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DIALECTUS IONICA HERODOTI 


CUM DIALECTO 


ATTICA VETERI COMPARAAT. 


SCRIPSIT 


GUILIELMUS DINDORFIUS. 





Dialecti lonica quattuor species accurate distinxit Herodotus 1, 142 (1), Ca- 


ricam, Lydiam, Chiam cum Erythrea, Samiam. Eas an disputationis de dia- 


lecto [onica sue fundamentum fecerit Philoxenus (2) an non fecerit nescimus : 


qui hodie supersunt grammatici duo hujus dialecti genera distinguere solent, 


quorum alterum tiv dpyaiay sive radarzv igda appellant, Homericam vel epicam 


veterem intelligentes, alterum tiv devtépav vel petaysveotépay vel beréoay vel véav 


sive vewrépav idda (3), quibus nominibus comprehenduntur quicunque post 


{1} Herodoti verba sunt, yhiooav 32 ob thy 
AUTH Y GUToL vevouixaat, GAME tpdmOUs téasepae m2- 
payuryiov., Mikyros wiv adtdow mowty xéetar mdhts 
mong pesapCpiny, werk G2 Muods re xat Motyiva* abean 
atv év ty Kapty xaroxiarat xavk tabte deadeydueval 
op, olde 82 dv tH Audin, “Epecoc, Kohopdv, AcGedoc, 
Tie, Kiafoucval, Dorxare, Abtat 3: af modes tier 
mpstepoy heyfetanat buchoyfoust xata yhuicazv obdév, 
opiat 22 buopmveoust. “Ext 22 xpeig Gmohormo: ‘lates 
Tmoktes, tow at duo uv wycous olxdatat, Lapov te 
xat Xiov, % 32 ia ev tH Hreipm ourar, Epufpal- 
Niort pév wv xal "Epvipatat xatk tautd dvahdyovrat, 
Nayrtor 22 er” fwurtiv podvor, Obror yapaxrijoes 
yasans thacepes ytvovent. 

(2) Philoxeni de dialecto Jonica liber aliquo- 
ties memoratur ab Etymologici M. compositore 
(p. 531, 145540, 47; 616, 48), nihil tamen inde 
afferente preter argutas de vocabnlorum quo- 
rundam etymologia opiniones. 

(3) V. schol, Apollonii Rh. 1, 1081, Etym. M. 
p. 821, 40, gramm. in Crameri Anecd, Oxon. 

Henonorvs. 


vol. 1, p. 265, 7, Eustath, p. 1643, 1; 1714, 16, 
ad Dionys, P. 384. Quattuor species, ut Hero- 
dotus fecit, distinguere videtur Grammaticus 
cadicis Leidensis in appendice ad Greg. Cor. 
p- Gag: yeyovact 82 abtijg (t7¢ “Ladoc) peranre- 
get 8° quocum comparanda Gregorii Cor, 
verba p. 4go, ex Joanne grammatico descripta : 
eiSévar Get tng H dv doyata “The weténecs mapk thy 
TOV RaTOIXOUVTODY TEottgorry’ Seusive 62 Lue Exelvou 
Tou xatpou, ép' & imotyaay ol “lovee ta¢ drotxlac 
xal Gteonapycay elg tomoug mhelovac. Manifestum 
tamen est hos quoque grammaticos nihilo cete- 
ris peritiores fuisse, Nam nec Gregorius in libro 
suo quidquam discriminis inter dialectum Ho- 
meri ct Herodoti animadvertit et grammaticus 
Leidensis diversissimos bujus dialecti scriptores 
miseens verbis supra positis addit, xéyontat 62 
aury “Ounpos te xat “Holodog xat moddot éxamorol, 
xat “Avaxogov xat “Inmiival xal ‘Hpddoros 6 ietoptc~ 
ypupas, xxt Anuoxortos 6 puainog xal “Iermoxparng 6 
latpos. 


ea 
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Epes veteres Lenice seripserunt. Quam parum subtilem distinctionem esse 
patet. quum et epic: poet# multis usi sint vocabulis vocabulorumque formis 
vel ex alits dialectis petitis vel propter metri heroici necessitatem inventis, 
quz nunquam in communem ullius gentis Ionice usum sunt recepte, qui 
2utem preter Epicos lonice scripserunt multis modis inter se discrepaverint, 
prout quisque vel nativam veterum lonum linguam exprimere, vel dialectum 
epicam cum delectu quodam imitari, vel ad veterum Atticorum dialectum, 
quam ex Ionica originem duxisse constat , propius accedere propositum habe- 
ret. Cujus discriminis etsi suspicionem aliquam habuerunt unus alterque gram- 
maticorum 4, parum tamen fructuose eorum observationes sunt, que eo 
fere redeunt ut scriptores dialecto lonica alios puriore alios minus pura usos 
esse referant, quibus autem rebus dialecti illius major minorve puritas censea- 
tur docere supersedeant. Itaque nihil aliud nobis relinquitur quam ut Ionico- 
rum scriptorum libris qui integri supersunt perditorumque fragmentis diligen- 
ter pervestigatis, adhibitisque grammaticorum de formis Ionicis testimoniis , 
«juas quisque scriptor leges secutus esse videatur indagare studeamus. Que 
res multis magnisque implicita est difficultatibus. Primo enim scriptorum an- 
liquissimorum , quos cum recentioribus comparasse ad cognoscenda Ionismi 
initia et progressus gravirsimi foret momenti, opera interierunt , que autem 
supersunt perexigui ambitus fragmenta pleraque omnia in linguam vulgarem 
translata exhibentur ab grammaticis. Deinde scriptorum lonicorum supersti- 
tum codices, labe jam antiquis temporibus contracta et quo frequentius opera 
illa deseriberentur tanto majorem in modum aucta, incredibilem experti sunt 
librariorum et negligentiam et temeritatem. Nam quum librarii Homeri potis- 
simum Atticorumque scriptorum lectioni assueti essent, alii, quo nullum est 
frequentius genus errorum, formis vocabulorum Lonicis Atticas substituerunt, 
alii genuinam antiquiorum codicum lectionem inferendis formis Homericis 


(4) De Hecatxo et Herodoto Hermagenes vol. | et beavtxtc Stadixtou xavev 6x “Artixye Gounviisn< 


3, p 399 ed. Walz, ; “Exaratcc 2a 6 Mubtiors, rag” | 


oo O% wshesta opddytar 6 “Hpototec, xxbapx wiv 
dom nai casts, bv bf mia nat £3b¢ ob wetoions, +7, 
deadintw 2 axcate Tati xat od ueutypivy, ypned- 
ytwos, oo28 anata tov “Hosdorey nomihy, Frrov dec 
fvexa yt t¥¢ Délem routeds. Quocum Walzius 
comparavit recentiorum quorundam gramma- 
ticurum excerpta in appendice ad Greg. Cor. 
p. 679 et g10, quorum alter Hippocratem +7 
dapatw ‘Jat usum esse contendit , uterque autem 
Herodoto tr» tulyplvay ty; ety, TY, dialectum 
tribsuat, Contra Herodotus t% ‘ladeg doit 
czexv sppellatur ab Dienvsio fal, val 6, p. +75, 


a Photio Bibl. p. 1g, 18. Samia dialecto usum 
eum esse hariolatur scriptor vite Herodoti ab 
| Suida excerptus, non alio , ut videtur, argu- 
mento motus quam quod Sami commoratum 
| esse constaret Herodotum, De dialecto Hippo- 
cratis Galennus vol. 12, p. 153 : ... évtom wry ypa- 
porte « fyoty tov intody =, dvinew 22 yupts tod xa’ 
azytv « « yp%y tov intpov o* dom yao dudher xal 
saute cuvrfigs trois “Artixois, div tH Geaddnre yoxrar 
ward tr xat 6 “[eeoxcatys, os dropzvacbai tve> 
autty dpyaiay AriiSe. “Euol & xx Frecov iia 
yotuus pixpdy 2 gooves tesk Hg “Txeonpdtonx fie- 


futoy 2edebertat ete., et brevius vol. 8, p. 517. 


COMMENTATIO DE DIALECTO HERODOTI. it 
interpolarunt , alii denique, qui pre ceteris sapere sibi viderentur, obscurum 
quendam sensum suum secuti falsaque analogiz specie decepti formas finxerunt 
que ipsis quidem viderentur lonice , revera autem nemini Grecorum velerum 
unquam essent audite. Verum ut in omni literarum genere tanta est vis 
veritatis ut quantumvis obscurata tamen exstirpari funditus nequeat, ita his 
minutis quoque in rebus, si quis numerosis que vel in codicibus relicta sunt 
vel e grammaticorum libris eruere licet vera rationis vestigiis prudenter uti 
sciat, tenebre , quibus hee materia involuta esse vulgo creditur, si non omni, 
certe maxima ex parte dispelli posse videntur. In quo labore, quod ad Hero- 
dotum attinet, post immemorabiles aliorum conatus primus rectam viam 
ingressus est C. L. Struvius, Gymnasii dum viveret Regimontani doctor, editis 
Questionum de dialecto Herodoti speciminibus tribus a. 1828-1830, quibus 
ille pauca tantum quedam vocabulorum genera, sed eximia et diligentia et 
perspicacitate tractavit. Hujus igitur viri exemplum secutus ego reliquam la- 
boris partem absolvere studui, omisso tamen quem addere facile, sed ab hujus 
scriptionis consilio alienum erat copiosiore doctrina apparatu, quem H. L. 
Ahrensium expositurum esse speramus, qui in explicandis lingue Grace 
dialectis egregiam operam ponere coepit. Mihi enim nihil aliud nunc proposi- 
tum fuit quam ut tirones qui ad Herodoti lectionem accederent probabili 
hujus dialecti scientia imbuerem moneremque ut ab superstitiosa sibi caverent 
reverentia codicum, quorum auctoritate sola qui regi judicium suum patiun- 
tur perinde faciunt ac si quis tesseraruin jactu decernendum esse contendat 
quibus quoque in loco vocabulorum formis usus esse putandus sit Herodotus. 


- elie OS Gy 6p Ge ene — --- 
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DIALECTUS IONICA HERODOTI 


CUM DIALECTO 


ATTICA VETERI COMPARATA. 





§ 1. 
De permutationibus consonantiun , 


Litera 3 pro ¢ pusita duobus tantum in voca- 
bulis , 63% ejusque compositis et [cuev. De utro- 
que dicetur § a1 in indice alphabetico 

Z fuerunt qui pro 8 positum esse crede- 
rent in vocabulo Copxaéec, quod 4, 192 legitur, 
duobus in libris dopxadec scriptum , quemadmo- 
dum xépa¢ Sopxddoc legitur in omnibus 7, 6g. 
Nihil causse est cur alterutra forma Tonice dia- 
lecto adscribatur, ut hoc quidem argumento die 
judicari non possit utra forma usus sit Herodo- 
tus. Quum tamen probabilius videatur librarios 
Copxds in Gopxa¢ mutasse quam contra, Copxados 
corrigendum videtur 7, 69. Eadem vocabuli 
taxefov ratio est, quod pro éanséov dixit Xeno- 
phanes apud Athen, 11, p. 462, C. Id per péya 
%agog explicuit Hesychius : ex quo manifestum 
est fuisse qui ex (a et rédov compositum esse 
crederent. Mirus vero Heraclidis vel, quod cre- 
dere malim, Eustathii Heraclidis sententiam 
referentis error de litera € pro y ab Ionibus 
posita in vocabulo éii{ov, de quo is ita scribit p. 
1643, 1, ut dros ddim, 6Alfov dictum esse videa- 
tur, 10 dAlyov éhifov (hoe accentu) x26 ‘Hpaxdsi- 
by,» “Teavés prcty of vewtspor tH & dvti tod y yoer 
uevot. Positivus hujus adjectivi gradus dAlyoc 
est , dialectis nihil inter se discrepantibus, nisi 
quod Tarentini éXo¢ dixerunt, Comparativi 
forma poetica ékitev et genere neutro dAZov est, 
que ut aliorum adjectivorum gradus compara- 
tivi interdum ponitur ubi positive locus est, 


Positivi forma éiifo¢ nemini, ut opinor, Gre- 
corum audita fuit. 

Literarum x et  permutatio propria est ad- 
jectivis notog mécog métepo¢ et adverbiis my moi 
Tov wag mébev woté eorumque formis relativis 
bmoiog émdcog Sry, etc. et adverbiis compositis 
odmore obdérote obderummote etc. qua omnia Iones 
constanter per x scripta pronunciarunt xoio< 
xdoog xdtepog etc,, quorum duo exempli caussa 
ponit Apollon. De synt. p. 61, 28: 0} phy ent 
TOU motog xal tiv buolwv (rd Saab cle prddv pe- 
taribéaaty “Toves), ef ye xotdg pact xal xdaog* 0b 
yap Sik to p ébbvarto th totatra udpra expdpecbar 
Sik rd dvtarodtdduevos gwvijev Sack: GAd’ 002” 
Gro tt cbupunvov édivato napadéfacbat A pdvov rd 
x* 6éderxtat yap Ort xdv dvtanidosig fidkov drarty 
cuppevov, GdX' oddly Ehetreto Pihov A td tc, Smep 


-xatetéraxto elo td totog xat técoc. De iisdem Gre- 


gorius Cor, p. 413 : 7 x dvtl tot m ev toIg dpwrty- 
warixoic xat dvapopixoic xeypyobar eldbacw, olov 
méca xdox, dmdca dxdea, Snux dxw* inepte vero 
additur ob why xat év roic dAdots, quod ex alio 
codice xat u%v x2t — scribendum. Eadem enim 
omnium istiusmodi vocabulorum ratio est , nisi 
quis modands et drodands eximere velit, quod per 
® scriptom in libris omnibus 5, 13; 7, 218; 9, 
16, Verum huic quoque adjectivo literam x 
recte restituisse arbitror Bekkerum. 

Litere x et y permutantur in verbo déxouat 
quod Tones pro 4fyoua: dixerunt, de quo v. § 21 
s. v. Ad¢youst. Absurdum vero est quod qui- 
dam sunt commenti nravtaxy pro navtay7 dictum 
esse 2, 124, ubi nunc ex aliquot codicibus ray- 
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— = =f vst . nue forma m aliis ommbus 
emitter ows terion. 
tem © om inplici + pesita in inemis adje- 
SWI <cTtc of ~omc lamiis 2e5n¢ et toch 


: 4 
> - 


> . wey TO everest og tT: ‘pro aspirans 
» 3 9° gesrtes, 


Atel igatte 1 4 4. Ok Leos oop ‘Sum t tesyw Jatin 
= «we eviueTo eos fig cz Turtarya. Ay- 


eo em oe so + easte “Tene “Heocotu, m3 fv- 
cote oT tees. oot Sxfcmeoe. eat wOAAz tony ae 
we ome tortie” say cers dy avta trees 
was cee Ce”... Vemeenteg 22 esturta: uxt 
—~ se: vette tiecethes opeoculics. Apad Hero- 


Vi ce ifvrarmm cermatane tibus con- 
tanec «thiteta st yvorabuaiis , tvdaocs ivGeices 
* see Senstanty: cst, quod xuicy Jonice 
wot Jersim mmt Soowzum Flori. 7S, 6, nul- 
wm on ietetiti ibs exemplum est : legitur 
wen uct | tH. +t aomen lwci (uccm 7, 176, 
tit GME wots WR eultorc potius et A Spc 
amt «ruenia lim vers oon dubrum est, 
wun o-or, . od wae ailo librorum dissensa 
egenatur ,, :+:. .m iatcancc fnerit mutandum , 
met «gn osu. Nam Eusmathii de hac forma 
~imemuen. sand dubw ex antiquiere gram- 
Balen cocerptinm . Mayas fact momentum quam 
-wierm “aorterum auctomts, Ceterum ex Eu- 
sahw nter>watas et Geegories Cor. p. 414, 
ue 5 24 ‘tam. quae 2 quattaer codicibus melio- 
one aust. socere debebant editores. 

Eumtem gem Herodotus sibi scripsit in h- 
vrs Sambas spertam asperum antecedentibus 
2" Oo “Mmpeshene tam im elisiune, quas 
blur: 2 aperas mutant, iile vero pon mutatas 
were. gteccery etemvestba: tetas f20c9v 22at7,- 
weet arcucas':, Tx ww ix’ w et alii omnia 
aja ticems Yam quod aye; 1, TT} 2pt- 
sumpeee 2. Ti4. Est, t, 3, 3, tot; sprcer 7, 
Sp, seats 4. ag: acta; 5, 37 et by; Fpedzas 3, 
¢*. @ sams vei :aembes vel plerisque legunatur, 
wearer, aca Heredot culpa est, qui ubique 
Tameatibas temmubas ess erat, quemadmo - 
‘me siiar Te ttn ergo rah, ahbi srpius 
spurt cum egunter et crises 1, 7), et 5, 65 : 
ie ques restitnendss pam Schaeferus et Schweig. 
amiseTus emptarent. Denique zaém; y, Sa in 
ao, autaodam foeet, noi probabilior Schr- 
feri cmemiate eset 22i restituentis, Facilio- 
rem enematoees isan habet, quod legitur 
tC. "sa. b. gh. %, &), 53, Sa, gtr, 7h 


Pa «4 “ a8 
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1 sit, Herodeto fortasse mon opus visum est 
loniez accommodare dialecto , que Exope po- 
stalaret. Similis “Acevaw ratio est, quod no- 
men est loci terre Magnesia ab verbo dptivat 
dectam, de quo Heredotus -, 193: évésitev 
Zashhow Sdcavesurw ig ta tuhayog Feycer (libri 
forcers', ex: caiteu 22 te yey obveua ytyove 

‘Asetat. Id igitor per > scriptam reliqui et hoc 

| loco et infra ec. 196, et 3, 4, 6, 7 8, 11, 12, 14° 
sed ubique correxi vitiosum accentum librorum 

'Agevat. Nam nomen esse oxytonum docet He- 

rodianus apud Arcadium p. 114, 1: th els ty, 

wacalryiusea te 2 xucer Geta Saoetm, Boeutr, 
| Whevtizrg Anpacéty- te G2 ‘Apetsi xAnduvtuti> 
| Meyerm. Recto accemta scriptum apud Stepha- 

| nox Byz. et in libris plerisque Diodori 11, 12 ; 

| vitiose apad Plutarch. V. Themist. c. 7, et Stra- 

| bon. g. p. 435. 

Easdem leges vix dubitari potest quin reliqui 
quoque scriptores lomici sint secuti , licet libra- 

: plerumque literas aspiratas substituerint , 
velut in libris Hippecratis et Aretzi, in quibus 

constanter fere toccvasefa: , dor Auistepes et alia 

hujusmodi leguntur, notata jam ab Heringa 

Observ. crit. p. 46. 


§ 3. 
De Gterrs e2. 


Literas et , que im verbis et nomiaibus in tr 
mutantur im valgari dialecto Atticorum , non 
solam Herodotus , sed omnes omnino scriptores 
lonici servarunt non mutatas, Diacow years 
Galacen “Yurerdc et reliqua omnia hujusmodi 
dicentes, quemadmodum de Alticis quoque ve- 
teribus tragici et Thucydides fecerunt. 


$4. 


De peracabaatiore: bee 5 poral: 


Litera a et ¢ paucis tantum quibusdam in 
vocabalis permutantur, Nam péyaboc et Grep- 
wsyadng pro ucyebes et Gtacusysbys, tTave et tpa- 
mw pro téuver et terme dixit Herodotus ; de qui- 
bus formis dicetur § 21 im indice alphabetico. 
Contra a in s mutarant lones ioeqy pro dpeny 
et tigegspag tategzaxovtz et tiseapes teccapa- 
xovta dicentes. 

Litera _ pro a bres: Atticorum posita est in 
vocabulis éuxhecwg tpirhgareg ceterisque hujus 
forms vumeralibus , Aaioua Laine, pscapbpiy, , 
duputéatio iuguéacia : de quibus exponctur 
§ aus. ¥. Aomagessg. Maie vero im hbris inter- 
dum trer¢pqeowrs pro tortepaxovea scriptum , et 


verteasee ip. yk, ae, 34, 36) pro revraxoni, 
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quod recte legitur alibi, ut p. 3, 20; 121, 3; 
435, 51; 439, 6; 456, 53. Nam quod Homerus 
mevtyxocto: metri caussa dixit Od. I’, 7, nihil ad 
Herodotum. 

Latissime apud Lones litere 7 usus patet pro 
a longe Atticorum posite, accommodate ad 
linguz Ionic mollitiem , quod non fugit Aristi- 
dem Quintilianum De mus. p. g2 : 4 “lay ro ote- 
pedv brocreAdoudvy tov @ xatagépetar mods Td 7° 
70 44 Oyu peév dott xata 1o wAsictov. Ac primo 
quidem a in 7 mutatur in lerminatione decli- 
uationis prima in « et ac, velut altiy alting at- 
tin altiny, xapreph xapteptic xaptepy xaptepty, 
Gndudping Gndudoty Onrusoiyv, Lepuroving Lrouus- 
vin Lrpuuoviny. 

2° In nominibus tertia declinationis in c§ li- 
teram «@ natura longam habentibus , velut buprt 
Ton’ ofn& , Oeapyxog Conxog ofnxoc et reliquis trium 
mumerorum casibus, et derivatis, velat Sworxo- 
popes et olyxiler pro. Gwpaxopopos et olaxite. 

3° Im nominibus quibusdam tertie# declima- 
tienis in Gy : quale est epicum Tretyve¢ pro Tird- 
weg. Apud Herodotum preter Alvijvec vel Evi - 
veg 7, 132, quod Homero preeunte dixisse 
videtur, unum, ni fallor, hujus generis exem- 
plum est ‘Axapvijva 7, 221, quod si recte legitur, 
‘Axapvaviy, 2, 10, et 7, 126, necessario ‘Axapyy- 
viz, scribendum erit, Sed vereor ne Herodotus 
‘Axaovave potius dixerit. Alia ejusdem termina- 
tionis nomina sunt Ayptivec 5, 16, Levaives 4, 
236. 

4° In adverbiis im a et & terminatis, velut 
AdGpn Alny wépny. 

5° In paralexi substantivorum et adjectivo- 
rum eorumque derivatis : qualia sunt $uulyys, 
tpixapyves, “letpinvde Iapenvde Lapdeyvos, Erv- 
civwp, tihpng, avenpds, Guulnors, ‘Adinapwaeds 
Mapvneds, Gumiyrip Ouurrriptov, Gents, Kpnorw- 
wirag K potwviyrns [apeperirs (quod recte scri- 
ptum 8, 73 : unde correxi quod 4, 148 lege- 
batur Flapepedtac) Mordauirys Exaprejeng Erap- 
nitic Emaprentieds, Genres aftobérjroc mepyrdc 
vavernéontos, Anudontos Auxdontos, Ofxtp0v, forty 
twp iottytépiov. Servatum a apud Herodotum 
5, 68 in nominibus Doricis ‘Y@ra: Ove#rar Xor- 
otGtar. Neque @eactéx¢, hominis Spartani no- 
men, in @ensitn¢ mutatum 5, 85. 

6° In commissura vocabulorum composito- 
rum : qualia sunt apud Herodotum yeverAoyéw 
dvtvyevendoyoo , dtyxovog Sryxovéw, Aoynyéw, vaun- 
yieo vaunyly vauiiyuov, cerpypdpoc, oxtytpopén , et 
in nomine proprio huminis Thebani ‘Ttunysvldns 
g, 38 (ubi var, lect, Trpoyevldy¢) et 86, quod 
servata partim forma Tonica Tyryevidac seri- 


vil 


ptum apud Pausan. 7,10, 2. Non mutatur vero 
a in aliis, ut Wayevys et xxpadoxtos. 

7° In formis quibusdam verborum in aw, de 
quibus infra dicetur § 1g. 

8° In aliis vocabulis multis, qua quum cer- 
tis regulis non sint adstricta , sola usus observa- 
tione cognoscuntur, Horum exempla hec sunt 
apud Herodotum, 

"A8onatoc { Non fugitivus) 4, 142, et nomen 
proprium "Aépyero, pro “Agpacto, 1, 35 seqq., 
5, 67, 68, preeuntibus Epicis, qui et hoc nomen 
et alia ejusdem familie (‘A@pyoteve “Adpyotivy } 
per 7 scripserunt, utpote ab verbo éépacxmw du- 
¢cta, cujus a longum [ones per omnia tempora 
et in derivatis in 7 mutarunt, drodidpryoxnw ané- 
Bony amrodpyivar drodeycouat dmddpryare sonauos 
dicentes. Ejusdem stirpis est donnérys, quod le- 
gitur 6, 11, et verbum diedonrétevce quod re- 
stitui 4, 79, ubi libri dexpyoreuce vel éxpyeteucs, 

I'¥2apa pro Vader 4, 8. 

Aimxoctor pro dtaxomor, 

"Enya pro dxya preteritum verbi d@yvuut, ut 
Sdpata xatenydta 7, 224. Aoristi, qui apud Atti- 
cos iafa, apud Homerum fia est, nulla apud 
Herodotum exempla sunt. Substantivis xatyyao 
et xatybuc frequenter utuntur medici Ionici , licet 
dyza, non jyua dicatur, 

Evgpyixy¢ pro Ebppary¢ 1, 185, 191 5 5, 52. 

"Hip pro dip 1, 1723 4, 31. 

"TiAvao 1, 144. 

"Iyrvyes “Iqmvyin, 3, 138; 4, 993 7, 170- 

*lisow 4, 1793 7, 193. 

"Intpds et intprxds 2, 84; 3, 129, al. 

Koenrip et Groxpntygidiv pro xpatip et bro- 
xparrotdiov, dxpytos pro dxpato¢, ejusque com- 
posita dxpntondeng axoytorasty, 

Ans et vndg pro dads et vas, de quibus infra 
dicetur in indice formarum fonicarum alpha- 
betico, 

Avptoat et Anpraatos 1, 149; 9, 1, 58. 

Nenving et venviexoc. 

Olyxifew 1, 171. 

Hixgioxw , réxpyxa néxoyuat expydny, et deri- 
vata mpyot et mpntyptoy. 

IIp¥eew per omnia tempora et derivata rp7- 
yuu mpAtic mpyxtwo monyuatevestiat nohurpnyuo- 
view, cum nominibus propriis, qualia apud 
Herodotum sunt [oprzihews et ongivos. Simile 
etiam Persicum nomen [Moxfacrns. 

Honig et mpxiver. 

“Pyidles pro Sadkos et dnstavy, pro facta. 

“Pnyly pro payia a, 11; 7,37; 8, 129; et bn- 
4d vel friyoc 7, 142, pro bEyoc. 

Lupyxousa et Xuonxdoing 7, 195 seqq. 


GUILIELM!I DINDORFI 


-. “a>. 
Ps 
>. & mazes Cum Compositis 


st awue . terxestKR et t217,20- 


pro tayo; et trzzems, pa- 
= et Torsttag 7, 359; 198 seqq-; 


@:-—-s: te" c: 125. Eadem forma uti- 
sar Peeac-Herocotns in Vita Homeri c. 31: 


gazes i, 


wel 2 wrvetam im ssacese; ibid. et c. 29. 

© 1-2 100 124 7, 103, 104. 

Laers + ab Tonibas pro » ponitur in adjecti- 
=eas iO wtrs ef wr : quorum exempla 
sunt Autsaxiiing Geosaary,tts 
Merce: Matus Phere; Poet, in 
© rare per literam w scripta , quod no- 
ad 4, 20. 
pfu & posita est im vocabulo tsstr, pro 
de quo v. indicem al- 


\ 7 


Ren .ictam 


te pe sb 
arate steed 
~<fS BC 
4 SY Aug . 


L.tera 
:tTs ¢ osypue derivats 


7 Stott aD La 
Leere u in : longum contraluntur in adje- 
4.%, ‘wrma Tumica iz ejasque derivatis : 
Qe 50.8 tacrem as. v. “14. 


ieaten » et r ab Tonibus permutatarum 
220 exemp a memorat Eustath. p. 954. 3, verba 
Sette €t beat Eretw dicta. De 
;c<#e ¥. isdicem alphabeticom ; alterius verbi 
nia apad Herodotum exempla sunt. 
pathongus zy im w mutata ab Jonibus in 
»ecaiules jeraz et t2eu2 Corumque derivatis pro 
tetas et tostaz. De his dictum ab nobis in in- 
dove +. ». Heeus. Duo alia, seu2 pro x2du2 et 
cro ric, addunt grammatici in Append, 
wd toreg. Cor. p. 534, 695, quibus nemo facile 
Ejem habebet. moi craviora accesserint testume- 
io 2 
Literarum sr coatractionem in » preter tu- 
oSenesvt: tribus tantum verbis adlibuit 


sh pro <tr som et 


iw - 
mo 


meralc 
Her=«: . Enrum prumum est Sov, cujus aor- 
ew actus) forma Tonmica est Sorat et compositum 


nposteceshat, fu- 
¢ et axtafessetoa:, IOrisl passive 
Et has quidem 


orary satis diligenter servarunt. Tanto 


tatetz2 . teed tm Seectat da: 
tugs gtiteete 4 
tYaxvtre et prateriti Selena vss. 
rs >) 
mas +e 


fort . 


ws verbo S%roii6 corum imconstantia 


quod malo sc modo Seorbis ty scripserunt , 
parvenyae m ceteris temperibus veri quem 


Sieur fam cum prepositionibus in, tm et 
<=» compewts Ege formam legitimam con- 
Manter restitsr, quemadmedum in Thesauro 
Mephane veri p j3o3, preceperam, inte- 
ream vec meleqe . -3°5 ¥, o7, & > 1o0 Nam 
het) peters af alua serhe, alsa substantivi ra- 


, Gee sit. 


Tertium denique verbam vere2 est , 
cujus contracti exempla reliquerunt librarii , 
ivewsas 1, 63 et 865 dvvevaxas: 3, 6; Eviverto 2, 
oT Evtwets 7, 205; verwutvou y, 53; deevévesvte 
+, 206. Quo indicio ixevety, et ixwesthvar re- 
stitui 3, 122; 6, 115; et Exuwsag werras wooavtec 
1, 485 2, 104; §, 613; woeswer 3, 97; ixovecay- 
tS 9, 99, quz omnia in libris per o7, scripta sunt. 
Quz litere servantur in adjectivo voruen 3, 34, 
et substantivo wruz 3, 80, nisi hoc woua seri- 


: benduin, Newevtzt ex Aethlii “Qo, Samiorum 


attulit Etwm. M. p. 6or, 26. Ceterum con- 
tractio illa ne ab Atticoram quidem usu plane 
aliena fuit, quanmquam sermonis poetici fini- 
bus inclusa, Nam Séizov et Seocouar Cratinus 
et Aristophanes dixerunt, de quo vid. Thesaur. 


; Steph. vol. 2, p. dus, et véverat ex Sophectlis fa- 


bula perdita | fr. 191 | memoravit Etymol. M. 
p. 601, 20. Liberiore contractionis forma usi 
-Eschylus et Sophocles xaxia et ve pro xamécxz 
et voet dixerunt : de quo exposui ad Soph. El. 
832. Non minus singulare est vave2, quod pro 
vodovtat vel voruvta: dictum ex Democrito memo- 


| raterin Etvm. M. p. 601, a7. 


& 3. 
De diphthangis. ~ 


Diphthongus 2: pro 2 longo Atticoram poni- 
tar ab Jonibus in vocabulis aigto< xaie et xdatoo. 


. Neque dat dixerunt, sed aisi, ut Epici: de que 


infra exponetur in indice. — De diphithungo a 


in y, vel xi ab Ionibus mutato v. s. v. Mew. 


E: pro ¢ est in ethtesary alwaxceum efvrtoc efva- 
xety eioecat cipuety tisutEy tizestr ua cizertTySts xs1- 
Ve Caiy * Et . Porro é fywerGar, abjecto allero 


y, In data daatahiek: 


. 


Contraria ratione « diphthongus im ¢ transit 
1° in pominmibus quibusdam proparoxytonis in 
sta vel grog terminatis, velut éxtty tess et Lmopen. 
2° In formis femininis adjectivorum in ug, eva, v, 
ut $rj22 pro Gxdaaz, tha wdatéa pro ibeiz mla- 
Y In comparativis xzcorws el wélen pro 
aparece el usta. 4° In temporibus quibus- 
dam verbi ésoorwvar, inverbo Epye pro cpyu, 
in preterito deoSa pro tivd2. Sed hae singula in- 
fra tractabunus sais Jocis, 

Ev pro eo Tonico vel ov Atticu est 2° 
nominibus ius) oe) ey cs tev Grey pro iuod ood 
e. tiwe¢ ) Sten. 

a° Im adjective xAcore formis its que in dia- 
lecto vulgan co habent, ut mhsiv aAsiwog xAcuves 
pre min hiss 4 127 Bis. 


3° In formis verborum im co qua un dialecto 


Tez. 


wm pre- 


- 


ww . @. two! tou Lo. 


toe 
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communi ov habent ex eo vel cov contractum, 
ut xahedor xahetverar exaheuv xadeloa xahetivtos 
xaheveng. Eodem modo ov in futuris aliorum ver- 
buram diphthongum ov ex eo contractam ha- 
bentibus in ev mutatur, ut drodeivres admohcusvos 
anoiaveuuevog. Magna tamen in his formis exhi- 
bendis inconstantia est in libris Herodoti modo 
formas solutas { ¢o} modo contractas [ev ) pre- 
bentibus. 

Diphthongus ov ab Ionibus paueis quibusdam 
in vocabulis pro litera o simplici ponitur. Ea 
sunt apud Herodotum substantivorum yovu et 
Gop casus trisyllabi youvatog youvar: Goupartoc 
Covpatt etc, , uotvoc vouses Ovhuurac obvoun od- 
po; {i e. Spag) odpifer (pro Spilerv) odpas (i.e. 
6o0¢), cum derivatis et compositis omnibus , 
excepto fortasse verbo vooém : de quibus omni- 
bas explicatius dicetur infra in indice alphabe- 
lico, Minus certa diphthongus videtur in no- 
mine Mouguyiéxs g, 4 et 5. 

De diphthongis e: in ee et ov in o¢ solutis in- 
fra dicetur ubi de declinatione et conjugatione 
agetur, Literas o¢, quas Attici in vocabulis com- 
positis multis in ov contrahere solent, solutas 
servant Tones. Ex quo genere apud Herodotum 
exempla plura sunt verborum cum mo com- 
positorum, quibus diphthongum Atlicain pas- 
sum intulerunt librarii, ut mpod6atve tp0d6ads 
npueluugeto Rossunvtevoato moodmsubav meo:TitvETO 
et composita quedam cum frog et pyov, ul tola- 
wwroitidag atoveas 7, 149 ( quas toraxovrouTida¢ 
dixit Aristophanes }, Avxiospyéag 7, 76, ayx¥oepyin 
3,154, 160 ( unde dya$oupyiay attulit Antialt, in 
Bekh. Anecd. p. 78, 14, compositionem voca- 
buli, nan formaim spectans ), dyabozpyo¢ 1, 67, 
dnurorgyeg 7, 34, quod restituendum 4, 194, ubi 
libri éyurouoysuc, et fortasse x2xoesyol pro xaxvp- 
yai, qt. Tertia quedam, sed suspecta forma 
est igepytar in codice Mediceo aliisque nomnullis 
5, 83, ubi ceteri tgovpyiar, quod tpsspyiat seri- 
bendum. Servatur vero diphthongus in nomine 
Avxoupyou. 


§ 6. 


De diewresi. 


Dizresis diphthongi « duplex est : nam aut 
utraque vocalis servatur non mutata, ut in dati- 
vis tertiw declinalionis Bagici raQet pro Bactiet 
nafet, aut « producto xi scribitur, quod fit in 
substantivis paroxytonis in eta, properispome- 
nis in eiov, et adjectivis in etoc, ela, ciov. Quarum 
formarum exempla apud Herodotum sunt 1° de 
nominibus in etx, aiéonin ( nam sic ex codd. cor- 


rigendum vulgatum didpety 6, 6g) dvdonin bacr- 
Ayin Soudntn ematparnty, Exaronin Gepanyty xxpu- 
xnin Aniy waventy wokttyin mocuaventy xputavnty, 
catpannty, stpztyin. Suspectum igitur vartetag 
4, 186. 

a° De nominibus in tiov, dyyytov dptatiztov ép- 
yaAriov fpytov paveriitov vexvouaveytoy mosburyivy 
mputavyjtov anurtov bdortov yahxtrov. 

3° De adjectivis in eiog, dyyapyios advdpyroc 
dy ovrog yuvarxritog Exatpyiteg Kaduriog Krieg ofxitac 
{ cum derivatis, nisi libri fallunt , olxnoryc 6, 54, 
et olxnisiefat 1,94; 4, 148; et 3,2, quo loco libri 
non pauci olxeedvtat, quemadmodum in omni- 
bus scriptum 1, 4 ). 

Librarii etsi in his formis exprimendis non 
raro ad communis dialecti consuetudinem aber- 
rarunt, tot ltamen rect# scripture exempla 
reliquerunt ut vocabula supra ab nobis appo- 
sita nihil plane dubitationis habere ct sex tan- 
tum alia ab mutatione diphthongi exempta esse 
videantur, Aagetog "Apystog "Hdstog Kaduetog ( nisi 
quod Kaéuyia ypduuarta legitur 5, 59) Epxeiog 
Getog : nam Atovicw to Baxzein, quod bis legitur 
4, 79, in Baxyyim mutandum videtur, deutepeiov 
autem, cujus numerus pluralis deutspeia et deute- 
petorct Jegitur 1, 32, et 8, 123, non dubito quin 
Geutepytov sit scribendum ut aptartytov. Nec otu- 
wetov recte habere videtur 8, 52. 

Forme patronymice edy¢ in 7idqc mutate 
unum apud Herodotum exempluin est nominis 
proprii BasikyiSew 8, 132. Servatur diphthongus 
in aliis, qualia sunt “Hpxxdsidy¢ et gentilia ‘Hoa 
xhetdar et Meposidar. 

Nomina proparoxytona in eta civ ew di 
phthongi mutationem non admittunt, exceptis 
‘Aphtog Bactdyto¢ Moctiytov, que jam ab veteribus 
Epicis sunt usurpata, et paucis aliis, quorum 
partim incerta auctoritas est, axfpemywog Aytd- 
Aira Bopytog Edourrtyto¢ (Dorbxitog xnhwvytov xnou- 
xhtov et Atzevyiov 7, 18, cujus loci nomen Awé- 
vetoy est apud Suidam, Epici Agtsyit2 , quo Hero- 
dotus ulitur 7, g1, hae sola usitata forma est. 
Manifesta vero librariorum peccata sunt que 
passim in codice uno alteroque leguntur adx$xiy 
dtprxytn tonty, ottodyty, mpewetyvov, pro aAvfeex 
Gt pdxera teperx ortadera Rooastetov, et ewniny adeo 
pro fewizy in libris pluribus 3, 39. 

Diphthongus Attica y, in xi dirimitur ab Io- 
nibus in vocabulis xdyic xAyjto xAnifo yo7i{or Ant- 
Count Aniatus @ontxn Oprixes. 

Diphthongus ot in of solvitur ab lonibus in 
nominibus ol¢ et olor. De priore testem habe- 
mus Aristophanem Pac. g30 : X. dt. | T. at, 
X. vat uk ACL. ahAd totrd y® dot’ Tewoery | 
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Amol Mier Us se jC re 
feurum ao, uw 7 -Bi. >» Prater osc2 oalla 
Yea 4. GRMTITEE To Caer Ee Deer exem- 
oT pe st. ta wat bps im tanta 
“ae ti names ei mem adamsent He- 
redetes. Porrs ace wom, eva wqTt of ta pas- 
am eucemter : rar ~t, wt p. 353, 23; 368, 
2. Ceterarum «ines ciomp.a samt m edi- 
tome mestra = p. 231, 1-. 220, 53; es’ 284; 
3-. 3-3, a5 HE Gi, 5 aes Dag. a7. vt’ 130, 
5: 334. 2: om= 145, 3: woo, 335; 433, $0; 
323, -: du tuéze 152, 22, 
et 440, 32 | que atere loco oir ponmalli éu2 ), 
fa” moves 355, 35d: 441, $7: ES 435, 1; dor’ hh 


> ahg, 3; 356, 32. 386, 3a; gon, 23; 424,32, 46; 
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fin fg Ppsmdaitt aloe: 
Sets Comematsat.: , czy frequens in vulcani 
Loewe wrosne gem ot, neliom aped He- 
1 FA TLE, rer aY preter wan 7, 229. 
Sue Cama Geese ..iazarvn interdum pro vis 
svete, wtanam Med ervemplum 
Revecticrs merries tm wage mem vocavit Il. Din- 
tte ee Tima Yepkan +. +. Vo. Nee mal- 
teen yt heet.t cn.7:  ommparane , quod apud Lu- 
seems leg tnt We dea Sur. ¢. 23. 


5s. 


bee sivas nvivuin, de hiats et de crasi 


* quo Atte: htates vilandi 
+ see wt wient , abenum vuletar ab Herodoto, 
son tends en cana pulla fuit, quam dialecti 
let w tmedlistosn veeales biantes mmime defu- 
viet Senn quae in veteribas editionibus non pauca 
repermntar addite bujus liters exempla, plera- 
que rietma henerum codieum auctoritate remo- 
seve beuet ree entscoribus editoribus, 


aD 2. aa 


Colt AMET MLS 


Dirflee vse ent de elisone vocalium judicium 
berere =e ques pomere et Iibrarit ut in aliis 
wripteriives uibusves, ita in Herodoto quoque 
jrerves diligentes se pratuerint, tamen si quis 
vmnen eLemploruym copmam pervestigel, non 
olacare quedam reci# rationis vestigia relicta 
rue ammadvertet Ac primo quidem illad cer- 
tom hebert poser videtur, Herodotum elisio- 
nem = romtanter adhibuiese  prapositionibus, 
quae clea eyllabe alteru accentam amittunt, 
dvd ach a6 th xavd pata wap (nd, Kadem dda 


particnle ¢atin ewe videtur, excepto, quod 


arn 


923,42; mc7 15-. 5. mem taceweu’ quod Bek- 
hemes maulerat p. 353, 433 &  feuyes for, 18; 
sg a> 292, G: Savant’ 223, 16; yroors” 77, a4; 


Fig, 205 pépgort 
vreuat’ 346, a3, yr- 


Zetacat 143, 33: Szvareet 


334, a7; Soba 345, 13; 


‘wat 411, §0; im quibes hamd dubie piures sunt 
. gax non Herodote, sed librarus debentur. 


Conjuncta cum bac questione crasis est, cu- 


| jus ipsiws quoque usas fimibus apud Herodotum 


circumseripius est aliquanto quam apud scri- 
ptores Atticos arctioribus. Nam paucis tan- 
tur quibusdam vocabulis cum articulo vel par— 
ticula 22: coalescentibus crasin Herodotus, etsd 
non constanter, adhibait Est autem crasis ar- 
ticuli forma dupiex , altera que communis ¢+ 
est cum Atticis, cujus exempla sunt <dhAz et 
taitz, quibus srpissime utitur, réydiuara, 
TivGpetey , veka biog altera Ionica, oie tiv3 pec 
coviceames wv sorta maker evsteg wut twits Te 
yadps tmarbic twpy aiov terxo (p. 67, 5; 146, 21); 
smTroGRivey (Pp. Q7. 22}; crepes (p. 46, 28, ag; 
159, 18); todcepev (p. 10, 36) : qua omnia per 
2 longum et av efferre solent Attici, aviie dviger- 
xog et reliqua dicentes , abvig aitoi tautd et dre- 
oo Garepov. Dixit de hac crasi Gregorius Cor. 
p. 415 seqq., recte ille notans ineptum quorun- 
dam commentum, qui quum éy$peroc nomina- 
tivo casu dictum viderent, accusativum finxe- 
runt wvOpwmev, cujus erroris particeps est 
Joannes Grammaticus p. 372, et qui cxtviens 
ab Herodoto pro axwaxy< dictum esse commen- 
tus est grammaticus, de quo infra dicetur s. v. 
"Axivdxrs. De dd Etym. M. p. Sar, 39: Grrhor 
(cum spiritu leni : nam sic hee in codicibus, 
etiam apud Herodotum, non raro scribuntar, 
de quo dixit Buttmann. Gramm, vol. |, p. 120 ¥, 


dvit rou of GAdov af rormurar 32 auvmhoupat tHe 
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Sevtépag slaty “Lados, ‘i "Ouypog obx éyoveato. 
Que notatio referenda fortasse ad Apoll. Rh. 1, 
1081 ; mor wiv fa mopos Seduyudvor ebvalovea: 
ubi hance cuvadorpiy tig vewtégas “ladog esse an- 
notavit scholiasta, reprehendens Zenodotum, 
qui Ao pro ddhot Homero intulerit, de quo 
vid. schol. Hom. II. B, 1, et K, 1, Quod qui im- 
probarunt, articulum ab Zenodoto additum re- 
prehendere debebant, non crasin, quam non 
plane alienam etiam ab veterrimis epicis fuisse, 
Homericum witoc (Il. E, 3g6) docet et quod 
octies in Hiade, semel in Odyssea legitur Gpretos 
ex 4 dgiotog contractum, 

Preter hee crasis exempla aliud olim satis 
frequens apud Herodotum ferebatur, todvoxs 
ex +o dyoua more Attico formatum, Verum quum 
Herodotum non évou2, sed odvoua dixisse con- 
stet, quod crasin cum articulo non fert, et in- 
gens locorum numerus sit in quo 70 obvoue libri 
optimi prebeant, nemo tam superstitiosus erit 
qui +o o¥veua constanter ab me cestitutuin im- 
probet et rodvoua revocari velit, quod librarii 
posucrunt Attice dialecto assueti. 

Crasis cum particula xat perpauca apud Lle- 
rodoltam exempla reperiuntur, quorum duo 
(Pp. 9,413 119, 33) ad usitatum illud xx)d¢ xa- 
yz00¢ pertinent, quod vix quisquam Grecorum 
xxhog xai dyadds dixit; tria alia, xdxethe p. 112, 
1, xdxtivev p. 438, 31, et xauol p. i160, 31, in 
medio relinquimus utrum Herodoti an librario- 
rum sint, qui xat dv, in quo omnes consentiunt 
p- 216, 26, alio loco (p. 35a, 54) in duobus 
codicibus in x@v mutarunt. Illud vero extra dubi- 
tationem positum esse puto, Herodotum, qui cen 
ties dixit xat Exerta ( vel iretrev ), non unoin loco 
(p- 97, 51 ) xdnetre seripsisse. Hoc igitur correxi, 


§ 9. 


De dectinatione prima, 
a@) DE NUMERO SINGULARI, 


Littera a, ubi in terminatione nominativi 
longa est, per omnes casus in 4 mutatur, ut 
tpn Eon Epy, Eonv, ioyupt, icvupiis teyupy isyu- 
o%v, ubi brevis, non mutatur nisi in genitivo et 
dativo, Sic ddyfev adhydeing dhydetn ddvjdeay, 
eGvora ebvoing edvoiy, tuvorav, pia pric wth wlav, 
Librarii vero duortm illorum casuum forma 
Jonica decepti litteram 4 non raro ¢cliam nomi- 
nativo et accusativo impertiverunt, ddnfein ddy~ 
Gsinv, edvoin ebvolyy, poipy polony, uly pny et alia 
hujusmodi scribentes, ut dvatdelnv 6, 129 ; evne- 
tety 5, 20; ebtedeinv 2, 92; losty 5, 72; 8, 104; 
‘lonainy 8, 23, 25, 66; Tordalyy 8, 128 (sed 


Hotijaay ib 12q); rodutedetyy 2, 87; mpechuye- 


velny 6, 513 byteinv 2, 77. Que vitiosa esse bene 
perspexit Schweigh. in Lexico s. v. El, Mréels, 
Moipa et [povorz, et convelluntur multo majore 
recte forme exemplorum numero, velul dds 
duthha dmdweipx dpoupa Bacthe yspupa diarra 
Srameion duuérsra émisdhern ebuévere peyadonpe- 
meta meptpdvera , AlyQere Alywa Alvera “Aupixaca 
"Avorata Atxata "Edarere Epufere Edom “Hpaxkaa 
Okorea “Ipryéverx Keoou6pera Aaxawa Asbadera 
Mapeovera [arate Upoudvere Srjneva Durxate Wor- 
tahsta. Itaque xpwpyy quoque, quod in libris 
omnibus legitur 1, 194, in duobus 7, 180, in 
Tpipp2v mutandum esse censeo, nisi altero loco 
aliorum codicum lectio preferenda éxi tH mpw- 
ens. Nam quod Apoll, Rh, 1, 372, metvri caussa 
mpwpyy dicere ausus est (sic enim vulgatum 
mpwpav recte correxit Lehrsius }, nihil ad Hero- 
dotum facit, cui ab communi usu discedendi 
caussa nulla fuit. Sie Ndey metri caussa dictum 
in Hymno Homerico in Bacch, vy. 8, Herodotus 
vero legitima usus forma Nigav dixit 2, 146: 
unde correxi Nueyy , qnod legebatur 3, 97, uno 
in codice viecav scriptum, Eadem de caussa 
suspecta habeo Xuupvy et Lytovay pro Lyupve 
et Xuspvay dicta 1, 14, 16, 94, 149, 150; 2, 1061; 
quod non defenditur exemplo Homerico Epigr. 
4, 6: Alodida Spupvyy ddcyelrova, Recta scriptura 
Xpupva et Ludovay servata in Ps.-Herodoti Vita 
Hom. c. 2, 8 et 38, . 
Nominum in ag et y¢ exeuntium declinatio 
lonica est 4¢, em, 1, Hv. Sic 
‘Aptotaydons, Boping, venvixg , Jeendenc. 
‘Apraraydpew , Bopdew, venvicw, deandreo. 
‘Apiataydon, Bopén, venvin, deandry. 
‘Aptaraydony, Bopéyy, venviny, dsondryy. 
Servatum a in nomine @ypag 4, 147, 148, et 
genitivo @ypa ib. 148, 150, et nomine @avipa 
3, 15, de quibus dubites, Ilud vero non dubium 
quin ‘Apvatéag vulgo lectum 7, 137, in Apreténg 
fuerit mutandum, ut 4, 13 seqq. scribitur. 
Nominum in ey¢ exeuntium genitivum libri 
non raro extrito altero ¢ scriptum exhibent, ut 
Bopém “Avépéwm Hubém. Quas formas fuerunt qui 
Homericis quibusdam defendi posse putarent 
genitivi Bopéw trisyllabi exemplis, quibus mihi 
nihil effici videtur, Nam si poeta Jiteram ejicere 
quam synizesin duabus ultimis syllabis adhibere 
maluerunt, rationem secuti sunt idoneam. Que 
quum nulla sit in oratione prosa, ego plenam 
formam éew ubique vel ex codicibus vel ex con- 
jectura restitui, quum presertim librarios vi- 
derem etiam aliis in formis pluribus, de quibus 
infra suis locis dicetur, alterum de duobus juxta 
se positis ¢ non raro neglexisse. 


tl 


Genitivi forma communis in ov tria apud 
Herodotum exstant exempla, Primo Kuviou 6, 
101, quod necessario Kuvéew scribendum , nisi 
nominativum Kuveos esse voluit Herodotus, quod 
parum probabile propter nomen simillimum 
Kivéag sive lonice Kwég apud Herodotum 5, 
63, aliosque : quod fortasse illi quoque loco re- 
stituendum, licet in scriptura per v consentiant 
libri Pausanie 7, 10, 2. Eadem de nomine Aa- 
oxvdov dubitatio est, quod ego Aacxddew scripsi 
1, 8, qua forma usus est Alexander Anth, Pal, 
7, 70g : al we tuptvvew | GFjxav xal Puyew peilova 
Azcxuhew. Denique Alcypfov quoque nomen, 
quod adhuc legebatur 8, 11, in Aleyoéew mu- 
tandum foret, nisi probabilior esset quam ex 
optimis codicibus restitui seriptura Aleyoatou. 
Cujus nominis exemplum est in inseriptione At- 
tica ab Welckero edita in Museo Rhenano (a. 
1842) vol. a, p. 318, 13: éxi Alaypatou doyov- 
tog. Similiter @:datov nomen in gov corruptum 
im libris pluribus 6, 35, 

Accusativus nominum in ag et 4¢ ab Lonibus 
non solum in yy, sed etiam in ea terminatur ad 
tertiam declinationem aberrantibus, quemad- 
modum vicissim Attici accusativum et singula- 
rem et pluralem ac nominativam pluralem no- 
minum propriocrum in vg tertie declinationis 
interdum prim accommodarunt, ‘Agtetopavyy 
‘Aptstopavar et ‘Apistopavag pro ‘Apisropavy et 
"A pratopavets dicentes, Prioris vero generis exem- 
pla apud Herodotum sunt nominum ‘Advattee 
‘Apivten ‘Apales “Aptorayooea ApteuSapex I'yove~ 
vex Puyea Axvoxen “Extadrex Etadaiden Edoubtaden 
“[wroxkslJex KayGucex Atutuyider Atwvidex Av- 
xidex Auoaydoea Midtiatex Metpo6dtea Moupuy iden 
Zéplca ‘Opdoren "Opoiten "Oravea Mpnidorsa Ety- 
caydpex “V3aovea Dapvoussa Noaorea. Non con- 
stant tamen sibi libri in hac forma : nam plera- 
que illorum nominum modo sic modo per yy 
scripla sunt, qua terminatio constanter serva— 
tur inaliis, ut Apworéqy ceterisque in exc, Aptab- 
xtyy Notabviny Aorabivay Badory Poveny PwGpouny 
Navatsny Eugubatyy “yin “lentyy “Ieayopny Khea- 
yy Kiutiadyy Koavarryy Kory Magodyy Maci- 
otyy Masxauury Mascayny Meyafaryy Meyeotiyy 
Mityy Mitcadacny “OGguatny ‘Oxtayacadayy IHa- 
xtuny Havitey Havtanyy Uavticyy Macapyadny 
Havczviny Sicauyy Sxudyv Tedaigy Trdtivey ‘The 
anyevidny Tuory Dedtrniayy. Maque amplius de 
libertate illa terminationis quarendum erit ; de 
qua quidquid statuatur, hoc mihi certum vide= 
tur, locum cam non habere nisi in nominibus 
propriis, et vitiosum esse habendum quod locis 


plunibus apud Hecodetam oatryit; 4, ta 4, 2; 
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7, 88), seme! apud Lucianum (De dea Syr. c. 25 
legitur deondtea pro deenxdtyy, in quo alibi (ut 3, 


' 134; 4, 136) consentiunt libri, et duobus locis 


(8, 118) xuG6epvyirex pro xubspvytyy, que note 
sunt nihilo melioris quam t&yyntéac et deendteas 
olim lecta 1, 78, 111, nunc optimorum librorum 
auctoritate correcta, Nec nomen gentile [légeny, 
quod aliquoties( 8, 3, 108, tog ) Hépeea scriptum 
legebatur libris ne consentientibus quidem, hance 
adinittere formam censeo. Quamobrem [lizeny 
pretuli magna aliorum exemplorum copia muni- 
tum. Xxu6ea apud Lucianum De dea Syr, c. 12, 
in Xtov$ex a Buttmanno mutatum etiam aliis de 
caussis vitiosum est habendum. 

Vocativi forme écepoxAitou-exempla sunt ’Ap- 
téu6aces 1,116 (ubi precedit genitivus decli« 
nationis prime ApteuGapew c. 114,115) et Hor- 
Eaores 3, 34, 35, 62, 63, comparanda cum Ari- 
stophaneo Xtefiades pro Lrefiddy. Minus certa 
res est de genitivo et dativo, Sic “Actuayeo< libri 
t, 130, et Actutysi 1, 74, 129, quibus quam 
multa obstent genitivi Actuayew exenpla { velut 
1,73, 76, 112, 122 etc. ), non solum ‘Actudyess 
illic in “Acrudyew mutandum cum Bekkero, sed 
etiam ‘Actuzy, corrigendum, quod 1, 129 in 
libro Sancroftiano servatum, Porro Kuafapsi 
scriptum 1, 73, 14 (ut Kuafdpe in codicibus 
quibusdam Xenophontis ), sed Kuagapy 1, 16, et 
Hponacneos 3, 62, 63, sed Mpxkacrew 3, 74, 75, 
78. De nomine axwaxy¢ dicetur in indice alpha- 
betico § a1, 


‘) DE NUMERO PLURALI, 


Declinatio Tonica pluralis ab Attica non dif- 
fert nisi genitivi terminatione Gv in omni nomi- 
num genere in éwv soluta, ut yhwsctow iuseoien 
AvWoroutdow madhaxioy yeveiooy, et dativi termina- 
tione atc in x01 producta, non ast, quod passim 
scripserunt librarii poetarum Atticorum lectione 
imbuti, De utroque casu dixit Greg. Cor, p. 
379-382. Genitivi nominum quorum paralexis 
é est, ut yevedov 7, 171, alterum ¢ plerumque 
neglexerunt librarii. Sie alyéwv et cuxéev pro 
alytéwy et ovxefwy in libris omnibus 4, 189; 1, 
193 legitur, et adeApe@y scriptam erat 3, 31, 
et 5, 80, qui genitivus est masculini a@edpec, 
non feminini 2Zekge%. Quamobrem aéshpedeov 
seripsi. Nec yziv 4, 198, et Mahsov 1, 82, recte 
habere puto, sed yedwv et Madséwy scribendum. 
Aliud ejusdem generis exemplum latebat 2, 15, 
ubi genitivus nominis loci Lgyptiaci in libris 
ruptytioy taptylev taptyni@y scriptus est et ac- 
cusativus taptzefa¢ in omnibus ibid. ¢. 113, quae 
patienter tulerunt editores neglecto Stepham 
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Byz. testimonio, ex quo manifestum est di- 
pbthongum ab librariis esse illatam : Tapryéa, 
moheig mohAat, al wav Mevdyjoin, af 2 Sxxyvxai, 
ai 8 Kavobixai. — Kal ampere dtd dip bdyyou. 
"Bore xat Taptyéx xat Evixiig xal mn Ouvtixtic Ac- 
youdvy, mddkeg tHe “loudalag, dag “leoonmoc. ‘Td dbvixdv 
Taptyeatys xal taptyela to mp@yya maph ro ragt- 
yeow. Ex quo sequitur apud Herodotum Tagi- 
jsiwy et Taptyéac corrigendum esse, que ego 
restitui. 

De genitive itrstémy vel érycioy infra dicetur 
§ 1a, 


c) DE DECLINATIONE CONTRACTA, 


Nominum in é,, quod Attici in % contrahere 
solent, Iones formas servant solutas. Ex quo 
genere apud Herodotum hac sunt exempla, 
partim librariorum obscurata preposteris cor- 
rectionibus, “Adwmexéas 7, 75. AvOpwnéx 5, 25, 
ubi libri dmédetpe nicav vhy dvOpmrninv, Eusta- 
thius p, 374, 35, avipwmsiny , Pollux vero 2, 
}, dvowryyv, quod proxime abest ab vera quain 
ego restitui scriptura dvGpuntny. Kuvény et xuvéas 
2,15157, 77, 89, male vero vulgo xuv7 4, 180. 
\covryy vulgo 4, 8: sed Acovedac et mapdading 7, 
6g. Rursus male yahat 4, 192, pro yahéat, et pu- 
yuh vel wuyadac a, 67. Quod uvyadtas scriben- 
dum fuisse jam Schweigheuserus intellexit in 
Lexico s, h. v., in hoc uno errans quod etiam 
uvyahds Oxytonum ferri posse putavit. Denique 
suxéyy legitur 1, 193, et 4, 23, et genit. pluralis 
alyéwy et cuxéwv, quem alyedww et cuxetwy scri- 
bendum esse supra significabamus, 1, 193; 4, 
189. 

Forma Attica uv& ab Herodoto in pyvéa solvi- 
tur, Sic wvéat pro pyai 2, 168, 180 (in pes 
corruptum in codicibus Luciani De dea Syr. 
¢. 48); uvéwv pro pvav est 3, 131; wvéas pro 
uvig 1,151; 2, 180, 

Nominis “Epz%< quinque apud Herodotum 
exempla exstant, genitivi ‘Epuéw et accusativi 
‘Eputv, 2, 51, 67, 138, 145; 5, 6, et “Epudw 
apud Lucian. De dea Syr. c. 38, De astrol, c. 20. 
Quibus formis jam veteres Epici usi sunt. 


§ 10. 
De declinatione secunda, 


Declinatio Ionica secunda omni ex parte ea- 
dem est que Attica, excepto dativo plurali in 
ag, qui apud Jones in ow producitur, 

Genitivi singularis formam epicam in ow, 
que in uno alteroque codice illata est 3, 97; 
4,192, plane alienam ab Herodoto esse liquet 


KET 


et ne apud Lucianum quidem recte habere vi- 
detur De dea Syr, c, 22, ubi libri Eperog a&mpy- 
xtoto. Non magis ferenda genitivi terminatio ew 
est, quam editores pluribus in locis Herodoti 
tulerunt, Batrew 2, 181 (ubi cum ‘Apxesthew 
conjunctum est); 4, 159, 160; "Eptdvépew 5, 
37; Kheou6porem 5, 325 Kpotcem 8, 122; MMera- 
otpatew 6, 102; Mepbhtapew 4, 147. Quorum 
pleraque quum ipse codicum dissensus suspecta 
reddat, omnia corrigere non dubitavi, ne po- 
stremo quidem excepto, in quo solo libri omnes 
consentire videntur veteris culpa librarii, qui 
quum Meu6dtagou rod Motxthew scriptum videret, 
prius nomen alteri sive consulto sive calami 
lapsu assimilavit, cujusmodi errorum exempla 
aliquot infra videbimus, Eodem referendum 
erit Zavdew 2, 135, nisi hoc ab nominativo 
Eaving est, quod non puto Persici nominis Eav- 
$v exemplo apud schyl. Pers. 995 compro- 
bari posse. Omisi vero Topalew 1, 14, 35, 45; 
8, 138, et apud Tzetz. Hist, 1, 103, quod non 
dubitandum quin ab nominativo sit Topdixg, 
non J'ép4t0;, qua forma uti placuit Arriano Anab. 
2, 3, 1 seqq. Denique quod in epistolis com- 
mentitiis Hippocratis p. 1273, 44; 1275, 18, 
legitur Anuoxpitew, id ipsum quoque non scri- 
ptori, sed librariis imputandum videtur. Recta 
forma Anyoxpirou p. 1274, 7- 

Genitivi pluralis forma étepoxditw vwytdwv et 
Ynpawv pro wiswv et Yipwv, qua Callimachus 
usus est preeunte Hesiodo, qui BAspdowy ard 
xvavedey metri caussa dixit pro xvavew, et uo~ 
tduv pro pormv apud Quint. Sm. 4, 412, for- 
tasse quis utatur ut dotdwy pro det@v dictum 
defendat, quod Pheenici Colophonio apud Athen, 
11, p. 495, D, restituit Casaubonus , @adij¢ yao 
Gort¢ deréwy ( vulgo dottpwy) dviierog —, et Ou- 
uéwy pro 6¥zwv apud Zonam Sardianum Anth, 
Pal, 9, 226, nisi, quod probabilius , 42 §duwv seri- 
bendum cum Brunckio. Non videntur tamen 
hee exempla, que metri necessitas extorsil 
poetis, sufficere ad similes formas vindicandas , 
quas Herodoto in codicibus quibusdam paucis 
in locis intulerunt librarii , quarum patrocinium 
suscepit Wesseling., ad 2, 36, necoéwy 1, 94, mu- 
pétev 2, 36 (ubi xpthiwv, quocum conjunctum 
est, fraudi fuisse librario animadvertit Matthizx 
Gramm. vol. 1, p. 150, Recte rupéiv libri omnes 
4, 33 ter; 7, 187), Qecoaddan 5, 64, Lousduy 5, 
35 (recte vero Lovcwv 5, 53; 6,1, 119), quibus 
addi potest ddgitéwv uno in codice scriptum pro 
dhopitwy 5, 59; éoweréwy in fragmento Democriti 
apud Stobeum Flor. 44, 18; et Boutémv apud 
Areteum p. 8, A, quod vicino xoiOgov, ut tu- 
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pfwy apud Herodotum, originem suam debere 
videtur. Ejusdem generis est yuvatxiiy ovtomorgw 
xal mad\oxéwv, quod intactum reliquerunt edi- 
tores 7, 187, licet veram scripturam preberet 
codex Schellershemianus crronomev, neque ani- 
madverterunt vulgate scripture obstare 6)xd- 
dev ortaywyiv 7, 191, quod sitaywyéwy scriben- 
dum foret, si recte illic legeretur crrorotéwy. 
Denique non raro in libris scriptum adtéwv et 
Toytéy pro abtay et todTwv : de quo infra dice- 
tur abi de pronominibus agemus. 

Nominum contractorum in ovg et ouy, ut vous 
tivouc, ov Repinhous, Sods, Gorouv, Semhovc, dip- 
yupoc, yoursds et qu sunt reliqua, formis lones 
utuntur solutis vdoq sivoog, tAdo, meptmhoos, bdo, 
doriov, demhdos, deyipsoc, yodoeos. Male igitur vi) 
in libre 1,27, pro vow, et Esxhov 6, 33, quod 
éexhdov scribendum, ut @texpdov scribitur in 
omnibus 7, 129. 


XIV 


§ 1. 


De declinatione tertia. 


Genitivas in Gv, quoniam formz contractz 
speciem offerebat librariis , in codicibus inter- 
dum in fwyv est corruptus, Sic dvapiwy 7, 187, 
ynview 2, 45, ytaxtéwv 7, 28, valgo lecta, que 
ex aliquot codicibus correxi, Nec pugiadiwv 8, 
71: Gre 38 dourtwy uupiadéo xoh\deov, ubi ma- 
nifesta erroris origo est, in wupitdev mutare du- 
bitavi. Nam quod genitivos substantivorum 
numeralinm in ac, velut yvtater wupizdev, ab 
Atticis circumflecti annotarunt grammatici { Ar- 
cad. p. 136, 4, Cheerob. p. 458, 27 ed. Gaisf.), 
non satis argumenti esse videtur, ut Tones yuhic- 
Séwv et puptadder dixisse putemus, quum pre- 
sertim ne veteribus quidem Atticis, sed tot; 
ustayevertépots accentum illum tribuant technici 
ab Cheerobosco memorati. Nonnihil dubitationis 
habet genitivus eikwtéwv, qui consentientibus , 
ut videtnr, libris legitar 6, 58, 75, 80; 9, 28 et 
duobus tantum codicibus eOcrtwy prebentibus 
9, 80. Nam quum non solum cfiertes, sed etiam 
eihévrat dicti servi illi sint, de qno diserto con- 
stat testimonio Stephani Byzantini, neutra ge- 
nitivi forma per se spectata vitiosa haberi po- 
test. Quum tamen apud Herodotum non solum 
accusativus pluralis eDkwra¢, qui facile in sidvrrac 
mutari posset, legatur 6, 51; 9, 80, sed etiam 
accusativus singularis efhets >, 29g, et eTAwrtes 
9, $1, nec verisimile sit inter utramque formam 
Herodotum fluctuasse, genitivam ubique eiim- 
twv scribendum esse censeo, nisi quis servato 
tDhwréow reliquorum locorum corrigere seripte- 
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ram malit, elotyy elh@tat elhwtag , qua non im- 
probabilis conjectura foret, quum rarior nominis 
forma ab librariis facile aliquoties in vulgarem 
mutata esse possit. 

Non majoris momenti sunt que apud Hippo- 
cratem aliosque reperiuntur genitivi in éav 
exempla, velut capxéwyv apud Hippocr. vol, 3, p. 
242, yetpéwv vol. a, p. 74, vol. 3, p. 46a, 474 
ed, Littr., quorum non pauca ex codicibus cor- 
rigere licet, Myyéwy pro uxvav ex duobus libris 
male illatum Luciano De astrol, c. 5. 

Dativi pluralis forma in coo exiens, velut 
dartupsvecar mavrecor maidecot xopdxecat, qua epici 
et lyrici poete sepissime, tragici raro usi sunt, 
interdum omisso propter metri necessitatem al- 
tero ¢ profertur, nt dvaxtect fveot yelpect apud 
Homerum, rod{eot apud Pindarum , yépect et x0- 
ect in fragmento Sophoclis apud gramm. in 
Crameri Anecd. Paris. vol. 4, p. 183. Priore 
forma etiam Dorienses usos esse constat in poesi 
pariter ac prosa oratione, de quo dixit Abrens, 
De dial. Dor. p. 229, 230 : alteri nunquam extra 
poesin locus fuisse videtur, Nam quod Herodoto 
7, 224 ab recentioribus editoribus duorum co- 
dicum auctoritate tributum est wAsdvect pro 
mhéoot satis convellitur aliis locis (2, 53; 8, 69; 
9, 122), in quibus libri omnes in recta consen- 
tiunt scriptura xdZoc:, Non minus leviter pryect 
pro prot uniustantum codicis auctoritate rece- 
ptum est 4, 43 et 8, 51. Hee igitur quum ego 
rursus expulerim, consequens erat ut dartuyd- 
vest quoque, quod 6, 57 librarii posuerant Ho- 
merici fortasse memores Gartuudvecs, corrige- 
rem legitima forma restituenda éartupoc. Nec 
onhivect pro oxiyof, quod passim legitur apud 
Hippocratem ( velut vol. 3, p. 328, 450, 452; 
vol. 4, p. 120, 148, 156, 161, 218, a2o ed. 
Litter.) recte habere puto, Librarii quam pro- 
clives fuerint ad hujusmodi formas inferendas, 
Archippi versus docere potest ap. Athen. 3, p. 
86, C et go, F : 


Aentiow dyivors éoyapats Beddvare te tote xtéveoiv tt, 


cui xtteiv jam ab Elmslejo est restitutum. 
Plane enim incredibile est poetam anapzestum 
ante catalexin iambici tetrametri admittere 
quam legitima uti maluisse vocabuli forma. 
Idem vitium apud Pollucem 7, 52 corrigendum, 
qui tevtéxteva quid significet explicans non névzt 
xréveaty évupacuévor scripserat, sed xrectiv. 

Nominum in tc, to¢ { vel ew ) desinentium de- 
clinatio lonica quomodo ab Attica differat sche- 
mate infra posito declaramus. 
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Singularis. 
ATTICE. lonicer, 
N, welts TOK 
G. wodeog et mde ™OAt0¢ 
D. mods mot 
A. moh moMtw 
V. owed TO. 
Dualis. 
N. A. adder vel roky moh et moh 
G. D. wohégow qoAtoww. 
Pluralis. 
N.V. wohkets motes et modts 
G. méheuv rohte 
D. xéheot moat 
A. mGAEKg moheag et mdAtc, 


Formas omnium hujusmodi nominum Ionicas 
etsi librarii sepissime in vulgares mutarunt, 
tot tamen in codicibus relicta sunt Ionicarum 
exempla, ut non dubitandum sit quin recte fe- 
cerit Bekkerus, qui Ionicas per totum Herodoti 
opus constanter restituit, nisi quod xorjee re- 
liquit 2, 8a. Dativus singularis in : longum ter- 
minatur, Nam quod Buttmannus (Gramm, vol. 
1,p. 189, 211) vulgatarum editionum vitiis et, 
quod plane alienum ab hac questione est , Ho- 
merico gai deceptus sibi persuaserat Kdéob 1, 
$1 et drokt 8, 61, « brevi dicta esse, vana est 
opinio. Recte Kied6: Bekkerus et axddt ex plu- 
ribus codicibus jam Schweighzuserus correxe- 
runt, ut suupopy dyapt 1, 41, quod ipsum quo- 
que in pluribus codicibus dyag: scriptum, in 
alii dytpirt. Nominativi pluralis formam in ts¢ 
in omnibus hujusmodi nominibus fere constan- 
ter exhibent codices Herodoti, qui tamen non 
dubito quin contracta potius usus sit mo\ic, cu- 
jus testes habemus Apollonium. De pronom. p. 
380, B,a quo ai nap’ “Iwet ypapal médic quats 
memorantur, et Greg. Cor, p. 475, de nomine 
éyt; (quod épe¢ scribitur apud Herodotum ) 
et pauca quedam exempla relicta in codicibus 
sunt, velut mode 2, 17737, 22 et 234. Eadem 
accusativi ratio est, qui etsi ipse quoque non 
raro in tag terminatus est in libris ( ut wodta¢ 
quater duabus in paginis 48, 20, 28; 49, 25, 
39), tamen contractam formam, quam ubique 
restitui oportet, non paucis in locis servarunt 
codices, presertim in nomine Lapétc, velut p. 
51,9, 26, 39, 52; p. 52, 3, 23, 30, im mddtc p. 
103, 243 211, 46; 131, 113 t6t¢ 95, 4g; xadaal- 
26 97, 173 xuddrettc g6, 31; dpe g5, 48, 50; 


96, 6, cayacts 71, 49, et aliis alibi. Quibus an- 


numerare licet exempla terminationis in ex, 
quod ex « potius corruptum est quam ex tac. 
Sic codices dpéey xal caydprg p. 71, 393 xarva- 
Gace et xatabdetac p. 61, 46. Nominativi et 
accusativi dualis médte vel md\t nulla. mihi in 
promptu sunt exempla. Ceterum in his quoque 
formis , nodt¢ et ro, | longum est. Nam quod 
Parmenio Anth. Pal. g, 113, of xdptg et robs xdpxe 
correpto t dixit, metri necessitate adactus re- 
gulam violavit. Dativi pluralis in tot, non ea, 
terminati exempla apud Herodotum plura sunt. 
Sie wéhiow 1, 1515 wlotiat 4, 172; Lapdior 5, roa. 

Eandem declinationem sequuntur nomina in 
t, €0¢, Mt olvnm et mémept, ctvifmiog meméptoc, cwvym 
neréot, nec pauca barytonorum in «% que in dia- 
lecto vulgari in genitivo et dativo literam $ ad- 
sciscunt ; ut Ours @éreg Magee “Fore Marpnurc, 
quorum forme Ionice# sunt £10, Oétiog MHdpro¢ 
“[orog Mamprure, Geer Oder dor “Tor Manphur, 
pro Gérdo, Geridt ete. 

Substantiva barytona in y¢ et o¢ quorum ca- 
sus obliqui in dialecto vulgari contrahuntur, 
apud Jones formas servant solutas, Sic tprjens 
Tptyipeog tpryjpet tprvipex, spec wépeog pel, pari- 
terque in duali et plurali terminationes Attice 
Ny Ot, Etc, Ct oy, stg in es, ea, COLV, EEG, EW, EaG 
solvuntur, Eadem solutiones aliorum quoque 
substantivorum quorumvis casibus iis adhibentur 
qui apud Atticos in et, et¢ vel 4 terminantur. 
Sie wiyet mizee wiyees wiyeac, dovei doves doven 
Iones dixerunt pro miyet myyst¢, dover dorn. Ge- 
nitivo in to; iidem non solu pro ovg, sed etiam 
pro Attico ew, constanter usi sunt, mye0¢ et 
dateog dicentes, non miyews et dorem. Contra— 
ctio genitivi in ev¢, qua poete epici et lyrici usi 
sunt, yéveus Oaubevg Odoceus odxsus et alia hujus- 
modi dicentes, aliena videtur esse ab oratione 
prosa Ionum, Male igitur "Eyexpareug in libris 
quibusdam 5, 92, p. 267, 18. Accusativi nomi- 
num propriorum in 7 in recentiori dialecto At- 
ticorum non raro declinationis prime formam 
adsciscunt in yv, ut Lwxparyy et Aptsropavyy pro 
Looxpdry et Apictopavy. Nullum hujusmodi for- 
marum vestigium apud Iones deprehenditur, qui 
yveteri forma usi hos accusativos in ea termina- 
runt constanter. 

Substantivorum cum xAéo¢ compositorum At- 
tici in oratione prosa formis uti solent contra— 
etis, “Hpaxdtic Oeprotoxd7c Mepixdtc etc., in poesi 
modo contractis modo solutis “Hpaxdéy¢ @eur— 
aroxhing HeotxAéyc, quas solas admittit dialectus 
Ionica ; nam quod apud Herodotum 2, 145 bis 
legebatur “Hpaxdjj¢ in “Hpaxdéys et EHpoxdyic 3, 
5o, 51, in Tooxdéy¢ mutandum fuit. Casuum 
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declinatio Attica est “Hpaxdéous 
“Hoaxdter “Hpaxkéa, accusativo interdum con- 
tracto “Hoax : epica “Haaxdyiog “HpaxdFi “Hpa- 
x%2, quam adscivit prosa Ionum, servato ta- 
men ¢ brevi Atticorum, “Hoaxdto¢g “Hpaxddi “Hoa- 
xhéa. Vocativus Qeutotoxdees 8, 5g, ubi cod, 
Sancroftianus Osuioroxkey, fortasse pro Qeui- 
otoxdes. 

Nominam in ei¢ declinatio Ionica est Bacthevs 
facthéog Bacrhéi Bacthian Baathed, Baorhte Bacidsory, 
aches Bacthimvy Bacthevet Bagikéag’ ab qua le- 
gitima forma lecis plurimis aberrarunt librarii, 
ravius ad Atticam { Bacidég Bacthet), sepissime 
ad epicam { Basthjog Bactkyi Bacthya ete, } : de 
quo primus accurate precepit C, L. Struvius in 
Questionum de dialecto Herodoti specimine 
secundo, diligenter collectis omnium hujus ge- 
neris nominum apud Herodotum exemplis, Stru- 
secutus est Bekkerus correctis ubique 
formis illis ab usu Herodoti alienis, Genitivi in 
ciog, ut Aytddetog Bactheing [epsetos, quem Chor- 
roboscus vol, 1, p. 60, 13 ed. Gaisf. toig vewté~ 
garg “Iwot, scholiasta Nicandri Ther. 764 Holen- 
sibus tribuit, nullum: apud Herodotam vestigium 
deprehenditur. 

De declinatione substantivi vyv¢ dicetar in 
indice alphabetico. 

Nominum in a¢, atog, declinationis Lonicw, 
que ipsa quoque nonnihil differt ab Attica, 
exempla nonnulla apud Herodotum exstant de 
nominum xéoag yéoag tépag casibus preter nomi- 
nativum quattuor xépeos tépsog, xépei, xfpea ye- 
pea tigen, xepémv. Que forme probabiliores sunt 
quam tipztos et tipata 2a, 82. Substantivi yypa¢ 
dativus yypai est 6, 24, ut apud Epicos, et geni- 
livus yioacs 3, 14 (in formula éxt yiip2o¢ 044@ ) 
et apud Areteum p. 3 extr., p. 31, A. Substan- 
tivi xpéag genitivus pluralis xpemv apud Hero- 
dotum 1, 73,1195 2, 47, 168; 3, 18, qui apud 
Hippocratem sxpius xpedwy seribitur, 

Nominum in © et o< Tones in casibus obliquis 
terminationes servant contractas, quemadmo- 
dum poeta quoque epici fecerunt. Sic jod¢ apud 
Herodotam a, 8; 7, 167; “lot 1, 2; Bourot a, 
156; dmectotg, 85; edect0t 1, 855; cuvectoi 6, 128, 
Accusativus vero non ut in dialecto et epica et 
Attica in G terminatur, sed in ov, de quo Greg, 
Cor. p. 427 : ta ele w Afyovta Gyduwd ext tHe al- 
timtixt cle ouv mepatotar, Axto Ancouv, Lange 
Lary, 70 fotv, wide atdodv, Et sie “boty apud 
Herodotum 1, 1, 2; 2, 41; Bourodv a, 59, 63, 
75; Antoty 2, 156; Tysotv 6, 134, 135 : sed con- 
tra dialecti: normam aié@ 1, 8, et AH vel ( quod 
rarius ) fo 1, 142, 201, 204; 2, 8, 17, 32, 99, 
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ebliquorum 


vium 
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138, 158; 4, 40; 7, 58 et alibi non raro  adde 
apd 1,170; 5, 106, 124), que librariis de- 
beri veterem scripturam interpolantibus jam 
Koenius animadvertit in annotatione ad Greg. 
p- 428. Scribendum igitur algotv et jody, quo- 
rum alteri pepercerunt librarii in versu He- 
dyli apud Athen. 11, p. 473, A: €& Hote tle 
voxta xal gx vuxriry make LeoxAyc | ele Hotv river. 
‘Actectouv et xaxectotv annotavit Hesychius, eve- 
gtouy Democrito apud Clem, Al. Strom, 2, p. 
{gS restituit Valcken, ad Herodot, 1,85. His 
exemplis fretus Koenius |, c. etiam cixe, quod 
apud Herodotum legitur 7, 69, in eixodv mutan- 
dum esse conjecit, aliorum locorum (2, 143, 172) 
immemor ubi eixéva legitur. Et recte fortasse 
Koenius : quanquam conjectura non tam certa 
mihi visa est ut recipiendam ducerem, Nam etsi 
Atticos genitivum et accusativos elxdvog sixova 
elxovag im elxoug cixa elxode contraxisse constat, 
nominativi tamen cixm, cui apta foret termina— 
tio aceusativi Ionica in otv, testis nullus est, 
nisi quis Hesychii glosse aliquid tribuendum 
esse censeat Eixe, elxdov, yapaxtip, Spc, in qua 
literarum certe seriem suadere ut cixe ex ditto- 
graphia ortum esse putemus L. Dindorfius mo- 
nuit in Thesauro vol, 3, p. 235. Ltaque apud 
Herodotum, nisi cixody scripsit, utrobique aut 
ex» ant, quod probabilius, eixova scribendum 
erit, ut elxovag legitur 2, 172 5 elxdvec a, 144. 
Accusativum nominum ‘Andddow et Hogerden, 
cujus plena forma Aroddwva et Hocedova est, 
Attici non raro ejecto vy in o contraxerunt 
‘Aroddw et Hosede dicentes, lones vero plenam 
formam pretulisse videntur, ut ‘Ardddkwva apud 
Herodotum 1, 87; 2, 156; 4, 5g, et sola ea usi 
sunt in nomine Neptuni, cujus forma Tonica 
soluta Eloge:déwv est, testata ab Herodiano Flesi 
woviipousg AE. p. tt, 5: unde Mocadgeva apud 
Herodotum 7, 129; 6, 55.  Eandem illam con- 
tractionem Attici comparativorum in oy acca- 
sativo singulari et nominativo et accusative 
plurali non raro adbibuernnt, ut dyeive pro 
( tov et ta) duelvova et dusivoug pro dyustvovas et 
duetvovag. Quarum formarum priore Herodotus 
quoque szepissime usus est, Sic, ut intra libros 
duos primos subsistam , (asew p. 29, 373 40, 
23; 65, 143 105, 39; b10, 34; 115, 395 120, 
6; xaddio 46, 463 wéleo 47, 14583, 935 097, 23; 
120, 44; (uilova gh, 115 128, 115) wAdm 46, 6; 
47, 13; 58, 39, 43; 73, 38; 83, 2a, 24; 92, 43 
93, 29; 97, 30; 118, 14 (mdéova 11g, 51). Alte- 
rius forme exempla aliquot reperiuntar adje- 
clivi tAsioug (nisi hoc pro mhetvec et thevwa< ab 
librariis positum), alioram vix ulla, velut amsi- 
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vous in libris omnibus p, 262, 45, et in uno cod. 
Schellersh, p. 267, 11, ubi alii omnes duelvovac. 
Nomina in awv, doves ab lonibus in ewy ter- 
minantur. Sic "Auuldeves nomen apud Herodo- 
tum 2, 49 ‘Auviéwyog scriptum , et substantivum 
éxdwy, quo sepe usi sunt Tragici, éxéwves 9, 5o, 
51; unde éxéwy pro émawy restitui 5, 111. Ter- 
lium hujusmodi nomen est Pudove 8, 11, quod 
ipsum quoque @y)éew« scribendum , ni fallor, 


§ 12. 


De adjectivis et adverbiis, 


Declinatio adjectivorum quum iisdem rega- 
tur legibus quas de substantivis supra exposui- 
mus, hic non dicendum nobis est nisi de formis 
quibusdam qu adjectivorum proprie sunt. 

Adjectiva nonnulla in etog desinentia ab Ioni- 
bus in cog terminantur. Qualia sunt apud Hero- 
dotum preter réitog, quo Attici quoque sepe 
usi sunt, atyeos Bosog wuoboecs oleog éméteog ént- 
THde0g et Everrtyseog (cum adverbio émrnfia<), 
‘Aptuaomeos (‘Agtuderea Emex 4, 14, quod apnd 
Origenem "Agiuzacreta, apud Tzetzam ‘Aptuaoma 
scriptum ) , “Hpaxdzos (in nomine “Hpaxdéwv ory- 
iéwv, quod legitur 2, 33; 4,8, 42,185, et accus, 
‘Hoaxkiag ovidac 4, 43, 181), et quod substanti- 
vum factum est Umwose, obliterata quidem ila 
plerumque in libris vulgatis ilata diphthongo , 
vel yi in “Hoaxdyiwy et “Hpaxdyias, sed pluribus 
in locis recte scripta in melioris note codicibus, 
His addendum jussveog , quod pro fyrdverog duo 
de prestantioribus codicibus prebent 1, 188, et 
suspicari licet alia hujusmodi alibi esse resti- 
tuenda ubi codices omnes in 1 vel t consentiunt, 
velut 1, 119, endetwv xgedv, ubi probabilius est 
undiow, ut afyeos Bosc et ofeoc, et 5, 53, 54; 7, 
151, ubi libri Mewvoverog vel Meuvdvioc, Herodotus 
vero Meuvoveog, ut opinor, scripserat, quod cum 
epico ‘Ayausuvoveos comparandum. 

Adjectivorum in vg formis femininis in ea 
ipsis quoque litera t, et constanter quidem , ab 
lonibus eximitnr, servato tamen vulgaris forme 
et accentn et mensura, Sic OyAex (de quo Greg. 
Cor. p. 44o) et fulsen pro Ofdera et hutcaz, et 
Babin Bowyéa Sacia Fé Uda dha nayda whore 
tayiz tonyéz pro Baleia Bowyeta etc., et numero 
plurali Gear fuloeat B2béar Bpayéat et sic porro, 
Genitivus et dativus singularis quum ex com- 
muni declinationis prime regula « longum in » 
mutatam habeat apud Jones, ut Ondéng huroéng 
Patines Boayéns, Omdin hurady, Babéy, Byayey, et 
librarii, quemadmodum in substantivis in « breve 
exeuntibus fecerunt, his queque in formis lite- 
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ram 7 etiam nominativo et accusativo intulerunt, 
rarius apud Herodotum , sepissime apud Hippo- 
cratem aliosque , Onder Ondinv, d5én Sbény, sbpén 
evpény et reliqua scribentes, que non dubitandum 
quin omnia ad rectam rationem sint revooanda, 
quod de Herodoto precepit Buttmannus Gramm. 
vol. I, p. 253. 

Reliquum est ut de genitivi pluralis adjecti- 
yorum et, quorum ratio eadem est, participio- 
rum passivi forma quadam dubia generis femi- 
nini declinationis prime dicatur, 

Genitivi declinationis prime terminationem 
mepiorwuévny tv ab Ionibus in eas solvi syllabas, 
ex quibus contracta est, id est éwy, supra 
osténdi ubi de declinatione substantiverum age- 
bam. Ex quo sequitur genitivum nepiemopevov 
adjectivorum eandem admittere solutionenr, ve- 
Int ormdery mast rodhéwy Oepivéwy dreréov ( Aly. 
Geov) by Adwv drapbaperccdov AcyDerséov, quam etsi 
apud Herodotum satis diligenter servarunt li- ~ 
brarii, tamen uno alteroque loco neglexerunt, 
ut 2, 27, ubi %puéwv ywpéwy correxi pro vul- 
gato Geouav, et a, 15, ubi vulgo Taptyedwy tiv 
[IyAoustaxmy, quod [youctaxdew scripsi, ut My,- 
Sixéwy vediv legitur 3, 136, et Artixéwy yuvarxay 
6, 138. Alia vero eorum adjectivorum lex est 
quorum genus femininum ex regula ab Arcadio 
p- 135, Joanne Alex. Tov. rapxyy. p. 17, aliis- 
que grammaticis exposita accentum servat ge- 
nevis masculini, ut of gfhot tov ofhwv, af pfhar 
tov pfhov, of tumrduevot tiv turropéwy, al tu- 
Trduevar tev tuntonévwy. Nihilominus his quo- 
que formis terminatio in é#v non raro tribuitur 
in codicibus Herodoti, quamvis nec consen- 
tientibus ubique inter se nec sibi constantibus. 
Sic d\iov 4, 182 bis, 184 bis; dddndéov 4, 
113; 6, 1a, et { ubi plerique omnes dddyAuv } 
1115 éxewlov 4, 1113 doyatéwy 8, 475 peya- 
déwv in uno tantum codice 6, 46; dxocfmv 5, 50; 
Altyurtiwy 2,55; 4, 1815; dvrduw 7, 10; Syuo- 
attwy 6, 575 emeympréwy 5, 88; xouptdtéow in tri- 
bus codicibus 6, 138; Styxoodmv in duobus 7, 
184; gthdow ibid, (quod fortasse defendas ac- 
centu feminini Attici yutov, quanquam gramma- 
tici de hoe ita loquuntur ut proprius videri 
possit formule youGv Spayydiv). “Efaxteyitéoy 
xat Stanuptémv in uno codice Mediceo 1, 32, 
licet in precedenti étyxoclwv cum ceteris libris 
consentiat, Terpaxomiwvy 7, 190; a&exops- 
véwy quattuor codices 5, 124; dvarptGousvewy in 
duobus 3, 113; &pmaQouevéov in multis 1, 4; 
uayouevéwy 2, 76 (ubi payoudvor ex tribus opti- 
mz note libris edidi)}; revSouevéwv preter unum 
omnes 5, 18; meoxetpevév in tribus 7, 16; ta- 
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ozctousview 8, 16; gudaccouevien tor 62a 5, 35; 
licet in qgudaccouévwy tov 6d0v omnes consen- 
tiant 1, 23. He igitur forme etsi epicis ad- 
hdow gpyousvawy similibusque, quas in @v con- 
traxerunt Dorienses 2)Aav ép/ouevay et alia omnia 
hujusmodi dicentes, quodammodo defendi pos- 
sunt, tamen, nisi pluribus certioribusque exem- 
plis grammaticorumve testimoniis munitz fuerint, 
nimio potius Ionismi studio librariorum, ut alia 
multa, deberi videbuntur : qui tanto facilius 
errare potuerunt, quod adjectiva illa et parti- 
cipia non raro cum nominibus prime declina- 
tionis in éwy sunt conjuncta, ut Oy6éwv Alyv- 
nitiwv, icyatéov yori, dxoséov hucodov, jsshar- 
véewv dousiow, Tpoxetssvdwy yveudwy , dvtdwv pve - 
usm. Facilius defendi posset étr.ciiwy dvéuow 6, 
140 et 7, 168, quod si scripsit Herodotus, igno- 
tum et fait preceptum grammaticorum {de quo 
v. Thes. Steph. vol, 3, p. a15a ed, Par. ) geniti- 
vum non étyovev (cui respondet forma soluta 
irnoréwy), sed étxeloyv scribentium, Verum quam 
toco altero duo de libris optimis cum Eustathio 
évzatwv prebeant, probabilius videtur ftyciwy 
ulrobique esse restituendum. 

Gradus adjectivorum secunda declinationis 
comparativum et superlativum ab [onibus non 
solum in otepo¢g wtepog et otatag wtatog, ut in dia- 
lecto communi, sed etiam in eatepog ectatos, ut 
terti# declinationis adjectivorum in ¥¢, formari 
annotarunt grammatici : vid. Etym, M, p. 31, 7; 
S04, 53 420, 48; Eustath. p. 1441. Non sunt 
tamen he forme Ionum proprie : nam Attici 
quoque et Dorienses iis usi sunt, quamquam for- 
tasse minus frequenter quam lIones. Quorum 
flerodotus hanc formam adjectivis adhibuit 499- 
pictaros fopmusvdatepos ehvoderepos orovdatéotepac, 
elsi non constanter, "Extmyedetarog, quod ex 
Democrito annotavit Eustathius, nusquam dixit, 
sed nbique dnurrdsmteoog et Exetyseertaros. Cete- 
rom Democritus dubitari potest utrum énryéetd- 
cratog an emitydséerato¢ dixerit. Diphthongus 
certe non defendi potest positivi émrySei0¢ exem- 
plis in fragmentis Democriti apud Stob, Flor. 
46, 46; 76, 16, quorum fides nulla est. 

Adverbia ab adjectivis in x derivata in dia- 
lecto communi in we desinunt perispomenon, 
quod in éw; solvitur ab Tonibus. Worum exem- 
pla apud Herodotum sunt ddybimg aopzddong 
dtpeximg aptidiong dpeudiong duamerian dupavdes 
ivanydon, imide Exiotpepding Eteoadnite eumetéong 
eompenteag eltuying mavtehiong Kporpuding capdong 
caoyvimg cuveyimg. Male igitur dxpeg legitur 7, 
305 dxdeme f, 77; adem 1, 216; 3, 65 et 67; 9 
109. Seribendum dxolimg dedelorg ( quotl dxevg 
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dixerunt Epici) et d3eéw¢, in quibus duplex ¢ non 
magis offensioni esse potest quam in adjective 
nepvdséag 5, 44; triplexe in éxtdedeg 4, 130 ( abi 
male nonnulli codices émdevudsc) et 7, 29. Nam 
form contracte fortuito debentur errori librarii, 
ut wavtedm< apud Hippocratem vol. a, p. 390 
ed, Litt., é\Armiig apud Areteum p. 116, RpErseng 
p. 108, quod dyedéeg scriptum p. 115, Simili- 
ter in adjectivis interdum peccatum : sic dyuotsA} 
apud Herodotum 6, 57, pro éyuotedéa legebatar. 
Nec, si émdeteg meptiedag et Syiéx seripsit Hero- 
dotus , intelligi potest cur dxde® év3e% et xaraded, 
que 1, 1; 2, 108, et 121, 2, leguntur, dicere 
maluerit quam dxdeéa ivaeda et xatadela. Inter 
adverbia vero omisi dvaxiig 1, 24; 8, 109, quod 
non constat utrum ab dvaxdé<¢ an dvax%e sit deri- 
vandum. 


§ 13. 
De pronominibus. 


a) DE ARTICULO. 


Articuli declinatio apud ones non differt a 
dialecto communi, nisi quod dativus toig et taic 
secundum legem supra memoratam ‘toiet et t7er 
est, pariterque in composito totide et trcide. 
Nam quod nominativi pluralis of «i forme Dorice 
tot tat paucis quibusdam in locis in uno alteru- 
que libro posita sunt, vix opus moneri librario- 
rum factum esse errore, 


b) DK PRONOMINE RELATIVO 4; EIUSQUR COMPO~ 
siTis Somep ET Gotte. 


De hujus pronominis formarum usu Herodoteo 
investigando egregie meruit C, L. Struvins in 
Quastionum de dialecto Herodoti specimine 
primo, cujus disputationis nos satis habemas 
summam exposuisse, Omissis que Struvius col- 
lecta apposuit exemplis librariorumque contra 
rectam normam peccatis , que ab Struvio ita sunt 
confutata , ut eorum patrocinium nemo in poste- 
rum sit suscepturus nisi qui codicum auctoritats 
serviliter sit addictus, 

Pronominis igitur & et compositi éemep una 
tantum in casibus rectis Herodotus usus est forma 
& & <d, Sento imeo témep, et in numero plurali 
of af ta, oixep alzep taxep, Casuum vero obli- 
quorum formas non admisit nisi eas qu lite- 
ram t preefixam habent, nisi ubi prepositionem 
sequantur, quo pézot ct ayo: quoque pertinent : 
quorum locorum magna ex parte ratio alia est. 
Nam ubicunque pronomen relativum preposi- 
tionem sequitur, que apostrophum pati potest , 
prepositio ultimam vocalem amittit et relativur 
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+ prefixum asperatur. Apostrophum vero pa- 
tinntur prepositiones dvel dnd ota drt xara pera 
mapa ind, quibus.dupt et dvt addendz forent, 
nisi casa factam esset ut harum prepositionum 
ante pronomen relativum positarum nulla apud 
Herodotum exempla reperiantur, Contra ubi in 
anastrophe pronomen przpositionem antecedit, 
rursus forme a consonante incipientes requirun- 
tur. Sic Herodotus 5, 106, + ndpa dixit, licet 
nusquam naph To, sed ubique rag"  dixerit. 
Prepositiones qu apostrophum non recipiunt 
octo sunt he, év 2 é¢ mepl mp6 mpdc oly inép, ex 
quibus xpé et bnép cum relativo simplici con- 
juncte apud Herodotum non reperiuntur, meot 
autem ubi cum pronomine relativo conjunctum 
est, non aliter ponitur quam cum anastrophe, 
ut 2, 135, aden, tc wept Adyerat Ge & Adyos, et 
interdum alio vocabulo interjecto, ut 4, 16, tiv 
husic mein Aéyous dmopepouévous dxovouev, pari- 
terque rip, ut 2, 29, thy wept voudtes Alblones 
vivevrat. Reliquarum prapositionum (ne napes 
quidem excepto, quod sic, non mapéx, etiam 
ante consonantes scribitur, ut 8, 73, mapst sav 
xatéeta ) primaria est lex ut sequens relativum a 
consonante incipiat, velut 1, 106, teacepaxoves 
tren, abv cotae Sxudar Aptav, et 4, 134, ele don 
mpg todenep denice nal tk ahha Aéyerv, unde 4, 
200, th uly 3h Thha boxe xorpog moog & xpoicye, 
mpos ta scribendum esse recte monuit Struvius, 
Ad prepositiones vero év é¢ et é§ quod attinet , 
singularis apud Herodotum usus obtinet, quo 
relativum , quod eas sequitur, spiritum retinet 
in formulis év hoe tempore, ic 6 sive éc ob, 
usque ad id tempus, donec, et & ob, ex quo tem- 
pore, ita ut plerumque aélelerun ad nullum 
certum nomen, quod vel precedat vel sequatur, 
referri possit. Eodem modo uéypr et dypr ob 
dicitur, nusquam udyo¢ et dypt tod. Ubi vero 
temporis notio abest, prepositiones év é¢ et éx 
formas pronominis flagitant eas que at inci- 
piunt, Cui reguke que repugnant exempla recte 
jedicavit Struvius librariorum deberi crroribus, 
exceptis fortasse tribus de é& 8 exemplis, 4, 156: 
Kata toute tH¢ ywore. e¢ 6 yrwwwoxetar 6 Boousli- 
wg’ hy, 71 t tapat 62 tov Baokdwv ev Lépporat 
tist, ¢ 8 & Bopuchdvnc dott mpocrdmtoc: 7, 50: 
bas ta Tepsdeov mpvjyuata, b¢ 8 Suvayatog mpoxey o- 
prix, in quibus fieri posse ut é¢ 4, nisi forte é 
Sov scribendum sit, non ad certum aliquod 
nomen relatum, sed sic adverbialiter positum, 
vulgari temporis notione ad spatinm translata 
dixerit Herodotus. Cujusmodi excusatio quam 
non parata sit novem aliis locis, in quibus 22 95 
& Fs # Gy libris consentientibus legitur (5, 17; 
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6,118; 3, 52; 4, 78; 1, 12532, 44, ga, 154; 
3, 82}, non dubitandum quin éx tod gx ri¢ x tév 
cum Struvio sit corrigendum, Nulla enim exco- 
gitari canssa potest cur Herodoto, qui quater 
(6, 41, 713 8,136; 9, 111) yuvd ax tie réxva 
éyivero vel gee dixit, semel (4, 78) 2 F< dicere 
placnerit, aut (5, 17) wétaddov 22 of tahavtoy 
dpyuptou AdeEdvaow tudons Exaorns égotra scribere, 
quum 3, 115, scripserit vieoug éx tov 6 xaaaltepos 
Futv york, 

De pronomine relativo Sarg duo esse obser- 
vanda docuit Struvius, primo nunquam hoc 
pronomen a consonante t incipere (male enim 
t%v ttva 1, 90 in omnibus codicibus et tov twa 
in uno 1, 98 scribi); deinde in genitivis et da- 
livis unice regnare breviorem illam formam 
quam epicam dicere solemus ( éteu étew Stewy 
roa, pro Atticis Srov Stw Stwy Stow), nun- 
quam vero reperiri obtiwog Gitte Gavtwwey oletiat. 
{ Vitiosum igitur est ufypr Grou zn Geipr¢ dyopTs 
2, 1733 quod etsi facile in 4tev mutari potest, 
tamen etiam ex 6co0u corruptum habere licet, 
quod legitur 8, 3, wéyot 8s0u xapta Eéovre abriw, 
quamquam quam hie alii iique optimi libri 
vézprg vel uéyor ob prebeant, probabilius esse 
puto Herodotum utrobique wézot ob scripsisse , 
ut aliis in locis pluribus.) Neque nominativus 
plaralis generis neutrius dtwa est, sed doex (1, 
47, 138, 197) pro Attico Gra : quod 1, 138, in 
libris pluribus in éxdea est mutatum.  Similiter 
Sco vel Sea scriptum in fragmentis Democriti 
apud Stobzum Flor. 43, 46; 103, 25, cui doce 
ex optimo cod, Paris. restituere debebat Gais- 
fordus. 


C) DE PRONOMINIBUS PERSONALIRUS, 


Genitivi g403 oc3 ob Tones formis asi sunt et 
solutis et contractis, solutis @uéo cfo &, contra- 
ctis fuet ced eb. Apollon. Dyse, de pronom. p. 
34a : sped xow? Torvinv xat Ampidwy. "East 3° Ber 
ptyav doxov (Hom. Od, A, 746),... xat Desexvdng 
ev 7 fsohoyla xat Ext Arudxpttos fv totg wept dotpao- 
voutag xat dv toig Oroheimoutvorg cuvtayuagt cuve— 
yéorepoy yoovent tH duet xat dst 7 guto, Utrius- 
que forme apud Herodotum quoque frequentia 
sunt exempla : sed forme enclitice constanter 
contractionem patiuntur, wev cev eb, 

Dativi cot forma enclitica est ro. 

Accusativi pronominis terti# persone forma 
quedain enclitica est piv (quod wv dixerunt Do- 
rienses et poete Attici), que modo pro aitay vel 
aitéy, modo pro Eaurdv vel ézur%y dicitur addito 
intellectove adzov vel adzyy. 

h, 
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Nameri horum pronominum dualis nulla apnd 
Herodotum exempla exstant. 

Nominativi pluralis eadem apud lones atque 
Atticos forma est jutic susis spetg : nam quod in 
codiebus Herodoti non raro forme reperiuntur 
solute tude budes opéeg, quas ego ubique removi, 
manifesto est documento qua temeritate librarii 
faisa analogie specie decepti formas vocabulo~ 
rum finxerint que ipsis viderentur Ionicas. Nam 
quum genitivum et accusativum constanter solvi 
ab lonibus, tufwv tute opiwv, fudac budac 
ogeac dicentibus , vidissent librarii, eandem so- 
lutionem nominativis adhibuerunt, in quibus 
ne a veteribus Epicis quidem est admissa, ne- 
dum a prose orationis scriptoribus, de quibus 
disertum habemus Apollonii Dyscoli testimo- 
nium in libro De pronomine p. 378 : al rAxOuv- 
toes xal xorwokextouvtar xat’ ebSeiay mods ts Tovey 
xai “Artixon tusic Susic opetc. “Este mstmczciat 
xai to Bdemigetow tas elGeiag wap" “Teor dx tw repl 
Aruoxsttov , Deoexutny, “Exaraiov. To yap iy Eidw- 
hopavat « Lutes Alohioy meptyevere » xapd [apbsviw 
Und mommtings aéetag mapshnpbty oF xararpeucetat 
dtakixtou motoustwns ChAoyiuots cuyypzzevery’ ite- 
rumque p. 380. Qux nemo erit qui Gregorii Cor. 
p- 479, Favorini s. v. "Eye similiumque gram- 
maticorum auctoritate elevare conetur, qui ices 
et opceg schematis sui explendi caussa posuerunt, 
Parthenium quid moverit ut tude scriberet ne- 
scimus , nisi forte carmen illud ex versibus heroi- 
cis puris compositum esse voluit, ut Joannes 
Tzetza versus a Cramero editos Anecd. Oxon. vol, 
3, p. 333, inter quos hic est, 


%? Ff 7 Fa > oT ~ > ed 
Yuisg ute dxactog dv obact tatta Sakovres. 


Dativum prime et secunds persone iuty Guiv 
in enclisi Ruw uw retracto accentu correptoque 
t scribendum esse precipiunt grammatici, quo- 
rum opinioni in Herodoto non magis quam in 
aliis scriptoribus se accommodarunt librarii, 
lonibus$eripturam illam tribuit Apollonius Dysc. 
De pronom. p. 383 : futv “lores, A xat “Arcexot. 
To éyxAtvouevoy mao’ “loot suerddAn to 1, Syusis- 
Gec, nad al dyxdtvouevar tov adtoy ypdvov gularrouct 
taig épbotovouutvarc’ et p. 384 : duly xahw nay’ 
"Jwar xponectondra dyxkwwoudvy,, xx6o0 suctidhit 
70 t. Similiter Etym, M. p. 84, 16. 

Dativi tertiw persone duplex est forma, altera 
ép0orovoundvy, ayia, altera enclitica cg. : nam 
quod 7, 149, legitur opi wiv elvat duo Bamdiag, 
‘Apytioun 82 iva, opin scribendum est ex codice 
Sancroftiano. De utriusque autem forme usu 
recte judicavit Matthix , cujus hee est annotatio 
ad i, 5* ; 
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« Pronomen cyiscet spi ab Horodote ila usur- 
pari, ut hoc pronomen sit terti# persone pro 
adrot, és, illis, illud vero semper reciprocum, 
sibi, sibi ipsis, kaurotar, sequentibus argumentis 
satis confirmari videtur. 1° Loci complures 
sunt, ubi opi et cgic: hoc significationis diseri- 
mine posita proxime sequuntur. Sic 6, 4g : mot- 
¥oucr é opt (ubi solus codex Florentinus cpin 
exhibet) tavta (6ém¢ “AOyvator exexdaro Coxdovres 
int oplar Eyovras tobe Alytwitac Sedwxtvat, wo dua 
tid Mépen éxi opéac ctparedowrar. Conf. 1, 86 : ax 
bé opt donua Eppale , et mox toby raph opler adroig 
Soxiovtag. 2° Utrumque, spf et epin, centies hac 
sensus proprietate observata legimus, illud in 
quacunque fere pagina. Quod ad hoc attinet, 
conf, ex libro primo c. 27, 57 : eplot 88 buoy)eer- 
cot, ubi opict ad Koyorwviyirac et MTraxtnved< re- 
ferendum est; c. 93, 94, v. 6 et 8, c. g7 : E3ido- 
anv azict dsyov (huc conf. 6, 138; 7, 145; 8, 9; 
3, 76; 5, 68, quibus locis lectio codicis San- 
croftiani ¢zict pre vulgari cpi 3, 45, egregie con- 
firmatur), c. 98, 146. 3° In iisdem loquendi for- 
mulis ¢pict et foutoict et cpiot adtoict commutan- 
tur, 1, 97: opicr Acyov dsigocav’ 6, 138 : Eemuroicr 
hoyous sidocav: 8, g: hoysv epion abroier sBizoray. 
4° Voci pict sepius appositum est attcict sive 
airy, ut 1, 86, 14656, 42, 126. 5° Plerumque 
unus saltem codex veram lectionem praebet, ut 
pauci tantum loci vel codicibus abnuentibus ex 
hac regula corrigendi remaneant. » 

Preter has formas Herodotus acgusativo 996 
usus est, qui trium generum est et singularis et 
pluralis, pro advov abtiy ded et abtoug abtac ata, 
et neutro plurali cpéa pro ava. 


ad) DE PRONOMINIBUS @UTOg ET outros. 


Pronominum zirds et obtos declinatio Lonica 
eadem est que dialecti vulgaris, exceptis dati 
Vis TouTotst adroiet altaya: pro route wuteig ay- 
vxic, et genitivo feminino avtiey pro alte , quem 
annotavit Apollonius Dyse. De pronom, p. 383: 
dv todmov to vuupéew Statpsicat, tov abtov cpomoy 
nat vo alto, drore Onduxdy cyusiver, xai Er (apud 
Epicos ) adtawv. Qua forma in errorem inducti 
jibrarii non solum masculinum aire inter- 
dum in adriey ( velut 1, 108; 7, 233, 234), 
el route, cujus hec communis trium generum 
ut apud Atticos ita apud Iones queque forma 
est, in toutiey mutarunt, sed etiam literam « 
aliis a quibus aliena est horum pronominum 
casibus in syllabam longam exeuntibus inse- 
ruerunt, rarins apud Herodotum, centenis in 
locis apud Hippocratem, Areteum aliosque re- 
centiores dialecti lonice scriptores, quorum in 
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libris non solam adtéov abténg tourdou rauténg 
Toutéy alti autéy soutéow auréya etc., sed 
etiam cognate non melioris note forme repe- 
riuntur, émutéou dwutéyg tovoutéou tovoutéw dwutéwy 
Toroutéwy tocouTémy Ewutéous Toouréoct, Qualia 


XxI 
DE CONJUGATIONE., 


§ 15. 
De augmento, 


Augmentum syllabicum ab Herodoto nusquam 


vitia an relinquenda sint recentioribus hujus | &¢ Omissum (excepto, in quo Attici quoque 


dialecti seriptoribus nunc non queram : Hero- 
doto ea omnia eximenda fuisse, quod ego feci, 
nemo dubitabit qui diligenter collectis rect pra- 
veque scripture exemplis rationem subducere 
volet. Non magis ferendum éxewéwy 4, rir, quod 
éxstvev scribendum, ut paullo post (c, 113) dd- 
Afwv pro dhdyhéav ex codice Sancroftiano re- 
stituendaum : que ut interpolarent librarii for- 
mis in vicinia positis avtéwv et uovve$ercéwy per- 
moti sunt . 

De pronominibus reflexivis cum ates com- 
POsitis dcwutod cewutod fwured pro duaurod ceav- 
tod ixurod supra diximus § 5, De pronomine 
éxsivos vel xtivoc vide indicem alphabeticum. 


€) DE PRONOMINE tic. 


Pronominis interrogativi tic genitivi et dativi 
singularis et pluralis forme Lonice sunt séo vel 
740, téw, thwv, téotst, pro vulgaribus tivoc tive 
tivesxy tist, quas interdum illis substituerunt li- 
brarii, velut 3, 38, ubi libri omnes ért tiv yo4- 
pate, quod ti scripserat Herodotus. Eadem 
pronominis indefiniti tig declinatio est, cujus 
genitivus teo vel tev accentam rejicit, Formula 
Todd tew , qua utitur Herodotus 1, 181; a, 48, 
67, 124; 4, 47, restituenda Luciano De dea Syr, 
c. a, ubi in nodkoots corrupta est, 

De composito gett; supra diximus sub 4, 


§ 14. 
De numeralibus. 


Ei. Femininum lx et uiay in codicibus non 
raro pir, et utyy seriptum esse errore librariorum 
quibus genitivi et dativi wr%> pit forme lonice 
et%¢ pty fraudem fecissent, supra notavimus 
§ Io. 

De numeris duo et évm4exa v, indicem alphabe- 
ticam s, v, Avo, 

Reliquorum numeroruin forme, quatenus a 
dialecta communi discrepant, ha sunt, tésospes 
séogepa et teacepecxaldexa, tprixovta, teccepa- 
xovra (non teacepyxovea, quod librarii interdum 
posuerunt ), dydexoves , Sinxdaror tornxdcior elva- 
xoatot, et cardinalia elvatog cum adverbio elvaxte 
et compositis velut eivaxiaythiot, tpryxoatds, tTes- 
Gtpaxoatdg, Styxociostds etc, Vitiosum mevryxdatot 
notavimus § 4. De adjectivis dumdictog tormdyaing 
ete. diximus s. v. Atticus. 


non raro omiserunt, plusquamperfecto) tam ma- 
nifestum est ut mireris vee 1, 155 et elavayw- 
pee ib, 208, quorum alterum Scheferus, alterum 
ego demam ex codicibus correximus, non esse 
pridem ab editoribus emendata. Nec ceterorum 
scriptorum lonicorum quisquam hanc libertatem, 
que propria est poesis epice et lyrice, sibi 
sumpsisse videtar, nisi quis Homerica Aiseeto et 
piéySaro ab Luciano posita esse sibi persuadeat, 
De dea Syr. c. 19, 22 et 25, quod mihi tanto 
minus verisimile videtur, quum c, 18 recta in 
libris forma sit servata @ieceto, quod c. 19 pre- 
bet codex Marcianus, Neque dvaxéero ferendum 
c. 45, sed corrigendum dvexéero, 

In verbis cum xp¢ compositis augmentum syl- 
labicum apud Atticos plerumque cum preposi- 
tione in unam syllabam contrahitur moov. Tones 
vero in his ut in aliis vocabulis formam solutam 
pretulerunt, Sic apud Herodotum xpoi6awve 1, 
134 ; mpodduxe 6, 23; moocbuudero 5, 78 (ubi male 
libri nonnulli rpobOuudero et deterius etiam alii 
Tpobuudero) 5 9, 38; mpoexahéero 4, 201 ; mpoexoul- 
fovro 4, 128; mpoexdrveto 3, 56; mpotgece 5, 28, 
et alia : quemadmodum composita a 900 — in~ 
cipientia ipsa quoque contractionem Atticam 
respuunt, velut mpvortéov 1, 20; mpconto¢ g, 17; 
mpoopethectiar 5, 8a. 

Aliquanto difficilior de augmento temporali 
questio est, in quo vel addendo vel omittendo 
etsi summa est in plerisque verbis inconstantia 
codicum, tamen ut in aliorum vocabulorum for- 
mis, itain his quoque veri quedam vestigia relicta 
sunt, ex quibus quam normam secutus sit Hero- 
dotus probabiliter conjici posse videatur; quan- 
quam multum abest ut has regulas certas putem 
nullisque dubitationibus obnoxias, 

1° Augmento constanter carent quinque verba 
lingue lonice propria, aytvéw et composita, 
dvatciudw, dopw3éw et composita, dotéouat (cum 
infinitivo dptéecba: , non dptiabar) , éscom. Eidem 
legi fortasse subjecte fuerunt trium aliorum 
verborum form lonice , civountw, cujus tem- 
pora preterita modo ab ov modo ab w incipiunt 
in codicibus, de quo dixi in indice alphabetico 
s. h, v.; obpi%w { pro 6pi%w), cujus aoristus in 
paucis ubi legitur locis odptse scriptus est, non 
épiae; toy (pro efpyw, ut oxrh pro elpxty), 
quod etsi interdum cum angmento seribitur, ut 


SAIL 


Geipyov in omnibus codicibus 5, 22, xatetgzav in 
duobus legitur 5, 63, longe major tamen exem- 
ploram numerus augmenti commendat omis- 
sionem, 

2” Augmentum recte abesse videtur a verbis 
quibusdam ab usu vulgari remotioribus et ser- 
moni poetico fere propriis, qualia sunt aé0Xzov 
1, 6737, ata; aduxtaley g, 70: dvwye 3, Br ; ri- 
wow 8, 713 todov g, 103; dptav 5, 65; 7, 8; qui- 
bus haud dubie verba dyaiechar et dffew accede- 
rent, si temporum preteritoram exempla apud 
Herodotum exstarent. 

$° Augmenti verborum épya{ouat et daw omissi 
tot sunt apud Herodotum exempla, ut ab his 
quoque verbis communis dialecti formas cigya- 
Wun eloyaoauyy eloyacuat clwv alienas habuisse 
et doyaltouny (nisi forte Foyafoury scribendum } 
— fow dicere maluisse videri possit Herodotus, 
quemadmodum fee dixit, non eloSa : quo pacto 
etiam évioutves defendi posset 4, 190, nisi hac 
scriptura quattuor codicum, inter quos duo sunt 
de antiquissimis, auctoritate labefactaretur, in 
quibus {verpucvos seriptum est. 

4° Augmentum temporale abjectam videri 
potest in formis preteriti passivi pluralis Lonicis 
in atat, quales sunt dpuéatar cum plausquamper- 
fecto épuiato, cujus exempla multa sunt, in 
libris mode sic modo per  scripta, avuvidatat 
9g, 26, memoratum ab Eustathio p. 2434, 20, et 
dotéarat 1, 125, cajus scripture testis est anti- 
quissimus Stephanus Byzant. (s, v. ‘Aptata, Ap- 
teGtatet Macot) , qui male intellectis Herodoti 
verbis nomen finxit gentis ‘Apte%rat, qui error 
communis en est, librantis 
qui aotedtar scripserant, quod in pluribus co- 
De quo si recte jadicamus, 
sequitur errasse editeres qui 9, 68 codicum 


ut videtar, cum 
dicibus legitur, 


quorundam anctoritate ravta <3 tT erta they 
SapGaoev Forywto dx Ulescemy ediderint, quod 
Gptiato scribendum foret, nisi manifestum esset 
veram esse ceterorum librorum scripturam to- 
TH TS. 

His igitur verbs a communis dialects regula 
exemptis, si mode omnia sunt eximenda, hec 
apud Herodotum relimquuntur verba corumque 
composita. 

1° A vecali incipientia, ayajucbat ayyeddew 
dyer tysigtty syooalaw eyopevaw Eayprssy syorvi- 
“Secbar adiasty detoerw featew dizer cictowy axue- 
[ety amewere Guceutyealery ahveiv aletyery GA ew 
Saigaetoa GhAaToity SuasT EVE Iusweey Busse 
dasksiv duverte Suxyxsyive aviavity Syigemotlan 
avipouetn: aviuiee georytrs Svtdy swridlere dytre- 
rae: tev ten sic aeatie deedsty teeeceiy 
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dmopsiv dxrew dotebar dotoce ipyupouv dpderw aps- 
cxtiv dptOusiv dprctevery doxsiv Gpuolery Gowatety 
GovisGa: xetaptifery dotvew apyety dosheiv aoxsiv 
donatesiar domaloew doyahhew druoiy atpemsty 
dpavilery dpaccew dptévar (in aoristo axcibyeay, 
non andinoay) dy Geohar, dycipery ébeherv eehoxaxety 
elvat (in imperfecto Feav vel isav ) dhadverw Oéy- 
ye chevbepody Dxeew dhrrilew ductv cfeumoddv dvei- 
xat Emetyew meptimety Exeobat exictachat ipav xate- 
ptixery dosimetry epnuctv Epyecdar { cujus aoristus 
7dov ne a poetis quidem sine angmento profer- 
tur) dofsiv eoBierw Exepowsv mporromsdterw Every 
Elev, toyev ( cujus imperfectum in libris teyov 
et modcisyov scriptum Teyov potius et rposieyov 
scribendum ), dyxevv S2ormopsiv é2upecHar dudddcty 
Gdduvar Gurhety Guvivat duohoyeiv dvetdilery dvevewar 
xarovecOar SwAilew Onray Uxomrevety doy dodyectar 
éxtooxetv dbooxoty bputiv dpuetv dpuitery Spratery 
Sodacttw spysicbar doorpaxtlery doppaivectar dpsi- 
hey dpdaiv dysiv dydsiv. (Omittimus tacfat fordvar 
in imperfecto, tet, que augmentum omnino 
non recipiunt, ) 

a° A diphthongo incipientia rpsaSeiebar alveiv 
aiveiv alps alchdvecbar alteiv Starriobar adbatvery 
avsalectar abdtv dvavew avidvew aber avtomolsiv, 
clov efidew eddoxiucty eiMeveicbar edvouciobar edo 
Sotcbat ebpiexety (quod apud Herodotum constan- 
ter sine augments scribitar ut apud alios cujusvis 
dialecti scriptores plerosque : de quo v. que 
dixi ad Aristoph. Nub, 137) situyetvy edyecta: 
sdoveiv dvotyety ofectat otxaty olatlety oinoZousiv ol- 
xopOopsiv oixtefoery olxtileciar olvety olyecbar ( de 
quo genere verborum y, ibid, ) 

Quodsi omissis verbis iis, que propter exem- 
plorum paucitatem vix quidquam alterutram in 
partem ponderis habent, ea tantum spectamus 
quorum frequentior usus est, omnemque lectio- 
nis diversitatem , quatenus ex codictbus enotata 
est, pervestigamus, in multis par fere utramaue 
m partem momentum esse intelligitur, codicibas 
augmentum temporale aliis in verbis sapius in 
aliis rarius vel addentibus vel omittentibus nec 
raro uno eodemque in loco in contrarias partes 
abeuntibus, ita ut facile appareat librarios certe 
rationis plane ignaros temere mode hoc modo 
iliud arripuisse, prout quisque vel lonice, 
qualem animo informasset, vel communis dia- 
lecti studiosior esset. Cujusmodi inconstanta 
et haesitatio quum non videatur cadere in Here- 
dotum , nihil aliud relinquitur quam ut augmen- 
ium temporale in plerisque omnibus istius mods 
verbis, qualia supra coliccta apposui , ab eo vel 
omissum vel, qua mihi probabilior sententia vi- 
detur, additum esse existimemus, excepto for- 
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tasse uno alteroque verborum ab diphthongis in- 
cipientium , non excepto vero imperfecto aueibe- 
to, que nullum aliud frequentius sine augmento 
in codicibus scribitur, librariorum, ut opinor, 
arbitrio, qui quum Homerum et d@us{Gero et 
juciGeto, prout metro commodum est, dixisse 
scirent, formam augmento carentem ut magis 
lonicam pretulerunt; quanquam dyuel6ero inter- 
dum etiam ex due(6erat corruptum esse potest , 
quo passim usus est Herodotus etiam in nar- 
ratione rei preterite. In universum autem 
Herodotum augmentum temporale addere quam 
omittere maluisse , non solum constans augmenti 
syllabici usus arguere videtur, sed etiam eo pro- 
babile fit, quod ne poete quidem epici augmen- 
tum temporale omisisse videntur, nisi ubi metri 
lex postularet, Nam quod apud Homerum I]. I, 
447, in libris omnibus dpye seriptum est pro eo 
in quo alibi centies consentiunt omnes, pe, 
et si qua sunt similia, magna est superstitio si 
qui recondito nescio cui consilio poete quam 
fortuite veteris alicujus librarii errori impu- 
tare malunt. Ceterum de trium  verborum 
sugmento jam Henricum Apetzium et A, Mat- 
thie recte judicasse video. Eorum primum est 
tldov, de quo Apetzius ad 5, 5g, hee seripsit : 
« stéov sepius apud Herodotum sine diversitate 
legitur, (ov nunquam nisi cum var. lect. edov. 
Itaque eldov Herodoteum videtur, Gov grammati- 
corum , lonismi Herodoto ipso amantiorum, » 
Secundum est #\aca, de quo idem ad 7, 20: 
« Vulgo Oacav, Sed huic verbo Herodotus ubi- 
que augmentum addit, v, c. 1, 50, 59, 77, 146, 
153, 154, 157, 164, 176. Sic 8, 113, scriben- 
dum dfy¥)auvov ex Ald. Sancroft. » Tertium de- 
nique est Foav, de quo Matthie ad 1, 31: « Hoc 
primo loco in nonnullis codicibus est Zoav, ante 
in }¢av omnes conspirabant, In sequentibus 
etiam sxpius est jezy sine diversitate, ut 1, 34, 
57, 63, 65, 74, 80, 93, 100; 5, 138; 3, 45. "Ecay 
ubi legitur, semper altera scriptura jcav e codi- 
cibus notata est. Itaque bic etiam #eav scriptum 
oportuit, ut est in Sancroftiano et Vindobonensi 
et al. » Contraria Wesselingii fuerat sententia in 
annotatione ad 1, 633 quam secutus Bekkerus 
ubique éeav scripsit , unde in editionem Didotia-~ 
nam transiit, servavit vero }oav in compositis 
{ut dnijeav 4, 139, 70; viene 5, 101; 9, 32; 
ixijsav 1, 180; 2, 142; 7, 76, 78, 96, 176; na- 
fraay 1, 45, 48, 82, 115, 119, 126; 3, 86; 5, 
13, 99, 108; 6,8; 7, 53, 202, 218; 8, 67; 9, 
30, 31 5 neptiicav 7, 188; auvijcav g, 115; baiicay 
7, 86), exeepto xeplecav 9, 31, in quo libri, ut 
videtur, consentiunt preter codicem Sancroftia- 
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num, qui formam manifeste vitiosam prebet me- 
ptdaoay, 


§ 16. 
De litera ¢ verbis barytonis male inserta, 


Literam ¢ ut aliis vocabulis pluribus, de qui- 
bus supra est expositum, ab librariis Tonicas 
quz ipsis viderentur formas fingentibus inter- 
dum insertam esse videmus, ita eadem verbo- 
rum quorundam barytonorum terminationibus 
est illata, unde form prodierunt ab hoc verbo- 
rum genere plane aliene , que proprie sunt ver- 
bis contractis , quorum lones formis uti solent 
solutis. Sic cuuSa)deduevos legebatur 1, 68; 3, 
68537, 24, 184, 189, et imetpeoueves 3, 64, que 
nunc meliorum librorum auctoritate in cuu6a)- 
Méuevos et dretaduevog sunt mutata; bmepbadhicebas 
vel Grep6a)éecbar est in libris plaribus 3, 76, ubi 
recte alii Gmep6a\ée6a: , in quo consentit Eusta- 
thius p. 1441, 61. Porro quum 3, 14 in codicibus 
antiquioribus quibusdam jysduevov éxt Odverov 
scriptum esset , alii autem librarii verbum dyecbat 
requiri intellexissent , servata terminatione verbi 
fiyedutvov ,@yedutvov seripserunt , quod in aliquot 
codicibus legitur et in editione Aldina. Recta 
vero quam ego restitui scriptura est dyduevov, 
quod probabilius esse puto quam quod Schefe- 
rus olim posuit dytveduevoy : precedit enim Fyovto 
{ vel dyovro) nowhy tleovtes. Non minus vitiosa 
sunt wesvenueda, quod ex aliquot codicibus in- 
tulerunt editores nuperi 7, 47, quum recte vulgo 
legeretur ptuvmusia consentiente Eustathio p. 
767, 36, et imperfecta fpee évelyee et aoristus 
dsphes pro Fhe eveiye phe, de quibus v. § a1, s. 
y. “Eve, Suspecta etiam payedusvog 7, 104; 9, 
75, et ubi payduevog scriptum in cod. Flor., 7, 
225; cumuayéerat, quod 7, 239 Schweighzuserus 
intulit ex Suida (s. v. Elxds), cui cupudyerat ex 
cod. Leidensi restituit Bernhardyus ; et verbi aive- 
ofa: forme diducta, in quibus codices modo con- 
sentiunt modo dissentiunt, cwviecba: 4, 123; 9g, 
120; aweduevos 9, 73, 87; éorvéeto g, 13; dorwvéovto 
5, 89; 9, 49. Nam poyecuevos non multum presi- 
dii habet a formis paydorto payeidpevos uayeovuc- 
vog, quibus pro payorro et wayduevog metri caussa, 
raro tamen, usi sunt poete epici, cwieefa: au- 
tem nihil plane habet quo commendetur, et 
utrique forme multo plura recte scripture 
exempla obstant. Eadem fere verbi mié{ew ratio 
est. Nam etsi duplex hujus verbi forma exstitit , 
altera barytona mé%o, altera contracta ruléw 
mist, hac tamen recentivres potius scriptores 
usi sunt, velut Plutarchus, ex quo eam memora- 
vit Eustathius p. 1710, 34: veleres an unquam 


GUILIELMI 


usi sint dubitatur. Nihil enim tribuendum exem- 
plis duobus Homericis Od, M. 174, 196, ubi mé- 
teu im fine versus legitur, aliis libris sislov 
prebentibus, quam formam solam agnoscere 
videntur Herodianus [ept pov. 448. p. 44, 3, et 
grammaticus in Crameri Anecd, Oxon. vol. 1, 
p. 367, mé{w <Atticis et Ionibus tribuentes, 
Quamobrem non dubitavi Herodoto quoque 3, 
146; 6, 108; 8, 142, pro vulgato mreleduevos ex 
aliis libris steQouevog restituere, qua forma verbi 
alibi constanter utitur. Reliqua sunt verba ém- 
ctéwvtat (pro éxistwvtac) in quo libri consen- 
tiunt 3, 134, et Suvemusia Suvéwvrat in libris 
pluribus 4,97; 7, 163, quibus sine ulla vitii su- 
spicione usus est Buttmansus Gramm. vol, 2, 
p. 155 ed. Lob, Manifestum vero est ab libra- 
riis fictas formas illas esse, deceptis fortasse prae- 
sentis et imperfecti formis Ionicis émiotéatar 
Fmeatiato Suvéatat duvéars, Denique contra dia- 
lectum Ionicam peccat quod 7, 226 adhuc lege- 
batur dméwot, in duobus codicibus aptwc seri- 
ptum : unde driwst correxi. Conjunctivi enim 
verbi tévac forma Tones utuntur non contracta ut 
Attici tgw fa, sed barytona tw, de qua dixi in 
indice alphabetico s, v. ‘Lévat, et sic din legi- 
tur in libris omnibus 4, 190, quod dméy scri- 
bendum foret, si isto in loco recte legeretur 
axiéwot, Omisimus in his singularia unius alte- 
riusque codicis peccata, que ipsa quoque osten- 
dunt quam proclives fuerint librarii ad literam 
« temere inferendam, velut ebpéng, quod pro 
sbex¢ scriptum est in codice Sancroftiano 4, 


163. 
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§ 17. 
De conjugatione verborum barytonorum activa, 


a) DE IMPERFECTI ET AORISTORUM FORMA FRE~ 
QUENTATIVA, 


Imperfecti et aoristorum formam frequenta- 
tivam activam in oxov, passivain mediamque in 
axouyv, cujus de significatione recte precepit 
Buttmannus Gramm. vol. 1, p. 393, lonicw dia- 
lecto tribuunt grammatici : vid. Etym, M. p,. 
381, $6. Ejus exempla plurima reperiuntur 
apud Homerum ceterosque Fpicos, nec pauca 
apud Herodotum, velut dysoxov 1, 148; éeaye- 
axov 1, 196; dpdeoxe 2, 13; 3,117; pretexOaive- 
oxe 7, 41; shddeonov 6, 12; dmedadvecxov 7, 1193 
iyeone 6, 125 Eyesxov 7,119; xdaleoxe 3, 119; 
pivesxoy 4, 42; méipmecxe 7, 106; omelpeoxov 4, 
42; dabeoxe 4, 74, et sepissime Loxov Zoxe, de 
quo dixi in indice alphabetico s. v. Elvat; é3u- 
plaxeta 3, 1193 yontoxovto 3, 117. Eadem forma 


verhis adbibetar contractis quibusvis ; exempta 
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tamen Herodotea ad solam pertinent formam 
in dw, ut nordesxov, 1, 36; moveecxe 4, 7g; xoru- 
éaxeto 7, 5, 11g; mwAdecxe 1, 196; Hytecns 4, 
200, qualia in codicibus plerumque omisso al- 
teroe scribuntur, Quod etsi poetarum exemplis 
defendi potest, qui mw)écxeto xadfoxero xpate- 
cxev dixerunt propter metri necessitatem , apud 
Herodotum tamen ut in aliis vocabulis, in qui- 
bus forme solute duplex « prebent, plenx 
forme preferende videntur. Ceterum legitima 
in his formis est augmenti et syllabici et tem- 
poralis omissio, de qua dictum in Etym. M. p. 
625 in., nisi quod poete hanc quoque legem in- 
terdum migrarunt ubi metrum postularet, ut 
Hom. Od, Y, 7, fisav, at uvycriipaw dureytexovte 
mdpo nsp. lidem an augmentum etiam preter 
metri necessitatem addiderint , ut dvewopuupeses 
mapé6acxe napexéoxeto apud Homerum leguntur, 
nunc non queram, quum Heredotea hujus ge- 
neris exempla nullius plane momenti sint. Sic 
xatehinecxe , quod 4, 78 legebatur, nunc ex duo- 
bus codicibus est correctum restituto xatzheixs- 
oxs. Adbeoxov 4, 130 pro dabecxov reposwit 
Scheferus, ut \aGecxe in libris omnibus legitur 
4, 78. Neque écexéuxecxov 1, 100, seribere in 
mentem venire potuit Herodoto, quum ibidem 
éxnéureoxe dixerit, Recte igitur Bekkerus icxiu- 
TEsKov. 


5) pe PLUSQUAMPERFECTO, 


Plusquamperfecti forme qux in dialecto vul- 
gari in ew erg et... et¢av exeunt, ab Lonibus in 
ez ( quod respondet forme Attica veteri in 7) #2¢ 
es et, qua forma Attici quoque uti solent, im 
eoav terminantur. V. Etym. M, p. 386, 14; 419, 
10, Sic apud Herodotum éefea dobee dobscay, 
eyeyovee dyeyovscay, xatectincs , hehaGrixee xexdv- 
Gee, cuvydéare, et alia plura. Personam tertiam 
singularis librarii, ut solent de duobus ¢ alte- 
rum omittere, non raro in tertiam personam 
perfecti corruperunt, Sic napabéGyxe Dax ule tp9- 
axyxoe olim legebantur 7, 40; 8, 50 et 7g, pro 
rapabeGyxee dhyrubee mooaxyxdec. 


¢) DE OPTATIVO AORISTI PRIMI, 


Optativi ut apud Atticos ita apud Leones que- 
que duplex in verbis et barytonis et contractis 
usilata forma est, altera awut, ate, a, altera aust, 
tag, ef, quam et Altici veteres et Herodotus 
priori pretulerunt, Sic dxoicaay p. atg, 42; 
drooretherg 383, 44; 501, 30; dberav 397, 43; 
dveixete 294, 115 evepdperav 377, Ga; dmrovethane 
278, 29; xatunvesccac 325, 13; dumioee 270, 
54; vootyaeimg 331, 52; SmAicae ao, 45; dput- 


acay 387,95 mvancce 390, 2g; medates 449, 
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to; méubere 386 , 46; nowjoerns 334, 53; cupbov- 
hevoere 387, 4A; tedeutycste 334, 15; gyicere 296, 
473 pafoete B84, 395 Paucar 149, 22; 154, 10. 
Contra dnodiauey p. 394, 7; Aipat 102, 52; cup- 
Govievoat 183, 6; cuvevelxacev 360, 24; Stapuddfater 


305, 48. 
dd) DE INFINITIVO AORISTI SECUNDI, 


Infinitivum aoristi in civ exeuntem in éeww sol- 
vere solent lones. Etym. M. p. 465, 49 : (dew 
Adpratag Geutepos xai udhdov. “O xaveov’ of “Teves 
ext tow ele sty amaperpatwy mheovdlovres the did 
rou exw Tpopépouct, Gavety Oavéty. Hujusmodi in- 
finitivorum exempla apud Herodotum de his 
exstant verbis eorumque compositis , Badetv doa- 
ctv Edeiv ebpsty Gaveiv Ueiv dabeiv uabetv mabeiv 
mectiv wisiv taueiv texety guystvet dvabhacteiv 
GrsxOopetv : quorum alia frequentius , alia, ut b- 
ptiv, rarius in codicibus soluta reperiuntur. 
Ego formam solutam verbis illis ubique restitui , 
contracta vero servavi dyaysiv é\Geiv Aurety tuyety 
eorumque composita , in quibus libri in formis 
consentire solent contractis apud Herodotuin 
pariter ac ceteros scriptores lonicos. Nec mo- 
nosyllaba oxety (cujus composito meproneiv utitur 
Herodotns 1, 115; 2,64) et oysiv ejusque com- 
posita éxisyeiv petacyety Tapzcyety attentanda 
esse puto, licet émayéew vulgo legatur 1, 32, 
ubi tamen ex aliis libris ixiwzetv corrigere licet , 
in quo omnes consentire videntur 1, 108; 5, 
41,893 7, 10, £1357, 193 8, 5, 100. Facilius 
credam 4éciv et dradstv (de quibus vid. indicem 
alphabeticum s. v, ‘Avidve) et Eapapteiv 1, 108; 
rtapeiv G, 107, im dew esse solvenda. Omisi vero 
tixety, quod ex usu Herodoti elxat scribendum 
fuit, de quo dixi in indice s. v. Etmetv. Quodsi 
tamen aoristo etiam secundo usi sunt lones, 
elreiv in cinéery non magis a quoquam solutum 
esse puto quam ¢)Ostv in é\0éew. Exemptos au- 
tem a communi regula nonnullos hujusmodi in- 
finitivos esse non magis mirandum est quam 
quod Iones constanter éei (oportet) et div dixe— 
runt, nunquam éée: et éesty, licet alia omnia hu- 
jusmodi verba, inter que verbum quoque ééev 
{ vincire) est, solvere soleant. 


e) DE FUTURE FORMA CONTRACTA, 


Futura contracta , quoruin forma activa apud 
Alticos in & siv, media in otpar eiclat exit, ab 
lonibus constanter in do) dev, douat éeoGa termi- 
nantur, nisi quod vocales ¢o interdum in ev, ut 
in aliis multis verborum formis, coalescunt, Sic 
apud Herodotum épém 6, 43; obvonavéew fy 475 
enuaviw 6, 3q; xepraveatc 1, 35; anoGadier 1, 34; 
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wevéouev 4, 1195 7, 1415 bmopevdoust 4, 3; duv- 
vedat 9, 6; duuvéew 7, 168; épdow 7, 4g; duv- 
véovtes O, 60; dvayovistpar 3, 83; xourdar 7, 4g; 
dvaveséetat 1, 1733; droflavéetar 4, 190; mecésrat 
8, 130; duuvedueda 8, 143; xouredueda 8, 62; p2- 
véovtat 3, 35; drolavéovrat 4, 95; Eaveoarotutv- 
tat 6,9; drobavéecOar 3,143; drroxpiwéesbar 5, 495 
pavéccOar 1, 60; drodiecdar 3, 71; 6, 29; &roded- 
pevor 7, 218, et alia plurima, Formarum con- 
tractarum que apud Herodotum exempla vulgo 
reperiuntur, manifestum est ad unum omnia 
librariorum imputanda esse negligentia , quam 
corrigere non dubitavi, Sie epet¢ legebatur 8, 
100; xatuxovtut g, 17; xouut 2, 121 (p. rto, 
39); youtotuev a, 1735 Atpeuceiv 8, G8 5 xaraytiv 
1, 86; xavamdoutuiv 6, 132; uaxapeiv yg, y3; 
every 4, 1493 Guuvouvrmy 3, 1555; yapry vel ya~ 
ptt 1, go ( quod yaptéat scribendum erat, ut xo- 
tia, quod intactum reliquerunt librarii 7, 49); 
Gv@pamodrsitat 6, 17; paveltat 1, 1093 papretote 
4, 98; dvacxohometcbat 3, 1325 4, 435 dmoxprvel- 
ofat 8, 1013 émiaitisicbar 7, 1765 yapteiobar 1, 
158; 3, 39. Euturi persone secundz singularis 
forma legitima in eat exit, librarii vero hic 
quoque morem suum tenentes alterum ¢ non 
raro neglexerunt. Sic libri inter drebavéea et 
dnobavéat fluctuant 4, 163, inter edppavéent et 
tbppavéat vel ebypdvent 4, 9; in arohapxpuvent 
consentiunt 1, 41 (nisi quod nonnulli drodau- 
mpuvetar prebent) , que secunda presentis per- 
sona foret , non futuri : quod quum propter sen- 
tentiam requiri intellexissent editores, mutato 


‘solum accentu drohaunouvéat scripserunt. Debe- 


hant vero drohaunpuvéeat, quemadmodum illa 
quoque xoutéat et yaptéat, de quibus paullo ante 
dicebam, xopuifex potius et yaprésat scribenda 
sunt, nisi quis in his propter plarium vocalium 
concursum alterum ¢ extritum esse sibi persua- 
deat enphoni# caussa, cui non multum tribuen- 
dum est in hac dialecto, 

Contrariam rationem Herodoms in futuris 
quibusdam in aoe) tenuit, quarum formam con- 
tractam, qui Attici quoque utuntur, plene 
pratalit. Sic Zracxed%¢ dixit 8, 68; 2g et éhisar 
1, 207; @meh@ 8, 102; dow 2, 162; 4, 148; 
ekehiovtes 3, SQ; Anoduxflv 1, 97; Soxtu® 1, 199. 


§ 18. 


De conjugatione verborum bar) tonorum paysiva 
et media, 


a) DE PAZSENTI ET FUTURO. 


Presentis et futuri persone secundx , qux in 
dialecto Attica veteri in et, in recentiore in ¢ 
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terminatur, lones una constanter utuntur forma 
soluta in ear, velut Bovdent Boudeveat Staxchedeat 
gaivent dheroeat Ioent éxibyceat mpooxtyjcent tevgent 
et alia non pauca apud Herodotum, V, Etym. 
M. p. 237, 15; 381, a1, Eadem solutio prasen- 
. tis et futuri formis contractis adhibetur, velut 
Grarpéeas 7, 47, 50; Ematycent 3, 34; mpofuucent 1, 
206; poGica: 1, 39; 7, 52, et de quibus § 17 
diximus xouidsar yzpusat, quibus in exemplis 
omnibus aliisque alterum ¢ plerumque omise- 
runt librarii. Alio modo erratum 8, 143, ubi 
vulgo Géet vel éy, quod ééeat scribendum erat, 
ut 7, 161, ubi duo tantum libri dy, ceteri omnes 
Sésat. 

Presentis indicativi personam secundam quum 
in sat solverent Jones, rationi consentaneum 
erat ut conjunctivi prasentis et aoristi secundi 
personam secundam non in 7, sed in ya termi- 
narent, quemadmodum duvnz (nar vena et alia 
hujusmodi dixerunt Epici, V, Etym. M. p 466, 
7; 599, 28. Nihilominus Herodotus, nisi codi- 
cum auctoritas fraudem nobis facit, vulgarem 
conjunctivi formam pretulisse videtur, velut 
Boudn én retin Fy rvdm wapabady et alia preter 
idqa:, in quo libri consentiunt 4, 9, et cuvéynat 
5,23, nisi quod duo cuviyex : que exempla 
propter ipsam paucitatem sunt suspecta. 

Personx secund# singularis imperativi pra- 
sentis et imperfecti aoristique secundi quum 
indicativi tum imperativi terminatio Attica est 
ov, Lonica eo vel, si monosyllaba est, ev. Sie apud 
Herodotum @raddicso 5, 50; Ereo 5, 185 ém- 


héyeo 7, 50; mpostixeo 3, 6a; dviyev 1, 206; 5, 


19; Povaey 1, 35; 7, 10, 4; meibev 7, 10, 4; tép- 
meu 2, 78 ete.; dvetéddkeo 2, 1173 éyéveo 1, 35; 
dmixev 1, 124; fav 3, 155; 7, 2093 efhev 3, 5a, 
aty; éxparey 7, 39; Baked 8, OB extr.; nufed 3, 
68 : nam sic corrigendus est vitiosus librorum 
accentus xUGev, quod significaret putresce, Eo- 
dem modo imperativus solvitur verborum con- 
fractorom in é#, qui im dialecto yulgari in 
o3 terminatur, quod quam ex éov ortum sit, 
formam legitimam lJonicam {20 esse sequitur. 
Kjusmodi verborum exempla apud Herodo- 
tum sunt aitéco dxdeo avatptco dmixvéto enyseo 
Avrieo motiso go6ieo, que librarii plerumque 
omisso altero ¢ scripserunt. Quod quum non 
videatur defendi posse poetarum exemplis qui- 
busdam , velut Homericis droapdo Iliad. A, 
a75, et imperfectis éxdo imeodkio Il. Q, 202, Od, 
A, Sit, pro droaptes ixdico éxoddeo, Herodoto 
ubique aut duplex ¢ restituendum erit aut forma 
lonice in <5 contracta , que passim servata in 
codicibus est, ut rou) 8, 1003 9055 1, 9. Im- 
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perfecti persona secunda éé£ou est in libris omni- 
bus 7, 161, quod ipsum quoque é3éen vel dieu 
scribendum erat. 


b) DE OPTATIVI TEAMINATIONE Otato ET atzTo. 


Optativi vocis passive et medix in dialecto 
vulgari in owto et atvro exeuntes ab Tonibus 
in ovato et atato terminantur, quibus formis At- 
tici quoque poete non raro usi sunt. Exempla 
Herodotea [dyolaro amiuotaro Bovdoiare yevoiete 
vouitolato paivoiaro pepoiaro Seolato Aumeciaro ysv- 
calavo tiealato cuvamistaiato etc. } intacta reli- 
queruat librarii, nisi quod épyaeatvro pro épy2- 
catato 8, 108, et duvaivro scripserunt 6, 44, quod 
in évvaiato est mutandum, ut legitur 7, 103. 


c) DE PERFECTI ET PLUSQUAMPERFECTI PASSIVI 
PERSONA TERTIA PLURALIS, 


Perfecti et plusquamperfecti passivi tertix 
persone pluralis in verbis et barytonis et con- 
tractis in literas vrat et vro in dialecto communi 
exeunt, exceptis verbis iis quibus propter con- 
sonantium concursum terminatio illa adhsberi, 
nequit, quorum persone terti# per participium 
perfecti cum verbo sicly vel jeav conjunctum 
exprimi solent, In dialecto vero lonica ut opta- 
tivi in oto et atvro exeuntes in oizto et aiaro 
terminantur, sie in tertia persona perfecti et 
plusquamperfecti communis omni fere verbo- 
rum generi terminatio est atat et ato , qua Attici 
quoque interdum usi sunt. De ea sic precipit 
Gregorius Cor. p. 483: of “lwves t& toita xo¢e- 
wna tv nrybuvtixanw rabdytixdiy mapaxetuteuy 
odtm trootaw. “Ev toig tofroig mpocumots tow Evt- 
now, coig Cyouct xpd TOU t Yihdv, tpdmoucr TO dadov 
ele ro dvtiototyouv Gacd xat movoter mpostyixyy tod 
a, véverrat vevioarat, Adhextar Achdyatar, yd- 
ypurrar yeypapatat. [liv ydp cpitov évixiov, Eyov 
Tp) tod t Yhov, tpory tou Phov ei¢ Sach xat mpos- 
Oécet tot a mortar of “Jwves to tottov tow mAybur- 
tixty. Et dé rot etx, to xowdy 21a tod ox Sapurovoy, 
tore xmk td ‘lorvendy Eyer mpd vol arat td yopaxey- 
ploTindy GUupwvov tov péoou wapaxeystvou, xé- 
pprarat meppadarar, Ort méippada, Frevorar AAev- 
Oxtar, Orr HAevia, El udvrot ded repromeptvy 
pumet paxpl mapahyydusvov, tavtyy ovotédAovar 
mad tov arat alc thy dpethoudvyy cuctohyy, m- 
moira nexotarat, BeGdytat Beboéarat, Quibus- 
eam comparande Enstathii notationes p. 234, 
10; 1568, 31; 1895, 44, et grammaticorem in 
Etym. M., ubi de Homericis exemplis agunt , 
velut BeGodiaro Sebiyarar Sebalarar Seouriaro 
fopadatat elovarat. Herodotea hwe fere sunt, 
dywvidatat dvapupéate dptéata drotediyarm ie- 


COMMENTATIO DE DIALECTO HERODOTI. 


Séaro eiMyato xatethiyato slpdara: hyéarat reO2- 
grat iSovato évidouatat arixarat dmixate ( pro quo 
amryuivot oxy p. 462, 26) xexdgarat (i. e. xé- 
xajvrat} droxexhiarat vel droxexdr lara xexoouda+ 
rat éxexocpéato éxtéarat éxtéato olxéatat olxéato 
xatoxéatat xatotxdato olxedoudatat woutatar mp- 
wéaro exenciofato avamertéatat dveropréato tce- 
oayato éexevadata: foxevadat» (pro quo éexsy- 
acuévat 7cav dixit p. 33g, 1, 24; 344, 83 ut 
ioradpévor Foxy p. 338, 52) wapecxeuddero éora- 
havo xatectpaparo éretayato éxereudato tetpiparat 
bpvéarar duepidparo xaraxcyuarat xeywoiserat. Ho- 
rum pleraque recte scripta sunt in codicibus, etsi 
non constanter ; neque enim mirandum in his 
quoque formis ad dialectum vulgarem aberrasse 
librarios. Sic %yyyrat est in libris 2, 40, 69, 72, 
licet in #yéatat consentiant 1, 136; ouvent 2, 
42, sed évidpuarat et tpvato ib. «. 156, 182; 
extyytar 2, 423 3, 973 extyvto 5, go; olxyvrar 
vel xaroixyvtat 1, 142; 3, 573 4, 51, 5355, Gg; 
7) 122; que corrigere non magis dubitavi quam 
duotyyvrat 4, 136, in dtovyéatat mutare, Incertum 
est wepteGe6dijato 6, 24, de quo paullo post di- 
cetur. Si tamen plusquamperfecto illo usus est 
Herodotus , nepte6e6)¢ato potius scribendam erit 
ex regula ab Gregorio Cor, recte exposita, que 
non convellitur Homerico xepo6yjato et si qua 
sunt similia que metro ceacti dixerunt poetz. 
Alia dubitatio de verbis est irénauyro (1, 83; 
7, 52) et exdsdopteuvrar 8, 73, quorum prius 
Schweighzusero in éxexauato mutandum vide- 
batur, alterum é&e%mpidzta: cum Valckenario 
scribendum erit, si quid librorum quorundam 
tribuendum lectionibus éxdedmpiavat exdedoror%rar 
ixSedwoerate. Ego utrumque intactum reliqui nec 
Gédoveat (7, 134) et xaristpwvto (8, 53) fore 
puto qui in ée4oata: et xategtpm2to, formas in- 
auditas, mutari velit. Idem de perfectis magaté- 
tavtat apud Hippoer. vol. 4, p. 190, et ceayuav- 
tat apud Lucian. De dea Syr. c. 48, aliisque non- 
nullis dicendum, 


d} DE PRESENTIS ET IMPERFECTI PERSONA TERTIA 
PLURALIS IN @atet-2ato et vatat-unto. 


Quam perfecti in omni prope genere verbo- 
rum propriam esse supra ostendimus termina- 
tionem in eatat, eadem ab Tonibus presenti 
verborum quorundam est adhibita, quorum 
persona tertia in avtat evtat etvtat nyror exiens 
externam quandam cum perfecto similitudinem 
habet. Ex quo genere apud Herodotum sunt 
forma magno exemploruu: numero comprobate 
Suvéwtat emietiacat cum imperfectis ¢4uvéato 
Fmatéato pro duvavtar deicravra: fduvavre Ant- 
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otavto, et lorgarat iotéare fara: fato xéatat ixiago 
tiWézta: eriiéero eorumque composita, pro 
Toraveat leravto Fyrat fvro xetveat cxewwro tiGevras 
tifevto : in quibus exprimendis raro tantum a 
recta norma aberrarunt librarii, ut apetiHevrar 
in codicibus omnibus scriptum 2, 40, et codice 
uno excepto 4, 26. Recte vero mapetvidaro et - 
moortiéarat in omnibus 1, 119, 133, Sed 7, 119, 
ubi nune ttéavat cum neutro plurali constru- 
etum legitur, preferenda videtur aliorum codi- 
cum scriptura tiGerar , ut Aptyto ra pdypatx 9, 
68, e libris quibusdam supra correximus pro 
vulgato jptyvto. De verbis in vut unum tantuin , 
ni fajlor, in libris Herodoti servatum est forme 
lonice exemplum, édexvoxto g, 58. Quod si 
recte scriptum est, et videtur recte scriptam 
esse, manifestum est verbis émedelxvuvto 7, 223, 
amefeixvuvto g, 40, et si qua reperiuntur similia , 
velut wryvuvtat 4, 53, dxwhhuveo a, 120, Lonicas 
restituendas esse terminationes vatat et vato, 
"AnchAuvta: apud Lucian, De dea Syr. c. 47. 
Reliquum est ut de presenti et imperfecto 
in ovtat ovto et aoristis forma mediz in avro ovto 
dicatar, quibus ipsis quoque lonica illa termi- 
natio in extat eato interdum tributa est in eodi- 
cibus, Est tamen horum exemplorum numerus , 
si cum ceterorum multitudine comparetur, tam 
exiguus, ut non videatur dubitari posse quin illa 
omnia librariorum debeantur interpolationibus, 
qui etsi frequentius peccant formas Ionicas in 
vulgares mutando, tamen etiam in contrariam 
partem aberrasse deprehenduntur formas que 
nunquam exstiterunt Ionicas fingendo , quales 
aliquoties supra notande nobis fuerunt, Sunt 
autem exempla illa hec, éxéiddarat dyéarat dra- 
yéata: pro éxdidovrat dyovtat drayovra: in uno 
codice Schellershemiano 2, 47 et 67; qui pari- 
ter xndtarat pro x7¥dovrat prebet 1, 209, quod 
xvdéavtat scriptum in codice Passionei, si vera 
rettulit Wesselingius. "KGoudéato 1, 4; 3, 143, 
quod vel ex t6sfovdéare corruptum vel ex 
iovhovto, quod priore loco legitur apud Plut, 
Mor. p. 856, F, Heredoti verba afferentem ; 
dywvéato 1, 67, ubi libri optimi éyivevto; éye- 
véato 2, 166; mepieyevéaro 1, 214, ubi tres, inter 
quos Sancroftianus, mepieyévovto; aneypapéata 
5, 293 dvanenUiare 2, 17925 brodexéate tres codd. 
pro Onedixovto 4, 167 ; érvéato plerique 7, 172, 
ubi duo érd§ovro, in quo paullo post c. 173 et 
175 consentiunt omnes, Tepu6adiaro San- 
croftianus aliique nonnulli 6, 24, ubi alii ne- 
pteGeGhyjato : ut dubitari possit utrum mepte6a~ 
hovto an nepuGe6ddato scripserit Herodotus. 
*Eswizto 7, 147, quod dstvavro recte scriptum 
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52, vera forma verbi igryzvierss, quam huic 
queque loco reddi oportebat. Alia tertii loci 
conditig est 1, 6%, nsec trecgpeats asst sere, ubs 
sulla ¢ libris annotata est lection diversitas 
peater ixnziato ex cod. Paris. uno, quod m 
éxtrgivers mutandum foret, nisi hue loco ali- 
quants aptior eset optativus tenort , quem 
restitaendum ese bene vidit Schweighzuserus. 


¢) DR CosICEcTiVea MIBISTI PRIMI Passivi 


Aorists huyus pariterque aoristorum fo tito 
in ‘kenga 1 ote w im dialecto communi perispo- 
menon in iw solvunt lones in verbis et barytonis 
et contracts. Ex quo genere apud Herodotum 
sunt dnarpehio p. 154, 14 ( unde axoteySe p. 43, 
ah, & imprvysios p. 73, 21, in anokeshio et 
ixusvestheo sunt mutanda), isowhimpey p 211,15; 
wizeblont p. 299. 1; dvigwhinc p. 359, 24; im 
yrrinn p. 244, 15; teswhimc p. 276, 29; ebpe- 
then p. 94, 2; nxrflien p. 397, 165 dour Otwor 
pr. #4, 38; Spkeost p. 387,14; cuddesOdion p. 92, 
6, 24, 24; Toppy Stern p, 352, 43; prvdect p. 
63,8; intiousy p. 335,21; clééw p. 178, 7 
(mate valgo tite p. 107, 6; elem in fragmento 
Demorriti apud Stob. Flor. 2g, 88); xpoobte 
pr 37, 12, meptiteouey p. 160, 42; Oder p. 203, 
$45 Greprtopa: p. 246, 25; 320, 3975 dtaddervrar 
p. 6, 0B, daviderstat p. 392, 315 Urexfdoovtar 
p- 345, 33! eum optativo xpoabintte p. 16, 23; 
vadivats p. 48h, 41); Gavacclouey p. 215, ho. 
Sitmlem solationem aoristorum illorum perso- 
nie tis quae y, perispomenon habent ab Toni- 
bs addiberi, velut ebpebdy< pro -cupsb%¢, Butt- 
sant “Gramm. vol. 1, p. $36) aliorumque 
grammaticorum opinio est, quod ad Herodo- 
tum attinet de nihilo ficta, nisi quis denbéy, 
prebet quod Bekkerus 4, 154, pro vulgato or 


ae Zonfes, wotulit, Suide (6. v. Baeroc) inductus 
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wo beetecw. whe we tere ¢ bess opt- 
= ef cocpectam Berar aotar ects legiemr, ot 
pe 153. 7: 37>. 5-. Endieumgee foome in ali 
cme. tes bro, psmeds Bees servatas , wt f= 37%. 
Pp. Ve wos. 2%, 3s; watseectig 
p- 115. 54. uvncit: p. 353. 5; soorBic p. 23, 20; 
stints p. 275, 3: ternmects p. 384. 11: te- 
werySe p. 351, 4; (or. 19. eceszitt® p. 34, 
40 ; Seemeicriy p. 93. 2- : rrwcr® p. So, 51; 
trjevhe p. 53, § = Zentaxts p. Bqt. 3; cxzcdspeshs, 
p- 255, 4: fexortr p. §7. 432 93, 312 Kersey 
P- 9, 2. éxree7 p. 550, 11; beh p. 200, 3g; 
K22% P. 219, §; extaccee p. 137, 41: exrex2vhy 
P- 202, 45; xaxvaxectz p. 243. 4g: xxtaxnur hh 
p- 185, 10; xvuestz p. oS, 4; aredt p. 241, 14; 
ary p. 66, 31, 52; 131,295 231, 45: Some p. 
69,145; eapevce® p. 142, 40; xpeckezdeyfy, p. 
149, 25; tpoceveySe p. 274, 44; oxee p- 85, 47; 
opary, p. 365, 315 cure p. 241, 155 gore p. 
99, 29; 123,23; 248, 335 t77, 385; dvaby p. 
76, 10; &EF p.g4, 24; 377, 16; avneck p. 336, 
60; anette, p. 420. 15; iediera: p. 315, 27; 
416, g. 


J) DE AOBISTI MEDIL PERSONA SECUNDA SINGUL4- 
KIS ET DE IMPERATIVO VERAL ixictapat. 


Aoristi primi medii personx secunda singu- 
laris terminatio Attica in w» ab lonibus constan- 
ter in go solvitur. V. Etym, M. p. 324, rt. Sic 
apud Herodotam dneyiyva0 p. 335, 41; dxwoyt- 
cao p. 314, 19; Sexoxiao p. 15a, 53; tbovhs- 
oa p. 324, 28; iikzo p. 244, 25; durtezo p. 
32g, 33; duysrjeno p. 143, 19; Epyaous p. 14, 3; 
102, 243273, 36 ; 333, 42; épbéyias p. 273, 25; 
346, 43 xateyotono p. 40,275; Roosexryez0 p. 
171, 455 onefyixao p. 325, 3; ex quibus satis, 
ut opinor, manifestum est érovjjow , quod p. 412, 
it legebatur, in éxot%c20 mutandum fuisse. 

Similis imperativi verbi éx{stayat forma est, 
qui apud Atticos éxictaco vel éxictw est, apud 
lones éxictao, quod servarunt tres libri optim 
apud Hlerodotum 7, 209, pro vulgato éxietag : 
unde éinfstaco ib, c. 29, in éxtevao mutandom 
eum L, Dindorfio Thes. vol. 3, p. 1793, A, et 
enicrago 7, 3g, in ientorao. 

§ 19. 
De conjugatione verborum contractorwm. 


Formas Ionicas verba contracta alias sib 
proprias, alias cum barytonis communes habent. 
De his quam supra sit expositum , ubi de con- 


COMMENTATIO DE DIALECTO HERODOTI. 


jegatione barytona explicabamus, de illis tan- 
tum dicendum nobis restat, 


a) DE VERRIS IN io, 


Verborum in gm, que Attici in & contrahunt , 
Jones { uno de quo infra dicam verbo excepto } 
formis utuntur solutis , quarum de una Heracli- 
des apud Eustath. p, 1892, 38 : 0 nao’ duty Emher 
wai post maph tots “Imow Emdeev Zopeev, dag tig et 
Stpboyyou reuvoutwns map” abroic ic dupw tatra, 
et de presenti et imperfecto Greg. Cor, p. 395 
sq. Earum paradigma quum ex vulgaribus gram- 
maticorum libris peti possit, apponere superse- 
demus , satis habentes peccata quedam notasse 


librariorum , qui interdum formas invexerunt- 


contractas, licet millenis in locis servaverint 
lonicas solutas. Sic dyvosiv scribebatur pro dyvo- 
istv 2, 162; dmootenst 6,65; abysite 7, 103; 
BovSer 7,157 (sed ib. c, 159, Boxfes), mdFrar pro 
Gy hénjzat 4, 187; duchduer 8, 100; eny7rat 6, 74; 
ibyjgust 7, 161; trwetpountvou 3, gi; euvoety gy 
793 wet 3, 80; uapotupet 8, 94; pueirar 8, 65; 
Gupotvres 2, 65, et reprbupotvees 3, 8 (sed Eupgoveat 
2, 66, et Eupetiven a, 36 et 37 }; meptmorner 8, 76; 
nA 3, 36, xor% 3, 69; moi a, 169, motoiev 5 , 
75 (sed rovsouv 8, 26; 9, 104); norjrarg, 455 
woroito 7, 48 (sed morgorto 8, 67) ; modsuetv 5, 120; 
tapeiv g, 104; yeoper 5, 72; cer 3, 78. Aliis in 
locis utraque in libris forma est, velut 8, 26, 
ubi vulgatum §ewoiev ex duobus codicibus est 
correctum. Exemptum vero ab hac regula est 
verbum 4et { vportet vel opus est) ejusque infi- 


nitivus 4eiv una cum compositis évaet évdetv xa- 


ta%ei xatadety etc, que nonsolum apud Herodo- 
tum, sed etiam apud Hippocratem ceterosque 
scriptores Ionicos tam constanter forma con- 
tracta seribuntur ut vix unum alterumque so- 
lute exewplum in libris reperiatur, velut dée 
apud Herodotum 3, 127; 8, 68; dev 8, 62: que 
correxi, Imperfectum vero fee est, non ie, 
quod legebatur 2, 15; 3, 80; 7, 168. Nec dfecbar 
quod legitur 5, 79, 80, in @eicba: contraxisse 
videntur Tones, multoque minus dew vinciendi 
significatione dictum in éeiv contrahi poterat, 
quod uno in loco Herodoti (1, 11 ) fecerunt li- 
brarii évéstv scribentes, et sepius, quanquam non 
constanter, apud Hippocratem. 

Optativi forma Attica in otyy, cujus exempla 
plura sunt apud Hippocratem (velut alwoppayoin 
vol. 4, p. 1125 d&rm$oty ib. p. 226, et cum var. 
lect, dnuléot p. 304; Euvwpedoly p. 1325 rotoly 
p- 82}, Herodotus in verbis contractis non magis 
usus est quam in barytonis. Nam quod 6, 36 
legebatur imztaycouevos to yorsripiov el mornty, 
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{duo codices optimi rotot, alius motety) tamep.... 
moosedéovto , ego totéy, scripsi cum Dobrao ex 
usu Herodoti, cujus ignarus librarius aliquis 
motoiy, interpolavit, 

Syllabis eo et eov, ut in substantivorum et 
adjectivorum formis, de quibus supra diximus, 
ita in verbis quoque lones ect solutis et in ev 
contractis usi sunt, velut xadfouct mroifous: éxd- 
deov éroizoy sxaheduny erroteduny et xadevot rotedat 
éxaheuv émoteuv dxakeduny Zroteduyy, in quibus 
formis exhibendis tanta est fluctuatio codicum 
ut certam qua earum usus regeretur normam 
indagare mihi non magis quam aliis contigerit. 
Hoc tamen non improbabiliter conjici posse 
mihi videtur, Iones , ut fert vive vocis natura 
ad contrahendas syllabas quam ad distinguendas 
proclivioris, in communi sermone formas illas 
contractas potins quam solutas pronunciasse : 
scribentes vero alii fortasse solutas, alii con- 
tractas pretulerunt, alii denique utrisque pro- 
miscue usi sunt. Inter quos si fuit Herodotus, 
facile intelligitar nunquam ad liquidum per- 
ductuin iri qua quoque in loco et quoque in 
verbo forma usus sit. Nam codicum in tali re 
fides plane nulla est, 


6) pe VERRIS IN dw, 


Verba in aw pleraque omnia literam » ex aw 
ao vel aov contractam in formas verbis in ew 
proprias ew eo vel eov mutatam habent in dialecto 
Tonica , velut 5péw dpgovrec dhpeov Spéoust et conjun- 
ctivus Spéwor pro bpt) Spéivtes dhpwv Spéiet, Aliena 
tamen hee diversarum conjugationum permuta- 
tio habita est ab verbo é, cujus exempla plu- 
rima ( dior div diavees Zw etc.) sunt apud Herodo- 
tum, et a monosyllabis velut xdm (xatéxdov 9, 62), 
xv (cujus infinitivi tantum xv@y et aoristi ?féxvyce 
exempla apud Herodotum sunt), o& (smet, i. e. 
oyfoust, 1, 200), Ym (xarapicay 6,61), que 
nemo erit qui in dover démy égovtos Zeov xatéxheov 
siovst xata}éougav , formas inauditas, mutari 
velit, Eadem hand dubie ratio verbi cus) est, 
cujus imperfectum iécuww legitur 3, 148, con- 
sentientibus libris et Hesychio, si ejus glossa 
2Eécumv ad hunc locum est referenda. "Eiésumv 
autem si scripsit Herodotus, non est verisimile 
eundem étasyéovtes scripsisse, quod nunc legi- 
tur 2, 37, ex aliquot codicibus partim hoc par- 
tim &acuémvtes prebentibus, sed dtacuivees 
dicere debuit , quod in tribus aliis iisque optimis 
libris legitur. Ex quo sequitur Valckenarium 
quum 7, 209 corrigeret tac xepxhag cufovrat 
(libri xocuéoveat), collato 4, 73, sunsduevor tae 
xeguhdc* et g, 110, Tote xal Thy xepxddy oudrat, 
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etsi de verbo restituendo recte haud dubie ju- 
dicavit, tamen in forma.errasse, qua cyéivtat 
potius esse debebat, quod ipsum quoque facile 
in xocugovrat corrumpi potuit. Inter verba po- 
lysyllaba in aw preter 26 unum tantum et quod 
non sine veri specie quadam ab conjugatione 
Jonica exemptum esse credi possit, vwxis, quo 
licet sepissime usus sit Herodotus , tamen nul- 
lum usquam forme vixéw vestigium deprehen- 
ditur : quanquam fieri potest ut librarioram 
nos ludificetur in genuina verbi forma interpo- 
landa constantia, Nam si vixéouct recte legitur in 
fragmento Democriti apud Stobeum Flor. 43, 
34, nulla probabilis ratio excogitari potest , cur 
eadem forma uli non potuerit Herodotus, Ac- 
eedunt ad hoc alia quedam verba { velut dravris 
yeder eyyues ipeuve Auosid veopis dplahurie mee 
cty@ qupe), que ipsa quoque in codicibus He- 
rodoti constanter contracta reperiuntur: qui- 
bus tamen propter exemplorum paucitatem ni- 
bil est tribuendum. Quamobrem, omissis his, 
ego exempla formarum Jonicarum ab iis po- 
tissimum verbis petain, quorum major est 
exemplorum copia. Nam quuim libri in his quo- 
que verbis modo lonicas modo vulgaris diale- 
cli formas prebeant, non multum effici patet 
verbis quorum alterutram formam paucis tan- 
tum exemplis testatam habemus, sed majore 
opus esse numero, ex quo si vera hujus conju- 
gationis forma cognita fuerit, etiam de rariori- 
bus verbis et facilius et probabilius judicari 
poterit. Est autem omnium frequentissimum ver- 
bum 6p%yv. Hujus presentis persona prima sin- 
gularis ect indicativi et conjunctivi est dpé, 
servata in libris 1, 1113 7, 236; et gvooiw 8, 140, 
2 (ubi codex Schellersh. évops), tohuéw 8, 77 ; 
sed obliterata 1, 207, ubi omnes to av Spe, quod 
ego Spa seripsi. 

Persona prima pluralis indicativi épéouev le- 
gitur 5, 40, et 9, 58, paucis tantum in libris 
in éptouev vel dppmev corrupta. Conjunctivi 
exempla ex Herodoto nulla mihi in prompta 
Sunt, Eum tamen non alinm esse posse quam 
éptmpuev et per se manifestum est et tertia per— 
sona docet g, 66 : dawg &v abtov boimer, ubi ex 
uno codice Sancroftiano épia: annotavit Gais- 
fordus. Rursus indicativi persona tertia épéover 
est, que terminatio apud Herodetum ubique 
fere in éwot vel in vulgarem formam Gt ab 
librariis est depravata, Sic éxopémar vel éxogéian 
1, ta4, ubi éxopéovct restituit Schaeferus, Tustost 
2, 505 tismiot 1, 134 bis, porrtiata, 22; portéouer 
vel gorrms: 3, 69. Utrobique gortimat unus codex 


Schellersh., quemadmodum idem a, Go suagor- | 
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zéwot cum aliis, pro quo quattnor libri cuuga- 
tia: : sed gortéovsr omnes 2, 66, Alio modo 
peceatam 4, 191, ubi librarii formam epicam 
xonowet intulerunt, quod in duobus libris opti- 
mis xouo scriptum ego in xowfouer mutavi 
(quod in libris, excepto uno qui xoudwor, omni- 
bus est 1, 36, et in plerisque 4, 180, uno tantum 
xoudwot umoque xoutic: prebente), pariterque 
participit xoumeat 4, 168, rectam restitui for- 
mam xoudovert. Neque enim vereor ne quis x- 
uowot imperfecti forma fyopdwvto 6, 11 defendi 
posse opinetur (quod verbum epice lingue pro- 
prium ab Homero Il. A, 1 sumpsit Herodotus, 
ut alia nonnulla, de quibus v. indicem alphabe- 
‘ticum s. v, AT.) aut Arrianeis xoudwvrag xoudovtss 
furdwvtes (Hist. Ind, p. 350, 351) et si qua re- 
periuntur similia in scriptis lonicis recentioribus, 
qu nunc non queram utrum scriptoribas an 
librariis sint imputanda. 

Participii forme Ionice sunt bpéwv Spéove2 
tpgov et numero plurali ép¢ovres Spdoucar Spdovea , 
in libris modo recte script modo cum vulgari- 
bus commutate. Neque in eo non peccarunt 
librarii quod passim ee pro cov scripserunt, ut 
bpémor pro Spéwer 1, Og; Pottewea Pro portéoves 
3, 119, in cod, Schellersh, ex conjectura libra- 
rii, qui plurima temere novavit, aut pro es, nt 
porréwvtes in eodem codice 4, 172; dpéwvtes pro 
bptovres 3, 159; 5,75, et alibi non raro, tyxcowres 
5, 6>. Literis co in ev cuntractis, quod rarum est 
in hoc genere verborum , slowteiveas legitur 3, 
62, ubi codex Sancroftianus sipwrtiovezs, unde 
sipwrdovtas conjici posset, nisi vulgata scriptura 
imperfecti slowreuv exemplis satis firmata esset. 

Imperfecti persona prima singularis et tertia 
pluralis est épsov, prima pluralis dopfouey : que 
forme toties servat# sunt in libris, ut non vi- 
deatur operz pretinm librariorum aliis in loci 
peceata perstringere, Terminatio in sv apud 
Herodotum interdum in tuv contracta reperitur 
in verbo cipwtsuy ejusque compositis, velut 1, 
158; 3, 140; 9, 89 et 93, at aliis in locis, ubi 
librarii éxerpotmy formam ex Ionica et Attica 
dialecto mixtam posuerunt, dubitari possit atram 
Exeipwrteov an ixcipmtevy sit scribendum. 

Optativi forma, quantum ex paucis modi 
hujus exemplis colligi potest, eadem est qua apud 
Atticos, Sic évopen 1, 89 ; viaipev g, 69, 100. 

Passivi praesentis et medii forme lonica sunt 
indicativi épéouat éptoucda dpgovea:, conjunctivi 
bpdepat dpempela dpdwvrat, imperfecti dpeopyy 
wpeoueda wpdovto, que ipse quoque non raro 

| librarioram obscurate sunt erroribus, modo 
vulgaris dialecti formas inferentium modo hite- 
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ras o et » permutantium. Sic xowtovrar et xor- 
ucovtat est in libris 2, 95; 4, 172, codicis vero 
Schellershemiani librarius, ut solet in boc for- 
marum genere nbique w inferre, utrobique xot- 
wievrat, quemadmodum dpiwpuat scripsit 3, 65 
extr,, ubi alii omnes dpéouat, Conjunctivus dav 
twpela et metpeueda in libris omnibus 4, 114 et 
8, 100, pro diatteoucha et meipewpeda, Imper- 
fectum tuyyavoivto iunyavéovto duyyavéwvto est 
in libris 7, 372 et alibi non raro , dpuéevr0 pro 
j@pusovto 7, 88; 7ptvto in omnibus 8, 94, quod 
#géovro scribendum erat, ut xetapéovrar editum 
2, 39, ubi xarapiivrat codex Sancroft., xata- 
péwvrat Schellersh., quod idem prebet 4, 184, 
ubi ceteri xatapHvtat. Forma ex eo contracte 
exemplum est dvictvrat 7, 236, ut dratredverar apud 
Hippocratem vol. 2, p. 68 et 72 ed. Littr. 
Participii presentis triplex in codicibus Hero- 
doti terminatio reperitur, omevog scrpevos et, quat 
multo rarior est, eéusvoc. Earum primam, que est 
dialecti communis, alienam esse patet ab usu He- 
rodoti, exceptis de quibus supra diximus verbis 
iis quibus formationem Ionicam omnino non adhi- 
buit; quibus fortasse addenda Suouevos et iesuevoc, 
si quid codicum et Herodoti et alioram scripto- 
rum Jonicorum in forma vulgari consensui con- 
stanti tribuendum. Queritur igitur an cetere- 
rum verborum participia ( velut altwoevog drar- 
TtULEVOS xaTATIOpEVcG Ghursveg duchrormevoc 
Stastenpe ves elporruspevos Kormpevos euyxotunpevos 
xtonmevoc AwGwpeves a7, faves vog pAvenevos Sorcey~ 
LEVOR Eopperpevos TELpeNLEYOG drome peruevos mha- 
VONLEVGS oralwonsevog THAME VOE DUToUEVOS) IN BED 
wtvos am in e6uevoc sint terminanda. De quo ego 
ita sentio ut, licet vocalis longa, quam utcunque 
defendit Buttmannus Gramm, vol. 1, p. 500, 
multo quam brevis majorem a codicibus com- 
mendationem habeat, tamen brevem reliquarum 
hujus conjugationis formarum, de quibus supra 
est expositum , analogie solam convenire putem. 
De quo omnis dubitatio sublata foret, si certum 
haberi posset Herodotum 8, 130, scripsisse quod 
in libris omnibus legitur sra6zeduevo: idque ab 
crabuaear derivari volnisse. Hoc enim quam 
non possit ex cta$ucomevor contractum haberi , 
manifestum genuine participii terminationis 
eoueves documentum preberet. Verum quum 
alio in loco (2, 150) in libris plerisque ora~ 
Ousizevr, in aliis crafuswusvor scriptum sit, et 
otabpeiuevor pro crabmoupevor dictuin esse possit, 
de qua forma verbi v. § 21 s. v. Xraductebat, 
nihil ili eraGucduevor tribuendum esse patet, 
Imperativi prasentis ut activi, ita passivi 
conjngatio lonica eadem est que Attica, ex: 
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cepto yoto vel yotm, de quo dicetur in indice 
alphabetico 5, ¥, Xpae0a1. In aliis omnibus vul- 
gari forma usus est Herodotus, qui non solum 
ti et Brio dixit 3, 53; 9, 111, sed etiam pnyavis 
3, 85; mewpi 8, 57, 143, Neque imperfecti per- 
sonam secundam in tov solvit, sed contractam 
servavit formam, velut éunyava 8, 106. 

Optativi persona tertia pluralis forma Attica 
est @&vrto, Tones vero ut in verbis barytonis ter- 
minationem otvto et atvro in olaro et alate mu- 
tarunt, ita contractorum ex a» optativum im 
wato terminarunt. Sic retpmaro apud Herodotum 
4, 139; 6, 138, et ex emendatione Schweigheu- 
seri 1, 68, ubi libri éxetposate, et dviento 4, 130. 
Ex quo manifestum est vitiose unyavoiato in libris 
scriptum esse 6, 46, quod in wnyzavpato mutan- 
dum. Nam forma soluta si usus esset Herodotus, 
quum ynyav2oiato dici non potuerit, saltem pny a- 
veolato scribere debuisset, quemadmodam dv- 
meolero dixit. Illud vero quod nunc legitur 
unyavolato optativus foret non verbi contracti 
wnyavosuat, sed barytoni uyydvoue, quod nul- 
jum unquam fuit, Attica autem diphthongo w 
usum esse Herodotum etiam singularis persona 
tertia docet, cujus exempla plura sunt, velat 
xotuinte 3, 68; drtinto 8, 137; neippto 8, 108; 
éxmeipiito 3, 1355; cryro 3, 8a. Male ararforro 
apud Lucian. De dea Syr, c. 27. 

Aoristorum @ longum in 7 constanter mutant 
lones, Pinb%var Prijcacbat altifzcacdar wepioar me~ 
pvcacOat meipyoat neipytacbat et alia omnia hn- 
jusmodi dicentes pro Atticis BiabFvar Bricacbar 
altideacbat etc, Eodem modo a longum presentis 
et imperfecti et infinitivi presentis in 7 mutatur 
ab Doriensibus 6¢%¢ 69% Sp%te bo%v bp%cbar di- 
centibus (v. Ahrens. De dial, Dor. p. 195 seqq.) : 
quam rationem in formis verborum Giv xviv 
cuyy Yay cupiv mewiy uahxiiy ypicba adscive- 
runt Attici, de quo post. alios dixit Buttmannns 
Gramm, vol. 1, p. 504. Iones vero dubitatur an 
longius progressi vocalium illarum permuta- 
tionem in omnibus hujus conjugationis verbis 
admiserint, Ex quo genere sunt dvijobat doveriy 
Bory abdyv stattiy So%v eowryy Ouuty tober bohy 
dpy%cbar etpyy metpyoOa mepiiv mecijobar mupiiy 
mupi7cla gory oupyy queyv, alia, qnorum exem- 
pla non pauca apud Hippocratem, Aretweum 
aliosque Jeguntur, libris tamen sepissime vul- 
gares formas prebentibus : de quo amplius qua 
rere a proposito meo alienum est, quum Hero- 
dotum nihil hujusmodi dixisse, sed in formis 
illis omnibus constanter litera « usum esse extra 
dubitationem positum videatur, Nam quod 4, 
~ legitnr Quut7tar,ex quo Buttmannus |. ¢. p. 
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503 regulam finxit, a in ¥, mulari post vocalem 
1, id Gutta: scribendum erat ex duobus opti- 
mis codicibus, ut Srtrar to%ra xotuZrat boudrat 
émtteyvGtat cuata: diatraro ctexetparo weiplisiac 
ungaviobat Sp%cha: et alia pluraapud Herodotam 
scribuntur, Non minus vitiosum est éxm7déev, 
quod pro éxnyé%y scriptum est in duobus opti- 
mis codicibus 8, 118, et évdtarréec$ar pro évdeat- 
taofat in iisdem ib. c. 41, que cum porréers com- 
parari possunt, quod in epistola Thaleti suppo- 
sita legitur apud Diog, L, 1, 43, pga apud Lu- 
cianum De dea Syr. c. 29, dpéecbat De astrolog. 
ec. af (ubi libri plerique épaaq6ac), dcopéng et éco- 
péy De dea Syr. c. 3a (sed 59% ib, 31, 3a, 48), 
xafopéng apud Areteum p. 12, C, mpocedoxes (pro 
mpocedoxa) p. 78, A (quod comparandum cum 
Apwtes apud scriptorem Vite Hom. c. 23, ubi 
duo codd, jpwrta, recte, nisi quod tipmta potius 
scribendum ); pnyavéeciat p. 75, A, quod pya- 
vaac0at, qua forma Epici utuntur, scriptum 
apud Hippocr. vol, 4, p. 252, ubi unyaviebat ex 
pluribus codicibus restitui debebat, licet dy- 
papdwvta dugapdwar epadvoy, et alia hujusmodi 
Homeri exemplo dixerint Areteus aliique scri- 
ptores recentiores. 
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Verborum in ow Herodotus formis non usus 
est nisi contractis , ita ut conjugatio lonica nihil 
plane differat ab Attica, nisi quod diphthongus 
ow preesentis et imperfecti quorundam verborum 
interdum cum ev, que contractio propria est 
verborum in ew, permutata reperitur, Sic apud 
Herodotum dtxatder 1, 133; 2,47; 3,85 4, 186 
(et apnd Lucian, De dea Syr. c. 54); dtxatetvros 
G9, 42a; dxalew 3,79; 6, 15, 73, 1385; 9, 19 
et a6; d2uxalev 1; 100; 3, 52 (sed éixatov omnes 
3,19 )5 dixauedv pro éxatobv in libris deteriori- 
bus 6, 82 (sed cxaotv, omnes ib. c, 86) ; édyeuv 
pro Grow in duobus bone note codicibus 5, 
86; avépevpive 1, 123; dvttesushag, 26; dvred- 
wevot 7, 139 (sed aliis in locis non pancis con- 
stanter per ou); évavtteupévou 7, 4g; dutuar 5, 
126; aevuela g, 26; dhuvuevs 1, 1995 7, 16; 
, ELD; dttommupevosg 4,154 et 203; otabusius- 
va 8, 0 (de quo supra dicebamus sub 6); éa:- 
xaguvto 3, 29; wictevvrat 3, 131 (sed éutsbotvro 
omnes g, 34 |; olanicivrar 3, 2; olxytavusvos 4, 
143; tlouccetvres 3,24; Suoreduevos 7, 50 (sed 
éunovmevog omnes 1, 123); waptsedmevog pro 
Raptewusvec in libris nonnullis 4, 166 et 8, 
140; orepaveivtat 8, 5g. Quibus locis tot ob- 
stant legitime forme exempla, ut magnopere 
dubitari possit an diphthongus ev in illis ver- 
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bis omnibus non sit ab Herodoto profecta , 
sed prave debeatur sedulitati librariorum, cui 
illud quoque imputanduin quod yacttyfo in 
libris omnibus nunc legitur 1, 114, forma vitiosa 
pro pactryav. Non minus incerta et suspecta 
sunt que apud alios hujus dialecti scriptores 
reperiuntur verborum in ow in conjugationem in 
tw transeuntium exempla, velut dtxatéovew vulgo 
lectum apud Hippocratem vol. 3, p. 524 et 526, 
cui Stxatew ex decem codicibus restituit Lit- 
treus , qui nollem servasset dromAnpgover vol. 4, 
p. 192, nbi drxoxhnpotew corrigendum , quod in 
duobus codicibus est adscriptum. 


§ 20. 
De verbis in ws. 


De verbis elul clue tiqur Tormur et Sider 
quum in indice alphabetico dicturi simus, sola 
hoc loco attingenda nobis sunt verba in vt, quo- 
rum lones ut Attici duplici forma utuntur, altera 
in dw, cujus exempla non pauca apud Herodo- 
tum reperiuntur ( velut d)Averg Serxwier Seraviovrts 
eBelxvue edywe exelevyvuoy), altera in vut {quam 
Attici veteres priori pretulerunt }, velut dxoZei- 
xvuut 2, 16 et 18; drodeuvivacr, 1255 drouvupe 
5, 106. In tertia persona pluralis codices He- 
redoti inter triplicem fluctuant terminationem , 
Bor Gouct bact, velut Serkvior Secxvioucr Serxverct , 
quarum etsi nulla per se reprehendenda est, 
contracta tamen forma ifi er, qua Atticos quo- 
que veteres usos esse scimus, ceteris duabus 
prestare et, si quid exemplorum numero e¢st tri- 
buendum, Herodoto ubique restituenda videtur. 
De formis passivis in vytat et uvto, quas Tones 
in vatat vato solvisse videntur, v. § 18 «f, 


§ 21. 
FORMARUM IONICARUM 
INDEX ALPHABETICUS. 

‘Adehgoc et 422)p% insertio ¢ dicuntur ade)gex 
el déekger pariterque in derivatis, ul ddsdgeoxts- 
vog 3, 65. Feminini adedpey genitivus pluralis 
adedpécor est, male in libris déekpeGw scriptus, 
quod notavi § 9. 

‘Achhéaw, defhevev, deSdov, defho;, xevtachha, 
deOhopspoc, déxorv ; que omnia Attici ae in « lon- 
gum contracto dicunt, Male dxovta¢ in libris 
Herodoti 4, 120. 

‘Acidew, non day, et dmmsigev, xavacidev, pa- 
riterque éraondy, 1, 132, non ixwd4. Contra x- 
Qapmdcs legitur 1, 23, ct cuvendov 5, 92, p. 267, 
39, ut Evvwdov apud Areteum p. 215. Quan- 
quam hic Euvage quoque dixit p. 114 et 9% 
p. 75. ‘Astdetv etiam Lucianus De dea Syr. c. 50; 
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sed ibidem goyata, quod fortasse delcwata scri- 
bendum, ut apud Herodotum 2, 7g. Similiter 
Herodotus deipstv potius dixisse videtur quam 
alpetv in presenti certe et imperfecto, Aoristus 
vero Tay et dripay est g, 59; 6, gg. 

Aft pro «i optantis seme] dixit Herodotus 1, 
27: at yp roto Geol morijcetav ext vdov vycuntyst, 
locos imitatus Homericos , qualis est Od. Y, 236 : 
at yap touro, etve, Exog tedécete Koovinw. Eadem 
particule xz ratio est, qua ipsa quoque uno tan- 
tum in loco usus est Herodotus 7, 159 : } xe 
péy’ olustecev 6 Medonidng Ayapéuvwv, Homeri 
ante oculos habens versum Il. H, 125: 4 xe wy’ 
oleokers yépwv Ixmikara [yded¢> quocum locum 
Herodoti jam Eustathius comparavit p. 670, 57. 
Similiter Areteus versus Homerici particulam 
orationi suz inseruit p. 27 : 2vOa dh dpeth duzei- 
deta dvdpog Intpod, et versum integrum p. 102 
et 110, 

Aict non est dubium quin constanter dixerit 
Herodotus, etsi hbrarii non raro ad Atticam 
formam def aberrarunt ; quemadmodum xaisww 
et xAaietv, mon xaew et xddew dixit, Exemptum 
vero ab lege illa defyxog adjectivum est (1, 93 et 
1, 145), quod quum ne Epici quidem per di- 
phthongum dixerint, nemo erit qui aleivass scribi 
velit apud Herodotum, cui aévaog potius, quod 
loco altero duo prebent libri optimi, utrobique 
est restituendum , pariterque Aretzo p. 54, ubi 
dévvaov. Rectius fortasse diphthongus ‘Acuyi- 
ovov nomini adhiberetur, quod apud Herodotum 
9, 64 et 72 vulgo legitur, nisi hoc ex aliis libris 
‘Apluyystos potius scribendum esset, de quo vi- 
denda Wesselingii annotatio, 

Aipdery ejusque composita, Preteritum hujus 
verbi, quod #pyxa et fpruat apud Atticos est, 
apud Herodotum ex more Ionum est dpaipyxa 
et doaipquat, in quo exprimendo passim pecca- 
runt librarii, velut 4, 66, ubi libri avatpyxores 
excepto uno, qui dpatonxdtec, unde recte corre- 
ctum dvapaipyxotes, et 3,65, 126, ubi bxapaipy- 
wdvos Ct artapatoruévos in mapatpymévog corrupta 
sunt in pluribus codicibus. 

‘Aico, non doaw. Sic weofatscovtes 9,62. Male 
vero orge 4, 134, quod dijite scribendum erat, 

‘Axwaxyg. Hujus vocabuli Ionicam formam 
emwvaxye commentus est grammaticus in Etym. 
M. p. 48, 31 : dxwvanns .... “Hpodotog 38 dx tot w 
@xtvixng gyal elxdg dott xatk tpomhy tol a ele 
or’, ig Gxt aug xat Oxuc Ho mapk to debs xal thy 
dxty ylvetar Oxwaxyg. Similiter Suidas : "Qxwwaxng 
ov’ Phhwe “Artixdy, GAA& “Hpddotog btw Adyar tov 
mxtvixyy. Contra quos Wesselingius ad 7, 54 
recte monuit a non posse in ® mutari nisi cra- 

Henoporcs. 
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sis accedat cum articulo 6 axwaargs oxwaxye, cui 
quum locus non sit p, 200, 52, quo uno loco 
nominativus legitur apud Herodotum, nihil 
aliud relinquitur quam ut scriptura codicis ali- 
cujus vitiosa deceptus sit grammaticus. Nam 
quod Wesselingius conjecit p. 201, 1, ubi nune 
to) dxivaxet legitur, toxtwvexet scriptnm fuisse , 
nihilo probabilius esse puto quam si quis ibi- 
dem paullo post tot dxwvaxeos in thxwixeog mu- 
taret, quod raxivaxeog potius dictnrus erat He- 
rodotus, quemadmodum rtdvOpertou et tady/Séos 
dixit, Ilud vero, quod ipsum quoque Wesselin- 
gius proposuit, ut p. 336, 23, Mepormov Eftpos, xd 
(rectius alii libri tév) dxwaxen xadeUor, termivaxry 
scriberetur, fieri plane non potest, Neque enim 
t¢, quod illic pronomen est relativum, crasin 
pati potest, que propria est articuli +d. Ad 
declinationem quod attinet, duplex exstitit 
forma, altera prime declinationis dxwaxys dxt- 
vaxou dxtvaxy axivaxyy, qua Plato, Xenophon 
aliique usi sunt, altera tertiz declinationis, que 
constanter restiluenda Herodoto, axtvaxeog p. 
201, 9; Gxtvdxsi p. 201,15 417, 375 d&xtvaxee 
p. 170, 51; 203, 2; 336, 23; 459, 23; axtwaxeac 
P+ 174,273 339, 113 451, 20: quibus in locis 
libri partim prime declinationis formas pra- 
bent dxwaxy dxivdxyy dxwvaxac, consentiunt vero 
omnes in genitivo dxivaxsog. 

‘Aupiobacin, “Appic6aréw, V. Aurdyjetoc. 

‘Ava. Prepositionem dvd ante literas $ et x in 
du more poetarum mutat in compositis dunave- 
chat dumaverriptos au6cicat et, qua forma vulga- 
ris quoque dialecti scriptores uti solent, dumw- 
tig, Servat vero in aliis, ut dva6dddew dvabacte 
dvaGr6dtew dvabhacravety dvancipe dvampnha- 
vat etc, Quanquam suspicio est plura in his esse 
in quibus formam prepositionis monosyllabam 
obliterarint librarii. 

“‘Avéavew. Aoristus hujus verbi constanter est 
éazov, imperfectum vero duobus'in locis (7, 172; 
8, 29) Hvaave, duobus aliis (9, 5 et 19) favdave 
scriptum, que librariorum, non Herodoti incon- 
stantia est, qui ubique aut fvdave scripsit, quod 
Buttmannus Gramm. vol. 2, p. 114 ed. Lob, 
probabat propter similitudinem que ipsi vide- 
batur imperfecti Ionici pwv, aut, quod mihi 
verisimilius videtur, favdave. 

‘Appw3tev, xatappwdder et dppwdin, pro dppe- 
dciv, xatoppweety et dopwdix constans est apud 
Herodotum. Apud Hippocratem, Areteum et 
Lucianum hee per o scribuntur. 

Adtic et Adtiysvig dixit Herodotus, non aves 
et abdvyeviic forma Attica, ad quam sepius aber- 
rarunt librarii, 

c 
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Abtméns pro aiGddyc dixisse lones testatur 
Apollonius Dysc. De pronom. p. 354, C. Apud 
Herodotum 6, g2, athatlerepov. 


Bopérs. Trium hujus nominis casuum exem- 
pla Herodotea Boptrs Bopéew Bopéxy ab librariis 
non raro in Bopii¢ Bopéw Booty sunt matata con- 
tra dialecti normam, quam ego constanter sum 
secutus, De genitive dictum § g. 

Busse, quod lIonibus tribuit scholiasta Ari- 
stoph. Ran. 138, dixit Herodotus 2, 95; 3, 23, 
nusqnam BuGd.. 

Boobie. Vide § 4. 


Pivouat et Itveicxm, quibus formis veteres 
quoque Epici usi sunt, constanter dixisse Hero- 
dotum extra dubitationem positum videtur, 
quanquam librarii Atticas formas yiyvous et 
y'yroraxw passim intulerunt, Explicatius hanc 
questionem tractavi in Thesauro vol. 2, p. Gar, 
Compositi dvay:vicxew, ubi persuadendi signi- 
ficationem ex usu Lonico habet, aoristus Atticis 
non usitatus dviyvesa est, quo Sepius usus est 
Herodotus, velut 1, 68; 1, 87; 3, 6:. 

Pévu in casibus trisyllabis per diphthongum 
scribitur, velut youvatoc 2, 80; youvara 2, 80; 
yourdtuw 9, 76; youwacr 4, 152. Eadem haud du- 
bie nominis 842 odpate¢ declinatio est, velut 
odpata 1, 79, licet in codicibus plerumque per o 
scriptum sit, ut p. 242, 4; 332, 47; 343, 8; 
354, 283 397, 3-; 381, 3; 446, 12, Compositam 
Gogidhuwtns legitur 8, Ths Oe &. 


Vow. V. Wy. 


Actxvivat. Aoristam, futurum et preteritum 
exempto « ab lonibus dici annotavit Greg. Cor. 
p 44a. Cujus forme tot sunt apud Herodotam 
exempla quum de verbo simplici deka: et Beker 
tum de compositis { dvadézat avaseyfivat axoddtar 
dmericento dmedihy, deadézar émvbélar xaradézar 
npobizar Umodébar ) et substantivis ab aoristo de- 
vivatis ( dmddebuc émldetig ), ut vix dignum memo- 
ratu sit codices uno alteroque in loco in seri- 
pturam per diphthongum consentire { velut 4, 
79; 5, 61, 8, 137; 9, 82), manifesto errore libra- 
riorum , quem pridem notavit Koenius in annot. 
ad Gregorium, 

Aducha: pro sézeoa in verbo simplici et 
compositis constanter seriptum apud Herodo- 
tum. Nulla hujus forme exempla exstare yi- 
dentur in codicibus Hippocratis, nec frequentia 
in aliorum seriptis reperiuntur, velut Séxecbar 
apud Arrian. Hist. Ind, Pp. 342 exter. ed, Gron. 
et Gnodinoua p. 335, et constanter in 


Luriani 
libellis Ionicis, 
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Atvépev. De tribus hujus nominis formis, dy- 
Spey déveceoy dévdon,, prima, que usitata Atticis 
est, Busquam usus esse videtur Herodotus, qui 
Homeri sequi exemplum maluit ubique 2éy3ge0 
dicentis. Tertie forma unum est exemplum id- 
que ne satis certum quidem 6, 76, ubi mone ex 
duobus codieibus legitur dva64; éxi 2£v3p0c,, pro 
quo plerique dév3po , unus fév8pov- unde BtvScen 
scribendum , qaemadmodum in eadem locution¢ 
4, 22 legitur sine nilo libroram dissensn. Alla 
dativi év8pect ratio est 2, 138, qua forma Attici 
quoque scriptores utuntur, licet nominativo 4- 
8p0¢ abstineant : v. L. Dindorf. in Thesauro vol. 
2, Pp. ggr. 

Atkéc et Tpthdc ab Tonibus pro derade et tpt- 
o¢; dicitur. Utriusque adjectivi plura apud He- 
rodotum exempla sunt. Nulla mihi ex aliis scri- 
ptoribus in promptu sunt harum formaran 
exempla. Vitiosum est diecgoust apud Aretrum 
P. 7, quod étegoist seribendam. 

Armdyjave et reliqua hujasmodi adjectiva nu- 
meralia ( ut neveandtotos 6, 13; fEamhtores 4, 81 
et rohAam)yaiog per x ab Ionibus proferuntur, 
quod de 4:nhyews annotavit Apollon, Dvse. in 
Bekkeri Anecd. p. 545, licet forma Atticw 3enha- 
ctog et moAhathactos a breve habeant. lonica 
mensura Eratosthenes quoque usus est in epi- 
grammate apud Archimed. p. 22 ed. Basil. ; ¢ 
xv6ov 2 dhiyou Simdyjctav, o "yxOd, tedyery | godlen. 
Nam sic editionis Basil. scriptura SrxAdcvor ex 
cod. Flor. est correcta. In libris Hippocratis et 
Aretzi Attica forma regnat librariorum, ut opi- 
nor, arbitrio, Contraria ratione in aliis quibus- 
dam vocabulis « breve ab Tonibus positum est 
pro 4 Alticorum. V, Greg. Cor. p. 444 s€44- 
Nam déapuat pro édyuust, Adoun et Adi 
(non d3%¢, ut apud Greg. Cor. p. 534) pro k- 
foumt et Ftc, ueoauboly, et urbis nomen Me- 
cayn6oiz (ap. Herodot. 4, 93; 6, 33; 7, 108) 
pro weoyubpia dixerunt, dugtc6ntiw in dugisba- 
té mutarunt, quod annotavit Suidas et ex libris 
optimis Herodoto est restitutum 9, 74 i es 
Origene (C. Cels. 3, p. 463) 4, 14. Substantivum 
dugte6aciy , quod ipsum quoque librarii in co- 
dicibus plerisque in dugie6netn corruperunt, 
legitur 4, 14; 8, 81, 

Atrdoog, Masculina bujus adjectivi forma legi- 
tur 6, 104, Stxddov Sdvarov- unde nevtrum plu- 
rale inh, quod legebatur a, 148; 8, 87 , in 2 
whéa mutavi. Femininum ém)¥ in dvrkéy, solviase 
videntur Tones , fortasse ut ab substantivo den)ér, 
discernerent. Nam zdpu aixkéy consentientibus 
libris omnibus legitur 3, 42. Quo indicio axdéev 
seripsi 5, go et dinhéac 3,98, abi libri deekiy et 
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dimh%e librariorum arbitrio, qui manifestum te- 
meritatis suz indicium ipsi quamvis inscii reli- 
querunt 6, 72, ubi quum Herodotus yeipidt xhén, 
doyeplou seripsisset , quad felici conjectura resti- 
tuit Wesselingius, illi autem syllabis male di- 
visis hoc pro yetpl Sinden accepissent, hie quo 
que formam contractam invexerunt, zerpl dend¥}, 
qu per codices omnes est propagata, 

Adov. V. Pov. 

Avac§a:, Aoristus, qui apad Atticos veteres 
jawviimy est, apud Herodotum, ut apud Home- 
rum , ééuvac0yyv est, qua forma Xenophon quo- 
que et vulgaris dialecti scriptores interdum usi 
sunt, 

Avo, non dum, cum Atticis dixit Herodotus, si 
quid librorum auctoritati est tribuendum , que 
in hac questione exigua est, quam veteres o 
breve et longum scriptura non distinxerint : 
contra éuZexa dixit, ut veteres Epici non raro, 
et dumSexandhces 7, 95, non du2exa com Atticis, 
neque, ut opinor, Svoxaldcx2 p. 164, 2; 417, 62. 
Genitivus dyotv est cum nomine duali, ut dusiv 
Roy xapsouséw 1, 11: cum plurali dviv (quam 
formam Ionibus tribuit Eustath. p. 802, 28, etsi 
non ab his solis nsurpatam esse Tabularum He- 
racleensium exempla docent ) locis pluribus , in 
quibus librarii partim évv (cum iota subscri- 
pto ) évoiv éuetv scripserunt. Dativus cum nomine 
plurali est 2uotet 1, 323; 7, 104, cujus forme 
exemplum aliud est apud Areteum p. 10, 1. 
Nisi hoc ex otoiet corruptum, Nam Zool yetiives 
dixit Areteus p. 61, 17 et Gotal doves 64, 57. 
Alia eynsdem corruptele exempla memoravi in 
Thesauro vol. 2, p. 1717. Denique notandum 
éu0 indeclinabile apud Herodotum cum genitivo 
plurali 8, 82, cum dativo 7, 149. 

Compositum ctvdvo legitur apud Herodotum 
4, 66, 


"Esixoct et "Eéoyw, forme epice , paucis qui- 
busdain in Jocis olim lect, nunc codicum au- 
ctoritate sunt remota, qui tlxost et Epyw pre- 
buernnt. 

"F6Aew centenis locis“ scriptum servarunt 
codices : non infrequens tamen etiam %éhew, 
que forma priori posthabenda apud Herodo- 
turn, 

flap, Elapog pro apo, dixit Lucianus De dea 
Syr. ¢. 49. Apad Herodotum vero 7, 162, Zap 
sribitar, recte an secus non liquet. 

Rivet. Hujus verbi conjugatio ab Atticornm 
consuetudine his formis differt. 1° Eluév pro 
iopév; 2° dx fag date pro Fy ( eram ) fo0a Fore. 
3° Imperfecti forma frequentativa foxov. 4° Con- 
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junctivo éw (ut rapéw 4, 98), cujus persona tertia 
pluralis Z#o. interdum in wot mutata in codici- 
bus, et optativo Zo (évéo 7, 6 et 125), cujus 
tamen non constans usus est, quum multo fre- 
quentius ef reperiatur. Tertia persona pluralis 
modo etncay est, utp. 74, 13; 376, 33; 389, 9; 
390, 2; 430, 1, modo elev, ut p. 56, 22; 288, 
435; 434, 47. 5° Participio ééy dotcu éév pro dy 
oven bv, et adverbio dévrme pro évzw<. Imperfecti 
formas fe vel Fev et Ev, qu paucis olim in lo- 
cis legebantur, ex Epicis temere ab librariis He- 
rodoto esse illatas jam Struvius notavit Qua- 
stion. 1, p. 20. Nec Lucianus Zny dixit, sed Fv: 
vy. § 22 ad p. 737, 46. Eadem alius forme ratio, 
fact, que recte legitur in oraculo 1, 66, et fre- 
quens est apud Areteum, male vero in codice uno 
pro elot illata est Herodoto 1, 125, Neque epico 
Euuevat usus est Herodotus, quod apud Lucia- 
num legitur De dea Syr. c. 4, 14, 17, 33, 35, et 
frequentatum ab Aretwo est, qui adeo drehOéue- 
vat pro dmehetv dixit p. 4 extr., Oéuevar pro Oci- 
var p. 104 extr, et 130. Non minus alienum ab 
usu Herodoti est Zccetat , quod apud Lucian. le- 
gitur De dea Syr. c. 19, 20, 25, De augmento 
imperfecti jeav vel fo2v supra diximus § 15, 

“Evexa prepositionis duw tantum in codici- 
bus Herodoti forme reperiuntur, cfvexa et elve- 
xev, €wque ante consonantes pariter atque voca- 
les. Ego ubique efvexev scripsi, formarum [oni- 
carum ¢itev et Emettev analogia commendatum. 
Apud Lucianum ‘toivexa pro rot fvexa, de quo 
v. §22 ad p. 742, 54. 

Efvwo6at pro &vvucba: dictum ex composite 
cognitum est érsivucfa: 4,64, Nam verbi sim- 
plicis nulla apud Herodotum exempla sunt. 

Eixa quum simplex tum in verbis compositis , 
infinitivus elxat et participium eta; toties apud 
Herodotum leguntur, ut aoristi secundi que 
ferebantur exempla , elnov elxeiy elmwy, vel in- 
vitis libris corrigere non dubitaverim, De par- 
ticipio recte precipit Greg. Cor. p. 481 : ti elma 
ob yptivrat, GAAG t7 eltrag petoyh doplerou mpertov, 
mpopepovtes doc tupac, Intactum vero reliqui im- 
perativum elné 3, 35; 5, 1115 7, 47, 103, 234; 
8, 68, 1, et dreqrs et moderme 1, 155, quum for- 
ma eixdv vel ut alii scribunt elxov, cujus omnino 
rarissimus usus fuit, consulto abstinuisse vi- 
deatur Herodotus, Aoristi primi forme me- 
diz plura apud eum exempla reperiuntnur de 
verbo composito aneimaciat. Aoristi passivi, 
qui apud Atticos ¢op76xy est, forma lonica sipé- 
Oyyv est 4,77, 156; 7, 184; 8, 119, libris inter 
hanc scripturam et tlovOyy fppryifinv fuctnanti- 
bus. 

¢. 
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Fizesta:, cujus verbi aoristo tantum secundo 
atuntur Attici Aoduxy et éofcfar, frequens apud 
Herodotum et simplex et compositum ére{ps- 
afar, et émavetpoueveg 1, gt. V. Buttmann. 
Gramm. vol. 2, p. 179 ed, Lobeck. Bene tamen 
tenendum nulla usquam apud Herodotum in- 
veniri exempla formarum que presentis pro- 
priv sunt, elgoza: (quod Homerus dixit Il. A, 
553) eloerar efpovear, sed omnia ita esse com- 
parata ut significationem habere possint aoristi. 
Futurum ¢ipyzoux est, non épysouat, pluribus 
testatum exemplis compositi émetgnaduevos 1, 67, 
158; 4, 161; 6, 35, 52, 1355 7, 148. Maleigitur 
éxepycoudvoug scribitar 1, 174. Nihili est erer- 
psuevoc quod olim lectum 3, 64 non debebat 
defendi a Buttmanno. Recte nunc ex aliquot 
codicibus émetpouevog legitur, 

"Extivoc. Hujus pronominis formam lonicam 
xéivos esse testatur preter alios Apollonius Dysc. 
De pronom, p. 333, Utraque forma, prout me- 
trum postulat, utuntur poete epici, lyrici et tra- 
gici, Apud Herodotum vero tot sunt forme tri- 
svilabe exempla ut hoc vocabulum in tis esse 
censeam quorum formam Atticam [onice pre- 
tulerit Herodotus, Itaque ubique éxetvog scripsi 
pariterque éxeivwc, non xelvug, et exetley edidi 
pro xeBev 1, 122, et xdxeibt pro xai xeiht 2, 122, 
quemadmodum éxzise, non xeise dixit Herodo- 
tus, Et éxeivos constanter apud Lucianum. V, § 
aaad p, 736, 43. 

"Eveixat, V. Déow. 

"Exedy constanter apud Herodotum, nusquam 
éxyyv, cujus exempla multa sunt apud alios hu- 
jus dialecti scriptores. Male try libri nonnulli 
4, 134. Contra #y dixit Herodotus, nusquam 
dav. 

"Entice pro éxei usitatissimum Herodoto an- 
notavit Gregor. Cor. p. 412: To ve mwheovatar nap 
abroig xat mapédxct. “Hpodorog « dm te éyévovto 
taura » dvtt tou del dyévovto. 

*Exeitey pro Eneta ab Herodoto dictum esse 
gravissimum testem habemus lium Dionysium 
apud Eustath. p. 1158, 38: "Arruda wiv to alta 
nal Gmevtay th Gb eltev xat dmertey "Faxds fd xat 
nap’ “Hpodérm xeiveat, Particule simplicis «trey 
nulla apud Herodotum exempla reperiuntur : 
composit® ixertey rara quidem, sed certissima 
in codicibus vestigia supersunt, ut non dubita- 
verim Herodoto suam ubique reddere formam, 
expulso Attico ixeta, Eodem modo wetdrertey 
scripsi 3, 2557, 7 et 197. 

"Exlorios. V. ‘loviav. 

"ExityZeog una cum compositis suis et deri- 
vatis exempto ¢ dicitur pro éxirA2sto. Quod an- 
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notavit Gregor. Cor, p, 473. Apud Hippocratem 
constanter érity devs. 

"Epyew et composita { anépysw dbéoysw toto 
yvuvar xavépyetv) pro Altico Epyerwv, et foxty pro 
eloxty. Male vulgo xatetpyvicr 4, 6g, et drsipyer 
libri preter unum omnes 1, 179; artipyousa 9, 
68. De augmento omisso v. § 15. 

‘Epps. V. § 9. 

"Epony Iones dixerunt pro dgeny. 

‘Es, non cig, quum in prepositione simplici 
tum in vocabulis cum ea compositis ab Hero- 
doto dictum esse certum haberi potest, lice! 
librarii interdum elg intulerint. Eadem adverbit 
tow ratio est, quod aliquot in locis male daw 
scriptum erat. 

“Eeowv in codicibus Herodoti fere constanter 
scribitur pariterque iccodv, qua verbi forma 
Iones pro Attico §tt& usi sunt. Recte igitur 
Scheferus adverbium fecov, quod olim quibus- 
dam in locis legebatur, in s¢ov mutavit. Apud 
Hippocratem et Areteum fcowv et Fasov, 

"Efe. Vitiosa imperfecti forma i}ee legeba- 
tur 1, 48, ubi veram restitui fe. Ejusdem gene- 
ris vitia ab L. Dindorfio notata in Thesauro 
vol. 3, p. 2603, 2635, sunt éveiyes et dphec, que 
legebantur 1, 118; 8, 26, et 47See in versu Her- 
mesianactis apud Athen. 13, p. 598, A, quod 
Fy%ev scribendum. 

"Eo$a et plusquamperfectum éo$ex pro Att 
cis elwha et ckodsv dixit Herodotus, 

“Eowrod et reliqui casus pro faytod pariters 
que éuewutod et cewutod pro iyavtod et csru7. 
Originem hujus form# notum est ab genitive 
esse repetendam fo attod, éado abtod, ofo alti, 
in quo crasi Tonica liter oa in» contrahuntur. 
Conf. Apollon. Dyse. De pronom. p. 354, ubi 
gumwutod scriptum., 


Zor. Legitima hee est substantivi forma, qua 
Atlict quoque veteres usi sunt, ab libraris non 
raro in Gory mutata, de quo dixi in Thesauro 
vol, 4, p- 55. 

Zoew tot apud Herodotaum exemplis est mu- 
nitum ut non dubitari possit quin hac forma 
sola uti ei placuerit, quod non attendentes li- 
brarii uno alteroque loco ad communis dialecti 
formam aberrarunt Gia et Gavres scribentes , ve- 
lut 2, 69; 4, 23 et 103, vel Giiv 5, 6 : to Gav am 
rodiuov, quod Coy scripserat Herodotus, ut 
and Grjpys Gwovres dixit 4, 22 et alia similia, Com- 
positum eéfmov est 3, 25; eméloce 1, 220, Simi- 
lis verbi forma (3pecv est, qua Lucianus utitur 
De dea Syr. c. 10, 17. 

‘Hedwe in libris quibusdam 4, 40, male seri- 
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plum pro #)wus, qua forma sola utitur Herodo- 
tus, Lucianus vero 4ghw¢ pretulit : de quo dixi 
§ 22 ad p. 741, 52. 

"Hox, gen. Aod<¢ accus. 7 (quem tamen jodv 
potius scribendum esse ostendimus § 11) dixit 
Herodotns, non 2. Recte igitur 4, 40, ubi libri 
omnes t mp2 thy fw, 70 restituendum esse 
Schweighzuserus quamvis dubitanter conjecit. 
Adjectivum ab hoc nomine derivataum oto scri- 
bitur 4, 100 et 160, quod tertio quoque loco 
3, 157 restituendum fuit, ubi 4Ho¢ in libris 
scriptum, 


@zicfa:. Hujus verbi Herodotus quattuor 
usus est temporibus, presenti, imperfecto, ao- 
risto et futuro, quarum formas adscivit Home- 
ricas, Nam presentis participium apud eum est 
Gyevusvos (a forma Syfox21, que cum Dorica 
$zfou2 comparanda est), imperfectum {Ox¢ir0 
ebyedvto, aoristus 2Oyxcduny Onncadusvoc, futurum 
fmysext : librarii vero his quoque fermis plus uno 
in loco, vulgares. substituerunt, Qemuevog pro 
Gnedpevos, Oeysacha pro Mnxoachat, Oevcent pro 
Gyieea scribentes, Imperfectum éiysito, quod 
in codicibus (1, 10; 4,85; 7, 56) partim é0n7r0 
scriptum est, dubitari potest an iéyéero potius 
sit scribendum, quod jam Scheferus restitui 
volait. 

Vocalem brevem Herodotus servasse credi- 
tur in substantivis 6iytpev (6, 21) et Gexral (3, 
13g), nisi hoc 6y7tai scribendum : quam for- 
mam satis jam munitam Homerico 6y77%9, an- 
notavit Hesychius, qui Synt7¢ per Gewpdg est 
interpretatus. Et yyro¢ legitur apud Areteum 
p. 122 extr. Facilius credam Herodotum, qui 
béng Eko dixit 1, 25; 9, 25, adjectivum d5obén- 
to, cujus multa apud eum exempla reperiuntur, 
sic maluisse pronunciare quam aE tofyy,t0. 

Apacudriog. V. Mrjmv. 

BHus, Owudlw (et Arodwudlos), Owuscins, 
Guwyactds pro batua, Gavudtw ete., utrum dixerit 
Herodotus an diphthongo Lonica usus 60042 vel 
Owiua scripserit a multis est dubitatum. Nam 
codices etsi hoc nomen ejusque derivata ple- 
rumque per wu scripta exhibent, tamen etiain 
alterius scripture satis frequentia sunt exempla. 
Mihi antiquam Tonice dialecti formam Siu 
esse videri in Thesauro signifieavi vol. 4, p. 258, 
eamque preter Hesychium annotarunt gramma- 
tici in append. ad Gregor. Cor. p, 654, 668, 998. 
Alteram formam, servatis adeo punctis divre- 
ticis, Oeitiva, defendere studuit Struvius in 
Quzstionum de dialecto Herodoti specimine 
tertio, gravissimam vocans Gregori Cormthti 
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(p- 419) et Eustathii (p. 482, 39; 563, 20) au- 
ctoritatem, quam levissimam esse multorum pri- 
dem cognitum est et pudendorum, quos novitii 
isti magistri commiserunt, errorum exemplis. 
Itaque his auctoribus nihil aliud efficitar, quam 
scripture per wu exempla in codicibus illorum 
temporum exstitisse. Idem tamen Struvius tpaua 
probat, rejicit tp%ue, cujus non minus frequen- 
tia quam de Siua ejusque derivatis exempla 
nos esse habituros credibile est, si eque frequens 
illius usus esset. 


"Iéuev pro Attico teuev constanter ab Hero- 
doto dictum, et sepissime quidem in formula 
tov Fusic Wéusv : raro in uno alteroque libro in 
icuev mutatum, ut 2, 12: thy 38 AvGuny (yer eave 
Qpotéony yiv, ubi duo codd. isuev. Suspectum 
est oléauev, quod legitur 2, 1737, 214, et cuvoi- 
éauev g, fo. Numeri singularis persona secunda 
olgag est 3, 72, et tertia pluralis ofdact 2, 43. Quzx 
Attici olg02 et fe2c1 potius dicere solent. 

*lévar, Hujus verbi conjugatio ab Attica non 
differt nisi eo quod Herodotus fia Fiz Fiery ( et 
in compositis anvicay moo7isav) dixit pro Alticis 
7a te Foav, 

‘lévat. Hujus verbi forme ab Atticorum usa 
discrepantes he sunt : 1° fet pro fyor, ut ex 
compositorum exemplis cognoscitur avis 2, 113; 
3,109; 4, 28, 125 (ubi vulgatum advise ex duo- 
bus codicibus correctum ), 152; anise 4, 1593 5, 
107 ; 6, 6a (ubi var. lect. amines) ; {ter 1,6, 180; 
2,17; 6,203 7, 124; xavier, 5, 16. Hnic forme 
accurate respondet conjunctivi forma amin, in 
qua libri omnes consentire videntur 4, 190, Ex 
quo sequi videtur tertiam personam pluralis 
dxtémar vulgo scriptam 7, 226, in dxlwor esse 
mutandam duorum optimorum codicum aucto- 
ritate, in quibus dgtwat seriptum; 2” teist pro 
Attico tist. Sic dvetot a, 36; ameter 1, 194 ( ubi 
var, lect, drvio.) et 4, 69: unde correxi anic, 
quod legebatur 2, 41; ester a, 87; detector 9, 
109. { Vulgaris forma évtZer et dmaot apnd Lu- 
cianum De dea Syr. c. 49, 98, 60, } 3° weuetinévos 
(i. €. usOstutvos } 5, 1085 6,157, 229. Sed dver- 
wévog 2, 167; 7, 103; 4° avémvea { i. q. dveivear) 
ex codice uno restitatum a, 165, ubi vulgo dave- 
eveat. Id Ruttmannus Gramm, vol. 1, p. 541; 
cum preteriti forma activa dgéoxa comparavit, 
memorata a grammatico in Bekk. Anecd, p. 479, 
unde passivum agéwvtat, quod Suidas ex Evang, 
Matthwxi g, 2 attulit, sed ab antiquioribus scri- 
ptoribus usurpatum esse excerpta ex Herodiano 
in Etym. M. p. 176, 50, proposita arguunt. — 
Participii ATE UEVOK forma vitiosa d@mueduevos ex 
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Fipesba:, cujus verbi aoristo tantum secundo 
utuntur Attici Zodunv et ~ofeGar, frequens apud 
Herodotum et simplex et compositum éretps- 
fiat, et emaveisdusvoc 1, gt. V. Buttmann. 
Gramm. vol. 2, p. 179 ed. Lobeck. Bene tamen 
tenendum nulla usquam apud Herodotum in- 
veniri exempla formarum que presentis pro- 
pria sunt, elzouat (quod Homerus dixit Il, A, 
553) eloern efpoveat, sed omnia ita esse com- 
parata ut significationem habere possint aoristi. 
Faturum ¢igfsoua est, non épyouar, pluribus 
testatum exemplis compositi émetpnodusvos 1, 67, 
158; 4, 161; 6, 35, 52, 135; 7, 148. Male igitur 
éxepycoudvoug seribitur 1, 174. Nihili est émer- 
ptousvoc quod olim lectum 3, 64 non debebat 
defendi a Buttmanno. Recte nunc ex aliquot 
codicibus érerpouevos legitur, 

*Exeivoc. Hujus pronominis formam lonicam 
xeivos esse testatur preter alios Apollonius Dysc. 
De pronom, p. 333. Utraque forma, prout me- 
trum postulat, utuntur poete epici, lyrici et tra- 
gici. Apud Herodotum vero tot sunt forme tri- 
syllaba exempla ut hoe vocabulum in iis esse 
censeam quorum formam Atticam Tonice pre- 
tulerit Herodotus, Itaque ubique éxstvog scripsi 
pariterqne éxeives, non xelvox, et éxetfev edidi 
pro xetev 1, 122, et xdxeibt pro xai xeift 2, 122, 
quemadmodum éxeice, non xeics dixit Herodo- 
tus, Et éxsivog constanter apud Lucianum. V. § 
aaad p. 736, 43. 

"Evetxat. V. Déow. 

*Exeav constanter apud Herodotum, nusquam 
ényy, cujus exempla multa sunt apud alios hu- 
jus dialecti scriptores. Male émjv libri nonnulli 
4, 134. Contra %v dixit Herodotus, nusquam 
dav. 

‘Exsizs pro éxei usitatissimum Herodoto an- 
notavit Gregor. Cor. p. 412: To te mheovaler nap’ 
abtoic xat wapédxer. “Hpddoroc « émel te dyfvovto 
tavta « dvtt tou drei dydvovro. 

"Exctey pro imecra ab Herodoto dictum esse 
gravissimum testem habemus lium Dionysium 
apud Enstath. p. 1158, 38: Artuak wiv 1 elra 
xual Umecras th Ob elrev xat drerrey "Jaxds 3:0 xat 
nap’ ‘Hoodérm xeivtat, Particule simplicis elrev 
nulla apud Herodotum exempla reperiuntur : 
composite ¢rerev rara quidem, sed certissima 
in codicibus vestigia supersunt, ut non dubita- 
verim Herodoto snam ubique reddere formam, 
expulso Attico Erata, Eodem modo perimertey 
scripsi 1, 2537, 7 et 197. 

*Enlorioc. V. ‘loti. 

"EmriSeog una cum compositis suis et deri- 
Vatis exempto t dicitur pro ¢xirySs1o¢, Quod an- 


DINDORFII 


notavit Gregor, Cor, p. 473. Apud Hippocratem 
constanter éxitydetoc. 

“Epyew et composita ( amépyew ekéoyew dozp- 
yvuvar xarépyety) pro Attico Upyew, et ipxty pro 
tloxty,. Male vulgo xateipyvier 4, 6g, et Sripyev 
libri preter unum omnes 1, 179; dreipyouss 9, 
68. De augmento omisso v. § 15. 

‘Eputic. V. § 9. 

“Epoxy Iones dixerunt pro dpcyy. 

’Es, non el, quum in prepositione simplici 
tum in vocabulis cum ea compositis ab Hero- 
doto dictum esse certum haberi potest, licet 
librarii interdum elg intulerint. Eadem adverbii 
tom ratio est, quod aliquot in locis male sic 
scriptum erat. 

"Ecowv in codicibus Herodoti fere constanter 
scribitur pariterque iscotv, qua verbi forma 
Iones pro Attico 4rt% usi sunt. Recte igitur 
Scheferus adverbium facov, quod olim quibus- 
dam in locis legebatur, in &scov mutavit. Apud 
Hippocratem et Areteum foowy et Facov, 

“Evew. Vitiosa imperfecti forma fee legeba- 
tur 1, 48, ubi veram restitui iJ. Ejusdem gene- 
ris vitia ab L. Dindorfio notata in Thesauro 
vol. 3, p. 2603, 2635, sunt éveiyes et crphec , que 
legebantur 1, 118; 8, 26, et 47See in versu Her- 
mesianactis apud Athen. 13, p. 598, A, quod 
Fy ev scribendum, 

“Ewa et plusqnamperfectum dofea pro Att 
cis etwOa et eloOew dixit Herodotns, 

“Eowrod et reliqui casus pro fxutod pariter 
que éuewutod et cewutod pro duautod et cerutoy. 
Originem hujus forme notum est ab genitivo 
esse repetendam fo abrot, éudo altod, efo aur, 
in quo crasi Ionica litere oz in w contrahuotur. 
Conf. Apollon, Dyse. De pronom. p, 354, ubi 
guwytov scriptum. 


Zon. Legitima hee est substantivi forma, qua 
Attici quoque veteres usi sunt, ab librariis non 
raro in wy, mutata, de quo dixi in Thesauro 
vol. 4, p. 55. 

Zwew tot apud Herodotam exemplis est mu- 
nitum ut non dubitari possit quin hac forma 
sola uti ei placuerit, quod non attendentes [i- 
brarii uno alteroque loco ad communis dialects 
formam aberrarunt Gea et Govt scribentes , ve- 
lut 2, 69; 4, 23 et 103, vel Civ 5, 6 : vd Gav ame 
mokfuov, quod Gwew scripserat Herodotus, ut 
and tiipns Gmovres dixit 4, 22 et alia similia. Com- 
positum défwov est 3, 25; dréleoze 1, 120, Simi- 
lis verbi forma 8pwewv est, qua Lucianus utitur 
De dea Syr. c. 10, 17. 

"Hedwes in libris quibusdam 4, 40, male sri- 
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ptum pro 4), qua forma sola utitur Herodo- 
tus, Lucianus vero %éhto¢ pretulit : de quo dixi 
§ 22 ad p. 741, 52. 

"Hox, gen. Aods accus, 7 (quem tamen jody 
potius scribendum esse ostendimus § 11) dixit 
Herodotas, non %m;. Recte igitur 4, 40, ubi libri 
omnes 7) mp2 thy fw, 7 restituendum esse 
Schweighzuserus quamvis dubitanter conjecit, 
Adjectivum ab hoc nomine derivatum #oto< scri- 
bitur 4, 100 et 160, quod tertio quoque loco 
7, 157 restituendum fuit, ubi jmo¢ in libris 
seriptum, 


@:c6a. Hujus verbi Herodotus quattuor 
usus est temporibus, presenti, imperfecto, ao- 
risto et futuro, quarum formas adscivit Home- 
ricas, Nam presentis participium apud eum est 
Gyeduevog (a forma fyfouzt, que cum Dorica 
$2‘ouat comparanda est), imperfectum 6x <iro 
iyedvro, aoristus 2Oyyxeduys On_ctuevos, futurum 
fy7sent : librarii vero his quoqne formis plus uno 
in loco, valgares substituerunt, Geauevos pro 
Grevuevos, Oeyczcha: pro yycachat, Sevjzent pro 
Oxjcea: scribentes, Imperfectum éiysito, quod 
in codicibus (1, 10; 4, 85; 7, 56) partim é6y7%r0 
scriptum est, dubitari potest an i6yéero potius 
sit scribendum, quod jam Scheferus _restitui 
voluit. 

Vocalem brevem Herodotus servasse credi- 
tur in substantivis 6ytpov (6, a1) et Genrat (3, 
239), nisi hoc $yytal scribendum : quam for- 
mam satis jam munitam Homerico 677749, an- 
notavit Hesychius, qui 4qxt7¢ per OSewpo¢ est 
interpretatus. Et fyyro¢ legitur apud Areteum 
p. 122 extr. Pacilius credam Herodotum, qui 
Géns Ektog dixit 1, 25; 9, 25, adjectivum dito%€y- 
to¢, cujus multa apud eum exempla reperiuntur, 
sic maluisse pronunciare quam 4é:o%y7,70<. 

Cpacudriies. V. Mywv. 

BmHuz, Ovuadlw (et Arobwudlo), Qwuacrws, 
@uwpacrds pro Gaius , Gavudlw ete., utrum dixerit 
Herodotus an diphthongo Jonica usus 6educ vel 
Owiiua scripserit a multis est dubitatum. Nam 
codices etsi hoc nomen ejusque derivata ple- 
ramque per ww» scripta exhibent, tamen etiam 
alterius scriptara satis frequentia sunt exempla, 
Mihi antiquam Jonice dialecti formam Siue 
esse videri in Thesauro significavi vol. 4, p. 258, 
eamque preter Hesychium annotarunt gramma- 
tici in append. ad Gregor, Cor. p,654, 668, 998, 
Alteram formam, servatis adeo punctis diere- 
ticis, Omiya, defendere studuit Struvius in 
Quzstionum de dialecto Herodoti  specimine 
tertio, gravissimam vocans Gregovii Cormthii 
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(p- 419) et Eustathii ( p. 482, 39; 563, 21) au- 
ctoritatem, quam levissimam esse multorum pri- 
dem cognitum est et pudendorum, quos novitii 
isti magistri commiserunt, errorum exemplis, 
Itaque his auctoribus nihil aliud efficitur, quam 
scripture per wy exempla in codicibus illorum 
temporum exstitisse. Idem tamen Struvius tpaue 
probat, rejicit tomvua, cujus non minus frequen- 
tia quain de SHiua ejusque derivatis exempla 
nos esse habituros credibile est, si eque frequens 
illius usus esset, 


“Iéuev pro Attico Iousy constanter ab Hero- 
doto dictum, et szpissime quidem in formula 
tiv Fyctc Susy : raro in uno alteroque libro in 
iouev mutatum, ut 2, 12: thy 32 AtGuny lev goue 
Gooréony yiv, ubi duo codd. icuev. Suspectum 
est olGauev, quod legitur a, 1757, 214, et cuvol- 
Sauev g, 60. Numeri singularis persona secunda 
olgag est 3, 72, et tertia pluralis ofGact 2, 43. Que 
Attici ole92 et taxct potius dicere solent, 

*lévat, Hujus verbi conjugatio ab Attica non 
differt nisi eo quod Herodotus Fiz Fiz Fieav ( et 
in compositis &xyicav woor,icav) disit pro Atticis 
ne ok 

‘lévat. Hujus verbi forme ab Atticorum usu 
discrepantes he sunt : 1° Te pro fyet, ut ex 
compositorum exemplis cognoscitur avist a, 113, 
3, 109; 4, 28, 125 ( ubi vualgatum advice ex duo- 
bus codicibus correctum ) , 152; amie 4, 1575 5, 
107 ; 6, 62 (ubi var, lect. amino) ; eter 1,6, 180; 
2,17; 6,20; 7,124; xatist, 5, 16. Huic forme 
accurate respondet conjunctivi forma arin, in 
qua libri omnes consentire videntur 4, 190, Ex 
quo sequi videtur tertiam personam pluralis 
ammo: vulgo.scriptam 7, 226, in dine esse 
mutandam duorum optimorum codicum aucto- 
ritate, in quibus agiwo: scriptam; 2” feist pro 
Attico to. Sic dvuiot 2, 36; ametcr 1, 194 ( ubi 
var. lect. dxviat ) et 4, 6g: unde correxi ama, 
quod legebatur 2, 413; e&utot a, 87; douts 7, 
10g. ( Vulgaris forma évt%c: et amet apud Lu- 
cianum De dea Syr. c. 49, 58, 60, } 3° reuetiudvos 
(i, e. usbstaévog ) 5, 108; 6,157, 229. Sed dver- 
wuévog 2, 1673 7, 103; 4° avdovene ( i. q. dveiveat) 
ex codice uno restitutum 2, 165, ubi vulgo ave- 
evtat. Id Ruttmannus Gramm, vol. 1, p. 541; 
cum preteriti forma activa apiina comparavit , 
memorata a grammatico in Bekk. Anecd, p. 479, 
unde passivum apéwvrat, quod Suidas ex Evang, 
Matthzi g, a attulit, sed ab antiquioribus scri- 
ptoribus usurpatum esse excerpta ex Herodiano 
in Etym. M. p, 176, 50, proposita arguant. — 
Participit aniuevog forma vitiosa dmivuevos ex 
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aliquot codicibus male a quibusdam illata 3, 
109. In recta scriptura libri consentiunt 7, 122. 

*104¢ pro communi ed0u¢ dixit eademque for- 
ma in derivatis et compositis, ut t6dvew et tv- 
uayly, usus est, Male igitur codices optimi 26) 
Bow tow 8, 35, ubi recte vulgo t6v. 

"Ixeho¢, quod adjectivum ex poesi epica in 
prosam Jonum transiit, et mpoixs)os in codici- 
bus aliis sic, aliis etxehog et mpoveixedos scribun- 
tur. Poet epici utraque forma usi sunt, elxedos 
scribentes ubi syllaba longa, fxsho¢ ubi brevi 
opus esset Ego apud Herodotum {xehog et mpos- 
ixehog pretuli. Vide 3,81; 8,5; 2, 12; 3, 110, 
§, Gt, 177. 

“Ipd¢ cum derivatis et compositis omnibus (ut 
Ipfcfar Tera ipritov fox§ tpoupyin, tpopavens tpwouvy, 
xadhtpéeww ) extrita quam communis forma tz94¢ 
habet litera ¢ et « producto ab lonibus dicitur : 
v. Gregor. Cor. p. 475. Et rectam scripturam 
plerumque servarunt librarii, excepto verbo 
xxddtoéewv, quod fere constanter xahdiegéet seri- 
pserunt, velut 6,76; 7, 113, 1343 9, 38, 96. 
Ceterum forme [onic ipds aliquis etiam apud 
poetas scenicos Atticorum usus fuit, cujus exem- 
pla pleraque librariorum obliteravit imperitia : 
de quo dixi in Thesanro vol. 4, p. 544. 

‘lordvat. Hujus verbi forme ab Atticorum usu 
his modis discrepant. 1° Presentis indicativi et 
imperfecti personam tertiain singulavis ab for- 
ma {etaw sumpsit Herodotus : nam ict? dixit 4, 
103, et imperfectum Tora 2, 106; 6, 61; xatiora 
6, 43. Ex quo sequitur inictya et évictr,, quae 
in libris leguntur 2, 102, et 5, 16, in Gmor® et 
dviera mutanda fuisse, quemadmodum éveriurgn, 
enjus verbi ratio est eadem, 1, 17, in éveriunps 
mutandum, Alias presentis formas ab foryut 
duxit, totais: dmeories ixestdat, (oravar xatista- 
vat, amerag, et imperfectum tstacav Teravto. 
Infinitivi forma epica dxerayevxt libris pla- 
ribus illata 1, 76, pro admatavat apud Herodo- 
tum non magis ferenda quam éstauevar in codi- 
cibus plerisque 1,17, ubi istava: recte codex Me- 
diceus et Suidas s. v. Puyng. 

2° Perfecti pluralis persone secunde forma 
vitiosa mposetéate vulgo lecta 5, 4g, et frustra 
defensa a Buttmanno Gramm, vol. 2, p. 2g, 
vere cessit codicum optimorum scripture po- 
irate. Recte vero habet persona tertia xatectéact 
t, 176, 200; 2, 70, 84. Male igitur écr&o scri- 
bitur 1, 4; 8, 1923 dxectaor 1, 155; Sceorticr 8, 
y8; et dvect%st 1, 179. Contrario vitio dueriact 
pro dveria: 5, 74. 

Participiam est ictom¢ multis comprobatum 
exemplis verbi simplicis et compositorum izc- 
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oreux tvectems emecteg xatectem, cuvesten et 
Guvestewong 1, 74, ita ut nemo facile sibi per- 
suasurus sit Herodotum uno loco ( 8, 7g) cuve- 
otyxetwy, uno (7, 142) cuvectyxviat scripsisse : 
que in cuvectewtwy et cuvegreiogat sunt mu- 
tanda, pariterque corrigenda xatestyxotwy 6, 
140; foryxviay 2, 126; dvesryxuiy 5, 29. 

‘lott pro foray, foriy, pro ictia, loxentopioy 
pro éctiaréptov, éxistiag pro épéoticc dixit Hero- 
dotus : in quibus formis exprimendis paucis 
tantuin in locis lapsi sunt librarii, velut 2, 100; 
5,20; 6, 86; 4, 7, 135. Ionicam formam, que 
communis huic dialecto cum Dorica est, te 
stantur Etym. M, p. 38a, 41, et Eust. p, 280, 17. 

Kaddtpéerv. V. ‘Ipods. 

Kéechat. Diphthongum « verbi xeieba et 
compositorum in ez solvit Herodotus quattuor 
in formis, xésvat éxéeto xséchw xteciat, quibus 
diphthongum szpissime intulerunt — librarii. 
Keivrat in x¢arat solvitur, gxewro in éxgato. For- 
mis solutis etiam ceteri scriptores Ionici usi 
suut, quanquam in horum quoque codicibus 
magna fuit librariorum inconstantia, Kéata 
quod pro xéstat aliquoties apud Lucianum le- 
gitur et Areteum p. 107, scribarum est pec- 
catum, quod non debebat scriptoribus ipsis im- 
putari a Buttmanno Gramm. vol. 1, p. 566. 
Non minus vitiose sunt forma fuyxéovra: apud 
Areteum p, 20, cuyxésytat p. 55, et qued plane 
absurdum est émuxéyytat p. 85, Neque dyxedurvx 
non suspectum est, quod legitur p. gt extr. et 
124 bis. Nam apud Herodotum certe aliosque 
diphthongus in participio servatur non noutata. 
Mira secund# person# forma est tpdexea ( pro 
mpocxercat) in epistola Thaletis apud Diog. L. 
1, 44, que comparari potest cum xardxsrat in 
hymno Hom, in Mere. 254. . 

Ketvog pro xevdsg, non xéveds, quod male ina 
libris quibusdam scriptam 8, a8; unde xexctve- 
ava correxi 4, 123, pro vulgato xcxevouder. 

Keivoc. V. *Exeivos. 

Ki}, xot, x00, xidc, xolog, xogog et reliqua hu- 
jus slirpis v. § 1. 

KAsydeuv, formam Homericam, librarii He- 
rodoto intuleruat 5, 7a, ubi scribendam fuit 
xdySovr, in qua forma libri conseatiuat g, gi et 
101. 

KAvytew forma Tonica soluta pro xdelew vel 
quod Attici veteres dixerunt xdyew frequens 
apud Herodotum in compositis doxAyistw éy- 
xdntew exxdyfety magaxdylew mepudylery evyxa- 
raxdylew cuyxdyis ( cuyxexdnipévyy 7, 129, 
ubi libri multi cuyxcxdytouivyy male, quemad- 
modum éxx)7/Sorvo: scmmptum erat in vetersbus 
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editionibus 1, 31, ubi nunc éxxAyiouevor e libris 
optimis legitur). Plusquamperfectum passivi 
anexexdéato (alii dxoxexdéato) legitur 9, 50, 
quod drexexdylato scribendum. Nam xexdéaro 
non bujus verbi, sed verbi xadéewv plusquam- 
perfectum est. Sic xexAéarai pro xéxAnvtat 2, 
164. Substantivi xdyic pro xAste vel xArj¢ unum 
apud Herodotum exemplum est 5, 108, ubi 
KAviée ti¢ Kurgov promontorii nomen memo- 
ratur. 

Kpéccuv et Meloy Iones pro xpsisowy et usiluv 
dixerunt. 


Azyyaveww. Futurum hujus verbi apud Atticos 
Ayjouat est, apud Tones dafouat, « brevi. Id 
apud Herodotum semel legitur 7, 144. Idem 
substantivo ddl, quod Ayk« Attici dicunt, bis 
usus est 4, 21. Pravo accentu A®itv apud Gregor. 
Cor. p. 534. 

Aczpbavery. Quattuor sunt hujus verbi tem- 
pora, quorum forme ab Atticis differunt. Nam 
perfectum activi non cihyp2 est, sed AshaGyxe 
{cum plusquamperlecto )shaSixea ), qua forma 
Eupolin quoque alicubi usum esse annotavit 
grammaticus in Crameri Anecd. Oxon, vol. 1, 
p. 268; perfectum passivi AdAaquuxt (a brevi), 
quod Attici plerumque elyuuat, rarius dédnu- 
at dixerunt. Sic preter alios Sophocles memo- 
ratus a grammatico Crameri |. c., qui addit +o 
tpitov Aéhyarar, to mAyOuvtexov “Laxdig Aedrparar 
ex quibus verbis non potest colligi dedyparac 
apud scriptores lopicos lectuin esse. Aoristus 
primus passivi est ¢hayuobmy et futurum medium 
hdwpoua:. Adjectivum verbale, quod Atticis 
Lytéog est, lones Azurtéog formarunt. Sic xa- 
tahapntios 3, 127. Et gatSohauntog pro qotbo- 
dares 4, 13. 

Angs. Tres hujus nominis forme in codicibus 
Herodoti reperiuntur, 4295 ews Ayog: vid. var, 
lect. ad 1, 22; 2, 124, 1293 4, 1485 5, 4a; 8, 
136, Quarum una vera habenda est Ayo<, compa- 
randa cum y7o¢ pro vad¢ ab Ionibus dicto, quam 
libri optimi servarunt 5, 42; et ipsum illud Aews 
commendat, quod aliis in locis posuerunt li- 
brarii male interpretati veterum seripturam co- 
dicam AEOX, Accedunt ad hac grammaticorum 
non contemnenda testimonia, Herodiani in Epi- 
tome Arcadii p. 36, 24, dads xal Aydg ponentis, 
Hesychii Ayov per vy, xai dydov interpretan- 
tis, et grammatici in Crameri Anecd, Oxon. vol. 
t, p- 267, 7 : 50 dads dtpentoy Zuswve mao’ “Ouro, 
xatror tH merayevectiog “fat (id est scriptoribus 
Lonicis post Homerum ) tpantv « Axov dOpijaas » 
‘|xx@val. Diversas in nominibus propriis cum 
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hadg compositis rationes secutus est Herodotus. 
Nam Agodduavtog et Agodixys nominum formas 
Epicorum usu sancitas et Aswrpéreo¢ Simonidis 
earminibus celebrati servavit non rautatas, nec 
Aagdvoug nomen ( 6, 127), cujus aliud exemplaum 
est in inser. Acarnanie apud Beeckh. vol, 2, 
n, 1794, a, b, alia forma induere voluit. Contra 
Aa6wrav, nomen Spartanum , quod mutata tan- 
tum terminatione Aa6errmy dixit Xenophon Hell. 
1, 2, 18, in Agw6orny mutavit, de quo diserte 
monuit Pausan. 3,2, 3, non An6orryyv, qua forma 
utitur auctor inscriptionis apud Beeckh. vol. 2, 
n, 2268, eodemque modo Agmyér¢ scripsit 6, 
127; Aempopoc 1, 187; Acwaperepos g, 33. Acwrtu- 
ziény vero, Spartanorum regem, Acutuyizea dixit, 
mira nominis forma, qua non ex Acwtvy (Sex, sed 
ex Acotuy{dsx contracta esse potest, Nominum in 
daog exeuntium forma Attica usus est in Aews. Sic 
Mevédeors 2, 113, 116, 118, 119 ( cum adjective 
Mevedatos tury 4, 169), Apxsethews 4, 159-165 
{ plural, ‘Apxestheog réceaac 163), Apyéhanrg 7, 
204 (sed “Aoyékaor tribus Sicyonie nomen 5, 68 }, 
“Hyntihews 7, 204, Xapthews 3, 145. 

Aovew. In hujus verbi formatione cum Atticis 
consentire videtur Herodotus, Nam dowrat le- 
gitur 1, 198 (ubi et duo optime note libri 
dovovtar); 4, 75; Aovedar 3, 1243 Ehotco 3, 125; 
ex quo sequitur dovouevot, quod legitur in libris 
3, 23, in hovusvor esse mutandum. 


Malog an wactd¢ dixerit Herodotus dubita- 
tur. Priovis forme tria reperiuntur exempla ( 2 
85; 4, 202; 9, 112), quornm in duobus poste- 
rioribus libri plures alteram prebent formam 
wactés, im qua omnes consentiunt 3, 133; 5, 
18. Hee igitur constanter restituenda videtur, 
non watoc, quod librarii ex Homero ut alia multa 
invexerunt lonici usus ignari, cujus testem 
habemus grammaticum in Crameri Anecd. Oxon. 
vol. 1, p. 443, 18: cesnpelwrar cro pales, oer 
uovoysvic Sv dEuverar’ wrxjrore ov avahoywtspor of 
“lwves uaordv déyovres, 

Méyabos pro péysbag et bxepueyatixe pro brep- 
weyébns dixit. Librarii etsi in his quoque voca- 
bulis interdum ad communis dialecti formas 
aberrarunt, de quo dixerunt Wessel. ad 1, 51, 
et Koen, ad Greg. Cor, p, 468, in universum ta- 
men Ionicas satis diligenter servarunt. 

Méfuv , welovex. V. Kodcowy. 

Meic pro pzv, forma ab Homero usurpata , 
quam dialecto olice tribuit Eustath. p. 1174, 
19, legitur apud Herodotum a, 82, et Hippocr. 
p- 256, 1: év rots Svdexa not pels dott, De da- 
tivo uxt in wryveot corrupto diximus § 11, 


XL 


Miperipstvoc, V. ‘Devas. 
Miviw et composita dixit Herodotus, nom «:- 
avery, quod sapissime , etsi non comstanter. apod 
Aretazum legitur et apud Lucian. De dea Srr- c. 
ay. Utraque forma poet? epici usi sunt. 
Meaay6otr. V. Acedzcw. 
Metémettev. V. "Erertev. 
Miwv pro Maton est 1, 


+; et Mrics; vel 
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* twee cvetra Cacephontem p. 6y, ab Marpocra- 


Melivec : nam de accenta dissentiunt gramma- . 


tici) 7, 74 et 77, ubit preferenda videtur alic- 
rum librorum secriptura Mysves, que exerplis 
Homericis commendatur, Similis dipkthongi 
mutatio in nomine @pacvZaing est, qued #e27- 
Bhiog scriptum g, 58. 

Misvioxsty. Imperativus preteriti passivi , qui 
apud Atticos péuvaco est, ufuveo est apud He- 
rodotum 5, 105, nisi libri fallunt : quam for- 
mam ex Orphei Lith. 603 et epigrammate 
Auth. Pal. Append. 855 memoravit Lobeckius 
ad Buttmanni Gramm, vol, 2, p. 244. Phasquam- 
perfecti duiuvyto forma soluta dueuviaro apud 
Herodot. 2, 104 

Myiéa forma soluta pro pv%. Vide § g. 

Motvoc pro woves dixerunt Tones omnes pari- 
terque in derivatis et compositis , quorum exem- 
pla apud Herodotam sunt ywouvedy, wowvagy few 
POA / ih LINED TOG, WOUWOYEVT.S , UIUVGAWIG , [LIU 
vodibos, wouvourydtiv pwouwvounyty,, uourdviahus, 
porrmgrhs. 


Nenving et verviaxeg pro verviag et veavioxos. 

Nesaduoto¢ in libris plerisque legitur g, 120, 
ubi praeferendum veahwro, quod in aliis est et 
apud Bustath. p, 1728, 35. Alia ratio adjectivi 
nevtaterg, qued Herodotus 1, 136 Homeri 
exemplo pratulit Attico nevtétys, et gepdoixos 4, 
46, qua forma jam Hesiodus usus est. 

Niéew ( Accumulare) presentis nolla apud At- 
ticos exempla sunt, duo apud Herodotum, qui 
dxuvdouat dixit 4, 62, et mepwiew 6, 80. Aoristi 
vero v7oa forma Homerica vy7o2t legitur 1, 50, 
et mepivyyeat 2, 107 bis, contra mepiwioas 4, 164; 
auvdvyse 1, 34; suvvieas 1, 86; 7, 107: unde il- 
lis quoque in locis via et negiwigat, quod libri 
nonnulli prebent, preferendum judico, Perfe- 
ctam quvvevéartat ( pro guwdéyrvrat) legitur 4, 62, 

Nyé¢ pro vad¢ dixit Herodotus, ut d44¢ pro 
hadg, codemane modo xpoviia 1, 51, et xpovyty, 
‘NOnvaly 1, ya; 8, 39, 39: quam eandem esse 
que vulgo xpovale dicatur observavit Harpocra- 
tio s, h. v., qua forma, olim a multis addubitata, 
hodie inseriptionum veterum auctoritate extra 
dubitationem posita(v. Curtium ad Inserr. Delph. 
p. TR), pewter alies usi sunt Aschines in ora- 
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tome citates, -t Eechvies Eam. 24, quemad- 
molme Tiss et cera pro xisivax a 
terres, Genter : que comparsvit Franckiws ia 
amar. ad Eeverr. Richteri p. 150 

Nr. Hepes newinss declinatio Ionica hac 
est. vrs vexg ri via, phar. vies ven vrusi viac. 
Frequestia im bis formis peccata librariorum, 
qui Rominativi et dativi forma decepti wy« via 
Fes Cl vF2z Scripserunt : de quo dixit Schweigh. 
im Lexeco vol. 2, p. 125. Accusativi plaralis for- 
mam lomcam annotavit Gregor. Cor. p. 400: 
Ths VE2y vEzs Jews suTtébhovtes tO x, alc €. 

Nwny. Aoristus wijca: et perfectum vevoruazt 
ab lonibus in worm et rivmuz: contrahuntar : 
de quo diximus § 4. 

Noorevery. Nevoosryutvz forma ab Atticorum 
usa, de quo videndus Phrynichus p. 206 edit. 
Lokeck., aliena legitur 1, 159, que nihil causse 
eset cur in dubitationem vocaretur apud fle- 
rodotum, nisi vzocsta; et vececiier legeretur 3, 
111, ubi nulla e libris annotata scripture dis- 
crepantia est preter vorcuiwy ex editione Aldina. 
Param enim verisimile est alia verbi alia sub- 
stantivi forma uti placnisse Herodoto. Quam- 
obrem recte jadicasse Portum puto, qui veveor- 
Geuuéva restituit. \ 

Noiex Herodotus ceteriqne scriptores Tonici 
preeuntibus poetis epicis constanter dixerunt 
pro vies, pariterque adjectivum dyougos seri- 
ptum apud Herodotum 1, 32 : verbi vero voriw 
vocalis simplex tanta constantia, ut videtur, im 
libris est servats, ut vix ulla relicta sint vesti- 
gia diphthongi, velut yousémvy apud Areteum 
p. 81, B, cujus discriminis rationem probabilem 
excogitare ego von possum. Quamobrem di- 
phthongum ubique restituendam censeo et verbo 
vougiw et ceteris derivatis , velut dvose¢ dxrvdcws, 
vourr2 et vourrodg ( que apnd Hippocratem et 
Aret#um modo sic modo per vocalem simplicem 
scribuntur ), quemadmodum jotvos et odvoue di- 
phthongum communem habent cum = derivatis 
et compositis suis omnibus, 


Zeivoc pro évoc ejusque derivata et composita 
omnia per diphthongum ab Tonibus dicuntur, 
velut Fecviterw Eewvinds Estviog Eatvoxtovdery et aod- 
Eetvoc, quod modtevog scriptum olim 8, 136, con- 
sentientibus , ut videtur, codicibus, qui alibi non 
raro hoc quoque in nomine servarunt diphthon- 
gum; que ne a nominibus propriis quidem alie- 
na est habita, velut Twstevoc 8, 128, 

Euvés, qua forma veteres Epici constanter et 
de Tragicis Aschylus et Sophocles aliquoties usi 
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sunt, apud Herodotum quoque aliquot in locis 
legitur, longe frequentius tamen xowwd<¢ et com- 
posita éxtxowog et dvaxorvotctas. Poete lyrici 
utraque forma usi sunt, prout metro commo- 
dum esset, 


"Oydumovea. V. § 4. 

*O3u7, ab Ionibus pro éay7, dici testatur pre- 
ter alios Phrynichus p, 89 ed. Lob. : éeu% yeh 
éyery bck xo a Sk yo tot 3 64% “lever, ITa- 
pavoust youv Sevopiiv ele why matptov dicthextov 
d8u7, Myo. Apud Herodotum preter 434% legi- 
tur etiam adjectivum d0codu0¢ 3, 112. 

Oléciov pro algsiov dictum TIonibus tribuere 
videtur Orion in Etym, M. p. 31, 2. Apud He- 
rodotum constanter aldctov, ut 2, 48, 51, 102, 
104, 106; 3, 103, 149. 

Oluévat pro dorxévar, Olxe olxace olxeng olxdg satis 
diligenter servata sunt in codicibus Herodoti : 
de quo dixit Schweighzuserus in Lexico vol. 1, 
p. 186. Recte igitur oixéte quoque pro vulgato 
olim eixdrms 2, 25, ex aliquot optima note libris 
jam ab Wesselingio restitutum, 

"Ortow , wvec, forma Ionica pro érawy, ovoc, 
servata in libris g, 50, 51; unde eandem resti- 
tui 5, 111, ubi libri in éxaew consentiunt. V. 
§ rr. 

“Opry, et betalew pro footy, et fopratery frequens 
apud Herodotum aliosque hnjus dialecti seri- 
ptores. Forme lonice unure in poesi Attica 
exemplum superest Lonis tragici apud Athen, 6, 
p. 258, F : éveructay yao Sei ue thy Spriy dyew- 
nam sic codicis scripturam fopty,v emendavi, De 
qua correctione immerito , ut opinor, dubitavit 
Meinekius in Exercit. in Athen. I, p. 22, qui 
quod unicum hoc esset Ionice formz# apud Tra- 
gicos exemplum, transpositis vocabulis nume- 
risque minus elegantibus scribere maluit, ¢vvav- 
ciav yao thy fopthy Set w' dyew. Cui conjecture , 
qu wihi quoque in promptu erat, alteram con 
sulto pretuleram. Nam si Euripidi Electr, 
625, forma Eolica {pot semel uti licuit, quidni 
Tonica seme! uti licuerit loni? Adjectivum avedo- 
taoto legitur in fragmento Democriti apud Stob, 
Flor. 16, 21. Quod dvdperacro¢ scribendum vi- 
detur. 

Ot particule formis preter hance ipsam usus 
est Herodotus duabus odx et odxi pro Attico 
odyt: nam tertie ody locus non fuit, quum lite- 
ras tenues ante spiritum asperum in asperas non 
matet. 

Otnwy. V. *Qv. 

OSivzxog montis nomen in libris plerisque 
per diphthongum seribitur (1, 36, 43, 56; 7, 
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74, 129, 473) uffo excepto loco 7, 128, eodem- 
que modo Od\uunijyvol 7, 74. Quo indicio suspi~ 
cari licet reliqua quoque hujus stirpis nomina, 
‘Ohuumids "Ohuunty "Ohuumids "Overs “Odup- 
movixyg et Ohuzmtodwpov nomen (g, 21), omnia 
per diphthongum esse scribenda. 

Otvoua ejusque derivata (odvoudlew odvonai- 
vetvy odyouactds) ab Tonibus per diphthongum 
scribuntur, que nominibus propriis quoque ’Ovo- 
paxpitos 7, 6, et Ovonactdc 6, 129, restituenda 
videtur. Nam quum in nominibus cum [évoc 
compositis forma lonica feivog adsciseatur, nulla 
excogitari ratio potest, cur non idem factum 
sit in nominibus cum évoz2 compositis. Ovdvous 
cum arlicalo conjunctum szpissime in libris 
recte scriptum 10 odvoua, aliis tamen in locis 
non paucis librarii crasin Atticam intulerunt rod- 
vouz, que locum non habet in forma vocabuli 
Ionica. Quamobrem ubique 10 odvoua scri- 
psi. Difficilior de augmento verbi évopatew et 
compositorum (émovoudletw perovoudlery mpocove- 
uatew) questio est. Nam codices Herodoti inter 
triplicem fluctuant temporum preteritorum scri- 
pturam, modo évouaca dvéuatra: etc., modo 
eadem per vel ov scripta exhibentes, Ac prima 
quidem scribendi ratio manifesto falsa est : nam 
augmentum si omittere placuit Herodoto , neces- 
Sario odvouxtov olvomaxa odvonaca ditiaieia 
dicere debuit, Itaque hoc solum querendum 
relinquitur, utrum augmentum an diphthongus 
Ionica potior visa sit Herodoto, Ego augmentum 
pretuli, quod majorem a libris auctoritatem 
habere videbatur : quanquam non diffiteor al- , 
teram quoque scripturam habere quo commen- 
detur. Nam quum Herodotus verbis Ionice lin= 
gue propriis, qualia sunt dywéew davatcwmody 
dppwotew dotéecbat Eoootv, augmentum nusquam 
videatur adhibuisse, idem ei placere potuit in 
verbo obvouafew et, cujus ratio eadem, ovpttsrv. 
Hujus enim verbi aoristus odpies et odpicav, non 
Hptes dprcay, scriptus in libris omnibus 3, 142; 
6, 108, 

Ovpos, 6, pro dpo¢, 5, mutato propter di- 
phthongum spiritu dixerunt lones, pariterque in 
derivatis obpi%ew obptaua Suougos mpdccupos mpoed- 
woupog (nisi hoc ex 6uoupo¢ vel mpdcoupog cor- 
ruptum est 4, 173) et reliquis omnibus. Non 
minus certum est ovpo¢, to, pro dp%, to, con- 
stanter dictum esse, ut vix opera pretium sit 
notare codices Herodoti tribus quattuorve in 
locis in épo¢ consentire. 

Of+w non solum ante consonantes , sed etiam 
ante vocales dixit Herodotus, Quz lex quum 
satis diligenter servata in codicibus sit, pauca 
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femur cima, atte tocalem posite exempla , quae 
Dag. TereGaatar, Correxs. 

Thales. Particapmum xuléuerx in codicibus 
communi nulesusrx scriptum 3, 146; 6, 108; 
8, 142. Nihii tribuendum paucis his locis, qui- 
bus major obstat alterius forma exemplorum nu- 
merus. De qao dixi § 16. 

Tiacheva:. Vitiosa hujas verbi forma éux- 
nhéet legitur 7, 3g, ubi duo codices dunen).i ( ut 
vulgo apud Hippocr. p. 464, 27) vel mudi, 
recte alius damn), quam scripturam confismat 
Stobeus Flor. 20, 46, ubi valgo quidem éumi- 
mhy, sed codex optimus iusizia, quod dunwd 
est, ut {ort pro iotya: dixit Herodotus. Non ma- 
gis ferri potest dmindéato vel éntméato, quod 
vulgo lectam 3, 88, in ixiuxiato mutavi, ut 3, 
108, e libris correctum pro vulgato éxwuxdéero. 
Accedunt ad hec exempla formarum in libris 
omnibus recte scriptarum dvaxiuriauey 6, 12; 
dumxhaat 4, 72; mianhacac 3, 84; dumrna- 
uevos 1, 112; 8, 117, et conjunctivus xiumy- 
tat 7, 37. Ex quibus manifestum est conjuga- 
tionem hnjes verbi apud Herodotum eandem 
ease quam verbi tetavar. Apud Hesiodum quod 
legitur wpmhsoont | Theogon. S80) ex xyusxhlo- 
+m contractam est, quod pro mpxlmea dictum, 
t toteorm pro bomen, si recte babel scriptura 
la. de qne magnopere dubito, Nam quum Ho- 
moras tuststce dixerut, multe probabilius est 
tun qnenine miemiga scripsisse , quod 
oyoun it. Steyhanes in Thesauro posuil, pre- 
wate Lorwen weptomvirali, sumpium, ut opinor, 
+i et nome leatena, 1 Qua TR Teat scriptum 
CU & derawet ecole chu, quod ex mysxadcat cor- 
‘epee syee peheavit emendationis illius au- 
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loci reluyiuee, sptnnmons spent quengne nUMErODIS, 
in quibus vulyssee bere stne wedece mee st9e RIAGE- 
afar etc. legelsandtus, lester ee cetitneve non dabi- 
taverin, 

flovyt7< forma lonies por eosiseg te coder 
bus Herodoti satis accurate eepvata, ta ut uni 
tautum loco 1, gO sume ideorum aurtoritate 
modtrxiow pwo rohithew seetituendum faesit ab 
ecitoribus, Sed praterea adyectovuam gentile 
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“Wisoumohiza: siwe sic sive divisim ‘Hiiou xodizn 
scriptum legitur a, 3, et Kaddemoberac 7, 154, 
quos non dubitandum quin ‘Hhvxo)s7ta¢ et Kad- 
damokvirac dixerit Herodotus. Sie ‘leganodin, 
in epigrammate apud Plut. Mor. p. 14, B: Ei- 
puttxy “Teprmodtytic tovd’ dvifizxe. 

Iloddaxt formam epicam vulgo lectam 1, 36; 
2,2, im mohAdxtg mutavi ex aliquot codicibus : 
nam hac tantum forma utitur Herodotus, VY. 2, 
134; 3,74, 160; 4, 3, 793 7, 46. 

Thoda rhhows. V. Acehsictac. 

Todds. Poete epici tribus usi sunt hujus ad- 
jectivi formis, xolug movdue mokdds, Herodotus 
una xodhoc wodhy mohidv, cujus tanta apud eum 
est exemplorum copia ut non difficile intellectu 
sit paucos quosdam locos, im quibus libri zs)v« 
vel xodv prebent ( velut 3, 57; 6, 7a, 125; 7, 46, 
160 ), ad ceterorum exemplum ese refingendos. 
Aliquanto major apud Hippocratem et Aretzum 
codicum fluctuatio est inter tres quas supra di- 
cebam formas, quibus apud Hippocratem quarta 
interdum accessit movie, ab librariis excogi- 
tata, veterum Grecorum auribus non andita. 
Composita cum hee adjectivo, velut xoludpy- 
9% Tohuzpxr¢ rohvyoves moAURaptos, a modus for- 
mantur ab Herodoto, non a movkic, quod male 
illatum erat 1, 56, ubi vulgatum xovdunAavnres 
ex codice suo (et Stephano Byz, s. v, Aesprov ) eor- 
rexit Schweighzuserus. Simili errere zovkd olim 
legebatur 3, 38. 

[lous forma a Polluce 6, 15 aliisque gramma- 
licis agnita, ter apud Herodotum legitur 3, 23 
et 23, et frequens est apud Hippocratem et Are- 
teum. Eandew quum librarii non raro scriptis 
Atticorum intulerini, quos mega dixisse extra 
dubitationem positum est, facile apparet ne Joni- 
corum quidem scriptorum exempla satis certa 
haberi posse. 

IIpoctxehos, V. “Lxzhoc. 

Il:wocay pro xr7ess~ legitur apud Herodo- 
tum g, 43. Hanc formam, qua etiaun poets epici 
usi sunt, lonice dialecto tribuit Eustath. p. 484, 
3. Eadem bis legitur apud Euripidem ( Baceh. 
223, Hec. 1064), qui alibi non rare xréece, 
dixit ut AEschylus et Sophocles. 


“Pichpov forma soluta pro Jeilpov : cujus ewem- 
pla plorima sunt apud Herodotum. 


Yivesbar. Recla hee.est verbi forma, jam ab 
Homero usurpata, qua non dubitandum est quia 
Herodotus quoque sola usus sit, Nam qua in 
codicibus modo plunbus mode pauciorihus 


passim reperiuntur forma svicobe: ervicuave 
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et, in qua semel (5, 81) libri omnes consentiunt, 
2atvéovro , librariorum videntur esse peccata, qui- 
bus fortasse verbi citéecba: similitado fraudi 
fuit. V. var. lect. ad 4, 12359, 13, 4g, 73, 87, 
120, 

Xuixpss dixit Herodotus, non pixpds, quod 
paucis quibusdam in locis ab librariis positum 
correxi, Nimia Matthix fuit diligentia, qui post 
vocabula in literam ¢ exeuntia pixpd¢ scribendum 
esse censuit in annotatione ad 1, 5, 

Xéo¢ ab librariis interdum in gdio¢ mutatum : 
v. var. lect. ad a, 181; 5, 96; 6, 86; 8, 39. In 
coat consentiunt libri omnes 1, 66, ubi coat 
jam ab Schefero restitutum, in cewy et cia 2, 
121 \p. 110, 12); 4, 124. Suspectum etiam cic 
1, 245 4, 76. 

Xrafucteba: pro orabpichat dixerunt Lones, 
quemadmodum trav in éccotv mutarunt. Sic 
apud Herodotum cradumoacbat 3, 15; 4, 58; 7, 
10, 11, 214 : quorum ad locerum exemplum 
non dubito quin corrigendi sint alii quibus vul- 
garem formam intulerunt librarii, ctalunsdue— 
vog pro otaQumocusvos scripto 2, 25 9, 37, et 
ctafumusves orzfusdusves vel otafuemmsvos 2, 
150; 7, 237, pro ra8uodusvas vel otabueduevoc, 
quod 8, 130 legitur : de qua forma dixi § 19 
bete, 

Xteweg Tones dixerunt pro atevdg, ut xetvoc 
pro xeves. Apud Herodotum areas et compa- 
rativus otewotepe, cl compositum otetvoropas le- 
guntur, 

Xw. Qua Altici veteres sepissime inter eos- 
que Thucydides constanter usi sunt prepositio- 
nis cvv forina duriore fuv, ei Herodotus mollio- 
rem ouv ita pretulit ut ab altera  prorsns 
abstinyisse videatur : de quo recte judicavit 
Schweighzuserus in Lexico s. v, Suv, ubi unum 
tantum codicem Schellershemianum inde a libro 
sexto frequentius (uv inferre annotavil, et s. v. 
Euputlac, ubi pauca quedam ex uno alteroque 
codice exempla commemoravit de vocabulis uu- 
wayog Euputtag uvivexe Euppooy Coumavrec, que 
nullius plane momenti sunt si cum aliorum 
comparentur multitudine, in quibus libri in 
ou consentiunt, Quamobrem non dubitandum 
esse puto quin Gupuayous 3, 37 in cuupayous et 
aluvetwrepov , quod in libris omnibus legitur 3, 
81, in dovverwrepoy sit mulandum, quemadmo- 
dam cuverz nullo turbatum librorum dissensu 
legitur 2, 57. 

Major de ceteris scriptoribus Lonicis dubitatio 
est, Nam in libris Hippocraticis centena sunt 
utriusque forme exempla, codicibus modo in 
alterutra consentientibus, mode inter ubamque 
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fluctuantibus, ita tamen ut {uv aliquanto plus 
presidii a codicibus habere videatur ; eademque 
fere in aliis scriptoribus inconstantia animadver- 
titur, velut in fragmentis Democriti apud Sto- 
beum, in quibus {iv legitur Floril. 94, 24; 
Euyywpéey 108, 64 ; Eopxac 40, 7; Evugopy 7, 32, 
412, 10; Euvediot 422, 103 Guvouety 6, 57 : contra 
Guyytvw@oxeciat 43, 44; cuupépov 20, 6a; cungopy 
105, 68; cuvaywyy 10, 65; cuverdyeer 120, 20; 
auveyég 2, 14; cuvtétavent 37, 26. 


T'dvew pro téuvew , ex Herodoto et Hippo- 
crate annotatum ab Gregorio Cor. p. 476, pari- 
terque frauvoy Epicorum exemplo dixerant 
lones ; cujus exempla plurima sunt apud Hero- 
dotuin et verbi simplicis et compositorum éno- 
Tapvetv Statduvery Tegitavety Guvtduvetv. Aori- 
stus Ztauov est, qua forma Attici quoque veteres 
interdum pro éxeuov usi sunt, Forma media ra- 
uécQat est apud Herodotum 5, 82. 

Takapyx¢ et similia nomina, que in apyo, po- 
tius terminare solent antiquiores scriptores Attici, 
prime declinationi attribuere maluit Herodotus, 
ut videtur, Nam tabiepyéwv, non tabiapyev, 
in libris plerisque scriptum 7,99; 9, 53; etpa- 
taeyn¢ in omnibus 3,157; stparapyem 8, 45, et 
pudpyas pupiapyac Exatovtapyag 7, 81, Fortasse 
igitur tobg tabiapyousg g, 42, in robs tabtapyac mu- 
tandum. Contra in vadapyoc et vadapyot libri 
consentiunt 7, 5g, 100, et 8, 42. 

Técoepec, xéscepa, pro téscapes técoapa dixe- 
runt Tones, eandemque vocalis mutationem nu- 
meralibus hine derivatis adhibuerunt, teccepes - 
xaisexa tecaepdxovta. Librarii vero interdum 
formas communes posuerunt, velut 1, 51, ubi 
libri omnes téscapag, quod correxit Scheferus , 
et G, 41, ubi plerique téccapat. 

‘l'ée¢ pro fw dixisse Herodotum editores sibi 
persuaserunt uno adducti exemplo 4, 165, ubi 
Ewe restitui, Contrario modo peccatum 8, 74, ubi 
fing piv — tédog in libris onmmibus legitur, quod 
Teurg scripsisse Herodotam aliorum locorum non 
paucorum comparatio docet, in quibus téw<¢ péw 
respondentes habet formulas Zmevtev d£, werd 5é, 
téhog SE. 

Trjpyc, 6, forma lonica pro tape, 4, servata 
in libris 8, 120: te4¥py yousoraate., Forma par- 
tim Attica parti Lonica tov tiapav 1, 1325 m- 
hous tidpac 3, 225 tTidpas xahevpévouc 7, 61; qua 
ttyjpny et tujpag scribenda esse jam ab aliis est 
intellectum. Apud Lucianum De dea Syr. c. 42, 
ttapy yous’n, quod ipsum quoque ttypy scriben- 
dum. 


Tiféve, Hujus verbi conjugatio Tontea ab 
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Attica formis quibusdam differt a conjugatione 
in é» sumptis, quemadmodum feryur et Sidwut 
formas quasdam mutuantur conjugationi in aw 
et ow proprias : quas omnes non raro interpo- 
larunt librarii ad Attice conjugationis formulas 
aberrantes. Ac primo quidem pro tifmg et riya 
lones tOeic et tet dixerunt, ut torts tor Srdoi¢ 
Sot pro ferng tornet Stde¢ Sidwar. Sic exetvisic 
apud Herodotum 5, 95; mpotSetc 1, 1335 trBet 
1, 113; dxeeebet 5,95; 7, 35; wapacibet 4, 73; 
mpotifet 1,133. Tertie persone pluralis tOeicr 
compositorumque exempla, partim in tOéac1 ab 
librariis mutata, sunt 3, 53; 4, 23, 34,67; 5,8; 
7, 197. Imperfectum est éri$ex pro itifyy et éxt- 
Gerg eridsr pro exiting erifm, ut fora et Zid pro 
tory, et fide. Sic Gmepetiben 3, 155; recreriber 6, 
6g; unde xpcetifer 8, 4g in mpoettOe: mutandum, 
De aoristo 6 et Suc in 6ém et Séua: soluto 
dixi § 18 ¢, de formis passivis t4éata éribéaro 
pro tiGevtat évtfevte ibidem ad. 

Tpaxew, Communis dialecti formis toémw izpe- 
nw totroua etxpexouryy éroépiyy respondent 
lonicw teanw — étpap$yy. Servatur vero litera ¢ 
in aoristo et futuro expeha toe, quibus ipsis 
quoque @ interdum illatum a librariis, V. exem- 
pla ab Schweighzusero memorata in Lexico s, 
v. "Exitpéxu, 

Tptiua et derivata tpmuxting towmartiler ete, 
Jones constanter dixerunt pro toatua. Id libra- 
rii passim tpwipa vel tpwi_a scripserunt, quem- 
admodum 6¢i22 in Owiya vel Godua mutarunt, 
de quo supra diximus. 


"Ynelpoyog pro Gmésoyoc libri multi et boni 
prebent 5, 92, 7, p. 268, 5a, et recte fortasse : 
quanquam librarii formam Homericam fere 
ubique vulgari substitueruant, etiam wbi locus 
ei non est, velut Asch Prom, 429, Soph, Trach. 
10g, 

“VxepueyaOns. V. Méyabos, 

*Y¢ potius quam avg dixit Herodotus, si quid 
exemplorum numero codicumque auctorilati est 
tribuendum : vide t, 36, 43; 2, 14, 47, 68, 70; 
4, 192, 186, cum var, lect. Pretulit vero Home- 
ricum su6erng (2, 47, 48) Attico tobocxds. Contra 
Lucianus ot¢, De dea Syr.c. 6, 12,54. 


(Pipe. Aoristis Atlicis %veyxa et Fveyxov non 
utuntur lones, qui %vexa iveduny, éveixat ivel- 
xacha:, dixerunt. 


Xsip. Magna est codicum Herodoti inconstan- 
tia in exhibendis formis ytipés yerpt yatpa ytipec 
serpiow ytipac et yepde yeol yipa yipes pepsi yipac, 
Videtur tamen praferenda ese diphthongus, 
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cujus non dubius apud Herodotum ysus est im 
adjectivis cum yeig compositis, velut yerpon ons 
et 7 stpoTrotyT0<. 

Xpicbat ypSrar typHro yoachm youre corum- 
que composita Iones dixerunt pro Alticis /27- 
chat yprrar by o%t0, pptcte yovchev, quae illis pas- 
sim substituerunt librarii. lisdem, ut opimor, 
acceptas referimus apud Herodotum (mam de 
aliis scriptoribus nunc non quxram ) formas locis 
pluribus obvias ypfecSat yogetar tyoésto, que ex 
formis ficte videntur w in eo vel a» so!utum ha- 
bentibus, quarum ratio alia est, ut yp¢ovrat et 
conjunctivo ypéwvrat pro ypwvtm, iycéovrs pra 
eypaivto, ypewmuevog (vel potius ypssusv © ¥. 
§ 19 4) pro ypeuevos. Imperativus yo¢e 1, 155, 
rectius yofo scribi videtur, quod restitutam ab 
Schefero et frequens est apud Hippocratem, 
quanquam apud hunc quoque libri non rare 
yef prebent vel formam vulgarem 720, qux 
eximenda est fragmento Democriti apud Sto- 
beum Flor, 62, 45, Eadem formaram activarum 
ratio , 7p%v yo yo tyou cum compasitis dros pay 
aroyo% adxéypa (male axtyoy scripto in libris 
plerisque 1, 66) xatayp% xatéypa. Participium 
7pHea in yoéouce solutum 7, 114 (ubi libri optim: 
ypimoa, ut alibi dpgmvtes pro Spfovesc) : ex quo 
sequitur areypmct vulgo lectum 5, 31, in dxo- 
ypéover mutandum fuisse. 


*Qy forma Toniea pro ov, annotata ab Apol- 
lonio Dyse, De adverb. p. 495, 8, et in compo- 
sitis ymv pro youv, obxiv cl olxwy pro odxovy ct 
otxouv , TOYZPGY Pro Toryapouy, 


§ 22. 
De dialecto Tonica Lucianr. 


De scriptoribus qui vel ante vel post Herodo- 
tun Ionice scripserunt etsi dicere alienum est a 
proposito meo , duas tamen scriptiunculas loni- 
cas, que inter Luciani opera leguntur, paulle. 
accuratius pertractandas mihi sumam, quoniam, 
exceptis paucorum quorundam vocabulorum 
formis, tote sunt ad imitationem Herodot com- 
posite. Sequar autem paginarum versuurmque 
numeros editionis Didotianw , correctionesque 
qu minus certe videantur addito interregand 
signo ab ceteris distinguam. 


l. 
NEP! THY SYPINS BEOY. 


P. 733, 15. dvvolyy Aacbeiv |] Evvoue Aebdare, — 
18, mddoate | moddin tem corrigendum esse supra 
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diximnus § 13.— 22. toav | Foav, quod legitur 
p- 376, 50, — nord | wohkov : que forma servata 
in libris est infra p. 733, 26; 734, 24; 735, 26, 
52a; 736, 39; 738, 16,475 741, 8, 215 74a, 39; 
THA, 3g, 4G, et Hepl tic darpohoying p. 373, 435 
374, 2,26; 375, 28,53; 376, a; 377,22.— 30. 
Baahyog | Bacthéoc. — 34. el, ] ic. — 37. epehoud- 
vyy } éreQoudvyy. 

734,15. tpémerat | todmerat, — 17, 20, Oude | 
Gwua? — 18. ytyverat] yiverat : quod legitur 
Pp. 747, 8. — ig. hensduny| éoyncauny. — 46. 
#6ht] woh : quod in editione Didotiana pro 
vulgato méhet restitui p. 737, 54; 738, 493 739, 
25; 746, 393 747, 8. — 48. Sevuara] Oouara? 
—— 5a. xherabdvras | xdnicbiveros. 

735, 3. dmoxdatat] droxéerat : nam vulgata 
seriptura etsi co defendi potest quod xexoopéatat 
ce. 39 cum neutro plurali conjunctum legitur 
{ nisi hoc ipsum quoque corruptum est), tamen 
qeuum in aliis hujus libelli locis codices inter xéerat 
et xéxtat fluctuent, probabilius videtur droxée- 
tat. — 14. én to] similiter éxi tov p. 736, 48, 
52; éxl toto p. 740, 49; emt cic p. 74a, 15 ard 
tiv p. 741, 37; quae in éx' ob én’ dy ex’ ola ex’ 
¥¢ dx’ dv ex usu Herodoti mutanda erunt, si 
Lucianus avt’ dy scripsit p. 735, 23. "Eni toion 
p. 375, 30, quod Herodotus éx’ ofc: dicit, Contra 
dv ole p. 374, 19, pro Herodoteo év coict, quod 
legitur p. 376, 36, ubi tamen év 22 rote seri- 
bendum videtur. — 23, apicw] spin, — 28, 
thinsto } dhcineto. — 2g. elvexa | elvexev? — 36, 
Exhevsay } Exkwoav. — 39. moder) wdht, — Oound- 
ont) Oouaoar? — 44, 45. rixpdy | outxpov, 

736, 7. Wenaduny, Génus bévov: Furcdy, | dnnod- 
wry, Gere Esivov’ fulcen. — g. mde] mod. — 
14. elvexa | elvexev? — 21. tepds error typothete 
pro ipés. — 25, Lapddpaxec | Sapobpriixes, — 26. 
eveue | Erase. — 27. Ondeny | Ofdeav. — 37. ré- 
wvovtat] tduvovrat, — 43. xelvyv] dxelvyy : que 
forma legitur p. 737, 7, 103741, 1, 35; 742, 19, 
26, 40; 744, 5,9; 746,21, et ex codicibus resti- 
tuenda est p. 747, 4. Conf. ad p. 372, 13. — 47. 
éortiar | iotiact? — 48, 52. int réiv | én’ ov. — 
53. pixpods } cutpous, 

737, 7. Bacrdyo¢}] Bacihéoc, — 11. ervoly | 
emivota.-— 12. xatéabev] xatéhabe.— 13. “Exetto] 
*"Exésto, — 14. éxpémeto] ixpareto. — a0. eye | 
ely. — 24. dpkato,,. Eyeto] Hpkaro.., elyero, — 
25. yryvdueve | ytvoneva, — 27, dppmdéovra ] dpm 
Séovta. — 29. ppevobdabely ] ppevobrabera, — 34, 
et 740, 48, Esyero| etyeto vel icynto. — 36. mp0- 
Eevderv | npokewvéery. — 37, duciGero] quiero vel 
duetGera. — 46. env] Fv, ut p. 739, 2, nisi, quod 
non credo, illud contra usnm Herodoti dixit ut 


XLV 


%uuevar; Env iterum p. 744, 43, ubi cod. Gorlic. 
#v, in quo omnes consentiunt p. 376, 23. — 47. 
toutéorer} tovrowst, —= 53. eevjonto] eOyy}oaro, — 
55. drethee | Hyreidec. 

738, 1. oddeulny] oddeuiav, — 6. elvexa) elve- 
xev? — 15. Aaaeto | éXicaero. — 17. dppurdes | dp- 
perdee. — 29. elreiry | elmac? — 30. pixpdv | curnpdv. 
— 31. Enerra] Erertev? — 33, Bacrdja | Baordéa. 
— olxniorst } olxloist. — 40. aisov] adov. — 46. dp- 
pwdee | dppmdee, — 47. cuvdvta | cuvedvea, — dio~ 
pero | Hpyeto. — 4g. toutéwy ] todtov. . 

739, 5. aiddero] ASdeto. — 8. dyvoiny | dyvoiev. 
— 10. olxyte ] olxia, — 11. addQero] ndAlero. — 
Moceto... drreto } iMaceto... Arteto, — 13. dvat- 
vero | Hvaivero, — 14, Amethouang | ‘Ametheovons, — 
18, Zhreto] HAnevo. —— 20. amprixroro | dxprixtov. 
*Eorw) “Eott. — a1, ylyverat | yiverat, pariterque 
a7.— 31. nelonv] meipav. — 33, radti] coded. 
— 34. Theveboinv] TbevéGorav. — Gr. tye] elye. 
— 44. dpyeto] ipyeto. — npodpepe ) mpodpepe., — 
46. tprcok | tora? — 51. epyacuévoy | slpyacudvay 
ex codd., ut elpydoao p. 740, 12, dtatpydcato 
p- 740, 3g. Conf, ad p. 376,21, — 53, pbéyfaro] 
epbéyfaro. — 54. elvexar] elvexev? 

7ho, 4, ewéBarke | exidebe. — 6. dppmdéuv | dp- 
pwitwv, — 8, deondrea | Seandtyy. — 17. avtéwy] 
adriiv. — 2g. etvexa } elvexev? — 31. “Epuoxdfoug } 
“Epuoxdéos, ut “Hpaxdéog p. 733, 24, 25. — 34. 
Exeuov | Zrapov. — 38, dvavdpniy | dvavdpin. — 45. 
outta] tovtwv. — 46. cuvevely 9x) cuvyvelyOn. 
— 47. te Svea] +’ dover. — 48, toyeto} V. ad p. 
737, 34. — 4g. Ext roiat] "Ex’ oler, — 52, eEa- 
martorto | (Earmatairo, 

741, 1. adtéwv) adriiv. — 2, 18, 25, elvexa] 
slvexev? — 3, elxeiv] elmar? — 6. xéarar} xéerat. 
— 7. mepixdaran | mepixdetat, —~ 11. dordiat] Eoré- 
act ?— 13, rouréwy | roti. — 19. Euppopyic] cue 
popiic, nt p. 244, 4. — 21. dppwdéoveec ] dppmrdéov- 
e¢. — 23. toutéoia | tovtotsr, — 25. xarlQovar | 
xarifovct. — 30. mpospua] tpocpufov. — 32, 
Sxurnev | Srwme, — 35, dpele] dele. — 37. aro tow] 
dn’ vy. — 38, elrov ] elma? — Go. dpéveec | anév- 
Teg. — 42, touvoua] to ovona., — 47. exexdarat] 
emuxctetar, — 48. éotiv | dori, — hg. obx Eye epgerv] 
Constructio vitiosa pro odx Zyo elxat, ut loquitur 
Herodotus 3, 116, Non minus vitiose dictnm est 
éxepgerat p. 743, 35, pro Herodoteo énetporr&. — 
50. dppwdin | appwdtn. — 51. bpéec] bp%. — Sa. 
é\vov] “HAkwo¢ ter infra c. 34, et frequenter in 
libello Tept ti¢ dotpodoying. Apud Herodotum 
constanter #)tos. — 53. éeriv] éort. 

742, 1. éxi tic] én’ Fc. — 3. Ocsuer] Gira? — 
7. Got} vor. — a1. dpelerar] erélerar. — 22. dpy] 
of. — 24. In libris recte tor scriptum, oo ab 
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Solano illatam, credo propter co v. 7, quod 
ipsum in tot mutandam erat. — 25 Euyravea] 
cuunavta. — 42. Swupaerdy | Owpactov? — 43. 
Ecopéngs... dp7... Ecapén ] ésoptic... bp... doops seri- 
bere debuit nisi ab Herodoti exemplo descivit. 
— 5h. dpdornxe | ixdorgxe. — 'Todvexe | Idem infra 
legitar c. 39,54. Hoe nusquam dixit Herodo- 
tus, sed 00 elvexey. 

743, 2. elmov] lea? — 6. elvexa] elvexev? — 8. 
ndyvrect} Hoe quoque contra usam Herodoti, qui 
rot dicit. — 14, Hynvrat) fyéaton. — 18. ad- 
séovsi| adroion. — 23. elmeiv] lear? — 24. bov- 
paterv| Oonsarew? —- 27. dori] gore. — 35. ere- 
péerat}] Vid. ad p. 741, 49. — 41. epavrn pro 
ésoveat editores posuerunt ex conjectura, que 
si vera est, aut hic épgovtat ant paullo ante éné- 
perat seribendum erit. — 42. elxov] elma? — 45. 
Dhenev) Dame. — 46. dotw] dors, — 48. xexoouéa- 
rat] xexdapryrat ? — 5a, vedo] vyov. 

744, 7. tpémecSat | toanecdar. — 11, Mepr8o< |} 
Hai ptoc ? — 12, Nepdenc] Nipéog. — 18, dyeror] dme- 
tor? — 25, wheiovec] whéoves. — 26. abrdorat] ad - 
toia, — 28, dreytyverat] dxeyiverar. — tudo] teen. 
— 38. elxeiv iuvavro} elrar fduvéato? — Ar. Ti- 
yroveat | Pivovrat, — adbréwy] adtavex cod. Gorl, 
— 43. ty) Fy ex cod. Gorl, Vid. ad p. 737, 46. 
— 44. abréep) 2d76), in quo libri consentiunt v. 16. 
Ib. dvaxéero ex cod, Vaticano editum : alii dvaxdato 
vel dvexiarat. Scribendum dvaxéero, de quo dixi 
§ 15. — 45, Wenedury| donycauny.— 51. ipe- 
oreds) Gesorecds. 

745, 2. Viyvovtat] Pivovrat. — 4. efvexa] elve- 
nev? — g, adtéorst | adrotar, — 10. toutéer | tov- 
tw, —- 11. slesiv] ela? — 17. d9%] Hoc 49% seri- 
bendam erat ex usu Herodoti : quem si deserere 
voluit Lucianus , 6p¢y scribere debuit, ut icopéy 
et éooping legitur p. 742, 43, 45. — 18. rovutéon| 
tovtou. — 25, darter) ioréacr? — 30. iver | 
dvicion ? — 41, yfyverat] yiverat ex cod. Gorl. — 
43. yhyvoveat] ylvoveat. —- 47. droxdatar] droxée- 
tat, — Sr. Erauev] fraps. — 5a. Oxdévy] Oyen. 

746, 2. fv} Paullo post (v. 7) %v, qua forma 
sola _utitur Herodotus, Sed hic fortasse émeky 
preestat.— 6, obtox] oltw. — 7. toutéwy Ay éofh- 
Gencey] router Fv dofhOmer, — 9. yotwvtat touréot- 
ory] podovrat toyrotat.—— 10, abcd] alti. 12, 
avtéoy Solanns intulit. Recte libri adtiov, — 16, 
docevac] Eptevac. — idenc]} Ondéac. — 19, 22. ab- 
réovar] adrotar, — a2. olen] olxta. — 34, "Apac] 
detpac? — 35, ypedueves] yprmusvoc codex Gorl, — 
elvexa] elvexev? — 46. olxyra) olla. — 4q. drevifer] 
arutign? — 5a. adréown) abrotar. 

4 xtivor] Seribendum dxctvot ex codicibus : 
v. ad p. 736, 43. — 6. oo... 


NEVI 


A" 
eUaet 


elva |] Lectio ex 


~ 
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conjectura interpolata, Libri pty... vat, Nen- 
triyn ferri potest. Et optv quidem propterea est 
rejiciendum, quia constans in hoc libello usus 
est forme disyllabe eplo: vid. p. 733, 5, 49; 
734, 9, 50; 735, 23, 35; 736, 13; 738, 45; 739, 
23; 745, 393 746, 15, 42, pariterque in libello 
IIspt t3¢ dotpodoying p. 373, 273 374, 4, 375 
375, ha; 376, 423 377, 11, 23. — 10. dma) 
dmtsior ? — 11. xaSabévees error typothetz pro x2- 
raGévres. In cod. Gorlic. xathévtsc, quod ex xativ- 
te¢ corruptum videri posset, nisi tg dyyitov 
xatélero legeretur p. 738, 30. 


II. 
NEP! THY AZTPOAOTTNE. 


Libello De dea Syria omni ex parte, quod ad 
dialectum attinet, similis est ignoti scriptoris 
commentatio Tlept t7%¢ dotpodoying , inter Luciani 
opera recepta vol. 4, p. 360—373 { p. 372—397 
ed. Didotiane), quz ab librariis editoribusque 
dialecti ignaris multis modis interpolata sic fere 
est corrigenda : 

P. 372, 2. abréwy.., adréov... adnOying ab So- 
lano et Jensio positum est. Recte libri adzév... 
abrot... dnbelyc. — 3. sourdev] todtow. — 4. odz] 
oUx. — 7. raat] mats Solanus recte, — 8. tyséov- 
aw} tysdouat, — 11. Loti] Lor. — 13, xelvorr) 
exefvorot, ut p. 373, 46; 374, 8, 13, 20, an; 
377, 3, 9. — avBodaw] dvdpdar. — 16. vouiZovery] 
voulZouct. 

373, 1. didpin] Sic codex unus : alii di3peim , 
quod 4i8pyiy, scribendam, V. § 6. — 5, adréom| 
aitotat, — g. olxdousty] olxéoust, —— 11. ytyvoud- 
viv] ywoudvny, — 12. tperoudvyy] tparopévny. — 
adtéoret] adtoter, — 13. Geodperoc] Oates? — 
14. touréor] touraw. — 18, duvacrelyy] Suvacminy 
— 20. abtéoraw] abroter. — 23. yetroary] yeitoc. 
— 26. xwvijeeus] xtviatoc : quod ex cod. uno resti- 
tutum p, 375, 16, ubi vulgo xivijesoc vel xtvijaem, 
et ex conjectura p. 377, 11. — 27. prvéeov xzi] 
uyvew xal. — pnviwv wive libris duobus editum. 
Recte ceteri prvi pév. V. § 11. — 30. rode | 
Codex unus rodddv non male, — toutéow] rourwy. 
— 3%. olxeia] olxiiz. — 37. Nihili est ded tim, 
quod hie ex tribus libris pro valgato olim dx 
zéwv positum est et infra p. 374, 38 in omnibus 
legitur. Scribendum dx’ étev, ut Herodotus loqai 
solet. — 45, adtéorc) abtoic. — tpertatov } Libri 
preter unum fepertatov. Scribendum tpézatav. — 
53. toutdev] todten, 

374, 2. touréous] tovtouc. — 4. oplaw] pian. — 
— 7. yortalyy) yontyiny, — diavoin] Sravers. Simi- 
lia vitia poloyy 374, 14, Stavolgy 375, 46, dropper, 
et oddeulyy droppoiny 377, 16, 18. — 14. ait | 
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adty. — 18, év ats] év oat vel, si Herodoti regulam 
secutus est, év toiat. Vid. ad p. 735, 14. — 20. 
touTéwy) toUTwv, — 24. Toutéwv| toUtTwy — 27. 
elmeiv] elas? Conf. ad p. 374, 44. — 28, 31. dp- 
ptvec... Eopeva] Epaevec... Epceva. — 38. Umdderckev] 
bwédele, — ano tim] Vid. ad p. 373,37. —- 4o, 
45. abdréov| adrod libri recte. — 44. elndvea] ef- 
mavta? — 4g, obyt] odxt. 

375, 4. vo] vow. — 5. arn Online] dandelng. — 
60. wuténg] adras. — 14, tic] dc. — 14. eevor- 
cavto] éxevwoavro, — 16. adtéiwy] abtiv. — 23. 
abriw] altip. — 29. dnanmpodevoc] dratmpsupevos 
vel amawopeduevos. — 30. "Ext toict| Vid. ad 

- 735, 14. — 31, Badetv] Baddew. — 34, adréw] 
alts. — otadaoust si recte legitur, imperitiam 
prodit scriptoris, qui ctahafous: vel ctahdogouar 
dicere debebat. — Oty] Oix. — 36. aitép] Recte 
libri atte. — 41. abtéwy] abtiv. — 45. ypdny] 
yeowy Solanus recte : vid. p. 374, 16. — 46, 
Evavotr,v] Vid. ad p. 374, 7. — 47. Boudyicet] Bov- 
hijot. — 54. SpgecGar] Alii libri bpaac0ar, Recta 
forma Sp%ofat est. 


ALVIE 


376, g. abtéw] Recte libri atti. — 10. por- 
Zetny] porgyinv. — 13. aitéwv | Hic quoque libri 
nonnulli recte adréiv, — 14, elnav] elma? — 18. 
“Anep] Taxep. — 19. abtény) Recte libri airy. — 
a1, épyatevro] Probabilius eipyatovto. Vid. ad 
p- 739, 51. — 2a, adrdorer] adroion — a4. 2, 
pytelyy] moopntyinv. — a8. dvonalerat] odvonate- 
Tat, — 29. adtéoun] Recte libri abtoior. — 33, 
el] ig, — 36, év rotor) év 82 rotor? — 37. meiv] 
miéstv. — 38, 46, adrén] Recte libri airy. — 39. 
tixeiv] elmar? — go, Supoieav) Supéoucav? — 45. 
buvacrelyy ] duvactyinv. — 49. cehevaing er- 
ror typothete pro cednvaing. — 51. adtéwv] 
auto. 

377, 2. Evexa] efvexev? — 3, 18. od8eulyy) odde- 
plav. — 4. dorw] Zor, — abréowr] adbroion, — g. 
xsiva] error typotheta pro éxeiva. — elmsiv] elma? 
— 12. érvylyverae | éxcyiveror. — 15. ytyvecdar ] 
yivesOar, — 16, 18, droppoty—dmoppoiny| Vid. ad 
P- 374, 7. — 18. Sezdusba ] Sexdusiz. — 20, 
dott | torr. — 23. Séyoveat | Séxovrar, — 25, 
éyov] gye. 


HPOAOTOY 


TZTOPIQN TPQTH, 





(KAEIQ.) 


“Hpodsrou “Adixapyyedoc lotoping anddekig Foe, coe 
ute th yevdueva 2& dvOoeimwy 6) fpove eiznda yé- 
vara, wire Epya peytha te xol Owuaotk, th ply 
"Eddnat, th 88 BapGapow dnoteyOlvra, dxhe® yévy,- 

pra, ta te dda xat r’ dy altiny érohduncay dddi- 
hour. 

I, Tepotwv pév voy of Adyrot Poivixac altious 
gual yevéstar tHe Srayophc. Todrous yap ano t7%s 
"Eovictc xadeustyas Oahacens arixoutvous ert wide 

10 chy Gadasonv xal olxvoavens toUTov thy yorov thy xal 
vin olxdount, aorian vautiltne: paxpyect exdicbar, 
dnaywloveag 82 yoptia Alylasd te xat “Acovpts t7; 
se Dy, doamrxvésatar xat 3% xat 2g "Apyos (2) to 
2 "Noyos TouTOV TOV 7 pdvov mpostye Aras toiv dv ty 

Wsviv “Fda xxdeuusvy poopy amtixougvoug 32 THOS 
Doivinag &¢ Sh tO “Apyos totiro BrartOecOar tov poazov. 
(3) Wéurry, 88 4 keen hugo ax” Fo antxato, euro 
Inudvey opt ayedoy mavrwy, EhMelv ext thy Oahaccay 
yuvainag Dhag ve wodhks xal Oh xal rod Bacrhéos bu- 

0 yaripa th 8é of obvous elvat xatk vivutd vo xat “E)- 
lves Myouer , "Totv thy “Ivayou. (1) Tabrag otaexs 
ITH TOULVRY TIS veds Govicatat tov poptio tév apt 
Fv buuds padktota, xal tabs Poivinac Sraxehevonyed vous 
foutont én’ adtac. Tas wiv dh mhetvag tiv yuvar~ 

% xiw dnopuytewy, thy 8 "lot abv dhiyot dpracbivac. 
"Esbahoutvoug 88 é¢ Thy vin ofzectar dromhwovras 
én’ Atvurrou. 

Ul. Ode piv "Touv é¢ Atyurrov dmtxdafat héyoust 
Higa , obx Gog "EXAnvec, xat téiv dtxqudreoy higaie 
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HERODOTUS. 


HERODOTI 


HISTORIARUM LIBER PRIMUS. 


(CLIO.) 


Herodotus Halicarnasseus, quae quam ca@teris de rebus, 
tum de caussa bellorum Griecos iuter Barbarosque gesto- 
rum, perquirendo cognovit, ea his libris consignala in 
publicum edit; ne, quee ab hominibus gesta sunt, progress 
temporis oblivione deleantur, neve praeclara mirabiliaque 
facta, que vela Greecis edita sunt vel a Barbaris, sua 
laude fraudentur. 

I. Jam Persarum quidem literatos si audias, inimicitia- 
rum primi anctores Phonices fucre. Hos enim, aiunt, 
postquam a mari quod Rubrum vocatur ad hoe nostrum 
mare advenissent, haneque regionem quam etiam nune 
incolunt , ceepissent habitare, continuo navigationibus lon- 
ginquis dedisse operam, et transveliendis mercibus Agy- 
pliis Assyriisque quum alias Gracia partes, tum vero et 
Argos adiisse. (2) Argos enim illis lemporibus inter alia 
ejus regionis oppida, qua Gracia nunc nominatur, rebus 
omnibus eminebat. Ad Argos igitur hoc postquam adpu- 
lissent Phernices, ihique merces suas venum exposuissent, 
(3) quinto aut sexto ab adventu dic, divenditis fere rebus 
omnibus, mulieres ad mare venisse, quam alias multas, 
tum vero et regis filiam, quam quidem eodem nomine 
Perse adpellant alque Graeci, lo Inachi. (4) Qua: dum ad 
puppim navis stantes mercarentur merces que illarum 
maxime animos advertissent, Phavnices interim ynutuo sese 
cohortatos impetum in illas fecisse : et majorem quidem 
mulierum numerum profugisse, To vero cui aliis fuisse 
raptam : quibus in navem impositis, solata navi Phecnices 
Zgyplum versus vela fecisse. 

I. Hac quidem ratione in Zgyptom pervenisse Jo ainnt 
Perse, sccus atque Gravci, idque primum fuisse inju:iaram 
initiom. Deinde vero Greecos nonnollos, quorum nomira 
non possant memorare, (fuerint hi autem Cretenses,) Tyrum 
in Phoenice aiunt adpulisse , filiamque regis rapuisse Euro- 
pam; (2) ac sic quidem par pari fuisse ab his repensum. 
Post hac autem Griecos secunda: injuria fnisse auctores : 
elenim longa navi Zam, Colchidis oppidum, et ad Phasin 
flumen profectos, perfectis cateris rebus quarum caussa 
advenissent, rapuisse inde regis filiam Medeam ; (3) quumque 
ad peenas raptus hujus repetendas et ad reposcendam filiam 
caduceatorem in Grieciam misisset Colchus, respondisae- 
Grecos, quemadmodum illi de raptu Argivee tus sibi new 
dedissent pernas, sic ne se quidem illis daturos. 


(Pag. i—a Wess ) 


I!. Tum deinde, proxima etate, Alexandrum Priami 
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(6) Ta yao vd wahat usyala zy, | 


+ film, quum ista andivisset, cupulinem moar mers 

sihi e Gracia per rapinam comparante; ¢smtimaaniees ofi- 
que se non daturum pernas, qooniam oe dit discon. 
(2) Ha quom is rapuisset Helenam, scm esae Gores pe 
mem missis nunciis Helenam repetere et. peeuas de mgt 
pescere: (3) illos vero hisce, postulata sua cupemaniiiers , 
raptum exprobrasse Medece , at qui, gnu wai see germas 
destissent, nec illam reposcentibus revliniiesend. vetlead 2b 
alits poenas sibi dari. 

iV. Hecusque igitur mutuis solem rapins esee act 
ab iffo vero tempore Gracos olique graviwrom eyparierem 
exalifisse auctores; hos enim priores Aske curpesse beliece 
iaferre , quam Persz intulissent Europa. <7) El maiiere~ 
quidem rapere , videri sibi aiunt iniquorum esse bormdeamn ; 
rapfarum vero ultionem tanto sludio perseqan , amemieee , 
contra, nullam raptarum curam babere, prodeniom 
quippe manifestem esse , nisi ipse Volosent , aoe falurem 
fuisse ut raperentur. (3) Itaque se quidem, Astam tx 
lentes, aiunt Perae’, raplarnm mulierum moiae heabaisse 
rationem ; Gress autem mulieris Laconica camsea ingen- 
tem ocontraxisse classem , et mox io Asiam profectos Priaan 
regnum evertisee: (4) ab eo lempore se constanter Grr- 
ci popalos sibi esse inimicos existimasse. Nam Asi 
et barbaras gentes cam incolentes ad se perlinere agiu 
mant Perse; Europam vero el Groecos nihil secum com- 
mupe habere. 

V. Herne in modam Perse quidem gestas res esse mene 
rant, et ab Hii exemio repetun! inimicitiarum suarom 
adversus Groeees miliom. (2) De Io vero cum Persés son 
coasentinnt Phosnices rem isto modo esse gestam. Negant 
enim se raptu uses lam in Egyptum abduxisse : sed Anges 
eam cum nanckero aiant coocubursse , el quem se gravida 
| semsisset, Veritam parentum iram , sic volentem ipsam cum 

Plernicibus enavigasse, ne comperta feret. (3) Hare sunt 
| igitar qu partim a Persis, partim a Phernicibus meee 
| rantur, Ego vere, utrem tali modo hac gests sipt, an 
| alto, go aigredior disceptare : sed, quem ipse povi pri- 
| mum fuisee igjarirum Grecis Wlatarom auctorem , bunc 
uby imdicavero , tume ad rehqua evponenda progrediar, per- 
' une el parvarum civitatum et magnarum res perseruts- 
rus. (4 Ebene qua olim fucrant magne, carom plan- 





| [xr parva fecter somt et qe Dosira gemoria magne 
wayaha, Rporepov Ry Cuinga, Tey avijzertr try owe | 


teers, conbem prias exigee ferent. Itaque, bene enarus 
aman feictainn majeeyeam tu evetetn fisticie mare, 
Vi. Croesus, gewere Lydas, Alyattis Gls, rex fait popo- 
orwm mitra Halve fuviem mooiestum ; quod dunen, a 
merntee Strum inter et Papddagonas intertlorms , ad sepier- 
Uinecme io Exe qui toratur Pootum se evonerat. (7 
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conciliavit Lavedeemonios. (3) Ante Crosi vero imperium 
Greci omnes liberi fuerunt : nam Cimmeriorum expeditio 
adversus Ioniam, ante Creesi mlatem suscepta, non eppi- 
dorum fwerat redactio in potestatem , sed rapina ex incur- 
sione, 

VI. Caeterum regoum itlod, quum Herachdarum antea 
fuisset, ad Crwwsi genus, qui Mermnade pominabantur, 
tali modo pervenerat. (2) Candanles, quem Greeci Myrsi- 
lum vocant, Sardium fuil rex , ab Alceeo oriundus, Hercu- 
lis filio. (3) Nam Agron, Nini filios, Beli nepos, Alcai 
pronepos, primus ex Heraclidis rex foerat Sardium; Can- 
daules vero , Myrsi filius, postremas. Qui vero ante Agro- 
nem in eadem regione regnaverant, a Lydo Atyis filio erant 
oriundi, a quo universus populus Lydorum nomen invenit, 
quum prius Meones fuissent nominati. (4) Ab bis priscia 
regibus commissum sibi regnum ex oraculi edicto obtinue- 
runt Heraclida:, Iardani ancilla et Hercule prognati; re- 
gnantes, per duas et viginti virorum generationes , annos 
quinque et quingentos, continua serie filius oalri succedens 
usque ad Candaulen Myrsi filium. 


VIII. Hic igitar Candaules uxoris sua amore tenebatur, 
eamque deperiens arbitrabatur esse sibi uxorem mulierom 
omnium formosissimam. Quod quum ci esset persuasum, 
apud Gygen Dascyli filium, unum e corporis cuslodibus, 
quem maxime acceptum habebat, ut de rebus etiam gra- 
vissimis cum eo communicabat, ita forma: laudem uxoris 


supra modum extulit. (2) Nec multo post (erat enim in 
fatis ut infortunatus esset Candaules) his verbis Gygen est 


adjocutus : « Gyge, videris tu mihi de forma uxoris niea: 
verba facienti fidem non adhibere; auribus enim minus 
fidere amant homines quam oculis : fac igitur ut nudam 
iam spectes.» (3) Atille, vehementer exclamans, « Domi- 
ne, inquit, quemnam sermonem haudquaquam sanum 
profers, jubens me heram meam nudam speclare! Mulier 
enim tunicam exuens, simul etiam verecundiam exuit. 
(4) Jam olim vero honestatis precepta inventa sunt ab ho- 
minibns , a quibus discere oportet : quorum unam hoc est, 
Sua quemque debere inspicere. Ego vero persuasum habeo 
esse illam mulierom omnium pulcerrimam; teque oro, ne 
postules illicita. » 

IX. His usas verbis repugnavit Gyges, veritus ne quid 
sibi ex ea re mali accideret. Cui rex vicissim, « Confide, 
inquit, Gyge; neque aut me time, quasi te tentaturus utar 
hoc sermone, aut axorem meam, ne quid tibi ex ila detri- 
menticreetar. Omnino enim eam rationem equidem inibo, 
ut illa ne inteflectura sil quidem , esse se a te conspectam. 
(2) Te enim post apertam janaam cubiculi, in quo cuba- 
mus, collorabo. Postquam ego ero ingressus , aderit et 
uxor mea in cubiculum : posita est autem prope introitum 
sella, in qua lla vestes suas, aliam post aliam exuen:, 
deponet : ibi tunc licuerit tibi multo cum olio eam spect::- 
re. (3) Deinde, quum e¢ sella in leclum conscendet et tu a 

i. 
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fergo eyus ers, retiquem *stutia uere = dc & comme 
cat foras exeuntem. 

X. fgitur Geges, quem effezere nee pest eeceee for’ 
quem Candauiles, pasty uam cubanei temmeres eam est aches. 
in cobienium imtroduxit; panteqme gest cee teen. odin: 


| °2) Ingressam ef vestimenta pemeniee fece> eee oe 


elasaet, mox abi aversa lla <2 ‘eetem «© comeek Gor 
ipse foras se sabduxit ; at eoredientes cmeeeecet <<" an- 
lier. (3) Quer at intellexit qued agree wee eee 
que exclamavit , padore retenta. | < aquemeewerteee he 
simolavit , in anime habens citienem awe @& Gener 
Apod Lydos enim, ac fere apad ceteres gee berks. 
etiam viro magnum in probram vertiter gee eee 


XI. ftaque tune quidem otal aperees . <item toni 
iMa : simolae vero illuxit , peste see wees Gamuie gues 
maxime fides sibi cognoverat. Green al @ eecerit 36+ 
Et ille , nihil cam nosse calus eorum quae ote eeeart 2 
cessitns venit; quippe et antes solitus. queues teem ve 
caret, eam convenire. (3) Ct venit. bes wertes eum adie 
cota est molier: Gyge , « onoc duarum tarum Tite aperte 
interfecto Candaale, et me et regnom Lederwe hatte - ent 
te ipsum protinus sic mori oportet . ne pusther Cunmdeute 
in omnibus obsequens , spectes quae te spectare mefies et 
Pnimvero aut lam, qui ista molitus est, mterre aqpertet. 
aut te, qui oodam me es conspicatus ef Wlicite eri. « 
Ad here verba Gyges primum stupere, tem Geamde abe 
crare iMlam ne se necessitati illigaret dijedicamde tals 
optionis, Nec vero ei persnasit ; sed vidit pecessitate= ati- 
que sibi propositam aot perdendi berum amt per alies per- 
eundi, Elegit itaque ut ipse superesset : 5) ef Mia per- 
contans, « Quandoquidem invitam me , inmquit, 7 ato ad be 
rom meum occidendum, age andiam ecque lem made 
adgressuri simus? » EA illa excipiens, « Ex eodem loca, imquit, 
adoriendus erit, unde ille nodam me tibi ostendit - in s- 
pitum somno invypetas fiet. 


X11. Ita quum de faciendis insidiis inter se constitais- 
sent, ingruente nocte Gyges (nec enim dimittebatur, neque 
ullum ei effugium erat, sed aut ipsum interire oportebet 
aut Candaulen) secutus est molierem in cubiculum ; whi 
cum Illa, tradito pugione, post eandem januam occalts 
vit, (2) Deinde quiescente Candanle leniter accessit ; io- 
que obtruncato et uxorem et regnum obtinait Gyges : co- 
jus etiam Archilochus Parius, qui eadem vixit atate, in 
jambis trimetris meminit. 


XU. Obtinuit autem regnum in eoque confirmateas est 
ex Delphicl oraculi effato. Nam quam indigne ferrent Lydi 
caw = Candaula, essentqoe in armis, Convenit inter 
(ivr Metionem et reliquos Lydos, ut, si respondisset ore 
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culum hune esse regem Lydorum, ipse regnaret ; sin minus, 
Heraclidis restitueret regnum, (2) Edito igitur secundum 
eum oraculo, Gyges ita regnum oblinuil. VYerumltamen 
hoc simul edixerat Pythia, ultionem venturam esse Heracli- 
dis in quintum ex posteris Gyge : quod quidem vaticinium 
nec Lydi nec eorum reges ullius momenti feceruat, donec 
exitu comprobatum est. 

XIV. Tali igitur modo ad Mermnadas pervenit Lydie 
regnum, Heraclidis ereptum. Gyges autem, regnum ade- 
plus, Delphos donaria misit non pauca. Et argentea quidem 
donaria ejus maximo numero Delphis exstant : prarter argen- 
tum vero, auri eliam immensam vim dedicavit, quum alia- 


Tum rerum, lum vero (quod praecipue memoratu dignum) 


craleres aurei numero sex ab eodem dedicati exstant, (2) 
pondere triginta talentoruam [aureorum, quae hodie fue- 
rint 2, 106, 000 Zibra,Lanca.}, repositi in Corinthiorum 
thesanro ; qui quidem thesaurus, vere ut dicam, non publi- 
cus Civitatis Corinthiorum est, sed Cypseli, Eetionis filii, 
(3) Est autem hic Gyges barbarorum quos novimus primus 
qui donaria Delphis dedicavit post Midam Gordize filium, 
Phrygia regem. Dedicaverat enim Midas quoque regiam 
sellam, in qua priesidens jus dicere consueverat, spectatu 
dignam ; positaque est hae sella ibidem ubi Gyga crateres. 
(4) Aurum vero istud et argentom, quod a Gyge dedicatum 
est, Gygadas [id est Gygwum] vocatur a Delphensibus de 
illius nomine qui dedicavit. (5) Hic quoque, postquam 
regno est potitus, arma intulit Mileto et Smyrna, et Co- 
lophonis urhem cepit : caterum, quum per celo et triginta , 
quos regnavit, annos nihil aliud memorabile ab eodem 
gestum sit, hisce commemoratis, missum hunc faciemus. 


XY. Ardyis vero, Gyge filii, qui post illum regnavit, 
mentionem injiciam. Hic Prienenses expugnavit, et Mile- 
tum invasil: eodemque regnum Sardium obtinente, Cim- 
merii suis sedibus a Scythis nomadibus pulsi in Asiam 
venerunt, Sardesque prater arcem ceperunt. 


XVI. Ardys postquam undequinquaginta annos regnaral , 
successorem habuit filium Sadyatten , qui annoa regnav't 
duodecim. Sadyatte: successit Alyatles ; qui cum Cyaxare, 
Deiocee nepote, et cum Medjs bellum gessit. Idem Cim- 
merios ex Asia ejecit; et Smyrnam, Coloplioniorum culo- 
niam, cepit; et Clazomenas invasit : quo quidem ab oppida 
non ila ut voluerat discessit, sed cladem haud mediccrem 
passus. Verum et alias res,dum regnum fenuit, gessit; 
quarum memoratu dignissima hae sunt. 


XVII. Bellum gessit cum Milesiis, a patre traditum. 
Oppugnabat igitur incursione facta Miletum tali modo : (2) 
quando terre fruges adulte erant, tunc exercitum in re- 
gionem immittebat , expeditionem faciens ad cantum fistu- 
larum fidiumque, ac tibia tam muliebris quam virilis. Ubi 
vero in fines Milesiorum pervenerat, wedificia in agris nee 
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| dirockst pec imcendehat , neque fore: abstrabebat , sed in- 
latta stare cows simecbal; verwm arberes et terre frages 
ul corruperal, domsum s¢ retipichel : quam enim mare 
obtinerent Miles, nil attinehal circumsedere orbem cum 
exercita. (3) £diivis autem pos diruebat Lydus boc consi- 
ho, ut possent inde progress: Mibesii terram serere colereque, 
ipse vero, quam if terram oolerent, haberet quo 


XVHIL. Hoc ile modo belom gerebat, per undecim 
anaes; intra ques duo mpcntia tulnera Milesii accepere, 
coum preload Limencom im ipsorum finibus commusso, 
alterum in Meardri campo. (2) Horum andecim annoruem 
sex adbuc Sadyattes , Ardvis filiws, apod Lydos regnaverat, 
qui wtale ila cum exercita fees Mileswrum incurs 
vit; Sadyatles enim hic comfaverat id beliam : quingoe 
vero insequentibus annus Alvafies, Sadyalta filins , beilam 
gerebat, qui illod, apatre (ut supra etiam memoravi) sibi 
traditum, intente persecatus est. (3) Quo in bello nalk 
ex lonibus sublevarunt Milesios, preterquam Chii soli : hi 
aoiem, opem illis fereates, vicem rependerunt; nam el 
Milesii antea Cluis, in bello cum Erythrais, sociam praesti- 
terant operam. 


XIX. Sed anno docdecimo, dum saccendebantur ab exer- 
citu segetes, hoe rei accidit, Simulatque incense segetes 
erant, valido coorto vento Minerva: (emplum cognomine Asse- 
siz corripuit flamma , eoque incendio templum conflagravit. 
Quz res principio nullius momenti est babita , deinde vero, 
simul Sardes redieral exercitus, in morbum Alvattes ina- 
dit. (2) Divturnior quum esset morbus, Delphos misil 
qui deum de valitudine consulerent , sive alieno consilio ad 
mittendum inductus, sive suo. Hi quam Delphos venis- 
sent, negavit Pythia se responsum eis reddiluram prias- 
quam Minerve templum restituissent, quod Assesi in Mi- 
lesiorum agro cremassent. 


XX. Have ita acla esse equidem ex Delphensibus audit m- 
gnovi : sed Milesii istis boc adjicinnt, Periandrum Cypseii 
filium, quum audivisset oraculam Alyaliz redditum , ea de 
re Thrasybulum, Milesiorum tunc temporis tyrannum , bo- 
spitio et amicitia sibi inprimis conjuactam , misso nuncio fe- 
cisse certiorem ; qno ille, re anle cognita , consitinm abiqnwod 
ad rem pertinens caperet. [la quidem Milesii rem gestam 
narran\. 

XXI. Alvaties vero, puncialo Pythie response, pravco- 
nem protinns Miletom misit, indacias com Thrasybule et 
Milesiis ad tempus pacturus dum templum wdificarel. (2) 
Miletum dum se confert legatus, Thrasybulus de tota re h- 
qusido antea certior factus, nec ignarus quid moliretur Atyat 
tes, have machinatur. (3) Quidquid frumenti im urbe erat, 
fam suum, quam privatorum, id omne in forum comperta- 
ri jussit , procdixitque Milesiis, ut ubisignum ipse dedisset, 
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lunc compotationes comessationesque mutuas cuncti insti- 
tuerent. 

XXII. td fecit praedixitque Thrasybelus hoc consilio, ut 
Sardianus legatus , postquam ingentem frumenti acervum 
in foro profusum et homines vidisset oblectationibas vacan- 
tes, Alyatia rem renunojaret. (2) Quod et factum : pam 
postquam ista vidit cadwteator, expositisque Thrasybulo 
Lydi mandatis domum rediit , nuilam aliam ob caussam (ut 
ego audio) pax composita est. (3) Quum enim existimas- 
set Alyaties vehementem fromenti penuriam Mileti esse, po- 
pulumaque ad extremum malorum esse redactum et fere 
contritum, audivit ex caduceatore Mileto domum redeunte 
contraria eorum qua erat opinatus. (4) Inde pauile post 
pax inter illos conciliata est hac lege, ut mutuo hospites 
essent sociique : et pro uno Minerva: templo ad Assesum 
dno wdificavit Alyattes, ipseque e morbo convaluit. Hiec. 
igitur ratio exitusque belli fait, quod Alyattes cum Milesiis 
et Thrasybulo gessit. 


XXII. Periander vero Cypseli filius erat, is qui Thra- 
sybuluin de edito oraculo certiorem fecit, et Corinthi tyran- 
nos : cui maximum in vita oblatum fuisse miraculum 
narrant Corinthii, hisque Lesbii adsentinntur; scificet 
Arionem Methymnaum delphino insidentem ad Tacnaron 
fuisse delatum. Citharordus is erat, nulli suv atatis secun- 
dus; primusque hominum, quos novimus, dithyrambum 
et fecit et nominavit docuitque Corinthi. 


XXIV. Hunc Arionem ainnt, postquam plurimum tem- 
poris apud Periandrum esset versatus , in Italiam Siciliam- 
que cupivisse navigare ; ingentique pecunia Hi comparata, 
voluisse Corinthum reverti. Igitur quum Tarento esset 
profecturus , nec ullis magis quam Corinthiis fidem habe- 
ret, navigium conduxisse hominem Corinthiorum : (2) 
al hos, ubi allum tenuere, consilium agilasse de ito in 
mare projiciento, quo pecunia potirentur. Tum illum, 
quid ageretar intelligentem , ad preces confugisse ; et, pecu- 
nia omni naulis oblata, vilam esse deprecatom: (3) nau- 
tas vero, precibus viri nil commotos, jussisse ut aut sibi 
manus inferret, quo in terra sepullaram nancisceretur, aut 
ul illico in mare se projiceret. (4) Has in angustias ct con- 
silii inopiam redactum Arionem orasse, ut, quandoquidem 
ita eis placitum esset, sinerent se omni ornatu suo indulum, 
in summo puppis fore stantem, canticum canere; qoo 
facto pollicebatur sibi se manus illatorum. (5) Tune nau- 
tas , cupidine captos andiendi preestantissimi omnium can- 
turis, € puppi ‘mediam in navem concessisse; ct illum , 
omni ornatu indulum , capta cithara , in summo navis fore 
stantem , carmen quod orthion vocatur peregisse ; peracto- 
que cautu, ita ut erat, com omni ornatu in mare se conje- 
cisse. (6) Tum ilies, continuato cursu, Corinthum navi- 
gasse : hunc vero, aiunt, 3 delphino exceptum dorse , Ta- 
naron fuisse delatum ; ubi quum in terram esset egressus, 
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Coiinthum inde eodem habitc ferrexisse, ihiqre que 
accidissel enarrasse, (7) Periandrom vero, quam fidem pen 
haberet, tenuisse Arionem in custodia, ne quo prodiret , 
coeterum curam intendisse in nautas. Naute ut Car- 
thum advenerunt , accitos ad se percontatom esse Perien- 
drum, ecquid de Arione memorarent : (8) quibas dicewti- 
bus salvum illum in Talia esse, et fortunatom Tarenti a se 
relictum, adparuisse Arionem eodem culta que im mare 
prosijuerat; et illos, perterritos convictosque, pon potuisse 
amplius ire infitias. (9) Hae quidem et Corinthii oarrant 
et Lesbii; et exstat Tenari donarium Arionis eneum , non 
magoum illud quidem, homo insidens delphino. 

XXV. Alyatles Lydus, confecto cum Milesiis bello , 
deinde , quum septem et quinquaginta annos regnasset, 
vita excessit. Dedicavit autem hic, secundos ex hac f- 
milia, postquam e morbo convalnerat, Delphis craterem 
argenteom ingentem, et basin crateris ferream ferrwmina- 
tam, spectatu dignam inter omnia que sunt Delphis do- 
naria; Glanci Chii opus, qui unus hominum onmniem fer- 
ruminationem ferri invenit. 

XXVI. Mortuo Alyatte snccessit in regnum Crorsus, 
Alyattee filius, annos natus quinque et triginta : qui Gre- 
corum primos Ephesios armis invasit. (2) Ibi tune Epphe- 
sii, quam ab eo obsiderentur, urbem suam Dianw dexdica- 
runt, fune ex illius templo ad murum adligato : est awtem 
inter veterem urbem, qu tanc obsidebatar, et Dianse tem- 
plum septem stadiorum intervallom. (3) Hos igitar pri- 
mos adgressus est Cravsus; deinde vero, per vices , singe- 
los quoque [oni el Aolize populos, aliis alias camssas in- 
ferens, graviora caussatus adversus bos in quifus gravio- 
res reperire caussas polerat, nonnullis etiam eorum levis 
admodum exprobrans. 

XXVIE. Deinde, postqeam Asiam incolentes Graci ad 
pendendum tributum erant subacti, constiluit wdificatis 
navibus insulanos adgredi. (2) Ad quas compingemdas 
quum omnia ei essent parata, aiunt alii Biante: Prienen- 
sem, quam Sardes venisset, alii Pitlacum Mytilenaam , 
interrogatum a Croeso ecquid maxime novi gereretor apt 
Greecos, ea respondisse quie illum ne classem conficeret 
inhibuerunt. Dixisse enim : « Insulani, o rex , decem mil- 
liaequitum conducunt, expeditionem adversus Sardes al- 
que te molientes. » (3) Creesum autem, ratum vera eum 
diccre, respondisse : « Ulinam dii hance mentem dent inew- 
lanis, ut Lydorum filios com equitatu invadere velint! » (4) 
Tum illum excipientem dixisse ; « Videris mihi, rex, cu- 
pide vota facere ut insulanos equis vectos deprehendas mm 
conlinente , haud absurda spe; (5) insulanas vero quid 
putas, ex quo primum 2dificare le contra se classem amd 
verunt, exoptare aliud, nisi ul, in altam evectos depre- 
hendant Lydos in mari, teque pro Gracis continentem ie 
colentibus, quos tu in servitute contines , ulciscantur? (6) 
Cujus conchusione orationis admodam delectatum Cro-snnn, 
paruisse illi, ut qui perapte ad rem locutus videretar, et = 
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fabricanda classe destitisse. Atque ita cum Jonibus insulas 
incolentibus hospitium contraxit. 

XXVIII. Insequente tempore , subactis fere omnibus po 
pulis intra Halyn fluvium incolentibus : (nam, exceptis Ci- 
licibus ac Lyciis, caeteros omnes sue potestati subjectos 
Croesus tenebat; sunt autem populi hi, Phryges, Mysi, 
Mariandyni, Chalybes , Paphlagones , Thraces quum Thyni, 
tum Bithyni, Cares, lones, Dorienses, olenses, Pam- 
phyli :) 

XXIX. hos igitur postquam sub potestatem suam €rav- 
sus redegerat, eaque accessione regnum Lydorutin auxerat, 
adveniebant Sardes, urbem divitiis florentem, quam alii 
omnes ¢ Gracia viri per illod tempus sapientrr laude clari, 
ul cuiqne commodum erat eo proficisci, tum vero etiam 
Solon, Atheniensis : qui postquam Atheniensibus juss. ipso- 
rum scripserat leges, navi profectus, caussam interserens 
velle se alias spectare regiones, decem annos peregrinatus est ; 
né scilicet quampiam ex legibus , quas tulerat, mutare cage- 
retur. (2) Nam ipsis Atheniensibus per se id facere nefas 
erat, quippe qui gravissimo jurejurando sese obstrinxe- 
rant, per decem annos eis legibus, quascumque ipsis Solon 
tulisset, esse usuros. 


XXX. Hane ipsam igitur ob caussam, tum vero etiam 
spectandi gratia, peregre profectus Solon in Aigyptum se 
contulit ad Amasin, atque eliam Sardes ad Cresum. (2) 
Quo utadvenit, in regia hospitio acceptus est a Croeso. 
Tum tertio aut quarto post die, jussu Creesi, ministri re- 
gis circumduxerunt Solonem , thesauros omnes et quidquid 
ibi magni et opulenti inerat, oslentantes. (3) Qum 
quom ille spectasset, et cuncta, ut ei commodum fuerat, 
esset contemplatus, tali modo eum percunctatus est Cro 
sus : « Hospes Alheniensis, inquit, multa ad nos de te fama 
manavit, quam sapientive tow caussa, tum peregrinationis, 
ut qui sapientia studio incumbens multas terras spectandi 
caussa obieris. Nune igitur incessit me cupido ex le sei- 
scitandi, eequem tu adhuc videris omaium bominum bea- 
tissimum. » (4) Nempe, quod se ipsum hominuim beatissi- 
tum esse putarel, idcirco hane illi queestionem proposuil. 
At Solon, nulla ueus adsentatione , sed ut res erat respon- 
dens, « Ego vero, inquit , beatissimum vidi Tellum Athe- 
niensem. » (5) Quod dictum miratus Crovsus, concitate 
quarit : « Qua tandem ratione Tellum beatissimum judicas ? » 
Cui ille ; « Tellus, inquit , Norente civitate , filios habuerat 
bonos viros honestosque, et illis cunctis prognatos viderat 
liberos , eosque omnes superstites : idemque, quum re fa- 
miliari satis lauta, ut apud nos, usus esset , vitze finem lia- 
buit splendidissimum, (6) nam in pralio, quod Athenien- 
ses adversus finitimos ad Eleusinem commiserunt, postquam 
fortiter pugnavit, hostemque in fugam vertit, honestis- 
sima morte defunctus est; et eodem loco, quo cecidit, 
publice ab Atheniensibus sepultus est et magnifice hono- 
ratus. » 

XXXL. fisce quum Solon , que de Tello ejusque felivi- 
tate copiose exposuit, admonuisset Creesum, interrogare 
hic institit, quemnam secundum ab ilo vidisset bealiss:- 
mum ; existimgns utique secundas certe partes sese lafu- 
rum. (2) Atille, « Cleobin, inquit, et Bitonem. His enim, 
genere Argivis, et victus suppetebat probabilis, et robur 
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covpers: erat tebe. at et mlerqoe pariher cestaminuth pre 
més abstadere , ef de eesdem bar etiam narretor historia. (3) 
Quam (estes cers agvreter Jusomss Argive , oporteretque 
enmiae Sairem borsm begs in templem velii, nec vero in 
tempore e1 agre adessent boves; tunc juvenes, urgenle 
bara, ee ips ebewmtes, placstrum traxdrunt quo ma- 
tee tehetebar, eopee per quadragista quinque stadia tracte 
ad tempéoms perveserast. (4) Que facto quum ocules 
Gnttert corfas m s¢ comertisent, optimus cidem obligit 
Tram es ites ; esiemiteqer in his memen, melios esse boomin: 
bes mori, quam vivere. (5) Nam quum circumstaptes 
Ars kmadareat povesom robar, Argive vero felicem pre- 
dvarent matrem quad tales babere! flies; mater, et facto 
vehementer savesa ef omine, stans ante simulacram pre- 


' cafaest deam, of Cicebi et Bitoni filiis suis, qui ipsam 


asa 


magmace hooorasseat, ai daret qued optimum esset con- 
tegere bomiei. 6 Post hanc precationem , peracto sacri- 
bee, beste epubat? prvemes , quem in ipso templo somno se 
devitssent , poo aesplias resurreserunt, sed hoc vite exita 
sont perfuncti. Eorundem dein imagines, ut qui homines 
fuissent perstanissumi, fieri corarunt Argivi, Delphisque 
dedecaruat. 


XXALL. [stis igniter seeundom felicitalis locum Solon tri- 
beebat. Tom vero subiratus Crursus : - Hospes Atheniensis, 
ait, nostra vero felicitas adeo abs fe in nihilom projiciter, 
ut ne privalis quidem bominibas aquiparandos nos evist- 
mes? = (2) Cai ille : « Creese, ioquit, giarom me numen 
omee esse invidam et samema imis mutare, interrogas de re- 
bus humans. In diuturno tempore malta videre est quar quis 
nolit, atque etiam tolerare muita. Propono enim homini 
terminum vite ad septuaginta anaes. (3) Hi septuaginta 
anni constant «x viginti quinque millibus ac ducentis die- 
bus, mense intercalari poe posite : sin velis allernes ex illis 
annis interjecto meme fieri longiores, quo lempestatum 1+ 
cissitudines jusio tempore redeant, menses inlercalares 
per anpes sepluazinta coaficieotur triginla quiaque, dies 
autem ex his mensibus mille et quinquaginta. (4) Horum 
antem dieram omaium, qui in septuaginta annis sunt numere 
ducenti et quinquaginta supra viginti sex millia, nulbes est 
qui rem prorsus simtiem, qualis ab alio adducta est, ad- 
ducat. (5) Haque, Crovse, bome quantus est , fortuna ca- 
sibus est obnoxins. Jam te quidem ego et opulentum vi- 
deo, et maltorum hominum regem; istad vero, quad ex 
me quierebas, de te nondum predicabo priasquam te nila 
bene defunctum audiero. (6) Neque enim beatior esi magne 
opibus praditus, quam is cui in diem victus suppetil , nisi 
eidem omnibus bonis priedito fortana comcesserit vita bena 
defungi. Etenim malti homines perquam opulenti , pon 
idcirco beali sunt : multi vero, qaibus medioeris res fami- 
liaris est, felices. (7) Jam qui admodum dives est, nec 


esti uvrers, ory, | tamen beatus, is duabus tantum rebus antecellit felicem , 
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hic vero divitem, mullis rebus. Ile ad explendaa capidi- 
lates et ad tolerandum magnum aliquod incidens damnum, 
validior est : hic vero illum superat hisce rebus; damnum 
quidem et cupiditatem non similiter, atque ille, polest 
ferre, sed hee incommoda ab illo abigit felicitas ; est vero 
membris integris, prospera fruens valitudine, maloram 
exsors, letus Jiberis, formosus. (8) Quodsi practerea 
diem quoque extremum feliciter obierit, hic ille est quem 
tu queris , diguus qui beatus predicetur. Priusquam vero 
diem obierit, differendum est, necdum beatus hic nomi- 
nandus, sed felix. (9) Jam ista simul cuncta ut consequa- 
tur homo, id quidem fieri non potest; quemadmodum nulla 
est terra qum cuncta sibi suppeditet, sed aliud habet, alio 
indiget; quae vero plurima habet, ea optima est. (10) 
Nempe eodem modo etiam hominum nemo est omnium, 
cui uni omnia cumulate adsint, sed alia habet, aliorum 
autem indiget : qui vero eorum plarima ad vite usque exitum 
habuit, ac deinde placide finiit vilam, lic, o rex, me ju- 
dice , nomine isto pradicari dignus est. Denique in omni 
re respiciendus finis est, in quem) sit res exitura : multos 
enim deus, postquam felicitatem illis ostendit, funditus 
dein evertil. » 

XXXII. Hae dicens minime gratum se pracbebal Creeso, 
sed is nullam ejus rationem habens a se dimisit, inscitom 
admodum esse hominem ratus, qui praesentia bona omil- 
tens, finem cujusque rei juberet respicere. 

XXXIV. Post Solonis discessum gravis divinitus vindi- 
cta Creesum excepit; hac causa, ul conjicere licet, quod se 
ipsum hominum beatissimum judicaret. Ac statim quidem 
per quietem oblatum ej somnium est, veritatem indicans 
malorum qué filio ejus essent eventura. (2) Erant enim 
Creeso filii duo; alter corporis vitio laborabat, erat enim 
mutos; alter inter wquales rebus omnibus longe primus : 
nomen ¢i erat Atys. Hune Atyn, Creeso significat somnium, 
fore ut amittat ferrea cuspide ictum. (3) Expergefactus 
ille, re secum versata, pertimescens somnium , capit filio 
uxorem; eumque, quum solilns esset exercilum ducere 
Lydorum, nusquam porro ad tale munus emittit : jacula 
vero et hastas, et eujusque generis tela quibas ad bellum 
utuntur homines, ex vVirorum habitatione in interiora con- 
clavia congeri jubet, ne quid suspensum in filium suom in- 
cidat. 


XXXY¥. Interim dum filius ejus nuptias ageret, advenit 
Sardes vir calamitate obstrictus, cui manus non erant pu- 
re, natione Phryx, regiode genere. (2) Qui quum ad ades 
Crosi venisset , orasselque ut ritu patrio expiari sibi con- 
tingeret, expiavit eum Crovsus : est autem modus expiandi 
apud Lydos similis et quo Gravci uluntur. (3) Peractis le- 
gilimis, percontatur Croesus hominem, unde veniret, quisve 
essel, his usus verbis : « Quis tu es, homo, et quonam e 
Phrygia loco veniens, ad meos lares supplex te recepisti* 
et quem virum, quamve foeminam occidisti? » (4) Cui ille 
respondit : « O rex , Gordiae sum filius, Mid nepos; est au- 


fem nomen mihi Adrasto. Fratrem mewm occidi invitus, 
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euewuton déxwy mapetuat skedyAaudvos te Grd tou wa- 
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unde ejectus a patre adsum, et rebus omnibus destitutus. « 
(5) Tum Creesus : « Ex viris amicis, inquil, oriundus es, et 
ad amicos venisti, ubi nullivs rei indigebis quoad apud nox 
manseris. Istam antem calamitatem quam poteris levissime 
ferendo, plurimum lucri feceris. » Ita ille in Croesi medibus 
vilam agebat. 


XXXVI. Per idem tempus in Olympo Mysio aper exstitit 
mira magnitadine, qui ex illo monte irruens Mysorem arya 
vastahat; contra quem quum sape egressi essent Mysi , mi- 
hil ei mali inflixerant, sed male ab illo fuerant accepti. (2) 
Ad extremum venere ad Cresum Mysorum legati, hace di- 
centes : « Adparuit, o rex, in regione nostra immani magri- 
tudine aper, qui agrestia corrumpit opera; cujus ut potia- 
mur studiosi operam dantes, nibil proficimus. Maque te 
nunc oramus, filium tuum et selectos juvenes capesque 
nobiscum emittas, quo belluam e terra nostra tollamas. » 
(3) Have illis precantibus Croesus, recordatus eorum quae 
per somnum ipsi praodicta erant, ita respondit : « Filii qui- 
dem mei nolite amplius facere mentionem : nec enim illum 
emillere vobiscum possum, est enim novus anptus , et have 
res ei nunc cureest. (4) Lydorum autem selectam manom 
et yepalicum omne ministerium una mitlam ; bortaborque 
excuntes, ut quam promtissime vobiscum belluam a terra 
submoveant, 

XXXVII. Hac Croesus respondit ; quibas quam contenti 
essenit Mysi, intervenit filius, auditis que Mysi preearen- 
tur. (2) Pernegante vero Crovso se filium cut illis missw- 
rum, hae inquit ad eum adolescens : « At antehac, o pater, 
hoc mihi honestissimum et nobilissimum fuit , in bella et in 
venationes exeundo gloriam parare : nunc vero ulroque o- 
rum exclusum me tenes, nulla in me cognita ignavia aut 
animi dejectione. (3) Nunc ergo quibus oculis me comspici 
oportet euntem in forum, aut ex foro redeuntem? quis tan- 
dem esse videbor civibus? qualis videbor nove nupta? cm 
illa viro pulabit se connubio esse junctam? Proinde me ta 
aul sinas venatum exire, aul ralione mili persuadeas , me- 
lius mihi hoc esse quod tu ita facis. » 


XXXVIII. Cuirespondens Croesus, « Non quod ignaviam, 
inquit, o fili, aut alind quidquam parum mihi gratum ia 
te cognoverim, hoc facio ; sed quod mihi somnii species per 
quietem oblata dixit brevis avi te futurom, quippe ferrea 
perilurum cuspide. Cujus visi caussa et has tuas paptias 
maturavi, nec ad ea que nune suscipiuotur te emilte, 
vigilans si quo pacto, dum vivo, periculo le queam sabdu- 
cere. Es enim unicus mihi filius; nam allerum [aunbus 
captum] pro pullo existimo. » 


XXXIX. Ibi rursus adolescens: « ]gnoseo quidem tiki, tn- 
quilt, pater, quod, quum lale tibi oblatam sit visum, o- 
stodiam mei agas : sed, quod ta parum animadvertis, qaodve 
oblitus es in hoc insomnio, id me te monere fas est. (7) 
Somnium ais tibi dixisse, ferrea cuspide me peritarum : ot 
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apro quaenam sunt manus, quaeve ferrea cuspis, quam tu 
timeas? Quodsi enim a dente me periturum dixisset, aut 
ab alia re simili, tum hoc, quod agis, agere te oporteret ; 
nunc vero a cuspide dixit. Quare, quum non sit nobis 
cum viris proposita pagna, abire me patere. » 

XL. Tum Crossus : Fili, ait, aliquatenus me vineis , sen- 
fentiam insomnii declarans. Itaque, tamquam a te victus, 
sententiam muto, et veniam tibi do venatum exeundi. » 


XLI. Quibus diclis, Adrastum Phrygem jubet vocari; 
cumque, wbi adfait, sic est adlocutus : « Adraste, ego te fu- 
nesta calamitate obstrictum, quam tibl non exprobro, 
expiavi, ct domum meam recepi, in qua eliam oune onni- 
um rerum sumtum tibi suppedite. (2) Nunc ergo (debes 
enim de me, prius de te bene merito , in vicem bene me- 
reri) rogo te ut custos sis filii mei venatum exeuntis , ne qui 
in tlinere cooriantur vobis malefici grassatores in perniciem. 
Ad hac, tua etiam ipsius interest ut eas ubi splendorem cx 
rebus gestis possis parare; nam et patrium hoc est tibi, et 
preterea robur inest, » 

XLIL Cui Adrastus : « Alioquin, inquit, rex, in istad 
cerlamen non eram proditurus; neque enim tali adfectum 
calamitale fas est eequalibus se immiscere fortunatis, neque 
id ego cupio ; atque etiam alias sepe me continui. (2) Nunc 
vero, quoniam tibi hoc cordi est, cui gratum facere debeo 
(nam rependenda mihi sunt beneficia tua), paratus sum 
exsequi mandatum : tuque filium tuum, quem custodire me 
jubes, rediturum esse incolumem, quod quidem penes 
custodem fuerit , exspecta. » 

XLII. Hiee postquam Crnso ille responderat, profici- 
scuntur deinde selectis juvenibus stipati cauibusque. Ubi 
ad Olympum montem pervenerunt, indagant belluam, ct 
inventam circumfusi jaculis incessunt. (2) Ibi tum hospes, 
idem ille qui a cade fuerat purgatus, cui Adrasto nomen, 
vibrato in aprum jaculo, ab illo quidem aberrat, sed Crevsi 
filium ferit. (3) Atque ita ille , cuspide ictus , somnii effatum 
explevit. Quod factum nunciaturus aliquis Craso cucurrit, 
veniensque Sardes et pugnam ei et fatam filii indicavit. 


XLIV. Croesus, morte filii conslernatus, tanto gravius 
eam (ulit, quod is eum occidisset quem ipse expiaverat a 
cede. Et calamitatem eam gravissime Jamentans , Jovem 
Expiatorem invocavit, testificans quar ab hospite esset pas- 
sus; ét Larem quoque et Sodalitium invocavit, eamdem 
deum adpellans. Nempe Larem (sive Focorum prasidem) 
vocavit, quod, quem hospitem domi sua receperat, eun- 
dem imprudens interfeetovem filii sui aluisset : Sodalitium 
vero, quod, quem custodem adjunxisset filio suo, eunvlem 
inimicissimum deprehendisset. 

XLY. Post hwe Lydi venernnt cadaver ferenles. qnos 
pone sequebatur interfector. Et hic quidem, ubi adfuit, 
stans ante cadaver tradidit sese Creeso , manus prolendens, 
oransque ul se super cadavere mactaret ; non esse sibi vi- 
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riyure THy te Rpotdony ionston oumpophyy xa tos én’ 
ixcivy, tov xatripavea dmohmAexing fn, ob5é of efx, Brrr 
sysow. (2) Kpoicos 22 rodtuy dxovoms tov te “Adpr,- 
atov xaroxtaipet, xzixep dow dv xaxm oluni tocod- 

& te, xat Adyar xpo¢ abtov, « Zym, w Leive, wapk csv 
Ricay thy Gixyy, dredh cowuted xatadinalers Gava- 
tov. Eig 23 0d ov or rodde tod xaxod alti, ef uy 
brow ainwy tleoyacao, GAAa Osiiv xod tug, Be wor xai 
mahat xooectmatve ta utdhoves Ecechar.» (3) Kooi- 

ts coq pd vuw Ebonbe, tac vinds 7, tov dwuroy maida’ 
“Adonates 3 6 Poptice tat Midew, obtos 3% 6 yovels 
piv 165 tere a2ehpe0d yevousves, govels G2 rot xa- 
Groxveog, Exeite Houyin th avi pormwy éyéveto TEpt 
To G72, Guyyrwosxsusvos dvOoamey civar tov altos 

15 722 Bapvovppopwtato;, Ewutoy émuxatacpaler tH 
Tube. 

XLVI. Kostas 22 eri G00 dren dv néviei usyaho 
RATHSTO, TH Rardds dotecyutvos. Mets 62 4 Actua- 
yim 79) Kualapem hyeuovin, xatatgeheion Od Kugou 

20 ToU Kaybucew xal tx tov [eootwy xovyparta abba 
vousva mivieos wiv Kooicov dnimauce, dvibnoe di dc 
ppovrida, ef xm Suvarto, mtv wsyahoug yevéobat TOUC 
[épeac, xatahabtew abtiw ablavoudvny thy Cuvee. 
(2) Meta cy thy Statvoiay tadcyy adtixna dremetpfizo 

2 tiny waventory tiny te dv “EhAqot xal tot dv AsGur, 
raméubag dhhoug dddn, tors wav d¢ Ashgobs lévat, 
ros 62 dg “Abas the Dooxiev, tobe 22 és Acwdcovny: of 
8é civec éxtumovro mapa te Aupidceny xal raph Tpo- 
peovtov, of 22 x7¢ MiAyotns &¢ Boayzidac. (3) Tatra 

ao wév vuv ch “Eddnwixd wavediia é¢ th deénew be wav- 
tavcduevos Kavicog At6ung 28 nap’ "Auuwva and- 
atethe Thhoug yprsoutvoug. (4) Adxeume o8 metpewr— 
[etvog tiv peavealioy & tt qpovdotsy, we el gpoveovea 
thy dhyGeimv sipebetn, émelonrat open Cevtep2 méu- 

a Tov el Exryetoéy, Ext [fosas otparevecbar, 

XLVI. “Evtethapevog 82 toist Avdoter tade dnd- 
meune dg thy Ciaimeipay tiv yorornpiov, dx’ Fi av 
hudors Spuyfiecr x Saotiwv, dro tauTys Fyuepoho- 
yiovtag tov hotnov yodvov Exatocty fudon yodecbat 

to toist yonotaptotsr, dmetourtiovtas J te Totdw tuyyd- 
wor 6 Avéonw Bacthsig Kovisog 6 ‘Akuartsm deca 2 
av ixacta tiv yonttyolow Osaxtey,, cvyypabauevous 
avayipety nap’ dewvrov. (2) "Or dv vuv ta Dotrd to 
pentrnpion iMiomes, ob Adyerar mpd¢ obdauiiv- dv 32 

ts Sehgotar ts¢ deF lov taytata ig 7d udyapov of Audai 
Senseucver tin Geos xxi drerperteov td Evrerahudvov, h 
Ilubin év Eaudzpm tov Aéyer rade, 

Oita F bye papyoy talus xal pitos Oadason:, 

al nego) cuvinu: xal od pevelvros dxode. 

80 O%uy, p’ ds ppdvas HG upatarpivero yedorvy: 

ioutvys dv yadue dp’ doveiowa xpdecaty, 

$ yrduds phy Undotpwrm, yadudy & éméota, 

XLVI. Tatra of Audol Geomeoaens ic Hvding 
cuyypapausva ofyovto amovres dg the Sapte, ‘Oc 


(21, 22.) 


vendum , dicens, qui, post superiorem calamitatem , expia- 
torem etiam suam perdidisset. (2) Quibus auditis Crovaus - 
tanto licet domestico in luctn , commiseratus tamen Adra- 
stum , dixit illi : « Habeo abs te , hospes , omnem vindictam, 
quoniam le ipse morte condemnas; nec tu mihi bujas mali 
auctor es, nisi quatenus invites illud fecisti, sed deorum 
nescio quis; qui mibi jam pridem hoc fatarum ante signifi- 
cavit. » (3) Crovsas igitur filiuam, prout justom erat, Sepe- 
liendum curavit. Adrastus vero, Gordie filins, Midae Repos, 
hic idem qui et fratris sui fuerat interfector, et sai expiato- 
ris, ubi silentium fait hominam circa sepalcrum » @gnestens 
se esse hominum quos ipse novisset calamitosissimum , so- 
per busto se ipse jugulavit, 


XLVI. Crevsus vero, filio orbatus, duos annos ingentt 
in luct desedit. Sed posthac imperium Astyagis, Cyaxa- 
re filii, a Cyro Cambysis filio eversum, resque Persaram 
creseéntes , luctui Crovsi finem fecerant, curammque infece- 
runt ei et cogitationem, si qua ratione posset crescentem 
Persarom potentiam, priusquam nimiam invalesceret , eo 
ercere. (2) Ab hac igitur cogitatione statim tentare orarata 
ceppit, tom quae apud Graecos erant, tum id qued im Li 
bya; alinsque alio dimisit, quorum alii Delphos irent, ali 
Abas, Phocensium oppidum, alii Dedonam. Alii item of 
Amphiaranm mittebantur, et ad Trophoninm ; alii ad Bran 
chidas ditionis Milesim. (3) Hae Grvca sunt oracula , od 
qua Crovsus misit consolenda : in Libyam vero ad Amn» 
nem alios misit , qui ab illo responsa peterent. (4) Misit 
autem tentaturus oracula quid saperent; ut, si itla reperis- 
sel Yerum nosse, tum iterum mitteret qui ex ilfis quarte- 
rent, an expeditionem advérsus Persas deberet smscipere. 


XLVII. Ad tentanda igitur oracula hisce cum mandatis 
Lydos emisit, ut ab eo die, quo Sardibus essent profects , 
cenlum consequentes numerarent dies, et centesinw die 
oracula adirent, ex cisque qucrerent, quid esset quand files 
die ageret rex Lydorum Crersus, Alyatta filias ; et qnidquid 
a quoque oraculo responsum fuisset , id seripto mandarent ; 
ad seque deferrent. (2) Jam, quid fuerit quod cetera re 
sponderint oracula, a nemine memoria proditam est - Det. 
phis autem, simul atque Lydi deum conswituri Petes ab 
templi intrarant, et quod ipsis mandatum erat interrreza 
verant, Pythia hexametro tenore hac respondit - 


Equoris est spatiam et numerus mihi poles arence , 
mutum percipio, fantis nihil aadio vocem. 

Venit ad hos sensus nidor testudini dara , 

qua simul agnina coquitur cum carne lebele 

wre infra strato, et stratum cui desuper xs est. 


XLVHIL. Hoe Pythie responsum qoum seripte mandas- 
sent Lydi, Sardes sunt reversi. Postquan: vero catori ‘pe 
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que , quos circnmmiserat Croesus, rediere vaticinia feren~ 
tes , singula scripta evolvens Creesus inspexit. (2) Ac bo- 
rum quidem pullam advertebat ejus animum, pravter il 
quod Delphis erat adlatum : quod simul atque cognovit, 
adoravit probavitque, unum existimans esse oraculum illud 
Delphicom, quippe cui compertum fuisset, quid ipse fecisset. 
(3) Postquam enim emiserat homines qui oracala consu- 
ferent, statulum diem observans, tale qnidpiam machina- 
lus eral, ea commentus quae nemo cognoscere aut hariv- 
lari posset : testudinem et agnam in frusta concidit, et una 
coxit ipse wneo in lebete , neo imposilo operculo. 

XLIX. Hoe igitur Delpis responsum accepit Croesus : quid 
sit vero quod ab Amphiarai oraculo Lydis fuerit respon- 
sum, postquam in iflius templo legitimis carrimoniis essent 
perfuncti, non habeo dicere : nec enim de hee aliud quid- 
quam memoratur, nisi quod hune etiam Croesus oraculum 
verax habere existimaverit. 

L. Post hee autem ingentibus sacrificiis Delphicum 
deam propitium sibi reddere instituit. Lectas enim virti- 
mas ter millenas de quoque genere immolavil; proeterca 
lectulos auro argentove obductos, et phialas aureas, et pur- 
pureas vestes tunicasque, ingenti pyra exstructa, conere 
mavit, hisee sperans deum magis sibi se conciliaturum ; 
Lydisque cunctis edixit, ut de suo, quidquid quisque ha- 
beret, eidem deo sacrificaret. (2) Tum peractis sacrificiis , 
conflata immensa vi auri, dimidiatos lateres ex co proeudi 
jussit, palmarum sex in longitudinem, (ium palmarum 
in latitudinem, crassitie palmari, numero centum el se- 


ptemdecim. Horum quattuor ex purissimo auro erant, sin- 


guli pondo doorum talentorum cum dimidio; reliqui semi- 
Jateres ex albido anro, pondo binorum talentorum. (3) 
Fecit etiam leonis effigiem ex auro pnrissimo , enjus pondus 
decem talentorum erat. Hic leo, quo tempore deflagravit 
Delphicum templum, de sewilateribus decidit (super illis 
enim eral collocatus) , et nunc in Corinthiorum thesauro est 
repositus, pondtusque ejus sex talentorum est cum dimidio; 
periere enim liqnefacta talenta tria cum dimidio. 


LI. Have Croesus postquam confecta habuit , Delphos mi- 
sit, com eisque simal hwecce : crateres duos ingenti magni- 
todine, alterum aureum , argenteum alterum ; quorum an- 
reos ad dextram positus eral intrantibus templam , argen- 
tens ad sinistram. (2) Sed et hi, quo tempore conflagravit 
templum, loco moti sunt : et aureus quidem, cujus pondus 
octo talenta cum dimidio colligit duodecimyne insuper li- 
bras, in Clazomeniorum thesanro positus est; argenteus 
vero in atrii angulo, capiens ampboras sexcentas; miscelur 
enim in co sinum 3 Delphensibus festo Theophaniorum 
die. (3) Aiunt autem Delphenses, esse opus Theodori Sa- 
mii; quod etiam ego existimo, esse enim fabricam hand 
vulgarem adparet. Pravterea quattuor dolia misit argentea, 
qu in Corinthiorum (hesauro reposita sunt. Duas item 
urnas lustrales dedicavit, auream alteram. alteram argen- 
team : qnarum lla, qua ex auro est, titulam prafert L1- 
cepewonionem , dicuntque Lacedaemonii sium esse dona- 
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rium, falso; (4) nam ct hoe Crovsi est, titulum autem 


inscripsit Delphensium non nemo, Laceda#moniis gratifica- 
turus; cujus nomen, bene mihi cognitum , edere nolo. Sed 
puer quidem, cujus per manum efMnit aqua , Lacedzemonio- 
rum donarium est, at urnarum neutra. (5) Alia denique 
mulla donaria minus insignia simal cum istis misit Croesus : 
in his guttos argenteos orbiculata forma; et pri®sertin 
mulieris simulacram aureom tricubitale , quam Delphenses 
aiunt eftigiem esse pistricis Crorsi. Ad haec uxoris etiam sux 
monilia dedicavit, ejusdemque cingula. 


LI. Ista igitur dona Delphos Croesus misit. Amphiarao 
vero, cujus et virtutem et calamitatem fando audierat , cly- 
peum dedicavit totum ex auro; item hastam ex solide auro 
tolam , cujus hastile pariter aureum atque spiculam : qux: 
donaria ad meam usque etatem Thebis reposita sunt, et 
Thebarum quidem in templo Ismenii Apollinis. 


LIL. Hae dona ad deorum templa delaturis Lydis in- 
juoxit Croesus, ut interrogarent oracula, An adversas Per- 
sas expeditionem susciperel Crovsus, et an posset sociorum 
aliquas copias sibi adjungere? (2) Qui ut eo quo miss 
erant pervenere, dedicatis donariis, oracula consulserunt 
his verbis : « Cravsus, Lydorum rex aliorumque popalorum, 
existimans hac sola vera esse oracola hominibus , dowa ve 
bis misil digna vestris inventis, et nunc e vobis quaerit, aa 
adversus Persas suscipiat expeditionem , tum ecquem eter- 
citum socium armorum possit sibi adjungere? » (3) Quar 
quum illi interrogassent, utriusque oraculi responsa ad 
eandem sententiam collinearunt; quippe predicebant Cra 
80, Si bellum inferret Persis, eversurum eum esse magnom 
imperium ; simulque ei consulebant, ul Gravcorum exqai- 
reret potentissimos , eosque sibi socios adjungeret. 


LIV. Ea oracula postquam ad se relata Croesus cagno- 
vil, responsis istis vehementer est gavisus : prorswsyoe 
existimans se Cyri regnum esse eversurum, missis rursud 
Delphos legatis, Delphensium singulos, numerum ilborwen 
percontatus, Viritim duobus stateribus auri donavit. (2) 
Vicissimque Delphenses Croveso Lydisque in omne futeram 
tempus primas detulerunt in consulendo oraculo partes, 
immunitalemque , et primum in consessibus locem , demi- 
que jus civitatis cnique qui numero Delphensiom vellet 
adseribi. 

LY. Cawterum donis istis Delphenses prosecutas Cra 
sus, terlio oraculum consulit; quippe veracilatem ejws 
expertus, largiter sibi in eo consulendo indulgebat. 
Interrogavil aulem oracolum lac proposens, an divturnam 
sibi futurum esset imperium? (2) Cai Pythia bac respandit : 

Regis spud Medes mulo Jam sede potito, 
Lyde, fugam mollis scruposam corripe ad Hermon , 
neve inane, ignavus posito sis, Lyde, pudore! 

LVI. Quibus verbis ad Crovsum perlatis, longe ommium 
maxime gavisus est, rafus nunquam in Medos mulum 
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pro viro esse regnaturum, adeoque nec ipsum, nec suas 
posteros, umquam privatum iri imperio. (2) Deinde eu- 
ram suam co conyertit, ut inquireret quinam essent Grav- 
corum potentissimi, quos socios sibi adjungeret. Scisci- 
talus igitur repperit , Lacedseimonios el Athenienses practer 
cateros eminere, illos quidem Dorico in genere, hos vero 
in lonico. ) Hi enim duo populi prvcipui habebantur , 
aller Pelasgicus , quum antiquitus sint, aller Hellenicus : et 
alter quidem numquam solo suo exeesseral, aller vero 
valde multumque erat vagatus. (4) Nam sub Deucalione 
rege Phthiotin terram habilaverat ; sub Doro vero, Helhenis 
filio, regionem Ossie et Olympo subjectam occupavit , quin 
Histieotis vocatur; (5) tum ex Histwotide ejectus a Cad- 
meis, Pindum incoluit, et Macednus populus est nomina- 
tus; inde rursus in Dryopidem transiit; ex Dryapide de- 
nique sic in Peloponnesum venit, et Doricus est adpelta- 
tus. 

LVIL Jam Pelasgi quanam lingua usi sint, pro cerlo 
adlirmare non possum. Sed si fas est conjectaram capere 
ex his qui etiam nunc supersunt Pelasgi, qui supra Tyr- 
rhenos Crestonem oppidum inoolunt, qui eam regioneny 
olim, quae nune Thessaliolis vocatur , habitaverant, finitimi- 
que per id tempus fuerant eorum qui Dorienses hodie nomi- 
nantur; item ex illis Pelasgis qui Placiam et Scylacen in 
Hellesponto condiderunt, qui cum Atheniensibus una habi- 
laverant ; sive que sunt alia oppida Pelasgica, quae nomen 
mutarunt: ex his si conjecturam capere fasest, barbara Hagua 
usi sunt Pelasgi. (2) Quodsi igitur cadem ratio falt universi 
Pelasgici generis, statuendum fnerit Allicum populum, 
quum sit Pelasgici generis, ex quo in Hellenum nomen trans- 
iit, simul linguam suam dedidicisse ct cum Hellenum lingua 
permutasse. (3) Eltenim neque Crestoniatarum lingua cum 
ullisearum, qui nunc circum habilant, consentit, neque 
Placianoram; inter ipsos autem convenil : et satis adparet , 
servasse ulrosque candem sermonis formam, qnam secum 
attalerant quam in has, quas nunc incolunt, regiones fin- 
migrarunt, 

LVIIL. Hellenicum vero genus , ex quo ortum cepit, line 
gua quidem semper ulitur eadem , at mihi quidem prorsus 
videtur : sed discretum a Pelasgico genere, quam esset 
infirmom et ab exiguis profectum initiis, in hance tamen 
populoram muititudinem maximam aderevit , compluribus 
etiam aliis populis barbaris sese illi adjungentibus. Quo 
nimirum, ut mihi etiam videtur, factum est ut Pelasgicum 
genus, barbarum quum essel, numqnuam magnos fecerit 
profectus. 

LIX. Horam igitur pepulorum Atticum quidem rescivit 
Crevsus teneri et in partes divalsum esse a Pisistrato, Hip 
pocratis filio, quia tempestate tyraonus erat Athenien- 
sium. (2) Hippocrati enim, quum esset privalus specta- 
retque Olympia, ingens oblatum prodigium fuerat, Sacra 
quum fecisset, in propinquo stantes lebetes, carnibus el 
aqua repleti, absque igne feryere ceeperant et exundare. 
(3) Itaque Chilon Lacedamonius, qui forte aderat prodi- 
giumque erat conspicalus , suasil Hippocrali, primum qui- 
dem, ne domum duceret uxorem ex qua liheros procréa- 


Syestar de tk inte, sf 2? Tuy avet zo, Ssutep2 Thy | ret: sin jam haberet, secundo loco, ut repudiaret uvorem ; 


HERODOTUS. 


2 


tw 


18 


yuvaixa dansuretv, xai ek tig of tuyyaver dow maic, 
corey dme(nacbat. (4) Odx Gy tatira Rapawesavtn 
Xthosvog reeiGarhar Dede tov “Trroxpaten yevéatiat of 
wet tata tov [evsiotoatoy tottov, 4¢ oractaldvriv 
sow Tapahwy xat civ ex tod mediou Alyvatwv, xa 
vow ply nposetetiteg Meyaxdiog tod “Adxutovos, tiv 
3a dx tod mediou Auxodpyou tod Apiotohaldem, xata- 
ppoviicas thy tupawida Hysipe tpttyy oracw, ouAhE- 
Exc 62 oracwitag xat tH Adyw tiv Umepaxpimy mpo- 
orks unyavarar rode, (5) Tpmpaticns fwutov te xat 
Frsdvoug FAaae 2 thy dyophy to Cebyag tog exrepevyens 
toug éyfoobs of uv Ehauvoven éc dypov 7O¢Anoay dro- 
Adoar 7 0ev, gddeta te tov Syimou qudaxiig tivdg mp6 
ajro0 xuptoat, mpdtepov ebdoxtuyicas év ty mpo¢ Me- 
yapéag yevoutvy atpatnyin, Nicatdy te how xal dra 
amodekausvos peyaha Epya. (6) “O dd Smog 6 tiv 
"AOnvatov clanaty isle Edom of teiv dotoiy xatahéd- 
bac dvapag, tovtous of Sopupdcot uly obx dyévovro Tet- 
aistpatou, xopuvypopet Gé> Eudww yp xopuvag Eyov- 
seg cloves of Sriche, Luvercavactavres 62 obror po 
[evcrorpare fxyov chy dxpdmohv. (7) “Evda oy 6 
Metoistpatos toys AOyvali, abte tras the Zodens 
cuvtapdtac obre Odeuta peraddagag, exi te tote 
xatectioc. tvene thy mohw xocudov xahig te xat 
eu, 

LX. Meta di 03 zoddby ypsvev thuts gpovijcavtes 
of te toD Meyaxddog otacirat xat of tod Avxoupyou 
ehavvovet pty, Odro wiv [ersiocparos gays to 
mpertov "Atrivac, xal thy tupawvida olxm xapta dopt- 
Gooutvay tyorw dnibads. (2) Ot 62 edacavres Me- 
ciotoatoy autic éx ving dn’ adv owt eéstactacay, 
Heptehauvduevos 62 tH otact 6 Meyaxding éxexyou- 
xeverto [erctetpat, tt Bovdores of thy buyaréps zyewv 
yovaina dxl tH tupavvide, (3) "EvéeEauévou 22 tov 
hoyov xat Guohayyicavres Exi couroisr Uectetparou, 
enyavevtar oh ext tH xatédy nphyux edydectatov, 
tog yas eopionm , waxge, exet ye dnexptOy éx madat- 
tipo tou BapGdpou Efveos to “EAAnvixdy dov xal de- 
Euorepov xat elnding HAriiou drmbhayudvoy paAhov, 
el xal tore ye obtot dv “Adnvatotar toist mpwrtotat heyo~ 
uivorst etvat “Edhiven sopiny unyavervtat tome, 
4) Ev +6 Sym 1 Motavdi Iv yuvh tH obvoun Fy 
tin, péyahos and tecciowy my iwv droheinousa tpets 
Saxtihoug xxi dung eberdrig. (5) Tautyy thy yuvaixa 


Ld ’ > ? ‘ 
4 Tmevacavtss Ravoxhiy,, &¢ Foux dobibacavres xai 


nposabavres oy 7a chow <t Zushhe elnpenistatoy ga- 
vieobar Lyouga , Fawvov ig to detw, xpolpduous xyjpu- 
“ag Tpomiwbavtes, of Th dvtetahuiva Hydpevow dc td 
dotu amudusva, Adyovres tota7Ze, oo "AOvvaion, dé- 
niche dyabin vow Maciorparov, tov abty A ASnvaty 
tyaisaca avcermuy pdhtors narayer dc thy boutis 
dxporohtv. » (4) O wiv 3%, tatra Staporrdovtes Dheyov 
adtina Gig te tobe Ohuous gatts drlxeto dog Aby- 
vain Ulesistpatoy xarayer, xat dv tie dovei methous- 


HPOSOTOY ISTOPIQN BIBA. A. 


(a7, 2.1 

filiamque , si forte ei jam natus esset, abdicaret. (4) Cujus 

consilio parere nolenti Hippocrati natus posthac est hie 

Pisistralus ; qui in seditione litoralium Athenieosiam, qui- 
hus priveral Megacles, Alemmonis filius , et campestriom, 
quibus Lycurgus pracerat, Aristolaida filius , tertiam conri- 
lavil factionem, tyrannidem in mente habens. Contfractis 
enim sediliosis qui secum facerent, per caussam tutandi 
montanos, hujuscemodi rem machinatus est. (5) Se ipsam 
ac mulos quam vulnerasset, agitavit jumenta in forum, quasi 
elapsus essét ex inimicorum manibus, qui ipsam rus pro- 
ficiscentem interimere nimirum voluissent; precatasqne 
est populum, ut aliquid custodia ab illo obtineret : jam 
enim prius in existimatione apud populom fuerat , qued in 
bello adversus Megarenses, ipsius ductu gesto, cepisset 
Niseram , et alia praeclare facta edidisset. (6) Sic deorptes 
populus Atheniensium adjunxit ei delectos ex urbe virus, qui 
ut satellites non quidem hastis eum stipabant, sed clavis : 
ligneas enim clavas gestanles, a tergo eum sequebantur. 
lidem vero simul cum Pisistrato insargentes, arcem ocen- 
parunt. (7) Inde igitur imperio Atheniensium potitas Pi- 
Sistralus, nullis qui tunc erant magistratibas pertarbatis, 
neque legibus mutatis, sed priore statu integro, admini 
strabat civitatem , ac bene recleque moderabatur. 


LX. Sed haud mullo post Megaclis factio et factio Ly- 
curgi, facta consensione , eum cjecerunt. Ila Pisistratas, 
postquam primum Athenas oblinueral, mox tyrannidem 
nondum satis firmatam rursus amisit. (2) Sed, qui eum 
ejeceraut, mox denuo inter se dissidium fererunt. Faty- 
galus autem seditione Megacles , misso ad Pisistratum ca- 
duceatore , sciscitatus est velletne filiam suam ducere ox0- 
rem, tyrannidis premio. (3) Quem sermonem ubi adai- 
sit Pisistratus, eaque conditione pactionem cum Megacte 
iniit, machinantur hi ad illom redacendom rem, at mihi 
quidem plane videtur, longe stullissimam. Quandoquidem 
enim jam a priscis inde temporibus a barbarico genere dix 
tinctum Greecum fuit, utpote dexterius et a stolida fatnitate 
magis abhorrens, stultum ulique debet videri, usos ilu 
esse tali invento apud Alhenienses, qui inter Gravcos ferwntur 
sapientia principes. (4) Erat in pago Pasaniensi mulier, mo 
mine Phya, qualluor cubitorum statura minus tribus digitis , 
et alioqui formosa. (5) Hanc mulierem quam univer.a 
iustruxissent armatuia, in currumque sustulissent edoctam 
prius eum adsumere vullus corporisque habitam que 
maxime decora esset adparitura, in urbem aguat , pracanis- 
sis qui praecurrerent preeconibes, qui ubi in urbem wenes- 
sent, hac mandata edicerent : « Allenienses, bone animes «x 
cipite Pisistratum, quem Minerva ipsa pracipas inter hewnd- 
nes honore prosecota, in suam reducitarcem ! » (G) i iccitur 
passim circameuntes bac pravdicaveruot : statimque remmer 
per pagos manavit, Pisistratum 6 Minerva redeci; ef qua 
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in urbe erant, persuasi lane mulicrens esse ipsam Miners 
vam, adorarunt eam , Pisistralumque recepertiat, 

LXI. Hane igitur inmodum, quem diximus, recuperala 
tyrannide, Pisistralus ex pacto cum Meg cle into filiam 
Megaclis duxit uxorem. Verum quuin et filii essent ei 
adolescentes, et Alcmaonida dicerentur obnoxii esse pia- 
culo, nolens ex novo conjugio liberos suscipere, non uti 
fas est coibalcum uxore. (2) Atque id quidem primum 
celavit mulier : deinde vero, sive interrogata a matre, sive 
non, matri sua adperult, atque ifla cum marito rem 
communicavit. Megacles vero inique ferens se a Pisistrato 
ludibrio haberi, per iram ¢ Vestigio cum adversa factionis 
hominibus, positis inimicitiis, in gratiam rediit, (3) Tum 
Pisistratus, ubi quid contra se ageretur rescivil, prorsus e 
terra Altica discessit : et Eretriam profectus est, ubi cum filiis 
de rebus suis deliberavil. Ubi perferente Hippia suam sen- 
tentiam , tyrannidem postliminio occupandam ease, munera 
colligebant ex eis civitatibus, qua illos superior’ tempore 
observantia quadam ecrant proseculi. (4) Quarum quum 
multa magnas eonferrent pecunias, Thebant pra cateris 
liberalilate eminuere. Post hac, ul brevi sermone absol- 
vam, inlerjeclo tempore, omnia ad reditum eis parala fuere : 
ham Argivi mercenarii advenerant ex Peloponneso, et Na- 
xius vir, cui Lygdamis nomen, ultro eos conveneral, et 
quum collatis pecuniis, tum adductis militibus, propen- 
sam inprimis animi volontalem probaverat. 

LXII. Maque Eretria profect!, undecimo anno in patriam 
redierunt, et prinium in Attica terra Marathonem occupa- 
runt. (2) Quo loco quum castra posuissent, mox parlim 
ex urbe qui cum illis senticbant ad eos conveniebant, 
partim e pagis alii confluebant, quibus regnum libertate 
erat optabilius. (3) Atque ita hi quidem congregabantur. 
Athenienses vero in urbe, quam diy Pisistratus pecuniam 
cogebat, ac deinde rursus quum Marathonem teneret, 
nullam ejus rationem halmerant : sed ubi reseiverunt, Ma- 
rathone eum urbem versus movere , Lut vero ei oecurren- 
dum statuerual, (4) Hi igitar cum omnibus copiis adversus 
redeuntes egressi sunt : simulque Pisistralis et qui cum eo 
erant, ut Marathone profecti contra urbem ivere, illis occur 
rentes ad templum pervenerunt Pallenidos Minerva, ibique 
casira ex adverse posnerunt, (5) Ibi tum divinitus missus 
adstitit Pisistrato Amphilytus Acarnan [Acharnensis 3), vir 
vaticinis edere doctus, qui illum adiens, hexametro tenore 
valicinium edidit his verbis : 


Jactum est yerriculum nunc, est tibi rete repansem : 

nocte aderunt thyani claro sub sidere lune. 

LX. Sic ille divino adflatu concitalus cecinit : Pisistra- 
tus vero, percepto oraculo, accipere se omen dicens , exer- 
cilum in hostes duxit. Athenienses autem urbani per id 
tempus ad prandium se converterant, et a prandio alii at 
(2) Hos igitur Pisi- 

Qui dum- 
2. 


tesserarum lodum, alii ad somnum. 


stratus cum suis, facto impetu , in fugam vertit. 
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profugiunt, ibi tum prudentissimo consilio usns est Pisi- 
stratus, quominus ordines redintegrarent Athenienses , 
sed dispersi manerent. Filios suos equis imposites pra- 
misit; quiconsecuti fugientes , Pisistrati verbis bono animo 
esse juberent ,-et ad sua quemque abire. 


LXIV. Ita, dicto parentibus Atheniensibos, Pisistratus 
terlio potitas Athenis, tyrannidem firmavit quum auvilia- 
ribus multis, tum pecuniarum reditibus, qua partim ex 
ipsa regione, partim a Sirymone fuvio cogebantur, Filics 
quoque eorum Alheniensinm, qui resliterant neque e ve- 
stigio fugam capessiverant, obsidum loco captos Navn 
transtulit : nam eliam Naxum Pisistratas bello subegerat, et 
Lygdamidi tradiderat administrandam. Ad hac Delum in- 
sulam ex oraculi responso expiaverat. Expiavit autem hoe 
modo : (2) quo usque prospectus tempti pertinebat , ex tota 
ea regione effodienda cadavera curavit, et ia alium insole 
locum transferenda. Ua Pisistratas Athenis regnabat : 
Atheniensium autem alii in prelio ceciderant, alii cum 
Alemmonidis e patria terra profugerunt. 


LXY. Talem igitur rerum statum per id tempus aped 
Athenienses obtinere audiverat Crursus, Laceda-monies 
vero rescivit, magnis malis defunctos , bello jam superiores 
esse Tegeatis. (2) Quippe, regnantibus Spartw Leone ef 
Hegesicle , quum ceteris in bellis feliciter rem gessissent 
Lacedemonii, a Tegeatis solis cladem aceeperant. Ac st- 
perioribus quidem temporibus ct inter se invicem legibus 
usi erant pessimis fere omnium Grecorum, et cum aliis pe- 
pulis nullum habuerant commercium. Sed leges eoram in 
melius mutate sunt hoc mode. (3) Lycurgo, viro inter 
Spartanos probato, Delphos ad oraculum profecto , sirml- 
alque penetrale ingressus est, protinus Pythia hacee pro- 
fatur : 

Ad mea venisti prepinguia templa, Lycurge , 

grate Jovi et cunctis qui tecta tuentur Olympi. 

Ambigo, te-ne deum jam nunc , hominemve, salatem : 

sed multo magis esse deum te credo , Lyourge. 

(4) Nonnulli prater hac aiuat Pythiam eidem leges etiam 
et instiluta ea tradidisse, que nunc apud Spartamos obi- 
nent. Al Lacedsemonii ipsi narrant, Lycurgum, quam 
fuisset tutor filii fratris sui Leobota , Spartanorum regis. 
€ Creta have attulisse. (5) Simulatque enim tutor factus est, 
onmnia jura immutavit, operamque dedit ne quis ea qer 
ab ipso constitula essent transgrederetur. Deinde qox 
ad bellum pertinent ordinavit , enomotias , triacadas [que 
dicas cohortes mora: et phratrias triginta] et syssite ; 
ad have ephoros et senatores instituit Lycurgus. 

LXVI. Ita igitur legibus institutisque in melins routsti« 
usi sunt Lacedeemonii : vita autem functo Lycurge temphum 
statuerunl, et magnopere eundem colunt. Tum vero be 
nitate soli et cultorum frequentia factum est wt brevi in- 
crementum caperent, opibusque augerentur. (2) Jamque 
quictem agere non contenli, quum Arcadibns pwearstantio- 
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| res esse arbitrarentur, de universa Arcadum regione ora- 


culum Delphis consuluere. Quibus Pythia hwc respondil : 


Me petis Arcadiam? Magnum petis : haud tibi tradam. 
Mulli apad Arcadiam vescentes glande viri sunt, 

qui le rejicient. Nec vero invidero prorsus : 
sallandam Tegeam planta plaudente daturus, 

ulque queas campum metiri fune feracem. 


(3) Quod responsum ubi accepere Lacedamonii, a ceteris 
quidem abstinuerunt Arcadibus, Tegeatis vero bellum in- 
tulerunt , compedes sccum ferentes; videlicet captioso ora 
culo freti, tamquam redacturi Tegeatas in servilutem. (4) 
Verum prvlio victi, quicumque eorum vivi sunt capti, hi 
eisdem compedibus vincli, quas ipsi secum attulerant, cam- 
pumque Tegealarum fune metientes, opus facere sunt 
coacti. Compedes autem ila, quibus hi vincti erant, ad 
meam usque wtalem Tegea: servale sunt, circa Minerva 
Alex teniplum suspensa:. 

LXVII. Ita quidem priore bello infeliciter semper pugna- 
veranl cum Tegeatis : sed Crovsi wlale, regnum Laceda- 
mone tenenlibus Anaxandrida et Aristone, superiores jam 
bello fuerant Spartani, idyue tali ratione erant conseculi. 
(2) Quam in bello numquam non superarentur a Tegeatis, 
missis Delphos consultoribus sciscitati sunt oraculum, 
quemnam deorum placarent, ut bello superiores Tegeatis 
essenl fuluri. His Pyihia respondil, tum faturos, quum 
ossa Orestis, filii Agamemnonis, ad se altulissent. (3) 
At loculum Orestis postquam reperire nullo pacto potue- 
runt, rursus ad deum mitlunt sciscitaturos, quonam loco 
situs Orestes esset. Id interrogantibus consulloribus hac 
respondit Pythia : 


Est quadam Arcadia Tegea in regione patenti : 
hic duo fant venli, vi pervehemente citali; 
reppulsus pulsus, nox# superindita noxa. 

Hic Agamemponides terra omniparente tenetur; 
‘quo tusublato , Tegex sperabere victor. 


(4) Ubi hae quoque audierunt Lacedzemonii, nihilo magis 
reperire peluerant, omnia licel disquirentes : donee tan- 
dem Lichas, unus ex iis Spartanis qui (benemerifi} Aga- 
thoergi voeanfur, invenit. (5) Sunt autem Benemeriti 
ili, cives e militia equestri egressi, tate semper maximi, 
quinque quotannis : qui eo anno, quo ex equitibus exeunt, 
non debent otium agere, sed reipublice caussa Spartano- 
rum alins alio dimittuntur. ° 

LXV. Ex horam igitur hbominum numero Lichas id 
quod querebatur invenit Tegee , quum fortuna usus, tui 
solertia. Nam quutm eo lempore jus commercii essel La- 
cedzemoniis cam Tegealis, intrans ille Tegeve in ferrariam 
officinam , spectabat ibi procudendi ferri rationem , miraba- 
turque id quod fieri videbat. (2) Cujus admirationem ani- 
madvertens faber, cessans ab opere ait: « Profecto magis 
quodammedy, hospes Lacon, miratus fuisses, si id quod 
ego vidi, tu vidisses, qui nunc fabricationem Ferri ila atl. 
thiraris. (3) Tac ipsa enim in aula pulenm quam faerre 
voluissem , fodiendo incidi in loculum septem cubitorum 
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Ego vero, quum persuadere omnino mihi non poluissen, 
fuisse umquam majores quam nunc sunt homines, aperui 
loculum, et vidi cadaver eadem cum foculo lungitudive - 
cujus postquam mensuram cepi, rursus terra obrui. + {4 
Hae illo qua: viderat referente, Lichas narrata anium vol 
vens, conjeclabal esse hunc Orestem, quem oraculun 
dixisset. Corjectabat autem hac ratione. : duos videos {v- 
bri ferrarii folles , hos esse ventos illos reperiebat ; incudem 
vero et malleum, pulsum illum et repulsum ; procusut por 
ferrum, boxam superinditam noxw; quod quidem ex 
conjectabat ratione, quod in noxam hominis inveutum est 
ferrum. (5) Qua quum ita ille conjectasset , Spartam abit , 
folamque rem Lacedamoniis exposuit. Tum illi ex compe 
sito fictum crimen homini inferentes, exilio eundem mul- 
clant. (6) Qui Tegeam profectus, calamilalem suam rettobd 
fabro, cum eoqne egit ut aulam sibi elocaret, Cui dic 
quidem reluctanti quam ad extremum persuasisset, tbi 
habitavit ; moxque effusso sepulcro ossa collegit , Spartaw- 
que remigrans transportavit. (7) Quo ex tempore , quolies 
vires suas invicem tentarunt, semper supcriores belo 
excessere Lacesemonii : eisdemque jam major etiam pars 
Peloponnesi erat subjecta. 

LXIX. Hace igitur cuncla qauum Creesus comperisset, be 
gatos Spartam misit dona ferenles, sociclalem petitum, 
quibus qua: dicere oporterel mandavit. Qui ubi advenere, 
his usi sunt verbis « : Misit nos Crarsus, Lydorum rex ale 
rumque popalorum, hee dicens : O Lavedamonii, que- 
niam deus me per oraculum monuit, ut Gracam mada 
adsciscerem socium, Yos autem audio principatum tenre 
Grecia, vos idcirco ex oraculi mandato invite, amics 
esse cupicns et socius absque dolo et fraude. » (2) Hat 
Crovsus per legates nunciavit. Quorum adventu gavisi 
cediemonii, qui et ipsi oracalum Crovso editam ognote- 
rant : hospitium et socielatem pacto fdere cam eo cou- 
traxerunl; nam et antea jam beneliciis nonnullis a Cray 
fuerant adfecti, (3) Sardes enim quum misiasent Lace 
da-monii ad emendum auram, qao usari erant io salam 
hance qua Apollini posita nunc est in Thornace Lacoutt . 
Croesus illud emtaris dono dederat. 


LAX. Quum hance igitur ob caussam, tum quod ips 
reliquis omuibus proeferens Gracis selegisset amieos , soce- 
fatem belli admiserunt Lacedamonii. (2) Ad quam me 
modo parali erant denuncianti, verum efiam e¢rater 
wepeum fabricamlum curarunt, mulls imagweculis erea 
exterius binm ornatum, ¢a magniludine ul trecentas co 
peret amphoras, quem ad Crorsom miserunt, domo bee 
lum remuneraturi. Hic vero crater Sardes nan pervent, 
cujus rei caussa dupliciter narratur. (31) Lacedkemonm 
quidem aiunt, quam Sardes veherelur crater dle ct porge 
Samum esset, Samios, re cognila, navibus longis advectes, 
eum intercepisse. Ipsi vero Somii aiunt , Lacedarmoaws 
craterem advelentes, qaum sero venissent et Sardes «4 
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pugnatas regemque caplum esse comperissent, craterem in 
Samo insula vendidisse , privatosque homines suo ere em- 
tum in Junonis templo consecrasse : forlasse autem hos , 
qui eum vendiderant , Spartam reversos, dixisse fuisse ipsis 
illum a Samiis vi ablatum. 

LXXI. Ac de cratere quidem ita res se habuit, Croesus 
vero , quum ab oraculi sententia aberrasset , Cappadociam 
bello invasit, Cyrum et Persarum potentiam eversucum se 
sperans. (2) Dum vero bellum adversus Persas Croesus pa- 
rabat, Lydorum aliquis, qui et jam ante habebatur sa- 
piens, et ab hac, quam tune dixit, sententia vel maxime 
etiam nomen est inter Lydos adeptus (Sandanis vocabatur ) 
his verbisCrasum admonuit : (3) « O rex, inquit, tales adver- 
sus homines tu bellum paras, qui coriaceas braccas et ex 
corio reliquam vestem gestant : qui comedunt non quantum 
volunt, sed quantum habent, aspero solo utentes : ad lie 
non vino utuntur, sed aquam bibunt : non ficos habent quas 
comedant, nec aliud bonum ullum. (4) Hos igitar sive 
viceris , quid eis auferes, nihil habentibus ? sin victus fueris, 
vide quot quantaque bona sis amissurus. Nostra enim bona 
postquam degustaverint, nolent ea e manibus dimittere, 
neque se abigi patientur. Equidem igitur diis babeo gra- 
tias, quod Persis non in animum inducunt bello invadere 
Lydos. » (5) Hec ille dicens, Cravso non persuasit. Etenim 
Persis , priusqaam Lydos subegissent, nihil delicati, nihil 
boni fuerat. 

LXXIE. Cappadoces illi a Grecis Syrii nominantar. Fue- 
rant autem hi Syrii, priusquam Perse obtinuissent imperium 
Medorum potestati subjecti: {anc vero Cyro parebant. Li- 
mes enim Medici imperii et Lydici Halys fluvius erat; qui 
ex Armenio monte ortus per Ciliciam fluil, deinde a dextra 
Matienos habet, a sinistra Phrygas; quos praterlapsus versus 
boream sursum fluens, ab altera parte Syrios Cappadocas, a 
leva vero Paphiagonas disjungit. (2) Ila Halys fluvius 
omnem fere inferiorem disterminat Asiam, a mari quod 
Cypro oppositum est ad Poptam nsque Euxinum ; estque 
hee cervix totius hujus regionis : longitudinem quod attinet 
itineris, expedilo viro quinque dies insumuntur. 


LXXII. Bellum anlem Crassus Cappadocia intulit his 
de caussis : partim quidem potiunds: regionis illins deside- 
rio, quam su adjicere ditioni cupiebat ; maxime vero, quod 
oraculo confisus ullionem capere de Cyro vellet Astyagis 
caussa. (2) Astyagem enim, Cyaxaris flinm, Croesi adfi- 
nem, Mediw regem, Cyrus Cambysis filius bella vietum 
captumque tenebat. Adfinis autem Croesi factus erat Astya- 
ges hac ratione. (3) Scytharum nomadum turma per sedi- 
tionemin terram Medicam secesserat, quo tempore Medis 
imperabat Cyaxares , Phraorta filiaus, Dejocis nepos, qui 
Seythas istos, ut supplices adveuientes , benigne exceperat. 
Idem, quum cos magui faceret , pueros eisdem tradidit , qui 
et linguam eorum et sagittandi artem addiscerent. (4) Intei- 
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} jeclo tempore, quum Venalam semper exirent Scythie , et 


nunquam non aliquid adferrent, accidit aliquande ut nihil 
caperent ; quos vacuis manibus reversos Cyaxares, vir (ui 
tum ostendit) ad iram privceps , aspere admodum et conte- 
meliose accepit. (5) Tum illi, indigne secum actum ager- 
rime ferentes, consilio habito decreverunl unum ex eis poeris, 
qui in ipsorum disciplinam dati essent, in frosta concidere , 
et eodem modo paratum quo ferinam parare consucvissent , 
Cyaxari tamquam feram a se caplam adferre, protionsque 
inde ad Alyatten, Sadyatte filium, Sardes sese recipere. 
(6) Alque ila etiam, ut illi decreverant, facta res est. Nam 
el Cyaxares, et qui cum eo erant conviva:, cares istas 
gustarnut; et Scythe, perpetrato facinore, ad Alyalten 
supplices venecrunt. 

LXAIV. Post hac, qnum Alyatles repetenti Cyasari 
Seythas tradere nollet, bellum Lydus inter et Medos gestum 
est per quinque contingos annos : quo in bello Medi srpe 
de Lydis, sepe vero etiam de Medis Lydi victoriam retule 
rant; semel etiam nocturno quodam proetio dimicarnnt. (4) 
Scilivet pari utrimque fortuna bellum continaantibus acc. 
dil sexto anno, ut, postquam signa contulissent , jamque 
ferveret: pugna, subito dies in noctein converteretug ; (0) 
quatn dici mulationem Thales Milesius lonibus pracdixeral , 
hunc ipsum annum pratliniens , quo facta est illa inmmuta- 
lio. (4) Lydi vero et Medi, quam loco diet subito nectem 
ingruere viderent, pugoandi finem fecerunt, et aliquanto 
etiam niagis ulrique compopend® paci carperunt stladere. 
Auctores vero conventionis bicrant, Syennesis Cilix, ef 
Labynetus Babylonius ; (5) quibus rem urgentibus facta 
est ul ef fiedus inter partes pangeretor, el mulua junge- 
rentur connubia : decreverunt quippe, ut Alyattes filiaa 
suam Aryenin Astyagi, Cyaxaris filio, daret uxorem. Nam 
absque liemo necessiludinis vincalo non solent conventions 
firma: manere. (6) Foxdus autem sanciunt hi populi eedea 
ritu alque Graci, nisi quod practerea brachia incduni 
summa in cule, et sanguinem mutue linguat. 


LXXYV. Lune igilur Astyagem, avum suum malernom, 
Cyrus regno deyectum in sua potestale lenebat , eam ob cans 
sam quam insequentibus exponam. Quo nomine Cruesu ct 
infensus, ad oracula miserat qui consalerent an bellum 
Persis inferret; et ambiguum respoasam nactus , ratas stl 
favere responsi ,expeditionem in Persarum dilionen sus 
cepil. (2) Ubt vero ad Halyn fluvium pervenit Creesay, 
deinde , ul ego quidem aio, pontibus ets , qui ibi erat, o» 
pias tradoxit; wt vero vulgo Grevi narrapt, Thales ea 
Crovso traduxil Milesins. (3) Dubilante enim rege que pach: 
flamen Lrapsmitlerent copie sua (mech enim eo tempore 
poutes los exstilisse), Thalelem aitunt, qouns i Casiris ade~ 


set, eflocsse ut flamen, quod a leva exercitas flaebat, 2 
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dextra etiam flueret. Effecisse autem aiunt lune in modum : 
(4) exorsum ab ea fuvii parte, quae supra castra erat, al- 
tam effodisse fossam , et lunata specie ita duxisse , ul, post- 
quam castra ad fluyium locala circuisset a tergo, Mumen 
illac ex pristino alveo per fossam aversum, ct castra rursus 
prolerlapsum , in pristinum alveum influeret. Ita, simulat- 
que divisum fuisset lumen, ab utraque parte permeabile 
factum esse. (5) Nonnulli vero cliam aiunt, pristinum al- 
veum prorsus exaruisse. Al mihi quidem hoe non persua- 
dent; quo enim modo, quam reversi sunt, flumen transic- 
runt? , 

LXXVI. Croesus igilur, superato cum copiis fuvio, in 
eam Cappadocia partem pervenit , qua Pleria nominatur, 
estque lotius hujus regionis pars validissima, ex adverso fere 
Sinopes urbis ad Pontum Euxinum sila, Ibi castris positis, 
predia devastavit Syriorum, (2) et oppidum Pleriorum 
cepil in servilutemqne redegit : cunctaque etiam finitima 
cepit oppida, Syriosque nihil commeritos funditus evertit. 
(3) Tum Cyrus, coactu exercitu , adsumtisque omnibus qui 
in medio incolebant, obviam Creeso ivit. Priusquam autem 
educere aggrederetur copias, caduceatores ad fones misit so- 
licitandos ut a Crovso deficerent. (4) Et Tones quidem 
non paruerunt : Cyrus vero ut advenit, castra Cravso op- 
posuil; et ibidem in terra Pteria valido impetu vires invi- 
cem tentarunt. Acri pralio commisso, multis utrimque oc- 
cisis, ad extremum, quum nox ingrueret, ncutram in par- 
tem inclinante victoria discesserunt. Et hune quidem in 
modum ulerque exercilus pugnaverat. 


LXXVII. Croesus vero, quem copiarum suarum pauci- 
tatis pornitebat : nam militum ejus, qui conflixerant, multo 
minor, quam Cyri, numerus fuerat : ea de caussa, quum 
postridie ejus diei Cyrus adgredi illum non conarelur, Sar- 
des reversus est, habens in animo et Aigyptivs evocare ex 
fwdere (quorum cum rege Amasi, prius quam cum Lace- 
damoniis , fordus inierat), et Babylonios arcessere (nam et 
cum his socielatem armorum pepigerat; rex autem per id 
tempus Babyloniorum Labynetus erat), et Lacedamoniis 
denunciare, ut ad definitum tempus adsint : denique hisce 
conjunclis, suisque ipsius copiis contractis, constiluerat , 
simulatque prvteriisset hiems, primo vere expeditionem in 
Persas suscipere, (2) Hic ille animo agens, ut Sardes ve- 
nit, nuncios misit ad socios , qui illis edicerent, ut ad quin- 
tum mensem Sardes convenirent. Prasentem vero exeret- 
tum, quicaum Persis pugnaverat, qui ibi aderal mercede 
conductus, omnem dimisit dispersilque ; nequaquam ratus 
fore ut Cyrus, qui pari adeo Marte pugnassel, adversus 
Sardes copias suas duceret, 


LXXVII. Hac dum secum repulat Croesus, suburbana 
onmia serpentibus impleta sunt : quos equi, ut adparuerunt, 
oinissis pascuis consuetis, accedentes deglutiebant, Id Creeso 
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cernenti visum est, ul eral, esse portentum : itaque e ve- 
stigio misil qui haruspices consalerent Telmessenses. (2) Sed 
consultoribus Telmessum profectis , ibique quid significaret 
prodigium edoctis, non contigit, ut Craeso renunciare re- 
sponsum possent; nam priusquam Sardes renavigassent, 
captus Crovsus erat. (3) Alqui Telmessenses ita censnerant , 
exercitum peregrinum ingressarum esse terram Cruesi, et 
incolas oppressuram : serpentes enim, aiebant, esse terra: 
filios ; equos autem, hostes et advenas. (4) Et bac quidem 
responderunt Telmessenses Crovso jam capto, sed nescii 


adhue ipsi quid Sardibus ageretur aut quid Croese accd- 
disset. 


LXXIX. At Cyrus certior factus Cresam, quam conti- 
nuo post pugnam in Pteria pugnatam copias suas domam 
reduceret , decrevisse post reditum dimittere copias, consilio 
inito intellexit e re sua esse, quam celerrime posset adver- 
sus Sardes ducere, priusquam Lydorum copia rursus eol- 
lecta essent. (2) Alque, ut ei visum erat, ita protinus fecit, 
Nam exercilum in Lydiam ducens, ipse nancius Crovso 
advenit. (3) Ibi tum Crevsus in magnam consilii inopiam 
adductus, quam longe secus alque exspectaverat res ceci- 
disset, tamen Lydos in pralium eduxit. (4) Erat antem ea 
late nullus Asia populus fortior, nee magis strenuus, quam 
Lydins. Pugnandi gerins erat ex equis; hastasque gestabant 
praclongas , et equitandi inprimis erant periti. 


LXXX. Quum in campo esset concursum, ante urbem 
Sardianam sito, magno et sudo, quem perfluentes cum 
alii amnes, tum Hyllas, perrumpunt omnes in ewm qui 
maximus est, cni nomen Hermus; qui, e monte Matri Din- 
dymenze sacro ortus, in mare se exonerat juxta Phocacam 
urbem : hic ubi Lydos ad pogoandum instructos vidit Cy- 
rus, reformidans equitatum, monilu Harpagi Medi tale 
iniit consilium. (2) Coactis omnibus que exercitum ipsius 
sequebantur camelis, vel frumenium vel vasa portantibus , 
sarcinas detraxit, et viros imposuit equestri culta ornatus - 
quibus ita instructis praccepit, ul cacteras copias pravirent 
adversus Cresi equilatum; peditatum vero jussit camelo- 
rum aciem subsequi; denique post pedestrem aciem ejpur- 
fatum omnem locavit. (3) His omnibus ita ordinatis , esli- 
xil ne cui parcerent Lydorum caterorum, sed occiderent 
cunctos qui resisterent, Crasum vero ipsum pon or- 
ciderent, ne si caplus quidem repugnaret. (4) Hoc iipe- 
rium dedit, Camelos autem adversus equitatam instrusit 
hac de caussa : camelum equus reformidat, ideo qui- 
dem wt nec speciem ejus intueri, nec odorem percipere 
suslineat. Ob id ipsum igitur rationem istam inierat , wt 
Crovso inutiles essent equestres copia , quibus vel marime 
se preevalitarum Lydus cogitaverat. (5) Atque etiam, post. 
quam ad pugnam concursum ¢st, ibi tum equi, siarulatqoe 
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olfecerunt camelos conspexervolque , protinus retro se aver- 
terunt, et elusa Croeso spes erat. (6) Nec vero idcirco Lydi 
continuo abjecere animos; sed, re cognila, ab equis desi- 
lientes, pedibus conflixere com Persis. Postremo vero, 
maultis utrimque caesis, in fugam versi sunt Lydi : ilaque 
intra murum compulsi, obsidebantur a Persis. 


LXXXI. Dum vero obsidionem parant Perse , Croesus in 
longius processuram obsidionem ratus, alios ex arce uan- 
cios millit ad socios. Nam qui privs dimissi erant, hi ad 
coeundum Sardes quintam mensem edixerant : nunc hos 
emisit oratum, ut quam celerrime anxilia sibi mitterentur, 
quippe ab hostibus obsesso. 


LXXXII. Igitur cum ad alios socios misit, tum ad Lace- 
demonios. Per idem vero illud tempus ipsis etiam Spartanis 
aceiderat nt contentionem haberent cum Argivis, de loco 
cui nomen Thyrea. Hasce quippe Thyreas, quum essent 
Argolicz ditiouis, Lacedamonii Argivis ademtas tenebant. 
(2) Etenim Argivoroum etiam erat ad Maleas usque regio ad 
occasum sita, cum in continente, tum insula Cytheria, re- 
liquaeque insula. (3) Igitur quam ad opem ferendam 
ademto suo territorio adcurrissent Argivi, in colloquium ibi 
eonvenerunt cum Lacedxemoniis, pactique sunt ul trecenti 
ulrimque pugnarent, et, utri superiores excessissent, co- 
rum regio foret; reliquus autem exercitus utrorumque do- 
mum discederet, neque prosto esset dam illi pugnarent ; 
ea scilicet caussa, ne, si adessent exercitus, parli quam 
succumbentem alterutri viderent, ansilium sui ferrent. 
(4) His conventis disgressi sunt; selecti vero ex utrisque 
relicli, certamen inierunt : qui quum wquo Marte pu- 
gnassent, ex sexcentis tres omnino reliqui fuere ; ex Argivis 
Alcenor et Chromius, ex Lacedamoniis Othryades. Hi 
autem interveniente nocte supererant. (5) Duo igilur 
Argivi, ot qui vicissent , cursu Argos repetierunt; Laceda- 
monius vero Othryades, spoliatis Argivorum cadaveribus , 
armisque in ipsius castra delatis, in statione mansit. Po- 
siridie ulrique, re audita, advenere ; (6) ac statim quidem 
utrique, vicisse se, contendebant ; Argivi, dicentes suorum 
plures superfuisse ; Lacedaemonii vero, illos profugisse de- 
monstrantes, suum vero perstitisse, et cadavera spoliasse 
Argivorum. Ad extremum, ex contentione ad arma concur- 
rentes, pugnam capessunt; et, mullis alrimque carsis , Lay 
cedenionii viclores discedunt. (7) Quo ex tempore Argivi, 
tonsis capitibus, quam antea necessario comati essent, le- 
gem condiderunt, sese devoventes , ne prius comam aleres 
quisquam Argivoram, neve mulieres aurum gestarent, 
quam Thyreas recepissent. E contrario Lacedamonii, 
quum antehac non comarentur, Jegem tulerunt, ut ab hoe 
tempore alerent comam. (8) Unum autem illum ex tre: 
centis superstitem, Othryadem, aiunt pudore retentum ne 
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occisis Commilitonibus Spartam rediret , lic apud Thyreas 
mortem sibi conscivisse. 


LXXXIII. Hee dum apud Spartanos aguntur, advenit 
Sardiapus legatus, orans ut obsesso Crovso suppetias fer- 
rent. Et illi nihilo minus, andito legato, ad snccurrendam 
se accinxerunt. Sed quum jam parali essent, el in promt: 
starent naves, alius adfertur nuneius, arcem Lydorum ex- 
pugnatam esse, Croesamque vivum ab hostibus captum. tla 
quidem Lacedemonii, casum regis vehementer dolentes , 
auxilia millere supersederant. 

LXXATY. Expugnate autem sunt Sardes hoc maxime 
modo. Quartodecimo quam obsideri corpta erant die, Cy- 
rus, dimissis per castra equilibus, edixeral copiis suis , do- 
na se daturum ci qui murum primus conscendisset. (7) 
Mox periculo a militibus facto, postquam conatui non re- 
spondil smccessus, ibi tum, quiescentibus carteris, vir Mar- 
dus genere, cui nomen Hyrrades, adscendere conatas est 
ea parte arcis, qua bulli locati cuslodes erant ; quia non ve 
rendum visum erat, ne ab illa parte umquam arx caperetur. 
.3) Est enim ibi abrupta arx et inexpngnabilis : qua una 
etiam parte Meles, rex antiquos Sardiom, noo circumtulerat 
leonem, quem ipsi pellex pepererat; quom responsum edi- 
dissent Telmessenses, si leo ille circa morum circurnferre- 
tur, inexpugnabiles fore Sardes. (4) Meles igitur circa re 
liquum murur circumfereus, qua evpagnabile monimentum 
arcis erat, liane partem spreverat, ut inexpugnabilem ef 
abruptam ; est autem ea Tmolo opposita pars urbis. (5) 
Hyewades igitur bic Mardus, quum pridie vidisset Lydorum 
aliquem ab illa parte arcis descendentem, recepterom g- 
leam qua superne devolula erat, eandemque reportantem; 
advertens animam, deliberaverat secum. Tune igitar et 
ipse adscendit, et ejus vesligia legentes plores Persaram 
adscendebant. Quum igitur frequenti nemero adscendis- 
sent, ita Sardes capt sunt, atque orbs omnis direpta. 

EXXXV. Ad ipsum aviem Creesum quod special , cesta 
sunt haere. Erat ei filias, cujus etiam sopra mentionem 
feci, cetera quidem non ineplus, sed mates. Soperiore 
igitur felici rerum statu onmia pro viribas fecerat Oro 
hujes pueri caussa, cum aliis inilis rationibes, tum Delphas 
missis legalis qui super eo oraculum consulerepL (2) Be- 
sponderat autem ei Prthia bac : 

Lyde genus, rex muliorom, vakte inscie Croese, 

ne cura gnati er,oplatam sudisse hxyornlis 

intra aes vocem, sine qua melius (iti lenge - 

ile die quoniam primum infelice Joquetar. 
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LXXXVI. Persa vero el Sardibus potiti erant, et Cra 
sum vivum ceperanl, poslquam regnaveral quattuordecim 
annos, tolidemque dies erat obsessus; qui adeo ex ora- 
culi responso finem imposuit, magno suo imperio. Captum 
vero Perse ad Cyrum duxerunt : (2) qui ingenti rego, ad 
id ipsum exstructo, compedibus vinctum Creesum jussit 
imponi, et circa eum bis septem Lydorum filios ; sive pri- 
mitias has deo alicui offerre habens in animo, sive votum 
aliquod persolvere; sive etiam religiosum esse Crorsum 
compererat, el rogo imposuit cupidus sciendi, an dens ali- 
quis eum esset liberatarus, ne vivus combureretur. (<1) 
Hoc quidem fecisse Cyrum aiunt; Croeso vero super pyram 
stanti in mentem venisse , quamquam cum tanta calamitate 
colluctanti, illud Solonis, quod sibi divino nuta fuisset 
dictum, Neminem viventem esse beatum. (4) Hoc ergo 
dictum ubi animum ejus subierit, post longum silentium 
fertur ex imo peclore vocem edidisse, et ingemiscens ler no- 
minasse Solonem. Tom Cyrum, ainnt, hoc audito , jussisse 
interpretes e Crovso queerere , quis ille esset quem invocaret; 
illosque accedentes qursivisse. (5) Sed Croesum initio 
nihil iis respondisse ; ad extremum vero, quom urgeretur, 
dixisse : « Is est qui ul omnibus regibus in colloquium ve- 
niret, ego ingenli pecuniarum copie prvtulissem. » Cu- 
jas responsi vim quum parum illi intelligerent, denuo 
querebant quid esset quod diceret. (6) Instantibus et 
operose urgentibus dixit demum quod res erat, quo pacto 
olim Solon ad se venisset Atheniensis, qui postquam 
olnhes suas Opes essel contemplatus, pro nihilo cas duxis- 
sel, talia scilicet loquutus , el ut sibi omnia evenerint prout 
ille dixisset; nec vero ea illum in se magis dixisse , 
quam in universum genus hominum , et in eos maxime qui 
sibi ipsis viderentur esse beati. Hee dum Croesus refere- 
bat, jam incenso rogo arsisse aiunt extrema circumcirea - 
7) Cyrum vero, ubi ex interpretibus cognovit qua Croesus 
dixisset, penitentia ductum, cogitantemqne quid esset 
quod, quam ipse homo esset, alium hominem, qui sese 
non inferior fuisset felicitate, vivam igni traderet , ad hare 
veritum deorum vindiclam, reputantemque quam nil 
esset in rebus humanis stabile, ocyus restingui jussisse 
accensum ignem, Croesumque et qui cum eo erant deduci; 
verum eos, quibus id mandatum esset, vim Damme non 
amplius poluisse superare, 


LXXXVIT. Ibi tum Cresum , aiunt Lydi, cognita Cyri 
mutatione sententia , quum cerneret omnes homines re- 
slinguendo igni dare operam, nec coercere illum posse, 
exclamantem invocasse Apollinem, si quod a se donum ei 
gratum fuisset oblatum, nunc sibi adesset et ex pracsenti 
malo se liberaret. (2) Ita inter lacrimas deum invocante 
Croeso , repente pubes, quuro serenum et tranquillum adie 
fuissel coplum, esse contractas; coortaque tempestale, et 
(3) 


Tum Cyrum, qui ila intellexisset et deo acceplum et bee 


velementissimo effuso imbre, ignem esse exslinclum. 
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(va, a5) 
num virum ease Cruvsum, 4 rego ad se jussisse eum ded 1, 
atque in hume modum interrogasse : « quis tibi hominuns, 
Croese, persuasil, ul irruplione meam in ditionet facta 
hostis mihi quam amicus esse malaeris? » (4) Cui ille re- 
spondit : « hae ego,o rex, feci tuo prospero, meo infausio 
fato. Caussa autem incepti fait Graecorum dens, qui me 
ad bellum impulit suscipiendum. Nemo enim ita amens 
est, ul bellam praferat paci, qrum in hae filii sepeliant pa- 
tres, in illo autem a palribus filii sepeliantur. Sed, hare at 
ita fierent, diis puto placuerat. » 


LXXXVIIE. Hae postquam Crovsus locutus est, Cyras 
vinculis solutum prope se jussit adsidere, et plurima eam 
observantia prosequebatur, iniuensque mirabater eow , 
cum ipse, tum omnes qui cum eo erant. (2) At ille, cogi 
tabuadus, silentium tenuit. Deinde vero conversus, ula 
Persas vidit Lydorum urbem vastantes, « Utrum ecloqui tila, 
inquil, o rex, quod ounce sentio, an tacere hoe im tempore 
debeo ? » Quem ubi Cyrus fidenter qua vellet dicere jussit , 
interrogans ille eam, ait : « Ingens hac bomioum torba quid 
tandem tanto studio facere properat. ? » (3) Tum rex, « Ur- 
bem, inquil, tuam diripit, et opes tuas dissipat. » At Creesms 
respondit : « Neque meam urbem, pec meas opes dirigit ; 
nihit enim horum ampltius ad me pertinet : sed tua aguut 
feruntque. » 


LXXXIX. Advertit hoc Crovst dictum animam Cyri : ite 
que remotis ceteris inferrogavit Creesum, quid animadver- 
teret utile ipsi in his, qaze ferent ? Tum ille ; « Quoniam du. 
inquit, me tibi servum tradiderunt, eqaum censeo ut, si quid 
melius in rebus video, id tibi indicem. (9) Persaw matara 
protervi sunt, iidemque inopes, Quodsi igitur hos passws 
fueris raptam ingentem pecunia vim sibi retinere, boc tld 
ab his credibile est eventurum : ut quisque istorum plari- 
mis opibus fnerit potilas, ita maxime exspectare debehis 
hune adversus fe insurrecturom. (3) Nune igitur ita fac, 
si tibi placuerit quod ego dico. Adpone ad omnes portas 
custodes ex satellitibos, qui exportantibus res avferamt, vhb- 
centes, necesse esse ut carum decime Jovi offerantur. Six 
nec tu in odium iflorum incurres, per vim cis res anfereado ; 
et illi, justa te facere intelligentes , facient non imviti. « 


XC. Hire audiens Cyrus supra modam gavisws est , ita 
illi bene monita videbantar. Izgitur valde lawdate Crease, 
jussisque satellitibus exsequi quaz ille wonueral, tis werls« 
eum est adlocutus : « Creese, quoniam boc tibi institatarn 
est, ut viri regis bene facta dictaque exsequaris , pete quiel- 
quid moneris a me volueris in prasentia tibi dari.» fo) 
Et ie: « Domine, inquit, maxime gratum mili feceri« , s: 
aiveria me deam Grecorum, quem maxime omnium ve- 
neratns cram, missis hisce compedibas interrogare, Noam 
quid illi fas sit bene de ipso meritos decipere? = (3) Quce. 
renli dein Cyro, quid rei easet, de qua illwm acriysacy. 
hane a se gratiam peleret; allius repetens Croesus, coansilca 
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sua omnia exposnil, et oraculorum responsa , maximeque 
donaria deo a se dicata, et quo pacto concilatus oraculi re- 
sponso bellum adversus Persas suscepisset. Hac comme- 
morans eo devenit ut preces suas repeleret, nimirum ul 
sibi liceret ista exprobrare deo, (4) Cui adridens Cyrus, 
« Et hoc, inquit, a me impetrabis, et quidquid aliud idem- 
tidem a me rogaveris. » His audifis Crassus Lydorum non- 
nullos Delphos misit, jussos positis ad templi limen com- 
pedibus sciscitari, annon puderet deum, quod oraculi 
responsis excitasset Crarsum ad bellam Persis inferendum, 
injecla spe eversurum eum esse Cyri potentiam , unde tales 
ipsi primiliw evenissent? nempe compedes ei ostenderent. 
Hoc igitur sciscilari jussi sunt, et, num fas sit diis Grasco- 
rum, esse ingraltis, 

XCI. Lydis illue profectis ac mandata exseculis, Pythia 
fertur ita respondisse : « Sortem fato destinalam effugere 
etiam deus non potest. Croesus autem quinti genitoris 
peccatum luit; qui quum salelles fuisset Heraclidarum , 
mulieris dolo obsecutus, interemit dominum, illinsque di- 
gnilate potitus est, nihil ad ipsum pertinente. (2) Quamvis 
autem studuerit Apollo, ul ista Sardium calamitas incide- 
ret filiorum Croesi wtate, non vivente ipso Croeso, mutare 
tamen fata non potuil : sed, quantum illa permiserunt, 
tantom effecit , eique gratificatus est. Nam tribus annis 
distulit Sardium expugnationem : et hoc sciat Croesus , 
tribus post annis, quam fata destinarant, captum se esse. 
(3) Secundo loco quum in eo esset ul igne cremaretur, 
opem ei tulit. Jam quod ad oracolum spectat, immerito 
Croesus deum accusat. Prawdixerat enim ei Apollo, si bel- 
lum Persis inferret, fore ut ingens everteret imperium. 
Croesus autem ad hae, si recte sibi consulere voluisset, 
debuerat denuo mittere sciscitatum , suumne, an Cyri im- 
perium dixerit deus? Igitur quum non intellexerit respon- 
sum, nec denuo quersierit, sibi ipsi tribuat culpam. (2) 
Eidem vere etiam postremum consulentli respondit Apollo 
ea qu de mulo respondit : at ille ne hoc quidem intellexit. 
Nam mulus hic, Cyrus erat: quippe ex duabus diversis 
genlibus ortus, matre melioris conditionis, patre vero infe- 
rioris. Jlaenim Meda erat, et quidem Astyagis filia, re- 
gis Medorum ; hic vero Persa fuit, illoram subjectus impe- 
rio, ef, quam inferior esset rebus omnibus, dominam suam 
in matrimonium duxit.» (5) Hae Lydis Pythia respondit; 
qua illi Sardes retulerunt, Cresoque nunciarnat. Quibus 
auditis, ille suam ipsius agnovit esse culpam, non dei. 
Quod igitur ad Creesi imperium spectat, et ad primam Io- 
nize sub alienum imperium redactionem, eo modo quo vx- 
posuimus res gesla sunt. 


XCIL. Donaria autem Creesi non ea solum , quas comme- 
moravimus, sed et alia multa exstant in Gracia. Etenim 
Thebis Bevoliis tripus est aureus, quem Apollini dicavit 
Ismenio : Ephesi vero, boves auree, et columnarum plerm- 
que : tum in Pronwa wde Delphis, clypeus aureus ingens. 
(2) Kt hac quidem ad meam usque wtatem superfuerunt, 
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alia vero interciderunt donaria. Ea autem, quae apud Bran- 
chidas Milesiorum consecraverat, sequalia erant pondere, ut 
audio, et similia eis quar sunt Delphis. (3) Et quae quidem 
Delphis et Amphiarai oraculo donavit, propria ipsius fue- 
rant et pateruarim opum primiti« : reliqua vero donaria e 
facultatibus viri fucrunt inimici, qui Crovso, priusquam re- 
gnaret, fuerat in republica adversarius, Pantaleenti conci- 
liare studens Lydorum regnum, (4) Eral autem Pantaleon 
Alyatte quidem filius, Crevsi frater, at non ex cadem ma- 
tre : nam Croesus ex Carica uxore nalus erat Alyatte , Pan- 
taleon vero ex Tonica, (5) Postquam autem tradito a pa- 
tre imperio potitus erat Croesus, hominem illum, qui sibi 
erat adversatus , tribulis cruciatum necavit; ct bona ejus, 
jam ante a se diis dicata, tunc eo quo diximus modo bocis 
istis consecravit. Et hae quidem de donariis hactenns 
dicta sunto. 


XCIH. Res admirandas, quae scripto consignentor, terra 
Lydia nullas admodum habet, prout alia regiones; practer 
auri ramenta , que e Tmolo deferuntar. Unum vero opas 
hominum exhibet multo maximum, post Agyptiorum uli- 
que et Babyloniorum opera. (2) Est ibi Alyatta sepul- 
crum, patris Croesi; cujus basis ex grandibus lapidibus 
confecta, reliquum monumentum terre tumulus est, ma- 
nibus hominum aggestus. Confecerunt illad homines fis- 
renses , opilices, et puella corpore quaestum facientes. (3) 
Fuerunt autem ad meam usque atatem in summo tumute 
quinque termini, in quibus incisa scriptura indicabat quid 
a singulis confectum fuisset : adparebatqne ex mensura, 
puellarum partem operis fuisse maximam. (4) Nama filiae po- 
puli Lydorum meretricantur omnes, dotem sibi colligentes 
hoe questa , quem fociunt donec nuptora sunt ; se auten 
ipsa in matrimonium elocant. (5) Circuitus monumenti 
sex stadiorum est et duorum plethrorum : latitude, ple- 
throrum tredecim. Monumento contiguus est lacus ingens, 
quem Lydi referunt esse perennem; vocatur autem Gy- 
fieus. Atque havc quidem ita se habent. 

XCIV. Legibus autem utuntur Lydi similibus atque 
Greci, preterquam quod filias suas vite tradant meretd- 
civ. Primi vero hominum, qnos novimus, aureos ef ar- 
genteos procuderunt numos cisque usi sunt ; primique etiam 
fuerunt mercium institores. (2) Narrant porro ips’ Leedi , 
Insus etiam hos, qui nunc et apnd ipsos et apud Graces ip 
ust sunt, ipsorum fuisse inventum : per idem autem lem- 
pus, quo lusus ist) apud se sint inventi, Tyrrbeniam colonia 
a Lydis esse frequentatam. Eas res hone in moedam acci- 
disse referunt, Regnante Atye, Manis filio, gravem annomor 
caritaiem per totam fuisse Lydiam : et Lydos quidem ali- 
quamdin patienter tolerasse malum; deinde vero, quous 
non cessaret, quaesisse remedium, et alium aliud exci 
tasse. (3) Eo igitur tempore inventos esse et tesserarmun et 
talorum ladum, et pile: Geterorumque lustum ompiam ge 
nera, exceplis caleulis : 
vinedicant Lydi. 


horum enim inventionem sits: meas 
(4) Toventis autem istis adversus faneem 
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lune in modum uses se esse narrant : duoram quoramdne 
dierum alterum ludendo tradoxisse totam , ve seslicet cibun 
requirerent ; allero vero, intermissis lusibus, cibum cepisse, 
Hoc modo per duodeviginti annos tradusisse vitlam. (5) 
Quum vero non remilterct malum, sed magis atque magis 
ingeavesceret; tum quidem regem Lydos, bifariam divi- 
$03, in sortem misisse; quorum allera pars maneret, altera 
e patria terra exiret : et se ipsam quidem ed parti adtri- 
buisse regem, cui sors eventura esset manendi, fitinm au- 
tem suum, cui nomen ‘Tyrrheno, ei parti quae dumo esset 
egressura, (6) Sortitione facta, hos quibus sors obvencrat 
patrio solo excedendi, Smyrnam desceniisse , et constructis 
navibus, impositisque supellectilibus quaccumque ad usum 
commoda habuissent, profectos esse , viclum el novas sedes 
qurrentes; donec roullos pralervecti populos , in Umbrian 
pervenissent : ibi oppida condilisse, alque ad hune usque 
diem habilare. (7) Muthto vero Lydorum pomine, adscita 
denominatione a regis filio, qui coloniam deduxcrat, Tyr- 
rhenos ab ea se ipsos voeasse. Lydi igitur, ut diximus, a 
Persis in servitutem sunt redacti. 

ACY. Hine jam anquirit varratio nostra, Cyrus ille quis- 
nam fuerit, qui Crovsi evertit imperium, et Persa: qua ra- 
tione inperio Asia sint potiti, (2) Igitur, quemadmodum 
quidam memorant Persarum, qui non extollere res Cyri, 
sed prout ile se habent veferre student, ita ego seribam; 
quam possim triplices etiam alias de Cyro narrandi vias 
indicare. (3) Postquam Assyrii per annos quingentos et 
viginti superioris Asie lenuerant imperium , primi deficere 
ab illis Medi corperunt; qui pro libertate pugnantes cum 
Assyriis, slrenue se gesscrunt, excussoque servitulis juge 
libertatem oblinuerunt. Post quos ct reliquie pentes idem 
fecere quod Medi. 


ACV. Calerum quim jam omnes per continentem po- 
puli propriis Viverent legibus, tali modo ruisus tyrann di 
subjecti suat. Fuit inter Medos vir sapiens, cui nomen 
erat Dejoces, filius Phraorle; qui quam ad tyranniden 
(2) Quum per vicos habitarent 
Medi, Dejoces jam ante apud suos probatus, lam magis 


adspiraret, ita se gessit. 


etiam stad osiusque wquilalemdataopera exereebat; idque, 
quium mutta iniquilas per universam Mediam obtineret, 
tamen faciehat, quamvis sciret injustos inimicos esse 
justis. (3) Cujus mores ubi perspexernnt cives cumdem 
EL 


He, ul qui principatua ambiret , rectum se aequemque priv 


view incolentes, judicem illum sibi constituerunt, 


buit, eaque re landem apad populares obtinuit taud exi- 
guam; ila quidem ut reliquorum vicorum incole, intelli- 
gentes Dejocem unum esse viru qui ex aqno jus diceret, 
quam antea iniquis senlentiis sape succubuisseut, tune, 
postquam hoc cognoverunt, libenter et ipsi Dej-cen adirent 
qui lites suas dirimeret, cl postremo nulli alii caussarum 
suarutn judicium penbitlerent. 

XCVIL. Crescente vero in dies pamero cdcurrentiun , 
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(s,24,) 


ulpote qui intelligerent lites ex vero terminari, animadver- 

tens Dejoces oninia in se esse sita, jam non amplins pro 
tribanali sedere , ubi antea jus dicere consueveral, volut, 

negavitqne se porro lites judicatoram; nee enim ¢€ re sua 
esse, neglectis suis rebus totum diem dirimendis aliornw: 
litibus impendere. (2) Inde quom raping iniquitatesque 
per Vicus malto etiam magis, quam ante, grassarentur; 
concilio convocato Medi colloqui inter se de pravsente rervy, 
Statu deliberareque instituerunt. (3) Ut autem ego et: 
slimo, amici maxime Dejocis verba fecerunt bujusmoti ; 
* Profecto, hoc more utentes , non possumus amplius hake 
terram incolere, Agile igitur, regem nobis coustituames : 
sic terra nostra bonis legibus admintstrabitur, et pos ad 
negotia nostra redibimus, nec ob hominum iniquitalem s- 
lum vertere cogemur.~ Talia fere dicentes persuaseruni 
Medis, ut a rege gubernari vellent. 


XCVII. Tum continao in deliberationem addaciter, 
quemnam sibi regem constiluant; et frequens ab unoque- 
que proponitur laudaturque Dejoces, ad extremam com- 
touni consensu Rex creatur. Tam ille jussit eos wdes silt 
wdificare dignas regno, et satellitibus ipsum munire: 
quod et fecerunt Medi, adesque ei wdificarunt amples 
munitasque in ¢a regionis parte quam ipse definivit, ¢ 
satellites ex oniversis Medis sibi eligere permiserunt. 
Ile vero, postquam obtinuit imperiuin, coegit Medos wna 
urbem condere; quo hanc tuentes , reliqua oppida minus 
Obsequentibus etiam hac in re Medis, arcem 
exstruxit amplam validamque, hane qua nunc Echataua 
Vocatur, ita ut alins mernium orbis alio esset circannlatas « 


curarent. 


ut alius merniom orlits 
alio nonnisi propugnaculs esset excelsior. Quod ut fieret, 
adjuvabat partim quidem Ipsias foci commoditas, quam 


(4) et sic instituta erat hae arx, 


esset collis : sed magis etiam data opera institutum o! 
opus, quum orbes universi sint septem, quorum in postr 
mo regia est et thesauri. (5) Qui autem murus maximom 
conficit orbem, is Athenarum fere ambitum marnium aw- 
plitadine equat. Jam primi orbis propagnacela alba su! ; 
secumdi nigra ; tertii orbis purpurea; quarti caerulea , quinl! 
sandaracina : (6) ita cunctorum orbiam propngnacola p+ 
gmentis sunt obducta; duorum Vero postremorum orbinn 
aller argentata propugnacula habet , aller inaurata. 


XCIX. Have igitue munimenta Dejoces siti exsirawd ct 
cirea andes suas: Lom vero reliquum populua jassit circum 


circa arcem habilare. (9) Constructis autem isis onvnile, 


| ordinem primus Dejoces instituil huoc, ut sesuini ad rege 


liceret ingredi , sed per internuncios omnia transigereslar , 
nee conspiceretur rex a quoquam : ad hase, ut ridere 20! 
exspaere coram illo, utique omnibes facta tarpe baberetor 
‘3) Adfectabat aulem gravitatem istam hoc consilio , ne cet 
nentes eum wquales et una cam eo educati, domogne ott) 


(at, 52.) 


wining OY pAnupotiprs, OUdE ig dvépayaliny Acimous- 
vat, Aumeoiato xai éxvbouksdouv, add’ brepoids ape 
Soxéor clvat ad Spgovas. 
C. "Eneite G2 tatra Ceexdounce xal dxparuve 
5 Emutav TY, tupavvidt, iy 0 dixatov puadccwy 7 aheras” 
KEL Tas TE Ginag ypapovres dow tap’ exivoy éonéume- 
canv, xat dxsivos sraxpivmy tae dopepoutvag daniu- 
weoxe. (2) Tadra wiv xack the dixag droiee, th dt 
2y GhAa exexoowsare of af twa muvdavorro b6pilovrn, 
 rauTov Gxime petaréuparto, xat’ dlinv éxactou adixy- 
unrog ddtxaisu, xai of xatdexonol te xat xxtyixoot 
icay dv nigav Thy yoony tis Toye. 
Cl. Ayioxys wév vuv to Mrdixov Eves cuvderpefs 
ustvov, xal tovtou apts, “Eott 32 Myjfov toodde 
is yivex, Botoat, Hapytaxyvot, Stpouyares, Apthavrol, 
Bove, Mayor. Diver wiv dh Mijdwv dott to- 
onde. 
CII. Antoxsw 2 mais yiverat Doadorys, 6; teheu- 
vieavtes Anioxew, Bactkedoavtos tplaxal mevtiixowra 
w ivea, mapsdélato thy apyhv, mapadelauevos 82 odx 
dmeypyro wouvev aoysty tay Mrjdwv, ddAa otpatev- 
sausvog xi robe [épcag xpwroal te rovrois: éxeby- 
x29 x2t Tpwroug Madey Grryxcous Eroincs. (2) Meta 
31 Eye Guo tara Uvex, xal dupdtepa loyupd, xate- 
a otp¢zero thy Aciyy an’ dhhou én’ dddo le Ebvac, éc 8 
etpatevodueves ext tobe Acsupioug, xal Acavoluy 
toutoug of Nivoy siyov xal Fpyov mpdtepov navrwy, 
tote 2 Zouv penourosévot uly cunpayov dre dre- 
ctewteny, dwg wzvtot Lauter £0 Fxovtes, emi tovtous 
30 2%, otpatevedueves 6 Doacpry¢ altos te Steplapn, 
dptag ovo xat elxoct even, xxi 6 otparoc attod 6 
mohJ.06. 
CHUL @padprew 42 tehevtiioxvtos eedtbaro Kux- 
store & Moadotem tod Antdxew mats. Obtoc Aéyeran 
wm noAhov Ett yevéctar dAxtumtepos tiv moaydwov, xat 
ooze te choice xata tehea tobe dv tH ‘Actin, xat 
noestog Guétals yorpts éxacrous elvat, Tous te alyuo- 
vinous Kat TONG Tolopdpous Kat tol tming mpd TOU 
3: dvault Fy waives Guotons dvamequozéva. (2) Ouros 
wo twist Audcict dott payecduevos bre UE h Huser 
fyivets opt paxyoudvoist, xald thy “NAuog motauod 
av ‘Aciny nisay averieng wut. Luddggac 6! tabs 
bx’ toutes apyoutvoug maytag eotpatevero émt thy 
Nivov, tiimpdeay Te TH watt xat Thy MOAty tauTHY 
chews iEedderv. (3) Kat of, tho cuubadow évinyes 
wwsg Acaupious, Teptxatnutvny Thy Nivov 2n7.0¢ Sxu- 
hie otparos udyas, Hye 62 abrodc Bacidede 6 Levis 
Mating [Iperrotden ratcg of éodbadov piv gc rhy 
‘Aotny Kuysuzptoug éxbadovtss dx tig Edpamns , tov- 
wo tom 6b exusmépevor pevyouer oltw ec thy Mrduciy 
fwory Eninovee. 
CIV. “Eore 38 ard tig Mune tio Matiiridog exh 
Piow xoraydv xat é¢ Kodyous tprijxovta Fusodov 
waves Hag, dx 88 tig Kodyldoc ot wodhov imepbyvat 


HERODOTI HISTORIARUM LIB. 1. 35 


non Viliori, nec virtule inferiores, dolerent cique insidiaren- 
lur; sed ut diversi: naluca: homo illis videretur, ipsum non 
inluentibus. 

C. His ita ordinatis , quam firmasset sibi imperium, in 
exercenda justitia vakle severum se prebuit. Litigautes 
caussas suas Scriplo consignalas ad eum per internuncios 
intro mittebant; quas ille judicatas remittebat. (2) Huac 
morem in judicandis caussis sequebatur : et reliqua etiam 
omnia recte ab eo ordinata erant. Si quem intellexisset 
protervius agentem, lune ad se arcessitum inflicta pro 
delicti modo pena multabat : eaque caussa exploratores 


auscultatoresque per universam, cui imperabat, regionem 
hahebat. 


CI. Dejoves igitur solam Medicam nationem in unam 
contraxit, eique imperavit. Cujus nationis tot numero 
gentes [id es/, (ribus] sunt : Buse, Parelaceni, Struchates, 
Arizanti, Budei, Magi, Hee sunt tot Medorum geutes. 


CII. Fuit autem Dejocis filius Pliraortes, qui, mortuo 
Dejoce postquam tres et quinquagintla annos regnasset, 
suscepil imperium, Hic non contentus solis imperare Me- 
dis, expeditionem in Persas suscepit, hosque primos ad- 
gressus est, primesque imperio Medorum subjecit. (2) 
Deinde vero, quuim esset horum duorum poputorum domi- 
nus, validi utriusque, Asiam subegit, ab alio populo ad 
alium transtens, Postremo adversus Assyrios arma con- 
vertens, nempe Assyriorum illos qui Ninum tenebant, 
quique, quum antea omnibus imperassent, tune sociis , 
quippe qui ab illis defecerant , erant nudati, cacterum felici 
rerum suarum statu utebantur; adversus hos posiquam 
arma converlit Phraortes , periit el ipse, secundo et vicesi- 
mo anno quam regno erat potitus, et plurima pars copia- 
rum ipsius, 

Cill. Mortuo Phraorti successit Cyaxares, Plraortis 
filius, Dejocis nepos. Hic dicitur multo majoribus suis 
fortior fuisse : et primus in Asia centuriavit milites et per 
cohortes distribuit, primvusque ordinavit ut seorsum in acie 
staret unumquodyue mililum genus, hastati, sagitlarii , 
equites ; quum prius omnia promiscue pariter fuissent con- 
fusa. (2) Idem hic est qai cum Lydis bellum gessit, quo 
tempore in ipsa pugna dies in noclem est conversus; quii- 
que totam supra Halyn fluvium Asia sibi subjectam tenuit 
Tun undique contractis copiis , quascumque sub potestate 
sua habebat , adversus Ninuin arma convertil, patrem ultu- 
rus, et urbem hance exscindere cupiens. (3) At, superatis 
prelio Assyriis, dum Ninum circumsedit , ingruit adversus 
eum ingens Scytharum exercitus, duce rege Scytharum 
Madye, Protothye filio: qui in Asiam irruperant, quan 
Cimmerios ex Europa ejecissent ; qués dum fugientes per- 
sequebantyr, ita in Medicam terram pervenerunt. 


CIV. Est autem a Maotide palude ad Phasin Mameco 
atque Colchos expedito viatori iter triginta dieram 5 ¢ Col- 
chis vero non ita longo ilinere perveniri potest in Median, 
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sed unus duntaxat interjectus est popuius, Saspires; ques 
ubi transieris, continuo Media occurrit. (2) Scythae tamen 
hac non irrnperunt, sed per deflexum alia via superiore et 
multo longiore, Caucasum montem a dextra habentes. 
Ibi tum Medi cum Scythis congressi, pralioque superati, 
Asia imperium amiserunt; Scythe vero universa Asia sant 
politi. 


CV. Inde Agyptum versus infendchant viam ; sed Sy- 
riam Palestinam ingressis occurrens gypti rex Psanuni- 
tichns, muoneribus precibusque effecit, ut ulterivs non 
progrederentur. Wbi regredientes Ascalonem venerunt, 
Syria oppidum; maxima Scytharum parte sine malefins 
prietergressa, pauci ex illis, pone sequentes, Veneris 
Colestis templum despoliarunt. (2) Est autem ibid, 
quantam sciscilans intelligo, ex omnibus hajus dex tem- 
plis vetuslissimum. Nam quod in Cypro est templam, 
hine prodiit, ul ipsi eliam Cyprii narrant : ef, quod 
Cy theris est , id Pho:nices condiderunt, ex hae Syria orivadi. 
(3) His autem Seythis, qni templum Ascalonis exspoliaruct, 
corumque semper posteris, inflixit dea maliebrem morham ; 
ita quidem ut etiam Scythe dicant, ob hane canssam 
morbo hoc laborare illos, et apud se ab adeuntibus Seythi- 
cam terram conspici quo pacto adfecti sint, quos Enares< 
(sire androgynos) Scythe adpellant. 


CVI. Igitur per octo et viginti annos Asia: imperiam ebti- 
nuerunt Scythe ; per eorumqne proterviam el conleminm 
omnia susque deque versa sunt. Nam, practer caedes, tri- 
butum exigebant quod a singulis imposuerant, et practer W- 
butum obequitantes rapiebant quod quique haberent. (2) Set 
llorum quidem majorem numerum Cyaxares et Medi, bw 
spitio exceptos et wero inebriatos, obtruncarunt : atque vo 
regnum receperunt Medi, et rerum, quarom antea domini 
fuerant, denuo sunt potili. (3) Tum vero et Ninum ceperwel 
(quam quo pacto ceperint, in aliis historiarum libris exy- 
nam), et Assyrios, excepta Babylonica ditione, suh pate 
statem suam redegerunt. Post hac Cyaxares, postquasn 
quadraginta annos (simul numeratis his, quilas pears 
Seythas fuerat imperiam ) regnaverat, fate firnetus eat. 

CVII. Cyaxari in regnom saccessit filins Astyages. Hoe 
nata erat filia, cui Mandan iniposucrat bomen : quar ei pet 
somnam visa est tantum urine fandere, ul et arbs ejas im 
pleretur et tota inundaretur Asia. Quod somnium quam cum- 
municasset cum illis ex Magorum sumero, qui soraninrum 
interpretalioni dabant operam, conlerritas est, singala qaux- 
que ab jis edoctus. (2) Tum deinde Mandanen , viro jum 
matoram, Medorum nulli, qui ipsias familia dignas firiss, 
in matrimoniom dedit, visum istud reformidans ; verwm 
Perse cuidam junxil, cui nomen Cambyses , quem reperr- 
rat quidem bona familia ortum, et tranquillo leminem m- 
genio, ceternm quem inferioris esse conditionis, quam 
mediocrem Medum , judicaverat. 

CVI. Postquam domum duxit Cambyses Mandanen . 
prime anno aliud vidil visom Astyages. Videbatas oi os 
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naturalibus hajus filiee enasei vitis, eaque vitis universam 
obtinere Asiam. (2) Quo de viso sibi oblato quum retulis- 
set ad somniorum interpretes, arcessivit ex Persis filiam 
partui vicinam; eamque, postquam advenil, in custodia 
habuit, inferimere cogitans prolem ex ea nascituram : nam 
ex viso illo significaverant ei magi somniorum interpretes, 
prolem filix hujus, loco ipsins, regno esse potiturum. (3) 
Have igitur cavens Astyages, simul alque natus erat Cyrus, 
vocatum ad se Harpagum, virum sibi cognatum , el Medo- 
rum fidissimum, cui res suas crederet omnes, his compel- 
lavit verbis ; « Harpage, quod tibi committo negotium, id 
cave ne ullo pacto neglectim tractes, neve me decipias, 
aliisque bominibus studens, tuis ipse artibus dehine capia- 
ris. Cape quem Mandaue peperit puerum, et domum tuam 
deportalum occide ; dein, quoquo modo volueris , sepelito. » 
(4) Respondit ille « : Nec alias, o rex , vidisti in hoc homine 
aliquid quod ingratum tibi fuisset ; cavebimus vero eliam, 
ne in posterum quidquam in te delinquamus. Quare si 
libi gratum est hoc ita fieri, oportet nempe, quod in me 
est, idoncam operam preestare. » sd 


CIX. Hoc dato responso Harpagus, quum ei traditus 
essel puerulus oOrnatus ul in mortem, abiit Mens domutn 
suam : quo ubi yenil, sermonem, quem secum Aslyages 
hiabuerat, uxori suze retalit. (2) Cui illa, « Nunc ergo, in- 
quit, quidnam facere cogilas ? » Etille: « Non quemadmodum 
mandayvit Astyages; nec, si vel pejus, quam nunc, insa- 
nierit furiosusque fuerit, voluntati ejus obsequar, nec hujus 
cxdis minister ero. (3) Multis autem de caussis hunc non 
occidam ; quoniam et mihi cognatus est puer, et wtate pro- 
veclus est Astyages, proleque caret mascula. Quodsi igi- 
tur post illius obitum in hance filiam regnum transituram 
esl, Ccujus nunc puerum per me vault occidere, nonne 
mihi supererit ut hoc facto in summum discrimen ad- 
ducar? Verumtamen mea: ipsius salutis caussa necesse est 
ut morialur hic puer: oportet autem ut interfector ejus 
sit now aliquis meorum, sed ex ipsius Astyagis mini- 
slris » 


CX. Ulisdictis, protinus nuncium misit ad unum ex Asty- 
agis pastoribus, quem noveral pascua habere maxime 
idonea et montes feris frequentissimes. Nomen huic erat 
Mitradates; (2) uxoremautem habebat conservam suam, 
cul numen, grvea lingua, erat Cyoo ; Medorwn vero idiomate 
Spaco :cenem enim spaca dicunt Medi, (3) Saltus autem 
montium, ubi bouwm pascua habebat hic bubuleus, ad se- 
plemtriones erant Ecbatanorum, Pontum Euxinum versus, 
Hoc enim in tractu, qaem versus Saspires incolunt, montusa 
admodun est Medica terra, et alla, silvisque opaca, reliqn, 
vero Media plana est omnis. (4) Vocatus igttur bubuleus 
postquam nulla inferposita mora advenit, hae et dixil Har- 


pagus > o Jubet le Astyages bune puerulum sumere, ct loco 
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maxime deserto montium deponere, ut quam citrsime 
pereat. Et hoc praeterea me jussit libi dicere, nisi ilfues 
occideris, sed quoeumque modo superstilem esse curave- 
ris, pessimo exitio te ab ipso perilurum. Mild aatem 
injunctum est, ut expositum inspieiam. » 

CXI. His auditis bubulcws, accepto puerulo, rediit eadem 
via, et ad stabula pervenit. Forte autem fortona areidit 
ut pastoris ctiam hnjus uxor, qaum per totam diem parta- 
riisset, tunc pepererit, quum pastor in urbem esset pre- 
fectus. (2) Erant autem anxii uterque alterius camssa, ille 
limens partui uxoris; uxor autem, quod alioquin non sol- 
lus esset Harpagus ad se vocare ipsius maritum. Ul vere 
ex itinere redux adstitit pastor, lamquam ex insperato eam 
conspiciens mulier, prior ex illo quasivit, quid esset quod 
tam propere eum ad se vocasset Harpagus. (3) Tum ile, 
« O mulier, inquit, urbem ingressus vidi audivique qua: 
numquam videre me fas erat, nec amquam cadere debe- 
bant nosiros in dominos. Tota Harpagi domus fletu erat 
oppleta; et ego consternatus iviintro. Ut primum intravi, 
vidi poerulum in medio positem , palpitantem clamitantem- 
que, auro et variegataveste ornatum. (4) Harpagus ut me 
conspexit, jussit acceptum ocyus puerum asportare , in lo 
coque feris maxime obnoxio montium deponere; Astya- 
gem esse dicens, qui hoc mihi injungeret, multas adjiciews 
minas ni mandata exsequerer. El ego sumens peerum as- 
portavi, ratnus esse alicnujus ec domesticis; nunquam enim 
expulare potuissem unde esset. (5) Stupebam autem ve 
dens auro pretiosaque veste ornalum puerum , ad hase vere 
planctum manifestum in Harpagi adibus. Sed protimis in 
itinere totam rem cognovi ex famulo, qui me urbe een 
dientem comitatus est, infantemque mihi tradidit ; esse s+ 
licet puerum Mandana nalum, Astyagis filia, et Cambyse, 
Cyrifitio; Astyagemque occidi eum jabere. 
ille est! » 


Et ecce hus 


CXIE. Hie dicens bubuleus, puerum detectom ostendit. 
Et illa, ut vidit puerum, magnum et formosam, lacrimans 
genuaque complectens mariti, oravil ul nevtiquam illem 
exponeret. At ille negavit se aliter facere posse; adven- 
turos enim ab Harpago speculatores , rem inspectoros ; se- 
que misere perilurum, nisi imperata fecisset. (7) Muller, 
ul viro non persuasil, ilerum hire ei verba fecit - © Qwoniam 
ergo persuadere tibi, ne exponas pnerum, non possuw , 
alin, si utique neeesse est ut conspiciatur expositus , fa 
fac. Nempe et ego peperi, et quidem mortuum enixa sua. 
(3) Hune tu asporta et expone ; puerum vero filixe Actyagr 
alamus ut a nubis progenilum : ita nee tu convinceris deli- 
quisse adversus heros nostros, nec nobis male fweril con- 
sultum. Defunetus enim regiam consequetur sepuliurace , 
et, qui smperstes est, vitam non amittet. » 


CXL. Optime ad rem praesentem dicere malier tiaa cot 
pastor, ef statim rem est exsecutus, Quem poe? usu 
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morti traditurus attulerat, eum tradidit uxori: suum vero, 
qui mortuus erat, in vas illud, in quo alterom attulerat, 
imposuit; et omni cultu alterius pucri ornatum , in desertis- 
simam regionem montium deportatum exposuit. (2) Post- 
quam in tertiom diem expositus infans fuit , in urbem pro- 
ficiscitnr pastor, subbubulcorum aliquo custode illius re- 
licto ; el ad Harpagum ingressus, paratum se esse, ait, ca- 
daver pueruli ostendere, (3) Harpagus, missis satellitum 
suorum fidissimis , per hos inspexit, sepelivilque pastoris 
puerum. Quo sepulto, illam qui postmodum Cyrus ad- 
pellatus est sumsit enutrivitque pastoris uxor, aliud ei no- 
men, non Cyri, imponens. 


CXIV. Is quam decem annorum esset puer, res quedam 
accidit hujusmodi, que eum cognitum fecit. Ludebat in 
eo vico, in quo erant boum greges quos diximus, ludebat 
autem in via publica: (2) et pueri cum eo colludentes re- 
gem suum elegerant liunc quem pastoris filium vulgo no- 
minabant. Ile igitur horum aliis partes distribucbat wdi- 
ficandi domos, aliis ut essent satellites, uni etiam eorum 
ut esset regis oculus, alii munus dedit intro ferendi nun- 
cios; atqne ita singulis proprias adsignaverat partes. (3) 
Quum autem unos hioruam pnerorum colludens cum reli- 
quis, qui erat Arten:barei filius , nobilis inter Medos virt, 
mandatis Cyri non paruisset ; jussit Cyrus ceteros pueros me- 
dium illam comprehendere. Quiqoum ei morem gessis- 
sent, aspere acmodum Cyrus tractavit puerum. (4) Mile 
vero, simul alque dimissus est, gravissime offensus, ut 
qui indigna sese passus esset, in urbem abiit; et apud pa- 
trem de his , qua ei a Cyro accidissent, acriter est conque- 
stus ; non a Cyro dicens) nec enim jam lum erat ei hoc no- 
men), sed a filio bubulei Astyagis., (5) Et Artembares ira 
excandescens regem e vesligio adiit, filium secum ducens, 
et indigna se passum esse aiehat, dicens : « O rex, a tuo 
servo, qui bubulci est filius, in hunc modum (hic humeros 
filii ostendebat ) contumelia sumus adfecti. » 


CXYV. Hae audiens conspiciensque Astyages , quum vel, 
let honoris Arfembaris gratia ulcisei tiliam, arcessivit: bu- 
bulcum et puerom. Qui ubi adfuerunt ambo , Cyrui in- 
tuilus Aslyages ait : « Tu vero, quum sis Lujus falis homi- 
nis gnatus, ausus es filium hojus viri, qui apud me principe 
loco est, ita contumeliose tractare! » (2) Cui Cyrus ita re. 
spondit: » At equidem, v domine, cum eosic egi jure meritu- 
que. Nam colludentes ex vico nostro pueri, quorumin mr 
mero hic fuit, regem mie constituerant: visus enim illis 
eram ad hoc maxime idoneus, (3) Igitur reliqui pueri im- 
perata faciebant; at hic dicto non erat audiens, ef mandata 
nihili faciebat, donec tandem porna ei estinflicta. Que si 
ergo hujus rei caussa malum aliquod commerui, er {4 
presto sum! » 


CXVI. Hee dum puer loquebatur, subiit Astyagem ut i 
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lum agnoscergl; quum et facied species convenire cum sta 
viderelur, et responsum esse liberalius , et tempus expand 
lionis cum wlate pueri videretur congruere. (2) Quibus 
rebus perculsus, aliquantum temporis conlinuit vocem 
¥gre tandem se recipiens, volensque Artembarem dinui!- 
tere, quo paslorem solum secum relictum posset percun- 
clari : « Artembares , inquit, have equidem ita confectarus 
sum, ut nec tu nec filius tnus habeatis de quo compucra- 
mini.» (3) Dimisso Artembare, Cyrum in interiora sedi 
introducunt famulijussu Astyagis. Jamaue solum relietim 
pastorem interrogavil Aslyages, puerum hone unde arce 
perit, et quis esset qui eum illi tradidisset: (4) et le ex 
se progenitum, ail, malremque pueri adhuc domi sua: ¥1- 
vere. Astyages vero, non beve illum sibi consulere , im- 
quit, qui velit tormentis ad confitendum adigi ; durmaque 
hie loquitor, signum dat sateilitibus ut corripiant hen. 
nem. (5) Tum ille, tormentis expromtis, ila demum rem, 


ut eral, declaravit : 


nempe a principio orsus , ommia per 
ssciilia est, nihil a veritale deflectens ; denique ad preces 


descendil, et, ut veniam sibi rex daret , oravit. 


CXVIL Astyages, postquam verum pastor erat comles- 
sus, jam minorem rationem culpa ejus habuit; sed Phar- 
pago vehementer indignalus , jussit salelliles eum vocare 
Qui ubi adfuit, quaesivit ex eo Aslyages : Harpage, que- 
mim genere mortis interfecisti puerum, quem tebi tracdich 
ex filia mea nalum? (2) Harpagus, quam pastorenm + 
deret intus esse, non ad mendacia se convertil , ne vertat: 
conviclus caperetur ; sed in hune modam locutus est © « 0 
rex, postquam pucrum accepi, deliberavi mecum , anqur- 
rens quo pacto et tibi ex voluntate tua facerem, et, dem 
apud le culpa vacarem, pec filie tue, nec ipsi tibi , sem 
te 
» tradidi puerum, dicens te es 


qui illum oceudi juberes ; atyque hoe dicens , non sum mes 


mea manu carnifex. (3) Igitur a statu agendum. 


stort haie, ad me vocato 


litus; fu enim ita jusseras. (4) Tradwli auter ct lox 
modo, ut mandaverim, exponeret illam in deserto mwoate, 
et maneret observaretque donec vilam finiissel ; malts 
lic comminatus nisi hare effecta dedisset. (5) Postman 
hic imperata fecit, obiitqae puer, tam enuochoron fle. 
lissiinos mish, per casque insperi mortuum, ef sepelivi 
Tali modo , 


» Sic 


rev, gesta est hae res, Lalique fato funcive 


esl puer. igilur Harpagus cx vero rem exposuit. 


CXVIT. Astvages anlem, tegens iram quam adversis 
eam ob id faclum animo conceptam babebal, primum m 
rursusnarratvit rem prouti ex bubuleoe ipse audiverat ; tear, 
postquam ei hoe repetieral, ad extremum dixit , supers 
poerum, cl, qua facta sint, bene habere. « Elemim /s« 
pervesit dicere) ademissam in bine pucrom facinus et gra 
viter ipse doleham, ef, quod 10 fille ea offenssonenn n 
hand leviter ferebam, 


currissrnn , ()} Nom ergo fchet + 
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conversa fortuna, tu tuum filium mitte ad hune puerum 
recens advenam, et ipse quoque mihi ad coenam adesto; 
bam pro servato puero sacra diis, ad quos bic hones perti- 
net, sum facturus, » 

CXIX. His auditis Harpagus adoravil regem, et admo- 
dum gratulatus sibi, quod et delictum commode ipsi ces- 
sisset, et quod felicibus anspiciis ad camaim esset vocatus , 
domum rediit, Quam ubi ingressus est, protinus filium, 
quem habuit unicum, tredecim fere annos watum, eimitlit, 
adive jubens Astyagis ades, et facere quidquid ille jussis- 
sel. Ipse Vero supra modum gavisus, narravil Uxori quit 
evenissent. (2) At Astyages, ul ad eum venit Harpagi 
filius, jugulavit eum, ef membralim concidens corpus , par- 
lim assavil carnes, partim elixavil; casque postquam recte 
parate fuerunt, in promta habuit. (3) Tum, ubi cana 
adfuit hora, quum convenissent el reliqui convive: et Har- 
pagus, aliis convivis et ipsi Astyagi adponebantur mensa: 
carbibus agninis referte ; Harpago vero partes omnes cor- 
poris filii ipsius, excepto capile el extremis manibus pedi- 
busque : luce enim seorsum in eanisiro reposita erant con- 
tecta. (4) Postquam satis paslus illo cibo sibi visus erat 
Harpagus, quesivit ex co Astyages , numaquid delectatus es- 
setepulo : qui ubi respondit, valde quidem se co esse de- 
lectatum, allulerunt, quibus id mandatum eral, 
pueri obtectum el manus pedesque; et adstantes jusse- 
runt Harpagum detegere, sumereque ex eis quidyuid li- 
buisset. (5) Harpagus obtemperans, ubi detexit , conspi- 
cit filii sui reliquias : quo quidem spectaculo non conster- 
nalus est, sed sui compos mansil. (6) Quaesivit autem ex 
eo Astyages , cognosceretne cujus fer carnes Comedisset? 
Cui ille, el noscere se, respondil, et placere sibi quidquicl 
rex facerel. Hoc dato responso, sumtis secum reli 
carnibus, domum abiit. Inde collectas, ut puto, reliquias 
cunctlas erat humalturus. * 


caput 


CXX. Hac ultione de Harpugo capla, de Cyro delibe- 
rans Astyages cosdem vocavil inagos, qui ci insomninm in 
istam partem interpretati erant. Qui ubi convenerunt, 
qua'sivit ex iis, quam in partem interpretali essent inso~ 
mnium. Hi vero eodem modo responderunt; dicentes , in fa- 
tis fuisse ut regnaret puer, sin vila mansissel, nec ante 
(2) Excepit Astyages : « Alqui vivit 
puer, et superest: el ruri agentem pueri ejusdem pagi re 


tempus decessisset, 


vem elegerunt : atque ile, queecuimque facinnt yere nomi- 
nati reges, cumulate fecit; nam et satelliles; et janitores, 
el internuncios, et qui reliquis prieessent muoneribus , ha- 
buit constitutes. Et mune, quorsum vobis huee valere vi 

dentur? » (3) Responderant magi: « Si superest puer, et 
reguavit non pramedilato, confide hactenus, et bone esto 
animo ; non enim iterum regnabil. Nam in exiguum quid- 
dam etiam oraculorum nonuulla nobis exierunt; et qua: de 
genere simt insomniorum, ea quidem in admodurm evile 


quidpiam subinde desinunt, » (4) Ad hat Astyages, « bt 
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ipse ego, inquit, o magi, in hac maxime sum sententia, 
qaod rex nominatus frit puer, in co exitam habere inw- 
mnaium, nec eum porro esse mihi ullo modo timendum. Ve 
rum famen, probe omnia circumspicientes, consalite 
mihi, quid fuluram sit tutissimum et domui mew et vobis. » 
(9) Tum magi, « Nostra etiam, inquiunt , plurimi interest, 
ut firmum stet tuum regnum Nam isto modo alienatur il- 
lud, si in hunc puerum transit, qui est Persa; et ls, 
Medi qoum simus, servituri samus, el nulla in existing 
tione crimus apnd Persas, utpote extranei : te vero ma- 
nente rege, qui popularis es voster, et regnamus ex n> 
stra parte, et magnos a te honores obtinenms. (6) Iaig- 
tur ormnino et tibi et regno too debemus prospicere. Ft 
nunc, si quid quod timendum esset cerneremus, cuvcta 
tibi praedictari eramus ; at, quum jam in rem exiem 
exierit insomnium, et nos confidimus, et te ul idem facias 
bortamur, Hunc vero puerum € conspectu dimitte in Persas 
et ad suos parentes. » 


CXXL. His anditis gavisus Astyages, Cyrom ad se vo- 
catum his verbis compellat : « O puer, ego propter insommii 
Visum Vanum injuria te adfeci; lu vero tuo fato superes. 
Nune igilur securus abi in Persas; quo qui te comitentar, 
tecum mittam. Eo qnum veneris, patrem ibi et matrem 
invenies, non ejus sortis cujus sunt Mithradates bw 
bulcus iiusque uxor. » 

CXXIL. Hee quom dixissel Astyages, dimisit Cyrum. 
Quem , ad Cambysis wdes delatum , recepere parentes ; re- 
ceplumque, ubi quis esset cognovere , velhementi cin gas- 
dio sunt amplexati, ut qaem protinus a parta vitam finiise 
sibi persuasissent : percunctatique sunt, quonam pocto F0- 
perfuerit. (2) Et ille ipsis rem exposuit; dicens, se ipeum 
antea nescivisse, sed plurimum a vero aberrasse ; in itiner¢ 
autern omnia, qua sibi acciderint, rescivisse. Pulasse enim 
esse filiuam bubulci Astyagis; sed ex Media huc iter facien- 
tem totam rem ex comitibus suis cognovisse. (3) Comme 
morabat autem edacatam se fuisse a bubulei oxere; et 
hance laudabat continenter, eratque ei sermonum argumen- 
tum omne Cyno. Quod nomen adripientes parentes evs, 
quo magis divinitus snperesse Persis videretar puer , spar- 
serunt famam, fuisse Cyrum, quum expositas esset, 4 
cane enutritam. Inde hwe fama in vulgus manavit. 

CXXIIL. Jam virilem wtatem ingressam Cyrum, quem 
et fortissimus esset suorum myualium et ommibes cars: 
mus, solicitavit Harpagus donis missis, de Astyage cepirn 
capere ultionem. Nam ase, privato homine, intelligebut 
vindictam adversus Astyagem non posse existere : sed Cy- 
tum videns suberescentem, hance sibi conciliare socio 
staduit, qaze Cyrus passus erat fum sua conferens calm 
(2) Sed jam antea hoe ab illo pravparatum eat : qaum 
acerbus in Medos esset Astyages , Harpagus com uno-yneyer 
principuin Medorum colloquia miscens , persuas¢rat ihi«, 
necesse esse Cyrum rebus praficere, et finem facere rece 
Astyagis. (3) tlis ita praparatis, sic demum Cyro in Mer 
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sis versanti aperire consilium suum cupiens Harpagus, 
quum aliter id eflicere, custoditis itineribus, non posset , 
tali usus est commento. (4) Leporem callide instruxit; 
cujus ventri, ila rescisso ul nihil pilorum avelleret, prout 
erat, indidit libellum, in quo qua: voluerat scripta erant : 
tum, consuto rursus ventre, leporem atque retia, veluti 
venatori, tradidit servorum fidissimo, eumque in Persas 
misit, ore tenus hoc adjiciens mandatum , ut Cyro leporem 
tradens simul diceret, necesse esse ut ille sua manu eum 
exenteret , neque quisquam hoc facienti adsit. 


CXXIV. His rebus ila perfectis , Cyrus acceptum leporem 
aperit, et libellum in eo repertum perlegit, (2) in quo erant 
perscripta luce : « O fili Cambysis! quod te dii respiciunt ; 
hoc enim absque esset, numquam tam mira usus esses for- 
tuna: tu nune de Astyage, tuo inlerfectore, cape poenas. 
Elenim ex bujus consilio tu perieras; deorum autem ben:- 
ficio et meo superes. (3) Qu& te omnia pridem puto co- 
ghovisse, quum quae tecum acta sunt, tum qua ego ab 
Astyage passus som eo, quod te non occidi, sed pastori 
tradidi. Tu nunc, si mea volueris consilia sequi, quibus 
terris imperat Astyages , earum omnium rex eris. (4) Per- 
suade Persis ul ab illo desciscant, exercitumque duc in 
Mediam : et, sive ego ab Astyage dux adversus te fuero no- 
minatus, sive alius quisquam nobilium Medorum, habebis 
qua voles. Nam primi hi ipsi ab illo deficient, et tecum 
facientes, tollere Astyagem studebunt. Quare persuasns 
parata tibi hic quidem esse omnia, fac que dixi, et fac 
celeriter! » : 


CXXYV. His intelleclis Cyrus secum deliberavit quo cal- 
lidissimo modo Persas ad defectionem permoveret. Redelibe- 
rata, commodissimum hoc ei visum est consilium, quo ni- 
mirum etiam usus est. Conscriptis in libello que voluit, 
concionem convocavit Persarum : tum aperiens libellum le: 
gensque, ait, Astyagem sese ducem constituere Persarum. 
« Nunc igitur, » perrexil dicere, « edico vobis, Perase, privsto 
sitis singuli cum falcibus. » (2) Hae Cyrus pro concione 
dixil. Sunt autem Persarum plara genera ; quorum ponnulli 
in concionem vocavit Cyrus, et ad deficiendum a Medis so- 
licitavit. (3) Sunt autem ea hec, e quibas alii omnes 
Perse pendent : Pasargada, Maraphii, Maspii. Ex bis nob’+ 
lissimi sunt Pasargada, in quibus est Acha@menidarum fa- 
milia, ex qua reges Persidw sunt prognati, (4) Alii vero 
Perse li sunt : Panthialai, Derusiait, Germanii, qui omnes 
agrorum culluram e¢xercent; reliqui sunt nomades, Dai, 
Mardi, Dropici , Sagartii. 


CXXVI. Ut convenerunt omnes com pradicto instrn- 
mento, ibi tum Cyrus, quam esset tractus Persicae regionis 
spinis obsitus, patens quaquaversum octodecim aut viginti 
stadia, hunc tractum jussit illos cadem die eruncare. (2) 
Proposito labore postquam perfuncli sunt Persa, ileruni 
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cisdem pradixit, utin posterum diem adessent loli. Interim 
vero Cyrus caprarum oviumque et boum greges patris sui 
omnes in unum congregalos mactavit paravitque, quippe 
Persarum exercitam hisce excepturvs, et vino farinaceis 
que cibis commodissimis; (3) atque postrid’e convenerunt 
Persa , recumbere in prato jussos lauto excepit epulo, Dein, 
poslquam a coena surrexerunt, quavsivit ex his Cyrus, ultra 
optabiliora ipsis viderentur : que pridie habverint , an pra- 
sentia? (4) Et illi, mulium interesse, dixerunt : pridie 
enim omnia se mala habuisse, praesenle vero die bona 
omnia, (5) Id verbum adripiens Cyrus, rem ompem, quatn 
eis propositurus erat, aperuit dicens : « Viri Persar! ita vols 
se res habet. Quod si me sequi volueritis, erunt vobis hare 
et infinita alia bona, eritisqne omnibus servilibus laboribos 
expertes : me vero sequi nolentibus erunt labores bestemis 
similes inpumeri. (6) Nunc ergo, mihi dicto @udicoles, 
estote liberi! Nam el ego divina sorte ad hoc nates mihi 
videor, uf hee bona in manus nostras congeram; et vos 
judico viros esse Medis non inferiores, quam aliis rebus, 
tum militari laude. Quee quum ita sint, desciscite quam 
primum ab Astyage! » 


CXAVIL. Igitur Perse, quum jam pridem agre tulisent 
Medorum imperium, ducem nunc patronumaue nacti, bh 
benter in libertatem se vindicabant. Astyages vero, wt 
intellexit moliri hac Cyrum , misso nuncio, eum ad se ve- 
cavit. (2) Cui renunciare nuncium jussit Cyrus, privs 
adventurum, quam gratum futurum esset Astyagi. Que 
audito Astyages Medos armavit cunctos, ducemque eis, 
velut divinitus mente perculsus, prefecit Harpagum, oblr- 
tus quer adversus illum patraverat. (3) Medi, in beilurs 
profecti, ubi Persis ad manus venerunt, pars eorum, qui- 
cumque consilii non erant participes , pognam inibant; ala 
vero ad Persarum transierunt partes; sed plerique aliro 
cessantes a pogna, fugam capessebant. 

CXXVIIL. Ila turpiter dissolute Medorum evercito, wt 
rem cognovit Astyages, minilans Cyro, ait: « Al ne sic qui- 
dem gaudebit Cyrus. » (2) His diclis, primum magos sotl- 
niovum interpretes, qui ei ot Cyrum dimitteret persuaserant, 
e palis suspendit : deinde Medos, qui in urbe reticti erant, 
armavit, juvenes provectioresque wlate viros. (3) Quibu« 
eductis, privlio cum Persis inito, victus est : et ipse Asty- 
ages, amissis quos eduxerat Medis, vivus in bostiam vent 
potestatem, 


CXXIX Tum captivo Astyagi adstans Harpagus , betta 
ob ilius casam gestiens, insultavit; ef quam alia in ewm 
acerba dicterta conjecit, tum respiciens ad comnam eam , qe 
filii carnes comedendas illi Astyages proposuerat, et co 
quaesivit, ecquid placeret ei servitaus, qui modo rex Puisaet? 
(2) Quem adspiciens Astyages, vicissim interrogavat, an 
stim faceret Cyri factum? Et Harpagas, saum metifo ore 
seri, ait, factum; se enim ipsum de eo suscipicmbe ad Cy 
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rum seripsisse. (3) Tum Astyages, longiorem exorsus ser- 
monem, declaravit ineptissimum iim esse hominum 
onnium, simulque iniquissimum ; ineptissimum quidem , 
(ui, quum ipse potuisset rex evadere, si quoniam lux res pet 
ipsom geste sint, ad alium detulerit imperiam ; iniquissi- 
mum vero, quod propter cunam istam Medos in servitatem 
conjecisset, Quodsi enim oportuisset in alium quempiam 
transferre imperium, seseque destituere ; wquius fuisse Me- 
dorum alicni tribuere hoc bonum, quam evipiam ex Persis 
Nunc vero Medos, culpa vacantes, servos factos esse pro 
dominis; Persas aulem, quam Medorum pridem fuisseut 
servi, dominos eorum evasisse. 

CXXX. Igilur Asiyages, postquam quinque et triginta an- 
hos regnaveral, ila regno exutus est : Medi vero, propter hu- 
jus acerbitatem , Persis succnbuerunt; postqoam imperium 
superioris trans Halyn fluvium Asia per annos trecentos et 
duodetriginta tenverant, demtis eis annis quibus penes 
Scylthas fuerat imperium. (2) Postero quidem tempore 
penituit eos hnjus facti, desciveruntque a Dario : sed post 
defectionem denuo subacti sunt, prelio superali, Tune 
Pers com Cyro, postquam regnante Astyage adversus Me. 
dos rebellarant, Asia regoum ab eo tempore obtinuere. 
Astyagem vero Cyrus, nullo alio malo adficiens, apud se 
tenuit donee vilam finivit. (3) Hoc igitur modo et natus et 
educatus Cyrus regnum obltinuit, et post hac Cresum, 
qui ipsum adgredi corperat, devieit, quemadmodum a me 
supra expositum est: quo superato, universe Asie inipe- 
ravil. 

CXXXI. Persas vero hisce uti institatis compertum ba- 
beo, Simulacra et templa et altaria statucre nefas existi- 
mant; stullitiamque his, qui hoc faciuat, imputaut : 
ecilicet, ut mihi videtur, quod non humane similem na- 
lurém aut formam habere deos arbitrantur, sicuti Grieci. 
(2) His igitue mos est, Jovi in summis montiom jugis 
facere sacra, universam coli orbem Jovem nominan- 
tibus, Faciunt antem et Soli sacra, et Lana, et Terra, 
el Igni, et Aqua, et Ventis. (3) Et his quidem solis nu- 
minibus a priscis inde temporibus sacra faciant. Addidice- 
rant vero etiam Uranim sacrificare, ab Assyriis et Arabibus 
accepto rilu. Venerem autem Assyrii Mylilfa nominant, 
Arabes vero Alilta; Persa Mitran. 

CXXXI. Sacrificiorum autem , qua hisce diis peraguntur 
a Persis, talis est ratio. Nec altaria erigunt, nec ignem ae- 
cendunt sacra facturi : libatione non utuntur, non tibia, 
non libis, non mola. (2) Lt cuiqne deo sacra quispiam 
vult facere, in locum mundum adducit victimam , deumque 
invocal, liaram myrto maxime cinctam gestans. Non est 
autem licitum, ut sibi soli bona precetur sacrificans : sed 
cuncls Persis atque regi ut bene sit, preeatur; quippe in 
cunclorua Persarum numero el ipse continetur. Postquaim 
in frusta dissecuit viclimam, carnesque elixavit, subster- 
nit herbas quam tenerrimas, maxime trifolium, bisque 
carnes omnes imponil. (3) Quibus ita dispositis , viv mazus 
adstans accinit theogoniam qrampiam, qualem illi esse ite 
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CXXAII. Dierum omaiom eum maxime celebrare mo- 
ris est Persis , quo quisque natus est. Eo die xquem crp- 
sent copiosins epalam quam alias adponere : et fortuna 
tiores quidem eo die bovem, eqnum, cameian aut asinam 
adponunt integrum, in camino assatum ; pauperiores ei6 
minores adpenunt pecudes. (2) Farimaceis cibariis paucis 
ulueter, obsonits vero ef secundis mensis mullis, eisque 
nen simul sed panlatim , inlatis. Quapropter Perse dicunt, 
Greees, quam cibom capiunt , desinere esnrire ; queniam 
post cesam nil] amplius , quod alicnjus momenti sil, es 
adponitur : si quid enim porto adpeneretur, a comedenda 
now esse cessataros. (3) Vino largiter admodom indulgent : 
nec vero vomere illis licet, pce urinam mittere, alio pre- 
sente ; atque hee illi ita observant. Dum antem vino largius 
indulgent, interim de rebas maxime seri detiberare comsac- 
ruat: (4) quod vero deliberantibus placuil, id adinn be 
rus, apud quem habéta est deliberalio, postridie eis aes 
jeyants proponit. Quodsi jejanis idem placet , boc otuntur; 
sin minus, omilfunt. Contra, qua jejuni sobriique ante 
deliberaverunt , ea vieo madidi recognoescunt. 

CXAXIV. Si qui m via siti mutue obviam veniwst, her 
re engnoscere aliquis potest atrum eadem conditione sit 
qui sibi occurrant : wempe hi, sahwlalionis loco, ora invi- 
cem oscalantor. Quodsj alleroler panio est inferior, cu- 
lantur genas ; si multo inferior, prostratus adoral alierum. 

2) In henore autem babent, past sese matwo, illos quia 
s proxime habitant ; post hos , qui his finuitimi ; et sic deimle 
in honore habendo pro rali be progrediunlur : minimeque 
omnoium in honmere babent hes, qui ab ipsis longissime re- 
moti vivunt. Scilicel se ipsos hominom omnium arbitranter 
esse longe prarstantissimes ; alies vero pro prasdicta ralione 
virtutem colere ; denique, qui ab ipsis Jongissime habitent, 
esse ignavissimes, (3) Quoad vero penes Medos feeral m:- 
perium, eliam populi alter alter imperabant : cunctis qui 
dem Medi, et prasertim bis qui proxime eis habitaban!; 
hi vero, suis finifionis ; et ili rursus his qui eas proxme al- 
lingebait. Et pari quoque ratione Persar in honore habent 
alos papulis : nam similiter progreatiendo alias popalus ain 
prvest, et ie tam imperit partem: aliquam sibi commissam 
everret. 

CXXXV. Peregrina autem jostilula admittent Penor 
omnium bominam maxing. Etenim Medicam vestem, 99 
esse honestiorem existimantes, pestamt; ef ad bella Ezv- 
ptiacos adoptarunt thoraces. Alque etiam volaptatam varus 
genera , ev aliis cagnila, sectantar ; et quidem paeris clam 
ad venerem ulootur, a Gravcts edocti. (2) Ducont avira 
corum quisqte legitinas uxores malias, nelte vero ctiata 
plares halent pellices. 

CXXAVI. Strenvitas et boni viri oficiurm apd eas , pol 
bellicam vittulem, astimatur, si quis malas prograeil 
fies et, qui plurimos edisiit, hole quetzanc dena miit- 
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met Gaothevg ava wiv Eta. ‘To xohhov O° fydarat 
loyupov elvat. (2) [ardedoucr 82 tobe maidac, amo 
mevtaitecs Gobauevst wzyor cixocaéteos, tolz wouve, 
ixmedew xal tofevew xa arniierdar, Iplv 3 7 
mevtadrye yivytat, oux amavierar bg Sbw tio mazpl 
GARR egh Trot yuvarst Startav Eyer. (a) Todds 6 
civexty THTO GUtw moWerat, lvx Hv drobavy toepous- 
vos, P7Ceutav aonv TH wWarpl moosbahy. 

CXXAVIL, Alvéim ev vuv tovde vov vouov, alviw 
22 xa tovde, TO wh wth alting elvexey pyte alcov tov 
Sacvéa py2éva povevetv, write tov dAkwy [Ispoiov 
antéva tov Eoutod olxetéwy ext uth altin dvijxectov 
malo: Epgew add Acyioauevos Fv ebotaxn, mAdw te xat 
wile t2 G2uxyuata dovea tov Gmoupyynudttey, odtw 
re Oui yoarat. (2) “Amoxtetvat 62 obdeva xm zyoust 
tov dowutod matipa oldi untips, GAN’ bxooe Foy tozdea 
éyéveta, Ricay dvayxny pact dvalytedueva tavta av 
ebpebyivar Aro brofokaia dovra 7 uoyidia ob yao 
EX pact oixds elvar tov ye An fdws toxda bro tod éwu- 
ToD Tadog anofvioxsty. 

CXXXVIIL. “Acza dé opt rordery odx eon, tava 
ouee Adve Geant. Aloytovov 62 abroiot to bevdecOas 
vevoutctat, Ceuteox Gi To dpethery ping, moAAG uty 
xat dhdwy elvexev, wdhtota 32 dvayxainy pact evvat 
tov Gpethoven xat te petdog Aéyerv. (2) “Os av 22 tov 
datiov héxpryy % hevany fyn, & Roh obrog oF xatéo- 
yetar 004% cuumioyerar toiss dhAotoe Mdpoyot past dé 
uty ig tov Fhtov Quagtovea tetaura Zyew. (3) Zetvov 
22 mavea tov Anubavousvoy Oo toute wool gehau- 
voust ix tHS yemons, xat tas Asuxag meptotepas, thy 
alvhy altiny éxvpépovess. "Ex rovamov 22 ote évou- 
pfoust obrs gumtuouct, ob yeipac évarrovilovtar, od: 
dhhov obdiva meptopéoucr, GAAk oibovrat motauols wa~ 
dcota, 

CXXXIX. Kat 232 ddo opt He cuurénteoxe yi- 
vioQat, 70 Wépeag wiv abrods Acne, hudas ufvror 
ve TH oUvouaTa opt doves bucta toIst Gosact xa TH 
wsyahonpertin, Tehevtoiat Tavts é¢ twWUTO Ypauua, TO 
Amprdeg wiv chy xahedat, “Tves d2 otyua. "Es toto 
Eskrjaevos slovieets tehkevtoivez tiny [lepcéow tx obve- 
wrztz, ov tk aly, tk O' Od, GAR mates brdinng, 

CXL, Tatra py dtpexds Eyw wept abrooy eldae 
eimare tade wevtot Org ApUTTOUEVE AdyeTat xal ob cayy- 
vig Tept To drolavevtos, dag OU MEdtEDOV GamteTat 
dvigog [iocem 6 venus mpiv av Ox’ spviliog H xuvds Eh- 
xucty. Mayous uly yko dtpexéos off2 tala motetv— 
t25° éupaviens yap Oh moter. (2) Karaxypmoavtes 
3) ov cov vexuv [Idocat y¥%, xpUmrover. Mayor a2 xe- 
yrottarxt mohhov tiv te Ghhow avioumuy xat tor év 
Alpines isdev. (3) Of piv yp dyvedoucr Eufuyov 
analy xtetvery, el ur doa Ovoucr of 62 3h wayor adro- 
yeipty, Ravea tiv xuvos xal avOoerou xtetvoust, xat 
dyortaus tout wsyx Totedveat, xtetvovres busote wUp- 
unxas te wal Sptg xat TAAAz Eowesz2 nat metetva, Kai 
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tuntura rege. In multitudine enim existimant robur inease. 
(2) Puerorum institutio, a quinte anno incipiens usque in 
vicesimum , ad sola heec tria refertar, equilare, arcu uli, 
et verum loqni. Priusquam quinquennis est puer, non 
venit in patris conspectum , sed apud mulieres vitam agit : 
(3) id ea fit caussa, ne, si dum ita educatur obit, dolorem 
adferat patri. 


CXXXVIL. Lando equidem istud institutum : sed et hoe 
laudo, quod propter unum simplicem culpam nec rex ipse 
quemquam morte plectit, nec reliquorum Persarum quis- 
quam ooius culpe caussa in aliquem suorum atrocius quid- 
dam et irreparabile committit : sed, subductis rationibus, 
postquam plura et majora esse delicta reperit quam pravstita 
officia , sic demum ire: indulget. (2) Ut autem patrem ali- 
quis aut matrem occiderit, id vero numquam aiunt acci- 
disse : sed quewcumque talia adhe facta sint, utique ne- 
cesse esse aiunt, ut caussa curating cognita reperiantur 
commissa ea esse aul a supposititiis aut adulterino sanguine 
nalis; nec enim veri simile esse, ut, qui vere pater fuerit, 
a proprio filio occidatur. 

CXXXVIIL. Quxcumque vero illis facere non licet, ea 
nec dicere licitum est. Turpissimum autem apud eos ha- 
betur, mendacium dicere; alterum post hoc, ws alienum 
habere; et hoc quidem quum aliis de caussis, tum qual 
necesse esse ajunt, ul, qui ws alienum habet, etiam subinde 
mendacium dicat. (2) Si quis e civibus lepra aut vitiligine 
est correptus, in urbem hic von intrat, nec cum aliis Per- 
sis consuetudinem habet. Dicunt aulem, eo huic id acci- 
disse , quod in Solem quidpiam deliquerit. (3) Peregrinum 
vero quemlibet, qui tali morbo laborat, frequentes terra 
ejiciunt ; etiam columbas albas exturbant, eodem malo cas 
laborare existimantes. In fluviom neque imminguut, neque 
exspuunt, nec manos in eo abluunt, nec alium havc facere 
patiuntur : sed Quvios priecipue colunt. 

CXXXIX. Porro hoc aliud habent Perse, quod ipsos 
quidem latet, al nus non praterit. Scilicet nomina eornm, 
que corporibns vel magnificentie cujusque ipsorum re- 
spondent, desinunt omnia in eandem literam, quam Dores 
San, lunes Sigma voeant. In hance lileram, si voluer's 
inquirere , repexies desinere Persarum pomina, non uni 
et alterum, sed pariter omnia. 

CXL. Hac habui quae de Persis citra dubitationem bere 
guarus dicerem. Istud ¥ero ut occultum refertur, nec sa- 
tis aperte, quod ad vita functos spectat; scilicet , non prins 
sepeliri hominis Persa: cadaver quam ab ave aul a cane 
sit discerptum. El Magis quidem esse hoe institutum, 
cerloscio: faciunt enim aperte. (2) Caclerum cera obductuin 
cadaver terra condunt Pers. Magi vero multam, quam 
ab aliia hominibus differunt, tum a sacerdotibus Agyptio- 
rum. (3) Hi enim nefas existimant, quidquam vivum ne- 
care, practer ea quae diis immolant : Magi vero omnia mane 
sua occidnal, excepto cane atque lomine; et in hoc studium 
etiam magnum ponunt, necantes perinde et formicas et an- 
gues, ct alia veptilia atque volueria. Sed utcumque se 
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xateatoxgxtoe bo [ep ereuroy dyyshoug 25 Sage 
» So AF ‘ ~ v oe 
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xat Kootsw tcav xatyxont. (3) ‘O32 dxotens abtiw 
wer . ’ ¥ 7. 
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aro Kupov cenftvros dt’ dyyprow aricrachal agers 
ama Kooteou obx imetbovto, tore 32 xatecyagutveny toy 
Fon ywatew aay Exctuor melfechar Kom. (4) “O wiv 
at 6 bey dy ouevog fheyé oy tase, “Teves 82 bc Fxousay 
rourwy aveverzheveory 2g tke Tohtag, Telyed TE Teote~ 
Eakdoveo Exacrot, xal cuvehtyavto 2¢ Tavievtoy of dd- 
hor mhhy Mikro mpd wotvoug yko tovtous Spxtov 
hopes irotycato dn’ otet mee 6 Auddg. Toter 62 dor- 
mois: “Iwas: Boze xowi doy méumey dyyéhous ec 
Srapryy, Zentouvous "Foret Tiumadety, 

CXLIL OF 28 “leves brat, tov xat 20 Movuividy 
gout, to wav obpavel Axi thoy wpswv dv Ta xahALorten 
eruyyavov ie Cpvaduevor rohvag ravtmy avicemuy toy 
tuatic Buev obte yao t2 Sve 2dc7¢ yenata toruTd morger 
3% levity, obte tk nator, abt th 1096 THY 7H Obte th 
mag thy ioriory, ta uly Grd tod uy pod te xzt bya 
mulousva, tk 3b nd tod Oeoucd ce xat abyumeoc. 
(2) Phbiesav 62 ob thy adrhy obsot vevoutxact, ddAd 
TpaRaUS Téaoepag Rapaymyemv.  Mibntosg uiv advo 
TpanTy, KEETAL ROA toe wecauboinv, wets 2 Mucis 
ce xat Mowivy: abta uv dv 7% Kagin xavowmiatar 
wuva tabte Gizkeyoutval opi: olde 62 ev tH Avety, 
Kohopev, AdGedog, Téws, Kialoueval, dba 
(4) Abra’ 6 al woAdtec ty,at 7 TpoTEpov hesGetoncr 
bashoriove nate yhoiooay oldly, epic Be bucpwviouct, 
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ad superiorem narralionem. 

CXLI. Simul atque Lydi subacti a Persis foere, Jones 
Holesque legatos Sardes miserunt ad Cyrum, VYoleates cis 
dem conditionibus imperio ejas esse subjecti , quibus Cros 
paruerant. (2) At ifle, auditis eorum postulatis, froutam 
eis parravit bujusmodi : Fuit olim tbicen, inquit, qui, 
piscibus conspectis in mari, tibia cecinit, ratas illos in ter- 
ram esse egressuros, 1s ubi spe frustratum se vidit, cay 
rele, elingentem piscium numeram reti inelusam extraut 
Qos ubi vidit palpitantes, dixit eis ; « Desintte nunc saltare, 
quam, me tibiacanente, egredi saltareque nolueritis. + ‘4 
Hanc fabolam lonibus Lolibusque hac caussa Cyrus pre 
posuit, quoniam ante id tempus Jones, per legates ins itt 
a Cyro uta Crovso desciscerent, non parverant; et tor de- 
mum, confectis rebus, ad parendum Cyro erant paral. 
(4) We ig Qin re- 
sponse ad Jonum civitates relato, muris singali oppida wa 
cingebant, et ad Panionium congregabantur reliqui omnes 
preter Milesios; cum his enim solis Cyrns firs fecrrat 
eisdem conditionibus quibus olim Lydus. — Reliquis vero 
lonibus placuit communi consilio Spartam legates milters, 


qui rogarent Sparlanos ut lonibus auxilio venirent. 


ilur, ira commotus , ista eis respondit. 


CXLIL, Tones hi autem, quorum est etiam Panioniam i 
lud, pray omnibus quos novimns hominihbus oppida condita 
tenebant in terre tractu temperie celi aerisque Jonge poe 
slantissimo. Etenim neque locorom soperius siformm 
dem ratio est alqne Tonia, neque inferins sitornm ; nee e- 
rom qua orientem spectant, nec quar oecidentem : querun 
alia frigore aut inmiditate premuntur, alia asta et seocitate. 
(2) Lingna autem non vluntur eadem, sed qualior mots 
deflexionum [dialectis|. Prima civitatum Miletus versts ier 
ridiem sita est; dein Myus et Priene : et har quidem in Cara 
site sunt, et dialecto otuntur cadem. Ista vero in Lydia’ 
Ephesus, Coloplion, Lebedus, Teos, Clazomenr, Phe 
cea. (3) Alque hiv civilales, ad sermonis character 
quod altinet , cum illis, quas ante pominavi, nihil commune 
habent, sed inter se conveniunt. Supersant tres lonics 
civitates, quaruam dua insulas incolunt, Samum alpr 
Clium : tertia in continente sita est, Erythrrae. (4) Ex bee 
Chit et Ervthrai cadem utuntur dialecto ; Samii vero #04 


ab aliis diversa. Hi sont quattwor sermonis characteres. 


CXLUL Horum igittur lonum Milesii tati a meta evant, 
utpote firdus cam Cyro pacti. Qui autem ey eisdem ime 
tas incolebant, ne ili quidem quidquam metuehant : nem 
dam enim eo tempore Phiunices Persarum imperio est 
subjecti, nec Persa: ipsi mare evercebant, (2) Separaverart 
se autem hi Jones | Melesiz) a ceteris lonibes, oqn aliam et 
conssam, nisi quod, quam universa tanec stipe Heibeamrs 
infirma esset, populorum omnium infirmissinas ct momen 
monienti fuerit Tonicus > nam, proster Athenas, malls ala 
erat corum civitas nolabilis. (6 Quare et alii Jame cf 
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vuv dAdot “foes xal of "Abyvator Epuyov to olvoua, ob 
Souddmevor “Teves xexdFiobar, dAAx xat viv pafvovral 


pot of ool adriiv Exarcyuvesdar cH olvdnate: af 62 
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wor GAdovst “Tuva (002 erOnoav 2 obdauol us- 
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xaheuntvns, quadacovent oy undanods odeEachar tiv 
rprcotxwv Ampiéwy é¢ to Tprormoy tpov, ddkk xal 
opiwy xitéwy tos mepl 1d pov dvorioaveas Bexdyiony 
ti< wetoz7s. (2) “Ev yxo ti dyave tod Tpvoriou A- 
modMevos érifecav rb mahat tolnodas yahxtous torct 
ViKGITt, xa ToUTOUS YoY tos AmuGavoveas ex tot Lou 
wh, expioew, Grd’ abtod dvarviévar tH Ge. “Avijp ov 
‘Adtxapvysels, ta odvoue Fy Ayaemhéng, vixtiras tov 
vouovxatmAdynes, pipor 62 mds tk Ewurtot olxia mpos- 
exagodAsuce tov toimoda. (3) Atk tautyy thy aitiny 
mi mivte méAtec, Aivdo¢ xal ‘Ivjduods te xat Kaerpoc 
xt Koig te xat Kvidoc, ekexdvisav tio wetoy7ig thy 
Exryy moh ‘Akuxapvyedv. Tovtors: pév vuv tautyy 
chy Unulny obror encOnxay. 

CXLV. Aoxdéousr dé pot Sumdex moves rovicarbar 
tA *Torves wat obx E9ehFout xAsivas ioS5eEachat rode el- 
vexev, Ort xai re év [ehowovvijau olxeov, Sumdexa Fv 
alvin wipea, kata wep viv “Ayatéiy tiv dehacdvrwy 
“lervag Sumdexd tore wiper, (2) Meddrvn wdy ye mpurey 
mpag Linvorwoc, wera 32 Afyerpa xat Alyat, év ty Kpa- 
Gig motads dévads dor, ax’ Grev 6 dv "Iradin rotamer, 
+) obvoun Eoye, xat Botoz xat “Edixn, é¢ thy xategu- 
you “haves bx’ “Ayaidiv pdyn Eooubivees, xat Aly 
nat “Pores xat [Harpies xat Dandss xal “Ddevoc, ev 
tia Tetpog notayds utyag doch, xat Aduy, xat Tortar- 
deg, of ouvert todtow wecdyatot olxéoust. 

CXLVI. Tatra Sustexa pipex viv ‘Ayasdiv dort 


xal core ye "leseov Fv. Toro 3) elvexev xat of Loves’ 


ZucbSexa wodeag Erowjoavto, emet dig yé tt wHAdov ob- 
ror “Tosvds clot ton DAhwv “Povey 4 xaddcsv tt yeyo- 
vast, pmotn moh Adyetws tiv “AGavtes wiv gb Ki- 
Going tict obx thaytern potpa, toter "Jwving pita obi 
ToD otvduartos obbtv, Mevdar 22 “Opyoudvior dvaeut- 
yxtat x2i Kadusion xat Apuomes xal Duoxées ano 
Sacpro xal Mohoccot xat “Apxades Medacyot xai Aw- 
orgeg “ErvSavpuo, dAdo te fOven rodhe dvapeuty ara 
(a) of 2 adtiiv dd tod rputavytoy tot 'Abyyaiow dou7,- 
biveres xat voulZovres yevvardrator Elvat “Tever, oto 
82 oF yuvatxag Hydtyovee é¢ thy Aroixtny, Ge Kasi- 
gag Zeyov, tiv igdvevaay tobe yovdac. (3) Ard toiitov 
82 tov gdvoy af yuvaixes brat vouov Oduevar opict ai 
tra Soxwuc env hacay xat napiZocay thot uyatpan, 
ay, note Sucottyomt totic dvipast wy82 obvduatt Ber- 
oa: tov lemurs dvdom, THUde elvexcy Fei Codveveny apie 
LEROKATS. 
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ipsi Alhenienses nomen etiam fugiebant, nec Lones vole- 
hant adpellari : immo etiam nunc plerosque eorum pudet 


hujus nominis. Sed duodecim ill civilates gaudebant hoc 


nomine , et separatim ab aliis templum sibi staluerunt, cui 
Panionia imposuere nomen; decreveruntque nullos alins 
lonas participes illins facere : nee vero eliam alii, ul in 
consortium reciperentur, petivere, preter Smyrnaos. 


CXLIV. Simili ratione Dorienses, Pentapolin que nunc 
vocatur incolentes, que olim eadem Hexapolis nominata 
erat, cavent ne alios ullos ex finitimis Doriensibus in Trio- 
pici templi communionem recipiant; verum etiam suo de 
numero eos, qui adversus id templom scelus admiserant , 
communione excluserunt. (2) Nam quum in tudis Triopii 
Apollinis ex prisco instiluto aurei tripodes donarentur vi- 
Cloribus ; quos tripodas qui acceperant, his non licebat cos 
extra templum exportare, sed ibidem deo dedicare oporte- 
bat; civis quidam Halicarnassensis, cui nomen erat Agasi- 
cles, victoriam qaum reportasset , spreta lege domum suam 
detulit tripodem et clavis thi adfixit. (3) Hane ob culpam 
quinque civitates, Lindus, lalysus, Camirus, Cos et Cri- 
dus, sextam civitatem Halicarnassum communione exclu- 
serunt. Talem illi Lis peenam inflixere. 


CXLY. Quod autem duodecim civitates confecerunt Lo- 
nes, nec plures voluerunt recipere , id ea caussa fecisse milti 
videntur, quod etiam , quo tempore in Peloponneso habila- 
yerant, totidem eorum fuerant regiones ; quemadmodum 
nunc Achorum, qui Tonas expulerunt, duodecim regiones 
suut : (2) prima Pellene , haud procul Sicyone ; dein Agira , 
et Age, in qua est Crathis amnis perennis, a quo etille in 
Italia nomen accepil ; tum Bura, et Helice, in quam confi 
gerant Jones ab Achwis proclio superati; et Egium, et Rhy- 
pes, et Patrenses, et Pharenses, et Olenus, in qua Pirus 
est aimnis ingens; et Dyme et Tritwenses , qui soli ex istis 
omnibus mediterranea habitaut 

CXLVI. Ha sunt nunc doodecim Achaworum regiones , 
quze olim ibi Ionum fuerant: qua nimirnm de caussa etiam 
in Asia duodecim civitates confecerunt : nam, esse los 
magis lonas quam reliqui fones, aut nobiliori qnadam 
stirpe oriundos, id vero dicere magna foret staftitia. Sunt 
enim horum quidem haud minima pars Abantes ex Euboa, 
quibus nibil cum Tonia ant com nomine isto commune est : 
admixti porro cis sunt Minyw Orchomenii, et Cadmei, ct 
Dryopes, et Phocenses , qui a popularibus suis se sejunxe- 
runt, et Molossi, et Arcades Pelasgi, et Dorienses Epidan- 
rii; deniqne multe: alia gentes iilis immixtiz sunt. (2) Qui 
¥ero eorum ex Athenarum prylaneo sunt profecti, nobitis- 
simique censentur esse fonum, hi vero uxores seenm in 
coloniam non adduxerant, sed Caricas habchant nvores, 
quarum parentes occiderant. (3) Quam ob cadem mulie- 
res hee legem sibi , juramento firmatain , imposnerunt, filia- 
busque suis tradiderunt, ne umnquam com maritis caperent 
a@bum, nec maritum snum ulla nomine conmpelfaret ; hane 
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ob caussam, quod ipsarum parenles maritosque et liherus 
illi occidissent , et dein patrato hoe faciworeipsas durissent 
| uxores. Haee autem Mileti facta erant. 

CXLVII. Reges vero sibi constilaerant, aki Lycios, 
Glauco Hippolochi filio oriundes ; alii Canconas Plies , a 
Codro Melanthi filio; alii ex utroque genere. Enitmvero m- 
men hi tuentur aliquanto acrios quam reliqui lones. Sint 
vero etiam ipsi maxime genuini lones ; sunt lamen Jones 
omoes, quicum@ne ex Attica oriundi sunt, et Apaturia ce- 
lebrant : (2) celebrant antem hoc festum omnes, excepts 
Ephesiis et Colopboniis; hi enim soli ex fonibus Apaturia 
non celebrant, idque ob ciedis quandam quam afferunt 
caussam. 

CXLVUI. Est autem Panionium sacer locus Mycale, 
septentrionem spectans , communi lonum consilio Neptane 
Heliconio dedicatus. (2) Mycale autem promontorium et 
continentis, ab ocridente Samnn versus porrectum, flor 
convenientes ¢ civitalibus omnibus Jones festum celebra- 
hant, quod Panionia nominabant. (3) Uabent hoe autem 
non solum lonum festa, sed etiam Greecoram omnium . wt 
eorum nomina in eandem desinant literam, quemadmelam 
etiam Persarum nomina. 


CXLIX. Hie igitur, quas dixi, lowum sunt cvitates 
olides vero civilates ha: sunt: Cyme, Pliriconis (0 ne- 
minala, Larisse, Neotichos, Temnus, Cilla, N-tiom, 
Agiroessa, Pitane, Age, Myrina, Grynea, (1) He 
sunt undecim olensium civitates antiqua: : una rnin el) 
ademta est ab lonibus, Smyrna. Fuerant enim et be civita 
tes duodecim, in continente omnes sitee. Colebant antem lu 
Aalenses regionem , cui solum praestantius quam lonam, 
caterum cali temperie lonum regioni erat inferior. 

CL. Snyrnam vero tali modo amiserant Aolenses. Crees 
Colophonios, qui in populariom seditione inferiores disces- 
serant, patriaque fuerant pulsi, intra urbem snam recepe 
runt. Post hac iidem exsules Colopbonii, observate dir q- 
Smyrnwi Baccho extra muros sacra faciebant, ochre 
portis urbem tenuere. (2) Dein suceurrentibus Lolensias 
cunclis , fit pactum hae conditione, ut bones ormnia que om 
veri possent “olensibus redderent , Aolenses Smyrnam re 
linquerent. Qno facto, reliqua: undecim civilates Smyrnms 
inter se dispertita , in civium bhumerum receperunl. 

CLI. He sunt: igitur Lolensium civitates in continenle 
site, praeter eas que Idam incolant; ba enim ab illis + 
juocte sunt. Qui vero insulas oblinent, corum quinque C- 
vitates Lesbum incolunt ; nam sextam, quam in Lesiocetr 
diderant, Arisbam , Methymmai in servitatem redegeruet. 
quum essent consanguinei. In Tenedo vere ana liabetatur 
civitas ; et in Centum-instcis q:ae votanlor, ilidesn uta. (~ 
Leshii igitur et Tenedii, quemadmodum loses insubs oo 
lentes, nihil metuebant : reliquis veru civitatibes coment 
consilio placuit lonas sequi, quocumque hi ducerent. 

CLI. Spartam ut venerunt loaum Aolensinmque legal. 
(celeriter enim haec conliciebaplur), oraforem qui neaube 
omnium verba faceret delegerunt civem Phocaensem, ca 
nomen erat Pythermus. Et ille parpurce amictirs pallio, qro 
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major Spartanorum numerus , adventu eoram cognito, con- 
veniret, in medium progressus , multa fecit verba , orans ut 
ipsis succurrerent. (2) At Lacedwmonii neutiquam audic- 
bant, nee placebat els oper ferre lonibus. Staque illi dis- 
cesserunt : Lacedamonii vero , rejectis lonum legalis, amen 
quinquaginta remorum navi viros emiserunt, res Cyri lo- 
nique ut mibi quidem videtar, exploraturos. (3) Qui quum 
Phocaram adpulissent, Sardes miserunt e suis virum pro- 
batissimum, Lacrinen nomine, qui Lacedzemoniorum ver- 
bis ediceret Cyro, ne ulli civilali terre Gracia damnum 
inferret; se enim eam rem non neglecturos. 


CLIT. Hae quam dixisset legatas, fertur Cyrus ex prav- 
sentibus Greecis quavsisse , quinam bomines essent Laceda- 
monii, quantaque illoruam nvultitudo, qui hae ei edicerent, 
(2) Qu postquam ex his cognovit, legato Spartiala: respon- 
dit : « Numquam timui tales viros, qui in medio oppido lo- 
cum habent desighatum, in quo congregati, interposite 
juramento , sese invicem decipiunt : quibus, si ego valebo, 
accidet ut non de his qua Ionibus , sed que sibi impen- 
dent, sint confabulaturi. » (3) Hacc Cyrus in universos con- 
jJecit Griecos, eo quod fora publica habent, in quibus em- 
tioni et venditioni dant operam: Perse autem foris non 
uluntur, nec est omnino apud illos forum rerum venalium. 
(4) Post hwe vero, Sardium custodia Tabalo tradita, ho- 
mini Perse, et auri transferendi cura, quod Cresi alio- 
rumque Lydorum fuerat, Pactyae commissa, Lydo homini, 
ipse Ecbhatana proficiscitur, Crasum secum ducens , lonum 
aulem, in presentia certe, rationem nullam habens. (5) 

Ohstabat enim Babylon, et Bactriana gens, et Sac atque 
Agyptii, in quos ipse expeditionem cogitabat suscipere, 
adversus lonas vero alium mittere ducem, : 


CLIV. Ut vero Sardibas discesserat Cyrus, Lydos Pa- 
ctyas ad desciscendum a Tabalo et Cyro permovit : et ad 
mare profeclus, quam aurum omne ex Sardibus in pote- 
state haberet , auxilia mercede conduxit , marilimisque ho- 
minibus ut secom militarent persuasil. Tum exerciin ad- 
versus Sardes ducto, Tabalum oppugnavil,in arce conclu- 
sum, 

CLV. Ea re in itinere cognita, Cyrus his verbis Croesum 
compellavit: « Creese, quis mihi erit harum rerum finis? Non 
desinent Lydi, uti videlur, et molestiam creare mihi, et 
ipsi sibi exhibere. Subit animum cogitatio, optimum fore, 
ut prorsus ip servilutem eos redigam. (2) Similiter enim 
nunc mili videor fecisse, alque si quis, quorum patrem 


‘occilisset , filiis pepercerit. Sic nempe et ego, quum te in 


potestale habens mecum ducam, qui amplius etiam aliquid 
quam pater illis fuisti, ipsis Lydis urbem tradidi: ac dein, 
miror, a me eos descivisse! » (3) Sic ille quiz sentiebat di- 
xit. CuiCrasus, verilus ne funditus everterct Sardes, 
his verbis respondit. » Aqua sunt, inquil, o rex , qua 
dixisti. Al tu tamen ne prorsus indulgeas ire, nee penitus 
evertas antiquam urbem, qua et ante actorum insons est, 
4. 
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et corum quae nunc aguotur. (4) Nam, quar ante acta sunt, 
ea ego feci, et meo capite culpam tuo : quar vero nunc agun- 
tur, ecorum reus Pactyas est , cujus tu fidei Sardes commi- 
sisti; hic igitur libi det peenas. Lydis vero dans veniam , 
heee illis impone, ne posthac a te deficiant, aut ullo modo 
metuendi sint. (5) Missis nunciis interdicito illis, ne arma 
possideant bellica; et tunicas jube eos sub palliis gestare, 
cothurnosque pro calceis induere : denique edic ut poeros 
suos instituant citharam pulsare , et canere, et mercaturam 
exercere : el mox videbis eos, orex , feminas ex viris factos , 
ut porro non sit quod verearis ne ate deficiant. » 


CLVI. Hae Cyro Crovsus suasit , optabiliora Lydis ratus , 
quam in servilutem redigi et pro mancipiis vendi : pulcre 
quippe intelligebat , nisi probabilem adferret rationem , non 
persuasurum se esse Cyro, ut mutaret consilium; simul 
vero timebal, nein posterum aliquando Lydi, si prassens 
periculum evasissent , desciscerent a Persis seseque perdi- 
tum irent. (2) Cyrus admonitione Crersi gavisus , et de ira 
remittens, se ei parifurum ail: et vocato ad se Mazari , to- 
mini Medo, dat mandatum, ut, qua: ipsi Crosses suaserat , 
illis imperaret; carterum ceteros omnes, qui cum Lydis 
contra Sardes mililassent , sub hasta venderet , ipsum autem 
Pactyam ulique vivum ad se adduceret. 


CLVII. His ille mandatis ex itinere datis, Persarom in 
sees properavit. Pactyas autem, ubi rescivil in propinquo 
esse exercilum adversus se proficiscentem, limens sibi fu- 
gam capessivit, et Cymen pervenit. (2) Mazares, Medus, 
cum aliqua parte copiarum Cyri adversus Sardes ducens , 
ubi Pactyam non amplius Sardibus invenit , primam Lydas 
coegit Cyri mandata exsequi : eujus mandati consequens 
erat, ut omnem vita# rationem Lydi mutarent. (3) Dein 
nuncios Cymen misil Mazares, tradi Pactyam jubens. Cymri 
vero slatuerunt de consilio in hac re capiendo ad deom 
referre qui in Branchidis oracula edit. Erat enim ibi orace- 
lnm ab antiquis lemporibus constitutum , quo et fones omnes 
et Zolenses uli consueverant, Est autem locus ille in Mile- 
siorum ditione, supra Panormum portum. 


CLVIIL. Missis igituy ad Branchidas legatis Cymari qua~ 
siverunt de Pactya, quidnam facientes gratum maxime di 
esseul facturi. Et interrogantibus respondit oraculum, dede- 
rent Pactyam Persis. Quod responsum ubi ad se relatum 
audivere Cymxi, tradere illum pararunt. (2; Quam in 
partem quum ferretur multitude, Aristodicus Heraclide 
filius, probalus vir inter cives, inhibuit eos ne id farerent, 
fidem non adhibens effato oraculi , existimansque vera ben 
retulisse consultores. Denique alii denuo mittuntor legatl, 
qui de Pactya iterum consultarent, quorum m umere 
Aristodicus erat. 

CLIX. Hi ubi ad Branchidas venerunt , wous ex omnibus 
Aristodicus oraculum consuluit, interrogavitque his sertts 
« O rex, venit ad nos supplex Pactyas Lydus mortem efle- 
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giens violentam, a Persis sibi imminentem. Hunce illi re- 
petunt, Cymzos illum sibi tradere jubentes. Nos vero, 
Persarum mietuentes potentlam, tradere illum adhuc non 
sustinuimus , priusquam a te liquido nobis, utram facere 
debeamus , declaretur. » (2) Hic postquam ita interrogavit, 
rursus idem responsum deus dedit, tradere jubens Pacly- 
am Persis. Tum Aristodicus hoc, a se priemeditatum, 
instituit facere : circa templum cireummeans, passeres dis- 
turbavit aliaque avium genera, quie in templo nidificave- 
rant. (3) Dum ille hoc facit, aiunt ex adyto prodiisse vo- 
cem, ad Aristodicum conversam, hac dicentem : « Scelestis- 
sime mortaliam , quid est quod hic facere audes? Supplices 
meos ex meo templo evertis! » (4) Et Aristodicus , nil dubi- 
tans , respondisse ad hae fertur ; « O rex, tu tuos supplices 
ipse ita tueris ; Cymaos vero jubes tradere supplicem ! » Cui 
rursus deus regessit : « Ajo et jubeo, quo vos impii ocyus 
pereatis; ne dehine de prodendis supplicibus adeatis ora- 
culum. » 


. CLX. Hee relata ubi audierunt Cymii, quum nec pro- 
dendo hominem vellent ipsi perire, nec apud se servando 
oppugnari, Mytilenen eum emiserunt. (2) Mytilenai vero, 
juum missis nunciis Mazares Pactyam repetiisset , parali 
erant eum tradere, pacti mercedem nescio quam; nec enim 
hoc perspicue traditum est; nec res effectum habuit : nam 
Cymei, ut intellexerant id agere Mytilenwos, navi Lesbum 
missa, in Chiom Pactyam transportarunt. (3) Inde vero, 
ex Minervee templo urbis Presidis vi extractus a Chilis, 
Persis traditus est : tradidernnt eum autem Chii, merce- 
dem pacti Atarneum; est autem Atarnensis hic ager in 
Mysia, ex adverso Lesbi. (4) Pactyam igitur sibi deditum 
Perse in custodia habuerunt, Cyri in conspectum volentes 
eum producere. Exinde vero mulium efflaxit temporis , 
quo nemo Chiorum mola ex hordeo Atarnensis illius agri 
deorum ulli lilavit, aut ex frumento illinc allato libum 
coxit; quidquid ille progenuit ager, idab omnibus sacrificiis 
procul habitum est. 


CLXI. Postquam Pactyam Chii tradiderant, bello ad. 
gressus est Mazares eos qui cum illo Tabalom oppugnave- 
rant, Et Prienenses quidem devictos sub corona vendidil ; 
Meandri vero campum universum ineursans, ilemque 
Magnesiam , exercium prada ditavit. His autem rebus 
gestis, paulo poat morbo vilam finiit. 

CLXII. Mortuo Mazare, advenit imperii in inferiore Asia 
successor Harpagus, natione itidem Medus; is qui a rege 
Medorum Astyage nefario epulo erat acceptus, quique 
Cyro in comparando regno sociam preestiterat operam. (2) 
Hic vir tunc a Cyro dux copiarum nominatus, ut in lo- 
niam pervenit, oppida aggeribus jactis capere instituit - 
scilicet oppidanos intra muros slatim compulit, deinds 
adgestis ad muros aggeribus oppugnavit. Et primum qui- 


‘ dom Tonie oppidum, quod adgressus est, Phocara fuit, 
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CLXIIL. Phocsenses hi longinquis navigationibns primi 
Graecorum usi erant : et Adriaticam mare et Tyrrhenian 
et |beriam et Tartessum Gracis ostenderunt. Vebebantur 
aulem non rotundis navibus, sed penteconteris [que guin- 
quaginta remis uno ordine instruct). (2) Ac Tar 
tessum quidem postquam venerunt, cari fuernnt regi Tor 
lessiorum, cui erat nomen Arganthonius, qui octoginta 
annos Tartessiorum regno priefuit, vixit antem in univer: 
sum annos centum et viginti. (3) Huie viro ita cari fue- 
runt Phocwenses, ut primum quidem eos hortaretur, Io- 
niam relinquerent, et qua parte sue ditionis vellent , ha- 
bitatum concederent; dein, ut hoc eis non persuasit, ex 
eisdem vero cognovit de ingruente Medorum potentia, 
pecuniam illis dedit ex qua muram urbi circumda- 
rent; et largiter quidem dedit : nam circuitus mori 
hand pauca sunt sladia, ct totus hic murus ex magnis 
lapidibus , eisque bene coaptatis, est exstructus, 

CLXIV. Tali igitar modo perfectus erat Phoczensiom 
murus. Harpagus vero admoto exercitu urbem obsidens, 
conditionem proposuit, satis sibi fore, dicens, si voum 
modo propugnaculum muri dejicere Phocwenses vellent, 
et unam habitationem dedicare (regi, in obedientior ipsi 
argumentum). (2) Phocwenses vero, agerrime ferentes 
servitutem , unum diem se deliberaturos aiebant, ac deinde 
responsuros : interim vero dum deliberarent ,.postulabant 
ut exercitum a muro abduceret. (3) Quibus Harpagus, 
probe quidem se nosse, ait, quid essent facturi; verumta- 
men tempus illis ad deliberandam concedere. Igitur dam 
a muro exercilum abducit Harpagus, Phocwenses interim 
deductis quas habebant penteconteris navibus , liberos, et 
uxores , ef quae moveri poterant omnia, eis imponant; ad 
hase signis deorum templis, aliisque donatiis , proterqaam 
quidquid as aut lapis aut pictura esset , reliquis omfibos 
in naves impositis , ipsi eas conscendunt, et Chium versus 
navigant. Phoceam autem hominibus vacuam Perse 
tenuerunt. 

CLXY. Constituerant Phocwenses a Chiis dato pretio 
CEnussas que vocantor insulas emere. Sed quom vendere 
eas nollent Chii, metuentes ne emporium fierent hae inse- 
la, eaque re ipsorum insule mercatu excluderentur, super 
haec in Corsicam (Cyrnum Grieci vocant) Phocarenses sunt 
profecti. In Cersica enim vicesimo ante anno, oracull 
monitu, oppidum condiderant, cui momen Alalia. (2) 
Arganthonius vero illo tempore e vita jam discesseral. 
In Corsicam vero protecturi, prius ad Phocaam adpulsis 
navibus, Persarum pravsidiam, cui ab Harpago custedis 
urbis mandata erat, interficiunt; (3) dein, hoe patrale, 
atroces diras imprecantur si quis ipsorum classem desere- 
ret. Ad havc ingentem ferri massam mari demergunt , jr 
rantes non privs Phoczeam se redituros, quam massa th ¢ 
mari emersisset. (4) Sed dum in Cofsicam abire parant, 
ultra dimikhum civium desiderium cepit et misericeedia 
urbts et consnetarum in patria terra sedimm. Igilar Mi, 
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violate juramento, retro navigant Phocaeam. Cileri vero, 
jusjurandum servantes , sublatis ancoris ex CEnussis insu- 
lis sunt profecti. 

CLXVI. Hi postquam in Corsicam pervenere, quingue 
annos una cum eis qui antea co migraverant babitarant, ct 
lempla ibi constituerunt. Cielerum quum vicinos omnes 
incursionibus praedationibusque molestarent, bellum eis 
communi consilio intulerunt Tyrrheni et Carthaginienses, 
ntrique navibus sexaginta. (2) Quibus Phocaenses , unple- 
lis suis uavigiis, qua erant numero sexaginta, ebviam 
ivere in Sardovium quod vecatur mare. (3) Tum commisso 
prevlio navali, Cadmea quiedam victoria obtigit Phoexensi- 
bus : nam quadraginla ex eoram navibus perierunt ; viginti 
autem reliquie , detortis rostris , inutiles sunt facta. (4) In- 
de Alaliam revecti, adsumtis tiberis et uxoribus, et quid- 
quid ex eorum facullatibus ferre naves posseut, relicta 
Corsica, Rhegium navigaruut. 


CLXVIE. Homines vero, qui navibus depressis vecti 
erant, Carthaginionses et Tyrrheni, *** sorlitique sunt 
eorum partem longe maximam : quos,in terram eductos, 
lapidibus obruére. (2) Deinde Agyllwis (sive Cceritibus) , 
quidquid preter eum locum, in quo lapidati Phocaenses 
Jacebant, preeteribat, id omme distortum, mutilum, aut 
membris captam reddebatur, perinde pecudes, jumenta, lio- 
mines. (3) Itaque Delphos Agyllai mittebant queesituros quo 
pacto delictum possent expiare. Quos Pythia id facere 
jussit, quod etiam nunc Agyllzi facinnt : nempe magnifice 
illis parentant, et in eorum honorem ludos agunt gymnicos 
elequestres. (4) Igitar hi quidem ex Phoczeensium numero 
fato talifuncti sunt. Qui vero eorum Rhegium se recepe- 
runt, ii illine profecti oppidum in terra CEnotria condide- 
runt hoc quod nune Hyela (sive Velia) nominatur. (45) 
Condiderunt iflud autem , ab homine Posidonlata edocti jus- 
80s se esse Pythie oraculo Cyrnum heroem colere, non 
insulam. Et hae quidem hactenus de rebus Phoceeusium, 
fonica civitatis. . 

CLXVUI. Similiter vero, atque hi, Teii etiam fecerunt. 
Nam postquara muram illorum, aggere jaclo, cepit Harpa- 
gus, cuncti navibus conscensis abierunt, in Thraciamque 
navigarunt, et ibi Abderam condiderunt coloniam : quam 
quam ante eos Clazomenius Timesius condidisset, opera: 
fructum non perceperat, sed a Thracibus erat ejectus : 
cui nunc honorem, ut heroi, habent Teii Abderam habi- 
tantes. 

CLXIX. Isti igitur solicx tonibus fuere , qui servitatem 
non sustinentes, patrias sedes reliquerunt. Cveteri Tones, 
exceptis Milesiis ,armis cum Harpago dimicarunt, quem- 
admodum hi qui terra excessere, fortesque viri fuerunt 
quique pro saa patria pugnantes; sed vicli expugnatique, 
in sua quique patria manentes imperata fecorunt. (2) 
Milesii vero, qui, ut pradictum cst, cum ipso Cyro ferdus 
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eplag Bnuhasuvng eldamovicew’ vicwy te dnacéo 
usyiotyy vewoutvoug xat doyovtag ahve pgvoucr dé 
apt dv th “lwvin, obx ipy, évopiy dsubepiny Et icoud- 

(3) ASty pty Blavrog tod [otyvéos yoru et 
Repoagutvorst “Iwer yevoutvn, yonoth 22 xal piv 
9, Ftagbactvar ‘Toviny Ozhew avdpo; Muinaiou eyéveto, 
to dvdzafey yévos doveog Doivixos, 6 exdhave Ev Bou- 
heutipvay “luvac dxtijofar, co 32 elvar dv Te (Tiwy 

w yap ptoov elvat "Josving), ta¢ 88 dAdag wodtac al- 
xeoutvag prttv Esoov vouilecbar xata mep al 
Byor elev, Olror udv Si oor yronaag romode adme- 
édEayro. 

CLXXI. “Aprayos 62 xatactpebdusvos “oviry 

x émodeto etpatyiny éxl Kapas xat Kauvioug xat Av- 
xloug, Gua dydusvos xal “lwvag xal Aloddac. (2) 
Eloi 22 tourwy Kiipes dv dxvydvor dc thy Ameipay éx 
sav view. "To yap madardv dovteg Miven te xertyixoot 
xal xadedmever Addeyes elyov the vious, pépev ud 

so obddva Gmoteddovtes, Ecov xal dy Suvatdg elut paxpd- 
tatov dixdstar dxox of Gt, dxwg Mivuns Sdorto, éxha- 
pouv of tag vas. (3) “Ave 62 2) Miveo xareotpay- 
pdvou iv moddiy xal sbtuydovtog tip mohduip, td 
Kaptxov qv fOvos Aoyweitaroy taiv dvdwv ardvruy 

% xath tolroy dua tov yodvov waxpty uddtota. (4) 

Kal og: tpika eeuptiava dyévero colar of “EDAnves 

éypaavro xal yap éxi ra xpavea Adgous Imdfectar 

Kapés clot of xaradéavecc xal inl rag domidacg + 

onatia rowectat, xai 6yava domios ourol ela of matn- 

Cdutvor mostra téms S2 dvev Gyavev Epopecy the 

donidac mavtec of nep deierav donict yptectar, te- 

Japiner cxutivousr olyxifovees, apt rotcr abydot te 

nat Totes dprerepoiat cynovor mepixeiuevor, (8) Mera 

Bi tabe Kapa ypdvm tereoov moAd@ Aupides te xat 

a5 “Tues Eavéerycav dx tow view, xaioltm é¢ thy 
Freipov arixovto, (8) Kata piv 8) Kapac odtm 
Kovjreg Adyoue yevdodat: ob advrot adrot ye by0- 
hoydougs tovtoras of Kipec, Gada vouiZouct adrol 
Eurutobs elvat adtéy Sova Hmstpurtac, xal tH obvouart 

wo ti abtin alel Cray pempdvoug tH m9 Ov. (7) “Ano- 
Zeravien 62 dv Muddootsr Aric Kaplou fpdv dpyaiov, 
toG Musciot pdv xat Avdoios wdrertt ta xactyyi- 
votat dover toist Kapst: tov yao Audov xal tov Mu- 
cov Aéyougt elvat Kaphs ddedgeovs: todrotet ply 3h 
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pepigerant, quietem habuerunt. Alque ila quidem lonia 
iterum in servitutem redacta est. Postquam tere jonas 
continentem incolentes subegit Harpagus, ineulani lones, 
horum exemplo perterrili, uliro ge Cyro tradidervnt. 

CLXX. His malis adilicti ones quem nibilo minus of 
Panionium convenirent, Biantemm civem Prienensem anode 
saluberrimam illis aperuisse sententiam : quam si esseat 
seculi, potuerant Grecorum omnium esse opulentissimi. 
(2) Hortabatur ille, ut sociata classe lones vela darent 
ventis, et in Sardiniam navigarent, ibique unam leoum 
omnium conderent civilatem : ita servitute liberates , ope- 
lentos fore, insulam omnium maximam obtinentes , aliieque 
imperantes : qui si in lonia manerent, non videre se, ail, 
quo pacto liberlalem umquam sint recuperaturi. (3) Hee 
fuit Biantis sententia , quum jam perdita: essent res lonom. 
Sed etiam, priusquam pessum iret Ionia, salutaris foerat 
Thaletis sententia, civis Milesii, qui generis orginem ¢ 
Phoenicia repetebat. Is lonas erat bortatus, ul unm 
communem curiam haberent, quae esset Tei ; Teum enim 
meditullium esse lonise : reliqua: autesn civitates, ab eni- 
bus habitat nililo minus suis uterentur institutis , perinde 
ac si singuli essent populi. Tales illis sententias doo bi 
viri in medium proposuerunt. 

CLXXI. Ionia subacta Harpagus bellam iotulit Caribus, 
Cauniis , atque Lyciis , simul et Ionas et Aolenses secum 
ducens. (2) Cares, quos dixi, ex insulis in continentem 
advenerant. Olim enim Minois imperio subjeeti, Le 
legesque nominali, insulas incoluerant : et tributum qat- 
dem, quoad ego auditu, ultima tempora repetens, pots 
cognoscere , oullum pependerant ; sed, quoties Minos eorum 
opera indigebat, naves ejus compleverant. (3) Quando 
quidem igitur multos terra: tractus Minos sibi subjecerat, et 
felicitate utebatur in bello, Carica gens omnium gentium pet 
id tempus longe fuerat clarissima. (4) Ac tria illis invenla 
debentur, quibus Graeci usi sunt : nam et galeis cristas ‘@ 
ponere primi Cares docuere , et signa clypeis insculpere ; de- 
nique, qui clypeis ansas adjungerent, bi primi fuer, 
quum antea clypeos absque snsis gestassent quicumqre 
clypeis consueverant uti, coriaceis loris illos regentes, que 
cervicibus et dexteris humeris circumligata habebant. |) 
Deinde, taalto tempore interjecto, Cares a Doriensibus ct 
lonibus ex insulis sunt ejecti, atque ita iv continentem 
pervenerunt, (6) Hae quidem de Caribus Cretenses menn~ 
rant; at Cares ipsi his non adsentiuntur; sed a prima geo 
tis origine continentem se autumant incolwisse , eodemepoc 
nomime semper fuisse adpellatos, quo nanc utuntar., (7) 
Ostenduptque in oppido, cui Mylasa nomen , priscum Jo 
vis Carii templum, quod quidem cum Mysis atque Lydo 
commune habent, ul qui consanguinei sint Carwm ; Lydum 
enim et Mysum fratres Caris aiunt fuisse Cuan tas igitur 
templum illud commune babeot; sed quicumaque es abe 
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pérsori, Boor 82 dovtec GAdov tOveos ducydwacor totic 
Kagel éyevovro, todrorst 32 od pdra. 
CLXXI. Ot 8 Kavveor adtoyGoves Soxder guot 
elat, xutot wevror dx Koriryg pact sivat. [oocxey- 
s pixact 6t yhiiceay ply xpo¢ 70 Kapixdv ibvos, } of 
K@pe¢ mpds tb Kauvexdy (rott0 yap obx Zym drpexdor 
Zuaxpivar), voporer 32 ypgovrar xeymprapévorst mohhov 
stv ts Gkeov dvOpermwv xat Kapiv. (2) Toicr yap 
udddvordy dort xat’ Haun te xal qidormta eladov 
Ww suyyivecdat é¢ més, xai dvdoac xat yuvorkt xa mat- 
ci, ‘Lepubévrow 82 apt tpoiv Ketvexdv, wetémertev, oe 
aot drédoke , Eoke 82 ice xatpiowe wotvoy ypzabar 
Gector, dvddvreg tk Sxha Amavtec Kauvior F6ndov, 
rurrovtec Bobpact tov Hépa, wiyot olpow tiv Kahuy- 
i> Suxow elroveo, xa Zgacay sxbaddew rods Eewixobs 
Geode. Kat obrot uty todmoiat tatodroret y pfovtan. 

CLXXHI. O16 83 Adxcot dx Kpvimns toigy atov yeydvact 
(chy yp Konrny slyov 1) mahatoy niioay fapbapor)* dre 
verpOévewy 3b dv Kerry rept ric Bausthying tav Edom 

20 mg RatSav Lapryddvos te xat Miven, drs éxexpdtyce 
ty oract Mivas, dbyAace adtdy te Laprenidva xat 
cobe cracurtag adtou, of 22 dxwabivtes drixovto tis 
"Acing 2¢ yay Thy Mduadar thy yap viv Avxtor vé- 
wovtat, abty TO wakatov Av Mutuks, of 82 Mrddat 

ss vére Dédupor exadetveo, (2) Témg uty 3) adriov 
Laprrtov Foye, ot G8 exaheivro <6 mép te yvelxavto 
civona xat viv ext xahetvrar Od tiv reptolawy of 
Adar, Teputrar the 82 2 “AOyvéwv Avxos 6 Tav- 
Biovog, ekedabets xat outog Erb tod aashpeod Atyéoc, 
wo inixero é¢ tobe Teputhac mapk Lapryddva, obto 3h 
xath 100 Avxou thy éxwvuulny Avxtor dvi ypdvov 
Ldtinexy. (3) Nowotar 62 th uty Koytexotat, th 82 
Kaprxotct yotovrat. “Ev 2 rode (Brow vevoutxact xat 
osaucicr hows: cuppipoveat dvOpurrwvs xahedor 
ws dx vow pytipon gwurtods xal obxl dxd tiv matipoy, 
tigoutvou 88 éxéoov cov tAnolov tie ely, xarade%er 
twuroy pntpddev xal tc wntpds dvavenderat tae y- 
sipag. (4) Kal ty pév ye yuvh doth Gouden ouvoixy- 
on, yevvaia th téxva vevourorat hy at avip doris, 

Wo x2i 6 mperros adtinv, yuvaina Eetvyy % maddaxty Eyn, 
inua tk téxva ylvetat. 

CLXXIV. Ot pév vv Kapec ob8!v Axurpodv Epyov 
dxoteEduevor 2ovhuOycay On’ ‘Aprayou, olte aitot 
A Kipeg drodeSauevor ovdty obte Sco: “Edy ver tau- 

a thy thy yooony olxéous. — (2) Olxdover 32 xal adot 
xm Aaxsdatpovieny Grorxot Kvidtor, of tig yoons Hs 
spertpn tetpayptvns & méviov, to oy Tpronwy xa- 
Merat, doyudvas 88 ex si Xepoovyisou tHe Bu6ac- 
cing, Covang te RAINS 775 Kvtding mAdy GAtyns mepte 

wo paw (ra piv ykp altiis Teds Bopény dveuov 6 Kepa~ 
usiog xohmog Grepyer, th 6 mpd vorov 4 xatk Luuny 
tt xai ‘PéBov Odhacsa), to mv oh Ghiyov tobro , 2ov 
bony ce Ext mévee arddta, mpuccov of Kvidtor év dom 
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gente sunt , quamvis eadem cum Caribus lingua ulentes , ad 
bos comniwnio illa nihil pertinet. 

CLXXII. Caunii vero ex eadem, quam incolunt, terra ori- 
undi mihi videntur; quamquam ipsi se Cretenses esse aflir- 
mant. Linguam vero aut ipsi ad Caricum popalum adcommo- 
darunt , aut Cares ad Caunium ; nec enim hoc dijudicare li- 
quido possum. Institutis autem utunter longe et ab aliis 
populis et a Caribus discrepantibus ; (2) habetur enim apud 
illos honestissimum, ut secundum wetatem atque amiciliam 
catervalim ad compotationes conveniant viri et mutieres et 
pueri. lidem, quum privs templa constituta habuissent 
peregrinorum deorum, deinde mutata sentlentia, postquam 
eis placuit nonnisi patriis uli diis, arma capessiverunt 
cuncti puberes, et bastis acrem ferienles usque ad Calyn- 
dicos fines progressi sunt, dicentes se peregrinos ejicere 
deos. Talibus institutis Caunii utuntur, 

CLXXIII. Lycii vero antiquitus ex Creta erant oriundi. 
Cretam enim omnem olim barbari tenebant. Quum vero 
de regno in Creta dissiderent Europa filii, Sarpedon et 
Minos, superior ex contentione discedens Minos , Sarpedo- 
nem ejusque asseclas ejecit. Tum hi, insula expulsi, in 
Asiam pervenerunt, in terram Milyadem : nam, quam re- 
gionem nunc Lycii incolunt, hae olim Milyas erat : Milyx 
vero Solymi tum nominabantur. (2) Aliquantum igitur 
temporis regnum in eos obtinuit Sarpedon : ipsi vero no- 
minabantur, quod et olim nomen obtinuerant, et quo 
etiam nunc Lycii a finitimis adpellantur, Termila. Ut vero 
Athenis Lycus, Pandionis filius, et ipse a fratre ex- 
pulsas geo, in Termilas ad Sarpedonem pervenit, inde 
demum, a Lyci nomine, successu temporis, Lycii sunt 
adpellati. (3) Institutis autem utuntur parlim Creticis, 
partim Caricis. Unum autem hocce proprium habent, nec 
cum ullis aliis hominum commune ;: sese ipsi a matribus 
nominant, non a patribus. Si quis ex altero, quis sil, 
queerit ; respondebit illi hic, esse se hujus vel illius matris 
filiam , et matris sus matres a superioribus temporibus re- 
petet. (4) Porro, si mulier, quie civis sit, servo nupse- 
rit, honesto loco nati censentur liberi : sin vir civis, atque 
etiam princeps civium, peregrinam aut uxorem aut pellicem 
habet, ignobiles erunt liberi. 


CLXXIV. Jam Cares quidem, nullo claro edito facinore , 
subjugati sunt ab Harpago : nec vel Cares ipsi memorabile 
quidquam tune gesserant, nec quicumque natione Gravi 
illam regionem incolunt. (2) Incolunt autem quum alii, 
tum Lacedwmoniorum coloni Cnidii, quorum ager mari 
est ohversus, Triopiumque vocatur. Inilium capit Cnidio- 
rum ditio a Bybassia peninsula, et est lola, exiguo excepto 
spatio, mari circomfua : nam que pars ejus ad septentri 
onem spectat, eam Ceramius sinus includit; quae vero ad 
meridiem, mare quod ad Symen et Rhodum est. Istud 
igitur exiguum spatium’, quod quinque fere stadioram est, 
perfodere instiluerant Cnidii per id tempus quo Joniam Har- 
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“Aprayos thy Twviny xateotpdpero, Rouhduevor vijsov 
thy ywpny morjoat. (3) Evtog 82 xaod opt eylveto- 
TH Yxp A Kvidln yooon é¢ thy Arsipov tedeut®, tadey 
6 labuds gor tov mputcov, Kat o% moAAy yetpl éo 
5 yxtoudviny tov Kvidiev, wdAhov yao tt xal Berdtsoov 
patvovto trtpmoxesiat of ioyatouevor tou olxdros Ta 
te Dax vou quyatog xal wahtora ta rept tobs dpIad- 
wove Opavowdung ty¢ méitpnc, Exeumov é Asdgobc 
Geonporoug emeoncoudvoug to dvtttoov. (i) “HE 32 

WW [udiy opt, dog abrot Kvidtor Aéyoust, yod gv toruftpm 
Tove THE , 

“Tobey & ph mupyotre und” Sodecetes 

Zcig yao x’ Ebnxs viioov, ef y’ otdero. 

Kvidtor wiv tatta tig Tubing yoncacns tod te dou- 
1s ypatos Eradcavro xal ‘Aprdyw emovt chy te stpaTh 
dpayntt opdac abtobs napéZocav. 

CLXXV. “Ecav 82 [Hydacies oixgovtes bri “Adt- 
KApVTCOU scdyatav, toto Sxwe te widot dveririseov 
Ecestar, adroiel re xa roter meptolxorcr, 4 (osta tis 

20 ‘Adyvaing nerywva wéyav Toyer. Tpig ape toro dyé- 

veto. (2) Obrot tiv mepl Kapiny dvépiv potvol te 

dvtésyov yodvov ‘Apraym xal pfyuata mapécyoy 

TAsiora, oupog teryloavtes tH obvoud dort Atay, 
CLXXVI. Lydacéec uév vov yodvm eatodincav: 

Avxuor dt, dog dg to Zavotov wediov Hace 6 “Aprayos tov 

aotparov, Emekidvess xal wayduevor GAlyor mpdg mohAobg 

dpetag dreteixvuvto, icawhdvres Sk xal xaterdy levees 

dg to datu cuvihisay ic thy dxpémodty tag te yuvai- 

nag xal tk texva xal tk yovimata xal tobs olxdrac, 

ao xat Emertey Unibav thy dxpdmolty ritcay tadeyy xal- 
colar, (2) Tatita 32 worjcavres xa cuvoudcavess bp- 
xouc Seevolc, érekehOdvres dmdbavoy mavtes Savior 
payouevor. Téiv 2 viv Auxiwy gaydvov Zavbiov 
Elvat of model, whiv éySuxovra toruwy, elol emidv- 

as Gag’ af 88 GyZoxovra fotiar abrot Evuyov tyvixatra 
éxdnudousat, xat obtew mepteyevoveo. (a) Tiv uv 2d 
Edviov obtm faye 6 “Aprayog* mapamlyeleg 62 xal 
thy Katvov foyes xa yap of Kadviot tobe Auxlous 
dutuhoaveo th TAdeo, 

40) CLXXVIL. Té& pév vuv xdrvo tig “Acting “Apraxyos 
dvactats émoise, ta 82 dvw adrtiic airog Kipos , nav 
Eihvog 4AT FAT pepOMEVOs xat oudiv maptats. Ta wév vuv 
alta mAdw Tapycowev’ ta Oé of mapioye mdvov te Ac! 
atov xat ahiannyntérara dott, touTwy éxysvysouat.. 

16 «= CLXAXVIIL. Kipog éxeize tk mavea t75 Arelpov 
Groysious dmoioato, ‘Accupioat émeribero, Tis 22 
"Accuptng dott wiv xov xal daha modleuara peyaha 
wohda, td 82 obvopaotératay xt iayupétatov, nat 
eva ay t%¢ Nivou dvagrdtou yevoudyng va Bactdyiia 

ww naveotyixes, iv Babuduv, govea tovauty o4 t1¢ méAts. 
(2) Kécrat dv medi peyakm, piyatos deter ufrwmov 
faagtov elxoot xa lxaroy eradlony dovongs TETOAywVON" 
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pagus subegit, cupientes ex agro suo insulam facere. (3) 
Erat autem universa eorum ditio intra isthmum; nam abi 
illa versus continentem desinit, ibi is isthmus est , quem 
perfodiebant. Mullorum igifur bominum manibus in opere 
occupatis, quam magis quam consentanenm erat labora- 
rent et alia corporis membra et maxime oculi corum 
qui opus faciebant et petram perfringebant , ita wt adpareret 
non sine deorum numine id fieri; miserunt Delphos qui 
consulerent oraculum quidnam esset quod ipsis adversre- 
tur. (4) Quibus Pythia, ul ipsi fatentur Cnidii, trimetra 
icnore haecce respondit : 


Nee aggerate vos nec isthmum fodite : 
nam, si placuisset, insulam dederat deus. 


Quo accepto responso, Cniii a fodiendo destitere; et 
Harpago cum exercitu advenienti ultro sese , walla inita pa- 
gna, dediderunt. 

CLXXY. Fuere autem Pedasenses , mediterranea mper 
Halicarnassum habitantes : quibus quoties publice imm- 
net aliquod incommodum , tam ipsis quam accolis , sacerdos 
femina Minerva: ingentem emitlit barbam; qua res ills 
ter aceidit. (2) Hi soli ex omnibus Cariam habitantibus 
Harpago aliquamdiu restitere, et plorimam illi molestiam 


crearunt; quum montem, cui Lida nomen, muro maniis- 
sent. 


CLXXVI. Et Pedasenses quidem hand mailto post suri 
expugnali. Lycii vero, ut in Xanthiom campum Harpe 
gus promovit exercitam, eductis copiis pugnam inierenl, 
pauci adversus multos, et egregia virtutis specimina eli- 
dere. Sed priclio snperati, et in oppidum compulsi, con- 
gregatis in arcem uxoribus liberisque et rebus pretiosis et 
servis , ignem subjecerunt arci, ut lola concremaretur. (2) 
His factis, diris juramentis invicem adstricti, egressi 
sunt, et fortiter pugnantes Xanthii omnes obierunt. Eorum 
autem Lyciorum, qui nostra wlate Xanthios se esse pre- 
dicant , advenze sunt plerique, exceptis octoginta familiis; 
quae familia octoginta tune temporis forte domo aberant, 
alque ita superfuerunt. (3) Xantho igitur tali modo potitas 
Harpagus est. Simili vero ratione etiam Canne est potitus; 
nam et Cannii majori ex parte Lycios sunt imilati. 


CLXXVH. Inferiorem igitur Asiam sobegit Harpages, 
superiora aulem Asiz Cyrus ipse, singulos populos in po 
testalem suam redigens, nallamque pratermittens, Qoo- 
rum pleraque silentio nos prarteribimus : quar vero pluriwo 
cum labore gessit ef quae pre catteris maxime sunt memo 
rabilia , eorum faciam mentionem. 

CLAXVIIL Universo continente inferioris Asia satuile 
ti sua subjeclo, Assyrios Cyrus adgressus est. Sant a- 
tem Assyrix quum aliz urbes insignes multe, tam claris- 
sima omnium et munitissima, que post Ninam eversam 
regia sedes erat, Babylon; cujus hac erat conditio. (7 
Sita in ampla planitie, formam habet quadratam, cuj 
quodque latus centum et viginti stadia metitur ; ita tottus 
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ourot otadror t7¢ meptddou tig mOAtog ylvovtar cuvde 
wavtec GySwxovea xal tetpaxdciot. ‘To pév vuv pé- 
yalog tosottdy dort tod dates tod Babudovion, dxexd- 
cunto 82 we obdiv Ghho mohicua ti Fucis Wouev. (3) 

8 Tdgpoc wiv mpata piv Baléa te xal edpéa xal whey 
GSarog meprbder, werk Se tetyog mevtyixovea aly yy ew 
Basthytay Zov to ebpoc, Lipas 22 diyxociwy mys: 6 ae 
Bucvdting niyus tou wetpiou doth miyeog wéCwv cprat 
daxtudorst, 


190 ©CLXXIX. Ast 8% ws mpo¢ todrouse 2c opaoat tve 
se dx tig tappOU Fh YF dvataerdy xal rd tetyos Gvewa 
spénov Epyaeto. “Opicaovres dua thy tappov éxhiv- 
Bzvov thy yav thy x tod Spvyparos expepoudvny, 
Dixdcavtes 32 mhivOous ixavas chetycay abtas év xa- 

1s wivorot perth 2 téhuatt yoswpevor dagahtw feouy, 
xai dk tpuixovtz Sdumv wAiviou tapcobs xarhaporv 
SimororGaovtes, teuav morta piv tHi¢ tappou TH 
yethen, Sedtepa 38 abrd td tetyo¢ tov advov tpdmov. 
(2) "Excaveo 82 tod telysog nape ta Eoyata olxyjpara 

20 uovvéxwha ewav, tetpauptva é¢ dAAndar 70 wécov 
2 tov olxnuatuy Zhimov tebptemp meptédacty. Tudat 
bi dvecréaormeprk tov telysos Exatov, yadxeat moat, 
xai otabpot te xat Onéplups Hoattws. (3) “Eat 
8 Dn wodic dnéyouex éxto husoéwy 630v dno Ba- 

2 Gudaivog “Ig obvour abt. “Eva dost rotapoc ob 
péyac “Ic xal tH morays td viivoua, dobadrce d2 ob 
noc &¢ tov Edgpiiray notaudv to féeOpov, Obtog av 
6 “Ig wovapds ua tip Odarr Opdu6ous dapadtov dvadt- 
bot xodAods, Evbev h dapadtos éc td dv Babudiove tei- 

0 7% istry, 

CLAXX” Lersizicro tv vu 4 Babudo tpdxw 
rouipde , Zote 68 20 oapaen tig noAtog. Td yap pé- 
Gov auth ToTaud, Stépyet, tH ovoud dott Edgpzitys" 
Séer 32 25 “Apusview, div ptyag xat Babbs xal tazuce 
xs ler 28 obzog és thy "Epulphy Odhaceav. (2) Td ov 
By tetas Exdtepav rods dyxtivag é¢ tov motapov édyjda- 
tat to 2 dnd todtou al drmaumal mapk yethos Exd- 
tepov ToU morapod aluacrh mAlvowy Srtéwv mapatel- 
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Ww pov te xal tetpwpdpuv xatarétanrat tg b80b¢ iidas, 
rag te Ghag xalt rag emixapolag tas ext tov notapoy 
eyoboag. (4) Kava 3%, ov Exaorny baby év 17 aluaoty 
TH mapk tov motayov mudides enycav, doar nep al 
atpat, tocatrat dpdusv doav 2 xal abrat yadxeat, 

as Gépousat xat abrat é¢ adtov tov motapcy, 

CLXXXL Totro piv 8) 2d tetyos Owonk geri, 
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ta) Exépou velyeog, otevdtepov dé. “Ev 62 papasi 
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wo Bacyia meptbdh wsythy te xalloyupip, dv o8 tH 
ixin Avds Bijou tpdv yadxdruhey, xal é¢ gu totro 
éxt tov, S40 otadlwy maven gov tetpaymvov. (2) “Ev 
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aat th wixog xl TO evpog, xat ent Tout) TH TUPYY 
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urbis circuitus conficitur quadringentorum octoginta sta- 
diorum. Hae amplitudo est urbis Babylonize. Exornata vero 
instructaque erat ita, ut nulla alia cujus ad nos notitia per- 
venit. (3) Statrm fossa eam circumdat alta lataque, et aqua 
numquam non repleta : dein murus, cujus latitudo quinqu 
ginta cubitorum regiorum est, altitudo ducentorum cubito- 
rum. Est autem cubitus regius major vulgari tribus di- 
gitis. 

CLXXIX. Oportet vero ad hac me declarare , quem in 
usum insumta sit terra e fossa egesta, et murus ille quo 
pacto fuerit confectus. Ut fossam fodiebant, ita simul 
terram e fossa egestam formabant in lateres : utque late- 
rum probabilem numerum duxerant, ita eos in fornacibus 
coquebant. Tum loco calcis asphalto calida utentes, et 
tricesimo cuique laterum ordini arundinum texta intersti- 
pantes, primum labia constroxerunt fossa, deinde ipsum 
murum eodem modo. (2) Super muro vero in utriusque 
lateris ora adificarunt unius conclavis domunculas, sibi invi- 
cem obversas , medium autem spatium tantum reliquerunt , 
ut circumagi in eo quadrige possent. In muro circumcirca 
centum sunt porta, anes omnes; et postesetiam, et supe- 
riora limina, itidemex wre. (3) Estautem aliud oppidum, 
octo dierum itinere distans a Babylone, cui nomen Is. Ibi 
fluvius est, non magnus, cui et ipsi Is nomen, qui in Eu- 
phratem undam suam infundit. Hic igitur Is Nuvius simul 
cum unda sua multos edit grumos asphalli : unde ad 
edificandum murum Babylonis asphaltus devecta est. 

CLXXX. Tali igitur modo munita Babylon est. Sunt 
autem dus urbis regiones : mediam eniin perfluit et in 
duas partes dividit lumen, cui nomen Euphrates. Is ex 
Armenia fluit amplus et altus atque rapidus; exonerat se 
autem in Erythreum mare. (2) Murus igitur utrimque 
brachia ad fumen usque ducta habet : inde inflexa proce- 
dit utrimque maceria ex coctili latere, quae utrique flumi- 
nis labio prelenditur. (3) Urbs ipsa domibus repleta est 
trium aut quatuor tabulatorum; per eamque duct sunt 
vice ad Jineam direct, quum cetera , tum ew quae e trans- 
verso ad flumen pertinent. (4) Ad harum viarum quamque 
aperta sunt in maceria jaxta lumen decurrente porte mi- 
nores, totidem numero quot vie sunt: atque etiam ha 
porte ex cere sunt, per quas ad ipsum flumen transitur. 


CLXXXI. Murus quem dixi, robur praecipuom muni- 
menti est : circumductus est autem interius alius murus, 
haud multo infirmior altero, sed angustior. In medio au- 
tem utriusque regionis, in quas urbs dividitur, exstructa 
erat, in altera quidem regia aula, vasto circuitu validoque ; 
in altera, Jovis Beli templum aneis portis instructuw, 
quod nune etiam superest, duo stadia quaquaversum me- 
liens, forma quadrata. (2) Hujus in templi medio turris selida 
exstructa est, nnum stadium tam in longitudinem quam in 
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dpravoveat otdvabatvortes, (4) "Ev 22 TH) teheuTalep 
Rupyw wnig mean uevag dy 2b th wid xdivn peyahy, 
ndevat eb docpoudvn, xa of tpdnele napaxdetar you 
ciy, (5) "Ayahue 62 obx Em ob3iv abtdht évidouné- 
wow 088 winta oddele ivauditermn avopurrony Ett uh 
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CLAXXIV, Th. 3k BaGuhiivos taens todot uty 
xou xal ddAn dyivevro Bacihtes, tiv év toien Acou- 
plow Moyount pyiuny novicouat, of th telyed te dre- 
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| latiludinem patens:et super hac turri erecta est alia, iterum- 
que super hac alia, ad octo turres numero. (3) Hae tarres con- 
scenduntur extriasecus, via circum omnes sorsum dacente : 
in medio vero adscensu diversorium est, et selle in quibes 
residentes requiescere possint qui adscendent. (4) Extre. 
mat turri templum superstructom est amplum : quo in tem. 
plo stratus lectus magnus, juxtaque eum adposita menses 
aurea. (5) Imago autem aut statua nulla inest » Beqwe per- 
Hoctat ibi quisquam mortaliom, practer unam poolierem ex 
indigenis, quamcumque ex omnibus selegerit deos, ut 
Chaldai aiunt, qui sant hujus dei sacerdotes. 


CLXXXIL. Narrant autem iidem, quod mihi quidem 
hon persuadent, ventitare ipsum deum in istud templum , 
et in lecto illo quiescere , sicut Thebis Egyptiis fit endem 
modo, ut Agyptii narrant; nam et ibi in Jovis Thebani 
templo decumbit mulier : ulramque autem haram com 
nullo viro aiunt habere consuetudinem : (2) similiterque 
Pataris in Lycia fatidica dei sacerdos » Su0 quidem tempore; 
nec enim constanter ibi est oracelum : quod si est, tunc 
qualibet nocte cum deo illa in templo incladitur. 


des inferne : ubi magnum est simulacrum Jovis sedentis, 
aureum, Cui mensa magna adposita aurea, et scabellum ct 
sella ex auro : omnia hec, ut narraverunt Chaldai, ex octin 
gentis auri talentis confeeta. (2) Extra templam vero altare 
est aureum. Estque praeterea alia ara ingens , ubi juste 
wlatis mactantur Viclima ; nam ad aureant illam aram pen 
nisi lactentes mactare pecudes fas est. (3) In majore ara 
Vero adolent etiam singulis annis Chaldzi mille thuris 
talenta , quo tempore festos dies huic deo agunt. (4) Erat 
autem illa adhuc wtate in eodem templo statua solids ex 
auro, duodecim cubitorum : quam ego quidem non vidi, 
refero autem que a Chaldwis narraplur. (5) Hoie stator 
insidialus Darius, Hystaspis filius, non tamen ausus ea 
eam auferre : Xerxes vero Darii filius abstulit, oceiso sx 
cerdote, qui, ut stateuam loco moveret, conatus erat 
prohibere. Atque ita quidem exomatum ind templum 
erat : exstant vero in codem complura etiam privata donarn. 


CLXXXIII. Est antem in Babylonico templo alia etn 


CLAXXIV. Babylonis bajus quum moalti alii fuerast 
reges, qui et urbem ef templa exornarunt , quorum in 
Assyriarum rerum historia faciam mecnlionem : tum in his 
etiam duce mulieres. (2) Harum illa » qua prior regnavit, 
posteriorem quinque generationibus anlecessil, exque pumen 
fuit Semiramis; qua: aggeres per planitiem excitavit spe- 
clato dignos, quum antea fuvias per universum campum 
solitus esset restagnare, 

CLXXXY. Altera, quar post hane regnavit , nomine Nib- 
cris, que priore regina fuil inteligentior, partins monuments 


(xs —m.) HERODOTI HISTORIARUM LIB. I. at 


voutyy, THs TMoOTEpOv dpbaars toto uty pyqudeuva éht- } reliquit, qua: commemorabo; parlim, quum Medorum 
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oi Rabudorin tke 88 voxtag tk EUAa tara araige- 


imperium amplum videret nec agens quictem , quod et ala 
multa oppida ab illis capta essent, et in his Ninus , pramu- 
nivit se adversus illos quam maxime poluit. (2) Primum 
quidem Euphratem fovium , qui Babylovem perfluit, quum 
antea recto cursu fluxisset, hunc illa, fossis superne ductis, 
ita tortuosum reddidit, ut ter in suo cursu ad quempiam 
Assyria vicum perveniat. (3) Ardericca vici nomen est, 
ad quem ita Euphrates accedit. Et nunc, qui ab hoc no- 
stro mari Babylonem proficiscuntur, quum Euplirate fluvio 
versus illam descendunt, ler ad eumdem vicum accedunt, 
et quidem tibus deinceps diebus. (4) Hoc tale ab ilfe 
effectum est. Pravterea aggerem ad utramque fuvii ripam 
adgessit miratu dignum, quum latitudinis caussa , tum alti- 
tudinis. (5) Longe vero supra Babylonem alveum eflodit 
recipiendo lacui, nonnilil deflectens a Mumine ; et in alfitu- 
dinem quidem ubique fodit usque dum aqua scaturiret, in 
amplitudinem vero circuitum alvei fecit quadringentorum 
et viginli sladiorum : terram aulem ex fossa egestam in- 
sumsit in aggeres juxta ripam fluvii jaciendos. (6) Tum, 
absolulo effodiendi labore , advectis lapidibus, totum al- 
veum circumcirca crepidine munivit. Duo autem ista 
opera fecit, lumen tortuosum, et ex effosso alveo lacunam, 
hoe consilio, ut lentius Queret lumen , nmultis fexibus fra- 
cto illius impetu, utque flexuosa fieret navigatio Babylonem , 
et post navigationem exciperet accedentes longus circa la- 
conam anfractus. (7) Ab ea autem parte lerre Babylonia: 
fecit hac Nitocris, qua erat ex Media introitus et iter 
brevissimum ; ne Medi sese ingerentes , res ipsius specula- 
reutur. 


CLAXXVI. Has igitur munitiones illa ex profundo sili 
circumdedit : quibus tale quoddam corollarium, alleri_ in- 
stituto veluti mediam interponens, adjecit. Quuin in duas 
regiones divisa urbs esset, quarum medium fluvius obtine- 
bat; snperioram regum atale, quolies ex una regione in 
alteram vellet aliquis transire, navigio erat transeundum. 
Quod quum, ut equidem existimo, esset molestum, (2) illa 
huie quoque rei providit. Ut enim alveum stagno recipiendo 
effodit, simul aliud hoc monumentum ejusdem operz reli- 
quit. Lapides cadendos curavit permagnos : qui postquan, 
fuere parati, effossusque Jocus fuit quem dixi, in hunc 
ipsum effossum lucum cursum omnem fluminis avertit; 
qui locus ut implebatur, ita vetus fluminis alveus exsicca- 
batur. Igitur per id tempus partim fluvii labia, qua is per 
urbein decurrit, ac descensus qui ex minoribus portis ad 
flumen ducunt, coctis lateribus oodem modo, quo murus 
structus erat, exeedificavit : partim, in media fere urbe, 
ex Japidibus, quos exscindi jusserat, pontem adificavit, 
ferro et plumbo lapides vinciens. (3) Eo super ponte 
interdiu quotidie tigna quadrata intendebantur, quibus 
transirent Babylonii; noctu vero tollebantur have tigna, ea 
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transeuntes furta exercerept. (4) Postquam fossa lacus foe 
rat factus aqua fluminis repletus , perfectusque pons foerat; 
tum deinde Euphrates flavivs in pristinom alveum ex lca 
iterum est derivatus : atque ita, quum effossus locus palna 
fieret, commode hoc recteque factum visum est, et civibos 
pons erat exstructus. 

CLXXXVII. Eadem regina dolum etiam quempiam m- 
chinata est hujusmodi. Super porta urbis celeberrima w- 
pulcrum exstrui sibi jussit sublime, in summo ipsius por- 
tw. Ei sepuicro inscriptionem incidi caravit in bane sex 
tentiam : St QUIS EORUM, QUI POST ME RECES ERUNT fa- 
BYLONIS, PECUNIA INDIGCERIT, APERIAT HOC SEPULGEUN, ET 
SUMAT QUANTUM VOLUERIT PECUNIE. AT, NISI ADMODCS 
INDIGUERIT, UTIQUE NON APERIAT. NEC ENE WD ILL PRO 
PUERIT. (2) Hoc sepulcrum intactam stetit , donee regnom 
ad Darium pervenit. Dario vero indigna res esse videbo- 
tur, hac porta non uli, et pecuniam quae ibi deposita exset, 
atque etiam ipsa invitaret, non auferre. Porta hac aatem 
hon utebatur eo, quod per illam transeunti cadaver cap'ti 
immineret (3) Igitur aperuit sepulcrum ; at pecunian 
quidem repperit nollam, sed cadaver, et aliam inseriptionem 
his fere verbis conceptam : Nist (NsaTuABiLis esses ET TURP 
LUCRO INDIANS, DEFUNCTORUM LOCULOS NON Arencisses, Hac 
sunt qua de regione hac memorantur. 


CLXXXVIIL. Ejusdem hujus regina filium, Assyrir 
regem, cui nomen erat Labynetus, idem quod patri, belle 
pelt Cyrus. Proficiscitar autem in bellum rex magnas, 
bene instructus domo farinaceis cibariis et pecudibus . aique 
etiam aquam ex Choaspe fluvio secum vehit, qui Susi 
praterfuit, ex quo solo rex bibit neque ex ullo alio fuvie 
(2) Hoc ex Choaspe aquam decoctam vebentes in ras 
argenteis quam plorimi corrus quattoor rotarum mules 
juncti constanter eum sequuntur quocumaue proficisciter 


CLXXXIX, Cyrus igituradversns Babylonem profciser 
ubi ad Gynden amnem pervenit; qui fontes in Matianis mo- 
libus habeus , postquam per Dardanenses perfluit, in aliuw 
Auvium Tigrin sese exonerat, qui Opin oppidum preter 
fluensin Erythraum mare iofunditur ; bune Gyaden flaviam, 
qui navibus poterat trajici, quum transire Cyrus conare 
tur; ibi tunc unus e sacris equis candidis, ferox & pete 
lans ut eral, ingressns lumen, transire conabatur - al fe 
minis impetus, illum contorquens, demersam abripart 
(2) Cui fovio vehementer ob hanc contamedtiam iratus Co 
rus, minatus est, ila tenuem illum se effecturum , ul pest: 
hac mulieres etiam, ne genu quidem madefacientes , por 
sint transire. (3) Hare minatus, omisaa adversus Baby 
nem expeditione , exercitum bifariam divisit : eoque tete 
intentis funibus designavit ab utraque Gynda ripa cemtus 
et octoginta fossas, quaquaversum ducendas ; distributam 
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que exercitum las fossas fodere jussit. (4) Igitar, mayna 
hominum mullitudine opus faciente, effectam quidem eat 
opus; Verumlamen totam gstatem in eodem hoe loco opus 
facienies consumsere. 

CXC. Postquam Gynde flavio hanc patnam inflixit Cyrus, 
ul in trecentos sexaginta canales esset diductus, altero de- 
mum adpetente vere adversus Babylonem exercitum duxit. 
(2) Et Babylonii; copiis extra urbem eductis ,eum exspecta- 
runt. Ubi propius urbem accessit, pralio cum eo conflixe- 
runt Babylonii, quo prielio superati, in urbem sunt com- 
pulsi. Jam pridem vero , bene gnari non quieturum Cyrum, 
quum vidissent cum cunctos pariter populos adgredi , per- 
multoram annorum commeatum in arbem comportaverant. 
(3) Quare hi quidem non admodum graviter ferebant obsi- 
dionem : at Cyrus magnis dilficultatibus premebatur, quan- 
doquidem multo jam tempore cirenmacto nihil admodum 
promot res ejus erant. 

CXCI. Igitur, sive quis alius ei dubitanti consilium sub- 
gessit, sive ipse quid faciendum esset intellexit, hoc facere 
instituit. Universo exercitu circa Numen disposito, ab ea 
maxime parte qua urbem influit, partim vero etiam a tergo 
ubi ex urbe egreditor, preedixit militibus, ut, quom vide- 
rint vado transiri Numen posse, tune ea via urbem ingre- 
diantar. (2) Hoc dato mandato, ipse cum inutili copiarum 
parte abiit, et ad lacunam contendit. Quo ut pervenit, 
quod’ Babylonioram regina circa fumen et circa paludem 
fecerat, idem nunc ipse Cyras fecit. (3) Flavio per fossam 
ineum locum, qui nunc palus erat, derivate, pristinum 
subsidente aqua. Qno 
facto Perse , qui ad hoe ipsam ibi dispositi erant , per al- 


alveum vado pervium reddidit, 


veum Euphralis Muvii, cujus aqua in tantum retrogressa 
erat, ul vix medium femur honiinis atlingeret, per hunc 
alveum Babylonem sunt ingressi. (4) Quodsi igilur aut ante 
cognovissent aut animadvertissent Babylonii quae Cyrus 
instituebal, sane non passi essent Persas urbem intrare, 
sed misere perdidissent. Quippe si portulas omnes, 
quae ad flumen pertinent, clausissent, ipsique macerias 
conscendissent secundum utramque fuminis ripam ductas, 
veluti in nassa capturi illos fuerant. (5) Nune ex inopinato 
adstiterunt eis Perse. Propter amplitadinem vero urbis, 
ut aiunt ejus incole, postquam capt jam erant extrema: 
urbis partes, qui mediam RBabylonem incolebant, non ani- 
madverterunt captos se esse; sed quum festus forte tunc 
ageretur dies, sallabant per id tempus et voluptatibus in- 
dulgeba.t, donee tandem verum resciverunt, Atque ila 
quidem tune primum capta est Babylon. 

CXCH. Opes autem quan sint Babyioniorum, quam 
aliis documentis declarabo, tum hoc. Magne regi, pravter 
tributa quie ei penduntur, universa terra cui imperat, ad 


alendum ipsum et exercitum ejus, in certas partes est 
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distribula. (2) Jam quum in anno duodeci sint menses , 
per quattuor menses alil eam Babylonia terra; per octo re. 
liquos menses, tola reliqua Asia. Ila Assyria lec terra 
lertiam partem possidet opum totius Asia: : (3) et prafe- 
clura hujus regionis (Satrapias Perse vocant) omniam pre- 
fecturarum longe est praestantissima; quandoquidem Tri- 
lantechma , Artabazi filio, cui hic districtas a rege com- 
missus erat, quolidie redibat artaba pecunia repleta: est 
autem artaba mensura Persica ,capiens meditunum Alticam 
cum tribus chenicibns Alticis. Equos autem ibidem rex 
suum in asum alebat, exceptis his qui ad belli usam erant 
destinati, admissarios quidem octingentos, equas autem, 
quibus illi admittebantur, decies sexies mille; nam singuli 
mares vicenis feminis admittebantur. (4) Canam autem 
Indicorum tanta alebatur multitudo, nt quattuor essent 
ampli vici in planitie siti, aliorum tributorum immones , 
quibas boc injunctum erat, ut canes illos alerent. Has opes 
possidebat is, qui Babyloni imperabat. 


CXCIM. In agro Assyriaco pluit quidem aliquantolum, 
et hoc est ex quo radix frumenti primum capit nutrimen- 
tum; dein vero ex Nuvio irrigata seges augetur, et piatn- 
rescit triticam, pon qnod fluvius ipse, sicut in Ezvpt, 
arva inundet, sed manibus hominum et tollenowitus bay 
irrigantur, (2) Est enim tota Babylonia terra fossis di- 
scissa : quarum fossarum maxima, orienti hiberno obverss, 
navibus trajicitur ; influit autem ex Euphrate in aliam fu- 
vium, Tigrin, ad quem Ninus urbs wdificata erat. (3) Et | 
autem hic regio omnium, quas quidem novimus, loge 
lertilissima ferendo cereali frumento. Nam alias fruges e+ 
arboribus ne conatur quidem proferre, nec ficum, nec ¥i- 
tem progignens, nec oleam. Sed cereali frumente pe- 
gignendo ita opportunum solum est, ut ducena plerna- 
que reddat ; quando vero plurimum, etiam triceva profert 
(4) Folia autem tritici atque hordei quatluor admodum dig 
torum latitudinem habent. Ex milio et sesamo quanbr 
magnitudinis arbor existal, bene equidem cognitum in- 
bens, Commemorare nolo ; satis gnarus, eos qui Babylonian 
terram non adierunt, ne his quidem , qnae de aliis frau nh 
generibus dicta sunt, fidem ullam adbibituras, Oleo noo 
utuntur, nisi qnod e sesamo paratur. (5) Palmas vero arbo- 
res habent, per lotam planitiem plantatas ; quarum plera que 
frugifers sunt, e quibus et cibum et vinem et mel paren’ 
Has arbores colunt ficuam more, quam aliis rebos, tam 
quod mascularum quas Graeei vocant palmarum froetam 
glandiferis palmis circunligant, quo glandem maturet cob + 
sese insinuans, nec decidat fractus palma. Nam calieet 
in suo fructu generant mascula palme, similiter ot aped 
nos caprificorum grossi. 


CXCIV. Quod vere eorum qua: sunt in illa regime, 
post ipsam quidem urbem, maxime mihi mirabile visa» 
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est, exponere adgredior, Navigia, quibus utantur qui se- 
cundo flumine Babylonem proficiscuntur, rotunda sunt, et 
ex corio confecta cuncta. (2) Scilicet in Armeniis , qui su- 
pra Assyrios incolunt, ex sectis salicilus costas confi- 
ciunt: his, fundi loco , pelles extrinsecus tectorias preten- 
dunt, nec puppim dislinguentes, nec proram in angustius 
contrahentes , sed clypei instar rotunda facientes navigia. 
Tale navigium, mercibus iinposilis, totum stramine com- 
plent, et flumini permittunt deferendum ; maxime vero do- 
lia palmeo vino onusta devehunt. (3) Regitur autem navis 
duobus remis, a duobus viris , quorum alter introrsus tra- 
hit remum, aller extrorsus pellit, uterque stans rectus. 
Conficiuntur autem hujusmodi navigia etiam admodum 
magna, itemque minora: et maxima quidem onus ferunt 
quinque milliumtalentorum. (4) In queque navigio asinus 
inest. vivus, in majoribus plures. Postquam igitur navi 
Babylonem pervenerunt, mercesque distraxerunt, tum et 
costas navigii et stramentum yenumdant; pelles vero asi- 
nia imponunt, hosquerctro agunt in Armeniam. (5) Nam 
adverso flumine navigari nullo pacto potest, propter flu- 
minis impetum ; quam ob caussam etiam non ex ligno, sed 
ex pellibus, conficiunt navigia. (6) Postquam asinos agi- 
tando in Armeniam redierunt, alia navigia eodem modo 
conliciunt. Talis igitur illis est navigiorum ratio. 


CXCYV. Vestimento autem utoutur liujusmodi ; tunica 
ad podes promissa linea, cui aliam superinduunt tonicam 
laneam, tum candidam panulam superne circumjiciunt. 
Calceamenta gestant sui moris, Borotiis soccis fere similia. 
Comam alant; mitris caput redimiunt ; toto corpore un- 
guntur. (2) Annulum signatorium unusquisque gestat, et 
baculum arte factum : in quoque bacnlo superne vel ma- 
lum est fabrefactum , vel rosa, vel lilium, vel aquila, ant 
aliud quidpiam : nec enim lis mos est baculum absque 
insigni gestare. Talis igitur illis est corporis cultus. 

CXCVI. Institutis vero utuntur hojusmodi. Uno qui- 
dem hoc, ul mea fert sententia , prudentissimo ; quo etiam 
Venelos uti, Illyricum populum, fando accepi. In singulis 
vicis, semel quotannis, bec faciebant. (2) Virgines , quot- 
quot viro mature essent, congregalas simul omnes, in 
unum locum deducebant : ibi eas virorum circulus circum- 
stabat. Tunc preco singulas deinceps, quamque sigilla- 
lim, in medio statuens venum exponebal; incipiens ab va 
que omnium pulcerrima esset : deinde, hac magno aun 
pretio venum data, aliam proclamabat, qua huic venu- 


- Stale formee proxima eral. Vendebantur autem hac condi- 


tione, wt matrimonio jungerentur. (3) Igitur ex Baby- 

loniis nuptiaram cupidis quicumque erant locupleles, 

hi licitando quisque allerum superantes emebant sibi for- 

mosissimas : qui vero de plebe erant, hi forma speciem 

nihil curantes, pecuniam accipiebant et virgines deformio- 

res. (4) Nam praeco, postquam) speciosissimarum virgi - 
6 


66 . 


Tov maphiven, avieta av thy duoopeataryy H ef tic 

abtéwy Eurenpoc iv, xal Tautyy dvexiipuase , bare O- 

hn Dhayrotov youstov habe suvoudev adty, é¢ 6 tH 

<6 dhayretov bmaraptvep mposexéero, To di av you- 
aiov dyiveto dred viov everdéwy napéveny, xal obtw at 

simoppot tag audppouc xal dumioouc eedidocav. (5) 

*ExSotivar 82 thy dwutod Ouyarépa Stem Bovhorro Exa- 

arog Ox ebiiv, OOS dvev Eyyuntéw drayayicbar Thy 

mapOévov mortwevov, dd’ dyyunth yory xatarricavre 

Ww % dv cuvorxricery abt, ot drayecfar, Et 32 wt 
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téxva, 

w  CXCVIT. Atirepos 82 copin S8e Frog apt wiu0¢ 
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vousov % dAdov elde expuydvra. Leyy 32 wapeledOety 
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vougov yet. 

aw  CXCVILL Tapat dé ope dv uddett, Optivor 82 ma- 
pamdyjatot cota év Alyurrm. “Oodxts 2 av uty Oi 
yuvarxt tH beutotd dvip Rabudewtos, rep buplinua 
xarayitouevov Ret, Exéowhe 82 4 yuvd tén:td todo 
moder, "“Qpbpov 62 yevoudvou dotvrar xal dupdre- 

ss port dyyeog yap obSevde dhovrar mpty Sv odcowean. 
Tadth xat “Apabtor moreter. 
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ent Cevydov dx xauaprar Chacacat mods tO lodv Earai, 
Heparnty, 8 opt Grate Exevar wodAy. (3) Al 32 nded- 
veg movsvat mde. "Ev teudvel “Agpodiene xatdarar 

ts orégavov repl trot xepxdFar Eyoura Oeraryyog moA- 
hal yuvatxes: al piv yao Rposkpyoveat, al 8% donép- 
yowrat” oyovorevies & ankke obo navta todrov Sdeiv 
Eyouat ork Tey Yuvatxiiy, Bt’ dv of Eetvor SueEvdvrec dxhd— 
yovrat, (6) “Evda dmedy Uytar yuvh, ob modrepov 
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herve’ » Muditea 62 xadeton thy ‘Appodirny "Accu- 
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num peregerat venditionem, tum vero deformissimam ev- 
citabat, aut si qua illarum maneca esset, et anc proclama- 
bat quis vellet, accepto minimo auri pondere , in matrimo- 

nium ducere; et, qui minimo se contentum fore declaras- 
set, ei havc tradebatur, Aurum autem conficiebatur a for- 
mosioribus Virginibus : atque ita formosiores elocabant de- 

formes el mancas, (5) Nenuni autem licitum erat, filiam 
suam cui ipse vellet in matrimonium dare : neque emptori 
absqne fideyussore domum ducere virginemlicebat; sed dato 
priede spondere quisque tenebatar, in matrimoniom se eam 
utique accepturum , et sic demum abducere secam licebat - 
si sibi mutuo non convenissent , lege cautum eral ut pecu- 
niam acceptam sponsus repraeseataret. Licitam vero etiam 
erat homini, qui ex alio vico adfuisset, aliquam ex virgi 

nibus, si quam vellet, sibi emere. (6) Hoc igitur pulcern 

mum institutum apud eos olim valebat. At none quidem non 
ampliusest in usu : sed recens ajiud quiddam invenerunt, ne 
injuria adficerentur filie aut iam civitatem abduceren- 
tur: ubi capta urbe malis i cerperunt, resque corum 
perdita sunt , quilibet homo de plebe, inopia victus Laborans, 
filias suas ad quiestum corpore faciendum adigit. 

CXCVII. Alio, post istud, prudent: instituto atantur 
hocce. £grotos in forum publicum exportant; medicis 
enim non utuntar : ibi accedunt ad wgrotam, cique de cu- 
rando morbo consulunt, si quis vel eodem morbo, qro 
ille, olim laboravit, aut alium vidit laborantem. Adeun- 
tes igitur consulunt huic ea suadentque, quibus quisque 
remediis adhibitis vel ipse morbum evaséral , vel alium \i- 
dit evasisse. Silentio vero praterire »grotum nemini li- 
cet, quin eum interrogaverit quonam morbo laboret. 


CXCVIII, Mortuos melle condunt. Luctas funebres , 
Egypliis similes. Quoties cum uxore sua concubuit vir 
Babylonius , incenso thuri adsidet, et ex alia parte idem facit 
mulier ; tom, ubi illacescit, lavantor ambo; nallum enim 
vas tangunt priusquam se abluerint. Idem institatwm 
Arabes sequuntur. 


«CXCIX. Est autem institutorum , quibas Baby lonii utun 
tur, turpissimum hocce. Quamlibet indigenam mulierem 
oportet, in Veneris templo sedentem, semel in vita com 
peregriro viro consuetudinem habere. (2) Multa igiter, 
dedignantes ceteris se immiscere mulieribas, qaippe di- 
viliis superbientes, plaustris vecte in camaris stant ad 
femplum, et ingens illas famularum numerus sequiter. (3) 
Pleraxque autem hoc modo faciunt. In septo Veneri conse- 
crato sedent coroga funiculi modo torta caput redinite 
mutieres numero multe; alia enim adveniunt, alias abewnts 
Sunt autem per medias mulieres transitus viarum ad b- 
neam quaquaversum directi, quibns transeuules viri seb- 
gunt quas volunl, (4) Thi postquam consedit malier, non 
prius domum abit, quam peregrinorum quispiam , pecunia 
in sinum conjecta, cum ea extra fanum concwbuit. (5) 
Qui pecuniam ei projicit , is compellare eam his verhis de 
bet: « Mylitta deam , ut tibi adsit, precor. >» Mylitta autere 
Venerem vocant Assyrii. Pecunia vero quantulacuuyue 
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uh d&xwontar’ ob yep of Gene doris yiverar yo 
loby solite ro doydpiov. (6) Te 88 xpwrw euGardver 
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fo werecerepar yoovoy wévoucr, "Eway%, 22 xal tis Ku- 
pou dott mapardyorog toUTy vouL06. 

CC. Neéwot piv oh toist BaSuhoviowss obra xate- 
oréagt, eicl Si adtinv matptal tpets af obdty dAdo at- 
éoveas el uh ty Gg potivey, tabs émcize dv Oypeucavees 

1s auxvenar mds Ftov, mover tade* Eobadhoucr é Sh- 
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Exdroutvon pebioxecfat ch ddyy xara wep “EdAnvac 
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ov usQuonectar, &¢ 6 & Spynolv te avicrachar nat & 
wo Aordhy aruvésabar. (3) Todtwy piv abry dgyerae 
Diarra elvat. “O Gi Noakns rotauos béer ulvéx Masty- 
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navrd TE Kat toryxociag Siéhabe & KUpos, otduact 82 
eepevyetat TEGTEDAXOVTE, THV tk maven thy bvdg ee 
ts Dheck te nal tevarysa exdrdot, ev rota dvOpwmmoug xa- 
sarx7oGat Adyoust ly Ws cysods arteoudvous, eobyite 88 
vouitovtas 7pAcbat guxtow Siouact, (4) To & ty 
siov Gtoudtow tou “Apdlen féer Sek xabapod fe Thy 
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giv yip “Ednvec vauroven nieay, xxl h eo ory- 
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fuerit, mulier eam non rejeceril : nam nefas hoc ei est; fit 
enim sacra pecunia. - (6) Sequitur igitur eum qui primus 
pecuniam projecit, nec enim ullum repudiat. Postquam 
vero cum illo rem habuit et religioni dev salisfecit , domom 
abit : ab eoque tempore, quantumcumque sit quod ei 
offeras, non poleris rem cum ea habere. (7) Qua igitur 
speciosa sunt forma praedita et statara, ew cito redeunt : 
quae Vero deformes, mullum manent temporis, priusquam 
legi possint satisfacere; manent enim nonnulla ad tres et 
quatiuor annos, Oblinet aulem alicubi etiam in Cypro 
simile institutum. 

CC. Sed de institutis Babyloniorum bwee hactenus. Sant 
autem inter illos tres familiz sive tribus, que nulla re 
alia nisi piscihus vescuntur. Hos illi postquam cepe- 
runt, siccant ad solem, deinde tali modo parant : in mor- 
tarium conjectos, et pistillis contuso#, per sindonem tam- 
quam cribro incernunt. Tum, qui his vesci cupit, vel 
tamquam mazam subigit , vel coquit veluti panem. 

CCI. Jam Cyrum, hoc etiam subacto populo, incessit 
cupido Massagetas sub potestatem soam redigendi. Po- 
pulus hicet magnus dicitur esse et validus, habitans ver- 
sus orientem solem trans Araxen fluvium, ex adverso Isse- 
donum. Ainntque etiam nonnulli, esse Scythicum hunc 


populum. 


CCI. Araxes autem ab aliis major, ab aliis minor esse per- 
hibetur Isiro: esse autem in illo aiunt insulas frequentes, 
Lesbi fere magnitudine. In his habitare homines, qui wstate 
radicibus vescantur cujusque generis, quas e terra effodiant ; 
fruges autem arborum, quas reperiunt, in cibum seponant 
maturas, eisque vescantur per biemem. (2) Repertas au- 
tem ab his efiam esse alias arbores, hujusmodi fructus 
ferentes, quos catervalim congressi, accensoque igni ¢ir- 
comsedentes, in ignem conjiciant , tum olfacientes fructum 
in igne ardentem , odore inebrientur, perinde atque Gravci 
vino : majore vero copia injeclo fructu, magis inebriari; 
denique ad saltandum surgere, et ad canendum progredi. 
(3) Talem his esse vite rationem narrant. Fluit autem 
Araxes ex Matianis, indidem atque Gyndes ille quem in 
trecentos sexaginta fossas Cyrus diduxit. Erumpit autem 
ex quadraginta orificiis, que omnia, uno excepto, in pa- 
ludes et lacunas exeunt, quibus in paludibus habitare 
aiunt homines criidis piscibus vescentes, et pro vestimento 
pellibus utentes phocarum. (4) Unusille , quem dixi, al- 
yeorum Araxis wullo obstante impedimento in Caspium 
mare influit, Exsistit autem Caspium mare seorsum per 
se, et com reliquo mari non miscctar. Nam et totum quod 
Greci navigant mare, et quod est extra columnpas, quod 
Atlanticum vocater, et Erythraam , hee omnia unum 
sunt mare et continuum. 


CCH. “HE 32 Kaorin der ixéon ex’ Ewutis, dotiea | CCH. Caspiam vero aliud est, ab illo disjunctum, 
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winds abv tAdou elpecin ypeomdvin mevtenaiSexa Fre- 
ofwv, edpos &8, tH edputacy dott abry fwuriic, dxzm 
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Kai TAGE udytorov, xxl payabet Ofyddratov. (2) 
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4 xatk tobe wok{uous yevoudvn: Gay yap luce otpa- 
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CCV. “Hv 22 tot avdpd¢ arolavévrog yuvh tay 
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Sodw od mpotympes, acag ent tov ‘Apakea éroréero 
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yvonne auvekémurtoy , xeheudveey doddxecdat Toyeupty 
st xvi tov otpatay abrag fe Thy yooony. 
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longitudinem habens navigationis dierum quindecim , navi 
remis agitata; latitudinem, ubi lalissiine patet, octo die- 
rum. Et ei quidem parti hujus maris que ad occidentem 
spectat, Caucasus mons practenditur, montium omniam et 
amplissimus et altissimus. (2) Populos autem multos et 
mullipticis generis in se comprehendit Caucasus; quorum 
plerique fructibus silvestrium arborum arbustorumque v¥i- 
tam sustentant. {n his aiunt esse arbores, folia bujm 
modi ferentes, quibus contritis, admixta aqua, varias in 
vestimentis figuras pingant; easque figuras non elui, sed 
cum reliqua lana senescere, ac si initio intexta fuissent, 
Concubitum autem horum hominum in propatulo fi¢ri 
aiunt, Veluti pecudum. 


CCIV. Occidentalem igitur plagam hujus maris, quod 
Caspium yocatur, Caucasus mons includit ; versus auroram 
vero el orientem solem excipit planities, immensz ampli- 
tudinis prospectu : cujus ampli planitiei havud nsioimam 
partem tenebant hi Massaget2, quos Cyrus bello adgrei 
studiose parabat. (2) Fuerunt autem multa2 res om- 
goeque, que ad hoc bellum illum excilaverant atque 
stimulaverant. Primum quidem, ipsius ortus, quo fiebat 
ut aliquid amplius quam hominem se esse exislimaret : Lam 
vero felicitas, qua in bellis usus erat; nam quocumque 
arma sua Cyrus direxisset, nullo pacto fleri poterat ul ea 
gens vim illius effugeret. 

CCV. Erat ea tempestale Massagetarum regnum penes 
feminam, quam mortuus rex viduam reliquerat : Tomyri« 
regina nomen fuit. Hane Cyrus, missis legatis, veluit 
sibi, ut aiebat, despondere , cupiens in matrimonio habere. 
At Tomyris intelligens , non se, sed reguum ambiri Massa- 
getarum, aditu illi interdixit. (2) Post hae Cyrus, ut dole 
res ej non successil, exercitu ad Araxen ducto, aperto belle 
Massagetas adortus est, Nuvium pontibus jungens, quits 
traduceret copias, et turres in navigiis adificans , quitus 
pars copiarum transveheretur. 


CCVI. Qni dum his rebus occupatur, mittit ad eam 
Tomyris caduceatorem , qui reginz verbis have Cyro dice- 
ret: « Orex Medorum, desine urgere que tu urges : nec 
enim nosti an tuo commodo sil fulurum ut hee perficiantur. 
His vero omissis, regna in tuis, el patere ut nos videas 
regnare apud hos quibus imperamus. (2) Noles avtem 
meis monilis uti; immo quidlibet potius, quam quieten, 
agere, voles. Quodsi ergo veliementer cupis pagnae diser} 
meo com Massagelis experiri; age, omisso labore quem 
jungendo flumini impendis, ingredere nostram tezram : noe 
interim trium dierum itinere a flavio recedemus. Sin malice 
ris nos in vestram recipere, tu simililer fac.» (3) His aodix 
tis Cyrus, convocatis Persarum primalibus, rem io toedorm 
proposuit, una cam eis deliberatarus quidnam facere debeat. 
(4) Quorum cunctorum sententixe in hoc consentichant, of 
lum juberent Tomyrin ejusque exercitum in swam ieger 


nem recipere, 
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rauryy Keoteog 6 Avdoc dredeixvuto évaveiny t7 mp0- 
xetudvy youn, Adyar rade, « Backed, clea ply 
xal mpdtepdv tor Orr det ws Zebo ound tor, 1d av 
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at vixiny Macoayitac, Exovo pevyout wuts ykp dvtiyjaw 
dxsiven, Str vixrians tabs dvtioupevous Edaig LOL tig py 7s 
ig Topupioc. (8) Xwols re rod drryynudvou aicy ody 
oux avacyetov Kipdv ye tov Kaybicew yuvarnl etgaves 
imoympiicat tH yoons. Niv cv jot Coxder Stabav- 
a Tag Tpoehbelv Gcov dy exetvor Srektewar, evbeUrev a2 rade 
moreuvens reticle Exeivery meptyevécbar., (6) ‘Re ykp 


tym ruvicvouat, Maconyerar cick dyadiy te Meootxiiv |. 


derpot xat xadiiv peyddov drabdss: tovratet oy tour 
dvecaar tow npebaitwy dgetdémg mokkk xataxd- 
% Yavtas xal cxevdcavtag mpofeivar év tH aotpatonéseo 
tin hetépm Satta, mpdg 62 xal xontzipas dpardéion 
olvou dxpitov xat orrla mavrota: motjoavras 32 tavra, 
Gmodermomévous tig stpanii¢ TO gAaupdtatoy, Toss 
horrobs autic Eavaywpgsw éxl tov rotaudy. (7) “Hy 
% yap 2ye yrors wh audotw, Exetwor ldduevor ayadk 
wodhd tpepovral te mode abth xal fuiv 1d évOcdrev 
hetero &reddebte Zoywy peyahwy. » 
CCVIIE. Pviust piv yo cuvéctacav, Ktpo¢ 32 
wetele Thy Mpotépny yveouny, thy Kpolcou 62 Edduevos, 
1 mponyoeve Towtpr eavaywpdew tog abtod dia6yc0- 
wévou ex’ dxelvav. (2) H piv 6) aveywpee xark 
imicysto mpwra Kipos 68 Kpotcov é¢ tag ystpas éo- 
Gls top outed waidl Kayden, to) wep thy Bacihytny 
Bidou, xal wodhk evrerdcivavds of tysdiv te adrov xat 
45 eu motdetv, Ay 4 didbactg 4 el Maceayérag pt dp- 
GeO7,, ratte evrethduevos xal dmocrethag tovtous dc 
Tlégeas ards Sdbawe tov motaubv xal 6 orpatos 
mute. 
CCIX. "Emeize 82 érepateiby tov Apaten, vuxrde 
wo exedOouons cide Shw, elduv év téiv Maccayeréwy ti 
yooen, torvee. "Edoxee & Kipog év tii Orv Spit 
tiav ‘Yoraareos ratdwv tov mpec6irarov dyovra éxl 
vinv Gut tréovyas, xat todtwy tH ply why “Aciny, 
<3 32 thy Edpornny emanate. (2) “Yotdorei 32 
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CCVIL. At consilio quum intereaset Cresus Lydus, hanc 
ille sententiam improbans, contrariam proposuit, his usus 
verbis : « O rex, jam alias tibi professus sum, quoniam me 
Juppiter tibi in manus tradidit , si quem videro casum domut 
tuze impendere, pro viribus me illum aversurum., Qua milii 
acciderant tristia, documenta mihi fuere, (2) Quodsi immor- 
talis existimas esse, et exercitui imperare immortali , nil opus 
fuerit me meam tibi sententiam declarare : sin te et hominem 
esse intelligis, et hominibus imperare ; illud primum cogita, 
orbem quemdam esse rerum humanarum, qui dam con- 
vertitur, non sinit eosdem semper esse felices. (3) Jam 
igitur ego de re proposita contra, quam hi, sentio. Si enim 
hostes voluerimus in nostram recipere terram, hoc tibi in 
ea re periculum inest : (4) siinferior discesseris , simul uni- 
versum regnum perdes; manifestum est enim, victores 
Massagetas non retro fugituros, sed in tua regna irruptu- 
ros : sin viceris, non tanta erit victoria, quanta si trajecto 
flumine viceris Massagetas, et fuRientes insequaris ; nam 
hoc idem priori oppono, victorem te hostium continuo in me- 
dium regnum Tomyrios ducturum exercitum. (5) Sed, 
pravter hac quae exposui, turpe esl, nec ferendum , ut Cyrus 
Cambysis filius, feminae cedens, pedem referal ex regione 
quam occupavit. Nunc ergo mili videtur, trajecto fluvio 
progrediendum esse quantum illi recesserint, ac deinde 
operam dandam ut illos superes tali inita ratione. (6) 
Scilicet quam Massagete, ut equidem audio, bonorum 
Persicorum sint insueti, et magnorum vite: commodorum 
expertes; hisce hominibus, casa parataque magna pe- 
cudum copia, ad hae vini meri crateribus et farinaceis 
omnis generis cibariis largiter adpositis, epulum parandum 
est nostris in castris; ac deinde, relicta vilissima copiaram 
parte, cum reliquis versus fluvium retrogrediendum. (7) 
Nisi enim me fallit sententia, illi conspecto bonarum rerum 
adparatu , in has se conjicient, et nobis oblata erit magno- 
rum edendorum facinorum occasio, » 


CCVIII. Hx quum inter se opposite esseat sententiw., 
Cyrus, repudiata priore , Crovsi sententiam amplexus est, 
et Tomyri pracdixit, ut retro cederet; se enim, trajecto 
Numine, illi occursuram., (2) Illa igitur retro cessit, quem- 
admodum prius pollicita erat. Et Cyrus, postquam 
Cresum in manus filii sui Cambysis , cui etiam regnum re- 
liquit, tradiderat, multisque verbis filio mandarat, ut it 
lum in honore haberet, beneque ei faceret, si transitus in 
Massagetas minus prospere cessisset ; hisce dalis mandatis, 
illos remisit in Persidem, ipse vero eum exercitu fumen 
trajecit. 

CCIX. Trajecto Araze, prima nocte in Massagetarum 


terra quiescentt Cyro visum oblatum est tale. Visus aibi 
est per somnum conspicere filioram Hystapis maximum 
natu, alas in humeris habentem, et harum altera Asiam 


obumbrantem, altera Ewopam. (2)Erat autem Hystaspr 
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tH ‘Apoausoc, dover dvdpi Ayaumevidn, ty tov tral- 

Senv Aapsiog mpecburatos, dev tore Adixtyy é¢ elxoal 

xov pahtora Eran, xal obtog xataddherrro dv [époner 

od yko elyd xw fAixiny otpatevecbar. (3) “Emet ay 

Bh eeyépn & Kipog, diou Adyow swurin mepl tii 

Ghiog. ‘Qe 84 of ddxee peyady elvan h Shc, xakdoas 

‘Yordcrsa xa dxodabuv podvoy elm: , « “Yotasmes, 

maig cog ExtGoudeuuy duol te xal 17 day doy Eadone, 

‘Qc 88 drpexdox tadraclda, dy orpavéw, (4) Euet 

Geol xydovrat, xal uot mavta moodemvover tk exe 

epdueva, “Hy wv év th rapotyoudvy vuxti ebdwv 
tidov tay civ maldwv tov moecbutatoy Cyovera ent tov 

Guausy Trépuyag, xal toutey TH lv Thy Actyy, tH 28 

shy Evouizny émoxcaterv. (5) Odx ov dott unyavy, 

Ib dmd tHg Ghuog tadtyg obdeula to uh extivov émbou- 
every gol, = Lb tolvuv thy tayloryy mopedeo dnicw 
&¢ Wépoag, xalt rolee xus, eredy dye rade xataotps- 
pamevos Etta dxet, dhe prot xaracticetc tov maida dc 
Deyzov. » : 

20 ©=CCX, Kipos wiv Zoxduw Aapeicy of emGoudedew 
Daye rade tH 68 6 Baio mpoéparve dre altos uty 
veheutricew adtod tadry wéddor, 4H 62 Basthnty auT00 
meptywpdor dc Aapsiov. (2) AusiGerat mv 3) 6 ‘Yora- 
ang tocids, « @ Backed, ph ety avio Ilépens 

as yeyoving Gortg tor exiGoudeuoa, af 3° dort, dadhoiro 
ios taziora* & dvth wiv Govdow énoineas dhevbépous 
Tlépoag slvar, dvri 38 tod dpyectar On’ diduwv doyerv 
andvewy, (3) Et &¢ tig ror Aug amayyéader maida 
tov dubv vetepa Bouhevew mepl oo, dy tor napadl- 

ao Somst yotecbat adr toro 8 mt ob BovAgat. » “Yora- 
amy uty touroist dusubausvog xal Siabds tov “Apaten 
His dg Mépcac, gudrakwv Kupw tov maida Aapeiov. 

CCX]. Kupog 82 rpsehGcv dd tod “Apakew hudone 
S8ov emotes tag Koolcoy brobyixag. Merk 62 tata 

35 Kupou te xal Mepodev rod xabapot orparod dnehicav- 
tog Grigw Ext tov "Apdkea, Aerpbéveog 32 rod dypyiou, 
emehiotca tiv Maccayeriwy tprtmpopls tod etparcd 
tous te Asipbdveag tig Kupou etpartic epdveut ddeto~ 
ptvoug, xat thy mpoxetudvny iBdvres daira, toe dyer 

40 ptooavro tobs dvavetous, xdudévtes éalvuvto, xAypm 
Dévees 42 popbi%c xal olvou ebdov. (2) Of 42 Méceat 
éxehOovtes woddobs wiv ape epdveucav, moddi 3 
ist mhetivag iuyoygav, xal dddoug xal ov tic Bact. 
ety Toutows maida oxpatyyéovra Maccayetiwy, 

45 TH Odvoua }, Lxapyanions. 

CCXII. “H 22 ruboudvn va te mepl thy otpatehy 
yeyovdra xal td ep) toy maida, méurovea xvpuxa 
raps Kipov fheys rade, « dmhyete aluatoc Kipe, 
univ éxapiys tH yeyovdrt tide xprypatt, ef dume- 

50 hive xaptm, ty mep altol dumimauevr patveote 
obtm date xattovtos tod olvou é¢ 1 cue Exavarhuery 
byty trea naxk, toroutp papudum Gohwoas cxcatyaac 
warsos tov duo, dd’ 0d pdtyy xatk to xaptepdy. (2) 
Niv oy peu od maparveodans Oxdhabe thy doyov. "Aro. 
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Arsamis filio, ex Achaemenidarum familia, filius nate 
maximus Darius, juvenis tune temporis vigioti maxime 
annorum : isque relictus ¢rat in Perside, quippe muiittarem 
nondum habens wtatem. (3) Et somno experrectus Cyrus, 
de oblato viso secum cogitabat. Quod quum illi_ magni vi- 
deretur ease momenti, Hystaspem ad se vocal, remotinque 
arbilris ei dicit : « Hystaspes! filius tuus deprebensus est 
mihi et meo regno insidiari : id qua ratione certo cognove- 
rim, tihidicam. (4) Mei curam gerunt dii, mibique ante 
significant omnia que imminent. Nune igitur provima 
nocte per quietem vidi filiorum tuoram natu maximom 
alas in homeris habentem, earam altera Asiam obumtyan- 
tem, altera Europam. (5) Quod quum mibi oblatum sil 
visum, fieri prorsus nullo modo potest quin mihi ium in 
sidiari intelligam. Quare tu ocyus retro proficiscere in 
Persidem, et fac, postquam rebus hic bene gestis illve 
rediero, filium tuum mihi sistas, ut ejus caussam cognd- 
scam, » 


CCX. Hae Cyrus dixit, ratus sibi Darium inskdias 
struere ; at illi deus significaverat, ipsum eodem loco, 
ubi erat, periturum, regnumque ipsias ad Darium trans- 
ilurum. (2) Hystaspes illi his verbis respondit: « Ores, 
ue sit is homo Persa natus, si quis libi insivsias est stenctu- 
rus! Sin fuerit, pereat quam primum! Tibi-ne insidiari, 
qui Persas ex servilute in libertatem vindicasti; et, quum 
aliis fuissent subjecti, fecisti ut imperent omnibus! (3) 
Quodsi vero visum aliquod tibi significat , filiam meum rea 
novas adversus te moliri, ego illum tibi tradam, ut de eo 
facias quodcumque placuerit. » Hac postquam respoodil 
Hystaspes , trajecto Araxe in Persas profectas est, Cyro 
filium suum Dariom custodituras. 

CCXI, Cyrus ab Araxe unius diei itinere progressus, fe- 
cit quod Crovsus illum monuerat. Deinde postquam ipse, 
inutili copiarum parte in castris relicta, cum flore exer: 
cilus Persarum, ad Araxem regressus est, adcurrit 
castra invadens tertia pars exercitus Massagetarum. 
eos, qui de Cyri exercitu relicti erant , repugnantes occidunl; 
tum, paratum conspicali epulum , soperatis adversariis, od 
epulandum discumbunt; denique cibo potaque repleti, se- 
pore opprimuntur. (2) Inter hwe supervenientes Perse 
magnum corum numerum interficiunt, multo vero plures 
vivos capiunt, qaum alios, tam regina Tonmyrios filiap, 
ducem Massagelarum, cui nomen erat Spargapises. 

CCXI. Tum illa, cognitis qua et exercitui et filio sme 
acciderant , misso ad Cyrum legato hac ei edixit : « Ineaphe 
bilis sanguine Cyre! ne ulique efferaris re gesta , quod vi- 
teo fructu, quo repleti vos ita insanitis , ul posiquam ywau 
in corpus descendit, scelestis vocibus exundetis, tah ve- 
neno decaptum filinm meum superasti, non juste praiie ct 
bellica virtate vicisti. (2) Nune ergo consilium , quod Ub 
bono animo profero, accipe. Redde mihi filium, et abi es 
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Bove or tov maida driht dx tH ode tis ywons Alrjuroc, 
Macoayeriov tortnmoptdt tod otparod xatubpicac et 
83 wr, Prov exouvuul tor tov Macoayetiwy Jeomdren, 
7 wévas yd xal drhyotov dove aluatog xopiaw, » 

6 CCXIIL Kipoc piv tiv éxiwy obdéva rout dve— 
very Gévrev Emorgevo Adyow 6 82 tHe Bacthetns Tows- 
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Euabe fa Hv xaxod, denfets Kupou ex tiv Secuiiv du- 
Oyvar Eruye, dog 88 EAUGy ve taytota Kal tov yetpiy 

w exparyce, Sepyaterar kwurdv. Kat 8) obto¢ tty 
Tporw ToLouTe tTeAcuTa, 

CCXIV. Téouvpre 82, ts of Kipos ob éczxouce, 
cukebaca nicay thy Ewutiic Suvayiy cuvebake Kupw, 
Taurny thy payny, Sout 3) Bapbapwy dvépiw uayat 

1s Eyévovto, xplvea loyupotatyy yeveolat , xal 3h xal muv- 
Gavouat obtw todT yevouevov. (2) para piv yap 
héyeran adtobs Stactavtas &¢ GAAyjoug tokevev, mete 
23, he ape th Bidex eberetobevto, cuumecdveas tiat 
alyuyat te xal rotor éyyetpdionst ovvézecdat. (a) 

w Xpovov te 8h ext wodhov cuvertavar wayoutvoug xal 
obderdpoug eddew geuvyetvy téhog be of Maconyitan 
mepreyivovto. (4) “H re dy woAd} t¥i¢ Mepatxiig otpa- 
Tig abTOU tavty StegOdon, xal 2% xal abro¢ KBpos 
Teheut®, Bacthedoag th mavee bvdg Séovea tpryjxovex 

as Een. (6) Acxdy 82 mhiozea alates dvOpureytou Té- 
wuts E2ilyto dv totet tebvetict tow Wepcdwv tov Ku- 
pou véxuv, thc St clos, Zvanzke abtod thy xepadty éc 
tov doxév. (6) Avuatvoudvy 32 tip vexpi enédeye 
taée, « ob uty dud Covoucdy te xat viniioav ce payy, 

wo dmuwherag, naida tov gudv Fhe dep ot 8 dyw, xatd 
nep Wrethyoa, aluatoc xoptow. » Th wiv 3h xard 
thy Kupou tedeuthy tot Bio, wodhtiv Aéywv Acyoud- 
wov 88s ot 6 mebaverraroc elpytat. 

CCXV. Macoayérar 82 Zora te buotny tH Exv- 

35 Gex% yopéoucr xat Slarrav Eyoust, trmorat 6é alot xal 
dvexmot (duapotdoow ykxo pstéyoucr) xat robdrat te xal 
aiyuopepar, oaydprs voritovrec Eye. (2) Xpuats o2 
xat yarns tk mavta yotoveat Osa ply yao é¢ atyuie 
aa dpdts xatomyaprs, yadxi th maven yotovrat, dae 

wi 52 mepk xepadhy xat Cworyipas xal uacyadtoriipas, 
Zpvem xocpéovrar. (3) ‘Qc 8 abcig tiv trxwy rz 
uty mept tk ordova yadxioug bwonxas mept6dAhovat, 
+k 38 mepl cobs yadwous xal atduta xal pthapa you- 
cio. Lrdzjow 42 048’ apydpw yotoverar obdev- ob88 ydp 

as ope dare dv tH yeopn, 6 Bt ypuads xat 6 yadndg drhe- 
TOS. 

CCXVI. Noor 88 yodovrar toucide, Puvaixe 
uy yauder Exaoros, taurya 38 emixowa yogovent: tO 
yao Sxidac pact “EdAnves rorderv, ob Exubar elol of 

wa moreuvtec, GAMA Macoayérat: tig ykp exiduuricer yu- 
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aug mpd tH¢ audine wloyerar adeinc, (2) Odpos 88 
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pure yivytat xaota, ol mposyixoveds of mavteg cuvel- 
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hac terra, impune ferens quod lertiam exercitus Massage- 
tarum partem hac contumelia adfecisti. Quodsi hee non 
feceris , Solem juro , dominum Massagetarum , certe me te , 
quamvis inexplebilem , sanguine satiaturam. » 

CCXII. Horum verborum ad se relatorum nullam Cyrus 
habuit rationem. Reginw autem Tomyrios filins Spargapi- 
Ses, postquam remissa vi vini didicit quonam in malo es- 
set, oravit Cyrum ut vincolis solveretur, idque ei rex in- 
dulsit. At simulatque solutus erat ct manuum suarum po- 
tens, se ipse interemit. Et hoc vitae exitu ille usus est. 


CCXIV. Sed Tomyris, ubi ei morem non gessit Cyrus, 
contractis omnibus copiis, praelio cum illo coullixit. Hoc 
prelium , quotquot a barbaris hominibus pralia commissa 
sunt, equidem existimo ompinm fuisse acerrimum; rem 
enim tali modo gestam esse accepi, (2) Primum ex aliquo 
spatio distantes, tela invicem conjecisse; dein, abgumlis 
telis, concurrisse, et hastis conflixisse gladiisque; (3) 
atque diutius ila conserlis manibus pugnasse, neutris fu- 
gam capessere volentibus. Ad extremum vero superiores 
Massagetse disceaserunt. (4) Igitur maxima pars Persici 
exercitus eodem in loco est interemta, et ipse Cyrus obiit, 
postquam annos regnaverat undetrigin'a. (5) Tum Tomy- 
ris, sacco sanguine repleto humano, Cyri cadaver inter 
eccsorum Persarum stragem jussit perquiri : ubi repperit, 
caput ejus in saccum demisit , (6) mortuo his verbis insul- 
tans : « Tu me vivam, tuique victricem, perdidisti, qui 
filium meum dolo cepisti : te vero ego, sicuti minata sum, 
sanguine satiabo, » Quod igitur ad vita finem Cyri spectat , 
multa quidem alia diversaque narrantur, sed ista mihi 
maxime verisimilis visa erat narratio. 


CCXYV. Utantor Massagela et vestimento et vila ratione 
simili Scytharum. Ex equis pugnant, et pedites : nam utro- 
que genere valent. Et arcu et hastis utuntur, bipennesque 
gestare consuerunt. (2) Ad omnia auro wlantur aut wre, 
Ad hastas, ad sagittarum cuspides, ad bipennes non nisi 
tere utuntur; ad capitis ornatum, et ad cingula circum 
lumbos et circa axillas, auro. (3) Similiter equis circa pe- 
clus zeneos circumponunt thoraces : habenarum aulem or- 
natum et frenos et phaleras ex auro hahent. Argento vero 
et ferro nihil utuntur; nec enim in eorum terra metalla hac 
reperiuntur, sed wris et auri immensa copia. 


CCXVL. Institutis utuntur hisce. Uxorem quidem ducit 
ubusquisque ; his autem in commune atuntur. Nam, quel 
Greeci aiunta Scythis fieri, id non Scythe faciunt, sed 
Massaget@ ; nempe eujascumque mutieris copido incessit 
Massagetam , cum ea, pharetra pro plaustro suspensa, im- 
pune concumbit. (2) Terminum quidem wwfatis nullum 
statutum habent : sed quando quis admodum wtate prove- 
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ctus est, comvenientes propingmi martanl eum, et alias st 
ment cums en peels , contigs carucurs haste epulantur. 
Ei here os sors (livisima babetmr. Qui vers morbe obit, 
orm aoe comedunt, sed terra comdunt; miserwm reputan- 
tes qaeat eo poe pervenerit ot immolaretar. (3) Sementem 
nollacn farimat ; sed pecoribeas victitant, et piscibus, quos 
igen copia Araves Gavies ils sappeditat : lacte pro potu 
otestar. (+ Deoram nem Solem colunt , cui equos imme- 
lant. Lex antem ef ratio bujus sacrificis hare est : deorum 
pernicis mo triboont pernictssimam mortalasm. 
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(EUTERPE.) 


I, Vita functo Cyro, regnum suscepit Cambyses, Cyri 
filius et Cassandane, Pharnaspis fili, quae quum antea 
fato esset functa, ingenti luctu eam Cyrus erat proseqautus, 
et aliis omnibus, quibus imperabat, loctu eam prosequi pra- 
ceperal. (2) Hujus igitue mulieris et Cyri filias Cambyses, 
quam Jonas et ‘Lolenses pro servis a patre acceptis habe- 
ret, adversus Agyptum expedilionem suscépit , qoum alias 
ad id bellum faciendum ducens, quibus imperabat, tum 
nimirum et Grvcos qui ipsius potestati erant subjecti. 

Il. Agyptii, privsquanm: apud eos regnum obtinuisset 
Psammitichus, antiquissimos sese ommium hominum ese 
existimaverant. Postquam vero Psammitichus, regoom 
adeptus, voluit cognoscere , quinam fuerint primi et anti- 
quissimi , ab illo tempore Phrygas sese priores arbitranter. 
se autem reliquis omnibus. Psammitichos autem, quem 
perquisitione instituta nullum esitum bujas question, 
quinam essent primi hominum, potuisset reperire , tale 
quiddam est machinatus. (2) Duo pueras recens patos 
humilis sortis parentibos tradidit pastori, qui eas apo! 
greges tali modo aleret : pracepit ut nemo coram illis vores 
ullam ederet , sed jacerent in solitaria casa seorsim , el jo 
Slis temporibus capra ad eos addacerentar : ubi lacte «- 
pleti ferent, alia ommia pastor ageret. (3° Hare fecil pre- 
cepilque Psammitichas, cupiens cognoseere, qoampat 
post obscuros infantum sagites primam vocem essent ab- 
turi, (4) Atque ad etiam factem est. Nam pesiquam per daw 
continues annes meniala ¢isecotes erat pastor, apenend 
januam intrant: por adlabestes ambo pecrab brcos clama- 
baal, Manrayer porngrbant. Qweed pasiar posed 
aediens, tacuit: sed, quem crebraes sdreati perreqr 
Caraet: em scanner verbem repetercter, 2 dram cr 
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wiiarav obtw grovjcato tiv mardiov mapk tauTyst 
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duxit. (6) Quod obi ipse etiam Psaminilichus cognovit , 
sciscilatus esl, quinam hominum rem aliquam becos voca- 


rent : el sciscitando comperit, Plirygas ev vocabulo pa- 


nem significare. Ila Agyptii, ex eo quidem ducto argumento, 
Phrygibus concessere, esse illos se antiquiores. (7) Ha 
quidem rem actam esse, ex Vulcani sacerdotibus Memphi 
audivi. Graeci vero et alia narrant vana muita, et in his, 
mulierum linguas exscidisse Psammitichum , hisque mulie- 
ribus pueros illos tradidisse nutriendos. 


Tf. De puerorum igitur illorum nutritione mili ista nar- 
rata sunt. Sed et alia (ad Agyptiorum anliquitatem perti- 
neotia) Memphi audivi, cam Vulcani sacerdotibus ser- 
mones miscens. Alque earumdem rerum caussa The- 
has etiam et Heliopolim me contuli, scire cupiens, an il 
lorum narrationes conveniant cum his qua Memphi narran- 
tur. Heliopolita enim dicuntur ex omnibus Agyptiis peri- 
tissimi antiquitatis. (2) Que igitur audivi ad res divinas 
speciantia, ea non est mihi animus in publicum edere, ex- 
ceptis decorum nominibus, existimans omnes (in AEgypto) 
homines idem de his nosse : quacumque vero de illis rebus 
praterea commemoravero, e¢orum nonnisi a narrationis se- 
rie coactus faciam mentionem. 


TY. Quod ad res humanas spectat, havc illi secum con- 
sentientes dixerunl : primos hominum omnium gyptios 
annum invenisse, duodecim partes succedentium invicem 
temporum per illum distribuentes. (2) Havc autem illos ex 
astris invenisse alebant. Agunt autem annum gyplii tanto 
prudentius, ot equidem arbitror, quam Graeci; quod Grvci 
tertio quoque anno, vicissitudinis temporum caussa , inter- 
calarem mensem coguntur adjicere ; Lgyplii vero duodecim 
menses tricenorum dierum agentes, singulis annis quinque 
dies extra numerum adjiciunt, atque ita illis circumactus 
vicissitudinum anniversariarum circulus eodem semper 
tempore redit. (3) Ad hee duodecim deorum nomina 
Zgyptios primos aiebant instituisse, et ab illis Graecos ac- 
cepisse : aras item et imagines et templa diis primos eosdem 
tribuisse, et figuras lapidibus insculpsisse. (4) Et horum 
pleraque re ipsa demonstrabant ita se habere. Regnasse au- 
tem in Agypto, ex hominum numero, primum dixere Me- 
nem. Hoc regnante totam Aegyptum, excepto Thebano di- 
strictu , paludem fuisse ; et tune temporis nihil ex aqua em- 
nuisse ecorum, que nunc sunt infra Meridem Jacum, ad 
quem est ex mari navigalio adverso fumine septem dierum, 


V. Et recte quidem hoc, quod ad terram spectat, dixisse 
mihi visi sunt. Etenim cuilibet, qui, etiam si non ante au- 
diverit, tamen oculis suis hance terram adspexerit , si modo 
non prorsus destitutus fuerit intelligentia, manifestum est, 
AZgyptum hance; quam Grweci navibus adeunt, adiquisitam 
#gypliis terram esse, et luminis donum; atqne etiam eo- 
rum, quae supra lune lacum sita sunt ad trium dierum na- 
vigalionem, eamdem esse ralionem; quamquam de loc 
tractu nihil amplius tale illinarraverunt. (2) Est enim na- 
tura hujus regionis, que Agyptas vocatur, hujusmodi. 
Primum quidem, navi cam petens, quando unius etiam 
diei cursu adhuc abfueris a terra, si bolidem demiseris, 
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limum extrahes, ctin undecim Orgyiis (66 pedibes eris : oul 
quidem ostendit, ia tantum progredi telluris profosionem, 

VI. Ipsius autem A2gypti longitudo seeondum mare est 
sexaginta schanorum , quatenus quidem nos Agyptum de 
finimus , ut a Plinthinete sinu pertineat usque ad Serboni- 
dem lacum , ad quem Casius mons portigitur : ab hoe igitar 
lacu sunt sexaginta illi seheni. (2) Nam qui haed multom 
terre possident homines, hi eam orgyiis metiuntur; qui 
paulo plus, stadiis; qui multem possident, parasangis ; 
qui valde amplam regionem, hi schenis eam metiontor. 
Valet autem parasanga triginta stadia ; Scheenns vero wnvs- 
quisque (que Agyptia est mMensura) sexaginta stadia. Ita 
Agypti longitude secundum mare ter mitle sevcentoram 
fuerit stadiorum. 

VII. Inde versus interiora , usque Heliopolin , in latitudi. 
hem patet Lgyptus, tola plana est, aquis irrigua, limos. 
Est autem iter a mari Heliopolin adscendenti par fere low- 
giludine view ei, que Athenis a duodecim deorum ara Pi- 
sai ducit ad Olympii Jovis templam. (2) Exigoum quit 
dam inleresse reperiet, si quis computaverit , quoniinns 
wequalis sit longitudo utriusque itineris; havd amptius 
quam quindecim stadia : nam via Athenis Pisam eget quin- 
deci stadiis ad explendum mille quingenla ; a mari aulem 
Heliopolin pleaus hic numerus est. 


VUL. Ab Heliopoli superiora petesti angusta #gypios 
est : nam ab altera parte mons Arabia pretenditur, a s- 
ptemtrione versus meridiem et austrum excurrens, semper 
in altius tendens ad Erythrawm quod vocatur mare ; quo in 
monte lapicidinae sunt, unde Memphin ducti sunt lapides 
ad exstruendas pyramides. (2) Hoc loco desinens mens 
flectitur in eam quam dixi partem. Qua vero est maxima 
ejus longitudo, duorum mensium itineris esse accepi ah 
oriente versus occidentem ; et extrema quidem jllivs , orivn- 
tem spectantia, thuris esse feracia. (3) Heec igitur hujos 
montis ratio est. Ab altera Agypti parte, Libyam versus, 
alias mons praetenditur saxeus , in quo pyramides exstructx 
sunt, arena obyolutus, pari modo porrectus atqne oa pars 
Arabici montis quae ad meridiem tendit. (4) Ab Hetiepeott 
igilur non multom in latitudinem patet regio que Fgypiae 
ease censetur, sed ad quattuor dierum adverso Mumine pa- 
Vigationem apgusta A.gyptus est. Est autem regio, inter 
duos quos dixi montes interjecta , campestris ; cujas Inb- 
tudo, ubi minima, ducentorum admodum stadiorum css, 
baud amplius, mihi visa est, ab Arabieo monte ad Liby- 
cum : exinde vero rursus fit latior Lgyptus. 


1X. Hae igitur est hujas regionis natura. Est vero tele 
poli Thebas naviganti adverso flumine iter novem die 
rum : stadia sunt autem quater mille octingenta et sexz- 
ginta; schoeni enim numeraotur octoginia ef umes. Herc 
stadia si inter se componantur, quoi latitudinem secunde.w. 
mare porreclam jam supra dixerim esse trium million 6. 
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cenlorum stadiorum , quenam sit longitudo a mari versus 
mediterranea Thebas usque, nune declarabo : est nempe 
stadiorom sexies mille centum et viginti. Thebis autem 
nsque Elephantinen sunt mille et octingenta stadia. 

X. Hujus igitur quam dixi regionis plarima pars, quem- 
admodum el narrarunt sacerdotes, et mihi ipst visum 
erat, adquisita A.gyptiis lerra est. Etenim , quod inter prae- 
diclos montes supra Memphin sitos interjectum est, id 
mihi visum erat olim sinus maris fuisse, quemadmodum 
ea quae cirea Hium sunt et Tevthraniam, et qua circa 
Ephesum et Meandri campum, si licet parva conferre com 
magnis : nam neuter eorum fluviorum, quorum ex prolu- 
vie hac loca enala sont, ne com uno quidem ex Nili o- 
stiis , quae aomero quinque sunt, magnitudinem si spectes , 
meretur comparari, (2) Sunt vero etiam alii fluvii, magni- 
tudine cum Nilo neutiquam conferendi, qui tamen res 
maximas efficiunt ; quorum ego nomina edere possum, 
quum aliornm, tum maxime Acheloi ; qui Acarnaniam per- 
fuens, ibique in mare se exonerans, Echinadum jam dimi- 
diam partem ex insulis fecit continentem. 

XI. Est autem in Arabia, hand procul ab #yypto, ma- 
ris sinus, ex Rubro quod vocatur mari in terram pertinens , 
ita longus et angustus, uli dicturus sum. (2) Longitude 
navigationis, si ab intimo sinus recessu proficiscaris navi 
remis agitata, donec in mare apertum perveneris , tanta est 
ut dies in ea consumantur quadraginta : latitudo autem , ub 
latissimus sinus, dimidii unius diei navigatio. Obtinet au- 
tem in flo quotidie Muxus maris et refluxus. (3) Alium igi- 
tur similem fere huic sinum olim Agyptam fuisse exi- 
stimo , e septentrionali mari versus Zthiopiam influentem , 
sicut Arabius ille, de quo dicturus sum, ex australi 
mari Syriam versus tendit; ambo propemodum sibi invi- 
cem recessus suos perforantes , exiguo terra spatio inter- 
jeclo. (4) Quodsi igitar Nilus in hune Arabium sinum 
voluerit alveum suum avertere, quid impedit quominus 
hic sinus intra viginti annorum millia ingesto limo com- 
pleatur? Ego quidem arbitror, etiam intra decem millia 
annorum posse compleri. Cur igitur intra temporis spatium, 
quod ante meam xtatem effluxit, sinus multo etiam ma- 
jor quam hic non potuerit compleri a fuvio tam ingente 
tamque valido? 


XII. Itaque hac, qua de £gypto retuli, et his qui ea 
referunt credo , et ipse per me ita se habere existimo; quam 
et prominere videam A2gyptum ulira terram continentem, 
et conchytia videam reperiri in montibus, et salsuginem 
ubique efflorescere, ita ut ‘ab ea etiam pyramides corro- 
dantur, et eum solummodo montem Agypti, qui supre 
Memphin est, arena obteetum : (2) ad hace nec finitima re- 
gioui Arabice similem Agyptum videmus, nec Libyca, 
nec vero eliam Syriac; (nam Arabi partem secundum 
mate porreclam Syrit tenent); sed nigram terram atque 
confractam, ulpote limum et proluvien ex Ethiopia a tn- 
vio delatam : (3) contra, Libye selum scimus rubicun- 
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dum esse et arenosius, Arabie vero ef Syria magis argi- 
losum petrosumque. 


XIN. Magnum vero etiam hoc mibi documentum me 
morarunt sacerdotes, ex quo de hujus terra natura posit 
judicari : scilicet regnante Moride , quando flavius ad octe 
minimum cubitos auctus erat, irrigabat A.gyptum quae infra 
Memphin est : a Meerilis autem obitu usque ad id tempus, 
quo ego hve e sacerdotibus audivi, nondum eMuxerant anw 
nongenti, (2) Nunc vero, nisi ad sedecim, aut ad quinde- 
cim minimum, cubitos augeatur Quvius, in terram con 
exundat, (3) Videnturque mihi ex A2gyptiis bi qui infra 
Meeridem Jacum quam alia loca, tum Delta quod vocatar, 
incolunt, si pro eadem portione paulatim exaltabitur ea 
terra, et magis proinde magisque augebitur; videatur, in- 
quam, mila gypUi, quam terram eorum pon amptins 
inundare Nilus potuerit, tunc per omne reliquum aevum 
idem passuri esse, quod ipsi aiebant Gravcos aliquando 
passuros. (4) Nam quum audissent , universam Gracorum 
terram pluvia irrigari, non fluviis, quemadmodum £gyptus; 
dixerunt, fore ut Graeci aliquando, magna spe frustrali, 
misere esuriant. Quod verbum eo valebat, si quando ipsis 
deus noluerit pluere , sed siccitatem immittere , fame pres- 
sum iri Graecos; nec enim aliud illis esse refugium unde 
aquam petant, nisi a solo Jove, 

XIV. Et hoc quidem, ad Griecos spectans , recte disere 
Agyptii. Age vero, ipsoram etiam Agyptiorum quarnum 
condilio sit, dicam. Si acciderit, quod paulo ante dixi, wt 
regio infra Memphin sita (havc est enim qua: augetur) eedem 
ratione , qua preterito tempore, in allitudinem augeatar, 
quid alind eveniet, nisi ut fame premantur Agyptii rego- 
nem illam incolentes, quandoquidem nec pluvia irrigabitur 
illorum terra, nec fluvius poterit arva inundare? (2) Nam 
profecto nunc quidem hi, pre aliis hominibus cunctis , et 
pre reliquis A'gyptiis, minimo labore fructum ¢ terra pet 
cipiunt: qui neque aratro sulcos findendo, vec terram fo- 
diéndo molestiam habent, nec opus ullum faciunt eorum, 
quibus alii omnes homines circa segetem multo cum labore 
occupantur : sed, postquam fluvins sponte accedens arva 
inundavit, et irrigata rursus reliquit, semen quisque ie 
arvum suum spargit, tum sues in illud immittit; deine, 
conculeato a suibus semine , messis tempus exspectat : de- 
nique, postquam per sues [ni pofins, per boves) frumentum 
extrivil, itaillod domum comportat. 

XV. Quodsi igitur Tonum de Agypto sequi vellemus 
sententiam , qui Delta solum aiunt esse Agyptum, quam 
secundum mare a Pergsei quae vocalur specula usque ad Pe- 
lusiacas Taricheas porrigi dicunt, qua suol quadraginta 
schani; a mari vero versus medilerranea pertinere .Egy- 
ptumaiunt osque ad Cercasorum oppidum , ad qnod seindt 
tur Nilus, partim Pelusium versus Nluens, partim Canebum, 
reliquos autem omnes A’gypti Lractus, alios Libya esse 
ajunt, alios Arabia : hac, inquam, ratione utendo demon 
strare possemus, nullam olim terram habuisse 2zyptios ; (2) 
quandoquidem Delta hoc, ut ipsi adfirmant A-gyptii, utque 
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mihi videtur, adluta terra est, ef, verbo ut dicam, nuper 
enata. Quodsi igitur nulla olim fuit Lgyptiorum terra, quas 
tandem nugas egerunt, primos se hominum fuisse existi- 
mantles? Nec vero oportebat evs experimentum facere in 
puerolis, quemnam sermonem primum essent emissuri. 
(3) Ego vero existimo, Agyptios non simul cum Della, 
quod lones vocant, originem cepisse, quin potius semper 
exstitisse, ex quo hominam exstilit genus; postquam vero 
proluvione aucta fuit eorum terra, mulios quidem eorum in 
pristinis sedibus mansisse, alios vero paulatiny versus in- 
teriora descendisse. Olim igitur Theba: (Thebais) Azyptus 
neminabatur; cujus est circuitus sexies mille centum et 
viginli stadiorum. 

XVI. Quodsi igitur nos recte de bis statuimus, ones 
non recte de Agypto sentiunt: Sin vera est lonum sen- 
tentia, demonstrabo equidem, Gracos et ipsos lonas ne- 
scire computare numeros, Nam quam tres esse dicant uni- 
verse terre parles, Europam, Asiam, et Libyam; oporte- 
bat sane bis quartain adnumerare, Della Aigyptiacum; si 
quidem (ut iidem hi aiunt) nec Asia illud est, nec Libya. 
(2) Nam, secundum hanc utique rationem, non Nilus est 
qui Asiam a Libya disterminat : sed, quum circa apicem 
hujus Delta in duas partes frangatur Nilus , consequens est 
ul inter Asiam et Libyam medium Delta sit interjectum. 

XVII. Sed fonum omittamus opinionem; nos vero de 
his ita statuimus ; Zgyptum dicimus esse universam hanc 
regionem ab Agyptiis habitatam, quemadmodum Ciliciam 
que a Cilicibus, et Assyriam que ab Assyrits. Limiter 
vero qui Asiam a Libya dislerminet, rectam si sequamur 
rationem , oullum alium novimus nisi Agyptioram fines. 
{2} Sin ea ratione utamur, quam Greeci sequuntur, statue- 
mus Agyplum aniversam, initium somentem a Catadupis 
[Catarrhacte minore) et Elephantine oppido, in duas se- 
cari partes, et utrumque nomen participare ; alteram enim 
ejus partem Africse esse, alferam Asim. (3) Nilus enim 
postquam ad Caladupa gyplum primum intravit, mediam 
illam dividens Muit in mare. Usque ad Cercasorum igitur 
oppidum nonnisi uno alveo Nuit : ab hoc vero oppido tres 
in vias scindilur, (4) quarum una orientem versus lendit, 
quod Pelusium ostium vocatur; altera via occidentem versus 
tendens , Canobicum nominatur ostium. Qua autem Nili via 
recia progreditur, hac est; postquam e superiore regione 
delatus ad apicem illius Delta pervenit, inde medium Della 
scindens in mare undas suas exonerat, nec minimam aqua- 
rum portionem, nec minime notabilem , huic vie tribvens : 
quae Sebennylicum ostium vocalur, (5) Sunt vero etiam 
duo alia ostia a Sebennytico diremta et per se in mare 
exeuntia : quorum alterum Saiticum, allerum nominalur 
Mendesium. Beolbitinum vero ostium et Bucolicum, non 
nativa sunt ostia, sed mann effossa, 


XVII. Confirmatur autem mea sententia, tantam esse 
AAgyplom quantam ego ratione demonstravi, effato ctiam 
quod Ammonis oraculum edidit; quod effatum ego tum 
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demum cognovi, posiquam meam de E.gypto sententiam 
mecum jam constitutam habueram. (2) Scilicet Mares: op- 
pidi et Apidisincole, quoram ager Libyz est confinis, ipsi 
sese Libyes existimantes esse, non AEgyptios; qaum agre 
ferrent cw@rimonias sacrorum que in Agypte observantur, 
cuperentque non probiberi esu boum feminarum; ad Am- 
monem miserunt, dicentes, sibi nihil cum Agyptiis esse 
commune ; habitare enim extra Della, nec sibi cum illis 
convenire, [sive, nec eadem, qua illos, lingua uti] , postu- 
lareque ut sibi liceat omni genere carnium vesei. (3) Hac 
vero eos deus vetuil facere, dicens, Egyptum esse banc ter 
ram quam Nilus afluens irriget; et Egyptios esse hos , qui 
infra Elephantinen urbem habitantes, és boc fluvio bibant. 
Hac illis oraculum editum est. 


XIX. Inandat autem Nilns, abi justaum augmentum cepii, 
non modo Della, verum etiam eas regiones, qaze vel Libvr 
dicuntur esse, vel Arabi, et quidem alicubi ad bidui strim- 
que viam, alibi etiam amplias, alibiminos. (2) De naters 
autem hujus fluvii nec a sacerdotibus, nec ab alio quoquam 
discere quidquam potui. Cupidus autem eram ex illis o- 
gnoscere, cur Nilus descendat augmentum capiens inde a 
solstitio wstivoad_ centum dies, dein, expleto fere hoc nu- 
mero dierum , retro cedat, diminuta paulatim aquar copia 
ita ut constanler per totam hiemem brevis sit , domec redeat 
wstivam solstilium. (3) De his igitur nihil quidquam po- 
tai comperire ab Agyptiis, quum ex eis quererem , quam- 
nam vim habeat Nilus, quod natura coutraria esset at 
que reliqui fluvii. Hac igitur, quae dixi ,cognoscere cupiens, 
sciscitatus sum, tum vero etiam, cur Unds Omnium Movie 
rum nullas efflantes auras pracberel. 


XX. Greeorum vero nonnulli, insignes esse cuplentes 
sapientiae nomine, triplices vias explicandar favii bajws ma- 
tury injeruol ; quaram viarum duas ne commemorare qui- 
dem opers pretium duco, nisi quod nude significare eas 
volo. (2) Nempe earum altera [gua Thalefem aucior m 
habet) ait, ventos etesias eflicere ut augeator lumen, pre 
hibentes Nilum quominus in mare influat. At sarprius acci- 
disse novimus, ul non flarent elesise, et idem tanvew fect t 
Nilus. Ad hie, si etesia in caussa essent, oparteret ut 
aliis etiam fluviis, qui adversus vtesias fluunt, idem quel 
Nilo et codem modo accideret; alque eo etiam magis, 
quo minores sunt illi, adeoque cursum habent debiliorem. 
(3) Sunt autem in Syria multi fuvii, sunt item in Libya, 
quibus nihil tale aceidit quale Nilo. 

XXI. Altera via [Hecaferi] inscitior est quidem, quam 
proedicta, sed (ut ita dicam) mirabilior : ait enim, co id b- 
cere Nilum, quod ab Oreano Nuat; Oceanum auten: totam 
circumfuere terram. 

XXII. Jam tertia illarom viarum, [Aneragercr] quan. 
maxime speciosa sit, maxime ompium a vero aberrat. Nam 
et hace nihil plicit, quam ait, e liqnefacta nive Nuere Nidam ; 
qui quidem es Libya per mediam fluit Athiopiam , ar hem 
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fluat, qui e calidissimis locis fuit in frigidiora? Quarom 
rerum pleraque sant ejusmodi, ul homini, qui quidem ju- 
dicare de talibus rebus valet, nullo modo probabile videatur 
Nilum fluere ex nive. (3) Primum quidem et maximum do- 
cumentum exhibent venti, qui ex illis locis calidi perflant. 
Deinde hoc, quod constanter ia regio absque imbribus et 
absque glacie est : postquam autem nix decidit, omnino 
neobsse est ut intra qprinque dies pluat; quare, si ningeret 
in illis regionibus, plueret etiam. (4) Tertium documentam 
sunt homines, ab wstu nigri : tum quod milvi et hirundines 
non desinunt istic perennes esse ; grnes vero, hiemem Scy- 
thiese terre fugientes, in hae loca tamquam in hiberna 
confngiont. (5) Quodsi ergo ningeret, vel quantulameumane, 
in hac regione per quam fuit et obi initiom capit Nils, 
nihil horum esset fulurum, quemadmodum necessitas arguit. 

XXIL. Qui vero de Oceano dixit, is qaum rem, de qua 
queritur, in obscurum rejecerit , refutari non meretur. Ego 
enim flavium Oceanum nallum novi : Homerum vero, aut 
alium ex antiquioribus poetis, puto invenisse nomen, et in 
poesin introduxisse. 

XXIV. Jam si, improbatis sententiis quae ab aliis sunt 
proposite , nunc meam de rebus tam occultis debeo decla- 
rare, dicam qua de caussa fieri mibi videatur, ut wstate 
Nilus augeatur. Hiberno tempore sol, a priore cursu per 
hiemes depulsus, per superiora Libya transit. (2) Ita 
brevissimis verbis res tota declarata est : cul enim regioni 
proximus est hic deus, et supra quam ille transit , eam con- 
sentaneum est maxime sitire et aque inopiam pati, adeo- 
que maxime exsiccari fluviorum scaturigines quae sunt in 
ea regione. 

XXY. Ut vero ploribus verbis rem declarem, fla se ha- 
bet. Sol, per superiora Libya transiens , facil loece ; quam 
in illis locis constanter serenus sil aer, quumaue calida sit 
ipsa regio, nec venti fr gidi; per ea loca transiens sol facit 
idem, quod wstate facere consuevit, quando per medium 
colum transit. (2) Scilicet attralil ad se aquam, altra- 
clamque in superiora loca dispellit , quam sascipientes venti 
dissipantesque liquefaciunt; ex quo consequitur ut venti ex 
illa regione flantes, Notus et Africus, omnium ventoram 
maxime sint plavii. (3) Videtur autem mili sol ne omnem 
quidem Nili aqnam, quam quotannis attrabit, semper de- 
miltere , sed partem etiam circum 3e retinere. Mitescente 
vero hieme, redit sol in medium celum, et ab eo inde tem- 
pore pariler ex omnibus fluminibus aquam attrahit. (4) 
Ante id tempus igitur, quam multa de cerlo aqua fuviis 
misceatur, quippe imbribus perfusa terra, torrentibusqne: 
excavata, grandes illi flaunt : state vero, qaum imbres eos 
deliciunt et sol aquam fuvioram attrahit, fluunt tenues. 
(5) Quare consentaneum est ot Nilos, quom imbribus non 
augeatur, aqua vero cjus a sole altrahatur, solus Navionmm 
per hiemem multo tenuior fluat quam wstate ; astate enim 
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pariler alque alia omnes aque altrabitur, heme vero solus 
hoc patitur.. Ita equidem mihi persuasi, solem esse hojus 
rei caussam. 

XXVI. Est autem, ut mea fert opinio, idem sol elian 
caussa, quae ul aer jbi siccus sit efficit, omnia qua transit 
exurens : unde fit, ut superiora Libya perpetuo astu preman- 
tur. (2) Quodsi permutaretur statio plagaram ; si in ea coti 
parte, qua nunc stat Boreas et hiems, foret Notus et meri- 
dies; contra, ubi nunc Notus, ibi Boreas staret : hase si ita 
haberent, sol ab hieme et Borea e medio eco depulsus, 
transiturus esset superiora Europa, quemadmodum nuoc 
transit superiora Libya. Quodsi ergo per Europa omnem 
transiret, existimo eum Istro Numini idem esse facturam 
quod nune Nilo facit. : 


XXVIL. De aura vero, quod ex Nilo non perflat, havc est 
niea senienlia : nullo modo esse consentaneum ut ¢ 
lidis locis aura perflet : aura enim e frigido aliquo spirat, 


XXVIIL. Sed sint hee uli sunt, utque a principio fue- 
ruot. Fontes vero Nili nemo neque A-gyptiorum, nec Li- 
byum, nec Graecorum, quibuscum ego sermones miseui, 
se scire professus est, nisi in AAgypto , in Sai oppido, scrita 
rerum pretiosarum quae Minerva: consecrate sunt. (2) At 
is ludere mihi visus est, dicens adcurate se nosse. Dixit 
autem hoc modo : esse duos montes, cacuminibus in act 
tum desinentibus, inter Svenen Thebaidis oppidum et inter 
Elephantinen sitos; quorum alter Crophi, alter Mopli po- 
minetur. (3) E medio horum montium floere Nili fontes, 
fundom nullum habentes; et dimidium quidem aquaram 
versus Agyplum et septemtrionem floere, alterum dim 
dium versus A.thiopiam et meridiem. (4) Quod autem 
fundo careant hi fontes, id experimento cognovisse , atebat, 
Vsammilichum Laypti regem; etenimi fines eo foci demi- 
sisse, multa millia orgyiarum continentem , neque ad tit 
dum pervenisse. (5) [la scriba jile, si modo vera sunt quer 
dixit, declaravit, ut equidem intelligo, propter yalides 
quosdam guryiles et aquarum repercussionem , quippe qr 
montibas ilidantar, descendere io frndum non potuisse de- 
missam holider. 


XALX. Ex alio vero nemine nihil quidkkquam potwi own- 
perire. Sed hae certe alia, qua ad superionem Egyptam 
spectant, quoad longissime potui, exquirendo engnovi ; quam 
usque ad Elephantinen oppidum ipse spectator accesserim, 
ulteriora vero auditu acceperim. (2) Ab Elephantine oppi 
do superiora petenti acclivis locus est. Eo igitur loco navi 
utrimque , veluti bove, alligata opertet iter facere : qoud- 
si rumpatur funis, retrogreditur navigium, vi Gumints 
abreptum. Est autem itle locus quattuor dierum navigate ; 
et torluosus ibi Nilus est, quemadmodum Mavander : sca 
ni autem sant duodecim, per qnos ists modo navigare 
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oportet. (3) Inde in planum pervenis campum, in quo in- 
sulam Nilus circumfuit, cui nomen est Tachompse. Jam 
regionem supra Elephantinen sitam, et insule , quam dixi, 
dimidiam partem, A:thiopes incolunt; altcrar insula par- 
tem Egyptii. (4) Insula contiguus est lacus ingens, circum 
quem noinades incolunt Athiopes : hune lacum ubi perna- 
vigaveris, rursus in alveum Nili pervenies, qui in func la. 
cum perfluit. Inde progrediens, secundum flumen ter facies 
quadraginta dierum : eminent enim ex Nilo scopuli acuti, 
frequentiaque saxa sunt, per qua navigare non licet, (5) 
Hoc tractu intra quadraginla dies peragrafo, rursus alind 
navigium conscendes, et post dierum duodecim navigatio- 
nem ad magnum pervenies oppidum, cui nomen Meroe; 
quod oppidum dicitur esse metropolis reliquorum ALthiv- 
pum. (6) In hoc ex diis omnibus unum Jovem colunt et 
Bacchum; bos vero magnuis hovoribus vyenerantur : estque 
ibi Jovis oraculum constitatum. Bellum hi Zthiopes faciunt, 
quando hic deus illos per oraculum jussit ; et quo jlle jubet, 
#0 Lellum inferunt. 


XXX. Ab hoc oppido navi profectus, codem temporis 
spatio, quo ex Elephantine ad metropolin pervenisti thio- 
pum, ad Automolos [id es/, Transfugas | pervenies. Anto- 
molis his nomen est Asmach; quod vocabulum nostro ser- 
mone significat Regi a sinistra manu stantes. (2) Evant 
autem hi Agyptii, ex bellatorum ordine, numero ducenta 
quadraginta millia, quiad Athiopes defecerant hac de caussa. 
Regnante Psammiticho prasidia constituta erant Augyptio. 
rum, adversus Athiopas, in Elephantine oppido; adversus 
Arabes vero et Syros aliud pravsidium Daphnis Pelusiacis ; 
rursusque aliud Marea , adversus Libyam. (3) Et mea etiam 
wlate adhuc eodem modo se habent Persarum prasidia at- 
que olim sub Psammiticho erant : nam ct Elephantinw in 
preesidio sunt Persar, et Daphnis, Jam Agypliis, qui tune 
Elephantinen tribus continuis annis privsidio tenuerant , ne- 
mo advent qui eis in presidium succederet : itaque hi, re 
deliberata, communi consilio omnes a Psammiticho desci- 
scentes, ad AEthiopas transierunt. (4) Qua re cognita, 
Psammitichus illos persecutus est : adsecutusque multis 
verbis oravit dehortatusque est, patrios ne desererent deos , 
et liberos afque uxores. Cui unum ex his, pudenda osten- 
dentem, respondisse ferunt, ubi hac essent, ibi non 
defore ipsis liberos , nec uxores. (4) Hi postquam in Athio- 
piam perveoere , tradiderunt se regi Athiopie ; qui illos ita 
remuneratus est : erat illi cum nonnullis Athiopum conten. 
tio; jussit igilur hos sedibus suis expellere et eorum ter. 
ram habitare. Ita, Agyptiis intra Athiopum fines re- 
ceplis, mitiores facti sunt thiopes, mores -Egypliacos 
edocli. 

XXXI. Ad quattuor igitur mensium navigationem viam- 
que cognitus est Nilus, ultra eum cursum quem per Agy- 
plum conficit. Etenimdierum summam colligendo, reperies 
tot insumendos esse menses, si quis ab Elephantine ad 
hos Automolos voluerit proficisci, Fluit autem Nilus a 
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vespera et solis oceasu. Qua vero ultra sunt, pemo no- 
vit : est enim deserta terra ob solis fervorem. 

XXXII. Verumtamen hacce audivi ex bominibus poa- 

nullis Cyrenais, qui se dicebant ad Ammonis venisse ora 
calum, ibique sermones miscuisse cum Etearcho, rege 
Ammoniorum. Tum forte, ex aliis sermonibus incidine 
se, aiebant, in confabulationem de Nilo, cujus fontes nemini 
sint cogniti: et dixisse Etearchum , veniese ad se olim ho- 
mines Nasamonas : (2) est avlem hie Libycus populus, Syr- 
tin incolens et terre tractum a Syrti orientem versus lund 
ita magnum; hos Nasamonas, ubi ex eis qozsisset an ali- 
quid amplius haberent qua de desertis dicerent Libyx, 
narrasse : fuisse apud se dynastarum quorumdam filios pe 
tulantes; qui, postquamm virilem atligissent atatem, qoom 
alia curiosius machinali sint, tum vero quinque e suo wu- 
meru sorte designaverint, solitudines Africa lostratoros, 
operamque daturos, ut aliquid amplius viderent quam bi 
qui eas quam longiasime inspexissent. (3) (Nam Libye to 
tum tractum secundum mare bareale porrectom, ab Egypte 
inde usque ad Soloentem promontorium, ubi desinit Libyca, 
Libyes incolunt , et multi quidem Libyci populi, pravter eas 
partes quas Gravci atque Phoenices oblinent. Qux vero 
supra Oram maritimam sita sunt, el supra ecorum homingm 
ditionem quorum sedes usque ad mare pertinent ; superiom 
ista Libyse a feris habitanter : supra vero tractum feris re- 
fertam , arena est, arida prorsus et aqua carens terra, de- 
nique omnino deserta.) (4) Juvenes igitur illos, ab equa 
libus suis emissos, aqua et cibariis bene instructos, primam 
terram peragrasse habitatam ; eaque trajecta , pervenisse in 
eam quae feris est referta; tum ex hac transisse in desertam , 
iter Zephyram ventum versus per eam facientes. Posiquam 
multum terre arenosa: permeassent, post multos dies cons 
pexisse tandem aliquando arbores, quae in planitie creve- 
rant; accessisseque et fructum arboruam gustasse. Guslan- 
tibus vero supervenisse homines parvos, minores modica 
statura, qui eos prehensos abduxissent : sermonem vero 
iliorum non intellexisse Nasamonas, nec illos sermonem 
ipsorum. (5) Ab his igitur abductos esse per maxims p>- 
ludes , easque preetergressos pervenisse in oppidum , io qu 
cunctos fuisse his, qui illos abduxerant , statura equalet, 
nigros autem colore. Ad oppidam fllud flucre fumes 
ingens : fnere autem ab oceidente versus orientem solem, in 
eoque reperiri crocodilos. 

XXXUIF. Hactenus igitur a me exposita sit Ammouii E 
tearchi narratio ; hoc unum adjiciam, dixisse eom , redaise 
hos Nasamonas, ut quidem narraverint Cyrenaei ; et homi- 
nes illos, ad quos pervenissent , praestigiatores esse omnes. 
Jam vero fuvium illum praterfluentem et Etearchas con 
jectabat esse Nilum, atque etiam ratio ila suadet. (2) Flut 
enim ex Libya Nilas, mediam illam secans; et, ul ego coh 
jicio, ex manilestis de his qua minus cognita sunt coapr- 
cluram capiens, similum Istro cursus rationem babet. Nam 
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Ister fluvius, a Celtis et Pyrene oppido initium sumens , 
mediam perfluit scinditque Europam. (3) Habitant autem 
Celte extra Herculis columnas, finitimique sunt Cynesie- 
rum, qui sunt extremus populus versus occidentem eorum 
qui Europam incolunt. Desinit autem Ister, in mare in- 
fluens Ponti Euxini, ubi Istriam habitant coloni Milesio- 
rum. 

XXXIV. Ister igitur, quum per habilatam fluat terram, 
moultis hominibus notus est. Nili autem fontes docere nemo 
hos potest, quoniam non habitata desertaque est Libya, 
quam perfluit. De ejus cursu vero, quoad longissime eum 
cognoscere percunctando potui, dictum est. Exit autem 
Nilus in Agyptum, (2) Sita est autem Egyptns ex adverso 
maxime montane Cilicie, unde ad Sinepen oppidum ad 
Pontum Euxinum via recta est expedito homini quingue 
dierum : Sinope autem est ex adverse Istri, qua is in mare 
influit, Ita Nilam quidem, qui totam Libyam percurril , 
aqualem censeo Istro, Sed de Nilo havc dicta sufticiant. 


XXXYV. Progredior nunc, longiorem de Egypto narrations 
nem exordiens., quoniam el plures res mirabiles habet , 
quam alia queelibet regio, ct narrationem omnem supe- 
rautia opera exhibet prar quavis alia ; qua ds caussa co- 
plosius de ca exponam. (2) Azyptii, quemadmodum apud 
eos caelum diversum est, et (luvii natura longe differt ce- 
teroram natura fluviorum, sic et ipai plerisque omnibus in 
rebus mores sequuntur ct instiluta ceteris hominibus con- 
traria. Apod eos mulieres foram frequentant et mercantur ; 
virj autem, domi sedentes, telam texunt. (3) Texont autem 
alii homines tramam sursum adigentes, Agyptii deorsum. 
Onera viri in capitibus ferunt; fominew in bumeris. (4) 
Mingunt feminw, recte stantes; viri, se deprimentes. 
Alvum exonerant intra domos; cibum vero caplunt ex- 
tra, in viis publicis : dicentes, que turpia quidem sint, 
sed necessaria, ea in occulto facienda ; quem vero non tur- 
pia, in aperto. (5) Femina nulla saceridotio fungitur, nec 
ei ullius, nec dea : viri sacerdotes sunt tam dearum 
omnium, quam deorum. Nutrire parentes non tenentur 
filii, nisi ultro id faciant; fi'le vero, etiam si holint, lege 
tenentur. 


XXXVI. Deorum sacerdotes aliis in terris comam alunt ; 
in Egypto tondentur. Apud alios homines institutum est, 
ut in proploquorum funeribus tondeant caput: Agyptii, 
mortuo allquo snorum, capillos et barbam augeri sinunt, 
aptea tonsi, (2) Alii homines seorsum ab animalibus vitam 


agunt : Agyptii una cum animalibus degunt. Alii tritico 


‘et hordeo vescuntur : apud gyptios, qui hisce vitam sus. 


tentat, ei id maximo probro est; ex olyra vero panem et 
alia farinacea parant, quam nonoulli zeam yocant. (3) 
Farinam AEgypti pedibus subigunt, tutum vero manibus ; 
mattibus item stercus tollunt. Pudenda alii homines st- 
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nunt uti natura sunt, nisi qui ab his didicere, Agyptii ca 
circumeidunt. (4) Vestes vir quilibet binas abet; fenina 
unain. Velorum anoulos et funes alii extrinsecus adiigant , 
£gyptii intrinsecus. (5) Literarum elementa senibunt 4 
calculis computant Greeci a sinistra parte ad dextram pro- 
moventes manum : Agyptii a dextra ad sinistram ; atque 
facientes , dextrorsum se scribere dicunt , Graecus autem ad 
sinistram, Utuntur autem daplici genere scriptura, que- 
rum alterum sacrum yvocatur, allerum populare. 


XXXVI. Religiosi quum sint supra modum, et magis 
quam alii omnes homines, ritibus utentur hujusmedi. Ex 
wneis bibunt poculis, eaque quotidie operose eluant exter- 
guntque ; non hic, nee vero ille; sed ad unum omnes. (2) 
Vestimenta gestant linea, semper recens lola; hoc enim 
quam maxime curant. Pudenda aulem cireamcidunt man 
diliei caussa; malunique mundi esse, quam decori. (3) 
Sacerdotes tertio quoque die totum radunt corpus, ne aot 
pediculus aut aliud quid sordidum illis insit , dum diis off- 
tia preestant. (4) Vestem sacerdotes nonnisi lineam ge- 
stant, ct calceamenta ex papyro; aliam vestem, aut alis 
calceamenta gestare, non est illis licitum. Bis quolidie 
vantur frigida, et bis unaquaque nocte. Denique alias &- 
servant cerimonias, verbo ut dicam, infinitas. (4) Froun- 
tur vero etiam commodis haud paucis. Nihil enim suarom 
reram vel usa deterunt vel consumunt : sed adpoaunter 
illis quotidie sacri cibi cocti, et carnis bovina: et anserive 
copia quaedam haud exigua : etiam vinum vileum cis 
dem prebetur (6) Piscibus autem vesei nefas illis est. 
Fabas pullas utique serunt Agyptii, et, si quae nascuntur, 
has nec-crudas mandacant, nec coctis vescuntur : sacerd- 
tes vero ne adlspicere quidem eas sustinent , immundum ese 
legumen existimantes, (7) Non est autem cuique deo - 
cerdos unus; sed plures, quorum unus est princeps sacer- 
dos : qui si moritur, ei succedit filius. 


XXXVI. Boves mares Epapho sacros ease wstimant ; 
et hac de caussa in hunc modum eos explorant. Si vel 
unum pilam nigrum in bove conspicit ts qui explorat, buse 
non censet esse mundum. (2) Est autem sacenios ad id 
constitulus, qui et recto stante bove, et resupinalo, ¢! 
lingua ejus exserta, inquirat an mundus sit reapecta pre 
scriptorum signorum, qu ego alibi exponam. Inepicitque 
ille etiam cauda pilos, an habeat illos bos secundum nate- 
ram constitutes. (3) Quodsi his omnibus rebus mundss 
bos est, tum notat illom sacerdos papyro cornibus cireem- 
vyoluto, deinde inlita terra signatoria annulam imprint ; 
atque ita bos abducitur: non signatum autem immolanti, 
capitis pena dicta est. Hic est ritus, quo explorster 
victima. 

XXXIX. Sacrificium autem tali modo institeitar. Pot- 
gtiam justa nota signatus bos ad aram odductus est, of 
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quam peragere volunt sacrificium, pyram accendunt. Deinde 
super ara vinum adversus victimam libant, invocatoquc 
deo illam mactanl, mactatasque caput abscindunt. (2) Tam 
corpus quidem pecudis excoriant; capiti vero illi multa 
mala imprecantur, eoque facto, qui forum venale habent, 
et quorum in oppido Graeci mercatores cum ipsis habitant, 
hi caput illud in forum ferunt venduntque; quibus vero non 
adsunt Greeci, hi i!lud in fuvium abjiciunt. (3) Imprecantur 
autem capitibus, hac verba pronunciantes: Si quid mali aut 
nobis sacrificantibus aul universe imminet Agypto, illud 
in boc caput vertito! Quod igitur ad capita mactatarum vi- 
climarum altinet, et ad vinum super eas effusum, Lgyptii 
omnes, omnibus in sacrificiis , eisdem ritibus perinde utun- 
tur : atque inde fit ut nullius etiam alius animantis capite 
quisquam Agyptius vescalur. 


XL. Exenteratio autem victima et crematio, pro diver- 
sis sacris, diversa est. Quam igitur maximam deam cen- 
sent esse, cui item maximom aguot festum, huic quo ritu 
fiat exenteratio et crematio dicam. (2) Postquam excoria- 
runt bovem, peractis precibus, tolam inferiorem alvum 
exenterant, viscera vero el adipem in corpore relinquunt : 
pedes autem ampulant, et extremam coxam, armosque, et 
cervicem. (3) His factis, reliquum bovis corpus implent 
panibus mundis, melle, ava passa, ficis, there, myrrha, 
aliisque aromatibus : tum ita repletum incendunt, oleum 
largiler infundentes. Priusquam autem id sacrum faciant, 
jejunium agunt. Dum ardet viclima, plangunt omnes : 
denique, plangendi tine facto, epulum adponunt ex victi- 
marum reliquiis. 


XLL Mundos igilur boves inares et vilulos immolant 
Agyptii omnes . feminas vero immolare nefas est, sod 
sacre ill sunt Isidi. Est enim tsidis imago muliebris, 
bubulis instructa cornibus, quemadmodum Jo pingitur a 
Grecis : et boves ferninas cuncti perinde colunt Agyptii 
pecudum omnium longe maxime. (2) Quapropter nec vir 
gyptius , neque mulier, Gracum virum osculabitur, aut 
cultro hominis Gravci aut veru aut olla utetur; el ne mun- 
di quidem bovis carnem , qua: graco culiro dissecta fucrit, 
gustabit. (3) Mortuos vero boves hoc modo sepeliunt. 
Feminas quidem in fluvium conjiciunt : mares autem de- 
fodiunt quique in suis suburbiis, ita ut altecum cornu aut 
etiam utrumque emineat e lerra signi caussa. Putrefacto 
cadavere, quando statutum adest teinpus, venit in unum- 
quodque oppidum navis ex Prosopitide qua vocatur insula, 
que in Delta est, novem schcenos in circuitu babens. (4) 
in hac igitur Prosopitide insula quum aliainsunt oppida 
multa, tum illud e quo paves circummittuntur boun ossa 
ablaturee, cui nomen Atarbechis; in qua est templum Ve- 


neri sacrum. (5) Ex hoc igituy oppido multi homines, alii 
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in alia oppida, circumveluntur, qui ossa illa eflodium, et 
abducta sepeliunt unum in locum cuncta. Eodem vero 
modo, atque boves, sepeliunt etiam alia pecora mortua: 
est enim etiam de his ita lege caulum; nam ne lac quidem 
mactant. 


XLII. Jam quicumque templom habent Jovi Thebano 
sacrum, aul qui prefecturam incolunt Thebanam, hi omnes 
ovibus abstinent, capras veroimmolant. (Nec enim ompes 
gyptii eosdem perinde deos colunt, exceptis Iside ef 
Osiride, quem esse Bacchum aiunt : hos enim pariter co 
junt omnes.) Qui vero femplum habent Mendeti sacrum, 
aut qui ex Mendesia sunt prafectura, bi capris abstinent, 
oves vero immolant, (2) Thebani igitur, et quicomaoe alii, 
horum sacra sequentes, ovibus abstinent, hac de caussa 
legem illam sibi constitutam dicunt : cupivisse Hercalem 
ulique conspicere Jovem , hunc autem ab illo conspid ne- 
luisse; ad extremum, quum assidue rogaret Hercules, 
hoc invento usum esse Jovem : excoriasse arietem, tom 
abscissum arietis caput sibi pratendentem, et vellere ejus 
indutum, ita se ei ostendisse. (3) Inde Jovis imaginem b- 
ciunt Agyptii arietina facie; et ab Aigyptiis hoc accepere 
Ammonii, qui sunt £gyptiorum Lthiopumque colonia, e 
sermone utunturex utrisque mixto. (4) Videturque mild 
ipsum etiam nomen Ammonioram indidem originem cepis- 
se; nam Jovem A.gyptii Ammoun vocant. Thebani igitur 
arietes non mactant : sed sacros cos istam ob caassam ha 
bent. () Verumtamen ano die quotannis , in Jovis feste 
unum arictem cedunt; cujus detracto vellere similiter in- 
duunt Jovis simulacrum, deinde alind simulacrum Here 
lis ad illud adducunt ; eoque facto omnes, qui circa tem 
plum sunt, plangunt hircum, et deinde sacro in loculo eam 
sepeliunt. 


XLUIE. Ad Herculem vero quod spectat , une sermonem 
andivi, esse eum ex duodecim deorum numero. De aller 
vero Hercule, quem Graci norunt, nusquam in Agvplo 
comperire quidquam potui. Ac sane, nomen Herculis non 
a Grecis accepisse Agyptios , sed Graecos potius ab Egy 
pliis, et Grecorum cos ipses qui Amphitryonis filio nomen 
Herculis imposuerunt; hoc, inquam, ita esse, quam ale 
multa documenta habeo, (2) tum vero et hoc, quad baju: 
Herculis parentes ambo, Amphitryo et Alcmena, orgie 
Agyptii fuere, et quod Agyptii nec Neptuni nomen, nee 
Dioscurorum , se nosse aiunt, neque hi dii ab wis in reb- 
quorum deorum numerum sunt relati, (3) Atqui si a Gee 
cis ullius dei nomen accepissent, borum haud minime, ism 
vel maxime , Memoriam erant conservaturi ( quandoquikem 
jam tunc navigationibus ulebantur, alque etiam Grecerum 
nonnulli mare exercebant), ul existimoe equidem, et neo 
temere persuasum habeo : quare horum deorum semins 
magis eliam, quam Herculis, ad L.gyptiorum notitiom erant 
perventura. (4) Al est Lgyptiis antiquus aliquis deus Her 
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Jes: nam, ut ipsi dicunt, septemdecim millia annorum 
usque ad Amasidis regnum effluxerant, postquam ex primis 
octo diis exstiterunt illi duodecim, quorum in numero 
Herculem ponunt. 

XLIV. Qua de re cupiens certius aliquid, undecumque 
possem, cognoscere, Tyrum etiam navigavi in Phenice, 
quum audivissem esse ibi Herculis templum pracipua re- 
ligione cultum : (2) conspexique id templum, quum aliis 
maltis donariis largiter instructum, tam du# in eo colu- 
mn erant, altera purissimo ex auro, altera ex smaragdo 
lapide, quae noctu eximie splendebat. Sermones autem 
miscens cum illis dei sacerdotibus , quzsivi ex eis quantum 
temporis esset ex quo id templum esset statutum. (3) Re- 
peri autem, ne his quidem convenire cum Grecis : dixe- 
runt enim, simul cum Tyro condita templum etiam illud 
esse conslitutum; esse autem, ex quo condita Tyrus sit, 
annos bis mille et trecentos. (4) Vidi vero Tyri aliud 
eliam Herculis templum, cognomine Thasii. (5) Adii au- 
tem eliam Thasum, ibique templum reperi a Phonicibus 
illis exstructum, qui, quum ad querendam Europam na- 
Vibus essent profecti, Thasum condiderunt : quod quidem 
quinque hominum generationibus prius accidit, quam in 
Grecia natus est Hercules, Amphitryonis filius. (6) Ex 
hactenus igitur narratis clare patet, antiquum deum Her - 
culem esse. Quare rectissime mibi videntur illi ex Greecis 
facere , qui bina Herculis templa constituta habent; et alteri 
Herculi ut immortali, cognomine Olympio , sacra faciunt ; 
alterum heroicis honoribus prosequuntur. 


XLV. Narrant autem Greci quum alia multa inconside- 
rale, tum et haec fatua eorum fabula est, quam de Hercule 


memorant ; dicentes, quum in Zgyptum venisset, corona- 
tum ab £gyptiis veluti victimam fuisse, et cum pompa 
eductum, ut Jovi immolaretur : illumque initio quidem 
quietem egisse , deinde vero quum ad altare auspicarentur 
sacrificium , exserto robore cunctos interfecisse. (2) Mihi 
vero hac dicentes Greeci prorsus ignari videntur esse natu- 
re /Egyptiorum , institutorumque quibus illi utuntur. Qui- 
bus enim nefas est vel pecudes mactare, exceptis ovibus et 
bobus maribus vitulisque, si mundi fuerint, et anseribus; 
hi quo pacto hominem mactarent? (3) Prieterea, quum unus 
fuerit Hercules , atque etiam tum homo, ut ipsi aiunt; quo 
pacto fieri potuit ut multas hominum myriades occideret? 
Sed hee a me hactenus hisce de rebus dicta dii et heroes, 
queso, in bonam partem accipiant! 

XLVI. Capras autem et hircos hac de caussa non mactant 
ii ex gyptiis , quos supra dixi. Pan in octo deoram nu- 
mero habetur apud Mendesios : quos octo deos priores ajunt 
fuisse duodecim diis. (2) Pingunt autem et exsculpunt 
pictores et sculptores simulacrum Panis prorsus ut Greeci, 
facie caprina, et pedibus hirci: non quod eum talem esse 
arbitrentur; sed similem illum ceteris diis existimant. Cur 
autem ila pingant eum, non mihi lubet exponere. (2) Re- 
ligiose autem colunt Mendesii caprarum omne genus, set 
magis etiam mares quam feminas ; et horum eos majore in 
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honore habent qui cornua oon enittunt. Ex his autem 
unus est maxime, qui quando moritur, universa Mendesia 
poefectura ingenti in luctu versatuc. (4) Nominatur vero ct 
hircus et Pan sermone A.gypliorum Mendes. Aocidit autem 
in hac prefectura mea wtate hoe prodigium : hircus com 
mouliere coiit propalam : eaque res ad omniuin hominum 
notiliam pervenit. 

XLVII. Suem vero sordidum animal esse censenl Agy: 
ptli; ita quidem, ut, si quis inler transeundum vel sols 
vestimentis suem teligerit , ad Muimen abeat , et immergens 
sese abluat. Ilaque etiam subulci, quamvis sint indigene 
gyptii, soli ex omuibus Lgyptiis nullum templam ingre- 
diuntur : neque quisquam illis tiliam vult elocare , nec illo- 
rum filiam ducere uxorem ; sed inter se subulci filias elo- 
cant, et matrimonia ineunt. (2) Aliis igitur diis sues 
immolare pefas ducunt Agyplii : Luna vero ct Baccly 
solis, eodem tempore , ¢codem plenijunio , sues ianmolant, 
et carne eorum vescuntur. (3) Cur autem ceteris in festis a 
suibus abhorreant, in hoc vero eas immolent, caussam bo- 
jus rei adferunt A.gyptii; quam licet noverim , non valde me 
decet referre. (4) Sacrificantur autem sues Lona in bum 
modum : qui sacrum facit, is mactata sue extremam ejus 
caudam, splenem, et omentum, in unum componit , omnique 
adipe, qui in pecudis abdomine est, obtegit, tam accewss 
igne adolet. Deinde reliqua carne vescuntur codem pleni- 
lunii dic, quo sacra fecerunt : alio vero die nemo amplius 
gustaverit. Pauperes vero, ob victus tenuitatem, farinaceas 
fingunt sues , eisque coclis sacrificium peragunt. 


XLVI. Baceho vero, vespera qua festum antecesdlit, 
unusquisque suem ante januam adium suarum miactat, 
mactalam vero cidem subulco, qui illi eam vendiderat , tre 
dit auferendam. (2) Reliquum vero festum Baccho, cho- 
ros si excipias, AEgyptii eodem prorsus modo agant algae 
Greei. Loco phalloram autem alio invento uluntur ; imagy- 
nibus fere cubitalibus, nervo mobilibus , quas per vicos ar- 
cumferust moulieres, nulante veretro, baud multo minor 
quam reliquum totum corpus. (3) Praveedit libia , sequun- 
turque mulieres, Baccho carmina canentes. Cor autem 
vere(rum sit majus, ct hoc unnm in corpore mereatur, eyes 
rei sacra quaedam redditor ralio. 

XLIX. Jam igitur hujus sacri videtur mihi Melampas. 
Araythaonis filius, non fuisse igoarus , sed cognitam tld 
habuisse, Qui enim Gracos et nomen et sacra Bacchi 4 
phalli pompam docuil, is Melampus est. (2) Sed non 
tam rem recle perceptam aperuil : alii autem post eum 
docti viri amplivs illam patefecerunt, Phallom certe, qut 
in Bacchi pompa circumfertur, Melampus institut, ef ab 
(3) Ego staque ad- 
Melainpodem, quam esset vir doctrina et ingen 
prestans, ol divinandi artem sili comparasse , ef quam a4 


illo edocti faciunt Greci quae faciunt. 
firmo, 


multa, quae ex Agyplo cognoverat, lam ca qua ad Bac» 
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chum spectant, Grieeos docuisse, pauca ex illis immaltan- 
tem. (4) Nec enim dicam equidem, fortuito congruere ca 
qux in £gypto peraguntur huic deo, el qua: apud Gravcos : 
forent eniin reliquis Graxcorum moribus institutisque con- 
formia, nec recous introducta : nec vero rursus dicam, a 
Grecis accepisse gyplios sive hoc, sive aliud ullum insti- 
tutum. (5)Accepisse autem Melampus hace qua ad Baceli 
culluin speclant, maxime a Cadmo Tyrio mihi videlur et ab 
bis qui cum co ex Phrenice in hanc terram, qua: nune Bocotia 
vocatur, adyenerant. 


L. Enimvero omnia propemodum deorum nomina ex 
Agypto in Greciam pervenerunt. Nam, a barbaris adve- 
nisse, perquirendo conipertum habeo : puto autem, ex 
Agypto maxime fuisse adlata. (2) Etenim si Neptunum 
et Dioscuros excipias, ut jam ante dixi, tum Jononem, 
Vestam, Themidem, Charilas et Nereidas; reliqnorum 
deorum omnium nomina ab omni retro tempore in Agypto 
exstilere. Dico autem qua dicunt ipsi Agyptii. (3) Quo- 
rum vero deorum ignorare se nomina aiunt, his mili viden- 
tur Pelasgi nomina imposuisse, exceplo Neptuno : linjus 
autem dei notilia ex Libya ad Gravcos pervenit : nullus enim 
populus, preter Libyes, Neptuni olim nomen habuit - 
Libyes vero deum lune perpetuo coluerunt. Porro nec 
heroas ullo cultu prosequantur A:gyptii. 


LI. Ista igitur, qua dixi, et practerea alia, de quibus di- 
clurus sum, ab gyptiis receperunt Greeci. Quod vero 
Mercurii imagines faciunt erecta pudenda habentes , id non 
ab Agyptiis didicerunt; sed a Pelasgis acceperunt primi 
Grecorum omnium Athenienses, ac deinde ab his ceteri. 
(2) Nam cum Atheniensibus , qui jam tum Hellenibus accen- 
sebantur, simul in eadem regione babilabant Pelasgi; unde 
etiam ipsi conperunt in Hellenum numero haberi, Quisquis 
mysteriis Cabirorum initiatus est, qua Samothraces cele- 
brant, is novit quid sit quod dico. (3) Samothraciam enim 
prius incoluerant hi Pelasgi, qui cum Atheniensibus habi- 
taverunt : et ab his Samothraces mysteria acceperunt. 
Igitur Mercurii imagines pudendis erectis primi Grascorum 
Athenienses fecerunt , a Pelasgis edocti. Pelasgi vero ejus 
rei sacram quamdam rationem adferebant, que in Samo- 
thracicis mysteriis explicatur. 


LIL. Sacrificia autem omnia olim peragebant Pelasgi deos 
precantes, ul ego Dodonw mihi adfirmatum cognovi : sed 
cognomento auf nomine nullum corum compellabant ; nec- 
dum enim audiverant. (2) Simpliciter deos, feo, , adpella- 
bant, eo quod illi omnes res ordine posuissent, ®évrz; 
(a@ feivet, ponere), et distributionem earum omnem in 
manu haberent. (3) Deinde vero, multo interjeclo tem- 
pore, didicerunt ex AEgypto adlaladeorum nomina ceterorun: 
preter Bacchum, cujus nomen multo post cognoverunt 
Aliquante post, Dodonam miserunt, horum nominum caussa 
oraculum consulentes : est enim antiquissimum Greeris 
oraculum hoc constitulum, et lunc lemporis nullum aliud 
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preter hoc erat. (4) Consulentibus igitur Dodonz oracu- 
lum Pelasgis, an nomina susciperent deorum a barbaris 
adiata, datum est responsum, Uterentur illis. Ab we 
igilur tempore in sacris faciendis usi sunt Pelasgi nominibus 
deorum : a Pelasgis vero postmodum acceperunt ea Helle- 
nes. : 

LIII. Unde autem exstiterit unusquisque deorum, a 
vero semper fuerint omnes, tum qua sint specie, ignorarunt 
Graci, usque ad puperrimum diem, ut verbo dicam. (2) 
Hesiodum enim et Homerum quadringentis anuis me anti- 
quiores esse existimo, non amplius. Hi sunt autem qui 
deorum generalionem Graecis condiderunt, et cognomina 
ac nomina diis imposuerunt, et honores artesque distri- 
buerunt, et eorum formas delinearunt. (3) Qui vero dicun- 
tur his antiquiores fuisse poeta, hi post illos, ut equidem 
puto, exstiterant. Jam qui prius dixi, ca ex ore Dodoni- 
darum sacerdotum retuli: qua vero deinde, ad Hesiodum 
et Homerum spectantia , ea meis verbis dico, 

LIV. De oraculis autem, quum de illo quod apad Gra- 
cos (Dodon@) est, tum eo quod in Libya, hanece historiam 
narrant Agyptii. Dixerunt mihi Jovis Thebani sacerdoles 
duas mulieres, templi ministras, Thebis olim abductas faisse 
a Pheenicibus ; compertumque esse, alteram earum vendi- 
tam fuissein Libyam, alleram in Graeciam : hasque esse ma- 
lieres , quar oracula illa apud praedictos populos primum in- 
stiluissent. (2) Quum vero ex illis quaesissem, unde tex, 
que adfirment, tam adcurate nossent, responderunl ad 
hac : magnam curam fuisse adhibitam ad investigunds 
mulieres, sed reperiri eas non potuisse ; deinde vero com- 
pertum ipsis esse id quod dixissent. 

LY. Ista igitur ex Thehanis audivi sacerdotitus; Dodo 
neorum vero prophetisse hac narrant : duas sigras co 
lumbas Thebis Agyptiis avolasse, earum alteram in 
Libyam, alteram ad se venisse. Et hance quidem in fago 
residentem , homana lingua locutam dixisse, institoendum 
ibi esse Jovis oracolum. Dodongos igitur existimasse, d+ 
vinitus id sibi precipi, et continuo mandata fecisse. (2) 
iam autem colambam qu in Libyam abierat, dicunt, 
jussisse Libyas, ut Ammonis instituerent oracnlum. Et 
autem et hoc, Jovis oraculum. (3) Hare mihi dixerunt me- 
lieres que apud Dodonmos sacerdotio funguntur; quanun 
natu maxima nomen est Promenezt ; alteri, Timareta ; natu 
minimm, Nicandra. Alque his consentiebant ceteri Dodo- 
ni, qui circa id templum ministrant. 


LVI. Quibus de rebus hace est mea sententia. Qual 
revera Phoenices sacras mulieres abduxerunt, earumer 
alleram in Libyam vendiderunt, alleram in Grovciam, 
videtur mihi haec altera in bujus terre, qua pune Gree. 
olim vero Pelasgia vocabatur, eam regionem vendita fntsse , 
quam Thesproti incolunt; deinde vero, qaum ibs serviret, 
sub fago arbore wdem Jovi statuisse : quemadmolate 
consentaneum est, eam que Thebis in Jovis temple 
famulata esset, co in loco, quo une delata essel , em 
riam illius servasse. (2) Deinde, pestqoam Graecusm ad 
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didicit sermonem, oraculum ibidem instituit. Probabile 
est eliam , dixisse eam, sororem suam in Libyam esse yen- 
dilam abeisdem Phoenicibus, aquibus et ipsa vendita fuis- 
set. 

LVII. Quod autem columbse nominate sint a Dedonais 
iste mulieres, id ea re factum mihi videtur, quod barbarie 
fuissent : co enim vise illis erant vocem edere similem avi- 
bus. (2) Post aliquod tempus autem humana voce aiunt 
locutam esse coluinbam; scilicet postquam eo sermone, 
quem ipsi intelligebant , loqui curpit : quoad vero barbare 
loquebatur , avium more sonum edere illis visa erat. Nam 
quo pacto columba humana lingua loqueretur? Quod vero 
nigram fuisse dicunt columbam, significant A:gypliam fu- 
isse mulierem. 

LVIII. Est autem modus quo oracula redduntur similis 
Thebis £gypliacis alque Dodonw. Est vero etiam divina- 
tio in templis ab AAgyptiis profecta. (2) Jam panegyres 
(sacros conventus) et pompas et adductiones victimarum 
ad aras primi utique Agyptii instituerunt; et ab his Greci 
acceperunt. Cujus rei documentum mihi boc est, quod 
apud illos ab longo inde tempore instituti sunt hi rilus; 
apd Graecos autem nuper introducti. 


LIX. Celebrant autem panegyres AZgyptii non semel 
quotannis, sed frequentius. Maxime quidem et praccipuo 
cum studio panegyrin agunt Bubastin oppidum, in Diane 
honorem : deinde Busirin, Isidi; est enim in hoc oppido 
maximum Isidis templum.  Situm est autem id oppi- 
dum in medio Della Agyptiaco; Isis vero Grveo sermone 
Demeter (Ceres) est. Tertiam panegyrin in Sain oppidam 
agunt Minerva ; quartam, Heliopolin, Soli: quintam, in 
oppidum cui Buto nomen, Latone : sextam, Papremin 
oppidum , Marti. 

LX. Qua Bubastin agitur panegyris, tali modo institui- 
tur, Navigant una viri et mulieres, et quidem magna utro- 
rumque multitado in quaque navi. Per totum navigatio- 
nis cursum, mulierum alia crotala pulsant, viri vero tibiis 
canupt : reliquae malieres virique canunt et manibus plau- 
dunt. (2) Quoties inter navigandum prope aliud oppidam 
acecedunt, navi ad terram adpulsa, talia agunt: ex mulie- 
ribus alia pergunt ea facere que dixi; alia clamantes dicte- 
riis incessunt oppidi illius mulieres; alia tripudiant; alia 
stantes altracta veste corpora nudant. (3) Hwe ad 
quodlibet oppidum juxta fluvium sitom faciunt. Ubi 
vero Bubastin venerunt, festum celebrant, magna sacrificia 
offerentes : et vini vitei in festo illo plus absumitur, quam 
reliquo tolo anno. (4) Conveniunt autem, viri et mu- 
lieres , non comprehensis in eo numero pueris puellisque , 
ad septingenta utique millia, ut aiunt indigenm. 
igitur ita peragunt. 


Hac 


LXI. In Busiride vero oppido qua ratione Isidi festum 
agant, supra dixi. Plangunt ibi, post peractum sacrificium, 
viri omnes mulieresque, muliz admodum myriades hos 
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minum : quis sit vero quem plangunt, nefas mihi est decla- 
rare. (2) Qui vero Cares natione in Acgypto babitant, hi 
tanto etiam amplivus faciunt quam ceteri , ut frontes quoque 
cultris concidant; ct ea re produnt se peregrinos esse, 
non gyptios. 

LXIJ. Quum in Sain oppidum solennis sacrificii causa 
conveniunt, certa quadam nocte lucernas accendunt omines 
sub dio circum domos suas. Supt autem ha lucene 
vascula sale repleta et oleo; superne est ellychnium, quod 
per totam noctem ardet; adpellantque festum iliud, Accen- 
sionem lucernarum. (2° Alii autem Egyptii, qui conventui 
non intersunt, observantes noctem sacrificii, Jucernas 
et ipsi accendunt omnes : ita fit ut non solum in Sai oppido, 
sed per totam Agyptum lucerna ardeant. Qua vero de 
caussa nox hac lumine ita honoretur, ea de re sacra que- 
dam ratio adfertur, 


LXIII. Heliopolin et in Bute oppidum quum conyeniant, 
nonnisi sacrificia peragunt : Papremi vero et sacrificia et 
alios sacros ritus celebrant, sicul ceteris in locis. Ibi vero, 
quando sol occasui vicinus est, pauci nennulli ex sacenio- 
tibus circa dei simulacrum occupantur ; plerique vero eorum, 
ligneis clavis instructi, stant in templi introitu; alii vero, 
susceptum votum exsequentes, plures quam mille hom - 
nes, ex adverso stant, fuste quisque instructus. (2) Simu 
lacrum autem dei, quod in parva adicula inest lignea deas- 
rata, pridie ejus diei in aliam sacram wdem transporlapt. Jam 
pauci ili, qui apud simularrum relicti sunt, trahunt ples- 
strum quattuor rotaram, cui imposita est ad cula et qood 
ei inest simulacrum : isti vero, qui in propylao slant, bus 
non sinunt intrare. Atque hi, qui vota sasceperunt, deo 
opem ferentes, pugnam ineunt, illosque fustibas cordunt : 
(3) fitque ibi acre prelium , multisque contunduntur capita; 
nec pauci, ut equidem arbitror, moriuntur etiam ex valoe- 
ribus ; quamquam adfirmant Agyplii neminem interire. 


LXIV. Hane autem panegyrin hac causga inatitulam esse 
aiunt indigena : habitasse in illo templo matrem Marts: 
Martem autem, alibi educatum, postquam ad virilem per- 
venit «talem , voluisse matri in commercium renire : tani 
stros aulem matris, ut qui illum numquam ante vidissent, 
non sivisse eum accedere, sed prohibuisse : tam illum , a4- 
ductis secum ex alio oppide hominibus, male mulcasse 
mitistros et ad matrem introivisse. In ejus ref memoriam. 
verberationcm hanc in festo Marti sacro a se aint ease 
instilutam. (2) Etiam hane religionem primi colceruct 
Agyptii, ut nefas ducant in templo coire cum mulieribes, 
aut a concubitu intrare in templa illotum. Celeri eam 
fere omnes homines , exceptis Agyptiis et Grivcis, coeant 
in locis sacris, et ab uxoribus surgentes, templaum iatyant 
illolti : existimantes nihil inter homines et alias pecades 
dilferre. Videre se enim alias pecudes et aviom vara 5 
nera coire in ipsis deorum adibus et in bocis deo aliret @ 
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secralis : id si ingralum esset deo, pecudes non esse factu- 
ras. Talia illi practexentes faciunt isla, mili quidem mi- 
nime probata. 

LXV. Sed Agyplii, quam aliis in rebus, tum nimirum 
el hac in parte, curiose colunt templorum religionem. 
Axzyplus, quamvis sit Libya confinis, non est tamen bLe- 
stiis frequens. Qua vero in ea reperiuntur, sacra haben- 
tur omnes ; et illarum quidem aliz cum ipsis hominibus 
aluntur; alive non item. (2) Quodsi vero declarare vellem, 
cur deornm cuique consecrate sintha quae sacre habentur, 
descenderem ad sermonem faciendum de divinis rebus, qua3 
exponere equidem imprimis devito : quarum si quas ego 
in narratione mea teligi, necessitate adductus de eis sum 
locutus. (3) Obtinet autem, quod ad hasce bestias spectat, 
institulum hujusmodi, Constituti sunt, quibus earum 
alendarum, et quidem cujusque generis sigillalim, cura 
commissa est, viri Agyptii mulieresque; que in munere 
patri filing suceedit. (4) Pravterea singuli oppidorum incola: 
vota illis exsolvunt hmec, que deo ei fecerunt cui sacrata 
est bestia ; scilicet liberorum suorum sive totum caput, 
sive dimidium, aut tertiam radunt partem ; deinde capil- 
los in trutina argentum contra pendunt, et, quantum fuerit 
capillorum pondus, lantum argenti solvant curatrici be. 
stiarum : illaque, pro loc, escam bestiis concises pisces / 
prebet; (5) hoc enim eis alimenti genus adsignalum est. 
Si quis vero harum bestiarum quampiam occiderit, 
sponte id fecerit, capite delictum Juit; sin invitus, nul- 
ctam pendit, quantam irrogaverint sacerdoles, Qui vero 
ibin aut accipitrem necavit, sive volens, sive invitus, eum 
mori necesse est. 

LXVI. Quamvis autem multa sint bestia qua: cum 
hominibus aluotur vilamque agunt, multo etiam plures 


| forent, nisi felibus accideret hocce, Postquam pepercrunt 
al Gydemt, odxére gorrdousr nape sobs Epcevas’ of & | 


fuming, non amplius accedunt ad mares: at hi, coire cum 
illis concupiscentes , quum non possint, lali utuntur in- 
vento : rapiuut illarum fielus, raplosque interliciunt; nec 
tamen comedunt occisos. Tum illw, fietn private, et 
alium desiderantes , sic demum iterum ad mares accedunt : 
est enim amans prolis bestia. (2) Quodsi vero incidit in- 
cendium, divinitus quasi furore quodam corripiuntur fe- 
les. Nam Agyplii quidem, per intervalla dispositi, custo- 
diam felium agunot, incendium interim nihil curantes; at 


feles, aut sese insinuantes per liominum infervalla, aut 


superne transilientes, in ignem insiliunt: (3) quod uli 
fil, ingens luctus capit Aigyptios. Quodsi ultro in domo 
quadam moritur felis, omnes edium illarum incola super- 


| cilia sola radunt; apnd quos vero canis mortuus fuerit, hi 


totum radunt corpus et caput. 


LXV, Abducontur autem mortaw feles in sacra sepul- 


| era, quae in Bubasti sunt oppido, ubi condite sepeliuntur, 
ww Gaon woke tke G8 xuvag dv tH keoutiw Exactor molt 


ichneumones. 


Canes autem mortnos in suo quisque oppido sacris in con- 
ditoriis sepeliunt : (2) et similiter, atque canes, sepeliuntur 
Mures autem araneos et accipitres in Bute 
oppidum deducunt : ibes vero, Mercurio sacras, Hermopo- 
lin. (3) Ursos autem, raros illos quidem in Agypto, et lus 
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pos, qui vulpibus Laud multo sunt majores, ibi sepeliant , 
ubi mortui reperiuntur. 

LXVUEI. Crocodilorum autem hac naturaest. Per quat- 
tuor menses maxime hibernos nullum cibum capiunt. Qua- 
drupes est, terram pariter et aquam habitans : ova enim 
parit excluditque in terra, et majorem diel partem in sireo 
Versatur, noclem vero totam in fluvio agit : est enim aqaa 
tum magis calida quam aer et ros. (2) Omnium vero, 
quz novimus, animalium hoe ex minimo fit maximum. 
Nam ova parit hand multo majora anserinis, et exclasus 
fetus pro ovi portione est : at, ubi incremeotum cepit , 
pervenit ad septemdecim cnbitorum longitndinem , etaltra. 
(3) Habet autem oculos porci, dentes vero magnos et exser- 
los, pro ratione magnitudinis corporis. Linguam natura 
non habet, unum ex omnibus animantibus : neque infe- 
riorem movet, maxillam, sed ex omnibus item animan- 
tibus unum est quod superiorem maxillam a:moveat 
inferiori, (4) Habet autem ungues robustos, et cutem 
Squamatam, que in lergo perrumpi oon potest. In aqua 
quidem caecus est, in aere vero perspicacissimus, Quum 
igilur in aqua degat, 08 intus oppletum habet hiradinibus. 
(5) Jam alia quidem aves et bestia: itlum fugiant : cum 
trochilo autem pacem colit, quippe qui utilem ei operam 
prestat : nam postquam ex aqua in terram exiit croeodi- 
lus, ibique ore hiante recubat ( quod facere ille plerumqne 
contra zephyrum consuevit) , tum trochilns in os jus sese 
insinuans, hirudines devorat 3 alque ille hac opera sibi pre. 
Stita gaudens, neutiquam ladit tochilum. 

LXIX. Sunt autem crocodili aliis A-gypliis sacti; aliis now 
item , sed hi illos ut hostes persequuntur. Qui circa Thebat 
et Merridis lacum habitant, hi vel maxime sacros illos du- 
cont : (2) et horum ulrique unum crocodilom eximium 
alunt, manu tractari edoctum; cujus auribus inaares es 
fusis lapidibus et auro inserunt, et anteriores pedes ornant 
armillis; demensoque cibo, quum farinaceo, tum ex victi- 
mis, eumdem pascunt, curantes ut quam lautissime vivat; 
denique mortuum condivat, et sacro in sepulero sepelinnt. 
(3) Qui vero circa Elephantinen habitant, hi non modo nen 
sacros habent crocodilos, sed et carne eorum vescuptur. 
Vocantur autem ab Agyptiis, non crocodili , sed champse. 
Crocodilos enim Jones itlos nominarunt, formam ifloram 
conferentes cum crocodilis (id est lacer tis) qui apad ijlos in 
maceriis versantur. 

LXX. Venatio crocodilorum multis atque variis modis 
instiluitar ; quorum ego illum, qui maxime mihi memorale 
dignus videtur, exponam. Suis tergus, pro esca haan 
insertum, in medium flumen demittit venator : ipse in rips 
fuminis vivum babet porcellum , quem ferit. (2) Crocodi- 
las, audita voce, ad ejus sonom adcurrit; in tergas vero 
suis incidens, illud deglutit; deinde eam in terram aftr 
hunt. Postquam in terram extractus est, primum omnium 
oculos ejus loto oblinit venator : eo facto, facile admodum 
reliqua administrat ; si facere non potuit, difticulter, 
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piper, ust G2 merpaiciat autd popdovtx . enedy 3 
aroxeipr OF, otw Si xothyvavea tb cpby tov matdog 
ag abtd dvrebdvat, optovn 62 GAAy gurdaccew totto 
xat’ 8s tov Hod eyxothiivac evddnxs tov mattoa, éy- 
20 xerusvou 62 tod mxtpd< ylvecbar twUTd Baooc, dumda- 
oxvea 82 xouilew piv én’ Alyumrou és tot “H)iou 
zo lodv. ‘Tatra dv cottov tov dpviw Aéyoust moréerv. 
LXXIV. Eiot 8 epi @nGac {pot Sores, dvOpei7tow 
obtains Sndipovec, ot weyadetddvres curxpot duo x¢oea 
35 poptouer mepuxdra EF dxong tH¢ xepadtic, tobc drofa~ 
voveag Garrouer dv tip Log tod Atdg* toutou yap opens 
rou Geod gaat elvar Epos. 
LXXV. “Eots 8 yéspos tig Apxbing xatk Boutotv 
ndhew udhvord xy xeluevoc, xa de totiro tb yuplov AA- 
00 Sov zuviavduevog Tepl toy TrepwTiny dole. ‘Amxd- 
pevag 22 eidov dotda dplwy xat dxaviag whet wiv 
BBGvara aryyioacbar, cwpot 68 Esav dxavidwv xai 
urydhot xat Gnodedetepot xal dAdocoves Ext tour, 
xoddot 8b Zeav obror. (2) “Eort 38 5 yispas obtog, ev 
is tm al dxavOat xavaxeybarar, tordade tic, eabohh ef 
chodeoy oretviny dg mediov wbya- vo 2 mediov toivt0 ouv~ 
deret tin Alyurrt medion, — Adyog 8¢ gore dua Te 
fapt rerepertobs Sprig ex tis ‘Ap2Ging nécveabar én’ Al- 
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Wo khy taueng THs yopns ob maptévat tobe Opis, EAAd xa- 
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uFobar Agyourt “Apabror usydhing p05 Alyurtiov: 
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LXXI. Hippopotami in Papremite pravfectura sacri ha- 
bentur; reliquis vero Agyptiis non sunt sacri. Horum 
natura afque species talis est : quadrupes animal, bisul- 
cum, ungulis bovinis, simo naso, juba equina, dentibus 
prominentibus in conspicuo, canda et voce equina; magni- 
tudine maximi tauri; corio eum in modum crasso, ul ex 
arefacto conficiantur haste, 


LXXI. Gignuntur in fuvio etiam lute, quas sacras du- 
cunt Agyptii. Ex piscium autem genere sacrum reputant 
esse eum qui vocatur lepidotus (quasi suamatum dicas), 
et anguillam: qnos pisces Nilo sacros esse aiunt; itemqne 
ex avium genere vulpanseres, 

LXXUL. Est autem etiam alla avis sacra, cui nomen 
phernix : quem ego quidem non vidi, nisi pictum; perraro 
quippe Agyptum visitat, nonnisi ex quingentorum, ut He- 
liopolita: ainnt, annorum intervallo : advenire autem dicunt 
tunc, quum pater ejus obiit. (2) Est autem, si modo 
pictura recte ejus formam refert, tantus atque talis : pen- 
narum color, aliarum aureus, aliarum ruber; cxeterum tota 
avis, habitu et magnitudine, aquile maxime simillima. (3) 
Phenicem hunc aiunt, mihi quidem parum credibilia nar- 
rantes, hwecce machinari : ex Arabia proficiscentem > in 
Solis templum portare patrem suum, myrrha circumli- 
tum, et in templo Solis sepelire. (4) Portare autem eum 
hoc modo : primum myrrham in ovi formam fingere tanti 
ponderis, quantum ferre ipse possit; dein ferendo illud 
experiri; factoque experimento, excavare ovum, et patrem 
intus ponere, et qua parte ovi excavati patrem inseruerit, 
eam alia myrrha oblinere : ita pondus impositi patris idem 
esse atque fuerat ovi pondus ; hoc denique modo circumli- 
tum patrem gestare eum in Solis templum. Hosc facere avem 
illam narrant. 

LXXIV. Sunt autem circa Thebas sacri serpentes, nihil 
hominibus noxii, haud sane magni, duobus cornibus in- 
struclie summo capite enalis. Hos, postquam mortui sunt, 
in Jovis templo sepeliunt : huaic enim deo sacros esse eos 
dicunt, 

LXXY. Est vero in Arabia locus, ex adverso oppidi Buto 
maxime situs; quem locum ipse adii, quum audirem qua: 
de serpentibus volucribus narrantor. Eo ut perveni, vidi 
ossa et spinas serpentum, ineffabili multitudine : erant 
enim spinarum acervi, majores alii, alii minores, atque 
(2) Est autem locus, ubi 
effusee hae spinze jacent, hujusmodi : ex angustis montibus 
introitus est in magnam planitiem; ea planities contigna 
est planitiei Agypti. Narrant igitur, ineunte vere ex Arabia 
gyptum versus advolare volucres serpentes; ibes autem 
aves, occurrentes illis in faucibus hujus regionis, adita 
prohibere serpentes, illosque necare, (3) Et loc quia fa- 
cere solita sit, magno in honore ab Agyptiis haberi ibin, 


rursus mipores, ingenti numerv. 
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LXXVI. Eidog 82 7c wiv (60g tdde- pd darva Servers 
mica, oxthex 22 qopier Yépavou, mpdcwirov 82 ig tk 
udhtora imiyourov, wtyalog Foov xpds. (2) Toiv pay 
A} uthatvény tov uazoudvey mp0g tobe Sptg 40" lady, 
suv 6 dv moot udhAov elhevudveny tots avOouotct 
(Sak ykp o4 clot at Etec) Pry thy xepadty xa tiy 
Zeiphy nHoav, heuxy mrepotet TAhy xepadyic xai tod 
abyévos xal dxpwv tay mre ouywv xal Tod muyalou dxpou 
(rativa $i tk cima mavex wthawva dort Server), oxérea 
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éupepictara,  Tooatra piv Onpiwv mépe ice ei- 
pijcde, 

LXXVII. Advisy 22 3) Alyurtlow of pty rept thy 
onetpoudvyy Alyurtoy olxdount, pviuny dvbpumo 
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yon danehor. “Ty Odwv 32 robs wl m6 HAtov avy 
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howmode Srrobs xal Egos orrdoveat. 
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{Over civoun fyet, suapioetat Si dutd¢ givat tov of 
*Eddrves Alvov obvoudlovres detSouct, thats rOAKa uly 
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aiunt Arabes; el profitentur etiam Algyptii, ea canes 
hasce aves in honore habere. 

LXXVI. Species autem ibidis talis est : cnlore admodam 
nigro avis est per totum corpus, pedibus gruis , rostro quam 
maxime adunco, magnitudine quanta crex. (2) Nigraram 
scilicet, qua cum serpentibus pugnant, harc species est : 
sed, quae ante pedes hominum magis versantur (duo enim 
sunt ibium genera), he capite et gula fota glabre sunt; 
penne quidem corporis alba, sed caput et cervix et extre- 
me ala extremaque cauda, omnia hwc, qua dixi, nigra 
admodum : crura et rostrum simile alteri generi. (3) Porro 
serpentum illorum forma similis est hydrorum ; alas aatem 
habent non pennatas, sed vespertilionis alis admodom «- 
miles. Et hae quidem hactenus de sacris bestiis dicta 
sunto, 


LXXVII. Ad Agyptios ipsos quod altinet, hi qui cam 
Zgypli partem incolunt, que seminari solet , omnium ho- 
minum maxime memoria rerum gestarum dant operam; 
suntque longe omnium, cum quibus aliquam politiam con- 
traxerim, eruditissimi. (2) Vite autem ratione utupler 
tali. Singulis mensibus per tres continuos dies purgant 
corpus, vomitibus et clysteribus sanitatem sectantes , rafia 
cibis, quos sumunt homines, oriri morboram omne genus. 
(3) Sunt enim czeteroquin Agyplii, post Libyas, pra carteris 
omnibus populis robustissima valetudine, ob cali pato 
temperiem , tempestatemque nullis mutationibus obnoxiam, 
Ex mutationibus enim, quam aliarum rerum , tum preeser- 
tim ex fempestatum vicissitudinibus, maxime oroutar 
morbi hominibus. (4) Vescuntur autem panibus ex re 
coclis, quos cyllesfes nominant. Vino vulgo utuntur © 
hordeo confecto, quum vites non ferat regio. Pisces alies 
comedunt crudos, ad solem siceatos; aljos sale condites. 
(5) Ex avibus coturnices ct anales et minores aviculas 
crudas edunt, sale quidem ante conditas; reliqua autem 
apud ipsos vel avinm genera vel pisciam, exceptis his que 
sacra habentur, ea partim assala comedunt, partim elixa. 


LXXVIL. Io conviviis opolentionnm , postquam ornare 
desierunt , circumfert aliquis in loculo mortui hominis #- 
mulacrum ex ligno factum, pictura et opere maxime a 
naturam expressum, longitudine cubitali omnino, aat deo- 
rum cubitorum. Hoc simulacrum ostendens ille nnicuiqae 
convivarum, ait : = In hunc intuens bibe et delectare ; pol 
mortem enim lalis eris. » Hoc in conviviis faciunt. 


LXXIX. Patriis institutis ita sunt dediti, ul alienom 
nollum adsciscant. Habent autem quum alia institata me 
morabilia, tum est apud illos in usu cantilena quaedam, 
Linus, qui et in Phoenice et in Cypro cantatur et alibi; pr 
diversis autem populis nomen habet diversum, congrml 
vero atque adeo idem est quem Gravci cantant , Linum oe 
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minantes. Quare, ut multa alia eorum qua in -Egypto sunt, 
sic et hoc mirabar, Linum unde acceperint satis vero 
compertum est, ab antiquissimis temporibus hunc ab illis 
cani solitum. (2) Nominatur autem Linus £gyptiorum lingua 
Maneros. Dicunt vero Lgyptii, fuisse illum primi regis, qui 
in Lgypto regnarit, filium unicum : hunc, ante pnbertatem 
mortuum, lamentis his nrosequi A.gypt'os ; et esse hanc 
apd se primam et unicam cantilenam. 

LXXX. Etiam alleram hoc commune habeat gyptii 
cum solis quidem Gracorum Lacedamoniis : juniores apud 
ios ubi obviam veniunt senioribos, cedunt his via, ac 
deflectunt; et advenienlibus e sedili adsurgunt. Sed est 
aliud apnd eos quod a Gracorum omniam moribus abhor- 
ret: in via publica, loco salatationis, adorant alter alle- 
rim, manum usque ad genua demittentes. 

LXXXI. Vestes induuntor lineas, circa erura fimbriataa, 
quas calasires vocant : super his candida gestant amicula 
lanea superinjecta. Nec vero templa ingredinntur cum la- 
neis amiculis, nec his induti sepeliuntur: nefas est enim. (2) 
Qui mos congruit cum Orphicis que vocantur et Bacchi- 
cis instilutis, que sunt eadem gy pliaca et Pythagorica. 
Nam, qui horum sacrorum est particeps, eum nefas est in 
laneis vestimentis sepeliri : cujus rei sacra queedam redditur 
ratio. 


LXXXII. Sunt porro alia ab gypliis inventa, haece : 
mensium et dierum unusquisque cuinam ex diis sit conse- 
cralus; et, quo quisque dic natus est, quenam sint bujus 
hominis fata futura , quo mortis genere periturus, quodnain 
ejus fulurum sit ingenium ct natura : quibus rebus etiam 
Grecorum nonnulli, qui poesin tractarunt, asi sunt. (2) Pro- 
digia etiam plura ab his inventa sunt, quam ab aliis omni- 
bus honiinibus. Incidente enim prodigio, observant scvi- 
ploque consignant ea que deinde eveniunt : et, si quanda 
postea aliud simile huic incidit, similia existimant even- 
tura. 

LXXXIL. Quod ad divinationem spectat, ejus apud illus 
hiec ratio est. Hominum nulli ars divinandi inesse putatur, 
sed deorum quibusdam, Nam et Herculis in Agypto ora- 
culum est, et Apollinis, et Minervm, et Diane, el Martis , 
el Jovis; denique id, quod maxime omnium in honore lia- 
bent, Laton oraculun in Buto Oppido. Modus vero qua 
eduntur oracula, non idew illis constitutus ubique est, sed 


‘| diversus. 


LXXXIV. Ars medica apnd eosin hune modum distri- 
buta est, ut singulorum morbornm singuli sint medici, nec 
plura morboram genera unus idemqne curet. Suntque apud 
illos wnedicorum plena omnia: nam alii oculorum sunt me- 
dici, capitis alii, alii dentium, alii alvi, alii occullorum 
morborum. 


LXXXV. Lamenta et sepultara in hance modum apud eos 
instituuntur, Quando ex domo quadam decessit home , ci 
jus aliqua ratio habetur, feminw ex ea domo omnes Iuto 
oblinunt caput aut ipsam etiam faciem, ac dein, relicto dom 


cadavere, ipsa per urbem discnrrentes plangunt , succinetar, 


Risa Erdoenbev 3! of dvdpeg wirtovrar, emelmoutvor | mammasque exserentes, et cum his propinqua omnes. 
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LXXAVI. Elst 22 of de’ aici rottp xatéatat xat 
styuny Eyam taut. Oto, dredy opt nore, 
WAAR, CKVITL THT Koionss Rapaselypata vexpore 
lula, tH Ype7y, piutunudva, xt thy pty orovdar- 
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xhuage mae th oroveadertata taptzevoua. (3) [pes 


» Wav oxohun atom ork tov wuloriomy ayouct tov 
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€x parte viri plangunt, et ipsi swcriacti Hare postquam 
cerunt, ila demum corpes ad condiendum etferant. 
LXXXVI. Sunt autem qui hoc ipso eccnpantar et artem 
hane condiendi mortsos exercent. Hi, ubi illis ada 
tum est cadaver, ostendunt his qui illud adferwnt exempla 


_ ria lignea cadaverum, pictura verum imitantia. Et prestan- 





xhuctipag mArowvrar tod aro xesow arelpatoc ywwo 
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tissimam quidem condiendi rationem dicumt ejas esse, cujus 
nomen in tali re effari nefasduco. Monstrant veroet exemplar 
alterias , qua hnic inferior est et minus pretiosa; denique 
tertiam, vilissimam. Quibus expositis, qvcrrunt ex ills, 
quonam genere parari velint cadaver. (2) Tum hi, post- 
quam de mercede convenit , abeont : et ili, suis in mdibes 
manentes , si provstantissima ratione condiendum cadaver 
fuerit, rem ita peragunt. (3) Primom ineurvo ferro per 
nares extrahimt cerebrum ; et partem quidem cerebri ita ev- 
trahunt, partim vero infusis medicamentis. Deinde acto 
lapide Zthiopico circa ilia incidunt cadaver, et totam alvew 
exenterant, et porgalam elaunt vino palmeo, iterumque 
tritis aromatibus extergunt ; tum trita purissima myrrha et 
casia aliisque odoribus , thure excepto, alvum complent, at- 
que completam rursus consount, (4) His ita factis, nite 
condiunt, conduntque cadaver per dies septuaginta; av 
enim licet plures condiendo insumere, Elapsis septuaginta 
diebus, lavant cadaver, et totam corpus sectis ex sindore 
byssina fasciis involvunt, gummi illo sublitis, quo pro giv- 
tine maxime ufuntur Agyplii. (5) Inde ubi cadaver rew- 
perunt propinqui , capsam conficiendam curant bominn 
figura, cui includunt cadaver, atqne inclasum repennnt i 
condilorio sepalerali, rectum statuentes ad parietem. Hoe 
est ratio adparandi ea cadavera, quae pretiosissime cows 
volunt. 


LXXXVIE. Qui vero mediam rationem cupivot , sumum 
sumtum fugientes , corum cadavera ila instrwont. Cire 
ribus adhibitis implent cadaveris ventrem oleo cedriv, 
non incidentes cadaver, nec alvum exenterantes, sel pe 
anum ingereates : tum cohibentes illud Javacram ne eaten 
via retro exeal, nitro condinal cadaver, per statetum derim 
oumerum. Horum dierum postremo cedriam, privs ingests, 
e ventre emittunt: (2) cujus tanla vis est, ot cum ef 
lestina et viscera prorsus commacerata educat : carnes a0 
tem consomit nitram; atque ita reliwquitar cadavers cutis 
tanlum et ossa. His ita peractis, reddunt cadaver preqn 
quis, nihil amplios pegotii suscipientes. 


LXXXVIUL. Tertia condiendi ratio havc est , qua adpara 
tur eorum cadavera, quibus teowis admedam res famule- 
ris est. Vulgari liquore purgatorio ehunnt ventrem, tum j** 
septuaginia dies nitro condiant cadaver, aque ita dew pre 


 pinguis reddunt auferendum. 


LXXXIX. Uaores vero illustriam virorum , postquam + 
cesserunt, pon statim condiendas tradunt ; pec si qar ft 
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mose admodum et in avstimatione fuerunt : sed post tres 
demum aut quattuor dies unetoribus Ive traduntur. (2) He 
faciunt ea caussa, ne com his mulieribus coeant unctores 
Deprehensum enim esse aiunt eorum aliquem com cada- 
vere recens defunct mulieris cocuntem, dclatumaque esse 
ab artilicii socio. 

XC. Quodsi quis vero reperilur, sive Agyplius, sive 
perinde peregrinus homo, qui a crocedilo raptus, aut ab 
ipso Numine haustus periit ; apud quodcumque oppidum 
cadaver ejus in terram fuerit ejectum, ejus oppidi incolm 
necessario tenentur condiendam illud corare , et quam ma- 
ximo honore adfectum in sacris conditoriis sepelire : (2) ne- 
que alii cuiquam, nes: cognato , nec amico, licitum est tan- 
gere tale cadaver; sed soli sacerdotes Nili, Llamquam ali- 
quid amplius quam hominis cadaver, tractant illud atque 
sepeliunt, 

XCI. Griecorum inslitutis recusant uti, et, verbo ut di- 
cam, populorum quorumcumque. Et loc quidem reliqui £- 
gyptii ita observant. Estantem Chemmis, oppidam magnum 
Thehaidis prefecture, prope Neapolin; in quo templuai in- 
est Persei , Danam filii ,quadratum, palmeto circumdalum : 
(2) propylea templilapidea, ingentia admodom; super qui- 
bus dum collocate sunt stature lapides ingenti mole. Intra 
hoc septum aedes est, in qua est Persci simulacrum : (3) nar- 
rantque hi Chemmite , s@pius in ea regione adparere ipsis 
Perseum, frequenter vero intra adem , reperirique subinde 
sandalium quod ille gestaverit, magnitudine bicubitali ; quod 
quoties adpareat, tunc florenti rerum statu oniversam uti 
Egyptum, (4) Hoc illi narrant : sacra autem faciunt Per- 
seo, Grivcanicis similia , hojusmordi : tudes gymnicos celr- 
brant , omnia certaminum genera continentes ; praemiaque 
proponunt pecudes, et lenas, et pelles. (5) Interroganti 
vero mihi, cur ipsis solis adparere Perseus consuesset, et 
cur singulare hoc pra aliis omnibus A.gypliis ipsi haberent , 
ut gymnicos ludos ei instituant, dixerunt, suo ex oppide 
oriundum esse Perseum ; Danaum enim et Lynceum, qui 
in Greciam navigassent, Chemmitas fuisse - et horum 
deinde genus recensentes, descenderunt usque ad Per- 
senm. (6) Hone autem, aiebant, quum ob eam caussam, 
quam eamdem Graeci memorant , Zgyptum adiisset, ut Gor- 
gonis caput ex Libya adferret, etiam ad se venisse, et co- 
gnatos omnes agnovisse ; adiisse autem A.gyptum cognito 
Chemmios nomine , quod ei mater indicasset. Huic igitur 
se ludos gymnicos celebrare , ipsius jussu. 


XCII. Istis qua: exposui institulis utuntur ii Agyptii, 
qui supra paludes habitant. Qui vero paludes incolunt, 
eisdem quidem atunlar quibus reliqui quoque Egyptii, 
quum aliis in rebus, tum quod non nisi unam quisque uxo- 
rem in matrimonio habet, quemadmodum Gravci. (2) Carte- 
rum ad victus facilitatem alia hac ab iis inventa sunt. Port- 
quam auctus est fuvius, camposque inundavit, nascun- 
tur in aqua lilia multa, que ab A.gyptiis lotus vocautar. 
(3) Have uhi demessuerunt, siccant ad solem : deinde 
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quod in loto intus est, papaveri simile, id pinsunt, pa- 
nesque ex eo coquunt. Est vero eliam radix bujas boti esen- 
lenla, sapore satis dulci, rotunda, magnitudine mali. (4) 
Sunt et alia lilia, rosis similia, qua: et ipsa in fumine na- 
scuntur : quorum fructus in alio calice inest, ex radice ad- 
nato, specie favo vesparum simillima; in quo insunt (hacer 
sive grana) esculenta permulta, magnitudine nuclei olive , 
qua vel tenera comeduntur, vel siccala. (5) Porro byblur 
(sive papyrum), que quotanuis in paladibus nascitur, 
postquam extraxerunt, superiora abscindent in aliosque 
usus convertunt; quod vero inferius relinquitor ad cubiti 
longitudinem , id partim mandacant, partim vendont. (6) 
Qui vero delicata admodum byblo volunt uti, hi eam in ar- 
dente furno torrefactam manducant. 
piscibus vilam sustentant : hi postquam captos exentera- 
runt, ad solem cos siccant, et ita siccatos comedunt. 


Nonnalli vero nonniss 


XCIII. Gregales pisces in Numinibos non fere gignuntur , 
sed, posiquam in stagnis enutriti sunt, faciumt harc quae 
dicam. Ubi incessit eos gignendi libido, gregatim enatant 
in mare. Gregem ducunt mares, genituram spargentes - 
sequontur feminw, qua illam deglutiunt, atque inde cum- 
cipiunt. Postquam gravidie facta sunt in mari, retro ca- 
fant in suos quodque genus sedes. (2) Tum vero pen jar 
mares preeunt, sed feminw ducunt gregem : qua: dom 
preeunt , similiter faciunt atque antea mares fecerant; spar- 
gunt paulatim ovorum grana, sequunturque mares ila d~ 
giutientes. (3) Sunt autem grana isla, pisces: et ex rete 
quis granis, qua non sunt deglutita, existent pisces qui 
deinde enutriuntur. Qui ex gregibus illis, quam in mare 
enatant, capluntur pisces, borum capita a laevo latere at- 
trita reperiuntur; qui in renatando capiuntur, dextrum 
latns altrilum habent. (4) Accidit hoc autem illis hae de 
caussa. Quum in mare enatant, presse legant lerram a 
parte sinistra : ubi retro natant, rursus ad camdem sese add 
plicant, ilamque attingunt quam proxime possmni, me 2 
via aberrent propter fuminis cursum. (4) Quando verw 
angeri incipit Nilos, tam cava terra loca et lacune fuvin 
vicin: primum incipiunt repleri, percolante aqua ex Ma- 
mine : et prout illa loca implentur, contineo minutis piss 
culis plena sunt omnia. (6) Hi pisciculi si onde oriamter 
queris, Videor mihi equidem verisimiflimam hanc couscum 
intellexisse. Superiore anno, poshyuam deficere corpat Ne- 
jus, pisces ova in limum deposuerunt, et simal com postrenma 
aqua abierunt : nunc, quaode tempore circumacto refit 
aqua, ex ovis istis protinus hi pisciculi pascuntur, EX cara 
pisces quidem ita se res habet. 


XCIV. Ofeo ntuntur hi ex Agypliis qui circa palubs 
habitant, ex frocta sillicypriorum, quod Aidt vacant 159- 
ptii, parantyue in hunc modam. (2) Ad flormidem et stag 0 
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rum ripas serunt havc sillicypria, quae apud Graecos sponte 
pascuntur. Hae in Algypto sala, fractum ferunt magna 
copia, sed graveclentem. 
contusum exprimunt; alii etiam tostum excoquunt, et 
(3) Est au- 
tem pingue, et lucerne non minus commodum quam 


nostrum oleum; sed gravem spargit odorem. 


Hune illi quum collegerunt, alii 


quod ex eo defluit, in usum suum reponunt. 


XCY. Adversus culices, quorum magna vis est, hoc u- 
tuntur invento. Qui regiones paludibus superiores incolunt , 
hos juvant torres, in quas dormituri adscendunt; nam a 
ventis prohibentur culices altius yolare. (2) Qui vero circa 
paludes habitant, hi turrium loco hac ratione sese muniunt: 
quilibet vir rete possidet, quo per diem pisces venatur, 
noctu autem ad hune illud usum cenvertit : in quo quiescit 
cubili, ei cireumponit rete ; deinde subrepens , sub illo dor- 
mit. (3) Culices enim, si quis pallio aut sindone involutus 
cubitum ivit, per hae vestimenta eum mordent; per rete 
vero ne conantur quidem omnino, 


XCVI. Naves itlorum onerarie ex spina arbore confectee 
sunt, cujus species simillima loto Cyrenaico, lacrima autem 
gummi est. Ex hac igitur spina caedunt ligna fere bicubi- 
talia, que laterum in morem componunt, ex eisque naves 
fabricantur tali modo ; (2) bicubitalia illa ligna circum fre- 
quentes prielongosque clavos ligneos inserunt et innectunt, 
illisque ita in ralis formam compactis transtra superne 
intendunt. Costis vero non utuntur, commissuras autem 
intus byblo obturant. Gubernaculum unum faciunt, et hoc 
per carinam trajiciunt. Malo utuntur ex spina arbore, velis 
ex papyro. (3) Hwe navigia adverso Mumine, nisi secun- 
dus ventus, isque satis validus, obtineal, navigare non 
possunt , sed ex terra juxta ripam trahuntur. (4) Secundo 
vero flumine deferuntur hoc modo ; tabula sive crates 
oblonga est janue forma , ex myrica frutice (sive famarice) 
confecta, et vimine ex arundinibus consuta; tum lapis per- 
foratus , duorum fere talentorum pondere, Januam illam, 
fune religatam, in flavium demittit nauta, ut ante navem 
socundo flumine deferatur; lapidem vero ex alio fune a 
postica parte demittit. (5) Itaque janua, incidente aqua: 
impetu, celeriter progreditur, et trahit barin; boc enim his 
navigiis nomen est; lapis vero, dum a tergo trahitur, et in 
fundo est, dirigit cursum, Habent A.gyptii navigiorum ho- 
rum ingentem multitudinem, vehuntque illarum nonnulla 
multa millia talentorum. 


XCVII. Postquam vero terram Nilus inundavit, sola op- 
pida conspiciuntur ex aquis eminentia, insulis Agexi maris 
admodum similia : reliqua enim omnis Agyptus tanc pe- 
lagus est, solaque oppida eminent. (2) Hoc ubi fit, non 
jam per fluvii alveos navigant, sed medios per campos. 
Nam, qai Naucrati Memphin proficiscitur, is practer ipsas 
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pyramides navigat ; quum alioquin non hac sit iter, sed pre- 
ter apicem regionis Della et juxta Cercasorum oppidum : «1 
Canobo e mari Naucratin tendens, per campos natign, 
juxtaque Anthyllam et Archandropolin pricterveheris. 


AXCVIIE. Anthylla, quam modo nominavi, nobile opp 
dum, singulariler attributa semper est uxori satrape qui 
in Lgypto regnat, ex cujus reditibus illa sibi comparet 
calceamenta ; idque ita obtinet ex quo sab Persarum 
imperio Lgyptas est. Alterum, quod dixi, oppidum videtar 
ab Archandro Phthio (vel Phthii filio) nomen accepisse , 
Achwi filio (vel nepote), Danai genero; quare etiam Archan 
dri oppidam nominatur, Fuerit quidem fortasse etiam alins 
Archander : et A.gyptium certe nomen non est. 

XCIX. Hactenus ea dixi, quae partim ipse vidi, partim 
quir equidem sentio, parlim quie sciscitande cognovi. Ac- 
cedo nune ad exponendas Agypticrum historias, resqee 
gestas, quemadmodum narralas audivi; quibus tamen nec- 
nulla etian:, quae ipse meis oculis vidi, adjiciam. (2) Me 
nem illum, qui primus in Agypto regnavit, quam alia te 
cisse aiebant sacerdotes, tam hoc primum , quod Mempius 
jactis aggeribus a Nili inundatione secluserit. Oli enim 
fluvium universum juxta ipsum montem arena obsitum Li- 
byam versos fluxisse; Menem vero superne, centum lee 
stadiis a Memphi, Nili brachium illud, quod meridiem ver- 
sus tendebat , humo adgesta complesse ; atque ita , exsicvate 
prisco alveo, fuvium duxisse, ut inter montes medivs 
interflueret. (3) Atque eliam nunc Persa: brachium illed, 
quod nunc fluit ab altero seclusum, magna cara obsersatt, 
et quotannis eum eo loco, ubi a velere alveo deflezit, 
adgesta humo muniunt; quoniam, si eo loci perrampeas 
fluvius exundare pararet, timendum foret ne universa Mem- 
phis fluctibus operiretur. (4) Deinde vero eundem Me- 
nem, primum A&gypti regem, ajunt, postquam regione 
circa Memphin obstructo fluvio in sicco posutsset, in ealem 
regione urbem hanc, que nunc Metuphis vocatur, eondi- 
disse : (est enim Memphis etiam in angusta Agypti parte :) 
extra illam vero circumfodisse lacum ex flavio versus s& 
ptentrionem et versus occidentem, nam Versus oricatem ips 
Nilus eam terminat. Porro eundem in ipsa urbe Vaicani 
templum, quod magnum ibi et eximie memorabile et, 
slatuisse. 

C. Post hune ex libro recensuerunt mihi sacerdotes re- 
gum trecentorom et triginta nomioa. In tot generationites 
hominum octodecim A.thiopes erat, et una mulier indigeza, 
ca@teri vero Viri Agyplii. (2) Mulieri huic , quar in Egypt» 
regnavit, idem nomen fuit atque Babylonix, Nilecris. 
Eam memorant ultam esse fratrem, quem A.gyplii, quee 
apud eos regnasset , occiderant, post ejusque cadem regnem 
ipsi tradiderant : bujus ulciscendi canssa multos Agypbos 
dolo interfecisse. (3) Postquam enim conclave praclongum 
subterraneum , curaverit faciendum , verbo quidem ut isat- 
guraret, revera autem alia medilatam, Agyptiorum maguem 
numeram, quos cedis maxime auctores fuisse noveral, af 
ccenam vocatos, epulo ibidem excepisse ; inter cenanden 
vero fluvium in conclave iminisisse per occultam ingentem 
canalem. (4) De hac igitur hace memorarunt, istud ar 
cientes, post id factum reginam se ipsam in conclave O- 
neribus repletum conjecisse , quo vindictam effugeret. 

Ci. Reliquorum regum nellum vel opus memorable 1 
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Tpywy amosestv, KAT OUEV elvat haumporytos, Ty * liquisse dixerant, vel re ulla insignem fuisse, preter po- 
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stiemum eorum, Mervin. (2) Hune memorabilia edidisse 
opera, propylza ad Vulcani templum, seplentrionem spe- 
clantia; lacumque effodisse, Cujus quantus sit circuitus , 
poslerias exponam ; pyramidesque in eo exstruxisse, qua- 
rum de magnitudine simal cum ipso lacu faciam mentio- 
nem. Hune igitur ista edidisse opera; reliquorum autem 
nullum quidquam. 

CII. Igitur hos omiltens, eum memorabo, qui post 
illos regnavit, cui nomen Sesostris fuit. une dixere 
sacerdotes primum navibus longis ex Arabico sinu prote- 
clum, accolas Erythrai maris subegisse; donec, quum 
ulterius navigaret, in mare pervenisset quod propter bre- 
via non amplius potuerit navigari, (2) Inde in Lgyptum 
reversus, ul narrant sacerdotes, ingenlem contractum 
exercilum per conlinentem duxil, ommesque quos avliit 
populos armis subegit. (3) Ibi tum quos offendisset for- 
tes populos et libertalis vehementer studiosos, in ho- 
rum terris columnas erigebat, quarum inscriplio declarabat 
quum suum nomen atque patriam, tum hos vi ab ipso esse 
subactos. Quorum vero oppida citra pugnam et facile ce- 
pissel, in horum columnis eadem quidem , quar in fortium 
populorum columnis , inseribebat; insuper vero pudenda 
insculpi jussit muliebria, molles eos esse atque ignaves 
significans. 


CHI. Hee igitor faciens continentem obiit , donec ex Asia 
in Europam transgressus, Scythas subegit et Thraces. (2) 
Hi, ut mili videtur, extremi fuerunt, ad quos pervenerit 
A-gyptius exercitus: nam in horum terra conspiciuntur 
column ab illo erecta , non vero ulterius. (3) Inde con- 
verso itinere domum roepetiit : sed ubi ad Phasin fluvium 
fuit, hand satis certo adfirmare possum, ipsene ret Seso- 
stris segregatam aliquam quantamcumque partem sui exer- 
citus ibi reliquerit, an milites nonnulli, itinerum errores 
perlaesi, circa Phasin flumen remanserint. 


CIV. Manifestum est enim Colchos esse Egyptios : idque 
dico, ut qui prius hoc ipsum mecom cogitaverim , quam ex 
aliis audivi. Quum vero cure mihi hee res esset, quivsivt 
ex utrisque : et magis Colchi recordabantur Zgypliorune, 
quam £gyptii Colchorum. gyplii autem existimare se 
dixerunt Colchds esse ex Sesostris exercitu. (2) Ego vers 
conjectaveram partim ex hoc, quod nigro (fusco) colore 
et crispis capillis sint Colchi : quamquam hoc solo nihit 
effcitur, quum et alii sint populi tales : hoc igilur potius 
argumento id collegeram, quod soli omnium hominum 
Colchi, preter Agyptios et Athiopes, ab antiquissimis 
temporibus circumcidant pudenda, (3) Nam Pheenices , 
et Syri Palestinam incolentes (Jude), profitentur ipsi, ab 
Aagyptiis se hoc accepisse. Syri vero qui circa Thermo- 
dontem et Parthenium fluvium babitant (Cappadoces), et 
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Macrones, horum finitimi, a Colchis nuper se accepisse 
fatentur. (4) Hi enim soli ex omnibus bominibus cir 
cumciduntur ; et hi manifeste Agyptios in hac re imi- 
tantur, (5) Agyptii vero utram ab Athiopibus, an bi ab 
illis acceperint , adfirmare non possum ; perantiquom enim 
ritum esse adparet. Istos autem ex A.gyptioram commer. 
cio hunc ritum adoptasse, magnum mihi etiam documentam 
videtur hoc esse : Phoenices, qui inter Graecos virunt, in 
hoc ritu ad pudenda pertinente non amplius imitanwr £- 
gyptios, eteorum qui post nascuntur non circumcidant 
virilia. 

CV. Age vero, etiam alind de Colchis commemorabo, in 
quo Lgyptiis similes sunt. Linom soli hi et Azgyptii & 
bricantur eodem modo : atque etiam tota vite ratio et ser- 
mo utrorumque similis est. Linum quidem Colchicum a 
Grecis Sardicum vocatur; illud vero quod ex £gypto 
adfertur, gy ptium nominatur. 

CVI. Colurmnarum quas variis in regionibus posuil £- 
gyptius rex Sesostris, pleraque non amplivs supersunl : 
in Syria vero Palwstina ipse saperstites vidi , in quibus erat 
preedicta inscriptio, et pudenda maliebria. (2) Sunt etiam 
in Ionia due imagines hujus viri saxis insculpte , altera in 
via qua Epheso Phocaam itar, altera qua Sardibus Smyr 
nam. Utrobique vir exsculptus est, magnitudine quattuor 
cubitorum cum una spithama, dextra manu hastam tenens, 
sinistra sagittas , et reliquo cultu simili; habet enim partim 
gyptiacum cultam, partim 4thiopicum : ab altero vero 
humero ad alterum per pectus pertinel insculpta inscriptio 
sacris literis Agyptiorum exarata, in hance sententiam : 
« Ego bane regionem meis humeris (/acertis) mihi adqui- 
sivi.» (3) Quis vero, aut unde sil, ibi non declarat; alili 
vero declaravit. Itaque istas nonnulli, qui videront, 
Memnonis conjiciunt imagines esse, longe a vero aberran- 
tes. 


CVI. Hunc Agyptium Sesostrin, dicebant sacerdotes , 
redeuntem , multosque homines ex gentibus subactis secam 
ducentem, eundem, postquam in reditu ad Daplnas Pelo- 
siacas pervenisset, a fratre, cujus fidei Agyptam commi- 
serat, una cum filiis hospitio esse exceptum : af illum cires 
domom, in qua rex et filii erant, materiam congeri, con- 
geslamque jussisse incendi, (2) Qua re animadversa, sta 
tim deliberasse regem cum uxore, quippe itkam quoyue 
comitem secum habuisse. Hanc eb suasisse, quom #3 
essent filit, duobus ex his super pyram extensis pentem sk 
in ardente materia faceret , quem ipsi superautes eflugerent. 
(3) Id fecisse Sesostrin , et duos filios ita igne faisse absua- 
tos, reliquos vero Ona cuin patre fuga servatos. 


CVIL Postquam in Agyptum advenit, parnasque de 
fratre sumsil, tum vero multitudine hominum, quos ¢ 
terris subactis adduxerat, ea in hunc modum usus est (>) 


(152 — 184.) 
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lapides eos, qui hoc regnante ad Vulcani templom eee 


sli sunt, immani magnitudine, hi sunt qui traxerunt : 


weyadet TE PYLT RENE, obrot Zaav of Dadoavres, xatta¢ | demqne canales cunctos , qui nunc in Agypto sunt, fee 
tunpuy as, rag vow doucac dv Alyortp maoug oltor dvay= | foderunt; atque ita inviti quidem fecerunt, ut Agyptus, 


b xalousvor Spacey, éxoteuy te obx Exovtes Alyurrov, 
to molv eotcav trractuny xal Suakevondny nacay, 


quae ante id tempus tota equis et plaustris opportuna fue 
rat, hoc commodo careret. (3) Nam ab illo tempore Aigy- 


ivde% todtwv. (3) Ano rae: TovTou tod ypdvev Alyu- | plus, tota licet plana et campestris, equis et plaustris inha- 
mrog fotea mebike nica dvirerrog xat dvapdteutas | | bilis facta est : cujus rei caussa est multitado fossarum, 


yiyover altiat 2& tout al Sisauyes yeyovact éctoat | 
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pévov" 6 &: imeure tobd¢ emraxeouevous xal dvays- 
tp%covtag bom ehacowy 6 10% yéyove , Sxws tov 
ts hotrod xatk héyov TiS Terayutvng dropopy.¢ tehéor. 

(3) Moxder S¢ pot dvOedcev yemperply cbpebeion és thy 

"FAAaéa travedbetv: rokov wiv yao xat yvernova xat 

tk GumBexa loss tis Fudoye wack Babvlwvioy fua- 

ov of "EdAzve>. 


w CX. Bacrredg py 84 obtog potivos Alyurties Al- 
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Gtetow aviptdvtas Aebivous, B00 aby TpUyxovea 
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funposOe ttov éxztvou dvalyudtow uh obx Gre plahad- 
usvov vost Epyoist. Aaoeiov dv wov Adyoust mpd, 
toute suyyvuuny Totricacbat, 
CXI. Sssworprog 2 teheuricaveos exdélachar ee- 
43 yov Thy Penis: roy muda aire Depdv, cov dro- 
Sacha wv oddeulav otparnt ny, cuvevery vat Bé of 
tuphov yevesbat Gx towvde Thy Aa. (a) Tot rota- 
ud nateAOdveos udytora 3) tore ex’ GxrumalSexa Th 
pits, dog Gmeptbahe tas 2 dpovpac mveduarog dumeadv- 
© 705 xuuating 6 roTAMOG Eybvero" tov 52 Bachéa éyouss 
Toutov dtachaktn 1pnodwevor, Aabovra atyudy Baddew 
2c wéong was iva Tou motamod, wetk 22 adtixe xa- 
pivta abtoy tobe Oplahuode tuphmMijvat, (3) Aga 
uly 8h cxemelval uty tuphdy, Evdexater 32 Pret drcexd- 


variis modis omnes in partes ductarum. (4) Regionem 


| autem ita fossis discidit rex ille hac caussa : quicnmque ex 


Egyptiis oppida habitant que nun sunt ad fuvium sita, 

sed in media regione, hi, postquam recessit Nilus, aqua 

inopia laborantes, salsiore potu usi erant, ex puteis hau- 
sto. Hujus rei caussa discissa est Agyptus. 


CIX. Porro hunc regeny, aiebant, distribuisse regionem 
inter omnes Agyptios , singulisque sortem zqualem dedisse 
quadratam ; et ab hac sorte redilus sibi constituisse , impe- 
rato tributo quotannis pendendo, (2) Quod si de cujuspiam 
sorte fluvius aliquid abstraxisset, is regem adiens indica- 
bat factum ; et rex, missis qui rem priesentem inspicerent, 
dimetirenturque quanto minor factus fuerit ager, in poste- 
rum tributi partem pro portione remittebat. (3) Videtur- 
que mihi ex hoc negotio inventa esse geometria apud AZgy- 
plios, indeque ad Grincos transiisse. Nam polum quidem 
(instrumentum horologicum) et gnomonem et duodecim 
diei partes a Babyloniis Greci acceperunt. 


CX. Idem rex Sesostris unus ex Agypti regibns - 
thiopia eliam regnum obtinuit. Monumenta autem sui 
reliquit slatuas lapideas ante Vulcani templum positas : 
quarum duce, triginta cubitorum quieque, ipsius et uxoris 
referebant imagines ; (um quattuor, viginti cubitorum qua- 
que, totidem numero filiorum. (2) Ante has statuas quum 
multo post tempore Darius Persa sibi vellet statuam pone- 
re, vetuit Vulcani sacerdos, dicens non edita ab illo esse 
facta qualia a Sesostri Agyplio : Sesostrin enim quum alias 
gentes nihilo yel panciores vel inferiores, quam ipse, tum 
vero et Scythas , subegisse, quos Darius subigere non.po- 
tuisset. Quare non esse equum, ut ante illius monumenta 
statuam ponat is qui illius facta non superarit. Aiuntque 
Darium sacerdoti lac dicenti ignovisse. 

CXI. Sesostri vita functo, aiebant, regnum suscepisse 
filium ejus Pheron : eumque nullum militare facinus prav- 
clarum edidisse ; accidisse autem ei ut ceecus fierel, et qui- 
dem ob factum hujusmodi. (2) Quom flumen eo tempore 
copiosissimum descendisset ad octodecim pedum altitudi- 
nem , camposque inundasset , ingruente vento ingentes flu- 
ctus ciere flumen crpit. Ibi tunc regem hunc, improba 
vesania correptum, sumsisse spiculum et in medios flumi- 
nis gurgiles conjecisse : dein protinus oculis corpisse labo- 
rare, prorsusque usum oculorum amisissse. (3) Postquam 
decem annis caecus fuisset, advenisse ei, undecimo anno, 
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ex Buto oppilo oraculi responsam, exactum ease pen + 
tempus; oculorum usum recepturom eam esse, si ocules 
eluisset lotio mulieris , que non nisi cum sno marito coiis- 
set et cum nullo alio viro habuisset cousnetadinem, {4) 
illum igitur ante omnia uvoris su vrinam esse expertom; 
deinde vero, quum visum non recepisset, aliarum omniom 
alque aliarum experimentum fecisse. Ad extremum, 
postquam visum recepisset, mulieres cunctas, quarum 
experimentum feceral, excepta una illa cujus urina lotes 
visum recepit, in unum oppidum congregasse , cui nomen 
nunc est Erythrobolus (quasi Rubrum solum diceres) at- 
que ita congregatas, subjecto igne, simul com oppido con- 
cremasse : illam vero, cujus urina lotes visum receperat, 
in matrimonium duxisse. (5) Donaria autem, postquam 
oculorum calamitate est liberalus, quum alia in notabiliori- 
bus quibueque templis consecravit, tum, quod maxime 
memorari prie ceteris meretur, in Solts lemplo opera po- 
suit spectatu digna, duo saxeos obelisces, ulrumqne ex une 
saxo, longitudine utrumque centum cubitorum , batitedine 
octo cubitorum. 

CXIE, Huic in regnum successise aiebant viram Mew- 


phiten, eum qui Gracorum sermone Proteus nominetut : 
cujus nunc delubrum est Memphi pulcrum admodum et 
eximie instructum , a Vulcani templo austrum versus sitam. 
Circa delubrum illud Phoenices Tyrii habitant ; vocatarque 
lotus ille locus, Tyriorum astra. (2) Intra Protei delu- 
brom axles est, qua vocatur Veneris Hospita : quam eg» 
adem Helene: Tyndari filia sacratam fuisse conjicio, tum 
quod memoratum audivi vixisse Helenam apnd Proteam, 
tum vero eliam ob hoc ipsum cognomen Hospitar Veneris : 
qnotquot’ enim alia sunt Veneris templa, eorum pullam est 
quod tale cognomen habeat. 


CXIM. Dixerunt autem mihi sacerdotes, sciscitanti qua 
ad Helenam speclant, gestam rem esse hune in modut : 
Alexandrum, postquam Helenam ex Sparta rapuisset, do- 
mim navigasse, Sed ubi in Ageum pervenit, violenti e 
adverso venti in Agyplium mare eum compulerent ; inde, 
quam non remitteret vis ventorum, in A.gyptum pervenit, 
in illud quidem Nili ostium, quod Canobicum mune vora- 
tur, et ad Taricheas. (2) Erat autem in litore Her: 
culis templum, quod etiam nunc est : in quod si quis cu- 
juscumque hominis servus profugerit, et deo se tradens, 
sacras sibi imponi notas curaverit, hunc nemini fas est tam 
gere. Lex ista eadem, qua olim fuil, ad meam usque 
wlalem manet. (3) Ab Alexandro igilar famuli nonuulli, 
cognita lege quae in hoc templo obtinet, desciscunt : sedew 
tesque deo supplices, nocituri Alexandro, accusarunt eum; 
omoemque iniquitatem, qua adversus Helenam et Menclaum 
usus ille erat, aperuerunt : renanciarunt have autem quam 
sacerdotibus templi, tum pracfecto hujus ostii, cai Thonis 
nomen erat, 

CXIV. Quibus cognitis Thonis celerter Memphin ad Pro- 
teum nuncios misit, qui hac ei dicerent : Advenit hac peregri- 
nus homo, natione Trojanus, qui in Gracia improbum h- 
cinus commisit : quippe hospitis sui uxorem deerpit, 
camque elipsam et magnam simul rerum pretiesarum co 


{158,186.) 
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piam secum yehens huc adpulit, ventorum vi bane in terram 
compulsus. Huneccine ergo sinemus illesum abire, an, 
qua secum advexit, ei eripiemus? » (2) Ad hac Proteus 
remittit nuncium, qui diceret : « Hunc hominem, quisquis 
est, qui hospitem suum tam nefaria injuria adfecit, pre- 
hendite, et ad me adducite, ut sciam quid tandem dirat. » 

CXY. His anditis Thonis prehendit Alexandrum, naves- 
que ejus relinet : dein et ipsum et Helenam et res pretio- 
sas Memphin duxit, alque etiam fugitives supplices. (2) 
Cuocli ubi advenerunt, quesivit ex Alexandro Proteus, 
quis esset, et unde cum navibus suis advenisset. Et ille 
sunm genus commemoravil, palria: dixit nomen; atque na- 
vigationis cursum, et unde advenerit, exposuit. (3) Deinde 
vero interrogante Proteo, Helenam unde accepisset, titu- 
bantem in oratione nec vera Joquentem Alexandrum coar- 
guebant fugitivi supplices, et totam sceleris rationem ape- 
ruerunt. (4) Ad extremam Proteus hance sententiam pro- 
nunciavit : « Nisi ego, inquit, maximi ducerem, nullum 
hominem peregrinum occidere, qui ventorum vi ablatus 
meam terram acceasisset, a te pro Grieco illo peenas sum- 
turus eram, qui, o hominum scelestissime, hospitio benigne 
exceplus, facinus improbissimum admisisti. Ad tui hospitis 
uxorem intrasti; et hoc flagitio non contentus, tuis fraudibus 
excitalam raplamque abduxisti, Nec hoc tibi satis fuit, sed 
eliam domum tui hospitis exspoliasti, hisque cum spoliis 
hue venisti. (5) Nance, quoniam semper maximi duxi ho- 
Spitem nullum oceidere , mulierem quidem hanc atque opes 
non te sinam hinc abducere, sed hac ego Grovco illi serva- 
bo, donee ipse veniens recipere voluerit : libi vero et navi- 
gationis soctis edico, ut intra triduum mea e terra in aliam 
navigetis : sin minus, pro hustibus vos habebo. » 


CXVI. Hune fuisse Helene apud Proteum adventam 
dixere sacerdotes. Videtur autem mihi Homerus eandem 
audivisse narrationem; sed, quoniam non simililer, atque 
altera parratio, qua est usus, adcommodata esset epico car- 
mini, ileirco eam omisisse, ita tamen ut significaret no- 
fam sibi eam fuisse. (2) Adparet hoc enim ex ilinerum ra- 
tione Alexandri, quam in Iiade ul episodium posuit, (nec 
vero asquam alibi retractavit), ubi ait, qnum per alia loca 
eum abreptum errasse, Helenam secum ducentem, tum Si- 
donem in Pheenice adpulisse. (3) Meminit autem hujus 
rei in Diomedis fortibus factis , ubi hos posnit versus : 


Picturata inerant ibi pallia, facta puellis 
Sidoniis , quas ipse Paris formosus ab urbe 
Sidonja duxit, suleans freta lata carinis, 
quam retulit magnis Helenam natalibus ortam. 


(4) Meminil in Odyssea quoque , his versibus : 


Hiee Jove pala venena babuil mulla arte parala, 
forua, que Polydamna sibi donaverat uxor 
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(156,18 
Thonis in #gypto, cujus fert plarima miatin 
multa solam proba, multa etiam darmnosa venena, 
Tum etiam hee, eodem Speclantia, Telemach o dicil Mene- 
laus : 
Hic etiam £gypto di me tenuere reverti 
conantem, quibus haud tuleram solennia sacra. 


(5) Quibus versibus declarat poeta, cognitun sibi frise 
Alexandri, per maria errantis, adventem in Agyptom ; 
confinis enim est Syria 4 gyplo : Pharnices autem , qoorun 
est Sidon, in Syria habitant. 

CXVIL Ex hisce autem Versibus, et ex isto marime 
loco, ex Hiade @pposito, clarum est, non esse Homerun 
Cypriorum carminum auctorem, sed alium qoempiam. Nam 
in Cypriis Alexander memoratur lertio die Sparta Ilium com 

Helena pervenisse secundo Venlo usus, ef mari tranquillo : 
in Iliade vero ait poeta, errasse illum quam Helenam de- 
mom duceret. Sed valeat Homerus, valeantque Cypria 
carmina, 

CXVILIL. Interroganti vero mihi ,» ntrum vanam fictom- 
que sit, an non, quod Graci de bello ad Ilium gest nar- 
rant, responderunt mihi hacce » qua ex ipsius Menefaj nar- 
ratione sibi cognita esse adfirmarunt. Scilicet , venisse post 
Helene raptum exercitum ingeatem Gracorum in terram 
Trojanam, Menelao opem laturum. Ab exercitu isto, e- 
Scensione facta, positisque castris, missos esse Liam legs- 
tos, et in his ipsum Menelaum : (2) qui postqaam murvs 
ingressi, repetiissent Helenam et opes ab Alexandro snb- 
reptas, et satisfactionem injuriarum postulassent ; respoo- 
disse tunc Teucros id quod et deinde constanter adfirm- 
Verint jurati et non jurati, non habere 5¢ Helenam pec opes 
que repeterentur, sed esse ista omnia in Egypto ; neque 
quum esse, se earum rerum caussa satisfactionem dare, 
que essent in Protei manibus, regis Zgyptii. (3) At 
Greeci, ab his se rideri existimantes , ea canssa obserisse 
urbem, donec cepissent. Capta urbe, quum posquan 
Helena reperiretur, et eandem rem, quam antea, audiverant, 
experirentur Gracci; sic deinde fidem Priori sermoni ad- 
hibentes, Menelaum ipsum ad Proteum miserunt. 


CXIX. Menelaus ubi in £gyptum pervenit, adverse 
fluvio Memphin navigavit, ibique exposita rei Veritale , 
insignibus donis hospitalibus exceptus est, et Heleuam ilke- 
sam recepit, insuperque opes suas omnes. (2) Verumtames 
Menelaus, quamquam hee omnia consecutus , inique cum 
#aypliis egit. Nam quum proficisci vellet , nec per ventes 
posset , longiore interposita mora, extremum reta adgresses 
est impiam et nefariam : duos puerulos sumsit hominum 
indigenarum, ecosque placandis ventis immolavit. (3) 
Deinde postquam evulgatam est facious , invisus Agyptiis, 
et ab eis exagitatas, profugit cum suis navibus, Libyam 
Versus iter intendens. Inde vero quonam pervencrit, pou 
amplius dicere potuerunt A gypuii : ista vero, quay disi, 
partim sciscitando se cognovisse aiebant , partion agnd se 
kesta adcurate cognita habere. 


(168, 109.) 


CXX. Tatra wiv Atyurriov of ipdec Dheyovs dyad 
82 ter Adyw top mepl “Eddvng hey Géver xal avtocg xpoc- 
rieuat, tdde Unvdeyduevos, el Fv “Eddvy év "Dior, 
anotolivat av abrihy voto: “EDnot yrov Exdveos ye % 
& déxovtos ‘Adetavopov. Ov yap oi btw ye opevotha- 
Eng Fy 6 Tipiauoc, 0832 of drdor of mpocyixovtes adtei, 
Gere Tost SpETEDOIGL cwact xal ToLoL Téxvoist xal 
TH wdAt xewSuvederv Ebovdoveo, Gxug “AdEEavdpo “Eevy 
cuvorxén. (2) Et dé tor xal dv toiet mperrorae ypdvorst 
io tauta dyivnaxoy, del modhol wiv tiv dAkwy ‘Tod, 
éxdte cuuployov toict “EAyat, dmdhuvto, adtod 
22 [Iputpou obx dort Gre ob Guo H tpeic A xal Er wAed- 
veg tiv Taldwv pdyns ytvouivng ardfvycxov, et 707 
1 tote. Emomowoiat yoemuevoy Adyetv, toUTwY dF ToLOU- 
15 tory cu6atvovtwy fy uv Ehrowat, el xal abros [Mota 
wos cuvoixes “Edivn, drodctvatavalthy tis Ayatoiat, 
widroved ye Gh civ mapsdvtov xaxiov dmadhayye- 
fat. (3) OF piv ob82 4 Bactdyty, 2c "AXEEavdpev ne- 
ortiz, more yéoovrog Tpituou ddvtag én’ dxeiv th 
20 xpvypara elvar, ddd’ “Extwp xat mpecbutepog xat 
Gviio éxstvou wadhov dow Eushde abtiy [Moudiuou dro- 
Gavdvrog mapahdupectiat, tov ob mpocrixe ddixdovee tH 
asehzem Exitodnev, xat tabta ueyahwy xaxtov or 
aitoy cupGawovtwy idly te altid xal coiot doer 
% nici Tpwat, (8) ‘AD’ 00 yap elyov “EXdvany arodot- 
vat, bdé Aéyouct adtoic thy dAyOaav énicrevov of 
"BdAnves, hog wiv yo yvouyy dropalvount, tod dat 
poviou mapacxeuatovtos Exwe mavwheloln drodduevor 
xarapavig TOUTO Toict dvOpertost Morjcwer, > Tov 
30 ueydhow soucnnatwy ueydhar clot xai al tyumplat rape 
very Geary. Kat ratta pév rH duot doxdet elpnrat, 
CXXI. [Hpwréog 82 exdébachar thy Bacdniny 
‘Pautivicov Dacyov, 8 uvydouva ehineto tk mpor- 
hava tk p06 fonéony tetpauutva tod “Hyateteiou, 
% dvtioug G2 tev mpoTtuAalewv Zoryce dvopidveas duo, 
léveag to wdyxoc wévte xal elxoor teyyév, tov Al- 
pomriot Tov ply mpdc Bopdew Eoretrta xadeior OEpo¢ , tov 
&t mpd votov yeysiova’ (2) xa Tov uty xahebor béoos, 
woutov uly nposxuvéouel te xal ed notetor, tov yet- 
0 uiova xadeiusvoy th Zumadw todtwy Eodover.  (L.) 
[D.otrov Si routw tip Bacthdi yevdcbar doyipov usyay, 
tov obdéva tiv Getspov émtroapévtov Bacikioy duva- 
aban ixepGadiefiar ob8" dyybs edetv. (a) Bovddusvov 
83 abtov dv dopahety th yonuata Onoaupiler olxodo- 
4s wlecbat olxrsa Aibrvov, ro tov tolyor Eva bc 7 Eos 
ptoog tig olxtxc dyer. Tov 2 épyalduevoy émbou- 
hevovta rade unyaviiobar, tev Aidwv mapacxeude- 
aba: Eve gfarpetov elvar 2x tou tolyou Ayidiws xai xo 
B40 dvBoen xat bx’ Evo. (4) “Og 22 dretedéoby, ra 
wi Ohenus, tov piv Baohéx Gycaupicat tk yotuara ev 
ait, yosvou 2 meptdvrog tov olxo3omov mept Tehev- 
Thy tov Biou dovea dvaxadicactar tobe matdac (clvar 
Yip airip uo), toutes 22 danyicachat tig exetver 
neosoter, Snes Biow dpGovov Eyost , teyvacarte olxn- 
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CXX. Hac mihi Lgyptiorum dixerunt sacerdotes ; nar- 
rationi autem, quam de Helena fecerunt, ego etiam ipse 
adsentior, hwcce mecum reputans : si in Ilio fuisset He- 
lena, reddituros eam Gravcis fuisse Trojanos, sive volente . 
Alexandro, sivenolente. Nam profecto non ita mente captus 
erat Priamus, neque cateri illins propinqui , ut suis ipso- 
rum capitibus et liberis et universa urbe voluissent pericli- 
tari, quo Alexander Helenam haberet uxorem. (2) Quod 
si etiam initio ita secum statuissent, tamen deinde, post- 
quam et aliorum Trojanorum complures , quoties cum Grae- 
cis congressi sunt, perierunt, et ex ipsius Priami filiis quo- 
libet in preelio (si quidem epicorum poetarum narrationi 
fides habenda) duo aut tres aut etiam plures occubuerunt, 
his ita comparatis, puto equidem, si vel ipse Priamus He- 
lenam duxisset uxorem, redditurum eam fuisse Greecis hae 
conditione , ut presentibus malis liberaretur. (3) Porro ne 
regnum quidem ad Alexandrum erat rediturom, ut quum 
senex esset Priamus, rerum summa penes illum fuerit : 
sed Hector, et wtate major et longe illo vir fortior, in 
regnum mortuo Priamo erat successurus; quem non est 
consentaneum indulgere voluisse fratri injuste agenti, 
quum priesertim illias canssa gravissima mala et privatim 
ipsum, et publice Trojanos omnes premerent. (4) Sed 
enim non potuerant illi Helenam reddere, et vera dicenti- 
bus fidem non adhibnerant Gravei : idque (ut dicam quod 
sentio) factum est divino numine ita moderante, ut illi, 
internecione pereuntes , testatum facerent hominibus, gra- 
ves injurias gravibus etiam pienis vindicari a diis. Sed 
hae quidem pro mea dixi opinione. 


CXXL Proteo in regno successisse memorarunt Rlhampsi- 
nitum : qui monomenta sui reliquit propylea templi Vul- 
cani, occidenlem spectantia. Ex adverso vero propyleo- 
rum duas posuit statuas, viginli quinque cubitorum 
magnitudine : quarum illam, quae stat a septentrione, A- 
statem adpellant Agyplii; alleram, que ad meridiem con- 
versa, Hiemem (2) et illam quidem, quam Astalem vo- 
cant, adorant el donis placant; adversus illam, qua Hiems 
nominatur, contrarium faciunt. (I.) Hune regem, dixerunt, 
tantas opes possedisse tantamque vim argenti, ut posterio- 
rum regum nullus, non dico superare eum opibus potuerit, 
sed ne prope quidem accedere. (3) Igitur in luto reponere 
suas pecunias cupientem , conclave sedificandum curasse la- 
pideum. Cujus edificii qaum onus paries extrorsum spe- 
claret, eum cui mandatum opus erat, pecuniz insidiantem , 
hoecce esse machinatum : ex lapidibus unum ita parasse, ute 
muro facile eximi posset a duobos aut etiam ab uno homine. 
(4) Absoluto wdificio, regem in illo divitias suas deposuisse. 
Interjecto autem tempore, quum is, qui conclave illad edili- 
caverat, prope vita finem esset , hunc advocatis ad se dun- 
bus, qui ei erant, filiis exposuisse, in adificando 1 gis 
ihesauro usum se esse artificio, quo prospexisset ut opu- 
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Boudwy tov Oncaupov tod Bactdéogy (6) capéwe 3” 
autoiar muvee einynoducvoy th mel thy ckaiceaw tov 
idov Sotvat th pétox abrov, Adyovra doe tatiee Sta- 
quidccovres tauliat tiv Bacthiog yonudtwy Ecovtats 
(8) Kat tov udv tedeutijoat tov Blov, tobe S2 maidac 
avtol obx é¢ waxphy Eoyou Zyecbat, émehOdverac dé ext 
tk Bacihyia vuxtdg xat cov Aldey ext 10 olxodouruart 
dveupaveas bridiwg perayeioleaciar xal tov yonud- 
tov moAhe eevetxactiar (11) ‘Qs 22 tuzeiv ov Bact 
déx dvolbavra to olxnuz, Gonacar ovra tiv yonud- 
Tey xataced th dyyvia, ox gyew 32 dvewa exarnd- 
Tal Tov TE GyavToWY ZovtwY Godwy xal ToD olxyxto¢ 
xexhripévov. (7) “Qs 28 atin xal dig xal cols avoi- 
favet alet 2hdcom palvectar tk yovuara (robe yip 
xdémrag ox avidvat xeoatlovrac), movyoat uw rade, 
maya Meostatar doyacacbar, xal tadtac mept TH ay- 
Yrita év voter th yorvuara eviiv oryeat. (8) Tov 32 
pupioy woneo ev tH mo TOD yodwn EMdvtw xal éc- 
Guvtog tou Exdoou abtinv, émet mpd¢ to dyyos mpoczA- 
Ge, Weng tH mayn dvéyeoiar, (9) ‘Qs 22 yoovar abtoy 
dv ole xanin Hy, deg xaddery tov adehoedy nat Sndrovy 
auc@ TH mapedven, xal xehevety thy taylatyy eoduves 
drutauéety auto thy xeyahiy, Gxwg wh ard< Ophete 
xat yrenarsbets 8¢ aly mpooamohset xat éxeivor. (10) Th 
82 Soka 20 déyetv, xal noczoal uv mewelévex tava, 
nal xatapuccavea tov Aidov dntévant 2x’ ofxou, o¢povrn 
THY xepadiy tou adehgecd. (LIL) ‘Qs a2 hudor eyévero, 
écehOcven tov Bacthia dc ro olan dxmendiy Gar Spgov- 
Ta 70 Gis TOD qnpos dv TH ayy dvev tg xepahiic 
éov, to 32 olxyus dowvig xat oltre Ecodov obte Exducty 
obdeulav Eyov. (11) ‘Amopevuevoy 8¢ uty rade mrotFoat: 
TOU pepds tov véxuv xath tov telysog xataxpeuaoat, 
puhaxoug 6: alto xatacticaves évrefhacial cpt, tov 
av evra amoxhadcavea  xxtomrisauevoy, cudha- 
hovens ayswy mpbg Ewutdv. (12) “Avaxpsuauévoy 62 tod 
vines Thy untipa Cerwing yfoerv, Adyousg 62 mpds tov 
Repteoves Taida moeusdvyy xpostascew btm, drew 
Tpom Zuvarar, unyavicbar Sxurg tT) cine To adeh- 
geod xatahuons moutder’ ef 6 toutwy dushycet, Sra- 
methdew alrhy dng EMfotoa mods tov Bacthda unvice 
abrovivoves ta yovuara. (LV.) Qs 2) yadentics dhap- 
Cavers 4 pity tov meptedveos maidog nat mOAAd mpd; 
authy Adyeov obx Exebe, intreyvicacbar toads uty, 
Gvoug xatacxevacauevoy xal doxobs mAvoavea olvou 
exiOeivar Ext tov Sveov, xxl Erecrev dhavvery adrouc- 
(ts) 82 xavk toby gudderoveas Fy tov xpeuauevoy 
vixuv, imonicavta tiov doxéiv Guo 7 tpeig modsiivag 
atov Auety amausutvoug" dre Si Eppes 6 alvoc, thy xe~ 
gahtiv piv xdmrechat weyahs Boowra te obx Eyovre 
mpds bxoiev tinv Sve npirtov todmytat. (14) Toads 33 
pudaxous org iéew wohly péoves vov olvov, Guvtpdy ety 
is thy 620v dyyiia Eyoveac, xal cov dxxeyumtvov olvev 
cuyxoultery iv xiodet moreusdvoug tov 62 Simhordo- 
plechar niin Spyiy rpsenueuusvey, napauvhuusvery 
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leatam haberent rem familiarem. (5) Perspicue igitur illes 
docuisse quo pacto eximi lapis posset, et mensuras illis 
tradidisse, quas si observassent, fuluros eos aichat ese 
regiarum opum dispensatores. (6) Hoc igitur vita functo, 

filios haud multo post operi admovisse manus : nocty ad 

regiam accedentes, lapidem in adificio a se inventum facil 

opera tractasse , multumque pecuniar extulisse. (1) Quam 

forte dein conclave rex aperuisset, videretque diminutas 
in vasis pecunias, miratum esse; nec vero quem culparet 

habuisse, quum sigilla januaw salva fuissent , et xdificim 
clausum. (7) Ubi autem iterum et tertio aperiens, con- 
stanter minui vidit pecanias (nec enim spoliare desiise 
fures), hocce eum fecisse : laqueos contici jussisse , eosque 
cirea vasa, in quibus inerant pecunia, collocari. (8) Ven- 
titasse dein, ut antea, fures : quorum quam irrepsisset 
aller, et ad vas accessisset, continuo hunc laqueo esse 
captum. (9) Eumdem vero, videntem quo in malo eset, 
protinus vocato fratri significasse quid accidisset , jussisse 

que eutn ul Continua ipse irreperet, sibique caput abscie- 
deret ; ne, sese conspecto, agnitoque quis esset, ille simul 
male esset periturus. (10) Et illom, probato hnjus con- 
silio, fecisse ut jusseral frater, adaptatoque iterum lapide 
domam abiisse, caput fratris asportantem. (11.) Ut i 
luxit, ingressum regem in conclave obstupuisse , consperte 
corpore furis laqueo constricti et capite carentis, quam 
presertim iesum adificium, nullum@ue vel iniroitum vet 
exitum videret. (11) Llaque hawrentem aninvo, hocre fecisse : 
cadaver furis ex muro suspendisse, adpositixque custodibes 
imperasee, ut, si quem vidissent deplorantem aut lamenten- 
tem, hune prehensum ad se adducerent. (12) Interim sas 
penso furis cadavere vehementer dolentem matrem, cotlatis 
cum superstite filio sermonibus imperasse huic, ut, queque 
modo quibusve artibus posset, solvere cadaver fialris ct 
sibi adferre conaretur; adjecisseque minas, eam rem si we 
neglexisset, regem se adituram , ipsum@ue, ut qui ilies p- 
cunias habeat, delaturam. 
ceptum filium superstitem, postquam nullo pacto Mam 


(1¥.) Ita aspere a matre ac 


potuisset commovere, dolum excogitasse hujusmedi: i- 
Structis asinis ulres imposuisse ving plenos, eosque prt 
(13) quumque prope locun 
fuisset ubi crant cadaveris suspensi custodes, aliractes 


viam publicam agitasse ; 


duos aut tres utriam pendulos petiolos solvisse; tue, 
eMuente vino, capnt sibi pulsasse ingenti cdito clanvere, 
quasi incertum , ad quemnatn ex asiais prinyom se conter- 
teret. (15) Custodes , multum fluere vini sidentes , in iam 
concurrisse, vasa lenentes, eMMuensque vinuwm, of suum 
in Jncrum cedens, colligentes ; illum autem , veleementer se 


iratum simulantem, maledictis eo: lacerasse. Custodslas 
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83 abthy tow gulaxw 7 pdm toruvectar mpoonottectat 
nat Grtecbar tis Spytic, téhog 32 eeddoat abrov tob< 
Gvoug ex tic 6200 xal xatacxevdterv. (15) “Qe at 
ayous te wAstvas éyyivecbat xat tea xal oxdrpal uty 
nai & yehwta rpoayayichat, éxdotvat abtoiot tov 
dcaisy Eva cog 8 altel denen ctyov xaraxkWdvras 
mivery Gravedeciat, xat exzivov mapahaubavery xal xe 
Asdetv wer” Swutery weivavta cuurivery’ tov Sb rercli- 
vai ve On xat xavapetvat. (16) Qs 3é pv napk thy 
w mésw gthoppsveng Honalovro, emdotvar abrorat xat 
GAhov tiny doxtiv: dafihdi 62 tH mor yoncauevous 
tobe gudxoug inepucbuctivar xal xparyOdveas ono 
tou Unvou abrot Evia neo Exwvov xataxotunOFvat. (17) 
Tov 82, the npdow Fv tig vuxtds, to te ce TOU 
ts adehpedd xatahioat xat tiv gudkdaxov ext huun mov 
tory Eupraat tae Celiag mapytdag, exiléveta 32 tov véxuv 
ext tolg Gvoug amehauverv ex’ olxou, exitehioavra 7 
untpt tk moootayOdvea, (V.) Tov 22 Bacthia, cog 
adres drnyyedy, to gopds 6 véxug Exxexheumevos, 
ao Berk morgervs (18) Tavtms 62 Bovhduevov eboeOyvar 
Bazig not ely, 6 tadraunyaveduevos, Torroat uv tade, 
fuot uly ob meta: thy Quyatépa thy Ewutod xaticat 
ix’ oixyartos, Evtethauevov mavrag te duolung mpocdd- 
xecOat, xal mptv cuyyevichar, dvaynatew déyerv adcij 
we & vr Sh bv tH Bl Epyaorat abzm copetatov xal dvo- 
custatov’ &¢ 3’ av dryyyontat tk mepl tov pion ye- 
yevnpiva, toUTov GuAAauGadvety xal at) arrevat ew, 
(19) ‘Qc 22 chy waida moder ta ex tod matpO¢ tpOC- 
taySivra, toy gidp2 mulduevov tov elvexey tadra 
w ixpyeceto, Boudnidvex modutporiy tot Bucthéoc me~ 
oryevécOar mouety tude vexpod npocyatou drota- 
udvea ev ti dam Thy yetpx liver abtov dyovta abtiy 
imo ta (uation, ioehidven 62 tog tod Bacthéog thy 
Quyatipa, xat slowtecuevoy ta men xai of dhhot, ary- 
% yiozchat we dvoswtatov wiv ely doyacusvos Ore tod 
AZehpe0u dv tH Onsavp@ tod Bacrdtos Ord nayns ahéw 
Tog Grotapot thy xepahty, Goputatoy 42 drt tobe gu- 
haxous xataushicas xatahucsie Tov ddehpecd xpeud- 
wsvov tov véxuv. (2u) Thy &t, toc Axouce, arrecbar 
to autod: tov 22 goipa év tip cxdrel mpotetvat abty 750 
vexoos Thy yeipa’ thy 22 ixiaboutvay Every, voullou- 
oav ated éxtivou ths yarn dvtéyschat tov 62 gion 
mpodusvoy auty otyactat G2 Gupde pevyovrz. (VI.) 
‘Ds 2 xxi cadre dc tov Bacihkdn dvnvetyOat, dxxenh7,- 
Oar uty ext ti nohuppocuvy te xa tTOhuy tavIOMTOU , 
tthog 32 Staméunoven bs magus tag medic Exayyédhs- 
abar ddevdy te SidoveTs xat wsyaha brocexduevov éAlover 
és Shiv thy fowtod. (21) Tov 028 géipa motevcavra 
Obeiy xpds abtov, “Pawpiviroy 2 peyahug Onuaoar, 
© xai of thy Guyatépa tautyy cuvoixisat we mheiore 
imetayéve dvicermwv Alyurtioug wiv yap tov dhhwy 
npoxexpistar, éxetvoy 2 Alyuntiov. 
CXXII. Merk 62 catra eyo tottov cov Bxcr- 
da Cody xarab7var nate eg tov of “EXAnves atdyy 
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vero eum consolantibus, paulalim mitigari simulantem, ab 
ira remisisse, denique a media via exegisse asinos , eosyue 
rursus instruxisse. (15) Ibi maltis incidentibus sermonibus, 
quum unus ex custodibus facete cavillans etiam risum ei 
elicuisset , dono eum illis dedisse unum ex utribus : et illos 
€ vestigio discumbentes compolationi animum adplicuisse , 
ipsumque adsumsisse et hortatos esse, ut secum maneret 
compolaretque : et illum, ut eral consentaneum, morem 
gessisse, apudque illos mansisse. (16) Qui quum inter 
potandum comiter amplecterentur hominem, hunc etiam 
alio ex utribus illos donasse : et copioso potu utentes cu- 
stodes ita fuisse inebriatos, ut somno oppressi, eodem 
loco ubi potaverant, obdormierint. (17) Tum vero, nocte 
jam multum progressa, lune fratris corpus solvisse, et 
custodum dextras genas contumelia caussa rasisse , denique 
cadavere asinis imposilo, mandata matris exsecutum, do- 
mum cum asinis rediisse. (V.) Regem, postquam ei re- 
nunciatum esset furto ablatum esse cadaver, egerrime tu- 
lisse ; (18) cupientemque quoquo modo reperire quis esset 
qui ista fuisset machinatus, hocce fecisse aiunt , mibi non 
credibile : filiam suam jussisse in lupanari sedere , cun- 
Closque homines pariter admittere , sed , priusquam coirent, 
cogere ut dicat quisque quid sit quod et callidissimum et 
improbissimum in vita patraverit : quodsi quis narrasset 
ea quae circa furem uccidisseat, hunc prehenderet , neque 
egredi pateretur. (19) Jussis patris quum morem gereret 
puella, furem hunc, postquam cognosset cujus rei caussa 
hace fierent, cuperetque regem superare versutia, liecce 
fecisse + recens mortui hominis amputasse in humero ma- 
num, eaque sub pallio abscondita ad regis filiam intrasse ; 
tum ab ea interrogatum sicuti alii quoque, respondisse , 
improbissimum se facinus patrasse , quum fratris caput abs- 
cidisset, laqueo capti in regis thesauro; callidissimum 
vero, yuod inebriatis custodibus cadaver suspensum fratris 
solvisset. (20) Tum illam, his auditis, prehendisse homi- 
nem: at furem illi in tenebris manum mortui porrexisse ; 
quam dum puella prebenderet, manum illius ipsius se te- 
nere existimans, furem missam illi eam fecisse, et per ja- 
nuam egressum profugisse. (VI.) Postquam igitur et hac 
regi essent renunciata, attonilum fuisse illum et versutia 
et audacia hominis. Ad extremum, circummissis per op- 
pida praeconibus, edixisse et impunitatem se concessurum, 
et magna etiam dona adjecturum homini, si in conspectum 
suum venisset. (21) Et edicto fidem adhibentem farem, 
ad regem accessisse : Rhampsinitamque, magna hominis 
admiratione ductum, filiam ei bane in matrimonium de- 
disse , ut hominum omnium scicntissimo ; Agyptios enim 
omnibus aliis antecellere, ipsum vero Egypliis. 


CXXIHL. Post hee eundem regem dixerunt vivum sub 
terram, quo loco Greci inferos putant esse, descendisse, 


& virou xatabactoc, tog waht arixeto, 


112 


vouttoust elvat, xixeiOr cuyxuGevew ty Avjuntot, 
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CXXI. Toit pév vov ox’ Alyurtrioy Aeyoutvouse 
ypacto drew tk toratra milava gore Euol G2 nape 
maven tov Aoyov Groxderae Ort th Aeyoueva On” Exa- 
‘Apynyetevety 83 tiv xdtw Al- 
yortiot youve: Ajuytoa xat Arévucov, (2) THptoror 
Gi nat rovde tov Adyov Alyurriot elor of elmavres, or 
dviloutou poyh abdvards gett, tou cuwuatog 62 xata- 
ghiivovtos és a&AhO Siov altel yevopevov fodvetat: ineky 
62 meprehn mavTe TH yepoata | xat th Oxhacora xal te 
mettivd, autt éc avopurroy Chine Ytvouevov eaduvew, 
thy axapetuoce 88 abri yiveoOar dv torcytrtorse Erect, 
(3) Tout to Adye slat of “EMAfvwrv eyoycavro, of 
wsy Tpdrepov, al a Garepov, és Vie» Lexvtéay dove: tov 
dy eldorg th obvouata ob yoa 

CXXIV. Méyor pév vov Papfavirov Baardtog el- 
var dv Alyuntm misav sbvoulyy Eheyov xat evOeviety 
Alyurvov psychic, eth 62 roltov Bacthevcaves 
optwy Xiowa bc nisav Kandy Te daca: xarracxhnt- 
Gavta yao uty mavta thio moira uv oped Ouctéov 
dmipkar, werk 62 doydlectar Ewes xeheverw mavens 
Atyurtioug. (2) Totot uv 3) drodedéyOar éx tov di~ 
Gorourdor tiov dv tip "ApaGley obpet, ex tourmv fh- 
xewv Aidous uéypt tov NeQhou* Gramepaunbéveag 32 tov 
motaby mAotorat tobe Alfoug Eréporar drake ixdixs- 
afar xal mod¢ To Ar6uxov xaheuwevor odpo¢, mpg 
route OQixsw. "Epyafovro 22 xara dina puptadac 
dvigermoy altel thy splunvov Exderny. (3) X pavov 82 
dyyeviatar Tprbopeny tip Avip Sdxa piv xen tio 6805 
xat’ fy elaxov cobs didoug, thy Wersav Eoyov gov ob 
rohhin th Daacov tis rupayuidos, ts duct Boxdery 
(tic kp uiixog adv elar mivee oradtot, e0po¢ 3b Séxa 
Opyuiat, Oho Bi, tH bbydorary ésth abth, iowr7s, 
éxtio doyuiat, Alou te Eeatod xai Cao eyyeyhuupé- 
very), tautyg te OF ta Séxa Exea yeviolar xal tow et 
t0U Adpou, én’ ob dorticr al mupaidec, tow Und xiv 
olxypatwy, tae trotdeto Oyxas fwutia dv vicw, Suo- 
ouya vou Nethov deayaymy. (4) TH i mupauiés 
asth ypovey yavictat elxont Eten rorsuuadyy, tic gost 
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ibique cum Cerere alea lusisse , et partim Vielurem , partion 
etiam ab illa victum fuisse ; denique rorsus inde reversum, 
munus ab eadem retulisse mantile avreom. (2) Ab hoe 
Rhampsiniti descensu ad inferos, postquam reversus eset , 
festum aiebant agi ab Agyptiis : quod festum ego quidem 
novi mea eliam nunc wtate ab illis agi; utrum vero hac de 
caussa celebretur, an alia, adfirmare non possum. (3) 
Unus e sacerdotibus pallium induit , eodem die ab illis con- 
textum : huic reliqui mitra obligant oculos, eamque in 
viam deducunt qua ad Cereris templum itur, tum ipsi_re- 
tro discedunt. (4) Hune sacerdotem, cui obstricti ocali 
sunt, aiunt a duobus Iupis ad templum Cereris doei, 
quod abest ab urbe viginti stadia; rursusque eosdem lupos 
eum in eundem locum reducere, 


CXXIL Jam ulator bis, qua gyptii narrant, si cai 
probabilia fueriol visa : mihi per totam hane bistonam 
propositum est, ut ca scribam quar a quibusque memorata 
audivi, Memorant autem Agyptii, principatam apod in- 
feros tenere Cererem et Bacchum. (2) Primi etiam foe 
runt Agyptii, qui hane doctrinam traderent : esse aninnem 
hominis immortalem; intereunte vero corpore in aliwd 
animal, quod eo ipso tempore nascatar, intrare : quando 
vero cireuitum absolvisset per omnia terrestria animalia et 
marina et volucria, tum rursus in hominis corpas, quod 
tunc nascatur, intrare ; circuitum autem jllam absolyi tr- 
bus annorum millibus. (3) Hoc placito usi sunt deinde 
nonnulli ¢ Greecorum philosophis , alii prius , alii posteriws, 
famquam suum esset inventum : qnorum ego noma, 
mihi quidem cognita , literis non mando. 


CXXIV. Usque ad Rhampasinitam igitur valuisse, dine- 
runt,in Agypto leges, et rebus omnibus egregie foruixe 
gyplum. Post hune vero, regnum apud eos tenenlem 
Cheopem omni nequitia csse grassatum. Clausis enim 
templis omnibus, primum sacrificiis prohibuisse Agyplns ; 
tum cunctos jussisse sibi opus facere: (2) alits adsignatam 
fuisse, ut ex lapicidinis qua sunt in Arabio monte, ¢1 his 
Japides traherent usque ad Nilum; aliis imperatem, of 
vigiis cis lumen transvectos Japides illos exciperent, ct ™ 
Libycum quem vocant traherent montem, Opus autem foue- 
bant per vices, quolibet trimestri, centena hominam mills. 
(3) Tempus autem, quo ita vexatus fuerit populus, primem 
decem fuisse annos, per quos munierint viam qua traxeruat 
lapides; opus, ut mihi videtor, havd multo inferius ips 
pyramide : (est enim fongitado vie quinqne stadiorum ; &- 
titudo cubitorum quadraginta ; allitudo, qua est maxua, 
duorum et triginta cubitornm : estque ex politis Lapiciles 
confecta , et inseulptis ornata fignris :) hac igitar maniende 
vio insumtos decem annos fuisse , simubque conticiendis » 
eo colle, in quo stant pyramides, cameris smbte rane. 
quas ile sibi pro sepulero destinavit in insula, fosst es 
Nilo introacta, (4) In ipsius autem pyramidis constrorte 
nem ¥iginti annos esse iusumtos, Quadrata ilies forms 
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viet Euhow Boayiwv neromudvyct, yauddev adv ext 
10 tov Tpetov otoiyov tow dvabaluiiy detpavres* dxere 

32 avior 4 dibog én’ adtav, é¢ Exdonvy unyaviv erilero 
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tz otdngov tin Epyalovto, xat ortiz xal dota toict 
toyalopivorst; Sxcte yodvov uty alxoddueov tk Epya 
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# CXXVIL. Bacdstoa 22 tov Xiéoxa totcov Al- 
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est; lalus quodque octingentos metitur pedes : altitu. o ejus- 
dem est mensare : lapis politus et quam adcuratissime 
coagmentatus ; nullus ex lapidibus minor triginta pedibus. 


CXXY. Est autem sic constructa hee pyramis : stalim in 
modum graduum quibus scale adscenduntur, quos gradus 
alii pinnas, alii arulas vocant. (2) Talem postquam pri- 
mum eam fecerunt, in altum tollebant reliquos lapides ma- 
chinis ex brevibus lignis confectis , ab humo slatim in pri- 
mum graduum ordinem eos tollentes : quo ubi pervenit la- 
pis, alii machina imponebatur, que in primo graduum 
ordine stabat, et ab boc ordine in secundum attrabebatur 
ordinem super alia machina; (3) nam quot erant graduum 
ordines , tot quoque machina erant : sive etiam una eadem- 
que machina fuit portatu facilis, quam ex uno ordine in 
allerum promovebant, quoties lapidem in altum tollere 
vellent : nam in utramque partem, quemadmodum traditur, 
dictum a nobis esto. (4) Perfici autem coeptum est opus 
4 summo; dein inferiora paulatim absolverunt; et ad 
extremum imam partem et terrz proximam perfecerunt, 
(5) Scripto autem in pyramide consignatum est literis 
gypliis, quantum in raphanos, in cepas et in allia fuerit 
impensum, quibus usi sunt hi qui opus fecerunt : et recte 
memini que mihi dixit interpres, quum scriptum legeret , 
summam fuisse mille et sexcentorum talentorum argenti. 
(6) Quodsi ita est, quanta putabimus impensa fuisse alia, 
in ferrum, quo usi sint ad opus faciendum , tom in cibaria . 
et in vestimenta operariorum? quandoquidem tantum tem- 
poris, quantum dixi, faciendo operi insumserunt, nec 
minus multum temporis, ut ego arbitror, exedendis lapidi- 
bus, eisdemqne promovendis, et fosse subterranem con- 
ficiendie. 

CXXVI. Eo autem flagitii processisse Cheopem dixerunt, 
ul, quam pecuniis indigeret , filiam etiam suam in lapanari 
jusserit considere, et pecunia summam quantamcomque 
posset conficere. Quantum sit, quod illa hoc modo col- 
legerit, non memoratur : sed hoc memorant, collegisse 
illam non modo pecuniam a patre imperatam ; verum etiam 
quum suo nomine privatim cuperet monumentam relin- 
quere , ab unoquoque qui ad eam intrasset postulasse, ut 
unum lapidem, ad opus faciendum idoneum , sibi confer- 
ret: (2) ex illisque lapidibus, dixerunt, exstructam esse 
pyramidem qua in medio stat trium, ante magnam pyra- 
midem ; cujus quodque latus est longitudine pedum cen- 
tum et quinquaginta, 

CXXVIL. Cheopem hune dixere Agyptii regnasse annos 
quinquaginia; eique defuncto successisse in regnum fia- 
trem ejus Chephrenem. une quam in aliis rebus eodem 
institulo usum esse alque fratrem, tum etiam pyramidem 
exstruxisse. Et havc quidem pyramis mensuram prioris 
illius non exaequat; (nam mensuras etiam nos exegimus :) 
(2) neque enim cameras habet subterraneas, nec fossa ex 
Nilo derivala in hanc inferne iufluit, sicut in illam, in qua 
Nilus per canalem murario opere constructum ins#lam cir+ 
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xézobat Xeowa. (3) ‘Vrodeiuag 62 tov momtov Souov 
hidou Aldtomxot oxlhou, teacepaxovea méda¢ omo- 
big tic Exéong Tuto etyabos, Eyopévay Tis Beydhng 
olxedounss. ‘“Eordo: 3t int degou tot aired dupd- 
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cumluit, in qua sepultum Cheopem aiunl. 3) Exstrusif as- 
fem hanc, magne pyramidi proximam, quadraginta ped> 
bus illa minorem : primus lapidum ordo -Ethiopico lapide 
variegato substractus. Ambae super eodem stant clivo, 
cenlum fere pedes in altitudinem eminente. Regnasse aw 
tem Chepbrenem aiunt annos sex et quinquaginta. 

CXXVIII. Hos centum et sex annos numerant Egyptil, 
quibus per Agyplum omne genus malorum invaluent, 
clausaque templa per tantum temporis spatium non fue- 
rint aperta. Istorumque regum odio nomen etiam eorem 
nolunt fere memorare; sed pyramides etiam illas vorast 
pastoris Philitios, qui per id tempus in illis Jocis pecora sa 
pavit. 

CXXIX. Post hunc regnasse in Lgypto dicebant Msct- 
rinum Cheopis filium. Huic patris displicuiase facta : ita 
que et templa eum aperuisse, et populo, extremis matis 
vexalo, indulsisse, ul suis quisque negotiis et sacris ope 
ram daret : jusque etiam illis sequissime regum omsnm 
dixisse. (2) Hac quidem ex parte summis eum lavdiles 
supra omnes, quotquot gypti reges umquam fuere, et 
tollunt ; nam et alioquin ex quo judicasse caussas, ef 
si quis de sententia ab illo lata esset conquestus, ei de sv 
ultro donare solitum, quo iram illius mitigaret. (3) Ila 
quum milis adversus cives esset Mycerinus, talibasyr 
uleretur institulis; primam ei calamilatem accidixse mortem 
fii, quam unicam domi sobolem habebat. (4) Ea cab 
mitate in quam inciderat vehementer adiictum, quam 
vellet excellentiori quadam ratione sepelire filiam , com 
ciendam curasse bovem ligneam, intus cavam , extrinsest 
inauratam , in eaque defunctam banc filiam sepelivise 


CXXX. Bos ista non sub terra est condita, sed mea 
adhuc stale in propatulo erat, in Sai oppido in regia pe 
sita, eleganti in conclavi : et quotidie apud illam safl- 
menta cujusque generis adolentur, et singulis noctibus pe- 
nox ardet lucerna. (2) Prope bovem illam, in alio cot 
clavi, stant imagines pellicum Mycerini, ut dicebast qw 
in Sai oppido sunt sacerdotes ; stant certe ibi lignel cobs, 
forma muliebri, numero fere viginti, nadis corporie 
quanam autem illa sint, dicere non possum , nisi que bir 
rantur. 


CXXXI. Sunt autem qui de bove ilia et de colown sis 
hae narrant : Mycerinum amore filim saw caplum , van 6 
intulisse ; eoque facto puellam pra dolore vitam finitsse se 
pendio, patrem vero in illa bove eam sepelisse; matres 
autem famulis, quar patri filiam prodidissent , manus "> 
cidisse, et nunc imaginibus ilarum idem accidisse qe 
(2) Hae vero, ul mitu videter, 
dictut nugantes, quam caetera, tom hoc de maniles ce 
lossorum : hoc enim nos etiam vidimus, vetustale tempor’ 


ipsar Vivac passar easent. 
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decidisse illis manus, que etiam none ad pedes imaginum 
jacentes conspiciuntur. 

CXXXII. Bos autem quam reliquum corpus tectum ba» 
beat purpureo pallio, collum et caput ostendit denso adino- 
dum auro inauratum : inter cornua eminet circulns solis 
aurea imagine figuratus. Non stat recta bos, sed genubus 
incumbens : magnitudo quanta magn# bovis Viva. (2) 
Quotannis semel extra conclave effertur : quando plangunt 
Agyptii deum lum, cujus nomen in tali re edere mihi 
nefas est, tum bovem hanc in lucem proferunt : dicount 
enim, morientem filiam orasse patrem Mycerinum, ut ses 
mel in anno solem adspicere sibi liceat. 


CXXXILL- Post filim mortem accidisse , narrarnnt, ¢idem 
regi alleram calamitatem hanc : oraculi effatum ex oppido 
Buto ei esse adlatum, nonnisi sex adhuc annos victurum 
illum, septimo vitam finitarum. Tum illum, wgerrime 
hoc ferentem, misisse ad oraculum qui contameliosis ver- 
bis deo exprobrarent, quod pater ipsius et patruus, qui lem- 
pla clausissent , deosque non curassent, alque etiam bomi- 
nes perdidissent, tamen longum in tempus produxissent 
vilam ; ipse autem , qui deos colat, tam cito vitam esset fi- 
niturus. (2) Super hve alterum ci responsum ab oraculo 
esse editurn : lac ipsa caussa propere finilurum vilam, quod 
ea, qua in falis fuissent, non fecisset ; debuisse enim 
AEgyptum malis vexari per annos cenlam et quinquaginta: et 
duos reges, qui ipsum antecesserint, hoc jntellexisse, ipsum 
vero non intellexisse. (3) His andilis Mycerinum , quum 
sententiam contra se jam pronunciatam cognovisset , mul- 
tas parari jussisse lucernas , eisque quotidie ingruente nocte 
accensis polasse, voluplatibusque , nee die nec nocte ulla 
intermissa, Indulsisse, per amerna inferiovis Agypti loca 
alque nemora vagantem, ubicumque cognosset voluplaria 
esse diverticula aplissima. (4) Id eo consilio esse molitum, 
quo mendacii argueret oraculum, quum, foco sex annorum, 
dnodecim sibi reliuqui essent, noctibus in dies conversis. 

CXXXIV. Idem Mycerinus pyramidem etiam reliquit, 
multo quidem minorem ea quam pater exstroxerat, uno- 
quoque quattuor laterum ducentos octoginta pedes metiente : 
usque ad dimidiam altitudinem Ethiopicus lapis est. Hane 
pyramidem Grecorum nonnulli dient ease Rhodopidis 
meretricis ; non recte memorantes, (2) Satis enim adpa- 
ret, ne novisse quidem hos quenam mutier fuerit Rhodo- 
pis : alloqui ad illam non retulissent constructionem pyra- 
midis , quar innumeria (ut verbo dicam) talentorum millibus 
constiterat : ignorareque eosdem adparet , regnante Amast 
flornisse Nhodopin, non hujus regis wtate. (3) Permultis 
enim annis post reges hos, qui istas pyramidas monnmenta 
sui reliquerant, vixit Rlodopis; genere Thressa , ancilla 
tadmonis Samii, Hepharstopolios filii, conserva sop! 
ejus qui falwilas feeit. (4) Nam et Asopum ladmoni ser- 
viisse, quam aliunde constat, tum hoc maxime, quod, 
postquam Delphenses ex oraculi eflate sepius proclamias- 
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sent, si quis vellet poenam repetere caedis Esopi, neno 
alius , qui illam repeteret, inventus sil, nisi ladmonis ex fi- 
lio nepos , cui et ipsi fadmon nomenerat. Itaque ladmoa:s 
servus Asopus fuerat. : 

CXXXV. Rhodopis vero in Zgyptam venit, adducta a 
Xantho Samio : adducta vero nt quastum corpore faceret, 
magno pretio redemta est a cive Mytilena@o Charaxo , Sa- 
mandronymi filio, fratre Sapphus poelria. (2) Ita igitur 
servitute liberata Rhodopis, mansit in Agypto : quumque 
venusla admodum esset, opes sibi comparavit miagnas, ut 
que Rhodopidis essent, nec vero at qua ad pyramidem 
exstrnendam lalem suflicerent. (3) Nam, cujus opam de 
cimam partem ad hune usque diem conspicere licet cui- 
cumque volenti, ei non adeo ingentes opes oportet tribvere. 
Cupiens enim Rhodopis monumentum sui in Gracia relin- 
quere, tale opus faciendum curavit, quale a nemine alio 
vel excogitatum vel in templo aliquo esset dedicatem, 
illudque Delphis in sui memoriam dedicavit. (4) Ex de 
cima opum igitur suarum parte conficienda curavit com- 
plura, quot per decimam ei licuerat, ferrea verua assandis 
bobus idonea , eaque Delphos misit : quae etiam nave in 
unum coacervata conspiciuntur post aram quam Chii de 
dicarunt, ex adverso ipsius adis sacree. (5) Solent autem 
Naucrati versari venustae meretrices : nam et hac, de qua 
hie sermo habetur, ita celebrata est , ut Graecis omnibus it 
notuerit Rhodopidis nomen : el post hanc alia, cui nomen 
Archidica, per Graeciam est nobilitata ; minus tameo , quam 
ista, sermonibus hominum celebrala. Charaxum aulem 
illum, qui Rhodopin servitute liberavit , Mytilenen rever- 
sum, multis conviciis Sappho in carminibus insectata est. 
Sed hac de Rhodopide hactenus. 


CXXXVI. Post Mycerinum , dixerunt sacerdotes , Fgyp'i 
regem fuisse Asychin, a quo constructa ad Vulcani tempium 
propylza orientem solem spectantia; Jonge ea pulcerrima 
et longe maxima. Habent enim omnia quidem propylea el 
figuras insculptas , et infinitam aedificiorum varietatem ; he 
autem, omninm maxime. (2) Hoc, aiebant, regnante, 
quam magna in commerciis esset inopia pecunia: , legem b- 
tam esse Lgyptiis, uti, qui patris cadaver pignori daret, 
tes alienum crederetur : (3) adjectamque ei legem esse honx . 
ut, qui dedisset ws alienum, is totius etiam conditorii - 
pulcralis dominus esset illins qui accepisset : si quis vere, 
qui illud pignus dedisset, debitum solvere nollet, ei han 
irrogalam esse penam, ut nec ipse, quum vits functes 
essct, in paterno sepulcro aut in alio ullo sepeliatar, nec 4 
licitum quemquam suorum, qui defunctas esset , sepelire. 
(4) Superare autem cupientem hunc regem eos qui ante ipsum 
in Agypto regnassent , monumentum sui reliquisse pyremi- 
dem e lateribus confectam, in qua eat inscriptio lpid 
ineculpta, in hane sententiam : « Ne me conferens com lr 


pideis pyramidibus contemnas : lanto enim illas antecele, 


{170, 171.) 


roscutaev Gcov 6 Zeic reiv d\kwv Gediv: xovts yap bro- 

sumtovtes é¢ Muvyy, 8 tt mpdscyorto tou myhod TH 

xovtip, toUTo cudhdyovtes mAivOoug elpucav xal pe 

pomp torodte erolncav. » Tottov piv tooaura dio 
6 Sekasbar. 

CXXXVII. Mera 68 totirov Bachetou dvdpn 
tuphdy GE “Avictos mohtos, tH odvoum “Avuaw elvat. 
"Ext tovrou Bacthevovrog dhacat éx’ Alyurtov zetol 
rade Aldtonas te xal SaGaxov tov Aldionwy Bacdéa, 

w 2) Tov pdv 6% tuphov tovrov ofyechar peuyovra dc th 
Shea, tov 68 Al6toma Bacheveww Aiyurrou dn’ erex 
mevtyjxovra, dv toto autov tade droddlacbat’ dame tov 
at¢ Alyuxtioy dudotot tt, arelverw uly abviiv obdiva 
iGdherv, tov 38 xatk psyabos tod adixtatos Exdotw 

is Sxalerv, exitdccovra ywpara youv mpd, tH éwutay 
mod, Obev Exacrog Hy tiv Adixedvewv. (3) Kal obtw 
Ext at mdhteg Zytvovto bbnAdtepae +0 wiv yao moarov 
éywstmoay id tiv the Supuyag douEdvrwy ext Leoes- 
arotog Bacthfos, Sedtepa S& ext rod AlPloroc xal 

ay kigta GfyAal bydvoveo, (4) “VmAdwy 82 xat Exéomy 
sazcoutvory gv tH Alyumtw modo, dx Zuol Saxéer, 
pakvora 4 dv Boubdor nok ebeywoty, dv t7 xat fodv 
ion BouSaertiog 2htarnyytératov uétw uly ykp dhha 
xai wodutarawareod dort fpa, Atovy 3° idésOar obdey 

os tostou ue dhov, “H 2t BovGacr xat’ “Ehhada yhooo- 
cav dott “Apteuts. 

CXXXVI. Tod ipdv adtiis de dyer. Ady cic 
dauvdou to Edo vices Eozt: éx yao tod Nelhou Swipuyes 
ictyouct 0} cuuulayourat dAAjAnat, GAd' dy ot ti¢ bad 

ae dou tou ipod Exarépn éatyer, 4 uty ti meptppéouen, F 
83 tH, evpoc doten éxacipn éxardv modiiv, dévdpscr nae 
caraiog. (2) T% 88 xpombdatx bfoc wiv déxa dpyurden 
dott, romorar 82 Eamizect doxevatarar afiorae Adyou, 
"Edy & dv udon tH mdAt tO fpdv xatopirar mavrobey 

as mepdvee dts yap tic TOMt0g piv exxeymatuevng Ufod, 
700 3° ipo od xextvnutvou tng doy Fev exouiin, Esontov 
deci. (3) Mepudéer 8° aded aluaced fyyeyhunpévy tU- 
sovnt, att 8’ ZowHev droog Sevdpiwv wsyictwy mepu- 
seuutvov mepl vyov péyay, dv ti Oh toryahus Eve edpog 

to 2b xat pFixoc 100 Ipod mavery otadion deri, (4) Karak 
piv 3h thy tcoday datpmudvy éotl &8d¢ (Bou et eradlous 
cpeig uahiard xn, Sik tig dyopiis pépouga és to mpd 
hes, sUp0¢ BB tog teacdpwv mALOpwv tH 82 xal TH ty 
ed Bévipen odpavourixen mépuxe péper 3” é¢ “Epudo 

a6 tod. To udv 27 tpdv totito obtu Ey et. 

CXXXIX. Tédoc 32 sis draddayis tod Alftores 
Se Dheyov yevéobat, Shiv dv cH Onvey toryvde lodvea 
aitay olyestat getyovta’ Boxed of dvopa émoravra 
auuboudevery tobs ipéag tobs 2v Alyumtp cvdhfavex 

no Mavtag atcoug Searauserv, (2) “Tova G2 thy Spe 
caityy heya abrov te mpdpacty of doxdor radtHy tobs 
Beaks rpoderxvivar, tva doeGricag nepi th ipk xaxdv tt 
apn Gediv 4 mpd¢ avOpwmwv AdGot ox ow moiety 
saura, GAA yap of Efekndvdtvar tov yodvow éxdcov 


HERODOTI HISTORIARUM LIB. IL 


117 


quanto-reliquos deos Juppiter. Nam eonto in paludis fun- 
dum subacto, quidquid luti conto adhsesit colligentes , inde 
lateres duxerunt : atque hoc modo me perfecerunt. » Hae 
ab illo gesta. 


CXXXYVII. Post hunc vero regnasse virum caecum ex A+ 
nysi oppido, cui nomen Avysis. Hoc regnante, ingenti ho- 
minum manu Agyptum invasisse Athiopes et Sabacon, 
regem Zthiopum. (2) Ceecum igitur hunc fuga se in palu- 
des recepisse, Alhiopemque in AEgypto regnasse annos 
quinquaginta; intra quos annos gesta ab eo esse haecce : 
quoties aliquis Lgyptiorum quidpiam deliquisset, nutlum 
eorum voluisse capite plectere ; sed pro ralione delicti sen- 
tentiam pronunciasse, imperantem ut quisque delinquentiom 
aggerem adgereret ad oppidum unde esset. (3) Atque ita 
sublimiora eliam facta sunt oppida : etenim primo adgesta 
fuerat terra ab his, qui regnante Sesostri fossas effoderant ; 
dein iterum sub ZLthiope admodum quidem sunt exaltata. 
(4) Pre ceteris autem oppidis ZAgypti, quorum omnium 
exaltatum est solum, maxime, ut mihi videtur, adgesta terra 
est ad Bubastin urbem; in qua est etiam templam Buba- 
stidis, memoratu dignissimum. Sunt enim et alia quidem 
templa ampliora et sumtuosiora; sed adspectu nullum hoc 
jucundius. Est autem Bubastis, Gracorum sermone, 
Diana. 

CXXXVIII. Cujus templum ita comparatum est. Prae- 
ter introitum , reliquum lotom insula est : fosse enim ex 
Nilo adduct non miscentur altera alleri, sed ulraque 
usque ad introitam pertinet templi; altera ab uno latere, 
altera ab altero circumfluens ; utraque centum pedes patens 
in lalitudinem , arboribus inumbrata. (2) Propylrea ad qua- 
draginta cubitorum altitudinem surgunt, figuris sexcubita- 
libus memoratu dignis ornata. Quom sit templum in me- 
dia urbe, undique conspicitur ex toto circuitu : nam quum 
oppidi solum aggere aggesto sit exaltatum , templum autem, 
ex quo primum exstructum, non mutatum fuerit, undique 
conspectui patet. (3) Circumductus est templo murus, 
figuris insculptis : est autem intus altissimaruni arborum 
lucus, circa adem magnam plantatds, in quo jnest dee 
simulacrum. Latitudo et longitude templi omni ex parte 
stadium metitur. (4) Ad introitum strata lapide via est 
trium fere stadiorum longitudine, per forum ferens orien- 
tem versus ; ferme quadringentos pedes patens in latitudi- 
nem, utrimque arboribus consita ad ccelum porrectis; fert 
autem ad Mercurii templum, Hae est templi hujus ratio. 

CXXXIX. Ad extremum vero Lgypto excessisse aiebant 
Ethiopem hec evento : viso eum vocturno territum , faga se 
recepisse : visus quippe sibi erat adstantem videre bomi- 
nem, quiei suaderet, ut sacerdotes omnes, qui in Agyplo 
essent, congregaret, et medios discinderet. (2) Hac con- 
specta visione dixisse eum, videri sibi deos hanc ostendere 
voluisse occasionem, qua, piaculo in sacra admisso, aut 
a diis ipsis aut ab hominibus maguo malo muletaretur ; se 
vero hoc facinus non admissurum : sed exiisse Lempus , qua 
exacto, postquaim interim in Bgypto regnasset, disceden- 
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xeyorebat dobavea Alyurtou éxywpycev. (3) Ev 
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vov, ivia meveixovea Exex vijcov yooac orodm te xa 
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dum sibi esset. (3) Etenim, quum in £thiopia etiam tum 
fuisset , oracula, quibus utuntur Athiopes, edixerant, re- 
gnare eum in Agypto debere quinquaginta annos. Itaque 
finito hoc tempore, territns etiam nocturno viso, sponte 
ex Agypto discessit Sabacos. 


CXL. Post cujus discessum regnasse iterum divervat 
cxcom illum, redeuntem e paludibus, ubi quinquagiota 
anos insulam habitaveral , quam aggere ex cinere et tena 
adgesto circumdederat. Quoties enim advenissent £zy- 
pui, proul quibusque imperatum fuisset , inscio Athiope 
frumentum ei adferentes, jussisse eum hos ut cum reliquo 
dono etiam cinerem sibiadferrent. (2) Hanc insulam nea 
ante Amyrtzum potuit invenire : sed per septingentos an- 
nos et amplius anquisiverant eam superiores Amyrtxo re- 
fes, nec reperire potuerant. Est autem nomen insule 
Elbo : magnitudo decem stadiorum quaquaversum. 

CXLI. Post istum regnasse sacerdotem Vulcani, cai 
nomen Sethon. Hune neglexisse nec ullo loco habuisse 
hellatorum ordinem, quasi nihil his indigeret ; et quom 
aliis rebus ignominiose eos tractasse , tam ademisse eis js. 
gera, que sub prioribus regibus eximia cuique duodecim 
fnerant atiributa. (2) Deinde vero, quam adversas £¢r 
plum ingentem exercitam duceret Sanacharibos, Arabum 
et Assyriorum rex, noluisse pugnatum evxire bellatores 
¥gyptiorum. (3) Et sacerdotem, ad consilii inopiam re- 
dactum, «dem dei ingressum, apud simuolacrum esse be 
mentatum , quant calamitatis periculum adiret. Lamen- 
tanti obrepsisse somnum, et per quietem visum ei ess, 
adstantem deum jussisse eum confidere, quippe niliil in- 
commodi passurum, si Arabico exercitui obviam isset 
ipsum enim deam auxiliares ei copias missurum. (4) Hoe 
insomnio fretom, adsumlis quicumque ex AAgyptiis sequi 
eam voluissent , castra Pelusii posuisse, ubi est in Agyptam 
introitus : ex bellatorum vero ordine neminem signa ejot 
esse seculum; nonnisi institores et operarios et ex fern be- 
mines secum habuisse, (5) Eo postquam venisset , noctn 
sola hostium castra invasisse effusam murinm agrestivm 
mullitudinem , qui illoram pharetras et arcus et seutorum 
ansas corrosissent; unde faclum, ut postridie, quem ar- 
mis nudati profugerent hostes, magna cornm maltitude 
concideretur. (6) Aftque etiam nunc Vulcanj in templo 
stat regis hujus statua Japidea, morem mann tenentis, 
cum inscriptione in hanc sententiam : « Me intwens , 
colere disce! » 

CXLII.. Adhue ea exposui, quae ab £¢yptiis et praser- 
tim a sacerdotibus eorum narrantur ; qui a primo rege waque 
ad hune postremo regnantem Vuleani sacerdotem adiir- 
mant generationes hominum fuisse trecentas quoadraguta 
etunam, intraque eas tolidem sacerdotes totidemawe re 
ges Cuisse. (2) Atqui trecente hominum generatianes ef- 
ficiunt decem annorum millia, quandoquidem tres hemw 
Una autem +1 ¢ 


chines 


num actates centum annos conficturt 
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intoay tHo1 toryxocinat, dort teacepdxovta xal tpIy- 
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draginta reliqua wtates, quae supra trecentas erant, colli- 
gunt annos mille trecentos et quadraginta. (3) Haque in- 
tra undecies mille trecentos et quadraginta annos dixerunt 
deum nullum sab hominis forma exstitisse : atque etiam 
hec antea, nec postea, in reliquis Agypti regibus, tale 
quidquam foisse. (4) Intra vero illud temporis spatium, 
dixerunt, solem quater extra suam sedem ortum esse; et, 
ubi nunc occidit, inde bis esse ortum; unde nunc oritur, 
ibi bis occidisse : et inter hac tamen nihil eorum, quee in 
gypto esse consuerunt, fuisse mutatum, neque quod ad 
terre proventus atlinet, nec quod ad ea que fluvius ipsis 
largitur, nec quod ad morbos, nec quod ad mortalitatem. 


CXLIII. Atque ante me Hecatw#o , historiarum scriptori , 
Thebis originem generis sui recensenti, illamque ad deum 
tamquam decimum sextum progenitorem referenti, idem 
fecerunt sacerdoles Jovis, quod mihi, genus meum non 
recensenti. In wdem amplam me introducentes , munstra- 
bant numerabantque colossos ligneos tot quol dixerant ili : 
namque quisque summus sacerdos, dum vivit, imaginem 
suam ibi ponit. (2) Numerantes igitur monstrantesque 
mihi hasce imagines, incipiendo ab eo qui proxime mortuus 
erat, sacerdotes confirmarunt mihi, unumquemque esse 
filium alterius ,. patrique successisse; alque ila omnes re- 
censvere imagines, donec mihi cunclas demonstrassent. 
(3) Hecateeo vero genus suum recensenli, originemque 
suam a sexto decimo deo progenilore repetenti, horum 
genealogiam, posiquam omnes enumeraverant, opposue- 
re; non admiltentes quod itle adfirmabat, ex deo genezari 
hominem : (4) opposuerunt aufem ita, ut dicerent, unum- 
quemque horum esse piromin, ex piromi natum, neque a 
deo aliquo, aut a semideo, genus illorum repetentes.  Pi- 
romis autem Graco sermone signilicat virum honestum et 
generosum. 

CXLIV. Igitur hos, quorum ille sunt imagines, omnes 
fuisse tales adseverarunt, multum vero a diis diversos. 
Ante homines autem istos, dixere, deos fuisse qui in 
Agypto regoassent, simulque cum hominibus illam habi- 
tassent; etex his semper unum fuisse , qui summum impe. 
rium teneret. Postremum horum in Agypto regnasse 
Orum, Osiridis filinm, quem Apollinem Graeci nominant : 
hune finem fecisse Typlonis potentia, postremum*ue ex 
deorum numero regem fuisse Agypti. Osiris autem, 
Grecorum sermone, Dionysos (sive Bacchus) est. 

CXLY. Jam apud Grecos quidem novissimi deorum 
censentur esse Hercules et Bacchus et Pan : apad Zgyptios 
vero Pan antiquissimus, et ex octo primorum, qui dicun- 
tur, deorum numero; Hercules vero ex numero duodecim 
illorum, qui secundi nominantur; Bacchus denique ex 
tertioruam numero , qui a duodecim diis generati sunt. (2) 
Quot annos effluxisse dicant Agyptii ab Hercule usque ad 
Amasin regem, supra memorayi : a Pane vero ad Amasin 
plures etiam numerantur anni ; a Baccho autem minimus an- 
norum numerus : atqui ab hoc, usque ad Amasin regem, 
pumerantur quindecim annorum millia. (3) Et he se ab 
curate nose contendunt Agyptii, quippe constanter nume~ 
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cho, qui Semele natus perhibetur, Cadmi filia, ad meam 
wtalem , circiter mille et sexaginta admodum anni sunt; ab 
Hercule vero, Alcmena: filio, nongenti plus minus ; a Pane 
vero, Penelope filio (ex hac enim et Mercurio prognatus 
Pan perhibetur a Greecis ), minor etiam annorum aumerus 
quam a bello Trojano, anni circiter octingenti admodum , 
ad meam usqne wtatem. 

CXLYVI. Ex duabus igitur, quas dixi, rationibus wtatur 
quisque ea, quze proba‘ilior quam altera ipsi visa fuerit ; 
equidem, qua mea de his sententia sit, declaravi. (2), 
Quod si enim etisti olim in Grecia conspicui foissent , 
ibique consenuissent, quemadmodum Hercules Ampii- 
tryone genitus, et Bacchus Semeles filius, et Pan es 
Penclope natus; dicere quispiam etiam possel, bosce alas 
posteriores ef illorum cognomines, quum homines fuis- 
sent, nomina gessisse priscorum istorum deorum. (3! 
Nunc vero, quod ad Bacchum attinet, dicunt Graci, # 
mulatque natus fuisset, ab Jove insulum esse femori, e 
Nysam deportatam, quae supra Agyptum est in A.thiopia, 
de Pane vero, quonam delatus sit a partu, ne habent qui 
dem quod dicant. (4) Ex quo mihi manifestam tactum 
est, Gravcos deorum horum nomina posterius , quam reli- 
quorum deorum, cognovisse; ab illo autem tempore , quo 
e08 primum cognoverunt, genus eorum et nativitatem r- 
petiisse. 

CXLVILI. Atque ista quidem dicunt soli Agyptii. Nunc 
vero, que et alii homines, et A2gyptii ipsi, illis consen- 
tientes , memorant gesta in hac regione esse, ea expovere 
jam adgredior : inerunt autem his etiam nonpulla que ogo 
ipse vidi. (2) Post sacerdotis Vulcani regnam bibertatens 
adepti Agyptii, quum nullo tempore sine regibus vivere 
possent, duodecim reges constituerunt, universa Egypte 
in duodecim partes distributa. (3) Hi, contractis inter 
se adfinitatibus, hisque constitulis legibns regnabant, ot 
nullus allerum opprimeret, nec plus alter altero cuperet 
habere, essentque arctissima amicitia inter se juncti. (4) 
Leges autem istas et initio constituerant ef magno ste 
dio tyebantur hac caussa, quod in ipso station initio, qoam 
regna adgrederentur, edixerat illis oraculum : qui ex ilorum 
numero zenea phiala libaverit in Vulcani lemplo , ewm totias 
Agypli regno potiturum. Namque in omnibus templis 
conveniebant. 

CXLVIII. Monumentum eliam commune relinquere de 
creverunt; ex corumque decreto wdificatus est Labyrie- 
thus, paulo supra Merridis lacum, ex adverse oppidi quod 
a Crocodilis nomen habet ; quem ego vidi fama etiam ma- 
jorem. (2) Si quis enim adificia omnia alque opera a 
Graecis perfecta animo comprebenderit, reperientur ill et 
labore et sumtu inferiora hoc labyrintho ; quamvis memoralt- 
le utique sit Ephesi templum, itemque illud quod Sami est. 
(3) Eterant quidem etiam pyramides opera famam saperao 
tia, et earum qualibet mullis eisqne magnis Grecorem 
operibus simul sumtis equiparanda : sed labyrinthes nind- 
rum pyramides etiam superat, (4) Habet enim daodeam 
aulas teclis inslructas, portis sibi mutuo obversis, a #! 
seplentrionem , sex ad meridiem spectantes , ommes tater (¢ 
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5 abtig opeag meptépyer. (5) Olxyjpara 8° vert 
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cooliguas : unus autem murus cunctas extrinsecus includit. 
(5) Conclavia sunt duplicia, alia subterranea, alia super his 
in sublimi, numero ter mille; cujusque generis mille et 
quingenta. (6) Qua supra terram sunt conclavia, ipsi 
vidimus et transiimus, et oculis contemplati de his lo- 
quimur ; qua vero sub terra sunt, auditu cognovimus : 
nam AZgyptii his prepositi nullo pacto monstrare ea nobis 
voluerunt, dicentes esse ibi sepulcra regum, qui labyrin- 
thum aedificarunt, et sacrorum crocodilorum. (7) Igilur 
de his subterraneis conclavibus non nisi audita referimus : 
superiora vero ipsi vidimus, bumanis operibus majora. 
Nam transitus per wdificia, el anfractus per aulas, incre- 
dibili varietate infinitam nobis admirationem exprimebaut, 
ex una aula in conclavia transeuntibus, et ex conclavibus 
in atria, rursusque in alia edificia ex atriis, et in alias 
aulas e conclavyibus. (8) Lacunar conclavium omnium 
lapideum, perinde ac parietes : parietes vero inseulplis 
figuris pleni. Aula quielibet peristylio circumdata, lapide 
albo arclissime juncto. Proxime angulum, in quo desinit 
Jabyrinthus, stat pyramis ducentorum quadraginta pedum, 
cui grandes insculple sunt figure : introitus in illam sub 
terra constructus est. 


CXLIX. Talis quum sit bic labyrinthus, majore etiam 
in admiratione esse debct Morridis lacus qui vocatur, juxta 
quem constructns est hic labyrinthus. Circuitus hujus 
Jacus ter mille sexcenta stadia metitur; sunt enim sexa- 
ginta schorni : mensura #qualis ei quam colligit universa 
gypli ora secondum mare porrecta. (2) Lacus a parte 
boreali et australi oblongo situ est: altitudo, ubi maxime, 
quinquaginta ulnarum, quas orgyias Greeci vocant. Esse 
autem manu factum effossumque, ipse ostendit, Stant 
enim in medio fere lacu duw pyramides, quinquaginta 
orgyias ulraque eminens ex aqna, et tantumdem sub aqua 
constructum est : super utraque collocatus est colossus lapi- 
deus, in sella residens. (3) Ita sunt pyramides hz orgyiarum 
centum : centum autem orgyia adcurate efficiunt stadium, 
sex plethris (sive jugeris) constans ; quum orgyia metiatur 
sex pedes, sive quatluor cubitos; pes autem quattuor 
constet palmis, cubitus sex palmis. (4) Aqua autem hujus 
lacus nativa non est : est enim prorsus arida illa regio : sed 
e Nilo per canalem eo derivata est aqua; et per sex quidem 
menses influit in lacum, tum sex mensibas rursus effluit 
in Nilum. Quo tempore effluit, per illos sex menses quo- 
tidie talentum argenti ex piscibus redit in regis wrarium; 
quum vero inflait aqua in lacum, viginti mine. 


CL. Dicunt horum locorum incol# , exitum sub terra in 
Syrtin, quee in Libya est, habere hunc lacnm, qua parte ver- 
sus occidentem in mediterranea Libyz spectat juxta montem 
qui supra Memphin est. (2) Quum vero terram ab aumpla 
hac effossione egestam, Curiose quidem circumspiciens , 
nusquam viderim ; queesivi ex his qui proxime lacum adeo- 
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1 rum iniisse, et scriplo consignasse aunos. Atyui a Bac- 
cho, qui Semele natus perhibetur, Cadmi filia, ad meam 
aetatem , circiter mille et sexaginta admodum anni sant; ab 
Hercule vero, Alcmenz filio, nongenti plus minus ; a Pane 
vero, Penelope filio (ex hac enim et Mercurio prognatus 
Pan perhibelor a Greecis ), minor etiam annorum numeres 
quam a bello Trojano, anni circiter octingenti admodum , 
ad meam usque atatem. 

CXLVI. Ex duabus igitur, quas dixi, rationibas utatar 
quisque ea, que proba ilior quam altera ipsi visa fuerit : 
equidem, qua mea de his sententia sit, declaravi. (2). 
Quod si enim etisti olim in Gracia conspicni fuissent , 
ibique consenuissent, quemadmodum Hercules Amphi- 
tryone genitus, et Bacchus Semeles filius, et Pan ex 
Penelope natus ; dicere quispiam etiam posset, bosce alins 
posteriores e¢ illorum cognomines, quum homines fuis- 
sent, nomina gessisse priscorum istorum deorum. (3) 
Nunc vero, quod ad Bacchum attinet, dicount Graci, sé 
mulatque natus fuisset, ab Jove insutum esse femori, et 
Nysam deportatum, quae supra Agyplum est in Athiopia, 
de Pane vero, quonam delatus sit a partu, ne habent qui- 
dem quod dicant. (4) Ex quo mihi manifestum factum 
est, Griecos deorum horum nomina posterius , quam reli- 
quorum deorum, cognovisse; ab ilo autem tempore , que 
¢0s primum cognoverunt, genus eorum et nativitalem re 
peliisse. 

CXLYIL. Atque ista quidem dicunt soli A.gyptii. Nunc 
vero, que et alii homines, et Agyptii ipsi, illis consen- 
lienles , memorant gesta in hac regione esse, ea exponere 
jam adgredior : inerunt autem his etiam nonnulla que ego 
ipse vidi. (2) Post sacerdotis Vulcani regnom libertalem 
adepli Agyptii, quum nullo tempore sine regibus vivere 
possent, duodecin reges coustiluerunt, wniversa A.gypto 
in duodecim partes distribute. (3) Hi, contractis inter 
se adfinitatibus, hisque constitutis legibns regnabant, ut 
nullus alterum opprimeret, nec plus alter altero cuperct 
habere, essentque arctissima amicitia inler se juncti. (4) 
Leges autem istas ef initio constituerant ef magno stu- 
dio tuebantur bac caussa, quod in ipso statins initio, quam 
regna adgrederentur, edixerat illis oraculum : qui ex illerwm 
numero ienea phiala libaverit in Vuleani templo, eum totiue 
Agypti regno potiturum. Namque in omnibus templis 
convenichant., 

CXLVIM. Mooumentum eliam commune relinqaere de 
creverunt; €x corumque decreto wdificatus est Labyria- 
thus, paulo supra Morridis lacam, ex adverso oppixli quod 
a Crocodilis nomen habet : quem ego vidi fama etiam ma- 
jorem. (2) Si quis enim adificia omnia atque operas 
Gracis perfecta animo comprehenderit, reperientur ills et 
labore et sumtu inferiora hoc labyrintho ; quamvis memorable 
le utique sit Ephesi templum, itemque ilud quod Sami est. 
(3) Elerant quidem etiam pyramides opera famam superan- 
tia, et earum qualibet multis eisque magnis Gracorom 
operibus simal sumtis zquiparanda : sed labyrinthus nimi- 
rum pyramides etiam superat. (4) Habet enim daodecom 
aulas fectis insiructas, portis sibi mutuo obversis, sx ad 
septentrionem , sex ad meridiem spectanles , ommes tater oe 
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conliguas : unus autem murus cunctas extrinsecus includit. 
(5) Conelavia sunt duplicia, alia subterranea, alia super his 
in sublimi, numero ter mille; cujusque generis mille et 
quingenta, (6) Qua supra terram sunt conclavia, ipsi 
vidimus et transiimus, et oculis contemplati de his lo- 
quimur ; qua vero sub terra sunt, auditu cognovimus : 
nam £gyptii his preposili nullo pacto monstrare ea nobis 
voluerunt, dicentes esse ibi sepulcra regum, qui labyrin- 
thum adificarunt, et sacrorum crocodilorum. (7) Igitur 
de his subterraneis conclavibus non nisi audita referimus : 
superiora vero ipsi vidimus, humanis operibus majora. 
Naim transitus per wdificia, et anfractus per aulas, incre- 
dibili varietate infinitam nobis admiralionem exprimebant , 
ex una aula in conclavia transeuntibus , et ex conclavibus 
in atria, rursusque in alia cedificia ex atriis, et in alias 
aulas e conclavibus. (8) Lacunar conclavium omnium 
lapideum, perinde ac parietes : parieles vero insculptis 
figuris pleni. Aula quielibet peristylio circumdata, lapide 
albo arctissime juncto. Proxime angulum, in quo desinit 
labyrinthus, stat pyramis ducentorum quadraginta pedum, 
cui grandes insculpl sunt figura: : introilus in illam sub 
terra constructus est. 


CXLIX. Talis quam sit hic labyrinthus, majore etiam 
in admiratione esse debet Mevridis lacus qui yocatur, juxta 
quem constructus est hic labyrinthus.  Circuitus hujus 
lacus ter mille sexcenta stadia metitur; sunt enim sexa- 
ginta scheeni : mensura acqualis ei quam colligit universa 
Egypti ora secondum mare porrecta. (2) Lacus a parte 
boreali et australi oblongo situ est : altitudo, ubi maxime, 
quinquaginta ulnarum, quas orgyias Greeci yocant. Esse 
autem manu factum effossumque, ipse ostendit, Stant 
enim in medio fere lacu dum pyramides, quinquaginta 
orgyias ulraque eminens ex aqna, et tantumdem sub aqua 
constructum est : super utraque collocatus est colossus lapi- 
deus, in sella residens. (3) Ita sunt pyramides he orgyiarum 
centum : cenlum autem orgyie adcurate efficiunt stadium, 
sex plethris (sire jugeris) constans ; quum orgyia metiatur 
sex pedes, sive quatluor cubitos; pes autem quattuor 
constet palmis, cubitus sex palmis, (4) Aqua autem hujus 
lacus nativa pon est ; est enim prorsus arida illa regio : sed 
e Nilo per canalem eo derivata est aqua ; et per sex quidem 
menses influit in lacum, tum sex mensibus rursus efuit 
in Nilam. Quo tempore eMluit, per illos sex menses qno- 
tidie talentum argenti ex piscibus redit in regis ararium ; 
qauum vero inflait aqua in lacum, viginti minw. 


CL. Dicunt horam locorum incola, exitum sub terra in 
Syrtin, quée in Libya est, habere hunc lacom, qua parte ver- 
sus occidentem in mediterranea Libya spectat juxta montem 
qui supra Memphin est. (2) Quum vero terram ab anrpla 
hac effossione egestam, Curiose quidem circumspiciens , 
nusqnam viderim ; quesivi ex his qui proxime lacum adco- 
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CLI. Doodecom qoos dini reges dum regnant jestitiam 
colenies, accidit feaperis decurss. ut, quum secribrium 
coirnne in Vobramt templo peregicsent, festoraom dierun 
pxsireme Ghaluris phiakes agreas eibsbens samme sater- 
dos, e quibas liberent , eberrans sumero, wtadecin eshibe- 
ret phisles, qeem essent tpai dvodecim. (1) [bi tam 
Psammitictus, sans posiremas ommiam , quum plialam 
nen hateret, galeam de camte defractam ca actem eral 
ata perresit, ex eaqoe lihavit. Galeas vero etiam ret 
qui reces omnes, quam aboaqal, tem ¢o ipso tempore, 
gestabant. ‘3 Psammitiches iziter auflo quidem dolo mah 
usus, galeam porreverat - sed refiqui omdecim animoni 
hoc Psammitichi factam advertentes , cogilanfesque ora™- 
lum , quod ipsis editum faisset , qui ex anes plriala libasset 
eam solom regem futuram totius Lgypti; bajus oracsti 
memores, quam instituta perquisitiame reperissent md 
deliberato id a Psamunilicho esse factam , aquum quidem 
non censebant ut morte plecteretar; sed placuit eum i 
palodes relegari, majori potesialis parte evutum, neq 
ei licere paludibus excedere et reliquis Agypti rebus see 
immiscere. 

CLL Idem Psammitichas ante id tempws, Sabacoo 
Ethiopem metuens , qai patrem ipsius Necon occiderat, 10 
Syriam profugerat : sed, postquam -Ethiops nocturne vise 
territus Azypto excesserat, ab A.gyptiis Saiten priefecto- 
ram incolentibus in patriam erat reductas. (2) Nance w- 
tur iterum, postquam regnavit, ab uodecim regilws in 
exsilinm missus est in paludes propter galeam. Rates ae 
tem injuste secum esse ab illis actum , vindictam capere de 
persecutoribus cogitavit : qoumque ea caussa in Buto opp 
dum ad Latona: oraculum misisset, quod veracissimum 
Lgyptii habent, adlatum est ci responsum, veotsram vie 
dictam a mari, quando wneci viri sint adparituri. (3) Cw 
responso quom ille fidem vix allam adhiberet , ventures 
seneos viros opem sibi laturos; accidit hawd multe inter 
jecto tempore, ut Tones Caresque homines , pradatom 
navibus profecti, ad Agyptom deferrentar, tempestalbus 
compulsi : qui quum are armati in terram exscendisses! , 
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gyptiorum aliquis, wl qui numquam antea viros wre 
armatos vidisset, nuncialum ivit Psammilicho, wneos viros 
advenisse a mari, qui praedam ex lerra agerent. (4) Tum 
ille, impletum esse intelligens oraculam, benigne lonas 
Caresque excepit, magnisque promissis persuadere illis, wl 
secum manerent, conatus est. Quibus ul id persuasil, 
simul cum Agyptiis, qui cum ipso senlicbant, et cum his 
auxiliaribus , reliquos reges oppressit. 


CLIII. Ita totius Agypti regno potitus Psammitichus , 
construxit Memphi propylwa Vulcani ad meridiem spectan- 
tia : et aulam wdificavit Apidi, in qua aleretur Apis siculi 
adparuisset. Ea aula ex adverso propylworum est, lula 
peristylio circumdata, et figuris omni ex parte exornata : 
pro columnis suppositi sunt colossi duodendm cubitorum. 
Apis aulem, Grecorum sermone, Epaphus est. 


CLIV. Ionibus vero et Caribus, quorum opera usus erat, 
agros habitandos Psammitichus concessit , sibi mutuo obver- 
808, interfluente Nilo : qui agri Castra (lonum Carumque,} 
nominabantur. (2) Postquam has sedes eis concessit, reli- 
quaque promissa exsolvit ; pueros eisdem Agyptios tradi- 
dit, qui ab illis Grwcam ediscerent sermonem : et ex his 
pueris, sermonem edoclis , nali sunt qui nunc interpretes 
sunt in A-gypto. (3) Agros istos longo tempore Iones 
Caresque habitarunt, sitos versus mare paulo infra Buba- 
stin oppidum, ad Pelusium quod vocatur Nili ostium. (4) 
Sed insequente tempore Amasis rex , sedibus illis excitos, 
Memphin habitatam concedere jussil, ut essent sibi cuslo- 
des corporis adversus Agyptios. Jam ex quo bi Lgyplum 
habitare ceperunt, nos Gravci, cum his commercia haben- 
tes, resin Agypto gestas, inde a Psammiticho rege, et 
que deinde gesta sunt, adcurate cunctas novimus. Hi 
enim primi alia lingua loquentes AZgyptum incoluerunt. 
(5) In cis autem locis, e quibus ab Amasi exciti sunt , vesti- 
gia navalinm’, quibus usi erant, et wdificiorum rudera ad 
meam adhuc wtatem superfuerunt. Isto igitur modo Psam- 
milichus Agyplo potitus est. 


CLY. Oraculi, quod in Agypto est, jam sepius feci 
mentionem ; et de eodem, quippe memoratu digno , copio- 
sius etiam exponam. Est autem hoc oraculum AZgyplia- 
cum Latona templum, in magno oppido silum , ad Seben- 
niticum quod vocatur Nili ostium, adverso Qumine ex 
mari navigantibus. (2) Nomen oppidi hajus, ubi oracu- 
lum, est Buto, quod nomen jam ante posui. Est autem in 
eadem urbe etiam Apollinis templum, et templum Diane. 
Latona vero lemplum, in quo est oraculum, quom ipsum 
magoum est, tum propylea habet quadragiota cubitorum 
allitudine. (3) Quod vero ex his, quie ibi conspiciuntur, 
maxima me admiratione adfecit , hoc dicam. Est in eodem 
lweo sacro aedes Laton ex uno lapide confecla, quum in 
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allitudinem, tum in longitudinem ; quilibet paries axquali est 
longitudine et altitudine , et quidem quadragenorum culite 
rum ; pro tecto alius impositus est lapis, coronam que dici- 
tur habens in altitudinem quattuor cubitorum. 

CLVI. Eorum igitur qui circa hoc templum conspiciun- 
tur, maxime mihi admirationi fuit ades illa : secundo an- 
tem loco, insula qaz Chemmis nominatur. Sita hac est 
in lacu allo amploque juxta templum quod in Buto est: di- 
cuntque Agyptii, esse eam natantem. (2) Et ego quidem 
eam nec nantem vidi, nec motam : sed istud audiens obstu- 
pui, insulam ullam vere esse nantem. Jn hac vero insola 
est Apollinis templum amplum, in quo tres ara: erect : 
nascuntur in eadem palma: magno numero, aliaque arbo- 
res multze , tam frogiferm, quam steriles. (3) A.zyptii an- 
tem, nantem esse hanc insulam dicentes , narrationem hane 
adjiciunt : Latonam, unam ex octo diis qui anle reliquee 
exstitissent, quum urbem Buto habitaret, in qua nenc 
oraculum illud habet, Apollinem, ab Iside sibi creditam, 
in hac insula, qu olim non fuisset natans , nunc autem 
natare dicitur, abscondisse et salvum conservasse, tum 
quum omnia perquirens Typbon venisset, invenire cupiens 
Osiridis filium. (4) Apollinem enim et Dianam dicunt 
Dionyso et Iside natos : Latonam vero fuisse watricem 
horum et servatricem. gyptiaco autem sermone Apollo, 
Orus vocatur; Ceres, Isis; Diana, Bubastis. (5) ( EL ex 
hac AEgyptiorum traditione, nec aliunde, unus ex omnibus 
superioribus poetis Aschylus , Eupborionis filius , subripait 
id quod ego dicam; nempe quod Dianamn dixerit Cereris 
filiam.) Ea igitur caussa insulam illam, aiunt, nantem 
faclam esse. 


CLVIt. Psammitichus in Agypto regnavit annos quat- 
tuor et quinquaginta : quorum per undetriginta Azotum cir- 
cumsidens oppugnavit, magnum Syrie oppidum, donec 
tandem vi cepit. Aftque haec Azotus omnium , qa novi- 
mus, oppidorum longissime restitit obsidentibus bostibas. 


CLVIUI. Psammilicho vero in Agypti regnum snccessl 
filius Necos. Hic primus fossam adgressus est ducere in 
Erythraeum mare ferentem, quam deinde Darius Persa ite- 
rum effodit : cujus longitude est quattuor dierum navigat ; 
latitudo autem tanta, ut duw naves remis agitate simel 
navigare possint. (2) Aquaex Nilo in eam derivata; der- 
vata aulem paullo supra Bubastin urbem, jaxta Patemen 
oppidum Arabia. Influit autem fossa in Erythraewm marr. 
Fodiendi initium factum est ab ea parte planitiei Agyptiees, 
quz ad Arabiam pertinet , ubi planitiei superne contigess 
est mons qui ex adverso Memphidis protenditar, ia qu 
lapicidine insant. (3) Ad pedem igitur hujus mantis acta 
est fossa in longum ab occidente versus orientem ; demde 
per fauces montis progreditur, pergitque a mente verse 
meridiem ef austrum io sinum Arabicum. (4) Qua et 
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autem brevissimus et compendiarius maxime a boreali mari 
in australe et Rabrum (nam ulroque nomine idem hoc 
vocatur ) transitus, a Casio monte, qui Agyptum a Syria 
disterminat, ab hoc igitur ad Arabicum sinum, sunt exacte 
mille stadia. (5) Hac est brevissima via : sed fossa multo 
est longior, quanto majores habet anfractus : in qua sub 
Neco fodienda perierunt A.gyplioram centum et viginti 
millia. (6) In medio vero labore substitit Necos, pergere 
prolibitus oraculi effato tali, ilud opus eum pro barbaro 
facere. Vocant autem A:gyptii barbaros, omnes qui non 
ipsorum lingua utuntur. = - 


CLIX. A fodienda fossa postquam deslitit Necos, ad mi- 
litares expeditiones suscipiendas se convertit : triremesque 
wdificari jussit, alias in boreali mari, alias in Arabico sinu 
ad Rubrom mare; ubi vestigia adhuc navaliom conspiciun- 
lur. (2) Ac his quidem navibus usus est ubi opus erat : 
Syros vero pedestri exercitu adgressus, collata acie vicit ad 
Magdolum; post ilamque pugnam Cadytin cepit, magnam 
Syri# urbem. Qua veste indutus has res gessit, cam deinde 
Apollini dedicavit, missam ad Branchidas Milesiorom. His 
rebus gestis Necos, postquam sedecim omnino annos re- 
gnavit, vila functus est, et filio Psammi regnum reliquit. 

CLX. Hoe regnaple Psammi, venerunt in Agyptum 
legati Eleorum, jactantes aquissime et preclarissime 
omnium hominum ase Olympia publica certamina admini- 
strari; existimantesque ne 2gyptios quidem, bominum 
sapientissimos, aliquid quod supra illam rationem esset , 
practerea posse reperire. Postquam igitur significarunt 
Elei, quo consilio in Agyptum venissent; convocavit rex 
hic eos ex Agyptiis, qui dicebantur esse sapientissimi. 
(2) Qui ubi convenere, audivere Eleos omnia exponentes 
quze ipsorum officii essent in administrando certamine; qui- 
bus expositis , dicebant se venisse sciscitaturos , an A-gyplii 
aliquid, quod his zequius esset, possent praterea reperire. 
Tum illi, collato inter se consilio, quesiverunt ex Eleis , an 
cives ipsorum ad cerlamen admittantur. (3) Et Elei, tam 
suorum, aiebant, quam aliorum Gracorum qnicumque 
vellet, ei licitum esse in cerlamen prodire. Responderunt 
Agyptii, si ila rem administrarent, multam eos ab wqui- 
tale aberrare : fieri enim nullo modo posse, quin certanti 
civi faveant, injuriamque faciant peregrino. (4) Quodsi 
ergo cuin wquitate vellent certamina administrare, et hujus 
rei caussa in A:gyptum venissent; peregrinis tantum cer- 
tatoribus ponerent certamen, Eleorum aulem neminem 
admitlerent. Hee AEgyptii Eleos monuerunt. 


CLXI. Psammis postquam sex tantum annos regnarat, 
expedilionemque susceperat in Athiopiam , coulinuo deinde 
vilam finivit; cui in regnum filius successit Apries. Hic 
post Psammilichum , proavom suum, felicissimus superio- 
rom omnium regum fuit per quinque et viginti quos regna 
vit annos; quibus et adversus Sidonem duxit exer- 
cilum, et navali pugna cum Tyri rege conflixit. (2) Ubi 
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vero adfuit tempus, quo in falis erat ut malis premertor, 
accidit calamitas ex occasione quam ego quidem fusivs is 
Libycarum rerum historia exponam, pancis in praseati 
contentus. Scilicet, exercitu adversus Cyrenaicam misse, 
ingentem cladem Apries acceperat. Quam calamitatem ipsi 
impulantes Zgyptii, ab eo defecerunt ; quam existimarent, 
deliberato consilio Aprien hos in manifestam misie 
exitium, ut, postquam illi periissent, ipse reliquis Lgvptis 
tutins imperaret. Eo vehementer indignali, tum hi que 
clade redierunt, tum eorum qui perierant amici, ¢ vestigis 
deeciverunt. 

CLXII. Qua re cognita, Apries ad eos verbis coercemis 
Amasin misit, Ethic, ubi ad #gyptios perveuit , inhibere 
illos conatus est, hortarique ut corpto desisterent : sd, 
dum loquitur, “gyptiorum aliquis, pone stans, galeam 
capiti ejus imponit, simul dicens, regni canssa se ei ila 
imponere. (2) Nec vero id illi invilo admodum aeridit, 
ut quidem mox ostendit. Nam postquam Agyplii ln, q 
defecerant, regem illum sibi posuerant, ducere eos adr: 
sus Aprien paravil. (3) Quo cognita Apries spectatom 
inter Lgyptios qui circa ipsum crapt virum, cui pemes 
Patarbemis , ad Amasin misit cum mandato, ul sivum ilue 
ad se adduceret. (4) Patarbemis at advenit, Amasinqor 
yocavil; equo tanec forte insidens Armasis , sublate crure, 
flatum ventris emisit, atque hoc eum jussit Apria reper- 
tare, Nihilo minus ab eo postulasse , aiunt, Patarbemn, 
ut ad regem, qui eum arcesseret, abiret. Cri respondis~ 
Amasin, jam pridem hoe ipsum se parare, nec de sr 
caussa conqnesturum esse Aprien : adfuturnm enim ef 
ipsum, et alios secum ducturum. (5) Quorom verhorow 
sententiam pon ignorantem Patarbemin, qawm paratom 
iflum videret, maturasse reditom, ut quam primam resi, 
quid ageretur, renunciaret. Ubi autem advenerit , Apries. 
quum Amasin ille non adduxisset, ira accensum, nulla seco 
ratione inita, avres naresque praecidi ei jussisae, (6) Queé 
ubi viderant reliqui Lgyptii, qui adhue cum rege feceraet , 
virum e suis spectatissimum ita contumeliose motilar, 
nullam moram facientes, desciverunt et ipsi ad refique, 
et Amasi se tradiderunt. 


CLXIN. Quo cognito Apries armavit anxiliares, #l o!- 
versus Agyptios duxit : habuit autem secom Carum et bo- 
num anxillarium triginta millia : regia avtem jpsias eal 
in urbe Sai, amplum et spectatu dignum adificamm Apor 
igilur cum suis profectus est adversas Agyptios ; et Amari 
cum Agypliis adversus peregrinos regis inilites » qoumyo* 
ambo circa Momemphin oppidum essent, in eo evant et 
pugna discrimen experirentur. 

CLXIV. Sunt in Agyplo septem hominum genera. th- 
rum alii sacerdotes , alii bellatores nominantur, ali bubel 
ci, alii subulci, institores alii, alii imlerpretes, alli nawioee 
gubernatores. Tot sant Aigyptiorum genera, sive clawrs 
quibus nomina imposita sunt ab artibus quas caerrenl 
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Bellatorum rursus alii Calasiries nominantur, alii Hermo- 
tybies. Qui ex hisce sunt pracfecturis (nam in praefecturas 
{nomos Griecis] tola distributa Agyptus est :) 

CLXY. Hermotybium nomi hi suut, Busirites, Saites, 
Chemmites , Papremites, insula cui nomen Prosopitis , Na- 
tho ex dimidia parte. Hisce ex praefecturis sunt Hermoty- 
bies; numero, quando maximus eorum nomerus, centum 
et sexaginta millia. Et horum nullus artem ullam sella- 
lariam aut opificium didicit : rei militari unice vacant. 


CLXVI. Calasirium alii nomi sunt, hi : Thebanus, Bu- 
bastites, Aphthites, Tanites, Mendesius, Sebennytes, 
Athribites , Pharbocthites, Thmuites, Onuphites, Anysius, 
Myecphorites, qui nomus in insula est, ex adverso Bu- 
bastis oppidi. Hi sunt nomi Calasirium ; quorum numerus , 
quando maximus est, ducentorum quinquaginta milltium 
est virorum. Neque hisce licet opificiom ullum arlemve 
exercere, solam rem mililarem exercent, puer a patre 
institutus, 


CLXVI. An igitur eliam hoc ab £gyptiis Greci accepe- 
rint, non possum liquido judicare ; quum et Thracas et Sey- 
thas et Persas et Lydos et omnes fere barbaros populos vi- 
deam minore in honore, quam alios cives, habere hos qui 
arles et opificia discunt , horamque posteros ; cos vero, qui 
opificium nallum exercent, generosos et nobiles existimare, 
ac preesertim hos qui rei militari unice vacant. Receptum 
quidem boc est apud Gracos etiam omnes, sed maxime 
apud Lacedemonios. Minime vero Corinthii eos contemnunt 
qui manibus arles exercent. 


CLXVIE. Premium autem bellatoribus noc eximiam 
tribuitur, juxta cum sacerdotibus, pra ceteris omnibus 
gypliis : duodecim cuique arva precipua, vectigalis im- 
munia. Habet autem arvum centum cubitos Agyptios qua- 
quaversum ; estque Agyptius cubitus Samio aqualis. (2) 
Ista igilur omues atque singuli precipua habebant : pravterea 
vero per vices, neque utique cuncti simul, hisce frueban- 
tur commodis : milleni Calasirii, totidemque Hermotybies , 
quotannis corporis custodes erant regis ; bis igitar, practer 
arva illa, in singulos dies hwece tribuebantar : cocti cibi fa- 
rinacei delinitum pondus , quinque libra cuique; carnis bu. 
bule libra: du, vini cyathi quattuor. Hoc tribuebantur 
corporis custodibus qui quoque tempore ia hoc munere 
erant. 

CLXIX. Postqam igitur obviam sibi mutuo profecti, 
Apries auxiliares copias ducens, Amasis vero Azyptios 
omnes, ad Momemphin oppidum pervenere, armis congresss 
sunt. Et fortiter quidem pugnabant peregrini; sed, quum 
numero longe essent inferiores , eo victi profligatique sunt, 
(2) Dicunt aulem, Aprize hanc stetisse sententiam , ne deum 
quidem ullum regno exuere se posse; ita firmiter illud silt 
stabilitum putabat. At tunc, quod dixi, collala acie dev). 
clos est: ef, quum vivus in hostium venisset potesta- 
tem, Sain abductus est in pristinam suam domum, que 
nunc Amasidis regia erat, (3) [bi aliquamdiu in regia nu- 
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trilus est; et bene cum habuit Amasis : ad extrermum vero, 
quum exprobrarent Agyptii non recte cum facere quod alat 
virum et ipsis et sibi inimicissimam , tradidit Aprien Xgy- 
pliis; (4) qui eum strangolarunt, ac deinde in patrio « 
pulcro sepeliverunt. Sepulcrum illad in Minerva templo est, 
proxime sedem sacram, intrantibus a lava manu. Sailr 
enim cunctos ex hoc nomo oriundos reges intra temphom hoe 
sepeliunt. (5)'Nam Amasidis etiam monumentum aliquam 
to quidem longius ab wde sacra abest quam Aprie et eas 
progenitorum ; at est tamen etiam hoc in aula templi, thal 
mas lapideus ingens, columnis ornatus palmas arbores imi- 
tantibus alioque sumtu. In thalamo, repositorium et 
binis foribus clausum , atque intra has fores est regis sepal- 
crum. 

CLXX. Sunt vero etiam sepulcra ejus, cujus nomen tali 
occasione edere mihi nefas, in eodem Minerve templo Sa 
tano, post adem sacram, toti postico parieli adis Minerv> 
contigua. Et in area templi stant obelisci ingentes lap- 
dei : juxtaqne eos lacus est, lapidea crepidine ornains tt 
circumcirca pulere elaboratus, eadem, ut mihi videbatur, 
magnitudine qua est lacus Deli, qui orbicalatus nominator. 


CLXXI. In hoe lacu exhibent noctu speciem imagines 
que casuum, qui illi acciderunt, quae mysteria tocant 
gyptii : de quibus mihi quidem , quamquam satis singula 
quo pacto se habeant norim, silentium agitor. Etiam 
de Cereris sacris, quw Thesmophoria Grasci vocant, silen 
tium mihi agendum; nisi quatenus de his verba facere fs 
est. (2) Danai filim sacra hae ex A-gypto attulerant, 4 
Pelasgiseas mulieres ea docuerant. Deinde, postquam tela 
Peloponnesus a Doribus eversa est et sedibus suis evcls, 
perierunt hie sacra; solique Arcades, qui in Peloponnese 
manserunt, neque inde migrare coacti sunt, illa conser- 
varont, 

CLXXIL. Aprie ita sublato, Amasis in Egypto regnavil , 
ex Sailana praefectura oriundus, et quidem ex oppele 
cui nomen Siuph. Et primo quidem spreverunt #gypta 
Amasin, nec ullo magnopere loco habuere, ut qui d& 
plebe olim fuisset, et ex domo minime ilustri. Deiade 
vero callido quodam invento, non asperitate, ad officrem 
eos redegit. (2) Erant ei quam alia: res pretiosa permullx 
tum pelluvium aurcum, in quo et Amasia ipse et coavine 
ommes lavare pedes consueverant : hoc pelluviam canire 
gi, ex eoque confici dei simulacrum jussit , quod in loco st 
bis opportunissimo erexit. Et Agyptii frequenies ad sews 
lacrum conveniebant, illudque magna religione colebant. ° 
Id ubi a civibus fieri intellexit Amasis, convocalis Egypis, 
quod res erat, declaravit; dicens, factom esse simulscre 
illud ex pelluvio, in quod paullo ante et evonmisaent £¢ 
plii et imminxissent, et pedes in eo abluimsent, qui pene 
illud magna religione colant. (4) Jam igitar (ste lnqui pe 
gebat) suam sortem simillimam huic pellavio ease : et 
enim prius fuisset plebeius, at in pravsentia exse illorwm te 
gem, itaque illorum esse officium, sese homorare semjoe 
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respectum habere. Tali modo A.gyptios eo adduxil, ut ill 
serviri quam censerent. 


CLXXIIE. Idem in rebus agendis hoc usus est institute ; 
primo mane, usque ad id tempus quo celebrari forum no- 
minibus solet, studiose peragebat negotia quacumque ob- 
ferebantur : ab ilio vero tempore ad potandum et ad cavil- 
landum cum compotoribus se dabat, jocisque petulantiori- 
bus et rebus ludicris indulgebat. Quibus rebus offensi 
amici, admonuverunt eum , dicentes : « Non ¢ dignitate tua, 
rex, te ipse moderaris ; et nimis te humiliter demittis. De- 
bebas tu, venerando in throne venerabilis sedens, per totum 
diem administrationi rerum vacare. Ita scituri erant Azyptii, 
a magno Viro se regi, tuque melius audires. Nune quar tn 
agis, minime decent regem. » (2) Quibus ille his verbis 
respondit : » Qui arcu uluntur, hi eum, quando fert usus, 
nervo intendunt : postquam usi sunt, remittunt. Si enim 
perpetuo intentus esset , rumperetur; ut illo, ubi opus foret, 
non amplins possent ali. (3) Eadem nempe est hominis 
conditio. Quodsi quis semper vellet seriis rebus esse inten- 
tus, nec vicissim ad jocum se remittere ; imprudenti huie 
accideret, ut vel furiosus fieret vel stupidus. Hoc ege 
intelligens , utrique rei suans partem tribuo. » Hoc ille ami- 
cis responsum dedit. 

CLXXIV. Aiunt autem eundem Amasin, quum privatus 
fnisset , eliam tune compotationes cavillationesque amasse , 
nec ullo modo seriis rebus fuisse intentum; et, quando 
polantem voluptatibusque indulgentem defecissent necessa- 
ria, circumivisse nonnunquam et furto abstulisse aliena. 
(2) Jam qui adfirmabant habere cum suam pecuniam, hi 
eum, quam negaret, ad oraculum ducebant quo ,quique 
utehantur : et a niullis passim oraculis furti convincebatur, 
ab aliis absolvebatur. (3) Postquam autem regno potitus 
est, hoe fecit : quicumque dii eum furti crimine absolve- 
rant, horum templa et negligebat, neque ad reficienda illa 
quidquam dahat, neque sacra illis diis faciebat, at qui 
nuillius essent momenti, nec veracia haberent oracula; qui 
vero furli eum arguerant, horam pracipuam curam age- 
bat, ul qui vere dii essent, et oracula non mendacia exhi- 
bereat. 

CLXXY. Et primo quidem in Sai urbe ad Minerve tem- 
plum propylwa dea exstruxit mirabilia, superiores omnes, 
qui taliaexstruxerant, altiludine superans, et amplitudine, et 
ipeorum lapidum tum magnitudine tum qualitate. Statuas 
item mnaguas et ingenti mole androsphinges dedicavit, lapi- 
desque alios immanis magniludinis ad reficienda adificia 
adgerendos cnravit. (2) Horum alii ex lapicidina, que 
adversus Memphin est, adgerebantur : ii vero qui immani 
erant magnitudine, ex Elephanline urbe, quae dierum non 
minus viginti navigalione abest a Sai. Quod vero ex his non 
minime miror sed maxime omnium, awdes est ex uno lapide, 
quam ex Elepbantine urbe transportandam curavit : qua in 
Iransportanda per tres annos occupati erant duo millia lo 
minum, cui ¢a cura commis a erat, hique omaes crant ra- 
vinm gubernatores. (3) Hujas adis longitudo extrinsecus 

9 


cd 


a5 


43 


on 
— 


126 


elxogt mY,s eC, e¥po¢ bi reaaegranatdexa, Ubog 62 date. 
Tatra uly th wézon Eoiley tig otéyne tic pouvodtOov 
isti* dap dowley t) wixog Gxtomaidena mHyEo xat 
muydvog, 0 62 80905 Sunrdexa tery tar, to 62 dpoc mévre 
mrziwy dart, (6) Abty tod tpod xdetar mapk thy goo- 
Bev. “Eows yap pry éc v0 lpdv gact tive’ elvexey odx 
doedxtant’ tov doyitéxtova abtiic Oxoudvng tig oté- 
rng dvactevdkar ota te yodvou éyyeyovdtag mohhod xal 
ayfoucvoy tin Epym, vov 62 “Auagw éviuutotov Toty- 
capevov obx dav txt xposmtépm Edxdoat, (5) “Hy 32 
seveg Adyouse tog dvOcmmog Stephany, bx’ abtiig tiv tre 
aithy woyhsuévtmy, xat dro toutou obx ecchxuabyivat, 

CLXXVI. ‘Avéfinxs G2 xxi dv toier ddorat footer 6 
"Auxats niet toler dhhoyluown Epya ro usyaloc dbto- 
Binra, év 38 xxi dv Méuge tov Grriov xeluevov xohoe- 
cov to ‘Hpxtereiou Zumpocbe, tod modes névre xat 
i6Sourxovea cist to wyxo. "Ent 6) tm abt Bablpm 
iorticr Aldromixod dovtes Aifou Su0 xohogaol, sfxoat 
nolan to weyxBog dor Exatepoc, 6 uv evbev, 6 8" Evbev 
sou psyapov. (2) "Eort 82 AiOevos Exepog torotta, xal 
dv Sai, xeiuevoc xata tov abtov todrov tip év Menor. 
TH “ler ve vo dv Meugt tpdv “Auaats éott 6 eforxodo- 
whens, dav tya te xal dbtoertoratov. 

CLXXVII. "Ex Apasioc 8 Baciddog Adyerar AT- 
yurrtog paktota Sh tore sbdatuovyioat xxi ta dro 
roy RoTauoy tH yoy yiwdueva xal th dro tic yuopns 
coiat dvOpermora, nal woAts dv abTy yevecOar the Ana 
cag tote Sisuupiag tae olxeoutvac. (2) Nowov te Al- 
yurtionst tovde “Auacte dott b xatagriaas, &modeuxw- 
vat fveng Extatoy tH vouaoyy mavta tive Alyurrioy 
Hav Hrovear’ wh 68 woretwra talta, undd anopatvovra 
Srxminy Cony, uvecOar Oavarer. Dodkwv 82 6 Adyvatos 
haGew & Alyurrou tobtov tov vouov AGyvatot Mer9- 
win Exstvot é¢ atel yodoveat, edvtt dumm vou, 

“CLXXVITL dA my 8b yevduevos 6”"Auaos Da 
te és “EWDivow perelerépoug aredefato, xat 3h xal 
roids amixveupévorss do Alyurtov EZuxe Navxparey 
rohw dvoraFoat’ tore 62 wh Boudougvorse adtioy ol- 
xétiv, 2vtoU 22 vautiAhoudvoron Emme yenpouc evidou- 
sacha: Bunaods xat teudver Oeoiat, (2) To pty vov ped- 


> ~ * id * 4 i 
ywstov autivy téevog xal OUvoRarToTaToY gov xa yor | 


ayatatov, Raktusevar JE “EdAjwoy, alde mohife eter 
ai (puucvar xorwe, ‘love wiv Xfog xat Tin xal 
Pesxara xai KaQousval, Amprdey G2 “Podog xat Kvi- 
Bog nai ‘Adixapvyseds xat Ddonitc, Alodde 32 4 Mu- 
tikyvate wouvy. (3) Tourmy udv dom totrto to té- 
wives, xat MpostaTas TOU gumopiou abrat al modtds clot 
al mapéyouar Gam 32 addon moAtes peramoteveat, 
obsév opt weteov wetaroudveat. Noopig 62 Alytijrat 
ex’ kewutén Spueavto téuevos Atoc, xal dhdo Lautor 
"Hone, xat Mudiotot “ArodAmvocs 

CLAXIX. “Hy 22 2d xadatdy wouwn f Navxoartte 
Jamdprov xai dhho obdiy Alyorvo., FI ai ag de tiv 
tt Ehho erouaton to Nefhou amixorto, yomv dude 


HPOSOTOY IXTOPIQN BIB. B. 





fies, vor, 


est unius et viginli cubitoram ; latitude vero, quattnorde- 
cim; allitado, octo cubitorum, Ha: sant mensura wdis he 
jus monolith extrinsecus. Intrinsecns longitudo est oto 
decim cubitorum et viginti digitorum ; lalitudo, duodecin , 
altitudo , quinque cubitorum. (4) Posita have est ad intros 
tum templi. Nam iatra templum aiunt hac caussa pon fuise 
pertractam : architectum, quum a#gre promoveretur axes, 
multumque temporis esset insumtam, vehementer dolen- 
tem operis molestiam , ingemuisse ; idque animadverteniem 
et religioni habentem Amasin non permisisse ut ullerix 
promoveretur ades. (5) Praterea nonnulli narrant, qnew 
dam ex his qui vectibas promovere wdem conabantur, es 
ab illa oppressum, et ea caussa non intus esse promolam 

CLXXVI. Sed et in aliis omnibus nobilioribus temps 
dedicavit Amasis opera*ob magnitadinem spectatu digna : 
in his Memphi colossum illum resupinum ante Valeani tem- 
plum, cujus longitado septuaginta quinque pedum est: 
super eadem basi duo alii stant colossi, uterque vieesim 
pedum magnitudine, aller ab una sedis sacra: [nisi potws, 
magni colossi | parte, aller ab altera : uterque ex £thioprs 
lapide est perfectus, (2) Est autem etiam in Sai arbe simi- 
lis colossus lapideus, eodem habita positus quo ille Mes- 
phi, Etiam Isidi templum illad, quod Memphis est, Amos 
exstraxit, magnum et spectatu dignissimum. 

CLXXVIL. Regnante Amasi dicunt A.gyptam prosperitatr 
maxime floruisse, tum quod ad commoda spectat quar fle. 
vius regioni largilur, tum ad ea qu@ e terra homines perci- 
piunt : et oppida habitata in ea tune fuisse, si cwncta no- 
meres; Vicies mille. (2) Amasis etiam hic est qui lege 
illam Agyptiis constituit, ut Agyptiorum quisque quets- 
nis apud nomi sui praefectum profiteretur, unde vitae 
sustentet : qui hoc non faceret et legitimam victum non 
declararet, is morte plecteretur. Quam legem Atheniens 
Solon, ab Agyptiis acceptam, Atheniensibus tulit, qui per 
petuo ea uluntur, ut pote laudabili lege. 

CLXXVIL. Grecorum amicns quum esset Amasis, ¢! 
alia in Grecorum nonnullos beneficia contul t, et es, qo 
in Agyptum venirent, Naucratin urbem habitandam co- 
cessit : qui vero sedes in Agypto figere nollent, et mr 
candi tantum caussa in eam navigarent, his areas adsignasi 
ubi aras et templa diis erigerent. (9) Maximum igiter 
illoram templam et celeberrimum, maximeqne (requer 
tatam, quod Hellenium nominatur, communi dons 
sumtuque statuerupt ha civitates : ex Jonibas, Chie. 
Teos Phocwa, et Clazomenz; ex Doribus, Rhodus, Cm 
dus, Halicarnassus et Phasclis, ex Aolensibas, sola Me 
tilenworom civitas. (3) Horum est igitar hoe lemplem, 
haque civitates constitaunt presides emporii. Quods quer 
alia partem illius sibi vindicant, rem sibi vindicant mabe 
ad se pertinentem. Privter istud vero templum, seorsam 
Aginete statuerunt Jovis fanum; et Samii aliod Janonis, 
tum Milesii, Apollinis. 

CLXXiX. Faitque olim solum in Lgypto emporiam Nac- 
cratis, pec aliud ullam. Quodsi quis im aliorwm Nili ti 
ornm aliquod intrasset, jurare eum oportebat, invitum ce 


(wn, 19 


uh udv éxovea éhOctv, droudcavera 62 tH wat abti 

nhs é¢ to KaverGexdv: 9 et uy ve old te ely mpds dvé- 

uous dvtious mhenety, te poptia ses mepuayety dy Baprat 

rept vo Adhra, uypt ob dmixoro é¢ Navxpativ. Obreo 
s wiv Oy Navxpatis évetinyro. 

CLXXX. ‘Aupixtudvoy 22 urcbwodvrwy tov dv 
Achgoiot viv édvra mov tornxostwy tadavtwy eepya- 
srstat’ & yap mpdvepov dav abrdht adtoudtors xate~ 
xan, tog Aedgobc G2 enébadhe terapryudptoy tol 

w uchwuaros mapacyetv. MAavuuevor 62 of Atdpot 
nel tag moAtc eGeutivatay, motelvtes 62 totto ox 
Daprerov && Alyurrrou jvelxavror “Auaats uty yap opt 
Home yitx otumtypting tahavea, of 22 dv Alyurtu 
xtovres “EdAnveg elxoot nving. 

1s CLAXXI. Kupyvatoror 82 “Apaats pthdrntd te xa 
cunuaytry cuvebyixato, "Eéialwos 62 xal yy ab- 
rohev, ett’ émiduurong “EdAnvidos yuvatnds, efte xal 
Dong gihdentog Kupyvaloy elvexev. Papcer 3° ov, of 
uly héyoust Barro, of 3’ Apxesiiew Ouyztéoz, of 4: 

w Korrobouhou &vapo¢ tev dotin Soxiuov, ty odvoun ay 
Aatiny. (2) TH deelte ouyxhivarra 6 “Auact, uleye- 
shat cox olde te byivero: tyot 88 dager yuvat by pfir0. 
‘Exiite 82 rohddv totito dyivero, « me 6 “Auants Tpa 
thy Aadixyy tadtyy xaheupdvny, « © ylvat, xard ue 

% fotouakac, xat dor to oddeuia unyavh wh odx dr- 
hohévar xdarota yuvarxow macdeov. » (3) “H 22 Ax- 
han, Exsive of dpvevjdvy ordty dylvero Tonurepos 6 
Ayaan, euyerat év tH) vow tH Avondien, Av of fir’ 
tattvny THY voxTa wry 0% 6 “Apacs, toUTO yao ol xa- 

3 xo Elva pyro, tyakud of drome ucpety & Kupyvny. 
(s) Mera 2 tiv edyty adtixa of dutyOn 6 “Avante, 
Kal ro évietrev Hox, dxdre Zor rps adrhy, duicyero, 
kat xaota uv Eovepte werk tovto. “H ab Aadixy, 
dnidexe thy elyty ty b26)- romoaudvn yap drawn 

% dninembe ig Kupiivny, to irr xat dc dud Fy adov, a 
Rouutvey ro Kupyvatiwy derenc. (5) Tatrny thy Aa- 
tinny, Og erexpatyse Kaubueng Alydrtou xat éru- 
fern abtig Arg ely, dxénewbe dowda & Kuprivay. 

CUXXXII. “AvéGyxe 62 xat dvabyjuara 4 “Auaats 

6 & thy “Eddada, todso uty é¢ Kuprivyy dyadkux eni- 
Joveev ‘Abrvalyg xat elxdva Lwvrod yousy elxacudvay, 
ware 82 +% dv Atvdey Abyvaty 2u0 te dyahuata Atdeva 
xa Weipa hiveov 2 Zwobénrov, toute 8° és Lauov +7 
Her tixdvac geoutou aupaaing EuAlvas, at 2v ta vn 

(stip usyahen Bodaro Ext xal to wdyor ued, Smiabe sav 
Supéww. (2) “Ee uty vow Lauov dvélqxe xatk Eewiny 
Thy foyutad re xa Hohuxpateag TOD Aldxeos, 86 2 Aly. 
dae fstving pay obSeurtic etvexev, Scr 28 to fpdv xo ev 
ri, 70 tH¢ “AOnvaing Méyeran vag 700 Aavacd Suya- 

thong ponabat mposayovenc, Ore amediz Sonoxoy tobs 
"Are maisas. Tatra piv dvélinns 5 "Auactg* ethe 

% Kumpov TporTOG ayiourmon xat xartestaibare &¢ pd 

py inxyoryyy. 


3.) HERODOTL HISTORIARUM LIB. II. 


131 


sé Venisse; tom, hoc pravstilo jurejurando, cum navi sua 
in Canobicum ostium tenebatur navigare, aut, si per con- 
trarios ventos hoc ei non licuisset, oportebat merces navi- 
giis Agypliis circam Delta circumvehere, donec Naucratin 
pervenisset. Ita Nancratis in honore erat. 


CLXXX. Quum Amphiclyones, postquam superius tem- 
plum Delphicurm fortuito casu conflagraverat, illud quod 
nunc est trecentis talentis elocassent wdificandum, cujus 
summa: quartam partem Delphi pro sua portione tenebantur 
conferre ; circnmeuntes hi per civitates, dona corrogabant : 
quod dum faciebant, haud parum ex Egypto retulerunt. 
Amasis enim-mille eis dedit talenta aluminis; Graeci vero 
in Lgypto habitantes, viginli libras. 


CLXXXI. Idem Amasis cons Cyrenvis mutuam amici- 
tiam societalemque contraxit. Constituitque etiam uxorem 
eX corum regione ducere, sive quod Gracam habere uxorem 
desideraret, sive ommnino amicitim caussa, quam cum Cyre- 
nseis colebat. Duxit igitur spectati inter populares suos viri, 
quem Battom alii, alii Arcesilam, rursusque alii Critobu- 
lum dicunt , filiam, nomine Ladicen, (2) Cum qua quoties 
concumberet Amasis, coire non poterat, quum tamen aliis 
mulieribus uferetur. Id ubi sapius ei accidit, dixit ad 
hance Ladicen Amasis : « Veneficiis, 0 mulier, adversas me 
usa es : quare effugere nullo pacto potes, quominus pessi- 
me pereas mulierum ompium. » (3) Tum Ladice, postquam 
negando nihifo placaliorem reddere itlum potuit, intra ani- 
mum suum Veneri volum fecil, si ea nocte coisset cam ipsa 
Amasis (id enim unum esse calamitatis effugium), statuam 
se ei Cyrenen missuram. (4) Et post hoe conceptam vo- 
tum continuo com ea coiit Amasis; et, quoties deinde cupido 
eum incessit, coibat; velementerque eam ab illo tempore 
diligebat. Etilla volum solvit dew : faciendam curavit imax 
ginem ,Cyrenenque misit ; que adlinc mea wtale super fuit, 
extra Cyrensorum urbem constituta. (4) Eandem Ladicen 
Cambyses, Egypto potitus, postquam ex ea, quamnam 
esset, cognosset, illasam Cyrenen remisit. 


CLXXXII. Dedicavil Amasis donaria etiam in Greciam : 
et primam quidem Cyrenen Minerva statuam misit inaura- 
tam, et sui imaginem pictura adsimulalam : tum Minerve 
quee Lindi colitur, duas statuas lapideas, et thoracem lineum 
spectatu dignum; denique Junoni Samia duas sui imagines 
ex ligno sculptas, quae in magno templo ad meam usque 
wtatem stelerunt post fores. (2) El Samum quidem dona 
hae miserat hospitii caussa, quod ei cum Polycrate £acis 
filio intercesserat : Lindum vero, nullius quidem hospitii 
caussa, sed quoniam Minerva templum Lindi exstructum 
esse perhibetur a Danai filiabus, quie ad illam oram adpu- 
lissent, quum fugerent Agypti filios. Hac sunt donaria 
qua Amasis dedicavit. Idem vero eliam Cyprum, a nemine 
ante illum subactam, cepit, tributariamque sibi fecit. 
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1. Adversus huac igitur Amasin Cambyses , Cyri filius , 
quum alios quibus imperavit, tam e Gracis Jonas et Ao 
lenses ducens, bellum movit hac de caussa. (2) Misso in 
gyptum legato Cambyses filiam Amasidis petieral uxo- 
rem : pelierat autem ex Agyptii cujasdam consilio , qui id 
ei suaserat infensus Amasidi, quod se ex cunctis, qni in 
Egypto erant, medicis selegisset quem ab uxore et liberis 
absiractam amandaret in Persas, quum Cyrus ab Amasi 
oculorum medicum petiisset qui esset in A.gypto options. 
Eo igitur infensus Agyptius consilio suo instigaverat Cam- 
bysen ut filiam Amasidis peteret ; quo ifle aut meerore adifi- 
ceretur data filia , aut non data odium incurreret Cambysis. 
(3) Amasis , Persarum polentiam graviter ferens limensque, 
et dare illam et negare perinde dubitaverat; quippe bene 
gnarus, non legitima uxoris, sed pellicis loco, habiteram 
eam Cambysen, Haec secum reputans, hanece inierat ra- 
tionem. (4) Erat Apria filia, superioris regis , admodwe 
et grandis el formosa, sola ex regia domo superstes ; cui erat 
nomen Nitetis. Hanc igitur puellam Amasis , veste et aare 
exornatam , in Persas miserat tamquam suam filiam. (3° 
Interjecto tempore quum eam complectens Cambyses 
filiam Amasidis salutasset, dixerat ei puella : « Nescis, 
rex, deceptum te esse ab Amasi, qui me idoneo eultu orna- 
tam ad te misit, tibique tamquam filiam dedit suam ; qoam 
revera sim Apria gnata, quem ille , dominum swum , initia 
cum gyptiis societate, interfecit », Hoc verbum ef lux 
incidens caussa Cambysen, Cyri filium, impalit ot vebe- 
menti ira incensus adversus Agyptum duceret. [ta qu 
dem Persa rem narrant. 


Ii. Agyptii vero sibi vindicant Cambysen , dicentes esse 
eum ex hac Apria filia natum : Cyrum enim fuisse , ow 
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set. (2) At hoc quidem non ex rei verilate dicont. lowne 
vero ne ipsos quidem latet (nam Persarum institeta, 
qui alii, bene norunt Agyptii), primam, ex illorwen fegibas 
filium ex pellice natum non succedere in regnam, si ad 
fuerit legitimus ; deinde, ex Cassandana, Pharnaspis file, 
de Achwmenidum stirpe, natum esse Cambysen, pan es 
ila Agyptia. Sed invertunt historiam, imtereedere site 
adfectantes cum Cyri familia cognationem. Et have quien 
ila se habent. 
Ill. Narratur etiam alia fabula , mihi non credibilis , ho 

jusmodi. Persicarum mulierum quampiam, ad Cyri me- 
lieres ingressam, qauim Cassandana adstantes vidisset b 
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beros forma et statura prestantes , admiratam illos mulus 
laudibus extulisse. Tum ei Cassandanam, Cyri uxorem, 
hase dixisse : « Atquime, quum talium mater sim puerorum, 
Cyrus tamen aspernatur; illam vero ex Agypto compara- 
tam in honore habet ». (2) Hc postquam ingemiscens ob 
Nitetin esset locuta, filiorum natu maximum Cambysen 
dixisse : « Itaque, mater, quum ego vir evasero, Hgyplu 
summa ima ponam, et ima summa.» (3) Hoc Cambysen 
dixisse decem circiter annos natum, mulieresque admira- 
tione fuisse perculsas : et illum, postquant ad virilem per- 
venisset wtatem regnumque esset adeptus, dicti memo- 
rem, suscepisse in Agyptum expeditionem. 


iV. Acciderat vero eliam aliud quidpiam hujusmodi , 
quod ad expeditionem illam momentum contulit. Erat in 
numero auxiliarium Amasidis vir genere Halicarnassensis , 
cui Phanes nomen, homo et consilio prwstans et bellica 
Virtate. Phanes hic, nescio qua re infensus Amasidi, 
navi ex Agypto profugit, cupiens in colloquium venire 
Cambysis. (2) At illum , at qui inter auxiliares haud exiguo 
loco fuisset, et que ad Agyptum spectabant accuratissime 
cognita habuisset, persecutus est Amasis, studiose dans 
operam ut eum caperet. Persecutus est aulem misso, 
qua iter ille direxerat, eunuchorum fidelissimo cum ti- 
remi. Et cepit quidem hominem eunuchus in Lycia, sed 
captum non reduxit in Zgyptum : nam astutia eum Pha- 
res circumvenit ; inebriatis enim custodibus ad Persas eva- 
sit. (3) Ibi tunc Cambysen adiit, exercitum adversus 
gyptum ducere parantem, sed de itinere dubitantem 
quo pacto regionem aqua carentem transmilteret ; eique 
quum alia ad res Amasidis spectantin , tum itineris faciendi 
rationem exposuit, sic monens, niissis legatis rogaret Ara- 
bum regem, ut tatom ille transitum sibi praestaret. 

V. Patet autem hac una via ingressus in Agyptum. 
Nam a Phoenice usque ad fines Cadytis urbis, Syrorum 
terra est, qui Paleestini vocantor : a Cadyti (quae est urbs 
haud multo minor, ut mihi videtur, Sardibus) emporia ad 
mare sita, usque ad Jenysum oppidum, sunt ditionis Ara- 
bici regis : ab lenyso rarsus Syrorum ditio pertinet ad Ser- 
bonidem usque lacum , juxta quem Casius mons ad mare 
porrigitur : a Serbonide lacu , in quo occultatum Typhonem 
aiunt, abillo jam Agyptus est. (2) Jam, qui inter Ieny- 
sum oppidum et Casium montem Serbonidemque lacum 
interjectus tractus est, haud ille exiguus, sed tridui fere 
itinere in longitudinem patens, is prorsus aquarum est 
inops. 


VI. Quod vero a pauels eorum, qui in A2gyptum navi- 
gare consuerunt, animadversum est, id ego sum exposi- 
turus. In Agyptum ex universa Grecia, et preeterea ex 
Pheenice, bis quotannis inveluntur figlina dolia vino re- 
pleta : verumtamen ne unum quidem, ut sic dicam, 
vinarium dolium inane ibi possis videre. Ubinam ergo, 
querat quispiam, bec consumuntur? Hoc quoque oqui- 
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dem dicam. (2) Quilibet pracfectus popali tenetar sua a 
urbe dolia omnia colligere, Memphinque mitlere : pare 
Memphite, ea aqua repleta in aridum illam Syria tractum 
deportare. Ita dolia quotannis in Agyptum invecta, ibi 
que venum exposita , deinde ad priora in (?) Syriam trans 
portantur. 

VII. Ita scilicet Persw, simulatque AEgypto potiti sunt, 
introitum illum in hanc regionem adpararunt, et ea qua 
dixi ratione aquis instruxerupt. At tanec lemporis, quem 
nondum parata esset aqua, Cambyses ab Halicarnassens: 
hospite edoctus, missis ad Arabem nunciis, tutam transi 
tum ab illo postulavit, et obtinuit fide data et ab illo a 
cepta. 

VI. Colunt autem fidem Arabes, ut qui bominun 
maxime : dantque eam et accipiunt tali modo. Si qu 
volunt inter se fuxdus pactumve inire, vir alias, in mado 
stans paciscentium , acuto lapide interiorem manum utries 
que illorum prope pollicem incidit : tune sumto ex utrius- 
que veste flocco, inungit sanguine septem lapides in me 
dio positos ; dumque id facil, Bacchum invocat et Uraniam. 
(2) Hoc facto, is qui fdas pepigit, commendat snis amicis 
hospitem illum, sive civem, si cum cive pepigit : et amici 
etiam ipsi equum censent colere fidem. (3) Bacchum ao- 
tem solum, et Uraniam, deos habent; aiuntque se crines 
suoseodem modo tondere , quo Bacchus ipse fuerit tonses ; 
tondentur autem in orbem , circum tempora capillos raden- 
tes. Bacchum vero, Qrotal nominant; Uraniam , Alilat. 


IX. Postquam igitur nunciis, qui a Cambyse venerart, 
fidem dederat Arabs, hae est machinatus. Utres es a 
melorum peilibus, aqua repletos, vivis omnibus camelis 
imposuit; eisque in tractum aqua carentem actis, exspe- 
clavit ibi Cambysen. (2) Hae quidem maxime probabelss 
fama est : oportet vero eliam minus credibilem, qua 4 
ipsa ferlur, memorare. Fluvius est in Arabia Magnus , 
cul Corys nomen, in Rubrum quod vocatur mare se exone 
rans. (3) Ab hoe igitur fluvio Arabum regem, console 
bubulis aliisque coriis, canalem duxisse aiunt ea longile 
dine , ut ad aridum illum tractum pertineret, et per lara 
canalem derivasse aquam ; in eodem autem illo tracte ie 
gentes fodisse cisternas, qua reciperent aquam servarent 
que. Est autem via ab illo fluvio in lune aridam tractwa 
duodecim dierum ; derivasseque illum , aiunl , aquam pet 
tres canales (ria diversa in loca. 


X. Sed ad Pelusium quod vocatur ostium Nal castva 
habebat Psammenitus, Amasidis filius , Cambysen exspe- 
clans. Nec enim in vivis amplias fuil Amasis qoo leagort 
Egyplum cum exercita Cambyses invasit . sed vite 
functus erat, postquam quattuor et quadraginta ame 
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regnarat, intra quos gullum ei magoum aul grave in- 
commedum acciderat. Morluus conditusque, sepultus 
erat in sepuleris quae in templo ipse construenda curave- 
rat. (2) Regnante vero in Acgypto Psammenilo, max:- 
mum save prodigium accidit Agypliis : pluerat Thebis 
Agypliis, quod numquam nee ante nec post id Lempus 
ad meam usque wtatem accidil, ut ipsi dicunt Thebani 
Nam in superioribus Agypli omnino non cadit pluvia 
tune ipsis Thebis plait stillatim. 


: at 


XI. Perse, transinissa regione aquis carente, quam 
castra castris -Lgyplioram opposuissent, ad congredien- 
dum parati; ibi tone auxiliares regis Egypti, Gravci ho- 
mines et Cares, indignati quod Phanes externum exerci- 
tum in Aegyptum duxisset, tale adversus eum facinus 
machinantur, (2) Filios habebat Phanes in Egypto re- 
lictos : his in castra et in conspectum patris perductis , 
craterem in medio posuere utrorumque castrorum, et pro- 
ductos singulos deinceps pucros super cratere mactarunt : 
(3) tunc, jugulatis cunctis, vinum et aquam in craterem 
iuygessere, sanguinemaove illorum potarunt auxiliares omnes, 
atyue ita ad pugnandum progressi sunt. Acri deinde com- 
misso praclio, postquam de utroque exercitu magna cecci- 
derat multitudo, ad extremum in fuga vertuntur Agyptii. 


XII. Miram vero admodum rem equidem hic vidi, mo- 
nitus ab indigenis. Quum ossa utrorumque, qui in eo 
prelio ceciderunt, separatim congesta sint (seorsum enim 
jacebant Persarum ossa, sicuti initio distincta erant; et 
alibi, ossa AZgyptiorum ), Persarum crania ita sunt debilia , 
ol, si unum minutum calculum in ea volueris conjicer« ? 
perfores; -Egypliorum vero ita sunt valida, ul lapide per- 
cutiens agre diffringas, (2) Cujus rei caussam dixerunt 
esse, mihique facile persuaserunt, quod Egyptii a pueris 
statim capila radunt, unde ossa in sole fiunt compacta : 
qua de eadem caussa fit cliam: ut non calvescant; nullus 
enim est populus, apud quem tam raro caput videas cal- 
vum, quam apud AEgyptios. (3) Wis igitur have caussa 
est, cur valida sint eorum crania : Persis autem cur sint 
debilia, caussa hac est, quod pueros in umbra educant, et 
pileos gestant, quos tiaras vocant. (4) Hae igitur talia, 
qualia dixi, equidem vidi ; vidi vero etiam his similia Pa- 
premi, in illis qui cum Achwmene, Darii tilio, ab Inara 
Afro occisi sunt. 


XII. Agyplii ex prvlio, ut terga vertere coacti sunt, 
effusa fuga se proripuere. Qui qauum Memphin essent com- 
pulsi, ibique conclusi, misit ad eos per adversum flumen 
Cambys navem Mytilenwam, in qua eral caduceator genere 
Persa , qui ad deditionem faciendam hortarelur Agyptios. 
Atilli, ubi navem vident Memplin intrantem, de castell 
muro universi cffusi decurrunt, nayem perdunt, bomi- 
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nesque in frusta discerptos in castellom deportant. (2) Et 
gyptii quidem, posthac obsessi oppugnalique , ad extre- 
mum in deditionem venerunt ; finitimi autem Libyes, £- 
gypti sortem veriti, non tentato armorum pericalo wes 
tradiderunt, tributum solvere spondentes , et dona mitten- 
tes. (3) Similiter etiam Cyrenwi et Barcai fecernnt, 
eadem timentes atque Libyes. Sed Cambyses Libyom qui- 
dem dona benigne accepit : at que a Cyreowis erent mia 
aspernatus, puto, quod exigua essent (nam quingeotes 
argenti libras miserant Cyrenmi); bas igilor, sua mass 
prehensas, militibus distribuendas projecit. 


XIV. Decimo die, ex quo in deditionem venerat castel- 
lum quod Memphi est, regem Egyptiorum Psammenitum, 
qui sex menses regnaverat, Cambyses coutumelie# causa 
cum aliis A2gyptiis residere jussit in suburbio; et asimum 
illius tentaturns, hocce facere institait. (2) Filiam illus, 
servili vestita indutam, hydriamque gestantem , aquatom 
emisit, simulque cum ea alias virgines , ex principam ti- 
rorum filiabus delectas, eodem cultu vestitas quo regis 
filia. (3) Qua ubi ingenti cam clanvore et ejulatu preter 
bant locum ubi considebant patres, reliqui patres, couspectia 
filiabus ita misere adfectis, invicem clamorem ejulatumqe 
sustulere; Psammenitus vero, ubi respiciens cognetil, 
in terram defixit oculos. (4) Postquam preeterierant poe 
le aquatum missz, secundo loco filium regis cum alls 
bis mille ejusdem eetatis Agyptiis procter regis oculos duc 
jussit , fane circum cervicem vinctos et ora frenis coerc- 
tos. Ducebantur autem hi ita, penas Juituri Mytilenai 
illis , qui Memphi cum navi perierant : hance enim seuten- 
tiam pronunciaverant regii judices, ul pro unoquoque vire 
decem /Egyptii ex principum namero invicem perirest. 
(5) Et ille, eliam hos pretereuntes videns , quam ad mor- 
tem duci filium suum intelligeret, reliquis Agyptiis, qui 
circum illam sedebant, flentibus et lamentantibus, idem 
fecit quod in filia fecerat. Denique quum et bi prevteriis- 
sent, accidit ut homo natu grandior, qui compotor regis 
olim fuerat , nunc vero bonis omnibus exciderat , nec aliod 
quidquam , nisi quantum mendicas, habebat, atque adeo 
stipem a militibus rogabat, preeteriret preeter USsammen- 
tom, Amasidis filiam , Agyptiosque qui in subarbio sede- 
hant. (6) Hunc obi Psammenitus conspexit , ingentem is 
fletum erupit, et nomine compellans sodalem , capat sili 
planxit. Erant autem ili custodes adpositi, qui, quid 
quid quaque prietereante pompa faceret, observarent, ¢t 
renunciarent Cambysi. (7) Miralus igilar Cambyses que 
itle fecerat, misso nuncio, interrogavit eam his verte: : 
« Dominus Cambyses ex te quierit, Psammenite , quid sit 
quod conspecta filia tua male adfecta, ilemque comspectc 
filio ad supplicium prodeante, nec clamorem nec fetem 
edidisti; mendicum vero illum, nihil ad te pertimentem, 
ut quidem ex aliis cognovit, honore hoc es prosecutas. + 
(8) Cui ita interroganti hac ille respondit : + O fli Cyn, 
domestica mala majora erant quam qux fletum exprime- 

t . atsodalis hujus calamitas .acrimas meretor, qa 
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ingentibus opibus excidit, et in senectutis limine ad men- 
dicitatem est redactus. » Hac quum ab eodem nuncio ad 
Cambysen essent relata, commode dicta ei visa esse. (9) 
Narrant autem “gyptii, etiam Croesum (nam hunc quoque 
secum in Zgyptum Cambyses adduxerat) et Persas, qui 
aderant, lacrimasse; ipsumque Cambysen misericordia 
qnadam fuisse tactum , protinusque jussisse, ut filiua ejus 
ex horum numero qui perire deberent eximeretur, et 
ipse e suburbio excitus ad se duceretur. 

XV. Jam filium quidem, qui ad eum servandum miss 
sunt, non amplius superstitem invenerunt, ut qui primo 
loco fuerat cwsus : sed Psammenitum ipsum, e suburbio 
excitum, ad Cambysen duxerunt; apud quem ille deinde 
vitam egit, nullam vim passus. (2) Qui si non creditus 
fuisset res novas moliri, recepturus erat Agyptum, ita ut 
tamquam przefectus eam esset administraturus, Nam ho- 
norare consueverunt Perse regum filios; quibus, licet 
patres ab illis defecerint, reddunt regnum. (3) Id enim ila 
institutum eos habere, quum ex aliis multis colligi potest, 
tum hoc, quod Thannyrz, Inari Afri filio, paternum regnum 
restitutum est, pariterque Pausiridi, Amyrtzi filio, qui 
et ipse paternum recepit imperium; quamvis nemo plus 
mali Persis fecerit, quam Inarus et Amyrtaus. (4) Nune 
Psammenitus , prava molitas , mercedem accepil : nam ad 
defectionem sollicitasse A.gyptios deprehensus est; quod 
quum esset compertaum Cambysi, tauri sanguinem bibere ; 
coactus e vestigio mortuus est. Talem igitur ille vite exi- 
tum habuit. ’ 

XVI. Cambyses vero Memphi Sain urbem profectus est, 
ea facturus quae etiam peregit. Nam Amasidis wdes ingres- 
sus, protinus e sepulcro proferri cadaver Amasidis jussit : 
eoque facto, flagellis illud cadi jussit, et capillos evelli, 
et stimulis pungi , et aliis modis ei insultari. Que quum 
multo cum labore fecissent ministri (nam resistebat cadaver, 
quippe conditum, ac nullo modo diffluebat), comburi illud 
Cambyses jussit, nefarium jubens facinus. (5)Etenim Per- 
se deum habent ignem : itaque igne comburere mortuos, 
ulrisque nefas est : Persis quidem, eam ipsam ob caussam 
quam memoravi, dicunt enim nefas esse, cadaver hominis 
offerre deo. AEgyptii vero censent vivam belluam esse 
ignem, qux devoret quidquid nacta sit, tum pabulo satiata 
simul cum eo quod devoravit moriatur. (3) Atqui nefas 
illis est, bestiis tradere cadaver ; ob eamque caussam illud 
condiunt, ne in terra jacens consumatur a vermibus. Ita- 
que, quod utrisque nefas erat, id faciendum preecepit Cam- 
byses. (4) Quamquam, ut quidem £gyplii aiunt, nonAma- 
sis fuit cui hoc accidit, sed alius quidam Agyptius, ejusdem 
cum Amasi stature, quem ea contumelia adficientes Perse, 
Amasidi insultare pularunt. (5) Amasin enim aiunt, quom 
exoraculo cognosset quid sibi post mortem esset paliendutn, 
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quo evaderet immineniem sortem, hominem hune, qui sun 
flagellis caesns est, Lune temporis mortuum,, suo in sepolere 
prope januam sepeliise, mandasse autem filio, ut ipsam 
in imo sepulcri recessu deponeret. (6) At mili quiden. 
videtur, mandatum tale, ad suam sepuituram et ad homi- 
nem istum pertinens, nullum omnino dedisse Amasin, sed 
falso heec jactari ab A2gyptiis. 

XVII. Post havc Cambyses triplicem meditalits est expe- 
ditionem ; unam adversus Carthaginienses, alteram adver 
sus Ammonios, terliam adversus Macrobios (id es!, Longe: 
vos) 4thiopes, ad australe Libya mare habitanles, [2 In- 
stituta deliberatione placuit ei, adversus Carthaginienses na- 
valem exercitum mittere ; adversus Ammonios terrestrinim 
copiarum partem ; ad Athiopas vero primum speculatures, 
qui et Solis mensam , quz in boram Ethiopum terra ese 
dicebatur, viderent an revera esset, et reliqua quoque pre- 
ter hanc explorarent; in speciem autem dona ferrent rep 
eorum. 

XVIII. Hla Solis mensa fertur esse hujusmodi. Pratum 
est in suburbio, coctis carnibus quadrupedum omnis generis 
repletum ; eas carnes , aiunt, noctu ex institute ibi depen 
ab omnibus qui in dignitate essent civibus, interdia autem 
accedere quemque qui vellet, eisque vesci; dicere autem 
indigenas, ipsam terram illas quaque nocte progignere. 
Talis igitur esse fertur illa Solis qua vocatar mensa. 


XIX. Ut vero speculatores mittere Cambyses constitarl, 
slalim ex Elephantine urbe homines arcessivit de Ichthyo- 
phagorum genere, qui A.thiopiam linguam callerent. (1) 
lnterim vero, dum hi arcesserentur, navalem exercitem o- 
versus Carthaginem jussit navigare. At Phornices id « 
facturos negarunt : magnis quippe juramentis sese teneri, 
et nefas esse facturos, si contra suam sobolem militarent. 
(3) Nolentibus autem Phcenicibus, reliqui pares non eract 
viribus : alque ita Carthaginienses servitulem, que # 
lis a Persis imminebat, effugerunt. Etenim vim adferre 
Pheenicibus equum non censuit Cambyses , ut qui sealire 
Persis tradidissent, et e quibus peoderent universe psi 
copia navales. Prater Phenices, Cyprii quoque Pers 
sese tradiderant, et expeditionis in A.gyptum swsceper 
erant socii. 

XX. Postquam ad Cambysen ex Elephantine advenerant 
Iehthyophagi, misit eos ad Athiopas, edoctos quid diee- 
rent, et dona ferentes, purpureum amiculum, et aancum 
torquem armillasque, et unguenti alabastrum, ef paler 
vinicadum. (2) Dicuntur autem thiopes hi, ad qee 
misit Cambyses, et statura maximi et pulcerrimi esse be 
minum omnium ; et quam aliis institutis uli diversis ab cete- 
rorum hominum institutis, tum hoc ad regiam dignitates 
spectante : quemcumque civium statira maximum judicasl 
et corporis viribus pro ralione prastantem , hune resem 
esse aquum censent. 


XXL. Ad hos igitur bomines ubi advewerunt Ichihye 
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phagi, dona porrigenles regi eorum, hae verba fecerunt - 
« Rex Persarum Cambyses, cupiens amiciliam tecum ho- 
spitiumque jungere, misit nos, jubens ut in colloquium 
uum veniremus ; et dona tibi dat hac, quarum rerum usu 
el ipse maxime delectatur. » (2) Quibus thiops, intelli- 
gens venire eos ut speculatores, in hanc modum respondit : 
« Neque Persarum rex eo vos misit dona ferentes, quod 
multum ei intersit ul mecum hospitium jungal; nec vos 
vera dicitis (venistis enim ut regni mei speculatores); nce 
ille vir justus est : nam si justus esset , non concupivisset 
aliam terram procter suam, nec in servitutem redegisset 
homines, qui nulla illum injuria adfecerant. (3) Nunc illi 
arcum hune tradite, hae verba dicentes : Rex Athiopum 
suadet regi Persarum, nt quando ita facile arcus tendere 
hujus molis Perse potuerint, tunc adversus Macrobios 
#Ahiopas copiis multitudine nos superantibus moveat bel- 
lam ; usque eo autem diis habeat gratiam, quod thiopum 
filiis pon induxerint in animum, ut preter suam terram 
adquirere cupiant aliam. » 


XX. His dictis laxavit arcum, et his qui venerant tra- 
didit. Tunc sumto purpureo amiculo quasivit, quid es- 
set, et quonam modo factum. Cui quam Ichthyophagi 
vera dixissent de purpura et de illius tinctura, dolosos esse 
hos homines, inquit, et dolosa illorum amicula. (2) Deinde 
de aureo torque collari et de armillis quaesivit ; quamque de 
hoe ornatu exposuissent Ichthyophagi, ridens rex, quum 
compedes esse putasset, ait, apud ipsos validiores hisce 
compedes esse. Tertio, de unguento interrogavit; et, 
qaum illi de confeetione unguenti ac de ungendi ratione 
disseruissent, idem illis, quod de amiculo, respondit. (3) 


‘Ubi ad vinom venit, et de hujus confectione ex illis quar 


sivit, valde delectatus potu, deinde interrogavit , quonam 
cibo utatur rex , et quodnam sit homini Persa: longissimum 
vile spatium. (4) Et illi pane vesci aiebant, naturamque 
tritici exponebant : octoginta vero annos terminum dice- 
bant esse longissimum vite hominis propositum (5) 
Tum Athiops respondit Jchthyophagis : nihil proinde 
inirum esse, qauum stercus comedant, tam exiguum evs 
vivere annorum numerum; qui ne tot quidem annos vi- 
vere possent, nisi hocce potu sese recrearewt : nempe vi- 
num dicens : hoc enim uno a Persis se superari. 


XXIII. Vicissim interrogantibus regem Ichthyophagis de 
vite spatio et de alimentorum genere ; ad centom et vigiuti 
annos, ait, pervenire ipsorum plerosque, nonnullos vero 
eliam hunc terminum transcendere : cibum vero esse carnes 
coctas; polum, lac. Quamque mirarentur speculatores 
quod de annorum numero dixisset , ad fontem ab illo ductos 
se esse referebant, e¢ quo loti nitidiores facti essent, quasi 
olei fons esset; oderem autem tamquam violarum spirare 
illam fontem. (2) Italevem autem, dicebant speculatores , 
esse fontis hujus aquam, ut nihil supernatare possit, ne- 
que hgnum, neque quacumque ligno sant leviora; sed in 
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fundum abire omnia. (3) Cujus aqua si revera ea natwa 
est, qua: perhibetur, fuerint illi hanc ob caussam longesi, 
quod plurimum hac aqua utuntur. A fonte discedentes , 
ductos se esse narrabant in locum quo vincti homines 
cuslodiebantur, ibique cunctos aureis vinctos compedibus 
vidisse. Est enim apud hos Athiopes ws metalloram 
omnium rarissimum et pretiosissimum. Inspecto carcere, 
etiam Solis mensam, qua vocatur, spectaverunt. 


XXIV. Post hanc ad extremum spectarunt sepulera 
eorum, que e vitro perhibentur esse parala, boc modo, 
Postquam arefecerunt cadaver, sive eadem ratioue atque 
Agyptii, sive quo alio modo, totum gypso oblinant, et 
pictura ita exornant, ut speciem quam maxime similem 
vivo referat; deinde cavam columnaam ej circumdant a 
vitro (alabastrite lapide?) confectam, quod apud ils 
magna copia et manu tractabile effoditur. (2) Ita in media 
columna stans cadaver per eam conspicitur, nec odorem 
ullum spirans injucundum, nec aliud quidquam ipcommodi 
preebens ; estque columna circumcirca conspicua, ut ipsum 
etiam cadaver omni ex parte conspicuum est. (3) Hane 
columnam per anni spatium suis in wdibus servant qui 
cognatione proximi sunt, rerum omnium primitias iff 
offerentes , aliaque sacra facientes : deinde wdibus elaias 
columnas circa urbem collocant. 

XXY. Speculatores, postquam ista omnia spectarant, 


reversi sunt. Qui ubi hme renunciarunt, protiaus Cam 

byses, ira incensus, bellum inferre Athiopibus instituit, 

nullo de procuranda re frumentaria mandato dato , vec 

cum cogitans in ultima terrarum suseipi hance expeditionem: 

(2) sed, ut furiosus, nec mentis compos, simulatque I 

chthyophagos audierat, ad bellum faciendum profectus est ; 

Grecos , qui cum eo erant, in Agypto manere jubens, pe- 
ditatum vero uuiversum secum ducens. Postquam agmine 
Thebas pervenit, ablegavit de exercitu cirea quinquaginta 
hominum millia, quos jussit in servitutem redigere Aw- 
monios , et oraculum Jovis incendere : ipse, retiquam de- 
cens exercitum, adversus thiopas perrexit. (3) Sed, 
priusquam quintam confecisset itineris partem, primem, 
quicquid cibariorum de frumenti genere habuerant , eos de- 
fecerat ; deinde, post frumentum, etiam jumenta que ¢o- 
medi possent defecere. (4) Que si Cambyses intelligens 
routasset sententiam, exercitumque reduxisset; erat, vel 
post prius admissum peccatum, vir pradens futurus : sine, 
nihil secum reputans, ulterius semper progresses est. (5) 
At milites quam diu e terri solo nancisci aliquid poterant , 
herbas radicesque comedentes vitam sustentarwot : uli 
vero in arenosa pervenere, dirum facinus nonnalli eorem 
instituerunt; sortiti ex se ipsis, decimum qaemque come 
derunt. (6) Qua re cognita Cambyses, veritus motuam 
militum comesturam, omissa adversus Ethiopas exped- 
tione , retrogressus est; multisque de exercitu amiasis , The- 
bas ilerum pervenit. Quumque Thebis Memphin descen- 
disset, Graecos cum navibus domum dimisit. Talis igiter 
exitus fuit expeditionis adversus A:thiopas suscepta. 
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XXVI. Qui vero ad bellum Ammoniis inferendum erant 
missi, hos profectos Thebis cum ducibus itineris , comper- 
tum est Oasin oppidum pervenisse, quod Samii incolunt, qui 
de Aschrionja tribu esse dicuntur, absuntque a Thebis septem 
dierum itinere per arenosa faciendo : nominater antem ille 
locus Graeco sermone Bealorum insula, (2) Hone igitur in 
locum pervenisse dicitar ille exercitus : inde vero quid his 
acciderit, nisi quod Ammonii narrant et qui ex his audive- 
runt, nemo alius quidquam quod dicat habet; neque enim 
ad Ammonios pervenerunt, neque domum reversi sunt. 
(3) Narrant autem soli Ammonii hac : ab hac Oasi per are- 
nosa adversus ipsos iter facientibus, quum jam fere in 
medio inter ipsos et Oasin essent, incidisse illis, dum 
prandium capiebant, vehementem et immanem ventum 
Notum, sabuli acervos secum rapientem ; quibus illi obruti, 
tali modo internecione periissent. Ammonii quidem hoc 
narrant exercitui illi accidisse. 

XXVIL. Quo tempore vero Memphin Cambyses pervenit, 
adparuerat Agyptiis Apis , quem Epaphum Greeci vocant. 
Qui ubi repertus est, continuo Agyptii, vestimentis in- 
duti pulcerrimis , in lautitiis erant, (2) Quos hic agenies 
conspicatus Cambyses, prorsus existimans , quod ipse male 
rem gessisset, eo lactos illos festa hac celebrare , prefectos 
ad se vocat urbis; ex eisque, ubi in conspeclum ipsius ye- 
nere, querit, cur, se prius Memphi versante, nihil tale 
fecissent Agyptii; at nanc, quum adisset magna exercitus 
parte amissa? (3) Cui illi respondent, deum sibi adpa- 
ruisse, qui ex multo temporis intervallo adparere identi- 
dem consuesset; et, quando adpareat, tum universos 
Egyptios leta festa celebrare. Hoec audiens Cambyses, 
mentiri eos, ait; atque, ut mendaces, ultimo supplicio ad- 
fecit, 

XXVIII. His occisis, dein sacerdotes in conspectum yo- 
cavit. Qui quum eadem dixissent ; intellecturum sese, ait, an 
deus aliquis manu tractabilis advenerit gyptiis, (2) 
Qua ubi dixit, adducere ad se Apin jussit sacerdotes : et 
ili abierunt adducturi. Est vero Apis hic, sive Epaphus, 
jnvencus ex vacca natus que nullum alium dehinc conci- 
pere partum potest : dicuntqne Agyptii, fulgorem de ccelo 
in vaccam istam incumbere, ex quo illa Apin conceptum 
pariat. (3) Habet autem hic juvencus, quem Apin vocant, 
notas hujusmodi : niger colore est; sed in fronte habet 
quadratum album; in tergo, figuram aquila; in cauda, 
pilos duplices ; in lingua, scarabaum. 

XXIX. Apin ubi adduxerunt sacerdoles, Cambyses, 
haud satis mentis compos homo, stricto gladio, quum veu- 
trem Apidis vellet ferire , femur feriit ; ridensque sacerdo- 
tes adloquens, « O prava capita! » inquit: « tales ergo sunt 
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padat, toroutor Geot aaieee- @varuot te xat Tapnei- 
dees xat Enatovres erdnpleny; d ato¢ pty Alyurtlow obtds 
yt 6 O2dg* Avap tor busts ye ob yalsovres yehwra gud 
Oycecbe. » (2) Tatra elrag evetsiharo toto: cadre 
Teyacougs tobs wev tpdac drousettyoom, Alyurrioy 
82 téiv Gio tov av AaGwar Soralovra xrelverv. (3) “H 

berh wdv 3h Scehdduto Alyurriowsr, of 32 tpées eat— 
xarevto, 6 3: “Ante meray évos tov unpdv Epbtve 
ev tip tom xataxeluevog, Kal tov wiv teheutyoavea 
éx tod tomatoes EOabav of fndeg habon Kaubucew. 

XXX. Kawbvone 32, dog Adyoust Atyurttot, adtina 
Sik toto td adixnnus dudvn, doy od82 nodtepov ype- 
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TOlov wstivas epsdey Saov te Ext B00 Saxtudouc el- 
puss, 70 map tou AlGiomos Fverav of ‘T/Suspayar: 
tov 62 dikwy Hepadinv oddeig oldg te eetien (2) 
"Arrovyoudvou ov é Ilépaag tod Suzosiog Gb elde & 
Kapbuers év a Oxven tortvee: Boks of ayyedov éh- 
fidvra éx Tspodey dyyDdetv tog év 6) Spdven ti Bacr- 
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XXXI. [ptirov bv 6% Aéyouer Kay.Suen tov xa- 
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ibehgey, cuvoxéetv. (3) Of 88 Baciyion Stxactal xe- 
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dii, sanguine carneque instructi, et ferri ietum sentientes: 
Dignus profecto Agyptiis hicce deus! Cateram vos non 
juvabit, ludibrio me habuisse. (2) His dictis, jnssit hos 
quibus id negotii mandatum est, Magellis cardere sacerdo- 
tes; reliquorum vero Egyptiorum quemecumqne nacti 
fuissent festum celebrantem, occidere. (3) Sta festi dies 
finem babuere apud A2gyptios, et sacerdotes multati sunt. 
Apis vero, percussus femur, contabuit in templo jacens ; 
quem, mortuum ex yulnere, sacerdotes clam rege sepeli- 
verunt. 

XXX. Cambyses vero, ut aiunt gyptii, ¢ vestigio pro 
pter iniquum illud facinus furore est correptus, quom ve 
ante id tempus quidem satis compos fuisset meatis. El 
primum quidem, post illud, flagitium in fratrem commest 
Smerdin, qui eodem patre eademque matre erat natos 
Hunc ex Agypto in Persas dimisit per invidiam , quod ar 
cum, quem ab Athiope datum Ichthvophagi attulerast, 
ile unus ex Persis ad duos saltem fere digitos aliraviset, 
quum reliquorum Persarom nollus id praestare potmise, 
(2) Dem, quum in Persas reversus Smerdis esset, vistm 
Cambyses per somnum vidit hujusmodi : visas Wh et 
nuncius ex Perside veniens nunciare, Smerdin in sit 
regia sedentem capite ccelum tetigisse. (3) Quam ob 
caussam sibi timens, ne se occiso regnum occupet fraler, 
Prexaspen in Persas miltit, qui vir Persarum ei mavune 
fidus erat, dato mandato ol illum occidat. Et Presaspes 
Susa profectus occidit Smerdin, sive venatam eductem, 
ut alii aiunt; sive, ul alii, ad Rebroum deductum mare ¢t 
in eo demersum. 

XXMI. Ab hoc facinore initium facturm esse flagitiorum @ 
Cambyse narrant. Alterum in sororem patravit, quae illum in 
#gyptum erat secula , quamque habuit uxorem , qoum ka 
a patre, quam a matre, soror cjus esset. (2) [n matrimoniom 
autem eam Lali modo duxerat, quum antea neotiquam mors 
fuisset apud Persas, sorores in matrimonium ducere. Tones 
ex sororibus suis captus erat amore : quam quum cuperdt 
matrimonio sibi jungere, nossetque contra morem bore 
Persarutn si id faceret, vocatos ad se regios judires iutet- 
rogavit, sitne lex aliqua, jubens ut, qui vellet, in matri- 
moniom duceret suam sororem? (3) Sant autem rest 
judices probali inter Persas viri; qui eo munere fungealer 
quoad vivunt, aut usque dum injusti quidpiam in iibs re 
periatur. Hi Persis jus dicunt, et interpreles sunt patra 
rum legum, et ad eos omnia referuntur. (4) Ad quaste 
nem igituc a Cambyse propositam responderont hi ea qu 
et vera et tula essent; dicentes, nullam se legem rj 
rire, quae jubeat ut frater in matrimonium ducat sorore®, 
aliam vero se reperisse legem, quae statuat, licitum esse 
facere quidguid velit. (3) aque neque legem, meta Cam 
he ipsi, tuentes legen, perwent, 
aliam legein invenerunt, quv illi, sorores in matrimoaiu™ 
dneere cupienti, patrocinabatur. Igitur tune Cambves, 
quam amabat, duyituxorem : nec vera mailto post, slam 
etiam sororem sibi matrimonio junit. Et bane gato me 
hore, qua eum in Agyplum secuta eral, inlerfecit 
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XXXII. Apgl 22 te Oavary abriic difds, Honep 
mept Lépdros, Adyerar Aayoc. “KAAnves pty yap dé- 
your Kapbucen cupbadiety cxduvov Adovrog oxvraxt 
nuvog, Oewpésty 62 xal thy yuvaixa tadryy, vinwuevov 
e} sob oxvdanos adedpeov abtod dhhov oxdhaxa drop- 
pttavta tov Secuov maozyevéctat of , duo 38 -evoud- 
voug oft 3) tobe oxvhaxag Extxpatisat tod oxU- 
uvous xa tov wiv Kaybicsx Hdeclar Gxedpevov, thy 
2 wapnudvny Saxpvew. (2) Kap6ucex 22 pabdvre 
route exsipecbat Sutt Saxovor, thy oi elreat tae 00- 
ox tov oxvhaxx tH ddshpem ttumpryicavea daxpicere, 
wrncGeicd te Ludodiog xa ualotoa dix exelvep obx 
ely 6 sysmeriouv. (3) “EXnveg wiv oh ota todto 10 
Erog gxsi authy arohicbar rd Kaubucem, Atyurrtos 
82 og teanily nepimatyutve Aaboteav Opléaxa Thy 
‘yuvatxa mepitingt xal Exaveipecbar tov dvdox xdtepoy 
mepttetthuivy 7 Excda f Optdak gota ly xadriwy, 
xal tov pavat Saciav, tiv 3 rat, « TAUTyY wevTor 
xori ob thy Ootdaxa gutuyiono, tov Kupou olxoy dxo- 
mons. » Tov 82 Ounwlévea dumndijiont abth eyouon 
év yxotpt, xat uty éxtomoacay drobavéey. 

XXAILL. Tatra uv dg tobs oixmious 6 Kaubvers 
dzeudvy, cite 3) Sta tov “Anw elte xat dAdo, ol2 
moba& Eenbe dvOpwmous xaxk xatahaubdverv’ xat yap 
ctva ex yeverig vouaov weyaAny Adyerar Zyew 6 Kap- 
Cuons, Thy tohy clvouctous: tees. OU wiv tor derxds 
obéiv tv ToD Gwpatog vouTov weyahny vooovrtos 12708 
tac ppévac Gytatverv. 
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xe wdhtota , xa of the dyyehing Egdpes obtoc, todtou 
xe & mais olvoydos Av tH Kapbdon, trsd 38 xal abry, 
ob cutxpy* cima 62 Adyerar rads, « Movifaores, xoidv 
us trv voulZovar Mépoat elvat dvdon, tivac te Adyous 
wept gto woretveat;» (2) ‘Tov ddetrat, « @ eéerora, 
th wiv GhAa maven psyches exatvden, ty 62 prhorwly 
aé gact Tedveng mpooxdecfar, » Tov wiv dh déyew 
raura wept Uepctuv, tov 62 Ouumiéven rordde duelGe~ 
Oar, « viv dpa ué pact [épcat ofvn oocxetuevov ma- 
pappovdety xal odx elvat vorova’ 003" doa apéwy of 
mporepot Aoyor Egav ddyféec. » (3) [potepov yap 32 
doa Hepcéew of cuvédpuv edvrwv xat Kooisou sipeto 
Kau6uengs ote, t1¢ Coxdor dviip elvact peg Tov Mateos 
sedégat Kpov, of G2 dusiGovro ta ely dustvwy cou 
natpog* ta Te yao Exeivou mavta Eyew adtov xal mpoc- 
eatyotar Atyurtoy te xai thy Oadaccav. (4) Hép- 
oat uly tavca Ehsyov, Kootaos &2 rapemv te xat obx 
dpeoxdysvos +7 xpict cixe moog tov KauGucen tate, 
« duck uév vuv, tai Kupou, ob oxders dusiog elvar 
sip matipt’ ob yap xud tol sore vids olov at éxsivos xa- 
tihimeto. » “Hoty te tatta dxoveas 6 Kanbvens, 
xxi éxatves thy Kpotcou xpicrv, 
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XXXII. De cujus morte duplex , perinde atque de Smer- 
di, fama fertur. Greci quippe narrant, commisisse Cam- 
bysen, speclante uxore illa, catulam leonts cum canis ca- 
tulo; qui quum a leonis catulo vinceretur, alium catulum 
caninum, qui fuisset hujus frater, rupta catena, illi opem 
tulisse; atque ita canes, quum duo essent, leonem supe- 
rasse. Hac spectantem Cambysen delectatnm ease ; illam 
vero, adsidentem, fudisse lacrimas. (2) 1d animadver- 
tentem Cambysen quiesisse ex ea, cur Meret; et illam re- 
spondisse, flere se, quod catulum videns opem ferentem 
fralri, meminissel Smerdis, cogitassetque neminem esse 
qui illi esset opem laturus. (3) Hoe igitur ob dietum in- 
terfectam illam a Cambyse esse aiunt Greei. Agyplii 
vero narrant, quum mens ambo adsiderent, mulierem 
sumta lactuca folia circumeirca decerpsisse, tum ex ma- 
rito queesisse, sitne integra lactuca; an cui folia decerpla 
sint, pulerior? Quumaque is, integram , dixisset ; reposuisse 
illam, « Atqni tu hane imitatas es lactucam , Cyri domum 
circumeidens. » Et illum, ira incensum, calce pedis ci, 
praegnans qaum esset, insultasse; et illam abortu facto 
mortuam esse. 

XXXIIL Hla in suos szeviit Cambyses , in furorem actis 
sive propter Apin nimirum, sive alio casu, quales multa 
calamitates accidere hominibus solent : nam etiam a pueris 
gravi morbo dicitur Cambyses adfectus fuisse, quem sa- 
crum morbum nonnulli vocant. Itaque non erat dissen- 
taneum, ut, corpus quum gravi morbo laboraret , ne mens 
quidem sana esset. 

XXXIV. In reliquos vero Persas hme alia furoris edidit 
exempla. Prexaspen, quem maximo in honore habebat, 
qui nuncioram ad regem perferendorum munere fungeba- 
tur, cujus etiam filius pincerna regis erat , qui et ipse haud 
exiguus honor est; illum igitur sie adlocutus fertur : « Dic 
mihi, Prexaspes ; qualem me virum esse existimant Persar? 
et quos de me habent sermones? » (2) Tam illum re- 
spondisse : « Domine, c#tera omnia magnifice laudaris : sed 
vino aiunt le niminm indulgere. » Qua quum ille de Persis 
dixisset , ira incensum regem he reposuisse : « Ergo nunc 
me Perse dicunt vino deditam desipere, nee mentis esse 
compotem ! igitur priores ilorum sermones mendaces fue- 
runt. » (3) Superiore quippe tempore , quam adsiderent ei 
Perse atque etiam Croesus, quesierat ex bis Cambyses , 
qualis vir ipse videretur esse, cum patre Cyro collatus! et 
illi responderant, esse patre superiorem : quippe non modo 
possidere quecumque Cyrus obtinuisset, sed et insnper 
Agyptum et mare tenere. (4) Have Perse dixerant ; Crav- 
sus vero quum adesscl, nec ei placeret ista comparatin 
his verbis Cambysen erat adlocutus : « Mihi quidem, o Cyro 
nate, non videris similis esse patri, qaum filiam nondum 
habeas qualem te ille reliquit. » Quibus anditis delectatus 
Cambyses erat, Creesique laudaverat judicium. 


XXXV. Horum igitur tunc recordatum illam, iratum di- 
xisse Prexaspi: « Tu nunc cognosce ipse, verumne dicant 
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Gh fda, elte abtol Méyovtes tabta napawpovéoucr el 
piv yap rod mardog tod cov tobde Eotetirog ev rotate 
mpobvporct Bako tuys udane tic xapding, MMep- 
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lo to} «maidog yeAdouvta xt meptyapéx yevduevov, 
« [lovfaones, > wey dyw ce od patvounr Mdocat te 
mapappovéoust, SyAd tor yéyover viv Sé port elet, tive 
tide Hoy navtwy dvopwmwv obtw enisxome tokevov- 
ta; » (3) [pnbacres 32 bpgoven dvopa ob ppeviipen, xal 

18 mepl wurh Seyratvovta, elmat, « Sdomota, oF” dv ad- 
tov Eyurye Soxéw tov Gedy oltee Av xahisg Bahai. » Tore 
wiv tavra eoydouro, Eréowht $2 Mepedwy bute tote 
mpwrovr Gumdexa én’ obdeurh aici abtdypew frdv 
Cuovras el xepadiy xateopubs. 
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ofa, (6) "Emddyod te 3) 5 Kapbuens tov Kpoicov 
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Persa, an istud dicentes desipiant ipsi : quodsi enim Gli 
tui in atrio stantis, conjecta sagitta, medium feriero cot, 
constabit nugas dicere Persas; sin aberravero, dic vera 
loqui Persas, meque haud sana esse mente. » (2) His dictis, 
tetendisse arcum; sagittaque feriisse poerum : qui ut ce 
cidit , secari corpus jussit , inspicique vilnus; et qaum in 
cor intrasse sagittam esset repertum, ridens et supra mo. 
dum gavisus, patri pueri boc dixit : « Manifestum jan 
cognovisti, Prexaspes, non me insanire, sed desipere Per 
as. Nunc vero dic mili, quemnam tu nosti homisum 
omnium , qui itaad destinatum adigat sagittam? » (3) Pre- 
xaspes, furere hominem videns, sibique timens ipsi , re: 
spondit : « Domine, equidem ne deam quidem ipsum ila 
dextre ferire existimo. » Tum igitur hoe fecit Cambyses : 
alibi vero deinde, Persarum primoribus pares duodecim, 
nulla idonea caussa damnatos, vives inverso capite ler 
jussit defodi. 

XXXVI. Quz quum ille patraret , equum censeit Cra 
sus Lydus hisee illum verbis monere : « O rex, ne owns 
juventuli iraeque indulgeas ! sed contine atue cohibe te ip- 
se. Bona res est providentia ; et sapientis est , rectum consi- 
lium in tempore capere. (2) Attu viros occidis , cives 
tuos, nulla idonea caussa damnatos; idemque pueros oc- 
cidis. Quodsi plura talia admiseris, vide ne a te deficiant 
Perse. Mihi vero pater tuus Cyrus injunyit, sepe mal- 
tumqne hortatus, ut te monerem, tibique consilium darem, 
quodcunque ex Luo commodo esse reperissem. » (3) Hoe ile, 
benevolentiam significans, consilium Cambysi dedit ; evi 
his verbis rex respondit : « tu etiam mihi consilia dare a0- 
des! qui tam praclare tuam administrasti patriam , pre- 
clareque patri meo consuluisti, suadens illi, wt trajecto 
Araxe adversus Massagetas duceret, quum ili in postram 
terram vellent trajicere. Igitur et te ipsam perdidisti, pa- 
trie rebus male administratis ; et Cyrom perdidisti, qu 
tuum secutns est consilium. Sed male tibi boc cesserit; 
jam pridem enim occasionem aliquam adversus te nancise: 
cupiebam. » (4) His dictis , arcum prehendit, sagitiam in 
illum emissurus. AtCroesus conversns foras se proripuil . 
et Cambyses , quam ferire illum non potuisset , famulis tw 
peravit ut prehensum occiderent. (5) At famuli, qui inge 
nium illius nossent, occullant Crossum , havc secum repe- 
tantes, si dati mandati poniteret Cambysen, et deside- 
rium Crovsi eum caperet , se producto illo praemia servati 
illius acceptaros ; sin in sententia rex persisteret, neque 
illum desideraret, tanc illum esse interfecturos. (6) Ne 
que multo post (sicut illi fere existimaverant) desideravit 
Cambyses Crorsum ; quo cognito famuli, superesse ilum, 
regi nonciarunt. (7) Tum vero, gaudere se quidem , ait 
Cambyses, quod Cransus supersit; at illos , qui eum sr- 
vassent, non impnne laturos, sed capite laitures. Qood 
et faciendum mandavit. 

XXXVI. Talia igiter Cambyses mulia, dum Meola 


(313—218.) 
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morabatur, et adversus Persas et adversus socios furiosa 
patravil : preterea velusta sepulera aperuit, et cadavera 
inspexit ; atque etiam templum Vulcani ingressus, sinula- 
crum dei multis modis ludibrio habuit. Vulcani illud si- 
roulacrom simillimum est Pheeniciis Patawcis , quos Pheeni- 
ces in proris trireminm circumferunt. Quos qui non vidit, 
ei ego significabo : est imitatio viri pygmai. (2) Ingres 
sus vero eliam est Cabirorum templum, quod neminem 
fas est ingredi, nisi sacerdotem : atque horum simulacra 
igne eliam cremavit, multis ludificatus. Sunt autem hac 
quoque similia Vuleani, cujus filios aiunt esse Cabiros. 


XXXVIIT. Quibus ex omnibus fit mihi manifestum , fu- 
rore magnopere actum fuisse Cambysen : alioqui templis 
Sacrisque populi ritibus non erat illusurus. Nam si quis 
hominibus omnibus oplionem proponeret sibi eligendi ex 
omnibus institulis ea qua optima viderentur, quilihet 
eorum, re deliberata, domestica esset pravlaturus : adeo 
quisque populus suas leges longe esse oplimas judicat. 
(2) Haque verisimile non est, alium hominem, nisi furio- 
sum, talia ludibrio habere. Statuere autem ita de suis 
legibus et institutis bomines omnes, quam aliis mullis in- 
telligi documentis potest , tam hocce. (3) Darius, postqnam 
imperio est politus, convocatos Gracos qui ci aderant, 
interrogavil, quanam pecunie proposila summa velleut 
mortuos parenles comedere. Et illi, nulla conditione se id 
facturos, responderunt. (4) Idem deinde ex Indis hos 
qui Calatie nominantur, qui parentes comedunt, ad se 
vocatos , presentibus Grecis, el per interpretes quid agere- 
tur intelligentibus , interrogavit, qua mercede in se recipe- 
rent, igne cremare mortuos parentes. Et illi, alla voce 
exclamantes , meliora eum ominari jusserunt. (5) Ila igitur 
baec constituta sunt; reeteque mihi Pindarus videtur ceci- 
nisse, Morem majorum dicens regem esse omnium. 


XXXIX. Quo tempore Cambyses Zgyptum bello ad zres- 
sus est, per idem tempus Laced#monii adversus Samum, 
et Polycratem, acis filium , expeditionem susceperunt. 
Is quum insurrectione facta Samum occupasset, primum 
trifariam distributam civitatem simul cum fratribus, Pan- 
tagnolo et Sylosonte, administraveral : dein, altero occiso , 
et natu minore Sylosonte insula ejecto, universam Samum 
imperio tenebat. Quo in imperio cum Amasi, Agypti 
rege, hospilium contraxit, dona ei mittens, et vicissim ab 
illo accipiens. (2) Brevique tempore ita aucta res erant 
Polycratis , ut per universam Joniam reliquamque Graciam 
celebrarentur. Etenim quocumque cum exercilu proficiscerr- 
tur, omnia ei feliciter cedebant. Habebat autem centum 
actuarias paves quinquaginta remorum, et mille sagittarios 
(satellites). (3) Cunctos circumcirca, nullo discrimine facto, 
invadens, agebat ferebatque omnia. Nam amico, aiebal, 
magis se gralificaturum, si ea, quae eripuisset, eidem re- 
stitueret, quam si initio nihil eripuisset. Multas igitur in- 
sulas ceperat, multa item continentis oppida ; in his Les- 

tu 
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bios, quam omnibus viribus Milesiis auvilio essent profecti, 


navali pugna superatos cepit; qui deinde universam f{u- 
sam, murum Sami ambientem, vincti foderunt. 

XL. Amasin non latebat , ingenti felicitate nti Polyera- 
tem; sed ea res illi curs erat. Quum vero etiam molto 
magis augeretur prospera illius fortuna, misso fibetlo here 
ad eum perscripsit : (2) « Amasis Polycrati hare dicit. Ju- 
cundum ulique est intelligere , virum amicom et bospitem 
bene agere. At mihinon placent tow res nimiam scun- 
dx, ut qui porim, invidum esse nomen : ac fere capi, 
ut et ego et hi qui mihi cure sunt, partim quidem pro- 
spero utamur rerum successa, partim vero etiam nonnihil 
offendamus; atqne ila potins vitam transigamus, variante 
fortuna, quam usquequaque simus felices. (3) Neminem 
enim novi aut fando audivi, quin , postquam usquequaque 
prospera usus est fortuna, postremo pessiroum funditas 
finem habucrit. Tu ergo, meam secutus consilivm, ad- 
versus illam tuam uimiam felicitatem fac hocce : coapla 
quid sit quod habeas quod maximi tibi sit pretii, et qao 
amisso summa animi wgritudine adfectum te iri evistimes; 
atque ita illad abjice, ut inter homines non amplias com- 
pareat. (4) Quodsi posthac tibi res secunda jam non pet 
vices cum ipsis infortaniis eventura: sunt, fac uf rebaa 
tuis hac ratione , quam tibi proposui, medearis. » 

XLL. His perlectis Polycrates, intelligens bene se monere 
Amasin, quasivit quidnam esset ex suis cimeliis, cuyw 
jactura maximam animo suo ewgritudinem esset adlaturs; 
et, rerum suarvm inita ralione, hoe reperit ; erat ei anne 
lus signatorius, quem gestabat, auro vinctus, ¢ smaraple 
lapide, Theodori opus Samii, Teleclis filii, (2) Hume a»- 
nulum abjicere secum constituens, fecit harcce ; actuaram 
nave quinquaginta remorum hominibus complevit ; qa 
postquam et ipse conscendit , jussit illos in altum enavigare: 
quumque procul ab insula abessent, detractum de mam 
annolum, conspicientibus cunctis qui in navi erant, i 
mare projecil. Hoc facto, retro navigavil : et posiquas 
domum rediit , in merore versatus est. 

XLII. At quinto aut sexto exinde die res ei accidil bo 
jusmodi. Homo piscatoriam exercens, quum ingenies 
pulerumque cepisset piscem, Polycrali enm voluit dom 
dare ; itaque ad fores regis illum ferens, ait velle se Poly: 
crati in conspectum venire. Quod whi illi contigit, of 
rens piscem dixit : « Hunc, rex, postquam ego cepi, 9° 
judicavi in forum rerum venalium esse ferendum, quom’'* 
sin homo manu mea victum quaerens ; sed visas est mb 
te tuoqueimperio digous : tibi igitur illam adfero deaoque - 
(2) His verbis delectatus Polycrates , in hunc modum br 
mini respondit ; « Recte utique fecisti, ac duplicem tile 
beo gratiam, et orationis tua, et doni caussa ; teque »! 
copnam vocamus. » Piscator, magni hac faciens, damem 
abiit : famuli vero, dum piscem dissecant, reperiant © 
ejus Ventre annulum Polyeratis. (3) Quem ut viderum. 
protinus correptum, gaudio perfusi, ad Polycratem defr- 
runt, dant nunciantque quo pacto repertus sit annulos 
‘Tum Polycrates , quum subiret menlem ejus cagitato re 
esse divinam , conscripsit in libello omnia, quae et ips & 
cisset, et quar sibi inde accidissent ; libellamque ilar © 
Azyptum dedit perferendum. 
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XLIH. Amasis, lecto libello quem ad illum Polycrates mi- 
seral, intellexit, fieri non posse ul homo hominem e casu 
foturo eripiat, et male vitam finiturum esse Polycratem, 
cui feliciter omnia cedant, quique etiam, que abjecit, rur- 
sus inveniat. (2) Llaque misso Samum preecone , dissolvere 
se dixit hospitium, Id autem ea caussa fecit, ne, si ingens 
et gravis calamitas Polycrati accidisset, ipse merrore adfi- 
ceretur hospitis caussa. 


XLIV. Adversus hunc igilur Polyeratem , rebus omnibus 
felicem , bellum moverunt Lacedamonii, auxilio vocali a 
Samiis illis, qui deinde Cydoniam in Creta insula coloniam 
condiderunt. (2) Scilicet, quo tempore Cambyses, Cyrifilius, 
copias adversus Lgyptum comparavit, miserat Polycrates 
ad Cambysen, rogans ut etiam ad se Samum milteret, a 
seque copias peteret. (3) Quo audile, libenter Cambyses 
Samum miserat, petens a Polycrate at navales copias secum 
mitteret adversus Egyptum. Et ille e civibus selectos 
hos, ques novandarum domi rerum maxime suspectos ha- 
bebat, miserat eum quadraginta triremibus ; mandans Cam- 
bysi, ne hos remitteret. 

XLV. Jam dicunt alii, Samios hos a Polycrate misses. 
in AAgyptum non pervenisse; sed quum ad Carpathum na- 
vibus venissent, re deliberata statuisse non ulicrius navi- 
gare : alii aiunt, venisse eos in A2gyptum, ibique fuisse ob- 
servatos , sed fuga inde evasisse. (2) Qui ubi Samum re- 
navigaruat, Polycrates cum navibus obviam profectus, 
praclium cum eis commisit : qua ex pugna quum superiores 
discessissent hi reduces, in insulam exscenderunt ; at tunc, 
pedestri commisso pralio, vieti fugatique sunt, alque ita 
Lacedemonem navigarunt. (3) Ac sunt quidem qui dicant, 
hos ex Agypto redeuntes devicisse Polycratem ; qued, mea 
quidem sententia, falsum est. Nibil enim opus fuisset La- 
cedemonios auxilio vocare , si salis virium ipsi habuissent, 
quibus Polycratem ad deditionem compellerent. (4) Ad 
huec mioime est consentaneum ralioni, ut, cui et auxilia- 
rium mercenariorum et propriorum ¢atellitum magna mal- 
titudo presto erat, hic a redeunlibus Samiis, paucis nu- 
mero, essel devictus, (5) Prevterea civium sibi subjectorum 
uxores et liberos, navalibus inclusos, in promptu habuerat 
Polycrates , si illi cum redeuntibus de proditione egissent, 
simul cum navalibus igne crematurus. 

XLVI. Samii, a Polyerate ejecti, ut Spartam yvenerunt, 
deducti ad magistratus, multa fecerunt verba, ut qui solli- 
cite admodum orarent. Atilli, primo hoc cis dato concilio, 
responderunt : quae prima dixissent, ea se esse oblitos ; quer 
deinde , ca non totelligere. (2) Post hae, iterum admissi , 
saccum ferentes, nihil aliud dixerunt, nisi hac verba, Sac- 
cus farina indiget. Quitms Spartani responderunt , vocabulo 
Saccus supersedere eos potuisse : opem vero ferre decreve- 
runt. 

XLV. Deinde Lacedemonii, rebus omnibus pwatis, 
exercitum Samus miserunt: idque, ut quidem: Samii di- 
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vousvoy Yyeved Rodtepev tou otpateduatos ToUTOU, xath 
2b tov abtov ypdvov tod xpytypo¢ tH dpmayy yeyovds. 
(2) Kepxupalwy yap maida tpinxocloug dvopte tov 
mpwrv Weptavdpoc 6 Kupéhou és Lapdic anéreups 
nap’ Adudrrea en’ éxtouijs mpoccydvewy 88 é¢ thy 
Xapov raiv dydvrwvy tobe maidas Kopwvbiow, mubdevor 
ol Edyror tov hoyov ex’ oler dyolaco &¢ Lapse, mpsirea 
a5 wiv tobe xaidag ebidakav food &pacbar ‘Aptéutdoc, 

uth 82 0d meptoptovtes dwfhxety tobc fxdtag ex tol 
food, ovtleay 82 robs matdac Eoyovtwv Kopviiwy, éroty)- 
cavro of Lauror Sprhy, tH xal viv dtr yedovrat xark 
saita’ (3) vuxtdg yao Entyevoudvys , Sov ypdvov txé- 
w tevov of natdes, loracay yopods maphive te xal Zilgev, 
iortdvres 88 tobe yopobs tomxrh cysauov te xal usht~ 
<0; énoviaavro vouov pipsafat, lva dpmalovees of toy 

Keoxupatew natdec Eyorev spopriy. (4) "Es outro 32 

<0be bylvero, &¢ 8 of KoplvOtor tiv matdev of puAaxot 
38 aiyovte drokinévtes* tobe 62 maidac dmjyayov dg Kéo- 

xvpav of Lautor, 

XLIX. .El wév vuv Heptavapou tedeuriicavros toi 
Kostviiows: ola Fy mpds tobe Kepxupatous, of 22 obx av 
cuvehabovro tov otparsvuatos TOU ext Lauov tautns 

40 elvexev tHe alting, Nv 22 alel dxetve Exticay thy vi- 
cov, clot ddAndouat Stapopor doves Ewuroict, (2) Tourw 
cov clvexey Amepvyoixaxeoy tots, Lastorsr of Kootvitor, 
‘Anémepme 88 d¢ Eapdig ex’ exropne [eplavdoos trav 
mpertow Keoxupatev émddzas tobe watdag tyswpedue- 
vag? epétapor yhp of Kepxupatar Ypkav dc adrow mphyya 
ataciahoy mocavtts. 

L. “Eneize yap thy Ewuted yuvaixa Medtccay [e- 
piavdvec améxterve , Cuugophy tourjvee of dAAny cuvdby, 
mods ty yeyovuln yevéobar. “Ecav of dx Medicons duo 
wo raises, HAixiny 6 udv Eetanaidexa, 6 62 dxtewxatdexa 

irex yeyovers. (2) Tourous 6 untpoxdtmp Tpoxdéng, 

dow "ExiSaupou tupawoc, wetareubduevos tap” kwutdy 
epthoppovésto, dng olds ty Guyatpds doveas tig bwwtod 
naiSac. Eneize 2¢ spenc drenduneto, ele toomiumo 
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cunt, fecerunt remunesaturi beneficium, quandodquidem 
ipsis saperiore tempore Samii navibus opem tolissent ad- 
versus Messenios : ut vero Lacedwmonii aiunt, poo tam 
Samiis precantibus opem laturi expeditionem hance susce- 
perunt, quam punire illos eupientes , quod craterem rapaix 
sent, ad Croesum ase missum, itemaque thoracem, quem 
Lacedemoniis dono miserat Amasis, rex Agypti. (2) Nam 
et thoracem illam, superiore anno quam craterem , Sari 
rapuerant. Lineus is thorax erat, multis intextia figuris er- 
natus ex auro et lana xylina (sive gossypio) : quod vero mi- 
ratu dignum est, filum thoracis quodlibet, qnuom tene: 
ipsum sit, in se continet fila trecenta et sexaginla , conspicua 
cuncta. Alias buic simillimus est, quem Lindi idem Amasis 
Minervee dedicavit, 

XLVIII. Operam autem suam ad hanc contra Samom 
expeditionem, ut susciperetur, studiose etiam contulerust 
Corinthii. Eltenim adversus hos quoque contumeliam at- 
miserant Samii proxima ante hanc expeditionem wlale , per 
idem tempus quo crater raptus est. (2) Periander, Cypseil 
filius, trecentos pueros principum ex Corcyrwis virorum 
Sardes ad Alyatten miserat castrandos. Quos pweros qui 
ducebant Corinthii quum ad Samium adpulissent, cognila 
caussa Samii cur Sardes illi ducerentur, primum mono: 
runt pueros, ut templam tangerent Dianz : deinde, quum 
a templo abstrahi supplices hos non paterentur, Corinlla 
autem eisdem alimenta negarent, festos dies inslitverwat 
Samii, quos etiam nunc eodem modo celebrant : (3) i 
gruente nocte, quam diu aderant supplices pueri, chom 
agebant virginum javenumque, constituta lege , ut, illis qa 
choris interessent, bellaria secum ferrent ex sesimo 
melle confecta, ut ea pueri Corcyrais rapta comederent. (1) 
Idque tam diu ita fecerunt, donec custodes puerorum Co 
rinthii, illis relictis, abieruat : tunc vero pueres Corcyraa 
Samii reduxerunt. 


XLIX. Jam, si mortuo Periandro amicitiam Cormtla 
cum Corcyrais coluissent, non ili hane ob causam sed 
erant futuri expeditionis contra Samum suscepte. Nun, 
ex quo coloniam in insulam illam dedaxerant, perpeto 
muto inter utrosque durant dissensiones. (2) Itaqae #- 
lam ob caussam Samiis Corinthii succensebant. Miseret 
autem Sardes Periander castrandos pueros ex principe 
Corcyr@orum familiis lectos, peenam ab illis sumpture:- 
nam priores Corcyrei nefarium facinos in ipsum admix- 
rant. 

L. Scilicet postquam uxorem suam Melissam Periandkt 
occidit, ad priorem hanc calamitatem alia ej supervestl 
hujusmodi. Erant ei ex Melissa duo filii, alter seplemdecim 
annos natus, aller octodecim. (2) Hos avus materst 
Procles, Epidauri tyrannus, ad se vocalos, benigne exer 
pit, uti par erat ex ipsins filia nates. Quos vhi a x &- 
misit; dum illos deducit, ait: « Nostis ne, filii, quis au- 
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guroug, « dpa lore, > maides, be budov thy unrépa 
dnixtewe;» (3) Totro to toc 6 tv xpec6utepos 
alti dv obdevl Adym emovjcaros 6 &2 vewrepog, th 
cious tv Adxoppwv, Frynce dxoveas obtw there dmt- 
5 xdusvog Ec tiv Képwhov dite povéa ti¢ untpds tov ra~ 
tipa olits mpoastrre, Staheyoudven te ob mpoadtehéyero, 
\ovopdovel te Koyov obdiva e3idou, Téhoc 3¢ uty rept 
buyin dyduevoc 6 Mectavdpes Eedavver éx tiav olxionv. 
LI. "Efehaoac 82 totirov, toropee thy mpecbutepoy 

w tz opt 6 untoomatwp SuedtyOy. “O dé of dmnyéero tig 
eying pthopodveng Ebébaro> éxelvou 32 tol meng td cyt 
4 Ipoxdéng drrootéAhwy etre, Gre od vow habeuv, odx 
dufuvyzo, (2) [eplavdpoc 82 obdeniav unyaviv toy 
dlvat wh of apt Exeivov brobidcbat tt, dhimaped te (oro- 

18 phwov' 6 82 dvapavnateic ele xat todo. (3) Meplavdpoc 
2 vow Andry xat toto, xa waraxdy évdrddvar Boudd- 
psves obdey, tH 6 dbedaels Or’ adrot naic Siartay éot- 
devo, &¢ tobroug méumwy dyyshov dmnydpeve x) wav 
Bixsofar olxiorst. (4) “O 88 Sxug dreAmuvdusvos 2Oor 

dg Dany olxtyy, dendadver’ dv xal dxd tauens, dret- 
Moveds te tol Mepidv8pou totar ebaudvorct xal eEgpverv 
wahevovtog. ‘Artehauvduevos 2’ av Hie én’ Extpyy tai 
fralgows of 82 dive Hegtavdpou dovra maida, xaimep 
Seuemivovres, Same eéxovro, 

% LU. Tédog 88 8 Mepiaveang xxjcuyua exoryisato, 
& av 4 olxlorar Grodetyral uty 4 mpoadiadey 07, toy 
Gnutyy torov tH Amdddwve épethay, borvd) elrac, 
Iipic Gv 8%, toUro +d xipuyua odse the of Stakéyscbar 
vite olxionat Séxecbat Hbehes mpd¢ 62 ob2 adrds dxsivac 

w iduxatty meiptabon dretonuévou, dd Siaxaptepewv ev 
that ororyat dxadwvodero. (2) Tetaory &° iudon luv 
uv & Teptavdoog ddovetnat te xal derttyat cunme- 
xrodta olxrerpe* Grete bt sig dpyiig Hie dacov xat 
Dsyt,«c mat, xévepa toUtwy alpetwtepd Zot, tara 

% tk viv dywv novoce, A thy tupawida xal dyabd tx 
viv by Ey, tata dovra tip natpl éxitiseov mapa- 
laubaverw; (3) &¢ ddav dude te maic xal Kopivbou rc 
eidainoves Bactrebs dAytny Blov elev, dvtictatéov 
nt xal doy%, ypewpevos é¢ tov ce Fxtota yor. El yap 

w% suagoph dv adtoict dysydver, 2F Fg bmofpiny ec 
dué Eyerg, duol te ality yéyove, xat dy adbtiis 1d mhetv 
uitoyds clus, Sour adtdg ope dEepyacauny. (4) Lb ai 
urtiw Sow plovéectiat xpdaaov dott 7, olxtelpecbat, daa 
tz Axoidy tt de robs toxdac xal é¢ tobe xpdocovac telu- 

ss uiobar, Emebe bc ta olxia. » Meptavdpos wey todrorer 
aitov xetehduGave: 6 62 dddo tv oddly duciberar tov 
nation, don Sé acy lpr Cnuiny dpetrery tip Osi wurst 
és Mdyous dtixduevov. (6) Mabcv 88 6 Hsplavdpo. tng 
dxopdy tr vO xaxdv ely TOU matddg wal dvixntov, gf 

© GAaduiov piv drroméumerar orelhag mAotov 25 Kéoxu- 
otv dmexpatss yao xal tavtyc. (6) Amogrethac 32 
routov 6 TlepiavSpoc éotpatevero éxi tov wevbepov [po- 
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trem vestram occiderit? (3) » Hujus verbi frater natu major 
nullam habuit rationem ; minor vero, cui nomen erat Ly- 
cophron, hoc audito, tanto est morrore adfectus, ut, quum 
Corinthum rediisset, patrem, ut qui matrem suam occidis- 
set, nec salutaret, nec compellantem vicissim adloqueretur, 
nec interroganti responderet quidquam. Ad extremum, 
ira incensus Periander domo eum ejecit. 


LI. Hoc ejecto, quasivit ex majore natu, quid cum ipsis 
avus disseruisset. Et ille exposuit, quam benigne ipsos 
excepisset ; verbi autem illius, quod Procles eis, quum 
dimitteret , dixerat, nullam fecit mentionem , ut qui illud in 
animum non admodum admisisset. (2) At pater, fieri pror- 
sus non posse, ait, quin aliquid ipsis avus suggesserit; et 
percontari institit. Tum recordalus juvenis, id quoque dixit. 
(3) Quod quum advertissel Periandri animum , nulla porro 
indulgentia.uti decrevit ; et ubicumque vilam agebat puer a 
se ejectus, ad eos misit nunciom, qui ipsius verbis illis 
diceret, ne eedibus puerum reciperent. (4) Itaque inde eje- 
ctus quoties in aliam se domum recepisset, ex bac pariter 
expellebatur, quum recipientibus Periander minaretur 
imperaretque ut domo illum prohiberent. Pulsus igitur ex 
alia, ad aliam sodalium domum confugiebat : hique eum, 
ut qui Periandri filius esset, quamvis limentes , amen rece- 
perunt. 


LIL. Ad extremum publico preconio Periander edixit, 
quisquis eum domo recepisset, aut sermones cum eo mi- 
scuissel, eum sacram nwiclam (quam eodem edicto defi- 
niebal) Apollini debiturum. Ex hoc igitur edicto nemo am- 
plius vel colloqui cum eo vel in domum recipere voluit : 
atque eliam ipse ne tentare quidem dignatus est rem veti- 
tam; sed manens in proposito, volutabatur in porticibus. 
(2) Quarto dein die conspicatus illam Periander illuvie et 
inedia male adfectum, miseratus est puerum, et propius 
accedens, remissa ira, his verbis est adlocutus : « Utrum, 
0 fili, optabilius est tibi, hic status quo nunc es, an ul re- 
gnum et reliqua bona, quibus ego fruor, accipias , ea condi- 
tione ut te patris animo adcommodes? (3) Quum sis filius 
meus et opulent Corinthi rex, vitam elegisti errabundi 
mendici, obsistens et irascens ei cui minime-fas erat. Quod- 
si in domo nostra accidit calamitas,ex qua suspicionem 
adversus me concepisti; mihi illa accidit, et in me cadit 
maxima ejus pars, quandoquidem ipse illam interfeci. (4) 
Tu vero, cogitans quanto prastet invidiam movere quam 
misericordiam , simalque quale sit succensere parentibus et 
superioribus , domum abi. » His verbis eum inbibere conanti 
patri nihil aliud pner respondit, nisi debere illum sacram 
mulctam deo, ut qui ipsum sit adlocutus. (5) Tum intelli- 
gens Periander, insanabile et invictum esse pueri malum, 
instructa navi e conspectu suo illum Corcyram misit , que 
et ipsa imperio ejus eral subjecta. (6) Dimisso vero puero, 
Proclem socerum bello petiit , ut qui praecipuus prassentiuis 


e 


35 


= 


4s 


Lo 


150 


tov, xat the plv thy “Emigauooy, ete 22 adtbv MMpo- 
xhiz xat eorypnae. 

LIL. "Exel 8: 0d ypsvou mosbaivovrog 8 te Te- 
piavdoos maprySrixee xxl cuveywwmoxero Ewuter odxert 
divat Suvatog th totyuata eroody te xat deme, mév- 
bac és thy Késxupav amexahee tov Auxdppova én 
thy twoavidar év yk 3h tii mpeabuttom tov matdwy 
olx dvips, dhha of xategatvero elvat vbéetepec. (2) 
“O 3! Auxéppey 0082 broxpiaios Hitwoe tov pépovea thy 
arryehinv.  Wepixvdpog 52 mepteydusvos tod verview 
Gedrepa dmdatethe in’ abrov thy a2ehgehy, Eovtod 38 
Quyatioa, Goxfor wiv wahtorz tadty Gv mrelfecOat. 
(3) "Antnoudvys 82 ravens xal Aeyodons, « © mai, Bod- 
emt thy te tugewide dc dhhous mecderw xat tov olxov 
rod matpx Stapnonievta wRAov % abtos opex areh- 
Odrv Every; “AmiOt é¢ th olxia, matcat crwutdy Cyutdv. 
(1) Dootwly, xt7ue oxarv wh tH xoxo to xaxov lo, 
WodAot taiv Stxclon tk émeméotepa mpotiIiac, modal 
Gi 43m tk pentomia Sliuevor ta matpmiz axiGadov. 
(6) Tupawh: yovjux epadepov, modhot 22 abtiis éoa- 
orat clot, & 82 yépwy te Hy xat map bx uh Seig 
th cewvtot dyabk dAdorot. » (6) H wey 6), rk éxaywr- 
yorare diSaybsion bd tod matpde Eheye mpd¢ adtov 6 
Bi Groxpwvausvos Lyn obdana HEew &¢ Koprviov, gor’ 
av nuvOavytat mepteoves tov xatéon, (7) Anayye- 
Mdong 62 tadtyg tatita, cd toltov [eptavdpos xrjpuxe 
miner Boudusvos abtds piv dg Kéoxupay fixer, dxsi- 
vov i éxdheve é¢ Kéowov drixduevoy dradoyov yevestar 
zis tupawvides. (8) Katatvéoaveog 8° ext tourase tod 
rardog, 6 bv [eclavdoes doréddero &¢ chy Képxup2y, 
Gi mate of 2¢ chy KopiwOov ualdvres St of Keoxu- 
pator toUtwy Exacta, Twa wx opt Meptavipes és thy 
yopry arbeytat, xtetvougt tov veyvicxov. ‘Avtl tou- 
twv uty {leplavdoog Keoxupataug éttsmpgero, 

LIV. Aaxedaruoviet 32 otdhw weyahe bx drixovto, 
Exodtopxeov Lauov' mpocbahdvres 82 mpd¢ to téiyoc 
sou pv mpo% Onhacan iotebrtog mUpyou xatk Td mpod- 
otetov TH¢ Todos Exibraav, werk 32 adtod Belycavros 
Tokuxpateos yetcl wot arydabycav. (2) Kava 32 
tov graven mupyov tov ent tis Axyrog TOU obptos Emedvee 
ixey Gov of te Exixougor xat alti Xautwv cuyvot, 
Seapsvor St tobe Aaxedatsovious ix’ ddtyov ypovoy 
izeuyov Srtou of 82 dmomdzevor Extervov. 

LY. El pév vuv of magedvreg AaxeZatpovitoy ductor 
éyévovto tautny thy Audony ‘Apyin te xt Auxtomn, 
aisiOn av Sayos Apzlng yap xal Avawrns potvor 
cuvesneadvres geuyoer bg to telyog rotor Lalorse, 
xat droxhyicbdvess tH¢ Orlow 6305, anlbavev dv +7; 
mht tH Lapiewv: (2) tote Gi dx” Apy ise rodrou yeyo- 
vert Dw 'Apyly, ti» Lautou cod “Apyic adroc dy At- 
révy auveyevduny (Bhuov ykp vodtou fy), 8 elwov 
mavewv padiorx ities ce Laulouc, xat of te marpl 
ign Maus 1 obvoun teOjvar, Gre of 46 wanhe “Apzing 
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rerum auctor fuisset : cepitque Epidaurum, et ipsam Pro- 
clem , enmque vivum in custodia tenuit. 

Lill. Proeedente tempore , postquam consenuit Perian- 
der, animadvertitque noo posse se amplius res publicas 
inspicere et administrare, Coreyram misit, et Lycophronem 
ad suscipiendum regnum vocavil; bam majori nate Gliorum 
videbat non inesse ejus rei facultatem, sed manifesto hebetivs 
in eo ingenium agnoscebat. (2) Al Lycophron hominem, 
qui ei hune nuncium adferebat , ne responsione quidem ulla 
dignatus est. Tum Periander, magna cura javenem ampk- 
ctens, iterom ad eum misit sororem, filiam suam, ratus 
huic illum maxime obsecuturum. (3) Qua quam advenu- 
set, dixissetque : « Visne, juvenis , aliorum in manus te 
hire regnum, et dissolvi domum patris lui potius, quam 
ul ipse abeas, alque laec teneas? Abi domum, et desine te 
ipsam punire. (4) Sinistra res est obstinatio : ne malam 
majo sanare coneris. Multi pravponunt justioribus aquiors 
lenioraque : multi jam item, materna quaerentes , paterna 
perdiderunt. (5) Lubrica res regoum est; multos tanwo 
habet amatores, et ille jam senex est et vigorer awtatis pra- 
tergressus : ne tua bona tradas aliis. » (6) Sic illa, a patre 
edocta, verbis ad persuadendum maxime idongis fratrem 
est adlocuta. At ile, nequaquam, ait, Corintham se esse 
venturum, quam div patrem superesse cagnoviaset. (7) 
Que postquam illa renunciavit, tertio Periander prece 
nem misit , qui diceret, ipsum in Corcyram venturum, illam 
autem Corinthum abire juberet ad regnam capessendem. 
(8) Quam in conditionem quum consensisset adolescens, 
Periander parabat Corcyram navibus proficisci, et flies 
Corinthum. At Corcyrzi, his rebus omnibus cogn ts, 
ne in terram ipsoram Periander venirel, interfeceruat juve- 
nem. Hanc igilur ob causam de Corcyreis ultiowem Perian- 
der ceperat. 


LIV. Jam Lacedemonii, magna cum classe Samum pre 
fecti, urbem oppugnarunt. Et murum adgressi , turrim 
suburbio mari imminentem jam transcenderant, quam, 
succurrente ipso Polycrate magna cum mate , repuls sant. 
(2) Simul vero a superiore turri, qua in dorso montis er2*. 
egressi sunt auxiliares , et ipsorum Samiorum ingens pure 
rus: qui postquam per cxiguom tempus sustinuissent Lo 
cedzemonios, fuga se recipiunt; et Uli insecoti, magna 
cadem fecerunt. 

LY. Quodsi, qui tune adfuerunt Lacedamonii, caret 
similes eo die fuissent Archiw et Lycopse, capta farmet 
Samus. Archias enim et Lycopas, qaum seli com fegier 
tibus Samiis intra meenia irrupissent, inlerchuso redita , 
urbe a Samiis interfecti sunt. (2) Equidem cum terbe 
ab hoc Archia, cai et ipsi Archie nomen erat , Semi fie, 
Archia nepoti, congressus sum Pitanar, quo de popale erat : 
qui omnium hospitum maxime Samios colebst, milnque 
dixit, patri suo nomen Samii hac canssa fuisse impositam , 
quod illius pater Archias Sami fortissime pagnans oecubair 
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dv Sdum dpctedoas éreheutyoe. Tyrtv 62 Lauiouc 
ton, Gut tayhval of tov xamnov éyyocin bxo La- 
wiv, 

LVI. Aaxsdatwovior o2, the og tecsepaxovta éye- 

5 youoay fudoar mohwopxdover Lawov, é¢ to mpdcw te 
obdévy npoexdmreto thy Tonypdtwy, drahhaaaovro gc 
Ilchoxowwysov. (2) ‘Qc 82 6 paratorepos Aoyos Goun— 
rat, Aéyerae Tlohuxpdtsa extyoproy voutcue xopaveta 
mohhov wohubdou xaraypucwonven dotival apt, tobe 62 

16 Sebautvoug obtw 3h axadraecsobar, Tadrny xpuryy 
otparyiny é¢ thy Aciny Aaxedacudvict Awpizes érroty- 
o7vt0, 

LVI. Of & éxi cov Tohuxparen otparevcdevor 
Sauiwy, ext of Aaxedatpovicr abrobe dmohsinet é- 

13 “Edov, xat abtol dmixhwov és Ligvov. Xonudtw 
yap tBéovro, t& G2 civ Ligviov moyjynata Fxpuate 
roltov tov ypdvov, xa vycuotiow paktota érhouteoy 
Ste fovrwy adroict dv tH view youcéwy xat doyupiwy 
uetdhduv, tw ote dro tis Sexatys tiv yrvoudvw 

w witdbey yonudtey Oxonupds gv Acdgoior dvaxderat 
fuscia toigt mAoucuatarotct abtol Of tk yiwdmeva tH 
imavrin Exdotw ypviuara Steveuovto. (2) “Ore av é- 
nouuvro Tov Oysaupdy, éypgovto ti yonotyple et ad- 
volt th Rapedvra dye old té dott wodhtv y povov Ta 

% paudverv’ 4 32 MuOix tvpnsé opt tads, 

"D0 Grav tv Ligvep mputaviia devad yévyrar 
letnopete v” dcyoph, tote S% Sel qpadpovos dvips 
gpacousiio: Eddsvov te hoyov xijpuxd t’ épvigdv. 

Teiar 8 Lepviorce Fy tose % dyoo) xal to mpuraviiiov 

% Tapio dibe Foxnudve. 

LVIII. Totrov tov yoroudy odx clot te foay yi 
vat, ovre tore 1OUs cbse tov Lautow arryudvov. “E- 
neite yho taytota Teds Thy Ligvoy xposteyov of Ed- 
utot, Exeumov Toov velo ulav moésGeas dyousay ¢ thy 

uma, (2) Td 82 wadardy Exact at vées Zoay uchty= 
higéeg: xad Fv roUro 7d 4h Mubly mponydpeve tion Zt- 
ging, qurabacbar tov Eudwov hoyov xehevouea xat 
xtpuxa ipufodv. (3) “Amruxdevar 9 cov of dyyehor 2 
Rioveo tow Segviesy ixa téhavta opt ypyjoar ob oa- 

0 cxdveww Bt yorce tov Ltgviov abroiat, of Lautor 
toe yerpous adréov exdpbeov. (4) Mubduevor 8 tod, 
Fuov of Mipvior Bodéovees, xat cup6ahdvtes adroit 
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set : colere se autem Samios, aiebat, quoniam avus ipsius. 
publice a Sa:niis fuisset sepultus. 


LVI. Sed Lacedemosii, quum per quadraginta dies 
oppugnassent Samam, neque quidquam profecissent, in 
Peloponnesum sunt reversi. (2) Fertur autem fama, te- 
mere quidem sparsa, qu ait, Polycratem magnum nume- 
rum patria monete ex plumbo cuse, sed deaurate, illis 
dedisse ; quo aceepto eos discessisse. Hac prima est expe- 
ditio, quam in Asiam Lacedamonii, Dorica: stirpis popu- 
lus , susceperunt, 


VIL. Hi autem ex Samiis qui Polycratem bello erant ad- 
gressi, quam in eo essent Lacedemonii ut illos desererent, 
ipsi quoque abierunt et Siphnum navigarunt. Pecunia 
enim indigebant : et forentes per id tempus erant res Si- 
phniorum , ut qui pre ceteris insulanis divitiis maxime va- 
lebant; quippe in eorum insula metalla erant auri argenti- 
que, ita quidem ut ex decima pecuniz illius, qua: ibi con- 
ficitur, thesaurus Delphis sit dedicatus, qui nihil cedit 
opulentissimis ; ipsi vero, quae quotannis ex metallis redi- 
bant, ea inter se distribucbant. (2) lidem, quo fempore 
thesaurum illum struendum curarunt , quiesiverunt ex ora- 
culo, an praesentia bona per longum temporis spatium ipsis. 
sint duratura, Quibus Pythia hae respondit : 

At quando in Siphno fuerint prytaneia cana, 

cana fori facies; tunc vir vafer adsit opoplet, 

e ligno insidias caveatqae rubram preconem. 
Erat autem tune [guum advenere Samii] et forum et 
prytaneum Siphniorum Pario lapide exenitum, 

LVIII. Hoc oraculum Siphnii, nec tunc statim quam da- 
tum est, quo pertinerct intellexerant, nec deinde, quum 
Samii advenerunt. Nam simul atque ad Siphnum Samii 
adpulerunt, naviam unam in urbem cum legalis miserunt. 
(2) Erant autem olim naves omnes minio tincle : idque fuit 
quod Siphniis Pythia edixerat, quum cavere illos jussisset 
ligneas insidias et rubrum praconem. (3) Advenientes 
igitur Samiorum legati postularunt a Siphniis, ut decem 
talenta ipsis mutuo darent. Quod quum se facturos Si- 
phnii negassent , agros eorum depopulali sunt Samii. (4) 
Ea re cognita, protinus Siphnii egressi sunt, rebus suis opem 
Jaturi : sed commisso pravlio inferiores discesserunt, mul- 
lique eorum urbe a Saniiis sunt interclusi : quo facto, cen- 
tum talenta ab illis Samii exegerunt. 


LIX. Ab Hermionensibus vero, dala pecunia, Hydream 
acceperunt insalam, Peloponneso obversam , eammque Tra:- 
zeniis in depositum dederunt ; ipsi vero Cydoniam in Creta 
condiderunt coloniam , quam non hoc consilio navigassent , 
sed Zacynthios insula ejecturi. (2) Mansere autem ibi et 
opibus floruere per quinquennium; ita quidem, ut, que 
nunc templa sunt Cydonia, ab his exstructa sint, atque 
etiam Dictynnes fanum. (3) Sexto autem anno -Lyinetv 
eosdem, Cretensibus juncti, praclio navali superatos, iti 
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servitutem redegerunt , resectasque navium proras , quibe: 
apri pro insignibus erant, Lgina in Minerva tempo dedi- 
carunt. (4) Id fecerunt Aginete, quia infensi Somits 
erant ; hi enim priores, regnante Sami Amphicrate, belle 
£ginze illato multis malis ALginetas adfecerant , sed et ipsi 
multa erant passi. 


LX. Caussa quidem illius odii hae est : verum ego leo- 
giorem de Samiis sermonem feci , quoniam ab his tria mas!- 
ma opera, pra reliquis omnibus Griecis, effecta sunt. Pr 
mum, in monte ad centum et quinquaginta orgyias edito, in 
hoe fossa ab imo monte incipiens, et per tolam ita acta, ul 
in oppositum montis latus pateat alterum fosse orificmm 
(2) Longitudo fossa septem stadiorum est : altitudo ac la- 
fitudo, octo pedum ulraque. Per totam autem illius longr 
ludinem excavata est alia fossa, viginti ulnas alta, tre 
pedes lata, per quam aqua, ex ingenti fonte derivata, per 
tubos in urbem deducitur. Architectus hujus fossa Eope 
linus fuit Megarensis, Naustrophi filiuas, (3) Hoc unum 
ex tribus illis. Allerum est opus, agger in mari ductus crea 
portum, in allitudinem viginti orgyiarum ; longitude autem 
aggeris, major duobus stadiis. (4) Terlio, tempiam habent 
exstruclum maximum omniom , qua: nos novimns, temple 
rum : cujus primus architectus fuit Rhacus, Phila filics, 
Samius. Horum caussa sermonem de Samiis paolo jer 
giorem instituimus. 

LXI. Jam adversus Cambysen, diutius in Agyplo me 
rantem insanientemque, iusurrexerunt duo fratres Max, 
quorum alterum Cambyses procuratorem domus soa reil- 
querat. (2) Hie igilur adversus illum insarrexit, quem 
intelligeret, occuliari Smerdis cadem, paucosque ee 
Persarum ad quos notilia illius pervenisset , plerasque wre 
ium credere superesse ; hee ile reputans, regian octupare 
hoc modo instituit. (3) Erat ei frater, quem simal com ee 
insurresisse dixi, corporis specie similis admodum Smerél, 
Cyri filio, quem Cambyses , quum ipsius fraler eset , inter 
fecerat. LErat igitur hie et facie Smerdi similis, & yo 
nomen quoque idem Smerdis erat. (4) Hune hominesi 
Palizithes Magus, postquam ei persuaserat ut sibi omnu 
conticeret, regio in solio collocavil. Quo facto, pracne- 
dimisit quum alias in partes, tum et in A.gyptum misit qu 
ediceret exercilui, Smerdi dehinc esse parendum , Cyn 
lia, non Cambysi. 


LXIT. Haque quum c#leri praccones boc edixerunt, tan 
qui in Agyptum erat missus, obi Cambysen cum exerat 
Echalanis Syria invenerat, stans in medio proclamavil @ 
quae a Mago mandata habebat. (2) Qua ut a precem 
edicta Cambyses cognovit, quum vera esse ea et proditem 
se a Prexaspe existimaret (une enim, ad interficiende 
Smerdin missum , non exsecatum esse mandatum |, rr 
ciens Prexaspen, ait: « Prexaspes, ita igitnr mandaiam 
mihi es exsecutas quod tibi injunxeram! © (3) Tem tl 
« Non est hoc verum, domine, ut Smerdis frater tom 
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adversus te insurrexerit, aut ul ulla tibia viro illo couten- 
tio, sive magna, sive parva, exislere possit. Nam ego 
ipse tuum mandatum exsecutus, mea manu eum sepelivi. 
(4) Itaque, si resurgunt mortui, exspecta ul eliam Astya- 
ges Medus adversus te sit insurrecturus : sin erit ut olim, 
nibil quidquam novarum rerum ab illo tibi nascetur. Quare 
mihi videtur, insequi nos debere praconem, ef ex eo per- 
quirere interrogando, a quonam missus edixerit, Smerdi 
regi esse parendum. w 


LXII. Have a Praxaspe dicta quum placuissent Cambysi, 
protinus missi sunt qui pracconem insequerentur reduce- 
rentque. Qui ul rediit, bis verbis eum interrogavit Prexa- 
spes : « Ta, homo, quum dicas a Smerdi Cyri filio le nuncium 
venire, nunc, si mili verum dixeris, salvus abito. Ipsum- 
ne Smerdin oculis tuis vidisti, qui tibi hoc mandatum de- 
derit; an ab aliquo ex ejus ministris illud accepisti? » (2) 
Tum ille, « Ego, inquit, Smerdin Cyri filium, ex quo rex 
Cambyses cum exercitu in Zgyplum est profectus , nondum 
vidi : sed Magus, quem domus suz procuratorem Camby- 
ses constituit, hic mihi mandala hae dedit, diceus Smer- 
din esse, Cyri filium, qui, ut ea ad vos perferrem, impe- 
rasset.» (3) Hiec illis homo iste dixit, a veritale nihil dis- 
cedens. Tum Cambyses : « Tu quidem, Prexaspes, ait, 
ul vir bonus mandata mea exsecutus , culpam effugisti ; at 
quis tandem ille fuerit Persarum , qui Smerdis nomen inva- 
dens, adversus me insurrexit? » (4) Gui ille, « Equidem, rex, 
mihi videor, inquit , intelligere quid hoc rei sit. Magi sum 
qui tibi insurrexerunt, tom is quem tu procuratorem do- 
mus tue reliquisti, Patizithes, tum hujus frater Smer- 
dis. » 

LXIV. Ibi tune’, audito Smerdis nomine’, veritas quum 
dictorum tum insomnii animum percutit Cambysis, cui 
per somnum visum erat nunciare aliquem sibi , Smerdin , 
regio in solio sedentem, capite caclum teligisse. (2) Itaque 
intelligens , frustra se perdidisse fratrem, deploravit Smer- 
din: et postquam universam suam calamitatem deplorarat 
lamentatusque erat, in equom insiliit; in animo habens 
quam celerrime posset, Susa adversus Magum docere 
exercitum, (3) At, dum in equum insilit, de vagina gla- 
dii fungus (extrema: vagine: claustrum) decidit; et nu- 
datus gladius femur feriit. (4) Vulneratus igitur Cambyses 
eadem parte, qua ipse antea deum gyptiorum Apin per- 
cusserat, quum letale vulnus accepisse sibi videretur, 
quaesivit quodpam nomen esset oppido. Et illi Ecbatana 
dixerunt. (5) Erat ei autem superiori tempore oraculi 
responsum ex Buto urbe adlatum, Ecbatanis illum moritu- 
rum : unde sibi persuaserat, Echatanis Media, ubi ei re- 
rom omniam summa erat, senem sese vita functurum; al 
nimirum Ecbatana Syria dixerat oraculum. (6) Itaque, 
postquam tunc percunclatus oppidi nomen cognovil, con- 
slernatus calamitate quae et ex Mago ei imminebat, et ex 
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vulnere, resipuit ; intelligensque oraculi responsum, ait - 
« Hic loci fatale est vitam finire Cambysen, Cyri filium. - 

LXV. Neque tunc plura; sed deinde, interjectis fere 
viginti diebus , convocatis ad se spectatissimis qui aderast 
Persarum , hiec ad eos verba fecit : Eo redactus sum, 6 
Pers, utrem vobis eam, quam orsnium maxime occu! 
tavi, debeam aperire, (2) Quum in A-gypto essem, vidi 
nocturnam visionem, quam ufinam numquam vidissem' 
Visum erat mihi, venientem domo ouncium renunciare, 
Smerdin, regio in solio sedentem, capite caelon tetigisse. 
(3) Itaque veritus, ne imperium mihi a fratre raperetur, 
properanliora feci quam prudentiora : nec enim patare 
hominis datum est, avertere id quod sil eventurum : ep 
vero fatuus Prexaspen Susa mitto, qui Smerdin interticiat. 
(4) Quo tanto admisso facinore , securus vitam egi, nal 
pacto cogitans fore, at, sublato Smerdi, alius quisquan 
hominum mihi insurgat. Sed ab ejus quod faturum ent 
notione prorsus aberrans, prater jus et fas fratrem occids, 
et nikilo minus regno sum privalus. Smerdis eoim Mag 
fuit, quem contra me insurrecturum esse devs insonmi 
viso mihi significaverat. (5) Patratum igitur a me facinw 
est; vosque sic existimale, non amplius in vivis ese 
Smerdin, Cyri filium : sed Magi vobis regiam occuparusl, 
is quem ego procuralorem domus mese reliqui, et frater es 
Smerdis. (6) Jam, quem maxime oportuerat vicem mean. 
qui hac indigna a Magis patior, ulcisci ; is nefaria cade, a 
proximis suis patrata, vilam finivit. Qui qoum amples 
non sit, secundo loco, id quod reliquum est, ut tos, Per- 
se, quae nunc, quum vitam finio, mibi a vobis Geri vow. 
moneam summa me necessitas urget. (7) Nempe hoe ve 
bis, deos regios obtestalus, injungo, quam in enirersom 
cunctis, tum maxime his qui ex Achamenidum stip 
adestis, ne principatum ad Medos iterum redire patiamia’ , 
sed, sive illi dolo eum obtinuerunt, dolo eis eriptatis; & 
vi quadam illum sibi pararunt, vi ef armis recoperets 
(8) Atque, hoc quidem si feceritis, et terra vabis (ructum 
feral, et uxores ef greges vberem edant prolem, ¢i ber 
late in omne futurum tempus fruamini! Sin neon recape 
raveritis principatum nec conati fverilis reeuperare , conir- 
ria horum vobis ut fiant precor, et hoc adplias, « 
Persarum unicuique finis vita, qualis mihi, evenisl - 
Simul hee locutus Cambyses universam suam soriem oe 
ploravit. 


LXVI. Tum Perse, regem videntes edere pleralue. 
universi quidquid vestium habebant discerpere, iumee- 
sumque edere ejulaiom corperunt. (2) Et haad awlle 
post, carie corroso osse, et in putredinem abeunte femere, 
e vivis ereptus est Cambyses , Cyri filias, posiquam asm 
omnino septem et quinque menses regnaverat, nec ulhm 
prolem, neque masculam, neque femineam , reiquer! 
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yoveu. (3) Hepsi 62 toict mapeotet amotin modAY | (3) At qui aderant Perse persuadere sibi nullo pacto potuc- 
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runt, Magos rerum esse potilos ; sed Cambysen existima- 
runt calumnia caussa hice dixisse que de morte Smerdis 
dixerat, quo Persicom omne genus ad bellum adversus 
ium concitaretur. (4) Hi igitur existimabant, Smerdin 
Cyri filiam regnum occupasse : nam preefracte etiam ne- 
gabat Prexaspes, a se interfeclum esse Smerdin; nec 
enim tutam ei eral, mortuo Cambyse fateri, Cyri filium 
ipsius manu periisse. 

LXVII. Magus igitur, mortno Cambyse, secure regnavit, 
usurpans cognominis Cyri filii nomen Swerdis, per septem 
menses, qui Cambysi ad complendum oclavam annum de- 
fuerunt : intra quod tempus cunctos imperio Persarum 
subjectos ingentibus adfecit beneficiis, ita ut eumdem 
mortuum desiderarent omnes Asiw populi, ipsis Persis 
exceptis. Dimissis enim per omnes, quibus imperavil, 
populos preconibus Magus edixerat, per triennium immunes 
fore omnes, quum a militia,tum a tributo. Atque hoc edictum 
protinus promulgaverat, simulalque insurrectione facta iniit 
regnum. 

LXVIIL. At octavo mense, quisnam esset, tali modo 
compertum est. Fuit Olanes, Pharnaspis filius , genere et 
opibus par ei qui primus esset inter Persas. Hic Olanes 
primus suspectum habuit Magum; non esse Smerdin Cyri 
filium, sed eum qui erat, inde conjiciens , quod numquam 
ex arce egrederetur, nec ullum ex nobilibus Persis in con- 
speclum suum vocaret. (2) Ea suspicione ductus, hocce 
instituit facere. Filiam ejus, cui Phedyma nomen erat, 
in uxoribus habuerat Cambyses : eamdemque perinde tunc 
Magus habebat, cum eaque pariter atque cum aliis Cam- 
bysis uxoribus consuetudinem habebat. (3) Ad hanc igi- 
tur filiam suam misit Olanes, quarens ex ea, quisnam 
homo esset cum quo concumberet : ulrum Smerdis 
Cyri filius, an alius quispiam ? Cui illa responsum remisit, 
nescire se; neque enim Cyri fillum Smerdin umqnam vi- 
disse, nec scire quis sit cum quo concumbat. (4) Tum ite- 
rum ad eamdem miltens Otanes, ait: « Si Smerdin Cyri ti- 
lium non nosti, at lu ab Atossa percunctare, quonam_ cum 
viro et illa concumbat et tu! nam illa utique fratrem vovit 
suum, » (5) Respondit ad hac filia : « Neque Atosse ego 
possum in colloquium venire , neque alii ulli mulieri ex bis 
qua mecum hic una habitant : nam simulatque hic homo, 
quisquis est, occupavit reguum, disseminavit nos, alii 
aliam sedem adsignans. » 


LXIX. Hae audienti Otani magis etiam manifesta facta 
res est. [laque Lertio ad illam nuncium millit, his verbis : 
« Oportet te, filia, quuro bene nata sis, periculum suscipere 
quodeumque pater te jubet. Quodsi enim hic non est Cyri 
filius Smerdis, sed is quem ego esse exislimo ; non debet ile, 
quod tecum concumbat et Persarum tencat imperium, 
impune ferre, sed meritam luere peenam. (2) Nune igilur 
fac hocee : quando tecam cubueril, tnque eum somno s0- 
pilum intellexeris , palpa jus aures. Quodsi compertus 
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faertt aares babere , potas fe com Cyri Smerdi concumber 
sie aares eum nom habere deprehendes, magus Smerdis 
est quicem ceacambis.> (3) Ad bee resuncari Phaedra 
jobet, iogens se adie pericalam, si id Gcial. Si fork 


| enow aares wie sen habeat, ipsa autem deprebendater 


palpams , satis se scare , fore ot ab illo trocidetor : attamen 
imperata G&eturam. (4) Sec iy, hoc se effecturam, patri 
recepet. Mazo astem baie Smerdi Cyras, Cambyss b- 
las , tom regnars, gravierem quamdam ob culpam pre- 
cil ares jusserat. (3 Hac gitar Phaedyma , Otanis fils, 
cuncta exsequens que patri receperat, quem ad illam r- 
disset ordo intrandi ad Magum (per vices enim apa 
Persas axores ad maritum intrant), cubiculum ingrem 
cum eo concabeil : et posiquam gravi somoo Mages sop- 
tus erat, aures ejos palpavit. (6) Utque hand egre, sed 
facitiime, cognevit aaribes carere hominem , samulsiqu 
dies adfuit, ad patrem misit, remaque ei significavit. 


LXX. Tum Otanes , adsumpto Aspathine et Gobrya , pn- 
mariis inter Persas viris , maximeque idoneis quibus idem 
haberet, tolam rem his enarravit : atque bi etiam ips 
suspicati erant, ita se rem habere. Quibus quum deink 
rationes suas exposaisset , adsentati sunt ambo. (2) Coo 
stitaeruntque bi tres, ut ipsorum quisque unom viru 
Persam, cui maxime fidem haberet, sibi legeret soci. 
Adsciscit igitar Olanes pro sua parte Intaphernem; G- 
bryas, Megabarum; Aspathines,Hydarnen. Ita quomet 
essent, advenit Sasa Darias , Hystaspis filias, ex Perse 
veniens, cui regioni pater ipsius erat praefectus. Qui ub 
advenit, placuit reliquis sex Persis Dariom etiam some 
sibi adsciscere. 

LXXI. Hi septem igitur congressi , fidem sibi dant av- 
cem, et sermones conferunt. Ubi ad Darium venit et 
sententia: dicenda , ait ile: « Ego hoe soles coguitum br 
bere putabam, regnare Magum, et vita excessise Smerde 
Cyri filium : atque ad hoc ipsum dedita opera hoc me com 
tuli, ut mortem Mago pararem. Quandoquidem vere 
cidit, ut et vos rem compertam habeatis, non ego sole; 
videtur mibi res e vestigio peragenda , neque diflerends 
nec enim boc melius fuerit. » (2) Ad haec Otanes : « 0 oh 
Hystaspis, ait, forti viro patre genitus es ; et vidderis est 
dere, te nihil esse patre inferiorem. Verumtamen bw 
rem noli ita pracpropere et inconsulto adgredi ; sed om 
deratius illam capesse. Plures simas oportet, ef 
demum rem adgredi. » (3) Tum Darius : « Viri qu 
adestis, inquit, si ea ratione utemini qux ab Otase 
proposita, scitole pessime vos esse peritares. Deferet 
enim aliquis rem ad Magum, privatim sibi locrem q@*> 
rens. (4) Debebatis quidem maxime vos soli, re mie 
vos deliberata, hae conficere : quoniam vero ad abe 
plures eam referre placnit vobis et mecam qo] 
communicastis, ant loc ipso die rem exsequamer, © 
scitote, si hunc anum diem siveritis efald, nae shee 
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acensatorem me praeventarum esse, sed me ipsum nomina 
veslraad Magum esse delaturum. » 


LXXII. Ila ardentem Darium videns Otanes : « Quoniam 
igitur, inquit, adeo propere rem nos exsequi cogis, nec differre 
pateris ; age dic nobis ipse, quonam pacto intrabimus re- 
giam, illosque adgrediemur? Custodias enim esse dispositas 
tu etiam ipse (puto) nosti, si non visu, auditu certe : 
quas quo pacto superabimus?» (2) Cui Darius respondit : 
« Malta sunt, Otanes, que verbis non facile est demonstrare, 
sed re ipsa atque opere : sunt rursus alia, verbis quidem 
expeditu facilia, sed unde factum nullum preeclarum exsi- 
stit. (3) Nostis autem vos, per dispositas illas custodias 
non ulla posse difficultate transiri. Quum enim simiis 
hac dignitate viri, nemo non transire nos patietur, partim 
reverentia nostriductus, partim forte etiam timore. Praeteiea 
¥ero ego ipse praetexlum maxime speciosam habeo, quo 
intremus ; dicens ex Perside me adesse , velleque quidpiam, 
quod a patre mihi mandatum sit, regisignificare. (4) Etenim, 
ubi mendacium aliquod dicendum est, dicatur: Eodem enim 
tendimus, et mendaces, et veraces : hi falsum dicunt, quando 
falsa persuadendo commodum aliquod sunt perceptari; illi 
vera loquuntur, ut per veritatem Jucrum quoddam faciant , 
ulque majus aliquid illis dehine committatur. (5) Ita, diver- 
$as vias sequentibus, idem nobis finis propositus est. Si niltil 
commodi exspectaretur; eadem ratione alter (homo men- 
dax) qui verum loquitur (fueri caussa), mentiretur; alter 
(verax) qui mentitur (commodi caussa), verum dicturus 
erat. (6) Quisquis ergo ex portarum custodibus ultro nos 
adiniserit, is posthac fructum facti percipiet; qui vero se 
nobis opponere conabitur, is eo ipso hostis declaratus esto, 
nosque deinde vi penetrabimus intus, etopus adgrediemut. » 

LXXIII. Post hac Gobryas , « Umquamne, inquil, viri 
amici, honestius possemus recuperare imperium, aut, si 
recipere illud non licuerit nobis, honestius mori, quam 
nunc, ubi nobis , viris Persis, Medus homo Magus imperat , 
isque mutilatus auribas? (2) Et quicamque vestrdm agro - 
tanti adfuistis Cambysi, utique meministis, puto, qua 
ille, qoum finiret vitam, injunxit Persis imprecatusque 
est non connitentibus recuperare imperium : quae nos tunc. 
quidem non admittebamns , sed per calumniam dici a Cam- 
byse putabamus. (3) Nunc igitur censeo, Dario esse ob- 
temperandum, neque ex hoc coctu aliorsum discedendum , 
nisi recla adversus Magum. « Heec dicenti Gobryz omnes 
sunt adsensi. 

LXXIV. Dum hi ita deliberant, per idem tempus acci- 
dit forte hocce. Placuerat deliberantibus Magis, amicum 
sibi conciliare Prexaspen, tam quoniam indigna ifle erat 
passus a Cambyse, qui filium ejus sagitta transfixum inter. 
fecerat; tam quod unus idem mortem noterat Smerdis, 
Cyri filii, quippe qui sua manu eum occidissel ; prieteres 
quod summo in honore erat apud Persas. (2) His igitns 
rationibus inducti, vocatum ad se Prexaspen, operam des 
derunt ut amicum sibi adjungerent, fide data et juramentia 
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eum obsteingentes, apud se habiturum nec ull bea 
aperturum malam fraudem qua illi adversus Persas vtr- 
rentur; pollicentes ei, infinitis modis comulate se eum ir- 
muneraturos. (3) Id quum se facturum Prevaspes rece 
pissel, sicul ei persnadere conali erant Magi , secunde loc 
aliud ei proposuerunt : convocaturos se , aiehant, snive- 
808 Persas sub regia muris, illumque jusserunt conscena 
turri concionari, regi illos a Smerdi, Cyri filio, nee ad 
alio. (4) Hoc ei mandabant, ut qui summa fide esset apw! 
Persas, quique sw@pe professus esset vivere Smerdin ,Cvn 
fitium , exdemque illius pernegasset. 


LXXY. Postquam et hoc se faclurum Prexaspes disil, 
Magi, convocalis Persis, jusserunt eam cunscendere ter 
rim, el concionari. (2) Atille quidem, qua ab lis roge- 
tus erat, eorum ultro oblitus , exordio sumpte ab Ackr- 
mene, genus recensuit Cyri; et postquam ad banc & 
scendit oratio, ad extremum beneficia omnia a Cyre in Per- 
sas collata commemoravil. (3) Quibus expositis, aperud 
veritalem, quam adhuc ase occullatam esse, ail, quam 
non tulum sibi fuisset, id quod factum sit edicere; @ 
priesentia autem necessitale se cogi, ut verum dechrel 
Dixit igitur, se ipsum, coactom a Cambyse , Smerdia Cyn 
filium necasse, et Magos esse qui nunc regnum (eneanl. § 
Denique multa imprecatus [ersis , ni regnum recuperarett , 
pornasque a Magis sumerent, de turri se pracipitem dry 
cit. Hune finem Prexaspes habuit , quum per totam tile 
spectata fide vir fuisset. 


LXXVI. Septem quos dixi Persar, postquam decrever! 
profinus adgredi Magos, neque rem differre, perreveroul 
deos precati, prorsns ignari ecorum qua circa Presses 
actaerant. Sed dimidium via progressi , rem iflam cor 
perivat. (2) Itaque de via dectinantes , quid faciendum »! 
iteram inter se deliberant : et Otanes quidem cum som, 
omnino differendum inceptum censnit, neque im hac rerum 
perturbatione adgrediendum : Darius vero cum snis, pe 
nus eundum esse et exsequendom decretum sine dilator 
ulla. (3) Qui dum inter se altercantur, adparent spe 
accipitrum paria, insectantiuam doo paria vulluram, vl 
cantiumque ea ef fodicantium. Quibus consperte, » 
ptemviri cuncti collaudant Darii sententiain et ad mee 
perguat , hoc augurio freti. 


LXXVIE. Qui ubi ad portas venerunt, aceidit dd 
Darius pro sententia dixerat : custodes reveriti pom 
ex Persis viros, ac nihil ejusmodi ab eis factam iri suspica®. 
transire 60s passi sunt, veluti divinitus missos ; neque fe 
quam eos interrogavit. (2) Postquam vero in aclam progre” 
sunt, incidunt in eanechos quorum miunas est nunctet 
regem deferre : Lique ex eis, quid velint , enjus rei ar 
veniant, quaerunt; simulque porte custodibus, quod 


' admiserint, minas intentant, denique progredi rele 
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seplemviros prohibent. (3) At illi, seae invicem cohor- 
tali, strictis gladiis, hos qui illo ipsos loco prohibere 
conantur, ¢ vestigio transfigunt, et cursu in virorum con- 
clave contendunt. 

LXXVII. Erant forte tunc intus Magi ambo; et de his 
quie a Prexaspe acta erant consultabant. Qui ubi eunuchos 
viderunt consternatos clamantesque, vicissim et ipsi exsi- 
luerunt ambo ; et, postquam cognoverunt quid rei esset, 
ad vim el impetum se converlére. (2) Alter raptim arcum 
capil, hastam alter prehendit : committiturque ibi pugna. Et 
is quidem, qui arcum sumpserat, cominus instantibus 
hostibus, nibil in eo praesidii invenit ; alter vero, hasta se 
defendens , primum Aspathinen percussit in femur, tum In- 
taphernem in oculum; et oculum quidem ex vulnere ami- 
sit Inlaphernes, nec famen mortuus est. (3) Dum alter ex 
Magis hos vulnerat, interim alter, quum ei arcus nihil pro- 
desset, esset autem cubiculnm conelavi contiguum, in 
hoc confugit, januam clausurus. Sed duo ex septemviris , 
Darius et Gobryas, simul irrumpnnt, et Magum Gobryas 
medium corripit : quo facto colluctantibus adstans Darius , 
ferire canctatur, quippe in tenebris res gerebatur, cavens 
ne Gobryam feriat. (4) Quem ille ita otiosum videns ad- 
stantem, « Quidni manu, inquit, uteris? » eni Darius, 
« Tibi, ait, consulens, ne te feriam. » Et Gobryas, 
« Eliam per ambo adige, inquit, ferrum! » Cui parens 
Darius ferrum adegil, et forte fortana Magum transfixit, — 


LXXIX. Interfectis Magis, abscissisque eorum capitibus, 
duo vulnerati ex septemviris ibi relinquuntar, quum infir- 
initalis canssa, tum arcis custodiende : reliqui quinque, 
capita Magorom gestantes, foras currunt, ingentem cla- 
morem strepitumque cientes ; convocatisque Persis , quid 
gestum sit, exponunt, capilaque ostendunt; simul, qui- 
cumque eis obvius fit de Magorum genere, hunc interfi- 
ciunt, (2) Tam Pers, cognita Magorum fraude et re a 
septemviris gesta, equum et ipsi censuere paria facere ; 
strictisque gladiis, ubicumque Magum quemdam offende- 
rent, hunc trucidabant ; ac, nisi superveniens nox eos in- 
hibuisset, nullum Magum reliquum erant facturi. (3) 
Hunc diem publice colunt Persie inaxime dierum omniuns, 
eoque die ingens celebrant festum, quod Magophonia 
(quasi dicas Magicidium) a Persis yocatur ; quo die nulli 
Mago licet in publicum prodire, sed intra domos suas Magi 
cuncti se continent illo die. 


LXXX. Sedato tumultu, quum nondum quinque dies 
essent pravterlapsi, hi qui Magos per seditionem inva- 
serant, de summa rerum deliberarunt : habitique sunt 
sermorties, incredibiles quidem Gravcis nonoullis, babiti 
tamen ulique. (2) Et Otanes quidem, imperium sum- 
mum Persis in medio deponendum censens, hac verba 
fecit : « Mibi videlur, inquit, non amplius debere unum 
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e nobis summa imperii potiri : nee enim jucundum he 
fuerit, nec bonum. (3) Videlis enim, Cambysis contame- 
lia quousque progressa sit, et Magi insolentiam estis experti 
Et quo pacto bene composita res fuerit unius imperium’ 
cui licet, nulli rationi reddendz obnoxio, facere quidquii 
libnerit. Tale quidem imperium, si ¥Viro etiam omnium 
optimo committatur, extra consuetos animi sensus facile 
eum abripiet. (4) Nam priesentes opes insolentiam ei - 
fenerant; invidia autem principio innata est bomini. Et 
hac duo habens , omnem habet pravitatem : alia enim we 
lesta multa, insolentia repletus, faciet; alia, invidia. (3) 
Quamquam virum in regia dignitate constitatum oportetul 
ulique invidia vacare, quippe bonis rebas omnibus aben- 
dantem. At contrarium hujus ei accidere adversus cives 
solet : invidet enim optimis quibasque , quod supersint 1 
vantque ; et gaudet pessimis, horumque adversas illes c 
lumnias facillime admittit. (6) Quod vero maxime omninm 
incongruuin est : si modice eum admiraris , wgre fert quod 
non summopere colatur; si quis eum summopere colit , o 
fenditur, adulatorem esse existimans. Denique, ut dicam 
qua sunt maxima : inslituta mutat patria, vim adlert ow- 
lieribus, occidit injudicatos. (7) At populi imperium , pr- 
mum, nomen habet omnium honestissimum , juris eyeab- 
latem ; deinde, eorum quie patrat is qui unus imperat, nila! 
facit. Sorte gerit imperia et magistratus ; potestalem babet 
rationi reddend# obnoxiam; consilia omnia ad coamar 
civium refert. (8} Quare sic ego censeo , misso facto woes 
imperio , multitudini imperium potestatemaque esse perma 
tendam : nam in multitudine insunt omoia. « Hance Oteors 
sententiam dixit. 

LXXXI. Tom Megabazus, censens paucorum mupert 
res esse permittendas, in hunc modum est locutus : « Quer 
Otanes de abolenda regia potestate dixit, eadem mili que 
que dicta sunto : quod vero ad maultitudinem deferri joel 
imperium, ab optima sententia aberravit. Nam imetl 
turba nihil est insipientius , nihilque insolentius. (2) Abyss 
hoc neutiquam ferendum, ut, qui regis contamediam effe- 
gere cupimus, iidem in plebis indomitar incidamus omta- 
meliam. Nam ille, si quid facit, intelligit tamen quél 
quod facit ; at plebi ne hoc quidem inest , ut mtelligal. Qe 
enim pacto intelligat, quum nec didicerit nec poverit be 
nestum aut conveniens quidquam, et deproperet nega, 
cum impetu sine mente irruens, torrenti fumini sims’ 
(3) Populari igitur statu hi atantur, qui Persis male ce 
piunt : nos vero optimorum virorum seligamus socielatem , 
et his imperium deferamus ; quormin nempe in paimero be 
quoque erimus ipsi. Optimorum autem virorum console 
neum est optima etiam esse consilia. » Hare est sentenba > 
Megabazo in medium proposila, 

LXXXII. Tertio loco Darius dixit sententiam, bis oa! 
verbis : « Mihi vero, qua Megahazus dixit ad meltitedmem 
spectantia, ea recte dixisse videtur; quae vero ad olsger- 
chiam spectant, non recte. (2) Nam si tria propesita sim, 
et quodque eorum, que dico, in suo genere oplimem, © 
plinous stalus popularis, optima oligarehia, et monarchs 
optimus; horum trium hoe postremum reliqais lenge f= 
ferendum esse autumo. Etenim unius viri impero qa #4 
oplimus nihil profecto melius queat reperiri > eptme 
quippe consilio utens, inculpatas administrabit ces mull 
tudinis, et ea ralione consilia adverses male animatos ¢ap4*, 
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tacila maxime habehuutur. (3) In oligarchia vero, quum 
plures sint virtutem in commune exercentes , valida priva- 
tim inimicitia exsistere amant : etenim, dum quisque cu- 
pil esse princeps, vullque ut sua sententia vineat, in ma- 
gas incidunt inimicitias : tum ex inimicitiis exsistunt sede 
tiones, ex seditionibus cades , et ex caedibus ad unius im- 
perium res redit : alque ita adparet, quanto sit hic status 
melior. (4) Rursus, imperante plebe, fieri non potest quin 
pravitas se insinuel : pravitate vero in republica gliscente, 
inimicitize quidem inter praves non exsistunt, sed valid 
amicitia : nam, qui reipublice male faciunt, conspirantes 
agunt quod agunt; (5) alque hoc ita succedit, usque dum 
exsistat aliquis populi patronus, qui hisce finem imponat, 
Eo fit igitur, ut hunc talem miretur populus; et mox eidem, 
quem populus miratar, summa imperii defertur : atque ila 
rursus hic idem ostendit, anius imperium esse optimum. 
(6} Ut autem tno verbo omnia complectar, unde nobis li- 
bertas exstitit? quis nobis eam dedit? populusne, an oli- 
garchia, an unus imperans? Est igitur mea hire sententia, 
quum per unum virum in libertatem simus vindicati, ut 
hanc imperii formam tueamur, adheec patria ne aboleamus 
institula bene habentia; nec enim hoc utile nobis fuerit. » 

LXXXIIM. Tres igitur iste sententia fuerunt proposile ; 
et reliqui quattuor ex septemviris huic postremm adharse- 
runt. Ut yerosuccumbere suam sententiam vidit Otanes , 
qui juris equitatem inter Persas studuerat stabilire, ita in 
collegarum medio locutus est : « Viri socii, adparet igitur 
necesse esse, ut anus aliquis e nobis rex creetur, sive is 
sorte lectus, sive Persarum populo permittamus arbitrium 
eligendi quem voluerit, sive qua alia ratione. (2) Atequidem 
vobiscum in contentionemn non descendam , nec enim im- 
perare volo, nec parere imperio. Haque hac conditione 
ego vobis cedo imperio, ut nullius vestrom imperio sim 
subjectus, nec ego ipse, nec ex meis posteris quisquam. » 
(3) Quae quum ille dixisset, reliqui sex postulatis ejus sunt 
adsensi; et iNe cum his in contentionem non descendit, 
sed ex eorum medio secessit. Atque ad hune diem familia 
hec, una ex cunctis Persis, sui juris esse perseveral, 
neque paret imperio nisi quatenus vult ipsa , cacterum leges 
non transgrediens Persarum, 

LXXXIV. Inde reliqui ex septemviris consullantes de 
rege wquissima condilione constituendo, decreverunt, ul 
Otanes, ejusque in omne fulurum tempus posteri, si alii 
cuipiam ex septemviris regia obtingeret dignitas , eminenter 
pre cateris Medica veste quotannis, omnibusque mune- 
ribus qu@ apud Persas bonorificentissima habentar, dona 
retur. (2) Hwe Olani extra ordinem confereuda decreve- 
runt eo, quod is primus rem proposuerat, et ad deliberan- 
dum illos convocaverat. In commune vero lie placuere : 
cnique ex septemviris , qui vellet, licitum fore intrare te. 
giam sine internuncio, nisi forte cum uxore rex concum 
beret: praeterea, non licere regi aliunde uxorem ducere 
nisi ex conjuratorum familia, (3) De ratione vero consti- 
tuendi regis hoc decreverunt, ut, cujus equas oriente sale 
primus hinnitum edidisset in suburbio, ipsis insidentibus ; 

' is regnum obtineret. 
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LXXXY. Erat Dario equorum custos, callidus bon, 
cui nomen CEbares. Huic homini, postquam e eoorile 
discesserunt, dixit Darins : « CEhares, qnod ad regnam 
speclat, hoc facere decrevimus : cujus equas inter solis 
ortum , nobis insidentibus, primus hionitum ediderit, ium 
regem fore. Tu igitur si quod nosti artiliciom, machinare 
ut nobis obtingat havc dignitas, non alii cuipiam. » (2) Cui 
(Zbares respondit : « Siin hoc sitam est, here, ut tures sis 
aut non sis, confide hujus rei caussa, et bono animo esio : 
nec enim alius pra te rex erit; talia habeo medicaments, « 
(3) Reponit Darius : « Quodsi ergo tale quoddam babes com- 
mentum, adest tempus quo illud pares, nec differas; in 
crastinum enim certainen nobis est propositum. » (4) Qu- 
bus anditis, hee facit CEbares. Ut ingruit nos, « 
equabus unam, quam pra ceteris amabat Darii equus, io 
suburbium ductam adligat; dein adductum Darii quem 
aliquamdiu circa iJlam circumducit, panlatim adpropin 
quans equx; ad extremum, ut illam ineat , admittit. 


LXXXV. Simul atque dies illuxit, aderant sex viri eques 
insidentes , sicut inter eos convenerat. Qui dum per wh 
urbium veluntur, ubi adeom locum venerunt quo prs 
ma nocte adligata fuerat equa, ibi adeurrens Darii eques 
hinnitum edidit ; et eodem lemporis momento fulgur atque 
tonitru sereno de colo exstitit. (2) Atque hae, Dare 
veluti_ ex composilo quodam supervenientia , anspicim 
consummarunt : et reliqui quinque, ex equis desilientes, 
ut regem Darium adoraverunt. 


LXXXVH. De Cbare duplex apud Persas fama fertur; 
aliis id eum, quod dixi, fecisse narrantibus; aliis hoore 
genitalia equa: jllius sua eum manu altrectasse , manamque 
in braccis occultasse; deinde, quam oriente sole io 
essent equi ut procederent, CEbarem hunc exsertam manan 
naribus equi Darii admovisse ; moxque hunc, al oder 
sensum , infremuisse hinnitumque edidiase. 


LXXXVIT. Darius igitur, Hystaspis filius, rex rem 
ciatus est : omnesque Asia populi, Arabibus excephs, 
imperio ejus parverunt , a Cyro primo subacti, ac dein rur 
sus a Cambyse. (2) Arabes vero nunquam a Persis in wr 
vitotem sunt redacti, sed hospites erant ef amici, 4° 
Cambysi transitum in A.gyptum prvatilerant ; mam insite 
Arabibus npumquam in A.gyptum penetrare Perse pote 
sent, (3) Matrimoniaque Darius iniit nobilissima imier 
Persas, cum duabus Cyrifiliabus, Alossa et Artyetee. 
quarum ila quidem ante Cambysis wxor fuerat, fairs 
sui, deinde rorsos Magi; Artystone vero virgo eral: «4 
pravterea Smerdis filiam, Cyri filii, axorem dunif, om 
nomen eral Parmys : habuitque etiam Otanis filiam, que 
Magum prodiderat. Quurmque jam onmi ex parte stab 
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lila esset ejus potentia, primum monumentum statuit lapi- 
deum, cui figura hwe insculpta erat, vir equo insidens, 
cum inscriptione hujusmodi : Dagivs Hystasris FILIUS EQUI 
YiATUTE (nomen equi hic erat adscriptum) ET OeBARIs EQUO- 
KUM CUSTODIS REGNUM PERSARUM OBTINUIT. 


LXXXIX. His peractis, Persicum imperium in preefecturas 
distribuit, viginli numero, quas satrapias illi vocant. Qui- 
bus constitutis pracfecturis, nominatisque singularum pric- 
feclis, tributa ordinavit, quae ei singulis e populis redirent ; 
ila quidem ut aliis populis finitimos populos adjungeret, 
nonnunquam finilimos hos pravtermittens aliis rursas 
populis alios remotiores altribueret. (2) Prafecturas 
autem el annua tribula hoe modo constituit : quibus im- 
peratum erat argentum adferre, his pravdictum erat, ut Ba- 
bylonico pondere talentum adferrent ; quibus aurum impera- 
tum, hi Euboicum adferrent talentum : valet autem Baby- 
lonium talentum Euboicas libras septuaginta. (3) Nam 
Cyro imperante, atque etiam dein Cambyse, de tributo 
pendendo nihil erat constitotum, sed dona adferebant. 
Itaque propter hanc tributorum impositionem, et alia huic 
similia instituta, aiunt Persse, institorem fuisse Dariutm ; 
Cambysen vero, dominum; Cyrum, patrem fuisse. Da- 
rium enim, ut instilorem administrasse regaum ; Cambysen 
durum fuisse et superbum ; Cyrum vero mitem et qui omue 
bonorum genus ipsis parasset. 

XC. Ab Tonibus igitur, et Magnetibus Asiam incolenti- 
bus, et Lolensibus, et Caribus, et Lyciis, et Milyensibus , 
et Pamphylis (quibus in commune unum erat tributum 
impositum), quadringenta redibant argenti talenta : hac 
prima erat praefectura. (2) A Mysis vero, et Lydis, et Laso- 
niis, et Cabaliis, et Hygennensibus, quingenta talenta : 
allera bac priefectura. (3) Ab Hellespontiis ad dextram 
intro naviganti sitis, et Phrygibus, et Thracibus Asiam 
incolentibus , et Paphlagouibus , et Mariandynis , et Syriis, 
trecenta ct sexaginta talenta tribuli nomine redibant : tertia 
hee prafectura. (4) A Cilicibus trecenti et sexaginta equi 
candidi, unus in diem, et quingenta argenti talenta ; quorum 
falentorum centum et quadraginla in equitatum insume- 
bantur, qui Ciliciam provinciam custodiebat, reliqua tre- 
centa et sexaginta ad Darium mittebantur : quarta hac 
praefectura. 


XCI. A Posideo urbe, quam Amphilochus condidit , Am- 
phiarai filius, in Cilicum et Syrorum confinibus, ab hac in- 
cipiendo usque ad Agyptom (excepta Arabam ditione, 
qua tributi erat immunis), tributum impositam erat tre- 
centorum et quinquaginta talentorum. Est autem in hae 
preefectura Pheenice omnis , et Palestina que vocatur Sy- 
ria, et Cyprus: quinta he prefectura. (2) Ex £gypto 
vero, et Afris AZgypti finitimis, et ex Cyrene et Barce 
(nam et he Agyptiace prefecture erant attribute), septin- 
genta redibant talenta, pra:ter pecuniam qua ex Moeridis 
lacu redibat; fiebat aulem ea ex piscibus, preter hanc, 
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inquam, pecuniam, ac preter demensum frumentom, 
plingenta inde redibant talenta; nam frumenti doodecia 
myriadas medimnorum admetiuntur A-gyptii Persaram 
iis qui in Alba arce Memphi habitant, boramque aaxiliariis 
sexta hac pravfectura, (3) Sattagyda, Gandarii, Dedice 
et Aparyte, in unam prvfecturam , quar septima est, co 
tribuli, centum et septuaginta conferebant talenta. (\' 
Ex Susis et reliqua Cissiorum regione, trecenta taleola 
redibant : octava baee praefectura. 

XCII. Ex Babylone reliquaque Assyria mille argeot 
talenta redibant Dario, et castrati pueri quingenti: mu 
hac prefectura, (2) Ex Ecbatanis et reliqua Medica pro- 
vincia, et Paricaniis et Orthocorybantiis, quadringeou 
et quinquaginta talenta : decima hac prefectura. (1) Ce 
spii et Pausi, tom Pantimathi et Darile, in unum coal 
rentes, talenta contribuebant ducenta; undeama ie 
preefectura. (4) A Bactrianis ad Aiglos usque tribetan 
pendcbatur trecentorum et sexaginta talentorum : dusdecim 
hac prafectura. 


XCIIE. Ex Pactyica et ex Armeniis horumque fwitims 
usque ad Euxinaum Pontum, quadringenta talenta : deciss 
tertia hac priefectura. (2) A Sagartiis, et Sarangis, ef Thame 
nvis, et Utiis, et Mycis, et ex Rubri maris insulena 
incolis, in quas eos, qui abstracti sive relegati vocantor. 
rex habitatum mittit, ex his omnibus sexcenta talenta tn- 
buti nomine cogebantur ; decima quarta hae profecters 
(3) Sac et Caspti ducenta et quinquaginta comferebas! 
talenta : praefectura hee decima quinta, (4) Parthi vew 
et Chorasmii, et Sogdi et Arii, trecenta talents : decum 
sexta pracfectura. 


XCIY. Paricanii et Zthiopes Asiam incolentes , quadne 
genta conferebant talenta : praefectura bac decima septim 
(2) Matienis, Saspiribuset Alarodiis ducenta imposita alee 
ta crant: preefectura hae decima octava. (3) Mosehis, ¢ 
Tibarenis , et Macronibus , et Mosyncecis et Maribas treceet 
imperata erant talenta : preefectura haec decima pom. (4 
Indorum populus tonge frequentissimus omnium ques >> 
Vimus bominum est, et tributam hi pendebant pre rele 
omnibus trecenta et sexaginta talenta ramentoram wri 
vicesima hae praefectura. 


XCY. Jam Babylonicum argentum si cum Eaboice o 
feratur, fuerint talenta novies mille quingenta et qu!" 
ginta. Aurum vero si tredecuplum astimetar, reper 
ramentum illad valere talenta Euboica quater mille seurces*: 
et octoginta. (2) Quibus cunctis in unam summam collec’. 
tributi nomine colligebantur Dario quotaanis Eubsicores 
talentorum quattuordecim millia cum quingeotis et © 
ginta; ut minorem numerum mittam, qui hase sma 
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XCVI. Hoc tribulum Dario ex Asia redibat, et ex erxigua 
Africe parte. Sed procedente tempore etiam aliud ei tribu- 
tum ex insulis rediit , et ab his qui Europam incolunt usque 
ad Thessaliam. (2) Hoc tributum tali modo rex in thesau- 
ris recondit : liquefactum metallum in dolia fictilia infun- 
dit, et repleto vase frangit testam. Dein, quando pecunia 
indiget, tantumdem cudendum curat, quanlum usus po- 
stulat. 

XCVII. Hw igitur sunt profecturz , et taxationes tribu- 
torum. Persidem vero regionem solam in tribulariarum 
numero non nominavi; hanc enim a tributis immunem in- 
colunt Perse. (2) Porro impositum quidem tributum non 
pendebant, sed dona ferebant hi : Athiopes A.gypto con- 
termini, quos Cambyses , quum adversus Macrobios Zthio- 
pas arma ferret, subegit; qui circa sacram Nysam habitant, 
et Baccho dies festos celebrant. (3) Hi Zthiopes, et horum 
finitimi , semine utuntur eodem quo Calatiw Indi (milio ?), 
domos autem habent subterraneas. (4) Hi simul ambo ter- 
tio quoque anno adferebant , adferuntque etiam ad meam 
usque wtalem , duo chienices auri ignem non experti, et 
ducentos truncos ebeni, et quinque pueros thiopes, et 
viginti magnos dentes elephantorum. (5) Colchi vero 
pacti sunt de dono ferendo, et horum finitimi usque ad 
Caucasum montem : nam usque ad hunc montem pertinet 
Persarum imperium ; qui vero ad septemtrionem sunt Cau- 
casi, hi nil amplius curant Persas. (6) Hi igitur dona, de 
quibus pacti sunt, ad meam usque memoriam quinto quo- 
que anno adferebant, centenos pueros , virginesque cente- 
nas. Arabes vero quotannis mille adferebant thuris talenta. 
Hec igitur, preter tributum, dona hi regi ferebant. 


XCVIII. Auri autem copiam illam , ex qua regi ramenta, 
quae dixi, adferunt Indi, tali modo nanciscuntur : (2) qua 
terra inde ab India versus orientem solem porrigitur, ea 
prorsus sabulosa est. Nam eorum, quos nos novimus, po- 
pulorom, de quibus certi quidpiam traditur, primi versus 
orientem solem Indi sunt; post Indos enim orientem versus 
deserta terra est propter sabulum. (3) Sunt antem multi 
Indorum populi, diversis lingais utentes. Et eorum alii 
nomades sunt; alii non sunt, Nonnullietiam in paludi- 
bus habitant fluminis , vescunturque crudis piscibus ; quot 
capiunt, navigiis ex arundine confectis insectantes : quodii- 
bet navigium ex uno genu sive internodio arundinis con- 
ficitur. (4) Hi Indi vestem gestant ex scirpo; quam, 
postquam scirpum e flumine demessverunt tuderuntque, 
plectunt deinde in storee modum, et tamquam thoracem 
induunt. 

XCIX. Alii ex Indis, his ab oriente habitantes, noma- 
des sunt; cruda carne vescentes, qui Padai vocantur. In- 
stitutis hi utuntur hujusmodi : quando quis morbo labo- 
rat civium, sive mulier, sive vir, tunc virum viri maxime 
familiares occidunt , dicentes , si morbo consumeretur, car- 
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vulnere, resipuit ; intelligensque oraculi responsam, ait : 
« Hic loci fatale est vilam finire Cambysen, Cyri filiom. » 

LXY. Neque tunc plora; sed deinde, interjectis fere 
viginti diebus , convocalis ad se spectatissimis qui aderani 
Persarnm , hove ad eos verba fecit : Eo redactus sum, 0 
Perse, ut rem vobis eam, quam omnium maxime occul- 
tavi, debeam aperire. (2) Quum in Agypto essem, vidi 
nocturnam visionem, quam ufinam numquam vidissem' 
Visum erat mihi, venientem domo nuncium renunciare, 
Smerdin, regio in solio sedentem, capile ceelom tetigisse. 
(3) Itaque veritas, ne imperium mihi a fratre raperetur, 
properantiora feci quam prudentiora : nec enim nature 
hominis datum est, avertere id quod sil eventuram : eg 
vero fatuus Prexaspen Susa mitto, qui Smerdin interficiat. 
(4) Que tanto admisso facinore , securus vitam egi, null 
pacto cogitans fore, ul, sublato Smerdi, alivs quisqum 
hominum mili insurgal. Sed ab ejus quod futurum ent 
notione prorsus aberrans, pravter jus et fas fratrem occidi, 
et nihilo minus regno sum privatus. Smerdis enim Magn 
fuit, quem contra me insurrecturum esse deus insome 
viso mihi significaverat. (5) Patratum igitur a me facines 
est; vosque sic existimale, non amplius in vivis ess 
Smerdin, Cyri filium: sed Magi vobis regiam oceuparuel, 
is quem ego procuralorem domus mez reliqui, et {rater cies 
Smerdis. (6) Jam, quem maxime oportuerat vicem mean, 
qui haec indigna a Magis patior, ulcisci ; is nefaria cade, a 
proximis suis patrata, vitam finivit. Qui quam aplos 
non sit, secundo loco, id quod reliquum est, ot tos, Per 
se, que nunc, quom vitam finio, mili a vobis fieri tole, 
moneam summa me necessitas urget. (7) Nempe hoe v0 
his, deos regios obtestalus, injungo, quam in universe 
conctis, tum maxime his qui ex Achamenidum airye 
adestis, ne principatum ad Medos iterum redire patiamini; 
sed, sive illi dolo eum obtinuerunt, dolo eis eripiatis; © 
vi quadam illum sibi pararunt, vi el armis recupereti. 
(8) Atque, hoc quidem si feceritis, et terra vobis {rectum 
feral, et uxores et greges uberem cdant prolem , et liter 
tate in omne futurum tempus fruamini! Sin non recupe 
raveritis principatum nec conati fueritis recuperare , coolre 
ria horam yobis ut fiant precor, ef hoe amplius, e! 
Persarum unicuique finis vila, qualis mihi, evenial + 
Simul hac Jocutus Cambyses universam suam sortem de 
ploravit. 


LXVI. Tum Perse, regem videntes edere plorsive. 
universi quidquid vestium babebant discerpere, immes- 
sumque edere ejulatum ceeperunt. (2) Et haed amulte 
post, carie corroso osse, et in polredinem abeunte femore, 
e vivis ereptus est Cambyses, Cyri lilius, pestqoam ane 
omnino seplem et quinque menses regnaverat, pec ule 
prolem, neque masculam, neque femineam , relquere 
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runt, Magos rerum esse potitos; sed Cambysen existima- 
runt caluniniaw caussa hac dixisse que de morte Smerdis 
dixerat, quo Persicum omne genus ad bellam adversus 
illum concitaretur. (4) Hi igitur existimabant, Smerdin 
Cyri filiam regnum occupasse : pam prefracte etiam ne- 
gabat Prexaspes, a se interfectum esse Smerdin; nec 
enim totum ei eral, morluo Cambyse fateri, Cyri filium 
ipsius manu periiase. 

LXVII. Magus igitur, mortno Cambyse, secure regnavit, 
usurpans cognominis Cyri filii nomen Swerdis, per septem 
menses, qui Cambysiad complendum octavam annum de- 
fuerunt : intra quod tempus cunclos imperio Persarum 
subjectos ingentibus adfecit beneficiis, ita ut eumdem 
mortuum desiderarent omnes Asiw populi, ipsis Persis 
exceptis. Dimissis enim per omnes, quibus imperavit, 
populos preeconibus Magus edixerat, per triennium immunes 
fore omnes, quum a militia,tum a tributo. Atque hoc edictum 
protinus promulgaverat, simulatque insurrectione facta iniit 
regnum. 

LXVIIL. At octavo mense, quisnam esset, tali modo 
compertum est. Fuit Olanes, Pharnaspis filius, genere et 
opibus par ei qui primus esset inter Persas. Hic Olancs 
primus suspectum habuit Magum; non esse Smerdin Cyri 
filium, sed eum qui erat, inde conjiciens , quod numquam 
ex arce egrederetur, nec ullom ex nobilibus Persis in con- 
speclum suum vocaret. (2) Ea suspicione ductus, hocce 
instituit facere. Filiam ejus, cui Phadyma nomen erat, 
in uxoribus habuerat Cambyses : eamdemque perinde tunc 
Magus habebat, cum eaque pariter atque cum aliis Cam- 
bysis uxoribus consuetudinem habebat. (3) Ad hance igi- 
tur filiam suam misit Olanes, quaerens ex ea, quisnam 
homo esset cum quo concumberet : ulrum Smerdis 
Cyri filius, an alius quispiam? Cui illa responsum remisit, 
nescire se; neque enim Cyri filium Smerdin umquam vi- 
disse, nec scire quis sit cum quo concumbat. (4) Tum ite- 
rum ad eamdem mittens Otanes, ait: « Si Smerdin Cyri fi- 
lium non nosti, at tu ab Atossa percunclare , quonam_ cum 
viro et illa concombat et tu! nam illa utique fratrem novit 
suum.» (5) Respondit ad bac filia : « Neque Alossa ego 
possum in colloquium venire, neque alii ulli mulieri ex his 
quz mecum bic una habitant ; nam simulatque hic homo, 
quisquis est, occupavit regaum, disseminavit nos, alii 
aliam sedem adsignans. » 


LXIX. Hee audienti Olani magis eliam manifesta facta 
resest. f{laque tertio ad illam nuncium miltit, his verbis : 
« Oportet te, filia, quum bene nata sis, periculum suscipere 
quodcumque pater te jubet. Quodsi enim hic non est Cyri 
filius Smerdis, sed is quem ego esse existimo ; non debet iile, 
quod tecum concumbat et Persarum teneat imperium, 
impune ferre , sed meritam luere peenam. (2) Nunc igitur 
fac hocce : quando lecam cubverit, tuque eum somno 50- 
pilum intellexeris , palpa ejus aures. Quodsi compertus 
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fuerit aures habere, pota te cum Cyri Smerdi concumbere 
si) aures eum non habere deprebendes, magus Smerdis 
est quicum concumbis. » (3) Ad hac renunciari Phasiyma 
jubet, ingens se adire periculam, si id faciat. Si forte 
enim aures ille non habeat, ipsa autem deprebendatur 
palpans, salis se scire, fore ut ab illo trucidetur : attames 
imperata facturam. (4) Sic ila, hoc se eflectaram , patri 
recepit. Mago autem huic Smerdi Cyras, Cambysis é- 
lius, tum regnans, graviorem quamdam ob culpam pre- 
cidi aures jusserat. (5) Hae igitur Phaedyma , Otanis fila, 
cuncta exsequens que patri receperat , qaum ad illam re- 
diisset ordo intrandi ad Magum (per vices enim apwl 
Persas uxores ad maritum intrant), cubiculum ingress 
cum eo concubuit : et postquam gravi somno Magus sop- 
tus erat, aures ejus palpavit. (6) Utque haud egre, sd 
facillime, cognovit auribus carere hominem , situlalqe 
dies adfuit, ad patrem misit, remque ei siguificavit. 


LXX. Tum Otanes , adsumplo Aspathine et Gobrya , pri- 
mariis inter Persas viris, maximeque idoneis quibus fides 
haberet, tolam rem his enarravit : atque hi etiam ips 
suspicati erant, ita se rem habere. Quibus quum deinde 
raliones suas exposuisset , adsentati sunt ambo. (2) Coa- 
stitucruntque hi tres, ut ipsorum quisque unum trum 
Persam, cui maxime fidem haberet, sibi legeret sociow. 
Adsciscit igitur Olanes pro sua parte Intaphernem; Go 
bryas, Megabazum; Aspathines, Hydarnen. Ita quum ses 
essent, advenit Susa Darius, Hystaspis filias, ex Perside 
veniens, cui regioni pater ipsias eral pracfectas. Qui ube 
advenit, placuit reliquis sex Persis Darium etiam sociam 
sibi adsciscere. 

LXXI. Hi septem igitur congressi , fidern sibi dant mtr 
cem, et sermones conferunt. Ubi ad Darium venit edo 
sententiw dicenda, ait ille : « Ego hoc solus cognitum hi 
bere putabam , regnare Magum , et vita excessisse Smeniin, 
Cyri filium : atque ad hoc ipsum dedita opera huc me cet 
tuli, ut mortem Mago pararem. Quandoquidem vero & 
cidit, ut et vos rem compertam habeatis, non ego sols, 
videlur mihi res e vestigio peragenda , neque diflerends 
nec enim hoc melius fuerit. » (2) Ad have Otanes : «0 
Hystaspis, ait, forti viro patre genitus es; et videris axten 
dere, te nihil esse patre inferiorem. Verumtamen hoo 
rem noli ila pra-propere et inconsulto adgredi ; sed cam 
deratius illam capesse. Plures simus oportet, @ ** 
demum rem adgredi. » (3) Tum Darius: « Viri qai 
adestis, inquit, si ea ratione ulemioi qua ab Otane 
proposita, scitote pessime vos esse perituros. Deter! 
enim aliquis rem ad Magum, privatim sibi locram que 
reps. (4) Debebatis quidem maxime vos soli, re inte 
vos deliberata, hae conficere : quoniam vero ad a&¢ 
plures eam referre placuit vobis et mecum queqe 
communicastis, aut boc ipso die rem exsequamer, #4 
scitote, si hunc unum diem siveritis efabi, nom abom 
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accusatorem me praventurum esse, sed me ipsum nomina 
vestra ad Magum esse delaturum. » 


LXXIL. Ita ardentem Darium videns Otanes : « Quoniam 
igitur, inquit, adeo propere rem nos exsequi cogis, nec differre 
pateris ; age dic nobis ipse, quonam pacto intrabimus re- 
giam , illosque adgrediemur? Custodias enim esse dispositas 
tu etiam ipse (puto) nosti, si non visu, auditu certe : 
quas quo pacto superabimus?» (2) Cui Darius respondit : 
« Malta sunt, Otanes, quie verbis non facile est demonstrare, 
sed re ipsa atque opere ; sunt rursus alia, verbis quidem 
expeditu facilia, sed unde factum nullum prieclarom exsi- 
stit. (3) Nostis autem vos, per dispositas illas custodias 
pon ulla posse difficullate transiri. Quum enim simis 
hac dignitate viri, nemo non transire nos patietur, partim 
revereotia nostriductus, partim forte etiam limore. Prieterea 
vero ego ipse pratextum maxime speciosum habeo, quo 
intremus ; dicens ex Perside me adesse , velleque quidpiam, 
quod a patre mihi mandatum sit, regisignilicare. (4) Etenim, 
ubi mendacium aliquod dicendum est, dicatur; Eodem enim 
tendimus, et mendaces, et veraces : hifalsum dicunt, quando 
falsa persuadendo commodum aliquod sunt percepturi; illi 
vera loquuntur, ut per veritatem lucrum quoddam faciant , 
ulque majus aliquid illis dehine committatur. (5) Ita, diver- 
sas vias sequentibus, idem nobis finis propositus est. Si nihil 
commodi exspectarelur; eadem ratione alter (homo men- 
dax) qui verum loquitur (lucri caussa), mentiretur; alter 
(veraz) qui mentitur {commodi caussa), veram dicturus 
erat. (6) Quisquis ergo ex portarum custodibus ultro nos 
adiniseril, is posthac fructum facti percipiet; qui vero se 
nobis opponere conabitur, is eo ipso hostis declaratus esto, 
nosque deinde vi penetrabimus intus, etopus adgrediemur. » 

LXXIIIf. Post hae Gobryas, « Umquamne, inquit, viri 
amici, honeslius possemus recuperare imperium, aut, si 
recipere illud non licuerit nobis, honestius mori, quam 
nunc, ubi nobis, viris Persis, Medus homo Magus imperat , 
isque mutilatus auribus? (2) Et quicumque vestrim gro - 
tanti adfuistis Cambysi, utique meministis, puto, qua 
ille, quum finiret vitam, injanxit Persis imprecatusque 
est non connitentibus recuperare imperium : qua nos tunc 
qnidem non admittebamus , sed per calamniam dici a Cam- 
byse putabamus, (3) Nunc igitur censeo, Dario esse ob- 
temperandum, neque ex hoc cortu aliorsum discedendum , 
nisi recla adversus Magum. « Heee dicenti Gobryze omnes 
sunt adsensi. 

LXXI¥. Dum hi ita deliberant, per idem tempus acci- 
dit forte hocce. Placuerat deliherantibus Magis, amicum 
sibi conciliare Prexaspen, tam quoniam indigna ille erat 
passus a Cambyse, qui filium ejus sagitta transfixum inter- 
fecerat; tum quod unus idem mortem noverat Smerdis, 
Cyri filii, quippe qui sua manu eum occidisset; praeteres 
quod summo in honore erat apud Persas. (2) His igitu 
rationibus inducti, vocatum ad se Prexaspen, operam de 
derunt wt amicum sibi adjangerent , fide data et juramentia 
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eum obstringentes, apud se habiturum nec ulli hoa 
aperlurum malam frandem qua illi adversus Persas cle- 
rentur; pollicentes ei, infinitis modis cumulate se ewm te- 
muneraluros. (3) Id quum se facturam Prevaspes rece- 
pisset, sicut ei persuadere conali erant Magi , secunde loc 
aliud ei proposuerunt : convocaturos se , aiehant, univer 
808 Persas sub regiee muris, illomque jasserunt conscena 
turri concionari, regi illos a Smerdi, Cyrti filio, nec ab 
alio. (4) Hoc ei mandabant, ut qui summa fide esset apud 
Persas, quique s@pe professus esset vivere Smerdin ,Cyn 
filiam , cedemque illius pernegasset. 


LXXV. Postquam et hoc se factarom Prevaspesdisit, 
Magi, convocalis Persis, jusserunt eom consvesdere tor 
rim, et coucionari. (2) Atille quidem, quar ab his roga- 
tus erat, corum ultro oblitus, exordio sumpte ab Ache 
mene, genus recensuit Cyri; et postquam ad banc de 
scendit oratio, ad extremum beneficia omnia a Cyro io Per. 
sas coHata commemoravil. (3) Quibus expositis, aperuil 
veritalem, quam adhuc a se occullatam esse, all, quats 
non tutum sibi fuisset, id quod factum sit edicere; 
praesentia autem necessitate se cogi, ut vermm declare. 
Dixit igitur, se ipsum, coactum a Cambyse , Sunerdia Cyn 
filium necasse , et Magos esse qui nunc regnam teneaal. | 
Denique multa imprecatus Persis, ni regnum recuperarea , 
peenasque a Magis sumerent, de turri se prascipilem dey- 
cil. Hune finem Prexaspes habuit , quum per totam vise 
spectata fide vir fuisset. 


LXXVI. Septem quos dixi Persa , postquam deereterant 
protinus adgredi Magos, neque rem differre, perevervs! 
deos precati, prorsus ignari eorum qua circa Presaye 
acta erant. Sed dimidium via progressi , rem iflam om 
periunt. (2) Itaque de via dectinantes , quid faciendam 
iterom inter se deliberant : et Otanes quidem cum sore, 
omnino differendum inceptum censuit, neque im hae ren 
perturbatione adgrediendum : Darius vero cum suis, pow 
nus eundum esse et exsequendum decretum sine dilaimor 
alla. (3) Qui dam inter se altercantur, adparent spire 
accipitrom paria, insectantium duo paria vellum, ¥th- 
cantiumque ea et fodicantivm. Quibus consperis, * 
plemviri cuncti collaudant Darii sententiam et ad mper 
pergunt, boc augurio freti. 


LXXVIE. Qui ubi ad portas venerunt, accidil al que! 
Darius pro sententia dixerat : custodes reveriti primar 
ex Persis viros, ac nihil ejusmodi ab eis factam iri suspic2h. 
(ransire eos passi sunt, veloti divinitus misses ; neqot © 
quam eos interrogavit. (2) Postquam vero in aviam prage 
sunt, incidunt in eunuchos quorum niunas est nancies »! 
regem deferre : hique ex eis, quid velint , cujas rei ae 
veniant, quarunt; simulque porta custodibas, qaod 


| almiserint, minas intentant, deniqne progredi saben les 
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seplermviros prohibent. (3) At illi, sese invicem cohor- 
tali, strictis gladiis, hos qui illo ipsos loco prohibere 
conantur, e vestigio transfigunt, et cursu in virorum con- 
clave contendunt. 

LXXVIIl. Erant forte tunc intus Magi ambo; et de his 
quie a Prexaspe acta erant consultabant. Qui ubi eunuchos 
viderunt consternatos clamantesque, vicissim et ipsi exsi- 
luerunt ambo; et, postquam cognoverunt quid rei esset, 
ad vim et impetum se convertére. (2) Alter raptim arcum 
capit, hastam aller prebendit : committitarque ibi pugna. Et 
is quidem, qui arcum sumpserat, cominus instantibus 
hostibus, nihil io eo presidii invenit : alter vero, hasta se 
defendens , primum Aspathinen percussit in femur, tum In- 
tapbernem in oculum; et oculum quidem ex vulnere ami- 
sit Inlaphernes, pee tamen mortuus est. (3) Dom alter ex 
Magis hos vulnerat , interim alter, quam ei arcus nihil pro- 
desset, esset autem cubiculum conclavi contiguum, in 
hoe confugit, januam clausurus. Sed duo ex septemviris, 
Darius et Gobryas, simul irrumpunt, et Magum Gobryas 
medium corripit ; quo facto colluctantibus adslans Darius , 
ferire cunetatur, quippe in tenebris res gerebatur, cavens 
ne Gobryam feriat. (4) Quem ille ita otinsum videns ad- 
slantem, « Quidni manu, inquit, uteris? » cui Darius, 
« Tibi, ait, consulens, ne te feriam. » Et Gobryas, 
« Eliam per ambo adige, inquit, ferrum! » Cui parens 
Darius ferrum adegit, et forte fortuna Magum transfixit. 


LXXIX. Interfectis Magis, abscissisqne eorum capitibus, 
duo vulnerati ex septemviris ibi relinquuntur, quam infir- 
mitatis caussa, tum arcis custodiend# : reliqui quinque, 
capita Magorum geslantes, foras currunt, ingentem cla- 
morem strepitumque cientes ; convocatisque Persis , quid 
gestum sit, exponunt, capilaque ostendunt; simul, qui- 
cumque eis obvius fit de Magorum genere, bunc interfi- 
ciunt. (2) Tum Persw, cognita Magorum fraude et re a 
septemviris gesta, aquum et ipsi censuere paria facere; 
strictisque gladiis, ubicumque Magum quemdam offende- 
rent, hunc trucidabant : ac, nisi superveniens nox eos in- 
hibuisset, nullum Magum reliquum erant factari. (3) 
Hunc diem publice colunt Persze inaxime dierum omnium , 
eoque die ingens celebrant festum, quod Magophonia 
(quasi dicas Magicidium) a Persis vocatur ; quo die nulli 
Mago licet in publicum prodire, sed intra domos suas Magi 
cuncti se continent illo die. 


LXXX. Sedato tamultu, quum nondum quinque dies 
essent pravlerlapsi, hi qui Magos per seditionem inva- 
serant, de summa rerum deliberarunt : habitique sunt 
sermonies, incredibiles quidem Gravcis nonnullis, habiti 
tamen utique. (2) Et Otanes quidem, imperium sum- 
mum Persis in medio deponendum censens, hac verba 
fecit : « Mihi videtur, inquit, non amplins debere unum 
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e nobis summa imperii potiri: nee enim jucundam bor 

fuerit, nec bonum. (3) Videlis enim, Cambysis contume- 
lia quousque progressa sit, ef Magi insolentiam estis experti 

Et quo pacto bene composita res fuerit unius imperiom * 
cui licet, nulli rationi reddend# obnoxie, facere quidqunt 
libnerit. Tale quidem imperium, si Viro etiam omnium 
optimo commiltatur, extra consuetos animi sensns facile 

eum abripiet. (4) Nam praesentes opes insolentiam ei in- 
generant; invidia autem principio innata est homin. ft 
hase duo habens , omnem habet pravitatem : alia enim see- 
lesta multa, insolentia repletus , faciet ; alia, invidia. (4) 
Quamquam virum in regia dignitate constitutum oportebat 
ulique invidia vacare, quippe bonis rebus omnibus aban- 
dantem. At contrarium hujus ei accidere adversus dives 
solet : invidet enim optimis quibusque, quod supersint rr 
vanique ; et gaudet pessimis, horumque adversus illes e2- 
lumnias facillime admittit. (6) Quod vero maxime omniom 
incongruum est : si modice eum admiraris , agre fert quod 
hon summopere colatur; si quis eum summopere colit, 6l- 
fenditur, adulatorem esse existimans. Denique, ut dicam 
qui sunt maxima ; instituta motat patria, vim adlert me- 
lieribus, occidit injudicatos. (7) At populi imperium, pri- 
mum, nomen habet omniam honestissimum , juris @qualr 
tatem ; deinde, eorum qua patrat is qui unus imperal, oth! 
facit. Sorte gerit imperia et magistratus ; polestatem babel 
rationi reddendxw obnoxiam; consilia omnia ad coomucr 
civium refert. (8) Quare sic ego censeo , misso facto unius 
imperio , multitudini imperium potestatemque esse pert! 
tendam : nam in multitudine insunt omnia. » Hane Otanes 
sententiam dixit. 

LXXXI. Tum Megabazus, censens paucorum imper 
res esse permittendas, in hunc modum est locutas : « Qor 
Otanes de abolenda regia potestate dixit, eadem mili qr 
que dicta sunto : quod vero ad multitudinem deferri just 
imperium, ab optima sententia aberravit. Nam inetd 
turba nihil est insipientius, nihilque insolentius, (2) Alm 
hoc neutiquam ferenduim, ut, qui regis contameliam efle- 
gere cupimus, iidem in plebis indomita incidamus cots- 
meliam. Nam ille, si quid facil, intelligit tamen qua! ot 
quod facit : at plebi ne hoc quidem inest , ut mteltigat. Qe 
enim pacto intelligat, quam nec didicerit nec poveril be- 
nestuim aut conveniens quidquam , et deproperet segota, 
cum impetu sine mente irruens, torrenti Mumini simale’ 
(3) Populari igitur stalu hi utantur, qui Persia male ce 
piunt : nos vero optimorum virorum seligamus socielsb™ , 
et his imperium deferamus; quorum nempe in namem ms 
quoque erimus ipsi. Oplimorum autem virorum conwsla 
neum est optima etiam esse consilia. « Havc est sententis® 
Megabazo in medium proposita, 

LXXXIHL. Tertio loco Darius dixit sententiam , lus ee* 
verbis ; « Mihi vero, qua: Megabazus dixit ad muttitedimes 
spectantia, ea recte dixisse videtur; quae vero ad olger- 
chiam spectant, non recte. (2) Nam si tria proposita sie!. 
et quodque eorum, qux dico, in suo genere optimum, « 
ptimus status popularis, optima oligarchia, et monarchs 
optimus; horam trium hoe postremum reliquis loge pro 
ferendum esse autumo, Etenim unius viri imperw ga ©! 
oplimus ucibil profecto melius queat reperiri : qttee 
quippe consilio utens, inculpatas administrabit res mebtr- 
tudinis, et ea ralione consilia adverses male animales capt, 
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tacila maxime habebuntur. (3) In oligarchia vero, quum 
plures sint virtutem in commune exercentes , valida priva- 
tim inimicitize exsistere amant : ctenim, dum quisque cu- 
pil esse princeps, vullque ut sua sententia vineat, in ma. 
guas incidunt inimicitias : tam ex inimicitiis exsistunt sedr 
tiones, ex seditionibus cades , et ex caedibus ad unius im- 
perium res redit : atque ila adparet, quanto sit hic status 
melior. (4) Rursus, imperante plebe, fieri non potest quin 
pravilas se insinuvet : pravitate yero in republica gliscente, 
inimicitiz quidem inter pravos non exsistunt, sed valida 
amiciti : nam, qui reipublice male faciunt, conspirantes 
agunt quod agunt: (4) alque hoc ita succedit, usque dum 
exsistat aliquis populi patronus, qui hisce finem imponat, 
Eo fit igitur, ut hunc talem miretur populus; et mox cidem, 
quem populus miratar, summa imperii defertur : atque ita 
rarsus hic idem ostendit, unius imperium esse optimum. 
(6) Ut autem uno verbo omnia complectar, unde nobis |i- 
bertas exstitit? quis nobis eam dedit? populusne, an oli- 
garchia, an upus imperans? Est igitur mea hire sententia, 
quam per unum virum in libertatem simus vindicali, ut 
hanc imperii formam tueamur, adheec patria ne aboleamus 
instituta bene habentia; nec enim hoc utile nobis fuerit. » 

LXXXUI. Tres igitur iste sententia: fuerunt proposile ; 
et reliqui quatluor ex septemviris huic postrema adhase- 
runt. Ut yerosuccumbere suam sentenliam vidit Olanes , 
qui juris wquitatem inter Persas studuerat stabilire, ita in 
collegarum medio locutus est : « Viri socii, adparet igitur 
necesse esse, ul unus aliquis e nobis rex creetur, sive is 
sorte lectus, sive Persarum populo permittamus arbitrium 
eligendi quem voluerit, sive qua alia ratione. (2) At equidem 
vobiscum in contentionein non descendam , nec enim im- 
perare Volo, nec parere imperio. taque hac condilione 
ego vobis cedo imperio, ut nullius vestrom imperio sim 
subjectus , nec ego ipse, nec ex meis posleris quisquam. » 
(3) Que quum ille dixisset, reliqui sex postulatis ejus sunt 
adsensi; et ile cum his in contentionem non descendit , 
sed ex eorum medio secessit. Alque ad hune diem familia 
hac, una ex cunctis Persis, sui juris esse perseveral, 
neque paret imperio nisi quatenus vult ipsa , ccterum leges 
non transgrediens Persarum, 

LXXXIV. Inde reliqui ex septemviris consullantes de 
rege wequissinia conditione coustituendo, decreverunt, ul 
Otanes, ejusque in omne fulurum tempus posteri, si ali: 
cuipiam ex septemviris regia oblingeret diguitas , cminenter 
pree cateris Medica veste quotannis, omnibusque mune- 
ribus que aped Persas honorificenlissima habentur, donw- 
retur, (2) Hwe Otani extra ordinem conferenda decreve- 
runt eo, quod is primus rem proposuerat, et ad deliberan- 
dum illos convocaverat. In commune vero hae placuere : 
cuique ex seplemviris , qui vellet, licitum fore intrare re. 
giam sine internuncio, nisi forte cum uxore rex concum 
beret : prelerea, non licere regi aliunde uxorem ducere 
nisi ex conjuratorum familia, (3) De ratione vero consti- 
tuendi regis hoc decreverunt, ut, cujus equus oriente sole 
primus hinnitum edidisset in suburbio, ipsis insidentibus 
is regnum oblineret, 
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LXXXV. Apel 8 fv txmoxduos dvi copdc, 
sé) obvoue Av Ol6dons. Upd¢ totirovtav dvepa, émette 
Arduonoav, Phebe Aapetos tide « Ol6apes, huiv efd0- 
ator tept tH¢ Basdying mode xath tad Srev av 6 
Trrog mptitoc phéyinzar dus th) AMw advdver abriov 
éxavabeGyxdto, tovtov eye thy Bacyiny, Nov 
wv ef sia Eyetc copinv, unzaver i &v dusts cympev 
todro to yépag xal ph dAdog tts. » (2) ‘ApeiGerar 
Oi6apne torte, « ei piv 3%, 0 déexora, év toute tol 
dott 4 Bacthen elvat % uh, Oapces tourou efvexev xal 
fuudv tye ayabov, cig Bacrhebs obdeig dhhog mpd ced 
ovat: toratra yw gapuaxa,» (a) Adyet Anosios, 
« ef tolvuv tt towvtov eyets copieua, py unyaviabat 
xat wh dvabadrechat, dog tig emovens husons 6 dye 
fuiv dori. » = (1) “Axoveas tatira 6 Ol6done roger 
rordvde, ‘Dg dyivero & wUE, tov Oy dow Ixxwv play, 
shy 6 Aapelou frmos Eoctepye paktara, tautyy dyayov 
é¢ to mpoactetov xardayce xatexyjyaye tov Aapelou 
trmov, xal th wiv mohkk mepttys dyyou tH Ixxw, 
éyyplumtwv tr Oydén, tédoc S2 exyxe dyetom vy 
trnov. 

LXXXVIL. “Au’ tudor, 22 Eragmoxodey of 8, xark 
cuvethixavto, mapzcay nl tiv Tem: dtelehxuvovtwy 
88 xatk to mpodetey, toe xara toro To yuptov dyi- 
vovto tva 7g maporyouevyg wuxrds xatededeto h Orjdex 
trmoc, fvOatita 6 Aapsiou Inrog mpocdpapmv ey peud- 
tos Gua Ob<m tenw tolro nowjsave docpary ef 
xlOping xxi Boove), dyévero. (2) “Emtysvoueva 62 taza 
to Aapelm éreddwod wv dhomep ex cuvbérou teu yevo- 
usvar of 62 xatadopdvtes dnd tov frerwy moocexuveoy 
tov Anpsiov. 

LXXXVIL. Ot piv oy pact tov OlGapen tatita 
ungavicacbar, of 82 tows (xat yap én’ dupoteps 
héyetar Ord Mepedo), tog tig texov tautys tov dp- 
Boo énubavoas tH yerpt gyor abthy xpupac év tier 
dvatupicr’ ie 88 dua tH fhin dvdver drisobar 
wdhety tobe tremouc tov Oibdpex totov ékelpaves thy 
ytipa mpoq tod Ampsiou trmou tobe puxtiipa¢ mpose- 
vetxat, tov 62 alofiduevoy gouabactal te xat yoeue- 
risa. 

LXXXVIEL Axoctos te 8h 6 “Yoraomeng Bactheds 
aredidexto, xat ol Eoav dv 1% "Aain mavtec xaryxoot 
mhiy "Apabiwy, Kupou te xatacrpepapévou xat bere- 
pov atic Kaubucsm. (2) Apabtor 22 obdayd xani- 
xousay emi ovhocdvy, Mépoyot, add Esivor dyévovro 
mapivtes Kau6dcea én’ Alyurtov dexdvtww yap 
‘Apzbtow obx av eebadouy Moca é¢ Alyurtav. (3) 
Vauoug te tobe mperrous dyduse Téponcr & Anpetocs, 
Kupou uly 00 Ouyardéons “Atosoay te xal Aptuctuivyy, 
thy wiv "Aroscay mpotuveixicagay Kaybuor te tip 
a2edget) xal alte to way, thy 5b ’Apructunny wap. 
fiévov. (4) “Exipyy 2 Sutpdiog tod Kupou Ouyatiépn 
Fyne, TH obvoua Fy Mapuuc: Zaye 38 xal thy t0d 
‘Uravew Ouyation, 4 tov udyov naradnhov Exoinse, 
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LXXXY. Erat Dario equorum custos, callidus home, 
cui nomen CEbares. Huic homini, postquam e concilie 
discesserunt, dixit Darins : « CEbares, quod ad regumo 
spectat, hoc facere decrevimus : cujus equus inler solis 
ortum, nobis insidentibus, primus hinnitum ediderit, illam 
regem fore. Tu igitur si quod nosti artiliciam , machinare 
ut nobis obtingat hae dignitas, non alii cuipiam.» (2) Cw 
(bares respondit : « Siin boc situm est, here, at tu res sis 
aut non sis, confide hujus rei caussa, et bono animo esto ; 
nec enim alius pre te rex erit; talia habeo medicamenta. « 
(3) Reponit Darins ; « Quodsi ergo tale quoddam habes com- 
meninm, adest tempus quo illud pares, nec difleras; ie 
crastinum enim certamen nobis est propositum. » (4) Qar- 
bus auditis, hae facit GEbares. Ut ingruit nor, e 
equabus unam, quam pra: ceteris amabat Darii equus, in 
suburbium ductam adligat; dein adductum Darii equem 
aliquamdiu circa illam circumducit, paolatiny adpropim 
quans equie; ad extremom, ut illam ineat , admittit. 


LXXXYV. Simul atque dies illuxit, aderant sex vin equs 
insidentes , sicut inter eos conveneral. Qui dum per sub 
urbium veliunter, ubi adeom locum veoerunt quo prou- 
ma nocte adligata fuerat equa, ibi adcurrens Darii eques 
hinnilom edidit ; et eodem temporis momento fulgur atque 
tonitru sereno de carlo exstitit. (2) Atque hwe, Dene 
veluti ex composilo quodam supervenientia , anspicam 
consummarunt : et reliquiquinque, ex equis desilientes, 
ul regem Darium adoraverunt. 


LXXXVIIL. De bare daplex apud Persas fama fertur ; 
aliis id eum, quod dixi, fecisse narrantibus; aliis hocre 
genitalia equa: ilius sna eum manu attrectasse , manumye 
in braceis occultasse; deinde, quum oriente sole in © 
essent equi ut procederent, CEbarem hunc exsertam manom 
naribas equi Darii admovisse ; moxque hunc, ad odors 
sensum , infremuisse hinnitumque edidisse. 


LXXXVIIE. Darws igitur, Hystaspis (linus, rex remnn 
ciatus est : omnesque Asim populi, Arabibus excepb, 
imperio ejus paruerunt, a Cyro primo sabacti, ac deim rer 
sus a Cambyse. (2) Arabes vero nonquam a Persis in + 
vitutem sunt redacti, sed hospites erant et amici, 4 
Cambysi transitum in Agyptum prestilerant; nam iny te 
Arabibus numquam in A.gyptum penetrare Perse potos 
sent. (3) Matrimoniaque Darius iniit nobilissima iuir 
Persas, cum duabus Cyrifiliabus, Alossa ef Artystor. 
quarum ila quidem ante Cambysis uxor fuerat, fratre 
sub, deinde rursus Magi; Artystone vero virgo eral: (4 
praterea Smerdis filiam, Cyri filii, uxorem daxit, em 
noimen erat Parmys : habuitque eliam Otanis filiam, qar 
Magum prodiderat. Quaiwque jam omni ex parte stabe 
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Awatutos te maven of éxiumharo. Tipéirov pév vuv 
rime monsausvos AiDtvov tornae’ Xioov 82 of eviiv 
avig teneds, éxtypafe 68 yotumare Adyovrm tate, 
« Aapeiog 6 “Votdersog guy te tod femou ty dperi 
b (29 odvoua Adywv) xxt Ol6dpeo¢ tod teroxduov éxty- 
azo thy Mepedov Bacthytyy, » 

LXXXIX. Mottjcug 82 ratte év Dpona apyds 
uatest7jaato elxoct, tag adrot xahetor catpanrtac: 
aacagtigag Gb the doyke xal dpyovrac émioricag 

ie itajave popoug of mpoctvar xa’ Ebved re xal mpd¢ 
riint fiver tole mANsioywpous TpoTTacawy, xat brep- 
Gaimay tog moomeying, tk Exactiom dAhorat dAda 
iivez véumv. (2) "Apyag 8 xat odpuw meccolev thy 
inttaw xatk tade Suethe* totot wiv adtinv apyuotov 
is xaytvéouer efonto Babuhewviey orabyov tahavroy ana- 
yritw, vols 82 youctov draywéoust Ev6oixdv: 10 de 
Babulowiov tahavtoy Suvarar EvGottag ibdourixoves 
aviag, (3) "Ext yk Kupou doyavtos xal abtic Kau- 
fictw Fy xatectyxds ovdiv gooey népt, dAAa Supa 
» iyiveow G2 22 tautyy thy extrabiy tod qopou xat m2- 
paris tavty dhAa Adyoust Mépoat ¢ tg Aasstog piv 
Ty KURT AD y Kaypbuanc 62 6 Geanarns Kipo¢ 22 nari, 
bubvact dxamyAcve maven ta tpvyuata, ode tr ya- 
lends te Fy xak Gdlyurpoc, 6 28 Sst Htds ve xat tyaha 
1) Ot Tavta dunyawicaro. 

XC. “Ard wiv 8h “Tove xat Mayvytow tov év TH 
‘Moin xat Aloddeov xat Kapiv xat Auxiwv xal 
Mduéwv xal Taygide (els yap Av of teraysvog 
yin len) moosrie tetpaxdore taAavta doyuptov. 

w 0 uly 3%, mpdizag obtdc of vouds xateotyixee. (2) ‘And 
3: Musinv xt Audaiv xat Aacoviow xal Kabakioo xat 
‘Tyevdow mevraxdowx tahavee vous Sevtesos obtos. 
a) "And 62 “EXqorovtioy coiv ext debt dordovovee 
xa Opuyirv xai Oortxwy tiv év tH “Naty xai Mapra- 

Yow zat _Mapravauviny xat Zvpiow eiyxovra xak 

Toran iy tahavre 9206" vouog TplTas obras. (4) 
‘Aro 2 Kthixosy Treqos te Aeuxot eEvixovta ant toryxd- 
on, ixastyg hudors tig yivowevog, xal tahavea dp- 
Yolw mevtaxdcva" touTmy 42 teccepaxovra piv xal 

» Garw i thy ppouptousay Errov thy Kiktxiny yoony 
hamusuto, th 2 tprynxcota xat Eyixovra Aapete 
tyoita woung tétaptos : 

XCI. “And 8 Mocesdnlou médios, thy Aupthoyos 
i Auptoew otxice ex’ obpoter toiat KyAlxov te xat 

is Soper, apauevov amd tavty¢ pivot Alyurtou, mhiy 
wdong Tis ‘Npabtery (catra ye hy aredéa) }, Teveyxovea 
nat tomndcia taaves epee 3 s fox 38 ev 7G) vou 
touTmp Dowwixy <2 nica xat Svein i Madavertvy, xa- 
hevudvr, xat Kumpos vouds TEmTO¢ obec. (2) ‘An’ 

“ Atyimroy 3! xat AvStow tiv npore peo ibew xal 
Kephvns st xal Bapang (26 yp tov Alyortiov voudv 
ven taxooutato) Extaxdotx mposriie Tahaves, wipet 
wile tig Molpuac Alawns yevoudwou dpyuptov, to eyl- 
nm bx tow tyfdene touroy te 6 yugle tol doyuptov 
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lita essel ejus potentia, primum monumentum statuit lapi- 
deum, cui figura hac insculpta erat, vir equo insidens, 
cum inseriptione lhujusmedi : Danivs Hystaseis FIL1Us EQUt 
vintuTe (nomen equi hic erat adscriptum) ET Orpagis EQUO- 
RUM CUSTODIS REGNUM PERSARUM OBTINUIT. 


LXXXIX. His peractis, Persicum imperium in prafecturas 
distribuit, viginli numero, quas satrapias illi vocant. Qui- 
bus constitatis prafecturis, nominatisque singularum pric- 
fectis, tributa ordinavit , quae ei singulis e populis redirent ; 
ita quidem ut aliis populis finitimos populos adjungeret, 
nonnunquam finilimos hos pravtermitiens aliis rursos 
populis alios remotiores altribueret. (2) Prafecturas 
autem ¢lannua tributa hoc modo constituit : quibus im- 
peratum erat argentum adferre, his pradictum erat, ut Ba- 
bylonico pondere talentum adferrent ; quibus aurum impera- 
tum, hi Euboicum adferrent talentum : valet autem Baby- 
Jonium talentum Euboicas libras septuaginta. (3) Nam 
Cyro imperante, atque etiam dein Cambyse, de tribute 
pendendo nihil erat constitotum, sed dona adferebant. 
Itaque propter hane tributorum impositionem, et alia huic 
similia instituta, aiunt Perse, institorem fuisse Dariuin ; 
Cambysen vero, dominum; Cyrum, patrem fuisse. Da- 
rium enim, ut instilorem administrasse regnum ; Cambysen 
durum fuisse et superbum ; Cyram vero mitem et qui omve 
bonorum genus ipsis parasset. 

XC. Ab Ionibus igitur, et Magnetibus Asiam incolenti- 
bus, et Aolensibus, et Caribus, et Lyciis, et Milyensibus, 
et Pamphylis (quibas in commune unum erat tributum 
impositum), quadringenta redibant argenti talenta ; hac 
prima erat praefectura. (2) A Mysis vero, et Lydis, et Laso- 
niis, et Cabaliis, et Hygennensibus, quingenta talenta : 
altera haec praefectura, (3) Ab Hellespontiis ad dextram 
intro naviganti sitis, et Phrygibus, et Thracibus Asiam 
incolentibus, et Paphlagonibus, et Mariandynis, et Syriis, 
trecenta et sexaginta talenta tributi nomine redibant : tertia 
hae prafectura. (4) A Cilicibus trecenti et sexaginta equi 
candidi, unus in diem, et quingenta argenti talenta ; quorum 
talentorum cenlum ct quadragiota in equitatum insume- 
bantur, qui Ciliciam provinciam custodiebat, reliqua tre- 
centa et sexaginta ad Darium mittebantur : quarta lec 
prafectara. 


XCL. A Posideo urbe, quam Amphilochus condidit , Am- 
phiarai filius, in Cilicum et Syroram confinibus, ab hac in- 
cipiendo usque ad Agyptum (excepta Arabum ditione, 
que tributi erat immunis), tributam impositam erat tre- 
centorum et quinquaginta talentorum. Est autem in hae. 
precfectura Phoenice omnis , et Palestina que vocatur Sy- 
ria, et Cyprus: quinta hae prefectura. (2) Ex ¥gypto 
vero, et Afris ASgypti finitimis, et ex Cyrene ect Barce 
(nam et he Agypliace: prefecture crant attribute), septin- 
genta redibant talenta, praster pecumiam qua ex Mosridis 
lacu redibat; fiebat autem ea ex piscibus, preter han, 

ti, 
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xal Tod emmerpruutvou oirou mpooyie Exvaxdeia ta- 

havra® etrou yo duoxaldexa pupiddag Teocéwy te 

toict dv tm Acuxip tetyet ta tv Méuot xatoxyuivorr 

xatauetogoucr xat Toit toUtwy Emtxcupotst voud< 
m Exrog obras. (3) Satrayd3ar 62 xal Pavdapror xal 
Aatixat te xat Arapirar dg tiutd tetayudvor £6dou%~ 
xovra xat éxatov tdhavta mpostpepov' vouds obtos 
E6Soucg. (4) ‘Axd Lovowy 62 xat tig DAne Krooloov 
yong Tpinxdara’ vow.ss SyFoog outo:, 

XCII. “Axd Babvdtivos 82 xak rg AownFi¢ “Acouptys 
yOud of mpocrie tahavta apyuptou xal raises extoular 
mevtaxicrot® vouds elvatog obtoc. (2) Aro 62 Ayba- 
tavory xal tig hornys Mrerxyc xat Tapixaviow xa 
‘Opboxopubavtloy mevriixovta te xal tetpaxdora ta- 
1s Anvra voud¢ Séxatog obtog. (3) Kaomor 22 xat 

Tlaveot xat Tavrluabol te xal Aapetrar é¢ toto 

cuugépovres Siyxdcra tahavta dmaylveov' vod, Evdd- 

xaos ours. (4) Aro Baxtptavaiy 32 péyot Alyhav 
dyixovra xal tornxdois tahavta pdpag Fv" vouds duered- 
20 xato¢ obtos. 

XCIHIL. “Aro Haxtuixiic 22 xal “Apueviny xal tiv 
mposty tow péyor tov novrou tou Edkelvou terpaxdore 
tahavea’ vouds toltog xat Sdxatoc obras. (2) Ard 22 
Layaprlwy xal Lapayyéwv xxl Ozpavatwv xat Odtlo 

on xt Muxwy xat réiv dv tion vicotot olxedvtwy tiv dv 

77 'Epve7 Gahacen , dv tiat tobe dvacractous xahev- 

pévous xaromiter Bactheug, ard Todt mavrwy Eaxd- 

ove tahaven eylvero pdpos* vond¢ tetaptos al Séxartos 

obrog. (3) Zaxat St xat Kdomiot weveyixovra xal ey- 

go xdova Zylveov tahkavea’ vours meuretos xat Séxatos ob- 

og. (4) Tdpbor 62 xal Xopacprot xxi Loydor te xat 

" "Aptot toinxdcwx tahavea’ vouds Exrog xal Séxatos ob- 
r0¢. 

XCIV. Teaptxdveot 62 xat Al6lomes of dx 75 "Acting 

3s Tetpaxdeta tahavea araylveov vous, E6Sou0¢ xal Sé- 
xxtog obteg. (2) Matinvotat 32 xat Laeretpct xal 

‘Adapodiow: Ziyxdown énetétaxto tahavta’ voids dySoog 

nat ddxaros obtoc. (3) Moczorot 2 xat Trbapyyvoter 

xat Maxowet xat Mocuvotxotcr xat Mapot tornxdata 
40 Tadavta Tpoeloyro" vods elvatos xa Sdxatag obtoc. 
(4) "Ivdeiv 88 dF006 te TOAAG THetetdy dott mavtOy 
tinv Fusic Busy aviowtuy, xat popov draylvesv mpd¢ 
mats tos dAhoug, Eyixovex xal tpryxdo tahavra 
yates’ wounds elxocto< obroe. 

XCV.. Td piv 6 dpydptov ro Babudewiev mad v0 
Ev6oixoy cupbaddouevoy tahavrov ylvetat tecoepaxovta 
xal mevtaxcara xat civaxteyiAta taAavea, to 62 you- 
ciov totcxavdexactaciov Aoyifouevov, to Yiya ebpl- 
oxerat dov EXGoixiiy tahavemvdyaxovex xal Eaxoctwy 
ta KUL TetpaxisytAley. — (2) Touro Gy Tavrwvy cuvtie- 

ptvery to mA Doc, EdGoixd cadavers cuvehiyers dc tov 

éxtzeov popov Aapeiw pipta xat tetpaxteyOea xal 
wevtaxdcta nat EEyxovra: <> 8’ fet coutew Oacsov 
anters ov Ady. 


id 


HPOAOTOY TSTOPIQN BIBA. TP. 


fees, sie.” 


inquam, pecuniam, ac pricter demensum fromentam, 
plingenta inde redibant talenta; nam frumenti doodecim 
myriadas medimnorum admetiuntur Agyptii Persaram 
iis qui in Alba aree Memphi habitant, horamque auviliariss 
sexta hee proefectura. (3) Salfagydw , Gandarii, Dedice 
et Aparyta, in unam praefecturam , quie septima est, con- 
tribuli, centum et septoaginta conferebant talenta. (4) 
Ex Susis et reliqua Cissiorum regione, trecenta taleata 
redibant : octava lec pracfectura. 

XCII. Ex Babylone reliquaque Assyria mille argeot 
talenta redibant Dario, et castrati pueri quingenti: ma 
haec preefectura. (2) Ex Echatanis et reliqua Medica pro 
vincia, et Paricaniis et Orthocorybantiis, quadringest 
et quinquaginta talenta ; decima hac prafectura. (3) Gr 
spii et Paosi, tum Pantimathi et Darita, in unwm conle- 
rentes, talenta contribuebant ducenta; undecima ln 
preefectura, (4) A Bactrianis ad Aglos usque tributem 
pendebatur trecentorum et sexaginta talentorum : duodecims 
hae pracfectura. 


XCIIL. Ex Pactyita et ex Armeniis horumque finitim 
usque ad Euxinom Pontum, quadringenta talenta : decime 
tertia hasc praefectura. (2) A Sagartiis, et Sarangis, et Thame 
nis, et Utiis, et Mycis, et ex Rubri maris insulsras 
incolia, in quas eos, qui abstracti sive relegati vorantar, 
rex habitatum mittit, ex his omnibus sexcenta talenta Ir- 
bati nomine cogebantur ; decima quarta havc pracfecturs. 
(3) Sacee et Caspii ducenta et quinquaginta conferebasi 
talenta : praefectura bee decima quinta. (4) Parthi verw 
et Chorasmii, et Sogdi et Arii, treceata talents : decum 
sexta pracfectura. 


XCIV. Paricanii et Athiopes Asiam incolentes , quatre 
genta conferebant talenta : prarfectura haec decima septios 
(2) Matienis, Saspiribus et Alarodiis ducenta imposila tales- 
(a erant: praefectura hee decima octava. (3) Moschis, ¢ 
Tibarenis , et Macronibus , et Mosynorcis et Maribus trecesb 
imperata erant talenta : praefectora hac decima noma. (4! 
Indorum populus longe frequentissimus omnium quos & 
vimus hominum est, et tributom hi pendebant pre reliqar 
omnibus trecenta et sexaginta talenta ramentorum aor 
vicesima hee pracfectura, 


XCV. Jam Babylonicum argentum si cum Eaboice o@ 
feralur, fuerint talenta novies mille quingenta et qeslrs 
ginta, Aurum vero si tredecuplum astimetur, reper 
ramentum illad valere talenta Enboica quater mille sexers® 
et ocloginta. (2) Quibus cunctis in unam semmam collect 
tribuli nomine colligebantur Dario quotannis Eubotcwto 
talentorum quatiuordeciin millia cum quingentis ct 
ginta; ut minorem numerum mitiam, qui hanc swomes 
excedit, 
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XCVI. Obrog Aapeiw mporiie gépog and te tii 
‘Aaing xal tig AcGung Ghiyayofev. [poidvros wévror 
rah yodvou xaldxd vijswy mpoariie cAhos pdpog xal tiny 
iv 1H Edpdimn wéypr Osccadlys olxnpdvev. (2) Tod 

vw tov gépov Oycaupiter Baatheds toomm torpds é& 
nidous xepautvoug tibae xatay eer, mhryicag 62 to dyyos 
mipunpéer tov xéoauov: enekv 62 2enOh yonuatwy, 
xataxonten tocoute Saou dv éxaerore Senta. 

XCVII. Abra: pév wv dpyal te tcav xai 96- 

wi goa Exeratec, 4 Tepate 32 yodon wouvy, wor obx elon- 
zat bxcwopopos* drehéx yao [époat vénovrar yooony. 

'2) Of22 88 gépov piv obdéva érayOncav pépev, Scion 

ai dyiveov, Allores of ‘Rpsaoupot Alyn, tobs Kau- 

fisng Oaivev él robs pwaxpoGioug Allonag xare- 
is expiparo® of rep te Nicav thy fohy xavomdarar xxt 
tu Atovsew dvayouct tas batas. (3) Otro: of Al- 

Doss xal of whys ppor tourowst onépuatt piv 
jptovray tH) abr tH nat of Kadarias “Idol, olxy- 

para G2 dxtdatar xardyaun, (4) Obror ouvaupore 
pu Gk toltou Ereog dylveov, dywéougt G8 xal to pé~ 
jp tus, 2u0 yotvinas axupou youaloy xat Sinxociag 
palayyas Gévou mal mévte mraidac AlOlomag xal ddé- 
paving Gdaveas weyadoug elxoct, (5) Kohyot 8” éra- 
fave dc hy swpsdy, xal of mpocey ée¢ uéyot to Kav- 

% xaswg obpsog: dg toUTO yko +O odpo¢ ind [éponot 
doyevat, va 88 nods Boptny dvenov Tou Kavxaetos 

Megotwy od8v Ext ppoveifer- (6) obror wv Sapa ta 

trakaveo, ext xat 2¢ dud did meveerypibos dylveov, 

luaviy raidag xat Exatdov maphdvous. “Apabror 2 yt- 
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XCVI. Hoe tribulum Dario ex Asia redibat, et ex exigua 
Africe parte. Sed procedente tempore etiam aliud ei tribu- 
tum ex insulis rediit , et ab his qui Europam incolunt usque 
ad Thessaliam. (2) Hoc tributum tali modo rex in thesau- 
ris recondit : liquefactum metallum in dolia fictilia infun- 
dit, et repleto vase frangit testam. Dein, quando pecunia 
indiget, tantumdem cudendum curat, quantum usus po- 
stulat. 

XCVII. Ha igitur sunt prafecture:, et taxationes tribu- 
torum. Persidem vero regionem solam in tribulariarum 
numero non nominavi; hanc enim atributis immunem in- 
colunt Pers. (2) Porro impositum quidem tributum non 
pendebant, sed dona ferebant hi ; Athiopes A.gypto con- 
termini, quos Cambyses , quum adversus Macrobios £thio- 
pas arma ferret, subegit; qui circa sacram Nysam habitant, 
et Baccho dies festos celebrant. (3) Hi Zthiopes, et horum 
finitimi, semine utuntur eodem quo Calatim Indi (milio ?), 
domos autem habent subterraneas. (4) Hi simul ambo ter- 
tio quoque anno adferebant , adferuntque etiam ad meam 
usque atatem , duo cheenices auri ignem non experti, et 
ducentos truncos ebeni, et quinque pueros Athiopes, et 
viginti magnos dentes elephantorum. (5) Colchi vero 
pacti sunt de dono ferendo, et horum finitimi usque ad 
Caucasum montem : nam usque ad hunc montem pertinet 
Persarum imperium ; qui vero ad septemtrionem sunt Cau- 
casi, hi nil amplius curant Persas. (6) Hi igitur dona, de 
quibus pacti sunt, ad meam usque memoriam quinto quo- 
que anno adferebant, centenos pueros , virginesque cente- 
nas. Arabes vero quotannis mille adferebant thuris talenta. 
Hacc igitur, pravter tributum, dona hi regi ferebant. 


XCVIII. Auri autem copiam illam , ex qua regi ramenta, 
quae dixi, adferunt Indi, tali modo nanciscuntur : (2) qua 
terra inde ab India versus orientem solem porrigitur, ea 
prorsus sabulosa est. Nam eorum, quos nos novimus, po- 
palorum, de quibus certi quidpiam traditur, primi versus 
orientem solem Indi sunt: post Indos enim orientem versus 
deserta terra est propter sabulum, (3) Sunt autem multi 
Indorum populi, diversis linguis utentes. Et eorum alii 
nomades sunt; alii non sunt. Nonnulli etiam in paludi- 
bus habitant fluminis , vescunturque crudis piscibus ; qua 
capiunt, navigiis ex arundine confectis insectantes : quodli- 
bet navigium ex uno genu sive internodio arundinis con- 
ficitur. (4) Hi Indi vestem gestant ex scirpo; quam, 
postquam scirpum e flamine demessuerunt tuderuntque, 
plectunt deinde in storese modum, et tamquam thoracem 
indnunt. 

XCIX. Alii ex Indis, his ab oriente habitantes, noma- 
des sunt; cruda carne vescentes, qui Padi vocantur. In- 
stitutis hi utuntur hujusmodi : quando quis morbo labo- 
rat civium, sive mulier, sive vir, tunc virum viri maxime 
familiares occidunt , dicentes , si morbo consumeretur, car- 
nem ipsis corruptum iri, At ille negatse wgrotare; li, 
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viro non adsentientes, interficiunt eum epalanturgee. 
(2) Quando molier egrotat, similiter molierea maxime ne- 
cessariz idem faciunt quod viris viri. Nam etiam qui ad © 
neclulem pervenit, eam mactant, carmeque ejus vescuntur: 
haud multi autem illorum ad eum nomerum annorum per- 
veniunt ; nam antea quemcumque morbo qnodam correptum 
interficiunt, 

C. Aliorum Indorum alins mos est hujusmodi : nee o 
cidunt animatum quidguam, nec sementem facivnt, tee 
domos solent possidere : berbis vescuniar; estque eis 
men quoddam , milii fere magnitudine, fullicuio incusam, 
sponte e terra nascens, quod colligunt, et cum fellicul 
elixum comedunt. Si quis ex eis in morbum incidil , 2st 
in desertum, ibique jacel; neque quisquam aut mortaum 
curat, aul wgrotum, 

CI. Omnes hi, quos commemoravi, Indi feminis mi 
scentur palam, veluti pecodes; et colorem habent similen 
maxime Aithiopibus. (2) Semen autem ipsornm genit’ 
non, quemadmodum caterorum hominum , album est, sd 
bigeum, sicut corporis color : tale veroetiam: semen geaitae 
Aihiopes edant. (3) Hi Indi longius a Persis habitast, 
meridiem versus; neque umquam Darii parverant jp- 
perio. 


CII. Alii vero Indi Caspatyro urbi et Pactsice reso 
sunt finitimi, a seplemtrione reliquorum Indorum tal 
tantes, qui vite ratione utuntur Bactrianis simili. [i seul 
Indorum bellicosissimi, iidemque qui ad conquiresdot 
aurum proficiscuntur ; est enim ibi deserta regio pre 
pter sabulom. (2) In hoc nimirum deserto atque sabaly sot 
formicze , magnitudine non quidem tanta quanta cance , 
sed tamen majores vulpibus > quarum nonnulla alone 
apud regem Persarum, in illa regione a venatoribas a 
pte. (3) Hw igitur formic, sub terra habitacula sili pe 
rantes, egerunt sabulum eodem modo sicut in Grea 
formicze; quibus etiam specie corporis simillima som 
Sabulum autem, quod ab illis egeritur, auriferam e¢ 
(4) Ad hoc igitur colligendum sabulum profectori fe 
jungunt quisque tres camelos, funalem utrimque mare. 
qui a latere trahant; in medio feminam, dans operam vi + 
pullis quam recentissime natis abstractam jumgat ; ber 
ipse conscendit. Sunt enim cameli equis velocitale eo 
inferiores , insuper vero ad onera ferenda multo valetor= 


CUI. Jam, species quidem qualts sit cameli, Grace ~! 
gnaris non describo : quod vero de eo ignorater vulge, &* 
dicam. Camelus in posterioribus cruribos quatteor bat 
femora (ossa inter articutos vel genua) et quattocr es", 
verelrum vero inter posteriora crura caudam vers ** 
clans. 

CIV. Hoc igitur modo, talique utentes vectare, M4 ' 
ligendam aurom proficiscantar fndi, temports rataet 
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ita ineuntes, ut ea diei hora, qua ferventissimi sunt wstus, 
illud rapiant : fervente enim estu sub terra conduntur for- 
mica, (2) Ardentissimus autem his hominibus sol est tem- 
pore matutino, non, ut czteris hominibus, medio die; sed 
ab eo tempore quo ad aliquam allitudinem in ceelo pervenit, 
usque dum tempus est a foro discedendi [quod fiebat medio 
Jere die}. Per id tempus multo magis ibi ardet sol, quam in 
Grecia medio ipso die; ita ut dicantur illi tunc aqua se 
aspergere. (3) Medio vero die similiter fere sol ardet cwteros 
homines alque Indos. Postquam de medio voelo declinavit 
sol, talem ibi vim habet , qualem apud caeteros matutinus. 
Reliyuum ceeli spatium percurrens , magis magisque friget, 
donec, ubi ad occasum pervenit, admodum etiam friget. 


CV. Postquam ad locum Indi pervenerunt, culeos , quos 
secum atlulere, sabulo complent, et quam primum sese 
recipiunt. ‘Protinus enim formice, odore, ut aiuut Perse, 
illos sentientes , persequuntur. (2) Velocilale autem hanc 
bestiam alias omnes ila aiunt superare, ul nisi, dum con- 
sregantur formice , viam interim Indi preeciperent , nullus 
eorum salvus essel evasurus. (3) Jam mares quidem came- 
los, quum sint ad currendum feminis inferiores, viribus 
aiunt deficere el segnius sequi utrumque; feminas vero, 
recordantes pullorum domi relictorum, nilil molliter de 
cursu remittere. (4) Majorem igitur auri partem hac ratione, 
ul quidem Perse narrant, nanciscuntur Indi : aliud rarius 
est aurum, quod ex metallis effoditur. 


CVI. Extreme terrarum partes, nescio quo pacto, res 
preestantissimas sunt sortitee , quemadmodum Griecia cali 
temperiem longe prastantissimam sortita est. Est enim 
ab una parte, orientem versus, extrema regionum habita- 
tarum Indica, ut paulo ante dixi. (2) In hac igitur, par- 
tim , animantes quadrupedes atque volucres insunt longe 
quam in reliquis regionibus grandiores, equis exceptis; 
nam magnitudine superantur Indorum equi a Medicis , qui 
Nisaei vocantur, Partim vero, auriimmensa ibi copia est; 
aliud effossum terra, aliud per flumina devectum, aliud ita 
ut memoravi subreptum. (3) Ibidem porro arbores agrestes 
pro fructu lanam edunt, pulcritudine et reliqua virtule 
ovinam lanam superantem ; et yestimentis Indi ex his arbo- 
ribus utuntur. 

CVI. Rursus, meridiem versus, extrema habita- 
tarum regionum Arabia est, In hac vero una regionum 
omnium thus nascitur, et myrrha, et casia, et cinnamo- 
mum, etladanum. Hac quidem omnia, myrrham si ex- 
cipias, non sine labore nanciscuntur Arabes. (2) Thus 
quidem colligunt, styracem adolentes, que in Graciam a 
Phoenicibus importatur. Styrace, inquam, incensa thus 
nanciscuntur ; arbores enim thuriferas custodiunt alati ser- 
pentes , exiguo corpore, variegata specie, ingen numero ar- 
borem quamque circumsedentes; iidem qui Zgyptum veluti 
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hostile agmeninvadant. Nulla vero alia re, nist styracis 
fumo , hi ab arboribus illis abiguntur. 

CVII. Aiunt vero etiam Arabes, wniversam terram lus 
serpentibus oppletam iri, nisi illis accideret id qood com- 
pertum habeo viperis aceidere. Et recte puto dixerim : 
numinis providentia, wl est consentaneam , quum sil a- 
piens, quaecumque et timidz indolis sunt animalia, e que 
esculenta , ea omnia feecunda admodam fecit , ne adsidne 
€su genus eorum intereal; que vero pr3va et malefica, po 
rum feecunda. (2) Sic, ut hoc utar, lepus, quem ven 
tur fera omnis et avis et homo, ita ferecandas est, ut k- 
poris femina una sit ex omnibus animantibus que sopr- 
feetet, et alium foetam jam pilis vestitam in utero gent, 
aliam nudum , alium eodetn tempore in matrice formed , 
alium concipiat. (3) Et hac quidem bojus natura est. E 
contrario leana, quam sit animalium validissimum , idem- 
que ferocissimum, non nisi semel parit in vita : nav, dam 
partum edit, simul uterum ejicit. Cujas rei hee cm 
est: quando catulus in ulero sese incipit movere, tum 
vero, quoniam ungues habet longe ommaium acutisaimes, 
fodicat matricem , augescensque multo etiam magis pene- 
trat lacerando; ad extremum, quando partus instat, nihil 
amplias sani in utero superest. 

CIX. Similiter vero etiam vipers et alati in Arabia #t- 
pentes, si tanta copia nascerentur quanta per suam salt- 
ram possent, non possent vivere homines. Nox, 
quando per paria ad coitum libidine concitantar, dum ic 
eo mas est ut genitale semen emittat, collum ejus prebetr 
dit femina, et innixa non prius dimittit quam perrosenit 
(2) Atque ita quidem mas moritur; femina autem taken 
mari dat peenam : patrem parvuli ulciscentes , dam adiwe 
in utero sunt, matricem corrodunt, alque etiam ipsem we 
trem corrodentes, ita in Jucem prodeunt. (3) At carter: 
serpentes, qni hominibus non sunt noxii, ova pariunt, e 
magnam foetuum copiam excludunt. Jam vipers quidem 
ubivis terrarum reperiuntur : alati vero serpentes univers 
in Arabia sunt, nec usquam alibi; ea ratione frequents 
esse videntur. 


€X. Thus igitur, de quo dixi, ista ratione Arabes nse 
scuntor; casiam vero boc modo : toto corpore atqne bei, 
solis oculis exceptis, bubalis aliisve coriis tecti , ad cel: 
ligendam casiam exeunt. Nascitur hee autem in palot 
non admodum alta , circa quam et in qua stabalantur bestia 
alate, vespertilionibus maxime similes, diro mode sz 
dentes, et viribus prevalentes. Has ab oculis abigere 
oportet , atque ita casiam metere. 


CXI. Cimnamomum vero mirabiliori etiam quam Ba 
modo colligant. Etenim, quo loco illod nascator, quae 
terra illud alat, ignorant ; nisi quod, probabilem sequeates 
rationem , in eis regionibus nasci illad aiant, in qabe 
Bacchus educatus est. (2) Narrant sufem, ingrotes 
aves adferre hos bacillos, quos pes a Pherniciie 
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edocti cinnamomum vocamus : inferri eos autem ab 
illis avibus in nidos, e luto adstructos ad montium pree- 
cipitia , ad qua nullus bomini accessus pateat. (3) Adver- 
sus hac igitur tali artificio uli Arabes : mortaorum boum et 
asinorum aliorumque jumentorum cadavera , in frusta quam 
maximee molis dissecta, congerere eos in hac loca; eisque 
in vicinia nidorum depositis , procul inde recedere : (4) tum 
volucres ill: descendentes, jumentorum istorum membra 
tollere et in nidos suos comportare ; hos autem , quum sus- 
tinere onus non possint , rumpi et in terram decidere : tunc 
adcurrentes homines, cinnamomum colligere ; quod, ab. 
his ita collectum , dein in alias regiones transportetur. 


CX. Ledanum vero qnod ladanum Arabes nominant, 
mirabiliore etiam , quam cinnamonum, modo comparatur. 
Reperitur in loco teterrime olente , ipsum suavissime olens : 
in hircorum enim barbis reperitur, veluti viscum adherens 
e frondibus. Est autem utile ad multa unguentorum 
genera; et ad suffitum hoc maxime utuntur Arabes. 

CXUI. Hee quidem de aromatibus et suffimentis dicta 
sunto : spirat autem terra Arabia suavissimum el divinum 
quemdam odorem. (2) Duo sunt ibidem ovium genera mi- 
ratu digna , qua: nulla in alia regione reperiuntur. Alterum 
genus caudas habet prelongas, tribusnon breviores cubitis : 
quas si ill sinerentur post se trahere, ulcera haberent, 
caudis ad terram attritis. Nunc pastorum quisque 
artem fabrilem in tantum callet, ut exiguum plaustrum 
fabricetur, quod cauds subligatur : cujusque pecudis cau- 
da suum subligatur plaustellum. (3) Alterum genus ovium 
caudas gerit latas, usque ad cubiti latitudinem. 


CXIV. Ubi meridiana coeli plaga versus ovcidentem so- 
lem inclinat, ibi protenditur Athiopia, ab hac parte re. 
gio extrema lerrarum, Hc aurum fert frequens, et va- 
stos elephantos, et arborum agrestinm omne genus, et 
ebenum, et homines statura maximos et pulcerrimos «t 
maxime longw vos. 

CXV. Hac sunt igitur in Asia et in Libya extremm ter. 
rarum regiones. Jam de Europe quidem versus occiden- 
tem extremis, quod pro adcurate comperto dicam, non ha- 
beo. Neque enim adsentior, Eridanum aliquem fluvium 
nominari a barbaris, qui in mare boreale influat, a quo ad 
nos electrum venire fama est; neque insule mihi cognitze 
sunt Cassiterides nomine, unde stannum ad nos venil. (2) 
Partim enim ipsum loc nomen Eridanus se prodit graecum 
esse ac neutiquam barbaricum, nempe a poeta aliquo 
fictum : partim, quamvis studiose id egerim, tamen a 
nemine, qui ipse suis oculis vidisset, comperire potui, 
ultra Europam seplemtrionem versus esse mare. Ab ex- 
trema quidem certe Europa et stannum nobis venit et 
electrum, : 

CXVI. In septemtrionalibus vero Europz partibus ma- 
ximam quamdam reperiri auri copiam, satis compertum 
est: at, id quo pacto adquiratur, ne hoc quidem certo di- 
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cere valeo: fama est autem, gryphibus ilind subripere 
Arimaspos, homines unoculos. At mihi ne hoc quidem 
persuadetur, esse homines natura uuoculos , reliquam nate- 
ram cateris hominibus similem habentes. (2) Sed, quod initio 
dixi, videntur utique extremitates terre, que reliquam 
omnem terram circumdant et intus interchoduol, eas res 
possidere, que et prastantissima esse vulgo patanter, 
et rarissima, 

CXVIL Est in Asia campus, monle undique clases; 
montis autem ejus quinque sunt divortia. Hic campusolim 
Chorasmiorum erat, estque in confinibus ipsorum 
Chorasmiorum et Hyrcaniorum et Parthoram et Sarangi 
rum et Thamanzxorum : ex quo vero Perse obtinwere im- 
perium, rex eum possidet. Ex eo monte campom clandenle 
profluit ingens fluvius, cui nomen Aces. (2) Is favies 
prius in quinque alveos divisus populoram quos dixi in 
gabat agros, ad singnlos populos per singulas montis fances 
derivatus : ex quo vero sub Persa est haec regio, calamites 
illis accidit hujusmodi; montium fauces obstraxit ret, ¢ 
ad singulas fauces portam construxit : ita, exile aque 
intercluso, ex campo intra montes patente factam est pe 
lagus, influente quidem fluvio, sed exitum nosqoam 
habente. (3) Hi igitar populi, antea aquis illias fovii 
soliti uti, nunc ubi non amplius illis uli possunt , ingent 
premuntur incommodo. Nam hieme quidem pluil i, 
sicut in aliorum populorum regionibus : al estate, post 
quam panicum et sesamum severunt, aqua illa ipdigebast. 
(4) Igitur, quandoquidem eis nunc hace intereladitar, te 
niunt ad Persas, viri et mulieres, stantesque ad tems 
portas, ingenti clamore ulalant. Et rex eis, qui aq 
maxime indigent, jubet aperiri portam ad hos ducestem. 
(9) Quorum postquam satis aquarum terra bibit, amb 
eam portam jubet, et aliam aperiri his qui e¢ reliqaerum 
numero maxime aqua indigent. Ut vero auditu equdem 
cogoovi, nonnisi ingenti pecunia, praster tribatum exacts, 
aperiri jubet. Et hac quidem ita se habeat. 


CXVIIL Uni e seplemviris, qui adversas Maguin ce- 
spiraverant, lolapherni, accidit ut periret brevi past eppre 
80s Magos, tali patrato facinore insolentiw plese.” 
Voluit bic regiam ingredi, cum rege collocutarus : qvipr*, 
ut dixi, ita convenerat inter conjurates, ut ad regem ingro 
eis liceret absque internuncio, nisi forte cum axore re! 
concomberet, (3) Haque aquum censuerat Intapbero. 
ut absque internoncio intraret, ulpote qui e septem ‘r 
rorum numero esset. Sed janitor atque internencms fv 
hibuerunt, dicentes, com uxore_concumbere regem. (* 
Tum Intaphernes, falso id ab his dici ratas, harece palrant 
stricto acinace, aures utrique et nares pravcidit, easque evs 
frenum equi adnexas cervicihus eorum adiigavit, sy 
ita homines dimisit. 


CXEX. At illi se regi osteadunt, caassamque cur le 
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muni consilio sex yiri hoc fecissent , singulos ad se vocavit, 
sententiamque eorum, probarentne id factum, exploravit. 
(2) Ubi cognovil, non communicato cum illis consilio rem 
factam esse, ipsum Intaphernem ejusque filios et familia- 
res omnes prehendit; non fere dubitans, illum cum suis 
propinquis rebellionem esse molitarum : prehensos in vin- 
cula conjecit, extremoque supplicio destinavit. (3) Tune 
uxor Intaphernis, ad fores regis idemtidem accedens , plo- 
rabal lamentabaturque; idque continenter faciens, ad mi- 
sericordiam commovit Darium ; qui misso ad eam nuncio 
baee ei nunciari jussit : « Mulier, rex Darius unum ex vin- 
clis propingnis tibi concedit eximendum, quem tu ex o- 
mnibus selegeris, » (4) Et illa, re deliberata, hac respondit : 
« Quoniam mihi rex unius vilam concedit, seligo ex omnibus 
meum fratrem. » Quo cognito responso, miratus Darius eam 
oplionem remisit ad eam qui diceret : « Mulier, quierit ex te 
rex quidnam tibi consilii sit, quod omisso marito filiisque 
fratrem elegeris, cujus tibi vila donaretur ; quum tibi ille 
sit minus propinquus quam filii, et minus jucundus quam 
maritus.» (5) Respondit illa: « Rex, maritus mihi alius esse 
poterit, si deus voluerit, filiique alii, quando hos amise- 
ro. At, quum pater meus materque non amplius sint in 
vivis , frater mihi alias nullo pacto esse poterit. Hac usa 
sententia, istud dixi. » (6) Que quam regi visa essent 
commode ab illa dicta, delectatas condonavit ei fratrem 
quem deprecata erat, insuperque filiorum natu maximum; 
reliquos vero universos interfecit. Unus igitur e seplem- 
Viris mox eo, quo dixi, modo periit. 


CXX. Quo tempore Cambyses morbo laboravit, eodem 
fere tempore accidit hocce. Orceles Persa, Sardiam privses 
constilutus a Cyro, facinus. animo agitavit nefarium : ete- 
nim Polycratem Samium, a quo nec facto ullo, nec dicto 
quopiam injurioso fuerat lasus, quemque nec viderat um- 
quam antea, hune capiendi interficiendique cupido eum in- 
cesserat; idque, ut plerique tradunt, talem ob caussam : 
{2) ad regis portas quum sedisset hic Ormtes, et alius 
Persa, cui Mitrobates nomen, preses pracfecturm cujus 
caput Dascyleum oppidum est; hi ambo ex familiaribus 
sermonibus in contentionem dicuntur incidisse. Et Mitro- 
haten quidem, quum de virtule inter se diseeptarent, Oreeta 
cum exprobratione dixisse : « Tu vero in viroruin numero 
habeare, qui Samum insolam , tum preefectura proximam, 
in regis potestatem non redegisti, quam sit subactu ita fa- 
cilis, ut indigenarum aliquis , cum quindecim armatis im- 
surgens, ea potitus sit, alque etiam nunc in ea dominetur! » 
(3) Dicnnt igitur hunc, his anditis, gre ferentem ex- 
probrationem , cupivisse non lam vindictam capere de oo 
qui hace illi dixisset, quam omnino Polycratem perdere, 
propler quem male audisset. 

CXXI. Sunt pauciores nonnulli qui ladant, misisse 
Orceten praconem Samum, nescio quid petiturum (nee 
enim lioe memoria# proditur); Polycratem ante tave in 
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exhedra forte decubuisse, adfnisseque ei Anacreontem 
Teiam : (2) atqae, sive consulto res Orcetae aspernatns 
sit, sive casu ita acciderit, tum quum accedens Orets 
preco verba fecisset , Polycratem versus muarum forte cow- 
versum, nec sese versus illum paulisper convertisse , pee 
responsum homini dedisse. 


CXXII. Sic caussa mortis Polycratis duplici modo tre 
ditur ; licetque cuilibet eam , quam volverit, probare. (7) 
Orcetes igitur, Magnesia residens ad Macandrum faviam 
site, Myrsum Gyge filiam, Lydum hominem, Samam 
misit, nuncium ferentem , quo animum Polycratis explora- 
ret. (3) Etenim Polycrates primus fuit, quem novimws, 
ex Greecis, qui maris obtinere imperium molitas sit ; Misoem 
si excipias Cnossium, et si quis alias ante honc mari dom 
natus est. Ex hominum quidem, quz vocater, etale priwes 
Polycrates est , qui magnam spem habuerit fore ut Jonie 
et insularum obtineat imperium. (4) Hoc eum anime agi- 
tare intelligens Orctes, misso nuncio, hac ei dixit : « Oretes 
Polycrati hee dicit. Intellexi te magnas res moliri, nec 
vero pro talibus consiliis satis imstructum esse pecania. 
Nunc tu, si hocce feceris, et tuas res augebis, et me quo- 
que servabis. Mortem mihi meditatur Cambyses , et hoe 
satis pro certo mili renunciatar. (5) Tu ergo et me ipsum 
fac ex hac terra educas, et pecunias meas exportes; ef la 
rum quidem partem ta tene, partem me patere babere : 
harum pecuniarum ope universa Grecia obtinebis impe 
rium. Quodsi pecuniarom caussa fidem mihi nom habee- 
ris, mitte qui tibi erit fidissimes, cai ego monstrabo. + 


CXXIIL His auditis gavisus Polycrates accepit candi- 
lionem ; quumque pecuniarum admodum essel copidus, 
misit primum speculandi caussa Meandriom, Maandri 
filium, ex civium numero, qui scriba ejus erat; eoméen 
qui hand multo post ornamenta omnia ex bedra: Polycralh, 
spectata utique digna, in Junonis templo dedicavit. (& 
Oreetes postquam cognovit exspectari speculaterem , boc 
egit : cistas octo lapidibus complevit, valde brevi spatio 
excepto circa oras , super lapides Vero agruom conjecit : tua 
obligatas cistas in paralo habit. Et Maandrius eis al- 
venit speclavitque, renunciavit Polycrati. 


CXXIV. Tum ille, quantumvis debortantibes talcbas, 
atque etiam amicis, ipse eo proficisci paravil. Adhac & 
lia ejus per quictem tale videral insommiam : Vises fi erat 
pater in aere sublimis esse, et lavari a Jove, imamgi vere 
asole. (2) Hoc quum ei oblatum esset visom, quer 
modo contendebat, ne ad Oraten paler pratkcisceretur - 
atque etiam, dum ille actuariam natem comsceadedal, 
ominosis illum verbis est prosecuta. (3) Tum ie i eee 
tus est, quando salvus rediisset, bene melios asmns Glee 
virgioem mansuram : et illa precata est, ot rata bare Gant, 
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malle se enim perdin virginitatem servare, quam patre 
privari. 

CXXV. Polycrates itaque , spreto omni consilio , ad Ora: 
ten navigavit, quum alios multos amicorum eomites secum 
ducens, tum in his Democedem, Calliphontis filium, Cro« 
niatam, professione medicum, qui artem dexterrime pre 
catteris per eam etatem exercebat. (2) Postquam vero 
Magnesiam Polycrates pervenit , misere periit , supplicio et 
persona ipsius indigno, et ingenio : nam, exceptis Syracu- 
siorum tyrannis, ne unius quidem ex aliis Greci generis 
tyrannis magnificentia cum Polycrate conferri meretur. (3) 
Foedo modo et narratu indigno occisum, cruci Orates ad- 
fixit ; quicumque vero ex comitibus illius Samii erant, hos 
dimisit, gratiam sibi habere jubens, quod libertatem ser- 
varent : quotquot vero peregrini aut servi in comitatu ejus 
fuerant, lios mancipiorum loco habuit. (4) Sic Po- 
lycrates ex cruce suspensus universam filie visionem ex- 
plevit : lavabatur evim ab Jove, quando pluebat; et inun- 
gebatur a sole, humorem ipse e corpore emittens. (5) Igi- 
tur cumulate Polycratis felicitates hunc habuere finem, 
quemadmodam ei Amasis gypti rex ominatus erat. 


CXXVI. Haud vero multo post etiam Orwten dirm Po- 
lyeratis ultrices sunt persecula. Nam mortuo Cambyse, 
regnantibus Magis, Sardibus manens Oretes, nihil juve- 
rat rem Persarum, quom eis imperium esset a Medis 
ademptum : (2) sed in illa rerum perturbatione Mitrobaten 
interfecit, Dascylei priefectum , qui ei istud de Polycrate 
exprobraverat; Mitrobata item filiam Cranaspen occidit, 
ambo spectatos inter Persas viros; tum et alia multa inso- 
lentius gessit, et Darii quendam equitem nuncium, quum 
parum grata ipsi essent que ille nunciaverat, redeuntem 
collocatis in via insidiatoribus occidit , et cadaver cum ipso 
equo ex hominum conspectu removit. 


CXXVII. Darius vero, postquam imperium obtinuit 
peenas cupiebat ab Or@te sumere, quum reliquoram 
omnium flagitiorum caussa, tum maxime propter Milrobate 
ejusque filiicaedem. (2) Ex aperlo vero copias contra eum 
mittere param consultum ei videbatur, quippe rebus domi 
nondum satis tranquillis, et imperio recens inito; tum 
quod magnam Orcrte esse potentiam cognoverat, ut cui mille 
presto essent Persici generis satellites, quique Phrygiam, 
Lydiam atque Joniam provincias obtineret. (3) Qua re- 
putans Darius , hancce iniit rationem. Convocatis Persa- 
rum spectatissimis, his verbis eos est adlocutus : « Quis 
mihi e vobis, Persa:, recipiet astu se hoc effecturum , non 
viet armatorum manu? Nam ubi pradentia opus est, ibi 
vim adhibere nil attinet. (4) Vestrdm igitur quis mihi 
Orceten aut vivum adduxerit, aut interfecerit? qui de Per- 


' sis adbuc nihil bene meruit , sed magnis eos malis adfecit ; 
tpbated te xal Tov maida autou, toto 82 tobe dva- | 


qui et duos ¢ nobis, Mitrobaten ejusque filium, trucidavit, 
et nuncios a me ad illum evocandum missos interimit , de- 
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nique insolentiam aullo modo ferendam ostentat. Quare, 
priusqnam majus aliqaod malum Persia infligat, cade no- 
bis occupandus est. » 

CXXVIII. Hoc quum Darius ab illis qusesisset, triginta 
viri se offerebant , quorum unusquisque recipiebat, velle 
se solum rem effectam dare. Quos inter se contendentes 
cohibuit Darius, sortiri jubens : quod ubi illi fecere, sors 
pra omnibus Bagwum designat, Artonte filium. 1s igitur 
sorte ad rem suscipiendam designatus, hane rationem iniit : 
(2) libellos plures conscripsil, variis de rebus agentes, 
quibus sigillum imposuit Darii : dein cum his libel is 
Sardes proficiscitur. Quo postquam advenit, in Conspe- 
clum Orceta progressus , singulosdeinceps libellos, detractu 
sigillo, scribe regio tradidit prielegendos : omnibus quippe 
provinciarum prafectis adsunt regii scribae. (3) Libellos 
istos Baygus tradebat exploranda senteutia caussa satel- 
litum, an ad deticiendum ab Orceta parati essent futari. 
Quos ubi vidit magna veneratione prosequi libellos , ma- 
jorique etiam veneratione prosequi ea qua e libellis pra- 
legebantur, alium tradidit libellum, in quo hee erat 
scripta : « Perse, rex Darius vobis cdicit, ne aroplius apud 
Oreeten satellitum fungamini officio. » (4) Et ili, bis aw 
ditis , lanceas coram eo deposuerant. Tum vero Bagrus, 
videns illos in hac re obtemperantes libetlo, fidenter pr 
siremum libelloram scribe: tradidit, in quo scriptum erat - 
« Rex Darius Persas , qui Sardibus sunt, jubet ooodere 
Oreten. » (5) Quo audito, protinus satellites strinxerunt 
acinaces, illumque interfecerunt. Tali igitar modo Oretes 
persecute sunt dire Polycratis Samii ullrices. 

CXXIX. Postquam Orca res familiaris Susa esset (rome 
portata, ibique jam aderat, accidit haud multo pest, « 
Dario regi, inter venandum ex equo desilienti , pes distor- 
queretur. Et graviori quodam modo distortus est; sam 
astragalus ex articulis exierat. (2) Itaque, quam etiam 
antea existimassel adesse sibi medicorum A.gyptiorum es 
qui primarii essent in arte medicandi , hisce asus est. At iil 
lorquentes pedem vimque magnam adferentes , malum 3% 
xerunt, (3) Postquam igitur totos septem dies septemaer 
noctes per morbum quo coufliclabatur insomnes eps! 
Darias, octavo die graviter admodum laboranti nuove 
quispiam, se olim Sardibus Crotoniatae Democedis & 
tem forte audivisse laudari : rexque illum quam primem 
ad se adduei jussit. (4) Qui ot inter Orcete maneipia 
pertus est nescio ubi neglectus, producitur in media, 
compedes trahens , et laceras pannos indutys. 


CXXX. In medio stantem interrogat Darius, an artes 
calleret ; at ille negavit, veritus ne, si cognosceretur, unl 
ipsi spes reliqua foret in Graciam umquam redeundi. De 
rius vero satis intelligens dissimulare hominem , et gure" 
esse artis; qui adduxcrant eum, flagella et stinubos jon 
in medium proferre. (2) Tum ille professus ait, adears'¢ 
quidem se artem non callere, sed aliquantulam eas at 
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af ~ ~ 7 
ts iden erations Erdpevoc 6 oinérys, tH obvona rv Exi- 
suv, dvehéysto, xl of yorum mohAdy tt youcod cuve- 
héyin. 
CXXXI. ‘O 82 Anwoxriang obtos de dx K pdcwvog 
dryptves Tlohuxpatet cuthyces matpl cuvelyeto év 
4 ~ ~ > a bl a? = 
» Koorwnt doyhy yakerei tottov émeits obx 2duvato yé- 
pity, @roktmuny otyero és Alywav. (2) Katactac 48 dc 
T2UTHy tin Mpcwten Etel Smepshaheto tobe dAhous tyteobs 
a’ wes ,¥ Sree ~ ; ae rs 
asaturg Keo gory ai Eywv obdiv thi bom wept thy TE 
priv doth foyadrita: xal atv Seutéptp fret takavtou Al- 
au yivitat Gnuosty, picledvrat, tpitw de Eret "AOyvator 
fxatov uvéwv, tetaoto 32 Eret Elokuxparys Sut t2- 
‘ , ? ‘ ? ' 
Ps ; 7 >of > =) + 4 
havewy, (3) OUrw wiv drixero é thy Lduov, xat 
ind tovtou rob dvSpo¢ obx Axtata Kpotwvtttat intpot 
’ * 7 ~ ~ 
Woxiuyaave éyéveto yap wv toUTO Ore mpditot. uty 
, o ? 5 . iy 
20 Kpovwvizjrar tytpot ghéyovro avk thy “Eade etvar, 
beutepot 42 Kupyvatot. Kark tov abtov 22 yoovey xat 
‘Apytiot Fxqvev woustxhy civat “EXive TOMITOL, 
CXXXIL. Tore 22 & Anuoxrydye év totes Lovcorst 
Eioiuevos Mapetov olxdy te wdytotov elye xal duotod- 
% slag Bacthel dyeyoves, wAyy te Evog tou 2g “EdAnvas 
amdvat navea taAAa of mapyv. (2) Kat totvo piv 
5 . ’ . ‘ , ij ~ 
ws Atyurtioug tytpods, of Bacth’a mpdtepov livro, 
ulddovens dvacxonontdecOat Croce bo “EdAnvos lyzp0u 
isowlhyoav, tovrous Bacéx mapattycapevos Eopucato 
a * ~ f - + ’ ‘ 
© toito 62 waver “HAsiov Moduxpatet émtomomevov xxt 
innushnutvay gv roiat avSpanddorm gopucuto, “Hy 
Rudvnorov xp%yun Ayuoxydng mapk Backer 
Fi ua “e vt Bs . . P ‘ : ts 
” ul ~ ~ 
CXXXIIL. "Ev ypovw 68 dhty ueca tara rade 
dha cuvyverxe yeveodat. 
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"Arocoy tH Kusov wiv bu- | 


W yatpt, Aacetou 32 yuvatxt éxi tod paorod fou gins, | 


utth 82 dxpaydy événeto mpdam. = "Ooov wiv 3% yoovev 
ty Dhaccov, % 38 xpurrovea xat alcyuvoutwy Epoate 
obdivi: dxelre 33 dv xax® Fy, peteréupato vov Ay- 
worsen xat of drrédeke. (2) ‘O 82 pie tytéa rory- 
ger, Eooxoi pay 7 wey of dvrumoupyzicety fxcivny touto 
th fv adtFc Sen 97 Ceyoecbar 22 oldevdg toiv doa ec 
aicyivny tock pépovea. 
CXXXIEV. ‘Qe 8 dow piv perk tatire leoevos 6- 
yda andBeks, evOa0ra 34 Bday 0eion Oxo tod Anwoxy- 


| latins serpebat. 
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tiam habere ex consuetudine quam cum medico quodar ha- 
buisset. Deinde, quum rex se illi permisisset, Graecanicis ad- 
bibitis medicamentis, et lenibus post vehementiora admotis, 
effecit nt et somnum caperet rex, et brevi tempore sanum 
incolumemaqnue priestitit, quum numquam ille rectum pedis 
usum se recepturum sperasset. (3) Inde duobtis paribus 
aurearum compedum donatus a Dario Democedes, querrit 
ex rege, an consulto duplex malum ipsi reddat propterea, 
quod sanom illum prvstitisset. Quo verbo delectatus Da- 
rins, ad uxores suas eum ablegavit. (4) Quibus evnuehi, 
eum prodacentes, dieehant, esse hune qui vitam regi red- 
didisset. Et earum unaqueque, phialam in auri cistam vi 
demitiens et hauriens, Democeden donavil, adeo qnidem 
largo munere, al famulus , qui eum sequebatur, coi nomen 
erat Scilon, ex sublectis stateribus (aureis viginli dra- 
chmarum) qui de phialis in terram deciderant, ingentem 
auri vim sibi colbegerit. 

CXXXIJ. Democedes hic tali ratione, relicta Crotone, in 
Polycratis pervenerat familiarilatem : Crotone premehatur 
a patre difficili et iracundo; quem quum ferre non posset, 
relicto eo Lginam abiit. (2) Ibi qaum sedem suam fixisset , 
primo anno alios omnes superavil medicos, imparatus 
licet, et instrumentis ompibus carens quibus ad eam artem 
exercendam vulgo utuntur. Haque secondo anno Aginetz 
publice eum talento conduxerunt; tertio anno Athenienses , 
centum minis ; quarto vero anno Polycrates duobus talentis. 
(3) Hoc modo Samum venerat. Et inde ab hoe viro maxime 


inclaruerunt Crotoniate medici. Fuil enim tempus quum 


primarii in Grecia medici dicerentur esse Crotoniate: ; tum 
secundi ordinis, Cyrenxi. Per idem tempus Argivi pri- 
marii inter Grecos musici ferebantur. 

CXXXIJ. Tune vero Democedes, postquam Darium per- 
sanavit, maximam Susis domum habuit, et regis fuil com- 
mensalis : denique, pralerquam quod in Graciam redire 
non licuit, omnium rerum copia adfluebat. (2) Idem A- 
gyptios medicos , qui regem prins curaverant, et nunc in eo 
erant ut regis jussu palis transfigereplur, quoniam a Graeco 
medico fuissent superati, hos a rege deprecatus conserva- 
vit : item Eleum vatem, qui, Polycrafem secutus, nonc 
inter mancipia neglectus latebat, servitute liberavit. Plu- 
rimum enim apud regem Democedes valebat. 

CXXXIII. Haud vero ila multo post, aliud quidpiam 
forte fortuna accidit hujusmodi, Atossa, Cyri filiz, uxori 
Darii, ortus erat in mamma tumor; qui postquam erupil, 
Quam diu minor erat tumor, ocenltabat 
eum Atossa, pre pudore nemini indicans : ubi vero jam 
male erat affecta, accersito Democedi tumorem monstra- 
vit. (2) Et ille, sanilati se eam restituturum professns, 


| persuadet regina , ul interposite jurejurando ipsi promitte- 


ret, vicissim ipsam illi in eo quod oraturus esset (nihil au- 
tem se petituram adfirmat quod dedecus adferre possit), 
operam suam esse collaturam. 

CXXXIV. Deinde, quam adhibilis remediis sanam De- 
mocedes privstitisset, tum ab illo edocta Atossa his veibis 
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Seog 4 “Acoso mpocigepe év tH xoltn Aapet Acyov 
rordvae, «ar Baerhed, Eywv duvaury tocadtyy xaryoat, 
odte tt Zhvog mpooxteomsvos obte Guvauty Mépoqat. 
(2) Oixds ¢ dott dvdpn xal viov xal yonudtwy peydho 
6 Seoxdten paivectal tt dmoderxviuevoy, fva xat Mgpoat 
expdOmar Str ix’ dvopd¢ doyovtat, En’ dugdreca dé 
vor péper tatire motderv, xat fva apd Mépoat emote 
tat dvdpe élvat cov mooestemta, xat fva tol6mvrat ro 
duty axdt ayodhy dyovres ExGovhadrat tor. (3) Nv 
Ww yao dv tt xal dxodébato Lpyov, fox véos tle Haxinye ad- 
Eavouéviy yao te cwuatt cuvavtovea xat al pptves, 
ynpdoxovet 32 cuyynpdoxoust xal éc th mpvypata tay 
ta dnauGruvoveat, » (4) “H dy Gh votive dx dtday7ic 
Dreye, 6 8 duciGerar toride, « @ yuvar, maven dox 
Ib Rep autog Emrvodw morzisery elonnac: éyd yp Pebovhev- 
pat, Ceviac yépupay, dx tHode tic Arelpov ec thy ité- 
pny tretpov emi Lxvbac otpateveciar xat tadta éhtyou 
ypdvou Eorat tehedeva, » (6) Adyer “Atocox <ade, 
« Spa vuv, ext Exidac wiv thy mowrny liver Eaxcov- 
20 obrot ykp, exekv ob Boddy, Ecavent torr ob Sf ror ert 
thy “EdAdda otpateieciar,  "Emiduude yap, dye 
muviavonévn, Aaxalvag té wor yeviobar Gepxratvac 
xmi Apyslas xat Arrixks xat KoprvOiag. (8) “Eyers 
Bi dvipw imirytecitaroy avepiiy mavewy bébar te Exacta 
as tH¢ ‘EDAddoc xal xatyyicachar, totrov 8 ctv tov 
moda diuicato. » (7) AusiGerar Aageiog, « @ yuvat, 
drt tolvuv tot Soxder tig “EAkadog hutas meme dro- 
meipaatat, xatacxdmous por Gonder [epadwy momtov 
Husivov clvar S200 tourm tip ob Ayers méupat é¢ ad- 
no tobe, of pabdvres xarl dvres Exacta abtiny Eayyeh{ouar 
five xaldmecrey emoradusvos én’ abrobs tpedpouat. » 
CXXXYV. Tatra cle xat dua frog te xat Epyov é- 
moles. "Eneite yho tdytora futon éndhappe, xadi- 
oxg Uepcdwy dvopag Soxiuous revtrexaidexa everdhderd 
a5 opt Exopsvous Anuoxridel CueleOciv th napaladacora 
nig “EDddos, Sxorg te uh Sradoriserat opeac 6 Anuoxy- 
ne, dd pry raves driow drabover. (2) “Evretha- 
wevoc Bi tovTost tavea, Sedrepa xahdcag abrov Anuo- 
xidea edéero adtod Sxeg eExynodmevos racav xal dm 
so Bag thy Ediada rotor Méponar drricw fer Stipa 62 
uty tio marpl xat toier dbehpectar dxdheve mavea tk 
dxetvou Eximha AaGoven dyer, pig Gda of wodharhy}- 
cia dvtiucetv p06 38 dg th Stops bAxdda of dgy cuu- 
Gaddectar mrvicac dyalany mavtotow, thy dua of rho 
as tee0at, (3) Aapetog adv 6, Conder duot, dn’ odSevd; 
Bodepod vdou Exnyyedhero of taura” Anwoxrang 62 Set- 
cag ur, eb exmetpqrto Aapstog, ott émidpaydov mavta 
vk GtSdueve dSixeto, dhe th pv deutod xara yurony 
tpn xaradetfev, Wa énicw opéz dredbc tyr, viv 
ao Mevtot bdxada, trv of Aapetos exnyyOdero &¢ thy de- 
peny rotor ddedpenion, Séxeobar Zon. "Evrethauevos 
88 xal tourm tabch 6 Anpeiog amoordhher altos éni 
Gahacoay, 


CXXXVI, Karz6avrec 3 obra ds Dowixry xai 
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Darium , dum cubitum eunt, adlocula est : « Tantis, o rea, 
quum sis viribus instructus, otiosus sedes; nec populun 
ullum aut potentiam adquiris Persis. (2) Aquum et u- 
men, ut vir et wtate florens, el magnuarum opum domings, 
aliquod factum a se gestum ostendat, quo Persw etiam in 
telligant, a viro se regi. Duobus autem movis tibi hoe fx 
cere conducet, ut et Persxe sciant viram esse qui illis pex- 
sit, et ut ipsi bellis occupentur, ne, dum olimm agunt, thi 
insidientur. (3) Nunc enim praeclarum aliquod evdere facinus 
licet, dum viget tibi etas; nam augescente corpore augrn- 
tur et animi vires; senescente autem corpore, eliam ingr 
nium senescit, et ad res omnes hebetatur. » (4) Qua quea 


‘illa, ut erat edocta, dixisset, in hunc modum Darius re- 


spondit : « Qua ego ipse facere destinaveram, ea to omsia, 
uxor, dixisti. Constitutum enim habeo, doabus conli- 
nentibus ponte junctis, ex nostra continente in alienm 
transgredi, et Scythis bellum inferre : alque hae brew e- 
fecta dabo.» (5) Tum Atossa, « Ecce nunc! aif, adversu 
Seythas primum proficisci omitte : hi enim, quandocumque 
volueris, in tua erunt potestate : at tu mihi in Grecian 
suscipe expeditionem : cupio enim, de quibus fondo aw 
divi, Lacaenas et Argivas et Atticas alque Corinthias labere 
famulas. (6) Est autem Ubi praesto vir omnlum masime 
idonens, qui cuncta tibi in Gracia demonstret et vie dot 
sit; is qui tuum pedem sanavit. » (7) Respondit Darn 
« Quoniam igitur tibi placet, mulier, ut Greciam stalin 
experiamur, consultius mihi videtur ex Persis exploratores 
primum, una cum hoc quem ta dicis, eo miltere; @™, 
postquam res Greecorum cunctas cognoverint spectavenal: 
que, nobis sint renunciaturi. Ac deinde, rebus ommbe 
recte cognitis, arma contra illos converlam. = 

CXXXV. Herc ille dixit : et dictum factum, Siaal © 
enim dies illuxit, quindecim probatos ex Persis vires * 
cat, eisque dat mandalum, ut Democedem comitantes 4 
rilima Graeciee loca lustrent, nec vero commitiant of & 
ipsis profugiat Democedes, sed omunino illom redocan! 
(2) Hac postquam his mandala dedit, dein ipsum wore 
Democedem, illumque orat, ut, postquar itineris dus © 
Graciam Persis illis fuisset, toltamque cis demonstrat, 
ad se revertatur; jubelque eum, ut sua omnia gus etm 
possent secum sumat, et dono adferat patri fratribasque. 
quorum loco se illi alia multis partibas copiosiora in tie 
datarum confirmat ; praeterea ad dona illa oneranam BaVee 
se ei adjecturum , ait, omnigenis bonis refertam , quar sae 
cum eo sit navigalura. (3) Darius igitur, ut mihi videlur, 
nullo doloso consilio hac ei est pollicitus, Democedes ve, 
verilus ne se rex lentaret, Laudquaquam cupide obale 
omnia arripuil; sed, res suas, ail, Susis se reliciuror, 
at post reditum eas haberet; onerariam aatem mower. 
quam ei promitteret Darius ad dona fralribus perferends, 
accipere se, ait. Huic igitar postqnam eadem mandolt 
qua Persis dederat Darius , ad mare evs dimisit. 


CXXXYVL Haque hi quum in Phonicen et Phamee & 


(267, 268.) 


Dowinns & Lidciva modtw altixa piv tonipeag duo 
ixhipoway, dua 62 adt7ot xa yauhov péyav ravtotoy 
dyalow mapeoxeuacuévor 62 mavea Exdwov é¢ thy “E)- 
lata, npocteyovees 32 abrig ta mapabadacara eOneivre 

bxai dneypagoveo, é¢ 6 tx modhe abriig xal obvounctad 
fimyaduevr @rixovto ti¢ “Irading é¢ Tapavta. (2) 
‘Evhaiien 22 ix Syotewns t7¢ Anuoxiseo ‘Aptetopiit- 
ang tiny Tapavetvey 6 Bacthels todto wv tk mHozhta 
rapduse tow Mrdtxdeyv vetiv, totro 8 adtabs robs 

ww Técong lpke tog xatmoxdrous S7lev doveac. (3) "Ev @ 
i obtot taea Eracyov, 6 Anuoxrang é¢ thy Kodtwva 
dmuxvéstat, ‘Amvyyévou 32 Hon tovrou dc thy Ewurot 
5 Mpravopidtang Ehuae tobe [époac, xal tz rapédaGe 
tiv veiw dmedoand opt. 

ws CXXXVIL. DDsovees 82 evOetrev of Mipeat xat 
dusxoveeg Anuoxridex amixvéovtar é¢ thy Kporove, 
cbodveeg 86 tv Ayooalovea datovro alto. (2) “Téiv 
2 Kporwventtoy of uiv xatappwddovres tk Mepotxk 
Torywara mpoiévant érorot Eoav, of 62 dvramrovto te 

® uat reise cxutadotat Emmov tobe [focac mpoicyoud- 
vou; Ewen tade, « Gvdose Kootwwiyirar, Spate ra 
rufere, "Avopa BaciAdog Sonmicyy yevdusvov eb at- 
eobes xing tauta Bacikdi Aapsim éxypyeet meptu- 
Gotta; xine Gi Oty tk rotedueva eer xadiig, Ay 

ws inthyate Audac; ext rive 88 tHode mpotéony otpa- 
rusdutOa mohwvs tiva 88 mpotdony dvopamodi{ectiat 
maignadusiiz; » (3) Tate Méyovtes tabs Kpotoviy- 
rag olx env Exeibov, GAD’ earpebivees te tov Ayuoxy,- 
itz, xa tov yaudov tov Gua Hyovro dratpebivres, 

W ixinhmov éricw é¢ thy Acinv, 03° Ext Giitycav vO 
npoawréow sai “ED Adbog amtxdwevor expabdey, dorepn- 
uiva tou hyewoves. Tocovde wévtot dveteihatd opt 
Anpaxhing dvayoudvorst, xehedar elrat opéac Anpeton 
in Apusetat thy MOwvos Ouyatépa Anmoxriays yu- 

ws vaiea, (4) Tot yao 2% wadatotéo MOwvos dy ob- 
vous wohhov map Bacthdis xara 6) tovrd jot Soxder 
cme tov yauwov ToUtoy tehéons yoyuata asyaha 
Anuoxrtyc, fa pavi mpd¢ Aapstou dow xat gv th 
inured Sdxtwos. 

w CXXXVIB. “AvayGévtes 88 ex ty ¢ Kpdtmvog of 
Iligeat ixmixrousr tHot vyvet é¢ "Inmuyiny, xat opens 
tbeiovtag bvOatra POhos dvip ‘Tapavtives quyas 
butdusvos aarvyarye Tapk Bacthin Aapetov. (2) “O 62 
itt woiten Eroiwog Av Stévar tourw 6 tr BovAorto 

ts irog, POX0¢ 8 aipdetar xaroddv of é¢ ‘Tapaves 
yivisbar, mpoannynsduevos thy cuupopyv’ va 62 yr 
swragdin thy “EdAada, Fy o0 abtov otdhos wtyag 
nhisn ixichy "Ieadtnv, Kvidtoug wouvous dmoypav of 
ion, tog xatayovras yiveafat, Soxéwy did toute édv- 

we tw tole Tapavriverer gfhow pahiorta 3% thy xatoddy 
tt Eoeafar, (3) Aapstog 32 GmodeEauevoc enerédec- 
rimbas ykp dyyehov é¢ Kvidev xatayetv oping exédeve 
Vuhov és Papavra. Teviduevor 62 Aapetn Kvidtor 
Tapavetvous obx Ov Enetdov, Bixy 3 adivara deny 
BERODOTLs. 
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bem Sidonem deseendissent, protinus duas triremes in 
struxerunt, simulque cum his ingentem gaulum (enerarian 
navem) omni bonorum genere impleverunt; rebusque 
cunctis praparatis, in Gravciam navigarunt. Quo ubi ad 
pulerunt, oras omnes contemplati sunt descripserantque ; 
donec, pleraque ejus et maxime notabilia speculati, Ta- 
rentum in Italiam pervenerunt. (2) Ibi vero Democedi 
indulgens Aristophilides , rex Tarentinorum , et gubernacusa 
navium Medicarum solvi jussit, et ipsos Persas detinuit , 
tamquam speculatores : (3) interimque, dum illis hoe ac- 
cidit, Democedes Crotonem abiit. Qui postquam domum 
ad suos pervenit, Persas Aristophilides custodia emisit, et, 
que de navibus eorum demerat, illis restituit. 


CXXXVII. Inde Perse navibus profecti, Democedem 
persequentes, Crotonem pervanerunt ; ubi quum eum in 
foro versantem inveniasent, manus ci injecerunt. (2) Ebi 
tum Crotoniatarum alii, Persarum opes veriti, tradere 
illum parati erant ; alii vero Persis vicissim manus injicien- 
tes, fustibus eos perculiebant. Quibus illi have verba pro- 
ferebant : « Viri Crotoniatae, videte quid faciatis! hominem, 
qui regis servus fugitivus est, eripitis. Quomodo rex Da- 
rius patienter feret tali contumelia adfici? et quo pacto 
vobis impune abibit facinus, si nobis illum erijueritis? 
Cui prius, quam huic civilati, bellum inferemus? quam 
priorem sub jugum mittere conabimur ? » (3) Hae illidicentes 
non moverunt Crotoniatas : sed, ereplo sibi Democede, 
atque etiam gaulo spoliati, quem adduxerant, in Asiam 
sunt reversi; neque porro Greciam adire aliasque Grevcie 
partes cognoscere cupivere, duce privati. Hoc tamen cis 
abeuntibus mandatum Democedes dedit, nunciarent Dario, 
Democedem filiam Milonis sibi despondisse uxorem. (4) 
Erat enim apud regem celebre Milonis nomen luctatoris : 
atque hac nimirum de caussa videtur mihi Democedes, 
magna vi pecuniz crogata, properasse hoc matrimonium, 
ut adpareret Dario, esse ipsum etiam in patria spectatam 
virum. 


CXXXVHI. Crotone profecti Perse, cum navibus in 
Japygiam ejecti sunt : ubi quum in servitutemn essent 
redacti, Gillus eos liberavit, exsul Tarentinus, et 
ad regem Darium reduxit. (2) Pro quo bencficio quum 
ci, quidquid postulasset , dare paratas rex esset; Gillus, 
exposita sua calamitate , petiit ut in patriam Tarentum ex 
exsilio restilueretur. Ne autem Greciam conturbaret, si 
propter ipsum magna classis in Italiam navigaret , Cnidios 
solos, ail, ad se reducendum sufficere; ratus, ab his 
maxime, quippe Tarentinorom amicis, reditum sibi procu- 
ratum iri. (3) Id Darius recepit ei, et promisso stetit : 
misso enim ad Cnidios nuncio , imperavit his ut Tarentum 
reducerent Gillum. Sed Cnidii, Dario obsequentes, Ta- 
rentinis ut eum reciperent non persuaserunt; ad vim vero 

12 


178 


moosgepetv. (8) Tatra uty vuv cit impr On, obtot 
Bi mptator éx tig Acing és tiv “Edddda dnixovro 
Hépoat, xal obror Stk todvde mpFypx xatdoxono 
iyivovto. 
so CXXXIX. Mevé 8: ratra Sawov Bacthebe Aapeiog 
atoger, rolov naciwv mpwrny “Eddnviduw xal Bap- 
Eapowv, Stk torvde tive aitlyy, Kau6ucew-rot Ko- 
pou otpaxtevomdveu én’ Alyurrov dhhot te auyvol és 
u7yv Alyurtoy dmixovro “Edyvuv, of dv, dog olxdg, 
10 xat’ guropiny, of 62 atpatevdusvor, of 3 tives xat 
abshe t7¢ ywpns Gental- tiv qv xat Ludociiv 6 Ald- 
2205, [lohuxpateds re dev ddehgeds xal pedye dx La- 
wou. (2) Totrov tov Ludociivea xatéhabe sicuy ly tt¢ 
tote" habdv yhavidx xal meptGadsuevos muppiy 
1s Fyspate dy th Méuge' ide 32 abtov Anpetog, do- 
pupdpos te dev KayGucew xat Adyou obdevdg xw us- 
yahou, émeOdunce tH¢ yhuvidos xal abtiv mpocehbdy 
cwisro. (3) “O 38 Sudociay Soduv tov Anpsioy weya- 
hing ExtOuudovea tig yAavides, Gein Tuy ypeorevos 
av Adyet, « dye tadtny mwhtw pty oddevos yoxuatos, 
Sider 82 dddwe, ef rep oft det yevécbar. » = Tav- 
tng tor alvécag tauta 4 Aupsiog mapahaubaver td 
rah 
CXL. ‘O piv 34 Sudosii ixicrate of sotto dro- 
2 hwhévar 60 ebyfinv: dg 62 tod yodvou xpobatvovras 
Kay6uens te arddave xal th) payw exavéctncay of 
fmrk xa éx tiv bark Aapeiog thy Bacidyiyy ecye, 
nuvdavetar & XLudosiiv dog F Bacthyin meptsdyAuor dc 
touTov tov dv3px tip xott abtoc Edwxe ev Alyurto 
aw denGéver to clus. (2) “Avabag 83 dc rz Lotion Neto éc 
tk mpddupa tov Bacthtog olxiv xai %yx Aapelou 
eueayetys elvat, ‘AyyOdst taita dxoveas 6 ruhoupos 
tip Bacrddi 6 Si Geoptons Meyer xpd¢ adtov, « xat the 
dot “EdArivy eleoyérys, ty Zyw mpoatZeuat vewost 
ap wiv thy doyhy dywv; dvabdbnxe 8’ F ag 4 obdels xw 
nap’ hudas adtiov, Ey 62 yodog elrar oddly dvdpds 
“Eddnvos. “Ovo 8¢ adtov rapayers Jom, Tva eldém 
<i Oddow Adyer tatta. » (3) [lapiye 6 rudoupog tov 
Ludoctovea, eravra Gi fg atcov slpmreuy of Eounvees 
tig ve aly xal vt mowieas edepyérys grat elvat Bact- 
déog. Ele hv 5 Zudostiw navra th mepl vay yha- 
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"AuclGerar mpdc tata Anpeios, «a yewardtata dvopiiy, 
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ti viv xobdy tt adya AaCotut. "Ave! dov tor ypugdy xat 
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mods tauta 6 Xudogtiy, « duol write youtdv, oy Bacrhes, 
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arobavevtes Un’ “Opoirem Eyer Sotdog futrepog, tav~ 
yy ant boc dveu te gdvou xal dEavipwmodicnas. » 
CXLI. Tatra axovens Angeiog dxioredis ctpatery 
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adhibendam parum validi erant. (4) Ita igitor be res peste 


sunt: hique primi fuere Perse, qui ex Asia in Grecian 
venere, et talem ob caussam specolatum erant miss. 


CXXXIX. Post hawc Samum cepit rex Darius : estqu 
hee prima ex urbibus vel Graecorum vel barbarorum, que 
sub illius imperio vi capta est. Capta est autem tai « 
caussa. Quo tempore Cambyses expeditionem in £g- 
plum suscepit, frequentes Graeci in Agyptum tenerat; 
alii, ut consentaneum est, negotiandi caussa , alii militant, 
alii solummodo speclanda gratia regionis. Horum in m- 
mero Syloson erat, AZacis filius, frater Polyeratis, Sam 
exsulans. (2) Huic Sylosonti, talis quadam oblata be. 
tuna est : sumpto rutilo pallio, hoe circumdatus obaunbeb 
bat Memphi in foro : quem ubi conspesit Darivs, qa 
satelles tunc erat Cambysis, nec ullodum nomine dare, 
cupidine pallii captus, adit Sylosontem, illud mercalr 
rus. (3) Syloson, vehementer cnpidum amiculi wile 
Darium , divino quodam instinetu ait ; « Equidem boc pab 
lium nullo vendo pretio : do tibi vero gratis, si ommine it 
tuum illud fieri cupis. » Quo laudato response , accipil pl- 
lium Darius. 


CXL. Jamque existimabat Syloson , se propter nim 
animi bonitatem amicolum hoc perdidisse. Interjecto wre 
tempore , postqnam mortao Cambyse adversus Magum ow 
juraverant septemviri, et ex septemvirorum nomer [ir 
rius regnum obtinuerat; rescivit Syloson, in masos ee 
dem viri transiisse regnum, cui olim ipse in Lzypto amie 
lum, quod ille petiisset, dedisset dono. (2) Haque Seu 
adscendit , sedensque in vestibulo adiom regiarom, al, * 
de Dario bene mervisse. Id ubi andivit porta cote, 
renunciavit regi; et ile miratus, ait ad eum : « Ques fe 
dem Grecus est, qui bene de me meruerit, cul ego o> 
iam debeam, qui nuper modo regnum obtinui? Vit me 
aut nullus adhuc ex illa gente ad me adscendit : ney 
quidqauam dicere possum quod Graeco cuiquam bomim t- 
beam. Verumtamen producite cum intro, uf scam qe! 
sibi velit homo, quod istud dicat. » (3) Intreducit pa’ 
Sylosontem ; stantemque in medio interrogant interprets . 
quis sit, et quo facto bene se de Rege meruisse dicat. bip~ 
nit igitur ille rem omnem ad amiculum spectantem ; 2: 
firmatque se illum esse qui ei illad dono dederit. (4) T=? 
rex, « O liberalissime hominum, ait, tu ergo ille 6, 1 
mibi nullamdam potestatem habenti donam dedisti’ =~ 
etsi exiguum, tamen prorsus aquale est beneficwm, 
nunc magnum quidpiam alicunde accipiam. Pre que Ul" 
ego ingens auri argentique pondus reddo, ne umquae * 
peeniteat , Dario Hystaspis fillo beneficiam oontuliss.* — 
Ad hae Syloson : « Nec auro me, rex, nec argento dete - 
sed patriam meam Samum serva, mibhique redde; qe 
hunc, postquam fraler meus Polycrates ab Orwte wie 
ctos est, tenet servus noster. Hanc mihi da, a cadibes « 
servitate liberatam. » 

CXLI. His anditis, Darius exercitum misit ducewo? 
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is wor wapéyer viv Gudwv doyew. (3) “Eyer 68 tx to) 
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a DX’ de dveywonse bc thy AxcoToMy, LeTateutonevas 
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dabé cpexc nat xarédncs, (2) Ol wiv 4 Medéaro, 
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mpvyuara, xataxtelver tobs Secuertag maytag: ob yap 
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CXLIV. *Exe:d}, chy drtxavro dc thy Zao of [dp 
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Olanen, unum e numero seplemvirorum, cui Mandal ut 
omnia effecta det quie Syloson petiisset. Itaque ad mare 
descendit Otanes, exercitumque contraxit. 


CXLIL. Sami tune imperium tenebat Mwandrius , Miran- 
drii filius, cui cura regni a Polycrate fuerat commissa. Hic, 
quum voluisset vir esse omnium justissimus , perfleere pro- 
positum non potuerat. Postquam enim punciatus ei inter- 
itus erat Polycratis, haecce fecit. (2) Primam, Jovis 
Liberatoris aram constituit, ef templum circa illam de- 
signavit, hoc ipsum quod eliam nunc est in suburbio. 
Dein , hoc perfecto, concione convocata civium omnium, 
hate apud eos verba fecit: « Mihi, uf etiam nostis ipsi, 
sceptrum Polycratis alque potestas omnis commissa est : 
nihilque nunc prohibet, quominus regnum in vos capes- 
sam. (3) At, quod in aliis ego reprebendo, id quantum in 
me est, non faciam ipse : nec enim mihi Polycrates pla- 
cuit, in viros sibi pares dominium exercens; nec alius 
quisquam , qui hoc facit. Polycrates igilur nunc falum 
suum explevit : ego vero, regnum in medio deponens , 
juris wquabilitatem vobis pronuncio. (4) Aquum tamen 
censeo, ut hacce mibi praemia bonoresque tribuantur : ex 
peconiis Polycratis praccipua sex talenta : tum sacerdolium 
mihi meisque in omne tempus posteris postulo Jovis Libe- 
ratoris, cui et templum ego dedicavi, et cujus nomine 
libertatem vobis trado.» (5) Hac quum a Samiis Mwan. 
drive posiniasset , surgens aliquis ait : « At non tu dignus es 
qui nobis imperes, pravus qui fuisti et pestifer homo; quin 
polius pecuniarum, quas administrasti, facito reddas ra- 
lionem. » 

CXLUI. Hae dixit homo spectatus inter cives, cui erat 
nomen Telesarchus. Tum vero Mwandrius, secum repu- 
tans, si dominatum ipse deponeret , fore ut alius quispiam 
in ipsius locnm tyrannus constiluatur, non jam amplius 
depontre potestatem decrevit : sed, postquam in arcem 
est reversus, singulos deinceps ad se vocavil, quasi ratio- 
nem redditurns administrate pecunia ; eosque comprehen. 
sos in vincula conjecit. (2) Qui dum ita in custodia ser- 
vantor, postheec Maandrius in morbum ineidit, Tone 
frater ejus, cui nomen erat Lycaretus, moriturum illum 
ratus, quo facilius ipse rerum Sami putiretur, vinelos cun- 
ctos interfecit. Nec enim, ut videtur, voluerant ill 
ea conditione quam eis Lycarefus proposuit liberari. 

CXLIV. Jam postquam Perse Samum venerunt, Sylo- 
sontem in regnum restituluri, nemo manus contra eos sus- 
tulit: sed, qui Mwandrio favebant, atque ipse etiam 
Macandrius, professi sunt, paratos se esse data fide exce- 
dere insula. Quam conditionem quum probasset Olanes, 
fidemque dedisset et accepisset; Persarum nobilissimi, po- 
sitis sellis, ex adverso arcis residebant. 

CXLYV. Erat Maandrio tyranno frater Laud satis compos 
mentis, nomine Charilaus ; qui, quod nescio quid delique- 
rat, in subterraneo carcere vinctus erat. Hic tunc, postquam 
qua: gerebantur andivit, et per carceris fenestram prospe- 
ctans Persas vidit tranquille sedentes, clamatit, dicens 
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Eqn Adyuv Maravaple Sédew edOeiv &¢ Adyouc. (2) 
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xaxing mposeutixnpaveecfat Euehhov toro Laptorat, 
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Srespuk éx r¥i¢ axpordhtog gépouea emi Padaccav. (3) 
2 Adroc pdv Oh 6 Mardvdpros dxmhorer ex t7i¢ Lauou- 

cove St Emxoupous mavtac Srhiaag 6 Napihewc, xat 

dvametdaac tag mUAac, eEFxe 2xi tobe Mépoac obte 

‘mpoabexouévous torouto obdiy Soxdoveas te o) mwavea 
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velle se in colloquium venire M@andrio. (2) Quo avdilo, 
Mezandrius vinculis eum solvi jussit, ad seque adduci. Et 
ile, simulatque adductus est, increpans fratrem et ignavom 
adpellans , persuadere ei conatus est, ut in Persas impetam 
facerel, his usus verbis : « me vero, inquit, o hommem 
pessime, tuum fralrem, qui nihil deliqui qued vinenlis &- 
gnum essst, ad vincula ct subterraneum carcerem comie- 
mnasti: (3) Persas vero quum videas te ejicientes @ in 
exsilium agentes, non audes pornam ab illis repetere , bert 
ita facile opprimi possint! Quodsi tn illos perborrescis, 
at mihi da anxiliares , et ego ab illis ob terra nostre inva 
sionem pornas sumam : teque ipsum paralus sum ex insola 
dedncere. » 

CXLVI. He a Charilao dicta probavit Maandrivs; st 
mihi quidem videtur, non quod eo stultitia venisset, ol 
exislimaret suas copias superiores futuras copiis regis; #4 
potius invidens Sylosonti , si civitatem salvam et integram 
nullo labore obtinuisset. (2) Itaque , irritando Persas , 
uit res Samiorum quammaxime infirmas reddere, alque 
ita urbem tradere : bene quippe gnarus, si male acciperes- 
tur Perse, tanto magis eos exasperatum iri ad versus Samies; 
et notom sibi exitum habens, per quem tuto ¢x insels 
evadere, simulatque volnisset, posset . effodiendam enum 
sibi curaverat occultam cuniculum , ex arce ad mare doce 
tem. (3) Ipse igitur Mawandrius Samo navi egredilor : 


‘Charilaus vero auxiliares cunctos armis instructos, aperts 


portis, adversus Persas educit, nihil tale exspectantes, 
omniaque convenisse existimantes. (4) Et auniliares, im- 
pela facto, Persarum eos qui sellis gestabantur et nob- 
lissimi erant, interficiehant. Dum vero hi id facia, 
suppetias interim adcurrunt reliquae Persarum copie: 4 
quibus repulsi auxiliares, in arce sunt conchusi. 


CXLVIL. Otanes vero dux, ingemtem videns calamils- 
tem, quam passi erant Perse, neque mandata tgnorass, 
que illi Darius, quum eum Samum mitteret, dederat , % 
Samiorum quemquam vel occideret vel in servilutem tee- 
geret, sed immunem malorum insulam traderet Sylaseot ; 
mandata ista lubens volens oblitus est , edixitque exercil™, 
quemcumque nacti essent, sive virum, sive puerum, cum 
perinde interficerent. (2) Ibi tum militum alii oppogearvst 
arcem, alii vero obvium quemque interfecerunt, sel 
discrimine sive sacro in loco, sive in profano. 

CXLVILL. Meandrius , Samo ubi profugeral, Lacedaw- 
nem navigavit. Quo postquam pervenil, resquve, quas scum 
advexerat, in hospitiam transferendas' curavit, heece 
instituil facere. Pocula subinde exponebat argentea el a0 
rea, eaque exrtergebant famoli : et ille per idem tempas c= 
Cleomene , Anaxandrida filio, rege Spartanorum, serv 
miscens, secum in bospitiom illum decebat; abi qeoo 
pocula videns Cleomenes admiratione stuperet, ithe com 
jubebat ex his secum auferre quecamaqve volaiset. (7 
la qaum bis aut ter Mavandrius dixiaset , jostissimes 10 
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fuit Cleomenes, qui accipere oblata. dedignatus, quum 
animadverteret , si aliis civium eadem offerret , auxilia eum 
inventurum , ephoros adiit , dixitque, ex usu esse Sparte, 
ut Samius hospes Peloponneso egrediatur; ne ant se aul 
alium ex Spartanis corrumpat. Qua re audita, ephori per 
preeconem abire Mwandrium jusserunt. 


CXLIX. Persee vero Samum, veluti verriculo captam, 
hominibusque nudatam, Sylosonti tradiderunt. Insequen- 
te vero tempore dux Otanes eamdem incolis rursus frequen- 
tavit, viso noctarno monitus, et morbo laborans, quo 
pudenda ejus erant adfecta. 

CL. Postquam navalis exercitus Samum erat profectus, 
Babylonii a Persis defecerunt, rebus omnibus bene admo- 
dum preparatis. Nam quo tempore Magus regnavit, et 
adversus eum septem viri insurrexerunt, per omne id 
tempus, per illamque rerum perturbationem, ad tolerandam 
obsidionem sese pravparaverant. Et initio quidem occulte 
quodammodo id feceraut. (2) Ex quo autem de professo 
descivere , haecce fecerunt : matribus exceplis, et una ex 
uxoribus quam quisque sua e domo exemptam voluerat, re- 
liquas omnes mulieres congregatas suffocarunt; unam autem, 
quam dixi, eximebat quisque quae panem conficoret. Suf- 
focarunt autem illas, ne frumentum ipsorum consumerent. 

CLI. His rebus cognitis Darius, contractis universis 
suis copiis , adversus eos profectus est ; admotoque exerci- 
tu, obsedit urbem. At obsidionem pro nihilo babebant 
Babylonii ; nam in propugnacula muri adscendentes tripu- 
diando insultabant irridebantque Darium et ejus exereitum ; 
unusque eorum hoc verbum emisit: « Quid hic sedetis, 
Persze? quidni abitis? tunc enim nos capietis, quando mulx 
pepererint. » Hoc dixit Babyloniorum aliquis, exislimans 
numquam mulam parituram. 


CLI. Integer annus jam et seplem menses erant elapsi, 
tadioque adfectus erat Darius ejusque exercilus, quod 
expugoare Babylonem non valerent. (2) Nam omnibus 
licet artificiis omnibusque machinamentis adversus eos ad- 
hibitis, non tamen poterat Darius eos expuguare, id quod 
tenlaverat et aliis artificioram generibus, et illo etiam que 
Cyrus urbem ceperat: sed ita diligenter custodias agebant 
Babylonii, ut capi nollo pacto potuerint. 


CLI. Ibi tum, quum vieesimus ageretar mensis, Zo- 
pyro Megabazi filio hujus, qui e septem virorum numero 
fuit a quibus Magus interemptus est, huic, inquam, Mega- _ 
bazi filio Zopyro tale obtigit prodigium : una ex ipsius 
mulis fruamentum vehentibus peperit. (2; Quod quum Zopyro 
esset renuociatum, et ille, ut qui fidem noucio non adhibe- 
ret, pullum ipse spectasset, imperavil servis ut semini 
edicerent factum, secumgne deliberavil. (3) Recordatus 
igitur Babylonii illius verbum, qui initio dixerat, tunc 
Babylonem captum iri, quum muke pepererint,ex hujus ver- 
bis omen colligebat Zopyrus, capi nunc Babylonem posse : nec 
enim illum sine dei numine id divisse, et sibi nunc molaw 
peperisse. 
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CLIV. Quum igitur in fatis esse ii videretor, ot puns 
Babylon caperetar, Darium adiens quasivit ex eo, an ali 
que maximi faceret capi Babylonem. Aceepto respons, 
maximi id facere regem; secundo loco secam deliberavil, 
quo paclo ipse esset qui iam caperct , ipsiusque hoe facimm 
essel futurum : nam apud Persas preccipue res prachare 
gestae maximis honoribus rependuatur. (2) Nella vero 
alia ratione ficri posse, ut illam in potestatem redigeret , 
judicavit, nisi si se ipse mutilasset , atque ita ad illes trans 
fugisset. Ibi tum, parvi hoc pendens, insanabili mutih- 
tione se ipse adficit : quippe abscissis naribus auribuepe, 
coma male tonsa, flagellis item laceralus, Dariom adit. 


CLY. Darius, ubi virum nobilissimum ita vidit matilaten, 
gravissime adfectus, e solio subsiliens exclamat , ex coqe: 
querit , quis eum ila mutilaverit , quave de canssa. (2) Ow 
Zopyrus respondit : « Non est is alius nisi tu, qui tanta 
habes potestatem, ul ego hoc modo sim adfectus. Net ver 
alienns quispiam, o rex, me ita adfecit, sed ego ipse mr. 
indignatus Assyriis Persas deridentibus. » (3) Tum Dares, 
« O miserrime hominum, ait, ferdissime facto pulcerrimm 
nomen imposuisti, quum te profitearis propter hos, qe 
obsidemus , te ipsum tam insanabili modo adfecisse. Qn 
vero pacto, stulte, quod tu ita mutilatus sis, cv citlu » 
potestatem redigentur hostes? Anne mente ¢3 alenates, 
qui te ita perdidisti? » (4) Respondit ible : « Atqui, 6 lecum 
communicassem quar facturus eram, tu me proliluse 
nunc private id feci consilio. Jam ergo, nisi te iis que tw 
muneris sunt defueris, capiemas Babylonem. Nam ego, it 
ut sum adfectus, ad murnum pro transfoga me confers, 
dicens illis, a te me havc esse passum ; et puto, quum rm 
ita se habere iis persuasero, exercilam mild commiset 
iri. (3) Tu vero, a quo die ego muram ero ingresses , & 
cimo inde die de illa copiarum tearum parte, cujus jactore 
minime wgre laturus sis, mille homines contra port 
colloca qua Semiramidis yocatur. Deinde rarsas sepia 
die ab illodecimo, alios bis mille contra Niniam, qux votes’ 
colloca portam. Ab hoc vero septimo die intermitte = 
viginti , deinde alios contra Chaldaam , quam voraet, 
portam, ibique locum capere jobe quater mulle sumer 
(6) Nec vero priores, neque hi, aliud quo se toeante » 
beant praeter gladios : his tamen armatos esse sinilo. P~ 
illum vero vicesimam diem continuo reliqaum exerates 
jube murum circumecirca adgredi : Persas antem mi © 
Belidem, quam vocant, et ad Cissiam colleca portam Me 
ut equidem puto, postquam preeclara edidero lack, " 
reliqua mea fidei commiltent Babylonii, et portarwas ebiem 
Exinde meum erit et Persarum, corare ut qua ex wee 4 
faciamus. » 


CLV. Hac postquam mandavit, ad portam perresit | 
inde retro se convertens, tamquam vere transfega Qe 
ubi conspexcrunt qui fn turribus speculandi caussa sta 
nem habebant, raplim descendant, et paalolum recles 
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altera porta ala interrogant, quis sit, ef qua caussa adve- 
nerit. (2) Et ille, Zopyrum se esse, dixit, et ut transfugam 
ad eos venire. Quo audito, porte custodes in curiam 
Babyloniorum eum duxerunt : ubi coram senatu constitu- 
tus, sortem suam deplorans, ail, a Dario se hee (qux 
sibi ipse inflixerat) esse passum, co quod illi suasisset abdu- 
cere exercitum, quandoquidem nulla via capiende urbis 
ostenderetur. (3) « Et nunc ego (sic dicere perrexil) ad vos, 
Babylonii, veni, maximo vobis commodo futurus, Dario 
autem ejusque exercitui et Persis maximo detrimento. Nec 
enim nimirum impune ille feret , qui hoc me modo mutila- 
verit : exploralas autem habeo omnes consilioram 
ipsius vias. » 

CLV. Que ubi ille locutus est, videntes Babylon: 
virum inter Persas nobilissimum naribus auribusque mu- 
lilatum, et cruore ex flagellis inquiuatum , prorsus existi- 
maverunt vera cum dicere, et ot socium sibi advenisse. 
Itaque parati erant ei indulgere qua ab ipsis postulasset ; 
postulabat autem armatorum manum. (2) Tum vero ille, 
postquam copias ab iis impetravit, ea facere instiluit de 
quibus illi cum Dario convenerat. Decimo die, educto Ba- 
byloniorum exercitu, mille illos, quos primos certo loco 
locare mandaverat Dario, circumdatos interfecit. (3) 
Jamque intelligentes Babylonii, factis eum verba cquare , 
maximo gaudio perfusi, in omnibus ei parere erant parati. 
Tum ille, interjecto dierum numero de quo convenerat, 
iterum selectos Babyloniorum eduxit, et bis mille illos, 
quos supra dixi, Darii milites interfecit. (4) Igitar hoc 
etiam factum ubi viderunt Babylonii, omnium ore Zo- 
pyrus celebrabatur laudibus. At ille rursus, intermisso 
definito diecrum numero, in locum constitutum copias 
eduxit, et circumdates quater mille interfecit. (5) Qua 
denuo re gesta, jam omnia Zopyrus apud Babylonios 
erat, ef imperii summa et muri custodia eidem permissa 
est. 
CLVIII. Deinde vero, ut ex composito Darius murum cir- 
cunmcirca oppugnare est adgressus, ibi tum Zopyrus dolum 
universum nudavit. Nam, dum Babylonii conscenso muro 
repellere oppugnanlem Darii exercitaum conantur, Zopyrus 
interim aperta Cissia et Belide porta Persas intra murum 
recepit. (2) Quod factum qui viderunt Babylonii, hi in 
Jovis Beli templum coufugerunt : qui vero non viderunt, 
in suo quisque manserunt ordine, donec et hi proditos se 
esse intellexerunt. 

CLIX. Igitur hoc modo capta iterum Babylon est. Darius 


vero, urbe potitus, et murum ejus diruit, et portas omnes 
detraxit ; quorum neutrum Cyrus fecerat, postquam primum 
Babylonem cepit. Adhae ex primariis civibus ter mille 
admodum e palis suspendi Darius jussit, reliquis vero Ba- 
byloniis urbem reddidit habitandam. (2) Quo vero mulieres 


haberent Babylonii, et soboles eis subnasceretur (quand 
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quidem , ul initio exposilum est, suas suffoeaverant Baby. 
lonii, rei frumentarim consulentes), lali ratiene inita Darias 
providit : circum habitantibus populis imperavit, ut matic 
res Babylonem, certum cuique populo numerum detiniens , 
mitterent. Tia mulierum summa, qua convenerunt, fut 
quinquaginta millium; quibus e mulieribus prognali sont 
qui nunc sunt Babylonii. 

CLX. Dario vero judice, nemo Persarum, nec corwn 
qui ante, nec qui post fuerunt, melius de Persis merit 
est quam Zopyrus, uno Cyro excepto : nam cum be 
se conferre nemo adhuc Persarum ausus est, (2) Fertu 
aulem sa@pius hance sententiam declarasse Darius , malir 
se, Zopyrum indigna illa mutilatione non esse adfectum, 
quam viginti Babylones sibi ad eam quae nanc est accederr 
Magnifice autem illum honoravil : nam et manera illi quot. 
annis tribuil ea, qua bonorificentissima sunt apad Pers, 
et Babylonem eidem, quoad victurus esset , administra 
dam concessit, ita ut nullum tributum regi penderet ; et 
alia mulla insuper munera ei contalit. (3) Zopyri hoje 
filius fuit Megabyzus ille, qui in Aigypto dux exercitus ful 
adversus Athenienses alque socios : hujusque Megahyu 
filius fuit Zopyrusis, qui ad Althenienses transfugit a Pers 
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1. Capta Babylone, jam adversus Scythas expedilieneat 
Darius suscepit. Quam enim viris floreret Asia, ef maar 
redirent pecunia , cupido incessit Darium pcenas samewi 
ab Scythis, quod illi, incursione facta in Medicam terran. 
et prvlio victis adversariis, priores initium fecissent ioe 
riarum. (2) Etenim, ot supra dixi, per duodetriget 
annos Scythe superioris Asia tenuerant imperium : quip 
persequentes Cimmerios, irraptione in Asiam facta, 
dos imperio exuerant, qui ante Scytharum adventem tm 
peraverant Asia. (3) Scythas aulem, posiquam octo « 
vigini annos domo abfuerant, et tam bongo interjecto tev 
pore in patriam erant reversuri, excepit non minor, qa 
Medicus fuerat, labor : offenderunt enim occurrentem o* 
exercilum haud exiguum. Scilicet uxores Seythara® . 
dum per longum temporis spatiom domo aberant w'. 
cum servis babuerunt consuetudinem. 


Il. Servos autem canclos excacant Scythe , Larte Ge 
sa, cujus potu uluntur. Emulgent vero tac toc toele 
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rum genitalia insertis, suflant ore; et dum alter sulflat, 
alter mulget. Id ea caussa se facere aiunt, quod venx 
equarum ita inflata repleantur, et deprimantur ubera. (2) 
Postquam emulsere lac, in cava vasa lignea infundunt, il- 
ludque cxecorum opera, continua serie circam vasa col- 
locatorum, agitant : tum, quod supernatat, id desuper 
exhauriunt, exquisitins estimantes; quod subsidit, mi- 
noris #stimantaltero. (3) Hujus oper caussa, quem- 
cumque bello capiunt Scythe, eum excaecant : nec enim 
aralores sunt, sed pastores. 

I. Ex his igitur servis et ex Scytharum usoribus pro- 
goata erat juventus : qui, cognila sua origine, illis ex Me- 
dia redeuntibus sese opposuerunt. Ac primum quidem re- 
gionem interceperunt lata ducta fossa, que a Tauricis 
montibus ad Maotin paludem, vastissimam illam, perlinebat. 
Deinde conantibus irrumpere Scythis , oppositis castris , re- 
pugnarunt. (2) Frequentibus commissis preliis, quuin 
nihil Scythe pugnando proficerent, unus ex eis hare verba 
fecit : « Quidnam rei facimus, Scythe! cum servis nostris 
pugoantes inlerficimur ipsi minuimurque; et, illos si inter- 
ficimas, paucioribus deinde imperabimus. (3) Videtur 
igitar mihi, omissis bastis et sagittis, unumquemque no- 
strom debere flagellum sumere equi sui, atque ita adversus 
istos pergere. Quam diu enim nos illi viderunt arma ge- 
slantes, similes esse nostrdm el ex similibus se genitos 
putarunt : qui si nos viderint armorum loco flagellis in- 
structos, intelligent servos se esse nostros; et conditionis 
suze conscii , nos non sustinebunt. » 


IV. Hac ubi audiverunt Scythe, effecta dederunt: et 
illi, perculsi facto, omissa pugna, fugam arripucre. Ma 
Scythe, Asia imperio potiti, rursusque a Medis ejecti, 
suam in terram isto modo rediere : eaque caussa peenas 
ab illis sumere cupiens Darius exercitum adversus eos 
contraxit. 


V. Scythe, utipsi aiunt, gens sunt novissima omniui , 
originemque gentis hanc fuisse narrant, Primum hominem 
in illa terra, qua deserta tune fuissel, natum esse, cut 
nomen fueril Targitaus. Hujus Targilai parentes fuisse 
aiunt, parum mili credibilia narrantes, aiunt vero utique, 
Jovem et Borysthenis fluvii filiam. Tali igitur genere or- 
tum esse Targitaum: huic autem filios fuisse tres, Li- 
poxain, et Arpoxain, minimumque natu Colaxain. (2) 
His regnantibus, de colo delapsa aurea instrumenta, ara- 
trum et jugum et bipennem et phialam, decidisse in Scy- 
thicam terram. Et illorum natu maximum, qui primus 
conspexisset, propias accedentem capere ista voluisse ; 
sed, eo accedente, aurum arsisse. (3) Quo digresso, ac- 
cessisse alterum, et itidem arsisse aurum. Hos igitur ar-, 
dens aurum repudiasse ; avcedente vero natu minimo fuisse 
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exstinclum, huncque illud domom suam contulisse : qua 
re intellecta, majores fratres ultro universum regoum mi- 
nimo natu tradidisse. 

VI. Jam a Lipoxai progenitum esse aiunt illom Scythi- 
cum populum, qui Auchale vocantur : a medio vero fn- 
trum Arpoxai hos, qui Catiari et Traspies : a nate minime 
vero Reges [sive Regios], qui Paralate nominantar : univer. 
sis Vero commune nomen esse Scolotos, de regis nomine. 
Scythas vero Greci nominarunt. 


VII. Hac igitur origine se ortos aiunt Scythe ; anne 
autem, ex quo ortum cepissent, a primo rege Targilac us- 
que ad Darij in Scythiam transitam , in universum elapss 
aiunt mille admodum, non amplins, sed banc ipsum an- 
norum numerum. (2) Sacrum autem itlad aurum easto- 
diunt Reges summa cura; et quotannis ibi convenivat ubi 
asservatur, majoribus sacrificiis placantes. (3) Dicuntque 
Scythe, quicumque festis illis diebus aurum hoe sacrum 
tenens obdormiverit sub dio, bunc non transigere ilon 
annum ; ob eamque caussam dono ei dari tantum, quantem 
ille uno die equo vectus circumire potuisset. (4) Qoom 
sit aulem ampla terra, tria regna alunt Colaxain filiis seis 
consliluisse ; ex eisque unum regnum fecisse maximen, 
in quo aurum illad servetur. (5) Qua vero loca verms 
septemtrionem sila sunt supra eos qui superiores Scythe 
partes incolunt, ea ulterius spectari aut peragrari seo 
posse aiunt, propter diffusas plumas : plomis enim ef teram 
el aerem esse oppletam, hisque intercludi prospectum. 
VIIL. Ista quidem Seythe de se ipsis, et de rege 
quee supra ipsoram ditione sila est, narrant : Greei tere 
ad Pontum Euxinum habitantes hmcce. Hercalem, aim!, 
Geryonis boves agentem , in hanc terram venisse , tance de 
serlam, quam nunc Scythe habitant ; Geryonem autem extn 
Pontum habitasse insulam illam, qaam Erytheam Gree 
voeant, prope Gadira (sive Gades) extra Herculis columax: 
in Oceano. (2) Oceanum autem, ab ortu solis initium - 
pientem, universam circumfluere terram, verbis quidem 
adfirmant, re autem ipsa non demonstrant. ode igiter 
Herculem in eam regionem, que Scythia nunc vocaler 
pervenisse. (3) Nempe, ingruente tempestate geloque, 
quum adducla super se pelle leonina obdormivisset , eqo% 
de currn ipsius, interim pascentes, divina quadam sri 
evanuisse. 

IX. Tum Hereulem, ubi expergefactas esset , quasisse 
equas; et, peragrata universa regione, postremo in Hyleam 
(Silvosam) qu vocalur terram pervenisse , ibique in antre 
semivirginem quamdam Echidnam (viperam) invenisse mi- 
tw natura : superiora quippe, inde a natibus, femme 
fuisse , inferiora vero serpentis. (2) Hane quam conapetr 
set miratusque esset, quarsisse ab ea, an equas alicali v- 
disset oberrantes, Cui iam, se ipsam eas babere , re®- 
disse; vec vero illi reddituram , nisi secum concubeisel 

Et Hereulem hac mereede cum illa coiisse ; (3) at tha 
distulisse equarum redditionem , qaum cupere! quam die 
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tissime consuetudinem cum Hercule habere; hunc vero re- 
ceptis equabus voluisse abire. Ad extremum reddilis illis dixis 
se Echidnam ; «Jam has equas, quam huc venissent, ego tiln 
servavi; Luque servatarum solvisti pretium; concepi enim 
ex fe tres filios : (4) quiquando adoleverint, quid iis faciam, 
tu doce ; hacne in terra, cnjus ego sola teneo imperium, se- 
des illis tribuam ; an ad te dimittam. » Cui hac interroganti 
ium in hune modum aiunt respondisse ; « Postquam eos 
videris etatem ingressos, recte feceris si hacce institueris . 
(5) quem tu illorum videris arcum hunc hoe modo tenden- 
tem, et hoc cingulo sese ifa cingentem, ei hance terram tri- 
hue habitandam ; qui vero opera hwe, quae praescribo, facere 
non potuerit, eum ex hac terra emitle. Hoc ubi feceris, 
et ipsa letaberis, et mandata mea peregeris. » 


X. Herculem igitur alterum ex arcubus (duos enim ad id 
tempus gestasse) adduxisse, et aptandi cinguli rationem 
premonstrasse : traditoque dein et arcu et cingulo, quod 
in extrema commissura auream habuisset phialam , abiisse, 
(2) Tum illam, postquam filii ex ea nati ad virilem perve- 
nissent otatem, nomina primum eis imposuisse; uni, A- 
gathyrso; alleri, Gelono; novissimo, Scythe : deinde dali 
mandali memorem , exseculam esse mandala, (3) Et duos 
quidem ex filiis, Agathyreum et Gelooum, quam proposito 
certamini impares inventi fuissent, terra excessisse, a matre 
expulsos. Natu vero minimum eorum, Scytham, qui rem 
perfecisset, in terra illa mansisse : (4) ab illoque Scytha, 
Herculis filio, genus ducere quicumque dein reges fuerint 
Scytharum ; et ab illa phiala Scythas ad hanc usque wtatem 
phialas gestare ex cingulo suspensas. Hoc igitur solum- 
modo matrem huic Scythe parasse. Et hee quidem Graci 
narrant Pontum adcolentes. 


XI. Est vero etiam alia narratio, ita habens; cui potissi- 
mam equidem adsentior. Scilicet, Scythas Nomades (pa- 
stores) Asiam incolentes, bello pressos a Massagetis, trajecto 
Araxe fluvio in terram abiisse Cimmeriorum : quam enim 
nunc terram Scythe tenent, ea olim Cimmeriorum fuisse 
traditur. (2) Cimmerios autem , invadentibus terram ipso- 
rum Scythis, quum deliberarent, utpote ingente irruente 
exercilu, diversas abiisse in sententias; fortiler quidem 
propugnatam ulramque, fortiorem vero eam pro qua reges 
stabant. Populi enim foisse sententiam, excedendum 
esse ferra, neque manendum et adversus plures adeun- 
dum periculum : regum vero, pro terra utique dimi- 
candum cum invadentibus. (3) Atqui nec regibus po- 
pulum voluisse parere, nec reges populo. Itaque his 
fuisse constilutum, non fentata pugna abire, et inva- 
dentibus permittere terram ; regibus vero placuisse, sua 
potius in patria occumbentes sepeliri, quam cum plebe au: 
fugere; repulantes quantis bonis essent fruiti, et quantis 
malis se pressum iri consentaneum esset, si ex patria pro- 
fugissent. (4) Talis quum fuisset utrorumque sententia 


rata, Srastaveag xat dordudy Cooug yevoudvous rd- 
yeatar mpdg ddayAoug. Kal robs wiv drofavovras 
naveac On” Ewutiv Gabor rov Bfuov tov Kizusoto 
maph notauov Tupyy (xat ogewy ete SFAd¢ gate 6 tx- 
& 705), Odbaveac G2 obtw tiv Eodov ex tig ~mpns motde- 
car, Exudac 68 emedOdveag AaGderv doxuny why yore 
ny. 
: XII. Kal viv fort piv dv cH Xxvbix Kisudpre 
relyea, fore 82 mopSuriia Kysuéore, Eort 82 xa yoo 
10 obvoua Kiumepty, gore 62 Borropoc Kiutptog xahev- 
yevog, (2) Datvovrar 62 of Kiuudotor gedyovtes ec 
thy ‘Aciny tobe Sxibag xal thy yepsdvycov xtloavrec 
dv tH Viv Leverrey mods “EdAdc ofxtatat, (3) Davepot 
BE clot xat of ExuOar Sunavees abtode xal Zobaddvrec 
1s &¢ yyy thy Myduxhy, duaprovees t¥¢ 6800" of tv yko 
Kizugoror alel thy rapk Othacoay Egevyov, of 68 Exu- 
Gat dv Sebt% tov Kavxacov Eyovtes faiwxov, é¢ 6 éod- 
Gadov é¢ chy Myduchy yay, é¢ wscoyaiay tig 6800 tpa~ 
pbévrec. Obroc 82 Eog Euvdg “EXArveov te xal Bap- 
tv Edpwv Aeyduevog Adyos slonrat. 

XIE. "Egy 2 “Aptoténg 6 KaterpoGiou avie TMpo- 
xowwhatog, Motdnv rex, Amixéabar &¢ “Taorddvag got- 
Gohapmros yevouevoc, “Iconddviv 8’ breporxéety ‘Apt- 
pacrobs dvopac pouvephdhnous, bnip 88 touTwy tob¢ 

® ypucopihaxag yplmag, todrw ot tobe “Yrepbopéoug 
xarhxovrac ext Odhaccav, (2) Todtous dv mévras why 
“Yxep6opiwv, dokdvrwy Apiuaomiiv, alst toict m7y- 
croywporat emitibecbar, xal bxd uly Aptuacrinv eEur- 
Oieobar ex tig ywpng “looydévag, Sxo 42 “Icorddvn 
30 TxiOag, Kysusoloug 82 olxdovrag ext +7 vortn bakdeoy 
bd Exuldew wreLoudvous éexhelrety why yep. Obre 
odd) obtos cumpépetar tec tH yong tavtns LxvOyar, 

XIV. Kal dev ply Hy ‘Apvaréng 6 tare novfaac, 
elonrar: tov bt mepl abot ixovev Adyov dv Hpoxovviiaw 

36 xat Kuttxey deer. "Apworény yap Adyoun, ddvta tiv 
Ratan oddevd; yévos brrodedate pov, écehbdvea bc xvagriioy 
év Hpoxowziew drobavésty, xal tov xvapda xataxdnt- 
ouvtTe TO epyaartiprov otyerbar dyyedéovta toter Tpoa- 
yxouer ve vexop. (2) "Eaxedacudvou d¢ dy tod de 

40 you dvk thy médtw Gx tebvedg ely 6 “Aptavéng, és 
dupisbacing tolat Méyoust dmixéclat dvdom Kulunvey 
Fxaven 2F Aptaxns mdhtos, odvta cuvtuyeiv ré of fever 
Ext Kutixov xat é¢ deyous dnuéobat, (3) Kat tourov 
ubv ivretaudveng dustebartée, tobe 22 mpocyxovtac 

43 to vexpeo Ext to xvagriiov napsivat fyovtx¢ ta mpde~ 
popn on dvatoncoudvoug dvay Bivrog 2 tod olxyjuates 
odte tebvecrta obte Yeovex galvesat Aptotény. — (4) 
Mera 82 E620ucp Ered gavdven adtov é¢ [Mpooxdvwncov 
moyjcat ta exex tauta tk viv bn’ “EdAiveo ‘Aptud- 

bo oRen xadéetar, rovjgavea 8f dpavichFivar to Ssutepov. 
Tatra poy af modtes surat déyouet. 

XV. Tade 62 of8a Metanoveivores toca dv ‘Teakty 
aryRupyeaveTs eth thy apavicw thy Seuréony ‘Apt- 
ordtus Exest teastoaxovex x7! tornxostortt, tog fym tum~ 


HPOAOTOY [STOPIQN BIBA. A. 


(286 , 287. 


divisis agminibus, numero ulrimque paribus, inter se mo- 
tuo pugnam civisse; et hos quidem, quia regum fartibas 
stetissent , a popularibus suis interfectos esse cunctos , s- 
pultosque a plebe Cimmeriorum ad Tyram flaviom, ul 
ad hune diem conspicilur illorum sepalerum ; quibes se- 
pultis, plebem terra excessisse ; supervenientes vero Scythas 
desertam terram occupasse. 

XII. Est antem ad hunc diem in Scythica terra Cimme- 
rium castellum; sunt et Porthmea Cimmeria (in asfo 
Mecotidis paludis); est item regio cui Cimmeria ne 
men; est Bosporus, Cimmerius cogpominatus. {1) Satis 
vero etiam constat, Cimmerios, quum a Scythis expuly 
in Asiam se reciperent, peninsulam lam colonis fre 
quentasse, in qua nunc Sinope, Graeca civilas, condita est; 
(3) constatque etiam, Scythas, quam illos persequerestar, 
et Medicam terram invaderent, a via aberrasse : Cim- 
merii enim fugientes, semper secundom mare progress 
sunt; Scythe vero Caucaso ad dextram relicto eos sent 
persecuti , itinere in mediterranea converso. Hiec est alles 
narratio, in qua referenda Grecis convenit cum barbans. 

XIII. Sed Aristeas, Caystrobii filius, Proconnesius, is 
epico carmine ait, Pheebi instincta se ad Issedonas perve- 
nisse; super Issedonibus vero habitare Arimaspos , homines 
unoculos; super his auri custodes Grypas ; ulterius Hype- 
boreos, ad mare pertinentes. (2) Hos igitur cunctos , exce- 
ptis Hyperboreis, initio facto ab Arimaspis , bellam on- 
stanter inferre finitimis : et ab Arimaspis quidem sedibes 
suis pelli Issedonas , ab Issedonibus vero Scythas ; Cimme- 
rios vero, ad australe mare babitantes, presses a Scythis, 
terram suam deseruisse. Ita ne huic quidem de hac region 
copvenit cum Scythis. 

XIV. Que patria fucrit hujus Aristeae, qui ista versibes 
descripsit , dictum est : commemorabo vero etiam id, quel 
de eodem in Proconneso et Cyzico narratum audivi. An- 
steam, narrant, nulli civium nobilitate generis secondem, 
quum fallonis ingressus esset officinam in Proconneso, i- 
dem mortuum esse ; et fullonem, occlusa officina, ad propor 
quos mortui perrexisse, rem nunciaturam. (2) Qoumque wm 
rumor pervulgatns esset per urbem, mortuum esse Aristeam ; 
controversiam his qui id dicebant movisse civem Cyzte 
num, ex Artaca oppido venientem , adfirmantemque obviam 
se illi venisse Cyzicum versus eunti, cum coque sermoses 
miscuisse. (3) Dum hic ita cum contentione disceptal, 
interim propinquos mortui ad follonis adfuisse officinam , 
secum adferentes que usui essent ad tollendum mortaum 
sed aperto conclavi, nec mortuum Aristeam, nec vita, 
comparuisse. (4) Septimo vero post anno rurses Procoe- 
nesum venisse, et carmen illud composuisse , quod a Gras 
nunc Arimaspea nominatur : id autem pasiquam compe- 
suerit, iterum e conspectu hominum evanuisse, Ista qukem 
narrant illa civifates. 

XV. Hoc vero scio Metapontinis in Italia accidiase , ann 
postquam iterum evanuerat Aristeas treceniesime quatre 
gesimo, quemadmodum conferendo quar et Procoanes «i 
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(2) Aiunt Metapontini, Ari- 
steam sibi sua in terra adparuisse, jussisseque ipsos aram sta- 
tuere Apollini, et statuam juxta illam aram ponere, que 
nominarelur Aristea Proconnesii. Dixisse enim, in solam 
ipsorum , ex omnibus Italiotis , regionem venisse Apollinem ; 
et se, qui nunc Arisleas sit, illam esse comilatum; fuisse 
autem tunc, quum illeom sequeretur, corvum. (3) His 
dictis, illum evanuisse. Aiunt autem Metapontini, se De+ 
phos misisse qui consulerent oraculum, quodnam illud esset 
homiuis spectrum ; respondisseque Pythiam, ipsis parendum 
esse spectri mandatis; id si fecissent, bene eis cessuram. 
Se igitur, accepto hoc responso , exseculos esse mandata. (4) 
Atque nunc slat Metapontii in foro slalua, quam Aristex 
slatuam vocant, juxta ipsam Apollinis statuam collocata , 
et lauri arbores illam circumstant. Sed hae de Aristea 
hactenus dicta sunto. 


Metaponli narrentur reperi 


XVI. Regione ea, de qua hiunc sermonem facere institui, 
quid sit superne ulterias, nemo adcurate novil. Neminem 
quippe, qui suis id oculis conspexisse adfirmaret, potui 
reperire : etenim ne Aristeas quidem, cujus modo mentio- 
nem feci, ne hic quidem ultra Issedonas pervenit, ut in 
carmine suo ipse profitetur; sed, quae de cis narrat qui su- 
pra hos habilant, ea fando accepta narravit, dicens Issedo- 
nas esse qui id tradant. Sed nos quidem, quoad longissi- 
me auditu cognoscere adcurate poluimus , omnia referemus. 


XVII. A Borysthenitarum emporio, quod in medio ma- 
xime universe: orm maritime Scythia situm est; ab hoc, 
inquam, primi Callippidse habitant, qui sunt Gravci Scythe : 
tun super his alius populus, qui vocantur Alazéues. (2) 
Hi atque Callippids in cwteris quidem Scytharum instituta 
sequuntur, frumentom vero et serunt el comedunt , itemque 
cepas et allium et lentem et milium. (3) Supra Alazones 
habitant Scythe Aratores; qui frumentum serunt, non in 
cibi usum, sed vendendi caussa. (4) Super his Neuri ha- 
bilant. A Neuris vero seplemtrionem versus deserta homini- 
bus lerra est, quoad nos novimus. Hi sunt populi juxta 
Hypanin Nuvium, ab occidente Borysthenis. 


XVIII. Trans Borysthenem, prima a mari regio Hyliwa 
est. Ab hac proximi habitant Scythae Agricole, quos 
Graci Hypanin fluvium adcolentes Borysthenitas nomi- 
nant, ipsi autem se Olbiopolitas. (2) Hi igitur Scythe 
Agricola ad orientem Borysthenis habitant ad trium iter 
dierum, pertinentque nsque ad fuvium cui nomen Panti- 
capes; versus septemtrionem vero, undecim dierum iter 
adverso fumine navigantibes. (3) Jam supra hos longe 
lateque deserta regio est. Post desertum vero Androphayi 


habitant, proprius populus, neutiquam Scythicus. Supra 
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hos vero jam verum desertum, hee ullus hommwm pope 
lus, quoad novimas. 

XIX. Ab oriente vero Agricolarum istorum Scytharum, 
trans Panticapen fluviom, Nomades Scytha degunt, qu 
neque serunt quidquam , nec arant : estque arboribus neda 
universa hace regio, excepta Hylea. Nomades antem hi, 
orientem versus, lerram tenent per qualtuordecim diernm 
iter patentem ad Gerrhum usque fluvium. 


XX. Trans Gerrhum hac est qua Regia terra vocatur, 
quam Scythz nob‘lissimi lenent et numerosissimi , qui reli- 
quos Scythas servos suos esse reputant. (2) Pertinentque 
hi, meridiem versus, ad Tauricam , versus orientem ter, 
ad fossam illam quam cecorum filii duxerunt, et ad empo- 
rium Maotidis paladis quod Cremni vocatur; partim eorum 
etiam ad Tanain flumen. (3) Qua supra Regios Scythas ad 
septemtrionem vergunt, ea Melanchleni tenent, diver 
stirpis populus, non Scythicas. Supra Melanclilatos vero, 
paludes sunt, et terra hominibus vacua, quantum nos qu- 
dem novimus. 


XXI. Trans Tanain fluviam non amptios Seythica tera, 
sed partium in quas illa regio divisa, prima est Sesrom- 
tarum; qui ab, intimo Mzotidis palndis recessa initio 
capientes, lenent, seplemtrionem versus, terram in quit 
decim dierum iter patentem, arboribus omnibas, tam caltis, 
quam agrestibus , nudam. Turn supra hos insequenlem per- 
tem habitant Budini, terram tenentes arborum omni gesere 
usquequaque frequentem. 

XXII. Supra Budinos, versus septemtrionem , pram 
desertum est, per quinque dierum iter : post deserium 
vero, magis orientem versus , Thyssageta habitant, sme 
rosa gens et propria, venatione victitans. (2) His contige 
eodem in tractu babitant qui lyreae voeantur, et ipsi rene 
tione victitantes tali modo ; (3) arborem conscendil ven 
tor, ibique in insidiis latet; frequentes autem per totam * 
lam regionem arbores sunt : sub arbore praste cuipy 
venatori est equus in ventrem procumbere edoctus, qe 
quam minime e terra emineat, et jaxta equam canis |S 
ex arbore feram home conspexit, arcu feril, moxque tile 
conscenso equo persequitar, et canis imharet vestigiis. 
Supra hos rursus, si orientem versus , declines, babiaa! 
alli Scythe , qui ab Regiis Scythis defecerunt , et ea caese 
heec in loca migrarunt. 


XXII. Ad borum igitur usque Scytharum megane 
universa quam descripsimus terra plana est et bemnilis : sb 
inde vero petrosa et aspera. (7) Peragralo autem bays 
asperwe terra longo tracto, radices altorum montium habtlas! 
homines, qui narrantur inde a nalivitate calvi esse omer. 
mares pariter alque feminw, et simo naso mentoque Ra 
Peculiari lingua ulantur, veslem anlem gestant Scythe, 
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eeterum arborum fructu vitam sustentant. (3) Ponticum 
nomen arboris est, qua victitant, fici admodum magnitu- 
dine : fructom fert autem fabx similem, nucleum intus 
habentem. Hune fructam, postquam maturuit, pannis 
excolant; et , quod ab co defluit crassum et nigrum, quod 
aschy adpellant, (4) id et lingunt, et lacte mixtem po- 
tant : ex faecum vero ejus crassitudine massas conficiunt, qui- 
bus item vescuntar. Pecorum enim non magna illiscopia est, 
quippe pascua ibi parum sunt eximia. (5) Quilibet pater- 
familias sub arbore habitat ; hieme quidem, arborem te- 
gens tegmine ex lana coactili ; estate vero, absque tegmine. 
His hominibas nemo mortalium injuriam infert ; sacri enim 
habentur; nec arma ulla bellica habent. (6) idem et finiti- 
morum dirimunt controversias; et, si quis patria profu- 
giens ad hos confugit, a pemine leditur. Nomen his est 
Orgiempai. 


XXLY. Jam usque ad calvos hos satis cognita havc terra 
est; et, qui ante hos habitant populi, satis noti. Nam et 
Seytharum nonnulli ad illos commeant, e qnibus haud 
wgre licet cognoscere , et Greecorum noonulli ex Borystle- 
nis emporio et ex aliis Ponticis emporiis. Scythe vero, 
qui ad illos commeant, per septem interpretes septemque 
lingwas negotia sua peragunt. Ad hos igitur usque cognita 
terra est. 

XXV. Ultra cal vos illos quinam habitent, liquide adfirmare 
nemo potest : nam praealti preruptique montes , quos nemo 
transcendit, proecludunt iter. (2) Narrant autem calvi, quod 
mihi quidem non persuadetor, habitari illos montes ab ho- 
minibus capripedibus : tum ultra hos degere alios homines, 
qui per sex menses dormiant ; quod equidem nullo pacto ad- 
mitto. (3) Que calvis ab oriente sita regio, eam quidem 
ab Issedonibus habitatam esse certis testimoniis cognitum 
est; qua vero supra hanc ad seplemtrionem vergit , cognita 
non est, nec calvis istis , nec Issedonibus, nisi quatenus bi 
ipsi narrant. 

XXVI. Issedones autem hujusmodi uti institutis perhi- 
bentur. Quando cuipiam pater mortuus est, propinqui 
cuncti adducentes pecudes ad eum conveniunt :; quibus ma- 
ctatis et in frusta concisis, patrem etiam mortuum hospitis in 
frusta concidunt, mixtisque cunctis carnibus epulum exhi- 
bent. (2) Caput vero depilatum expurgatumque inaurant , 
eoque pro sacro utuntur, donario annua magna sacrificia 
peragentes. Hoc apud illos filins patri praestat, quem: 
admodum Greci diem, quo defunctus est pater, festam 
agunt, Czterum hi quoque homines justi esse dicuntur : 
mulieres autem apud eos sequam cum viris petestatem ha- 
bent. Igitur hi etiam noti sunt. 


XXVIT. Qnod vero ad regionem spectat supra hos sitam, 
Issedones sunt qui narrant, habitare ibi homines quos dixi 
unoculos, et Grypas auri custodes : et fabulam ab Issodo- 
nibus traditam repetunt Scythe , nosque alii a Scythis ac- 
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cepimus, el nominamus seythico vocalulo Arimaspas; 
arima enim Scythe unum pominant, spu autem ocalum. 


XXVIII. Universa autem hac terra, quam descripsimes, 
adeo rigida premitur hieme, ut octo menses duret intole. 
rabile gelu; in quo si aquam in terram effundas , pon fees 
lutum; sed, ignem si accenderis , lutum facias. (7) Alque 
etiam mare constringilur glacie et totus Cimmerius Bospo- 
rus : et super ea glacie militant Scytha ili qui intra fossam 
habitant [vid. ¢c. 3], et plaustris in ulleriora ad Sindos 
veluntbr. Ita solidos octo menses hiems durat , reliquoy 
que quattuor ibidem frigus obtinet. (3) Est autem lus 
hiemis indoles longe diversa ab eis qua: in caeteris regiooibes 
omnibus obtinent : nam verno tempore nibil ibi pluit quo 
sit ullias momenti, astale autem pluere non desinit : el, 
quando alibi tonitrua incidunt, ibi nulla sunt, wstate antem 
valde magna; sin hieme corlum tonat, pro miraculo wrt 
haberi. Item terra: motus si exsistit in Seythica terra, sve 
wstate, sive hieme boc eveniat, prodigii loco est. (4) Porm 
hiemem illam ferunt et tolerant equi; asini vero et mull 
neutiquam tolerant ; alibi contra equi in gelu stanles lube 
fiunt; asini vero et muli tolerant gelu. 


XXIX. Videtur autem mihi eadem de canssa Haden 
boum generi mutilo cornua non enasci : adstipulatasque 
senlentia mes: illud etiam Homeri verbum in Odyse, 
ubi ait : 


Et Libyen, ubi sunt cornuti protinas agai. 


Quod recte dictum est : in calidis locis cito enasci cornwa 
contra ubi valida obtinent frigora, ibi aut prorsas nea esa 
scuntur pecoribus cornua; aut, si nascantur, posilla sent 

XXX. Ibi igitur propter frigiditatem res ita se label. 
Atque hoe loco subit mirari (nam digressiones ab inte 
amavil mea narratio) quid sit quod in universo Eleo age 
non possint muli nasci; quum nec frigida sit ils repo, 
neque alia ulla adpareat caussa. (2) Ainnt quidem pe 
Elei, ex imprecatione quadam non nasci apud se mole. 
Verum, quum adest tempus quo gravida fiunt equx, 
finitimos eas agunt, et in alieno agro asinos ad eas admifiaet. 
usque dum it conceperint ; deinde autem retro eas agent. 


XXXI. Quod vero ad plom.as atlinet, quides pew 
esse aerem Scythe: dicunt, ob eamque caussam in uallerea 
nec praspectum nec lransilum patere, de his ego ita senle 
(2) in locis quae sunt supra hance (quam commenmers' 
terram constanter nix cadit; minus quidem freqaens » 
state, ul consentaneum est, quam bien. Jam, qui © 
piosam cadentem nivem cominus vidit, is quiel decam pm 
vil. Similis est enim nix plumis : et propter hance hiemen, 
quum sit lalis qualem dixi, babitari pon possunt bora |r 
jus continentis ad septemtrionem pertinentia. (3! Hawe 
plumas quas dicunt, propter similitudinem, nivem dx: 4 
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Scythis eorumque finitimis arbitror. Atque hac quidem , 
quie de remolissimis terris narrantur, hactenus e nobir 
commemorata sunt. 

XXXL. De Hyperboreis vero hominibus nec Scythe lo- 
quuntur, nec alii ulli, qui istas regiones incolunt, nisi forsan 
Issedones. At ne hi quidem, ut mihi videtur, de illis quid- 
quam memorant : alioqui enim Scythe quoque de eisdem 
narrarent, quemadmodumm de unoculis. (2) Sed Hesiodus de 
Hyperboreis locutus est , alque etiam Homerus in Epigonis , 
si modo vere auctor hujus carminis Homerus est. 

XXXILL. Longe vero plurima de his Delii narrant , dicen- 
tes, sacra stramini triticeo illigata, ex Hyperboreis delata, 


venire ad Scythas; a Scytlus vero accipere ea et deferre 
populum quemque deinceps habitantem versns occidentem, 


usque ad Adrialicum sinum: inde meridiem versus mitti, 
el primos ex Grecis Dodonwos ea accipere; ab his de- 
scendere ad sinum Meliensem, et in Eubocam transire, ibique 
de civitate ad civitatem) mitli usque Carystum ; inde deni- 
que, pratermissa Andro insula, ab ipsis Carystiis in Te- 
num insulam, a Teniis tandem in Delum deferri. (2) Eo 
modo in Delum pervenire sacra ista dicunt. Primo autem 
Hyperboreos aiunt duas misisse virgines sacra hee ferentes , 
quarum nomen Delii aiunt fuisse Hyperochen et Laodicen ; 
simulque cum his tutela*caussa comites misisse quinque 
viros de civibus suis deductores, hog qui nunc Perplerees 
vocantur : qui summos Deli honores obtinent. (3) Quum 
vero hi ab illis missi non reverterentur ad suos, graviter 
ferentes Hyperboreos, si forte semper futurum sit ipsis ut 
non recipiant quos miserint; ea caussa sacra illa Lriticeo 
slramini illigata non nisi ad fines suos pertulisse, finitimis- 
que mandasse, ul sua e ferra ad alium populum eadeferrent : 
(4) atque ita hee gradatim missa, aiunt, Delum pervenire. 
Novi autem equidem simile quoddam hisce sacris sacrum 
peragi a Thracicis Pwonicisque mulieribus : he enim, 
quando Dianz Regine sacrificium celebrant, non sine 
triliceo stramine sacra faciuut. Hoc iNarum novi equidem 
institutum. 


XXXIV. Ig honorem autem harum virginam Hyperbo~ 
rearum, qua Deli mortuw dicuntur, caput tondent ct 
puella et pueri Deliorum; et ille quidem ante nuptias 
precisum sibi cincianum, et fuso circamvolutum , in earam 
sepulcro deponunt : (est autem sepulerum illud in Diane 
templo, intranti ad sinistram; in eoque nata est oliva ar- 
bor :) (2) pueri vero Deliorum herbis quibusdam capilles 
circumvolvont, et hos pariter super sepulero illo deponant. 
Hune honorem ill a Deli incolis consequuntur. 

XXXV. Narrant autem iidem , Argen quoque atque Op ‘ 


virgines ex Hyperboreis, itinere per cosdem populos facto , 


in Delum venisse prius etiam quam Hyperochen et Laodicen : 


2) Tareas tv vow ty ElevOuly dropepovens avti tod . (2) et has quidem venisse tributi ferendi caussa, quod Lucine 
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pro maturato partu pacte fuisseat ; Argen vero et Opia »- 
mul cum ipsis diis aiunt advenisse , hisque alios honores + 
se esse tributes; (3) his enim stipem corrogare mulieres 
nomina earum invocantes in hymno eo, quem ipsis Olen, 
vir Lycius , composuit; el a se edoctos insulancs etiam ¢ 
lonas Opin et Argen carmine celebrare , nomen illarwm io- 
vocantes , stipemque eisdem corrogantes : (idem vero Olea , 
qui e Lycia venit, alia etiam prisca carmina conlecit , qur 
Deli canuntur:) et cineres ex femoribas in ara cremains 
omnes sepulcro Opis et Arges injici. Est autem iliarum 
sepulcrum post Diane templam, orientem versas , provime 
cornaculum Ceorum. 


XXXVI. Atque hee quidem de Hyperboreis dicta sunie 
Nam de Abaride fabulam, qui Hyperboreus fuisse pers 
betur, taceo; nec memoro quo pacto sagittam ile per an 
versam terram circumtaleril, nihil cibi capiens. Quodw 
vero sunt Hyperborei quidam homines, fuerint etiam ili 
Hypernotii. (2) Rideo autem quum multos jam video de 
scribentes terra circuitus, neque quemquam ullam qm 
sana mente rem explicet : nam Oceanam ili describert, 
quasi terram vundique cireumfuat, quam orbiculatan 
fingant velut ex torno; et Asiam aqualem faciunt Esropr 
Brevibus verbis igitur et magnitudinem utriusque harem 
terrarum declarabo, et qualis fere sit utriusque figura 

XAXXVIL. Persie suam regionem incolunt ad australe mare 
pertinentes , quod Rubrum vocatur. Supra hos, “pe 
trionem versus, Medi habitant; swpra Medes Saspires; 
sopra Saspiras Colebi, ad boreale mare pertinentes, in que! 
Phasis Nuvius influit. Hi quatteor popeli ab altero mari be 
bitant ad aleram, 

XXXVIIL Inde ex eadem Asia, versus occidentem , dar 
ore porriguntur in mare, quas ego describam. (1) Ailes 
ora, in boreali parte a Phasi incipiens, in mare excorril 
secundum Pontum et Hellespontem, usque ad Troicom 
Sigeom : in parte meridionali, eadem ora initiom capt 4 
Myriandrico sinu, ad Phoenicen sito, et in mare porripiet 
usque ad Triopiam promontorium, (3) Hane oram irgisla 
incolunt hominum populi : et hae auidem alters est e& 
rum quas dixi orarum. 


XXXIX. Altera vero ora, a Perside incipiens, in Rubraty 
mare porrigitur; estque Persica, tum hance excipiens 4+ 
syriaca, et post Assyriacam Arabica ora, Desinit auie* 
hac ora (non quidem vere desinens, sed solummeds ¢* 
usu loquendi) in sinum Arabium, in quem Darius fosam 
Nilo duxit. (2) Jam a Perside usque ad Pheenicen bats ¢ 
ampla regio est : a Phoenice vero hac oraper mare nostrem 
(mediterraneum) secundum Syriam Palestinam ad £2) 
plum porrigitur, abi desinit : haneque oram nonnisi tree & 
colunt populi. Ha sunt Asia regiones Persis ab ocvideni¢ 
sitar. 

XL. Qua Vero ultra Persas et Medos Saspiresyae ¢ 
Colchos versus orientem solem spectant, secundum “, 
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ab altera parte (a meridie) Rubrum mare porrigilur, a se- 
ptemtrione vero Caspium mare et Araxes fluvius , qui con- 
tra solem orientem fluit. (2) Usque ad Indiam vere, non 
ultra, habitatur Asia : qua inde versus orientem spectant , 
deserta regio est ; qua qualis sit, nemo dicere potest. Talis 
igitur ac tanta Asia est. 

XLI. Libya in altera carom, quas dixi, orarum est : est 
enim Libya Agypto contigua. Jam ad gyptum quidem 
angusta lec ora est : pam ab nostro mari ad mare Rubrum 
sunt centum millia orgyiarum, que milie admodum stadia 
conficiunt. Inde ab his vero angustiis valde spatiosa fit 
lec ora, que Libya vocatur. 

XLII. Miror autem hos, qui universam terram in tres 
partes dividunt atque distinguunt, Libyam, Asiam, et 
Europam : nec enim exigua inter has est differentia, Nan 
longitudine quidem secundum utramque (Asiam et Africam) 
porrigitur Europa : quod vero ad latitudinem ejus attinet , 
ne potest quidem, quod mihi manifestum est recte, cum 
illis conferri. (2) Nam Africa quidem ipsa se deciarat 
esse circumfluam , preter eam partem que Asia est con- 
figua; ex quo primus, quem novimus, Neco rex Agy- 
ptiorum rem demonstravit. Hic enim, postquam desiit 
fossam fodere, que ex Nilo in sinum Arabium dirige- 
balur, viros Phennices navibus emisit, dato mandato, ut 
per Herculeas columnas renavigarent in mare quod Libya 
a seplemtrione est, atque ita in Agyptum reverterentur. 
(3) Igitur Phoenices, ex Rubro mari profecti, per australe 
mare navigarunt : et, quando adveniebat aulumnas , adpal- 
sis ad ferram navibus, quamcumque ad Libyz regionem 
tune pervenissent, in ea sementem faciebant, messemque 
exspectabant : deinde, messo frumento, navibus ulterius 
pergebant. Ita, duobus elapsis annis, tertio anno, itinere 
per Herculeas columnas flexo, in A.gyptum pervenerunt, 
(4) Dixeruntque, quod mihi quidem non persuadetur, sed 
fortasse alii cuipiam , quum Libyam circumnavigarent , ha- 
buisse se solem a dextra. floc modo primum cognita Libya 
est. 

XLII. Post hos, Carthaginienses idem adfirmant : 
nam Sataspes quidem, Teaspis filius, de Achemenidarum 
stirpe, non circumnavigavit Libyam, quamquam ob id ipsum 
emissus : sed, quum longitudine itineris, tum soliludine 
territus, retrogressus est, neque laborem implevil a matre 
sibi injunctam. (2) Is filim Zopyri virgini vim intulerat, 
nepti Megabyzi : quam ob culpam quum in eo esset ut a 
Xerxe rege e palo suspenderetur, mater Sataspis, que soror 
erat Darii, deprecata est supplicium, ipsam se dicens gra- 
viorem ipso poenam ili inflicturam; imposituram quippe ei 
necessitatem circumnavigandi Libyam, donec ea circumna- 
vigata in Arabium sinum pervenisset. (3) Quam in conditio- 
nem postquam Xerxes consensit , Sataspes in A.gyptum pro- 
fectus, accepta ab A.gyptiis navi nautisque, ad Herculeas 
navigavit columnas : bisque transmissis , circumvectus Afri- 
cw promontorium, cui Solofs nomen est, meridiem versus 
navigavit ; et permultum maris pluribus mensibus enrenstis, 
quam major semper itineris pars conficienda superesset 
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retro navigavit , in Agyptumque est reversus. (4) Ex qua 
quum.ad Xerxem regem rediiaset , narravit , in remotissimis 
locis preter homines se navigasse statura minutos, veste ¢ 
palm foliis utentes ; qui, quando ipsi navem ad terram ad- 
pulissent, relictis oppidis in montes profugissent : se vera 
cum suis, oppida illorum ingressum , nulla injaria ineols 
inlata, pecora solummodo eorum abegisse. (5) Qued av- 
tem Libyam non penitus circumnavigasset , caussain banc 
esse aiebal : navem non potuisse ullerius progredi, sed 
fuisse inhibitam. Xerxes autem, persuasum sibi habens vera 
eum non dicere, quod impositom laborem non esset ee 
cutus, pristinam penam irrogavit el e palo suspendit. (¢) 
Hujus Sataspis eunuchus, audita domini morte, propere 
Samum confugit, ingentes secum ferens pecunias, quas 
intervertit civis quidam Samius; cnjus nomen, cognibrm 
mihi quidem , volens obliviscor. 

XLIV. Asie vero pluritna pars (ante incognita) a 
Dario pervestigata est. Is quum cognoscere volvissel , 
ubinam fndus ftuvius, vous post Nilum flaviorum omniam 
qui crocodilos alat, in mare se evolvat ; cum navibus quow 
alios misit, quos verum esse relaturos judicabat, tom Seva 
cem inprimis, civem Caryandensem. (2) Hiigitur ex Caspatym 
oppido et Pactyica regione profecti, secundo flavio orien- 
tem solem versus in mare navigarunt : tum per mare occ 
dentem versus navigantes, trigesimo mense eum in jocnm 
pervenerunt, unde rex Agyptiorum Phernices iflos, de 
quibos supra dixi, emisit Libyam circumnavigaturos. (5 
Confecta horum navigatione , Indos subegit Darius , et mar 
illo usus est. Atque ita Asia, preter eam partem qua Indi: 
ab oriente est, reliqua cognita sunt; confpertamaque et. 
Asiam similia exhibere atque Africam. 


XLY. Europa autem a nemine plane cognita est; seque 
compertum habemns an aut ab oriente aut a seplemtrivee 
circumfua sit : itlud novimus, longitudine secundum Libyan 
Asiamque esse illam porrectam. (2) Nec vero conjectora a 
sequi possum, cur, quum una sil terra, tribus ila nominibo 
distinguatur, a mulierom nominibus desumptis , terminiqae 
eidem ponantur, Nilus luvius Agyplius, et Phasis Colche 
cus; pro quo quidem alii Tanaim fuvium Maoticum pe 
nant, et Cimmeria Porthmea : neque nomina potui comp 


: rire eorum qui hance distributionem institaerunt, nec oo 


ista nomina his regionibus imposucrint. (3) Nam Libyze 
quidem plerique Greci aiunt a Libya. muliere indigena, 
nomen invenisse ; Asiam-vero a cognotmine uxoris Promethe 


filio , Manis nepote, cui Asias nomen fuit , nominatam Ase 
fuisse, non a Promethei uxore Asia : ab eodemaque cam 
Sardibus tribum Asiadem ducere nomen. (4) Sed Eero! 

quemadmodum , an cireumflaa sit, pulli hominam come" 

tum est; sic nec, unde hoc nomen acceperit, aut Gos” 
illud imposuerit, adparet; nisi dicamus, a Tyria Eerey 
nomen invenisse hance regionem ; tum vero antea carebal & 
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mine, quemadmodam due relique. (5) At hance quidem 
ex Asia fuisse constat, neque in hanc terram, quam Euro- 
pam Greci vocant, pervenisse : nec enim ukra Cretam ex 
Phoenice pervenit, ex Creta vero in Lyciam. Atque hxc 
hactenus dicta sunto : caterum nos eisdem nominibus ute- 
mur, que sunt usu recepta. 

XLVI. Pontus Euxinus, in quem Darius expeditionem 
suscepit, pre regionibus omnibus populos habet incul- 
lissimos, si Scythicam gente excipias. Neque enim popu- 
lum ullum ex his, qui citra Pontem habitant , possumus 
sapientia: caussa memorare, nec virum novimus qui eru- 
dilionis nomine claruerit, nisi Scythicum populum, et in 
hoc Anacharsin. (2) Seythica aulem gens unum, quod 
maximum est in rebus humanis, prac cacteris omnibus, quos 
novimus, hominibus sapientissime invenit : catera tamen 
ejusdem non Jaudo. (3) Maximum illud, quod dico, ita ab his 
inventum est, ut et nemo qui illos bello invaserit , effugere 
possit; et ut ipsi, si nolint reperiri, a nemine possint de- 
prebendi, Nam, qui nec oppida nec castella exstructa ha- 
bent, sed, domos suas secum ferentes, sagitlarii equiles 
sunt cuncti, non aratro victitantes, sed pecoribus, domos 
suas plaustris circumvehentes; quo pacto hi non essent 
invicti , alque etiam aditu perquam difficiles >? 

XLVII. Est autem hoc ab illis inventum quum opportu- 
nilale terrae, tum fuviorum adjumento : est eaim terra here 
plana, herbida, et irrigua; fluviique itam perfluunt non 
multo pauciores numero, quam canales sunt in A’gypto. 
(2) Quorum fluviorum, qui et notabiliores snat, et a mari 
adnavigari possunt, eos recensebo. Sunt autem Ister, 
quinque ostiis patens, dein Tyras, et Hypanis, et Bory- 
sthenes, el Panticapes , et Hypacyris, et Gerrhus , et Tanaie, 
Est autem horum cursus hujusmodi. 


XLVI. Ister, Nuviorum omnium, quos novimus, ma- 
ximus, semper sibi ipse wqualis fluit et astate et hieme. 


. Ab occasu venit, primusque est qui Scythicam adluit ter- 


ram : ob id omnium maximus, quod alli multi in eum in- 
Ruunt. (2) Qui illum augent, hi sunt : primum quinque, 
qui Scythicam terram perfluunt : is quem Scythe Porata, 
Greci vero Pyreton vocant; tum deinde Tiarantus; porro 
Ararus, et Naparis, et Ordessus. (3) Quem primo loco no- 
minavi horum flaviorum, is magnus est, et ad orientem 
fluens aquam suam com Istro miscet : secundo loco me- 
moratus, Tiarantus, magis ab pccidente, estque minor. 
Ararus vero ct Naparis et Ordessus, medium inter hos 
cursum tenentes in Istrom influunt. (4) Hi sunt fuvii in 
ipsa Scythia oriundi, qui Istrum augent. Ex Agathyrsis 
autem decurrens Maris fluvius itidem com Istro aquam suam 
miscet. 


XLIX. Tum ex Homi montis verticibus tres alii magni 
fluvii, septemtrionem versus decurrentes, in eumdem in- 
fluunt, Atlas, Auras, et Tibisis : per Thraciam vero et. 


Crobyzos Thracas fluentes Athrys et Noes et Artanes Istro 
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miscentor : porro ex Paonia ef monte Rhodopé decurrens 
Scius flavins, mediumque scindens Hemum, in camden 
istrum infuit. (2) Tom es Myrits versus seplemtrionem 
flaens Angrus fuvies in campam labitut Triballicum, alque 
inde in Brongoim foviem , Brongus vero in tstram : ite a 
bos, jam satis magnos, excipit Isler. (3) Ex regione tro 
super Umbris sita oriens Carpis fuvius, et alius Alpis flu- 
vius , Versus seplemtrionem flurntes , in eumdem s crone 
rant. (4) Universam enim Eoropam [ster perfluit, initium 
sumens ex Celtis , qui popaloram omnium Europe extremi 
versus occidentem habitant post | preter?) Cynetas : totam 
que Europam emensos, Scythiam a latere adluit. 

L. His igitur, quos recensui, fluviis, aliisque pretera 
maltis, aquam suam miscentibus, fluviorum maximus fil 
Ister. Nam si solins per se aquam cam Nili aqua conferas, 
copia illum seperat Nilus : in hanc enim oulles ates 
fluvius, imme ne fontis quidem rivules influit, qui com 
augeat. (2) Quod vero constanter sibi ipse aqualis Muat Ise 
tam 2state quam hieme, 1d tali quadam ex causa, wl 
mihi videtur, efficitur. Hieme tantus est fere, quanto: 
est sua natura et paulo quidem major : nam parum adm 
dum hieme pluit in hac regione ; nix maxime ommia obtinet. 
(3) state vero liquefacia ingens nivis copia, que pet 
hiemem cecidit, undique in Istram dilabitur : et hac proi- 
de nix, simulque frequentes vehementesque imbres, 9 
illum coniluentes, augent fluvinm : nam estate ibidem 
plait. (4) Quante majorem ilaque aque copiam sol xstale 
in se altrahit, qaam hieme ; tanto copiosiofes per xstatem, 
quam per hiemem, sunt aque que cum Istro miscenter. 
Quibus invicem oppositis, exsistit equilibrium; unde sm 
per sibi par deprehenditur hic fluvius. 

LL Primus igitur Seytharum fluvius est Ister : post hax 
vero Tyras est. [s aseptemtrione progrediens , floere incipt 
ex magno lacu , que in confinibus est Scythica: et Neorblis 
terre. Ad ejus ostium aotem babitant Greci, qui Ty- 
rit vocantur. 


LI. Tertius fluvius, Hypanis, in ipsa Scythia otter, 
effluitque e lacu , circa quem feri equi pascuntur albi : ne 
men lacui merito inditum, Mater Hypanios. (2) Ex be« 
igitur ortum capiens Hypanis , per quinque dierum navis- 
tionem brevis fluit , et dulcis adhec : inde vero, ad quattwor 
dieram a mari navigationem, amarus admodum : i 
fluit enim in eum fons amarus, ila quidem amarus, «, 
quamquam est exiguus, inficiat tamen sapore suo Hyp 
nin, fuvium inter paucos [a/. minores} maguum. (3) Es! 
hic fons in confinibus terre Scytharum Agricolaram et Ab- 
zonum : nomen fonti, et ipsi loco unde fait , Scythica linge 
Exampeeus, Graecorum vero sermone Sacra viar. (4) Mo 
dico aufem a se invicem intervallo fuunt Tyras et Hypeer 
in Alazonum regione : deinde vero cursum uterque infect", 
lativs intervallom in medio relinquens. 


LIL. Quartus fluvius Borysthenes est, maximus borw 
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post [strum, idemque commoda praebens plurinia, secundum 
meam sententiam, non modo Scythicorum fuminum, sed 
et aliorum omnium, Nilo Lgyptio excepto : cum hee enin 
conferri nullus fuvius potest; (2) reliquoram vero omniun 
plurima commoda suppeditat Borysthenes, Prabet enim 
pascua pecoribus pulcerrima et optime curala : prwbet 
pisces pra caleris eximios et copiosissimos ; estque potalu 
dulcissimus; fuit limpidus in vicinia turbidorum; seges 
juxta eum fit optima; et, ubi non seritar terra, ibi herba 
nascitur altissima ; (3) ad ostium ejus sal concrescit sponte, 
idque maxima copia; et cete ibi prabet fluvius ingentia, 
eaque spinis carenlia, quos anlacaus vocant, ad con- 
diendum sale; denique alia mulla miralu digna. (4) 
Usque ad locum, cui Gerrbus nomen, ad quem naviyatio 
est quadraginta dierum, compertum est a septemtrione 
fluere hunc amnem ; ulterius vero per quos homines fluat, 
dicere nemo potest. Conslat autem, per desertum flucre 
in Scytharom Agricolarum regionem : hi enim jexta illum 
ad decem dierum navigationem habilant. (5) Hujus unius 
fluvii alque Nili indicare fontes non possum: puto autem, 
nec ullum posse Greecorum. Ubi haud procul a mari fluit 
Borysthenes , ibi ei miscetur Hypanis, et in eumdem lacum 
se exonerat. (6) Quod ibi inter utrumque fluvium interja- 
cet veluti rostrum terre, Hippolai promontorium vocatur, 
in quo Cereris templum exstructum : ultra id templum vere 
ad Hypanin Borysthenite habitant. 


LIV. Have sunt que de his fluviis memoranda habui. 
Post hos quintus est lluvius, cui nomen Panticapes. Etiam 
hic a septemtrione uit, et ex lacu ortum capit ; interjectam- 
que inter hune et Borysthenem regionem incolunt Scythe 
Agricole : deinde in Hylaeam permeat , qua transmissa Bo- 
rystheni miscetur. 

LY. Sextus fluvius, Hypacyris, postquam e lacu esiil, 
et per medios Scythas Nomades fluxit, ostium babet prope 
Carcinitin oppidum, a dextra parte terminans Hylawam et 
Achilleam quod yocatur Curriculum. 

LVI. Septimus fluvius, Gerrbus, a Borysthene sepa-. 
ratur circa illam regionis partem, usque ad quam cognitus 
Borysthenes est; ab hoc igitur inde loco distinctus, nomen 
habet idem quod loci nomen est, qui locus ipse Gerrhus 
nominatur. Versus mare fluens, disterminat Nomadum re- 
gionem a Regiorum Scytharum terra : influit autem in Hy- 
pacyrin. 

LVIL Octavus fluvius Tanais, in superioribus regioni- 
bus ex magno lacu ortus, influit in majorem lacum qui 
Meotis vocatur et qui Regios Scythas a Sauromatis dividit. 
in hunc Tanain vero incidit alius Muvius cui nomen est 


Hyrgis. 
LVIIL. Ila igitur nobilissimis fluviis instructi Scythe 


sunt. Herb aulem, que in Scythica nascuntur terra, 
omnium qu nobis innotuerupt maxime hance vim habeat, 
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ut bilem pecoribus augeant - quod ila esse, ex apertis pe- 
coribus colligere licet. : 

LIX. Istis igitur maximis commodis quam sbundeat 
Scythe, caelerum institutis utunter hujusmedi. Deos sobs 
placant hosce: Vestam quidem maxime; insuper vero Je 
vem et Terram, existimantes Terram Jovis ease oxorem : 
post hos vero, Apollinem, et ceelestem Venerem, e Het- 
culem,et Martem. (2) Hos igitur universi colant Scythe 
Regii vero qui vocantur Seythe Neptuno etiam sacra 
ciunt. Nominatur autem Scythico sermone Vesta quidem 
Tabiti; Jupiter vero rectissime, mea quidem sententia, 
Papzeus (quasi Pater) vocatur; Terra vero, Apia; Apolte, 
(Etosyrus; cwlestis Venus, Artimpasa; Neptunos, The- 
mimasadas, (3) Statuas vero et aras et templa erigere oo 
habent in asu, nisi Marti: huic uni eriguat. 


LX. Sacrorum faciendorum in ormnibas sacrificiis eaten 
est ratio Scythis omnibus; quae est hujusmodi : stat victaw, 
anteriores pedes constrictos habens; tum is qui sacra hei, 
pone sans, attrahit principium funis , atque ita prosterst 
pecus. Idem, dum cadit victima , deum illam invoeal o# 
sacra facit: lum laquenm cervici cireumjicit, et insertion 


 laqueo fustem circumagens, strangulat victimam, seh e 


incenso, non auspicatus, nulla libatione facta : sed postqanm 
strangulavit viclimam, excoriavitque, ad coquendum + 
confert, 

LX. Quum autem lignoadmodum careat Scythia ten, 
eoquendarum carniutm bujusmodi ratio ab illis inventa et 
(2) Postquam excoriarunt victimas , ossa carnibus nodast, 
tum, si forte ad manus sunt lebetes, quales in ila term 
conficiuntor, Lesbiis crateribus fere similes, nisi qe 
multo majores; in hos injiciunt carnes , easque succens® 
inferne pecorum ossibus elixant : (3) quodsi nan ade! 
illis lebes, tum vero carnes omnes in alyum viclime =r 
ciunt, aquamque admiscent, atque ita ossa infra sooner 
dunt. Optime autem ardent ossa; et alvas victime late 
capit carnes ossibus nudatas. Atque ita bos, aut sled 
quodlibet pecus, se ipsum elixat. (4) Postquam dive 
sunt carnes, tune is qui sacrum facit, carnium et ter 
rum prosicias deo oblatas ante se projicit. Tmmolant asiee 
et cetera armenta ac pecora, sed maxime equas. 


LX. Ceeteris igitur diis Scytha: ita, ot dini, sxertheatt. 
et have pecora immolant. Marti vero sacra in howe medar 
institount. In singulis prafecturis, quo loco canrenrt 
solent magistratus, ibi Martis templam ipsis erectam et 
hujusmodi : (2) congeruntur sarmentorum fasces , ¢s ques 
fit comulus in longitndinem latitudinermque triam lr 
stadiorum; altiiudo quidem minor. Super hoc comal t 
planities quadrata, cujus tria latera abrupta sunt, ab am 
quarto latere patet adscensus. (3) Quotannis cenlam Aa 
qninquaginta plaustra sarmentorum adcurnulant : iia ee 
per Vim tempestataum subsidunt. Super quoque berwt bv 
molorum. erigitur vetustus acinaces ferreas , ¢sique ’* 
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Martis simulacrum; (4) cidemque acinaci quotannis offerunt 
yictimas pecorum et equorum : atque his ipsis (acinacibus) 
plures victimas immolant, quam reliquis diis. Quos capti- 
vos faciunt ex hostibus, ex eorum numero centesimum 
quemque Virum mactant; non codem modo quo pecora, 
sed diverso. (5) Postquam vinum super capita homioum 
profuderunt, jugulant eos super vase: deinde sanguinem 
sursum in sarmentorum tumulum portant, et super acinace 
effundunt. Dum superne hunc sanguinem gestant, infra juxta 
femplum have faciunt : (6) jugulatorum hominum dextros 
lacertos omnes, cum manibus prwcisos, in aerem projicinnt : 
et deinde , quum reliquarum victimarum sacrificium pere- 
gere, abeunt. Quocumque cecidit manus, ibi jacet; et 
seorsum cadaver. 


LXIII. Hac est apud eos sacrificiorum ratio. Suibus 
autem nullo modo utuntur, omninoque eas alere sua in 
terra nolunt. 

LXIV. Institutis ad bellum spectantibus utuntur hujus- 
modi : quem primum ex hostibus prostravil vir Scytha, 
ejus potat sanguinem. Quotquot in preelio interfecit, ho- 
rum capita ad regem perfert ; adlato enim capite, fit prada 
parliceps quam fecerunt; nou adlato vero, partem nullam 
capit. (2) Caput autem pelle nudat hoc modo : in orbem 
circumcidit cutim circa aures; dein prehensam exculit de 
capite : tom, postquam carnem costa bovilla detlersit, sub- 
igit pellem manibus; atque ita mollita utilur tamquam 
mantili, et ex freno equi, quo vehitur, suspendit gloriatur- 
que. Nam qui plurima mantiliaex hostium pellibus habet, 
is fortissimns vir censetur. (3) Multicorum etiam ex detractis 
hisce pellibus lenas, quas induant, conficiunt, consarci- 
nantes illas in modum coriacew# vestis pastorilia. Multi 
item dextras manus occisorum hostium cum ipsis ungui- 
bus excoriant, et ex hujusmodi pellibus opercula conficiunt 
pharetrarum. (4) Est antem pellis humana et spissa et 
candida, ita quidem, ut, candoris splendore omnia prope- 
modum coria alia superet. Mulli etiam totos homines exco- 
riant, et super lignis extentos in equis circumvehunt. Haec 
ita apud illos usu recepta sunt. 


LXV. Ipsis autem capitibus, non utique omnium, sed 
inimicissimorum, hoece faciunt : quod infra supercilia 
est, id totum serra abscindunt; et expurgato cranio, si 
pauper homo est, nonnisi extrinsecus corium superinducit 
bovinum, et sic utitur pro poculo : sin dives est, bovi- 
num quidem pariter superinducit corium, intus vero cra- 
niumdeaurat, atque ita pro pocule utitur. (2) Faciuntidem 
eliam familiaribus, quando inter ipsos orta discordia est, 
alque regis judicio alter alteri in potestalem est traditus. 
Quodsi cui deinde advenit hospes, cujus rationem quam- 
piam habet, huic ille hae capita profert, memorans fuisse 
hos olim sibi familiares, deinde bellum sibi intulisse; se 
vero eis discessisse superiorem. Haec tamquam fortia facta 
narrant. 

LXVI. Semel quotannis quisque praefectus in sua prav- 
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quotquot sunt qui hostes interfecerunt : qui nihil tale 
ediderunt, hi vinum hoc non gustant, sed seorsum sine 
honore sedent : idque apud illos maxima ignominia babe- 
tur. Qui vero magnum quemdam hominum occiderunt 
humerum , hi bina singuli pocula habentes , ex utroque b+ 
bunt. 

LXVII. Vatum apud Scythas ingens numerus est; qui 
salignis virgis divinant hoc modo : magnos secum fervet 
baculorum fasces; bos humi posites dissolvunt , et singuls 
baculis separatim positis divinant : dumque divinationem 
edunt, rursus convolyunt baculos, iteruimque singohs 
componunt. (2) Hee divinandi ratio illis a majoribn 
tradila est. Enarees vero, semiviri illi, Venerem sili de 
disse aiunt divinandi artem. Hi interiore tilie cortiee «- 
ticinantar, Tiliam trifariam scissam digitis suis implica 
vales , rursusque solvens vaticinatur. 


LXVIU. Quando morbo laborat rex Scytharum, veral 
ad se e vatibus tres viros pra cacteris probatoc , qui pre- 
dicto modo divinant : et dicunt hi plerumqoe, bane av 
illum civem, quem pominatim designant , regios Lares pe 
jerasse, (2) Moris est autem apud Scythas , quando mai: 
mum interpunere jusjurandum volumt, ut per regiss Le 
res jurent. (3) Protinus igitur ille homo, qoem bi per 
rasse dicunt , corripitur adduciturque : et in medio staniee 
arguunt vates , per divinationem compertum esse , peyerase 
illum regios Lares , eaque caussa agrotare regem. Tum ile 
negat factum, contenditque se non pejerasse, el lawents 
tur. (4) Quo infitiante, duptum nucnerum aliorum vatum 
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perjurii arguunt, e vestigio priores vates caput bemee 
préecidunt, bonaque ejus inter se dividunt. Quod a W, 
quisupervenerunt, vates illam absolvunt, alii adsunl, iteram 


. que alii: querum si major numerus absolvit hominem, um 
_ decretam est, ut primi illiex vatibus ipsi morte pleclanwer 


LXIX. Supplicium autem de illis sumunt boc mode 
plaustrum replent sarmentis , bovesqne jungunt ; tum com 
pedibus vinctos vales , manibus in tergum retigatis , areqe 
obstructo, in media sarmenta infulciunt ; et igne sarmentis 
subjecto territant agitantque boves. (2) Et malti queiem 
boves simul cum vatibas igne absumuntor ; malli vero a 
busti, ¢remato temone, aufugiunt. Eodem modo cism 
alias ob culpas comburunt vates, falsos vates adpeilante- 
(3)Quos vere interficit rex , eorum ne liberis quidem parct . 
sed mares omnes occidit ; sola feminar illesa abeunt. 


LXX. Feedus quando feriant cum aliis Scythe , boc niu 
ufuntur : postquam grande in poculum fictile imfulerunt +r 
num, subula percutiunt aut cultello incidunt corparisaliquas 
partem eorum qui fordus faciuat, coruma@ue sanguinem 
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cum vine miscent : deinde in calicem intingunt acinacem , 
sagillas, sagarin, et jaculum. His peractis, multa ad- 
precantur; ac deinde calicem ebibunt et hi ipsi, qui 
foedus faciant, et ex comitibus hi qui pra aliis dignitale 
eminent. 

LXXVI. Sepulcra regam in Gerrhis sunt, eo loco quows- 
que adverso Borysthene navigari potest.‘ Ibi, quando rex 
Scytharum ¢ vivis decessit, ingentem fossam fodiunt qua- 
dralam. Qua perfecta, corpore incerato, alvo primum 
incisa et expurgata, dein cypero odorato minutim conciso 
et suffimento et apii semine et anetho repleta, rursus- 
que consulta, sumunt cadaver, et plaustro ad alium 
popalum devehunt. (2) Tum hi, ad quos ita devectum 
pervenit cadaver, idem faciunt quod Regii Scythe : partem 
auria sibi amputant, capillos tondent , brachia circumcirca 
incidunt, frontem nasumque fodicant, et per sinistram 
manum sagittas transfigunt. (3) Tum ex hac regione ad 
alium populum, cui imperant , cadaver regis plaustro deve- 
hunt; et hi, ad quos illud primum pervenit , sequuntur. 
Postquam per omnes Scythia populos pervexerunt cada- 
ver, jam in Gerrtis sunt, qni extremi habitant eorum quibus 
imperant populorum , ubi est sepulture locus. (4) Ibi tum 
cadaver, toro impositum, in sepulcro deponunt; et hastis 
utrimque circa cadaver defixis , superne ligna intendunt, ac 
deinde cratibus contegunt. In reliquo vero sepulcri spatio 
unatn ex pellicibus strangulatam sepeliant, et pincernam, et 
coquum, et equisonem, et m nistrum, et internuncium, et 
equos, et aliorum omnium primitias, et phialas aureas : 
argento enim et wre non utuntur. (5) His rebus peractlis, 
humum certatim adgerunt , magnumque studium adhibent 
ut tumulum erigant quam maximum. 


LXXII. Circumacto anno, hocce agunt : ex reliquis 
regis famulis (sunt autem hi Scythw indigens : nam fa- 
mulantur regi quoscumque ille jussit; nec habent servos 
wre emptos), ex reliquis igitur hisce famulis quinquaginta 
maxime idoneos , et tolidem numero equos prestantissimos, 
strangulant; quos, exemptis intestinis, expurgataque 
alvo, paleis implent et sutura claudunt : (2) tum di- 
midiatum rote circulum super duobus lignis supinum 
statuunt, et alterum rota dimidium super aliis duobus 
lignis; eodemque modo multa defigunt; deinde equos, 
quorum per corpora secundum longitudinem usque ad colla 
trajecta sunt ligna spissa, super istis dimidiatis circulis 
collocant ita, (3)ut anteriores semicirculi humeros equo- 
rum, posteriores ventrem prope femora sustineant, crura 
vero ulrimque suspensa hareant. (4) Denique frena et 
habenas equis injiciunt , habenasque antrorsum tensas palis 
adligant. (5) Postremo quinquaginta strangulatorum ju- 
venum quemque equo imponunt ; idque faciunt ligno recta 
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per corpus secundum spinam dorsi usque ad cervicem traes- 
fixo, cujus igni pars inferior eminens inseritur foramint, 
quod est in altero ligno per equi corpus transjecto. 6) 
Hujusmodi equites postquam circa monumentum in orben 
constituerunt, discedunt. 


LXXIIL Tali igitur ratione reges sepeliunt. Reliques autem 
Scythas, quum decesserunt, circumvelunt cogpalione 
proximi, plaustris impositos , ad amicos. Et horum quisque 
lauto epulo excipit comitantes, morluoque eadem omnia a- 
ponit qua cateris. (2) Per quadraginta dies ita circomve- 
huntor privati, deinde sepeliantur. Postquam mortrum 
sepeliverunt Scythe , hoc modo lustrantur : (3) pestqus 
caput smegmate terserunt, et gnaviter lavarunt, corer 
faciunt hocce ; tria ligna statuunt versus se invicem incl: 
nata ; circum hac laaeos pileos proetendunt; quos ah 
quam arctissime inter se junxerunt, in suppositam in mede 
lignorum pileorumque alveolum lapides conjicivat ign 
candentes. ; 


LXXI¥, Nascitur autem in hac terra cannabis, line «- 
millima, si crassitiem et magnitudinem excipias, quibes 
quippe cannabis longe superat inum,. (2) Eb sponte bar 
nascitur, et sala ; ex eaque Thraces vestimenta etiam @®- 
ficiunt, lineis simillima; que, nisi quis admoedum sil a 
peritus, non dignoscat ex linone sint, an ex cannals: qu 
vero cannabin numquam vidit, lineum esse vestimentse 
putabit, 

LXXY. Hujus igitur cannabis semen sumaot Scrthe, 
postquam sub pileos subierant, semen hoc Lapidibas ig 
candentibus injiciunt : quod dom ita adoletur, vaperes 
diffandit tantam, ut Graecanica nulla assa desudatio em 
superet : (2) et Scytha, delectati hac desudatione , wll 
tum tollunt : estque boc illis balnei loco; nam aqua cam 
no non lavant corpus, (3) Mulieres vero eorum in ape 
lapide , adfusa aqua, conterunt ligni frusta cypress , ce, 
et thuriferm arboris : deinde isto detrito, quod crase® 
est, oblinunt totam corpus atque faciem. Id eis sims! 
snavem conciliat odorem; simulque, postquam posinde 
abstulerunt hoe cataplasma, munda sunt et nitide. 


LXXVI. Peregrinorum institutorum usem etiam bi velo 
menter aversantar, et, ne dicam aliorum popeloram ip 
tutis, Grecanicis adeo minime omnium wtuntar; id qo 
in Anacharside, et deinde iterum in Seyi, ostewie 
rant. (2) Primam enim Anacharsis, postqaam tulle 
spectaverat terras, et molta ibi sapientise edederat 
cimina, Scylharum ad sedes reversurus, per Helis 
pontum navigans, ad Cyzicum adpulit. Ibi quan Cyzr 
cenos offendisset Matri deorum festum celebrantes 
quam magnificum , Matri votum fecit Anacharsis, # sl” 
sospesque domum rediisset , se eodem modo , qao a CyB 
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nis fieri vidisset , sacra ei facturom, pervigiliamque institu- 
turum. (3) Tum postquam in Scythicam lerram pervenil, 
in Hylwa se abdens, qua est regio prope Achillis Currien- 
jum, estqne tota arboribus varii generis refegla; in hac igi- 
tur se abdens Anacharsis, omnem festi c#rimoniam dex 
absolvit, (ympano etiam utens, el imagines gestans de pe- 
clore suspensas. (4) Que agentem animadvertens quidam 
Seytha regi Saulio rem indicavit : et ille, adveniens ipse, 
Anacharsin bec agenlem videns, excussa sagitla inlerfe- - 
cit. (5) Et none, si quis querit de Anacharside, aiunt 
Scythar, se illum von nosse, propterea quod in Gravciam 
peregrinatus et peregrinis usus est institutis. Ut vero equi- 
dem ex Timna audivi, prafecto Ariapithis, fuit Anacharsis 
patruus Idanthyrsi, regis Scytharum, filius autem Gouri, 
nepos Lyci, pronepos Spargapithis. (6) Quodsi ex hac 
familia erat Anacharsis, sciat a fratre se esse interfectum : 
Idanthyrsus enim filius fait Saulii, Saulius autem interfecit 
Anacharsin. 


LXXVII. Quamquam alium etiam sermonem audivi, 
quem Peloponnesii narrant, dicentes, a rege Scytharum 
missum Anacharsin , Graecie discipulum fuisse : eumque, 
postquam domum esset reversus , dixisse ci qui illum mi- 
seral, Graecos universos in omni genere scientiarum arti- 
umque occupari, exceptis Lacedwmoniis : hos vero solos 
hoc habere, ut prudenter et edant et accipiant sermonem. 
(2) At hae fabula temere ab ipsis Graecis per lidum narra- 
tur. Hic igilur vir eo, quo dixi, modo periil : idque ei 
accidit propter externos ritus et Greecanicas consuetudi- 
nes. ’ 

LXXVIII. Multis autem admodum interjectss annis Scy- 
les , Ariapithis filius, simili atyjue Anacharsis usus est fato. 
Ariapithes , Scytharum rex, quumalios habuerat filios, tum 
Scylam, natum ex muliere non indigena, sed Istriana, qua 
eum ipsa Greco sermone Griecisque literis erudivit. (2) 
Tempore interjecto, Ariapithes per dolum occiditur a Spar- 
gapithe, Agathyrsorum rege, et Scyles in regnom successit ; 
et uxorem patris, cai Opera nomen erat, matrimonio sibi 
junxit, Fuit autem hac Opera civis Seythica, ex eaque natus 
Ariapithi erat filius Oricus. (3) Regnum igitur Scytharum 
adeptus Scyles vile ratione Scythica neuliquam delecta- 
batur, sed ad instituta magis inclinabat Grecorum , propter 
disciplinam qua erat institutus. Itaque tali usus est ratione : 
(4) quando Scytharum exercitum ad Borysthenitarum ur- 
bem ducebat (Borysthenitw hi autem sese dicehant esse 
Milesios), ad hos igitur quoties veniebal Scyles, exercitu in 
suburbio relicto, ipse urbem ingressus, clausis portis, de- 
posito Seythico culiu, Graecanicum induebat veslimentum. 
Hoc indutus in foro versabatur, nullo satellite nulloque alio 
com'tata stipatus : porte aatem interim custodiebantur, ne 
quis Scytha eum Conspiceret hoc cultu utentem : tum vero 
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et reliquam sequebatur vite rationem Gracanicam, et diis 
more Grecorum'sacrafaciebat. (5) Sic ibi per mensem avt 
etiam amplius moratos, Seythiea jterum sumupta veer 
discedebat. Atque hoc saepius faciebat , et wdes sibi etiam 
in Borysthene urbe curaverat exstruendas, et wroren 
indigenam duxit , quae wdes iHas babituhat. 

LXXJX. Quum autem esset in fatis ut male ci res cede 
ret, accidit hoc tali ex eccasione. Diowysii Bacchii acrs 
cupiverat initiari : quumque jam in eo esset ut init 
traderentur, maximum ineidit prodigium. (2) Erant a in 
urbe Borysthenitarum magnifica et vasto circuits ade, 
quarum etiam paulo ante feci mentionem; circa quas dr- 
cumcirca sphinges et grypes stahant ex candido marmer: : 
(3) in has wdes dens telum jaculatus est, et tote ie 
consumpte sunt : Scyles vero nihilo minus propleres ®- 
tiationem absolvit. (4) Probro autem Grecis verte: 
Scythe bacchandi ritum; aiuntque, non esse ration o> 
sentaneum, talem reperiri deum , qui homines in furceet: 
agat. Quum absoluta esset initiatio Seyle in sacra Be- 
chit, Borysthenitarum aliquis ad Scythas transfagit, ¢- 
cens:« Vos nobis irridetis, Scythe, quod Bacchanbh: 
agamus, quodque dens nos corriprat: wunc hic deas ree 
quoque corripuit vestrim ; isque bacechatur, a deo io ten« 
rem actus. Qnodsi mili fidem non habetis , sequimin ;¢ 
ego vobis ostendani. » (6) Secuti sunt Scytharum pee 
res , quos Borysthenita clam in turrim deduvxit , ibiqne ree 
dere jussit. Quumaque prateriret Scyles cam bacehantien 
chore , bacchabundam videntes Scythe , ingentls calm 
tatis loco habuerunt; egressique, universo exercitui , ~™ 
viderant, indicarunt. 


LXXX. Deinde, postquam ad lares suos Scyles reverses 
est, ducem sibi constituentes Scytha> fratrem jus Och- 
masaden, Terei filia natum, a Scyla defecerunt. Etdk. 
ubi, quid adversus se gereretur, et qua de canssa ,como'’. 
in Thraciam profugit. (2) Quo cognito, Octamasades arm 
adversus Thraciam movil ; et quum ad Istram perveniet 
obviamei Thraces venerunt. Jamaue in eo erant al af a 
nus venirent, qauum ad Octamasaden nancium Silaices & 
sit, qui ei diceret ; « Quid opus est, ut armoram fortuna 
invicem experiamur ? Tu mea sororis es filios : habes 2 
tem apud te meum fratrem. Trade mihi bune, ¢ => 
tibi tuum fratrem Scylam tradam. Armorum vero diso- 
men nec tu adeas, nec ego. » (3) Hac per cadaceatorew 
diceuda curavit ; erat enim apud Octamasaden {rater Sia- 
ex profugus. (4) Et Oclamasades, probata hac conditieer. 
Sitalee avunculum suum tradidit, et ab illo fratrem sar 
Scylam recepit. Inde Sitalces acceptum fratrem ste 
abduxit : Scyla vero Octamasades ibidem illice cr! 
precidit. (5) Ita sua institula tuentur Scythe, et bem 
mercedem solvunl his qui externos ntus adsciscuat 
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potui comperire ; sed dissentientes de corum numero auii- 
vi sermones : aliis numerosam admodum esse gentem di- 
centibus, aliis exiguam, non per se, sed pro Scytharum 
nomine. (2) Verumtamen bec mili oculis subjecerunt. 
Est inter Borysthenem fluvium et Hypanin locus , cui no- 
men Exampa-us , cujus etiam paulo ante feci mentionem, 
quum dicerem esse ibi amar aque fontem, ex quo aqua in 
Hypanin infuens impotabilem hune fuvium reddat (3). 
Ibi loci positam est ahenum , amplitudine sexcuplum era- 
teris illias, quem in ostio Ponti Pausanias, Cleombrots 
filius , dedicavit. Qui hune non vidit, ei rem hoc modo 
declarabo : sexcentas facile amphoras capit illud in Scythia 
ahenum : crassitudo autem ejusdem sex est digitorum. (4) 
Hoc igitur ahenum parrant indigena ex sagittarum acumi- 
nibus esse confectum. Regem quippe ipsorum, nomine 
Ariantan, quum vellet numerum nosse Scytharum, 
universos Scythas jussisse quemque unum teli spiculum 
conferre : si quis non contulisset, ei comminatum esse 
mortem. (5) Comportata igitur ingente spiculorum 
copia, visum eiesse ex his monumentum, quod relinque- 
ret, curare conficiendum. Itaque ex illis spiculis ahenum 
hoc conficiendum illum curasse, idque in hoc Exampiwo 


dedicasse. Have de Scytharam numero relata audivi. 
LXXXII. Caterum mirabilia nulla habet hac regio, 


nisi quod fluvios possidet longe maximos , et numero plu- 
rimos. (2) Unam tamen rem, quam illa preter flavios 
et preter planitiei amplitudinem prabet mirata dignam, 
commemorabo. Monstrant Scythe Herculis vestigium petra: 
impressum juxta Tyram fluvinm, quod pedi quidem viri 
est simile, sed longitudine hicubitali. Et hae quidem ita 
se habent: redeo autem ad eam narrationem, quam initio 
adgressus eram exponere. 

LXXXIIL. Bellam quum Darius adversus Scythas para- 
ret, nunciosque dimilleret, qui aliis comparandum pede- 
sire exercitum, aliis suppedilandas naves, aliis ponte 
jungendum Bosporum Thracicum imperarent; Artabanus 
interim, Hystaspis filius, frater Darii, oravit eum, ul ex- 
peditionem adversus Scythas nequaquam susciperet, nar- 
rans inupiam Secytharum. (2) Qui quidem, ubi nihil 
profecit utilia illi suadendo, ad extremum destilit : Darius 
vero, postquam omnia parata habuit, Susis exercitum 
eduxit. 

LXXXIV. Ibi tunc Persarum aliquis, (obazus, quom 
tres haberet filios, in bellum proticiscentes omnes, petiit 
arege, unus eorum apud se relinqueretur. Cuiille respon- 
dit, ut homini amico, et modica petenti , omnes se ei reli- 
cturam., (5) Quo responso vehementer gavisus GEobazus 
speravit militia missionem habere filios : at rex imperat 
tum adstantibus, ut omnes jnterficiant Globazi  filios ; 
atque ita illi interfecti, ibidem relinquebantur. 


LXXXV. Susis profectus Darius, postquam in Calche- 
doniam ditionem ad Bosporum pervenil, abi pons junctus 
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navigavit, quas olim errabundas fuisse Greci perhibeot 
Tum ad templum ejus regionis residens spectavil Pontum, 
spectatu sane dignum. (2) Est enim pelagornm omniuu 
maxime mirabile. Longitudo ejus undecim milliam e 
cenlum stadiorum est : latiiado, ubi maxima, stadionen 
ter mille et trecentorum. (3) Ostium hujas pelagi quattor 
stadia patet in latitudinem : longitudo ostii, collum illad, 
quod Bosporus vocatur, in quo ipso junctas pons erst, 
cenlum et Viginli stadiorum est : pertinetque Bosporus »4 
Propontidem. (4) Propontis vero, quingenta stadia patens in 
latitudinem, et mille quadringenta in longitudinem, a 
Hellespontum defuit ; cujus tatitude septem stadia metitwr; 
longitudo vero quadringenta stadia. Influit autem Helles 
pontus in mare apertius hoc, quod Aegmwum rocatur. 


LXXXVI. Dimensa autem ista sunt hoc modo. Mavis 

longiori die navigans conficit plerumque ongyias fere 
pluagies mille, noctu vero sexagies. Est autem a Pontion’ 
ficio usque ad Phasin (que maxima Jongitudo hujus mare 
novem dierum octoque noclium navigatio ; unde confuel 
cenlum et undecim myriades orgyiarum ; quo ex numer 
orgyiarum colliguntor stadia undecies mille et centum, 
Ad Themiscyram vero, qua: est ad Thermodontem Burin, 
aSindica regione (qua est maxima Ponti latitado) trun 
dierum et duarum noctium navigatio est : unde conbout 
tur triginta tres myriades orgyiarum, stadia vero ter wile 
et trecenta. (3) Pontus igitur hic et Bosporus et Helie- 
pontus ita a me dimensi sunt; et ea, quam dixi, corum 
ratio est. Offert vero idem Pontus etiam lacum qui & 
eum influit, haud multo minorem ipso. Maotis poet 
vocatur is lacus, et Mater Ponti. 


LXXXVII. Postquam Pontum contemplatus est Dari, 
retro navigavil ad pontem ; cujus architects fuit Mandr- 
cles Samius. Deinde postquam Bosporum etiam spe 
vit, duasin ipsa ora ejus columnas posuit candido a & 
pide, quibus incisa erant, alteri Assyriis Jileris, ui 
Grecis, populorom omnium nomina quos ducebat : dor 
bat autem omnes, qui imperio ipsius erant sulyecti. 4 
merus aulem hominum erat, exceptis classianis, “pa 
genta millia una cum equitibus : naves autem cok 
erant sexcenta. (2) Columnas istas post id tempas 5 
zantii in urbem suam transportarunt, eisque usi sant >» 
aram Diane Orthosie , uno lapide excepto , qui juxta Be 
chi templum prope Byzantium relictus est, Assyriis liter 
oppletus. (3) Locus autem Bospori, quem peote jor! 
Darius, ut mihi quidem conjectanti videtur, medias es! 
ter Byzantium et lemplum quod est ad ostium. 

LAXXVII. Deinde gavisus ponte Darius, architectu 
illins Mandroclem Samium donavit denis rebus ommies 
quibus de muneribus Mandrocles , prinitiarnm nemer , * 
Junonis templo picturam dedicavit, in qua totus dle pee 
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Bospori et Darius rex in solio prasidens, et universus exer- 
citus ejus pontem transiens, omnia hac descripta erant, 
addita incriptione bujusmodi : 

Piscosum Bosporum qui junxit Mandrocles 

Junoni dedicavil pontis monumentum ; 


coronam sibi, Samiis gloriam comparans 
opere ex Darii regis mente perfecto. 


Hoc fuit monumentum hujus viri, qui pontem illum junse- 
rat. 
LXXXIX. Donato Mandrocle , 


iit, mandato dato Jonibus ut in Pontum navigarent usque 


Darius in Europam trans- 


ad [strum fluvium; ad eum auiem quam pervenissent, ut 
ipsum ibi exspectarent et ponte jungerent fluvium : classem 
enim ducebant fones et Loles et Hellespontii. (2) Navalis 
igitur exercitus , Cyaneas insulas praetervectus, recta versus 
Istrum navigavil : et adverso flumine bidui iter a mari 
emensus, collum fluvii, ubi in diversa ostia scinditur Ister, 
ponte juoxit. (3) Darius vero, trajecto per pontem Bos- 
poro, per Thraciam iter fecit : quumque ad Teari Mluvii fon- 


tes pervenisset , triduo ibi slativa habuit, 


XC. Tearus hic fluvios ab adcolis perhibetur fuviorum 
esse optimus, quum ad afios sanandos morbos, tum ad 
scabiem curandam et hominum et equorum. (2) Fontes 
ejus sunt duodequadraginta ,ex eadem rupe fluentes : quo- 
rum alii frigidi sunt, alii calidi. Iter ad illos fontes aquale 
est ex Herwo oppido, quod ad Perinthum est, et ex Apollo- 
nia que estad Pontum Euxinum, ufrimque bidui iter. (3) 
Tnfluit antem Tearus in Contadestum flavium, Contade- 
satus vero in Agrianen, Agrianes in Hebrum , Hebrus vero in 
mare se exoneral prope Anum oppidum. 


ACL. Ad hunc igitur Nuvium postquam pervenit Da- 
rius et castra metatus est, delectatus fluvio, cippum etiam 
ibi posuit, cum inscriptione in hanc seutentiam : « Teari 
fluvii fontes aquam fundunt fuviorum omnium praesian- 
lissimam et.pulcerrimam < et ad hos fontes venit, exerci- 
tum adversus Scythas ducens, vir omaium hominum pra- 
stantissimus et pulcerrimus , Darius Hystaspis filius , Persa- 
rum rex et oniversa conlinentis. » Hacc ibi inscripta erant. 


XCH. Inde profeetus Darius ad alium fluyium pervenit 
cui nomen Artiscus, qui per Odrysas fluit. Ad hune flu- 
vium postquam pervenil, hocce instituit facere ; designans 
locum quemdam, jussit ut quilibet vir de exercitu, dum 
eum locum prieteriret, unum lapidem ibidem deponeret. 
(2) Quod quom ab exercitu esset factum , ingentibus lapi- 
dum tumul's ibi relictis, exercitam ulterius promovit. 


XCHI. Priusquam vero ad Istrum pervenisset, primos 
Getas vi subegit, illos qui sc immortales pricdicant. Nani, 
iT 
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qui Salmydessum incolunt Thraces, et qui super Apollonia 
et Mesembria oppido sedes habent, qui Seyrmiade ¢ N- 
psi nominantur, sice pugna se Dario tradiderant, Gete 
vero, obstinate resistenles, mox in servitutem sunt redactl, 
quum quidem essent Thracum et nobilissisni et jastissimi. 


XCIV. Immortales autem hi sese pradicant hoc mode : 
non mori sese putant, sed hac ex vila decedentes ad Zab 
moxin deum ire; quem eumdem nonnulli Gebeleizin invo- 
cant. (2) Quinto vero quoque anno unum ¢€ sucrum no- 
mero, sorte leclum, nuncium mittunt ad Zalmoxio, man 
data ei dantes de his rebus quas tunc maxime desiderast. 
(3) Mittunt autem hoc modo : ordine stant alii, tra p- 
cula tenentes : alii pedibus manibusque prebensam baer , 
qui ad Zalmoxin amandatur, vibrantes sursum conjiciusl, 
ulin hastas incidat. (4) Qui si transfixus moritur, tum 
illis propilius videtur esse Zalmoxis : sin non moriter, 
culpa ponunt ipsum nunciam, dicentes pravam ese be 
minem ; loco hujus vero quem caussantur, aliam milan, 
cui tum adhuc vivo dant mandata. (2) lidem Thrace, 
quum tonat fulguratque , sagitlas sursum adverses cele 
contorquent , minitantes deo : nec enim aliom deom - 
sent nisi suum. 


XCV. Ut vero a Greecis accepi ad Hellespontum et Poe 
tum hahitantibus, homo fuit hic Zalmoxis , servitutem &- 
viens Sami; servus autem fuit Pythagorm, Moesarchi ts 
Deinde vero manumissum, aiunt, magnas sibi compari’ 
pecunias, hisque instructum, domum rediisse. (2) Que 
vero et misere viverent Thraces, et parum cultis esseot © 
geniis; Zalmoxin hunc, vite rationem fonicam edoctom 
et moribus inslitutam coltioribus quam qui aped The 
obtinerent, ut qui cum Graecis habuisset consnetadine. 
et cum Pythagora, viro inter Gracos ingenii caltars 
vente, exstruendam sibi curasse exhedram, in qua pn®* 
rios quosque popularium excipere consnessel, et inter 
landum illos docuisset, neque se, neque convivas &". 
nec horum posteros, morituros; sed venturos in beo® 
talem, ubi perpetuo viventes omnibus bonis so! *# 
turi. (3) In eadem vero exhedra, ubi tae faciebst de 
batque, construendam sibi interim parasse , aiant ,@e" 
ram sublerraneam ; quae postquam perfecta esse, “* 
nuiase eum e Thracum conspectu : scilicet in sablerran®? 
istam cameram descendisse, ibique per trienniow es? & 
ratum; et Thracas illum, ut mortuum , desiderasse lo! 
que esse prosecutos; quarto vero anao Thracibus eam ru 
adparuisse : atque ita persuasos los fuisse , vera es 1 
Zalmoxis dixisset. Hac ab eo facta esse perhibest 


XCVI. Ego vero, quod de subterrawea camera ane! 
que negare velim, neque fidem admodem his alhé-s 
puto vero multis ante Pythagoram annis lune Zale 
vixisse. Sive autem homo quispiam fuerit hie Zale 
sive indigena Getarum deus, Valeat ille. Geta igiter, & 
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eo quo dixi institute uluntur, postquam a Persis subacti 
erant, reliquum exercitum sunt secuti. 

XCVII. Ubi ad Istram Darius cum pedestri exercitu 
pervenit, ibi tunc, postquam finvium omnes trajecissent , 
Jonas rex solvere pontem jussit, seque et navales copias 
pedestri itinere sequi. (2) Jamque in eo Jones erant, ut 
exsequerentur mandatum, pontemque solverent; quum 
Coes, Erxandri filius, dux Mytilenworum, percunctatus 
prius a Dario, an benigne accepturus esset consilium, si quis 
ei dare vellet, heec ad eum verba fecit :« In terram, rex, 
expeditionem suscipis, in qua nec aratum quidpiam, nec 
oppidam adparebit habitatum. Tu igitar sine hone pon 
tem suo loco stare , et custodes ejus relinque hos, qui eum 
junxernnt. (3) Ita, sive nobis, Scythas nactis, res ex sen- 
tentia cesserit, paratus reditus erit; sive reperire eos non 
potuerimus, vel sic tutus certe reditus est. Nam illud 
quidem numquam verilus sum, ne pretio a Scythis vinca- 
mur; sed hoc potias, ne, reperire illos haud usquam va- 
lentes, per oberrationem incommodi quidpiam patiamur. 
(4) Ac fortasse dixerit aliquis, mel canssa me bee dicere, 
quo hicmaneam. At equidem tibi rex, que optima milo 
videlur sententia, eam in medium propono : caterum ipse 
te sequar, neque hic velim relinqui. » (5) Cujus viri consi- 
lio valde delectatus Darius his verbis ei respondit : « Hospes 
Leshie, postquam salvus domum meam ero reversus, fac 
omnino mihi presto sis, ut te pro bono consilio bene factis 
remunerer, » 

XCVIII. His dictis, sexaginta nodos in loro nexuit; 
eoque facto, ad colloquium convocatus fonum tyrannos in 
hune modum est adfoculus : « Virl ones, sententiam prius 
dictam, quod ad pontem attinet, missam facio. Ecce vo- 
bis hoc lorum; quo sumpto, facite que jam edico: (2) 
ex quo me videritis hinc adversus Scythas profectum, ab 
illo tempore incipientes , quotidie unui nodum hujus lori 
solvile. Sin intra hoc tempus non adfuero, sed elapsi 
erunt tot dies quot sunt nodi, tum quidem vestram in pa- 
triam navigate. (3) Usque ad id tempus vero, quoniam 
in hanc partem mutavi sententiam, custodite pontem, 
omne studinm in illo conservando custudiendoque ponen- 
tes. Hoc facientes, gratissimum mihi feceritis. » Haec lo- 
cutus Darius, nulla interposita mora, in ulteriora perrexit. 

XCIX. Ante Scythicam terram sita Thiracia est , ad mare 
pertinens. Inde, in sinum ducta hac regione, incipit 
Scythia, per quam Ister in mare influit, orificio orientem 
versus tendente. (2) Jam Scythiz inde ab Istro eam par- 
tem, quae secundum mare porrigitur, ad mensuram decla- 
rare adgredior. Protinus ab Istro hac est vetus Scythia, 
verstis meridiem sita, usque ad oppidum cui Carcinitis no- 
men. (3) Tum contiguam hinc regionem, ad idem mare 
pertinentem , quae montana est et in Pontum promiuens., 
incolit Taurica gens , ad Chersonesum usque Asperam qua 
vocatur. Hac vero ad illud mare pertinet quod est orientem 


versus, (4) Scythie enim fines duabusa partibus ad mare 
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pertinent, tam a meridie, quam ab oriente, quemadu-- 
dum Altice regions fines. Et similiter hanc Scythia partan 
Tauri incolunt, ac si Altice angulum Suniacum, promea- 
torium illud magis in mare excurrens a Thorico usque ad 
Anaphlystam pagum, alius incoleret populas, non Atbe- 
nienses. Dico autem hoc, prout parva hac cum magnis 
conferri possunt. (5) Talis igitur Taurica est. Quodsi quis 
hanc Attica partem non preternavigavit, huic ego ala 
ratione rem declarabo : perinde est ac si lapygia promoo- 
torium non Iapyges habitarent , sed alius populas , a Brim- 
dusio portu incipiens, et usque ad Tareatum ab ilis pre- 
cisus. Atque hae duo quem dico, multa alia similia dic, 
quibascum conferri Taurica polest. 


C. Jam inde a Taurica terra, que sunt sapra Tao, 
et que ad mare quod ad orientem est pertinent, ea rar: 
Scythe incolunt, que ab occidente Bospori Cimmeri 4 
Paludis Maotidis sunt usque ad Tanaim fuvium, qui # 
intimum Mzotidis hujus recessum se exoneral. (2) Jan 
igitur inde ab Istro (usgue ad Tanain] superne meditern- 
nea versus disterminatur Scythia primum ab Agathyrsis, 
deinde a Neuris, post hos ab Androphagis, posiremes 
Melanchlanis. 

Cl. Scythie igitur, formam fere quadratam babenbs , 
dug sunt partes ad mare pertinentes; quarum atraqe 
alteri quaquaversum zqualis est , tam qua in mediterranea 
porrigitur, tum secundum mare. (2) Etenim ab Istro>! 
Borysthenem iter est decem dierum , rursusque a Bor 
sthene ad Maotin paludem aliorum decem dierum ilet 4 
mari vero versus mediterranea ad Melanchlarnos , qui sj«s 
Seythas incolunt, iter est viginti dierum. Iter awlem de- 
num mihi wquiparatur docenis stadiis. (3) Ita Scythes 
lerra, in transversum , patebit quater mille stadia; ia re- 
clum vero, mediterranea versus, totidem alia stadia. Ila« 
igilur hujus terra: amplitudo est. 


Cll. Scythw secum reputantes, solos se impares 
Darii copiis justo prelio repellendis, nuncios miserunt 
finitimos : quorum reges eliam convenere deliberaturi, & 
pote ingenti invadente exercitu. (2) Erant autem mee, 
yui convenere , Taurorum, et Agathyrsorum , ef Neorsrum, 
et Androphagorum , et Melanchlanorum , et Gelonorum , ¢ 
Budinorum , et Sauromatarum. 


CI. Ex his Tauri institutis utuntur bajesmodi. er 
fragos , el quoscumque ceperunt Gravcos illuc delatos , 
molant Virgini hoc modo : postquam sacra auspicali set, 
clava feriunt hominis caput : (2) et corpus quidem, et s« 
dicuot, de praecipitio dejiciunt (in praerupta esim mp 
exstruclum templum est), caput vero im cruce erga 
rursus alii de capite quidem consention! , corpus auten ooo 
de precipitio dejici aiunt, sed terra condi. (3) Dean tu 
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tem, cui has victimas immolant, ipsi Tauri aiunt Iphige- 
niam esse, Agametmponis filiam. Hostibus, quos bello 
ceperunt, lioc faciunt: (4) qui captivum fecif , is ei caput 
precidit , domumque suam relatum, praalto infixum palo, 
erigit ita ul multo supra domum, atque adeo supra fuma- 
riam, emineat; dicuntque, hos tamquam custodes totarum 
wdium ita sublime eminere. Vivant aotem ex proeda et 
bello. 

CIV. Agathyrsi lautissimi et mollissimi homines sunt, 
maximamque partem aurum gestant. Cum mulieribus in 
commune consuetudinem habent , quo sint inter se fratres 
et consanguinei, eoque nec invidiam nec inimicitias invi- 
cem exerceant. Quod ad alia atlinet instituta , ad Thraces 
accedunt. 

CY. Neuri Scythicis utuutur institulis. Proxima autem 
ante Darii expedilionem generatione accidit his, ut erram 
suam desererent totam propter serpenles. Ingentem enim 
ipsis serpentam multitudinem ediderat hac regio, quorum 
quidem major pars ex superioribus regionibus , quar desertic 
sunt, invaserant. Ad extremum, malis pressi, relicta sua 
terra, cum Budinis babilatum concesserunt. (2) Videntur 
autem praestigialores esse hi homines : narrant certe Scy- 
thee et Graci Scythiam incolentes, semel quotannis Neu- 
rorum quemque per aliquot dies inlupum mutari, deinde 
vero rursus forme: sum reddi. Mihi quidem hae narran- 
tes non persuadent ; narrant verv nihilo minus, atque etiam 
interposito jurejurando adfirmant. 

CVI. Androphagi ferocissimos omnium hominum mores 
habent ; neque jus colentes wlum, neque lege ulla utentes. 
Nomades sunt : vestem gestant Scythice similem, lingua 
vero uluntur propria. Soli autem ex illis populis humana 
carne vescuntur. 

CVII. Melanchleni vestimenta nigra gestant; a quibus 
etiam nomen est eis impositum : institutis autem uluntur 
Scythicis. 

CVIIT? Budini, magnus populus et numerosus, glauci 
admodum sunt omnes, et rubicundi. Urbem hi in sua 
ditione conditam habent ligneam : Gelonus oppide nomen 
est : cujus mori latus quodque triginta stadia in longitudi- 
nem patet, altus vero murs, tofusque ligneus : edes item 
et templa lignea sunt. (2) Sunt enim ibi Graecanicorum 
deorum templa, Graco more instructa imaginibus et aris 
et delubris ligneis. Jidem Baccho triennalia festa agunt, 
et bacchanalia celebrant. (3) Sunt enim Geloni origine 
Greci : qui ex emporiis suis pulsi, in Budinos habitatum 
concesserunt : linguaque utuntur partim Scythica, partim 
vero Greeca. ; 


CIX. Budini vero non eedem lingua, atque Geloni, utun- 
tur: nec eadem utrisque vilw ratio est. Budini enim, in- 
digena gens, nomades (pasfores) sunt, solique hi ex omni- 
bus istarum regionum incolis pediculos comedunt : Gr- 
loni vero terram colimt, panem comedunt, hortos habeat ; 
nibil istis nec forma similes, nec colore. Verumteimen 
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Shan’ ahiv ow de sipapiny drocadvauevar, Ma- 
Givece 22 nai ot ExuOar droteuy tet tovro xal tte 
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a Grecis Budini eliam Geloni nominantur ; parvum recte id 
quidem. (2) Est aulem oniversa illorum terra silvis fre- 
quens, omni genere arborum referlis. J vaatissima silva 
lacus est magnus et amplus, et circumcirca palus arundine 
frequens. In eo lacu lutre capiuntur, et castores , et ale 
quadrato fronte fer , quarum pelles penulis pratesuntar, 
testicu]i vero ad uterorum curationem sunt utiles. 


CX. De Sauromatis hac fama est. Postquam Graci 
com Amazonibnus pugnarunt, (Amazonas autem Scyile 
Oiorpata nominant, quod vocabulum Graeco sermone tin 
cidas significat : oior enim virum dicunt ; pata vero , oc 
dere :) tunc igitur Graci perhibentar, victoria apud Thet- 
modontem relata, tribus navibus domum repetiiase; \et 
Amazonas, quot vivas capere poluerant, secum vebeales 
At illas in medio mari invasisse viros, cunctosque interle- 
cisse. (2) Easdem vero, quum navigandi essent impente, 
et nec gubernaculorum usum nossent, nec velorum, ne 
remorum , occisis viris, delalas quo Mucins ventique pelle- 
rent, Cremnos ad Maolidem paludem pervenisse : sant 
aulem Cremni locas, in Liberorum Scytharum regione. (3) 
Ibi postquam e navibus exscenderunt Amazones, pedibw 
in habitata loca profecta, quod primum offenderant eqo- 
rum armentuin, hoc direpto obequitantes, res Scytharam 
predabantur. 

CXI. Scytha vero, quum nec linguam earum , nec *¢- 
slimentum , neque gentem nossent, conjectare non polue- 
rant quid hoc rei easet, demirabanturque wode adessenl. 
Quum vero viros esse ejusdem stature actatisque crisb- 
marcat, praelium cum illis commiserunt : (2) ex pagna 2° 
tem potili mortuis, cognoverunt feminas esse. Delix 
rantibus igitur visum est, neutiquam illas delinc oceaderr, 
sed ¢ suis qui maxime juvenes essent adversus eas millers, 
humero, quantum conjicere poterant, pares illarum numero. 
(3) Hos jusserunt in earumdem vicinia habere casiva, lace- 
reque eadem quar illas viderent facientes : sia ila: ipses pet 
sequerentur, nop puguanm cum eis jnire, sed sese recipere , 
quando vero persequi desinerent ile, tum rursus adprope 
quare eisdem el castra propius ponere. (4) Hoc cousin 
Scythe ceperunt, cupientes ex illis liberos sili progignt 

CX11. Missi juvenes mandala sunt exrsecuti. Ques wl 
viderunt Amazones non ladendi consilio advenisse , valere 
sinebant : et quotidie propius castra castris admorebantur 
(2) Nibil autera alind habebaut bi juvenes , quemadmodem 
etiam Amazones, nisi arma et equos : vitam autem 
slentabant perinde alque ill, venando et praedam agen. 


CXUIN. Sub meridiem boc agere Aniazones cousueseset 
sparsim siigule aut bina, seorsom ab invicem, leva 
ventris caussa Vagabantur. Qua re animadversa, Scythe 
perinde fecerunt : et corum unus ad aliquam ex this, qe 
longius a cacteris sola versabatur, proprins accessit ss 
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Cw oda drwbdeto, dAAa mepterde ypyicacbat, (2) Kat 
guvjaat uly odx elye (od ykp cuviecav dddyduv), tH 
& yerpt Eopate dg thy borepainy édOeiv é¢ ravTd yo~ 
ploy xai Erepov dyewv, enuaivouca duo yevdofiat, xat 
s aint Exdony dkerv. (2) “O 32 venvicxos amet dxt0c, 
Dake vata xpdc cobs Aormouicr tH SE Gorepaly Abe ac 
2b yuplov adtog te obtog xat Erepov ays, xat thy Aua- 
iva clge Zeutépny abtiy Groudvoucav. Of 82 Aorol 
venvisxor wag exuGovto tatta, xal abtol dxtrAmoavto 
10 the hormag tiov “Aatdvery, 

CXIV. Mera 68 cuppibavees tk otparoreda olxeov 
juss, yovaina Eywv Exactog tautyy t7 TO mpeTOV cuy- 
cutyon. "Thy 68 qeviy thy wey tov yuvatxdiv of dv- 
deg ox ébuvdato pabder, thy 62 tov dvepov af yu- 

is varxeg GuvéhaGov. (2) "Exel 62 cuvijxav advo, 
Hakav xpos the “Apatdvas tats of dvopec, « fuiv 
ish pv toxdec, clot C2 xtijous. Niv ov wrxére 
shiwa ypdvov Conv tojvds Eyomsev, GAX’ dredOdvees 
ig wb whF bog Grartoopsba. Duvatxag 88 Eouev budac 

wxai ovdauts aang. » (3) Al 82 mpd tative Ehetav 
vide, « fusic odx Gv Guvalueta olxdew pera tow bye- 
siguy yuvaxiov ob yap ta atta vouate uty te xal 
inelvyau dori. (4) “Hyseic adv toSevoudv te xal dxov- 
thousy xak inealduela, Eoya $2 yuvarnriia obx dudho- 

usw al 82 budrepae yuvatxes toUTw pty obdiv tiv f- 
wsicxarehdbamey totevet, Epya Ce yuvatxriia goyatoveat 
xai ptvourt év t7ou dudknat, ode’ drt Oriony loteat 
cite Dy obSap%. Odx Sv ov Fuvalueba dxelvyar 
sunécecbar, (8) AAA’ et Bovdscbe yuvainag Eye F- 

w udac nal Zoxferv elvat Stxatdrator, EAOdvres nape tobs 
vaxlag dmohdyete tiv xTHEATW TO UEOG, Kat Erertev 
Didvres olxdwusy ex’ Fudwv adréor. » 

CXV. "Exel$ovro xal érolncay tatira of venvicxar. 

‘Extite G2 drolaydvteg tov xTHaTw TO ent6d)drov 

% tov Setew maph tao “Apatévac, dhelav al yuvaixes 
zp alvobs tade ya Fudac Eyer pdboc te xat déog, Exe 
jh oladew dv vepde tH yopw toUTO pev busag dnoote- 
pyetous Matépwv, toute dé thy yriv tiv Suetéony oy- 
lneapévag modkAd. (2) “AMA” éxelte abrodre Fuéas 

@ ywainag Eye, tade nodes due fuive pipers eava- 
rrwuev dx tig pac tHede, xal mepricavtes Tavaiv 
notauv cixdwuev, » 

CXVL. "ExelGovro xal tatica of venvioxor, diabdv- 
rg 2h tov Tavaiv aSormdpeov p05 Adwov dvicyovra 

6 tativ uty dueptwy aro tov Tavdidog S60, tpriny 2 
ano tig Aiuvng tH¢ Maujtideg mpds Bopeny dveuov. 
Anuxducw 8 &¢ toUtov tov yiipov év top viv xatommda- 
tu, olxngay toutov. (2) Kal duairy dd toutou ypfow- 
1 Ty, mahary vow Lavponaréwy al yuvaixes, xat emt 

a biony ix’ Uemov Exporréoucat dua toier dvdpac: xal 
[eps tiny dvEpeiy, nal é¢ nédeuov portéoucat, xal oro- 
liv thy abvhy toiet dvéoact popgoucat, 

CXVIT. Dove 82 of Zavpoudrar voulfouer Exv- 
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illa eum repudiavit, sed sese frui passa est. (2) Et collo- 
qui quidem cum illo non potuit (nec enim sermonem suum 
invicem intelligebant), sed signo manu dato invitavit eum , 
ut postridie eumdem in locum adducto comite veniret; si- 
gnificans, duas adfuturas ; se nempe adducturam aliam. (3) 
Juvenis, ad suos reversus, sociis hee nunciavit : et inse- 
quente die rediit et ipse in constitatum locum, et allerum 
secum adduxit ; reperitque Amazonem, cum socia sese ex- 
spectantem. Id ubi compererunt reliqui juvenes, etiam 
ipsi reliquas Amazonas cicurarunt. 

CXIV. Posthae junctis castris una habilarunt: et quis- 
que eam habnit uxorem, cum qua primum consuetudinem 
habuerat. Etlinguam quidem mulierum addiscere viri non 
potuerunt, sed virorum sermonem didicerant mulieres. 
(2) Ubi se invicem intelligebant , Amazonas his verbis com- 
pellarunt viri: « Sunt nobis parentes , sunt etiam possessio- 
nes. Nunc igitur non amplivus talem vivamus vitam; sed 
ad nostros redeamus, cum illisque vilam agamus. Et vos 
habebimus uxores, nec ullas alias. » (3) At illa ad hee 
responderant : « Nos vero non polerimus cum vestris vivere 
mulieribus : nec enim eadem nobis atque illis instituta sunt. 
(4) Nos arcu utimur, et sagiltis, et equis; muliebria vero 
non didicimus opera. Vestra aulem mulieres nihil horum , 
qu diximus, agunt; opera vero faciunt muliebria, in 
plaustris desidentes, nec venatum exeunles, neque alio 
usquam. Itaque cum illis non poterimus consuescere. (5) 
Sed si nos habere vultis uxores, et videri vultis equissime 
agere ; abite ad parentes vestros, et facultatum partem ab 
eis sortiti, ad nos redite ; ac deinde seorsum ab illis habite- 
mus. ™ 


CXY. Paruerunt juvenes, et, quod ille postulaverant, 
Postquam vero facultatum ratam partem acce- 
perunt, et ad Amazonas sunt reversi, hac eis dixere ux0- 


fecerunt. 


res : « Timor nos atque metus tenet, quo pacto hoc in loco 
habitare possimus ; quum et patribus vos privaverimus, et 
terram vexaverimus vestram. (2) Sed, si cupitis porro 
nos habere uxores, hacce facite nobiscum : agile, hac ex 
terra excedamus ; et trajecto Tanai fluvio, ibi habitemus. » 


CXVI. In hane quoque conditionem consensere juvenes. 
Trajecto Tanai, tridui viam a Tanai versus orientem pro- 
gressi sunt, et tridui item viam a Maotide palude versus 
septemtrionem ; et postqaam in eum locum venerunt, ubi 
eliam nunc babitant, ibi sedes ceperunt. (2) Atque ab illo 
tempore vetustam vita rationem mulieres Sauromatarum 
conservarunt venatum exenntes, vecte equis una cum ma 
ritis aut sine marilis, et in bellom proficiscentes , eamdem- 
que cum viris vesterm gestantes. 


CXVII. Sermone Sauromate uluntur Seythico, svluce 
quidem illo utentes inde ab antiquis temporibus , quoniaia 
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yoreres ekeualov auryy at “Aualoves. (2) T& rept 
1? . Ts. a , : ’ 
. : 

yao 6b mde opt Craxdetar ov yaudetar mapbéves 

2} . 4 + a ry bo + Pan i ¢ 
cuseuta Rplv av Tio toheutov dvdou aroxtelvy. Al 
Ss tives abtiow xal tedeutéoust yrpatal mol yya- 
chat, oF Suvauevar tov vouov dxndFoat. 

CXVIIL. "Ext rodre ov téiv xaradeyDévtory eOveov 
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. >, a uF ¢ ‘ ad 
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> f , * c ~~ 8 ~ ® ‘ 
aniyesOat, (3) Méya 62 bpiv doy tiivee rxotuptov 
épgouev’ el yap én’ Fudac wouvous dorpary Acree 6 [IZp- 
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» 4 ’ ~ ’ Td oF “oo 
aurov mavrev tow dhAwy dreyouevov ote tévat ext 
thy huctépny, xat av oy hou mHat tog ext Lxidag dhau- 

4 * > 4% s ¥ end >} f ‘a 
VEL xat Ox dwt tous GAhoug. (4) Nov O2 éxelre taytera 
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eum non recte didicerant Amazones. (2) Quod ad moptias 
spectat, hoc apud illos institutum obtinet : nalla virgs viro 
nubil, quin priusex hostibas virum quempiam occiderit: 
suntque apud eos que vetule moriantur prinsquam pups 
rint, quoniam satisfacere legi pon potucrunt. 

CXVINM. Ad horum igitar, quos commenoravi, popub- 
rum congregatos reges ubi venere Scytharum legati, «bo 
cuerunt eos, Persarum regem, postquam in altera cunt 
nente omnia armis suis subjecisset , ponte in colle Basperi 
posito in hance trajecisse continentem ; et, subactis Thrac- 
bus, Istrum fluvium ponte jungere, hoe consile ut et le 
omnia suam sub potestatem redigat. © Vos igitar aeque- 
quan, res veslras a nostris rebus separantes , disperdi me 
Sinile; sed communi consilio obviam eamus invadenti! 
Id nisi feceritis ; nos, ab illis pressi, ant regione excedemes; 
aul, manentes, deditionem faciemus. Quid enin aliwd £- 
cere possimus, si vos opem nobis ferre polverilis? Mow 
idcicce melius Vobiscum agetur : venit enim Persa non mack 
contra nos, quam contra vos ; vec nobis subactis contentas, 
a Vobisabstinebit, (3) Magnum vero hujus rei testimoniun 
proferimus : nam, si adversus nos solos arma morn! 
Persa, ulciscende suaperioris servitutis caussa, oportela! 
illum ita nostram invadere terram , ut ab aliis poputis enw 
bus abstinerel; cunctisque declaraturus erat , adverses 5% 
thas se ducere exercitum, on adversus alias. (4) Now 
vero, ex quo in hane continentem trajecit, contione, 
quoscumque obviam habet, perdomat omnes. Sane qv 
dem quum reliquos suxz potestati subjecit Thraras, luc 
nostros quoque finitimos Getas. » 


CXIX. Hwe quum Seytha exposuissent, deliberarart 
reges quien predictis populis convenerant. Divicr a 
tem fuerunt ecorum sententiw : nam Gelonus quidem, + 
Budinus , et Sauromata, idem sentientes, opem fereedar 
Scythis receperunt; (2) Agathyrsus vero , et Neurus , ¢ AP 
drophagus, et Melanclia-norum Taurorunnque reges, later 
Scy this respouderuul ; « Nisi vos priores injuria adfect=rtts 
Persas, bellique fecissetis inilium , recte uliqne videreten 
nobis precari quae precamini, dicereque que dist; 4 
nos precibus vestris morem gerentes, cadem ‘ger bit 
bis reciptund) pravstiluri: vobis erarmas. (3) Nowe vere 
vos, absque nobis, illorum terram invasistis, et impence 
in Persas , quamdiu deus vobis permisit , obtinwrstis > eto 
nunc, ab eodem deo excilati, paria tobis reddunt. Al ne 
neque tune injuria alla adfecimus hos vires, prepne Ber 
priores injuria illos lacessere conabimur, (4; Quodsi 
ten nostram etiam lerram invadere hostis volwerit, et iert 
riarum feceril initium, nes quoque ipsi non tolerabens 
donec autem hoc viderimus, don manebinus ; ore eae 
contra nos venisse Versas existimamus, sed contra eas qu 





injuriarum fuerunt auctores, » 
CAX. Hare ubi ad se relata Scytha audiere , decreverint 
; justia quidem ex aperto pugnam nullam ceomseerere, 7 > 
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niam hi sibi armorum socii non accederent ; sed , recedentes 
et arinenta retro agentes, puteos qua preterirent et fontes 
obstruere, herbamque e terra natam alterere, bifariam 
sese partientes. (2) Et alteram quidem harum partium, 
quam duceret rex Scopasis, junctis Sauromatis, recta versus 
Tanain fluvium secundum Mmotin paludem, si huc se con- 
verteret Persa, debere regredi; et, quando retro duceret 
rex, illum persequi alque invadere. (3) Hac igitur una pars 
Regni {id est, Regiorum Scytharum) hac via, qua dixi, 
collocata erat. Duas autem reliquas Scytharum Regiorum 
partes, majorem, cui Idanthyrsus imperabat, tertiamque 
cui preerat rex Taxacis, collectas inter se et junctas cum 
Gelonis atque Budinis, similiter, unius diei ilinere inter se 
et Persas sectantes inlerjecto, debere regredi, et ea fa- 
cere qua decreta essent. (4) Hos igitur primum recta versus 
eorum ditionem recipere sese debere, qui socictatem ipsis 
negassent, quo hos etiam bello implicarent; (ut, qui no- 
luissent sponte fortunam belli Persici subire, invili tamen 
bella recogerentur :) deinde vero in suam ditionem sese con- 
verlere, et adgredi hostem, si deliberantibus ila videretur. 


CXXI. His ita deliberatis , Scytha: exercitui Darii obviam 
sunt progressi, pracursoribus pramissis equilibus prie- 
stantissimis. Plaustra vero, in quibus vilam agebant liberi 
eorum uxoresque omnes, et pecora omnia, praterquam 
quot ad victum sufficiebant, tot relictis , cetera simul cum 
plaustris dimiserunt, dato mandato, ut versus septemtrio- 
nem conlinuo agerent. Hac igitur ila in luto colloca- 
baat. 

CXXII. Antecursores Scytharum postquam Persas repe- 
rervnt tridni ilinere ab Istro progressos, unius diei ilinere 
ab illis distantes castra posuerunt; el, quidquid progignit 
terra, id omne contriverunt. (2) Persie vero, ul Scytha- 
rum equilatum viderunt sibi comparentem, vestigia corum 
lezentes progressi sunt, quum quidem illi continuo retro 
cederent. Erantautem hi, contra quos iter suuin Perse 
dirigebant, una illa Scytharum pars, quam supra comme- 
moravi; itaque eosdem deinde orientem versus, et versus 
Tanain , sunt persecuti. (3) Et postquam Tanain fluvium 
hi trajecerunt, Persa: item Ltrajecto Nuvio eos sunt persecu- 
li; donec, peragrata Sauromatarum ditione, in Badinorum 
regionem pervenerunt. 

CXXIIM. Quamdiu igitur per Scythicam et Sauromatidem 
terram iter Perse faciebant; nihil quod vastare possent 
repererunt, quippe in arida et inculta terra, Postquam vero 
Budinorum ingress’ sunt regionem, ligneam ibi urbem of- 
fendentes , a Budinis desertam , et omnibus rebus vacuain, 
incenderunt. (2) Dum hoc agebant, continuo per tritam 
viam ulterius progrediebantur, donec in terram prorsus 
desertam pervenerunt. Situm est autem hoc desertum, a 
nullis prorsus hominibus habitatum, supra Budinorum 
regionem, patetque in septem dierum iler. (3) Super eo 
deserto habitant ‘Thyssagelse : quorum ex terra quatluor 
excunt magna flumnina, quae postquam per Mwotas Muxere, 
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bdovees 8x Matnréwy exdidoder bc thy Atuvny THY xa- 
Levutvyy Mayr, totet obvouara xderar rade, Avxos, 
"Oagos, Tavaic, “Yer 

CXXIV. "Exel cv & Aapetog Oe &¢ thy ep7pov, 
mavoduevos tov Spduoy USpuce thy otpatihy ext motayip 
"Odpw. Totiro dt norjong dxxu telyen écrelyes ueytha, 
tcov dx’ ddAv wy andyovea, aradious toe Eyixavta ua- 
ord xy thw Ete dc dud th epelma cia Hy. (2) “Ev hot 
obtoc mpds tava dtpamern, of Suoxduevor Lxvbar xe- 
ptehOdvres th xatumepbe imderpepov do thy Lxubixyy. 
(3) "Apavicbévewy 32 toutwy td mapdmav, dr obxétt 
tpavtaovtd apt, obtu 6) & Aapeiog telyen padv ixeiva 
fulepya perijxe, adtoc b2 brostpibac Hie mpd Eoné- 
pny, Soxéwv tovToug te muvtag tobs MxvOas elvat xal 
mpog Eanipny opéac pevyatv. 

CXXV. "Edaivoy 2 rhy tayicmy tov otparov 
tog Eg thy Xxufuchy drixeto, évéxupse dupotéonat tHst 
polonar tav Lxvidwy, evruye o2 eluxe brexpesovrac 
fudons 680. (2) Kal od yap dvler amu & Anpeios, 
ot SxvOor xatk tk Peboureuuéva bmégevyov é tiiv 
dreraptvo thy opetéony cuupayiny, mowryy 8 ac 
cov MedayzAatvwy thy yiiv. (3) ‘Qe 8 doGaddvees 
routoug éxdpakay of ce ExdOarxal of Mdpcat, xary- 
ylovro of Lxudar ge viv “Avépopdywy tobs yapous. 
25 Tapaybévro 22 xat toutwy Srijyov ext thy Neupide. 

Tapaccopévow 2 xat tovtwy ticav bropevyovres of 

Txvdar é¢ tabs Ayabvpcous. (4) "Ayxbupcor 33 bodov- 

eg xat tobe duotpoug pevyovtas bxd Exubdov xat te- 

tupayuévous, moly 4 opt éubadfew robe Exdiac 
go Téwbavees xYpuxa dryyoptvoy LxvOyar wh érGaiverv 

Tuy GpEtipwy objpwy, Tpohéyovtes ox el meipyicovtat 

tcbaddveec, oglar mptita Ciauayécovrat, (5) ‘Ayd- 

Gupcot piv meoetmavres tavta EGmbeov ext tobe oblpous, 

gouxery dv vin Eyovtes tobs emtdveag: Mehayyhatvor 82 
at xa “Avopopayor xat Neupol doGaddvrwy ti [eoodwv 

Gua LxvOyor obte mpd< dhxty exparovro, éxtabduc- 

wot te tH¢ dmethiig Epeuyov alet to mpd¢ Bopdew &¢ thy 

epyjuov tetapavydvor, (6) OL Zé Lxubar é¢ wiv rods 

"Ayabvpcous obxdte dxelmavtag dmixvéovro: of 82 éx tH 
40 NevelSog yopyg &¢ thy apetépny xatyyéovto tote 

THépoxst. 

CXXVI. ‘Qe 8: modddv todr0 eyivero nal odx erave- 
to, miubas Anpstoc trnéa maph tov Exvidww Pacrkéa 
"Iddvoupcov Dheye rade, « daysdvis dvdpiov, tt pedyerc 

as all, 25dv tow towde ta Etepa moder; ef udv yao dki- 
pees Soxders elvar cewurip tolst guoict noftypact 
dvtwiOjvat, ob 82 ards te xal maveduevos nhdvygs 
pdyectou ef 82 cuyyrveoxent evar feawy, ob 2 xal 
ote mavedusvos tod Spduou deondty th oh dips 
go pépuv yay te xat Gbwp grO2 é¢ oyous. » 

CXXVII. [pd¢ tative 6 Sxubdwv Bacthebs "[Sav- 
Qupsos Eheye rade, « obtm to iudv tye, & Idpen, 
“Eye obdtva xo» dvOpmmev Selous Zpuyov obre modtepov 
obte viv ob pevye obdé tt vewtepov clus motions viv 
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in Meotin paludem, qua vocatur, sese exonerant : nomina 
his fluminibus imposita sunt Lycus, Oarus, Tanais , Hyrgis 


CXXIV. Darius, postquam in desertum pervenit, omis- 
so cursu, ad flumen Oarum stativa habuit : ac per id tem- 
pus octo magna castella munivit, paribus intervallis a se 
invicem distantia, sexaginta circiter stadia; quorum mea 
etiam nunc etate superfuerunt ruin. (2) Dum ille in his 
erat occupatus, interim Scythe, quos erat persecutus, cir- 
cumitis locis superioribus , in Scythiam sunt reversi. (3) 
Qui quum prorsus ex conspectu essent remoti , nec usquam 
amplius comparerent, ita Darius, castellis illis imperfectis 
relictis, retrogressus est, ilinere ad occidentem convers. 
Patabat enim , hos esse universos Scythas, et occidentem 
versus profugere. 

CXXYV. Magnis itineribus cam exercitu profectus Darius, 
ulin Seythicam terram pervenit, incidit in jonctas dus 
alteras Scytharum partes : quas ibi nactus, persecutas est ita, 
ut illi, sese recipientes, semper unius died itinere ipsum ante 
cederent. (2) Quumque instare eis Darius non intermitte- 
ret, Scythe, ut initio decreverant, in illorum regam diti- 
nem se receperunt, qui armorum societatem illis negare- 
rant; et primum quidem in Melanchlaoorum terram. (:) 
Quos quum tumultu replessent et Scythe et Perse , terram 
illorum ingressi; mox in Androphagorum regionem Scythe 
illis praiverunt : et horum quoque rebus pertarbatis, in 
Neuridem terram se receperunt : denique, lis etiam coo- 
cussis, Agathyrsos Scythe subterfugientes petivere. (4) 
Agathyrsi, finitimos fugere videntes et exagitatos a Sv- 
this, precone misso, priusquam suam dilionem Scythe 
invaderent , edixerunt illis, intra fines snos ne pedem po- 
nerent : preedixeruntque, si invadere conarentur, secom 
prius fore armis decertandum. (5) His per praxconem pre 
dictis, Agathyrsi ad fines sua ditionis prarsto fuervel, 
constitoutum habentes prohibere invadentes. Melanchhew 
vero et Androphagi et Neuri, Persis simul cum Seythis 
ireompentibus , ne fortuna quidem armorum tentata , obit 
minarum, continuo ulterius septemtrionem versus is de- 
sertum territi turbatique profugerant. (6) Scythe wr, 
ab Agathyrsis prohibiti, horum ditionem jam non sant ic- 
gresssi, sed ex Neuride terra in suam Persis priviveront 

CXXVI. Itaquum tempus extraheretur, neque finis alles 
adpareret, Darius, misso ad Idanthyrsum Scytharum rese® 
equite, havc ei dixit : « Male feriate homo, cor fagis s@- 
per, quam tibi liceat duorum utram Libuerjt facere? qe~t- 
si enim satis virium tibi videris habere ad resistendam mes 
rebus, siste gradum , et desinens vagari pugnam commilte 
sin tibi conscius es esse inferior, etiam sic vagari dese, 
et domino tuo dona ferens terram et aquam, in collequiem 
yeni, » 

CXXVII. Ad bac Scytharum rex Idantirvyrsas hae tr 
spondit : «la mihi res habet, Persa : equidem oc! 
Jum umquam hominem metuens fugi, neque ante hac tem 
pus, nec none te fugio. Neque nunc novem quidpue 
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¢, xml dv elprvy iwbea roderv, (2) °O wt 62 odx at- 
rina poryouat tor, yw xal colto oxuavdw huiv obte 
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fcebar. (2) Nepdovtec ov oita dvatpeoutvousg tobs 
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thy Yarov alel todmecxe 4 tiv Exubio, of 62 tow 
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2b ealao dv dxexovpes’ (3) of 8 ExdOar doapdbavees 
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CXXIX. To 22 roier Méponel ce Fv cvpuayov xal 
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sxpatonddy, Gyo pfyrotov épéw, riov te dye h pur 
vi xat tio Fusdvoy to eldog. (2) Ore yip Svov obte 
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facio, aut aliud, quam quod in pace facere adsuevi. (2) 
Quid sit vero quod non continuo pngnam tecum commit- 
tam, id quoque Libi declarabo. Neque oppida sunt nobis, 
nec culla arva , quibus metuentes ne capiantur aut vasten- 
tur, properemus pugnam vobiscum conserere. Sin cupis 
quamprimum eo venire; sunt nobis patria sepulcra : (3) 
agite, hac indagate, et reperla disturbare tentate; tune 
cognoscetis, ulrum pro sepulcris pugnaturi simus vobiscum, 
an non pugnaturi. Prius vero, quam nobis ratio suaserit, 
pugnam tecum non conseremns, (4) Et hwe quidem de 
pugna dicta sunto. Dominos autem meos solos duco esse 
Jovem , meum progenitorem, et Vestam, Scytharum regi- 
nam. Tibi autem, loco terra et aqua quae ta dona postu- 
las, ea dona miltam qua ad te mitti decet : pro eo vero, 
quod dominum te meum esse dixisti, in malam rem te jubeo 
abire. » (Hoc est, quod vulgo dicunt, Scythicum dictum.) 
Istud igitar responsum pracco ad Darium retulit. 

CXXVIII. Reges vero Scytharum, audito servitutis 
nomine, iram non tenuere. Igitur illud suorum agmen, 
cui juncti Sauromata erant, quod sub Scopasis erat impe- 
rio, ad Istrum mittunt, dato mandato ut Ionibus in cello: 
quium veniant, illis qui pontem in Istro positum custodie- 
bant. Eis vero qui relinquebantur placuit, non amplitis 
circumducere Persas; sed, quoties cibum caperent, de 
improviso in eos impetum facere. (2) Observantes igitur 
illos cibum capientes, que decreverant, exsequebantur. 
Et equitatum quidem constanter in fugam vertebat Scy- 
tharum equitatus; et Persarum equites fuga in pediles in- 
cidebant. Tum vero suppetias veniebat peditatus : (3) et 
Scythe , postquam equites hostium in pediles rejecerant, 
recedebant, peditatum metuentes. Similes vero impres- 
siones noctu etiam Scythw faciebant. 

CXXIX. Erat tune Persis utilis, Scythis vero inimica, 
Darii castra adgredientibus, res dictu mira admodum; 
nimirom vox asinorum, et mulorum species. (2) Etenim 
nec asinum nec mulum fert Scythica terra, quemamodum 
supra etiam demonstratum a me est : neque est omnino in 
universa Scythica regione aut asinus aut mulus, proptes 
frigora. (3) Igitur lascivientes asini territabant equitatum 
Scytharum : sepeque, dum in Persas impetum faciebant 
Scythe, equi audientes interim vocem asinorum, conster- 
nati avertebantur, et mirabundi erigebant aures, ut qui 
numquam antea vel vocem lalem audivissent, vel speciem 
vidissent. Atque hoc, leve quidem, sed aliquid tamen ad 
belli successum Perse adepti sunt. 


CXXX. Seythe quam subinde magnos motus fieri in 
castris Persarum [veluti reditum parantium] observarent; 
quo illi diutius in Scythia manerent , ibique manentes penu- 
ria rerum omnium premerentur, hocce fecerunt. (2) De 
pecoribus suis idemtidem nonnulla cum pastoribus relin- 
quebant, et ipsi se retro in alinm locum paulisper recipie- 
bant. Tum Perse, impelu facto, capiebant pecora, et 
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CXXXI. Toddaxi, 42 xorovrou ywoudvou, tého< 
Axpeids te dv iropinat elyero, xat ot Sxvbéwv Bactdees 
uxbovres toUro Emsumov xrjpuxa dopa Aapsiw ofpovta 
CovOd te xat wow xat Baloaxov xal dictobs mévre. (2) 

& Ilépoat 82 tov pépovra +2 Siopa emetpurteoy tov woo tay 

Cdoudvwr 6 88 obd2v Egy of drectadkOar cho 4 Sovea 

shy tayloryy dmadddccebar abtobs 62 tobe [fpoas 

éxgheue, et copot elor, yvarvar to ééher ta Sipe ALyetv, 

‘Tatca dxovcavres of Méocar iGoudevovro. 
w= CXXXIT. Aapsion péy vov 4 yvoiun qv Exvdas 

iort Evdovar opéag te adbtobe xal yyy te xl dw, 

cixnatiny tH2e, Oo wus uly év yy yivetat xapmov tov 
autov avOpwre ciredusvos, Balpaxog 68 dv Odatt, dovic 

82 uddiora olxe trmm, tobs 82 distobls dog thy wtb 
ts Ghxhy mapadidouer, (2) Autry piv Acpsln } yvouy, 
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20 vor xath tis yas xxtadunte, A Baboaxor yevousvor dc 
vig Muvag domndiionte, obx arovocticets Ortaw ind 
tiovde tiv tobsuuatwy BaAdousvor, » 

CXXAXIL. [pout wiv 6) obtw ta Sipe slxatov 
f 2 Sxuliwv pin woipa 4 tay Scion modrepov uly mapk 

on thy Matiztv dipvny qooupdety, tore 22 Eni tov “lorpov 

"[urat &¢ Adyous EADetv, Gog arixeto ext thy yépupey, 

| Dheye tase, « dvBoe¢ “Loves, chevdeptyy duty Fxouev 
pépovres, Hv méo ye €0diyte oaxoverv. (2) Tuvd2ve- 
uela yao Aaosiov évrethachat butv Ebyxoves hudoac 
30 pouvas ppoupTcavtag Thy yEpupav, zuTOU yt) wapays- 
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Guetépny. (3) Nov ov Gusts tade morelvres extog piv 

Eceche mpg exeivou alting, dxrog 62 mpd Huw tae 

mpoxetudvac tudous mapasivavtes td ad toUTOUa Tae 
38 hacceade. » Obrorpdy vov Grodelaudvev [ervey torr. 
cev tavra oxicw thy tayloryy irelyovto, 

CXXXIV. Mépeyer 8 werd ta Sopa th EOdven 
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AMITAaHy Tout tiv dvdociv thy dropinv, tO 32 

padrov tiuabov, boduv avtobs dumatlovemg Huiv. (5) 
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CXXXI. Id quum sapius fieret, ad extremom Darins, 
quid consilii caperet, incertus bzrebat, Quod ubi animad- 
verterunt Scytharum reges, praconem ad eam miseruni 
dona ferentem, avem et murem et ranam et quinque sesit- 
tas. (2) Hac adferentem dona interrogarunt Perse , que- 
nam essel mens datorum; et ille respondit, nitii alied 
sibi mandatum fuisse, nisi ut his datis quamprimum abi- 
ret: ipsos autem Persas, si sapientes esseut, cognoscere 
jussit, quidnam ista dona significarent. Quo audito re: 
sponso, consultabant inter se Persae. 


CXXXII. Et Darii quidem sententia erat, Scythas sx 
et lerram et aquam ipsi tradere : id quod inde colligebal, 
quod mus in terra viveret, eodem fructu atque homo ve 
scens, rana vero in aqua viveret, avis aulem similis 
modum esset equo; denique tela illos tradere, tamquan 
suam forlitudinem. (2) Hance Darius sententiam diverst 
Cui opposita erat Gobry# sententia, unius ¢ septem viris 
qui Magum oppresserant. Is conjectabat, dona ill bre 
significare : « Nisi aves facti, o Persm, in corlum evolaveritis, 
aut in mures conversi subeatis terram , aut ut rana ia p. 
ludes insilieritis, salvi bine pon revertemini , hisce sagittis 
confixi. » 


CXXXIM. In hune igitur modum dona illa Perse inter- 
pretabantur, Interim una illa Scytharum pars, cui antes 
mandatum fuerat, ut ad Mmotidem paludem custedaa 
agerent, tum vero, ul Ionibus ad [strum in colloqman 
venirent, ubi ad ponlem pervenere, bac ad ens veh 
fecerunt : « Viri Iones, venimus libertatem vobis adfereal, 
si quidem audire nos voluerilis. (2) Cognovimes cam. 
mandasse vobis Darium, nonnisi sexaginta dies cnstedire 
pontem, hisque elapsis, si intra id tempes ille noo adi 
rit, in patriam vestram abire. (3) Nunc igitur, # be 
quod vobis edicimus feceritis, extra culpam et apod ies 
eritis, et apud nos : ad constitulum diem manete, 
clapso discedite. » Hare quum se facturos Jones essent po 
liciti, ocyus illi retro se proripuerunt. 


CXXXIV. Reliqui Scythe, postquam dona, que div 
mus, ad Darium miserant , instructis peditibas equitiheey 
in aciem sunt progressi, tamquam proclium commis” 
Quibus jam in acie stantibas, quum forte lepas in medie> 
prosiluisset, ut quisque leporem conspexit, ila ewm per 
qui cerpit. (2) Turbatis itaque illorum ordinibas, et 
clamore, caussam Darius quaesivit bnjos tumultes, 
apud hostes ortus esset. Quos ubi comperit leperem p- 
sequi, dixit ad hos cum quibus et alias communicare + 
mones censueverat : « Nimium nos bi viri contemoaa! » 
mihi nune plane videlur, de Scythicis donis recte Gobet 
judicasse. (3) Quoniam igitor me quoque judice bre 
se habent, bono consilio opus est , quo tatus nobis bat ** 
receptus. » Ad hace Gobryas : « Rex, inquit. mihi quidem 
tis eliam anditu cognita erat horum hominum pauperte 
nunc vero, postquam in corum terram adveni , maze —_ 
cognovi, videns quo pacto nos Judibrie habeant. b) tte 
que mihi sic faciendum videlur : quamprinum pes adert, 
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incensis ignibus sicut alias facere consuevims, deceptis 
eis ex mililibus qui ad tolerandos labores nimis inflirmi 
sunt, et adligatis asinis omnibus, binc abeundum, prius- 
quam aut Scythe ad Istrum pergant pontem rescissuri, 
aul fones etiam consiliam aliquod, quod nos perdat, ca- 
piant. » Hae Gobryas suasit. 

CXXXYV. Deinde, ut nox adfuit, eo consilio Darius usus 
est. Morbosos ex militibus, et quorum jacturam minimi 
faciebat, asinos ilem omnes religatos, in castris quo loco 
erant reliquilt. (2) Reliquit autem et asinos et infir- 
mos milites hac caussa, ul asini clamorem tollerent : ho- 
mines autem, infirmitatis quidem caussa relinquebantur ; 
sed species nempe pratendebatur, regem cum flore exerci- 
tus de improviso adgressurum esse Scytlas, et hos interim 
debere castra tueri. (3) Hoc postquam iis qui relinque- 
bantur significaverat Darius, incensis ignibus, qaamprimum 
ad Istrum redire properavit. Tum vero asini, procul a 
coptu cui adsueverant relicti, multo tumaltuosiorem etiam 
ruditum edebant; asinos autem audientes Scythe prorsus 
existimarunt, suo loco mansisse Persas. 


CXXXVI. Orta luce, qui relicli erant, proditos se esse 
intelligentes a Dario, manus ad Scythas tendebant, ea que 
par erat dicenles. Quibus illi auditis, propere collectis co- 
piis omnibus, et duo illa qu diximus juncta Seytharum 
agmina, et unum tertium cum Sauromalis, et Budini et 
Geloni, simul omnes perseculi sunt Persas, recla versus 
Istrum directo itinere. (2) At, quum major pars Persici 
exercitus pedestris esset , nec ilinerum essel perilus, utpote 
vils non tritis, Scythicus autem exercilus esset equestris , 
et compendiorum itineris gnarus; accidit, ut a se invicem 
aberrarent, et muito prius Scythe, quam Persie, ad pon- 
lem pervenirent. (3) Qui ubi cognoverunt, nondum adve- 
nisse Persas, lonibus, qui in navibus erant, hacce dixere - 
« Viri lones , dierum numerus vobis prieteriit : itaque male 
facitis, quod adhuec manelis. (4) At, quoniam huc usque 
metu mansistis, nunc quidem solvite pontem, et ocyus 
abite, recuperata libertale gaudentes, et diis atque Scythis 
habentes gratiam. Cum illo autem, qui adhuc vester fuit 
dominus, ita nos agemus, ut adversus nullum populum 
posthac arma sit molurus. » 


CXXXVII. Super his itaque deliberarunt Tones. Et 
Miltiadis quidem Atheniensis, qui dux et tyrannus erat 
Chersonesitarum ad Hellespontum, haec erat senlentia, pa- 
rerent Seythis, et Joniam liberarent. Cui opposita erat 
Histiwi sententia Milesii, dicentis, nunc quidem unum- 
quemque ipsorum in sua civitate regnare; Darii vero eversa 
potentia, nec se Mileti, neque alium quemquam ullias ci- 
vitatis imperium porro posse obtinere : fore enim ul qua- 
que civitas populari uti imperio malit, quam uni parere. 


yrouny Tautr,v anosetavuutvou aitixa mavteg faa (2) Hane sententiam posiquam Histiaus dixit, protipus 
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omnes fiuit sunt adsensi, quum prius Miltiadis probas- 
sent consilium. 

CXXXVIII. Fuere autem hi, qui in illa deliberstive 
suffragia ferebant, et gratia valebant apod regem : Hel- 
lespontiorum quidem tyranni, Daphnis, Abydenus; Hip 
poclus, Lampsacenus ; Herophantus, Parienus; Metrodo 
ras, Proconnesius; Arislagoras, Cyzicenus; et Ariston, 
Byzantius : (2) hi ex Hellesponto adfuere. Ex Tonia vero 
Strattis, Chius; aces, Samius; Laodamas , Phocxensi:, 
et Histizeus , Milesius , cujus erat in medium proposita sen- 
tentla, Miltiadi contraria. Ex Molensibus unus adert 
vir nobilis, Aristagoras Cymieus. 

CXXXIX. Hi igitur postquam Histiai probaverat oe 
tentiam , hee praeterea et facienda et dicenda derreverust : 
pontis quidem partem solvendam, qua Scvtharom ripam 
spectaret, solvendam aulem ad teli jactum ; quo et farere 
aliquid viderentur, nihil licet facientes, et ne Scythe to 
tarent vim adferre et Istrum ponte transire : dicendumqur, 
dum pontis parlem ad Scythas spectantem solverent, # 
omnia factaros que Scylhis grata essent futera. (7) fs 
conditiones Histiwi sententie adjecerunt. Deinde nomi 
omnium Histiaus Scythis hase respondit : « Viri Scyihe, ali- 
lia et benigna attulistis, et opportune properastis. U1 »- 
tem, quae a vobis proficiscuntar, benigne fiant in nostram 
commodum; sic ef nos vobis studiose morem gerime. 
(3) Ut enim videtis, solvimus pontem; et omne stodiex 
adhibebimus, quo libertatem recuperemus, Dum vero 
nos in hoc solvendo occupamur, interim commodom feert, 
ut vos istos quaratis; et, postquam repereritis, eam ab ih, 
quam par est, penam et vestro ef nostro nomine sumalis « 

CXL. Tum Scythe, fidem iterum adhibentes loaibe:, 
vera cos dicere sibi persuadentes, reversi sunt, Persas & 
quisituri ; sed iterum tota via, qua illi transiere, aberrarset 
Cujus erroris ipsi Scythe caussa fuere, co quod pascal 
omoia in illa regione corruperant , aqnasque obstruvera! 
(2) Id enim ni fecissent; facile, si voluissent, Persas inv 
turi erant : nauc per id ipsum consiliam , quod optime 4 
initum putabant, decepti sunt, (3) Scythar igitur pr @ 
terre sux loca proficiscentes quaerebant Persas, oh 
pabulum erat equis et aqua, rati per eadem loca Pert 
quoque se recipere : at illieamdem viam tenentes retrogre® 
sunt, qua privs erat profecti; atque ita agre tandem loam 
trajectus repererunt. (4) Quum vero nocta advenrest. 
solutumque offenderent pontem ; gravis eos metus inces! . 
ne lones sese deserulssent. 


CXLI. Erat tunc apud Darium vir A-gyptios , omnne 
hominum vocalissimus. Hune Darius jussit, in rips! 
stantem, vocare Histiaum Milesium, Quod ubs ille feo, 
exaudita prima compellatione Histiaens naves ommes » 
trajiciendum exercitum expedivit , pontemque jens 
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CXLIL. Atque ita Persw effugerunt : Scythe vero, illos 
inquirentes, iteram ab eis aberrarunt. Et exinde Scythe 
Ionas, quatenus liberi sunt, mollissimos et effoeminatissi- 
mos omnium hominum esse judicant; quatenus vero de 
eisdem ut servis verba faciunt, mancipia aiunt esse dom- 
nis quam maxime dedita et fidelissima. Hae dicteria in 
Jonas jactant Scythe. 


CXLIfl. Darius, per Thraciam profecitus, Sestum in 
Chersonneso pervenit : unde ipse quidem navibus in Asiam 
trajecit, ducem vero exercitus in Europa reliquit Megaba- 
zum, virum Persam : cui Darius olim singularem habuerat 
honorem , hoc ineum verbo coram Persis dicto. (2) Mala 
Punica comedere capiverat Darius : qui postquam primum 
aperuit malum, quaesivit ex eco frater Artabanus, quidnam 
esset, cujus tantam sibi numerum esse cuperet, quantus 
humerus granorum in Punico malo ? Cui Darins respondit : 
malle se tot numero Megabazos habere, quam Graciam 
suze potestati subjectam. (3) Hwee in Persis dicens, illum 
honoraverat : tunc vero eumdem imperatorem reliquit cum 
octo myriadibus de suo exercitu. 

CXLIV. Idem Megabazus hoc dicto, quod jam relaturus 
sum, immortalem sui memoriam apud Hellespontios reli- 
quit : nam quum Byzantii agens audiret, Calchedonios sep 
temdecim annis ante Byzantios urbem suam in ea regione, 
ubi sita est, condidisse ; ioc igitur audito de Calchedoniis 
dixit, eos czecos illo tempore fuisse : etenim, quum pulcrior 
fuisset locus condende urbi, turpiorem non fuisse ele- 
cturos , ni ceci fuissent. (2) Ile igitur Megabazus, impe- 
ralor tunc relictus in Hellespontiorum regione, armis subegil 
civilates , quae cum Medis non sentiebant. 

CXLY. Duin heec ille agebat, per idem tempus alia in- 
geus expeditio mililaris in Libyam suscepla est; cujus 
caussam ego exponam, posiquam hacce prius commemo- 
ravero. (2) Argonautarum nepotes,'a Pelasgis eis, qui 
Atheniensium mulieres Braurone rapuerant , Lemno ejecti, 
navigarant Lacedemonem; et sedibus in Taygeto captis, 
ignem incenderant. (3) Id conspicati Lacedwmonii, misso 
nuncio sciscilabantur, quinam essent, et node. Nuncio hi 
respondent, Minyas se esse, heroum illorum filios, qui in 
Argo navi navigassent : ab illis, postquam Lemoum adpn- 
lissent, esse se procreatos. (4) Lacedamonii, audita hac 
narratione de genere Minyarum, iterum miserunt qui ex 
illis queererent, quo consilio in ipsorum venissent terram, 
elignem accenderent. (5) Dixerunt, a Pelasgis ejectos se 
ad parentes venire : equissiinnm enim esse ita fleri: cupe- 
reque cum illis babitare , honorum participes, et terre por- 
tionem sortitos. (6) Placuit tunc Lacedamoniis, Minyas 
recipere eis conditionibns , quas ipsi proposuerant : maxime 
vero, ut hoc facerent, movit eos hoc, quod Tyndarid™ 
participes fuerant expeditionis Argonaularum. ftaque re- 
ceptis Minyis et terre portionem adsignarunt, et per tribus 
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opens napyixav, diva Eohov Zoxdovees fF abtéow gos- 

soba, (4) ALGE éxelve dot Mov, moredat toads ndicav 
thy elyov écbiira mapadoteat toler dvepdar adtal thy 
tiny dvdpiiv Dhabov. Of 2 Mevoae evduvees why yu- 
vaxntny dofyita, Ere yuvaines, Lyicav Ew, expuydv 
seg Sb tpdrm torodtm Rovto adr é¢ to Trbyerov. 

20 «CXLVII. Tov 2 adxov rotcov yodvov Aripac 6 
Adrtectonvog tod Ticapevod to Ozpcavdpou tot Hodu- 
veixeos Cotedds é¢ drotxiyy éx Aaxedaluovoc. “Hy 32 
6 Oripas obso¢, yévor dev Kadusiog, tH untpd¢ aded- 
peds totat Aptotodyiuoy mast Kipucbévei xat TI poxdéi- 

26 dévtwv 8 Et tov raldwv todtwv vyrlwv émrponatny 
elye 6 Ovjouc thy dv Ladoty Bacthatny, (2) Adz Oey 
tov 62 vow adehpidéov xat napahabevewy thy doyty 
ott 8% & Oripag Sewdv moteduevos doyecbar ix’ ah- 
how exelte dyeucato doy7ic, obx fon pevéew ev ty 

0 Aaxedaiuovt, add’ dromhuaeabat é¢ tobe suyyevéac, (a) 
"Eoav 68 dv t7, viv Orion xakeuntvy wiew, mpotepov 
8 KadMory ty adr tavTm, amdyovor Meubdtdoou 
00 Totxidens avdpog Wolvixes. (4) Kaduoc yap 6 
‘Arhvopos Etpumny ertrjevos nposioye dc thy viv OF- 

3B pyy xaheuuévyv’ mpogeydve G8 ete OH of h yoon 
Fpece, ele nai Ghdwg AOdAnoe noryeat tovro, xata- 
eles yp év tH vijew tadtTy dAdous te tov Dorvixwy 
nai Gh xat tiv fours cuyyevéey Meubdingov, (5) 
Obrot évéuovro thy Kaddlorny xakeuudyny ext yevexs, 

40 Toiv A Ovipay edOetv éx AaxeZatuovac, dxrm avepoiv. 

CXLVIN. "Eni rodrous 3% av 6 Oxioas Andy Fur 
And tov gudiov Eoredds , cuvorxyiowy todroist x2i od- 
apis; ehehtrv abtolg, GAAk xdora vixnicusevog. (2! 
“Ereite 38 xat of Movdat dxdpavees dx tig Eoxriic 

18 ovr &¢ 1d Trbystov, tow Aaxsdarzovien Boudsuond- 
voy oping nohhivar rapartéerat 6 Oxon , Seine write 
povos yévytar, abrds te Oredéxerd open hake dx t7¢ 
zoons. (3) Luyyoprycavtwy 22 +7 yvoun cov Aaxe- 
Satwovieov, tprat totnxovrdoater é¢ robs Mep6itatoou 

60 droyovous Exhwat, obtt maveag dywy tob< Mivac, 
GAN’ GAtyoug ttvdg. (4) Of yhp rhelvec adsiw érod~ 
movto é¢ tobs Elapwperirag xal Katxuvac, todtove 3° 
ehacavres éx tig yoopng opdac adrobs é otpac Susi 
hov, xat Emertev dxtigav modiag tasde dv abrois, Ad- 
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eosdem distribuerant. Et ili statim malrimonia con- 
traxerunt; uxoresque suas, quas Lemni duxerant, alia 
elocarunt. 

CXLVI. Haud multo vero interjecto tempore jam inso- 
lescere Minya: coeperunt , regni participes fieri postulantes, 
et alia patrantes nefaiia. (2) Itaque interimere eos decre- 
vere Lacedamonii; et prehensos in custodiam misere. Sep- 
plicio autem adficiunt Lacedaemonii, quoscumaque morte 
plectunt, nocturno tempore, interdiu vero neminem. (3) 
Quum igitur in eo essent ut supplicio eos adficcrent , uxo- 
res Minyarum, qua cives erant , et primariorum Spartano~ 
rum filie, precate sunt ut ipsis liceret in carcerem intrare, 
et cum suo cujusque marito colloqni. Et bi illas introire 
passi sunt, nullum inde dolum suspicati. (4) At ile, 
carcerem ingress: , hoc instituant facere : quidquid habe- 
bant vestium, id maritis dabant; ips maritorum vestes 
induebant. Ila Miny#, nvuliebri vestita induti, quasi me- 
lieres, egrediebantur : eoque modo posiquam evaserr, 
iterum in Taygeto sedes ceperunt. 

CXLVIL. Per idem vero tempus Theras, filius Autesi» 
nis, Tisameni nepos, Thersandri pronepos, Polynicis aboe- 
pos, colonos duxit Lacedemone. Erat hie Theras , genere 
Cadmeus, avunculus filiorum Aristodemi, Eurysthenis et 


Proclis : qui quoad minores fuerant wtate, Theras tutor 


i!loram nomine regnum Spartee administraverat. (2) Post- 
quam autem adoleverunt sororis filii, regnum@ue capessi- 
Verunt, graviler ferens Theras ab aliis regi, qui regnum 
ipse guslasset ; negavit Lacedwemone se mansurum + Sed oa 
cognalos suos ail navigaturum. (3) Erant autem in insula, 
quae Thera nunc vocatur, cui olim Calliste nomen foerat . 
Membliari posteri, Pocilis filii, natione Phomicis. (4) 
Cadmus enim, Agenoris filius , Europam querens, ad The 
ram que nunc vocatur adpulerat; ibi quum adpalisset, 
tum, sive quod ei placeret illa regio, sive alia quapaam 
caussa permotus, reliquit in ea insula quum alios Phreni- 
ces, tum ex cognatis suis Membliarum : (5) aique hi Cab 
listam qua tune yocabatur habitabant per oclo bominwm 


generationes , priusquam Theras Lacedamone eo ad venss- 
sel. 


CXLVIII. Ad hos igitur Theras com mullitodine Yua- 
dam e Spartanorum tribubus profectus est, una cum iilis 
habitaturus, et neutiquam insula eos ejecturus , sed adeno 
dum sibi eorum animos concilians, (2) Jam, quam Mi- 
ny#e ex carcere profugi in Taygeto consedissent, et de vee 
interficiendis deliberarent Lacedemonii, deprecatas ext 
Theras ne fieret cardes, pollicitus se illos ex ipsoram firs- 
bus educturum. (3) Cui sententia quom Ccessissept Lo 
cedemonii, tribus navibus triginta remorum Theras ad 
Membliari posteros navigavit; non utique omnes secus 
Minyas ducens, sed exiguum eorum numerum, (a) Nam 
major pars in Paroreatarum et Cauconum fines se Comtralet : 
hisque terra sua ejectis, in sex partes sese partili sent. ex 
deinde in eadem regione hacce oppida condiderant , Le 
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npsov, Maxtorov, Dotac, Eupyov, “Env, Novdtov: 
route 62 tag Thsuvac ex’ iuso “Hetor éxopfycav. TH 
3b viow ent tod olxtaté Oripa 4 exwvuuly eyévero. 

CXLIX, ‘O 8 xaic ob yao tpn of cunrducecda, 

6 rryapday Epy adtov xatadeipecy div dv AUxorar~ éxt tou 
ixeng toUtOU obvoue tH venvicxe toutw Oidduxos eye 
veto, xat xorg TOOdvoua tolto dnexedtyas. (2) Olo- 
dimou 42 yiverar Alyalc, dr’ ob Alyeiéat xahedvrat, 
guad weyahy dv Lxdory. Totor od dv c% pudy tatty 

to dvdpaar oF yao Oméwewav th téxva, [pdcavro ex 
feomporiou “Eptwiwv tiny Aatou te xal Oldrrddew 
\gdv-xal petc toUro brduecve tot toUto xal gv Oxon 
waiat dro tov dvapéiv tovTwy yeyovoct. 

CL. Méypt wév voy todrou tou Adyou Aaxedatnd- 

1s now Qnpaiorot xatk tadta Afyoust, rd 62 amd todrou 
yotvor Onpaior Gee yevictar Adyoust. (2) Mptvos 6 
Aicaviou Zav Orion tovrou drdyoves xal Bacreswv Oy}- 
one tg vicou anixero és Athgols, yw did tij¢ 1- 
hiog Exatéubyy: elmovto 8¢ of xat dhhot tao mokintéoy 

% xai 3%, xat Barros 6 Todusvrcrou, étrv yévog Edoy- 
uidye tov Mevudorv, (3) Xpstouéven 22 to Ppiven vin 
Bacthdé tiv Onpaiow rept dhhwv yo? 4h Multy xriQerv 
iv AtGin xdhev, “O G2 duslBero Adyov, « ey wey, 
ovat, woscburepds te Han elut xai Bapbe delpectar- ob 

% Gé tia tiovde Tolv vewtépwy xéheve tTaUTa Torety. » 
"Aua ve Cheye tavta xat edetxvue é¢ tov Barrov. (4) 
Tore plv tocar, perth 6b drehldvres dhoyiny etyov 
tH yorertnpion, obcte ArGuny elddrec dxou yi¢ ely, 
obte tohudovtes é¢ dpavic yoyjux dmrorrdhhew are 

w xinv. 

CLI. ‘Enza 42 été perth tatra obx be thy Oxony, 
dy tots tk Gévopen ndvra opt te év TH vicw mAy 
fvag EEavavey. Xpswutvorsr 62 toicr Oypatore mpod- 
gepe 4, Mubin thy dc AtGuny droxinv, (2) "Ene(te 

% 6 xaxod oddiv Fy apt niyo, méunoust 2¢ Kovirry 
dyyzhoug Elnudvoug ef wie Kontiv 4 perotxwv ame 
yutvos ely dg AcGunyv. (3) TepemAavennevor 32 adedy 
obra dnixevto xat é¢ “Iravov moh, év tauty 82 cup- 
uisyoust dvact mopquptt tH obvoma Fv Kopwbtoc, 6 

wo gy, Or” dvéuenv dreverySels drucdofat é AvGuny xat 
AvGung i¢ Dharéay vijcov. (4) MicbG 62 totirov mel. 
axvres Tyov éc Ofony, éx 8 Oriong Exhuov xatacxomor 
ivSpes th Rpotx oF Tohol: xatnynsauEvou BE tad 
Kogwhiou é¢ thy vijcov tadcyy 3) thy Dharday, tov pdy 

ts Kogwbusy Astrovar, civin xatakimovtes bomvdr unvany, 
azure 3 Exhuov thy tayiorny dxayyetovtes Orypaiora 
megl thig vyjgou. 

CLI. “Arodyyzdvtmy 82 todcww mhéw ypdvov tov 
quryeeisévou tov Kopwbtov éxdhure tk waves. (2) Merk 

wo 22 wave Lapin, tH¢ vavxdngos tv Kwhaios, mwoues 
ex” Alyurrou dreyvety Oy, eg shy WDardav tadtyy: mu- 
Ooutvor 43 of Sapurot mupd rol Kopw6iou tov wavra 
hoyow, outia of Evimutod xatadetmoucr. (3) Adtol a2 
avaySivees ex tig visou xat yhtyduevor Alyunrtoy 
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preum, Macistum, Phrixas, Pyrgum, Epium, Nudium; 
quorum quidem pleraque ab Eleis mca wtate eversa sunt. 
Insuka autem, quam dixi, a conditoris nomine Thera est 
adpellata. 


CXLIX. Filius autem Therm enavigare cum patre nolue- 
rat; itaque dixerat pater, se eum relinquere tamqaam ovem 
inter lupos : (grace div év duxots) : a quo diclo nomen huic 
adolescenti Eolycus (Ovilupus) inditum est, idque nomen 
dein iavaluit. (2) Hujus C2olyci filins fuit Ageus; a quo 
gid nomen habent, magna tribus Sparta. Qua ex tribu 
viris quum in vita non manerent liberi, ex oraculi edicto 
statuerunt templum Furiis Laii et O&dipodis dedicatum : 
et ex eo tempore mansere illis liberi, itemque in Thera in- 
ula eis qui ex bis viris progeniti sunt. 

CL. Hactenus Lacedwmoniorum narratio et Therworum 
consealit: que his subjungam, ea Soli Therai memorant 
ila accidiase. (2) Grinus, sanii filius, unns ex posteris 
hujus Thera, quam rex Therzeorum esset , Delphos venit, 
hecatomben offerens nomine civitatis : sequebanturque 
eum et alii ex civibus, alque etiam Baltus, Polymnesti 
filius, de Euphemi genere, unius ex Minyis. (3) Grino 
vero, regi Ther@orum, quum de aliis rebus cousuleret ora- 
culum, edixit Pythia, civitalem debere eum in Libya con- 
dere. Tum ille respondit : « Atequidem, o Rex , tate jam 
sum provectior, et gravis ad majus quidpiam moliendum,. 
Quin tu aliquem ex junioribus hisce id facere jube, » Ista 
dicens , Battum digito monstravit. (4) Et hae quidem 
(unc. Deinde vero, postquam abierant, neglexerunt ora- 
culi effatum ; quum nec Libya ubi esset nossent, nec aude- 
rent coloniam mittere obscuram in rem. 


CLI. Post hc vero per septem annes non pluit Thera; 
arboresque ipsis in insula omnes, una excepla, exarue- 
rant. Consulentibus igitur oraculum Theravis , objecit Py- 
thia coloniam in Libyam deducendam. (2) Ilaque, quum 
nullum aliud ipsis esset mali remedium, in Cretam nuncios 
mittunt, qui quererent, an Cretensium aliquis, aul inqui- 
linorum, in Libyam umquam pervenisset. (3) Nuncii per 
Cretam oberrantes , quum in alia oppida, tum Itannm ve- 
netunt; ubi com purpurario quodam, cui nomen erat Co- 
robius, sermones niiscent, qui eis ait, ventlis se in Libyam 
fuisse delatum, et quidem in Plateam insulam Libya ve- 
nisse. (4) Hune igitur hominem, proposita mercede , The- 
ram ducant. Et ex Thera mittuntur primum exploratores, 
laud multi numero : quibus quam viam in Plateam hane 
insulam Corobins monstrasset, relinquunt ibi Corobinm 
cum nescio quot mensium cibariis, et ipsi oeyns domum 
navigarunt, nuncium Therwis de illa insula relaturi. 

CLI. Quibus ultra constitutum tempus redire differen- 


(2) Deinde vero Sa- 
mia navis , Agyptum petens, cujus nauclerus Colicus erat, 
ad Plateam hanc delata est : et Samii, postquam a Corobio 


tibus, Corabiom omnia defeceruat. 


rem omnem cognoverunt , tinius anni cibaria ei reliquerunt. 
(3) Tom hi, ex insula profecti, quam Agyptum petentes 
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ixhwov, dnopyepcuevor drydwry dvéuw xal ob yko 
dvler to rvetua, “Hoaxkéag othhac dtexmepricavres 
dxixovro é ‘Taprycaov, Gen mount yoeeiuevor. (4) 
Td &8 dumdgiov todto Fv axvipatov toUTov Tov /pdvov, 
date dmoveerieavtes obror driaw péytora 8) “EMA- 
vo Tdvrwy Tov hueic drodxerav Wuev ex pootiny 
ixépdncav, usta ye Leorpatov tov Anodauavess Al- 
yoarny: toltw yko obx ofa té dott dofoat adhov. (5) 
Ol Gi Loprot chy Sexaryy tov emixepdiow eehdvees FE 
tahavta dmoticavto yalxtiov xpytijpes “Apyodtxod 
tponov miptk 32 alr ypumiiv xepahal mpdxpoccot 
tla: xal dvébyxav é¢ to “Hpsiov, imocryjcavres abtin 
pets yrrxioug xohoesobs ixtanyyexg, toisr youvact 
tpypercutvouc. (a) Kupyvatoia 2) xal Onpataar gs 
Lautoug dd todtov tod ~pyou moira pediot meyahat 
suvexpr,Oroay. 

CLIT. Ot 8 Onpator éxetre tov Kopwbrov Arrxov- 
tec év tH visw amixovto é¢ thy Oijpny, amiyyshhov 
the ope ety, vioos xt At6un dxticusdyn. (2) Onpaintcr 
G2 dade adedpeuv te an’ ddehpeod mime madw Aa- 
fovra, RAL Amo THY yopoW aravtwy Extk dovtwy dy- 
Soac, civat dé apse xai hyeudva xat Bacta Bar~ 
tov. Odrw oy otéAdover du0 meveyjxoveéonuc é¢ thy 
Tavéav. 

CLIV. Tatra 62 Onpaion déyoucr, tk 3° extoura 
tou Adyou suupépovrat Hon Oypaion Kupyvatoit. Ku- 
prvain yap ta tepl Barrovoldauix buchoytoust Ox- 
paioist, Adyoust yao obtw., (2) "Eom tic Koviene 
"Abs eddtc, ev tH dydveto Exéapyoe Bacthelc, 65 ext 
fuyarpt duyitopt tH olvoux ty Dooviuy, exi taury 
fynus dAkyy yuvaina. “H 8b inecedboton edixaiay 
elvat xat to Eoyw untoury, t% Poovlun, nagdyouca te 
xaxk xa nav in’ abth unyavemuévy: xal téhog pa- 
phowivny eneveixaca of mether tov avdpx tatca dyetv 
ott. (3) ‘O 88 dvayvencbsts br tig yuvatnds Zovov 
oux dctov dunyavto ext th Ouyatpi. “Hv yap 4h 
Oruiswy dvip Orpzios Zumopes gv tH ALG: todrov 6 
"Exéapyoc mapadaGwy emi Eetvex tkooxot 4 dv of Sty, 
xovicew 6 tr ay Zer 7%. (4) “Emetre 22 fuopxmse, 
ayayw of rapxdtSot thy doured Ouyation , xxl tauryy 
éxdheve xavanovtment arayaydvera. “O 6) Oeulowy 
meginuextysag TH dary toy Soxou xal Srahucaevos 
chy Eetviy éxotee torade- (5) wapzAabav thy maida 
arizhme , tx 3 dylveto dv tm mayest, amogteuusvos 
thy Eopxmery tot 'Eredgyou, cyorviow: authy dtady~ 
Gag xatyxe é¢ to méAnyog, avactacas G2 dnixeto fc 
thy Oxony. 

CLV. ‘Evieirev 2 tiv Dooviuny xapzha6ov Mo- 
huuvyetos, étov tov Oroalwy dvio ddxtuwos, éradha- 
xeveTo, Nedvou 38 mepriovtos UEeyivers of mais tay douvos 
nal toavhds, t obvoun érébn Barros, to Oxpatol te 
xai Kuprvator Adyouet, dog atvtor bya Zoxde, Edo tt- 
atrog 82 uetwvouacty, éxeite fc AtGunv drixeto, 
GRO TE TOU yonetypiow tov yevoudvou ev Ardpoicr ad- 
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navigarent, subsolany vento sunt abrepti, et, non inter- 
millente vi venti, per Hereulis colamnas transvecti , Tar- 
tessum pervenere, divino quodam numine eos deduceniy. 
(4) Erat ea tempestate integrum hoc emporium : itaqoe 
iidem inde redeuntes , maximem Grecorum omnium , quo- 
rum cerlior quaedam ad nos notitia pervenit , ex mercibas 
lucrum fecerunt, post Sostratam utique, Laodamantis 6- 
lium, Aginetam : cum hoc enim nemo alius contendere 
potest, (5) Samii vero decimam Jucri partem eximentes, 
sex talenta, alienum faciendum corarunt, ad crateris Ar. 
golici modum, circa quod sunt grypum capita prominenta - 
atque in Junonis templo hoc ahenum dedicarent , impositum 
tribus seneis colossis seplenorum cubitorum , qui genute 
innituntar. (6) Ab hoc autem facto primum ingens amici- 
tia Cyrenwis Therwisque cum Samiis contracta est. 


CLI. Therwi vero , postquam, relicto in insula Core 
bio, Theram redierant, renunciarunt , ease a se insulam 
Liby@ ora conditam. (2) Placuit igitar Therais, ut ¢ se 
gulis ditionis sux locis, qua numero septem erant, vin 
mitterentar, ita quidem ul frater cum fratre sorte contend 
ret uler in coloniam abiret ; ducemque eorum atque regem 
Battum desiguarunt. Ita igitur duas naves quinquagiols 
remorum in Plateam misernnt. 

CLIV. Hare Thersei memorant: in reliqua narration 
Therzis cum Cyrenwis convenit. Nam quod ad Batters 
speclat, neutiquam cum Therwis Cyrensi conseptiun 
Rem enim hiita narrant. (2) Est Creta: urbs Axus, cues 
rex fuit Etearchus. Is qaum filiam haberet matre orbam, 
nomine Phronimam, aliam duxit uxorem. Hire post ilbe 
matrem domum ducta, voloit eliam re ipsa novere ew 
Phronimee, multis cam malis adfictendo, et quidlibet a- 
versus eam moliendo : ad extremum, impudicitia crimes 
ei inferens, persuasit marito rem ila esse. (3) Et ile, 
persuasus ab uxore, nefarium in filiam facings machimater 
Aderat tunc Axi Themison, civis Theraens, mercatanm 
faciens. Hunc, hospitio exceptum, jarejurando adetrn- 
git ad operam sibi in ea re, quam ab illo petituras eset, 
vavandam. (4) Qui qauum interposito juramento Glew 
suam dedisset, adductam ei tradidit filiam smam, jubeos 
ut abdactam in alto mari demergeret. Themison , frauden 
jurisjurand) indigne ferens, soluto hospitio , harcer fect 
(5) accepta puella, navi profectus est: ubi vero ia alte fait, 
quo se exsolveret jorisjurandi religione ab Etearche sii 
oblata, funibus religatam puellam in mare denuisit , rursue 
que extractam secum Theram duxit. 


CLY. Inde Phronimam domum suam sampsit Pelymoe 
stus, spectatus vir apod Thermos, eaque pro pellice uss 
est. Circumacto tempore natus est huic ex illa filiws, be 
sitante voce et balbutiente; cui nomen impositue est Bat- 
tus, ut quidem Therwi et Cyrensi ainnt : ut vere mihi ve 
tur, aliud statim impositum ei nomen erat; Batias vere 
deinde demum, posiquam in Libyar pervenit, nocimates 
est, nomine sumplo ab oracule qood ci Delphis efitum 
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te xat dxo tie tyAtic Thy Eoys thy Emwvuutry Toted- 
wevog: (2) Abus yao Bacthkéa Berrov xaxhedor, xat 
rovtou elvexev Goxdeo Oeoxifoucay thy Fudinv xadkgoat 
uty AtGuxy yhooon, sidviav de Baotheds erat iv At 
5 Gin. “Exsite yap ivdpety obtoc, Ade és Athgobs mepl 
tis guvagg (3) éxerpetdovee O¢ of yoR 4 Mulin rade, 
Bars’, int pwwhy Hrlec: dvak 86 ot DotBos "Andi 
te AvGony nérer unhotpdpoy olxiertiip2, 
Ganep et clear “Eddatt yhwoon ypewuévn, « w Bact 
wed, ext geoviv FdOec. » (6) O 6’ aueiGero roraide- 
voval, dy wiv FAOov mack ot yongduevos mepl ri 
wavs, ov 8é or Aa douvata ypc, xehevwv ArGuxy 
droite téyy Guvaut, xoiy yetpt; » (6) Tadta Agywv 
oiat Emebe Eda of yoaiv: doe 32 xavk tabtd bdomté 
ib ol unt medtepov, ofyeto petaty drodtrovy 6 Bartoc és 
thy Opry. 

CLV. Merk 88 atti te tovrp xal toto: dhrotet 
Proxtover cuvepfoeto makryxstug dyvoeivtes 62 tas 
cupopts of Oxpator Exeurov dg Achpobs mepl téiv m2- 

0 ceivewy xoxo. “H 22 Mutiny og: Evonss cvyxtifouse 
Barta Kuatvny tis AtGur¢ auctvoy mpvicwv. — (2) 
‘Aréotehhov ete tatta tov Bartov of Oroator duo 
meverxovtdoont,  Dausoavees 82 dg thy Arbuny ouTot, 
ob yho etyov 8 tt moréwar dhdo, dnlaw drakhacaovro 

ic chy Ofony. (3) OF 62 Oroator xatayoudvous f6ad- 
ho eat obx Lov 7 7H mpoclcyetv, Gd’ Sricw moerv 
ixdhavov. Of 82 dvayxalsuevor dricw drémduov, xat 
Exnenv vicov éxt ArGun xewudvyy, tH odvous, org xat 
nporepov elosdn, Zot Marea, Adyerar 8 ton elvar 4 

w ¥70% TY vow Kuoyvatwy moAt. 
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erat, et a dignitate quam inter suos habuil: (2) regem 
enim Libyes Battum vocant ; eaque de caussa puto Pythiam, 
oraculum edentem, Libyca illum lingua adpellasse, quum 
sciret regem eum fore in Libya. Nam postquam ille ad viri- 
lem pervenit aetatem, Delphos profectus est, de voce sua 
consulturus; (3) consulenti autem hac respondit Pythia : 


Balte, vocis caussa venisti : at te rex Phoebus Apolio 
in Libyam mittit ovibus divitem, colonizw conditorem . 


quasi dixisset Graco sermone ulens, « Rex, yocis caussa 
venisti. » (5) Tam vero ille respondil : « O Rex, equidem 
veni, vocis mez caussa fe consulturus; tu vero mihi alia 
respondes impossibilia , jubens me coloniam in Libya con- 
dere: quanam tandem yi? qua hominum mane?» (6) Que 
ie dicens, non persuasit Pythia ut aliud sibi responsum 
daret. Quum igitur eadem, quie antea, ei responderet; 
interim Battus, illa relicta, Theram rediit. 

CLYI. Post hee et in hune ipsum et in reliquos Therwos 
denuo ira dei incubuit. Et Therwi caussam ignorantes 
calamitatum , Delphos misere qui de praesentibus malis con- 
sulerent. Quibus Pythia respondit, si cum Batto Cyrenen in 
Libya coluniam conderent , melius cum ipsis aclum iri. (2) 
Miserunt posthwec Therai Battum cum duabus navibus 
quinguagiula remorum : sed hi, postquam ip Libyam na- 
Vigarunt, quoniam caleroquin quod agerent non habebant, 
Theram sunt reversi, (3) Al redeuntes telis repuleruot 
Therei, nec adpellere ad terram passi sunt, sed retro na- 
vigare jusserunt. Illi igitur, necessitate coacti, navibus re- 
tro abierunt : et insulam condiderunt ad oram Liby# sitam, 
cui nomen (ut supra dictum) Platea. Dicitur autem hare 
insula pari esse magnilodine, atque nunc est orbs Cyrenawo- 
rum, 

CLV. Hane insulam postquam per bienninm habita- 
rant, quum nihil illis prospere cederet, uno suorum ibi re- 
licto, reliqni omnes Delphos pasigarunt : oraculumque 
adeuntes, responsum peliere , dicenles , Libyam se hahilare, 
nec idcires melius secum agi. (2) Ad hiaec illis tale respon- 
sum Pythia dedit : 

Si ta Libyam ovium outricem melius nosti, [pientiam, 

qui non adiisti, quam ego qui adii; valde miror tuam sa- 
Que Battus cum suis ubi audivit, retro navigavit ; nec enim 
illos condenda colonia, quasi mandato satisfecissent, prius 
absolvit deus, quam in ipsam Libyam pervenissent, (3) 
Igitur postquam in insulam pervenerunt, receplo eo quem 
ibi reliquerant, in ipsa Libya e regione insule locam eum 
condiderunt cui nomen Aziris; quem amoenissimi colles cum 
nemoribus et vallibus utrimque includunt, et ab alteru la- 
tere amnis preterfuit. 

CLVIIE Hone locum qnum per sex annos incoluissent, 
septimo anno, precantibus indigenis, et meliorem in locum 
sese illos perducturos esse pollicentibus, persuasi sunt hune 
relinquere. (2) Duxeruntque eos Libyes inde moventes 
occidentem versus : per pulcerrimam autem regionem, ne 
eam transeuntes Greci viderent noctu eos transduxerunl, 
diei horam ita commenst : nomen huic regioni Irasa est. 
(3) Deinde cos ad fontem duxerunt, qui Apollini sacer per- 
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hibetur, dixeruntque : « Viri Geevci, lic vobis commodum 
est habitare : hic enim perforatum est calum, » 

CLIX, Jam, quousque et Battus vixit , colonize conditor, 
qui annos regnavit quadraginta, et hujus filies Arcesilaes, 
qui sedecim annos regnavit , habitarunt hanc regionem Cy- 
renai tot numero, quot initio in coloniam fuerant mica 
Tertio vero regnante, Batto cognomine Felice, Graces 
omnes Pythia edito oraculo indaxit, ul in Africam navig- 
rent, com Cyrenzeis eam frequentaturi : invilaverant cote 
illos Cyrenwi, agrorum partitionem pollicili. (7) Orarwlum 
Pythia tale erat : 


Serior in Libyen quisquis pervenerit almam 
post discretum agrum, mox hunc, affirmo, pigelu. 


Postquam igitur magna hominum nmullilade Cyrenes con- 
fluxit, finitimi Libyes, magna regionis parte exclusi, resque 
eorum, cui nomen erat Adicran, quippe agris exvti et ooe- 
tumeliose habiti a Cyrenatis, missis in Aigyptom legals, 
Apria regi Egypti sese tradiderunt. (3) Et ile ingentem 
Egyptiorum contractum exercitum contra Cyrenen mist 
Cui Cyrenwi cum suis copiis in regionem cui bras memes 
et ad fontem Thestin obviam progressi, prelio cum Ay 
pliis commisso victoriam reportarunt. (4) £gyptii em, 
Gracorum arma prius non expert, ilosqne aspernali , a 
caesi sunt, ut eorum pauci quidam in A.gyptum redienot 
Cujus cladis culpam ipsi Aprie tribuentes A.gyptii protr 
nus ab eo defecerunt. 


CLX. Batti hujus filius fuit Arcesilans; qui pestquax 
regnam suscepit, primum cum fratribus suis discord 
exercuit ; donec bi, illo relicto, in aliam Libyw locum cor 
cesserunt, inter seque inito consilio urbem banc conde 
runt, cui nomen inditum, quod eliam nunc obtinet , Bare: 
simulque Afris, ul a Cyrenais deficerent , persuaserant. .! 
Post hac Arcesilaus adversus hos Afros, qui fratres see 
receperant, et ab ipso defecerant, arma nwvit. Ali ve, 
illum metuentes , ad Libyes versus orientem incolentes o= 
fugerunt : (3) et Arcesilaus, fugientes secutus, et Leucuxen 
usque, Libye oppidom, persecutus est: ibi adgredi eam 
Libyes statuerunt. Qui praelio commisso tam imagoe® 
victoriam reportarunt de Cyrenais, ul ex iis septem mite 
armatorum in illo loco ceciderint. (4) Post eam ctslen 
wgrotans Arcesilaus, quum medicamentum sumpsiseet, 5 
fratre Learcho strangulatus est. Learchum vero wxor An? 
sil, cui nomen eral Eryxo, per dolum occidit. 


CLXI. Arcesilao in regnum suceessit filius Bathe, pee 
Cyrenai vero ob tristem rera 
suarum statum Delphos miserunt qui deum coasvlerrat. 
(t' Qom 
Pythia jussit ex Manlinea Arcadia: moderatorem arces’ 


claudus neque integer. 


qua inita ratione optime res suas administrarent. 


Petiernnt igitur Cyrenzi a Mantinensibus : hiqwe ills deb 
runt virum inter cives probatizsioam , cui somes erat 
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monax. Hic vir igitur postquam Cyrenen pervenit, cognitis 
rebus singulis, primum in tres tribus distribuit Cyrenaos , 
partitione in hunc modum instituta: (3) Therworum ct 
eorum qui in vicinia habitabant [sive peri@corum], upam 
partem constiluit; alteram partem Lacedamoniorum cl 
Cretensium; tertiam reliquorum insularium. Deinde, regi 
Batto eximios tribuens agros et sacerdotia, reliqua omnia, 
qu antea regum fuerant, populo in medium posuit. 

CLXII. Jam, regnante quidem hoc Balto, iste rerum 
status duravit. Sub hujus autem filio Arcesilao multa: tur- 
bee de honoribus sunt exortee. Arcesilaus enim, Balti claudi 
filius et Pheretima, negavit se toleraturum rerum slatum 
a Mantinensi Demonacte ordinatum , verum honores et pri- 
vilegia repetiit suorum majorum. (2) Inde excitata sedi- 
tione victus, Samum profugit : mater véro Pheretima, et 
ipsa fugiens , Salaminem Cypri se recepit. (3) Salaminein 
per id tempus tenvit Evelthon, is qui thuribulum illud spe- 
clatu dignum Delphis dedicavit, quod est in Corinthiorum 
thesauro repositum. (4) Hunc adiens Pheretima, exercitum 
ab eo petiit, qui se et filium Cyrenen reduceret. At ei Euel- 
thon quidlibet magis, quam exercitum, dedit. Et illa 
accipiens dona, bonum quidem, ait, et hoc esse; melius 
vero illud fore , si petenti sibi daret exercitum. His verbis, 
quoties donum aliquod accepit, usa est. (5) Postremo 
Euelthon dono ei misit fusum auream et colum, cui lana 
etiam circumdata, Quumque idem dictum Pheretima re- 
peteret, respondit Euelthon, talia munera dari mulieribus, 
non exercitum. 

CLXII. Per idem tempus Arcesilaus, Sami moratus, 
unumquemque excitabat spe dividendorum agrorum pro- 
posita. Quumque jam magnam manum contraxisset , Del- 
phos est profectus, de redituconsulturus oraculum; (2) 
cui Pythia hoc dedit responsum : « Quattuor Battis et quat- 
tuor Arcesilais, per oclo hominum generationes, dat Lo- 
xias regnum oblinere Cyrene: ulterius vero ut ne cone- 
mini quidem hortatur. (3) Tu tamen, quum domum re- 
dieris , quietus esto : et quando fornacem repereris plenum 
ainphoris , ne excoque amphoras, sed ad auram illas emitte. 
Sin excoxeris fornacem, ne in circumfuum intres : alioqui 
peribis tu et pulccrrimus taurus. » 


CLXIV. Hoc a Pythia accepto response Arcesilaus, sum- 
ptis secum Samiis, Cyrenen rediit. Et ibi rerum potitus, 
editi oraculi non erat memor, sed panas repelivit exsilii 
sui ab adversariis. (2) Horum autem alii regione prorsus 
excesserunt : alios vero, in potestatem suam redactos , Ar- 
cesilaus Cyprum misit, ibi interficiendos. At hos quidem 
Cnidii, suam ad oram delatos, servarunt, et Theram mise- 
runt. Alios vero Cyren@orum nonnullos, qui in privatam 
Aglomachi magnam turrim confugerant, circumdata mate- 
ria ‘Arcesilaus cremavit. (3) Quo patrato facinore animad- 
vertens hanc esse oraculi sententiam, quod noluisset Pythia 
ut repertas in fornace amphoras excoqueret , Cyrenieorum 


230 


siov Kupyvaiiy médwoc, Cerpaiveny ts tov xezpnoubvay 
Bavarov xal Soxdeyv duplpputoy thy Kupyvny etvat. (4) 
Five 3b qevaixa cuyyeven dwutot, Suyaréps 88 tty 
Bapxatwy TOU Bacthéws, ti) oivona Fv "Adatip. 
» Tlap& rotrov dmxvéetat, xat tv Bapxaiol re dvdpec 
xal tiny éx Kupyivags gurus tivig xatapabdvtes 
Gyopatovta xtelvoucr, xpos d2 xat tov mevilepdy abrod 
‘AdaGion. “Apxsothews tv vuv elte duty afte déxey 
&uaptow tov yoyauou éhéxance poipay thy Ewutod, 
w CLXV. ‘H & pyran Deperinn, Eu pty 6 ‘Ap- 
 xecthews dv 17 Bapxy Startato Eepyasptvos éwures 
xaxdv, 4 Ob lye adth tod marddg th yépen dv Kuptvn, 
xal tadAm veuoudvyn xal 2v Boudy mapttouca’ émelre 
6i fuabe dv ty Bapxy dxofavevea of tov maida, pev- 
is youon olywxse &¢ Alyurtrov. (2) “Ecav yap of éx tot 
‘Apxecthew sispyectat & Kaubucer tov Kugov ze- 
motyuévarr outa rap 7 jv 6 “Apxsclhews 6¢ Kupyivny 
Kaybien Ewxe xat gopov Erabaro. “Animoutvy 62 
és Atyunsov 4 @eperiun “Apuaveew fxdtg Mero, tr- 
x pwproat Ewuty xshevouta, mpoicyoudvn modpacty t¢ 
Sik tov wrSradv 6 mais of téOvyxe. 

CLAVI. ‘O 8 ‘Apuaving Fv obtog t%¢ Alyuxtou 
Unapyo bro Kaybicsw natectedn,, O¢ botéow Zee) 
Tatwy maptceuusvos Aapein cegbdgn’ Tufoneves ¥30 

or xai mv Aapsiov émduudovta pynudcuvey Ewutod At- 
mécias toUro to 2, Aw ely Packet xatepyacpévoy, 
dutadero tottov, tc 6 ThaGe tov prsbdv. (2) Anpsios 
piv ykp youslov xabapwratoy amepioag é¢ to duvatw- 
TaTOV vourgua éxapato, “Apvavang oi dozuv Alyd- 

ao TtOu dpyuptoy touts toUre drolee xat viv dott dpyu- 
ptov xalapetatoy 7 ‘Apuavérxdy. Mabwy 22 Aaptidg 
juiv Tata mrolvta, aitiny of Any émevelxac, tog of 
émavietaito, améxteive. 

CLXVII. Tore 88 obra 6 Apuavéns xaroxrtelpac 

a> Depetinyy S8ot abty otpatdy tov €& Alyuwrou 
Gravra, xat tov melov xal tov vautixdy otpatnyov 
i tod piv xshod "Auaciw dnddele dvopx Mapapioy, 
wou 62 vautixod Badoyy ddvra [Iacapyadny yévoc. (2) 
Tloiv 82 4 drooretAat rhy azpatihy, 6 Apudving tip- 

ww ae &¢ tiv Baoxyy xipuxa éxuviaveto tic ely 6 “Apxe- 
cthewy droxtetvas. Of 28 Bapxaior abso Oredéxovro 
mavreg moka te yao xak xaxk macyew bn’ adtod. 
(3) ThuOduevoc 88 tatra & ‘Apuavdns oftw 3) thy 
oxpatihy andoreike dua tH Deperiun. Alem ply 

ve vuv altin mpdoy nua 700 ddyou éyivero, emdunero dt 
H expat, dog duol Boxdew, éxl AvBdwv xatactpopyi* 
Aue yee 3, Cover wodAd xal waveoia dol, xal td 
piv alta éhlya Bacthéos Fv invixom, ry &t rhe 
eppiveile Azpetov odddy. 

ty CLXAVIT. Olxdouss 8 xark tade Al6ves, an’ 
Alydrrou dpfduevor- moarrot “AbupuayiZar ArGuwv 
xatoéarat, of véuowr piv th rhdeo Alyurrfore 
yptovtar, dobzira 88 gopdous: ofxy mep of didor Al- 
Eves. (3) AL G2 yuvatxes abrir Yddtov wept Lxation 


HPOAOTOY [ZTOPIQN BIBA. 4. 


(255 —a5e | 


urbe ultro abstinuit, mortem timens oracule significatan , 
et circumfluam illam existimans esse Cyrenen. (4) Labs 
uxorem, cognatam sui, filiam regis Barcaoram, cai p- 
men erat Alazic : ad hunc se recepit. Al ibi conspicat 
eum cives Barcai et Cyrenworuim exsulum peonuili in fas 
vereanlem interfecerunt, simulque cum illo socerum Al» 
zirem. ita Arcesilaus, oraculi responso sive volens ave 
pravter suam voluatatem non obsecutus , fatum suum im- 
plevit. 

CLXY. Dum Arcesilaus, mali sui sibt auctor, Barcx vers- 
balur, interim mater ejus Pherctima honoribus fili Cyrem 
fungebatur, quum catera administrans, tum in senate ado- 
dens ; posiquam vero filium cognovil Barca periisse, re- 
licla Cyrene in Agyptum profugit. (2) Exstabant em 
merita ab Arcesilao in Cambysen Cyri filiom collet: 
erat quippe hic Arcesilaus, qui Cyrenen Cambvsi tradide- 
ral, et tributum ei pactus erat pendendum. in £gyplve 
ubi pervenit Pheretima , supplex adiit Aryanden , suppetas 
sibi ferre rogans; caussam interserens, periisse filam som 
eo quod Medorum favisset partibus. 

CLXVI. Erat hic Aryandes preefectas £gypti , a Can- 
byse constitutus ; idem quipostea, quum se parem gereret 
Dario, interfectus est. Postquam enim cognovit vidibyer 
Darium cupere monumentum relinquere sui, quale sem 
ante illum rex effecisset, eemulatus est eum, doar t= 
dem mercedem retulit. (5) Etenim Darigs aoram it o- 
coquendum curaverat, ut, qaoad maxime fieri poaxt,& 
set purgatissimum; quoex auro monetam procodit. Arm> 
des vero, Agypti prafectus , idem ipsum argento fect : a- 
que eliam nune purgatissimum argentum est Arvandicun 
Id ubi eum facere cognovit Darius , alia in eum culpa at 
lata, quasi adversus ipsum rebellasset , interficicadum 
ravit. 

CLXVII. Tune vero Aryandes bic, miseratns Phere 
mam, pollicetur et universum qui in A.gypto eral exe 
tum, pedestrem et classiarium ; duce nominate pedestr=s 
copiarum Amasi, de Maraphiorum genere ; navaliam ve 
Badra, de genere Pasargadarum, (2) Priusquam scum 
mitteret exercilum, praconem in urhem Barcam mist, ge 
siturum quis esset qui Arcesilaum inlerfecisset. faree 
vero universi in se culpam receperunt , mulia ab foo 
passos se esse dicentes. (3) Qua re cognita, tum deea® 
exercitum cum Pheretima misit. Et hac quidem cuss 
tenus proetendebatur : missus autem, ul mibi quidem 
tur, est exercitus hoc consilio, ut Libyes sub Persarem 
digerentur potestatem. Sunt enim Libyum (sive Abore’ 
multi alque ‘varii popali : quorum pauci nonsull reg = 
perio parebant , plerique autem poliam Darii babebeat = 
tionem. 

CLXVIIL Habitant autem Libyes hoc modo, impel 


ab Agypto, primi Afrorum sedes babewt Adyrmachels 
qui institirtis quidem mayimam partem oteater Egypt. 
veslem vero gestant, qualem certeri fere Libyes, (> We 
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lieres eorum in utraque tibia armillam gestant neam : eo- 
mam alunt; et pediculos, quus quaque capil, Vicissimn 
mordet, atque ita abjicit. (3) Hi soli ex cunctis Afris hoc. 
faciunt : iidemque soli Virgines, quum in co sunt ut oubant, 
regi ostendunt ; quarum quecumque illi placet, eam rex 
devirginat. (4) Pertinent hi Adyrmachida ab Agypto us- 
que ad portum cui nomen est Plynus. 


CLXIX. His contigui sunt Giligammer, terram incolentes 
occidentem versus, usque ad Aphrodisiadem insulam. In 
hujus regionis medio ad oram sila est Platea insula, in 
quam Cyrenei duxerant cotoniam ; in continente vero ost 
Menelaius portos, et Aziris eppidum, quod incolebant 
Cyrenxi; (2) unde incipit silphium; pertinet autem sil- 
phium a Platea insula usque ad ostium Syrtis. Jnstituti« 
hi utuntur iisdem fere atque ii de quibus ante dictum. 


CLXX. Giligammarum , occidentem versus, finitimi 
sunt Asbystw. Hisupra Cyrenen habitant : nec ad mare 
pertinent; oram enim maritimam Cyrenzi incolunt. (2) 
In regendis quadrigis non postremi sunt, sed vel maxime 
inter Afros omnes eminent. Instituta autem pleraqna 
amulantur Cyrevacorum. 


CLXXI. Asbystis aboccidente contermini sunt Auschise. 
Hi super Barcam babitant, pertinentque ad mare civca 
Euesperidas. (2) In media Auschisarum dilione habitant 
Bacales, exiguus populus, ad mare pertinentes prope 
Tauchira, oppidum ditionis Barca. fisdem institutis 
hi atuntur atqve illi qui supra Cyrenen habitant. 


CLXXII. Auschisarum horum, versus occidentem , fini. 
timi sunt Nasamones, aumerosus populus; qui wstate, 
reliclis ad mare pecoribus, ad locum cui Avgila nomen, 
adscendunt, palmulas ecollecturi : nascuntar enim = ibi 
frequentes palma arbores, insigni magnitudine, et fru- 
giferee omnes. (2) lidem locustas Yenantur, quas ad go- 
lem siccatas molunt, et deinde lacti inspersas una cum 
lacte bibunt. Uxores quidem quisjue complures solet 
habere, sed promiscue cum quibuslibet coeunt : simili 
modo, atque Massagete , scipione prius in terram defixo 
concumbunt. (3) Quando primum uxorem ducit vir Na- 
samon, moris est ut prima nocle sponsa cum singulis dein- 
ceps convivis concumbat : et quilibet, postquam coiit, do- 
num dat quod domo secum attulit. (4) Jurisjurandi et 
divinationis apud eos hi ritus sunt : jorant per viros qui 
inter ipsos justissimi et fortissimi dicuntur fuisse; per hos 
jurant, sepulcra eorum tangentes. Divinaturi, ad sepul- 
cra accedunt majorum , et peractis precibus ibidem indore 
miunt : quodcumque dein visum quisqne per somnum 
vidit, eoutitur, (5) Fidem sibi mutuo dat hee modo : 
aller alteri ex sua manu prebet bibendum, viciseimn- 
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que ex allerius bibit manu : quodsi fiquoris nihil ades, 
pulverem humo subkatam lingunt. 

CLXXIIL. Nasamonibus contermini sunt Psylli. Hi Lh 
mnodo interierunt : Nolus ventus exsiccaverat receptacula, 
qua habueraut, aquarum: est enim regio intra Syrlin omais 
aquarum inops. Tum iti, re deliberata , communi cvv- 
silio adversus Notum expeditionem susceperunt : (referw 
autem hiec , quae Libyes narrant : ) et , postquam in aresas 
pervenerunt, coortus Notus eos obruit. Quibus exstinetis , 
regionem eorum Nasamones occuparunt. 


CLXXIV. Supra hos, meridiem versus, in regione lens 
frequente, habitant Garamantes; qui quemcumque howi- 
hem fugiunt ; et cujuscumque conmercinm : nec arma wh 
ad belli usum hi habent’, nec pugnare porunt. 

CLXXY. Hi igitur supra Nasamones habitant - joxt 
mare vero, et ab occidente, finitimi eorumdem Mace 
sunt. Hi in mediv capillos crescere sinentes , hine vero 
atque illinc in cute tondentes, per hane tonsuram cristes 
gerunt. Th bellum proficiscentes , struthionum terrestrum 
pelles pro scutis gestant. (2) Per eorumdem ditionem Ci 
nyps fluvius, ex colle profluens cui nomen Charitén, id 
est, Gratiarum collis) in mare provolvitur. Hic colbis Che 
rilén nemoribus frequens est ,quum reliqua Libya, quam 
adhue commemoravi, arboribus nuda sit. A mari ad ile 
stadia sunt ducenta. 


CLXXVI. Macis his proximi sunt Gindanes : quero 
moulieres fascias ex pellibus ad pedum malicolos gests! 
unagueque multas; idque hac de caussa fieri aiant: ul 
cum quoque viro concubvit mulier, ita fasciam ciraumbpt ; 
et, qua plurimas gestal, ea prastantissima esse jalice 
tur, quippe a plurimis viris amata. 

CLXXVII. Oram horum Gindanum , quar in mare pre 
minet, Lotophagi habitant; qui nullo alio cibe, sisi h® 
fructu, vitam sustentant. (2) Est autem loti fractas mr 
guitudine bacca lentisci, dulcedine vero similis froctwi pa 
arboris. Parant vero Lotophagi etiam vinem ex sede 
fructu. 


CLXXVIU. Lotophages, secundum mare, exciper! 
Machilyes; qui et ipsi quidem loto utuotur, verumteas 
minus quam predicti. (2) Pertinent bi ad floumen o> 
gnum, cui nomen Triton ; infunditurque is flavins io = 
goum lacum Tritonidem , in quo est insula cui aumes Ph. 
Hanc insulam, aiunt, Lacedaemonios ex oraculi eflaie 
lonis debuisse frequentare. 

CLXXIX, Narratur vero eliam have historia ; lsoee®, 
postquam sub Pelio navem Argo construsisset , quem sla 
becatombe , tunc et tripode aneo in navem imposite, ft 
ponnesum esse circumvectam, Delphos profecterve, 
sed quum circa Maleam navigaret, vento bares ater 
ptum et ad Libyam fuisse adpulsum; priusquam selrm 
terram conspexisset, haesisse in brevibus Tritomsdts bor 
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(2) Ibi tune inopi consilii, nescientique quo pacto educe- 
ret navem, adparuisse ajunt Tritonem, jussisseque laso- 
nem, ut sibi daret tripodem illum; dicentem , se illis mot 
straturum exitum , et incolumes emissurum. (3) Cui post- 
quam morem gessisset Iason, tum Trilonem illis tutum 
per brevia exilum monstrasse, et tripodem in suo templo 
deposuisse; ex eodem vero tripode oraculo edito rem o- 
mnem Tasoni ejusque sociis priedixisse; nempe, si quis ex 
Argonaularum posteris tripodem illum abstulisset, tune ine- 
vilabili necessitate centum urbes Graecas circa Tritonidem 
lacum esse condendas. Qua ubi cognovissent Libyes hanc 
regionem incolentes , tripodem illos occultasse, 


CLXXX. Machlyum borum finitimi sunt Ausenses; qui 
pariter atque illi Tritonidem lacum adcolant, sed inter- 
fluente Tritone ab illis dirimuntur. Et Maclilyes quidem 
in postica capitis parte comam alunt; Ausenses vero in an- 
leriore, (2) Annuo Minervie festo virgines horum duabus 
apartibus stantes pugnant invicem lapidibus atque fusti- 
bus, dicentes, indigenae deo (quam Minervam nos voca- 
mus) se patrio ritu officium prestare. Si quae virgines ex 
vulneribus moriuntur, has falso nominatas virgines di- 
cunt. (3) Priusquam vero illas ad pugnandum commit- 

t, hoc faciunt : pulcerrimam virginum publice exor- 
nant galea Corinthia reliquaque armatura Gracanica, et 
currui impositam circa lacum circumvehunt. (4) Quo- 
nam vero cultu  virgines ornaverint priusquam Greci in 
eorum vicinia habitarunt, non habeo dicere : videntur 
mihi autem Agyptiis armis eas instruxisse. Nam ab Zgy- 
pto et scutum et galeam autumo ad Gracos pervenisse. 
(5) Minervath autem perhibent esse Neptuni filiam et Tri- 
tonidis paludis ; dedisse autem se ipsam Jovi, quum nescio 
quid haberet quod de patre conquereretur ; Jovemque eam 
pro filia adoptasse. (6) Hac quidem ita narrant. Cete- 
rum promiscue cum mulieribus pecudum more cocunt, non 
una habitantes. Tertio quoque mense conveniunt viri : 
quo in conventu , postquam adultus est puer quem mulier 
peperit, cui viro similis reperitur puer, is ejus pater esse 
censetur. 


CLXXXI. Quos adhuc recensui, hi sunt Nomades Li- 
byes, mare adcolentes. Supra hos vero, mediterranea 
versus, feria frequens Libya est. Tum supra hane Feri- 
nam Libyam supercilium porrigitur arenosum, a Thebis 
£gyptiis usque versus Herculeas pertinens columnas. (2) 
In eo supercilio per decem fere dierum iter sunt in collibus 
frusta salis , ingentibus grumis; et in cujuslibet collis vertice 
e medio sale exsilit aqua frigida ac dulcis: circaque illas 
aquas habitant extremi homines versus Desertam Libyam 
et ultra Ferinam. Et primi quidem, a TLebis decem die- 
rum itinere distantes, habitant Ammonii, qui templum Jo- 
vis habent, a Thebwi Jovis templo derivatum : nam etiam 
Thebis, ut ante dictum est, arietina facie est Jovis simu- 
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lacrum, (3) Est autem ibi alia etiam aqua fontana : que 
mane tepida est, versus meridiem autem frigidior, ipso vero 
medio die admodum fit frigida , qao tempore hortos illi irri- 
gant: (4) tum inclinante die minuitur paulatim friges 
usque ad solem occidentem, ubi rursus tepida fit aqua ; 
dein paulatim calescit magis , donee media nox adest; tune 
vero fervens exzstuat : post mediam noctem rursus refri- 


gescit usque ad auroram. Nomen fontis est Solis fons. 


CLXXXII, Post Ammonios in eodem arenoso supercile, 
post decem iterum dierum iter, tamulus salis est, similis 
Ammoonio, item aqua; ibique rursus homines babilaut : 
nomen ejus loci Augila est. Hic est locus, quo proficis 
consueverunt Nasamones, palmulas collecturi- 


CLXXXIN. Ab Augilis, rursus post decem dierum iter, 
alius est salis tumulus , et aqua, et frequeates paime a- 
bores frugifere , quemadmodum et ip caeteris tumulis. hi 
inhabitant homines, quibus nomen Garamantes, magnes 
admodum pepulus: qui humum in salem ingerunt, aique 
ita semeniem faciant. (2) Brevissima ab his via ad Lote 
phagos, a quibus iler est triginta dierum ad illes, In le 
rum terra nascuntur eliam boves qui opistbonomi (retro 
pascentes) Yocantur. Sunt autem opisthonomi have ob 
caussam, quod cornua babent aptrorsum curvala; (3) 
qua de caussa retro gradientes pascuntur : nam anlrorsan 
progredientes pasci non possunt, quoniam , priusquam pre- 
gredi possint, cornua in lerram impinguntur. Caeterum ab 
aliis bobus nil differunt, nisi hoc ipso, et corii crassitic de- 
ritieque. (4) lidem Garamantes quadrigis venantor Tre 
glodytas AEthiopas. Sunt enim hi Troglodyte thiopes 
pedibus pernicissimi omnium bominum, de quibus fade 
relatum audivimus. (5)Vescuntar autem Troglodyte se- 
pentibus atque lacertis, et id genus reptilibus ; sermone 
vero uluntur pulli alii simili; sed strident veluti noclue. 


CLXXXIV. Post Garamantes, interjecto iterum dierum 
decem itinere, alius est salis tumulus, et aqua : quo leo 
homines habitant, qui Alarantes vocatar. Hi soli omaian, 
quos novimus, hominum innominati suat : nam cunct que 
dem in universum Atarantes nominaatur, unicuique auiea 
per se nullam nomen iimpositum est. (2) lidem solem 
capitibus ipsorum imminentem exsecrantur et ferdis q 
busque conviciis incessunt, eo quod et ipsos bomines 4 
ipsorum terram urendo vexet et consumat. (3) Deine. 
post aliorum decem dierum iter, est alius salis turvolus, 
aqua, et circum habitantes homines : cui salis tamulo pre 
ximus est mons, cui nomen Atlas; (4) angustus eat, 
circumcirca rotundus; idem ea esse altitadine perhibetor, 
ut verlices ejus conspici non possint ; numqaam enim nebr 
bus vacare, nec wstale, nec hieme. Hunc montem one 
fulcrum esse aiunt indigener, (5) Ab hoc monte {aera 
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isli nomen invenere : Atlantes enim vecantur. Dicuntur 
autem hi nec animatum quidquam comedere, nec insomnia 
videre. ; 

CLXXXY. Ad hos igitur usque Atlanles nomina edere 
possum populorum, supercilium lud babitantium; ul- 
terius vero non possum. Porrigitur autem idem super- 
cilium usque ad Herculeas columnas, atque etiam extra 
eas. (2) Suntque in illo ex denorum dierum itineris inter- 
vallo salis fodinge, et homines ibi babitantes, quorum 
omnium domus ex salis grumis sunt exstructe : nam iste 
jam Libyw tractus pluvia caret; nec vere durare muri 
wdium illi possent, si plueret. (3) Effoditur autem ibi sab 
et albus colore, et purpureus. Ultra istud vero superci- 
lium, versus meridiem et mediterranea Libyw, deserta est 
terra, et aquis, feris, pluvia, lignis vacua, omnique hu- 
more prorsus destituta. 


CLXXXVI. Itaque inde ab Lgypto usque ad Tritonidem 
quidem lacum sunt Nomades Libyes, carnium esu et lactis 
potu viventes. Vaccarum vero carnem hi non gustant, 
eamdem ob caussam propler quam nec Agyplii : neque 
vero porcos alunt. (2) Vaccarum carne vesci Cyrenaeorum 
etiam mulieres nefas ducunt propter £gyptiam Isin, cajus 
in honorem etiam jejunia agunt et festos dies celebrant : 
Barczeorum vero mulieres non modo vaecas, sed ne por- 
cos quidem gustapt, Et hac quidem ila se habent, 

CLXXXVIL Qui vero ab occidente Tritonidis lacus ha- 
bitant Libyes, hi non jam nomades sunt, neque eisdem 
utuntur institalis, nec pueris faciunt simile quiddam quod 
Nomades facere consuerunt. (2) Nomades enim Libye, 
haud satis scio an omnes, multi certe eorum hoc faciunt : 
quando pueri eorum quartum annum compleverunt, tunc 
illis venas in verlice capitis lana ovium succida uruol, 
nonnulli etiam venas temporum; idque hac canssa faciunt, 
ne insequente tempore umquam ex pituita laborent e capite 
defluente : et anc ob caussam aiunt optima se frui valetu- 
dine. (3) Revera enim Libyes pra omnibus hominibus, 
quos noviinus, Girmissima utuntur valetudine; an hae ipsa 
de caussa, equidem pro-certo baud dixerim : sunt autem 
utique firmissima valetudine. (4) Quodsi pueros, dum 
inuruntur, convulsio corripit, inventa est ab eis mediciua : 
inspersa hirci urina eis medentur. Refero aulem qua ab 
ipsis Afris narrantur. 


CLXXX VIII. Sacrificiorum ritus apud Nomades hi sunt : 
ab aure pecudis auspicantur, quam pracisam super hume- 
rum projiciunt : hoc facto, cervicem victima retro ver- 
tunt. Non autem immolant nisi Soli et Lune, (2) His 
Libyes cuncti sacra faciunt ; sed, qui circa Tritonidem la- 
cum sedes habent, hi Minervee maxime, et post hanc Tri- 
toni et Neptuno sacrificant. 

CLXXXLX. Vestem vero et agides, quibus instruuatur 


Minerva imagines, a Libyssis aduptarunt Graecl : prevter- 
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quam enim quod pellicea est Libyssarum vestis, et quod 
fimbria , ex illarum wgidibus (¢horacibus caprinis) penden- 
tes, non serpentes sunt, sed ex loris facta, reliqua omnia 
eodem modo instructa sunt. (2) Alque ctiam nomen de 
clarat, ex Libya venisse cultum quo instrauntur Palladia: 
quippe Libyssze mulieres vesti sua circumjiciunt nudas x- 
geas (thoraces ex pelle caprina) timbriatas , rubia tinetas - 
ex his vero wgeis Greci wgidas denominarunt. (3) Vide- 
turque mihi etiam ululatus in sacris hic primum exstitisse : 
vluntur boc enim maxime mulieres Libyssa, et belle utun- 
tur. Etiam quadrijugos equos jungere ab Afris didicerunt 
Greci. 

CXC. Mortuos sepeliunt Nomades eodem modo atque 
Grevci, exceptis Nasamonibus. Hi enim sedentes sepeliant : 
eoque curant, ut @ger, quum in eo est ut animam efile, 
sedeat, nec supinus moriatur. (2) Domus illorum ex a- 
sphodelorum caulibus compacta sunt, intertextis juncis; 
suntque portatiles. Hujusmodi istorum sunt instilula. 


CXCI. Ab occasu Trilonis fluvii Ausensibos jam finitimi 
sunt Agricola Libyes, et stabilibus domibus ulentes; quo 
rum nomen est Maxyes. Hi in dextra capitis parte comam 
alunt, sinistram tondent : corpus vero minio tingunt. (2) 
Aiuntque se hi ex Trojanis viris esse oriundos. Regio hat 
autem, et reliqua pars Libyxw occidentem spectans, mullo 
frequentior est feris silvisque quam Nomadum regic. (3) 
Nam orientalis Libyw tractus, quem Nomades incolunt, 
humilis est ef arenosus, usque ad Tritonem flavin : qui 
vero hinc ad occidentem vergit, qui Agncolarum est, is 
montanus admodum, et nemorosus, et feris bestiis irequens. 
(4) Sunt enim ibi immani magnitudine serpentes , sunt ib- 
dem leones, et elephanti, et ursi, et aspides, et asimi cnr 
nuti: sunt item cynocephali ( canicipites), et acephalt 
(sine capite homines) oculos in pectore habentes , ut qar 
dem Libyes perhibent, et feri viri, feminaeque ferm ; deal 
que alia multa numero monstra ficla et ementita. 


CXCII. In Nomadum vero regione nibil lhorum, sed alia 
bestiarum genera haecce : pygargi (de genere antilope 
rum), dorcades, bubali, asini, non cornuti illi, sed ali 
impoti, nempe qui non bibunt : tum oryes (sire oryse, 
antiloparum species), quorum ex cornibas conficiunter 
Punicarum cithararum brachia(ad verficillos inserendos’, 
bovis fere magnitudine bestia; sunt item bassaria, (@& 
vulpium genere), hywne, bystrices, feri arietes, dictyes, 
thoes, pantheres , boryes, crocodili terrestres tricabilales. 
lacertis simillimi, struthiones terrestres, serpentes pasilt 
singulis cornibus instrocti. (2) Et baz ibi bestia sant, 
alia quae item alibi, cervo et apro exceptis : cervus enim et 
aper in Africa omnino nullus reperitur. (3) Sant actem ibe 
dem murium tria genera; unuro corum qui bipedes Toca® 
tur : alii zegeries, Libyco nomine, quod Gravea lingua o> 
les significat : tertium genus, echinees, (4) Sant eum 
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w xitog gym dipeov. (3) Etat uly xat metives af Atuvae 
aid, & 3 wy weylotn abtéwy EGdourixovta Todo 
mivin, Babes 32 Stdpyutds dott: dg tadtyy xovrov xa- 
twist ix’ dxpw wupetvyy moosticavtes, xa Erertev 
ivapioover tH pupcivy miceav, douyv wiv Eyousav 
depahtov, ta 6” ahaa t¥¢ Mrepixtie rlooys delves" 
(1) doyéouer 82 é¢ Aanxov dompuypévoy ayyoU tH%¢ Ai- 
ung éxaxy 38 dOpoicmar cuyvhy, oltm dc tabs dupopdag 
ix tot haxxov xavaydoucr. "O rt 8 av danéon bc why 
hiuvyy, id piv lav dvagatverar dv tH Gaddoon: § bt 
dmtyst doe téccepa otadia amd cH Muvas. Otrw wy 
xal th amd tie vicou t7¢ Ext AvGun xewdvys olxdra 
iott adn fetn. 

CXCVI. Agyousr 8 xat rade Kapyrdovor, elvat 
tic Avbing yipdv te xal avOpmnoug Kew “Hoxxdeoy 
% otrddeov xarotxnutvous, és tobs éxedy arixwvtar xal 

EOewrar tk pootia, Gévrec ata emeliic mapk thy 

xuuatoryhy, oGavtes dc th wAoia TUpELY KaTVOV' TOUS 

3 émryeoptoug Woudvoug tov xarvov lévar ext thy Oa- 

hasoay xat Eervey dvtl téiv poptimy youcdy trBévat 
vxai Eavaympdety modem aixd tov poptiov, (2) Tods 
2% Kapyrovioug éxGdveac oxéntecbar, xal Av piv 
gaivatat opt abvo¢ 6 youd, tov woptiov, avehsuevor 
amahhascovrat, Fv dé wn ahioc, eobavre Sricm ec 
TA Thoin xatéatat, of 62 mpocefavtes dhov mp0¢ ow 
linxay youcoy, tc ob &v metfmar, (3) “Adtederv 62 od- 
dertowug? obte ykp altobs tou youcol Antecbat moly 
i cpt dmowO7, tH ably sOv pootioy, ode” éxelvous 
thn gootloy Grrechat mpdtepov H abtot td ypusioy 
saberst. 

CXCVIL. Obcor dv elor tobe husic Eyousv AtGdov 
sivouacar xal touTmy of moot Bactdzog tou MyjZov 
vite ti viv ote téte Eppovettoy obdév. Tosov AL ext 
typos clreat mept tig yopns rautns, Sct téecepn EOven 
viuetat abthy xat ob mAgor toUTWV, cov Fuets Eeucy, 
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muslele, que in silphio nascuntur, Tartessiis simillimw, 
Tot bestiarum genera habet hiec Nomadum Libycorum regio, 
quoad nos longissime percunctando comperire potuimns. 

CXCIIL. Maxyum Afroram finitimi Zaueces sunt; quibus 
mufieres plaustra aurigantur, in bellum proficiscentibus. 

CXCIV. His contigui sunt Gyzantes : apnd quos pluri- 
mum mellis parant apes : multo vero major copia paratur 
hominum artificio. Hiomnes minio pinguntur; vescuntur- 
que simiis , quarum incredibilis copia in eorum montibus 
nascitur. 

CXCY. Prope horum regionem, aiunt Carthaginienses, 
insulam esse, cui nomen Cyraunis, ducentornm stadiorum 
longitudine, latitudine arctam, in quam transiri e continenti 
possit : esse autem eam oleis et vilibus refertam. (2) Esse 
in eadem lacum, e quo virgines indigense pennis volucrium 
pice illitis ramenta auri ex limo referant. Hoc quidem an 
vere ita habeat nescio: scribo autem que narrantur. Fuerit 
autem omnino verum ; quandoquidem etiam Zacynthi e lacu 
et ex aqua colligi picem ipse vidi. (3) Sunt ibi lacus qui- 
dem plures , quorum maximus est septuaginta pedum qua- 
quaversum , duodecim pedum altitudine : in hnne demittunt 
contum, cujus in extremo myrtus alligata est ; hac myrto 
educunt picem , qua odorem habet asphalti, cwterum Pie- 
ricze praestat pici. (4) Hanc infundunt in scrobem prope la- 
cum effossam : et postquam probabilem picis copiam colle- 
gerunt, ex fovea illam in amphoras infundunt. Quidquid 
in lacum incidit , id terram subit, et in mari rursus compa- 
ret; abest autem mare a lacu fere quattuor stadia, Ita igi- 
tur etiam, qux de insula illa narrantur ad Africam sita, 
non dissimilia vero sunt. 


CXCVI. Narrant iidem Carthaginienses lieece : esse lo- 
com Libya extra Herculeas columnas, hominesque ibi ha- 
hitanles, quos quando ipsi mercandi caussa adeant , ex posi- 
tas e navi merces in ipso litoris cripidine a se ordine disponi: 
tunc se, conscensis rursus navibus, excitare famum. — Ln- 
digenas , conspecto fumo, accedere ad mare, et deposito 
pro mercibus auro, rursus procul a mercibnus discedere. (2) 
Tum Carthaginienses , navibus egressos , rem inspicere : et, 
si aquivalentem mercibus auri copiam repererint, ablatu 
auro abire; sin minus, redire itidem in naves, ibiqne resi- 
dere. Tum denno accedentes illos alind aurum ad prius 


adjicere , donec ipsis ut satis habeant persuaserint. (3) Nec 


vero alleros alteris facere injnriam : nam nee sese avrum 
langere priusquam sibi pretium aquivalens mercibus fuerit 
visum ; nec illos mercibus privs imponere manus quam ipsi 
accepissent aurum. 


CXCVIL. Hi sunt Africz populi, quos poltui commemo- 


j rare: et horum quidem plertque Medorum regem neque 


nunc curant, neque tune ullam ejas habuerunt rationem. 
Hoc vero solum adhuc de hac terra dicendum habeo, quat- 
tuor nationes ilamincolere, nec plures, quoad nos novinws : 


238 


xxi th piv Sbo abtéyfova thiv UOvdew, th 82 duo ob, 
AlGues piv xal Aldiomes advoyfoves, of udy th mpd¢ 
Boptew, of G8 th mpd¢ vdrou tHi¢ ArGung olxdovtes* 
Poivixes 82 xat "EdAnves exudes. 

CXCVIIL. Aoxder 8 wor 088” dperhy elvat stg 4 
A6un, onovdaly ote % “Acin } Edowwy wapa6hy67- 
vat, TAhy Kivuros pouvys to yap 2) abt obvoua 4 
Yi tH moraui Eyer, (a) Abty 62 byoln 2% aplory 
feav Atuntpos xaprov éxpépety, owdd oixe obd2v t7 
Wo ddan ArGon,  Meddyyatss te yap dart xat dnvdpos 

midakt, xal obre aby uot gpovrifouca obsty obts dubpov 

mhéiw motion Sedydyta Gera yao Oh ratte tis At- 

Eins. (3) Téiv 82 éxpopiwy tod xaprot tata ustpa 

%, BuGudowly, yy xatiocatar, “Ayaly 3 yz xat thy 
13 Edeonepitar viwovrar dx’ dxatooth yho, éxekv advh 

iwutig dpvota dveixn, cxpéper, H 6 év <7 Kivu éxl 

TpIyxcoia. 

CIC. "Eyer 2 xat 4 Kupgvaty yor, coven bfnro 
rary turns THs Asbury thy ol vouddss vénovtat, tpEt¢ 

20 choag dv Ewuth dilag Oeraros. (2) [pire wiv yao 
ck napabahdcata tory xapmiv doy% auaicbat te xai 
tpvyao0ar toute 62 27 cuyxexouicudvoy ta Unio tiv 
Ozracadioy yopwv tk dex dpyG cvyxoutleciar, 7% 
Bouvods xahevar cuyxexdurorat ts obtog 6 ulaog xapTto< 

oo xxi 6 dv tH xatumepracy t%¢ yii¢ menalveral te xal 
Opyh, hore ixmémotal te xal xarabebpwrar 6 mpartas 
xapnos xat 6 teheutatog cuprapaylvetat. Odrw én’ 
éxzt uFvag Kupyvatoug Gmmpy émtysr. Tatra pév 
vuv Ext tosottov slorictu. 

30 CC. OF B Deveriure trworpol Mdpoat eratre éx r7¢ 
Alyintou otaddvres Gnd tol Apudvoem daixato dg thy 
Bapxny, dmohwoxsov thy mohww émayyehAduevor éxddo~ 
vat tog altious tay goveu tod “Apxecihew tov 32 nav 
yao hy to mAIbo¢ wetaltiov, obs Séxovto tobs Aoyouc. 

96 (9) "Evoatra 8%, ixoktdoxsov thy Bapxny émt uFivag év- 
via, dpuacovtés te dpuyuata bxdyaim pépovta dc +0 
weizog, xal mpocbohis xaprepas noedevor, Td wdy 
vuv épvyuata dvie yahxels dvetps extyahny donde, 
Ode éxippactels meprpeowv adtiv évtos tod tetyeos 

40 mposiaye mpog to Caredov tHe mOAtOG" (3) Ta cv Oh 
Gra toxe xwpk mpdg th Rposioys, xatx 62 tk dpuscd- 
paver Fydeone yards thg doridos. “Avtopuacavtes a 
&v tavty, of Bapxator Extetvov téiv Mepaiwy tobe yew 
puytoveas. Totro lv 3 obtm teupdin, tag 62 mpoc- 

ts Gohac drexpovovts of Bapxaiot. 

CCI. Xodvov 42 2), roddov tprGoutveny xab merdv- 
twy dupotiomy mokhov, xai obx Ecaov tiv Mepaéwy, 
“Auaars 6 otoxtyyos tou melou ny aviitar tomds, (2) 
Mabiv tog Bapxaloug dog xata utv co leyupov odx 

bo alpetol elev, Sdhm oi alperol, roger towde* vuxtdc 
sappov dputac sipdav dmtcetve Cuda dofevia iio ad- 
tic, xarurapbe 32 Eeemodyc tev Eudwv your yii¢ éxe- 

gopret, node tH Dy yy ledxedov. “Awa tutor 62 

& Adyous Tpoexaddeto tors Bapxaious’ of 6 deragting 
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quarem nationum duz indigense sunt; dus vero non sunt: 
Libyes et Ethiopes , indigenc ; illi ad septemtrionem , hi»! 
meridiem Libyz habitantes : Pheenices vero et Greeti, ad- 
ven sunt, 

CXCVIIL. Videtar mihi autem bonitate soli neutiquamn 
prestare Libya, ut cam Asia aut cum Europa possit eoo- 
ferri; excepta sola Cinype; nam idem regioni nomen ext 
atque fluvio. (2) Hac vero regio fractuam cerealium pro 
ventu par est optima terrarum omnium ; et reliqae Libye 
prorsus dissimilis. Habet enim nigrum solem ; frequentibes 
rigatur fontibus : et nec siccitatem timet, nec a nimuis im- 
bribus inundata kediter; plait enim in hac Libyw parte. 
(3) Proventoum frumenti eadem ratio ef mensura est , atque 
in Babylonica terra. Est vero etiam bona terra quam 
Euesperita: colant; nam, quando ubertate prastat messis, 
fert terra horam centuplum ; sed Cinyps treceotuplam. 


CXCIX. Cyrenaica regio, qua altissima est hujns trartos 
Libya, quem Nomades tenent, tres in se tempestates ena- 
linet, miratu dignas (2) Primum maritimes tractas fru 
ctibus turget et ad messem vindemiamque materus est. 
His collectis fructibus, medius tractus, supra maritiowm 
porrectus, quem colles voeant, ad messem maturesct. 
Denique comportatis ex hoc medio tractu fractibus, tr- 
gescunt etiam et ad maturitatem pervenerunt ili, qui is 
altissimo terra tractu nascuntur. Ita quando epotus eom- 
estusque est primus fructus, tune opportune adest extre- 
mus : adeoque per octo menses collectio fructeom Cyre 
nawvos occupat. Sed have quidem: baclenws dicta sunte. 

CC. Persa ab Aryande ex A:gypto aunxilio missi Pheret- 
mae, posiquam Barcam venere, obsidione cinverunl oF 
bem, postulantes ut traderentur casdis Arcesilai avctorts. 
Sed conditionem non accepere oppidani, quippe qoorms 
universa mullitucdo particeps erat culpa. (2) Haque opp 
gnarunt Barcam Perse novem continues menses, et conics)» 
agentes quibus in urbem intrarent, et validas in moran 
impreasiones facientes. Sed cuniculos indagavit reperilg# 
faber wrarius zneo scato. Re enim secam perpewa, o 
comtulil scutum intra marum , et pavimento arhis admit 
(3) Jam alia loca, ubi illud admovebat , surda erapl ; a 
parte vero erant cuniculi, ibi sonum edebat as seuti. 1a 
que ibidem ex adverso cauiculum agentes Barcai intert- 
ciebant Persas terram fodientes. Ita indagati conical: sat: 
impressiones vero in murum factas valide repellebet 
Barca. 

CCI. His rebus quum in maltom temporis doceret, 
tultique ex utrisque caderent, ac minime paarores 
Persarum numero, dux pedestrium copiarum Amasis bet 
consilium capit. (2) Intelligens vi capi Bareaos nos pos, 
dolo vero posse , hue facere institait : nocta beter fdit 
fossam, cui ligna parum valida instravit , saperque fee 
homem ingessit, ita at superticies relique terme eet 
wqualis. Ut illoxit, Barcwos ad colloquium invite: 
cui lubentes illi morem gesserunt - ef ad exiremer 
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intxousay, é 6 opt Eads buohoyin yotcacbar, (4) 
Ti 6¢ duodoyixy éxoutiveo tottivde tik, er! tig xov- 
aris tappou tanvovtes Ooxia, tos’ &v h yz abey oft 
iyn, wévety 10 Soxrov xata yoopyy, xat Bapxatous te 
» beorehdery paver BEiny Bactdet xat [ipcas undiv dddo 
veoyudov xatk Bagxaioug. (4) Merk 62 70 dpxtov 
Bapxaion uly meetedcavtes tovrotst abrol te éfyjicay 
ix toi daotsog xal Tow modelo dev mapivar gg 7d 
stisay tov Bouhouevov, the mUAaG Tacas dvollavTe: of 
iv 8 Tipoat xetappyEavres thy xpumtiy yépupay seov 
low ig xo tetzos. (5) Kattopntav 22 totde elvexev 
tiv éxoizcav yépupav, va éunedopxfotev, taovtes 
vist Bapxatoret ypovov ptvetv alet to Goxtov Scov ay 
iyi wim xavd core elyer xaragorizact ot obxdte Zueve 
\3 6 Soxtov xath yoony. 
CCIL Tobs wév vuv aitustatous tay Bapxatuy 7, 
Dicetiun, Ereive of ex tiv Mepctwv wapsicInoav, 
ivecxohomige xuxkw TOU tElyeog, Tov Of opt yuVatxiny 
tolg watols drovapovex meptéaree xat toutorst To 
w tiga (2) tobe 32 Aormobs taiv Bapxaioy Aytyy éxé- 
levis Giobar tobg Mépeas, xAzv Sco: abciiv Zoav Bat- 
Tiida te xai TOU govov ov wetatctor Tovrotct 82 thy 
nok éxétoebs 4 Depetinng. 
CCI. Tobs ery 3) dovrobs tiv Bapxatev of Mép- 
on dvcanodtoauevor anyicay drigw xat erelre ext 
ti Kupyvaiery rode Exéorycav, of Kuprvatot Aoyidy tt 
sroouvusvot SuelRxav adtous Sek rod doreos. (2) Avet 
wuarg 88 tig otpatiais Bapys uty 6 tod vautixot otpa- 
203 atparyyds exdheve alpgery thy mod, “Apaars 22 6 
» ta malo obx Ear éxt Bapxny yxp aroctadi;var wou- 
vev “EXdnvida moAtw: d¢ 6 SueledOotier xat oudvorcr 
int Atog Auxatou 6y00v ueteudanad opt ob cyoter thy 
Kai émetpéovro +o Gevtepov maptévar gc 
aviv of 22 Kupnvaiot od mepttopeov. (a) “Totor 62 
» Iliperer obdevdg waxryourvou 2d60c évérece, droSpauov- 
vty 22 deo EZyjixovra oradia Novo, “[dpubdver 62 roi 
Tpatomide tauty, AAs wap’ Apuavdew dyyehos dro- 
raldwy xutodg. Ol G2 [dpeat Kuprvatwv den févess 
inated age Sodver Ecuyov, Anbovtes 62 tatta dradhac- 
* govt dg thy Atyurrov. (4) Hapadabovess 62 2d év~ 
ftivey abtobe AlGuec t7¢ te dofizirog elvexev xat t7¢ 
txtvigg tog Gmodertoutvoug alto xat emedxousvouc 
ivinvor, ic 8 2g thy Alyurtoy anixoveo, 
CCIV. OGrog & Hepodwy otpatoc tis AtGung éxa- 
“ crarw d Eveoreptdag abe. Tobs 68 ivepanodicavro 
tor Bapxaiwv, tourous 62 éx tH¢ Alyurtou dvacna- 
lie ixotnony Tape Bastia, § Bacthebs dean: Aaceiog 
Coes Tic Baxrping porns KOATY dyxatouxFoat, Oi 
oy xy taury, olvoun Eevro Bapxny, Arep ert xat 
© & lub ty olxeusévn, tv y7, TH Baxtply. 
CCV. 08 wey ods % eps than ed thy Cony xar 


mheie, 


Kupryqy. 


‘Qs yao G4 capiora ex sig Abungs aa 
tg Bagxaloug dxevooryce é¢ viv Alyurtov, andlave 
xining’ Commute yko ebatwy efehece, og dpa avipwrotat 
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placuit compositionem invicem jnire. (3) Compositionean 
autem fecerunt, super occulta fussa sacrificantes, in haw 
conditiones : quousque hac terra ita maneret, firmuin 
manere jusjurandum ; et Barewos promitlere mulctam se 
regi soluturos ; Persas vero, nihil porro se contra Barcawos 
novaturos. (4) Peracto fodere , Barczei his fidem adhiben- 
les, el ipsi egrediehantur urbe, et hestium quisquis vellet 
intra muros ingredi paticbantur, omnibts apertis portis, At 
Perse, disrupto occulto ponte, in urbem irruebant. (5) 
Pontem autem, quem fecerant, hac caussa ruperunt, ut 
starent juramento, quo pacti erant cum Barcais, tamdiu 
ratum fore fodus, quamdiu terra hae in eo statu, quo tunc 
esset, maneret. Ruplo autem ponte, non amplius firmum 
manebat fordus. 


CCH. Jam igitur Pheretima Barcaorum eos, qui cadis 
facienda: maxime fuerant auctores, deditos sibi a Persis, 
circa murum crocibus suflixit, et uxorum eorumdem prov- 
Seclas Mainmas pariter circa murwn ip seriem suspendit. 
(2) Reliquos vero Barcwos Persis prada loco permisit, 
exceptis Battiadis et eis qui cedis now fuissent participes : 
his vero urbem Pheretima tradidit. 


CCILL. Reliquos igitur Barcwos captivos abducentes Per- 
se redierunt : qui quum ad Cyrenaorum urbem accesse- 
rant, Cyrenzi, oraculi cujusdam religione se soluturi, per 
ipsam urbem illos passi sunt transire. (2) Per quam dum 
transivit exercitus, Bares , navalibus copiis praefectus, capi 
urbem jussit : at Amasis, pedestris dux exercilus, ne id 
fieret prohibuit ; contra solam Barcam, dicens, nec contra 
aliam Gracam urbem se esse missam. Deinde vero, post- 
quam transierant et in colle resederant Jovis Lycwi, per- 
nituit eos Cyrenen non tenuisse ; ilerumque ingredi urbem 
tentarunt ; sed Cyrenai non admiserunt. (3) Tum Persas, 
nemine licet repugnante , metus incessit: el cursu se inde 
ad sexaginta fere stadia receperunt, ibique resetlerunt. 
Ubi dum stativa habuit exercitus, advenit ab Aryande nun- 
cjus, qui illos revocaret. Et Pers, commeatum sibi pra- 
beri precali a Cyrenwis, acceplo ab eisdem commeatu in 
Agyptum abierunt. (4) At inde excipientes illos Libyes, 
ut quisque lardabat morabalurque , ita eum interficiebant , 
quo veslilu ejus reliquoque adparatu potirentur ; donec re- 
liqui in Agyplum pervenerunt. 

CCIV. Hic Persarum exercitus longissime in Africa usque 
ad Evesperidas pervenerat, Quos vero ex Barcavis captivos 
abduxerant, hos ex gyplo procul a patria amandalus ad 
regem miserunt : rexque Darius vicum illis Bactrianew re- 
gionis habitandum concessit. EL illi vico huic nomen im- 
posuere Barcam, qua Barca ad meam usque wtatem in 
Bactriana habilata erat. 

CCY. Nec vero Pherctima bono vite line usa est. Ete- 
nim simul atque, capta de Barcais ullione, ex Libya in A 
gyptum redierat, misere obiit : vivens quippe vermibus 
scatuit e cute enatis. a nempe lominibus vindicle nimis 
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al Ainv loyupat trytupinr mods Oetiv extpbovar yivevrat. 
“H uly 3% Depetinngs tis Bartou tobe te xal tosadry 
sysmptn éyévero é¢ Bapxatouc. 
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atroces invidios@ sunt apud deos. Talis igitur et tants 
vindicta (uit, quam de Barcacis cepit Pheretima , Batti filis 
[sive uxor]. 
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& 1. O888 év ty Edpemry ti Mepodow xaraherpbtvees 
ind Aapelou, tov 6 Meyz6atoc Foye, mperrouc ply 
TleprvOtoug “EXAnerovetwy od Bouloudvoug biyxdous 
elvar Aupelou xatsotpépaveo, meptepféveas mpdtepov 
xai id Matdvon tonyéws. (2) OF yap Gv axd Expu- 

to wovog Matoves yovjcavrog tot Ore otpurevechar ext 
Tepivitouc, xal Hy wiv dvtuaritouevor émxahécor- 
tat openg of Teptvitor odvouactl Beocavres, tobe 32 
emiyerpgetv, Hv 62 wh ext6uowvear, wh emryerpéery, 
@roicuv of TIatoves tatta. (3) ‘Avtixarifoudve 22 

ts tinv Ulepwvitwv év tH mpoactet, evatita pouvoun- 
yim torpaaty, éx mpoxdriords ope eyévero* xal yko av- 
Spa advapl xal troy frre auveSadov xal xuva xuvi, 
(4) Nexesvrey 82 tk duo tiv [Leptvitwy, tg éraunvitov 
xeyapyxdres, Guvebadovto of Fatoves to ypnetiotov 

90 adr) toto elvat xal eimdv xov maph eplat adroicn 
aviv hv ely 6 yonopds Emtrehedusvos uly, viv hud- 
tepov to Epyov.» § Olten totar Meprvdlors: mutwvicacr 
Emryeipéouce of Mafoves, xat nodddv te expatycav xal 
thimoy ope GAlyous. 

% FT. Ta ply 8h ard WMeardvev mporepov yeviueve 
Ode dyéveto* tote 32 avepoiv dyalaw wept 7s eAcube- 
ping yrvozeveny tov WecrvOicov of Higocat cz xat & Me- 
yabatoc éxexpdrycav wArGet. (2) “Os 82 eerperty 4 
TlépwvOos, Fauve tov otpatov 6 MeyaGaloc ta tii 

W Aoxtxns, nicav moh xal wav Ebvog tinv tadty olxy- 
wévory huspovmevos Pacikdt: tate ydo of dveéradro dx 
Axpeiou, Oontxny xatactpizestat, 

Il. Ozzjinwy 32 fOvog udyrotov dort usta ye “Iv- 
Bob mivtwy dvoormuv: ef 62 bn" fvd¢ dovecro % ppo- 

5 viot xatz twuTd, duzydv tT Gy ely xat mohhG) xpari~ 
ctov mavtey €Ovewv xatk yvonueny thy guy. “ALA 
yap tote Emopdv opixal duryavoy py xote eyyevn- 
tai’ elot dh xath rotto dofevées. (2) Odvépara 82 
moda Eyoust xara yopas Exasto1, voworsr 32 outot 

eo Tapardyslowst navtes yptovtat xath wavea, Thy De- 
thoy xat Toxuciv xal thiv xetursoe Koxerevate 
olxedvtuy. 

IV. Totten 32 tk udv Pera of aOavarifovres raot- 


HERODOTI 


HISTORIARUM LIBER QUINTUS. 





(TERPSICHORE.) 


1, Persa, quos in Europa Darius reliqueral, quibus prr- 
erat Megabazus, primos ex Hellespontiis Perinthios , parere 
nolentes regis imperio, subegerunt. idem Perinthii supe 
riori tempore a Pwonibus quoque male fuerant moletali. 
(2) Pacones , Strymonem adcolentes , oraculi response m- 
niti crant ut arma adversas Perinthios moverent, ¢, 4 
quidem Perinthii oppositis castris ipsos invocassent , neeu- 
natim compellantes, tum hos invaderent; sin non ine 
massent, non invaderent. Jdque fecerunt Paooes (!) 
Quibus quum castra Perinthii opposuissent in sebarteo, 
ex provocatione triplex institucbatur certamen singular; 
elenim virum cum viro, et eqauum cum equo comaiti- 
bant, et canem cum cane: (4) et duobus certaminder 
vicerunt Perinthii. Qui quum pre gaudio paanem ca 
rent, lum conjectantes Paones hoc esse quo! significas! 
oraculum, dixerunt inler se : « Nunc impletam nobis ore 
culum fuerit, nunc nostrum opus est.» Et cantantes Pe- 
rinthios adgressi Pwones, ingentem reportarunt victoraa 
paucosqne ex illis reliquos fecerunt. 


1. Hiee olim a Paonibus in hunc modum gesta eae! 
Al tune fortiter pro libertate pngnantes Perinthil , jam me 
tilndine victi sunt a Persis et Megabaso. (2) Subacta fr 
rintho, per Thraciam evercitum circumducens Megaterr 
cuncla oppida, cunctosque popolos ibi habitantes, + 
regis imperinm redegit : boc enim iJli mandatam erst, ? 
Dario, subigere Thraciam. 


IU. Thracum natio, post Indos utiqne , maxima est 
tionum omnium : qui si sub unius essent imperio, ast oe 
cordes inter se essent, invicti forent, et Jonge popalore” 
omnium, ut mibi quidem videtur, potentissin’. At ber 
ipsum difficile est illis, atque impossibile, of fat omeyoam 
eam ob caussam infirmi sont. (2) Habent antem, pre re” 
num diversitate, multa ac varia nomina : sed eisdem © 
ribus institutisque utuntur omnes, exoeptis Getis, et TP 
sis, et qui ultra Crestona@os habitant. 


IV. Et Getaram quidem instituta, qui ieunertales & 
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preedicant, supra exposui, Trausi vero, aliis quidens in 
rebus ab reliquis Thracibus nihil diflerunt; sed recens apud 
eos natis ac denatis hoc faciunt: (2) natum circumsident 
cognati, et miserantur, quot quantaque mala oporteal eum , 
ex quo natus sit, implere, omnia que homines manent mala 
commemorantes. Denatum vero jocantes letantesque terra 
condunt, commemorantes quot quantisque malis sit libera- 
tus, quamque omni parte beatus. 


V. Apud eos qui supra Crestonzos labitant, hic mos 
obtinet : uxores quilibet vir plures habet : jam, quando 
Vir moritur, magna fil inter uxores disceptatio et acris ami- 
corum contentio super hac quaestione, quaenam ex uxori- 
bus carissima fuerit marito. Dein, qua talis judicata est | 
et cui hic honos habetur, illa, a viris atque mulieribus col. 
landata , jugulatur super tnmulum ab his qui eam proxime 
cognatione attingunt, et jugulata una cum muarito sepeli- 
tur; reliqua vero magna sibi calamitali id ducunt; nam- 
que maximum hoc eis probrum censetur. 

VI. Reliqui Thraces hisce utuntur institutis. Vendun, 
liberos suos, in alias terras abducendos. Virgines non 
custodiunt, sed congredi cum quibusque voluerint viris 
patiuntur : uxores vero severe custodiunt; emunt autem 
uxores @ parentibus ingenti pretio. (2) Punctam notis 
habere cutem, nobile judicatur : impressa non habere sti- 
gmata, ignobile. Otiosum esse, honestissimum habetur , 
terram colere, quam maxime inhonestum. Ex bello et 
prada vivere, laudatissimum. Hi sunt precipui illorum 
mores. 

VIL. Deos autem solos coluut hosce : Marlem, et Bac- 
chum, et Dianam. Reges vero eorum, pricter privatos 
cives, Mercurium maxime colunt deorum, et per hune so- 
lum jurant; dicuntque a Mercurio se esse prognatas. 


VILL. Sepultura: apud divites hzee ratio est : per triduum 
exponunt mortuum, prius illum deplorantes, sed mox 
viclimarum omne genus mactantes, lautaque celebrantes 
convivia. Deinde sepeliunt combustuni, aut etiam non 
combustum terra condunt, Postquam tumulum adgesse- 
runt, cerlaminum varia proponunt genera, in quibus 
maxima pretia ponuntur, ut consentaneum est, his qui sin- 
gulari certamine vincunt. Hacest sepulture apud Thra- 
cas ratio. 

IX. A septemtrione hujus regionis quinam habitent ho- 


mines, pro certo dicere nemo potest. Hlud quidem adpa- 
ret, esse trans Istrum desertam terra et infinilam. So- 
los tantum resciscere potui trans Istrum babitantes homines, 
quibus nomen perhibetur esse Sigynna, Medica veste ulen- 
tes: (2)quorum equos aiunt esse toto corpore hirsutos, 
pilis ad quinque (latos) digitos longis ; exiguos illos, et si- 
mos, et parum validos ad viros vebendos ; plausiis autem 
junctos , esse velocissimos ; et eam ob causam plaustris vehi 
indigenas. (3) Pertinere autem horum fines fere usque ad 
Enelos, qui ad Adriam habitant. A Medis autem sese ortos 


Quonam vero pacto Medorum hi faerint coloni, 
16 


dicunt. 


35 


¥ 


4 


= 


ee 
< 


212 


tot Myjdmv aroma yeyovact, zy wey obx tyu ext 
ppacaaiar, yévorto 2’ av nav dv tH uaxoes yoow. 
Srydwag 3 oy xahedar Atyues of dive Snip Macaa- 
hing olxdovteg rods xamyious, Kumptot 22 1k Sdpara. 

X. ‘Qe G8 Oprixes déyoust, ushvooat xaréyouet th 
méoyy tod “lotpou, xal imo toutwy odx elvat dtedfetv 
0 mposwréenm, "Evol pév vuv tata Adyovtes So- 
xéouct Agyew obx oixdsa: tx yao Cia tara oalverae 
slvat Gdeptya- had pot th Oxd thy doxtov dolanta 
Boxder elvar Sik tk quyen. (2) Tatra pév vv tii 
ymong taeys wept Myetar: tk mapabadagota 3’ ov 
adrig Meya6alos Heoctwy xaryxox emotes. 

XI. Aagsiog 32 tng dtabac tayiota tov “Edienev- 
tov drixeto &¢ apts, duvricty, t7¢ € “Iotiatou re 
Ta Midysion ebepyscing xat tig mapatvéatos tou Mu- 
tiAnvatou Koew, wstameubauevog Of apeag és Landis 
eGtZou adtoia alpestv. (2) “O uly 3% ‘Iotiatoc, dre 
Tupawvavey tH¢ MiArjtou, tupavvidos wiv obdeuric 
mpocty pvite, altécr Gi Muoxtvov tiv "Houwvida Bovdd- 
pevos dv auth mod xticat. (3) Oro wiv oh tav- 
thy alpgerar, 6 32 Keng, ola ve ob tupawos Snudrns 
ze dav, altéet Mutidyvng tupaweticat, Trhewbévtw 
Si duporégarct obrot uly xatk efhovro érparovra, 

XID. Aapetov 22 cuviiverxe xo7yua tordvde idduevov 
éxtupyoat évtethachat Meyabatw Tlatovag fhdven 
avacraatous moryont éx tH¢ Edges és thy “Aciny. 
*Hy Hiyons xa Mavrung dvéoeg Ilalovec, of éxetre 
Anpetos 66x &c thy ‘Aciny, adrol e6¢dovres Hatdvor 
tupavvevety amixvéovtat és Lapdic, dua dyouevor 
adedgety wsyadyy te xat everdéa. (2) Dudakavees 82 
Azpeiov mooxatifoucvoy &¢ to moodatetov td thiv Au- 
ctov Emoingay totovee’ cxevacavtes Thy adedpehy tag 
clyov doreta, én’ Uwe imeurovdyyos éni tH xepadjj 
Eyoucav xa éx tot Boxyloves Ummov émédxoucav xat 
xhoousav Aivov.. (3) ‘Us 62 rapetiie 4 yuri, ém- 
washig th Anpsion dyéveto- ote ykp Hepoixk Fv obte 
Audix th motsuueva dx tig yuvaixds, obte mpo¢ Thy 
tx zig ‘Aging obdapeiv. “Exysedds 8° dhs of dydvero, 
cinv Copupdpmv tivke méurrer xeheveov guhatar @ tr 
yonoerar te Uxnm h yuvy. (4) Ol uv oh smote ef- 
rovto* # 8 dmeite drixeto ixlrov motauoy, Fose thy 
innov, dpcaca G8 xal ro dyyog tov datos eurdyca- 
pivn thy abtyy Sov mapelrie, oépouea to Coup éxi 
aig xepadyic xat eridxover x to Boayioves tov Imxoy 
xat oxpfzousa tov dtpaxtov. 

XIIL. Qooucleov 82 6 Anpetog ta te Fxouce ex tiv 
xatamxéniwy xat tk wbtds dow, dyew abthy dxdheve 
wuts &g Ob. “Oc 62 dy On, xapicav wal of dded- 
pect ata ob xm moscow oxonty Eyovtes tovtov. (2) 
Elpeotéovros 82 to) Anpeiou brodarh ely, Epacav ol 
venviexor elvat Dlaloves xat exelvny elvar cpt ddeh- 
geyyv. “OS dusiGero, tives 32 of Maloves dvpwrol 
clon xat nov y7i¢ olxnusvor, xat ti Lxsivor Oddovres ZA. 
Qarsv dc Lackts, (2) OF be of Zycmlov wns TAOouev wiv 


HPOAOTOY IXTOPIQN BIBA. E. 


(sb—ar. 


exputare equidem non queo : sed longs Lomporis trerte 
fieri utiqae omnia possunt. Caeterum Sigynne aped L- 
gures super Massiliam habitantes, institores vocanter; 
apud Cyprios vero, hasta. 

X. Narrant quidem Thraces , apes occupare terras tras 
Istrum , eaque caussa non posse homines ulterius progrefi 
Que mihi param probabiliter ab his dici videntar; qu- 
niam constat frigoris impatientes esse istas bestiolas : so! 
propter frigns inhabitate: mihi videntur esse regiones sb 
seplemtrionibus site. (2) Have sunt igitur quar de har te 
gione memorantur. Caterum maritimam lias tracten, 
ut supra dixi, Megabazos sub Persarum redegit potestatem. 

Xi. Darius simulatque trajecto Hellesponto Sardes pe- 
venit, recordatus est beneficii ab Histiwo Milesio n= 
collati, et consilii a Mytilenao Coe dati. Itaqae his Sarée 
arcessitis optionem dedit. (2) Et Histiaus quidem, o- 
pote Mileti tyrannus, nullam sibi insuper lyrannidem p> 
stulavit ; petiit vero Myrcinum Edonidem , cupiens in ae 
bem condere. (3) Hance igitur lic optavit. Coes vero, w! 
qui non tyrannus, sed privatus esset, petiit Mytilenr tt 
ranniden). Impetrato uterque quod optaverat, eo s 
tulit. 


XII. Posthwe oblata Dario est res talis , qua con 
cla incessit eum cupido mandandi Megabazo, ut Peom 
subigeret, ct ex Europa in Asiam abstractos mitteret ie 
ea hujusmodi fuit. Erant Pigres et Mantyas, viri Paces 
qui, postquam Darius in Asiam trajecerat, cupientes > 
tyrannidem occupare Pzeonia , Sardes venere, secom ¢ 
cenles sororem, magnam stlatura, el forma prevstadter 
(2) Hi observato tempore quum Darius in Lydoram sabe 
bio in publico sederet, hocce instituerunt : sores 
quam poterant oplime instructam, aquandum misery 
vas in capite gestantem, ex brachio post se decenie= 
equum, simolque linum nentem. (3) Ut pravteribat marr 
advertit Darii animom : ectenim nec ex Persarum Be". 
nec ex Lydorum hoc erat, qnod illa faciebat, nec wl 
Asiatici populi moribus conveniens. gitar quum © 
animum regis advertisset, misit satellitam nasache 
jussos observare quid equo faceret hac malier. (4) Iter 
hi pone sequebantur : illa vero, ubi ad fluviam perws’. 
aquavit equum; quo aqnato, vas suum aqua replent © 
eadem via preteriil, aquam super capile gestans , eq" 
ex brachio post se trahens, et manv fusum tenquens. 


XIII. Miratus Darius qua partim ex speculatanbes & 
divit , partim ipse vidit, jussit coram se adduci mater 
Ea ut adducebatur, aderant simal fratres ejus, qei 
procul alicubi, quid ageretur, speculati erant. (1) l= 
rogante Dario , cujas illa esset , responderunt jrvess , 
se Pieones, illamque suam esse sororem. Denoo intern?! 
rex : quinam vero homines Pmones sint, et wbi terrae 
habitent ; denique quid illi sibi vellent quod Sarde: "== 
sent. (3) Responderunt illi, venisse ut traderent © 
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esse autem Peoniam regionen: ad Strymonem fuvium,; 
Strymonem vero haud procul abesse ab Hellesponto; esse 
autem Pzones Teucrorum ex Troia colonos. (4) Que quum 
illi singula ex rei veritate dixissent, rogavilrex, an etiam 
omnes ibi mulieres ita essent laboriosw. Cui illi, rem ita 
habere , prompte responderunt : nam ea ipsa caussa hic ita 
instituerant. 

XIV. Ibitum ad Megabazum, quem in Thracia copia- 
rum ducem reliquerat, literas scripsit Darius, jubeps eum 
Pmonas e sedibus suis abstraherc, ad seque abducere, et 
ipsos et liberoseorum et uxeres. (2) Protinusque eques, 
nuncium delaturus, cucurrit ad Hellespontum; eoque tra- 
jecto, literas Megabazo reddidit. Quibus ille perlectis, 
Yiw ducibus ex Thracia sumptis, bellum intulit Paeonibus. 


XV. Qui ubi resciverunt adversus se proficisci Persas , 
junctis copiis obviam illis progressi suut versus mare, exi- 
stimantes ab hac parte conaturos esse Persas terram suam 
invadere. (2) Sic igitur exercitum Megabazi, adversus se 
proficiscentem , prohibere parati Paones erant. At Perse, 
certiores facti conjunctis copiis Pwzones aditum terre sux 
a parte maris custodire, secuti vies duces, per superiora 
loca iter fecerunt : itaque, insciis Peonibus, oppida illo- 
rum invadant, viris vacua; illaque facile, ulpote defenso- 
ribus nudata, ceperunt. (3) Delude Pwones, postquam 
resciverunt capla sua esse oppida, continuo dispersi, ad 
suds quique lares sese contulerunt, Persisque sedediderunt. 
Alque ita Paxonum hi qui Siropeones vocantur, et qui Pao- 
pla, et qui usque ad Prasiadem lacom habitabant, e sedi- 
bus suis abstracti, in Asiam sunt abducti. 


XVI. Sed qui cirea Pangeum montem habitant, et Do- 
beres, et Agrianes, et Odomanli, ilem qui ipsum lacum 
Prasiadem incolunt, hi nullatenus subacti sunt a Megabazo; 
(2) quamquam et hos, qui hune lacum incolunt, conatus 
eral sub potestatem redigere Persarum. Lacum autem hi 
incolunt tali modo. Stant in medio lacu tabulata, allis pa- 
lis instrata, qua angustum habent ex continente aditum 
uno ponte. (3) Palos, super quibus strata sunt tabulata, 
olim cives universi publico nomine statuerant. Deinde 
vero invaluit usus, ut iidem hoc modo statuantur : ul quis- 
que uxorem ducit, quas quidem permultas unusquisque 
ducit, ita pro quaque uxore tres palos statuit, ex monte 
adductos , cui nomen Orbélus. (4) Habitant hic antem 
tali modo : unusquisque super tabulatis illis tagurium ha- 
bet, in quo vitam agit, et januam demissilem , quae per ta- 
bulatum deorsum fert ad paludem. Parvulos autem pue- 
ros puellasque sparto ex pede adligant, metuentes ne im- 
prudentes decidant. (5) Equis et jumentis pro pabulo pi- 
sees prebent. Est autem horum tanta copia, at, quando 
quis demissilem januam reclinavit, et vacuam corbem ex 
fune in aquam demisit, brevi interposita mora plenam pi- 
scibus extrahat. Sunt autem piscium illorum duo genera, 
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quos papraces et tilones adpellant. Ex Pronibus wter 
ii qui subacti erant, in Asiam sunt abdacti. 


XVII. Megabazus, subactis Paonihus, legates mist in 
Macedoniam , septem viros Persas, qui post ilam sperts 
lissimi erant in exercitu. Missi hi sunt ad Amyntam, ter- 
ram et aquam ab illo postulaturi nomine Darii regs. * 
Est autem a Prasiade palude via brevis admodam tn 4+ 
cedoniam. Primum enim, proxima ab hac palude el & 
tallifodina, ex qua postero tempore talentum argeali ge 
tidie redibat Alexandro : post hoc metallum si monlem «- 
peraveris cui Dysorus nomen, in Macedonia eris. 


XVIII. Perse igitur hi legati, nbi ad Amyntam perte 
nere, intromissi petierunt ab eo regi Dario terram et aqaae 
et ille hac dedit, et ad hospitiam illos vocavit , msagnir- 
que instructa corna peramice Persas accepit. (7) Pest a» 
nam, bibendo cerlantes, hae dixere Perse ; « Hospet Br 
cedo, nubis Persis mos est, quando lautam celebrae 
coenam, tunc etiam pellices et legitimas uxores addecer, 
et sedes illis inter nos tribuere. Tu igitar, quoniam he 
vole nos excepisti, et magnificam adposuisti cornam , th 
que regi Dario terram et aquam, nostrum sequere mores * 
(3) Ad hac Amyntas : « Persa, inquit, nobis quiden rv 
tiquam hic mos est; sed separantur viria mulieribas S! 
quoniam vos, qui estis domini, hoc insuper pastels, 
etiam hoc vobis aderit. » (4) His dictis, mutieres arces" | 
Amyntas. Qui wbi vocata advenerant, ordine comedene‘ 
ex adverso Persarom. (5) Tum vero Pers, forme 
conspicientes mulieres, Amyntw dixere, param prodr=tt' 
hoe esse factum ; satius enim fuisse futurum , promse> © 
advenire mulieres, quam, postquam venisseat, nee 2 
dere, sed ex adverso sedere , oculorum ipsis dolorem. 
Coactus igitur Amyntas, adsidere eas jussit. Quod ah © 
cerunt mulieres, Persa protinus mammas illarem cowie 
clare, quippe gnaviter adpoti, non nemo etiam ascalan oO” 
nabatar. 

XIX. Et Amyntas quidam hac videns, quamvis inn 
ferens animo, nihil movebat, supra modum metuct¢ Pe 
sas. At Alexander, Amynte filias, prasens videss>* 
bee, utpote juvenis et malorum inexpertas, continerr # 
nequaquam amplius potuit. Igitur indigne rem fires", 
dixit ad patrem : « Tu quidem, pater, concede #0, ae 
hinc, et da te quieti, nec ulterius adside compotalne 
ego vero hic manebo, omniaque necessaria hospititers pee 
bebo. » (2) Ad hee Amyntas, intelligens novi qua? 
audacius moliri Alexandrum : « Intelligo fere, 64, ne, 
sermonem tuum hominis esse excandescentis ; et vell ©. 
me dimisso, novum quidpiam moliri. Atqui oro w, st 
novi adversus hos viros moliaris, ne nos dixsperds wl 
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patere fieri , quae hic agi vides. Quod autem me, ul hinc 
abeam, mones, tibi obsequar. » 

XX. Postquam Amyntas, hac precatus, abiit; tum vero 
Persas Alexander his verbis est adlocutus : « Harum mulie- 
rum, hospites, facilis vobis usus patet; sive cum omuibus 
velitis concumbere , sive qaibuscum ex illis volueritis : (2) 
de hoc vos ipsi, quid vobis videatur, significate. Nunc vero, 
quum fere adpropinquet tempus cubitum eundi, et pulcre 
vos videam adpotes, mulieres has, si placet vobis, sinite 
lavari; et exspectate lotas redituras. » (3) Hac dicta quum 
collaudassent Perse , mulieres abeuntes dimisit in gynz-- 


ceum : ipse vero Alexander viros levi mento, tot numero 4 


quoterant femine , muliebri cultu ornatos , pugionibusque 
instructos , introduxit, Quos producens, sic Persas adlo- 
quitur : « Videmini, Perse, convivio a nobis omni muniti- 
centia instructo fuisse excepti : nam et alia queecumque in 
promptu habuimus, et qua insuper vobis prabenda potui- 
mus reperire, ea Vobis omnia adposita sunt : et nunc ecce 
hoc etiam, quod omnium maximum est, et matres nostras 
et sorores , larga liberalitate vobis exhibemus; quo cogno- 
scatis , pos omni honorum genere, quibus digni estis, vos 
esse prosequutos; ulque eliam regi, qui vos misit, renun- 
cielis , Virum Gracum , Macedonia sub regis auspiciis prav- 
fectum , laute vos et mensa et lecto exerpisse. » (4) Have 
locutus Alexander, juxta quemque Persam virum Mace- 
donem , quasi mulierem nempe, adsidere jussit : qui mox 
Persas, contrectare illos conantes , interfecerunt. 

XX1. Hac igitur morte hi perierunt, et ipsi, et illoram 
famulitiom : nam et plaustra, et famuli, et multa adpara- 
tuum genera illos secuta erant; qu omnia simul com 
ipsis evanuerunt. (2) Hand multo post vero acris inquisitio 
horum Virorum caussa a Persis institula est ; sed inquiren: 


tes Alexander inhibuit continuitque astu, et multa pecunia, 
el sorore sua, cui nomen erat Gygiea, in matrimonium 
data Bubarw quidem, viro Perse, duci eorum quibus in- 
quisitio horum qui perierant mandala erat. 
istorum caedes silentio compressa est. 


ita Persarum 


XXII. Fuisse hos a Perdieca oriundos (Amyntam et Ale- 
xandrum) origine, ul ipsi aiunt, Greces, et ego verum 
ease scio, et in sequentibus historiis demonstrabo Graecos 
fuisse. Agnoverunt vero eliam hi, qui Olympize certamina 
Graecorum administrint, ita se rem habere. (2) Etenim 
quum Alexander solennibus ladis cuperet certare, et ob 
id ipsum Olympiam esset profectus , Greeci , quibuscum con- 
cursurus erat, excludere eum voluerunt; dicentes, barba- 
rorum non esse hoc cerlamen, sed Gravcorum. At Alexan- 
der, postquam se origine esse Argivum demonstravit, Grie- 
cus esse judicatus est; et, qaum stadio esset certaturus, 
sors ei Cun primo éxcidit. Et hae quidem ita gesta sunt. 

XXIII. Megabazus, Paeonas ducens, ad Hellespontum 
perveneral; indeque, eo trajecto, Sardes pervenit. (2) 
Quumque per id tempus Histiaus Milesius jam muro me- 
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niret locum eum, quem done optanti dederat Darins , mer- 
cedem custoditi pontis, qai locus ad Strymonem fluvion 
est, et Myrcinus vocatur ; Megabazus, coguito quod agebat 
Histiaus, simulatque cnm Pawonibus , quos regi addocebat, 
Sardes pervenit , hac ad Darium verba fecit; {3} « O rex, 
quamnam tu rem fecisli? homini Graco, acri et callide, 
urbem possidendam dedisti in Thracia, uli copiosa ad coa- 
struendas naves est materia, et multi sunt remiges, et ar 
genti metalla; et frequentes circum habitant<Greei, fre 
quentesque barbari, qui hunc ducem nacti, facient quid- 
quid ille jusserit sive die sive nocle. (4) Tu igitar bane 
virum ista agentem inhibe; ne domestico premaris bello: 
leni vero modo inhibe ad te arcessitum. Postquam a¥- 
tem in potestate eum habueris, danda opera ne amplics 
ille ad Graecos perveniat. » 


XXIV. Heec locutus Megabazus facile Dario perawastt, 
intelligenti recte illum futura prospicere. Deinde ad ir 
stim@um Myrcini versantem nuncium misit Darias , qui her 
ei diceret : « Histiwe, rex Darius hae ait: Ego, stodinee 
quzerens, neminem reperio, qui mihi meisque rebes ms- 
gis, quam tu, faveat : idque non verbis , sed factis , haleo 
compertum. (2) Nunc igitor, quum magnas res gerendas 
animo volvam, fac omnino me convenias, ut eas tecum 
communicem. » His verbis fidem habens Histiaews , magn 
que faciens regis esse consiliarius , Sardes pervenit. |) 
Qui ubi in regis venit conspectum, his verbis ewm Dariet 
est adlocutus : « Histiwe , ego te hac caussa arcessivi. Simel 
atque e Scythia redii, tuque mihi fuisti ex ocolis, protau 
nullius alius rei tantum me desideriam cepit , quam tui 'r 
dendi, et tecum sermonrs miscendi; quippe gnarus, & 
mnium bonorum pretiosissimum esse virum amicum , 4@ 
fam intelligens sit, quam benevolus : quar duo ege is & 
adversus res meas cognovi, inesseque Ubi possam tesim 
(4) Quare bene fecisti quod ad me adveneris, tibique rm 
lave propono : missam fac Miletum, et recens conde 
in Thracia urbem : me Vero sequere Susa eantem, et hale 
quar ego habeo, meusque esto commensalis et consilianes 


XXV. His dictis Darius, posiquam Artaphernem, f> 
trem suom eodem patre natum, preefectum peminaree 
Sardium, Susa est profectus, Histiaeum secom darres 
Copiis vero maritima ore pravsidentibus ducem pomanast 
Olanem; (2) cnjus patrem Sisamnen, woum ex judiese 
regiis , Cambyses rex, quod accepta pecunia inyastam pr 
punciasset sententiam, interfecerat, interfectoque totus 
detraxerat pellem , et scissis ex detracta pelle boris intend> 
ral sellam, in qua ille sedens jus dixerat : quo facko 
filinm ejusdem Sisamoa, quem interfectum eXeumatetal . 
in patris locum nominaverat judicem , mouitum wt recess 
relur quanam in sella jus dicens sederet, 


XXXVI. Hic igitur Otanes, qui in ita sedere sells anv 
erat, nune successor imperii datas Megabaze, By zaeis 
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Ib otpatyy rons. 

XXVIII. Mera 23 0d moddov ypdvow dvects xaxtiv 
Iv, xa Fpyeto to Sedtepov dx Natov te xat Mcdyrou 
"Iwat yivectat xaxa. (2) Totro piv yap 4% Nagns 
wWdaruovin tev vijcmv mpodpyepe, tout O3 Karte toy 

» aicov ypovov 4 MOmntog adth te Ewvtiic uadiata 37, 
vite dxudcuoa, xa oh xal tig “Ieving hy mossy ua, 
xarinepte 62 tout emi duo yeveds avopenv vooyicaca 
ig th makteta otact, wey pt ob utv [apr xatipr- 
sav touTOUg yap xatapTiotTpag TavTe “Eddy voy 

% tihovro of Mudziotor. ; 

XXIX. KazyAakav dé opens dae of Tapio. ‘Qs 
inixovto abtav dvopeg of dptctor é¢ tyy MiAytov, 
Sioeov yho 37, opeac Carving olxopfopnucvouc, Epacav 
airov BovrecHar SrebedOety thy yoroyy. (2) Moretvrss 

W 3 eaten nat Seekedvees nacav thy Munciny, Sxws tive 
ouv év dvectyxuly tH yeopn aypov 20 eEepyzoutvoy, 
intypazéate td obvoun tov deandte tou aypoU, (2) Arsé- 
chagavtes 82 Kaoav thy yopny x2t oravious ebpovtes 
rolrous, Oc tayrotanatébycaves todetu, Ghiny romoa- 

ws wevon deedebav ToUtous piv Thy TOA véuew tow Ebpoy 
robgdypobg eb Eepyaoutvous (oxter yap Epacavxat tov 
Inuociu obte S74 opens emushiicecbar Haneo tiv 
ayetépen), tog 28 dhous Mudnsious robs molv cracta~ 

Yoveme toutey Erakav metOerOar. Mdgiot pv vuv cbt 

wo Mdxetoug xatiotisay. 

XXX. Téce 28 dx tovrwv tiv nodlow de Fozero 
xack yivectiat tH "lovin, "Ex Nagou epuyov avépec 
siw raydeav bnd tod Sjwou, quydvtes 22 aTIKOVTO &¢ 
Midytov. (2) THs &2 Mudzjrov éruyyave éxitporos 

1s dw "Apretaydons 6 Modrayopem, yabpog te deny xat 
dvel ‘lociaiou tod Aveaydpsm, tov & Aapeiog ev 
Yolen xaretye. “Oyko “Iotiaios tupawvos iy May 
ro, xat Extyyyave ToUtoY Tov 7pdvOY ery dv Lovcorat, 
Sez of Naktoe yAQov Eetvot mot dovteg tH ‘Jottainn. (3) 

wo Nmxduevar 68 of Nakeor és chy MOswrov ddgovro tot 

Noweraydgem, ef xwg abroige mapdoyor Guvayiv tive 

ant watehGouey é¢ thy bowtov. “O 22 Enthezapevos 

ise By 2° Ewutot xarédbmar é¢ thy mod doker t%s 

Naiov, cxFYr 8 maredmevos Thy Eewlry thy ‘lertzios, 
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cepit et Calchedonios : Antandrum Hem expugnavit in 
Troade terra, et Lamponium ; deinde, acceptis a Lesbiis 
navibus , Lemnuim cepit et Imbrum, ulramque per id tem- 
pus adhuc a Pelasgis habitatam. 


XXVIL. (Lemaii igitur, fortiter quidem pugnantes resi- 
stentesque per aliquod tempus, deinde male sunt adfecti. 
Qui ex his reliqui fuere, iis Lycaretus, Mwandrii frater, 
regis Sami, a Persis est prafectus. Is Lycaretus Lemno 
imperans mortuus est.) (2) Caussa autem haec erat: omnes 
istos in servitulem redegit evertitque Olanes, in alios culpam 
conferens quod desertores fuissent Scythicse expeditionis; in . 
alios, quod exercitum vexassent Darii e Scythia reverten- 
tem. Has ille res gessit, dum hoc ducatu functus est. 


XXVUI. Brevis deinde malorum fuit intermissio; sed 
mox ex Naxoel Mileto exorla rursus mala sunt lonibus. 
(2) Naxus per id tempus omnes insulas opulentia supera- 
bat. Eademque tempestate Miletus quum per se ipsa magis , 
quam umquam, florebat , tam univers: Ionia princeps ha- 
bebatur. Superioribus vero temporibus eadem civilas per 
duas hominum geuerationes seditionibus quammaxime 
fuerat adflicta, donec res ejus composuerunt Parii : hos 
enim ex omnibus Grecis conciliatores elegerant Milesii. 


XXIX. Conciliarunt eos autem Parii hoc modo, Post- 
quam cives ex his nobilissimi Miletum pervenerunt, quum 
pessime apud illos administratam viderent rem domesticamn, 
dixerunt peragrare se velle illorum regionem. (2) Quod ubi 
fecerunt , totamque peragrarunt Milesiorum ditionem ; ubi- 
cumque in desolata regione videruut agrum bene cultom, 
nomen ejus qui erat agri dominus scripto consignabant. (3) 
Percursa universa regione , in qua quidem raros hos invene- 
rant; simulatque in urbem descenderunt, concione convo 
cata, hos ipsos designarunt qui civilatem administrarent, 
quorum agros bene cultos repererant : videri enim, aie- 
bant, eosdem rem etiam publicam eadem diligentia admi- 
nistraturos, qua privalam rem suam administrassent. Reli- 
quos Yero Milesios, qui prius dissensionibus inter se con- 
certaverant, hisce parere jusseruot. Ia bunc modum 
Parii res composuerunt Milesiorum. 


XXX. Tune vero ex his, quas dixi, civitatibus mala 
carperunt Sonia: oriri hoc modo. E Naxo cives nonpulli 
opulenti in exsilium acti erant a populo, qui patria polsi 
Miletum venerunt. (2) Administrabat tunc Milelum Ari- 
stagoras Molpagore filius, gener et consobrinus Histiai, 
Lysagora filii, quem per id tempus Susis Darius detinebat. 
Fuit enim Histiaus Mileti tyrannus, eratque tune Susis 
quum Naxii advenerunt, qui prius hospites fuerant Histiai. 
(3) Hi ubi Miletum venerunt, rogarunt Aristagoram, ut 
militum aliquam manum sibi praeberet qua adjuti in patriam 
redirent. Et ille, secum reputans, si ipsias opera in pa- 
iriam hi rediissent, dominum se fore Naxi; pra-tendens 


Histiai hospitium, his yerbis cum cis egit ; Ego quidem, 
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TOvde apt tov hoyov moosEpEGe, « adtag uly duiv ob 
wepeyyuds sit Suvaut tosadtyy nagacyelv dots x2- 
TRYELV GEXOVTOY Tov Thy Tdhw eydvtwv Notley" uv 
Oavount yko dxtaxisythiny dontéa Naklotot elvart xat 
Theta waxpk wohhar unyavisous 6! nicav enoudiy 
moreuevos. (4) “Extvodw Gi s7 de. “Aptagdovng prot 
tuyyavet serv othoc, 6 2 Notapdovns “Yoraensw ev 
éavt eatc, Aaptiou 22 tot Baathtog adedgedc, taiv. 2” 
exiOzhacctoy tov év <7 ‘Aci dover ravrwy, Eyov 
Todtoy av doxdw 
Tov dvépa moricaw tiv av yoritwuev. » (s) Tatra 
dxousavess of Naki moosélecay ta ‘Apiotayspn tore- 
cety TY duvatto doista, xat Oxioyeciar Séiom éxéhevov 
nat danavyy ti etoatey, dog adrol diakucovrec, ghmidac 
morhag tvovtec, Grav inipavéwss é¢ thy Nalov, ndvra 
motyacty tous Nakioug tk dv adrot xededuat, dhe Of 
xml TOUG Ghhous vyswiTas* tiv yap viswy ToUTWY Tov 
Kuxhadov oddeuia xo Fv Ord Angel, 

XXXI. “Arixousvos a2 6 ‘Aptotaydons é¢ the Xup- 
Cts Agyer mpog tov "Aotapéover tog Nakog ely vicos 
psyabet wdv ob weyathy, dAhung 2 xadij te xai dyalh 
nat dyyou "lwving, yoxuata 3’ fv wohhd xat dvood- 
nota, « Yb wy éxt tavrny thy LMPHY GtpxtyAarec, 
Katayow é¢ althy robs puyadag € avryc. (2) Kai 
Tot taUta norjoavtt tolto wv dort Eroiua map’ Zuo 
yehwata peydha mages tiv avarctumuttiy tH gtoR- 
wtY (tabta lv yao Sixatov Hudac robs dyovrag nape. 
itv), toUto 62 wisoug facet moocxryceat abtty te 
Nalov xal che dx taurngs Hothuevag, [apov xt “Av- 
Coov xat ahhag tas Kuxhadac xaheuuevas, (3) "Evoed- 
tev G8 bpucouevog cdretéong Etiiocar KuGoin, viicw 
peyahy te xak evdaiuovt, obx éAdccon Kumpou xat 
xapte elmerdi alosO7vat. Arno péouct 6b éxatov véec 
tautas mdoxg yetpucucbar. » (1) ‘O oi ducibero 
aurov towmise, « ov go olxov tov Bactrtog einyntis 
wiveat Tonyudrtwy ayabov, xat tate eo Tapaiveers 
Tavea, Thay tov vey to aouod- ave 62 Exaroy 
vecw Gtyxostat tot Eroiuot gsovrar dua tin Expt, Aci 
62 tourowst xat abtov Bagthéa cuvératvoy ylvectan, » 

XXNIL. “O piv oh Agterayopngs tng tara Fxouss, 
Tiotyapys dow amie é¢ MiAntov: 6 22 "Aptapdovag, ing 
of néwbaver do Lotion xat Grepheves ta ex tov ‘Aptorta- 
yopem eyousva Guvémarvos xat abto¢ Azpsing Zyvero, 
Tapesnsuagato aly Oexxocizg Toty.peag, TOA Cf xapta 
Guthov Wepodwv te x2i tov dhhwy cuzuayov, (2) 
Gtpatyyow G2 toute amédale Meyaharyy aviox Iéc- 
ory tov Ayatueviidoy, dures te xal Aapefou dvehrov, 
tod Haueaving 6 Ricoplpsrou Aaxefanudviog, ef oh 
Rh yfivig yf dort 6 hoyoc, Uatéom yodve tourer ipusca- 
ty buyatipa, Epmen ayo tig "Edadoc tupawoc yevd- 
char. 'Amodiiag 8 MeyaGaryy orpatnyoy Apragtp- 
ving Gnéotethe tov atoatoy tape tov Apiotaydpea. 

ANNI. UapxiaSernw 42 4 Meyabarys ix tr 
Midyrov tov te Novsrayopen eat thy “lade otpatehy 
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inquit, bon fantam hominum manum polliceri vobis pass 

sum, quie sufficiat ad vos, invitis lis qui Naxum erbew 
nunc tenent, in patriam reducendos : audio enim orto 
millia cetratorum esse Naxiis, et longarum pavium mu- 
snum numerum. Operam vero dabo omni adhbibito sip- 
dio. (4) ty lune autem modum rem perficere cogite. Est 
mihi amicus Artaphernes, Hystaspis filias, Darii rezi. 
frater, qui universe: pravest orm Asia, et numerosuin hatet 
exercitum, tmavesque multas: hance virum pute, quel 
cupimus, esse effecturum. » (5) His auditis , Naxii manda 

tum dant Aristagore, ut quam posset optime hance rew 
perficiat, et dona polliceatur Artapherni, et stipendion 
militibus ab ipsis persolvendam magnas quippe spes 
habebant, quando Nasi adparuissent, onmia facturos 
Naxivs quae ipsi jussissent , pariterque insnlanos oones : 
nulladum enim ex Cycladibus his insulis per id fempas o 
Darii crat potestate. 


XXXL Aristagoras ubi Sardes pervenit, cum Artapher- 
ne egil, memorans, esse Naxum ipsulam, non ila quidem 
amplam, alioqui vero pulcram bonamque, et lonige vie 
ham : esseque in ea et opes magnas et multa manana « To 
igitur, inquit , in hane regionem mitle exercilum , qui cise 
les ineam redueat. (2) 4d si feceris, parti , maguar file a 
me praesto sunt pecunia’, prater samptas belli, Ques aspacsn 
est ul nos, qui exercitum petimus, perselvamus : partum 
vero, insulas adquires regi, et ipsam Naxum, et e+ illa peo- 
dentes Parum et Andrum, aliasque qoa Cyclades \orantur 
(3) Inde vero impetu facto facile adgredieris Eubsram. 
amplam et opulentam insulam, Cypro band mitorem , et 
Subactu admodum facilem. Sufliciunt autem naves ev- 
turn ad has omnes iv regis redigendas potestatem. + 
Respondet Artaphernes his verbis : « Ta vero, quar er ote 
litate sunt regia domus proponis, et recte havc omm.s m- 
hes, practerquam quod ad numeram spectat navium. Sax 
loco centum navium , parale tibi erunt prime vere ducentz 


Oportet vere hisce rebus etiam regis auctoritalem acordere - 
I 4 


NXNXII. Elis andilis, Aristagoras la@lus Miletuny redo 
Arlaphernes vero, misso Susa nuncio, postubatisaoe Anste 
fore cum rege commmnicalis, posiquam probavit rem ipw 
quoque Darius, ducentas instruxil triremes, maguameye 
admodum multitudinen: et Persarum et sociorum combtraal, 
(2) ducemaue hornm constituit Megabaten , viruay Pena 
de genere Achwmenidarum, sunm et Darii consobrinum. 
eomdem cujus filiam Pausanias Lacedamonins , Cheombrets 
filios, si vera fama est, postero tempore in matrinnwum 
sihi despousavil, capiens lyrannus feri Gracias, Megabate 
duce constitute, exercitum istum ad Avistageram weet 
Arlapbernes. 


XXXII. Megabates, adsumlis ex Mileto Arwtagora, 


; &t fonico exercita, ef exsulibus Naxits, mavibas peo 
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xai tos Nazious éxhwe moogacw én’ “EhAvonsvtou, 
incite 2 dyéveto év Xim, faye tas véag 2¢ Kavxacx, 
ing évistev Bopdy, dv &¢ tyv Nafov drabahor. (2) 
Kal ob yap dee toltw tH até Natlous amodiciat, 
broyyya tordvee cuvyvetyoy yevéctar,  — Eeptdvrag 
Meyabatew the éxt tiv vedov gudaxds, emi vedo Muv- 
bing Exuye obdele quAacowy: 6 2 Gewvov tt mornoduevos 
ixéheute tob¢ Sopupdpous eEeupdveag tov dpyovra tautys 
Tis veg, TH ovo Ay Xxvdak, rotrov SFoar oa 
 Oxhaptng Stehoveag tig ved Kata TOUTO, Eber wey xepa 
hiv nottvrag, Caw 22 0 ctina. (3) Asbévrog 62 tod 
Suvhanos, EEayyéhrer tre th “Agerraydon Gre tov Get- 
vov of tov Muvatev Meyabarnc Bhous dopatvorro. ‘oO 
& eMiev rapatrdero tov Eépoyy, tuyyave 62 obdevdg 
), tow GBdero, abcde eAdov Cruse. (4) Mudduevos 22 
xipva Cetvov éxoryoato 6 Meyabarys, xat dontpyero 
th ‘Apurcaydoy. ‘O St elme,« oot 32 xat tovrois 
roist Rpviyaoe th dott; ob ce dnéotethe ‘Aprayéoyng 
fugo weMecbar xat mhovetv th av dye xedeiw; th TOA- 
si AX Rpnomets; » (5) Tatra eine Apiotaydons. ‘O 
fuumbets toutotar, tag woh eyéveto, Emeure dc Natov 
Thoin dvdeag pedsovras cotct Nakiowt mavea tk 12- 
ptdvie oot Reh yyara. 
XXXIV. OF yap cov Naktot obddv maven motte - 
os xovto ott opéag toy atokev ToUTOY bpuyicecbat. . Enet 
utveot inufovto, abtina udv donvelxavro ta ex tiv 
dypmy é¢ to tetyog, mapecKevacavto 82 tag mohtooxy- 
Goutvet xat Gita xat motk, xat to telyog éoabaveo. 
(2) Kat obtot iv mapecxeuddato tn mapecoucvoy opt 
w tohiuw, of 8° drretze SteGadov ex tag Xlov tag véxs eg 
thy Nakov, mpo¢ meppayutvoug mpose ye povto xal éxo- 
hudgntoy sivas TEgsEpas. (3) ‘Qc 88 cd te Zypovees 
7Abav 7ehwara ot Mépoat, TauTe xavadedamdvy ts op, 
xat abtin te “Aptotaydon mpocavatelumro mode, tou 
23 Thelvdg te £SdeTo 4 moAtopxin, évbatra telyea tic 
wuyast tov Naki olxodourioavtes anmahdaccovto gc 
Thy Fretpov, xaxbg Rpriooovres. 
XXXV. Apreraysons 42 obx elye Thy ondayectv 
7 Aprapépvet éxrdyption: d dua 62 éxtlelé uw % éa- 
Navy tH otpattys drarteoucvy, dpporded ve TOU orpa- 
ta) mprEavtoc xaxiig xat Meyabarn Stabeblnuévoc, 
iinet te thy Bachytny t7¢ Moojrou drawebyicesbas. 
(2) 'Apgedéev &2 touruv Exacta sbovheveto dndetacw 
quveninre yao xat tov ottyuivov thy xepahiy anty Oa 
«sx Zoscors rap" ‘lottxtov, onuatvovtz axictacbar 
Apwraydpen ano Bacthéog, (3) ‘O vp ‘Isttatog Bou- 
louswg tip "Agrvotayson onprvat dnoosijvat Gime ev 
Ousimjaiing tye dopuhine ontvat Hote puAacrondvey 
tow G66, 6 Gi tiav Goudwv tov motdtatov dnobuaticas 
w thy xepadny fovike xat dvduewve avapuvar the tpiyac, 
ty 6: avépuoay taytota, amémeme &g Midntov évret- 
Mapeves abt GAdo plv oddity, émedv 32 drixytar gc 
Moarov, xeAsvewy ‘Aptotaydpex Eupyoavta pty ths 
tpiyag mavidecbar tc thy xepadiiv: 1% 82 otlypare 
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fectus est quasi in Hellespontum navigalurus. Chi 
vero prope Chium fuit, ad Caucasa continuit naves, inde 
vento borea in Naxum trajecturus. (2) Ibi, quum non 
essct in fatis ut hac classe Naxii perderentur, res accidit 
hujusmodi. Dum custodias navium obit Megabates, forte 
in nave Myndia nemo erat qui custodiam ageret. Qua re 
ille indignatus, jussit satellites quaerere hujus navis prae- 
fectum , cui nomen eral Scylax, repertumque ila vincire , 
ut per thalamiam (per foramen per quod infimi remi 
exstant) navis su trajiceretur, capite extrorsum eminente, 
corpore versus inferiora porrecto. (3) In hunc modum 
vincto Scylace, renunciat aliquis Aristagora, hospitem Myn- 
dium a Megabate ita vinctum contumelivseque habitum 
esse. Et abit illead Persam, veniam pro illo precans : a 
quo quum nihil impetrasset, ipse Myndiam navem adit, 
illumque solvit. (4) Quo cognito indigoatus Megabates, 
cum Aristagora expostulavit. Cui hic dixit: « Ad te vero 
quid he res pertinent ? nonne te Artaphernes misit qui mihi 
pareas, navigesque quo ego jussero? rebus alienia quid te 
immisces? » (5) Hacc postquam dixit Aristagoras, iratus 
Megahates, ut nox advenit, navigio Naxum misit nonnul- 
los, qui Naxiis omnia qua: ipsis imminerent significarent. 


XXXIV. Neutiquam enim exspectaverant Naxii, adver- 
sus se illam dirigi expediltionem. Postquam vero intelle- 
xerunt, continuo ad tolerandam obsidionem sese compara- 
runt, rebus suis ex agris intra moros comporlatis, urbeque 
el cibariis et potulentis, muro autem munimentis instru- 
clo. (2) Qui postquam ad sustinendum bellum erant in- 
structi, hostes, ex Chio Naxum trajicientes , bene munitos 
sunt adgressi, el per quatluor menses obsederunt. (3) Sed 
absumptis pecuniis omnibus quas secum Pers attulerant, 
multisque etiam insuper ab Aristagora insumptis , quam ad 
continuandam obsidionem pluribus adhuc esset opus, jam 
exsulibus Naxiis castella exstruxerunt, et male adfecti in 
continentem se receperunt. 


XXXV. Jam vero Aristagoras , qnum promissa implere 
Arlapherni non posset, simulque premeretar stipemdio pet- 
solvendo, quod exercitus repelebat, timensque quod et 
exercitus male esset adfectus , et ipse odium incurrisset Me- 
gabate; denique existimans Mileti tyrannidem sibi iri ere- 
plum : (2) hae singula timens, defectionem cerpit medi- 
tari, Acciderat enim forte per idem tempus, ul servus, cui 
caput punclis erat notatum, Susis ab Histiao adveniret, 
monens Aristagorarh ut a rege deficeret. (3) Histiwus 
enim, quum monere Arislagoram vellet ut defectionem 
moliretur, nec vero aliam ullam, qua ei rem tuto signi- 
ficaret, haberet rationem, quum via omnes essent inter- 
ceplx; servi caput, quem habuit fidelissimum, totondit, 
punctisque notavit; deinde exspectavit donec succrevissent 
capilli, Hunc, simulalque capilli succreverant, Miletum 
misit, nihilaliad monitum, nisi ut, quam primum Miletum 
venissel, juberet Aristagoram capillos ipsius tondere , caput 
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icfwatve, dog nat mpdrepev yeot eloncar, dndotacty. (4) 
‘Tatra 82 6 ‘Teriatos eroiee cunyooty motevuevos ne- 
vihyy thy doured xatoyhy thy dv Laveotat: drocra— 
cing Ov ytvoudyns Mohd etye EAmidag wericechar ent 
Garzconv, wh Sb vewrepov tt motedang tg Mrdyizou 
ovtaud é¢ abeyy Fiew Ett Zhoyilero. 

XXXVI. ‘Ioviatos nev vuv tata Stavosimevoc drd- 
meure tov dyyshov, Aptoraydon 82 cuvémimte to ab- 
<0) ypovou mavra tavta cuveAOdveas eGoudevero wy 
lo wetk tov otacuntio, expivag try ts Ewutod ywouny 

nal tk mak 00 “Jotiatou dmryuéva. (2) Of wiv 24 

Gdhor RavtEs yrouny xata toute ébeyioovto, xehevov- 

seg antoracbat: “Exatatos 3’ 6 Aoyorotes mpita wiv 

olx tx nodepov Bacthdi tiv Meociwy dvatpiecbat, xa- 
is txhdyow ta te COvex mavta tiv Tove Azgetog xai thy 

Suvapww abrou, ereire 62 obx Email, Zevtepa cuvebou- 

deve mordery Exes vauxoarics tH¢ Oxhacens Eooveat. (3) 

"Addung pév vuv obdauors don Adywv evoray doduevoy 

ndozo (ExioracOar yko thy Guvauty thy Minot éd- 
w Gav kobevea), el Gi te yovuara xaratoebely th ex tod 

too tod ev BoxyztSror, ta Kootcog 6 Autos avélyxe, 
mohhag elye ehnidag emxoarice ro Oadacoys, xat 
oUtw abtous te Eety yovuact yodatatxat tobe rodsuloug 
of cubist abra: tk 62 yovata Fy talta peydda, 
2s ing Sed7 hora wor dv to Mowry tov Aoywy. (4) Aden 
udv dh obx dvixa 4h yvoun, edoxee 62 ums drictachar, 
iva ts alto mhuocaves dg Muodvta é¢ to otpatonedoy 
co dro t7¢ Nakou dmedfov, dov évOatira , cuddapbavery 
metpictar tol él ro vediv éxemdwovtag otpaty- 
30 yous. 

XXXVII. Anoneuplévrog 42 “Intoayooem xar’ abto 
toute xat cudAaboveos Goh “Odiatov “Tbaverdtag Mu- 
hacéa xat ‘Ietraiov Tuuvem Tepucoga xat Kem “Ep~ 
Eavepou, te Aapsiog Mutthyivny dompyeato, xal Apt 

85 orayipex “Hoaxdcidew Kuuaiov xat dddoug cuyvols, 
ootw 2) dx tod dupaving 6 Aptoraydons ameotiixce, 
niiv éri Aapeto uryavenpevos. (2) Kat mpdita uty 
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que inspicere. Significabant autem nota, quemadmodom 
ante a me dictum est, defectionem esse moliendam. {4) 
Id Histiaus fecit, wgerrime ferens Susis sese detinen - 
nam, defectio si exstitisset, magnam spem habebat, ad 
mare se demissum iri; nihil antem novi moliente Milelo, 
nunquam se in illam rediturum existimaveral. 

XXXVI. Hoc igitur machinatos Histieeus quom servom 
illum misisset , eodem tempore bac omnia, eodem tender 
lia, Aristagorae acciderunt. Deliberavit itaque cum suarwn 
partium hominibus, hisque et sententiam suam, et que ¢ 
ab Histiwo advenerant, exposuit. (2) Ac cateri quidem 
omnes in eamdem ivere sententiam, defectionem proban- 
tes. Hecateus vero, historiarum scriptor, statim quidem 
negavit bellum cum rege Persarum esse suscipiendom; 4 
populos omnes commemorans quibus imperaret Darivs, et 
potentiam regis, Deinde vero, ubi hoc eis non persoasl, 
secundo loco hortatus illos est, operam darent ut navibus 
maris tenerent imperium. (3) Quom aulem intelbgal 
(sic verba facere perrexit) quam sint tenues Milesiorum 
vires, nullam se aliam perspicere viam qua eo possiet 
pervenire, nisi si pecunia auferantur e templo quod 
est in Branchidis, quas Croesus Lydus ibi deposuisset : 
si fecissent, magnam se spem habere, posse ipsos maris 
obtinere imperium ; atque ita et ipsos pecunias habiteros , 
quikus utantur, et bostes illas non direpturos. Ingentes a- 
tem ille pecunia erant, quemadmodum in primo hanm 
Historiarum libro monstravimus. (4) Alhwe quidem ma 
vicit sententia, nihilo minus vero placuit deficere ; ame! 
que decreverunt, unum e suorum numero navi Myoslem 
mittere ad exercitum, qui, ex quo Naxum retiquerat, eo 
loci versabatur ; ibi legatus ille operam daret, wl duces 
eorum qui in navibus essent prebenderet. 

XXXVI. Missus est ad hoc ipsum perticiendum |atrag- 
ras ; isque dolo comprehendit Oliatum Ibanolis filium , “Wy 
lasensem, et Histieum Tymow filium Termerensem, ¢l 
Coen Erxandri, cui Darius Mytilenen dono dederat, et An- 
stagoram Heraclida filium Cymauom, multosque item ales. 
Alque ita ex professo defecit Arislagoras, quidlibet moless 
adversus Darium. (2) Ac statim quidem, verbo certe, 2 
dicavit tyrannidem, et juris aqualitatem propesuil Mibeh 
civibus, quo libentins Milesii cum ipso deficerent. Deisdr 
in reliqua Tonia idem fecit, tyrannos civitatibus expeilees 
qnos vero ex navibus prehenderat qua: expeditionis soom 
fucrant in Naxum suscepte, hos, gratum faciuras civila 
tibus , sua cujusque civitatis civibus tradidit. 

XXXVIUIL. Et Coen quidem Mytilenzi , sitmul alque ies 
compoles sunt facti, ex urbe eductom lapidibus ebrucran! 
Cymai vero suum dimiservat incolumem ; pariterque als 
etiam plerique suos dimiserun!. (2) Atque ita tyranns b- 
berata: sunt lonia civitates. Quibus submotis , Aristage= 
Milesins in unaqaaque civilale jussit preforem cowslibet ; 
deinde vero ipse Lacedamonem suscepil legataren, in- 
remi profectus ; opus enim ei erat magnam alrquam comgee 
rare armorum societatem. 

AXNIX. Sparte per id tempus pow aayplius i vier ord 
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rex Anaxandrides, Leontis filius : sed, hoc mortuo, Cleo- 
menes, Anaxandridx filius, regnum tenebat; non virtutis 
aliquo specimine , sed nativitatis sorte illud consecutus, Ha- 
buerat Anaxandrides in matrimonio fratris sui filiam, que 
cara ei erat, sed liberos nullos pepererat. (2) Quod quum 
ita esset, ephori ei ad se vocato dixere : « Quandoquidem 
tu tibi ipse non prospicis , nostri est officii, genus Eurysthe- 
nis non pati interire. Tu igitur hane quam habes uxorem, 
quoniam tibi liberos non parit , dimilte, et duc aliam : id si 
feceris , Spartiatis gratum feceris.» (3) At ille respondens ait, 
neutrum se facluram : nec enim recte illos consulere, sese 
hortantes ut dimissa, quam habeat, uxore inpoxia, aliam 
dueat; itaque se illis non pariturum. 


XL. Ad hac ephori et seniores, re deliberata, hee Ana- 
xandride proposuerunt : « Quoniam igitur, inquiunt, vide- 
mus te amore uxoris tu@ captum, at lu hoe fac, nec huic 
te oppone conditioni , ne secius quidpiam de te decernant 
Spartani. (2) Non amplius postulamus, ut uxorem, quam 
habes, dimitlas : prasta vero huic porro qua adluc ei 
preestitisli; sed aliam, preter hanc, domum duc uxorem, 
qua liberos tibi pariat. » His fere ab illis dictis adsensus est 
Anaxandrides; et aliqnanto post, alia insuper ducta uvore, 
duas habitavit domos, nequaquam ex more Spartanorum 


XLI. Haud multo interjecto tempore, uxor postmodum 
ducta peperit huncce Cleomenem. At, dum hac futurum re- 
gni successorem Spartanis in lucem edit, forte fortuna con- 
tigit, ut prior uxor, que adhuc sterilis fuerat, gravida es- 
set. (2) Huic, quum revera pratgnans esset, re coguila, 
turbas ciebant cognali posterioris uxoris, dicentes frustra 
illam gloriari, velleque supponere sobolem. (3) Ilaque his 
indigne rem ferentibus, instante partus tempore, increduli 
ephori parientem mulierem circumsedentes observabant. 
Atilla peperit Dorieum; moxque iterum Leonidam; moxque 
rursus Cleombrotum : dicunt etiam nonoulli, gemellos fuisse 
Cleombrotum et Leonidam. (4) At posterius ducta uxor, 
mater Cleomenis, quae Prinetada filia erat, Demarmeni 
neptis, post Cleomenem nollos alios liberos peperil. 


XLIE. Et Cleomenes quidem, ut varrant, mentis hand 
satis erat compos, ac fere furiosus, Dorieus vero inter 
wquales, primus erat; salisque speraverat, pro sua virlulo 
regnum se adepturum, (2) Hane spem alens , qauum mortuo 
Anaxandride Spartani ex lege regem constiluissent majorem 
natu Cleomenem , indigne rem ferens Dorieus, et sub Cleo- 
menis vivere nolens imperio, postulata a Sparlanis mulli- 
tudine quadam ex plebe , colonos hos edusit, non consullo 
Delphis oraculo quamvam in terram iret conditurus colo- 
niam , neque aliud quidquam ex Civilatis instituto ante ev. 
secutus, (3) Sed, indignatus ut eral, ad Africam dirigit 
naves, ducibus usus civibus nonnullis Therwis. Ubi ad 
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Cinypem pervenil, condidit locum Libya pulcerrimam juxta 
Numen. Inde vero ejectus tertio anno a Macis Libybas et 
Carthaginiensibus, in Peloponnesum rediit. 


XLUI. Ibi Aotichares, civis Eleonius, ex Laii oraculis 
consilium ei dedit, ut Heracleam in Sicilia conderet ; dicens 
universam Erycis regionem Heraclidarum esse, quippe ab 
ipso Hercule adquisitam. (2) Quo andito, Delptios prof 
ctus Dorieus , querit ex oraculo, an potitarus sit terra quam 
adire cogitaret ; et Pythia , potiturum ea, respondit. Sumpta 
itaque classe et mullitudine , quam eamdem in Africam dv- 
xerat, Ilaliam est pretervectus. 


XLIV. Per id tempus, ut memorant Sybaritx, ipsi et rev 
ipsorum Télys in eo erant ut adversus Crotonem arma mo- 
Verent : et Crotoniata, meta perculsi , rogarunt Dorieum ut 
opem sibi ferret , idque ab illo impetrarunt. Sic cum illis ad- 
versus Sybarin profectus est Dorieus, et una cum illis Syta- 
rin cepil. (2) Hoc igitur a Dorieo, et his qui cam eo eraat, 
gestum esse aiunt Sybarita ; Crotoniata: vero adfirmaat, 
neminem peregrinum belli contra Sybaritas suscepti sociom 
sibi fuisse, nisi unum Calliam, vatem Eleum ,» &X lami. 
rum familia; eumque hac ratione, quod a Tely , Sybarits- 
rum tyranno, ad se profugisset, quom sacrificanti adverse 
Crolonem sacra parum prospera evenissent. 


XLY. Hoc quidem Crotoniat# dicunt. Testimonia autem 
dictorum hae adterant utrique : Sybaritas quidem, partin 
testantur agrom sacrum atque templom prope siecum Cra- 
thin; quae Minerve, cognomine Crathia, dedicata esse aiant 
a Dorieo, postquam consociatis armis cum Crotoniatis $»- 
barin cepisset; partim ipsius Dorici mortem ut maximum 
adferunt argumentum , quippe quem periisse aiunt eo quod 
contra vaticinia fecisset : qui si nihil deliquisset, sed 
fecisset ad quod missus erat, cepisset Erycinam terram, «( 
captam obtinuisset, neque ipse cum suo exercita foiset 
interemptus, (2) Contra Crotoniate multa monstrant ia 
Crotoniensi agro eximie donata Calliw Eleo, quar ad imeare 
usque wlatem posteri Callim possederunt . Dorieo vere 
ejusque posteris nihil esse donatum ; evi tamen , si soc 
fuisset Sybaritici belli, multo plara quam Callix fuis-<s! 
donata. Hacc utrique proferunt testimonia; quorum ates 
fidem quisque habuerit, his accedat licet. 


XLVI. Navigarunt autem com Dorieo alii quoqae Spar- 
tani, condenda colonia socii, Thessalas , et Paraehates, ¢i 
Celeas et Euryleon. Qui posiquam cum universo adparaste 
in Siciliam pervenerunt, periere pralio superati a Paw» 
et Egestanis. Unus sociorum illorum bie cladi superstes 
fuit Euryleon. (2) Is, collectis copiarum reliquiis , Minas 
tenuit, Selinnsiorum coloniam, et Selinusiis operam sum. 
(3) Posies 
vero, hoc sublato, tyrannidem Selmuntis ipse invastt , cam 


contulit, ut Pithagera monarcho liberarentur. 
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que per breve tempus obtinuit : nam insurrectione facta 
interfecerunt eum Selinusii, tametsi ad Forensis Jovis aram 
profugerat. 


XLVII. Secutus Dorieum erat et cum eo periit etiam 
Philippus , Butacida filius, civis Crotoniata. Is quum sibi 
desponsasset Telyis filiam , Sybaritarum regis , Crotone pro- 
fugerat : frustratus autem nuptiis, relicta Italia Cyrenen 
navigaverat. Inde profectus, seculus erat Dorieum propria 
triremi, sno sumptu militibus instructa: vir qui in Olympi- 
cis certaminibus victoriam reportaverat , et formosissinws 
omnium sua avtatis Gracorum. (2) Hic ob forma pra- 
stantiam ab Egestanis consecutus est, quod nemo alius ; 


hi enim super ejus sepulcro Heroum erexerunt, et sacrificiis 
eum placant. 


XLVILI. Hone finem babuit Dorieus : qui si sustinuisset 
sub Cleomenis vivere imperio et Sparta manere, ipse rex 
evasisset Lacedwemonis. Neque enim din admodum regna- 
vit Cleomenes, sed morluus est nulla prole relicta, nisi una 
filia, cui nomen erat Gorgo. 


XLIX. Hoc igitur regnante Cleomene Spartam venit 
Aristagoras , Mileti tyrannus. Is regem conveniens, s8¢- 
cum adferebat, ut narrant Lacedemonii, mneam tabulam, 
in qua totins terre circuitus eratincisus, et mare univer: 
stim, uviique omnes. (2) Ubi in colloquium yenit re- 
gis, hae ad eum verba fecit ; « Cleomenes, ne meum sta- 
dium te conveniendi mireris; talia enim sunt tempora. 
Servos esse Ionum filios, qui liberi esse debebant, probrum 
et dolor maxime quidem est nobis ipsis, verum etiam, practer 
cateros Gracos, tanto magis vobis, quoniam principes e- 
stis Grecia. (3) Nunc igilur, per deos le oro Gracias prix- 
sides , ¢ servitute vindicate lonas, consanguineos vestros. 
Facile est aulem vobis hoc exsequi. Nec euim fortes viri 
stmt barbari; vos vero bellice virtutis ad summum fasti- 
gium pervenistis. (4) Pagnz genus autem illorum hoc est, 
arcus et breve spiculum. Braccis induti [mon scutis fecti} 
in prvlium eunt et tiaras [pro galeis] in capite gestant : ita 
superatu sunt faciles. Sunt autem continentem illam habi- 
tantibus bona, quanta non sunt aliis omnibus hominibus 
simul sumptis : aurum stlatim, tim argentum, et ws, et ve 
slis variegala, et jumenta, et mancipia: quibus vos, si 
modo libuerit, potiemini. (5) Habitant autem, alius po- 
pulus allerum allingens sic, quemadmodum ego dicam. 
Juxta Jonas hosce habitant hi Lydi, terram tenentes bo- 
nam et argento abundantem. » He dicens, digilo mon- 
stravit regionem in illo terrae: civcuity, quem wri incisum 
secum attulerat. « Lydis vero (sic dicere perrexil) contigui 
sunt versus orienlem Pliryges hi, el armentis et terra fru- 
gibus opulentissimi omnium, quos equidem novi, populo- 
rom. (6) Phrygibus proximi sunt Cappadoces , quos Sy- 
rios nos vocamus;: hisque finilimi Cilices, ad mare hocce 
pertinentes, in quo Cyprus hive insula est; qui quingenta 
talenta annuum tributom pendunt regi. (7) Cilices at- 
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tingunt hi Armenii, et ipsi armentis opulenti. Armeniix 
finitimi Matieni hancee possident regionem, Horum r- 
gionem attingit Cissia hae, in qua juxta fuvinm honete 
Choaspen sita hic sunt Susa, ubi rex magnus vitam agit, 
suntque pecuniarum illius thesauri. Hane urbem qoum 
ceperitis, tum fidenter cum Jove de divitiis contendets. 
(8) At nunc de exigno terre tractn, neque illo ila bono, 
et de arctis finibus opus est vobis pugnare cum Messeniis , 
qui vobis pares sunt armis , el cum Arcadibus et Argivis, 
qui nihil possident quod sit auri aut argenti simile, cujes 
stodio aliquis ad pugnandum cum vilw pericalo comme 
veatur. Quare quum facile sit vobis univers: Asia poliri 
imperio, aliudne quidpiam prwoptabitis? » Hae Aristagy- 
ras dixit; cui Cleomenes respondit bis verbis : « Hospes 
Milesie, in tertium diem differo tibi respondere. » 


L. Tunc quidem in lantum progressi sunt: ubi vero ad- 
fuit constitutus responsioni dies, et ad locum ventum est 
de quo convenerat, ex Arislagora Cleomenes quiesitil, 
quot dierum iter essel a mari Toniam adluente usque af 
regem. (2) Et Aristagoras, alioquin callidus home, ¢! 
palcre illam circumveniens, in hoc quidem offendit. Naw 
quum non id quod res est dicere debuisset, ut qui Sparta 
nos in Asiam cuperet evocare , ex veritate respondit, di- 
cens trium mensium esse adscensum. (3) Tum vero Cle 
menes , priecidens reliquum sermonem quem de itinere ills 
facturus erat Aristagoras, ait : « Hospes Milesie, excede 
Sparta ante solis occasum : nec enim sermonem dicis m 
diendum Lacedemoniis , qui eos cupis trium mensiam view 
abducere a mari. » His dictis, Cleomenes domum abiil 


LI. Tum vero Aristagoras sumpto olew ramo domum ads! 
Cleomenis, et introgressus supplicis modo illum precate: 
est, ut, dimissa filiola, sese audiret : adstabat enim forte 
Cleomeni filia, cui nomen erat Gorgo, unica illias probes, 
annorum octo ant novem puella. (2) Jussit itlam Cleome- 
nes dicere qua vellet, nec cessare puelle eaussa. ih 
Aristagoras a decem incepit talentis qua illi pollicebatur, « 
ea, que petiisset, eflecta sibi dedisset : (3) abnocateque 
Cleomene , progressus est Aristagoras augendo subinde p-- 
cunia summam ; donec postremo , quum quinquagiata ei > 
lenta reciperet, exclamavit puella: « Pater, corrumpet ie 
hic hospes, ni ocyus hinc abscesseris.» (4) Et delectates 
Cleomenes puella monito , in aliud conclave abiit, et Arist 
goras Sparta omnino excessit neque ej licaerat de itinere »! 
regem plura his commemorare. 


LU. Est autem illius itineris ratio bujusmedi. Statieoes 
(sive mansiones) ubique sunt regia , et deversoria puleer- 
rima: totumque iter per culla ac tuta instifaiter bse 
Per Lydiam et Phrygiam viginti sunt mansiones, parasange 
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Vero novaginla quattuor cum dimidia. (2) Plrygiam ex- 
cipit Halys fluvius , ad quem est porta, per quam omnino 
transire oportet priusquam fluvium trajicias: estque ibi- 
dem magna custodia. Transgresso in Cappadociam, atque 
per eam pergenti usque ad Cilicie fines, mansiones sunt 
duodetriginta , parasange vero centum et quattuor: (3) 
in his confinibus autem duw sunt porte transeundee , et 
prietereunde due custodia. Has postquam preterieris , 
per Ciliciam iter facienti tres sunt mansiones, parasanga: 
vero quindecim cum dimidia. (4) Terminus Cilicia et Ar- 
meni Qumen est navibus transmittendum, cui nomen 
Enphrates. In Armenia Vero mansiones sunt deversoriorum 
quindecim , et parasangw quinquaginta sex cum dimidia - 
estyue in his etiam custodia stalio. (5) Perfluunt autem 
Armeniam quattuor Muvii, quos navibus necessario oportet 
trajicere. Primus est Tigris: deinde secundus et tertius 
idem nomen habent, quamvis non idem sit fluvius, nec 
eodem ex loco fluens; prior enim eorum, quem recensui, 
ex Armeniis fluit, posterior vero ex Malienis. Quarto 
fluvio nomen est Gyndes, is quem Cyrus olim in trecentos 
et sexaginta alveos diduxit. (6) Ex hac Armenia obi in 
Matienen regionem transieris, slationes sunt qualtuor.... 
Tum ex hac in Cissiam regionem transgredienti , stationes 
undecim , parasange Vero quadraginta dus cum dimidia, 
usque ad Choaspen fluvium, navibus itidem trajiciendum ; 
ad quem Susa urbs condita est. Harum omnium mansio- 
num summa est centum et undecim : totque sunt stationes 
atque deversoria Sardibus Susa iter facienti 


LIL. Quodsi vero recte parasangis dimensa est regia via, 
et parasanga si valet triginta stadia, uti revera valet 
erunt Sardibus usque ad regiam, quae Memnonia vocatur, 
stadiorum tredecim millia et quingenta, quom sint para- 
sange quadringenla et quinquaginta. (2) Jam singulis die- 
bus centena et quinquagena stadia conficiendo , consumun- 
tur adcurate dies nonaginla. 

LIV. Itaque Milesins Aristagoras, quando Cleomeni La- 
cedemonio dixit, triam mensium iter esse quo ad regem 
adscenditur, recte ille dixit. Si quis vero curatius eliam 
de his quarat, ei ego hoc etiam declarabo ; namque adjici 
debet iter Epheso Sardes faciendum. (2) Dico igitur, a 
Greco mari usque Sosa, pam hac Memnonia urbs vocatur, 
stadiorum omnium summam esse quattuordecim mit!lia 
et quadraginta. Nam ab Epheso ad Sardes sunt stadia quin- 
genta et quadraginta : itaque tribus diebus longius fit tri- 
mestre istud iler, 

LY. Sparta pulsus Aristagoras Athenas inde se contulit : 
qua haud multo ante tyrannis liberals erant, idque hoc 
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modo. Postquam Hipparchom, Pisistrati filiam, Hippie 
tyranni fratrem, cui per somaum visum erat oblatam invei- 
nentem calamitatem perspicue significans, interfecerunt 
Aristogiton et Harmodius, generis origine Gephyrii; pos 
hice Athen per quattuor eliam nunc annos nibilo minus, 
immo magis etiam quam antea, tyranuide premebantur. 

LVI. Insomnium Hipparcho oblatum bhujasmodi erat 
nocte que praecedebat Panathenworum solenvia, visam 
erat Hipparcho adstare ipsi virum grandem formosumque, 
enigmaticis his verbis ipsum adloquentem : 


Intoleranda, leo, paliens, animo forti tolerato! 
nemo hominum injustus non solvet tempore pernam 


(2) Hane visionem ille, simulatque illuxit, palam ad s- 
mniorum conjectores retulit : deinde vero, sacris averrun- 
candi canssa factis, pompam illam duxit, in qua mle 
fectus est. 


LVU. Gephyrai, quorum de genere erant Hipparciu 
percussores , principio, ut ipsi aiunt, ex Eretria faerunt 
oriundi; ut vero ego rem percontatus reperio, Phamios 
fuerunt ex illoram numero Phornicum, qui cam Cadmo i 
hane regionem, qua nnnc Beotia vocatur, venernal; + 
Tanagricum ejusdem regionis tractum, sorte aceeptum, 
habitaverunt, (2) Inde postquam Cadmei prius ab Arp- 
vis erant expulsi, deinde Gephyrai hi a Bootis eject, 
Athenas se conyerlerunt. Et illos receperant Atheniewes 
hac conditione, ul cives essent Athenienses, at comple 
ribus tamen, nec vero dignis que hic commemoreater, 
juribus essent exclusi. 

LVI. Phrenices autem hi, qui cum Cadmo adveneranl. 
quorum de numero fuerunt Gephyrai, regionem hax 
incolentes, quum alias res multas ad doctrinam spectanic 
altulerunt Hellenibus , tum literas; quaram uses pallu 
antea, ut mihi videtur, apud Hellenas foerat. Ac prise 
quidem tales attulerant'!, qualibus omnes utuntur Phers- 
ces : procedente vero tempore, simal cam sermone, Lite 
rarum etiam ductus immutarunt. (2) Pleraque per id temp= 
loca circum illos habilabant Hellenes lones < qui bier 
edocti a Pheenicibus, usi sunt eis forma paujulam motets; 
a quorum usu divulgatum est, ul, quemadmodum aqoilie 
eliam postulabat, quoniam a Phewnicibus in Grecum 
introducta: sunt, Phoenicie litera nominarentur. (3) Alye 
byblos etiam (id es?, libros papyraceos) antiquitus dipht) 
ras (pelles rasas sive membranas) lones vocant , qaowum © 
papyri inopia pellibus caprinis et ovillis utebantur. Ab 
eliam nune mea ctate multi barbarorum talilas jn pelle 
scribunt, 


LIX. Vidi vero eliam ipse literas Cadmeas in wm 
plo Apollinis Ismenii Thebis Borotim, tripoditras tribes 
insculptas, maximam partem similes lonicis literis. Coc 
ex illis tripodibus hanc habet inscriptionem : 

Dedicavit me Amphitryon, rediens ex Telebows 


Hee igilur scripta (nerint Laii wtale, tilii Labdac , aqpete 
Polydori, filii Cadmi. 


fw) —402,) 
LX. “Exepoc 82 spinous év Eaudtam toven Acyet 
+ Exaiog nuypayeeoy we ExnGokes Aréiduwve 
warnoas avedyxe tely meptnaddéc dyzduc. 
Lxaiog Sav ely & ‘Iteroxdwvros , ef Sh obtde y’ eori 

54 avafleig xat wh ahAog twuTd obvoun tywv ta ‘Inro- 

xduvtog, Fhixiny xat’ Oldtrovy tov Aatov. 
LXI. Tpitos 82 splmoug déyet xal otros év Eaue- 
7 
Aaodapas tpinod adbtdc fdoxénw Anddkwvt 
povwapy iev dvibyne tetv mepixadhis dyahwo. 

Wo 'Ext rouroy 6% to Anodauavetos tot “Exeoxddos ove 
vasyéovrog Ebaviaréatat Kaduetot in’ “Apyetwy nat 
tpanavent €¢ tobe “Eyyéheac. (2) OF 8 Pegupaior 
inohetzbévess Gatepov 6rd Bowtay dvaywodoust é¢ 
‘Myjvag: nat ope fp dove dv Adtvast ouudva, tiv 

is bh pétx vote hormoiar ‘Adnvatorsr, adda te xeyu- 
ptoudva tiny &AAtwv Lotov xat 3% xat Ayaring Aviunroos 
ipov te xat Soya. 

LXIL. “H pv oy Odug tot “Itmdpyou dvurviou, xal 
ot Tepupaion GOev eyeydvecay, tin esav of ‘Inmioyou 

10 yovdes, drevyntat wor’ det 62 mpd¢ tovtotet eet dvada- 
Stew tov xat’ aoyas Hia Adbwy Adyov, te TUOaYVENY 
Havdepmiyoay “Abyvatar. (2) “Inmtew tupavvedovtos 
xai tumupatvoudvou “AOyvatotar dk tov “Inmapyou 
Vavatov, Adxpewvidar yévog govtes “AGyvatot xa ged- 

% yortes WJevsiotparidac, emetre opt Gun toi: dAdorot 
‘Abzyvatenvy puyaot metpeodvoist xatk td lsyupdy od 
Toneywpee xatedos, GAA meoctrratov weyahwe meI- 
ptmevor xariévae te xal dhevOepodv tas “AOYvac Act- 
Wipwv to bnip Wnoving retyicavrec, évoatca at 

® Adausovidar nev ert tote: Mewnorpettanet pnzo- 
vemmevot tap’ “Ausixtudvey tov voy piobodvtet tov 
iv Athoviat, tov viv oven, rote dd odxu , robtov ZFor~ 
hoon. (3) Ox 82 ypnucsuv £0 fxovees xai dov- 
tt Evopec Sdxrwor dvenabey Ext, tov te vyov éheoya- 

Soavre toy mapaSetyuxtog xdAhtov, ta te GAAa xat 

Twyxetuévou apt trwpivou AiOou motdety tov wady, Ia- 

tlw ta Eunposte abrod eerotnony. 

LXIT. ‘Qe Gv 8) of “AGnvator héyouct, obtor of 
iviets dv Achpoist xatyimevr dvémebov thy [lubiny 
fptuast, Sx ZhOorev Lraotintéwy avdpes elte itor 
rho eles Sxposien LpNTIpevor, koopatvery oot THs 

Abivac Eeubepodyv. (2) AaxeSauaddior d2, de ot 

alet thutd mpdpavrov dyivero, méurouce “Ayytudhiov 

tw ‘Action, dovta tiiv dotinv avoox Sdxuov, aby 
orpatta ekehGwwere Tletctotpatidac 22 AOyvéwv, Stes 
wal Eewloug age doveag tk udhtara: th yp tod Oedd 
tpeebutepa Exoretves } tk tov dvopaw néurouse Od 

Tuto xatk Odhagcav mholot. (3) ‘O wiv oh 

tyacymv é¢ Padnpov thy otpatihy andénee, of 32 

‘Memstpativar mponuvavduevot tara émexadedveo 

ix Ozaaahing Emxoupinye exemolnto yo opt cuuua- 

1% xp abtoug. (4) Oeooudot Sf apr Seopévorar 

orinewbav, xowy yrooun ypsoievor, Zirtay ve trerov 

HERODOTHS . 


= 


= 


24 


HERODOTL HISTORIARUM LIB. Y. 


257 
LX. Alius tripus hexametro modulo have dixit : 


Scwus, in adsuelo pugilum certamine victor, 
me Ubi sacrayit, speciosum manus, Apollo. 


Sewus autem ile fuerit Hippocoontis filius : si modo hic 
fuit qui munus illud dedicavit, nec alius idem nomen ge- 
rens cum Hippocooniis filio : vixit hic autem CEdipi tate, 
Laii filii. 
LXI. Tertius tripus, hexametro pariter modulo, hac 

inseripta habet : 

Laodamas tripodem hune divo , sua in urbe monarchus, 

dignum spectatu sacrat decus arcitenenti. 
Hic est ille Laodamas, Eteoclis filius, quo regnante 
Cadmmei, ab Argivis sedibus suis ejecti, ad Encheleas se re- 
ceperunt. (2) Gephyrai vero, tune relicti, postea a Baro- 
tis coacti sunt Athenas concedere. Et habent hi templa 
Athenis exstructa, qua ad reliquos Athenienses nihil perti- 
nent, quum alia, quibus nihil commune cum cxteris tem- 
plis est, tum Achaice Cereris templum et sacra. 


LXIL Quale fuerit visum Hippareho oblatam, et unde 
oriundi Gephyraei, quorum de genere fnere Hipparchi per- 
cussores, est a me expositum. Superest ut post hac re- 
deam ad narrationem quam initio instituturus eram, dican- 
que qua ratione tyrannis liberati sint Athenienses. (2) Quo 
tempore Hippias tyranaidem obtinuit, et Athenienses ob 


Hipparchi cadem acerbins vexabat; per id tempus Alcme- 


onide, genere Athenienses, ob Pisistralidas vero patria 
profugi, postquam cum aliis Atheniensium exsulihus per 
vim reditam sibi parare conantes nihil profecissent, sed 
ad Lipsydrion supra Pwoniam, quem locum tentanii 
reditus caussa et liberanda civitatis consilio muniverant , 
ingentem accepissent cladem ; deinde , omnia adversus Pi- 
sistratidas molientes, ab Amphictyonibus templum Del- 
phicum hoc , quod nunc est, et tunc noudum erat, adi- 
ficandum conduxerunt. (3) Quamque divitiis abundareut, 
et inde a majoribus spectali essent viii, exsedificarunt 
templum quum alias puicrinus quam ferebat exemplar, tum 
frontem ejus ex Pario marmore effecerunt , quamquam con- 
ventum esset ut totum templum ex porino lapide construe- 
relur. 


LXUI. Hi igitur Alemeonida , ut Atbenieuses narrant , 
dum Delphis morabantur, pecunia persuaserunt Pythie , 
ut, quolies Spartani cives Delphos venirent, sive privato 
nomine sive publico oraculum consulturi , constanter illos 
moneret, ut liberarent Athenas. (2) Proinde Lacedeemonii 
quum idem ipsis semper effatum ederetur, miltunt Anchi- 
molium, Asteris filium, cum exercitu, speclatum inter ci- 
ves virum, qui Pisistratidas Athenis pelleret, qaamquam 
hospitii jure cum ipsis inprimis conjunctos : nam, que 
diis debentur, antiquiora duxerunt quam qua bominibus. 
Hune exercitum, mari navibus mittunt. (3) Anchimolins 
igitur, portom tenens Phalerum , ibi in terra deposuit. Qua 
re ante cognita, Pisistratidw, quum esset cis foedus cum 
Thessalis , auxilia e Thessalia acciverant. (4) Et precan- 
tibus Thessali , publico decreto, mille equites miserant, et 
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regem snum Cineam Conieum. Quos auviliares nactj fh. 
sistralila: , bocce imstilwerunt facere - (5) delonsa plamitir 
Phalereorum , et loco hee equitibus habili reddit , equits. 
tam adversus bostium castra mittunt : qui in bes incidens, 
quum alios multos interfecit Lacedamoniorum , tum et du- 
cem Anchimolium, reliquas vero in naves compulermi 
(6) Hie finis fuit prima: es peditionis Lacedemoniorum : e- 
que sepulcram Anchimolii in Attico pago, cui Alopeca ne- 
men, prope Herculis templum quod in Cynosarge. 


LXIV. Post hae majores copias adversus Alheor 
miserunt Lacedawmonii, duce exercitus Cleomene rege, 
Anaxandrida filie : has vero non jam mari miserunt, si pet 
continentem. (2) Cum his, atin Afticam regionem intax- 
runt, primam congressi Thessali equites , brevi tempore in 
fugam sunt versi, cecideranique ex eisdem amplins qu- 
draginta; reliqui vero e vestigio recta versus Thessalian 
abierunt. (3) Cleomenes autem, ut ad urbem pervenit, 
una cum his ex Atheniensibus , qui liberi vivere capiehanl, 
tyrannos obsedit, muro Pelasgico incluses. 


LXV. Nequaquam vero expagnatari Pisistralidas eran! 
Lacedemonii : nec enim justam obsidionem institnere 
gifaverant , et cibariis ac potulentis bene instructi Prustr 
tidz erant : post pascorumaue dierum obsidionem Sparta 
erant ili abituri. (2) None vero smpervenit cases , str 
infaustus , his vero idem peropportunus : capti enim sunt I 
sistratidarum liberi, quam in eo essent, wt extra Allieam i 
toto collocarentur. (3) Qua res postquam acridil, tartal 
sunt ompes eorumdem rationes. Itaqae deditionem fer 
runt eis conditionibus , que Atheniensibus placacrust, st. 
receptis liberis suis, intra quinque dies Attica evoniere! 
(4) Alque ita relicta Attica Pisistratida Sigeum ad Scam 
drum migrarunt, postquam Athenis sex et triginta ana 
regnaverawt. Fuerunt autem hi origine Pylii et Nebdr. 
cisdem majoribus prognati atque Codrus et Melauthe>, 
qui et ipsi olim, quam advenz essent , reges fuerunt Ati 
niensinam. (5) Cujus in originis memoriam Hippocr 
filio suo nomen Pisistrati imposuerat, de Pisistrato, Net 
ris Gilio, duclum. (6) Hoc modo tyrannis suis tiberat: w= 
Athenienses : quas vero res post receplam libertatem me 
moralu dignas vel gesserint vel passi sint, priesqeam lene 
a Dario defecit, et Aristagoras Milesius Athenas tl 
opem illorum implorans, eas primum exponan. 


LXVI. Athena, quam jam ante magne furseat, 862" 
postquam tyrannis liberate eran, msagores evasté* 
Dominabantur autem in illis doo viri, Clisthenes, de fat 
lia Alemeonidarum , is quem fama fert corrupisse Pythiae! 
et Isagoras, Tisandri filias, spectata quidem familia 
tns; caterum, quibas majoribus antiquitus fueril ort 
dus, dicere nequeo, nisi quod cognati ejus Jon Ca 
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sacra faciunt. (2) Hi viri inter se de principatu contende- 
bant. Qui superabatur ab 2mulo Clisthenes plebis favorem 
sibi conciliabat : et deinde, quum in quattaor tribus distri- 
huti fuissent Athenienses , decem tribus constituit ; muta- 
lisque nominibus , que ab fonis filiis, Geleonte et Agi- 
core et Argada et Hoplete, erant desumpta, ab indigenis 
heroibus eas denominavit, uno Ajace exceplo; quem, ut 
Vicinum et socium, quamquam peregrinum , adjecit. 


LXVII. Qua in re, ut mihi videtur, Clisthenes hic avum 
suum maternum imitatus est, Clisthenem Sicyonis tyran- 
num. (2) Hle enim ,quam bellum gereret cum Argivis , pri- 
mum rhapsodos vetuit Sicyone inter se decertare, propter 
Homerica carmina, quoniam in illis ubique fere nonnisi 
Argivi et Argos celebrantur : deinde, quum esset in foro 
Sicyoniorum (el est hodieque) wdes Adrasto, Talai filio, 
lamquam heroi, consecrala, hunc Clisthenes , quippe Argi- 
vum , sede sua ejectum cupiebat. (3) Itaque Delplros pro- 
fectus, consulvit oraculum, an ejiceret Adrastum. Cui 
Pythia respondit , Adrastum regem esse Sicyoniorum , ipsum 
vero lapidatorem. Postquam Deus ei hance potestatem non 
fecit, domum reversus excogitavit rationem qua Adrastus 
ipse demigraret. (4) Quam rationem ubi reperisse visus est, 
Thebas Beeotias misit , dicens velle se Melanippum, Astaci 
filium, deducere Sicyonem : et permiserunt Thebani. Tum 
Clisthenes Melanippo Sicyonem deducto templum dedicavit 
in ipso prytaneo, ipsumque ibi in loco munitissimo statuit. 
(5) Melanippum autem arcessiverat Clisthenes (nam et hoc 
me declarare oportet), ut qui inimicissinws fuisset Adrasto, 
quippe cujus fralrem interfecisset Mecisteum , et Tydeum 
generum. (6) Huic postquam templum dedicavit, sacri- 
ficiaet solennia Adrasto adempta eidem Melanippo attribuit. 
Consueverant aulem Sicyonil magnifice admodum hono- 
rare Adrastum. Fueratenim hee regio Polybi, Adrastus 
autem Polybi ex filia nepos fait : qui quum sine liberis de- 
cederet, tradidit Adrasto regnum. (7) Adrastum autem 
quum aliis honoribus colebant Sicyonii, tum calamitates 
ejus tragicis choris celebrabant, non Bacchum, sed Adra- 
stum colentes. (8) Clisthenes vero choros Baccho tribnit, 
reliquam vero solennitatem Melanippo. Hoc modo cum 
Adrasto egit Clisthenes. 


LXVII. Idem vero tribuum Doriensium nomina muta- 
vil, ne scilicet eaedem Sicyoniis atque Argivis tribus ea- 
sent. Alque id agens, maxime derisui habuit Sicyonios : 
quippe nova nomina a sue et asino desumens, terminalio- 
nem solam pristinarum tribuum adjecit , sua tribu excepta, 
cui de suo imperio nomen imposuit : hos enim Archelaos 
nominavit; reliquorum autem alios Hyatas, alios Onatas, 
alios Choereatas. (2) Quibus nominibus tribuum usi sunt Si- 
cyonii non solum quoad regnavit Clisthenes, verum etiam 
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re deliberata, mularunt ea, et alios Hylleus, alies Pam- 
phylos, alios Dymanatas nominarunt : quart vero tries 
nomen ab Lgialeo desumpserunt, Adrasti filio, tribulesque 
#£gialeas adpellarunt. 

LXIX. Hac Sicyonius Clisthenes fecerat. Atheniensis 
autem Clisthenes , Sicyouii ex filia nepos, qui nomen elim 
ab illo erat nactus, hic itidem per contemtum (ut rili v+ 
detur) Ionum, ne eadem Atheniensibus atque lonibes tr- 
buum pomina essent, cognominem Clisthenem est imda 
tus. (2) Postquam enim plebem omnem Atheniensem, 
prius a se alienatam, tum suas ad partes traduxerat, b- 
buum mutavit nomina, et numerum iflarum auxil : decem 
etiam, quum quattuor fuissent, constituit phylarchas, 4 
per decem tribus distribuit demos (sive curias) omms 
Atheniensium, Eratque, plebe suis partibus adjets, 
longe potentior quam adversarii. 

LXX. Vicissim igitur ab illo superatas Isagoras bare 
contra molitur : Cleomenem advocat Lacedamonia, 
qui hospes ipsi factus erat inde ab obsidione Pisistratde 
rum : (2) quem quidem fama ferebat consuetadinem tun 
habuisse cum uxore Isagoree. Primum igitur Cleoments, 
precone Alhenas misso, Clisthenem urbe ejecit, muller 
que cum eo alios Athenienses, hos dicens qui essent fad- 
gees (id est, piaculo contaminali). (3) Hae avtem jer 
nuncium edixit, ab Isagora edectus : habebant enim qu 
dem Alcmeonidw, et hi qui eorumdem erant partie, 
culpam commissm cacdis; at ipse Clisthenes ejusque ame: 
non fuerant caedis participes. 

LXXI. Enagees autem dicti sunt nonnulli ex Athesie- 
sibus hac de caussa : fuit Cylon, civis Atheniensis, olya- 
picorum certaminum victor : is cristas tollens, cvnsiliem 
inierat occupand@ tyrannidis ; comparatisque sili secu 
aqualium numero, arcem occupare conatus est : qua 
quum obtinere non posset, supplex ad dese imaginem we 
sedit. (2) Hos homines igilur surgere inde jusserunt pr 
tanes Naucrarorum, qui tunc civitatem administratess, 
fide data punitum eos iri citra mortem ; atlamen occ |» 
sunt culpa Alemeonidarum, Sed hae gesta sunt ante I 
sistrati atatem, 

LXXI. Postquanr Cleomenes, misso prarcone , ec 
dos urbe Clisthenem et piacalo conlaminatos edixit, aber 
Clisthenes ultro excessit. Deinde vero nihilo minus Abe 
nas yenit Cleomenes, non quidem cum magna manu : qu? 
ubi pervenit, septingentas familias urbe ejecit, qus © 
Isagoras indicaverat. (2) Quo facto, deinde senatum 
natus est dissolvere , et Lrecentis civibus de Isagora facheor 
tradidit magistratus. Quum vero resisteret senatas “ 
imperio nollet parere , Cleomenes et Isagoras cam suare® 
partium civibus arcem occupant. (3) Et exeleri Atheae 
ses, cum senatu sentientes, per biduum illos obsederast 
terlio vero die, deditione facta, Attica excessere qoodyo 
corum Lacedamoniierant. (4) Atque ita implebstur Cire 
meni ominosum quod acceperat dictum : nam qeum m@ & 
cem, occupaturus illam, adscendisset, ad penetrale der > 
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priusquam ille per januam intrasset, dixit : « Retrogredere, 
hospes Lacedemonie, nec in hoc templum pedem pone : 
nefas est enim Doriensibus huc intrare.» (5) Cui ille re- 
spondit : « Atnon Doriensis sum, o mulier, sed Achaeus. » 
igitur, quum spreto omine exsequi consilium esset adgres- 
sus, (unc rursus excidit cum Lacedemoniis. Reliquos 
vero in vincula conjecerunt Athenienses, morti destinatos; 
et in his Timesitheum Delphensem, cujos viri opera ma- 
nuum (vicforias Pythicas et Olympicas) fortisque animi 
maxima possem commemorare. Et hi quidem in vinculis 
mortui sunt. 

LXXHI. Post hae Athenienses, revocato Clisthene et 
septingentis illis familiis , que a Cleomene patria erant pul- 
sw, Sardes legatos miserunt, cupientes cum Persis contra- 
here societatem : intellexerant enim, bellum sibi imminere 
cum Lacedemoniis et Cleomene. (2) Postquam Sardes 
advenere legati , et mandata exposuere , quaesivit Artapher- 
nes, Hyslaspis filius, praefectus Sardium, quinam homi- 
nes essent, et ubi terrarum habilarent, qui Persarum pe- 
terent societatem. Quod abi ex legatis cognovit, brevibus 
verbis eos ita expedivit : (3) siregi Dario Athenienses terram 
traderent et aquam , socielatem illis pollicitus est : si non 
traderent, abire illos jussit. Tom legati, re privatim in- 
ter se deliberala, tradere se, dixerunt; scilicet cupientes 
contrahi socielatem. Athi, quum domum rediissent, gra- 
vem culpam sustinuerunt. 


LXXIV. Cleomenes, quum se et verbis et factis contu- 
meliose ab Atheniensibus acceptum existimaret, ex uni- 
versa Peloponneso contraxit exercitum, quo consilio con- 
trahat non dicens; sed poenas sumere de populo Athenien- 
sium capiens, et Isagoram constituere tyrannum : hic 
enim cum illo ex arce Athenarum erat egressus, (2) Dum 
igitur ingenti cum exercitu Cleomenes Eleusinem invadit, 
per idem tempus Baoti ex composito capiunt Ginoen et 
Hysias, extremos Attica: pagos ; et Chalcidenses ab alia parte 
Alticam ingressi regionem vastabant. (3) Tum Athenienses, 
quamquam ancipite pressi periculo, Boeotorum et Chalci- 
densium ultione in aliud tempus dilata, Peloponnesiis, 
quippe qui jam Eleusine erant, arma opposuerunt. 


LXX¥. Quum vero jam in eo essent utrimque exercitus 
ut ad manus venirent, ibi primum Corinthii, reputantes 
secum injuste se facere , retro conversi abscesserunt : dein- 
de idem fecit Demaratus, Aristonis filius, qui et ipse rex 
erat Lacedwmoniorum, et una cum Cleomene exercitum 
eduxeral Lacedaemone , neque superiore tempore cum illo 
discordaverat. (2) Ab boc vero dissidio facta lex est Spar- 
t#, ne amho reges, exeunte exercitu, castra sequerentur : 
adhuc enim ambo sequi consueverant : allero autem va- 
cante a mililia, allerum etiam Tyndaridarum domi relin- 
qui; nam ante id lempus hi ambo, tamquam auxiliares, 
secuti erant. (3) Tune igitur reliqui socii, qui Eleusing 
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nunciant oraculi responsum. Tum Thebani, ubi ex his 
andivernat proximos debere rogari, dixere : « Nimivum 
proximi a nobis habilant Tanagrwi, et Coronai, et The- 
spienses : atyue hi constanter nobiscum pugnant, strenue- 
que arma nobiscum usque sociant. Quid opus est hos 10. 
gare? Immo videndum ne hee non fuerit oraculi senten- 
tia, » 

LXXX. Ha dum hi inter se diseeptant, postremo aliquis , 
re audita, ait: « Ego mihi videor intelligere quid velit ora- 
colum. Asopi dicuntur filiw fuisse Thebe et gina : he 
quam sint scrores, puto jubere nos deum ab Fzinetis 
auxilia petere. » (2) Et Thebani, quum nulla ex sententiis, 
qu: dicebantur, hac potior esse videretur, protinus ail 
Eginetas miserunt, ex oraculi mandato auxilia ab illis 
petentes, ut qui sibi essent proximi. Pelentibus gine- 
tw tradentes Zacidarum imagines, responderunt, se cis 
acilas auxilio mittere. 

LXXXI. Thebani vero, Eacidarum anxilio freti, quum 
hello lacessissent Athenienses, aspere ab illis sunt accepti. 
Haque iterum ad Aginetas miserunt, Lacidas illis redden- 
tes, et virorum pelentes auxilia. (2) Tum Aginete , opum 
magnitudine elali, et veleris memores ‘inimicitie, qua 
cum Atheniensibus obtinebat, precibus Thebanornm ad- 
nuentes, bellum Atheniensibus non ante denuntiatum intu- 
lerunt. Nam dum hi Beeotis instabant, interim gine- 
ta longis navibusin Atticam profecti, Phalerum diripiebant, 
multosque relique regionis maritime pagos; el ingens 
Atheniensibus damnum inferebant. 


LXXXII. Vetustum, quod dixi, Eginetarum adversus 
Athenienses odium hane habuit originem. Epidauriorum 
terrafructum nullum ediderat. Quam ob calamitatem quum 
oraculum Delphicum consulerent Epidaurii, jussit cos Pythia 
Damize et Auxesie imagines staluere : id si fecissent , me- 
lius cum illis actum iri. (2) Sciscitabantur igitur Epidau- 
rii, ulrum aneas faciendas curarent statuas, an ligneas. 
Responditque Pythia, Neutrum horum; sed ex saliva: olex 
ligno. Igitur Epidaurii ab Atheniensibus veniam petant 
oleam arborem caedendi, quod sanctissimas existimassent 
Atticas oleas : sunt etiam qui dicant, per id tempus nullibi 
terrarum oleas exstilisse, nisi Athenis, (3) Athenienses se 
illis potestatem facere dixerunt ea conditione , ut ili quotan- 
nis Minervae Urbis Pravsidi et Erechtheo victimas adferrent. 
In hance conditionem consentientes Epidanrii, nacti sunt 
quod petierant, et slatnas ex his oleis confectas posuerunt, 
Ac dehine illis terra fructum ferebat, et ipsi Atheniensibus 
id , de quo inter eos convenerat , persolvebaut, 


LXXXIII. Erant per illud adhuc tempus, sicuti etiam an- 
tea, Aginet Epidauriorum imperio subjecti, quum atiis in 
rebus , tum lites suas coram judice disceptaturi Epidaurum 
trajicere tenebantur. Deinde vero, constructis navibus, vi- 
rium fiducia ferocientes, ab Epidauriisdefecerant, (2) Jam- 
que nt hostes, et qui mari essent potentes, vexabant illos . 


rT) HPOAOTOY IETOPIQN BIBA. F. (avtyarns 


éSydfovto abrole ate 2h Gahuccoxpxropes dovtec, 
not Oh wal th dyahpata talra sig te Anuing xat thc 
AdEnaing Sraipdovtat adtov, xal open exdutody te xal 
(pdcavto tis cpertons yoopns é¢ thy peadyaay, ty; 
Oly, wev dott obvous, otadia 62 paktora xx ard tis 
mohtog we elxoct dréyet. (3) “LSpucduevor 38 dv tov- 
tw tT) yoom Ouelyst tz open xat yopoiar yuvarxntorr 
xeptouorat thaaxovto, yoonyeiv drodexvundwov éxa- 
tion tov Satdveny Sina dvopiiv: xaxdig 62 Hydpevev of 
iy Zopot dvopa wdy obddva, tho O2 dmywolac yuvaixac. 
"Eoav 88 xai toice Exdauplois af tortor fpovpytar: 
tict S€ apt xat dopyror tpoupytar, 
LXXXIV. Kaspbévewy 02 téivds tiv dyakuaton 
ol “EmSadpiot totes “AOyvatores tk cuvédevto obx 
15 émetéheov. (2) [gupavres 22 of “Abyvator gurvtov 
zoia. "Emtdavotorss of G2 adxizawvoy oy to obx 
dito Scov uly yko ypsvoy a tk dydhuare dv 
TH yon, exrredgerv t& cuvébeveto, Exel 62 dorep7obat 
aviv, Ob Sixator elvar dmopepaty Ext, GAR tOds Eyov- 
su tag bee Alywrjzag morjcsecbat éxédevov. (3) [0s 
tabta “Adyvaio é¢ Alywav méwhavees dratreov td 
dyahuara of 8 Alywirat Upacav oplat te xat Aby- 
vatotat elvat oddly mp%yux. 
LXXXV. ‘AGnvato: uév voy Adyoust etd thy 
a5 drairysw aroctadyivat tprvocel wth twv dotoy tou- 
sous of dromeupbévees dnd toU xowod nal anixduevor 
éc Alywwav th dydhuate tatita te cpetéowy Eddwy 
ddvea émetpfoveo éx tov Babowy Eavacniv, tva opie 
dvaxouicwvrat, (2) Ob Suvauévouc 22 toure to) tTpd- 
30 Tw alto xpariaat, neptGahdvrac cyorvia Edney tx 
dythuata, xat opt Ohxouct Boovryy te xat dua 7 
Boovry cetauov émtyevécbar tabs 82 tomplras tobe 
Exovtag Ord todtiy dhoppovijeat, maloveas 62 totito 
xteivety GA Aoug Ete wodeutoug, é¢ 8 dx mavewy Eva 
35 AetpOfvea dvaxourafiivar abtov é¢ Madnpov. 
LXXXVI. ‘AQnvaion wév vuv oft Adyoust yevé- 
chars Alyw7jrat 32 od pty wnt dmixdabat “Abyvatous 
(utav uty yap xat dAtye mhevac artic, xat ef opt ur 
Exugov dotoat veg, arapivactar av ebmetéog), adds 
0 TOMATot vyual Ememwerv ape Ext thy ywony, aitol dé 
Gy cleat xatod StavaupayFoar. (2) Odx Eyoucr 2 
tito Gimonuyvar acpexéwc, obte el Eocoves cuyyt- 
VOIEKO{LEVOL elvan th vavpayly xath tovto eliay, obte 
si Boudducvor notzcat oldv tt xaldmolycav. (3) “AOy- 
as valoug udv vuv, éreita opt obdels dg payyy xatiztato, 
anobavrag did tiny vebiv toamesfat mods th dydhuata, 
ot Suvaudvou 62 dvacnacat éx tiny Balpow abth ott 
at, meptbahoudvoug cyotvia grew, &¢ 6 Ehxcueva ta 
dydApata dugétspa toute woven, guol wivod mark 
Agyovtss, GAA 62 tap 5 youvara yap opt atta 
meciew, xal Tov amd ToUtTou yodvoy Statehfery obtu 
Eyoven. (4) "AOnvaioug pty 2%, talra motdeww egeag 
&i Alywrjtat Aéyoue: nubeutvoug tabs Abyvatous dos 
utddorey orl opéag atpxteveciar, Erofuous ‘Apyzious 


Lal 


4 


atque etiam statnas basce Damia et Auvesiae illis subripue- 
ruut, easque ablatas in medilerraneo sux insul& joeo colle 
carnut, cniest a nomen et qui viginti fere ab urbe stadin 


abest. (3) Hoc in loco erectas sacrificiis et cavillatoriis mo- 
lierum choris placabant, constitutis utrique dearum denis 


viris quiessent choragi. Dicteriis autem chori ili neminem 
virum lacessebant, sed mulieres indigenas. Eadem carimo- 
nix apud Epidaurios obtinuerant : qui arcanis etiam aa 
et rilibus utuntur. 


LXXXIV. Epidaurii, ex quo eis subrepta ba statux sm, 
jam Atheniensibus ea, de quibus inter ipsos convenerst, a 
solvebant. (2) Qua de re per legatos secum expostulanti- 
bus Atbeniensibus demonstraruat Epidaurii, nullam & ie 
juriam facere : quoad enim in sua terra habuiswnt ilbe 
staluas, quod pacti erant exsolvisse ; quibus sili subrepl> 
jam non wquum esse ut porro solvant, sed ab Eginets, 
qui illas habeant, esse boc exigendum. (3) Hoc acceple 
responso, Athenienses, AEginam missis legatis, statuas ab 
£ginetis repetiverunt ; quibus illi responderunt, nihil sb 
cum Atheniensibns esse negotii. 

LXXXV. Jam porro aiunt Athenienses, postquam fra 
stra repetit@ fuissent status, profectos esse Athenia uot 
triremi cives illos, qui publico nomine missi , quum 4 
nam pervenissent, slatuas has, ut que ex ipsorum lism 
fuissent confectae, de basibus suis conali sunt abstraber, 
Athenas transferendas. (2) Hos vero, quum isto aed: 
compotes illarum fieri non potuissent , circumpectis fumbs 
statuas traxisse. Sed dum trahebant, tonitru et cum t 
nitru exstitisse terra: molum ; vaque re terrifos veclores 
illos qui trahebant , mente fuisse alienatos; in furore 
actos, mutuo sese invicem, veluti hostes, inlterfervr. 
donec ex omnibus, qui triremi illa advenerant, unas «- 
perfuisset, solusque Phalernm rediisset. 


LXXXVI. -Athenienses igitur, rem ita gestam e-. 
aiunt. /fgineta vero contendunt , pon una navi sdrenee 
Athenienses : unam enim navem, atque etiam paul p 
res una, eliamsi sibi nulla naves fuissent , facile ase repel 
potuisse : sed multis navibus terram suam adgressos eo 
Athenienses ; A.ginetas vero his ultro cessisse , nec page! 
navalis adiisse discrimen. (2) [lad vere liquide definire ae 
possunt, utrum ea canssa cesserint, quod se impares e& 
committendo pralio navalj intellexissent , an quod im amie 
habuissent facere id ipsum quod fecerunt. (3) Aiunt qpter, 
Athenienses , quum nemo ad pugnam paratus « ills opp 
neret, e navibos exscendisse , atque iter versns stataas 
ingressos : quas ubi e basibus suis non potuissent avelirre. 
ita circumjectis funibus illas traxisse, donce otraque stata, 
dum ita trahebatur, eamdem rem fecerit ; rem narraste 
mihi quidem non credibilem, sed fortasse alii cuipimm « ¢- 
cunt enim, in genna illas coram trahentibes procuban. 
alque ex illo tempore in hoc statu mansisse. (4) Hac @ 
tur ab Atheniensibus gesta esse aiunt Agineta ; s ver. 
postquam de expeditione, quam Athenienses adverse 4 
ginam erant suscepturi, certiores fuissent fects, Arpt 
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ul sibi praesto essent rogasse : (5) hosque, quo tempore 
Athenienses in AZginam exscendissent, eodem tempore 
suppetias sibi ferentes adfuisse; et, quom clam ex Epi- 
dauro in insulam trajecissent, in inscios Athenienses, itinere 
a navibus intercluso, fecisse impetum : eodemque simul 
tempore tonitru et terre motum illis exstitisse, 

LXXAXVII. Hee Argivi alque Aginete memorant. Cxe- 
ferum Athenienses eliam fatentur, unum solummodo é suis 
salvum in Atticam rediisse; nisi quod Argivi aiunt, e 
clade, quam ipsi intulissent Atlico exercitui, unum illum 
superstitem fuisse; Athenienses vero aiunt, e clade quam 
deus ipsis immisisset. Verumtamen ne hunc quidem, aiunt, 
calamilati supervixisse; sed periisse tali modo. (2) Athe- 
nas ut rediit, nunciavit calamitatem : quo divulgate nun- 
cio, uxores virorum qui expeditionis in Aginam suscepter 
fuerant socii, indigne ferentes solum hunc ex omnibus sal- 
vuro rediisse, circa hominem circumfusas, fibulis vestium 
suarum fodicasse hominem , queesisseque ex eo unamquata- 
que, ubinam suus esset maritus. (3) Atque ita illum per- 
iisse : Atheniensibus autem hoc mulierum factum ipsa 
clade tristius fuisse visum; in quas quum alia ratione ani- 
madvertere non possent, vestem illarum in Ionicam muta- 
runt. Prius enim Doricam yestem gestaverant Atlice mu- 
lieres, Corinthiarse vesti simillimam ; hance igitue linea 
tunica permutarupt, quo ne fibulis utantur. 


LXXXVIII. Est autem, verum si querimus, non loni- 
cum hoc vestimentum, sed Caricum : nam omnium mulie- 
rum Grecarum vestimentum olim idem fuerat quod nunc 
Doricum nominamus. (2) Aiunt autem, apud Argivos et 
£ginetas ex occasione illius facti invaluisse morem, qui 
eliam nunc apud ulrosque obtinet, ut fibulas faciant dimidio 
quam ad id tempus majores, utque in templo harum dea- 
rum fibulas maxime dedicent mulieres ; tum lege apud illos 
cautum fuisse, ul nec aliud quidquam quod ex Attica pro- 
fectum sit, in templom inferatur, nec ficlile Atticum, sed 
ex indigenis ollulis posthac ibi bibatur. (3) Certe Argivo- 
rum et A2ginetarum mulieres ab illo inde tempore ex conten- 
tione cum Albeniensibus, ad meam usque wtatem 
res quam antea fibulas gestabant. 

LXXXIX. Inimicitie Altheniensium adversus Alginetas 
isto, quod exposui, principio ortum ceperant. Nune igitur 
Agineta a Thebanis auxilio vocati, memores rerum circa 
statuas gestarum, libenter suppetias venere Thebanis. (2) 
Itaque maritima Attica ora ab Aginetis diripiebatur. Athe- 
nieusibus vero, expeditionem in Aginetas parantibus aidla- 
tum est Delphis oraculum , jubens, ut triginta annus, ex 
quo injuria iniliam fecissent Aginetar, abstinerent bello ; 
primo autem et trigesimo anno belli adversus A-ginelas ini- 
tium facerent, postqnam aco templum statuissent. Id si 
fecissent, rem cis ex voluntale cessuram. Sin protinus 
susciperent bellum , multa medio tempore passuros , mulla 
vero etiam facturos; Vverumtamen ad extremum subactus 
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ros Eginam. (3) Hee renunciata uli andivere Athemienses, 
aco templum slatucrant, quod etiam nune in fore es 
structom conspicilur :lriginta vero annos non sustinaerwal 
bello abstinere , quamquam audiverant ita precipi oracus, 
quippe qui tam indigna ab 2ginetis essent passi. 

XC. Sed dum ad_ultionem capiendam sese comparant , 
objicitur illis impedimentum a Lacedatoniis susetatom. 
(2) Quum enim dolum cognovissent Lacedamonii , qocm 
Alcmeonida cum Pythia adversus se et adversus Pisistre- 
tidas erant machinati, duplici dolore adfecti sunt; quod et 
vires, qui hospites ipsorum fucrant, patria pepulissent, 4 
quod nullam sibi ob id factom gratiam ab Athensensiins 
haberi viderent. (3) Prater hac moverunt eos oracala, 
qua multa sibi jadigna ab Atheniensibus imminere prah- 
cebant : qua oracula, quum antea ignorassent , per ied tea 
pus illis innotuere, a Cleomene Spartam delata. (4) Nactas 
enim Cleomenes eral ex arce Athenarum oracuba ila, qea 
olim Pisistratida habuerant, eaque, quam Atlhetis pelle- 
rentur, in templo reliquerant. Hae ibi relicta Cheomens 
acceperat. 


XCI. Tum igitur Lacedemonii, acceplis Lis oracule, 
quum Athenienses viderent angeri opibus, et neuliqion 
paratos Lacedamoniis parere , reputarunt secma, popalam 
Atheniensem , si libertate uleretur, sibi viribus fore pares , 
sin tyrannide premerctar, infirmem fore etad parendam po 
ratum. Haw singela perpendentes Hippiam Pisistral filiem 
a Sigeo ad Hellespoutum, quo confugerant Pisistrateder . 
arcessiverunt. (2) Qui postquam vocalus advenit , ounvocs 
tis etiam ceeterorum sociorum legalis, havc ad eas verba 
Spartani fecerunt : « Viri socii, agnovimus fatemurque won 
recte nos fecisse. Ementitis enim oraculis induct), virw 
hospitii jure inprimis nobiscum conjunclos, quique Atbe- 
nas nobis obnoxias reddere receperant , patria epocimns, ot 
post hoc peractum ingrato populo urbem ef rempubdican 
resliluimus : qui postquam per nos liberatus vires recepst , 
nos et regem nostrum contumeliose urbe ejecit , el mages 
spirilus sumens crescit: quod experti sunt marime ha 
timid illorum Booti et Chalcidenses, brevi vero etaam abt 
experientur, qui recta non inierint consilia. (3) Quasgsam 
igitur nos, ista faciendo, peccavimus, nunc eperam dabe- 
mus, ut una vobiscum illos adgressi punianwus. Haac 
enim ipsam ob caussam et Hippiam hune arcessi+ imus , ef 
vos e civitalibus convocavimos, ul communi ames 
consociatis armis illum Athenas reducamus, ciqur qea 
ademirnus restituamus. » 


XCH. Hee Spartani dixerunt. Qua quam piereque 
sociorum displicuissent, alii quidem silenlium tenuere, se! 
Corinthius Sosicles in bunc modum est locatns > (f.) + Pre 
feeto nimirum celam sub terram subibit, ef terra sapere 
coolum erit sublimis, hominesque habitabunt a mart, 
pisces domicilium occupabunt hominum, quanto vas qu 
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dem, Lacedemonii , juris equabilitate sublata , tyrannides 
in civitate reducere paratis : quo nibil est inter homines 
iniquios, nihil sceleratius. (2) Etenim, si rohis bonum hoc 
videtur, ut a tyrannis regantur civitates , ipsi primum apud 
vos ipsos tyrannum constituite , alque sic deinde apud alios 
constlituere lentate! Nunc , qui tyrannos numeuam estis ex- 
perti ipsi , diligentissimeque cavelis ne quis Spartw# exoria- 
tur, indigne cum sociis agitis. (3) Quodsi vos experti ty- 
rannos essetis, quemadmodum nos, meliores de hac re, 
quam nunc, sententias in consilium adferre possetis. (I1.) 
Apud Corinthios olim status civitatis hujusmodi fuit : erat 
oligarchia; et bi qui Bacchiadw nominabantur administra- 
bant civilatem, nec nisi inter se matrimonia inibant mu- 
tua. (4) Ex eorum nomero virorum Amphioni erat filia 
pede clauda, cui nomen Labda : quam quum nemo Bacchia- 
daram ducere vellet uxorem, duxit eam Eetion (sive Aetion), 
Echecratis filius, homo ex pago Petra, caeterum generis 
origine Lapitha et Canides. Cui quum nee ex hac, nec ex 
alia uxore, liberi essent nati; (5) proficiscitur ille Delphos, 
de sobole consulturus. Et intrantem protinus Pythia his 
est verbis adlocuta : 


Action, nemo te honorat, quum sis valde honoratus. [det 
Gravida est Labda, saxumque volubile pariet, quod inci- 
in viros monarchos, et casligabit Corinthum. 
(6) Responsum hoc Aetioni datam renunciatur forte Bac- 
chiadis, quibus obscnrom fuerat responsum aliud Corin- 
thum spectans, quod prius editum erat eamdem in senten- 


tiam cum hoc quod nunc Actioni datum est. Istud oracu- 
Jum lujusmodi fuerat : 


Aquila in petris gravida est , parielque leonem 
yalidum , carntvorum , qui multorum genua solvet. 
Hoc bene in animis versate, Corinthit, qui circa puleram 


a et superciliosam Corintha m (4erocerin- 
thum). 


(11L.) Hoc igitur responsum, prius redditam, obscurum fue- 
rat Bacchiadis : nunc vero, ubi cognoverant istud quod 
Aetioni datum est, statim etiam prius illad , quod congrue- 
bat Aetionis responso, intellexerunt. (7) Hoe igitur quum 
intelligerent, presserunt silentio, prdemque Aelioni nasci- 
turam interficere decreverant. Ac postquam peperil mulier, 
mittunt protinus decem de suis in pagum quem habitabat 
Aetion, qui interimerent puerum. (8) Hi abi Petram vene- 
runt, aulamque intrarunt Aetionis , puerum postolant:; et 
mater, ignara quo consilio advenissent , existimansque be- 
nevolentiz caussa in patrem cupere illos infantem videre , 
adfert illum, et uni horum in matus tradit. In itinere au- 
tem hi inter se constituerant, ut, qui pueralum primus in 
manus accepisset, is eum humo adlideret. (9) Jam vero 
divina quadam fortana accidit, ut infans, dum tradehat 
eum mater, arrideret ei qui sumpserat: et hunc, ubi id 
animadvertit, misericordia retinuit ne occideret. Miseratus 
igitur puerum tradit alteri; et ile tradidit lertio : atque ita 
per cunctos decem transiit, ab altero alleri traditus; ne- 
mine interimere eum volente. (10) Postquam igitur matri 
pecrum reddiderant, el domo erant egressi, stanles pro 
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foribus, conviciabantur alter alleram accusabanique, « 
eum maxime qui primus acceperat infanlem, qood nea 
fecisset quemadmodum inter ipsos constitutum fuisset. Ad 
extremum, interjecto tempore, placuit iterum intrare, 4 
cunctos participare caedem. (1V.) Sed valuere fata, ot ex 
Aetionis prole malum exsisteret Corintho. Labda, stans ad 
ipsas fores, omnia ista exaudiverat. Iaque verita, ne mo- 
tato consilio puerum iterum acceptum interimereut , aspor- 
tatum occultavit in loco, de quo minime cogitaturos ies 
existimavit, in arca : noverat enim si reversi denoo re- 
quirerent puerum, omnia illos pervestigaturos. Idque ilii 
fecerunt. (11) Sed postquam redeuntibus quaerentibosque 
husquam comparuit infans, placuit abire, reounciareqee 
his qui ipsos miserant, omnia a se-peracla esse que man- 
data fuissent. Ili igitur abierunt, idque renunciarunt. (V) 
Posthac crevit Actionis filius ; et, quoniam periculam he 
effugerat, al arca illa (arcam Grevei cypselen dicual! im 
positum ei nomen est Cypselus. (12) Qui postquam virke 
atatem est ingressus , oraculamque Delphis consaluit, am- 
biguum accepit responsum , quo fretus adgreasus est te 
nuilque Corinthum, Responsum hoc erat : 

Felix vir nosteas hic qui descendit ad wes , 

Cypselus Aelides, clara rex ille Corinthi, 

ipse, et eo nati, sed nulli deinde nepotes. 
(13) Hoe accepto responso postquam tyrannide polite 
est Cypselas, vir fuit lujusmodi : multos Corinthiorum 
exsilium ejecil, multis bona eripuit , sed longe plorauis 
tam. (VI.) Huic, quum triginta regnasset annos, 4 
prospera in fortuna vilam finisset, successor tyrannidis 
fuit filius Periander. (14) Et Periander quidem initio mi- 
lior eral quam pater : sed, ex quo per nuncios commercmm 
habuit cum Thrasybalo , Milesiorum tyranno, multo etiam 
sanguinolentior evasit Cypselo. Misso enim ad Thr 
bulum praccone quesivit ex illo, quo pacto , rebuas omnibes 
firmissime constitutis, oplime prwesset civitali. 1" 
Thrasybulus, homine qui a Periandro missus erat ato 
urbem educto, ingressus est arvum quoddam satum , cu 
illoque per segetem ambulans, sciscitansque ex eo et repe 
tere jubens caussam cur ad se Corintho missus esset , d- 
truncabat interim ut quamque vidit spicam super alee 
eminentem, pracisamque abjiciebat, donec pulcernman 
et pinguissimam segetis partem tali modo corrupit : dew 
que, postquam agrum ita pervagatos est, dimisit legalom, 
nullum verbom ei precipiens. (16) Ubi Corinthuam redet 
legatus, cupidus erat Periander cognoscendi Thrasybol 
proecepta. Atille, nibil, ait, sibi mandasse Thrasybalem 
mirari se vero qualem ad hominem a Periandro musens 
set, Vesanum quippe, et qui sua ipse destrueret. fis dict 
renunciavit, quid agentem Thrasybulum vidisset. (VV. 
At Periander, intelligens factum, repatansque monen © 
a Thrasybulo ut eminentiores quosque cives interimeret, 
tum vero omnem adversus cives nequiliam corpit cxereete 
Nam quidquid Cypselus occidendo et in ex silium mithemte 
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reliquum fecerat, id Periander consummavit. Atque etiam 
uno die Universas mulieres Corinthias yestibus exuit , uxoris 
suc gratia Meliss, (17) Elenim quum in Thesprotiam ad 
Acherontem fluvium legatos misisset, qui oraculum , quod 
ibi per mortuorum evocationem responsa dat, consulerent 
de hospitis alicujus deposito, evocata Melissa respondit 
« se nec significaturam, nec edicturam quo loco esset illud 
« depositum : algere enim se, et ease nudam; nam qua: se- 
« pulta secum fuissent veslimenta, nihil sibi prodesse, 
« quum non fuerint combusta. Argumentum autem, quo 
« cognoscere Periander possit vere haeca se dici, hoc esse, 
« quod ille in (rigidum furnum panes ingessisset. » (18) 
Hee postquam Periandro sunt renunciala, quum salis 
certum ipsi esset illud veritatis argumeatum, quippe qui 
cum mortua coiisset Melissa; statim post acceptum nun- 
cium preconio edixit, ut omnes Corinthiorum malieres 
in Junoxis templum convenirent. (19) Et ille, tamquam 
ad solennilatem , pulcerrimo ornatu instructs convenerunt. 
Ile vero constitutis ad hoc satellitibus , vestimentis cunctas 
exuit, liberas perinde mulieres, et illarum famulas : colla- 
tasque in fossam vestes, invocatis Meliss manibus, cre- 
mavit. (20) Quo facto, ubi iterum ad necromantium mi- 
sit, demonstravit ei Melissa idoluin, quo in loco deposs- 
tum hospitis collocasset. Hujusmodi vobis est tyrannis, 
o Lacedamonii, et talia sunt illius facta! (2t) Nos vero 
Corinthii tunc stalim mirabamur, quum a vobis Hippiam 
arcessiri cognovimus; nunc vero etiam magis miramur hace 
a vobis verba fiert; vosque obtestamur, deos invocantes 
Grecie priesides , ne tyrannides in civitalibus constituatis, 
Non igitur ab eo inceplo abstinebitis, sed conaturi estis 
practer id quod justum est reducere Hippiam? Scitote Co- 
rinthios quidem nov prohaturos esse faclum vestrum, » 


XCHI. Hae quam locutus esset Sosicles , Corinthiorum 
legatus; respondit Hippias, eosdem quos ille deos testes 
invocans, certe Corinthios maxime desideraturos esse Pisi- 
stratidas, quando adfverint illis statuti dies, quibus illos 
vexaturi sint Athenienses. (2) Hacilli Hippias respondit, 
ul qui omnium adcuratissime cognita haberet oraculorum 
effata. Reliqui ex sociis silentium adhuc tenuerant : post- 
quam vero Sosiclem audiverunt libere verba facientem, 
pro se quisque vocem rumpens, accedebant sententia Co- 
rinthii, obtestabanturque Lacedwmonios, ne quid adver- 
sus Griecam civilatem novi molirentur. 


XCIV. Atque ita hze res finem habuit. Hippia vero La- 
ccdaemone profecto Amyntas Macedo Anthemunta oppidum 
obtulit, Thessali vero Iolcon. At ille, neutrum accipiens, 
Sigeum rediit ; quod oppidum armis Pisistratus Mytilenais 
eripuerat, et tyrannum ibi constituerat filium suum nothum 
Hegesistratum, ex Argiva muliere natum. Nec vero cilra 
belli discrimen tenuerat ille regionem a Pisistrato acce- 
plam. (2) Diu enim inter se Mytilenai et Athenienses armis 


decertarunt, illiex Achilleo oppido erumpentes , hi e Sigeo; 
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et illi quidem suam repetentes ditionem , Athenienses vero 
negantes illorum esse, et ralionibus arguentes, nibilo ma- 
gis ad Aolenses pertinere Iliadem ditionem , quam ad & et 
ad reliquos Hellenes , qui cum Menelao ulti essent Helene 
raptum. 

XCV. Dum hi inter se bellum gerebant,, quum alia malta 
atque varia in prevliis gesta erant, tum Alezeus poeta, pra- 
lio facto, in quo victores erant Athenienses, faga quidem 
ipse evaserat, sed armorum ipsius Athenienses erant po- 
titi, quien in Minervie templo Siyei suspenderant. () 
Quam rem Alcxus, lyrico carmive descriptam, Mytilencs 
nunciavit , certiorem faciens de calamitate sua Melanippom, 
unum de suis amicis. Mytilenacos vero et Athenienses re 
conciliavit deinde Periander, Cypseli filius , quem saarum 
contentionum arbilrum utrique constituerant : conciliaré 
autem hac ratione, ut ulrique eam tenerent regionem, 
quam possiderent. Ita Sigeum sub Atheniensium venerat 
potestatem. 


XCVI. Hippias vero, ut Lacedsemone in Asiam pervenit. 
omnia movebat, insimulando Athenienses apud Artapher- 
nem, omoiaque moliebatur quibus efficeret, ut Athen i 
suam et Darii venirent potestatem. (2) Dom hae Hippie 
agebat, re cognita, Athenienses Sardes misere lezatos, qw 
Persas hortarentur, pe morem gererent exsulibas Athenies 
sium. (3) At eos Artaphernes, si salvi esse vellent, just 
Hippiam recipere. Quam conditionem ad se relatam qoum 
neutiquam admitterent Athenienses, decreverunt x pre 
fesso hostes esse Persarum. 


XCVIL. Per idem tempus, quo id decreverant Athen 
ses, et odium incurrerant Persarum, Milesins Aristac» 
ras, a Cleomene Lacedwmonio Sparta polsus , venit Ath 
nas : hae enim civitas inter carteras potentia maxime eov- 
nebat. (2) In concionem igilur populi progressus Arisiag> 
ras eadem qua Sparta verba fecit, de Asia bonis, 
bello cum Persis , quam faciles hi essent superata, ut 
nec scuto nec hasta uterentur. (3) Pravter lac commerar 
rabat, Atheniensium colonos esse Milesios , et aquam o< 
ut ab illis servarentur qui polentia prestarent. Deny 
nihil non pollicebatur, impense rogans; donee eis persva 
sit. (4) Videtur enim facilius esse decipere niultitadiaes:, 
quam uoum hominem : nam unum quidem Cleomenem 
Lacedmonium non potuerat decipere, sed triginta Athe- 
niensium millia facile pofuit. (5) Athenienses igitar, ore 
tione illius persuasi, decreverunt viginti naves auxile mt 
tere lonibus, quarum ducem nominarunt Melaativen, 
civem quovis nomine probatum. Ha naves et Grave 1 
barbaris principium fuere malorum. 


XCVII. Aristagoras ante ilarum ¢egressum Comes re 
vectus, postquam Miletum pervenit, consiliam cept, © 
quo nihil quidem atilitatis rediturum ad Jonas em, 
neque etiam hac caussa id fecit, sed quo regi Dane crear 
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molestiam ; hominem misit in Phrygiam ad Paones illos, 
qui a Strymone favio captivi abducli a Megabazo , regione m 
vieumque Phrygiw seorsum habilabant. Ad quos ubi per- 
venit legatus, his verbis cum eis egit : « Paxones, inquit, 
misit me Aristagoras Mileti tyraunus, ut salutis viam, si 
oblemperare Voluerilis, vobis ostendam. (2) Elenim Ionia 
nunc universa descivil a rege, licetque vobis salvis in pa- 
triam redire vestram. Ad mare quidem ut perveniatis, vos 
ipsi curabitis ; reliqua jam nobis cur erunt. » His audilis , 
letati admodum Paones, cum liberis et uxoribus ad mare 
se fuga receperunt: nonnolli famen ex eisdem, metu re- 
tenti, loco se non moverunt. (3) Postquam ad mare perve- 
nere Paeones , Clhium inde trajecere. Quumaque jam in Chio 
essent, e vestigio venit Persarum equilum magna manus, 
illos prosequentium : qui ubi Paeones non sunt consecuti, 
Chium miserunt preconem, ab illisque ut redirent postula- 
runt. (4) Sed Pwones, propositam aspernati conditionem , 
Chio aChiis Lesbum sunt transducti, Lesbiique eos Dori- 
scum trajecerunt ; inde vero pedibus redeuntes , in Paconiam 
pervencrunt. 


XCIX. Interim Athenienses cum viginti navibus Mile- 
tum advencrunt, quas sequebantur quinque tiremes Ere- 
triensium. Et Eretrienses quidem non Atheniensium gra- 
tia huie se adjunxerant expeditioni, sed ipsis Milesiis gra- 
tum facturi, beneficiunique ab illis acceptum rependentes. 
Namque Milesii prius sociam Eretriensibus operam in bello 
cum Chalcidensibus prestiterant, quo tempore Samii Chal- 
cidensibus adversus Erelrienses et Milesios miserant auxi- 
lia, Athenienses igitnr postquam advenere cum Eretrien- 
sibus, quum et reliqui adessent socii , expedilionem adver- 
sus Safdes suscepit Aristagoras: (2) ita quidem ut in bel- 
lum ipse non proficisceretur, sed Mileti maneret, constitutis 
aliis Milesiorum ducibus, fratre suo Charopino, et ex reli- 
quorum numero civium Hermophanto. 


C. Hac classe quam Ephesum pervenissent Iones , relictis 
pavibus Coressi in finibus Ephesiorum, ipsi magna manu 
ascenderunt, viee ducibus utentes Ephesiis. (2) Progressi 
autem secandum Caystrium flumen, inde superato Tmolo, 
Sardes pervenere; el urbem capiunt, nemine contra prode- 
unte : nempe reliqua omnia occuparunt practer arcem; 
arcem vero ipse Artaphernes cum baud exigua vi militam 


tuotabatur. * 


CI. Quominus vero captam diripere possent urbem, hare 
res {uit impedimento : erant Sardibns pleraque domus ex 
arundine construct ; quaecumque vero ctiam ex lateribus, 
earum tecta arundinea erant. Harum unam quum incen- 
disset quidam ex militibus, continuo de domo in domum 
grassatus ignis universam urbem depascebat. (2) Ardente 
urbe, Lydi et quicumque Perse in urbe erant, undique in- 
terclusi, ulpote extrema absumente incendio , neque evi 
tum ullum habentes ex urbe, in forum confluxerunt ad 
Pactolum Qavium : qui Quvius auri ramenta illis ex Tmolo 
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deferens, per mediom forum labitur, et deinde Herm 
fluvio miscetur, qui in mare infuit. Ad bune igitar Pa 
ctolum et in forum congregati Lydi atque Perse defen. 
dere sese coacti sunt. (3) At Tones, ubi viderunt alica 
ex hostibus fortiter pugnantes, alios vero magno nomere 
ingruentes, trepidi cedentes ad Tmolum, qui vocatur, 
monlem se receperunt : atque inde sub noclem versus me 
ves suas abierunt. 


CII. Ita incendio consumpta sunt Sardes , in eisque ind 
genze dex Cybebes templum : quam causam postea prei« 
xentes Perse templa vicissim in Grascia cremaruat. Tune 
vero Perse qui intra Halyn Muvium pagos tenebant, certir- 
res facti quid ageretur, junctis viribus auxitio Lydis veoe 
runt. (2) Qui quum Jonas non amplius Sardibus esseot 
nacli, e vestigio subseculi, Ephesi illos deprehenderunt 
Et lones quidem in aciem adversus ¢os progressi sunt, sal 
preclio commisso ingenti clade sunt adfeeti : (3) magnumeue 
corum numerum Perse interfecerunt , quum alios spectates 
viros, tum Eualcidem , Eretriensium ducem , virum qui in 
ludorum solennibas coronas reportaverat, multumque 3 
Simonide Ceo erat laudatus. Qui vero ex pugna evaserunt 
per civilates sunt dissipali. 


CUI. Tali igitur modo tune pugnatum est.  Postler 
vero Athenienses prorsus deseruerual lonas; ef sape tuel- 
tumque ab Aristagora per nuncios solicitali, constanter 
negarunt se auxilio illis fuloros. Sed lones, Atheniensium 
auxilio privati, nihilo minus ad bellam adversus Dariem , 
quod post ca quae adversus regem patraverant evitari pen 
posse intelligebant, sese comparabant. (2) In Hellespontam 
navibus profecti, Byzantium et alias omnes eo loci civitates 
suum sub obsequium redegerunt. Dein extra Hellespankam 
evecti, majorera Cari partem societati sua adjecerunt : 
nam et Caunus, qua prius, quando Sardes cremarunt, «- 
cielatem illorum recusaverat , nunc eis ipsa quoque access. 


CIV. Cyprii vero universi, Amathusiis exceptis , wltro se 
illis adjunxerunt. Nam et hi a Medis desciverant tali occa- 
sione. Onesilas erat, Gorgi Salaminiorum regis frater natu 
minor, Chersidis filius, Siromi nepos , pronepos Euwelthentix 
(2) Hic vir, postqoam swpius antea Gorgum, ut a rege ded 
ceret, essel hortatus; tune, ubi lonas etiam cognovil des 
visse , vehementius illum insligare conatus est. Cai qaum 
niorem non gereret Gorgus, tempus aobservans Onesies, 
quo extra urbem Salaminiorum ille erat egressus, una com 
sectatoribus suis fratrem portis exclusit. (3) Maque Gor- 
gus, urbe spoliatus, ad Medos profugit . Onesilas vero S 
laminis tenuit imperium; omnibusyae Cypriis, at secum 
desciscerent, persuasit. Cateris quidem persuasit cuscta 
Amathusios vero, morem ei gerere nolentes, obssdinee 
cinxil. 

CV. Dum Amathunta Onesilus obsidet, interim Dare 
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regi nunciatur, Sardes captas esse incensasque ab Atheniensi- 
bus et fonibus, illiusque tumultus auctorem , cujus consilio 
hiec suscepta sint, Aristagoram esse Milesium. Quo acceptu 
nuncio, dicitur rex, nulla ratione habita lonum, quippe 
quos bene noverat non impune laturos quod defecissent , 
quaesisse quinam essent Athenienses ; (2) deinde , postquam 
audivit, poposcisse arcum, et sagiltam arcui imposilam 
emisisse in ceelum, utque illa in aerem evolavit, exclamassr, 
« Proh Juppiter, contingat mihi poenas sumere ab Atheuien- 
sibus! » bisque dictis, mandasse uni e ministris , ut, quoties 
coena ipsi adponeretur, ter ipsi diceret, « Domine, mie- 
mento Atheniensium! » 


CVI. Hoc dato mandato, vocato in conspectum suum 
Hislixro Milesio, quem jam multo abhinc tempore apud se 
Darius retinuerat : « Histime, inquit, tuum procuratorem, 
cujus fidei Milelum commisisti, audio res novas adversus 
me esse molitum. Homines enim ex altera continente ad- 
versus me duxit, et Ionas cum illis, factorum poenas mili 
daturos : his persuasit ut illos sequerentar, et Sardes mil 
eripuit. (2) Nune igitur, quo pacto tibi hoc bene habere 
videtur? quove pacto tale quidpiam absque tue consilio 
factum est? Vide ne deinde tu ipse liac culpa tenearis. » Ad 
hae Histiaus.pespondit : « Quale verbum, rex, pronun- 
ciasti? mene agitare consilium, ex quo tibi ulla molestia, 
sive magna, sive exigua, exsistat? (3) Quid quierens equi- 
dem, tale quidpiam facerem? cujua rei indigeo? cui eademi 
que tibi, prasto sunt; quicum tu omnia tua communicare 
consilia dignaris. Immo, si quid tale, quale tu ais, meus 
agilat procurator, scito il eum suo fecisse arbitratu. (4) 
At mihi slatim ne persuaderi quidem potest, Milesios et 
meum procuratorem novas res adversus te moliri. Sin uli- 
que tale quid agunt , tibique si vera relata sunt, vide, rex, 
quid sit quod tu feceris, dum me a mari abstraxisti. (5) 
Videntur enim Tones, ex quo ego ex illorum conspectu re- 
motus sum, agitare id cujus olim desiderium habuerunt, 
Sin ego in lonia adessem, nulla civilas se vel pauxillum 
motura erat. Nunc igitur quamprimum dimitle me, ut 
in loniam profisciscar, tibique omnia ibi in integrum resti- 
tuam, et procuratorem lune Mileti, qui hac machinatus 
est, vinclum tradam. (5) Hace quum ex animi tui senten- 
tia perfecero , deos juro regios , non prius tunicam exaturum 
qua indutos loniam intravero , quam Ubi Sardiniam , maxi- 
mam insulam , tributariam reddidero. » 


CVIIL. His Histiai verbis deceptus Darius morem ei ges- 
sit, dimisitque eum adjecto mandalo, ut, postquam qua 
pollicitus esset effecta dedisset , ad se Susa rediret. 


CVIM. Per idem tempus, quo nuncius de incensis Sardi 
bus ad regem missus est, et Darius sagitta in corlum emis- 
sa cum Histiwo sermonem contulit, Histiausque a rege dt 
missus ad mare est profectus; per totum hoc tempus 
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dentt guncialar, Artyicum Persam cum classe et ingraii 
Persarum exercitu alfuturum esse in Cyprum. Quo cogniis 
Ooeales peracones dimeit per Joniam , auxilio lonas adve- 
cans: (3) mec dim re deliberata, adfuerant lones com m- 
ana cdasse. Eodemque tempore quo fones in Cyprom ad- 
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pedesin itinere Salaminem contenderunt : navibus avin 
Phernsces crcumaavigaruat promontorium illod , que Or 
ves Cypei tocantar. 


CIX. Quz quum ita essent, Cyprii tyranni convocatis 
josam dactbes dixere = « Vobis, lones , nos Cyprit dames 
op¥enem cam ufris velitis confligere , cum Persis, a can 
Phesscthus. (2) Quod si pedestri pugna cum Persis ruts 
congredi , nulls interposita mora oportet vos , navibos egrr- 
808, pedestrem instruere aciem ; nos vero , conscensis 0» 
vibus vestris, Pheenicibos pos opponere. Sin cum Pier: 
nicibus tentare fortunam mavultis ; utramlibet horam oe 
geritis, operam dare necesse est, ut, quoad est situn in 
vobis, liberm simt el lonisa et Cyprus. » (3) Ad huec lear 
responderumt : « Nos commune lonum misit, ul mare cc 
stodiremus ; non ut naves nostras tradentes Cypriis, ips can 
Persis pedestri acie confligamus. (4) Nos igitar, qua pur'z 
locati somus, in ea olilem preestare operam conabimor 
vos aulem, memores qualia Persis servientes passi ab ills 
sitis, fortes viros esse eportet. » Hoc illis respoesm 
Jones dederunt. 


CX. Post hec, qnum Persx in Salaminiorum adreae 
sent campum, aciem instruxerunt reges Cypriorum ; ita ger 
dem, ut caeteros Cypries ceteris hostinm militibus op 
nerenl, Persis autem fortissimos e Salaminiis et Solis = 
leetos. Contra Artybium vero, ducem Persarum, Felts 
lubens stetit Onesilus. 


CXI. Vehebatur Artybies equo, qui erectus stare adver 
sus armatum militem erat edoctus. Qua re cognita (or 
lus, quum esset ei armiger genere Car, arte bellica probatur, 
et animi plenus, dixit huic : « Artybii equim audio erect 
stare, et pedibas alque ore pognare contra adverse 
(2) Tu igitur ocyus delibera tecom, mihique ede, vir 
observare ferireque velis, equum, an ipsam Artybian. - 
Ad lec famulus respondit : « Paratus equidem sum, r', 
et utrumque facere, et alterutrum, et omnino qaidquid 
jusseris : dicam tamen id quod tuis rebus conducibilias e« 
mihi videtur. (3) Regem ducemque aio oportere com =" 
duceque congredi : nam, sive tu virum ducem interior 
magnum hoc tibi erit : sive, quod dii probibeant, # ®, 
ab digno etiam occidi , dimidiala calamitas est. (4) Noe te? 
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famulos aio oportere cum famulis congredi, et cum equo; 
cujus tu artes noli timere : ego enim tibi recipio, adversus 
nullum porro hominem illum se erecturum. » 


CXII. He postquam ille dixit, mox deinde commissa 
pugna est, et terra, et mari. Et navibus quidem fones, 
acriter illo die pugnantes, superaverunt Pheenices : et inter 
Tonas Samiorum pra ceteris virtus eminuit. Pedestres vero 
ubi congressa sunt copie , magzno impetu invicem itruentes 
pugnarunt. Circa imperatores autem utrimque hee gesta 
Sunt: (2) ubi Artybius, equo quem dixi vectus, adversus 
Onesilum impetom fecit, Onesilus, quemadmodum ei cum 
armigero conveneral, ferit ipsum irruentem Artybium : 
quumque equus scuto Onesili pedes injiceret , tamulus falce 
feriens pedes praccidit equi. Ita Artybins dux Persarum, 
una cum equo, ibidem cecidit, 


CX1iI. Dum vero tarteri etiam acie pugnant, deserit Cy- 
prios Stesenor, Curii tyrannus, cum non exigua militam 
manu, quos secum habebat : dicuntur autem Curienses hi 
Argivorum esse coloni. Postquain Curienses deseruere so 
cios, protinus Salaminioram quoque currus bellici idem 
fecerunt. (2) Quo facto, superiores Perse fuerunt Cypriis. 
Quorum exercitu in fugam verso, ceciderunt et alii multi, 
et Onesilus Chersidis filius, qui Cypriis auctor fuerat defe- 
ctiouis, et Solensium rex Aristocyprus, Philocypri filius ; 
Philocypri illius, quem Suton Atheniensis postyuam Cy- 
prum venit, pra: omnibus tyrannis carmine celebravit. 


CXIV. Onesili caput Amathusii, quod ipsos ille obsede- 
rat, abscissum Amathunta deportarunt , et super oppidi por- 
tam suspenderunt. Postquam suspensum ita caput sensim 
excavatum est, apium examen in illud sese insinuans, fa- 
vis replevit. (2) Quod quum tale accidisset, oraculum 
consulentibus Amathusiis, quid caplite facerent, datur 
responsum , auferrent caput humarentque; Onesilo vero, 
ut heroi, annua sacra facerent - id si fecissent, melius cum 
ipsis actum iri. ldqne fecerunt Amathusii et faciunt ad 
meam usque @tatem. 


CXY. lones qui ad Cyprim pralium fecerant navale, at 
intellexere perditas res esse Onesili, et Cypriorum oppida 
omnia obsideri, excepta Salatnine , quam priorl regi Gorgu 
reddiderant Salaminii; his rebus Jones cognitls, nulla in« 
terposila mora in loniam rehavigaront. (2) Prater cate- 
ras Cypri civitales dittissime obsidionem sustinuere Soli ; 
sed et hanc, suffosso cireumcirea muro, quinto mense 
Perse ceperunt. 


CXVI. Ifa igitur Cyprii, postquam unum annum liberi 
fuerant, denuo in servitutem sunt redacti. luterim Dauri+ 
ses, gener Darii, et Hymeas, ef Olanes, aliique duces Per. 


18, 


o 


lu 


Lod 


@ 


- 


M 


we 


5 


“Beovees Medyjarot te xai of route cuumazor. 


276 


(dpour otparyyol, Eyovtes xat out: Aapetov Ouyatd- 
ous, emBuskavres robo é¢ Lapdts orpateveauévous 
"Iebven al doapakaveds opens &¢ tae véas, TH way 
tog Emexpdtyngay, to evieUtev Emitehouevor the TOA 
exdofeov. 

CXVII. Aaupions wiv tpanduevos mpd¢ te ev “EA- 
lnorovew RdAte ethe wiv Aapdavoy, ethe St "AGudev te 
xat Teoxereny xat Aduyaxoy xat Harcdv, (2) Tavtac 
udv éx’ qudons Exdorygs alpes, dd 82 [Matcod dhav- 
vovet of ent Tlaptov mode FOe dyyedtn tobs Kipx¢ 
twuto "Iwot gpoviicavtas amectavar ard Mepotonv. 
"Arootpdipac av éx tod “EdAnendvtou Hhauve tov orp 
cov Ext thy Kapinv. 

CX VIII. Kai xeag tatica toter Kapot 2EnyyfhOx, mpd- 
tepov % tov Aagupteny dmxdobar, Mubduevor 62 of Ka- 
peg Guveheyovto ext Acuxac te otihag xaheupivas xat 
motauov Mapouny, & Ade ex ti¢ “Taprados yooprs és 
tov Maiavdpov éxdtdor. (2) LudAcyOevrey O2 tev Kaper 
évOatra dyivovto Boudal aAAat te modAal xat dotety, 
ye Soxdoven eivar guol Mkwdagou rod Mausmdou dv- 
beds Kuivdtoc, 8 tot Kidixwy Bacvdos Lvewéstos 
a Guyatépx. (3) Tovrou tod avdode h ywnun Eveoe 
rabdveas tov Maiavdoov tobe Kapa, xal xat&e vertov 
Eyovrag tov motapdy, obtm cuuéaddev, ta uth fov- 
seg dmicu prvyey of Kipeg atrod te pévery dvayxato- 
asvot yevolato dct dusivoves tH¢ puctos. (4) Adem 
wév vuv obx évixa A yvouy, GAMA toter [foot xark 
wortou ylvecOat tov Malavdpov widhov 4 evict, Snra- 
8h Ay quyh tov [epoden yévytar xat Esowiimer t7; 
auu6ory, ox obx drovoctyigous: é¢ tov notapdv 
donimrovees. 

CXIX. Mera 42 mapeovrwv xal diabavro tov 
Matavipov véiv Mepcdwy, évoatira él tip Mapoun mo- 
taug Guvebahoy te tolat Tléponet of Kapeg xal wayyy 


» dusyéoaveo layupty xa ext yodvov modhov, téhog 52 


icowfrjoav Cid mATO0¢. (2) Hepriwy wiv 6) Execov 
dv8pec &¢ Staythloug, Kapéiv 8 és wuptouc. “Evieivey 
Bi of Siapuydvteg adréiv xatedrOncav ic Aaboavéa, 
és Atos otoatioy ipov, péya te xal dytov dhco¢ wAs- 
tavictor’ wotvor 62 téiv Ausic uev Kiods elor of Ari 
atpari Ouciag dvayouer. (3) Karevanfévees 8 cov ob- 
cor évOatta eGoudsdovto wept corryping, Sxdteca 7, 
mapaddvres apéag abtobs [épanst # éxdtmovetes 1 ma- 
camav thy Aciny dustvov norfoust. 
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swe, qui elipsi filias Dani in matrimonio babebant , pod- 
quam lonas, expeditionis adversus Sardes socies, erant per- 
secuti, eosdemque prelio victos in naves compuleraet, 
deinde divisis inter se vicibus civitates diripiebant. 


CXVII. Et Daurises quidem, contra civitates ad Helle- 
pontum conversus, Dardanum cepit, et Abydum, et Perc 
ten, et Lampsacum, et Paestim: (2) quarum siogulas s- 
gulis cepit diebus. A Paso vero adversus Parium urleo 
ducenti adfertur nuncius, Cares communicate cam lonibes 
consilio defecisse a Persis ; itaque ab Hellespont remoter: 
adversus Cariam duxit exercitom. 


CXVIII. Ea res forte renoneciata Caribus erat pricsquar 
Danrises advenisset. Cujus cognito consilio , Cares ad Albe: 
Columnas, que Vocantur, amnemque Marsyam coagres:- 
bantur, qui ex Idriade regione Nuens, Marandro miseete 
(2) Eo postquam convenere Cares, quum alia multe dr's 
sunt sententia, tum illa, optima que mihi videtur, Por 
dari, Mausoli filii, civitate Cyindensis , qui Syennesis fis 
Cilicum regis, in matiimonro habebat. (3) Hujus vin +> 
tentia heec erat, Maandrum transmittere debere Cac. 
atque ita prxlium committere ut fluvium a tergo haberes! 
ne scilicet retro fugere possent Cares, sed ibi ma 
coacti, fortiores sese quam pro sua natura prostarenl. | 
At hac non vicit sententia: sed Persis malueranl a ttm 
esse Mw@andrum, quam sibi; scilicet, at ill, st preho © 
perati in fugam verterentur, receptam non haberent, © 
in fluvinm inciderent. 


CXIX. Deinde, ubi adfueront Persa, Maandrumce 
trajecerunt, ibi lune ad Marsyam fluviem cum illis eosare 
si sunt Cares : ef acri commisso prielio , postquam die + 
titer pugnarant, ad extremum hostiem moltitedime # 
superati. (2) Persarum ad bis mille ceciderunt , Carum ¥* 
ad decies mille. Qui ex illorum numero cladem eflugeus 
hi ad Labranda in amplam sanctumque platanetom J«* 
Stratio (quasi dicas Militari) sacratam sunt compalsi. S« 
aulem hominum , qoos novimus, Cares sunt , qui Jon S™ 
tio sacra faciant. (3) Ibi igitur cunglobati , de selety o> 
berarunt, utrum Persis sese dedere, an Asiam prorsas ** 
linquere satius sibi easet. 


CXX. Dum lnee deliberant , anxdio eis advemsant More 
eorumque socii. Tum vero, tissa priori delibepalece 
Cares ad redintegrandum denuo bellum sese ceanparure> 
(2) Atque invadentibus Persis in aciem occarrent: © 
preclio commisso, majorem etiam quam antes cladem er" 
perunt. Cecidere plurimi ex omnibus ; sed Milessorem pr? 
celeris maxima strages facta est. 


CXXI. Postea vero vulnus hoc repararunt sanavers<’ 
que Cares. Postquam enim cognoverunt progredi Pyre 


‘ oppida sua invasuros, in Via ad Pedasom collerarae! mw 


[496—438.) 


cav thy dy [Inddow b5dv, é¢ thy dumecdvres of Mépoat 

wards Gepdapycav xat abrot xal of ctoaryyol abtiv, 

Aauoiens xat “Aucoyns xat Liowaxns: obv do opr 

anthave xal Mupcos 6 Tuyew, (2) Tod 8! ddyou zod- 

s tw fyeuiby Fy “Hpaxheldyg “Laverda dvio Muha- 
atte i uév vuv tov [epcdev oftw Stepbaoncay, 

CXXIL. ‘Yudng 2 xat adrdg deov téiv Emrduahay - 

suv tobe és Ldodte etpareucauévous “lovey, toamd- 
usvog &¢ thy Hporovelda ethe Klov thy Muolany. Tav- 

w vay 68 eed, tag émudeto tov “EAAijemovroy éxehor 
révat Aaupiony xal otparevectat éxt Kaping, xata- 
hemby thy Tporovtida ext tov ‘Edajerovtov hye tov 
ocpatav, (2) xat elhs wiv Atoéag mavrac, Scot thy 

‘Thad viuovrat , ore BT Epyibac TOUS bmohewphiveag 
1 ten dpyatery Tevxpéiv: adrég te “Yudne alodwy ratte 

tk fvea vodow tedguta év 7 Toads. 

CXXII. Odo uiv 8) ottw érehedtyae. ‘Apta- 
séovng 88 6 Lapdtwv Grapyos wal Ordvns 5 tolros 
ctparmnyds fray Onoav éxl thy Twviny xal vy moocey da 

© Alokida otparevecOat. “Twving uév vuv Kratouevac 
aistouer, Alodgwy 62 Kuuny. 

CXXIV. ‘Adtoxouéveny 52 tiv moklov, Fv yke, ds 
tudeke, Aptoraydons & Mudiicwos fuyty obx dixpoc, d¢ 
vapakag thy "Ievinv xal éyxepacduevos mov ypata 
were Soncuov e6ovdsue Spéwvy tatta- mode of of 
xat d2uverra bgavy Bacthéa Aupsiov bnepadécba. (2) 
Ia taba 8h wy cuyxaécas TOUS custuauitas é6ou- 
hovero, Mywv 6 dg servev apr ety xpnaguyerdy tt imdp- 
or elvat, #y dpa Rubderveat ex Tis Midzirou , elte 
naw & = Lape éx tou téxov toutoy dyor é¢ dmor- 
xin tite ig Mupxtvov thy “Howviiv, thy ‘Iotiatos 
~— napk Aaoetou dwoshy AaGuv. Tatta emetpura 
f ‘Aptoraydonc. 

CXXV. ‘Exaratov wév vov tod ‘Hyxoavopou, dv- 
buts hoyororod, toutwy uv g¢ obderdony otdAderv 
éoage 4 yropn , év Ago 8 <H view rEtZ 96 olxodo- 
pneawevoy fouyiny d dyew, Av ixricn x t7¢ Mudjrou- 
ixerrey 8 dx tadens Spuevipsvoy xatedevoecfar ec 
viv MOxzov, Latico utv 8} “Exataios cuveGovdeve. 

CXXVI. Atta 8 ‘Apioraydpn 4 mdslern yrouy, 
ty ke chy Mupxtvov dmdyetv. Thy wey ah Midntov 
initpdmet Tludaydpn dviol réiv dotéiv Soxluw, adtdc 
a napahaGdov mdvta toy Boudduevoy exhme é¢ thy 
Oprtxny, xat toys thy ywpny ex’ Ay bordihn. (2) ’Ex 
“2h rade Spuseomevos dndAhurat imo ) Opnixwy, adrdc 

v6 Apuoraydong xat 6 orparis aotou, TOAtY Teptxa- 


Husvag xat Bovdoudvey toy @ontxy iroondvowy 
& mt vat. 


=e 


w 


e 


a 


HERODOTI HISTORIARUM LIB. V. 


277 


dias; in quas noctu incidentes Pers interfecti sunt et ipsi 
et eorum duces, Daurises, et Amorges, et Sisimaces : cuin 
lisdemque periit etiam Myrsus, Gygis filius. (2) Insidia- 
rum illarum dux (uerat Heraclides, [banolidis filius, Myla- 
sensis. Ita igitur Perse illi perierunt. 


CXXII. Hymeas vero, alter ex his qui lonas eos perse- 
cuti sunt qui contra Sardes militaverant, ad Propontidem 
conversus, Cion Mysiam cepit. Qua expugnata, ubi cogno- 
vit Daurisen relicto Hellesponto versus Cariam arma pro- 
movere, ipse Propontide relicta in Hellespontum duxit exer- 
citum : (2) et Zolenses subegit omnes, quotquot Iliadem 
habitanl terram, et Gergithas subegit, priscorum Teucrd+ 
rum reliquias. At ipse Hymeas, dum hos populos subigit , 
morbo correptus morilur in Troade. 


CXXIJI. Et hic quidem illi finis fuit: Artapherni vero, 
Sardium preefecto, et Otani, tertio duci Persarum, matda- 
tum erat bellum lonise et finitime £olidi a continente infe- 
rendum. Atque hi Clazomenas Joni ceperunt, et Cymen 
Folidis. 

CXXIV. Ita dum capiuntur oppida, Aristagoras Milesius 
hae videns, homo parum acri, ut factis ipse ostendit, in- 
genio, qui Ioniam concilaverat magnasque miscuerat tur- 
bas, fugam agitabat, satis ille intelligens superari Darium 
regem prorsus non posse. (2) Hoc consilio, convocatis 
suarum partium hominibus, deliberationem proposuit, di- 
cens, commodum ipsis fore, certam habere refugium, si 
Mileto pellerentur, sive in Sardiniam ipsos ex hoc ducat in 
coloniam, sive in Myrecinum Edonorum, Histiwo a Dariv 
dono datam, et in oppidum ibi ab Histi#o munum. Hac 
igitur, nimirum utrum vellent, ex ipsis qua@rebat Arislago- 
ras. 

CXXV. Jam Hecateeus quidem, Hegesandri filius, In- 
storiarum scriptor, in neutrum herum locorum abeundum 
censuit ; sed io Lero insula debere castellum munire Arista- 
goram, ibique, si Mileto excideret , quietum se tenere, do- 
nec impetu inde facto Milelum repetere posset. Hoc Heca- 
toi fuit consilinm. 

CXXVI. Ipse vero Aristagoras eo maxime inclinabal, ut 
Myrcinum abiret. Haque Mileto Pythagora fidei commissa , 
probati inter cives viri, ipse , secum sumpto quicumque vo- 
luisset, in Thraciam navigavit, regiopemque quam petierat 
tenuit. (2) Inde vero progressus, interfeetus est a Thravi- 
bus et ipse et exercitus ejus, quum oppidum aliqnod ob- 
sideret, rejectis conditionibus, quibus TFhraces excedere, 
oppido voluerant. 
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1. Aristagoras igitur, quo auctore Tonia defeceral, te 
modo vitam finivit. Histiaus vero, Mileti tyranous, > 
Dario dimissus , Sardes erat profectus : quo ubi Susis pe- 
Venit, interrogavit eum Artaphernes , Sardium prafeciss, 
qua re inductos putaret lonas a rege defecisse. (2) Wd gor 
ille se ignorare diceret, mirareturque factum, quasi wh! 
de rebus praesentibus compertum haberet, artificiis olentes 
videns Artaphernes ait : « Ita tibi, Histiae , hase res hale: 
calceum bunc tu suisti, et induit eum Aristagoras. « 

Il. Hoc quum Artaphernes , ad defectionem qned at 
net, dixisset; metuens eum Histiaus , ntpote intelligentew 
quid rei esset , protinus prima nocte ad mare profagit : qa, 
quum Dario pollicitus esset Sardiniam maximam inswla 
imperio se illius esse subjecturam, decepto rege, clam s 
ctor lonibus fuerat belli adversus illum suscipiendi, (1! S~ 
Chiam transgressus, in vincula a Chiis conjectus est, © 
speclum eum labentibus quasi res novas adversas p= 
Darii nomine molientem. Mox tamen, coguila re ve" 
tale, hostem esse regi, vinculis eam Chii solverunt. 

Il. thi vero interrogatus Histimus a Jonibus, cur & 
studiose Arislagore, ul a rege deficeret , mandasset, et » 
tantas calamitates Ionas conjecisset, veram illis cansa 
hequaquam exprompsit; (2) sed, regem Darium, ail, oF 
stiluisse Phoenices sedibus suis excitos in loniam transerr, 
Jonas aulem in Ploenicen : ea caussa se istod mandaw 


Ita Ionas terruit, quum nihil umquam tale rex anime & 
tasset. 


IV. Post hac internuncio Hermippo asus Hisiarees. 
mine Alaroita, ad Persas nonnallos, qui Sardibus oor 
epistolas misit, ul qui secum antea de defectione #rmee 
miscuissent. At Hermippus eis, ad quos misses © 
non redididit epistolas, sed Artapherni tradidit. (2h 
vero, re omni cognita , jussil Hermippum eis epistolss 
dere ad quos datz erant ab Histixo; sibi vero tratere i>. 
quas Pers vicissim ad Histiaeum perferendas ipsi dedhee 
Quo facto postquam illi comperti fuerunt, de mallee hr 
sarum supplicium sumpsit Arlaphernes. 

V. Atque ita tumultus Sardibus exstitit. Ta sates ¥« 


frustratum Histiseum Chii, rogapte ipso, Miletum deduve 
Al Milesiis, lubenter Aristagora etiam liberatis, newly 
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w napyy, éviatta of Mepcdow otpatnyot nubduevor rd 
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qui hibertatem gustassent. (2) Ilaque, quum noctu per 
vim intrare Miletum conatus esset Histieus, repulsus 
est, alque etiam ab aliquo ex Milesiis in femore vulnera- 
tus. Rejectus igitur a patria Chium rediit : inde vero, 
quum Chiis ut sibi naves darent persuadere non potuisset, 
Mytilenen trajecit; et Lesbiis, ut naves sibi darent, per- 
suasit. (3) Hi igitur, instructis octo triremibus, cum 
Histi#o Byzantium navigarunt : ibique in insidiis stantes , 
naves ex Ponto navigantes vi ceperunt, exceptis eorum na- 
vigiis qui se paratos esse Histizo parere profiterentur. 


VI. Dum hae Histieus et Mytilenei agebant, interim 
ad ipsam Miletum ingens et navalis et pedestris exspecta- 
batur exercitus. Nam Persarum duces, junctis viribus et 
in onom exercitum collatis, adversus Miletum, insuper 
habitis minoribus oppidis, proficiscebantur : (2) et na- 
valium copiarum promptissimi erant Phcenices : una au- 
tem militabant et Cyprii, nuper subacti, et Cilices , alque 
gyptii. 


VU. Quos ubi Iones intellexerunt adversus Miletum re- 
liquamque Ioniam proficisci , miserunt de suis ad Panio- 
viom, qui de rebus ad se pertinenlibus deliberarent. (2) 
Quibus praedicto loco congregatis, habito consilio, placuit, 
ut pedestris exercitus, qui opponeretur Persis, nullus co- 
geretur, sed muros defenderent ipsi per se Milesii; classis 
autem, nulla excepia navi, rebus omnibus instrueretur, 
atque ita instructa quamprimum ad Laden occurreret, et 
pro Mileto pugna navali decerneret. Est autem Lade parva 
insula, urbi Milesiorum obversa. 


VIII. Post lwec, ubi instructis navibus adfuere Iones, 
cum eisque Aolenses Lesbum incolentes, aclem in hunc 
modum ordinarant. (2) Cornu ad orientem spectans ipsi 
tenebant Milesii, naves praebenles octoginta: his contigui 
erant Prienenses cum duodecim navibus, et Myusii navi- 
bus tribus : Myusiis proximi stabant Teii, septemdeciin 
navibus : Tejis proximi Chii, navibus centum. (3) Juxta 
hos locati Erythraei et Phocaeenses, quorum illi octo con- 
tulerant paves, hivero tres. Phocwensibus contigui erant 
Lesbii’, navibus septuaginta, Postremi locati Samii, cornn 
tenentes occidenti obversum, navibus sexaginta. Univer- 
sus harum omnium numerus fuit, triremes trecenta: quin- 
quaginta tres. 


TX. Et ha quidem Jonum erant. At barbari quas habe- 
bant naves , multitudine erant sexcentae. Qui ubi et ipse 
ad Milesiorum fines pervenere , simulque pedestres universa: 
aderant copie , ibi tum duces Persarum, cognila Ionicarum 
navium multitudine, veriti sunt ne superare has non pos- 
sent, adeoque nec Mileturn possent capere, mari non po- 


tentes , alque ita perieulum incurrerent peenas dandi Dario. 
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(2) Hace secum reputantes, convecarunt fonum lyranges, 
qui ab Aristagora Milesio imperiis dejecti ad Medos profuge- 
rant, jamque cum illis adversus Miletam militabant. Ex 
horum igilur numero convocatos , quotquot prasentes crant, 
io hunc modum sunt adlocuti: « Nunc, viri lones, quisque 
vestram palam faciat, de regis domo se bene velle meren 

Unusquisque nempe vestrim det operam, ut populares so 
a reliqnoram abstrahat societate. (3) Proponite igitur ilhs, 
enunciateque, nihil triste illos ob defectionem passares , ue 
aedes corum vel sacras vel privatas iri incensam , nec darn 
conditione, quam ante, futaros. (4) Sin a socielale ne 
recesserint, sed ufique pugn® periculo rem commiseril, 
hee minitantes illis praedicite, quae ipsis sint eveotur: 

nos pralio victos in servilutem raptaros, pueres corum 
castraturos, virgines Bactra abducturos , el terram aliis ew 
traditures, » 


X. Qua quum illi dixissent, Tonum tyranni nocts + 
populares suos unusquisque dimisit qui lwec cis renenew 
rent. (2) At lones, ad quos hi nuncii pervenere , tenaciter 
in proposito suo perstiterunt, nec adnviserant prodite 
nem : el quique sibi solis hae a Persis edici existimaban' 
Et hac quidem protinus, ex quo ad Miletum Perse per 
venerant, peracta sunt. 


XI. Deinde vero, ubi in Lade insula Llones courener 
conciones sunt habita:; et quum alii apud eos verbs feces. 
tuin Phocacensium dux Dionysius sic est locutus: « Nuw 
quum in novacule acie sint res nostrar, ut vel liberi sime-. 
vel servi, ef ii quidem velut fagitivi; (2) si quidem volver 
ritis, viri lones , labores suscipere, erit id quidem in pee- 
sentia vobis molestum, sed poterilis superatis loatihes 
essé liberi; sjn disciplina militari insuper habita, molive 
vos dedideritis ; nullam equidem spem habeo, panam é 
feclionis regi dandam effugere vos posse. (3) Sed me #1 
dite, mihique vos permiltite; et vobis ego, si modo d 
aqua dederint, recipio, aut pugna aleam non sulitem 
esse hostes, aut, si nos adgressuri sunt, magnam cade 
accepturos, » 


’ 


XIL. His auditis, Dionysio se permiserunt Jones, Tee 
ille quotidie, navibus longo ordine eductis , postqea © 
miges in discurrendo singulis navibas per binas alias ou" 
cuisset, et classiarios jussissel armatos im ponte stay, 
quam diei partem in ancoris naves teuchat; atque tia te 
die laborem lonibus exhibebat, (2) Et ili quidem of © 
plimum usque diem ei parcbant, mandalaque exs7r 
hantur; insequente vero die, quum impatientes exon! 
lium laboruin, molestiis et solis ardore vexati, bose iit 
se sermones Tuiscere : « Quo landem numine beso bes 
haurimus labores? (3) qui desipientes et de state mew 
dejecti, homini Plocwensi , vano jactatori, qui ies aoe 
in commune contulit, nos totes permisionas. £1 ie 0 
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sibi traditos, miseriis intolerabilibus vexat; ila ul postram 
multi in morbos inciderint , el multis item aliis eadem sers 
imminere videatur! (4) Quanto nobis prastat, quidvis 
aliud, quam bec mala, pati, et fuluram servitutem po- 
tius tolerare, qualiscumque illa fuerit, quam hane pravsen- 
tem, qua constricti sumus! Agite, oe porro buic homini 
pareamus! « (5) Hwedixerant, et extemplo nemo amplins 
mandala facere voluit; sed, tamquam pedestris exercitus , 
tentoriis in insula fixis degebant in umbra, naves conscen- 
dere exercerique nolentes. 


XIL. Que ubi a lonibus fieri viderunt Samiorum du- 
ces; tum vero, quos sermones jubentibus Persis ad cos de- 
ferendos prius curaverat Azaces , Sy losontis filius , deserere 
eos jubeus Ionum sociclatem, (2) hos tunc sermones ani- 
mis admittebant Samii, spretam ab lonibus militarem 
omnem videntes disciplinam, simulque intelligentes supe- 
rari non posse regis potentiam; salis quippe gnari , etiamsi 
prasentes navales copias superarent Darii, alias quintupli- 
ces contra se adfuloras. (3) Adripientes igitur occasio- 
nem, simulatqne lonas viderunt negantes in oflicio se fu- 
luros , lucro sibi duxerunt servare res suas et sacras et pri- 
vatas. (4) Erat autem £acesille, cui morem Samii gesse- 
runt, filius Sylosontis, Aacis nepos : qui, qnum tyrannus 
fuisset Sami, ab Aristagora Milesio exutus fuerat imperio, 


quemadmodum reliqui Ionia tyranni. 


XIV. Tuncigitur, ubi Pheenices cum classe contra pro- 
gressi sunt, Jones eliam naves suas longo ordine eduxe- 
runt. Ut vero prope invicem fuerunt, commiseruntque 
pralium , exinde quinam ex Jonibus aut ignavi in hac na- 
vali pugna aut fortes viri fuerint, adcurate scribere non 
possum: nam alii alios invicem culpant. (2) Dicuntur 
autem tunc Samii, ut convenerat cum AZace, sublatis ve- 
lis, deserta acie, Samum navigasse, undecim navibus ex- 
ceptis. (3) Harum enim prafecti manserunt, pugnave- 
runtque spreto ducum suorum imperio : hisque commune 
Samiorum, ob hoc factum , eum bonorem habuit, ut nomina 
Ipsorum cum paternis nominibus column inscriberentur, 
ul qui probi fortesque viri fuissent; et est hae columna in 
foro. (4) Lesbii vero, proximos profugere videntes, idem 
fecerunt quod Samii; corumque exemplum major pars Jo- 
num secula est. 

XY. Ex his vero qui in prielio substilerunt, pessime ac- 
cepti sunt Chii, praeclaris quidem factis nobilitati, et neu- 
liquam, utalii, de industria cessantes. Contulerant enim, 
quemadmodum ante etiam dictum est, naves centum, et 
in earum unaquaque erant quadraginta selecti ex civibus 
propugnatores. (2) Qui ubi plerosque socios prodere 
rem communem viderunt, noluerunt pravorum esse simi- 
les; sed cum paucis e sociis soli relicti, pugnarunt discur- 
rentes per hostium naves , casque perrumpentes; donec, 
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posiquam plures naves ceperant, ipsi suarum majorem 
partem amiserunt. Chii igitur cum reliquis e suis pavi- 
bus domum profugerunt. 

XVI. Quibus vero ex Chicrum numero invalidx naves 
rant ob accepta vulnera , hi, quum hostis eos persequere- 
tar, ad Myealen profugerunt ; et relictis ibi navibus in bre- 
via ejectis, pedibua per continentem redire institeeroat. 
(2) Ut vero Ephesiorum fines ingressi sunt redeuntes Chii, 
noctuque ad eum locum pervenerunt ubi tunc mulieres 
Thesmophoria celebrabant; ibi tane Ephesii, quam quo 
pacto res Chiorum se haberent ante non audivissent, vide- 
rentque mililum multitudinem fines s00s invadentem, 
prorsus persuasi fures hos esse, qui mulieribus suis insidis- 
rentur, universi ad vim arcendam procurrerunt, et Chics 


interfecerunt. Ac Chii quidem tali utrimque fortuna wi 
sunt, 


XVII. Dionysius vero Phocwensis, perditas res esse intel- 
ligens lonum, captis tribus hostium navibus, abiit poo jam 
Phocwam havigans , satis gnarus eam cum retiqua lonia © 
servitulem iri redactum; sed e vestigio recta in Plernices 
contendit. Ibi quum onerarias multas naves demersiaset , 
multaque pecunia et aliis rebus pretiosis esset potites, io 
Siciliam inde vela fecit : ex qua coortus, pradatoriam 
exercuit; Greecanica quidem nulli navi insidiatus , sed Car- 
thaginiensibus ac Tyrrhenis. 


XVIII. Perse, victis pagna navali Ionibas, terra man 
que Miletum oppugnarunt, et, suffossis muris , adimotisque 
cujusque generis machinis, penitus vi ceperunt, serto 
defectione Aristagore anno; captamque in servitatem re 
degerunt. Ita ea ipsa calamitate defuncta Miletus esl, 
qui in illam ab oraculo praedicta erat. 


XIX. Nam quum Argivi Delphis oraculum de sox urbis 
salute consuluissent, editum est promiscuum effatom, 
unum quidem ad Argivos spectans, sed boic immistem 
aliud ad Milesios pertinens. (2) Et illud quidem, quel 
Argivos spectabat, deinde referam, quum ad illum nar. 
rationis locum pervenero; qua vero Milesiis, tunc ova 
preesentibus , preedixit deus, ita babent : 


Tune quoque, commentrix operum Milete malorom, 
permultis corna et prestantia munera fies, 
crinilisque pedes tua pluribus abluet uxor; 

templi aliis nostri in Didymis sua cura manetbit. 


(3) Tune igitur hae Milesiis acciderunt, quando virorem 
major pars interfecta est a Persis longos capillos alentibas , 
el malieres et liberi mancipiorum loco sunt babiti, ¢ tem 
plum Didymis , wdes et oraculom , exspolialam deflagrasil. 
Cawlerum pecunia reromque pretiosarum, qna in be 
templo deposile erant, swpe alibi in hac narratione fo 
mentionem, 

XX. Inde, quotquot Milesii viri capti erant, Sasa seat 
ducti: yuibus rex Darius, pullo alio majo adfectis , sede 
adsignavit ad Rubrum quod vocatur mare, in Ampe op 
pido, juxta quam praeterfluens Tigris fuvius in mare ev 


vitur. (2) Agri vero Milesii eam partem, quay prope & 
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bem et in planitie sita est, Persw tenuerunt ipsi; colles et 
montana Caribus Pedasensibus possidenda dedere. 


XXI. Milesiis, hac calamitate adflictis a Persis, parem 
gratiam non retulerunt Sybarile, qui patria urbe exuti 
Laum et Scidrum incolebant. Nam Sybari a Crotoniatis 
capla Milesiiuniversi, nulla excepta atate, capita rase- 
rant, et ingentem pra se tulerant luctam : ha enim 
civitates maxime ompium , quas novimus, hospilii inter s - 
jura coluerant. (2) Diverso modo fecere Athenienses. Hh 
enim et aliis multis modis testatum fecerunt, quam acer- 
bum ex Mileti expugnatione luctum perceperint; et, quum 
Phrynichus drama scripsisset docuissetque, Mileti expu- 
gnationem, in lacrimas eruperunt spectatores omnes, et 
mille drachmis multatus est poela, quod domesticarum 
calamitatum memoriam refrixisset; legeque cautum est, no 
quis amplius hoc dramate uleretur. 

XXII. Ita Miletus viduata est Milesiis. Samiorum vero 
his, qui aliquid in bonis habebant, minime placuit id quod 
ab ipsorum ducibus in gratiam Medorum erat factum. 
Itaque statim a navali pugna deliberantes decreverunt, 
prius quam in ipsorum terram advenisset AZaces tyrannus, 
navibus in coloniamh emigrare, nec manere dum Medis et 
Aaci servire cogerentur. (2) Etenim per idem tempus 
Zanclwi ex Sicilia nuncios miserant in Ioniam, qui Ionas 
ad Calactam invitarent , ubi lonicam condi urbem Zanclwt 
cupiebant. Est autem hic Cale Acte ( Pulcrum Littts) 
quae vocatur, Sicilia tractus, Tyrrhenia obversus. (3) His 
igitur invitantibus, soli ex fonibus Samii in coloniam abie- 
runt, cum eisque Milesii, qui palrize calamitatem effugerant. 


XXII. Interim res accidit hujusmodi. 
liam petant, in Locris erant Epizephyriis, et Zanclai cum 


Samii, dum Sici- 


rege ipsorum, cui nomen erat Scythes, urbem aliquam 
(2) 


Ea re cognila, Anaxilaus Rhegii tyrannus, infensus lunc 


Sicilia obsidebant, quam expugnare cupidi erant. 


Zancleis, cum Samiis egit, menens eos omiltendam esse, 
quam peterent, Calaclam , occupandamque Zanclam , viris 
tum vacuam. (3) Et Samii, dicto audieules, Zanclam 
tenuere. Zanckei, ut occupatam suam urbem audivere, ad 
opem ferendam adcurrunt, advocato eliam Hippocrate , 
Gels tyranno , cui cum illis societas erat. (4) At Hippocra- 
tes, postquam cum exercitu tamquam openn illis laturus ad- 
venit, ipse Scytham Zanclaorum monarcham, qui urbem 
amiserat, fratremque ejus Pythogenem, compedibus vinctos 
in oppidum Inycum misit; reliquos autem Zanclwos , fiedere 
cum Samiis inilo, et fide data acceplaque, prodidil. (5) Met- 
ces ei a Samiis hae erat stipulata, ut omnium qua: moveri 
possent mancipioruma@ue, que in urbe essent, dimidians 


partem Hippocrates acciperet; quar vero in agris essent, 
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ea cuncta sortiretur. (6) Igitur Zancleorum plerosque 
ipse mancipiorum loco in vinculis habuit, eminentiores 
autem illorum trecentos Samiis tradidit interficiendes : 
at ab hac quidem culpa Samii abstinuere. 


XXIV. Scythes vero, Zancleorum monarcha, ex Inve 
Himeram profugit; indeque in Asiam profectus , ad regem 
Darium adscendit. (2) El unc Darius justissimum judi 
cavit virorum omnium , qui ex Gracia ad ipsum adscende 
rant : nam venia a rege impetrata in Siciliam redierat , rur- 
susque ex Sicilia ad regem erat reversus. Denique sepes 
et beatus apud Persas e vila discessit. Ita igitor Samii, 
procul a Medis profecti, nullo labore pulcerrima urbe Zanch 
sunt potiti. 


XXY¥. Post peractam pro Milelo navalem pugnam, Ptwr- 
nices ex Persaruin mandato Alacem, Sylosontis filium , Sa- 
mom reduxerunt, utpote qui utilissimam illis egregiamque 
operam preestitisset. (2) Etsolis, ex omnibus qui a Dari 
defecerant, Samiis neque urbs nequelempla incensa sunt, 
propterea quod naves eorum in pugna navali socios dese. 
ruerant. Capta vero Mileto , protinas Caria in potestatem 
venit Persarum, aliis oppidis ultro sese dedentibus , aliis 
vi ad obsequium redactis. 

XXVI. Alque ita he res geste sunt. Histioeo antem Mi- 
lesio circa Byzantiam versanti et lonum onerarias paves ¢ 
Ponto venientes intercipienti, adfertur nuncius de rebus ad 
Miletom gestis. (2) Itaque, rebus ad Hellespontum Bisallr 
Abydeno permissis, Apollophanis filio, ipse secum sumptis 
Lesbiis Chium navigavit. Ubi quam non reciperet cow 
Chiorum priesidium , acie cum his congressus est jn Corie 
(id est Cavis) que vocantur Chim terre; (3) et corum 
multos interfecit : mox reliquos etiam Chives , quippe navalt 
pugea misere adflictos, sub potestatem suam BHistieos, 
Lesbiis adjutus, redegit , ex Polichoa Chiorum oppide im 
peta facto, 

XXVIT. Solet autem deus ante significare, quande m- 
gna mala civilali aut populo cuipiam imminent ; atqae 
etiam Chiis ante has calamitates ingentia signa deciderant. 
Primum enim, quum centum juvenum chorum Delphos 
misissent, non nisi duo ex his redierant, cacteris oclo ¢ 
nonaginta peste absumptis: (2) lum per idem tempus, 
haud multo ante navalem pugnam , super puerorum cape 
tibus lileras discentium tectum corruerat, ut de centum 
et viginti pueris unus solus evaserit. (3) His signis a deo 
ante ostensis, deinde secuta pugna navalis in gene pro 
jecit’ civitatem; post pugnam Vero navalem sapervesit 
Hisliaus cum Lesbiis, et Chios jam ante adtrites facile 
prorsus depressit 


XXVIII, Inde Thaso arma Histiwus imtolit, magooe 
Ionim et olensium manom secum dacens Dom tere 
Thasum circomsidet, adfertur ei nuncius , Phornices Mile 


to profectos reliquam Joniam navibus petere. 2) Que 
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cognilo, Thasum inexpugnatam relinquens, Lesbum con- 
tendit , universis copiis secum ductis. Lesho vero, quum 
fame laboraret exercilus, in continentem trajecit , framen- 
tum demeltere et ex Alarneo cogitans, el ex Caico campo 
Mysorum ditionis. (3) At fuit forte in ea regione Harpagus 
Persa, haud exigui dux exercitus ; qui , cui illo in terram 
egresso commissa pugna, et ipsum Histiaum vivum cepit, 


et majorem copiarum illius partem interfecit. 


XXIX. Captus est autem Histiaus hoc modo. Commis- 
80 Griecos inter et Persas praelio in Malena agri Alarnensis, 
per safis longum tempus aquo marte pugnatum est; ad 
extremum vero immissus est Gracis equitatus, qui pu- 
gnam hanc confecit : (2) et in fugam versis Grecis, Hi- 
stius, sperans se ob admissam culpam non supplicio ad- 
fectum iri a rege, talem quemdam vita: amorem concepit : 
quum fugientem adsecutus esset homo Persa, qui jam in eo 
erat ut deprehensum confoderet , Persico ille sermone ho- 
minem adjoquens , esse se Hisliaeum Milesium indicavil. 


XXX. Qui si in vila fuisset servatus, et ad Darium re- 
gem adductus, puto equidem nihil mali fuisse eum passu- 
ram, remissurumque ei culpam fuisse regem. Nunc hare 
ipsam ob caussam, ne salvus evaderet iterumque m*- 
guus fieret apud regem, Arlaphernes Sardium pravfectus, et 
qui illum captivum fecerat Harpagus , ut Sardes adductus 
est Histiscus, corpus illius suspenderunt e cruce, capul au 
tam, sale conditum, Susa ad Darium regem miserunt. (2) 
Quibus rebus cognitis Darius, vituperalis his qui hoc fe- 
cerant, quod pon vivum illam in suam conspectum ad- 
duxissent, caput Histivi lotam et bene curatum jussit 
sepeliri, ut viri de se et de Persis praeclare meriti. Hoc 


igitur fato functus Histixus est. 


XXXI. Jam navalis Persarum exercilus , postquam circa 
Miletum hiemaverat, sequenti anno inde profectus, insn- 
Jas facile cepit laud procul a continente silas, Chinm et 
Lesbum et Tenedum. (2) Quarum insularum ut quaque 
potiti erant barbari, incolas omnes indagine cinctos capie- 
bant. IJndagine autem cingunt hoe modo : sir virum 
manu prehendens, a mari septemMrionali ad australe pert.- 
nentes , lolam pervadunt insulam, atque ita homines ve- 
nantur. (3) Pariter vero etiam lonicas in continente ce- 
perunt civitates, nisi qaod ibi homines non indagine cinctos 
venati sunt; neque enim fieri id poterat. 


XXXII. Tune vero Persarum duces vera proestiterunt 
ea, que minati Jonibus erant, quum illiex adverse ca- 
stra haberent. (2) Postquam enim urbibus potiti sunt, 
seleclos puerorum formosissimos castrabant, ex viris eunt- 
chos facientes ; et virgines forma precellentes abducebant 
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lorahy é¢ Achpobs, éreipnaousvos to yonatiptov el 

andy ta wep avToU of Achoyxot mpoceddovro, 

XXXVI. Kedevodens 62 xat ci¢ Muding, ote 34 

Masadye 6 Kupéhou, “Ohdpmia dvapatonxtng xpdte- 
bow toutwy teOplemm, tore mapadnbow ‘Adnvaloy 

waves tov Bouhduevoy peréyery tod ordhov Uxhwe Lux 

rolot Aoddyxoret, xat tcye thy yopyy xal uy of 

inaymyouevot tUpavvov xatectyicavto. (2) ‘O d: mob 

zw wiv dnetelyios tov lafluov ti¢ Xepcovijcou éx Kap- 
«fing wOhvog &¢ [laxcinv, fvx ph Eporéy opeac of Adbly- 
hot Qydécobar eobadhovtes eg thy yuoony. Eloi 62 
chron avadvon &F ve xat tpiyxavta Tou lofuot amd 62 rod 
ithuos toute h Nepoovyaos low nied fort oradlov 
cho xat tetpxxocloy to uFx9¢. 

XXXVIL. “Axotetyioae ov Tov atyéva tio Xeo- 
sovicon & Midceadnc, xal rode Adeviloug toon 
touitw dedusvos, Tov hortiv modtoror Exok{unce 
Aqulaxyvoior xal piv of Aawpaxrvol hoyyjcavtes ale 
douse Swyolm. (2) “Hv 82 6 Modniadyg Kpotaw ti 
Audis dv yvenun yeyoverg TUOd we vos wv K potcos tata, 
nlunow nponydpeve cotor Aaubaxnvoict petidvat 
Morigen: ef 32 uh, opéag mitvoc todmov Amethes 
ixcother. (a) Davemptveny 82 tev Axubaxnvoi év 
ruin héyoust tt Oza to Eros elvat 6 aot Arethyoey 
i Kosicos, mituog tpdmov éxeplpery, poyts xor? wabov 
tiv tig mpes6urépow eles to dov, Gre mirug pouvy 
tevicdey rdverwv éxxomeica Phacthy obdéva perict, 
Dia navndebpog anchhutat, Actcavtes ov of Aau- 
Yaxyvot Kpstcov, Aucavtes wetrixav Midridden. 

XXXVITE. OGro¢ utv 24 Sik Kootoov expevyer, 
atch 8: teheut® drat, thy dpyiy te xzt ta yoryuats 
mapadobs Uryoxyson tH) Kiteavoc adehpeou made 
iuguyzoiov. Kat of tedsuticavet Xepcovasttat Odoucr 
ing vemos olxtery , xal dyéiva temudy te xak yuuvexdy 
imeriot, dv tes Aawbaxnviw obdevi dyyiverar dyw- 
Weafiat, (2) Wodgpou 82 dovtos xpd Anu baxnvads 
uti Exqoayspen xarédabe drobavesw arava, mhy- 
virea thy xepadhy nedéxei dv to mputavnte mpd¢ av- 
ix aicouohov piv te My, wodsutou G2 xat brofep- 
assipou sin Eoyyr. 

AXXIX, Tedeuricavros 3b xal Ernoxyopew tp0- 
Ty tainde, evOatra Midtiadea tov Kivwvoc, Etyca- 
yoo 8 tod teheuticavros dZehgedy, xatahaudduevoy 
th xotypara ext Xepoovicou arootédhoust tpryipet 
AMncwrpariSar, of wv xat dv AOyvaar éxofcuy ed 
ix ob cuverdéreg S70ev tou watpd¢ Kiwvog adrod tov 
Idvarov, tov dyes dv ddke Adyw onuavén te éyéveto. 
[3] Mdecudang 88 anrxduevos &¢ thy Xepodvygov elye 
zat’ olxoug, tov adehpov Lryoaydpen Syrah ener 
uiow, Of 8 Xepcovycizat nuvdavduevor tata cuvehs- 
jincavand xacéwv tow ToAtwy ol Suvactedovtesg mav- 
they, xotvin 88 otdhey Arerxdwevor dg oudhurnfnrousvot 
Bityoay ie’ abtot, (3) Meknady te 84 toyer thy 
Xioodvngov, mevraxoctous Pdaxwv emixaipous, xal 
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phos profectus, consuluil oraculam, an faceret quod eum 
Dolonci rogassent. 

XXXVI. Quod ubi etiam Pythia facere jussit, ita Millia- 
des Cypseli filins, qui ante id tempus quadrige curriculo 
victoriam Olympia reporlaverat, tunc , adsumptis quicum - 
que ex Atheniensibus profectionis esse socii voluerant, una 
cum Doloncis navigavit: ct, postquam terram illam tenuit, 
ab his ipsis qui eum addnxerant tyrannus est constitutas. 
(2) Is igitur primo isthmum Chersonesi muro intercepit , 
ex Cardia urbe usque Pactyam ; ne possent Apsinthii incur- 
sionibus vastare regiovem. Est autem latitedo istlimi 
illias stadia sex et triginta; longitudo vero Chersonesi ab 
hoc isthmo introrsam est quadringentorum et viginti sla- 
diorum. 

XXXVIL. Faucibus Chersonesi muro interceptis, eaque 
ralione expulsis Apsinthiis, primis caeterorum Lampsacenis 
arma Miltiades intulit : quo bello a Lampsacenis, structis 
insidiis, vivus captus est. (2) Erat autem Milliades Crorso 
Lydo familiaris. Itaque re cognita, Croesus praecone misso 
edixit Lampsacenis, salvum dimitterent Miltiadem: id m 
fecissent, minatus est, pinus arboris in modum se illos 
excisurum. (3) Incertis Lampsacenis, disceptantibusque 
inter se quid sibi vellet hoc verbum, quod ipsis minatus 
Croesus esset, pinus in modum se illos excisurum, poslre- 
mo tandem seniorum quispiam verum docuit, scilicet pinurn 
solam ex cunctis arboribus, postquam excisa sit, nullum 
amplius germen edere, sed funditus perire. Igitur Croesum 
metuentes Lampsaceni Miltiadem solutis vinculis liberum 
dimiserunt. 

XXXVI. Hic igitor, postquam opera Cravsi salvus 
evasit, deinde sine liberis obiit , regno et rebus suis omni- 
bus Stesagore relictis, Cimonis filio, fratris sui eadem 
matre nati. Et ei vita functo sacra faciunt Chersonita, uti 
mos est conditori facere ; et equestre gymnicumque in illius 
honorem cerlamen celebrant, in quo nulli Lampsacenorum 
certare fas est. (2) Dum vero bellum geritar cum Lampsa- 
cenis, accidit ut Stesagoras quoque sine liberis vita disce- 
deret, securi caput percussus in prytaneo ab homine, qui 
in speciem transfuga, revera autem hostis eral isque fer- 
ventior. 

XXXIX. Ita mortuo etiam Stesagora , deinde Miltiadem, 
Cimonis filam, mortui Stesagora fratrem, ad suscipien- 
dum imperium cum triremi in Chersonesum miserunt Pisi- 
stratidee ; qui Athenis etiam eumdem beneficiis promerue- 
rant, quasi non conscii fuissent cardis patris iius Cimonis ; 
qua quo pacto patrata fuerit, in alia narrationis parte expo- 
nam. (2) Miltiades postquam in Chersonesum pervenit, 
domi se tenuit, tamquam mortui fratris Stesagoras memo- 
riam honorans. Quod ubi rescivere Chersonesite, congresst 
principes ex omnibus undique civitatibus , qaum communi 
consilio simul omnes ad eum condolendi caussa convent 
sent, in vincula ab ilo conjecti sunt. (3) Atque ita Mil- 
liades Chersonesum tenuit, quingentos alens satellites 
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yatader “Ordoou tod Opn txwy Baciktoc Guyxtépa “Hyy- 
ouruany. 

XL. Obtog 62 6 Kiuuvog Midtiadys vewotl piv 
dhndubee é¢ thy Xepocvygov, xatehauGave G2 pty 
Mdvea Ghia thy xareyevtov Renyuatuy jadenurte- 
ea. Tottw wiv yao iret tovtmy Lxvlas expevyer" 
SxdGat yxp of voudees epehrabévees bro Bacthéos 
Azosiou cuvectpapycay xalt FAacay pezor THs Xepoo- 
vicou tautyg. (2) Todtoug éxrdvrag olx ixouelvag 6 


| Mudniadng Epevye dd Nepcovycou, é¢ 6 of re LxvOar 


inadhazOncav xat pry of Addoyxa xatiy2yov éntow, 

‘Tatra uty 8y tpite ret modtepov dyeydves tory téte 
' 

LAY KOTEvOVTIOY, 

XLI. ‘Tore 82 ruvOavopevos civar tae Dotvixas év 
Tevéde, minpwong tpriipeng mévte yonudtwy tov 
Tapsdvtmy damimkne &¢ tke Afyivac. Kal conep 
tusuyiOn & Kapding wodtos, Emme ota tol Médavos 
xohTou Tapacibetd te thy Xepadvysov, xal of Woi- 
vindc of mepinintouct tHGt vyuat. (2) Adtoc piv oA 
Midtradng obv tijat téecepct tov vey xatapevyer dc 
"Ip6oov, thy Gf of méumtyy tov ved xatelbov Suixov- 
reg of Dolvixsc. (3) Tis 32 ved tavrns Eruye téiv 
Modttazew realSev 6 _Rpesburaros aoyov Myxiazo5, 
aux éx tH¢ "O)soou tot & Opriixos é tov Guyxteos, a2)’ g 
Bdng xal teUrov fiua TF vyt thoy of Potvixes, wat 
uty Tubduevor tug ely Midttadem tats avijyayov mapa 
buarréa, Soxdovres paprra ueyadyy xatalycecbat, 
Gre 8h Mudstadyg yvoiuny anetibato dy toict “mor 
rethestint xedhevoy toiat Lxvbyat, Ore of Lxular mpos- 
edtovto hucaveas thy cyediny dmomAwev é¢ thy fewu- 
teov, (8) Aapetog 22, oie of Dolvines Myziovov vay 
MiAtiadew dvrjyayov, éxotnce xaxnov wey ovciv Mytio- 
yu, eyaha 8b cuyva> mal yh olxov xat xriaw exe 
wat epotda yuvaina, dx tH of tixva dydvero ta és 
Iipaug xexocudarat, 

XLID. Modtradys 82 26 “Iuboou amixvderar bg tae 
‘AGyvas. Kat xata to grog todto éx tov Elepséw 
obdiv ix whéov dyévero toutur gg veixos 
ade tale wbv yovausa xdpta toils "Lovet dyévero 
routou tau Exsog. (2) Nptagdpvyg 6 Sapdtow Uxapyog 
wetaneubauevos ayythoug tx thy Tohtwv cuvbyinac 
azict abroic: tous “Imvag fvayxace notgechat, ton 
Swatdixot elev xat uh AAA )oUs pe patty Te xal Gyotev. 
(3) Tatra te dyvaynace moder, xat tas 1:9026 cyiwy 
Héoca 
Ta Totxovta ctazia, xatk Ch todtous ustoioac gd- 
poug etake ixdtororct, of xara 1ORTY divaredgouct 
Eyovres dx todtou tou yoovou aler ert xal é¢ dud é ios 
erayOyoav dE “Actapdovens* érayIycav 22 oyedov xatk 
tk aita ta xal mpdtepov elyov. 

XLUL. Kat oq: tatica wiv eloyvata Fy. “Apo 
Gi tin Zapt, thay dAhwy xaradkehuudvosy otpatnywy Ex 
Saarhéog, Mapéaveas § Poof putes xarttbawe éxt Oahace 
Gav, Gtpatov modhov uly xaota melov dus dyoucwss, 
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et uxorem duxit filiam QOlori Thracum regis Hegesips- 
lam. 

XL. Hic igitur Cimonis filius Miltiades recentiori memo- 
ria in Chersonesum venerat: cui, ex quo advenit, alia 
acciderunt praesentibus graviora. Tertio enim ab his re 
bus superiori anno Scythas fugiens in exsiliam abiit. Nempe 
Scythe Nomades, a Dario rege irritati, junctis viribus ws 
que in hance Chersonesum invaserunt : (2) quorum adren. 
tum exspectare non ausus Milliades ¢ Chersoneso pro- 
fugit; donec, regressis Scythis, Dolonci eum reduserual. 
Heec igitur tertio anno ante ea qua nunc ei acciilerunt, 
acta sunt. 


XLI, Nune vero, ubi Phonnices in Tenedo esse cognont, 
quinque triremibus ex his, quar ad manns erant , pecans et 
aliis rebus pretiosis impletis Athenas navigavit. Dum vere, 
ex Cardia urbe profectus, per Melanem sinum pavigans. 
preterveliitur Chersonesum, occurrunt navibuas ejus Pr: 
nices, (2) Et ipse quidem Miltiades cam quattnor savibu: 
Imbrum eflugit; quintam vero persequentes Pheenices cepe 
runt, (4) cui navi praefectus tum erat Miltiadis filius mls 
maximus Metiochus, nom ex Olori Thracis filia nate. 
sed ex alia uxore + atque bunc simul cum navi cepervol 
Phenices. Qui, ut reseiverunt Miltiadis esse filium, »! 
regem eum abduxerunt, ingeotem existimantes graliam ¥ 
inituros propter sententiam quam in Jonum concilio dive 
rat Miltiades, quum illos hortaretur obtemperare Scythe 
rogantibus, utpontem solverent lones domumate nti 
rent. (4) At Darius, postquam ad eam Pheenices Metioruer 
Miltiadis filium adduxerunt, nihil Metiocho mali fecil, 
multa in eum beneficia contulit : nam et domum et po 
siones ei dedit, et Persicam uxorem, ex qua ¢i pati se! 
filii, qui Persarum ordini sunt adscripti. 


XLII. Miltiades vero ex Imbro Athenas pervenit. Atyer 
eo anno nihil amplius hostile adversus lonas a Persis 
ceptum est; immo vero havc valde utilia fonihus boc am 
coutigere, (2) Artaphernes , Sardium pra-fectus , ares! 
legatis ex civitatibus, coegit Ionas, ut pactiones asta 
facerent de litibus ex juris formula dirimendis, nee fee" 
viet armis inter se agerent. (3) Et hoc eos facere owl 
el terras corumdem dimensus per parasangas (s Pow 
mensuram vocant triginla sladiorum ), tributa quilmsq 
imposuit, que ab illo inde tempore constanter a! ms 
usque atatem eadem manent, sicul ab Artapherne coast! 


ta sunt: constituta antem ab illo sunt fere eadem col” 


tione afque prius fuerant. 

XLUIL. Et hae quidem pacata illis contigerunt. Prae 
autem vere, reliquis imperatoribus domum dimisss a 
Mardonius Gobry# filius ad mare descendit , ingentem “ 
pedestrem exercitum ducens, et navalem. tale yore 
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nalhov 88 vauttxdv, Aduetyy te véog gov xat vewath 
yeyzurxmg Baothtog Axosion Guyatéipa Aptolworony. 
i} “Ayu of tov otparov tottov 6 Mapddviog éneite 
dyévero dv 47 Kuttxtn, abrog wav émGag emt veos éxo- 
b yilero dus trot aAdyot vyuel, otparuhy 62 thy melyy 
Gor tytudves Fyov ext tov “EdAjorovrov. (3) ‘Ws 
3: mapardenev thy Aciny dxtxero 6 Mapdovtos é¢ thy 
‘lwviny, tvOatra pdyrotov Odin gogo tote uh arode- 
xoucvorst “EdArivory [lspedwy totes Era "Oravex yve- 
0 pv dnoddtaobat tog yped ely Syuoxparéectat Mépeac: 
woh; yao Tupdvvoug téiv “Tovey xatanadcag mavtag 6 
Mapbénes Syuoxpatiag xaclota dg the medias. = (4) 
Tatra 8 nowioas imetyeto é¢ tov “EXyjoroveov. ‘Os 
2 ouveat On dv ypu Today vetiv, cuvehéyon Sb xal 
IS melag otpathg MOA, StaGavtes tier vnuat tov “EdAio- 
novtov Exopevovro otk tig Evowmnc, emopevovto 62 
ixi te "Epétpiay xat "AOhvac. 
XLIV. Abra: piv Gv opt mpdeyrua foav tod 
otéhou' dtko dv vow Eyovtes Saag &v mhelotas Sdvatvto 
~ xatactptgectar tev “EdAyvidwy modlwv, rolto wey oF; 
tim vyutl Oacloug ob82 yeiong dveaetpautvous xate- 
atpépavto, toute G2 te mel) Maxedovag mpdg rice 
ixigyoust bobhoug mpogextiicavto tk yap évrog Ma- 
utevav tvex wavta opt Hoy Tv Gxoysiove yeyovers. 
3 (2) "Ex uty 64 @acou Stabaddvess méory bro thy Aret- 
cay ixoutZovto utyot Axaviou, éx 62 Axdvlov douse 
utvot tov “AGww repté6uddov.  “Ememsomy o€ opt 
ntpexhwouar Bope ns dvemos pfyag te xxl drropog xdpta 
tonydog nepuéore wAAOel moa tio vetv exbadhov 
w mpog tov "AG. (3) Adyerat iss xatk tpinxoclag 
ulv chiv veewy tae Stapfapetoas elvat, Unto 62 duo 
uuptddag avOomreav’ ote yxo Onoundectarys ovens 
Tic Gakdseng tadtys ths mept tov "Ade, of uly Ord 
tow Oxplov Etep0elpovero domatduevor, of 22 mpd¢ tac 
% séxpag dpascduevor of 62 abvin véety ox Hmtorsato 
ral xath roUto StegMelpoveo, of 62 Aiyei. “O piv oy, 
vaurindg otpatos obtw Expyace. 
XLV. Mapdovie 2: xat vip wel atpatomedevonén 
ty Maxedavix, vuxtdg Bovyot Opriixes éxeyeloycay 
xa! spew modhoUs Govevoust of Bodyor, Mapdovov o2 
nitty tomuariZoucr. Od pévror’ 0042 adtot Soudosu~ 
viv Sfguyov mpbd¢ epson: 0d yp 5) mpdrepov ana- 
view, dx tay yorpéow todtiv Mapddvicg xplv 7 opens 
broysiotous Exoryjcato., (2) Todtous pévrot xatactpe- 
i Yiuevog dnkye thy otpatiyy oricw dre to melee te 
spormrataas mpd¢ tals Bovyous xat tH vaurixip weya~ 
hog wept tov "AGor. Obdtog pév vuv 6 otdhos aly ping 
Tywusausvos aTrahhay fn &¢ thy “Aciny. 
XLVI. Acurépm 62 drei todtuw 6 Aapstos mpirta 
0 udy Oacioug StaGhyPéveag Gnd rev aotuyettéve toc 
ixderacw unyavolato , méubac dyyehov éxdheud opeac 
1 tetyog mepracptery xat the véws é¢ "AGSy pax xoiterv. 
(2) Ot yao Gh Oacror, olx bn" ‘Ioxuniou te tot Mtly- 
siou mohtopanMevtes xat moosddmy goucimv peyaho , 
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nis is erat, et nuper regis Darii filiam Artozostram duxe- 
rat uxorem. (2) Huic igitur exercitui prafectus Mardo- 
nius, postquam in Ciliciam pervenit, navem ipse conscen- 
dit, et cum reliquis navibus est profectus; pedestrem vero 
exercitam alii duces ad Hellespontum dusxerunt. (3) 
Quum vero Asiam praternavigans Mardonius ad Joniam 
pervenisset , rem hic ego dicam maxime miram eis Graccis, 
qui sibi persuaderi non patiuntur, Olancn unum e septem 
illis Persis pro sententia dixisse, populare imperium apud 
Persas debere institui. Namque Mardonius , abrogato ty- 
rannorum omnium inter Jonas imperio , popularem statum 
in civitatibus instituit. (4) Eo facto in Hellespontum pro- 
peravit. Ut vero coacta est magna vis navium, et collectus 
ingens pedestris exercitus, navibus superato Hellesponto, 
per Europam iter fecerunt : proficiscebantur autem adver- 
sus Eretriam et Athenas. 


XLIV. Nempe, contra has dirigi expeditionem, verbis pre 
se ferebant. Caterum, quum constitutum apud se haberent 
quam plurimas possent ex Griecis civitatibus subigere, pri- 
mum Thasios classe adgressi, qui ne manus quidem contra 
illos sustulerant, sibi subjecerunt; tum pedestri exercitu 
Macedonas, post illos qui jam Persis serviebant, sab jugam 
miserunt: nam qui cis Macedoniam habitant populi, jam 
cuncti illis subjecti erant. (2) Dein navibus a Thaso conti- 
nentem versus transvecti, secundum oram perrexerunt 
navigare usque Acanthum: tum Acantho profecti, Athon 
montem circumvehi instituerunt. Sed dum circumvehun- 
tur, ingruens ventus boreas ingens, et contra quem eluctari 
nulla arte poterant, maximum navium numerum ad mon- 
tem impulsas misere adflixit. (3) Aiunt enim ad trecen- 
tas ex navibus periisse, et hominum amplius viginti millia. 
Elenim quum belluis frequens admodum sit hoc circa 
Athon mare, alii a belluis rapli periere ; alii vero ad petras 
adlisi; alii, quum natare non didicissent, hoc ipso periere; 
alii gelu. Hacc clades classem adiflixit. 


XLY. Mardonium vero et pedestrem exercilum, quum 
in Macedonia castra haberet, noctu adgressi Brygi Thraces , 
magoum militum numerum occiderunt, ipsumque vulne- 
rarant Mardonium. At ne hi quidem servitutem a Persis 
imminentem effugere : etenim non prius ex his regionibus 
discessit Mardonius , quam in potestatem illos redegisset. 
(2) Verumtamen, subactis his, retro duxit exercitum, 
quippe et terra clade a Brygis accepta, et mari maximam 
calamitatem ad Athon passus. Ita ha copie, turpiter re 
gesta, in Asiam redierunt. 


XLVI. Altero vero ab his rebus anno primum Thasios, 
a vicinis insimulatos quasi defectionem molirentur, misso 
nuncio jussit Darius diruere murum, et naves suas Abdera 
devehere. (2) Thasii enim, ex quo ab Histimo Milesio 


uerant obsessi, quum magni illis essent reditus publici, 
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: pecuniis suis utebantur ad construendas naves longas, 


wut teLy9¢ toyupstepoy meptbaddouevor. “H 22 xpdco- | et ad validiorem muram urbi sux cirenmdacendum 


bog opt eylvero ex te tH¢ Atetpov xal amd coi werad- 
hv. (3) "Ex wév ye tiv éx Sxantig “YAns tov 
ypuciov ustahhow to exlray GySeixoven tahavee mood 
7it, ex 2 chy dv atte Odow daccw wiv tovtwy, 
cuyve 82 obte chete to éxizav @actarar deter xzprinv 
avehion mpooyie dnd te tH¢ Ametpou xat tov werdddo 
Ezeog Exacrou Cinxdota tahavea, Gre 82 <b mAtiorov 
mposT Ake , Toryxdorx, 

XLVIL. Etdov 82 xal abtig tk udeadha tadee, 
xat uaxpin iy abtoy Oouacwirate th of Doivixes dved- 
pov of wet Oucou xttouvres thy viisov tauthy, Arts 
viv éxt tod Oacov todtou toU Dolvixcs Td ovvous 
oye. (2) Ta 82 pétadda ck Dowmnk tadra ert 
t%¢ Oacou perakh Alvopow te ywopov xadzuuivov xat 
Korvigmy, dvtiov 2 Laysbonians , oupos wéya ave- 
otpauusvoy év tH Sntiict. 

XLVILL. Totto uév viv dost rowtro: of 32 Oder 
tin Baothét xehedcaver xal td tetyog To opétepov xa- 
Tethov xal tag ving tas tacag Exduicav é¢ “AG2nom, 
(2) Mev& 62 toro dmeretpto 6 Anpsiog tiv “EDAi- 
vo & ct dv vow Eyouev, xéteom moheuery Eaten 2 mae 
pxdiddvar apéag adrovc. Atémeuns ov xipuxas d- 
houg Gay, tabag ava thy “Edkada, xsdsvov alcderv 
Bucrddt yyy te xat Cow. (3) Touzous piv oy é¢ why 
“Eddada Exeure, doug 68 xvipuxas Séxeure bg ths 
Ewutod Sacuopdpous mohtag tag mapabahacctous, 
xthevwy véag te paxpae xal immaywyd mhota mode- 
ofat. 

XLIX. OGsot te 2) mapecxeud%ovro tatra, xa 
soit Fxouer és thy “EdAdda xfoukt model wiv Aret- 
cortdwy Eocav th mpolayeto altéwy 6 Mépoyc, mavres 
ci vaoiora b¢ tobe dnixolate alticovees. Of te 8h 
Edhar vasrorat SrGover yyy te xa Gane Aapeles xal oh 
xat Alywijrat, (2) Toujeacr 8€ og tatea idem 
"Miyvaion éxexdato, Soxdovtes éml epicr Eyovrag robs 
Alywrrag Sefoxivar, tog Gun tH Udpon éxi opéas 
atpztedmvetat. Kal dowsvot mpopactoc érehabovto, 
portdoveés te bg thy Lmdoryy xarryspeov tov Alyeva- 
thy tk merotyxotey mooddvtes thy “EAAdoa. 

L. Ipo5 tavrny 82 thy xatnyoplyy Kisoudvns 6 
Avazavesizen Bacthede dow Lrraptintéwy Sl6n ae 
Alywav, Bovkdusvog cukhabdew Alywrtdov tabs at- 
tuntaroug. ‘Qe 2 dretpfire cudhapladvery, EAdor ve 
3% abtGs eylvovto dvtikoot tev Alytytewy, bv oe 32, 
xat Kpiog 6 FoAuxpttou paktera, 8 odx pn adtov 
adiva Glew yalpovea Alywrtéwy (2) dveu yap ut 
Xrazprintio Tov xowod mower talcta, Sx” Adyvatov 
avayvncQévea yotuacr dua yao dv uty ci Erépe Bae 
cihdi Eovex cuddapbaverv, "“Edeye 88 tative of dm- 
eroding tre Ayuaphrov. (3) KAcoudvag 32 aredauvd- 
psvog éx tig Alytvng elpeto tov Kptov & zt of efy 10 
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Erant autem iltis reditus et ex continente et ex metaliis. (3: 
Certe ex his quae in Scapte-Hyle metalla sunt, qa sunt 
auri foding, omnino octuginta redibant talenta; ex hie 
vero que in ipsa Thaso, aliquamto quidem mings, sed ta- 

“men tantum , ut, quam Thasii essent vectigalium immune: 
fructuum nomine pendendorum, ex continente et ex me- 
tallis redirent iis omnino quotannis ducenta laleola, et, 
quando plurimum redibat , trecenta. 

XLVI. Vidi etiam ipse hee metalla: quorum masine 
admiranda mihi visa sant ea, que a Pheenicibus fuer 
inventa, qui cum Thaso insulam hance condiderunt, ot 
nune ab hoc Thaso Phonice nomen traxit. (2) Sant » 
tem Pheenicia hec metallia inter doo Thasi loca, qeorum 
alteri Znyra nomen est, alleri Cornyra, adversus Saa¥- 
thraciam : ingens mons est, qu@rendis metalli venis sae 
deque versus. 

XLVIIL. Et hase quidem hojusmodi sunt. Cxterom The 
sii, regis imperto parentes, et murum suum dirverunl, 
naves cunctas devexerunt Abdera. (2) Post hac teal 
Grecorum animos Darius instituit, cognitarns vtram 
cum bellum gesturi, an se ipsi tradituri esseat. Igiter pee 
cones per Greeciam, alios alio, dimisit, qui regis nomicr 
terram et aquam a Gracie populis poscerent. (3) Doe 
vero hos in Graciam mittit, simul alios praccones per mar 
timas civilates sibi tributarias dimisit , qui eas jobereo! 
naves longas aliasque transvelendis equis comparye- 


XLIX. Ha igitur comparabant imperatas naves : qui tr 
in Greciam venerunt legati, bis multi quidem in contirrte 
populi ea, quae ipsis rex proposuerat postulaveratque , & 
dere; insulani vero omnes, ad quoscuma@ne tegati or 
eisdem postulatis pervenerunt. Igilur quum cwrteri eer 
jani terram et aquam Dario dederunt , tom vero etiam > 
net. (2) Qui quam boc fecissent , protinus eis iumincbet 
Athenienses, rati adversus se lendere illud Agimetarem 
factum, ut simul cum rege Persarum beliam sibi inferres< 
Itaque cupide arripientes hanc occasionem , Spartam mi<*r 
legatos, qui accusarent A-ginetas hujus facti caussa, 4°" 
ad proditionem pertineret Gracie. 

L. Qua audita accusatione, Cleomenes Anaxamiridr > 
lius, rex Spartanorum, Aginam trajecit , comprebensare’ 
hos ex Aginetis qui ejus rei maxime fuissent auctores. \ 
vero comprehendere eos est adgressus , quum alii Ecmt> 
rum ei restiferunt, tum in his maxime Crius, Poly’ 
filius; qui, non impune, ait, illum quemquam ex Eper 
esse abductoram : (2) non enim publico Spartanreh 
consitio eam hoc facere , sed pecunia corruptam ab Alle 
niensibus; alioqui simul cum altero rege venturum fer 
ad hos comprehendendos. Dixit autem harc ex Demare! 
mandato. (3) Cleomenes igitur, Aegina abire combs, 
ex Crio qnasivit, quodnam ei nomen esset. Qui quam 
rum respondisset , dixit ei Cleomenes : « Numc iguar, Ae 
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avtiv fon, « Hoy, viv xarayadxou, o xpi, ta xépea, 
ting GuvatedLevog [LEyAAWD KAXG, » 
LI. *Ev 82 +7 Xrrapty toirov tov yoovov broudveay 
Anudortog 6 “Aplorwveg Sé6adde tov Kieoudves, dtov 
» Saotkely xat obtos raptentéwy, olxing 82 t7¢ bro- 
lesarégng, x2v' GhAo wey obdiv Umobeeations (2x0 yho 
shi alwed yeyovact), xatk moscbuyéveray bf xen tert- 
urrat uiov # Etoucbévesc. 
LIL. AcxeSaruovor ykp buohoyfovres obdevl moi7,- 
wt Aéyouet adtov “Aptetosyuoy tov Apistoudyou tov 
Kiedatoy tod “YAhou Bacthevovta dyayety opiag éc 
tautyy thy ywony thy viv Extéacar, add’ od tobe “Apte 
cituey maidac. (2 2) Mezx @ 1 p9v0v oy TOAhOV 
Apiaredyum texdety thy yuvaixa, tH obvous elvart 
As preiny’ duyaréoa 8 abtiy héyourt elvat Adtectavos 
1 Tisapevod to Ocordvasoy tod Tloduvetxecs: 
thy  texdew Stduna, emidovta 3) tov Apistodyuov 
thténvx vouow TEeheutay. (3) AaxeSarovioug 83 robs 
TIT taveag Boureticat wath voOuOV ’ Basihéa tiny ratdwv 
© tov Rpeabutepov trotyjcacOat, Odx cy 2% cyeng Every 
hedztoov Qhoveat, Hore xa Suoiwy xat laws eévrur" 
ob Gwayevoug 82 yvavat, 7 xal m2 todtou, Emztpw— 
tiv thy texcueav. (4) Thy b2 oddbadthy oavat Sta- 
r WOOTAENY, eiutav wiv xat rd xdipra déyew tatta, Bov- 
sy haaévay 88 ef xe augerepor yevolato Bathe ees. Tobs 
ty 8h AxxeSatuovious dmopéew, aropdoveas a meu 
nav & Athgobe eratonsoudvoug 6 tt ypviswvrat tH) 
sonyuact, (8) hv 82 Mubiny xededew opdag dugd- 
tia th matdia hyfsachat Bacthdac, truvo? waddov 
tov yepatzepov. Thy ydv oy Mudlyy taticd opt dve= 
hi, voices €2 AnxeZatuovioist drostoust obdiv Eacov 
Gaus Fedowar advan cov npeabirepov, bxolicbat dv- 
on Meooyiveov th olvops eivat Waviryy: bxoddctat 
itive tov Tavicyy wade totct AaxeSatuovior, 
% whatar thy yeougirny badeeg siiv nenShov TOOTE 
pov hover xa arrifers xat Fv uly mate tate seleeres 
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ait moevea, tous Of mv Elev Soov te nat dilyveae 
xat douct Eeupdav, Hy 68 mAavarat xat dxeltvy évar- 
ME rotten, SFAk opt Ecechar te ob22 exelvA wAdov 
oly olde, te’ GAAny té opens tpamechar b8dv. (6) 
"EWiaticaz 3h tobs Lraptiyitas xatk tie TOD Mesor~ 
viow brpltixag quhazavrag thy pntéps tov “Apiotosy- 
yw tase AaGdew xatk tabth tystougay toy mpdTe~ 
cov xat oirovot xat Aoutpsiat, ox elduiay tov elvexey 
séyuaaeceto, (7) Axboveas 2 to tatdtov to Tyeddye- 
vow haige tis yewapévas ing gov mpstEpov te piper év 
tw Cxuocter xal of obvoms te07vat Evpucbéven, tin 68 
rune ep Hpoxdéa. Tovrous dvepmbévtac avtoug TE 
Pedgeads doveae déyouct Brapopoug elvat tov moves 
ieavev THE bons Odd Aotat, xal tobs &NS Tour yevo- 
udvoug theadturg Sumtehdetv. 
LIL. Tatra piv Aaxedatudvior Adyoust wotvor 
‘Edda wow, tae 62 xxtk tadth Acyoueva bx’ “Egy 
tym yoagmt todcoug yap 24 tobs Auprewv Backing 
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(id significal Grecum nomen Krios), cornua tua wre 
muni, qtippe magaum in malum ineursurus. » 

LI. Cleomenem vero per id tempus Sparta: calumniaba- 
tur Demaratus, Aristonis filius, qui domi manserat, rex 
et ipse Spartanorum , sed ex familia inferiore; non quidem 
ob aliam caussam inferiore (nam ab codem progenitore 
orjundi erant), nisi quod propter primogenituram magis in 
honore erat Eurysthenis prosapia. 

LI. Etenim Lacedeemonii, contra quam a poetis omm- 
bus memoratur, aiunt, non Aristodemi filios, sed ipsum 
Aristodemum, Aristomachi filium, Cleodwi nepotem, 
Hylli pronepotem, quum rex esset Lacedeemoniorum, du- 
xisse illos in hane regionem quam nunc ipsi oblinent. (2) 
HWaud multo vero interjecto tempore uxorem Aristodemi, 
cui nomen fuisse Argiam; fuisse autem eamdem aiunt fi- 
liam Autesionis, neptin Tisameni, proneptin Thersandri, 
abneplin Polynicis; hanc, inquam, peperisse gemellos : 
et Aristodemum, postquam vidiaset pueros, morbo deces- 
sisse. (3) Lacedamonios autem, qui tunc fuissent, decre- 
visse regem ex legis prascripto ‘nominandum ex pueris 
eum qui major esset natu. Quom vero nescirent, utrum 
ex illis eligerent , ut qui similes inter se et sequales essent ; 
quumaque nec nunc, nec ante cognovissent uter prior esset, 
interrogasse matrem. (4) At illam dixisse, ne se quidem 
jpsam internoscere : et scientem quidem egregie que res sit 
hoc dixisse, sed cupientem, ut uterque, si fieri forte posset, 
rex nominetur. Lacedwemonios itaque , incerli quum essent, 
Delphos misisse, quid facto opus esset consulentes: (5) 
Pythiamque eos jussisse, ut puerum utrumque regem ha- 
berent, sed magis honorarent natu majorem. Quo accepta 
responso, quom nililo minus incerti fuissent Lacedsemonii , 
quo pacto reperirent, uler eorum major natu esset, consi- 
lium eis dedisse hominem Messenium, cui nomen fuisse 
Panila. Suasisse igitor Lacedemoniis hunc Paniten, ut 
observarent matrem, viderentque utrum puerorum lava- 
ret priorem, priorique cibum praeberet. Quodsi illa de- 
prehenderetur in hoc constanter eumdem seryare tenorem, 
habituros illos totam rem quam quarant et reperire cu- 
piant : sin flactuet illa, et modo hune, modo illum priorem 
curel, satis illos intelligere posse, ne ipsam quidem ma- 
trem exploratam rem habere ; et tunc quidem aliam ineon- 
dam fore rationem. (6) Jam illes, juxta Messenii monitum 
observantes matrem filiorum Aristodemi , ignorantem ipsam 
cujus rei caussa observaretur, depretiendisse constanter eam 
elLincibo priebendo et in lavando pravferentem puerorum 
priorem. (7) Sumpsisse igitur Lacedamonios hunc a matre 
alteri praelatum, ut natu majorem, eumque in domo publica 
aluisse ; nomenque ei impositum fuisse Eurysthenis, minori 
vero Proclis. Et hos ipsos fratres, postquam adolevissent , 
per omne vita tempus discordes inter se fuisse aiunt, ct 
pari modo constanter animatos esse illorum posteros. 

LILLE. Hae quidem soli ex Grecis Lacedaemonit narrant. 
Jam vero, que communi consensu a Gracis memorantur, 
lic dicam : scilicet Doriensium hos reges usque ad Pere 

tu, 


o 


lu 


15 


26 


e 


292 


. ’ ’ a“ ‘ ~ ~ > ’ 
wéyot utv Tlegsiog tov Anvars, tou Oeot aneoveos, 
‘ A 4 > ~ ¢ ? ¢g> f , ~ 
xaradsyoutvoug doles Ox’ “EAAyvew xal dxodetxvu- 
wévous On elo “EAdnves 76n yao tyvixatta és “EA- 
r * 
Aryvas ourot érédcov. (2) “Edeta 62 uéyor Mepodos 
route elvexev, GX’ obx dvéxalev ert Dhabov, In odx 
éxeout émwvuutn Tepodi obdeula matpd¢ Ovyred, 
” © fn 9 ' ¥ + ~ ‘ 
wroTEp Hpaxhet Aupitpumy. Hay, oy bps doy 
yotmuives wsyor to Tepadog dpfiag etpyrat jot (3) 
axo 62 Aavars ti¢ “Axpisiou xatadgyovtt tols dvu 
alet matéoag abtinv oatvotato &v doves of tev Awptéwy 
Fryeusves Alyurtion Woysvées, ‘Tatica uty vv xatd 
“EdAnyveg Aeyoust yeyevendoynrat. 

LIV. ‘Qs 22 & Hepcéwy Aoyog Atyerat, abros 6 
Thepcebs doy “Acouguos fyévero “EAAny, 224’ obx of 
Hlepoéog apdyovor tobe 2 “Axptolou ye matipag by0- 
hoyéoveag xar’ olxniosyta Plepedi oddly, touroug 62 
z 

éivar, xata mep “EdAnves Adyoust, Alyurtous. 
LY. Kat tatra uév vuv xect todtw slpzatee 6 
doveeg Alyurttot, xal 6 tt arodeauevor EaGav thc 
Awprtwy Sacvyiag, Ddhovet yko wepl abtéiv eloyrat, 
édcouey adtae th 32 ddr oF xatehdbovto, tovtuv 
UVTUHY Toryicotunt, 

LVI. Vépea ve 6h rade rotar Bacthedor Lnaptiz rat 

»~7# ’ ’ J s ~ F \ 
Eedommact, lpmeuvag Guo, Aros te Anxedatnovos xa 

‘ ’ ’ ‘ ’ ’ * ’ = 4 « ’ 
Atos odpavion, xat modeudy ys Expipew ex’ Fv av Bov- 
hovtat yoony, todrou 32 uydéve elvact Enaptintéoy 
draxwhuthy, et db uh, adrov dv rh dyet evéyecdar 
atpurevoutvey 62 mowtous var robs Backing, bord- 

j . id 5 . om ¥* n~ * ‘ 
zoug 62 amivat’ (2) Exatov €2 dvdpag Aoyadag ent 
~ r" ’ > ’ a of ul he | Se oF {) é 
StpattTs QuAdecety abtoug’ moobatoret 62 yoaobat ev 
thar dindine: Sxdcown Gv eOédwat, tv bb Guopevw 
c : Ld . ’ a ~ ul , 
aravrwy t2 Giouzta te nal th vita hauGaver opéag. 
‘Tatea wiv t2 durodéuta. 
LVI. Th 23 chao vk elonvaia xavk vade opt bédo- 
4 + ’ ’ ‘ 
tat. “Hv Guctxy tte Srjuotedda motdnza, mourtous ext 
to Getrvov Mew tobe Bacthdag xal dro tout mpwtov 
¥ ‘ ‘ ’ ’ 4 
Goyechat, Stxdfova viuovenc Exatiom ta mavra 7 

op * 

toist dAdotot Sarruuder xat orovdagyiag etvar tov- 
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Tw, Xat tiny tubévtoy tk Céouataz. (2) Neounviag 62 
dvi maczs xa EG3dums totaudvou to pnvos didochat 
ex TOU Syuoctou Iptiiov téhetow Exaticw é¢ ‘Amohwvos 
xaiuddtuvoy dholtwvxatolvoy terdommy Aaxwvxty, xal 
dv rots dyiiar waot mposdplag Eatpétous. (3) Kat mpo- 
Etvoug arodetmvuvan toute mpooxdechat tobe av ée~ 
hwst tov dete, xat Mublous alpéecbar Su0 Exatepov 
ot 62 Wubrol eler Oeompomor &¢ Athgobc, aereousvor 
wet tov Bacrdiw tk Cxudsia, (8) MA EMOotor 38 
rota: Baothedar Eni to Cstrvoy dnomiuneslat ops dg ta 
olxia dhgitoy te 2u0 yolvinag Exatéom xat ofvou xo- 
7% oe ~ nd . td Ud >> ‘ . ‘ a) 
TuAny, mapeouse Sb Simdviare maven Zidocbat’ tautd G2 
TUUTO Kal md¢ Uuordov xdvlévers ext Seizvoy tiud- 
chat. (6) Tag 22 paveniag the yrvoudvag touTous gu- 
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seum, Danae filium, prarlernisse det poamime, recte te 
censeri a Gracis, et esse illos Hellenas (sire Graces) pro- 
bari : jam tunc enim Hellenibus hi accensebantar. © 
Dixi antem usque ad Perseum, neque altias repetii corum 
genus, liac caussa, quoniam Persei pater mortalis patie: 
nomioatur, quemadmodam Herculis Amphitryo. Haque 
recte et idonea de caussa dixi, usque ad Perseum. (3! Sis 
a Danae, Acrisii filia, per patres adscendendo repetere ge- 
nus velimus, reperiemus Doriensium duces origine £gy- 
plios fuisse. Hacc igitur, ex Graecorum ratione, ilores 
genealogia est. 


LIV. Ut vero Persarum fert traditio, ipse Perseus , Av 
syrius quum esset, Gravcus est factus, non vero Pens 
majores : Acrisii vero progenitores generis propinguilate 
ad Perseum nihil pertinere , sed esse , quemadmodam Gare 
dicunt, A.gyptios. 

LV. Et hac quidem de his dicta sufficiant. Cur vere, 
quibus rebus gestis, vEgyptii quum essent, Dorieasum 
reges evaserint, omilto memorare, quum ab aliis hare * 
posita sint. Qua vero alii non occaparunt, eorum a 
tionem faciam. 

LVI. Jam honores et privilegia, regibus Spartanis tr. 
bula, have sunt: sacerdolia duo, Jovis Lacedamont, « 
Jovis Coelestis : tum belli inferendi potestas in quamcom 
que velint terram; cui potestali intercedere meme Ser 
tanus potest, quin piaculari se crimine obliget. Quem « 
bellum proficiscuntur, primi incedunt reges, postrem: re- 
deunt: (2) et centum delecti viri in exercita eos cast> 
diunt. Victimis utuntor in expeditionibus, quotcaa yor 
Volunt; cf omnium immolatarom pecudum et pefie « 
tenga ipsi accipiunt. Hc sunt quae ad bellum pertiars! 


LVI. In pace hi eisdem honores et praemia sunt concess 
Si quis publicum facit sacrificium , primi im corna sede! 
reges, et ab his fit distriboendorum ciborom initiem, 
quidem ut utrique regi de rebus omnibus duplex ports 
tribuatur, quam caeteris convivis : libamina etiam hi seyr 
cantur, iidemque mactatarum pecudam pelles acciphant. 
Ad hic, singulis noviluniis, et seplimo cujasqoe mass 
dic, utrique regum ex publico datur perfecta victiow © 
Apollinis templo mactanda, et farina: medimnas, & 1 ™ 
quartarius Laconicus. In omnibus ludis publicis de 
primarias et pracipuas habent. (3) Provenos civitanls 
jidem nominant ¢ civibus quoscumque voluerint; et elt 
que duos nominal Pythios : sunt autem Pythii, cives @ 
Delphos miituntur ad consulendum oracuium, bigae fo 
blice cum regibus aluntur. (4) Quando ad ornaw Be 
veniunt reges , utrique domum mittuntur due chenices D 
rinw, el vini cotyla : praesentibus vero tribauter de ume~ 
bus rebus duplex portio; idemque illis bones habetur, qe 
ties a privato homine ad coenam vocaptur. (5) Edita n- 
ticinia hi custodiunt, sed ita ut coramdem censcl ss 
Pythii. Judicant soli reges de hisce solum rebas - de ta 
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raphévou mip, é¢ rov ixvéstar Every, Fv wx} nep 6 ra- 
tho abthy dyyuren, xal Sov Syuocitmv méat, (6) Kat 
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's abat, dvSpa te xal yuvaixa’ th romijoact 62 toto 

Crutat peydhor émixéatat. (2) Nowog 32 toict Aaxe- 

Exmoviotat xatd tov Bacthéo tobe Pavatous geri du- 

t% at toler BapGdootet toict év 7 Acin’ tov yxp 

trv Bapbapew of helvec tuure voum ypdovtat xatk 
% tabs Gavatoug tov Bacthiov. “Emeav yap arolavy 

Eaokels Naxedaruovien, éx macys Set Aaxedaluovos, 

ywets Lraptintéov, doused tiny Teprotxew dvxyxx- 

craig é¢ 0 x7d0¢ tévat. (3) Todcwvov xal tiv elhor- 
tiewxat adtioy Maraotintéwy éreav oudheyOdoar ee 
» toute mohAat ytAuades, GUmtye tHot yuvettl xdrrow 
txi te npoiuex xal oluwyy diay ofovrar dxhizw, oa- 
neva tov Ootatov alel arroyevousvov tov Bacthtwv, 
rorov oy) yevésfar dprotov. (4) “Oc 3” dv dv motu 
tev Bacthéow drrobdvn, toute 62 eldwhov cxevacav- 
reg dy xhtvn 0 doxpwuvy expégoucr, "Emedv 32 
inwct, dyoph Séxa Aucodwv obx fararal cot ob” 
agymigeoin cuviler, AAMa wevddoust tava the Aucoc. 
LIX. Xuugépovrar 62 Ado +6de toicr Méponst. 

‘Exeky drobavdvrog tod Bacthiog dhAos évicrntat Ba- 
® cuehs, obtog 6 dou Erevdepot Sottg tr Meaotintéwy 

si Pactkds 4 to Snpocien drperhe: év 8’ ad Tépansr 6 

xaTiotdwsvos Bacthebs tov mpoopethduevoy popay ze Tiet 

Thm ROkion MaoHSt. 

LX. Xuupépovrat 82 xal tade Alyumriown Aaxe- 
“ Satudwot* of xypuxes ator xal avAntal xat uctyer- 
ot exBixovrar the matpwlag téyvac, xat ablyriic te 
auhytion yiverar xal pdyetpeg poysipou xal xijout 
xipuxogs of xatk Aaurpopuviny emcriOdaevor dAdor 
cing mapaxdytouer, GAM xatk th matpia émete- 
dion, Taliva udv &) obte yiverat, 

LXI. Tore 38 tov Kitoudven dovea év tH Alytvy xat 
xowh 37 “Eade dyabk mpocepyatousvoy 6 Anudontos 
tibahe, ox Alywytiow olte xndduevos oe obdver xak 
ayy ypemusvoc. (2) Kieoutvng d8 voorijicas an’ Aiyivys 
iLudeve tov Anudpytov natea t%¢ Bacthyins, ord 
"otha corovde Ertbaorv é¢ abrov moteuuevos. (3) "Apl- 
cro Bacthevovet dv Srapty xal yriavet yuvaixnas duo 
maids obx dylvovro. Kal od yp cuveytvnexero abtis 
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writen elvan atttog, yaudertotryy yuvaixa, (4) Ube 2 
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gine paternorum omnium bonorum liwerede , cui ila nubere 
debeat, nisi jam a patre fuerit desponsata; el de viis pu- 
blicis. (6) Tum, si quis adoptare voluerit tilium, is coram 
regibus id facere tenetur. Adsident reges deliberantibus 
senatoribus, qui sunt numero duodetriginta : quodsi in 
senatum non veniunt, hi ex senatoribus qui proxime illos 
cognatione attingunt, regum habent honores, et duo suf- 
fragia conferunt, praclereaque tertium, suum ipsorum. 

LVINI. Ista igitur viventibus regibus Spartanis publice 
tribuuntur ; mnortuis vero, heecce. Nunciant equites obi- 
tum regis per universam Laconicam ; in urbe vero circum- 
euntes mulieres lebetem pulsant. Quo facto, necesse est 
ut ex quaque domo duo liberi homines, mas et femina , 
luctu squaleant ; id ni faciunt, gravem muletam incurrunt. 
(2) Est autem mos Lacediemoniorum in regum obilu idem 
qui barbarorum in Asia : plerique enim barbari in obitu 
regum suorum eodem utuntur instituto. Mortuo enim 
rege Lacedamoniorum, non Spartani solum, sed et ex tota 
Laconica circum habitantium certus quidam numerus ad . 
prosequendum funus convenire tenetur. (3) Hi igitur, et 
Helotse , et Spartani ipsi, postquam multa millia numero 
in unum convenere, promiscue cum mutieribus frontes 
ghaviter plangunt, immensaque edunt lamenta, postremnm 
semper ex regibus , eum qui diem obiil, optimum fuisse 
dicentes. (4) Quodsi in bello mortuus rex est, ejus sinu- 
lacrum eflingunt, et pulcre strato lectulo impositum effe- 
runt. Sepulto rege, per decem dies nec populi concio 
instituitur, nec magistratuum consessus, sed per bios dies 
continuos lugent. 


LIX. Etiam in hoc Lacedwmoniis convenit cum Persis, 
quod defuncti regis successor in regni sui auspiciis wre 
alieno liberat quemlibet Spartannm, qui vel regi vel pu- 
blico aliquid debuit. Similiter enim apud Persas recens 
constitutus rex civitatibus omnibus tributum, quod nondam 
persolverunt, remittit. 

LX. Cum gyptiis vero hoc commune Lacedemonii ha- 
bent, quod apud illos pracones et tibicines et coqui in pa- 
trias artes succedunt; et tibicen filius est tibicinis, coquus 
coqui, praeco prasconis : neque preconis filium alius, ob 
vocis claritatem munus hoc ambiens , excludil; sed quilibet 
negotium .suum patrio more exsequitur. Alque Iiec qui- 
dem ita se habent. . ; 

LXI. Cleomenem igitur, gins tune versantem , et com- 
muni Gracie bono navantem operam, quum accusasset 
Demaratus, non A°ginetis ille studens, sed invidia et odio 
ductus; (2) tum vero Cleomenes, ex A2gina reversus, re- 
giam dignitalem abrogandi Demarato consilium cepit; cu- 
jus exsequendi consilii_ hae res ei ansam occasioncmane 
prebuit. (3) Aristoni, Sparta regi, quum duas deinceps 
uxores daxisset, liberi ex his nolli prognatierant. Cujus 
rei non suam esse cnipam exislimans, terliam duvxit uve- 
rem. (4) Dusit autem boc modo: erat illi amicus civis 
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ex tiv yewaudvov undevi dmdexvivar: thy Ob mav- 
tong Eooutt xedeverw dmiddiar. (8) “Opdoveny 32 thy 

a0 Yuvaina neok modded Toteunevyy (deca, obrw 3) thy 
Tpopay Célar to matdiov’ thy G8 xacabiicay to mate 
Siou thy xepadty eimat de xaddiotedaet mast tov 
év Xnapty yuvaixioy. (9) “And piv oh cadence tic 
futons wevanecder th elZoc. Vauder 22 by uw dc 

2s YZ 4sy Wary arixoud yyy “Ayytos 6 Adxeiew, obras oF 
6 tab Apterervos of hos. 

LXII. Tov & "Agiotova Zxvile dom tig yuvarnds 
taurng & Epugs wyyavirar 8) toe, Abroc te tH 
Eats, tod Hv yuvh aber, broddxerat Cortivny dw- 

30 Sttv tory Ewutod xavtow by, to dv adzds exeivos Pyrat, 
xal vov Eratpov dwurip éxdheve oattws thy buotny ote 
Cover. “O 88 oddity gobntels dual TH yuvaxl, dogav 
dodgav xxi ‘Apiotwn yuvaine, xatacvéet tara del 
toutorst 6 doxoug émyjdacav. (2) Merk db adtds re 

a 4 Aptotew exe toto, 8 tr ay, Hy, to ehero tev 
xetuyAlew tery ‘Aptotwvos 6 “Ayytog, xal adtdc thy 
duotny Uytémv pépeatar nap’ exeivou, évOatra 3h tod 
ixaipou thy yuvaixna énetofiro drdyectat. (a) ‘O 8d 
TAYY TOUTOU wodvou thAha fp xatarvécat’ dveyxats- 

tu eves wévtot ta) te Soxw xat sH¢ dracre ty rapzywyy 
ante anayectat, 

LXIL. Obzw wey 3) why tptrqy éonyayeto yuvaixa 
5 Aptatwy, thy Seutéony droneubdpeves. "Ev ae of 
fpdvp thaccovt xak od mhypwcaca tobe Séxa wivac 4 

a> YUv, abry, tixter todrov oh thy Anudpyrtov. (2) Kai 
tig of tiny olxerdany év Beoxty Katey wetk Thiv ego 
por Sayyedher te of eats ytyove. ‘O03 émardusvec 
TE TOV Ypovov tin Hyayero thy yuvaixa, xal ext Saxe 
Awy cus6adhowevos tabs eFvens, tine aropdonc «00x ay 

wy dud, ely.» (3) Totre Axousay pavol Zooper, mp7 yx 
pévrot obdiv dromeavro td mapautina., “O Si xaic 
adiero, xat rH Aplotwvt +o elonudvov weréushe* wade 

ip tov Aruauntoy dc ta pdhtora of évdutce elvat, (4) 

Avuaontoy 2 2d7é obvoun Mero Sk rd2e- Todti cay 
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Spartanus , quo civiam omnium familiarissime Ariston ute- 

batur. Hic vir uxorem habuit longe formosissimam omnia 

que Sparte erant mulierum : et ca quidem formois 

sima ex deformissima evaserat. (5) Etenim quam turpis 

fuisset adspectu, nutrix illius, puellam ita deformem ¥i- 

dens esse hominum opulentorum filiam, Vidensque pares 

tes illius in magna calamitate ponere turpem filicle by. 

mam, lie animadvertens nutrix, tale inivit consiliom : (6) 

quotidie gestabat eam in Helene templom , quod est in loco 

qui Therapna vocatur, supra Phoebeum templum. Quote: 
autem puellam eo gestasset , statuebat illam ante dee « 

mulacrum, supplexque rogabat deam, ut deformitate lite 
rare puellam vellet. (7) Jam die quodam, quum temple 
egrederetur nutrix, adparuisse ei dicitur mulier, querce 
ex ea quid esset quod in ulna gestaret. Cui quum ill re 
spondisset , pucilam se gestare, rogasse molierem, ul ahi 
monstraret puellam. Neganti nutrici, dicentique velilen 
sibi a parentibus esse ne cuiquam eam monstraret, etiam 
atque eliam hanc institisse, ut sibi ostenderet, (8) Tom so 
tricem, ut vidit plurimum inleresse mulieris yidere puelam, 
ita denique illi ostendisse; et hanc, tacto paella capite, 
dixisse, forme prestantia Superaluram eau Spartanas 
omnes mulieres, (9) Atque inde ab illo ipso die mulatw 
esse ejus formam. Hance igitur, ubi mubilis fac e, 
in matrimonium duxit Agetus, Alcida: tilius , hic ipse quen 
dixi Aristonis amicus. 

LX. Cujus mulieris amore urens Ariston talem init m 
tionem. Amico, cujus hac uxor erat, recipit ipse, daw 
se dalurum quamcumque rerum suarum omnium ille ee. 
gisset, jubetque amicum, ut parem sibi referat gration 
Et ille, nilil de uxore sua veritus, quum yideret esse etiae 
Aristoni uxorem , in conditionem consensit ; alque in be 
ipsum mutuis se juramentis ambo obligarunt. (3) Dewi: 
Ariston dedit ili pretiosissimum néscio quod cimelioran 
suorum, quod selegerat Agetus : et ipsé, par ab illo els 
referri postulans, ibi tance uxorem amici conatas ext cum 
abducere, (3) Atille, in omnia alia, hoc uno excegse , 
s¢ consensisse, ait : verumtamen quam juramento esl 
obstrictus, doloque circumventus, abduci cam passus et 


LXI1. Ita igitur tertiam uxorem, repudiata secunts, 
Ariston duxit. Eique hae eadem maulier intra fempas josh 
brevius, decimo nondum expleto mense, Peperit thane , dr 
quo hic agitur, Domaratum : (3) et Aristoni tune in om 
sessu ephororum sedenti anus ¢ famulis nunciavit, nitem 
ei esse filium. At ille, niemor temporis quo duxeral o> 
rem , et digitis numerum iniens mensinm , interposite jerr- 
jurando ait, « Hic meus esse non potest. » (3) hique aed- 
verant ephori : nec tamen statin cura admodur illis fecral 
id verbum, Postquam vero adolevit puer, dicti prnits! 
Aristonem ; etenim quam maxime suum esse fitium Deww 
ratum existimabat : (4) et nomen Demaratum (id est, Vo 
tis populi expetitum) hac caussa ei impesnit, quel antes 
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cutww Taverne Lraoteyrat ‘Apictum, rays avipt ei- 
Goxtudover Exh navrev oh tov Bacihdwy tiov dv t% 
Xndpry yevoutvuv, apt éxowjoavto maida yevéobat, 
Ate totito pty of 1d obvoua Anudontos érén. 

s LXIV. Xpsvou 82 mpstdveas, 'Apioto uv dnddave, 
Anpdonres 82 doy: thy Bacdylny. “Eder 82, the ote, 
AvaMUGTR Yevoueva tauta xxtamavcar Anudontoy tic 
dagvdning, oc’ & Kreoudvet Sre6didn peyadeg rodtepov 
ve 6 Anuapntog arayayoov thy otpatihy ZF Edeusivos, 

io xat 2% xal tare dx’ Alywntéov cobs pndloaveas di2- 
Gavrog Kisoudvens. 

LXV. ‘OpurSeic ov drotivuabat 6 Kitougyys cuv- 
ridevar Aeutuyidy ti) Mevapsog tod "Ayioc, dover 
ointngs tig adtiig Anuagtio, én’ ote, Av abvov xata- 

wsoryoy Bucthée avtt Anuapritou, eperat of éx’ Alywi- 
tag, (3) ‘O 38 Asurug (ong dv eySod< tis Anuapizm 
pakora yeyoveng ota moFyua todvde- houocapévou 
Acuruyiew Wéoxadov thy XOhowoe to Anuapuévou 
Gvyxtépa, & J Anyrdonros éxrGouhedons anoctepéet Agu- 

20 vuyiben 700 yaj20v » Plaoas altos thy ov, ap- 
migag xat cyov yuvaixa. (3) Katk coro ply tH 
Asutuyian 4 E950 4 ec cov Anuapnrov dysyovee, tore 
& de tig KAeoudveo, meobuulng 6 Acutuylang xato- 
uvutat Anuapyrou, o2¢ abtov ox Ixveuradvg Baorhed- 

Sev Lraptiytéwy obx dovta waida ‘Aolotmvos. (4) Merk 
ct thy xatomoatny doloxe dvacatwv exetvo td Eros, tO 
tint “Aplovwy tore Gre of éEviyyeths 6 olxérne raise 
yeyovévat, & 88 cuubaddduevos tole wtivag dmwuocs, 
va; olx dwutod aw elvar, (8) Todtou 3) émbatedow 

0 209 brates 6 Acutuyiong drépatve tov Anucontovoure 
& Aptatwvog yeyovdra obte txvevdveng Bacthedovrn 
SaigTyg, tobe Epdpouc uxptupac mapeyduevos exelvous 
ol rote Exuyov ma pedpol te dovteg nal dxodcavres tavta 
‘Noletwves. 

% LXVE. Téhog 82 edvewy mept adriiv vendo, EBoke 
Lraptujmyst éxetpeciar to yonstipiov 7 év Achgoier 
il Aplotewog ely raic 4 Anudentos. (2) Avwierou 
2 ytvoudvou éx mpovoing tig Kisousvens é¢ thy ITv- 
itny, evOatica moosroderat Kisoudvng Kofova tov 

“i Noeropdyvtov, avaoa év Achgpoter Suvactedovra pd- 
yetav, 6 28 Ké6ev MHeptaddav thy moduavety dvarel- 
Yet, th Kisoudvag é60uhero Aéyeabar » Agyetv. (3) 
(ire 84 4 WvOty éxetowrecvewy tow Osonpdnun Exowve 

%, vt Aphreuvos civatAnudentov raise, “Voréow us 

7% yodve dvaructa éyévero tala, xal KoGow re 
fyaye dx Achpiiv xal Tepiadha 4 mpduaverg dxaddy 
THg Teg. 

Perec Kata piv ay Thy Anuaptrou xatarava 

is Pasthning oitw éyéveto, Egevye & Anudontos x 

rs) Xeipm és MyjSoug dx towtde dveldeog, Merk ths 
daathaing thy xardravew 6 Anudontos Apye atpsOets 
acyty. (2) “Eoav piv 5) yuuvorardiat, Oxeussdévoy 82 
wi Anuaptizou 6 Acutuyiong yeyoveng Hon xbto¢ Bact- 
ile ave’ dxstvou, méwhac thy Oepamoven, ent yehorrl 
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Sparlani publice susceptis pro Aristone votis, ut viro 
omnium ante id tempus regum Spartanorum probatissimo , 
deos erant precati, ut filius ei nasceretur. Ob hoc igitur 
nomen ei est impositum Demaratus. 

LXIV. Succedente tempore e vita discessit Ariston, et De- 
maratus regnum suscepit. Fuisse autem videtur in fatis, 
nt ista res, quum comperta fuisset , regno exueret Demara- 
tum, co quod magoum in odium incurrerat Cleomenis, pri- 
mun, exercilu Eleusi abducto, deinde (ut dixi) tune, quum 
Cleomenes in Aginam trajecerat adversus hos qui cum 
Medis sentiebant. 


LXV. Itaque ulcisci eum cupiens Cleomenes paciscitur 
cum Leotychide, Menaris filio, Agilis nepoti, ex eadem 
domo, qua erat Demaratus, oriundo, in hance conditionem, 
ut ille, sua opera rex creatus in locum Demarati, ipsum 
sequeretur adversus €ginetas, (2) Fuerat autem Leo- 
tychides inimicissimus Demarato, ejusmodi de caussa; 
quod, quum Percalum, Chilonis fitiam, neptin Demar- 
meni, sibi desponsasset , Demaratus per ipsidias nuptiis illis 
frustratus erat Leotychidem, prareptamque illi Percalum 
ipse duxerat nxorem. (3) Hac quum fuisset inimicitiarum 
Leotychidis adversus Demaratum origo, tune a Cleomene 
sollicitatus Leotychides jurat contra Demaratum, dicens, 
non legitime illum regem esse Spartanorum, nec enim filium 
esse Aristonis. (4) Deinde, post interpositum loc jura- 
mentum, judicio eum est persecutus, in memoriam re- 
vocans verbum istud, quod Aristoni tunc exciderat, quum 
ei famulus recens natum renunciasset filium; ubi numero 
inito mensium jurans dixerat, non esse illum filiam suum. 
(5) Huic verbo insistens Leotychides declaravit Demaratum 
nec Aristone genitum, nec legitime regnanlem Sparta; 
testes advocans eosdem ephoros, qui tum cum illo sederant 
in consilio, et verbum istud ex ore Aristonis audierant. 


LXV}. Postremo, quum ea de re exstilissent rixa, pla- 
cnit Spartanis ex Delphico oraculo querere, an Aristonis 
filius esset Demaratus. (2) Quod quum de industria ila 
decernendum curasset Cleomenes, ut de ea re ad Pythiam 
referretur; tum vero idem Cleomenes Cobonem sibi conci- 
liavit, Aristophanti filium , virum maxima apud Delphen- 
ses auctoritate; qui Perialla propheliss@ persuasit, ut ea 
diceret, qua Cleomenes dici volebat. (3) Ia igitur inter- 
rogantibus his, quiad consulendum oraculum missi erant, 
respondit Pythia, non esse Aristonis filium Demaratam. 
Attamen postero tempore comperta ea fraus est, ef Cobon 
Delphis profugit, propletissa vero Perialle abrogalum 
est munus. 

LXVIJ. Hoc igitur modo abrogala Demarato regia digni- 
tas est. Deinde vero, relicta Sparta, ad Medos profugit De- 
maratus , ob conlumeliam hujusmodi. Postqaam regno fuit 
exulus, ad gerendum magistratum erat clectus. (2) Quum- 
que esset solenne Indicrum, quod Gymnopzedias vocant, 
Leotychides, rex jam creatus in Demarati locum, risus et 
contumelia caussa misso famulo ad Demaratum, qui ct 
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se xxt haaty elpvita tov Anudontov éxotdv te ely, +0 
doyew peta td Pacvederv. (3) “O 88 adyijoas tH 
netpmrymarte etre gag adtd¢ wiv duporépwy Hon re- 
retoysbat , éxervov 62 ob, thy uévrot Exerpurtyaw tad- 
sav dpkew Aaxedarzoviown 4 pupting xaxdryto¢ 7 wu- 
cing evdarmoving, (4) Tata 2 elnac xat xataxahv- 
Lamevog Fie éx tad Oeritpou é¢ tk Ewurad olxia, adtixa 
2} napaoxsvacdisevos Hue to Al Botv, Oucag G2 rhy 
unréon exdhece, 

LXVIIL. “Amtxoudvy 62 ti wytpl eobels eg ths yet- 
oxg of tov onldyyvev xatixnéteve, Adywv toade, « © 
urtep, Vee oe toy te dAAwy xatartowevos ixetedw 
xxi tou Eoxetou Arde tol2e, pacar pot thy adyderay, 
tig we fore mathe Spf) doy. (2) Acutuyidng piv 
ho Egy év toter velxecr Mywv xvéoucdy oe ex tod 
nootépoy avapd¢ oltw ZAbeiv map’ Apiotwya: of b2 xat 
tov uarardrepov Aoyov Agyovres oust oe eMleiv mapx 
cay olxetéwy tov dvozop6ov, xal gud elvar exelvov 
maida. (3) Eye Ov oe werépyouat cov Ostiv elma 
toh bdg obre ykp, el mep memolnxds tt tov Asyoud- 
vv, wouvy, 2h menolyxas, wet modAgwy of 6 te o- 
yoo modhog gv Eadoty dos Aptetovt onfouae mardo- 
mrorov oun evijve texder yxo dv of xal the mpotépas yu- 
vaixag. » “O piv oh tovatra Dheye. 

LXIX. ‘H 23 duct6ero rotetde, « a mat, erelre je dt- 
tier perdoyent elnat thy dAvGerav, mkv dg of xaterpt- 
stat twhyfts. “Qe we yyadyeto Apictuv és fwurtdd, 
vuxtl toity dnd thc mocrys FAO wor gacus eldducvoy 
‘Aptorwvt, cuveuvyfiv 48 tobe orepavous Tovs sive 
Zuot weotetider. (2) Kal td ubv olyxee, Axe 22 perk 
aura “Apistmv, ‘Qc dé we elde Eyoucav etepavouc, 
elpwra tie ely, 5 por Gougr dye G2 Epayary dxzivov 6 82 
otx Snedéxeto. “Eyw 62 xatwyviurny, oaudvy adroy 
od xahing motésty drapvevuevov’ Gly yap tt mpdtecay 
2Odvra xat cuveuvylévex Sotval por tobe orepavouc. 
(3) “Opéwy 82 we xatouvunévay 6 Apiotwy Zuafe tx 
Oetov ely tb repyyux. Kal totro wey of orépavor épa- 
vycav dovteg éx tod Homlou tod mapk riot OUoner Hat 
avdsincr (oundévou, 7d xadetor “Actpzbdxou todo 
Si of wavries tov adtov toUrov fpma dvatpeoy elvan. 
(1) OUrw 3), o mat, Eyere nBv, Scov wt xat Bovreat 
mubicbat. *H yxp éx tod Hpwog toutou yéyovas, xat 
to mathe dott “Actpabaxog 6 Hows, i Aptorev: dv 
yap ce tH vuxtl tary, dvatpdoum. (5) TH of cev 
wadiate xatantovtat of gyfpol, Aeyovteg dng altos 6 
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ipse spectator aderal , quasivil ex ¢o, qualenam illi vide- 
retur, hune gerere magistratum post régiam dignitalem? 
(3) Cui illi, indignatus interrogatione, respondit , se quidem 
ulrumque esse expertum, nec vero illom : caterum inter- 
rogalionem hance Lacedemoniis aut infinite calamitatix, 
aut infinite felicitatis fore initium. (4) His dictis, velata 
facie theatro egressus , domum suam abiit : ibique protines, 
praepacatis rebus necessariis , Jovi bovem immolarit, ee 
mactato vocavit matrem. 

LXVIII. Qua postquam advenit, data in manus iflies 
extorum parte victime , supplex eam Demaratus adlocnies 
esthis verbis ; « Mater, et alios omnes deos testatus, et hune 
Herceum (id est, domus nostra presidem) Jovem , oro tz 
atque obsecro, ut verum mihi dicas, quis ex rei veritale 
pater sit meus. (2) Leotychides enim in litis contention: 
dixit, gravidam te ex priori viro congressam esse cap 
Aristone : qui vero contumeliosiorem rumorem sequauter, 
aiunt cum servo asinario le esse congressaim , et illias me 
esse filium. (3) Quare te ego per deos obsecro, veram 
mihi dicas. Nam et, si quid tale, quale dicunt, feast, 
non sola tu fecisti, sed multis com aliis molieribas : ¢ 
pervulgata quoque Sparta fama est, prolificum semen peo 
fuisse Aristoni; alioqui priores etiam uxores ejus parilaras 
fuisse. » Talia igitur ille dixit. 

LXIX. Cui mater his verbis respondit : « Fili, quonam 
me supplex oras ut verum dicam, omnem tibi rem ex te 
aperiam. Postquam me Ariston domum suam duit, terba 
nocte a prima venit ad me simulacrum simile Aristo: 
quod qauum mecum concubuisset, coronas mihi , quas be 
bebat, imposuit. (2) Illud postquam abiit, venit ded: 
Ariston; qui me videns coronis ornatam, interrogatil qs 
illas mihi dedisset : et ego dixi, ipsum. Quod ubi abonit 
ille, jurata equidem respondi, non recle eum facere qi 
rem perneget; paullo enim ante venisse ipsam , mecet 
que concubuisse , ac deinde has mihi coronas dedisse. |) 
Tum me videns Ariston jurejurando rem confirmare, iale! 
lexit divinitas hac accidisse. Nam et coronas ilies apa 
bat esse ex herois aedicula qua est ad januam aola postr, 
Astrabaci adem vocant : et, esse hunc ipsam hero, 
pronunciarunt vates, (4) Ita igitur, Gili, rem totam babe, 
quam scire cupis. Nam, aut ex hoc heroe genitus e, “ 
pater tuus Astrabacus heros est, aut Ariston : ea ipsa eum 
nocte te concepi. (5) Caterum , quo argumento te muse 
adgrediuntor inimici, dicentes , ipsum Aristonem , q°° 
ei te natum esse nunciaretar, audientibus mullis se 
suum te esse filium, quoniam justum tempos decem m 
sium nondum esset completum; id verbam illi meals & 
(6) Pariant enim maleres car 
novem mensium fuctus, atque etiam septem mensivm, & 
que cuncte decinam complent mensem : et ege &, “ 
septimo mense peperi. Agnovilque eliam pacllo pos y~ 
Ariston, per inscitiam sibi verbom illad eveidisse. (7) > 
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sima omnia audivisti, Ex asinariis vero Leotychidi ipsi 
et aliis, qui hoc narrant, liberos pariant uxores. » Hae 
mater locuta est. 

LXX. Demaratus vero, postquam quz voluerat cogno- 
Vit, sumpto viatico , Elidem profectus est; speciem pra: se 
ferens tamquam Delphos petens , ubi consuleret oraculum. 
Lacediemonii vero, suspicati fugam capessere Demaratum, 
perseculi sunteum. (2) Sed, priusquam hi Elidem perve- 
nerunt, Zacynthum ille trajecerat. Quo quum etiam La- 
cedwmonii trajecissent, et ipsi Demarato injecerunt ma. 
nus, et famulos ei abstraxerunt. At ille , quum non de- 
didissent eum Zacynthii, in Asiam deinde ad regem Darivm 
trausgressus est : et rex eum munifice excepit, et terra et 
oppidis donavit. (3) Ista igilur ratione, et tali fortuna 
usus, in Asiam pervenit Demaratus, postquam et aliis 
multis factis pariter atque consiliis inter Lacedamonios 
claruerat, et Olympica victoria , quam quadrigarum curri- 
culo reportavit, civilatem ornaverat, unus ex omnibus 
Sparla regibus cui id contigerit. 

LXXI. Leotychides vero, Menaris filius, in regnum De- 
marato ea dignitate ejecto successit. Cujus filius erat 
Zeuxidemus, quem Sparlanorum nonnulli Cyniscum nomi- 
nabant. Hic regnum Sparta non est adeptus : obierat enim 
anle Leotychidem, relicto filio Archidamo. (2) Mortuo ~ 
autem Zeuxidemo, alleram uxorem duxil Leotycliides Eu- 
rydamen, Menii sororem, Diactoride filiam : ex qua qui- 
dem nulla ei mascula proles nata est, sed filia, nomine 
Lampito; quam duxit Archidamus, Zeuxidemi filius, a 
Leotychide sibi elocatam. 


LXXIL. Nee vero Sparte senectutem traduaxit Leotychi- 
des, sed talem quamdam penam dedit Demarato. Quum 
dux esset copiaram Laconicaram in Thessalia , potuissetque 
omnia armis subigere, ingentibus pecuniis corrampi se 
passus est. (2) Cujus criminis compertus, quum in ipsis 
castris insidens manice pecunia plena esset deprehensus , in 
judicium delatus exsilio multatus est, et ades ejus in urbe 
dirutx : itaque Tegea exsulavit, ibique vitam finivit. Sed 
hee quidem postero tempore acta sunt. bs 

LXXIII. Tunc vero, postquam Cleomeni ex sententia 
successerat res in Demaratum suscepta, protinus ille, ad- 
sumpto Leotychide, adversus Aginetas ire contendit, pro- 
pter illatam sibi contumeliam vehementer illis iratus. (2) 
Jam igitur gineta, quum ambo simul reges adversus il- 
los venissent, non amplius repugnandum sibi esse existi- 
marunt: et illi selectos ex /Eginetis decem viros, diviliis 
et genere proc corteris eminentes, abduxerunt, in his Crium 
Polycriti fitiam , et Casambum Aristocratis, qui plurimam 
potestate valebant. Hos igitur, in Atticam terram abdu- 
ctos , veluti depositom tradiderunt Atheniensibus , acerri- 
mis hostibus Zginelarum. 

LXXIV. Sed post hac Cleomenes, quam comperta inte- 
rim fuissent male arles, quibus adversus Demaralum usus 
erat, metu Spartanorum in Thessaliam secessit. Inde. 
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vero in Arcadiam reversus , novas res moliens, Arcadas a/- 
versus Spartanos sollicilavit, quum aliis juramentis ill: 
adstringens, ut se, quocumque duceret , sequercntar; tom 
etiam in animo habens proceres Arcadum, in Nonacrin op- 
pidum ductos , jurejurando per Stygis aquam adigere. (1) 
Nam in hoc ipso oppido perhibent Arcades esse Stygs 
aquam. Est aulem illa hujasmodi : exigua adparet aqua, 
ex petra stillans in locum concavum, quem maceri a- 
dique cingit. Nonacris autem, in qua hic fous conspicitar, 
Arcadia oppidum est prope Pheneum. 


LXXV. Lacedamonii vero, ubi cognoverunt quid mob 
retur Cleomenes, verili rei exitum, Spartam eum revoe- 
runt, etin pristinam restituerunt dignitatem. (2) At pal 
reditum brevi interjecto tempore, quum jan antea iw! 
sana admodum mente fuisset, furor morbus eam inva, 
nam quoties Spartanus quispiam obviam ei venirel, baa 
sceptrum in faciem infligebat. (3) Quae quum ille faceret, 
et alienata esset mente, Vinxerunt illum propingui, ¢ } 
gno illigaverunt. Atille, ita vinctos, ubi vidit onum m 
slodem, digressis aliis, solum relictum , caltram sibi den 
postulavit : quem quum ei statim dare notlet custos , mm 
tus est homini qua deinde illi facturus esset , quando fort 
solutus; donec territus ille minis (erat enim unos « Hele 
tis) cullrum ei porrexit. (4) Tum vero, sumpte ferro, Cle 
menes, initio a cruvibus facto, misere se ipse laceravt 
carnem enim secundum longitudinem incidens, a crunies 
ad femora perrexit, et a femoribus ad ilia et lambos : p> 
slremo, ubi ad ventrem pervenil, hane etiam minolbe 
dissecuit, donec animam efflavit. (5) Atque tali modo dk 
mortuus est, ut quidem plerique ex Griecis dicunt, qaenan 
Pythix persuaserat ista dieere quae ad Demaralum specu 
bant; ut vero aiunt Athenienses, quoniam, qoo temper 
Eleusinem invasit, lucum excidit deabus sacrum; ol tr 
Argivi, quoniam Argivos, qui e pugna in lucum Argo * 
crum confugerant, inde abductos trucidavit , ipsuavyue 2 
cum spreta religione incendit. 


LXXVI. Scilicet Cleomeni, Delphicum oracalam s- 
sulenti, redditum erat responsum, capturum itlum P= 
Postquam vero cum Spartanorum exercitu ad Ouviam pt 
venit Erasinum, quem aiunt ex Slymphalio lace eller 
dicunt enim, bunc lacum, postquam in cacam tear 
nem se infudit, rursus adparere in Argolide, e em 
Erasinum hance aquam ab Argivis nominari: ad hun it 
fluvium postquam Cleomenes pervenit, bosties fem 
immolavil ; (2) quumque minime bene ef cessarum ta 
tum portenderent exta, laudare se, ait, Erasinum, qe" 
cives non proderet suos; sed ne sic quidem salvos evans 
Argivos. (3) Post hae retrogressus , Thyream duxit ee 
citum; et, tauro mari immolato, pavibus eumdem dav 
in Tirynthium et Naupliam agrom. 

LXXVII. Ea re cognita, ad mare properant Arg". 
opem suis laturi. Ut vero prope Tirynihem feersat, «© 
loco cui nomen est Sepea, castra casiris Lacedamenro™, 
haud magno spatio in medio reliclo, eppesoeronl. « 
Ibi nimirum pugnam ex aperto non serebaster Att 
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sed ne dolo caperentur. Elenim ad hance rem spectabat 
oraculum illud, quod promiscue et his et Milesiis Pythia 
ediderat his verbis ; 


Verum, quando marem prevertet femina victrix, 
inter et Argivos referet prelustris honorem ; 
tune Argivarum reddet plerasque gementes, 

ut venturoram aiat quis quandoque virorum :; 

« telo sevus obit sinuoso corpore serpens, » 


Quix quum tunc omnia concurrissent, metum Argivis incus- 
seruit. (3) Proinde consilium ceperunt utendi hostium 
pracone : idque ila exseculi sunt, ul, quoties Spartanus 
praco signum aliquod dedisset Lacedwemontis, Argivi 
etiam id ipsum facerent. 

LXXVIIL. Quos ubi Cleomenes cognovit idem exsequi, 
quodcumque ipsius praeco signilicasset; imperat suis, ul, 
quando prandii signum edidisset praeco , tunc arma caperent , 
et Argivos adorirentur, (2) Et exsecuti sunt hoc Laceda- 
monii. Nam, dum Argivi ex preconis imperio prandium 
capiebant , subito illos adorti, multos corum interfecerunt, 
mullo plures vero, qui in Argi lucum confugeraut , circiim 
sedentes ibi custodiverunt. 


LXXIX. Deinde hoe fecit Cleamenes : quam ex homini- 
bus quibusdam, qui ad ipsum transfugerant, cognosset , 
quioam essent ex Argivis quiin sacro luco essent inclusi, 
misso precone nominatim evocavit singulos; dicens, se 
pretium redemptionis illorum accepisse. Statutum autem 
apud Peloponnesios est pretium redemptionis, duo minzw 
pro singulis caplivis pendendw. (2) Igitur quinquaginta 
fere ex Argivis, ut quemque evocaverat, interfecit Cleome- 
nes; et reliquos, qui in Inco erant, latebat factum : quum 
enim densus esset lucus, qui intus erant, non videbant quid 
facerent hi qui extra essent: Postremo vero unus illorum 
conscensa arbore vidit quid gereretur : alque exinde non 
amplius egrediebantur vocati. 

LXXX. Tum vero Cleomenes Helotas omnes jussit mate- 
riam circa lucum congerere : el, postquam hi imperata 
fecerunt, lucum incendit. Jamque ardebat lucus, quum 
ille ex transfugarum quopiam quesivit, cui deo sacer lacus 
esset. Qui respondit, Argi lucum esse. (2) Hoc audi. 
to Cleomenes, ingentem edens gemitum, ait: « O fatidice 
Apollo, sane magnopere me decepisti, quum Argos me 
capturum diceres. Suspicor enim, exisse mihi id vatici- 
niin, » 


LXXXI. Post hac, majore exercitus parte Spartan 
dimissa , ipse cum mille fortissimis ad Junonis templum se 
contulil, sacra facturus, Quum autem in eo esset ul su- 
per ara sacrificaret, vetuit eum sacerdos, nefas esse di- 
cens peregrino sacra ibi facere. (2) At Cleomenes, jussis 
Helotis abductum ab ara sacerdotem flagris caedere, ipso 
sacra fecit; eoque facto Spartam abiit. 


LXXXIJ. Quo ubi rediit, inimici eum apud ephoros 


reum egerunt; dicentes, pecunia corruplum Argos nea 
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cepisse, quum capere facile potuisset. (2) Al ille respea 
dit; verumne dicens, an mentiens, definire nequeo; resp 
dit certe, postquam lucum Argo sacrum cepisset, tiem 
sibi esse exisse effatum dei : quare pon tentandam se 
existimasse urbem, quin prius sacris factis cognoviet, 
utrum traditurus sibi eam deus esset, an inipedimesto 
fulurus. (3) Litanti autem sibi in Jononis temple, a & 
mulacri pectore effulsisse ignis Nanmmam : unde lipids 
Se intellexisse , non capturum se esse Argos: pam, sir 
capite simulacri effulsisset flamma, capluram se urbe 
cum arce fuisse; quunm: vero e pectore effulserit, perce 
ase esse omnia qua fieri deus voluit, (4) Hac dicens, or- 
dibilia et consentanea dicere visus est Spartanis, et lec 
majore parte suffragiorum est absolutus. 


LXXXIII. Urbs vero Argos ita viris viduata est, ui te 
illorum omnes penes servos essent, omnia gubersanis 
administrantesque, donec eorum filii, qui perierat, »! 
virilem pervenerunt wtatem., Tune hi, Argos sili mre 
vindicantes, illos ejecerunt: et servi, urbe pulsi, pres 
facto Tirynthem tenvere. (2) Deinde aliquamdiu pao 
inter utrosque res fuere : sed postea venit ad servos 
fatidicus , nomine Cleander, genere Phigalensis Areas; w 
illis, ut denuo arma inferrent dominis, persuasit. |e 
bellum illis exortum est, qued diu duravit, donec tandet 
wgre servos debellarunt Argivi. 

LXXXIY. Aryivi igitur ista de caussa aiunt in far 
actum Cleomenem misere periisse. At ipsi Spartani oe 
tendunt, non a deo quopiam in furorem actom fuisse Or 
menem, sed ex consuectudine cum Scythis coatrasw~ 
merum bibendi morem, eaque de caussa in furorem &~ 
disse, (2) Scythas enim Nomades, postquam terram ip» 
rum Darius bello invasisset, consilium deinde epi 
peenas ab illo repetendi : itaque missis legatis soaeliem 
voluisse cum Spartanis contrahere , ac conditione, ol 
Scythae juxta Phasin Nuvium conarentur in Medicom ter 
irrumpere; Spartani vero, Epheso profecti , in superior= 
Asiam contenderent , ac deinde utrique eodem in loco ce 
venirent. (3) Cleomenem igitor, aiunt , quum Scythe bo 
ob caussam Spartam venissent, familiarius, quam ~ 
erat, cum illis conversantem , merum bibere ab eisden “ 
dicisse; atque inde eum in furorem incidisse existoue 
Spartani. (4) Et ab illo tempore, aiunt , si quis meracm!* 
bere cupit, dicere hunc famalo, « Scythico more intasde’ 
Hiec apud Spartanos de Cleomene fama est. Mila 
Cleomenes videtur hanc panam Demarato dedisse. 

LXXXY. Cognita Cleomenis morte, S.ginete Spar 
legatos miserunt , qui Leotychidem propter obsides Albeo 
retentos accusarent. Et Lacedamonii , constitute jot 
pronunciarunt injuriose cum A.ginetis Leotychidem ¢=* 
eumque condemnarunt, ut illis dederetur, gion abés 
cendus loco virorum Athenis delentorum. (1) Qaumm 


in co essent Lgineta ut abduecrent Leotychidem, oo¢ 
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eis Theasides, Laoprepis filius, vir Sparta spectatus: 
« Quid facturi estis , viri Lginete? regem Spartanorum , vo- 
bis a civibus suis traditum, vultis abducere? Quodsi nune 
iracunde cum illo agere decreverunt Spartani, videle ne 
jidem posthac, si hoc feceritis, exitiosum malam vestram 
in terram inferant. » (3) His auditis , abdacere illum omise- 
ront Aginet#, pactique cum eo sunt in banc conditionem, 
ut una cum ipsis Athenas se conferret Leotychides , et 4- 
ginetis viros illos restitueret. 


LXXXVI. Athenas postquam Leotychides pervenit , repe- 
tiiique depositum; tum vero tergiversari Athenienses, 
reddere nolentes; dicereque, a duobus regilus viros illus 
apud se depositos fuisse, nec sibi aquum videri, alteri eos 
reddere absque altero. (2) Ita quum se reddituros illos 
negarent Athenienses, hac apud eos verba Leotychides 
fecit : « Facite, Athenienses , utrum volueritis ipsi ; nam, si 
reddideritis, pie sancteque feceritis; si non reddideritis, con- 
tra. Verumtamen commemorare vobis volo, quale quid 
circa depositum acciderit Sparta. (3) Dicimus nos Spar- 
tani, fuisse Lacedwmone, tertia ante me generalione, 
Glaucum Epicydis filium. Huic viro dicimus et omnia alia 
contigisse precipua, et singulari justitia fama eamdem 
fuisse celebratum prac omnibus qui per id tempus Laceda~ 
monem habitabant. (4) Huic suo tempore hac dici- 
mus accidisse : virum Milcsium venisse Spartam, illum 
convenire cupientem, et ha-cce ei exponentem : Sum ego, 
inquit, civis Milesius, ad teque veni, Glauce, tua frui 
justitia cupiens. (5) Quandoquidem enim, ut per reliquam 
Greeciam universam, ila et per Ioniam, eximia est fama tua 
justitia; reputavi mecum, in periculo semper versari lo- 
niam, Peloponnesum contra in tuto locatam, et numquam 
apud nos pecunias diu in ejusdem hominis possessione 
permanere, (6) Hae apud me reputanti deliberantique 
visum est mihi, bonorum meorum dimidium, in pecuniam 
redactum , apud te deponere, bene gnaro apud te milii sal- 
yum illud collocatum iri. Accipe igitur has pecunias meas , 
et has accipe servaqne tesseras; quas qui secum ferens 
repetet pecunias, ei illas reddes, (I1.) Hac quum hospes 
dixisset Milesius, accepit Glaucus depositum priedicta con- 
ditione. (7) Malto vero interjecto tempore Spartam venere 
filii hujus hominis, qui illas deposaeral pecanias ; qui 
quum convenissent Glaucum, exhibitis tesseris pecunias 
ab illo repeticrunt. At ille recusans, hae respondit : Non 
memini equidem hance rem quam narratis, nec animum 
meum subit ulla ejus cogitatio, Volo autem, si quidem 
in memoriam revocavero, facere quod justum est : nam, si 
accepi, recte vobis restituam ; si omnino non accepi, ex 
Gracorum legibus vobiscum agam. (8) Igitur in quartum 
ab hoc mensem ¥os rejicio, quo tempore hae effecta vo- 


302 


Ot piv Gy Medyicwt cuupooyy moeuusvor dmadhac- 
Govto we amestepnusvot tov yorudtov, DAadxos 62 
éxopsuero &¢ Achpobs yonaouevos to) yonorypim. (9) 
"Exetgwtéovta 82 advo to yonsriictev el Sox to 

b Zpypara Anfeyrar, i [bubiy weripyerar torsids rotor 
Exec: 


. Prats’ “Entuvcién, td piv witina xdotiov ota, 
box vixiioat x2t yojuata Aniconcbat. 

"Opw, exci Vavatas ye xal clooney péver dvooa. 

10 «6 "ADA "Osxou mats Eotty dvesvumos, 008” Em yeipes 

odd: notes’ xpainves 82 pevioyetat, elacne ndoav 

cuppanbas Ohéon yovety xai olxov dxavex. 

"Avinds & edépxoy yeved peténiofcy dusivery. 

Tatra dxotoas 6 Phatxos cuyyvuiny tov Osov wapat- 
16 tiesto altin oyetv tev Ex fevewy, (10) “H 3: Mubin gon 
to netorP¥vat ToD Geod xat td motion (oov Suvachar, 
(LV.) Padxo¢ ney 3) petameupapevos tobe Mudystous 
Eetvoug drodidot og tk yoruatae tou S elvexev 6 do- 
yoo 62, 0) ‘AOyvaior, ipuran AgyenGar eg budac, elor 
so cerat. (11) PAadxou viv odte tt dmdyovdy dort obdiv 
obs’ forin odSeula voutoudvy elvar Dhatxov, extétpt- 
metal ce mpdopilog &x Xraprys. Obrw dyahoy unde dta- 
vodeq)at mecl napaxatabyxys do ys 7 atattecvtwy 
axositévat. » Acutuylang uly eleag tata, dg of odd 
96 ote ecvixouoy of Ayvator, amaddaoceto, 

LXXXVII. Of 2 Alytvijza, amply tiv rodtepov 
Biixyuatey Gotvar Sixag, tov és "AOyvatoug C6oteay 
Onbatownr yaortdusvor, erolncav tordvde. (2) Meu- 
pouevor totat Adyvatorer xat dbtotvres deixdecbar, ore 

W tiumprsduevot tos “AGyvaloug mapsexevatovto, Kat 
Fy yap 3h toier “Adyvatoust mevengi¢ ext Louviar, do- 
yioavres Ov thy Oempida véa ethov mhyjcea avdptiv 
siiv mourtey AOyvatwv, AnGoveres 6 toby dvdoas eey- 
ony, 

as LXXXVIIT. ‘AOnvator 32 naGovees tate mods Al- 
yivytéoy odxdtt dvebaddovro wh od 7d nav unyavi- 
cuchat én’ Alywirner. Kat yy yo Nixddpoucs Kvol- 
Gov xaxhewevog év tH Alylvn, dvip Soxtmos, outos 
wepduevog uty rotor Alywirnat xpotéony deutod éke- 

40 Azow éx tig vigou, uaborv 62 tore tole “Alyvatous 
dvaotnutvoug Eade Alywiirag xaxids, cuvtierat “A- 
Gyvatorss npotoatry Alylyng, ppton év tH te hudon 
émcpetpyicet, xal exetvous é¢ tiv Fxew Caroet Benfiov- 
sas, Meth tatca xarahapGaver ply xatk cuvely)- 

43 xar0 6 NixdSpouoc AOnvalores thy wadarhy xaksuutvyy 
rOAt. 

LXXXIX. ‘AOnvaior 32 od mapayivovtat é¢ Séov- 
ob yap Esuyov dotioat viec opt aitduayor thot Alytvy- 
thoy cusbadier- év ch ov Koowilv eéovto yoront 

bo opt véac, év toute dupbdon th mpfyuara., (2) OF 
38 Kootvitot, Esav yao Opt ToUTov tov yodvov pthot dc 
TH pdhiora, ADnvatorsr Srdotiar Seoudvorar elxoct véag, 
Sidebar 52 mevtadpayuoug drodducvor: Setivyy yao év 
vin vous obm ebay Souver, (3) "Tadrag ve 3%, AnSdvees 


HPOAOTOY IETOPIQN BIBA. G. 


[475—is 


bis dabo. (H1.) Lamentantes discedunt Milena, tambyaan 

defraudati pecuniis.  Glancas vero, Delphos profectes, 
consulit oraculum, (9) quaritque ex illo, an imlerpowt: 
jurejurando pecuniam preedaretar. Quem bis verbis Pytha 
adgreditur ; 


Glauce Epicydide ! sane expedil ad breve tempus 
jurando vicisse, infervertisseque nummos. 

Jura: jurandi memorem quoque mors quia toilit. 

At juramento queedam est sine nomine proles , 
trunca manus, ¢t trunca pedes ; tamen impele magne 
advenit, atque omnem vastat stirpemque domumque. 
Sancti vero hominis florebit sera propago. 


His auditis, deum oravit Glaucus, ut veniam sibi erm 
quae dixisset daret. (10) At Pythia respondit, perinie ow. 
tentare deum, alque rem ipsam peragere. (IV.) Tunc igia 
Glaucus quidem hospites arcessivil Milesios, ef pram 
illis reddidit. Cujus vero rei caussa lune ad vos, Allemen 
ses, sermonem facere adgressus sim, dicam. (11) Glau 
lujus nulla hodie propago superest, nec domes ull que 
Glauci fuisse existimelur : a stirpe enim excisas ¢ Sports 
est. Adeo expedit, de deposito nihil alivd ne cagitare qo~ 
dem, nisi ul repetentibus reddas. » His dictis Leotyclad. 
quum ne sic quidem morem ci gereient Athenienses , &- 
cessil. 

LXXXVII. Aginetz , priasquam superiorum injerires, 
quas Thebanorum in gratiam intulerant Atheniessbe, 
peenas darent, hoc etiam admiserant. (2) Succensnle: 
Atheniensibus, a quibus injaria se adfectoa arbitrabssle, 
ad ulciscendos eos se compararunt : et quam Allesiea 
sacra quinquennalia ad Sunium celebrarent, mavi qua then 
vebebantur insidiati sunt, et repletam viris primaris Abe 
niensium ceperunt , captesque in vincala canjecerunt. 


LXXXVIII. Hac ab iginelis passi Athenienses 
ultra differendum patarunt, qnin adversos iios, q=dy™" 
possent, machinarentur. Erat tunc in Aigina vir spertait 
Nicodromus nomine , Cnocthi filius , infensas Lgivets qe 
ab illis olim insula pulsas fuisset : hic ubi intetievt 4° 
nienses ad male faciendum Aginctis sese accingere , p>" 
tionem AEgine com illis paciscitur, certom diem o> 
tuens, quo et ipse rem adgressurus sit, et iflos ape 
prasidio sibi adesse. His ifa coustitutis , Nicodromes, # " 
cum Atheniensibus conveneral, veterem quam vocal or 
bem occupat. 


LXXXIX. Sed Athenienses ad constitatam diem om > 
fuerunt. Etenim naviom pumerns tunc maxime oon #! &* 
nus illis fuerat idonens ad pugnam cam A.ginetis incase” 
et, dum a Coriathiis naves sibi commodandas pete’, & 
terim perdita res est. (2) Corinthii, quam per id tear 
quammaxime amici essent Atheniensiam , roganiibes bes 
triginta dedere paves, dederunt autem quinis drachas > 
commodantes ; nam gratis dare per legem nen crat ites 
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(3) His igitor acceptis navibus, adjectisque suis, septua- 
ginla omnino navibus instructis, adversus A:ginam navi- 
Barunt : sed postridie cjus diei, qui constitutus erat, ad- 
venerunt, 


XC. Nicodromus, ut ad diem non adfuerunt Athenien- 
ses, Conscensa naviex gina profugit, eumque alii eliain 
ex Aginetis sunt seculi; quibus Albenienses Sunium hahi- 
tandum dedere : unde illi impetum facientes , res Agineta- 
rum, qui in insula erant, agebant ferebanique. Sed hoc 
quidem postero Lempore faclaum. 

XCI, Tune vero, qui opibus inter ginetas valebant, 
superata plebe quae cum Nicodromo insurreserat, hos qui 
in ipsorum Venerant polestatem , ad sumendum de eis sup- 
plicium eduxerunt. Quo tempore etiam piaculam admisere, 
quod nulla ratione nullisque sacriliciis potuerunt expiare, 
sed prius insula exciderunt, quam propitia illis reddita 
dea est. (2) Nam, quom captos seplingentos ex plebe ad 
supplicium educerent, anus corum, e vinculis elapsus, ad 
vestibulum confugit Cereris Legifera#, et prelensos anuu- 
los, quibus attrahitur porta, firmiter tenuit. Tum vero illi, 
quum abstralere hominem nou valerent, manus ei pravci- 
derunt, atque ita eduxerunt : ct manus ille annulis firmi- 
ter inhwrebant. 

XCIL. Hee in se invicem gineta patrabant. Superati 
vero pugna navali ab Atheniensibus, qui cum septuaginta 
advenerant navibus, auxilium petierunt ab eisdem qnos 
olim invocaverant, Argivis. At hi quidem jam auxilio non 
venerunt, quippe offensi eo quod navesa Aiginenses, vi 
quidem coacte a Cleomene, ad Argolidem adpulerant ter- 
tam, et Aginet# una cum Lacedwemoniis exscensionem [e- 
cerant. (2) In eadem autem incursione simul etiam Sicyonii 
suis e navibus exscenderant. Quare ambobus Argivi mul- 
ctam irrogarunt, mille talenta, utrique populo quingenta. 
(3) Et Sicyonii quidem, agnascentes injuste se fecisse, pacti 
suntcum Argivis, ut, solutis centum talentis, reliqua sum- 
ma ipsis remitteretur ; Agineta vero culpam non agno- 
scentes, pertinaciter detrectaverunt mulclam. Quam ob 
caussam nunc illis, auxilia rogantibus, publico nomine 
nulla ab Argivis missa sont, sed voluntarii eis suppetias 
yenere mille admodum; quibus dux preefuit vir strenuus, 
nomine Eurybates, qui quinquertiom exercnerat. (4) Ko- 
rum autem plerique non redierunt, sed ab Atheniensibus 
in gina sunt interfecti : in his dux Eurybates, postquam 
singulari cerlamine tres occidisset adversarios, ipse a 
quarto, Sophane Deceliensi, interfectus est. 


XCIII. Aginetw vero, suis navibus Athenienses incom- 
positos adorti, superarunt illos, et quattuor naves eorunr 
cum ipsis viris ceperunt. Ita factum est ut bellum gerere- 
tur Athenienses inter et Aeginetas. 

XCIV. Interim Persa suum persecutus est institutum. 
Nam et famulus eum semper admonebat, ul reminiscerelur 
Atheniensiam , et Pisistratida: instabant et calunmiabantus 
Athenienses : simul vero ipse Darius cupiebat, arrepta hae 
occasione , illos e Graecis subigere, qui terram et aquar 
ipsi non dedissent. (2) Itaque, Mardonio ab imperio remo- 
to , qui cum classe male rem gesserat, alios nominavit im- 
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HPOSOTUY ISTOPLON BIBA. S. 


doe 


peratores, qui adversus Ereirram ¢l Athena: prokeaers- 


| tar, Datin, Medum genere, et Artepleraer , aciapiens 


fratris sui filiam : ques misit dais mandalo, ut afters 
Eretriamque sibi subjicerent, ef capta inde mano ¢ 
soum adducerent conspectum. 


XCY. Hi nominati imperatores , quam 2 rece digs 2 
Aleiam pervenissent campum Cilicia, exercitam pedestren 
secum ducentes numerosum et bene instroctom; ii geet 
castra posuissent , accesserunt ¢is universe copie navaes, 
ut cuique populo imperatz erant : accesseruntque clam w 
ves equis transvehendis, quas superiori amne Dare: as 
tributariis edixerat parandas. (2) Equis in hipgecums @ 
positis, et omni pedestri exercitu naves comscendere jam. 
sexcentis triremibus in foniam navigarunt. Inde term x 
littus legentes recta versus Hellespontam et Thraun 2 
rexerunt classem; sed Samo profecti, per Icarmm mart < 
secundum insulas cursum tenuere; (3) metwesics aoume. 
ut mihi videtur, montis Atho circnitam , ia que arcumar- 
gando superiori anno ingentem passi erant calandlaien: > 
super vero etiam, ut bac irent, Naxus insula eos ogrta’, 
qu superiori tempore non erat subacta. 


XCVI. Ubi per mare Jcarium transvecti contra Nase 
venere (lianc enim primam omnium adoriri in aim & 
bebant Pers), memores eorum quae prius acciderant, Yar 
non sustinentes hostem, procul abeuntes in monte: at- 
fugerunt. (2) Perse vero, in servitutem redactis qt 
lorum comprehendissent , et templa et urbem mendes’ 
Quo facto, adversus reliquas insulas navigare pergetant 


XCVIL. Qui dum id faciunt, Delii etiam, relicta ins. 
profeciont Terum. Datis autem, old in viciniam Def = 
exercita pervenit , ipse navi sua praegrescus , nom passes 


| Cassom od insolam adpeliere, sed ad Rheneam et adre 


silat: (°° ef posiquam cognovil quo se Deli recepast’. 
misst Cadoceatore, hat es edixit : « Quid fuga abets, & 


| Saneh, male de me, pec pro meo merito, jodicanies’ 
| (un et ipse in Lantem certe sapdo, et a rege boc mie Oo 


Gutem csi, ut, goa m terra bi duo dii nati sunt, am = 
irsam lrdam, ner ejus ineodas. (3) Quare redite tots 
ai seiies. ef imanlam habitale! »Hoee postquam per cate 
lorem eda, trecenta thers talesta super aram conse? 
adaizs 


AOVIN The retems pestis. Dakis comm esercia prime: 
advernun trekiam mevamvil, smal ef Jonas ef £olese 
cecum. dasens. Post ilies aciem ex hac regina dure 
Cm camomel, Demuit Tete; gaud orc ante wl temper, *! 
wisn: Teh, ner pet, ad tram esque wialem , actem 

Fo ba onder yeedknee edafit deus, quo immon'» 
haminihe mak sgmiicaset. Nam regnante Dari Hy 
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has continuas generaliones plora mala adflixerunt Gra:- 
ciam , quam per viginti alias generationes quae ante Darium 
exstilerunt; alia quidem, a Persis illi illata; alia vero, ab 
ipsorum Grecorum coryphais de principatu inter se bellum 
gerentibus. (3) [taque non praeter caussam commota est 
Delus, quum ad illum diem immota fnisset. Et in vatici- 
nio de illa ita scriptum est : 


Et Delum, quamvis sit adhuc immota, movebo. 


Valent autem secundum Grecum sermonem nomina ista 
hocce : Darius, coercilor; Xerxes, bellator : Artaxerxes, 
magnus bellator. Hos igilur reges Gracci sua lingua recte 
ita, ut dixl, nominaverint. 

XCIX. Barbari, Delo profecti, navibus ad insulas adpel- 
lebant, et exercitum inde adsumebant, et insulanorum 
filios secum obsides abducebant. (2) Postquam vero, prar- 
ternavigatis insulis, Carysto quoque appulerunt ; quum nec 
obsides dedissent Carystii, et contra vicinas urbes (Eretriam 
et Athenas dicebant) se mililaturos negassent: ibi tunc hos 
oppugnarunt, agrumqne illorum evastarunt, donec etiam 
Carystii in deditionem venere Persarum. 


C. Eretrienses aulem , ubi cognoverunt sese peti a Per- 
sarum classe, Athenienses rogarunt ut auxilia sibi mitte- 
rent. Nec negarunt Athenienses opem, sed quater mille 
colonos illos, qui in opulentorum Chalcidensium predia 
successerant , opem eis ferrejusserunt, (2) At in Eretrien- 
sibus sanum nullum erat consilium; qui Athenienses qui- 
dem auxilio vocaverant, ipsi vero in duas divisi erant sen- 
tentias : nam aliis animus erat, relicta urbe in superiora 
Euberee loca se recipere; alii vero, privatum quastum a 
Persis reportare sperantes, proditionem parabant. (3) Quo- 
rum utrorumque consilia cognita habens Eschines, No- 
thonis filius, primarius vir Eretriensium, advenientibus 
Atheniensibus prasentem rerum statum aperuit; eosque ut 
retrogrederentur rogavit , ne simul cum Eretriensibus peri- 
rent. Et Athenienses, Eschinis sequentes consilium , Oro- 
pum transvecti, periculum evaserunt. 


Cl. Perse, navibus ad Tamynas et Choreas el £gilia 
ditionis Eretriensium adpulsis, locis hisce potiti, protinus 
equis e navibus expositis, ad adgrediendum hostem sese 
compararunt. (2) Eretrienses vero de egrediendo et com- 
mittenda pugna non cogilabant; sed muros, si possent, de- 
fendere, hoc unum illis cura erat, quandoquidem viceral 
sententia non relinquendam esse urbem. (3) Quum autem 
acriter oppugoaretur murus, intra sex dies mulliab ulraque 
parte perierunt : septimo vero die Euphorbus Alcimachi filias 
et Philagrus Cynew , spectati inter cives viri, Persis Eretriam 
prodiderunt. (4) Et hi, urbem ingressi, templa spoliarunt 
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Cong. (4) Téfancar 6 Kinow moo tot doteos, népyy 

<7 Stk Kothng xadeundvys 6300 xaravetov 8° adrod af 

Yemot te9aparat abras al tpete Ohuumadas dvehoue- 

vat. Emotycav di xal dda ferot 43y teutd toro Ele 
ay 2yO2tm Acixwrvos, thé 62 rodtwv obdauat, (5) “O piv 

di mpecbureoas tiv matdow to Kiaove Senaaydons ty 

Tyyixabta Tapk tH) matey Motiady toepduevos Ev ty 

Xepcovyicm, 6 32 vewtepog map’ alti Kicove ev ‘Aby- 

v7Gt, 70 oUvoun Evo aro tod oixtatéo tH¢ Xepcovy- 
3, 80 Medcetdew Midriadys. 

CIV. OGroc 8) civ tote & Mukriadns Faw bx ts 
Xeptoviizou xat éxmegeuyers Stride bavatoy éarpaty- 
yes AOyyatwy. “Aux uly yap of @otvines abrov of 
Exduozavees uty pt "Iu6oov wept modded Exotetvro da- 

qy Odttv te xot avayayeiv maok Baordda> (2) dun 2 
ixpuysvta te T2UToug xat amixduevov é¢ thy gwutod 

Sontoved te elvat év cerrnoly, Hon, to evdeTrév mv of 

Ey Vout Orodekapevor xat Urd Sixacriiptovy abtov dya- 

yovres t2imiav tupavuldos 75 ev Xepaovyiaw. ‘Amo- 
a5 UO" OF nat toUTeUs orpaty yds GUTo Alyvate aze- 
Gty'n, alpefete Uxd tod Sys. 

CV. Kal motiza uly dovres Ere dv ro datet of otpa- 
tyyot dnonéunoun bo Undorny xijounz Dedernisny 
‘Miyvatov wiv dvdpa, GAkws 62 Fuspodpduov te xat 
tour werstéovea’ tip oh, Ox adtd¢ te Eheye Dertir- 
midyg xxt NOnvatorst dmyyyeAde, wept +o Maphénov 
ob p05 +o Unio Teyéng 6 Mav meaininver. (2) Baooaves 
22 th obverse tol Dedenniden tov Hava “Abyvatoro 
aehidloat amayyethar, Sidr keoured obdeutay dmudreray 
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incenderantque, paxnam hanc repetentes ob tempka Serie 
bus cremata; homines autem, ut jusserat Darius, is erv- 
tulem abstraxerunt. 

CH. Subacta Eretria, Persae , paucorom dierum interpo- 
sila mora, in Atticam navigarunt, magnas in angnstiss »l- 
ducentes Athenienses, cogitantesque eodem mode cm 
illis agere atque cum Eretriensibus egiasent. (2) Quumger 
Marathon esset totius Atticae maxime opportanus equitihes 
locus, et proximus ab Eretria, in huoc campum illos detv- 
xit Hippias , Pisistrati filius. 

CI. Qua re cognita, Athenienses etiam ipsi Marathas 
obviam hostibus egressi sunt. Duxerunt autens illos 
cem imperatores; quorum decimus Miltiades erat , is cays: 
patri Cimoni, Stesagore filio, acciderat, ul a Pisistrate, 
Hippocratis filio, Athenis in exsilium pelleretur, (2) Eilew- 
que contigerat, ul exsul victoriam Oly mpia reportaret qar 
drigarum curriculo; quem eumdem bhonorem jam ante em 
frater ipsius uterinus Miltiades erat consecutus. Deinde v- 
ro, sequenti Olympiade, quam eisdem equabus idem Came 
vicisset, Pisistrato concessit, ut is victor renunciareter; 4 
ob victoriam huic concessam, ex pactione cunt illo inula, i¢ 
patriam est restitutus. (3) Postremo idem, quum dake 
equabus aliam rursus victoriam reportasset Ol ympicam, ola 
interfeclus a filiis Pisistrali, ipso Pisistrato non amples n 
vivis agente : interfecerunt illum enim bi prope pryaaea. 
noctu hominibus quibusdam ad hoc subornalis. (i) & 
pullus est autem Cimon ante urbem, ulira viam qe 
Per Cavum vocatur, etex adverso sepulta sunt equr De 
ejusdem , quae tres Olympicas retuterunt victorias. Pr 
stiterunt quidem idem hoc ali etiam equa , Emagore Lee 
damonis; sed, preter has, nulla. (5) Filiorwan igitar Cr 
monis natu major, Stesagoras, per id tempus apod je 
troum Milliadem in Chersoneso educahatur; palo mam 
autem apud Cimonem Athenis erat, cui nomen fait Mako 
des, de patruj Miltiadis nomine , conditoris Chersoues. 

CIV. Hic igitur tune Miltiades, quum nuper ¢ Cher” 

neso advenisset , duplicemque eNugisset nurtem , mmpr 
tor fuit Atheniensium. Simul enim et Phornices , asput 2 
Imbrum illum persecuti, studiose operam dederant, ef © 
perent cum et ad regem abducerent : (2) ct, postquet 
hos effugit, domunrque rediit , et jam securum se esse p™ 
existimavit, protinas eumdem exceperant adversari, d © 
jndicium vocatum , reum egerant tyrannidis in Chersar" 
exercita. Ab hoc quoque liberatus periculo, its deem 
imperator creatus est Atheniensium, populi suffragis ¢ 
clus. 


CY. Ac primum quidem, quam adbue in urbe esse! 
imperatores, Spartam miserunt pracconem Pladrpgedrt . 
civem quidem Atheniensem, ca#terum hemeroirenees 
(cursorem ingens tino die spatium emetientem), & b* 
negotium exercentem. Cui, ut quidem ipse dende wr 
ravit Phidippides', Atheniensibusque renunesvit, oF 
Parthenium muntem, gui supra Tegeam est, dew 
obviam est factus; (2) compellatoqae nominatim Mr 
dippide, yussit eum renunciare Alheniensilas , walbum + 
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maguveat Govtos ebvov AOnvatorm xat modknyy Yeve- 
uivoy Foy oot yonstuov, tH O° Er xat Esoucvov. (3) 
Kat taure ply AOjvaior, RATAGTAVTOY ayia ev %ay, 
shiv Ronyudrery, miotevcavres eivat ddr ee ipveavea 
xo tH axportdAt Tavog fpdv, xat adtov dro ravtys 
ths dyyeding Ouotner émeténat xxl Anuratr thacxoy- 
TZ. 


CVI. Tore 53 meupbels Oxo tov atpaty yay 6 De- 
linnting ouroc, Oxe nip of Fyn xat tov [lave h spite 
levteomtog ex tod “AGyvaliow dareog Fv ev X Undory . 
dmuduevos 62 ext tabs dpyovrac aheye, (2) « o Aa- 
xdatdviot, AOnvator dudwy Sdovear opin BulFeat 
xaiuy meguddety tok doyatotaryy ev toiat “EAAyst 
luhosdvy meptmesoUcay pds avepow Bacbdpuv> xat 
vip viv “Epécord tz FvSpamdsiorat xat waht doylum 4 
‘Pads yfyove aoSevertéon. » (3) “O piv 84 cpr tk 
ivterahudva arvyyethe, roiet $2 Eade piv Bude ‘AMy- 
vatota, adivara o¢ opt hy tO rapautixa motéewy tauta, 
0s Souhoudvorse Avety tov vowov By yxp lotaudvou tod 
» nyvagelvdcn, elvarn 32 obx ededcesta & Eyagav uy, ob 

nhigeog Eévtog tov xtxdov. Obrot wév vuv thy mav- 

cthryov gutvov. 
CVI. Totst 2 PapGaporce xarnyéero ‘Taning é 
are atpatou és Tov Mapabove, z76 mapor/oueves vue 
se 84 6 Hp tov dv tin Urvn torevde * edoxes 6 ‘antag ty, 

* a TH dwutou ouveuvaGivat- cuvebahero wv x TOU 

iviooy xateMleov i¢ tag Ayvas xat dvacucauevos 

Ty apyhy tedeutycetv év tH &wutoD ynpatds. (2) "Ex 

utv bh tig Ghiog cuvebahero tata, tore C2 xatnyeo- 
w ueves toto pty tk dvipanoda ce é Epetping dxdbnos 

ie thy vVicov thy Zrupéwny, xaheuutyvny 62 Alylherav, 
sain Bt xatayoudvas é¢ tov Mapalinva tx veo doutte 
arog , biktee we ic yay tobs Papbdooug oréracce, 

(2) Kat of tara Sterovrs eniinde nrapéay te xat B7Eat 
wm utévng 4 dhe duvOes - oz BE of mpeaburéow dove, Tov 

Piviww of whetves Eselovto, (4) Tadrwy av Eva Toy 

Viwrunw txbadder brd Bing Br Eas: éxmeadveos 8 2 thy 

Yugo alrot Exorgeto moddhy erouddy dkevoderv. ‘Ds 

tole égalverd of & Gtinv, dvactevatag etme mds TOUS 

wo Tapaatat ag, «a F vi WSs ox fuerion oth, odds uw 

wenabacla broyerptny rovycaclat Sotoes df tt ot 

hoe ustiy, 6 dtuv weréver. » ‘Laniye wiv oy taut, 
thy fev uveGaero ebshndubevar, 

CVII, "AGyvatoret 22 tetayudvatcr dv tepdvel 

mm Hpaxdins ext Yov Pstéovees Wiararéeg mavenuet xat 

129 wal Coebdxsoay oping rine’ TOtst "A Oyvatorse al 

Waraéec, wat Tavous uxtp auth of Adyvaior au- 

rag iy, a dvapaipéxto. (2) “Edocay 3b mae ntefus~ 

va bro OrEatev of Waratdes e2idocayv mpdita mapa~ 
wo Tuyobet Kicopévet te tip Ava kavepidees xat Aaxedat- 
aoviner epéag adrods ol 83 od Cexduevor Eheyov ogt 
wale, « fusic ubv Exaaré pe te olxfouey, x2i duty rode 
nig vate" av émtxoupty Wuyoy" palate yap &v Trod- 
ling Rav8panotiabivees % twa mubdaat huge. (3) 
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sui curam gerere , quum tamen bene cupiat Athenieusibus, 
ac jam seepe de iilis bene meritus fuerit, et posthac etiam 
bene sit meriturus. (3) Hae Athenienses vere ita acci- 
disse persuasi, deinde, quum jam res eorum recte fuissent 
composita:, templum Pani infra areem statuerunt , eumque 
inde ab illo nuncio annuis sacrificiis et Jampade (curse 
faces accensas gestantium) placant. 

CVI. Tunc vero missus ab imperatoribus Phidippides 
hic, quo tempore is Panem sibi adparuisse narravit, po- 
stridie ejus diei quo Athenis erat profectus , Spartam perve- 
nit; ubi adiens magistratus , havc apud eos verba fecit: (2) 
Lacedeemonii, petunt a vobis Athenienses, ut auxilio illis 
venialis ; neque patiamini ul antiquissima inter Graecos civi- 
tas in servitutem abripiatur a barbaris. Nam et Eretria 
nunc sub jugum est missa, et insigni civilate imminuta est 
Grecia. (3) Haec ubi illis ex mandato dixit, placuit quidem 
Spartanis auxilia mittere Atheniensibus ; sed id confestim 
facere non potuerunt, quum nollent contra legem agere. 
Erat enim nonus dies mensis : nono autem die, quando non 
plena esset luna, se non egressuros, aiebant. Plenilunium 
igitur hi exspectabant. 


CVII, Hippias autem, Pisistrati filius, barbaris viam in 
campum Marathona preeivit. Cui superiori nocle per so- 
mnum tale visum erat oblatum : visus sibierat sua cum matre 
concumbere. quo ex insomnio collegerat , Alhenas se esse 
rediturum, etin patria recepto regno senem vita excessu- 
rum. (2) In hunc modum Hippias somnium suum erat 
interpretatus. Tunc vero, ducis officio fungens, partim 
Eretriensia mancipia in Styreorum insula, cui Agilea no- 
men, deposuit; partim naves , quae ad Marathona adpule- 
rant, im statione locavit., et barbaros in terram egressos 
ordinavit. (3) Qua dum administrat, accidit ei ut vehe- 
mentius, quam solitus eral, et sternntaret et tussiret. 
Quamque eidem, quippe atate jam provectiori, plures 
labarent dentes, (4) horum dentium unum, dum tussit, 
propter violentiam ejecit. Qui quum in arenam cecidis- 
set, magnum adhibuit studium ut eum reperiret : post- 
quam vero nusquam dens comparuit, edito gemitu ait 
adstantibus : « Terra haec non est nostra, neque eam pote- 
rimus in nostram redigere potestatem : nam, quidquid ejus 
ad me pertinebat, id dens meus obtinct.» Nempe in hoe 
Hlippias exiisse visionem suam existimavit. 

CVI. Atheniensibus, quum in campo Herculi sacro 
locum cepissent, pravsidio advenere Platwenses frequenti 
manu ex universo populo collecta, Tradiderant enim sese 
Atheniensibus Platwenses , et frequentes pro illis Athenienses 
jam ante labores suslinuerant. (2) Tradiderant se autem 
hoc modo : belloa Thebanis pressi Plataenses primum Cleo 
meni, Anaxandride filio, et Lacedemoniis se tradiderant, 
qui forte in illis locis aderant; at illi, non recipientes eos, 
dixere : « Nos nimis procul a vobis habilamus, et (rigidum 
vobis tale auxilium foret : plus semel enim ficri possel, uf 
in servitutem prius abstraheremini, quam nostrftm quis- 
quam fande audiret. (3) Quare suademus vobis, ut Athe- 
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NupGovkedoucy 62 buiv Gutivat bugag abtobs “AOqvator- 
Gt, TAngtoympotct te avepdar nat trumpdery coder ov 
xxxoint. » = Tatta cuvebovdevov of Aaxedaruovicr od 
“xt elvovny ote tov WDaratgew os Bouddusvot TOUS 
ADnvatous & yew mOvoug cuvectemtag Botwrorst. 
Aaxedaioviot pév voy Daraedst tatta cuvel ouhevov, 
of 22 obx Artarnoay, ad’ Alnvato fod rotedvto totet 
Gwdexnz Oeotar txdrar (ouevor ext tov Buoy eizocay 
opin. adrods. (0) Orato 3 3: rulduevor tava éstoa- 
tevovto emt tous Mhararénc, ‘AGryaion é opt g6w- 
Qeov.  Medddvrmy 22 cuvarrety payry Kopfvitor of 
mepteldov, Tapatuy svees 83 xat xarahhasavres Emitpe- 
Paivtwy dupotécoy ovptozy thy ywony emi totose, dav 
Orfatous Bowwrtdv tobs wh Bourougvoug 2¢ Bourob; 
héetv, (6) KoolvOtor uv 3), tatira yvdvtes dmaddac- 
covzo, Alnvatoret 32 detotien émefyixavro Bowrot, é- 
miOiuevor 62 deowOycay tH wayy. “VrepGavres ee of 
AOxvaion tabs of KopivOuas finxav Wr2ratetot elven 
odpauc, toUtous imepbavtes tov Acwrov abtov énoty- 
aavto oupov Or Ealorat mods Mhararéas elvat xa Yords, 
(7) Edocav wiv ay ot Drarardec cpiag adtobs ASrvalore 
spomto te clonudven, hxov 62 tore €¢ Mapa live BoriZoveec, 
CIX. ‘Tote 82 “Abyyvatov ctoaryyotat eyivoveo Sty 
al yviuar, tov wiv olx deovrwy cuuGadger (dhtyous 
yap elvat otoatty t7 MyZwv cuubarger), ta 32 xat 
Midstazew xehevovtory. (2) “Qs 63 Styx xe fytvovto 
vat evince ¥ /sipov tov youtev, evOatcx, Fy yap Ev- 
Ginazos Yrprd Zoyspas 6 tH xuduen Aayer “AOyvato ro- 
heuapyéeive tO naatoy ye "AOnvaton ge Bh Tov 
Tohtuzpyov EnoeUvto tolst otparyyotat, wv te tére 
modtunzpyog Kadiuayos Agtavatos" (3) pd¢ zodtov 
eMnw Miatiadngs Eheye cade, « dv cotviv, KadAluaye, 
esti % xatxdovdoa ‘AOyivas, 4h Ohevidoas rowcavee 
pynuoouva hindobat é¢ tov dravra dvicomuv Biov ola 
oUS2 ‘Nouodis texat "Aptetoyetroy Agttouct, (4) NUv 
yao ay, ob gyévovzo “AOyvaia, 2¢ xlvduvov Fxouct 
wdyiorov, xat ty udv ye Groxubwat totcr: MrZoter, oé- 
Soxtat tk Metcovtae mapaisdoudvar ‘Tents: Ry 6b me- 
puyevytat ath h mod, oly te éort mp tov “E- 
hnvidwv toktoy yevéicbar. (5) Kis 6 wy 3h tatra ota vé 
dort yeviciar, xat xorg é¢ Gé Tt ToUTeV avixEt Tov 
Tonyuatiy To xve0g Every, viv Epyouat gpa. “He 
wénv tov etpatryov fovtmv Sina olya yivevtar al 
yvouat, Tov tly xehevdvtev, tov 62 od, cusbadrderv, 
(6) “lv pév vov wh, cuubadwuey, Carouat tee otaciw 
wsyadny euresotcay Siacelse tk Alyvatwy gpovi—~ 
waAta Hote pncioat Fy 22 cuuSadouey moty tt xal ca~ 
Opdv ‘AOyvalo wsteletéooion Zyyevécbar, Hedi tk ica 
vetdvior clot té eluew ReptyevésOat tH cusboay. — (2) 
Tatra wv maven dg ot viv telver nat dx ofo dotyrar® 
Ry yho ob yw wH fuk mp0, , for tot matpic te 
Bdeviiion, nat mdhtc momrty, tiv év ry “EAAgSe hy 68 thy 
tiv hee sevdovrmy thy cunCodyy Edy, Omapker cor 
toiv fyen xatdhela dyin tk dvavela, » 
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niensibus vos tradatis , qui et finitio vobis snl , et ad usta 

dum non invalidi. » Thee Plataensibas snaserunt Laced 

monii, Hon fam quod illis bene vellent, quam quod cuperent 

laboribus fatigari Athenienses, bellis cum Birolis gereada 

(4) Consilium autem Lacedamonioram sequenies Platres 
ses, quo tempore duodecim diis sacra faciebant Athens 
ses , supplices ad aram consederunt, seque illis tradiderutl. 
(5) Quo cognito, Thebani arma intulervot Platwensibas; 
et Athenienses auvilio illis venere. Sed quum in eo eseeat 
ut consererent pugnam, id fieri non passi sunt Connths: 
hi enim, quum forte adessent , arbilrio eorum rem permit 
tentibus utrisque, pacem conciliarunt, fines regionis i 
constituentes, ut Thebani eos ex Borotis, qui Beolerem 
communi nollent attribui, nibil impedirent. (6) Hoc ow 
sliluto, Corinthii abierunt. Athenienses vero, domum re 
deuntes , ex improviso adgressi sunt Beroli : sed commis 
pugua superati sunt. Quo facto Athenienses, fines Po- 
teensibus a Corinthiis constitutes transgredientes, yeem 
Asopum et Hysias fines inter Thebanos et Platacases 
tuerunt, (7) Platzeenses igitur, postquam pravdicto made 
Atheniensibus sese tradidissent, nunc eis ad Marathones 
auxilio venerunt. 

CIX, Imperatorum autem Atheniensium bifariam dive 
éraut sententia ; nolentibus aliis, ut praelio confligerriar, 
nimis enim exiguum esse ipsorum numerum , quam ul cat 
Medorum exercitu congrederentur ; aliis vero, ef in bis Mi 
tiade , confligendum censentibus. (2) Ita quum dissentirat. 
quumque in eo esset ut pejor vinceret sententia; tune & 
decimus supererat qui suffragium ferret, is qui faba pole 
marchus electus erat Atheniensinm : antiquitus enim poe 
marcho aquale cum imperatoribus jus suffragii feres* 
tribuerant Athenienses. Erat aulem tunc polemareis 
Callimachus Aphidnaus; (3) quem conveniens Milla 
his verbis est adlocutus : « In te nunc situm est, Calliande, 
utrum in servitutem redigere velis Atbenas, an, hhen& 
patria, memoriam tui in omne wvum relinquere , quake 
ne Harmodius quidem et Aristogiton reliquerunl. (4) Nee- 
quam enim, ex quo exstiterunt Athenienses , in tantam a 
ducli sunt periculum, in quanto nune versantur. la qe 
si Medis succumbunt, decretum est quid eis sit patiendun, 
Hippie deditis; sin superior discesserit have civitas, prot 
bile est primam eam futuram esse Greecarum citi. 
(3) Quo pacto igitur fieri hoc possit , et qno pacte a te pee 
deat harum rerum summa, nunc libi dicam. Senteotie 
imperatorum, qui decem sumus numero, in duas diver 
sunt partes; aliis confligendum censentibus , aliis aca Ot 
fligendum. (6) Jam, si prvlium non conmmisernpes, PT 
suasum fere habeo magna exstitura dissidia, quae same 
distarbent Atheniensium , eosque ad Medorum trabast 
tes. Sin prielium commiserimus priusquam petre ces 
lium animd® subeat nonnullorum Atheniensium , probalile 
fit mihi, ut, diis equa tribuentibus , smperiores diseedame* 
(7) Hae igitar omnia ad te none spectant ef ex te peodent 
Etenim si tn mex accesscris sententia, habebis Hberar 
patriam et civitatem primam universe Grecir; se bo 
suffragatus fueris, qui dissuadent protium, erit Ubi cm 
trarium corum, quae memoravi, commodoram. « 
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CX. Tatca Ady 6 Mudtiadng rpocxtiirar thy 
KalMuyov. [pocyevoutving 82 tot zoheudoyou tii 
young Exexuperto cuubadderv, Meta 62 of oxpxty- 
yok tisv A yruoun Epes cuubaddety, ws Exdorou adtiny 

s fylvero xputavatn tig hugonc, Medtiady, napedidocav" 
§ 38 dexduevos oFtt xe cusGodty exoiero, molv ye oh 
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CXI. ‘hc 63 bc exeivoy meade, evOatra 3 iti: 
covte ide "AOyvaior Oo cunbaddovtes. ‘Tod uty Behuct 
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crit 62 Erascovto , Eyovtes td edervuuov noc, TDa- 

y tating dO TRUTHS YAP oot THC payne, Ouotag "Ady- 
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tov, to 48 xfong Exarepov Epowto mAr Met. 

CXIE. “Qe Sf ope Sevéraxto nai th opayra eyivero 

1 2th2, dvOadra Og aretOnory of “Adyvaio, Iodum fevro 
i; sobs Bas6apoug. “Koay 2 ardbiot oux shaccoves 
1 weratyutov autioy H dxtw, (2) Ot 22 b: Wépoat bpsov- 
te Sopuen Exrovtag TeapesKeuatoveTs bog Celouevor, rae 
viny te toigt “AOnvatowce exévepov xat mayzu dhe- 

w Sotny, Spgovtes abtode Ghlyous, xt todrous Spdum 
ixeryoudvoug obte Urrou tmapyouens aot obte toleu- 
ito, Tatra uty vuv of BaoGaon xatelxatov, A- 
Srvator 82 éxette 2Op00 mpociuthay toiat Bxcbapac, 
iazpovte Bites Aoyou. (3) [Tptitot uty yao “EAArivery 

b Tivtey tov Fuzic (uev Sooum ig moreutous ey or 
s2ve9, momtor 62 dvecyovto éolijra te Madixhy bcgov- 
tee nat tobe Avopac tautyy eobnudvouc’ sée 22 Fy 
vine "ERAyat xat vo obvour to MYZuv piGoc dxcton, 

CXUL Mayoutvo 6: fv 6) Mapxbiive y coves eyi- 

wera wohhes, Kat to uly utcov tol oromtomidou évi- 
vow ot Bachacor, 7% Ugosar te adrot xal Saxar ere- 
sayater xath tout uly oh évixe of Bapbagor, nat 
rikavtes Edtoxoy é¢ thy peodyatay, to Gi xéouc ixarte- 
ov iviaeay “AOrvatot te xal TAaracdes. (2) Nexcivtes 

wad ey TETp ape voy tov Baphaowy pedyety fon, 
ruin 88 to wégov brsact abTooy GuVayxyovTES Tk xEpem 
iayorepn fusyovro, xat evixewy "AOyyvator. Pevyous 
2s Toten Hezoyot elxavro AORTOVTES y 2¢ 8 émt thy Oa- 
‘azeav dmuxouevor TUp te alteov xal énshaubdvovse 

My tay VEDI, 

CMV. Kat totco uly dv tour to moved Todd- 
xg y96 Rakivayog éraplelperar, avio yevourvos a- 
yaks, ano 3° UOave tiny ocparyyov Urysthene 6 Opa- 


thew tHe9 8} Kouvivets coe & Eupoptowos fWatica 


HERODOTI HISTORIARUM LIB. VI. 


309 


CX. His dictis Milliades in snam sententiam Callimachum 
traxit : et accedente polemarchi saffragio decretum est, ut 
priclio confligeretur. Post hae, qui ex imperatoribus con- 
figendum censuerant, hi, ut cujusque dies aderat, quo 
penes eum summa esset imperil, ita vicem suam Milliadi 
tradiderunt. At ille quamvis acciperet, non tamen prius 
commisit pralium quam legitimus ipsius dies adesset. 

CXI. Quo die igitur Milliadis vices erant administrande 
imperii summa, in aciem educti sunt Athenienses , tah 
modo instructi. Dextro cornu praerat polemarelius Calli- 
machus : oblinebat tunc enim lex apud Athenienses , ut po- 
lemarchus dextrum cornu teneret. Ab hoc igitar principio 
deinde collocate erant continuo tenore singulw tribus Athe- 
niensium, pro cujusque numero ; (2) postremi vero, in lavo 
cornu, Plateeenses stabant. Inde enim ab hac pugna usu 
receptum est, ut, quando solennia sacra peragunt Athe- 
nienses, que quinto quoque anno celebrantur, pracco Athe- 
niensis solennes preces ita prveat, ut fausta omnia prece- 
tur Atheniensibus simul et Platwensibus. (3) Tune vero, 
quum acies Atheniensium ad Marathonem sic esset instru- 
cla ut frons fronti exercitus Medici exarquaretur, accidil, 
ut in medio ordines laud sane frequentes starent, et ea 
parle debilior esset acies; sed ut utrumque cornu densiori- 
bus ordinibus esset firmatum. 

CX. Acie ita ordinata, quuin casa: hostia prospera 
omnia nunciassent, ibi tance Athenienses , ut sigaum datum 
est pugna:, cursu in hostes contenderunt. Erat autem in- 
ter duas acies interjectum intervallum haud minus quam 
octo sladiorum. (2) Tum vero Persa, ubi cursu adversus 
se irruentes hostes viderunt, ad excipiendas illos se com- 
pararont; furere dicentes Athenienses , el in propriam ruere 
perniciem; qui ila cursu contenderent, quum numero es- 
sent pauci, neque vel equitatum vel sagittarios haberent. 
De his igilnr ita judicabant Perse. At Athenienses, post- 
quam confertis ordinibus ad manus venissent bostium, 
pugnam ediderunt memoratu dignam. (3) Quippe primi 
omnium Grecorum , quos novimus, cursu in hostes impe- 
tum feceront : et primi sustinuerunt, Medicam vestem et 
ea indulos adspicere viros; quum ante illum diem vel no- 
men Medorum Griecis , ubi audirent, terrorem incussisset. 


CXII, Satis autem longi temporis hwe ad Marathonem 
pugna fuit. Et in medio quidem aciei vicerant barbari, 
ubi Perse ipsi et Sacmw Jocati erant; qui hac parte victores, 
perrupta acie, Versus wnedilerranea pes secuti sunt fugientes. 
At in utroque cornu penes Athenienses et Plataenses viclo- 
ria sletit. (2) Et hi quidem, postquam Vicerunt, omissis 
hisce ex barbaris quos in fugam verterant , ulrumque cornu 
contrahentes , illos sunt adgressi qui mediam perruperant 
aciem: et de his qnoque victoriam Athenienses reportarunt, 
Tune vero in fuga effusos Persas cacdentes perseculi sunt; 
donec ad mare delati, iguem poposcerunt, ipsasque naves 
sunt adorti. 


CXIV. In hoe discrimine et alii multi perierunt nobiles 
Athenienses; et Callimachus polemarchus, postquam forli- 
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Stesilaus Thrasylai filius. Ibidemque Cynegirus, Bopho- 
rionis filius , quum aplustria navis barbaroram mana teauie- 
set, securi amputata manu cecidit. 

CXV. Caterum septem navibus ista ratione potiti cx 
Athenienses. Reliquis autem navibus barbari, valyle pet 
satis remis in altum revecti, adsumptis ex insula mancipes 
Eretriensibus , in qua relicta erant; Sunium cireumnavin- 
runt, ad arbem prius pervenire studentes quam rediiseest 
Athenienses. (2) Et pervulgata est apud Athenienses fam , 
cepisse illos hoc consilium ex Alemeonidarum artificio; les 
cnim ex composito clypeum Persis, quom jam in navihu 
essent, sustalisse. 

CXVI. At, dum Sunium Persee circamnavigant , Abe 
nienses, quantum pedibus valuere, in urbem retro core 
tes, prius adfuere quam Persa venirent : et, quemalm 
dum ad Marathonem in agro Hercnli sacro castra babornaal, 
sic et nunc in alio Heracleo, quod in Cynosarge est, lean 
castris ceperunt. (2) Barbari vero, postquam naves al 
Phalerum, qui portus tance erat Atheniensinm, in allo & 
quamdiu tenuissent, retro in Asiam navigarunt. 

CXVIE. Ex Persis cecidernnt in hac Marathonia poo 
circiter sex millia et quadringenti; Atheniensivm vero et 
lum nonaginta duo, (2) Hie fuit occisorum atrimqor 0+ 
merus. Acciderat antem ibi res mira hujusmodi : Epicor, 
civis Atheniensis , Caphagora filius , stans in acie, loetile 
que pugnans, oculorum usu privatus est, nulla corps 
parte nec cominus percussus, nec emines ictas ; et ab d« 
tempore per reliquam vilam cacus permansit. (3) Mea 
rantantem, ipsum de hac calamilate hase narrasse : Herr 
esse ei virum armatam magnum contra ipsum stam, ey" 
barbam totum texisse clypenm; illad autem spectrom prt 
teriisse ipsum, et virum sibi proximum staniem interko~ 
Haec Epizelum solitum esse narrare audivi. 


CXVII. Datis, com exercilu in Asiam profectas, p* 
quam Myconum pervenit, per somnum vidil visionem ; 4% 
quidem qualis fuerit non memoralur : sed ile, sinvel sy" 
illuxit, perquisitionem instituit naviam. Et qawm in i’ 
nicia navi simulacrum invenisset Apollinis inauratum, 
contatus est unde raptum esset : ulque audivit queswr 
templo esset, ipse sua navi Delum est profectus, ¢ © 
ibi (jam enim in insulam reversi erant Delii) simulacram © 
templo deposuit, Deliisque imperavit ut in Deliam Theb 
norum, quod est ad mare adversus Chalcidem, illed ine 
portarent. (3) Dalis quidem, dato hoe matulato, reine © 
vigavit: at statuam Delii non transmisernnl ; sed pet’ 
ginti demum annos ipsi Thebani, oraculi jus, bee 
illam deportarunt. 


CXIX. Eretrienses vero in servitutem abreptas Date “ 
Artaphernes, postquam in Asiam adpulcrant , 588 ab 
xerunt. (2) Rex autem Darius, quum Eretrieasbes, 
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usquam capti essent, vehementer fuisset iratus , quippe qui 
primi auctores fuerant injuriarum; nunc eosdem, abi aa 
se abductos et suain potestate yidit, nullo alio malo adfe- 
cit, sed sedes illis in terra Cissia adsignavit, in una sua- 
rum mansionum que Ardericca vocatur. Abest illa de- 
cem et ducenta stadia a Susis, quadraginta vero stadia a 
puteo, qui tres diversas. rerum exhibet species. Nam et 
asphaltus et sal et oleum ex illo hauritur, hoc modo: (3) 
hauriunt ope tollenonis, cui pro situla adligatus est dimidia- 
tus uter : hunc succutiens haurit homoid quod intus est, 
idque in cisternam infundit; ex qua rursas in aliud rece- 
placulum derivatur hae materia ; atque ita triplicem in for- 
mam convertitur. (4) Et asphaltus quidem et sal protinus 
concrescunt; oleum vero, quod rhadinacen Persea vocant, 
in vasa colligunt : est autem illud nigrum, et gravem spi- 
rans odorem. Hlum igitur locum Eretriensibus habitan- 
dum rex tribuit : habitantque eamdem regionem ad meam 
usque wtatem, pristinam linguam servantes. Hc sunt 
igitur quae ad Eretrienses spectaut. 


CXX. Lacedemeontorum vero dao millia Athenas vene- 
runt post plenilunium : et hi quidem, rem adhuc integram 
deprehensuri, tanta usi sunt celeritate, ut tertio die, quam 
Sparta discesserant, in Allicafuerint. Sed, quum peracto 
jam pralio advenissent, cupidi tamenerant Medos videndi. 
Htaque , Marathonem profecti, spectarunt : deinde, collau- 
datis Atheniensibus et re ab his praclare gesta, domum 
redierunt. 

CXXI. Quod vero de Alemeonidis narrant, id miror 
equidem ; nec mihi persuaderi patior, amquam illos Persis 
ex composito clypeum sublatoros fuisse, quasi voluissent 
ut sub barbaris et sub Hippia essent Athenienses. Quippe 
satis constat, fuisse illos magis aut certe pariter inimicos 
tyrannorum atque Callias fuerat, Phanippi filins, Hippo- 
nici pater, (2) Callias enim, quolies Pisistralus Athenis 
pulsus est, unus omnium Atheniensiam ausus erat bona 
ejus per publicum praeconem venumdata emere , omnia-- 
que alia in illum inimicissima machinatus erat. 

CXXII. [Dignns est autem hic Callias, cujus crebro a. 
quibuslibet honorifica mentio fiat; quum ob hoc ipsum, 
quod dixi, tamquam viracerrime libertati studens patria ; 
tum ob id quod Olympia feeit, ubi equorum cursu victor, 
quadrigarum autem curriculo secundas ferens, reportata 
etiam prius Pythica victoria, conspicuus fuit apud omnes 
Griecos per sumptes maximos ; denique ob singularem in- 
dulgentiam qua adversus tres filias suas usus est : quibus, 
postquam nubiles fuerunt, non modo dotem dedit magni- 
ficentissimam ; sed et hoe eisdem gratificatus est, ut uni- 
euique ex illis potestatem daret , maritum sibi, quem ipsa 
vellet, ex omnibus Atheniensibus seligendi.} 

CXXIIL. Atque eodem modo, certe aud minus, tyran 
nos odernnt Alemeonidie. Quare miror, nec admitto ca- 
lumniam, hos tales viros clypeum sustulisse; qui constan~ 
ter fugerant tyrannos, et quorum consilio ct opera tyran- 
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nide exuti erant Pisistratide. (2) Foereque adeo hi, me 
judice, multo magis liberatores Athenarum, quam Harm. 
dius et Aristogiton : illi enim oeciso Hipparcho exacerbaruat 
reliquos ex Pisistratidis , neque finem fecerunt illoram ty- 
rannidi; Alemeonidie vero manifesto liberarant Athenas, » 
quidem vere hi fuerant qui Pythia persuasere, ut Lece- 
demonios juberet liberare Athenas » quemadmodam a me 
supra expositum est. 


CXXIY. At fortasse , quod succenserent quadam de cacs- 
8a populo Atheniensium, eo prodiderint patriam? Atgei 
nulli erant viri Athenis magis spectali, magisque bew- 
rati, quam hi ipsi. (2) Itaque nulla ratione probabik 
est, sublatum esse ab his quidem viris clypeum tal & 
caussa. Caterum sublatus utique clypeus est : id que 
dem negari non potest; factam est enim : quis vero sit qm 
illum sustulerit, non valeo ulterius , quam dixi, declararr. 

CXXY. Fuit autem Athenis jam antiquitas Bustrs 
Aicmeonidarom familia : nam inde ab Alemeooe ipso, ef 
dein a Megacle, exstitere in hac domo nobilissimi tir. 
Statim, Alemeon , Megactis filius, adjutor fuerat Lydo- 
ram quia Crovso Sardibus ad consulendum oraculum Dd- 
phicum missi sunt, Studioseque illis operam navaveral 
suam. Cujus in se merilta postquam Crevsns ex Lyte 
Delphos missis cognoverat, Sardes eum ad se invitavil il, 
posiquam advenit, tanto auri pondere eumdem dose, 
quantum suo corpore asportare semel posset. (2) Tox 
Alemeon ad accipiendum hoc tale donum in huec modan 
comparalus aceessit. Grandi inductus tunica , in qua ae- 
plus erat sinus relictus, et cothurnis quoa repereral wr 
plissimis calceatus, in thesaurum intravit, io quem dace- 
batur. (3) Tbi quum in acervum ramentoram auri incii< 
Set, primam circa crura, quantum auri capiebant cotbart, 
infersit, deinde replelo totu sinu, et coma ramentis ao 
Spersa, denique aliis in os sumptis, thesanro egressus eu, 
agre trabens cothurnos, et cuivis alii quam bomiai sim 
lior; cujus et obturatum 68, et omnia turgida erant. «4 
Quem ita conspiciens Croesus, risum non lenuit ; donari 
autem non his modo, sed alia etiam adjecit, his non ik 
liora. Ila magnis divitiis acta hac domus est : idemgec 


Alemeon, equos alens quadrigis jungendos, Olympian 
retulit Victoriam. 


CXXVI. Deinde vero, Proxime sequente wtate, et 
dem familiam Clisthenes , Sicyonis tyrannus, ila estebt, 
ut multo etiam splendidior inter Griecos evaderet, qua 
antea fueral. (2) Clisthenes ille, Aristonyeni filias , M¥ro- 
Dis nepos, Andree pronepos , quum esset ei filia, noanisr 
Agariste, in matrimonium hane dare decreverat prvent 
quem reperisset Graecorum omniam prastanti ssmsm | 
Quumque essent ludi Oly irpici, in quibus currieabs qua 
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drigarum vicit Clisthenes, nunciari per praconem jussit , 
ut quisquis Grecorum dignum sese judicaret qui gener 
fieret Clisthenis , is ad sexagesimum diem, aut eliam an- 
te id tempus, Sicyone adesset : exacto enim anno, inde ab 
illo sexagesimo die, ratas filie nuptias habiturum Clisthe- 
nem. (4) Tuncigitur convenere proci, quotquot e Grecis 
el sua ipsorum et patria prastantia superbiebant : hisque 
Clisthenes et curriculum et palestram, quibus inter se 
certarent, parata habebat. 


CXXVII. Ex Italia advenit Smindyrides, Hippocratis 
filius, Sybarita, bomo unus omniom luxuriosissimus : 
(Nlorebat autem func maxime Sybaris:) item Damasus 
Siriles , Amyridisillius filius, qui Sapiens nominabatur. (2) 
Hi ex Italia advenerunt. Ex sinu vero Ionio Amphimne- 
stus, Epistrophi filius, Epidamnius. Hic igitur ex sinu 
Tonio. (3) Sed ex £tolia advenit Males, frater Titormi illius, 
qui, quum corporis robore Grascos omnes superaret, homi- 
num fugiens commercium in extrema £tolice terra se re- 
cepit. (4) Ex Peloponneso Leocedes , Phidonis filius, Argi- 
yorum tyranni, Phidonis illius , qui mensuras Peloponnesiis 
conslituit, et longe Gracorum omnium insotentissimus , 
sedibus suis pepulit agonothetas Eleorum , ipseque arbitri 
miunus in Olympico certamine sibi adrogavit, (5) Prater 
hujus igitur filium, adfuerunt item ex Peloponneso Amian- 
lus, Lycurgi filius, Arcas ex Trapezunte, Laphanes ex 
Pwo, Azaniw (in Arcadia) oppido, filius Euphorionis if- 
lius, qui, ut in Arcadia fama est , Dioscuros hospitio ex- 
ceperat, et ab illo tempore cunctis peregre yenientibus 
hospitium preebuit : denique Eleus Onomastus, Agmi filius, 
(G) Isti igitur ex Peloponneso adfuere. Athenis vero ve- 
nere , Megacles , Alcmeonis hujus filius , qui apud Crasum 
fuerat, et alius, Hippoclides, Tisandri filius, divitiis et 
corporis forma excellens inter Athenienses, (7) Ex Eretria, 
quee per id tempus florebat , Lysanias ; hic unus ex Eubuea. 
E Thessalia adfuit Diactorides Crannonius , de Scopada- 
rum familia; e Molossis vero, Alcon. Tot numero proci 
fuere. 


CXXVIIE, Qui postquam ad preedictum diem Sicyone 
convenerant ,Clisthenes primum patrias corum sciscilatus 
est, et genus cujusque : deinde, per anni spatium eos re- 
linens , pertentavit eorumdem fortitudinem, et animi in- 
dolem , et culturam ingenii, et mores; modo cum singu- 
lis congrediens, modo cum universis; (2) et, qui ex illis 
juniores erant, hos in gymnasia ducens: maxime vero 
inter epulas eos perfentabat.. Per totum enim tempus, 
quo illos apud se detinuit, ista omnia faciebat, simulque 
magnificis epulis eos excipicbat. (3) Placuere ei autem fere 
pra ceteris hi qui Athenis advenerant; et ex his magis ei 
probabatur Hippoclides, Tisandri filius, quum ob fortitn- 
dinem , tum quod generis propinquitate Cypselidas Corin- 
thios allingebat. 

CXXIX. Ubi slatutus adfuit dies, quo celebrarentur nu- 
plia, declararelque Clisthenes quem pra cateris probaret; 
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tum ille, mactatis centum bobus, et ipsos procos et cunctns 
Sicyonios lautis excepit epulis. (2) Peracta cena, prea 
et canendo et sermonibus in medio propositis inter se on- 
tendebant. Procedente vero compotatione , Hippociiles, 
destinens maxime cateros, tibicinem jussit cantum caer 
ad saltationem adcommodatam ; eoque obsequente saltare 
instituit. (3) Et saltabat quidem placens sibi : sed spe- 
clanti Clistheni tota res displicebat. Deinde, brevi im 
terposita mora, mensam sibi inferri Hippoclides jussit 
que ubiillata est, conscensa mensa primum Laconirs cat 
lavit modulos; deinde alios Atticos; postremo, copet in 
mensam innixus, cruribus gesticulabatur. (4) Et Clistbe 
nes, quum ad primam et secundam saltationem, abuw- 
nalus quidem generum sibi adsciscere Hippoclidem cb s+ 
talionem et protervam iuteniperantiam , tamen continuiset 
sese nec erumpere in eum voluisset; nunc, ubi cruribes 
gesticulantem vidit, se ultra continere non suslinens, ail : 
« O fili Tisandri, saltando nuptias tu quidem perdidis. » 
(5) At ille respondens, « Nil curat, inquit, Hippoclides. + 
Et Linc ortum cepit hoc proverbium. 


CXXX. Tum vero Clisthenes, imperato silentio, hae 
medio omnium verba fecit ; « Viri, filim proci mex, 
cunctos vos laudo; et omnibus , si fieri posset, gratificarem, 
neque ¢ Vobis unum pra cxteris seligerem, neque pot 
haberem roliquos. (2) At, quoniam fieri non potest, ul, 
quum de una virgine deliberem, omniam votis simul 9- 
tisfaciam ; eis ¢ vestro numero, qui his nuptiis excibust, 
talentum argenti dono do unicuique , quod et dignati ees 
filiam meam in matrimonium petere, et domibus vestris pet 
egre abfuistis : Megacli vero, Alemeonis filio, meam Glam 
Agaristen despondeo ex Atheniensium legibus. » Quame 
Megacles dixisset, accipere se condilionem, ratum a2 
trimonium Clisthenes habuit. 


CXXXI. Ita, quod ad judicium procoram spectal, 2-2 
res est; atque ita factum est, ut Alcmeonida per unive- 
sam Grieciam celebrarentor. Ex isto autem matrimen» 
natus Megacli est Clisthenes ille, qui decem tribas e & 
mocratiam Atheniensibus constituit; cui nomen imposite™ 
erat de avi materni nomine Sicyonii : (2) practerque lee 
ex eodem matrimonio procreatus est Hippocrates. Hipp 
crati Vero natus est alins Megacles et alia Agariste, = 
a Clisthenis Agariste nomen invenit. Elaee est Agus. 
quie, postquam Xanthippo nupsit, Ariphronis filo, ¢ o> 
vida facta est, per somnum sibi visa erat leonem pepe 
risse, ac paucis iuterjectis diebus Periclem Xaniluppe p= 
perit. 

CXXXII. Post cladem Persis ad Marathonem him 
Miltiades, quutm jam ante magna in evxistimatione fest 
apud Athenienses , majore etiam fuit auctorifate. leye*. 
qnum peliisset ab illis septuaginta naves et evercitam slp" 
pecuniam , celans quidem terram contra quam ductares «+ 
set, sed, dilaturum se eos, dicens, si ipsum sequerestet . 
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in ejusmodi enim terram se eos ducturum, unde affatiimn 
auri deportaturi essent ; hac quum ille dicens naves pe- 
tiisset, Athenienses spe erecti instructas ei naves dederunt. 

CXXAIIL Et Miltiades, accepto exercitu, Parum navi- 
gavil, caussam praetexens quod Parii Persam ad Maratho- 
nem navi triremi essent secuti, adeoque priores arma in- 
tulissent Alhbeniensibus. (2) Hoc quidem colore utebatur 
orationis : celerum infensus etiam Pariis erat propter Lysa- 
goram Tisie filium, genere Parium, qui eum apud Hydarnen 
Persam accusaverat. Postquam ad insulam, quam petie- 
rat, cum exercitu pervenit Miltiades, oppugnavit Parios; 
intra murom compulsos : missoque in urbem pracone cen- 
tum postulavil talenta, dicens, nisi ea sibi darent, non se 
abducturum exercilum, quin vi cepisset urbem. (3) At 
Parii, de danda Milliadi pecunia minime cogitantes , omni- 
bus modis operam dabant ut urbem defenderent : qoem in 
finem quum alia excogitabant, lam, ut queque pars muti 
expugnatu facilior videbatur, ita eam ingruente nocte duple 
altiorem, quam prius erat, excitabant. . 

CXXXILV. Hactenus quidem Graci omnes in commemo- 
randa hac re consentiunt; deinde vero sic peractam rem 
esse Parii narrant : Miltiadi, de incepti exitu dubitanti, i 
colloquium venisse mulierem captivam, genere Pariam 
cui Timo nomen fuisse : fuisse vero ministram templi In- 
ferarum Dearum. (2) Hance, postquam in conspectum ve- 
nisset Milliadis, consilium ei dedisse, ut, si utique magni 
facerel capere Parum, exsequeretur que ipsa illi esset indi- 
catura. Deinde, auditis mulieris hujus praeceptis, Miltia- 
dem in tumulum, qui ante urbem est, se contulisse, et 
maceriem transiliisse templo Cereris Legifere circumdu- 
clam, quum fores aperire non potuisset : tum, transcensa 
hac macerie, ad ipsam redem dea accessisse , nescio quid 
intus facturum, sive quod movere aliquid voluisset quod 
movere nefas esset, sive alind quidpiam facturum, quid- 
quid tandem id fuerit. (3) Quum vero jam ad fores esset, 
subito horrore correptum, per eamdem viam, qua venis- 
sel, rediisse; et desilientem de macerie luxasse femur, 
sive, ut alii aiunt, genu impegisse. 

CXXXYV. Itaque male se habens Miltiades retro naviga- 
Vit, neque opes adferens Athenienaibus , nec subacta Paro ; 
sed nulla alia re gesta, nisi quod per sex et viginti dies 
urbem oppugnasset, insulamque devastasset. (2) Parii, 
obsidione liberati, intelligentes Dearum ministram Timo 
Milliadi quid faciendum esset indicasse, quum poavnam 
ab illa hujus rei caussa sumere vellent, legalos miserunt 
Delphos, (3) qui oraculum consulerent, an ultimo sup- 
plicio adficerent Dearum ministram, que hostibus viam 
capiend patria indicasset, et sacra, quie ad virilem sexum 
efferri nefas esset, Milliadi aperuisset. (4) At negavit Py- 
thia, dicens, non Timo ipsam hujns rei esse caussam; 
sed, quum in fatis esset ut vilam male finiret Miltiades, 
hanc ¢i a diis missam esse ducem malorum. Hae quidem 
Pythia Pariis respondit. 

CXXXVI. Miltiadem autem, Paro reversum, quam alii 
omnes Athenienses in ore habebant , tum pra’ carteris Xan- 
thippus, Ariphronis filius; qui eum capitis roum egil apud 
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(Sot, 
populum, ut qui Athenienses dolo malo circum venissel. 
(2) Quam ad accusationem Miltiades ipse, pracsens lieet, 
non respondit : nec enim poterat , femore jam in puteed- 
nem abeunte. Sed, dui ille lectulo impositas in medio 
jacebat, caussam pro eo dixere amici, pugna Marathosix 
multam mentionem facientes, et Lemui ab ito captar, pe. 
nacque de Pelasgis sumpta, et insula Atheniensibus tradite. 
(3) Favente autem illi populo hactenus, ut capilis crimine 
eum absolveret, sed tamen propter damnum civitati ilatan 
quinquaginta multaret talentis, Miltiades quidem band 
multo post, carie exeso putrefactoque femore, vitam finivil, 


quinquaginta autem illa talenta filius ejus Cimon persolnl. 


CXXXVIL. Lemno autem Miltiades , Cimonis filims , tox 
modo potitus erat. Postquam Pelasgi ex Allica ab Atbe 
niensibus erant ejecti, sive jure, sive injuria; — nam & 
hoc quidem nihil aliud dicere possum, nisi quae ab aliés me- 
morantur ; scilicet, quod Hecataus Hegesandri filius , hac 
de re in Historiis suis loqueus, dicat, injuria id esse & 
clum: (2) postquam enim Alheuienses regionem illam , 
quam sub Hymetlo silam Pelasgis, pro mercede muri ofim 
arci Alhenarum circumducti, dederant habitandam , asc 
regionem, ail, postquam bene culiam vidissent Athenies- 
ses, quum antea misera fuisset ect nullivs pretii, inves 
fuisse captos et desiderio hajus terra; alque ila Athenien. 
ses, nullam aliam juris speciem prac se fereutes, illos epe- 
cisse. (3) Ipsi autem Athenienses contendunt, jure a se 
ejectos Pelasgos esse : postquam cnim adsignatz illix sb 
Hymetto sedes fuissent : inde eosdem facto impeto ings 
riam ipsis hanc solitos esse inferre ; (4) quem file 
Alfeniensium aque hauriende caussa ad fontem, cm 
Enneacrunos nomen, egredi consuessent; quandeyuidiem 
per id tempus nec Atheniensibus nec aliis Graecis servi 
fuissent ; Pelasgos, quolies Attica: puella ad fumtem vens- 
sent, per coutumelian contemplumque Vim ebs intone , 
(9) et ne hoc quidem habuisse salis, sed postremo etiae 
ipso facto depreliensos fuisse de invadendis Athenis com 
silia agitantes. Sese autem tanto meliores homines , quam 
illus, fuisse; quod, quum interficere Pelasgos fas site fans 
set, quippe quos insidiantes sibi deprelendissent, moder 
sent id facere ; tantum edixisseut cis, ul lerra egredesenter. 
Atque illos, Attica ila egressos , quuwi alia loca, bun sen 
et Lemnum occupasse. Isla igilur Hecataws scanpeat, hurt 
vero Athenieuses memorant. 


CXXXVIL. Hi igitur Pelasgi, quam Lemcum jecede- 
rent, cupientes ulcisci Albenienses, et bene omgnita 
habentes festa Atheniensium, comparalis quinquacimtes 
reworum navibus, insidias struxere neulieribus Allies , 
Braurone festum Diana celebrantibus : earumque commpde- 
res, Vi raplas, Lemaum duxere, et pellicum beco 
habuere. (2) Qua postquam liberos pepereruct., A?- 
licum sermobem moresque Atticos docuere pocros. Wy 
vero deinde nec consuescere cum pueris ex Prlasgies Gee 
lieribus natis voluerunt, et, quoties corum alepuis ab tates 
pulsabatur, omnes huic suppelias venicbant, cf ale chem 
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ferebant opem ; afque eliam dominari in illos hi pueri in 
animum induxerant, multloque alteris prevalebant. (3) 
Quod ubi Pelasgi intellexere, non vegligendam eam rem 
putarunt ; deliberantesque incessit metus, quidvam facturi 
hi pueri essent quando adulti forent, qui jam nunc consti- 
tutum habeant sibi invicem praesto esse contra legitimarum 
uxorum pueros, atque his velint dominari. -(4) Ilaque in- 
terficere decreverunt pueros ex Atticis mulieribus natos ; 
idque etiam fecere, simulque cum his matres eorumdem 
occiderunt. Alque ab hoc facinore, et ab eo quod olim 
mulieres Lemnize patraverant, Thoantis tempore maritos 
suos occidentes, usu receptum per universam Graciam 
est, ul nefaria facinora Lemnia adpellentur. 


CXXXIX. Postquam pueros uxoresque Pelasgi interfe- 
cerant, nec terra illis fructum edebat, neque uxores et 
greges pepererunt ut antea. (2) Itaque et fame pressi et 
orbilate, Delphos miserunt , levamen aliquod precantes ma- 
lorum qui ipsos premebant. Tum Pythia jussit eos satis- 
factionem dare Atheniensibus quamcumque illi postulas- 
sent: (3) et Athenas Pelasgi venere , nnnciantes se satisfa- 
cluros ease pro omni injuria, (4) Athenienses vero, strato 
lecto in prytaneo , quam pulcerrime potuerant, et adposita 
mensa bonis rebus omnibus repleta, Pelasgos jusserunt 
terram suam ipsis tradere ila comparatam. (5) Quibus Pe 
lasgi responderunt : « Tunc vobis eam trademus, quum 
vento borea navis e vestra terra eodem die in nostram per- 
venerit. » Hoc dixere, putantes nulla ratione fieri id posse . 
Attica enim terra procul a Lemno meridiem versus sila est. - 

CXL. Et tune quidem lec hactenus acta erant. Bene 
multis vero post annis, quum Chersonesus ad Hellespon- 
tum in dilione esset Atheniensium, Miltiades Cimonis 
filius flantibus etesiis ventis navi ex Eleunte Chersonesi 
Lemnum profectus, Pelasgis edixit, ut insula excederent ; 
in memoriam cis revocans oraculum, quod numquam im- 
pletum iri sibi persuaserant. (2) Et Hephaestienses quidem 
paruerunt imperio: Myrinai vero, Chersonesum negantes 
esse Atlicam, oppugnabantur, donec et ipsi in deditionem 
venerunt. Atque ita Lemnum tenuere Athenienses et 
Miltiades. 
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1. Postquam pugn® nuncius ad Marathonem pognate 
ad Darium Hystaspis est perlatus, quam jam autea Athe 
niensibus propter incursionem adversas Sardes vehementer 
iratus rex fuisset,nune id, quod acciderat, muito elaw 
gravius tulit, mulloque magis ad bellum Gracie inferen- 
dum incensus est. (2) Ac statim quidem, missis per st 
gulas civitates legatis, edixit ut exercitum comparereat, 
(multo majorem namerum cuique civitali , alque anlea 
contulerant, imperans,) et naves et equos et [romentom 
et minora navigia. (3) Quibus circummissis nunciis, com- 
mota per tres annos Asia est; dum, ut ad bellum adversas 
Greciam gerendum, conscribuntur fortissimi quique, ¢ 
adid bellum se comparant. (4) Quarto vero anno 19 
plii, a Cambyse subacti, defecerunt a Persis ; quo facty 
etiam magis ad arma atrisque inferenda concitatns est. 

If. Dum vero ad expeditionem adversus %gyplue ¢t 
Athenas se Darius comparabat, ortui est inter files ipsios 
ingens de principatu contentio. Etenim ex lege Persirce 
debet rex, priusquam in bellum proficiscatur, successorem 
nominare regni. (2) Erant autem Dario, privsquam +! 
regnum promoveretur, tres filii nati ex priore uxore, 6 
brym filia; et, ex quo rex factus est, alii quattoor ex Afossa, 
Cyri filia. Priorum natu maximus erat Artabazanes; f© 
steriorum Xerxes. (3) Hi igitur, non eadem matre nati, é 
principatu inter se contendebant : Artabazanes dictites, 
se maximum natu esse omnium; et aprd omnes pope! 
receptum esse, ut filius nata maximus in regnem soocedal 
patri: Xerxes vero, esse se filium Atossae, Cyri Ge: 
Cyrom antem adquisivisse Persis libertatem. 


Ill. Sententiam suam Darius nondum aperverat, #08 
forte per idem tempus Susa advenit Demaratus, Arsion 
filius , qui postquam regno Spartanornm privates est , vel 
tarium sibi ipse exsilinm imposuerat., (9) Hie tir, corn 
filiorum Darii dissidio, conveniens (ut quidem fama de © 
fert) Xerxem, suasil ei, ut ceteris, quae ite pro sua cams 
dicebat, hae adderet : natam se esse Dario jam regnaol 
et Persarum tenenti imperium ; Artabazanem vero, prval? 
etiam tum patri : itaque nec conveniens nce justam G, 
ut alius pre ipso istam accipiat dignitatem. Nam el Spe 
tae (et hoc illi Demaratus suggessil) hanc legem obtinr. 
sialii nati sint priusquam rex fuisset pater, alias sulem 
post hos quidem, sed regnaute patre, natus sit, ot br 
post natus in regnum suceedat. (3) Quo Demarati memle 
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quum Xerxes uteretur, agnoscens Darius aqua illum di- 
cere, regem illum nominavit. Videlor autem mihi Xerxes 
etiam absque hoc monito regnum fuisse adepturus; nam 
omnia apud Darium poterat Alossa. 


TV. Darius, postquam regem Persarum nominaverat 
Xerxem, jamin co erat ut belli faceret initium. Atenim, 
proximo ab his rebus eLab ASgypti defectione anno accidit, 
ut idem Darius in medio belli adparatu e vita discederet , 
postquam annos omnino regnasset sex et triginta: neque 
ei contigit aut de rebellantibus Agyptiis ant de Athenien- 
sibus sumere penam. Mortuo igitur Dario, regnum re- 
diit ad Xerxem, Darii filium. 

¥. Xerxes ad bellum quidem Gracie inferendum initio 
neutiquam inclinahat; sed contra A.gyptum copias con- 
traxit. (2) Quem conveniens Mardonius Gobrym filius, 
consobrinus Xerxis, Darii ex sorore nepos, qui apud ipsum 
plurimam omnium Persaram valebat auctorilate, talem 
exorsus est sermonem : « Domine, equum non est, ut Athe- 
nienses, qui multis jam malis Persas adfecerunt, non dent 
peenas factorum. (3) At nunc quidem fu peragas hec, 
que in manibus habes : domita vero A-gypti insolentia, 
adversus Athenas duc exercitum; quo et bonam famam 
adquiras apud homines, et posthac caveat qnisque tua 
terre: arma inferre. » (4) Et lee quidem oratio ad exi- 
gendam peenam pertinebal; sed medio sermoni alium inter- 
serebat hujusmodi: Europam terram esse pulcerrimam, 
arborum omnis generis frugiferarum feracem, summm ho- 
nilatis , et dignam qua pra: mortalibus omnibus a solo Rege 
possideatur. 

VI. Hec ille dicebat, quod novarum rerum cupidus es- 
set , et Grecia vellet ipse esse praefectus. Procedente vero 
tempore id quod voluerat confecit, et Xerxi, ut rem ad- 
grederetur, persuasit ; accessorant enim alia quoque adju- 
menta, quic ad permovendum Xerxem valebant. (2) Partim 
enim e Thessalia advenerant ab Aleuadis legati, invilantes 
regem vt adversus Grieciam duceret, et promptissimam ei 
operam pollicentes. Erant autem hi Aleuadx, Thiessaliz 
reges. Partim vero Pisistratida , Susa profecti, non modo 
eisdem utebantur sermonibus quibus Aleuada@, sed pra- 
terea aliquanto magis instahant regi eo , quod Onomacri- 
tum secum haberent Atheniensem, fatidicom virum, qui 
etiam Musi vaticinia digessit. (3) Adscenderant hi au- 
tem, in gratiam com illo reversi : nam Athenis pulsus 
Onomacritus fuerat ab Hipparcho, Pisistrati filio, eo quod 
deprehensus a Laso Hermioniensi erat, quum Muszi va- 
ticiniis hoc insereret, exstinctum iri insulas Lemuum ver- 
sus sitas, mari hauriendas. (4) Hance ob caussam in exsi- 
lium eum miserat Hipparchus, quum eodem antea familia- 
rissime usus fursset. Nunc ille simul Susa profectus , quo- 
ties in regis venit conspectum, multa de eo honorifice 
preedicantibus Pisistratidis, recitabat regi partem valici- 
niorum; ita quidem, ut si quod inesset quod cladem pre- 
diceret barbaro, illud silentio preteriret; ea vero sola 
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seligeret, quae res faustissimas nonciarent; in bis ills ma- 
xime enarrans , de Hellesponto per virum Persam jungendo, 
et de expeditione in Gravciam suscipienda. (5) Sic igiter 
ille vaticiniis agebat cum rege; Pisistratida: vero et Aleoa- 
dee sententias suas exponendo. 

VII. Postquam persuasus est Xerves arma Greecix in- 
ferre, tum vero, altero ab obitu Darii anno, primum al- 
versus rebelles duxit exercitum. (2) Quibus domitis, £ 
gyplum, graviorem in servitutem redactam , quam in qua 
sub Dario fuerat, Achwmeni tradidit administrandam, fr 
tri suo, Darii filio, Eumdem vero Achemenem, apo 
pravfectam, interjecto tempore interfecit Inaros , vir Ale, 
Psammitichi filius. 


VIN. Pacala Agypto, Xerxes, quum in eo esset ut esr 
citum moderaretur adversus Athbenas ducendum , conte 
tum convocavit primariorum Persarum , sententias illormn 
sciscitalurus, et in medio omnium ipse , qua vellet, expe 
sitorus. (L.) Qui ut convenere, hae apud eos verba ret 
fecit : « Viri Pers, non ego primus hunc apad vos mores 
introduco, sed utara majoribus acceplo. (2) Ut eaima 
majoribus natu audio, nunquam adhuc otiosi sedimas, ¢ 
quo hoc imperium a Medis in nos translalom est, po 
quam Astyagem Cyrus devicit; sed deus ita nos ducit, & 
nobis, ductam ejns sequentibus, multa prospere ceduvi 
(3) Jam Cyri quidem et Cambysis et patris mei Dani rm 
gestas , et quos illi populos Persis adquisiveriat , quid opt 
est ul apud bene gnaros commemorem? (4) Ego vere. © 
quo hanc sedem accepi, in hoc meam curam intends, o¢ les, 
qui ante me in hac dignitate fuere , sim inferior, neqa & 
norem Persis potentiam adquiram. Atque hoe ipsum co 
curo, reperio viam et gloria nos augendi, el terra non 1 
nore nec deteriore quam lure, quam possidemas , imo &> 
ciore, simul vero etiam oltionem et pcenas sumendi de le 
qui eas commeruerunt. (5) Itaque vos hodie conto". 
ut, qua agere constitui, vobiscum communicem. ‘I 
Ponte juncturus sum Hellespontum, et exercitum pet f° 
ropam ducturus in Graciam, quo ab Atheniensibas prs 
repelam malorum omnium, quibas Persas et pairs 
treum adfecerunt. (6) Vidistis jam Darium qaoqet *% 
peditionem parare adversus hos homines. At ille ¢ 
excessit, neque ei contigit capere paenas : ego vero, Ube 
caussa reliquorumque Persarum, non prius sum j= 
turus , quam Athenas subactas igne cremavero; bes be 
nes, qui priores me patremque meum injuriis laces 
runt; (7) primam quidem, incursione Sardes fac 
Aristagora Milesio , servo nostro, et sacris lucis tempng> 
crematis : deinde vero, qualia sunt, quibus pas seorpe 
runt, quam Dati et Artapherne ducibus lerram dlerum *~ 
mus ingressi! qua satis nostis omnes. (11.) Igiter 
quidem de caussis bellum illis inferre constitu. Se! 
vero, Tem recte mecum repulans, maxima in be 
commoda reperio have : si et hosce ef eorum vases, 9° 
Pelopis Phrygis terram incolunt, subegerimas, tr 
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Persicam wtheri Jovis faciemus conterminam: (8) ne- 
que enim ullam terram so! adspiciet, quae nostra sit 
finitima ; sed ego vobiscum, universa peragrata Europa, 
ex omnibus terris unam faciam. (9) Quippe ita se rem 
babere audio, nullam inter homines civitalem, nuilum 
populum inter mortales reliquiam esse, qui adversus nos 
in aciem progredi valeat, quando hos quos dixi subegeri- 
mus. [la et his, qui male de nobis meruerunt, et insonti- 
bus pariter, servile jugum impositum fuerit. (IV.} Vos 
vero, hoc si feceritis, gratam mihi feceritis: (10) quum 
tempus vobis indicavero , quo convenire oporteat, prompte 
unumquemque vestrim adesse oportebit : quisquis vero 
cum exercilu advenerit oplime instructo , eum ego mune- 
ribus donabo , quae apud nos honorificentissima habentur. 
(11) Have igiturita facienda sunt. Ne vero vobis videar 
meum univs sequi velle consilium, in medium vobis hane 
rem propono; jubeoque ut, quisquis vestrim voluerit, 
suam promat sententiam. His dictis Xerxes finem fecit 
loquendi. 


TX. Post illum Mardonius talem sermonem est exorsus : 
« Domine, ta Persarum omnium prestantissimus, non so- 
lum eorum qui fuerunt, sed futurorum etiam omnium es‘: 
qui quum cetera praclare verissimeque exposueris, tum 
fonas Europam habitantes non passurus sis irridere nobis, 
homines ea re indignos, (2) Etenim mira atque misera res 
essel, si Sacas et Indos et Athiopas et‘ Assyrios, et alios 
multos magnosque populos, non quod injuriam Persis in- 
tulissent, sed quod nos nos{ram augere voluimus poten- 
liam, subegerimus servosque habeamus; Grascos, autem, 
qui injuriis nos lacessivernnt , impune abire pateremur : (3) 
quid tandem metuentes? quemnam multitudinis concur- 
sum? quam pecuniarum vim? (1.) Novimus sane illoram 
Pugoz genus; novimus etiam quam imbecilles eorum sint 
vires ; filiosque eorum subactos habemus, hos qui in nostra 
terra sedes habent , et [ones el Lolenses el Dorienses no- 
minantor. (4) Atque etiam ipse ego periculum horum ho- 
minum feci, adversus illos a patre tuo in expeditionem mis- 
sus; ubi, quum usque in Macedoniam duxissem exercitum , 
el propemodum ad ipsas pervenissem Athenas, nemo mihi 
(LL) Quamquam cw#teroquin quidem 
consuerunt, ut audio, Grwci inconsullissime bella sua ad- 
ministrare, stolida pervicacia et sinistra mente. (5) Post- 
quam enim sibi invicem bellum indixerunt, pulcerrimam 
et aperlissimam quzrunt planitiem, in quam descendant 
manus conserturi : quo fit ut eliam victores magno cum 
detrimento discedant; de victis autem ne verbum quidem 
dico, nam internecione delentur. (6) Quos oportebat, 
quam sint homines eadem lingua utentes, per pracones et 
nuncios, et alia quavis ratione potius, quam pralio, lites 
suas componere : sin omnino preelio sibi decernendum pu- 
tant, oportebat locum pognw capere, in quo utrique supe- 
rato essent difficillimi, et ibi belli fortunam tentare.: (7) 
Quamvis igitur tam perniciosa ratione belli gerendi utantur 
Greci, amen, quum ego usque in Macedoniam duxissem 
exercitum, ideo non magis induxerunt in animum ut in 
aciem contra me descenderent. (If1) At tibin’, o rex, ausu- 
rus est quisquam in aciem occurrere , multitudinem naves- 
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ota. (9) Td ykp ed Bovdeweabar xépdoc uéyterov eb- 
olaxte gdv> ef yao xal dvavruobiival tt Oeher, Befou- 
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(ott iti 
que cunctas ex mniversa Asia coactas ducenti? (8) Fequader; 
ila sentio, eo andacia non progressuram esse rem Grae 
rum : sin me fefellerit mea opinio, si illi vecordia elati is 
aciem adversus nos sint descensari , didicerint esse nos vir 
bello fortissimos. (9) Quare intentatum nihil relinquania 
ham sua sponte nihil fit, sed omnia hominibus conands om 
tingunt. » In hunc modum posiquam Xerxis senteptan 
Mardonius mollivit, dicendi finem fecit. 

X. Silentium tenentibus caeteris Persis , nec andentilan 
sententiam promere contrariam ei quae proposita eral, Ar 
tabanus Hystaspis filius, patruus Xerxis , eoque fidenii, 
heee fecit verba : (1) « Rex, nisi seutentia dicte suvl > 
vieem opposilie, fieri non potest ut eligater optima; wd 
oportel ea, qua: sit prolata, uti: veram illad , contrare 
si dicta fuerint, tunc demum fieri potest; quemada» 
dum sincerum aurom non per se ipsam dignoscimus , wt, 
dum illud (Lydio lapidi) juxta aliud aurom atterimes, it 
id quod melius est discernimus, (2) Ego vero etiam petn 
tuo Dario, meo fratri, suaseram ne bellum Seythis mle: 
ret, hominibus nusquam incolentibus - at ile, sperans 
nomades istos Seythas subacturum , mihi non paruil ; sl, 
expeditione suscepta, amissis exercitus sui nvultis fortibe 
viris rediit. (3) Tu vero, rex, bellum illaturus & ti» 
multo quum Seytha: prestantioribus, qui et terra et man 
fortissimi esse dicuntor. Quo in consilio quodoam el 


periculum , aquum est ut egotibi exponam. _({1.) Jane, 


ais, Hellespoato , ducturum te esse per Europam exercise 
in Graeciam. (4) Atqui acciderit etiam, ul vel terra velme" 
Yincamur, aut etiam otrimque. Dicuntur enim fortes 
esse viri : ac potest id etiam hine awstimari, quod tet 
copias, quanta cum Dati et Artapherne Atticam inves 
runt, soli Athenienses perdiderunt. (5) Quodsi non oti 
que res illis successerit ; at hoc sane, rev, vereadom e, 
ne conscensis pavibus , pugna navali superiores , naviges! © 
Hellespontum et pontem illum dissolvant. {Ill.) Ego te 
non mea quadam propria prodentia have ita conjicio : 
qualis tandem fuit illa calamitas , qua parum abfuit ul »~ 
adfligeret, quum pater tuus, juncto Bosporo Thrace, # 
ponte super Istrum posite, Scytharum in terram tame 
(6) Omnibus modis tunc Scythaw Jonas illus, quibus o@e- 
missa erat costodia pontium Istro inypositorum, seat 
runt, ut pontem rescinderent. Ubi si Histiaews , Milet: ty 
rannus, reliquorum tyrannornin secutus esset senienta®, 
neque se ilii opposuisset, omnino perdite eran! tf 
Persarum. (7) Terribile vero est vel fando avdee, © 
uoius hominis potestate sitam fuisse universam reps 
Persarum salutem. (IV.) Tu igitur noli in tantam le pe 
riculum , nulla urgente necessitate , conjicere - sed me ae 
(8) Nunc quidem hoc dimitte concilium - et, re diligen’’ 
tecum deliberata, deinde rursus, si tibi videtur, pruepe" 
que optima tibi videbontar. (9) Efenim recte consular 
reperio maximam esse lucrum. Nam etiam si conte * 


(513—b15.} 


heute udv obdtv Eacov 60, Esomtar 32 ind the tuys 
vo Bovheuna 6 38 Boudeucauevos alayoiic, ef of Ff, 
syn, Entanorro, eborua eipyxe, Eooov te obdév of xa- 
xing BeGoudevtar., (V.) ‘Opec ck bmeptyovra Coie tog 
b xepmuvot 6 Oede ob22 €& qavratectat, tk G2 auixod 
obdiv uty xviker’ Spc 62 toc é¢ oluvuara tk pdyrore 
alti xat GévOpen th towne’ drogxrierer tk Biker’ ote 
hécr yap 6 Ged te Smeptyovem+mdvta xohoverv, (I) 
Oirw 3h xal atpxroc wodhdg bn” Gdtyou Srapbetperat 
Ww xath tovdvee* deny ope 6 bed¢ pfowrauc pdbov Eubahy, 
* Booveny, ot” ow éyidoncav dvakling fwuteyv. (11) 
(0 yap 8% ppovdety udya 6 beds Edov 7 Eoutdv. (VI) 
"Emery Sivan wév vuv nav rpjys rixtet opahuata , dx 
vow Cryutar weyadar othioum yivesbare dv 82 xa ém- 
i syeiv Eveott &yaOa, et wh mapautixa Coxdovea elvat, 
adh’ ava yodvor zEsdpor tug dv. (WII.) Zot pev 3%; 
rata, © Backed, cun6ovredm: ob 22,0 nai Tw- 
Bovewm Mapdovee, nator Adywv Adyous paratous mepl 
“‘Edivov ox dovtov dilwv ghadowms dxoverv. — (12) 
w “Eddnvag yap Stabakhov dralcers abrov Bacthda otpa- 
revectiat® autou 32 toutou elvexsv Soxderg por Tacay 
npeiuutyy ixcetverv, My, vuv oltw yévqtat. Ata6ohi, 
yao dove Sewwdtartav: év tH uo udv alot of dzendovees, 
le BS abmeduevos. (13) “O bv yap diabddhwy dot- 
» mite ob Mapedvtog xatHyopée, 6 2 ddixéer dvarrere- 
uevos talv 7 dr pending Exuaty: 6 G2 o) drew tod Adyou 
sioe bv adrotat adixderat, SiaGdnfets te Ord tov Exé- 
pou nar vouiabei mod¢ t00 Erépov xaxdg etvat. (VILL) 
‘MA at Bh Set ye maviws Ent tobe dvdpag toutous 
~ crpatevecfat, pipe, Pasthebs wdy adrdg dv Heat toict 
Negciey nevérw, fuze 2 dupotéomy napabaddoud- 
vow th téxva, OtpatyAdtes adrdg ob Emtdelauevds te 
dvpas tobe 202Aetc xat Anbu otpateny dxdsyy tive 
Bovheat. (14) Kat Hv wey tH ob Adyets avabaivy Ba- 
4 Cd th movywata, xtervécbe of duct matdes, mds 
ab altoian xal dyed Hy 22t7 eyo mpodtyor, of cot tara 
rasyivemy, cov df opt xal ob, Rv drovosryons. (16) 
Ei 22 tative piv Groduvery obx dedicat, ob 62 mavrur 
Tpdteupa dvakets én thy “Eddada, dxodcecbat tivd 
0 Pye tov abtod t7Se Grohetroudvwvy Mapdoviov, neyo 
tixaxdy ekepyaciévov [égcac, O79 xuvoiv te xat dovi- 
fuv orazopeduevor H xou ev y% tH AOyvalov 4 o€ ye 
iv t% AaxsZamoviey’, el uh dpa xal mpdtepov xa? 
Hw, yiven be’ ofoug dvdpac dvayrwaxers otpateve- 
is Mat Pacthéx. » 

XI. “Aprabaves uly tatica Behe Siping b8 Ouamw- 
els dusiGerar torside, « Aptabave, matpdg ele irod 
inact dehpedg robo oe fucetat undiva &iov wicbov 
lahitw éxéwv watatev, (2) Kat tot tadryy thy dtt- 

a tiny mpsetiOnat dovtt xaxio te xal abdum, pyre cue 
crparevecfar Cuore ext thy “Eddada abrod re udvetv 
uation yuvargt- dy 62 xat dvev ofo, daa rep ema, 
imtehia rowjcu, (3) M} yap elny éx Anpetou tod 
‘Yeraomesg tot “Apoaueog tod “Aptapauven tot Tet- 
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quod volueris acciderit aliquid , nihilo minus recte consulta- 
veris, fortuna vero superaverit consilium : qui vero turpe 
consilinm cepit, is, si fortuna ei adfverit, lucrum quidem 
inveneril, nililo vero minus malum ceperit consilium. {¥.) 
Vides quo pacto eminentia pre cxteris animalia fulmine 
percutiat deus, nec sinat ea se ostentare; minutis autem 
non invidet. Vides etiam ut in maxima semper wdificia et 
in altissimas arbores tela sua conjicit. Amat enim deus, 
eminentia omnia truncare., (10) Itaque etiam ingens exer- 
citus eadem ratione perditur ab exiguo : quando deus illis 
metum aul fulmen incutit, indigno modo pereunt : (11) nec 
enim sinit deus magnum sapere, preter se, alium quem- 
quam. (V¥I.) Porro, deproperare rem quamcunque parit 
errores, ¢ quibus ingentia solent damna existere : in con- 
ctando autem insunt bona, quie si non prolinus adparent, 
certe suo tempore aliquis reperiet. (VIl.) Have igitur, rex, 
lihi suadeo, Tu vero, Gobrye fili Mardonie, desine injuriosa 
verba jactare in Graccos, quinon merentur male audire. (12) 
Nam Grecos calumniando ipsum regem excitas ad bellum 
suscipiendum ; quem in finem tu mihi etiam videris studium 
omne intendere. At ne ita fiat! Calumnia enim gravissimum 
malum est : in quo duo sunt qui injuriam inferunt, unus 
vero qui palilur injuriam. (13) Injuriam enim infert calu- 
muniator, dum accusat absentem : iofert vero et ille injuriam, 
qui sib? persuaderi patitur priusquam rem adcurate comper- 
tam habeat. Qui vero abest quum malitiose accusatur, is 
duplici adticitur injuria; primum hoc ipso, quod injuste ac- 
cusatur ab altero , deinde quod ab altero pravus esse existi- 
matur. (VIII) Sed ,si omnino oportet bellum huic populo 
inferre , age, rex ipse in sedibus maneat Persarum ; sed, in 
medio depositis nostrom utriusque liberis , tu solus suscipe 
expeditionem , sumptis tecum quoscumque duces selegeris , 
et exercitu quantumcumque volueris. (14) Tum, sires ila, 
ul tu ais, regi successerit, interficiantur mei liberi, et ego 
cum illis! sin, ut ego pradico; tuis liberis idem hoc fiat, et 
tibi ipsi, si quidem redieris! (15) Quodsi hanc inire condi- 
tionem recusas, et nihilo minus exercitum duxerisadversus 
Greciam, audituros esse autumo homines qui hic relict 
erunt, Mardonium, ingentis calamitatis aucturem Persis, 
alicubi in terra Atheniensium aut Lacedaemoniorum, nisi 
forte prius etiam in itinere, a canibas volucribusque fuisse 
laceratum, postquam cognovit quinam sint illi viri, contra 
quos tu regi persuades ut expeditionem suscipiat. 


XL Hac postquam Artabanus dixit, ira avcensus Xerxes 
his verbis respondit; « Artabane, tu es patris mei frater :* 
hoc te tuebitur, ne meritam injuriosis verbis mercedem ac- 
cipias. (2) Verumtamen banc tibi, quum sis ignavus et 
imbellis , ignominiam infligo, ut mez in Graciam expedi- 
tionis non futurus sis comes, sed hic cum mulieribus ma- 
neas. Ego vero absque te, quaecumque dixi, effecta dabo. 
(3) Neenim sim Dario, Hystaspi, Arsame, Ariaramne, 
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oreog TOU Kupou tot Kapéucew rod Tetemeog cot 
Ay atpeveos yeyoving, 27 tytopnodmevos 'AOyvatouc, ev 
exiatapevos Ort el Hucic Fouyiny &louev, GAN’ odx exet- 
vol, 2dAd xal wdha otpatedcovrat ext thy fueréony, ef 
Yer srabpmcachar totcr Orapypdvoroe gb exeivwy, of 
Lapdic te éverpycav xal FAncav é& thy Actyy. (4) 
Odx dy avaywedew obSeréporcr Suvariig yet, dAde 
nodety A rabtew mooxdetat dyov, va H tade maven Gr’ 
"Eddnor 4 exeiva waver bro [gona yévntat’ to yko 
(s) Kadov ov xpore- 
movldtag fudag typécty Hn ylverar, va xat to Sever 
7 melcouat tolro pal, dddoag ex’ dvdoac toutous, 
roug ye xxi [hob 6 Wott, gov maréouv tov gui 
Sothog, xatectpiipato abr tng xal go rode adrol te 
Hviowrot xat hy adtéiv emwvusot tod xatacrpebe- 
wévou xaheuvrat, » 

XI. Tatra piv ex} tosodto fhdyeto: werk 62 ed- 
ppdvy te dyiveto xat Sépkex dxvile f “Aprabavou 
youn’ vuxtt 22 Boudty didobe matyzu elioroxé of od 
Tpyya elvae otparevectat ext thy “Eddada. Ae- 
doyuévory GE of autig touTwy xatUmvuce, xal oy xou 
dy tH vuxtt elde Ghw torjvde, tog Adyerar Ord MMep- 
céwv, (2) "Eédxee 4 Edping dvdoe of éxiotavra wdyav 
we nel ederdéa cleat, « meth oh Bovdsvent, o Mépoa, 
otpdtevun ph dyer ext thy “EdAdda, mposines adt- 
Lev Téporat otpatév; Odte cv petaboudeuduevoc 
otters ev, UTES GuyYwnadpevdg Tor Tapa’ GAA’ womED 
tig futons eGoudedcao mordewv, cathy Ot tiv Seaiv, » 
Tov uty radra clnaven edéxee 6 Seong dnomraciar, 

XIIL, ‘Hydons 82 eraapspaone dvelpou wey tovtou 
hoyov oddéva émotéeto, 6 22 Mepctwv cuvalcas tobs 
nal medtepov cuvihete, Eheyé og rade, « dvdpec Mép- 
cat, cuyywnuny jot tyets On dyyiorpopa Bovdevouat- 
ppevey te yap é th guewutod mpdita odxw dvijixu, 
nal of mapnyopetpevor exctva mordery oFdiva ypdvov 
wev dnéyovrat. (2) Axovcavet uty dy prot t7i¢ “Apta- 
Edvou young napautina piv A vedrns Exelece, sorte 
dexdotepa droppipar dxex & dvdpa mpecbutepov % 
ype: Viv uvror cuyyvobs ypvicouat tH exetvou yveoun. 
(3) ‘Qe cv weradeoypévov jor uh otparedecbar ext 
thy ‘Edda, Fouyor tore. » Moat uty dog Fxoucav 
rauta, xeyapyxdtss TpocexUveoy, 

XIV. Nuxtds 8 yevoudvns adres wouro Svetpov 
Deye tH Eépkn xacutvwpivw exoray, « o Tai Aa- 
petou, xal 3% palvent dv Mépoyet te drrermapevoc Thy 
atoarnhacinv xal ra gue Enea ev obddevi mors swog 
Ddyw tog nag" obdsvos axovens. (2) EO vuv 768" (ati 
fyneg wh adtixa atparyarinc , Tae Tot & abriy 
dvasyhaet toe xa péyag xal rohhoc éyéveo bv dAlye 
ypavy, oir wal ramewvos oniem xatk T4796 Enea, . 

XV. Béokne wiv mepidere yevdasvog TH Olt dvd ve 
LSpaye dx r%¢ xolryg xal néumer dyythov éxt ‘Apra- 
Gavov xadetvra. ‘Anixoudvy Ge of Cheys Efpkns 
aide, « AotaGave, dyer to mapaurina uly obx eyed 
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Teispe, Cyro, Cambyse, Teispe, Achaemene prognates, 
nisi pornas ab Atheniensibus sumpsero! bene gwaras, s: 
nos quieverimus, illos non quieturos, sed nostram utiqne 
terram bello esse invasuros, si judicandum est ex his, 
que ab illis ccepta sunt fieri, qui exercita in Aden 
trajecto Sardes incenderunt. (4) Quare neutris retrogs: 
licet; sed propositum est agendi aut patiendi diserimen ut 
aut hace omnia sub Gracorum cadant potestatem , at st 
omnia sub Persarum ; nullum enim inter bas inimicitias me 
dium relinquitur. (5) Recte igitor faetum fuerit, «i pe 
nunc ultum eamus injurias quas priores passi sums, ul 
ego periculum hoc experiar quod mihi imminet, adverse: 
hos homines ducenti, quos quidem Pelops Phryx, serves 


‘patrum nostrorum , ila subegit, ut ad hone usqne diem ¢ 


homines ipsi et eorum terra ab eodem, qui eos sabegt, 
nomen invenerint, » 

XH. Hi hucasque sermones sunt habiti. Deinde adpe- 
fente nocte momordil Xerxem Artabani sententia. Socte 
vero secum ipse deliberans reperit, prorsus sibi neces 
non esse adversus Graciam expeditionem suscipere : et pex- 
quam ita mutavil sententiam, somno sopitus est. At e- 
dem nocte Lalem, ut quidem Persie narrant , visionem lo- 
buit, (2) Videbatar Xerxi, adslare ipsi viram magnom et 
formosum, his verbis ipsum adloquentem : Mutas tu igter, 
Persa, tuum consilium, nec ducturus es exercitam m 
Greciam, postqnam edixisti Persis ut copias contrahaat’ 
Alqui nec recte facis, quod mutas sententiam; nec, qu 
tibi adsentiatur, quisquam est. Immo vero, quemaduc 
dum hodie constitutum habebas facere , eadem perge va > 
His ille dictis avolare visas est Xerxi, 

XU. Ut dies Moxit, rex, nalla hujas insomaii rather 
habita, eosdem Persas , quos collexerat antea, couvocavit 
et in hune modum eos est adlocutus : « Viri Perse, bi 
mihi veniam, contrarium superiori consilium capist 
Nam et ego ad id prudentia culmen, quo tendo, noudem 
perveni; et, qui ad istad faciendum me exciton, ned 
tempore a me discedunt. (2) Atqui postquam Artabani = 
divi sententiam, stalim quidem in me eballivit javeate, 
ut insolentiora verba in virum natu grandiorem conjicer®, 
quod non oportebat ; verumlamen nunc, agnito mes err. 
utar illius sententia. (3) Scitote igitur abjecisse me bela 
Grecia inferendi consiliam, et quietem agite » Hts ae 
tis, Perse lacti regem adorarunl. 

XIV. Insequente vero nocle idem insomoiam cornu | 
Xerxi iteram adstans dixit : Tu ergo, Darii fili, palam o> 
ram Persis abjecisti belli consilium, nulla meorum verte 
rum ratione habila, quasi a pemine andivisses! ° 
Probe nunc scito, nisi protinus expeditionem banc st 
ceperis, hoc tibi inde eventurum : quemadmodum magné 
amplusque evasisti brevi tempore , ita humilis rursus ch 
riter evades. » 

XV. Terrilus hoc viso Xerxes e lecto prosiliit , nance 


que ad Arlabanum misit, qui illum advocaret. Qur why #!- 
fuit, hac ei Xerxes disit : Arlabane, ego statin quadem j= 


* 


(x16 —518.) 


veov elorag ¢ od wcttata Een yonoric elvexev cunbou- 
hing werk wévtor ob modhov yodvov weréyvenv, Zyveav 
i cated or wointéa dovta tk ob GmeOyixao. (2) Odx 
cv Suvardg tol slut tater motderv Bouddusvog: tetpau- 
uiveo yap 2 xak pereyveoxdrt Extportéwy Svetpov pav- 
raterat por olSaporg cuverrarvéoy mode we taUTA- 
vov St xat deamerd¥joav olyetat, (3) Et ov Ged gore 6 
inexfumev xal of mavtws év fdovy gott yevéctar 
srparadaainy émt chy “EdAada, émumriigetar xal col 
ciwte toute Sverpov, Soles do xa guol evrehAduevov, 
4) ESptoxe 2 wd" av ywoueva tata, ef AaGors thy 
luty oxeuhy nica, xat dvds were tovto Roto g¢ tov 
luby Opdvov, xat Exerrev dv xoity tH dua xatumve- 
GRag, 

XVI. Eépkys pdv tatira of Dheye AptdGavas S2 od 
cia mpwrtw of xehevuare TrerGduevos, ola olx detedue- 
wx ic tov Bacthtion Opdvov Recbar, téhos, dog Fvay- 
xeto, elrag rade emotse to xeAevdusvov’ (I.) « faov 
ixsiva, > Paothed, wap’ duct xéxprtar, opovésv te ray 


juaitin Meyoves yonote e6éhew mellecbare th od xat 


iuyartom reprixovta &vOpuimev xaxiv buthiar apah- 
hout, Mata TED THY Tavtwv yonotwwTaTHy avipu~ 
riot Oahacaay tvevuatd pact dvéuwy gumterovta ob 
nippy quot tH Ewuris ypyobar, (2) "Eut dé dxov- 


% 7~ ~ > ~ * 
» TEVTE TPOG GEV xaxbig oF ToTOUTO tdaxe Auten, Sov 


ywoudow 800 mooxetudvey Tgponat, tio wey b6prw 
aifavobornc, tre O28 xatanavodeng xal eyodan¢g dr 
xaxdy ely, SiSdaxew thy puyhy rAgov te 6tUyoGar alel 
Eyew toU mapedvtog, Towoutwy mpoxetudveny TH)¥ Yvure 
udonw Ox thy oparepmréony cemutgi te xat Téponar 
avaicéen, (IL.) Nivoov, ered) técpapar él vhy dusive, 
vig vor wettévte tov er’ “EdAnvas otdhov éxrporraiv 
iverpov Beat tevde tomny, Ox doivrd ce xataAUer tov 
cvthov, (3) "AAX’ O82 rare dott, op mat, Oata. "Evi 


1, twa yh th &¢ AvOpeimous TexAavyuéva toratra dove 


w tyqaey pet yetoas. 


. 


dd ce dy SiSako, Erect ced roddoiat mpsabbrtepos 
div. (4) MemAav7cbat abtat padtora deobacr af Spec 
tiv verpdtmy, 24 tt hudons ppovriters Fusis 82 tae 
72h 100 Fugoas tadtyy Thy otpatnAaclny xal to xapra 
(I11.) Et 82 dow uy gore totro 
mare Hav dyd> Sratpdw, AdAa te tov Oeot wstéyov, ab 
riy abtd audhaGeoy eloyxag: pavyitw yap 3% xal duct, 
ig wat col, Staxedeuopevov. (5) Davijvar 8 oddiv 
uadAdy wor dyether Eyovts thy chy doliita A od xat 


~ ~ ’ 
» chy ludy, ob3é tt wR Dhov ev xolty tH 07% dvaravopeve 


tod xat dv tH 2ua, ef mép ye xat &ddors e6dhet oxvij- 
m, (@) O8 yap 3h &¢ tocotrd ye ein Gelng aviixer 
div, 6c. 4 xoté Gori, To Exvpatvdusvdy tor dv ta 
inva, Gove S4€er dud bogey of etvar, +7 oF aby te- 


‘tumgbutvev, (7) Et 2d dud adv dv obdevi oy roty- 


serat 0882 dEuncet Excpavivat, obte hy thy uty éo07- 
- ty obte Ay thy chy, ot Sb eriqorricet, TOUT Ty 
uttyréov dori: et ykp Oh emuporryjceré ye guvez seas, 
vatry dv xai autog Yetov elvar, — (n) Et 3d tov obtw Be- 
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rum prudenter me gesseram, conlumeliosa in le verba con- 
jiciens boni consilii caussa : brevi post vero mutavi senten- 
tiam, agnovique faciendum mihi id quod tu suasisti. (2) 
Verumtamen hoc ipsum facere, quamyis velim, non pos- 
sum : nam, postquam mutato consilio tuam probavi sen- 
tentiam, iterato adparct mihi nocturnoum visum, nequa- 
quam probans ut hoc faciam; et nunc etiam minas inten- 
tans abiit. (3) Si igitur deus est qui illud mihi mittit, et 
si prorsus ei cordi est ut suscipiatur hee in Graciam 
expeditio , idem hoc insomnium tibi etiam advolabit, ea- 
demque qua mihi priecipiet. (4) Reperio autem sic hoc 
futurum, si tu universum meum cultum sumpseris , eoque 
indutas in throno meo resederis, ac deinde meo in lecto 
cubueris. 

XVI. Hee postquam Xerxes locatus est, primum quidem 
dicto ejus non paruit Artabanus, quippe sibi non conve- 
nire judicans in throno residere regis ; postremo vero, ut 
coactus est, imperata fecit, postquam hae regi responde- 
rat : (1.) « Pari loco, rex , sunt meo judicio hac duo, recte 
sapere, et bonum danti consilium obsequi velle : quorum 
quam otrumque tibi insit, pravorum hominum colloquia 
in errorem te inducunt; quemadmodum mare, rem 
omnium utilissimam hominibus , aiunt ab irruentibus ven. 
torum flatibus prohiberi ne naturam exserat suam. (2) 
Ego vero’, quando malis me verbis accepisli, non tam hoc 
ipsum mgre toli, quam istud, quod, quum dna proposite 
essent Persis sententia, altera injuriosam augens insolen- 
tiam, altera eamdem reprimens, dicensque perniciosam 
rem esse, adsuefacere animum ad plura semper, quam quie 
habeas, concupiscenda; quod, inquam, ex duabus hisce 
propositis sententiis eam suscepisti, quae et tibi et Persis 
periculosior est. (EL) Nunc igitur, postquam ad meliorem 
te convertisti, et abjecisti expeditionis adversus Grarcos 
consilium, ais tibi adparere insomnium divinitus mis. 
sum, quod te vetet omittere hanc expeditionem. (3) At 
ne est quidem, mi fili, res havc divina. Insomnia enim, 
qux inter homines vagantur illisque accidunt, talia sunt, 
qualia ego te docebo, qui multis annis, quam tu, nalu 
sum major. (4) Qualia quis interdiu curat ac meditatur, 
talia eum maxime circumvolitare solent visa per somnum : 
nos autem his proximis diebus occupatum quam maxime 
animum hac expeditione habuimus. (I1J.) Sin hoc non tale 
est quale ego judico, sed divinum quidquam si huic viso 
inest, tu recte rem omnem verbo complexus dixisti ; adpa- 
reat enim illud et mihi, mihique idem atque tibi pravcipiat! 
(5) Debet autem mihi nihilo magis adparere tua veste in- 
duto, quam mea; nec magis tuo in lecto cubanti, quam 
in meo; si modo omnino adparitarum est etiam aliis. (6) 
Nec enim profecto adeo stultum erit hoc, quidgquid est, quod 
tibi per somnum adparuit , ut, me si viderit, te esse opine- 
tur, ex veste tua judicium faciens. (7) Sin me autem nullo 
loco habuerit , neque adparere voluerit mihi, sive tua in- 
dutus sim veste, sive mea, verum tibi sit nihilominus ad- 
pariturum ; hoc jam nunc explorandum est ; nam si constan- 
ter adparuerit , dixcrim et ego, rem esse divinam. (8) Car- 
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Sdxnrar yivectar xalodx ola te adrd mapatpébat, AX’ | leram si libi, ut ita faciam, stat decretam, neque ego 


4 Set dud dv xotry tH oF xatunvoocat, foe, tous e& 
ued exrtehevutveny pxviite xat duot. Meéyor 62 rov- 
Tou TH Tapsouen yvey yovicouct. » 

» XV. Tooatra elas Aptabavos, Amifwy Siotex 
dmodelery héyovra obdiv, emotes to xeheudusvov. "Evabc 
62 thy Zépkew tofzjta xat iouevog é¢ rov Bacthiiov 
Opdvov tg wet tata xoitov erogeto, FOE of xatu- 
Tveeevey tHuTo Svetpov To xsl maps Zfotex qoira, 
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mettey oUte g¢ to Tapautine viv xatampoltea ano- 
tpame ta ypemy yevéodat, Zeokex 62 tk Set avy- 
1p xougtiovta nabderv, adtin éxcivo Sedywrar. » 

XVIIE. Tatiza re Gi eoxee Aptabavos to dvetoov 
drethecrv, xat Oepuoter ordyolover exxalew abrot wéd- 
ety tobe dgOaduovs, (2) Katds dubmoac udya dve- 
Boeroxst, xat mapiiduevog Séoin, toe thy Shrw of tod 

ww evurrviou deb 7 le dreyyeduevoc, Gevtepa of Adyer cade, 
o byes wiv, o> Bacthed, ola dvOowmo¢ ov Aon wodhe 
Te xal weyaha Tecdvta Tovyuata Un’ Eocove, odx 
Ew os ta mravta TH HAininelxer, emtotauevos > xa- 
xdv ely, to Toki Exbuuderv, weuvntdvos wiv tov éxl 
as Maccayétag Kupou otdhov tag ixpyte, psuvnutvos & 
xat tav én’ Alffomag tov Kau6ucew , curtpatevduevoc 
82 xal Aapely ent Lxvdas. (3) “Emeotauevos ov 
cadta youny elyov dtpeuilovts ce waxxpratov etvat 
mpdg navtov dvOowmwv. "Erret 62 Satwovin tt¢ yive- 
30 tat Sour, xat "EdAnvac, das olxe’, pony tig xataAae- 
Gaver Get ratos, gym uty xat adrog toamount xal thy 
ywopny petatiOeuat, (4) ob 88 oxunvoy uty Méoonar 
ch && tod Meod meumdueva, yp7cbar 22 xdreve toicr ex 
ced Tpwtota mpoetonudvorst é¢ Thy Tapaaxeury, motee 
to 62 obte Sxws tod Geol magadiddvrag tiv adiv évdericar 
pndty.» .(5)Toursty 82 AsyOivewy, evbadra éraphivres 
tH Shr, og Futon eytvero tayrota, Séobng ve brepe- 
tibero tatta Edponot, xat “AprdGavoc, 8¢ mpdrepov 
anosmevdwy cuves épatveto, tore Exusreddwy gave- 
i 996 jy. 

XIX. Qpuryyévw 82 Eley otparmdariew werd 
raura totty Shc dv tip Urv dyévero, thy of wsyor 
Expwav dxodcavtes pépetv te emi wcav y7v Coudsucetv 
sé of mavens dvOpusmoug. (2) “H 88 Sac Fy He - dd0- 

is xes & Skpkng doreqavinatiar dhaing adds, add 62 ric 
Daly tobe xkddouc yiiv nioav dmecyeiv, were O28 diga- 
vislFvar megk tH xepady xeluevoy tov orépavov. — (3) 
K pivavewy 32 tabTy tov dyw, Lepodwv te tow cuA- 
LeySevrwy xitixa ras aviip &¢ Thy dpyhy thy Ewutou 

80 drehacac size mpdbuulyy nicav év toiss clonutvorse, 
Bid aitos Exagrog te Tpoxeiueva Coron Aabdew, xat 
Ziping tod etparod obtw éxayepow noderar, yoipov 
mavta iptuvioy tis Amelpov. 

XX. "And ye Alyurre ddevsios imt iv tégoron 


ut illud revoces commovere possum , Verum si omnine me 
oportet tuo in lecto somnum capere : age, hoc ubi ferer-, 
adpareat mihi quoque visum! Donec vero boc cuntigenit, 
equidem in mea persisiam sententia. © 

XVI. His dictis, Artabanus, sperans se probaturue, 
nullius momeanti esse quae Xerxes dixerat, morem ilii gs 
sit. Postquam vero vestem Xerxis indutus in sole rege 
consedit , ac deinde cubitum ivit, venit ad eum, ut comm 
sopitus est, idem insomnium quod Xerxi adparnerat; (1 
et capiti ejus adstans, hac dixit : To igitur is es, qui Xe- 
xem, Veluti curam ejus gerens, hortaris, ne bellum ink 
rat Gracie? At nec posthac, neque nunc, impane feres, mi 
infecta reddere ea, qua fieri oportet , conaris. Xersem x 
tem quae pena maneal, dicto non audientem , ipsi decr- 
fum est. » 

XVIII, His verbis visum est Artabano insomaium ils 
minas ipsi intentare , simulque candentibus ferris lr 
ipsi exurere oculos. (2) Itaque alta exclamans voce, d 
lecto prosiliit ; adsidensqne Xerxi, postquam insomss ' 
sum ej cxposvit, heec deinde verba adjecit: « Equiden, 
rex, ulpote qui mullas atque magnas res eversas vei 
infirmioribus, retinere te volueram, ne omaibas in rebe 
juvenili indulgeres wtati. Itaque gnarus quam perniciosss 
sit nimia concupiscere, et memor Cyri in Massagetas ¢ 
peditio quem exilum habuerit, memorque expeditnes 
Cambysis adversus Aithiopas, denique sorivs quum ler 
rim expeditionis Darii adversas Scythas; (3) hae ante 
cognita habens, in hac fui sententia, beatum te prado 
tum ab omnibus hominibus iri, si nili)] moveres. 4, 
quoniam divinitus immissus est hic impetus, et Gree. 
ut videtur, ipso deo volente imminet exitiom, ego ram 
ipse mato sententiam, el in tuam transeo. (4) Tw et 
Persis significa qua tibi divinilus missa sunt; imperage 
illis, ut ea exsequantur, que tu ad parandum boc bees 
spectantia prius edixeras. Denique ita fac, ul, quomm 
hac tibi Deus peragenda commisit, nihil, quod 4 te pot 
cisci queat , desideretur. » (5) His dictis , siaval atque i 
iuxit, viso nocturno commoti, Xerxes cum Persis Mer 
communicavit , et Artabanus, qui prius solus palm r® 
dissuaserat, nunc aperte eamdem urgebat. 


XIX. Postquam ita constitatum erat Xersi, at sasop 
ret expeditionem, tertia ei visio per sompum cblaw &. 
quam Magi, ad se relatam, interpretati sunt ad anivers® 

> spectare lerram,, significareque homines omnes servos Hie 
futuros. (2) Fuit ea visio hujusmodi : visas est siti Ken 
coronari ole fronde, ramosque clew ejus universam «re 
pare ferram , deinde vero evanescere coronam capita aap” 
tam. (3) Hoc visum quam ita, ut dixi, interpretaren’ 
Magi; protinus Persarum, qui ad concilium convenes . 
unusquisque suam in preefecturam profectas, stadie® 
omne, ut jussa exsequerentur, adbibaere , cupiens quspe 
proposita dona pra: caeteris obtinere : atque ita Nerses © 
pias contraxit, ut oullus esset continentis locus, qur &° 
perquireretor. 
XX. Elenim, ex quo recepta erat Zgyptus, qualos ™ 
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lidi anni in comparando exercitu et rebus exercitui necessa- 
riis insumpti sunt; volvente vero quinto anno expeditionem 
Xerxes suscepit ingenti copiarum multitudine. (2) Fuit 
enim hac omnium, quas novimus, expeditionum fonge 
maxima ; adeo ut ad eam nihil fuerit aut illa quam adversus 
Scythas Darius, aut quam ipsi olim Scythe susceperant, 
quum Cimmerios persecuti, incursione in Medicam lerram 
facta, universam propemodum superiorem Asiam a se sub- 
actam tenuerunt, quam ob caussam deinde Darius ultio- 
nem ab eis capere voluit : aut illa quam Atrida adversus 
ium dicuntur suscepisse . aut quam ante Trojana tlempora 
Mysi atque Teueri fecerant , qui per Bosporum in Europam 
transgressi, Thraces omnes subegerunt, et usque ad Jonium 
mare descenderunt, porro usque ad Peneum tlaviam me- 
ridiem versus penetrarunt. 

XXI. Omnes ha expeditiones, et si quae sunt practer has 
alia similes, non sunt digna que cum hac una conferan- 
tur. Quis enim est Asis populus , quem non adversus Grav- 
ciam Xerxes eduxerit? qua aqua, qua non defecerit, ab 
exercitu ejus epola, exceptis majoribus fluviis? (2) Alit 
quippe populi naves preebuere, alii in pedilatum erant dis- 
tributi, aliis imperalus erat equitatus, aliis navigia trans- 
vehendis equis, simulque homines militaturi; alii naves 
longas pontibus faciendis prabere tenebantur, alii commea- 
tum simul et naves. (3) Acprimum quidem, quoniam, qui 
priores circa Athon sunt circumvecti, calamitatem accepe- 
rant, jam inde a tribus fere annis ea maxime preparaveral 
que ad Athon spectabant. Nam ad Elecuntem, Chersonesi 
oppidum, in ancoris stabant triremes ; unde proficisceban- 
tur homines de exercilu ex omnibus nationibus, qui sub 
flagellis terram perfoderent, quorum in locam alii subinde 
succedebant; fodiebant autem etiam hi qui circa Athon in- 
colebant : operique prefecti erant Bubares , Megabazi filius , 
et Artachwes Artawi, ulerque natione Persa. 

XXL. Estenim Athos mons ingens ac nobilis, in mare 
excurrens, et ab hominibus habitatus. Ubi mons in conti- 
nentem desinit, peninsula speciem refert, estque isthmus 
duodecim fere stadiorum : est autem campestris hic locus , 
tumulos habens non magnos, a mari Acanthiorum ad illud 
mare quod contra Toronen est. (2) In eodem hoc isthmo , 
in quem desinit Athos, oppidum est Sane, a Grevcis habi- 
tatum : qua vero intra Sanen in ipso Atho incoluntur oppi- 
pida, quae tune Persaex continentis oppidis insulana facere 
adgressus est, hac sunt : Dium, Olophyxus, Acrothoon, 
Thyssus, Cleone : lac sunt oppida, quibus Athos frequen. 
tatur. Fodiebant autem toc modo. 

XXII. Totum tractum, linea recta juxta Sanen urbem 
ducta, secundum nationes distribuerant barbari. Tum, ubi 
jam profunda fuit fossa, alii in imo stantes fodiebant, alii 
vero effossam terram continuo aliis tradebant, qui superne 
scalis insistebant; et hi rursus aliis ; donec ad summos per- 
venissent, qui eam egerebant ejiciebantque. (2) Jam ca- 
teris quidem , praterquam Pheenicibus , rupla fossa proves 


pitia duplam laborem exhibuere : nam quum summa fossa’ 
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labia pari amplitudine alque inferiora facerent, non potes 
hoc non eis accidere. At Ploenices, ut in aliis operibus in 
genium ostenduat, sic et in isto. (3) Nam portionem eam, 
qua ipsis sorte obvenerat, ita fodiebant , ut superias os fouse 
duplo majus facerent , quam fossam ipsam esse oportebal : 
progrediente vero opere, constanter arctiorem illam face 
bant, ut, quum is fundo essent, parem cam aliis latitedi- 
nem fossa haberet. (4) Erat autem ibi pratum, wbi foram 
habebant rerum venalium ; frumentique moliti copa 
Asia eis advehebatur. 

XXIV. Jam, ut ego qnidem hance rem considerans repe- 
rio, magnificenti# caussa fodi hance fossam Xerves juss, 
cupiens et pofentiam suam ostentare , et monamentom re 
linquere sui. Nam, quum pullo labore per isthmum trees 
duci naves potuissent, fossam quam mare periluerct tf 
jussit ea latitudine , ut duw simul triremes, remis eis az- 
tate, transire per illam possent. Eisdem illis, quibus v- 
cenda fossa fuerat mandata, imperatun erat etiam ot Si 
monem fuvium ponte jungerent. 

XXV. Haec dum ita facienda curat, simul etiam paren 
armamenta jungendis in Hellesponto pontibus jussit, pe- 
tim ex papyro, partim ex lino albo; quam curam Phase 
bus et £gyptiis mandavit. Deinde ne fame laboraret at 
exercitus aul jumenta in Greciam ducenda, deponi com 
meatus jussit; (2) et commoda sciscilatus loca, ul gyre 
que locum maxime idoneum reperit , ibi jussit depeni , ée 
mandato ut undique ex Asia onerariis navibus et perto® 
alii alio deveherent. (3) Igitur plurimam quidem partes 
in Candidum Littus, quod vocatur (Lence Acte), devew- 

runt; ahi vero Tyrodizam Perinthioram, alii Dorian, 
alii Eionem , qu super Strymonem est, alii in Macedopim 
convehere commeatus jussi. 

XXVI. Hi dum opus imperatom exsequanter, imte= 
coactus universus pedestris exercitus una com Xerve tle 
Sardes versus ingressus est, Critallis profeetus , Cappate 
cire oppide : eo enim edictum erat ut convenirent cope 
omnes, quae per continentem cum ipso Xerxe erant iturz. 
(2) Jam, quis fuerit preefectorum qui optime iostractos 

 adduxerit exercitum , adeoque munera acceperit a rege pre 
posita, edere non possum ; nam ne liquet quidem muti, & 
omnino in judicium ea res venerit. (3) Exercitus ver, 
postquam trajecto Haly fluvio Phrygiam intravit, per a= 
iter faciens Celaenas pervenit ; ubi fontes oriuntur Maran", 
et alius fluvii non minoris Meandro, cui nomen est (2 
rhactes, qui ex ipso foro Celaenaram exortus , in Mranires 
influit : quo in foro ejusdem urbis uter suspensus est Siew 
Marsyx, quem Phryges narrant ab Apolline excocale 
suspensumq@ue fuisse. 


XXVII. In hac urbe exspectans Xerxem consederat Py- 
thius , Atyis filius, Lydus, ipsumque Xersem et onenem 
ejus exercitum magnificis epulis excepit , pecuniaspor pe 
licitus est quas in bellam esset collatarus. (7 Qui ale pe 
cunias obtulit, quarsivit Xerxes ex presenter Pore, 
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quisnam bominum esset Pythius, et quantas possideret di- 
Vitias, qui ista offerret. (3) Cui ili responderunt: « Idem 
hic est, rex, qui patri tuo Dario auream plalanum auream- 
que vitem dono dedit : estque post te nunc hominum , quos 
novimus, omnium princeps divitiis. » 


XXVIII. Miratus Xerxes posterius hoc verbum, ipse 
deinde Pythium interrogavit, quantas possideret pecunias. 
Etille, « rex, inquit, non te celabo, neque excusatione ular, 
nescire me meas facultates ; sed bene cognitas habena , adcu- 
rate libi dicam. (2) Nam simul atque certior sum factus ad 
mare Greecum te descendere , cupiens tibi ad bellum conferre 
pecunias, inquisivi; rationeque inita, reperi, esse mibi ar- 
genti talenta bis mille, auri vero quadringentas myriadas 
staterum Daricorum, minus septem millibus. (3) Atque has 
ego pecunias tibi do muneri. : est enim mihi ex mancipiis 
atque agris Victus sufficiens. » Hee ille dixit. 


XXIX. Hisque ab illo dictis Xerxes delectatus , respondit : 
« Hospes Lyde, ex quo ego Persica egressus sum terra, nul- 
lum adhuc, preter le, hominem reperi, qui vellet hospi- 
talia officia exercitui meo exhibere; nec qui meum in con- 
speclum veniens, sua sponte pecunias mihi ad bellum con- 
ferendasofferret. (2) Tu vero et magnilice exercitum meum 
excepisti, et pecunias ingentes polliceris. Tibi ergo vicis- 
sim ego dona hwece tribuo : in meorum hospitum numero 
te repono, et quadringentas staterum myriades de meo tibi 
complebo, septem millia dono dans, ne tibi ad complendas 
quadringentas myriadas seplem millia desint, sed solida at- 
que integra ista tibi summa a me conliciatur. (3) Perge 
vero tu possidere qua adquisivisti, ac scilo semper talem te 
virum priestare : quod ubi feceris, neque nunc, nec in po- 
sterum te peenitebit. » 


XXX. His dictis, Xerxes, preestito promisso, ulterius 
progredi perrexit. Postquam Anaua, quod vocatur, Phry- 
gi oppidum, preterit, et Jacum ex quo sal conficitur, Co- 
lossas pervenit, magnam Phrygia urbem; in qua Lycus 
amnis in terra voraginem incidens evanescit, ac dein- 
de, postquam ex quinque ferme stadiorum intervallo ite- 
rom comparuil, in Mreandrum et ipse influit. (2) Co- 
lossis profectus exercitus, ad confinia Phrygia Lydiaque 
pervenit, ad Cydrara oppidum, ubi cippus in terram defi- 
xus , qui a Creeso positus est, inscriptis literis hos limites 
indicat. 

XXXI. Ut ex Phrygia Lydiam intravit, obi divertica- 
lum est viarum , quarum allera, ad sinistram, versus Cas 
riam fert, altera ad dextram Sardes ; quam qui sequitur, 
eum omnino oportet Meandrum fluvium trajicere, et Cal- 
latebum praterire oppidum, in quo pistores dulciarii ex 
myrica (¢amarice) et tritico mel conficiunt : hac via iter 
faciens Xerxes platannm reperit, quam ob specici pra- 
stantiam aureo donavil ornalu, curamaue ejus vire ex in 
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die io primariam Lydorum urbem pervenit. 

XAXXH. Sardes postquam Xerxes pervenil, precoss 
primum dimisit per Greciam, qui terram et aquam pests. 
larent, edicerentque ut coenas pararent regi. Alhenis a 
que Lacedwmone exceptis, in omnes alias Gracie partes 
ad terram aquarmque postulandam misit: (2) quod qaiden 
hac de canssa iterum fecit, quoniam , qui prius postghot 
Dario non dederant, eos nunc, meta adactos , atique date. 
ros existimabat : hoc vero ipsum certo cognituras , iteran 
misit. 

XXXIII. Deinde ad reliquum iter se comparavit , Abyden 
ducturus, Interim, quibus negotium datum erat ut He- 
lespontum ponte jungerent ex Asia in Europa pectinense. 
perfecerant opus. (2) Est aufem Chersonesi ad Hellrswe: 
tum ora in mare excurrens aspera inter Sestum urben 
Madytoum, Abydo obversa: ubi deinde, haud ita mals 
post, Xanthippo Ariphronis filio pratore Atheniensius, 
caplum Artayclen Persam, Sesti preefectam, tivo pe- 
xillis tabula adfixum suspenderunt : qui, preter aia, 
templum etiam Protesilai, quod prope Elenntem esl, de- 
lis mulieribus nefanda perpetrare consaeveral. 


XXXIV. Hance igitur in oram ex Albydo tendeniet. 
quibus imperatam id opus erat, duo pontes struxerus, 
alterum Phcenices, rudentibus ex limo albo confectis; al- 
rum Egyplii, ex papyro. (2) Sunt antenna seplem sles 
ex Abydo ad oram opposilam. At jancto ponte jam incald 
ingens tempestas , quae rescidit illa omnia aque disedn 


XXXV. Quod ubi Xerxes rescivit, gravissime ‘rem 
trecenta verbera flagellis infligi jussit Hellesponlo, ¢ © 
pedum par in pelagus iojici : quin et memoratom ae, 
simul eum misisse etiam homines , qui stigmata mar 
rent Hellesponto. (2) Imperavit certe, ut Magells o 
dentes barbara heec et insana propunciarent verbs: «© 
amara aqua, dominus tibi hanc panam iniligit , quo! dee 
injuria adfecisti , nihil mali ab ipso passa. (3) Et tase 
le rex, sive volaeris, sive nolweris. Merito agian o= 
hominum tibi sacra facit, quippe turbide salsoque Summ 
Simul vero et mari has pernas jussit infligi , simulqet @ 
pita amputari coram , qui jungendo Hellesponto fer 
prafecti. 


XXXVI Et bwc quidem jussa exseculi sant qe> 
triste hoc fuit munas. Pontes antem deinde jsoverer 
alii architecti, et hoc quidem modo juoverunt : 2’ ¢! 
ligatas actuarias quinquaginla remorum naves ¢t inreoe 
statuerunt, sub eo ponte qui Pontom Euxinam spectste! 
numero trecentas et sexaginta, sub altero vero quater 
decim et trecentas; respectu Ponti quidem ebliqua lot 
stantes , recta vero secunduin Hellespeati cursum, of ip 
cursu intentionem sustineret rudentium. Es aavibe © 
junctis prelongas demiserunt ancoras ; in co quidem pul 
qui Pontam spectabal, venlerum caussa ex mlersre me 
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flantium ; in altero vero, qui ad vesperam versus £geum 
mare erat, Euri atque Noti causga. (3) Inter actuarias na- 
ves aulem atque triremes tribus in locis fenestram transi- 
tumque reliquerunt ; ut in Pontum, qui vellet, minoribus 
navigiis intrare posset, et ex Ponto in mare exterius navi- 
gare. (4) His factis, intenderunt rudentes , ligneis suculis 
ex continente eos torquentes : nac jam seorsum duo adhi- 
boerunt rudentum genera, sed utrique ponti binos ex 
lino albo, quaternos vero ex papyro rudentes tribuerunt. 
Crassilies quidem et species ulriusque generis eadem 
erat; sed pro ratione muito firmiores erant linei rudentes, 
quorum cnbitus talentum pendebat. (5) Freto hac ra- 
tione juncto, sectos arborum stipites, aquali Jatitudine 
cum ponte, super intentos rudentes ordine disposue- 
runt; atque ita continua serie dispositos denuo arcte inter 
se constrinxerunt. (6) His deinde tignis ingesserunt sar- 
menta, etsarmentis ordine dispositis terram superne inges- 
sere : denique, probe constipata terra, utrumque pon- 
tium latus septo munierunt, ne jumenta et equi conspecto 
desuper mari consternarentur. 

XXXVI. Postquam et que ad pontes spectabant, et que 
ad Athon, parata fuerunt, renunciatumque est et ipsam 
fossam penitus perfectam esse , el aggeres juxta ostia fussiv 
ducendos, ne maris estus ostia illa compleret ; tum vero, 
exacta hieme, primo vere instructus exercitus Sardibus 
instituit Abydum proficisci, (2) Jamque in eo erat ut iter 
ingrederetur, quum sol sua in clo sede relicta evanuit, 
nullis nubibus obducto corlo, sed qaam maxime sereno ; et 
medio die nox exstitit. Quod ubi vidit animadvertitque 
Xerxes , cure ei hac res fuit; queesivitque ex Magis quid 
significaret id prodigium. (3) Responderunt Magi, Gravcis 
significare deum exstinclionem urbium: dicentes, solem 
Grecis futura significare, Persis autem lonam. Quibus 
auditis ketas admodum Xerxes educere copias ccepit. 


XXXVIII. Jamque educebat, quam Pythius Lydus, 
metuens editum de celo prodigium , et donis suis confi- 
sus, Xerxem adiens, hac dixit : precibus meia abs te, Do- 
mine, mihi velim contingere; quod tibi leve est priestare, 
mihi vero permaguum fuerit? » (2) Et Xerxes, quidquid 
potius, quam quod ille in animo habuit, petiturum eum 
ratus, préestilurum se ei, dixit; libereque, qui cuperet , 
promere jussit. Quibus auditis ile confidens, « Domine, 
ait, sunt mihi quinque filii, quibus omnibus sors obtigit ut 
tecum in bellum adversus Greciam proficiscantur. (3) At 
tu, rex, mei tam longe ewtate provecti miserere , unique meo- 
rum filiorum , natu maximo, remille militiam ; ut et mei 
et bonorum nmieornm curam gerat. Reliquos vero quattuor 
duc tecum ; et confectis rebus quas destinasti, domum re- 
deas! » 


XXXIX. Cui vehementer iratus Xerxes his verbis re- 
spondit : « O homo nequam, quam cgo ipse in bellum adver 
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heo, evepyeoinat Bacthda ob xauyriceat bmepbadiobat 
emetre 88 867d dvatdéorepov expamev, thy pev akinv ob 
haupent, dhdoow 62 t7¢ aking, LX? uly vip xal robs 
siaatpag tov matdwv fuetar th Eelvia tod a2 voc, 
00 mepéyent udhiora, thy buythy Cnpuoaeat.» (4) 
‘Qs G2 tatca Snexplvato, abtine dxdAeve toto mpoce- 
tétaxto tavtx Tovecev, tiv MMuftov maidwv efev- 
pdvtag tov moecbuTatov wicov Crarauderv, Stataucy- 
rag 68 tk fulroun Stafetvar vo adv ent Sebtk rc 
6800, 7 8 ex’ aorotepd, xal tary dtebtévar tov 
OtgatOy. : 

XL. TMorqsavrwy 82 todruw totto, wetk tabte 
Geebtie SB acpacés. “Hydovro 42 npiitot uty of oxeuo- 
gépot te xat ta Gmotuyia, werk 62 tovtoug atpatds 
ravtolov 2Ovéwy vault, ob Saxexpudvor’ rH St Urep~ 
nutores toav, vOatra Srad{derrto, xal ob cuvéursyov 
obrot Bacdéi. (2) Mponyetvro piv 8) temdrar {- 
hot, é Hepedov mavtwy droheheyudvor usta 22 al- 
yuopdpor yihtor, xat obror dx mavrwy amokeheyudvor, 
the Adyyag xadte é¢ thy yy tpdpaveest were Bf tpol 
Nioator xadevmevor Urmor Sina, xexorunudvor tig 
xaddrvota. (3) Nesator 32 xadetivear frmor ext rodde 
Zor. medtov udya tas Mndixiis tH obvoud dort Nicatov: 
tobe wv Oh tmraue tobe wsyahoug picee td mediov 
sore. (4) “Ortode 32 todtww tiv béxa fry done 
Atd¢ ipov Exeréraxto, to trrmot udv efxov Aeuxol dure, 
Orabe 32 tiv Iexew elneto mel7, Fvloyos éyduevog tow 
yadwworv’ oddeic yao 3) exl rodtov tov Badvow dvOau- 
nev dva6atvet. (5) Tottou 32 Gmole adtdc Elotng 
éx’ Epuatog Urerwv Nicalwy napahehrixee ¢ of fvto- 
yos va obvore Fv Hattoduons, Orave maig dvdpdc 
Tlépcew. 

XLI. "E&v)ace wiv obtm éx Lapdiwv Sdpbnc, we— 
rexGaiveane 35, Exe rv Aoyos afpfor, 2x tot Epuaros 
ig dopduatav, Adrov 22 dmiste alyuogepor Mepsdwv 
ol doverol te xal yevvaorator, yfhion, xatd vowov the 
Miyyas Eyovees, werk 32 Creo dhAn ytdin éx Tepodv 
imoheheyuévy, perk 62 thy Urnov éx téiv howdy MMep- 
aiow arohedeypévor wipro. (2) Obrog melde Fv xal 
routeoy XlAtot pév ext toist ovpact dvtt tiny caupmty- 
pv forks ely ov foustag xat méptk auvexdijiov tobe 
Ddoug, of 8 elvaxtay ror dvtd touruy éévrec dpyupéag 
Soke elyov. (3) Etyov 32 youcdac parks xat of dc thy 
hy tpamovtes tag hoyyac, xal pada of dyytota éxd- 
uevor Zéokn. Toisr 62 puptoror émerésaxto Uemoc 
Heostiy pvoty. Meta Zt thy trmov SedfAcrnro xal 
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sus Gracciam proficiscar, et filios meos et fratres et coger 
los el amicos eodem ducam, tu tui filii ansus es facere 
mentionem, qui meus es servus, quem tota cum dom» 
ipsaque uxore me sequi oportebat! (2) Probe suave bo 
scito , in auribus hominum habitare animum ; qui si bow 
audit, voluptate implet corpus ; si contraria his , indignater. 
(3) Igitur qaum bene fecisti et alia talia promisisti, no 
gloriaberis te regem beneficiis superasse : nunc vero, uh 
ad impudentiam fe convertisti, non tu quidem pro mefito, 
sed minora quam pro merito accipies. Te enim et gat: 
tuor ex tuis filiis servant hospjtalia munera : unias vero, 
qui tibi pre ceteris cordi est, vita muletaberis. » 1 
Hoc dato responso, protinus bis, quorum pegolium «al 
talia exsequi, imperavit, ul perquisitum maximam ata 
Pythii filiam discinderent medium, discissique corpus 
dimidium ad dextram via, dimidium ad sinistram disper 
nerent; utque illac transirel exercilus. 


XL. His ila perfectis, transiit deinde agmeu. Et px 
cedebant quidem jumenta cum impedimentis; sequeban- 
furque copia ex omnis generis nationibus contracta, prom 
scue incedentes, pon discrete; quo autem loco dimbia 
pars copiarum jam superata erat, ibi relictum erat iter- 
vallum : nec enim hi cum rege miscebantur. (2) Regem 
vero pracedebant mille equites ex cunctis Persis select 
dein mille hastati, ipsi quoqne ex omnibus selecti , deorea 
in ferram versis lanceis incedentes : pest hos sacn Nom 
(qui vocantur) equi decem, quam pulcerrime ornafi. 
Nissei autem vocantur hi equi ab amplo Media: campo, a 
nomen est Niswus, in quo grandes illi equi gigounter. \« 
Post bos decem equos locus assignatus erat currui Jove 
sacro, quem octo trahebant candidi equi; et pone polite 
incedebat auriga, frena tenens: hance enim sedem oem 
mortalium conscendit. (5) Post hunme ipse Xerxes vebe 
batur curru equis Niswis juncto : et a latere incedebal 29 
riga, cui nomen erat Patiramphes, Otanis filius, 1™ 
Persa:. 


XLI. Hoc modo Sardibus egressus est Xerxes : de core 
aulem descendens, quoties commodum ei videreter, © 
carpentum transibat. Post illum erant hastati mutle, es 
lissimi fortissimique Persarum, erectas lanceas tenente 
deinde alii mille equites ex Persis selecti : et post equi. 
peditum decem millia ¢ reliquis Persis selectorum ; (2) ¢® 
rum peditum mille in hastis, pro imis Cuspitibas, stra 
habebant mala punica, et reliquos circumeirea includetast. 
novies mille vero, qui intra hos erant , argentea mala pom? 
habebant. (3) Aurea vero mala punica habebant etiase 34. 
qui lanceas in terram conversas tenebant; et poma sure 
hi, qui Xerxem proxime sequebantur. Post decies auie 
pedites locati erant equitum Persarum decem milla. Tee 
post equitatum hunc intervallam erat deorum utiqae 4 
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bdo atadious, xat tmeitev 6 dovrrog Gurhoc Hie dvaulE, 
XLII. "Exotéeto 2 thy b30v 2x t7¢ Auding 6 stpe- 
vog Ext te mrotapov Kaixov xat viv thy Musiny, ard 
8 Katxou dpuecievos, Kavag ovpos Zyov év dovetey, 

6 dk tou Acapvéos é¢ Kaplvyy modtv. (2) And 32 cat- 
me 214 OvjGrg mediou éopevero, “Arpayurtetdy te md 
diy xat "Avravdpov thy [Hehacyida mapamebouevoc. 
Tiy "LSyy 62 Aabiov e¢ dprotephy yéow Hie &¢ thy 'I- 
Mada piv. « (3) Kat xptira dv of bd 17 “1d vixra 

0 dvavelvaver Boovtat te xal monathpes Exeominrovet, 
xxl tive abtol tavty cuyvov Suthov diépletpav. 

XLILL. “Ammoudvou 8 tod otparot ent tov Exd- 
uavdpov, &¢ mpeito¢ totapiov, émelrs dx Lapdlav bp- 
unvévees exeyeloraay tH 636), érédime td béeOpov 048" 

is @méyonat TH OTpATIy TE xal ToLat xTyveot mivdueEvos, 
ini tottov 84 tov xoTapdy dig dmixeto Zépiyc, es v0 
Ipvtuou Hépyapov avé6y tusoov Eyuv Onyjcacbar. (2) 
Hyycauevog 42 xat rudducvos éxsivnv Exacta tH “AOn- 
vain tH Dade Ouse Bot yidlac, yous 22 of payor 

w test Homer éyéavto. Tatira 62 romsauevorer vuxtds 
whos ig to otpatéxsdoy évérece. (3) “Aua futon 32 
ixopeveto evOeUrev, év dovsren7| uty ardoyor “Poltevy 
rok xat "Oppuverov xat Adodavov, Himsa 8) AGidn 
Guovpes tote, dv Sekty 82 Pépyedac Teuxpode. 

% XLIV. Exad i éyévero gv 'AGude , % base = Eéeinc 
échat maven tov croxtév. Kal moosterolyto yap 
ixt xohwvou @mitydes abtod tauty mposkéden Aldou 
hound (érotycav 68 "AGudnvol évtetkautvou mpdtspov 
hasiatoc) , (2) evOatira dng Cero, xaropgor emi rig Htdvos 

w iiysizo xal tov melov xat tas vézg, Oneduevos 62 fuéoby 
thy vew Euthrav ywwoudvyy igcfar. “Enet 3 éyé- 
avo te nat avixey Dolvixes Lidwvr, HoOy te +7 
authhy xat ty otpatty. 

XLV. ‘Qe &2 pa mavex wey tov “Ed iorovtov 

% id thy vemoy dtoxexouuudvov, macag GE the dxtic 

ari th “AGudyviov medlx éxinhsa dvOownuwv, évOaiex 

Eéping fmutov duaxapice, weth 62 toro dSdxpuss. 
XLVI. Maboov dé piv “Aptabavos § macpme, 8¢ 7d 

Fay yomny aredsbato ehevié prac od cupGovdsvoy 

oky ih sabre éxt thy “Eaea, obtog dhvip 

rattle 2 Biptex Saxpucaven elpero sade, « Q Bacr- 
eB, tig todhov ZAAT AW xeyinprapever ipydoao vov TE 
xa mpi de de alga paxapioas yap cewutov Saxpuers, » 

« @a%Mle yap us Aoytadtusvoy xator- 
th tng Boay be etn 5 mic avi purmeivog Blog, et todreay 
ye lévrwy tocoutwy obdels é¢ Exatoctov frog meré 
otat, » (3) O 32 duciEero héywv, « Exepa tovrou nape 
thy Cony nendvOauer olxtpdteoz. “Ev yip oft Boa- 
Ei Bio adtele obter AvOpmmeg gov eldaiuov népuxe, 
6 obte todtuny obte toy Dhow, tH ob Tapacticerat moh- 

lang xal obxt ra’ tefvavat Sovdecbat wFddov 7 Corerv. 
\s) AT te ya9 cuugopal mpoomtrrouca xat al voucor 
cwrapdecoucat xat Boayly dévea paxpdy doxderv elvat 
outer tov Biov, Olizm 6 pty baveros nov Onc gou- 
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diorum; ac deinde relique copia promiscue incedehaut. 

XLH. Iter autem ex Lydia dirigebat agmen ad Caicun 
fluvium in terram Mysiam : tum a Caico profectum, Cana 
montem a sinistra habens, per Atarneum ad Carinam ur- 
bem. (2) Ab hac dein per Theba campum iter fecit , Atra- 
mytteum urbem et Antandrum Pelasgicam preetergrediens. 
Tum [dam a leva manu habens, Mliacam terram intravit. 
(3) Ibi primum ei, sub Ida noctem agenti, ingruentia tom 
trua atque fulmina haud exiguum hominum numerum occi 
derunt. 


XLII. Postquam ad Scamandrum pervenit agmen, quem 
fluviorum primum, ex quo Sardibus profecti iter ingressi 
sunt, aqua destiluit, nec ad bibendum exercitui jumentis- 
que suffecit; ad hunc igitur luvinm postquam Xerxes per- 
venit, in Priami Pergamum adscendit, spectandi loci cupi- 
dus : (2) quem ubi contemplatus est, et singnla percontatus, 
Minerve Hiacw mille mactavit boves, et heroibus Magi in- 
ferias oblulerunt. Quibus peractis, noctu terror castra 
invasit. (3) Prima dein luce inde profecti, a sinistra reli- 
querunt Rheteum urbem et Ophryneum et Dardanum, 
que est Abydo contermina; a dextra vero Gergithas Teu- 
cros. 


XLIV. Abydum postquam pervenerunt, voluit ibi Xerxes 
universum oculis lustrare exercilum. Et de industria ibi 
in tumulo praeparata ei erat sedes sublimis ex candido mar- 
more; quam Abydeni jussa regis prius exstruxerant. (2) Ebi 
igilur sedens , et deorsum secundum oram prospiciens , con- 
templatus est et pedestrem exercitum et naves : quas dum 
contemplatur, incessit eum cupido certamen navale spe- 
ctandi. Quod ubi ei editum est spectaculum, in quo vi- 
cere Pharnices Sidonii, lawtatus est et certamine el exercitu. 

XLY. Conspiciens autem universum Hellespontum navi 
bus suis coopertum, et oram omnem et campos Abydenorum 
hominibus repletos, bealum se Xerxes pradicavit : haud 
multo post vero lacrimas fudit. 

XLVI. Quod whi animadvertit Artabanus, avunculus 
ejus, qui prius libere dixerat sententiam , hortatusque cum 
erat ne expeditionem in Graeciam susciperet ; hic vir, lacri- 
mantem intelligens Xerxem, his verbis eum est adlocutus ; 
« Quam longe inter se diversa, Rex, fecisti nanc et paulo 
ante! modo beatum te praedicasti; nunc lacrimas fundis, » 
(2) Cui ille : « Subiit namque me humanam sortem miserari, 
repulantem quam brevis sit universa hominis vita; quando- 
quidem horum, tol numero hominum, nullus in centesimum 
annum superfuturus est. » (3) Reponens Artabanus ait : 
« Alia hocetiam miserabiliora nobis in vite cursu accidunt. 
Elenim nemo hominum, nec ex horum numero, nec ex re- 
liquorum, ita felix natus est, cui in tam brevi vila non usu 
venlorum sit idemlidem , nedum semel, ut mori malit quam 
vivere, (4) Incidentes enim calamitates , et morbi nos per- 
furbantes , faciunt ut vila, quantumvis brevis sit, pravlonga 
uobis videatur. Haque mors, quando molesta est vita, opta- 
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ang tH¢ Cons xarapuyy alperwrary tip avOodme yéyover 
6 Gb Geog yhuxbv yevcas tov aléive phovepos év abt 
ebptoxerar giv. » 

XLVIL. Eéping 6 ductGero Aéyuv, « "Aptabave, 

& Btotis wév vuv avOowmning wépr, Zovenc tovautags olny 
Tep ov diotpdemt evar, mavowpsia, unde xaxdov we- 
preeia yonotk Eyovtes mpyypata év yepat: opdcov 
8g wot rode" (2) ef tor A Sig tod evurvion uh evapyye 
odtw epavy , elec &v thy doyatny ywuny, obx doi ut 

to otpatevecOat ext thy “Edhdda, % peréotyg dv; Dips 
jot tote Arpexdong cimé. » (3) “O 22 dusibero AZyuv, 
« @ Busted, Ofig pév 4 exipaveion tod dvelpou, tag 
Bovdcusha dupdtepo, tedeutiiceter dyw 3° exe xa a 
r0de Setuards elur OromAsos obd’ evrog dunewutod, DAa 

18 TE TOAAK Emtheyousvos, xat 3H xal dodwv tor do rd 
wéyiota mavtwy dovra Tokeuuorata, » 

XLVI. Eéping &2 xpd¢ tara dusibero rorvcide, 
« Satudvee dvdpdv, xotz tatta dgyers wor eivat Sue 
modsutwrara; xdteoe tot 6 melog weumtog xate TO TAT 
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AarAjatov Ececbar tod Hustégov, 4 +o vautixdy to F- 
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Tot tk Agyw wohhiy Ext mohguumtepa yiverar. Te 32 

an uo taura dott yy te xal baddcoa. Olite yko tio Oa- 
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ToL, tog OUSevd¢ Evavtteuuévou, Aéyw thy yopny mAciva 
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tissimum refaginm fit homini : deus vero, postquam del 
cem nobis gustandam dedit vitam, dum itla (raimur, inv: 
dus esse reperitur. » 

XLVIL. Respondit Xerxes: « Artabane, est vite hennas 
conditio talis, qualem tu significas : sed omiltamus pent 
de hac re disserere , neque malorum meminerimus , qewss 
Letas res pra manibus habeamus! Dic mili vero hoe: ( 
nisi nocturna illa visio Libi ita manifesta adparansset , prist 
namne leneres sententiam, hortarerisque me, ue Gree 
inferam bellum, an deseruisses istam sententiam? Agedaw, 
aperte hoc mihi dicito. » (3) Et ie: « Rex, imu, vi 
illa, quie nobis per insomnium adparuit , eum babeat ev- 
tum, quem uterque nostrim cupimus! Ego vero usque 
hue timoris plenus sum, nec satis mei compos , quam vi 
multa repulans , tum duas res omnium maximas videns liix 
maxime contrarias, » 

XLVI. Ad ea Xerxes his verbis ulitur ; « © vir mer 
fice, quenam hac duo ais mihi maxime contraria? Cire 
pedestrium copiarum non satis tibi placet numerss , evixd- 
mnasque Graccum exercilum nostro longe fore copiosiorem? 
an navales nostras copias copiis illorum fore inferiores? 
utruinque horum? (2) nam, si hac parte parum sufliciesies 
judicas nostros adparatus, celerrime aliz contrahi copez 
poterunt. « 


XLIX. Respondit Artabanus : « Rex, neque in exercies 
hujus numero, neque in navium copia, quisquam sar 
mentis homo aliquid desideraverit. (1.) Quin etiam , si pleres 
contraxeris copias, malto magis libi duo illa, que dee, 
contraria erunt. Sunt autem heec duo, terra et mare. Nec 
enim in mari usquam, at ego conjicio , tam spatiosas per- 
tus est, qui, coorta tempestate, capere taam claawsem «t 
tutas priestare naves-valeat. (2) Atqui non modo cow 
talem oportet esse portum ; sed in quaque continente, qaxn 
classis tua pretervehetur, esse talem oportet. Igitar qoo7 
idoneos non habeas portus , memento homines in potesta 
esse casuum fortuna, noo casus fortuna: in potestate bo 
minum, (If.) Jam posiquam unum ex caobas illis expose 
libi, nunc allerum dicam. (3) Terra nempe tibi hoc a» 
contraria est, ut, si nihil fuerit quod libi obstet, Lanto mm 
gis illa futura sit contraria tibi, quando longius progretr- 
ris, imprudens ulterius semper abreptus; nam felicdalo 
nulla hominibus satietas est. (4) Igitur, boc posile mi 
libi obstare, lerram dico, procedente tenpore quasi pr- 
cessuram et ipsam ullerius semper progredienti , fom 
tibi esse adlaturam. At vir ita demum optime rebas se 
consuluerit , si in deliberando quidem , quidilibet siti ac 
dere posse reputans, extimescal, in re auteu agenda furte 
atque audax fuerit. » 


L. Respondit Xerxes his verbis : = Artabane, recte tu qe- 
dem hae singula disputas : at neque omnia evtumesce , 
que omnia pariler animo volve. (1.) Nam si in qaaque re 
proposila omnia pariter animo volvere, quar incidere por 
sunt, volueris, nihil umquam ellicies : melins ext autem. 
cuncta fidenter adgrediendo, dimidium pati iacommedlorem 


(s13—335.) 


niv youn mpodetuatvovea urdayd paxdiv rable, (2) 

Hi 22 épwy xpd miv to Aeydusvoy wr to Bébatov a- 

rodtkerg, cpdAgcOat dpelherg év adrotor duolue xat 6 

imevavela routots: Mékag, Todro wév wuv éx’ tone é- 

yer’ el2évar 2 dvOpwmov édvta xiis yor to Bébatov; 

imi dv obdauing. (3) Toicr toivuy Bovdoudvorar 

naiew og To éximav oirder ylvecbat tk xépdea, roisr 

ct émtheyouevorst te mavea xat dxvevot ob maha eOdher. 

(IL) “Opag ve Hepcdwv tpvypara és 6 Suvay.tog mp0- 

ip xeyepnxs. (4) Et totvuv éxetvor of mp eed yevdpsvar 
jaathdec Tuna tzpéoveo buotyst xal ob, Har nese 
uawor Topyat TOHAUTHS ddAous Gubovhoug styov 
sonuTOUS, OUX AY XoTE elde¢ ath &¢ toUTO MpoEhOdvTa” 
viv 02 xivduvoug dvappttréovtes fg TOUTS opex mpOTya- 

ws yovto. (5) Meystha yap mpviyuare weyadorst xtveu- 
vag eer xarotodecGar., “Husic rotvuv duoreduevor 
ixetvonat Gonv te tou Ereog xahklotyy mopevducia, 
nal xataotpepaevor TAgav thy Edouwnyy vostigoury 
dnicw, ote Atm) Evruydvtes obdauoht oUre ZAho dy aor 

») atv nabdvees. (6) Totso wiv yxp abtal modAhy gopbhv 
repipevan Ropevdischa, sour 62, tiv dv xou embdwuev 
viv xat Uva, toutwy tov citov Lousy’ ex’ aportipas 2 
xsi ob vonadag oroatevousOa avd seas. » 

LI. Agyet ‘ApraGavos werk tata, « Backed, 

x fice dppurdie obdiy dfs xpFyua, od 3 wev cunbou- 
hiny (v2ebar dvayxators wha Eyer rept mohiov wonyud- 
tov whetva Moyov Exteivat, (2) Ktpoc 6 Kay6ucew “Iu- 
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quam omnia prius timentem , nihil umquam pati. (2) Porro, 
si adversus omnia qua dicuntor contendens, nihil tamen 
certiipse promis, labi in his pariter debes atque is qui con- 
traria dixit. Hoc quidem igitur perinde est. ,Certam autem 
veri cognitionem quomodo habere possit homo natus? 
equidem puto, nullo modo, (3) Itaque, qui agere volunt, 
hos plerumque sequi amat successus : qui vero omnia re- 
putantes cunctantur, nihil proficiunt. {I1.) Vides res Per- 
Sarum quousque potenti creverint. (4) Quodsi igitur re- 
ges illi, qui ante me fuerunt, in ea fuissent sententia qua tu 
es, aul si, quum aliter quidem ipsi sensissent , consiliarios 
habuissent homines tui similes , nequaquam videres res eo- 
rum in hoc fastigium evectas : nunc illi, periculorum aleam 
subeundo, huc eas evexere. (5) Magna: enim res ejusmodi 
sunt ut non nisi magnis periculis possint confici. Nos igi- 
tur, illorum facta amulantes, optimo anni tempore iter 
sumus ingressi : et subacta universa Europa domum rever- 
femur, nec famem usquam passi, nec aliud quidquam triste 
experti. (6) Nam et commeatu affatim instracti iter faci” 
mus, et quamcumaque in terram , quemcumque ad populum 
perveniemus, hujus re frumentaria utemur : nec enim no- 
madibus hominibus , sed aratoribus, facimus bellum. » 


LI. Post hae Artabanus dixit : « Rex, quoniam nuflam 
rem nos sinis extimescere, tu lamen meum admilte consi- 
lium : nam, ubi de multis rebus agitur, necesse est etiam 
plura facere verba. (2) Cyrus, Cambysis filius, Joniam 
omnem, exceptis Athenis, subegit, tributariamque Persis 
fecit. Hos igitur viros, tibi suadeo, nullo pacto adversus 
parentes ipsorum ducas : nam et absque his licuerit nobis 
superare hostes, (3) Oportet enim hos, si nos sequantur, 
aut injustissimos esse , metropolin suam in servilutem redi- 
gentes ; ant justissimos, libertatem illius adjuvantes. Atqui 
si injustissimi sunt, non magnum nobis lucrum adferent : 
si justissimi, maxima calamitate adficere tuum poterunt 
exercitum. (4) Denique reputa tecum, recte dici vetus il- 
lud verbum, Non simul cum principio exitum etiam omnem 
patere. » 


LU. Ad haec Xerxes respondil : « Artabane, omnium quas 
dixisti sententiarum hac te maxime fallit, quod putas ye- 
rendum esse ne Jones a nobis deficiant : quorum maximum 
habemus documentam, quibus tu ipse testis es, et qui- 
cumqve alii cum Dario adversus Scythas militarunt, fuisse 
in illorum potestate aut perdere universum Persicum exer- 
citam, aul servare; eosdem vero justiliam et fidem presti- 
lisse, nihilque ingrati commisisse. (2) Praterea, quum 
nostra in terra reliquerint liberos suos et uxores et facul- 
tates, ne cogitari quidem debet, res novas cos molituros. 
Itaque ne hoc quidem reformida; sed bonum habens ani- 
mum serva meam domum meumque imperium : nam tibi 
uni ex omnibus sceptra mea committe. » 

LIII. His dictis, Artabanum Xerxes Susa misit, deinde 
Persarum nobilissimos ad se convocavit. Qui ubi conve- 


336 


Goxtumtatoug’ emet dé of mapijoav, Eheyé ape rade, 
«oO Hépoat, roivd’ dyes Sudo yoriow cuvéheka, dv- 
Spas te ylvectat dyabovs xal uh xatatoyivery th 
npécte Epyasuive Elponet, édvex peyoha te xat roh- 
hot deve, Bd’ ele te Exacros xat of quuTavTES TpO~ 
Quuiny Eyer Euvov yap totvo mot dyabdv omeude- 
tat. (2) Téivde 2 eivexey rpoayopedw dvréyecOar tod 
wohéuou Evtetauéveng cos ykp eyo muvOdvouat, ex’ 
Gvipac otpateuduella dyxtols, tov ty xpaticumev, 
10 0 7 TG Fuiv ddog otparos dvtioty nord aviowmwy. 
Nov 22 diabatvoouev erevbauevor toict Oeoter of Mep- 
otda viv dehoyy act, » 

LIV. Tatrny wiv thy fugony maperxeuatovto ec 
thy Gia6acw: +7 O28 Getepain dvéuevov tov Ahtov 20¢- 
hoveeg téec0a dvicyovea, Suuniuata te mavtota ei 
Tov yepupewy xatayitovres xat wupslvnct otopvivtes 
thy S2ov. (2) ‘Oc 8” eravéredde 6 Hiog, omivduv ex 
Zpvetng pradns Efping ig thy OdAacouy edyeto mode 
tov Fhtov prsentav of cuvtuyiny tomdtyy yevicbar, 
20 % tv wauoe xatactpebactar thy Edownny modtepov 

Heri cépuaer tote exstvng yévytar.~ (3) Et&auevos 

83 dadbzre thy otddyy é¢ tov “ENaierovtov xal ypd- 

ceov xontrc xat Tepotxdy Einos, tov dxwaxea xakeuot, 

Tatra odx ty adtpexéong Staxptvar obte el 2 Ad 
a dvatiletc xaryxe é¢ to méAxyos, ote et weteucayce of 

tov “Eddtjerovroy pacttywoavee xal dvtl toute 

thy Oahaccay dmodero. 

LY. “Q¢ 22 taticd of éxerointo, d:é6awvov xatk 
piv thy Etéoxy tov yequedwy thy mode tou [dvtou 6 

W meloc te xa h (nog Axaca, xatk 32 thy mpd¢ +o Al- 

yatov th Orokvyra xat i Ocoarqin. (2) “Hyéovro 32 

mpita pév of udoror [docar, dorepavnévor mavtec, 

peta 82 tobtous 6 cUuutxtos otpatog mavtolwy Lovey. 

Tadrny ply thy qutony cura, TH Ob boteoaly mptitor 
a5 adv of ce (remdrae xal of tae Mdyyag xdtw tToamovtTEs: 

dctepavenvto 8 xat obror (3) wera 22 of te Eerar of 

foot xal td oun td fpdv, ext G8 alrdg te Ee pkng xat 

ol alyuopdpor xat of immdrat of yfhior, ext 62 rovtorce 

§ Ghog ctpatéc. Kal af véeg dua dviyovro és thy 
40 drevavtiov. “Hy 23 Fxouen xat Gorarov Stabivat Ba- 

aia Tavtwy. 

LVI. Zépkne 82 exelre dd6n é¢ thy Evpermny, 
eiyeizo tov arpatiy bd paotlywy Stabalvovrs. Aré6y, 
88 & otpatig abrot dv Emtd fudonor xal dv Exrd ed- 

«5 gpovnat, Ehivueng obdéva yodvov. (2) "Ewiatra déye- 
tat Séckew 3x, Sta6eGrxoros cov “EdArarovtov dvdoa 
tina “EXdnondvetov, « a Zed, tf oh avdpl eldduevoc 

Teper, xal obvoun dvti Ade Sép§eo Géuevog dvactatoy 

thy “Ed ada efdherc woven, dywy mavras dvioumouc; 
80 xal yko dvev toute eb iv tot modetv taut, » 

LVII. ‘Qc 38 Bd6yoav maveres, bc Sov opunuevorae 
rtoasg opt dpavn atya, to Siping dv obdevi Adyw eraryi- 
auto xmimep eUauGAyrov dov: Urmog yzo Erexs Azyov. 
(2) EGov6dytov wv tide toUto dydvero, Ore Fuedds ply 


— 
e 


HPOAOTOY IZTOPIQN BIBA, 2. 


(85—s> ' 


nere, have ad eos rex verba fecit : « Persw, convocavi ves 
ego, hoc a vohis contendens, ut fortes viros vos prrsiztix, 
neque res antehac a Persis gestas, magnas illas et svam 
stimandas , dedecoretis : sed, et unusquisque pro se, 
simul universi, prompli alacresqae simas! commune enim 
hoc omnibus bonum quierimus, (2) Hac vero de cass 
vos hortor, ut omni contentione in boc bellam incombats. 
quoniam , ut audio, cum fortibus viris pogaandam neha 
erit; quos si vicerimus, nullus porro alius hominum eve 
citus nobis resistet. Nune vero trajicianwus , deos preva! 
Persice terra presides. » 


LIV. Et illo quidem die parabant transitum : postr 
vero solem exspectabant, cupientes orientem vider, a 
odorum omne genns ip pontibus adolentes, et myrtis vae 
sternentes. (2) Oriente sole, ex aurea phials lib 
Xerxes fudit in mare, et ad Solem conversus precatus 4, 
ut nnllus sibi acciderel casus ejusmodi, qui cogeret pwr 
a subigenda Europa prius desistere , quam ad extremos ilu 
terminos pervenisset. (3) Peractis precibus, phialam © 
Hellespontum projecit , simulque aureum craterem ,  Pe- 
sicum gladium, quem acinacen vocant. Ilud autem co™ 
definire non possum, utrum in Solis honorem ista in mare 
projecerit, an Mari munera ista obtulerit , pervitentia »> 
ductus qued Hellespontum flagellis cacdi jassisset. 


LV. His rebus peractis, Hellespontam copia trajecersut 
et per allerum quidem e pontlibus, qui Pontum Eavocs 
spectabat , pedestris transibat exercitus et equitalas oma; 
per alterum vero, geo mari obversum, jumeala cam &> 
pedimentis , et famulorum turba. (2) Agmen ducehant 4 
cies mille Persa quos dixi, coronati omnes ; quos seqube 
tur mixtus, quem item dixi, ex variis popalis exereie. 
Hi primodie. Postridie, primum equites , et illi qui haves 
ad terram conversas gestabant; etiam hi coronati © 9 
deinde equi sacri, et sacer currus: tam ipse Xerxes cas 
hastatis et cum mille, quos dixi, equitibas ; hos seqoete 
tur reliquus exercitus : simulque naves etiam in opps? 
littus solvebant. Memoratum vero etiam audivi , postreme? 
omnium regem transiisse. 

LVI. Postquam in Europam Xerves trajecerat , spect 
exercitum sub flagellis transeuntem. Transivil autem 
cilus continuis septem diebus septemqne noctibas, = 
interposita mora. (2) Ibi tanc, quam jam transiisset He- 
lespontum Xerxes, narrant viram Hellespootinm dixie 
« O Jupiter, cor formam adsumens viri Perse, el Hee 
Xerxis loco Jovis adsciscens, evertere vis Gravciam , = 
nes omnes adversus eam ducens? Atqui absqoe his fern 
hoc poteras. » 

LVII. Transgressis omnibus, et iter ulterias ingrehe 
tibus , ingens oblatam est prodigiam , cujus rationem malls 
Xerxes habuilt, quamvis facilis esset ejus interpretatio : e]o 
enim leporem peperit. (2) Facile autem erat Wud im b> 
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partem interpretari, Xerxem ingeuti quidem fastu et magni- 
ficentia exercilam suum ducturum esse in Greciam, sed 
eum propria vita periculo eundem in locum rediturum. (3) 
Aliud etiam eidem, quum Sardibus versaretur, prodigium 
obtigerat : mula enim mulum pepererat duplex genitale 
habentem, allterum maris, allerum femine, et superius 
quidem fuerat masculinom, 

LVI. Neutrius horum prodigiorum ratione habita, ulte- 
rius ire Xerxes perrexit, et cum eo pedestris exercitus. 
Classis vero, ex Hellesponto enavigans, terram fogebat, 
contrario pedestribus copiis cursu : (2) clussis enim ad 
occidentem navigavil, versus Sarpedoniam promontorium 
dirigens carsum; quo quum pervenisset, jussa erat exspe- 
clare : terrestris autem exercilus orientem versus iter facie- 
bat per Chersonesum , a dextra habens Helle sepulerum, 
Athamantis filie , a sinistra Cardiam urbem, et per medium 
oppidum cui nomen Agora (id est Forum), transitum fa- 
ciens. (3) Hinc circum Melanem sinum qui vocator Mexil; 
trajectoque Melane fluvio, cujus aqua non suffecit exercitui , 
sed defecit , hoc trajecto fluvio, a quo Melas ille sinus no- 
men invenit, ad occidentem direxit iter, Anum, Aolicam 
urbem, et Stentoridem lacum preteriens , donec Doriscum 
pervenit. 


LIX. Est autem Doriscus ora Thracia: et ampla planities , 
quam magnus fluvius perfluit Hebrus. In eadem planitie 
castellam exstructum erat regium, quod ipsum Doriscus 
vocalur; in quo Persicum a Dario jocatum erat presidium 
ab eoinde tempore quo Scytlis ille bellam intulit. (2) Hic 
igitar locus idoneus Xerxi visus est, in quo ordinaret suum 
exercitum, et numerum illius iniret : idque fecit. Itaque 
naves cunclas, postquam Doriscum pervenere, prafecti 
navium jussu Xerxis ad littus Doriseo contiguum adplicue- 
runt; quo in littore sitaest Sale, oppidum Samothracicom, 
et Zona; in ipsa vero extremilale est Serrheum, celebre 
promonlorium : regio hac autem olim sedes fuerat Cico- 
num. (3) Hocad littus adpulsas naves in terram subduxe- 
runt, refeceruntque : et per idem tempus Xerxes in Dorisco 
numerum inivit suarum copiarum. 


LX. Quemnam quidem militam numerum populus quis- 
que contulerit, exacte definire non possum; nec enim ab 
ullo homine hoc memoratur : universi vero exercilus mul- 
titude reperta est fuisse centum et septuaginta myriadum. 
(2) Numeras autem initus est hoc modo : in unum locum 
congregarunt decem hominum millia, hisque quam arelis- 
sime fieri poterat constipatis circulum extrorsus circum- 
duxerunt : deinde , dimissis his decem millibus, maceriem 
seoundum circulum illum exstruxerunt ea altitudine, ut 
umbilicum altingeret hominis. (3) Quo facto, alios intra 
circumductum murum introire jusserunt, donec ompium 
numerum hoc modo iniisseat. Inito numero, per populos 
exercitum discreverunt. 

LXI. Erant autem populi militantes hi: Pers, loc 
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modo instructi : in capite pileos gestabant non compacts, 
quos tiaras vocant; circa corpus, tunicas manicatas wer 
coloris , et loricas ferreis e squamis in piscium simile. 
dinem ; circa crura, braceas ; pro clypeis vero, crales vine 
neas ; sub his, suspensas habebant pharetras : hastas w- 
tem habebant breves, arcus vero grandes , tela ex aruniiw, 
preterea ad dextrum femur e zona snspensos pagers 
(2) Dux eorum Otanes fuil, pater Amestridis , wroris Yerus. 
Hi olim a Grecis Cephenes nominabantur , a se ipsis vero et 
a finitimis Artwi. (3) Postquam vero Persens, Danaes « 
Jovis filius, ad Cepheum venit , Beli filium, illinsque flim 
in matrimonio habuit Andromedam, natos ei filias ed, 
quem Persen nominavit, et ibi reliquit, qaum masslur 
prolem Cepheus non haberet : ab illoque dein nomen Pes 
inVenerunt. 


LXII. Medi eodem modo instructi militahant ; et am 
Medicus hic cultus, non Persiens. (2) Habebant antex 
Medi ducem Tigranem, ex Achzemenidarum familia. 
cati hi erant olim ab omnibus Arii - ex quo vero Mein 
Colchica Athenis ad hos Arios venit, hi quoque owe 
suum mutarunt ; et hoc quidem ipst Medi de sese mew» 
rant. (3) Porro Cissii militantes reliquo quidem cults > 
dem, quo Perse, utebantur ; pro pileis vero mitras => 
bant. Dox eorum Anaphes fuit, Otanis filius, (4. Bw 
niorum cultus nihil a Persarum culty differebat : prefer 
autem his Megapanus, qui postero tenapore Babylenix int 
preefectus. 


LXIH. Assyrii mililantes in capite gestabant giles » 
neas, barbarico quodam modo nec ad describendam to 
plexas; scuta autem et hastas et pugiones similes haber’ 
Lgypliis; practerea vero clavas ligneas [erreis polis oe 
(2) Hia Graveis Syrii vocabaete.! 
Mixti eisdem erant Chali. © 
eorum Olaspes fuit, Artacheed filius. 


tas, et linteas loricas. 
harharis vero Assyrii. 


LXIV. Bactrii capitis culta utentes mititabant sail 
xime Medico; arcubus vero ex arundine indigeas, be“ 
brevibus. (2) Saca autem, Scythica gens, im capele 
basias gestabant in acutum desinentes et firmiler erect» 
ceterum braccis erant induli : arcus autem habeban! &> 
genas, et pugiones, adbwe securiom genes, que =m 
vocantur. Hos, quum Scythe essent Amyrgi , Saces V4 
bant: Perse: enim Scythas ommes Sacas pominsnl. 
Bactriorum autem et Sacarum dux suit Hystaspes, Dor 
filius et Atossa, Cyri filia. 

LXV. Indi vestibus erant induti ex goasypie pare 
arcus autem habebant ex arundine factos , et tela arent 
ferro prefixa. Hic cultus Indorum erat : queram age 
collecto dux preefectus erat Pharnazathees, Attlr 
filius. : 


fs40,641.) 


LXVI. “Agta G2 tokote: uty doxevacudvor goav 

Mrduxotet, tk 62 ahha xava eo Beixtptor. Apiov 
at Foye Lroduvys 6 ‘VSdpveoc. (a) Uapor 22 xal 
Xooaoutot xal LoySor te xat Pavddoror xat Aadixar 
chy authy oxeudy Zyovres thy xal Baxrptor Zotoatetov- 
zo. Tovrwy 22 Fpyov offe, Tapfwv uty xat Xopa- 
cuinw Agtabatos 6 Dapvaxew, Loydwv G2 “ACavns 6 
‘Noratou, Davéaplwv 62 xat Aabixduv “Aprupios 6 
‘Asta6avou. 
0 LXVIL. Kéotror 8 ctctovag te évésduxdrec xal 
cija dmryeorx xahdutva Evovtes xat dutvaxas dotpa- 
ridavea. Obror uy obtu doxevadato, fyeusve ——- 
jiuevan "AotdumpBov tov “Aptuplou adehgesv: (2) Xa- 
oavyar 62 eluara ulv Be6auudva Lyovees iverperov, 
nifcha 3b ic ybv dvatslvovta etyov, shu 32 xal alyuds 
Mrduds. Lagayyéov 8 Foye Depevddrnc & Meya- 
fan, (a) Tdxtvss 82 arsupvopsoot te Zoav xal dhe 
és arpenpta etyov xat byzerpibua. Tlaxcves 22 Epyovra 
nagetyovto “Aptuvtny tov “Mauatpse, 

LXVIH. Odreot 32 xat Moxot te xat Taprxaveor 
imevaguévat Eoav xaté wep Tdxtves. Toure 52 
ioyov olde, Odrlov uly xal Muxtev Apoaudvys 6 
Axseiov, Taptxaveery 62 Ltpoulsone 6 Olobatov. 

LXIX. Apabror 8 Cerpae Srrelroyatvor toa, 65a 82 
naMvtowa yaw pds bebtk, waxod. (2) AlOtomes 62 

zaghahkag te xat Aeovedag evanuévor, toka 38 etyov ex 
sabennng onddnc netrornutve, paxpk, verpareyy so ox 
-_ ent 2: xadaulvous atorobs oyinpods dvrt Gz o1- 
ony éxtv MiDos Bbbs memotrizévos, tO xal "tag opp7- 
ag phogouse mepag 68 alyue elyov, éxt 8 xéoag 
neu ixty 6% memommudvov Tpdrov Myyens" etyov 

Laat foraka tudwtd. Tod & apa tog rm uly 

fursv Exel povro yoyo levees é¢ ety, td O° Erepov 
Fuisy wihter. (3) "ApzGlow 22 xa Aibidrey raiv bxdp 
Ayintou olxypdveny Foye “Apcdune 6 Angelou xal 
‘Norvetawns t%¢ Kupou Guyatpas, thy ucthtora ordp- 
tag ta yuvatxooy Aapeiog elxw youctyy cpupyAatov 
inayeato, "Téiv atv 8) rtp Alyumtou Aldtonwy xal 
Apahitony 7, Teye ‘Apaduys. 
# LXX. OF 8 am’ Alou dvaroddnv AlOlomes (St8ot 
vip locparedoveo) Rpogeretay2t0 zoicr “Ivéctst, 
Ladhascovtes et30g piv ovddv tote Exdootar, guvhy 
od nat teliyomse pduvov' of ulv yao an ’ #hou Aldiones 
“herony ts tliat, of 38 dx tH¢ AsGuns obdoratov Tptizonee 
iywat mivrow dvOpermuv. (2) Obror 82 of dx tic 
‘Aging AlSiomes tk ply mddo xara wep “[vdot ésecd- 
{3% Rpomereoreides 83 tere elyov ent tit xepadzot 
GUY TE TOLat GOGt exdebapycva wat TH Dope xal dvtt 
uty igo A degen xatézou, tx 22 @ra tov Ure 
12k memnysea elyov noobhyjuata 3 dvr’ donidow 
(molto yscavesy Sopac. 

LXXE. At6veg 22 cxevdy uly cxurivay Hicay tyov- 
11g, dxovetorar S& dmxadtorot ypswuevor, “Apyovets 42 
sapetyavto Masaayny tov “Oxpitou. 
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LXVI. Arii arcubus quidem instructi erant Medicis ; 
reliqua similia Bactriis habebant. Dux autem Ariorum 
Sisamnes fuit, Hydarnis filius. (2) Parthi, et Chorasmii, 
et Sogdi, et Gandarii, et Dadicw , eodeni modo instructi 
militabant atque Bactrii. Horum hi erant duces : Parthis 
et Chorasmiis prefuit Artabazus, Pharnacis filius; Sogdis 
Azanes, Artwi filius; Gandariis et Dadicis Artyphius, filius 
Artabani. 


LXVIUJ. Caspii sisyrnas (penulas villosas) induti mili- 
tabant, et arcus babebant pro populi more ex arundine 
factos, atque acinacas. Hi quidem ita instructi erant, du- 
cem habentes Ariomardum, Artyphii fratrem. (2) Sed 
Sarangz pictis ornali vestibas erant, caligasque habebant 
genu usque pertinentes, areus vero et hastas Medicas. Dax 
eorum Pherendates fuit, Megabazi filius. (3) Pactyes 
sisyrnis erant induti, arcusque indigenas et pugiones babe- 
bant. Preefuit his Artyntes , Ithamatris filios. 


LXVIIE. Utii et Myci et Paricanii eodem modo, quo 
Pactyes, erant, instructi. Duces eorum hi erant : Utiorum 
et Mycoram, Arsamenes, Darii filius; Paricaniorum vero 
Siromitres filius CEobazi. 


LXIX. Arabes, sagis, quas vocant zeiras, induti suc- 
cinctis, dextro humero arcus prelongos gestabant, qui in 
utramque intendi partem poterant. (2) £thiopes, pardo- 
rum leonumque pellibus amicti, arcus ex palme spatha 
(rainis quibus folia insident) habebant privlongos , quat- 
tuor non minus cubitorum; fela vero, his imponenda, 
brevia, qua loco ferri lapide acuto erant prietixa, quo 
etiam sigilla insculpunt. Hastas pravterea habebant, cornu 
dorcadis acuminato preefixas in lancese modum : habvere 
vero etiam clavas nodosas. Corporis dimidium, in pugnam 
prodeuntes, creta dealbatum habebant, dimidium minio 
pictum. (3) Arabum et Athiopum supra Agyptum in- 
colentium dux fuit Arsames, Darii el Artystonz filius, 
Cyri fili#; quam Darius uxorum maxime amaverat, effi- 
giemque ejus auream faciendam curaverat malleo ductam. 
Arsames igitur thiopibus supra gyptum incolentibus 
et Arabibus prafuit. 


LXX. Orientales vero Athiopes (aam duplex Athiopum 
genus militabat) cum Indis erant locati, forma quidem ab 
alleris non diversi, sed lingua solum et capillis. Orien- 
tales enim Athiopes rectos habent capillos, Libyci vero 
(2) Asiatici hi Ethio- 
pes cateroquin pari fere modo alque Indi erant instructi, 
caput autem tectam habebant pelle equina de capite equi 
detracta cum auribus et juba, ita ut ipsa juba pro crista 
esset, aures autem equi firmiter erecta starent : pro scutis 


crispos maxime omnium hominem. 


autem, gruum pellibus corpora tegebant. 
LXXI. Afri pellibus indati incedebant, jaculis utentes 


adustis. Dux corum Massages fuit , Oarizi filtus. 
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LXXID Waphayoves 62 deroateuovto ext uly se 
xegzayat Tyovtss xpavea memAsyudva, donidac 2: 
Guinoas, alyude 62 oF reymdas, mpdg G2 dxdveia xal 
dygerpidia, mept 62 tebe modag médiha emtympra ee 
wdony xviuny dvaretvove, (2) Atyves 68 xal Marey- 
vot xxt Mapravduvol te xat Lupot thy abthy evovtes 
Hayhayoot deroatedovto: of 88 Yucor obror bm Mlep- 
cimy Kanwaloxat xadetveat. (3) [aphaydvew wey 
vuv xat Matinvioy Adiroc 6 Meyaatdoou Hoye, Maptav- 
Suveiv 62 xat Atybwv xat Luowy Pwépung 6 Ancetou 

ve xah “Aotustevys. 

L XXII. Dovyss 82 ayyotarw t%¢ Mapdayovxys 
oxeviy et ov, Ghtyov napudhaccovtec, Ol 2 Dodyec, 
too Maxeddves Myoust, éxadetvea Botyes yodvov bcov 
Ib Evpwrrriot dovtes cuvoixot cay Maxeddct, uerabavres 

& és thy ‘Aclyy dus t7 yoon xat to obvoun wetiba- 

hov és Dovyac. (2) Apuevict 62 xava mep Dotyes 

ececa [2°05 dovte¢ Douyiy domo. Todtwv cuvay- 
gorépwy tpye ‘Aptdysns Azpetou Exo Ouyation, 

2 LXXIV. Avdol 82 dyyotate tay “Edqixtiy elyov 
érha. Ot i Avdol Muytoves dxadeiveo 1d makat, drt 
i Avdod tod “A russ Eoyov thy éxuwuuiny, wstabaddve 
teg to oUvoun., (2) Mugol 62 dnl wiv s7or xegahtar 
elyov xpdven emrywpus » darigas dé cusxphs, @ dxovttot- 

26 ot 62 dyogovro éxxator, Obra 82 elor Avdaiv 
dromot, ax’ Ovdvumou $2 otpeog xadedvrar Odduu- 
niyvol. Audew 8 xal Mugiiv fave “Aptapépyng 6 
‘Aptagéoveos, 6¢ é¢ Mapabciva éoiGaks ua Act. 

LXXY. Qopviixec 32 xi wiv tot xepadiior dhw- 

a mexiag Eyovtes dorpatedovto, mepl 22 1d cus x9G- 
vac, éxt 32 Cerphe reprGebhyuevor rommthac, wept 62 
Toug mosag te xal The xvijuag WEG veGotiv, mods OF 
dxdvrit te xal médtag xal dyyerpidia europa. (2) 
Obror 62 Stabavees pbv dg thy Aciny exdijéncav Br- 

36 7) <> 6 TPOTEpOV en, Org aDTOL Aéyoust, 

Trovusveor, olxdovees ext Zrpupdve avacryvas dé 
gas 85 FOduw ind Teuxotiy te xat Mucdiv, Opxtxwv 

&t réiv dv tH Acty Fey Bascaxng 6 Aptz6avou. 

LXXVI. .... domidag 82 cuobotvac alyov suing, 

40 xat mpebshaug& du0 hunvospyéag & Exasrog st tf, ext & Ty,ct 
Kepuhycr xpdven yaduea mods 2 tots xpavect Ora Te 
xa xéora mpooy Boas yahxen , ixFcav 82 xal Aopar 
the 82 xvijuac fanzar gowixdota xarerhizato. ‘Ev 
ToUTotat tata avopact “Apeds dott yonotyptov. 

as «= LXX VID. Ke6rddeo 22 of Mrtoves, Ancovect 22 
xadevpevot, Thy abThy Kong tiyov oxeuyy, thy eyo, 
éneky xara thy Kidixeny tabev Stebiav yévouat, tore 
cruavénn, (2) Moda od alyude te Boaz dag etyov xat 
eluate tvexerropnéator etyov 32 alti toha weresere- 

to pot Avxia, meat Si ist nEgaT ot dx ep nes ofwy Te- 
rorndvag xuvens. Toisww mavtov Foye Badone § 

"Yotavers. 

LXXVIIT. Mocyor 62 rept wiv tia xepahrct xu- 
ving Zuhivas elyov, domidag 62 xal alyuks curxpde 
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LAX. Paphlagones militabant in capile galeas geste 


tes plexas : scula ecisdem-exigua erant, et haste pon se 


gn ; adhe jacula et pugiones ; pedibus inducte caigr, 
ad mediam tibiam adscendentes. (2) Lizyes et Matieai 4 
Mariandyni et Syri eodem modo, atque Paphlagoots, & 
elructi militabant. Syri autem hia Persis Cappaden 
vocantur. (3) Et dux qnidem Paphlagonum et Mates» 
rum fuit Dotus, Megasidri filius; Mariandyporam vere ot 
Ligyum et Syroram, Gobryas, Darii filius et Artystoaz. 


LXXIII. Phryges similiter atque Paphlagoues eraal w- 
mati, exigua differentia. Hic populus, at Macedcs 
adfirmant, quamdiu in Europa cam Macedonibas lubes 
vit, Briges nominabatur ; qui postquam in Asiam trae 
runt, mutato una cum sede eorum nomine, Phryge & 
adpellarunt. (2) Armenii, eodem modo quo Phryges, > 
structi erant, quum quidem sint Phrygum coloai, Ambe 
bus simul praerat Artochmes, Darii gener. 

LXXIV. Lydorum armatura simillima Grecanier e 
Hi Lydi, quum olim Meones fuissent pominatt, deindrs 
Lydo, Atyis filio, nomen invenerunt et prius mutaronl 
(2) Mysiin capite galeas gestabant sui generis , clypets ole 
tes brevibus, jaculis autem adustis. Lydorom bi #® 
coloni, et ab Olympo monte Olympieni vocantur. Ly 
Mysisque pracerat Artaphernes , Artapbernis, illius be. 
qui cum Dati Marathonem invasit. 


LXXY. Thraces militantes caput pelle vulpina tecen 
habebant, circa corpus tunicam et tunica: soperinductus & 
gom (zeiran) variegatum ; circum pedes et crura caligas¢* 
hinnulorum corio; adharc Jacula et peltas et breves papa. 
(9) Hi, postquam in Asiam transieruvot, Bithyai neo 
sunt; prius vero, ut ipsi aiunt, Strymonii vocabasie’, 
quum ad Strymonem habitarent : sedibus suis autem pe 
808 fuisse aiunt a Teucris et Mysis. Thracibas his Ass” 
pracfuit Bassaces , Artabani filius. 


LXXVI. [Chalybes?] parmas habebant exiguas ex bo" 
corio, et bina quisque venabula in Lycia confecta; ¢ 
tibus impositas galeas seneas, et super his aures et con 
bovis ex wre, itemque cristas; tibias pannis purpare’s 
bebant involutas. Apad hune populum est Martis ors 
lum. 

LXXVIL. Cabelenses Maones, qui Lasonli voesste. 
eodem quo Cilices caltu erant instructi; quem cultum & 
indicabo, quum in enarrationis hujus ordine ad Ciliees 
venero, (2) Milyz brevia habebant spicula, et vestet Sv 
lis substrictas; nonnulli eorum arcus balebant Lycies:"> 
pita autem galeis tecta coriaceis. His omnibus pref’ 
Badres, Hystanis filins. 


LXXVIII. Moschi capitibus impositas habebsnt eit 
ligneas, parmas et hastas breves, sed ferrum bastare® 
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loyyat 82 exzjoav peyohar, TrGapyvol 8 xat Ma- 
xpeves xat Moodvorxor xara tee Méczot eoxevacsivor 
lorpatevovto, (2) Tovroug 62 auvévascov apyovres 
olds, Mecyoug wiv xal TiGapnvols “Aptouapdog & An- 

p patou ve matic xat Wapuuos tig Luepetoc tod Kupov, 
Maxouvag 32 xat Mosuvoixous “Aptabxrys & Neow- 
cuin, 0¢ Lovey thy év “EAknoroviw éxeroomeve. 

LXXIX. Mapec 63 éxl wiv ciot xegadyat xodvex 
imrywmpuse mhext& styov, dontéag 6 Sepuartivag cut— 

oxpag xat axdvera. (2) Kohyot 62 mept piv tien xepa- 
riot xpavea Eudwa, domidag ot Guobotvas suimoks, 
aipuds te Bowyéas, mpdc 32 nal payalos etyov, Ma- 
civ 88 xat Kodyoo nove Dapavdatys 6 Teaomoc. (3) 
Ahapoteor 68 xal Laometpes xata nep Kodyot mht 

scudvot dotpatevovto. ‘Toutmy 42 Maciostos 6 Xipo- 
nirpew Foye. 

LXXX. Td 2 vycuntink ZOvex th ex tis Epv'pys 
taldaong Exopsve y vise 32 dv tH at tos avaaTacrous 
xaheuudvoug xatorxi{er Baotheds, dyyotatie tev My- 

Ulu ctyov 2oOFra te xal Sxda. (2) Tovro 2 risv 
vicwwtéay Foye Mapddveng 6 Bayatou, &¢ év Muxahy 
ctpatnyty eutéow erst tovtwy erehevtyse ev ty 
pa/y 

LXXXI. Tatra Fv tk xar’ Fretpov otpzteudueva 

3c fovea xat teraypéva dg to nelov. Tourtou Ov 00 
created Apyov obrot of rep elpgatar, xat ol drxtalav- 
rug nal Eaoduricavres obtor Zoav, xat ytAtapyas te 
nat wupapyag amoddzavtec, xatovrapyag &2 xal be- 
xigyag of puprtoyat. ‘Tehiov 82 xxi eOvéow Eoay 

w Don orpaveopes. “Eoav uty 6h ourot of mep elpgarat 
igyorts, 

LXXXII. “Estpartysov 82 touzmy te xat tod cuy- 
Tavtngatpatou tou nelou Mapdcvidg te 6 PwSovew xai 
Torraveatyung 6 “Aptabavos tod yrouny Oepévou ti) 

norareueciar ext thy “EdAada xxi Lueodoutvas 6 
‘Oravew, Angelou dugdrepot outor dsehpemv Tatdes, 
Zisky 8 dyivovro dvehol, xal Masters 6 Azpetou 
cs um Ardaays mats xat Pepys 6 Apivou xat Meya- 
tutes 6 Zeomrupou. 

w LXXXIL. OFrot foav otpatyyot tod cupnavros 
nile yoptg tev pupiow tov 22 wuplo soto TTep- 
tiwv tiny drokehcyuévory iczpatyyet ev “Yéedouns 6 
‘Vitoveng, Exadetiveo 32 dddvaror of Meco ouror ent 
vide ef sug abrinv ekddime tiv dpvusy 4 Oavarm Bry- 

w bie } vousw, ddhog dvip dpaloyzo, xat éyivovto ou- 
tauk oct mhetves puplav odte dAdacoves. (2) Kocpov 
2 xheiorov napetyovto 6k mavrwv époat, nat adrot 
toro doav, Lxeviy ply tovauryy elyov Hrmep slon- 
tal, goopls 2 ypucdy ze ToAhov nat apbovev Eyavres 

Wirtxoenov, ‘Appauatas te dua Fyovto, év db mad- 
lands xal Oeparrniny moddyy te xat ey ioxeuaguévny. 
Nita dt oy, 1096 tory Aw StpaTiTeOy, nar dot 
te xat broluyis Hyov. 


LXXXIV, ‘Lrenever dh cata ta dlver rARy ov 
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erat prelongum. Tibareni et Macrones el Mosyneeci mili- 
tabant similiter alque Moschi armati. (2) Ordinabant hos 
autem hi duces : Moschos et Tibarenos Ariomardus, Dari 
filius et Parmyis, filia Smerdis, Cyri neptis : Macronas 
vero et Mosynoecos Artayctes, filius Cherasmis, qui Sesto 
ad Hellespontum praefectus erat. 


LXXIX. Mares in capitibus galeas gestabant suo more 
plexas , parmas breves coriaceas habebant, et jacula. (2) 
Colchi ligneas galeas in eapitibus habebant, parvas parmas 
ex cruda bovis pelle, hastas breves; adhwec ctiam gladios. 
Marum et Colchorum dux fuit Pharandates, Teaspis filius. 
(3) Alarodii et Saspires similiter Colchis armati militabant : 
preefuitque his Masistius, Siromitra filius. 


LXXX. Insulani populi, qui castra sequebantur, ex illis 
Maris Rubri insulis, in quibus rex sedes adsignat his qui 
Anaspasti (fransportati) vocantur, vesle alque armis ute- 
bantur simillimis Medicis. (2) Insulanis his prafuit Mar- 
dontes Bagwi filius, qui allero post hac anno dux apud 
Mycalen in prelio cecidit. 


LXXXI. Hi igitur sunt popnli, qui in continente, et qui- 
dem pedibus, militabant. Et pedestribus bis copiis prav- 
fuerunt viri quos dixi: qui et ordinarunt eos el eorum 
pumerum inierunt, et chiliarchas et myriarchas (mildium 
ef decem millium duces) nominarunt : ecatonlarchas vero 
el decadarchas (cen(uriones et decuriones) nominarunt 
myriarche. Jam singulorum agminum populorumque alii 
quidem fuerant etiam duces minores; sed hi sub imperio 
erant eorum quos commemoravi. 

LXXXU. His ipsis vero, et univer$o pedestri exercitui, 
prapfecti erant Mardonius, Gobry filius, et fritantechmes, 
Artabani illius, qui pro sententia dixerat non esse bellum 
inferendum Grecia , et Smerdomenes, Otanis filius; (duo 
hi, Darii ex fratribus nepotes, Xerxis erant consobrini ;) et 
Masistes , Darii et Alossa filius, et Gergis Arizi, et Mega- 
byzus Zopyri. 

LXXXIU. Hi universo pedestri exercitui pracerant, exce- 
ptis decem millibus. His enim selectis decem millibns Per- 
sarum Hydarnes praefuit, Hydarnis filius. Vocabanturaulem 
li Perse Immortales, hac de caussa: quando ex illorum 
numero aliquis defecit aut morte aut morbo coactus , alius in 
ejus locum jam. delectus erat vir, ul semper essent decies 
mille, nec plures nec pauciores. (2) Praecipuo autem inter 
omnes cultu eminebant Perse , et fortissimi bi erant. Arma- 
turaea fuit quam dixi; praterea vero auro multo et co- 
pioso fulgebant. Pellices etiam secum hi ducebant carpentis 
yectas , et frequens famulitium pulcre ornatum : eisdemque, 
seorsum a cxteris militibus, cameli et jumenta commeatus 


vehebant. 


LXXXIV. Equis quidem vehuntur omnes isti populi : 
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mavta mupetyeto Innov, a2Ad tosade pouva- § Tépear 
uty thy abrhy doxevacudvor xxl 6 melog abrir: Athy 
éxi Tht nepaarat elyov werebérepor auto xal yahxen 
wal ovioex efehydautva TOmare. 
& LXXXV. Eloi 8¢ twee voudtec dvblowmer Sayto- 
trot xxhevuevat , EOvoc uév Tlepatxdv xat geri}, oxeuyy 
Gi uetakl Evoust merorruevny tag te [epaixFig xat tic 
Haxrvixys: of mapetyovto uly Ixmov dxtaxicytAlyy, 
érha G8 ob voustoure Eyew obte yddxen obte otdyicea 
eu eyysipidiwy, yotovrat 62 cetpyor mendsyudvnsr ef 
fudvewv. (2) ‘Tauryer mleuvor Zoyavrar €¢ moAguov 
4, Gi dyn touTwy tov dvdomv Ade- dnedv cuuul- 
aya Toist ToAsutorst, Paddover the cetpds ere” dxow 
Bacyoug éyouaac' Grey 3” av toy, Hv ze txmov Fv ve 
1s dvOpurov, é’ Ewurov Cheer of S2 dv Eoxent Zutadac- 
aousver Saphslpovran. 
xat éxetetayato &¢ obs Mgpcac. 
LXXXVI. Mydor 62 tiv ep év to melep ety ov 
oxtuty, xal Kisctorwcadtws. (2) "Ivdcl 82 oxev7 uty 
20 Zcsoayato tH 20TH xxl gv tH mele, FAauvov 2 xédy- 
tag xat Eouara Ord 82 rotor bes ban bricav trot 
xat dvot dyprot, (9) Baxtovot G2 éoxsuadato dotadtug 
xat év vip melG, xat Kaorror ductor. (4) AlGues 62 
xa adtal xata mep dv tio mel Hhauvev ot xat obror 
25 TavtEs dopata, (8) “Og o abizus Kaoretpo xat Ta- 
pixdvtor éceodyato bole xat gv <0 mele, ‘Apa- 
Eror 62 oxeuiy uty alyov thy abthy xal dv tH melO, 
Fiauvov 68 mavtes xapyAous tayutita ob hermoudvize 
tren. 
30° LXXXVII. Tatra za f0vex wotva tereve, dorduds 
88 tig Uxnou dyiveto Ouro wupiades, maps’ tov xar- 
hey xal tov doudtev. Of wiv vuv dddot tres éte- 
tayato xath tehea, Apdbror 82 doyaror éxetetayato 
ate yap tov Trnwv odtt dveyoudwov ta xzuyAouc, 
36 Getepot fretayato, va ud pobsorze to immxey. 
LXXXVII. “Innapyor 88 isav ‘ApuxutOene te 
xat Tidarog Adtias maideg. “O 62 cpttos opt cuvin- 
nasyos DPapvouyns xatehehertto gv Laodiat vosiwy. 
(2) ‘Qs yp cpudovro dx Lapdlov, ext cuupopyy évé- 
40 mese dvelédntov dhavvoves yap of Ord tobs mdZaq tod 
trrov bréZpaue xbory, “até tnmog ad mprider epabriOn 
te xat ota dobd¢ drecelcato tov Dapvoizer , Tew 
82 alua te Fuse xat ec gilaw mepty Abe 4 voticos. (3) 
‘Tov 22 Urrov adtixa xat’ doyas erotyoav of olxérar 
45 cog éxédeue Ec tov yiipov dv te) mep xatéGake tov 2e- 
ondten Gnayzyovtes, ev Tost youvact dxétayoy Te 
oxdher, Dapvouyns piv obtw trapehuly tic Hysuo- 
ving. 
LXXXINX. Tov 22 tprnotow dovd.o¢ dv eyivero 
wo intk xot Beyxdaran eat yOies rapelyoveo 82 ata 
olde, Dolvixes piv ouv Zvplos soimt év ba HaAa- 
ativy Tpinomiag » tobe ioxeuasyévar epi ey t7,t xe~ 
gahtor xuvéag elyov dyyotatm menoinudvas todo 
tov "Eddnvinoy, dvdedundres 3b eopnnag dtvious, aont- 
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al non omnes equitatum contulere, sed hi soli: Pere, 
eodem modo armati atque pediles ipsoram , nisi qood bo 
rum nonnulli in capitibus parlim anea partim ferrea opm 
gestabant malleo ducta. 

LXXXY. Sunt porro homines pomades Sagartii nom 
nati, populus quidem Persicus, et lingua Persica oles , 
cultu vero inter Persicom et Paetyicum medio, Hi equizs 
contulerantocto millia: arma autem illis noa sunt in uss , ee 
mnea, nec ferrea, proeterquam pugiones. Uluntor vero hin 
bus e loris plexis : (2) quibus fidentes in bellum proticicxs 
tur. Estautem pugne genus horum hominum hujospet- 
quando cum hostibus congrediuntur, projiciunt for, 
quorum in extremitate Jaquei sunt; quidquid prebeod: 
funis , sive equus sit, sive home, id ad se trahit eques; 
iNe laqueo implicatus interficitur, Talis horeto pagea 1, 
locati autem erant cum Persis. 


LXXXVI. Medi equites eodem modo, quo pedites, 
structi erant : itemque Cissii. (2) Indorum Hem abc 
et arma eadem atque peditum; habebant antem et ee 
sellarios et currus : juncti autem currus erant partim eqs. 
parlim asinis silvestribus, (3) Bactrioram quoqoe cates 
equitum idem ac pedilum : pariterque Caspiorum. (|, 
byes item, qui cum equis aderant , eodem cult abjer je 
dites erant instructi; sed hi quidem cuncti carras agetos! 
(5) Caspirorum etiam et Paricaniorum et Arabam eqeie 
cultus et arma nibil a peditibus differcbant ; sed 1° 
bes omnes camelis vehebantur, qui celeritate noo onle 
equis. 

LXXXVII. Hi ergo soli popali equitatam contelrs 
Numerus vero equitum octoginta millium fuit, excepls & 
melis et curribus. Et reliqui quidem equites larmata « 
dinati erant; Arabes vero postremi, erant locati, be © 
Caussa postremi, ne equi consteruarentur ; camels &* 
agerrime patiuntur equi. 

LXXXVIIL. Equitatui prafecti erant Harmamiire © 
Tithwus, Datis filii, Collega boram Pharnuches, le 
prafectus equitum, ob morbum Sardibus erat relictos +” 
quum enim Sardibus egrederetar exercitus, Lristis bee 
sus acciderat. Dum equo vehitor, sub pedes eqai mites 
rit canis ; et equus’, qui illam non prospexerat , comte™ 
tus rectum sese erigit , et Pharnuchem excotit ; qai lem? 
prolapsns sanguinem evomuit, et in plothisia marke ie 
iit. (3) Equum autem statin initio ea pana aifece™ 
famuli , quam herus jussit : in eum locum dedocte, ol * 
rum excusserat, crura in genibus pravciderunt. Ia 
nuches praefectnra equitnm exeidit. 


LXXXIX. Triremes numero fiere mille duceste 4 * 
plem : quas preebuerant hi populi : Phernices , cam 5°" 
Palestina’, trecentas; quorum armatora bujesmedi er 
capita galeis tecta, similibus maxime Gracanics Go 


' cirea corpus thoraces lintel; tum clypeos habebant qe 
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Sag 8b Truc obx yoda elyov xal dxdveia. (2) Obror | orze ferronon erant munitir, et jacula. (2) Phomniees bi, ut 


8 of Doivixss 19 waharov olxsov, dog adtol Adyousr, 

ini tH "Epuigh Gaddcon, évbetrev 62 imepbavees tii¢ 

Suping olxdoucr th mapd Oahaccav’ rij¢ d2 Luping tui 

6 wo ymptov xal vo uéyor Alyurtoy mitv [adatorivy xa- 

hierat, (3) Abyomctot 82 véag mapstyovto deqxoctac. 

Olrot 22 elyov wept udy tHjot xepahTjor xoaven yndeuth, 

aonidag G8 xolhac, iad trug peyathas fyouens, xai é- 

patd te vauaye xot Tonos ueydhous. To 82 17006 

¢ aot Oerprxopopat Touv, wayutpac 62 usythas etyov. 
(rot pay ot derahato. 

XC. Kurprot a nape(yorra ving mevtyxovta xak 
ixathy, doxevacwdvor woer the pty xeyahag etriyarto 
iret oi Baorhées ait, of 6 dAhor elyov xiWiivac, 

7208 Dida xara mep “EdAnves. (2) Toute 82 tosade 
loved docs, ol wav dd Lahayivos xat “Abnvéwy, of 32 
én ‘Apeading, of 62 dnd Kufvou, of 22 and Dowwixns, 
ith an’ Atdioring, dog adtot Koxpia d€éyouct. 

XC. Kihues bi inardy mapetyovto ving, Ouror 

ms a 5 mept piv tHot xepanyar xpaven emtympra, hat 
arid TE elyov ave’ daxt3wv, wo noboing renotmydve, 
xn adowvag siptvdoug 2vdeduxdre Guo 32 dxoverx Exa~ 
org nai Eigog etyov, dyyotatw that Alyurtiye: pa- 
yalons, memorjuéva. Otto uly to madordy “Vra- 

us yaa dxadetvro, ext 2 KOinog to¥ “Ayrivopog avdpos 
Dotving ioyov shy éxeovuniny, (2) Iaupudor 62 
Tarxovta mapstyovto véag “EAAnvinoter Srdotat éoxev- 
zudva of 62 [auoudor gurot elt tiv dx T potys 
iromtachéveay ya ‘Approy xat Kahyavet, 

® XCIL Avxtot 2 Tapelyovro véag meveyxovra Ow - 
prangdgen te dovrss xal xvnutdopdpot, siyov 62 toba 
xpaviiva nat Giatobs xahaulvous drrtépoug xal dxdveee, 
ixi 32 alyog Souata mept tobs diuovs alwpedueva, 
mpl 82 tot xepad7sr mhoug wrepoian TEpteste paved 

% utvous dyperptdia 88 xal Spérava etyov. (2) Admit 
% Teouthar exadedvto dx Korizys yeyovares, él 62 
Aixoy 203 TlavStovos dv3pd¢ Abnvatou Zoyov thy éxw- 
woulny. 

XCIII. Avoprdec 82 of dx tig Acing tperixovta ma- 

» celyovta véag, Zyoveés te “ENyvind Orda xat yeyovd- 
Te aR} Hehorow7cov. (2) Kapec 82 &63ourxovra 
nagelyovto viag, ta ety rn xatd wep “EdAnves 
ictahuvor, elyov 62 xat ep¢nava xal eyysrpié tm. 
Obra 22 ofteves mpotepoy éxahsuvto, év Toit Towrorst 
6 thy Aoyorv elorjta. 

XCIV. “Ives 82 éxatbv véas mapslyovro éoxeua- 
tudvar tog “EdAyvec. “loves 62 Scov uty yodvov év Ile- 
iozowyam olxeov thy viv xaheupévyy ‘Agattyy, xa 

notv # Aavady te xal SovOov dxixiofar é¢ Medhordwy- 

% ony, tox "EdAnves héyoust , exadetivto Mehacyot Alyta- 
his, dt 38 “Tarvog cod Sovfou “Faves. 7 

XCV. Neystiirar 32 intaxatdexa mapelyovto vias 
wthaudvor dog “EdAnves, xal tovc0 Mehacymov dOv0s, 
istesov 83 "Leovexdy exdriiy, xatk tov altov Advov xat 


aiunt ipsi, olim ad mare Rubrum habitaverant : illine trans- 
gressi, nunc Syria oram maritimam incolunt. Syrim au- 
tem hic tractus umnis, usque ad Agyptam, Palestina vo- 
eatur. (3) Agyptii naves prebuerant ducenfas. Hi ple- 
xas sive pexiles gestabant galeas , scuta cava, quorum ora 
mullo ferro erant munile, lastas ad navalem pugnam 
comparatas, et ingentes bipennes. Multitudo eorum tho- 
races gestabant , magnosque gladios habebant. Talis horam 
armatura erat. 


XC. Cyprii naves prebuerant centum et quinquaginta, 
hoc modo armati : reges eorum caput mitra obvolutum 
habebant : reliqui tunicas gestabant : ecx#tera vero ut 
Greci. (2) Sunt autem Cypriorum plures pepuli: alii 
Salamine et Athenis oriundi; alii ex Arcadia; alii ex Cy- 
thno; alii e Pheenice; alii ex Athiopia, ut ipsi Cyprii ad- 
firmant. 

XCI. Cilices centum contulerant naves. Hi capita galeis 
tecta habebant vernaculis, pro scutis parmulas gestabant 
ex crudo bovino corio confectas , tunicas induti laneas : bina 
quisque jacula habebat, et ensem Agypliaco maxime gla- 
dio similem. Hi antiquitas Hypachai nominati erant : ; 
dein a Cilice , Agenorisfilio, viro Pheenice , nomen invenere. 
(2) Pamphyli triginta naves prabuerant, Greecanicis armis 
instracti. Suot autem hi Pamphyli Trojanorum posteri 
iHorum, qui cum Amphilocho et Calchante disjecti fuere. 


XCII. Lycii quinquaginta prabuerant naves, thoracibus 
et ocreisinstructi. Arcus babebant ex corno arbore, sagit- 
tas arundineas non alalas , et jacula : ex humeris corum pel- 
les pendebant capringw : capitibus impositi pilei pennis cir- 
cumcirca coronati : preeterea pugionibus et falcibus armas 
erant. (2) Erant vero Lycii ex Creta oriundi, Termilz olim 
nominati, deinde a Lyco, Pandionis filio , viro Atheniensi , 
invenere nomen. 


XCIIM. Dorienses Asiatici triginta naves contulerant, 
Gracanico more armati,ex Peluponneso oriundi. (2) Cares 
septuaginta paves praebuerant, falcibus et pugionibus ar- 
mati, ceteroquin vero Graecanico more instructi. His quod- 
nam antiquitus fuerit nomen, in superiori harum Historia- 
rum parte dictum est. 


XCIV. Iones centum contulerant naves, eodem modo 
instructi atque Graci. Tones, quamdiu in Peloponneso 
eam regionem, qua nunc Achaia vocatur, incoluecrant, 
prinsquam Danaus et Xuthus in Peloponnesum advenissent, 
ul Greci aiunt, Pelasgi Agialees (id es¢, littorales) voca- 
bantur : deinde ab Jone, Xuthi filio, nomen invenerunt. 


XCV. Insulani septemdecim confulerant naves, eodem 
modo armati atque Graci. Eliam hic Pelasgicus est popu- 
lus, qui deinde Jonicus eadem ratione nominalus est atque 
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of Fumdexarrodtes “Tuves of dx” “Adyvéwv. (2) Alodzec 
ob Etxovra véag tapetyovto, Zoxevacudvor te tog "E)- 
Anveg xal to mahat xadedmevor Mehacyol, tg “Ea vev 
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<00 Tovtov shine Tevdevot Tapetyovto wiv Exatov vias, 
eoxtunaévor 6 62 Zomv dag "EXknveg obrot 62 “Teoveay xat 
Apts drotxat. 

XCVI. "Exc€azevov 22 ext raciwy tiv veow Tép- 
ox xzt Mij2or xat Laxat. “Todtwy 6! dovera mhwou- 
ous mapelyovto véag Dolvixes, xat Dowixor Sever. 
(2) Todvotar not xal toter é¢ tov melov tetzymévorer 
auto énvoav ixaotors emtyurotor Fyeuoves, tw dyer, 
od yko dvayxain edoyouat é¢ lovaping Acyov, od m2- 
pxusuvnuat ots yko Elves Exaorou enatior Eoav of 
Hyepoves, dv v’ Covet Exxotw doar mep noMeg TocoUTor 
xat hyeudves Esav. (3) Elrovro 82 wg od otpatnyol, 
a)’ Gomep of dddot otpatevdusvor Godhor, énel otpa- 
tyyot of to nav Eyovtes xpatog xal apyovtes tov 
Ovéwy Exdetwv, 801 adbrav Ecav Mépcat, elpgarat 
fAot. ‘es 
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MeyaGaloc 6 Meya6drew xal Ayauévyg 6 Aapsion, 

tig wev Iddog te xak Kapuxiig arpating Aptabtyyng 6 
Aapeiou te tats xal c7%¢ T w6pven Quyarods (2) Al- 
yertiow ee dovpariyee ‘Ayatuévns Eéphew dav an’ 
dugortépmy adehoedc, t7¢ 8 dhhng oxpatty< éstpaty- 
yeov of duo, Tpinxdvtepor 62 xxi mevtyxdvtepot xat 
xépxoupot xat innayoys mhoixcuingx cuvehfovra é¢ 
tov dorbudy Epavy nian 

XCVIIL. Tésv & éximhwoveov eva ye tobe otpa- 
snyous ole Eoav of odvouarreraror, Lidwviog Tetpa- 
uvnetog “Avucou, xat Tuptog Marry Stomuov, xal 
“Apadiog Mép pbahos "AyGahou, xat Kikte Ludvveets 
Mi autere. , wat Adntog KuGepvicxog Xixa, xat 
Kurorot Popyos te Xépavos xat Tistwal 6 Tyaxyo- 
pew, xt Kapioy ‘loriaiog te Tonvees xat Etyens 
& TehSeyuou xal Aruaclduuos 6 Kavdavdew, 

XCIX. Tiiv pév vov dow od maxpauduvnuae ta- 
Erapyémy tog olx dvayxxtousvos, "Noteutaing 82, tic 
udktora Gun moreduat ext thy “EAAad2 otpateuca- 
wdvng yuvands, fr anolavevrog tou (vB pbs abeh te 
Exousn zhy Tupawid ba nat wae, Und pyovres venview 
Grd Akuatog te xal dveoning eotparevero, mbdeprte 
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‘Aprepisty,, buyame a ty AuyBauras, yévos G8 F 
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rutoung dplatag Baaiddl dmedézaro. (4) Tio 32 xard- 
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itti duodecim civitatum Tones Athenis oriandi. (2) Holeo- 
ses sexaginta praebuerant naves, eodem modo atque Grea 
armati : et hi quoque olim Pelasgi nominal, ol Gree me 
morant. (3) Hellespoutii, exceplis Abydenis : nam Abr- 
denis imperaverat rex ut domi manerent , et pontes cus 
dirent : cateri igitur ex Ponto expeditionis lojus soci a- 
ves contulerant centum, eodem modo instructi ac Grea 
Sunt autem hi Ionum et Doriensiom colont. 


XCVI. In singulis istarum naviam erant propagnaterss 
Persz et Medi et Saca. Qux ex earumdem navium newer 
oplime vehebantur, has prabuerant Phoenices, et in tes 
pra: cateris Sidonii. (2) Singulorum autem pepalrve 
copiis navalibas, perinde atque terrestribus, praeerast > 
ces ex popularibus : quorum ego nomina edere , quam b> 
hil necesse sit ad historia rationem, supersedes. Ne 
enim cuique popvlo duces erant memorata digni : et , jut 
in quoque populo civitates, tot etiam duces erant. 
Sequebantur hi autem non ul duces vere pominati ant pre 
tores, sed ut reliqui militantes servi. Caeterum impereicers 
penes quos summa fuit imperii, et singuloram populona 
duces , quotquot eorum Perse fuerunt, a me dicti sant 

XCVII. Navalibus autem copiis com imperio prefecti's 
erant: Ariabignes, Darii filius, et Praxaspes Aspalhins, « 
Megabazus Megabatis, et Achwmenes Darii fihus. howe 
quidem et Caricis copiis Ariabignes prafuit , Dari filies » 
filia Gobryw; (2) Egypliis anlem Achaemenes, fraler lens 
eodem patre eademque matre natus ; reliquis nanticis ope 
duo reliqui, Actuaria autem navigia partim triginla partie 
quinquaginta remorum, tum cercuros, et equis branteb> 
dis naves parvas convenisse constat ad tria millia pamers 


XCVIII. Eorum qui in hac classe militarunt, secondue 
imperatores, illustrissimi erant bi : Tetramnestes, Ao’ 
filius, Sidonius; Mapen, Siromi filios, Tyrius; Mectee 
Agbali, Aradius; Syennesis, Oromedontis, Cilix; Crbe 
niscus, Sica filius, Lycius; Gorgus, Chersis filiws, et 1) 
monax Timagore , ulerque Cyprius; tres Cares, Histe=t, 
Tymnis filius, Pigres Seldomi, et Damasithymes, 
daulis filius. 

XCIX. BReliquos ordinum duces silentio preter; 5 
enim necesse est mihi hos commemorare , excepta Aries 
sia muliere, quam fuisse hujus belli Gracia Dat wee 
demiror. He enim, mortuo marito, quem ipsa regne™ 
neret, filiumque haberet adolescentem , animi impeto me 
reque elata, expedition’ hnic sociam sese , nulla neces" 
(2) Nomen igitur tuie Artemusia fet. 
pater Lygdamnis; paternum genus ex Halicaroasso, ™ 
ternnm ex Creta. Imperavit illa Halicarnassensibus , O°. 
Nisyriis et Calydniis; prarbueratque naves quingyt, / 
quae naviom omnium universe Classis , post Sidomas, 
stantissim erant. Eadem apud regem optimes pra se" 
(4) Quibas civitatibus imperas 


adacta, adjunxit. 


omnibus sententias dixit. 
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eam dixi, has omnes Doric gentis esse adfirmo : Halicar- 
nassenses nempe, Troezenios : reliquos vero, Epidaurios. 
Hactenus igitur navales recensui copias, 


€. Pestquam initus est copiarum nomerus, et ordine 
compesitus wniversus exercifas, cupivit Xerxes eum 
obeundo lustrare : idque fecit. Curru preter unumquem- 
que populum preetervectus, singula percontabatur, et scri- 
be seriplo consignabant; donec ab una extremitate ad 
alleram etequitum et peditum pervenit. (2) Deinde navi- 
bus im mare deductis, reliclo curru navem conscendit 
Sidoniam , in eaque sub tabernaculo aureo residens pravter 
proras naviom pretervectus est, sciscilans de singulis, 
perinde atque in lerrestri exercitu fecerat , et omnia scripto 
consignari jubens. (3) Naves, ex quadringentorum admo- 
dum pedum intervallo a littore abductas, in ancoris tene- 
bant prefecti, proris omnibus continua fronte in terram 
conversis, propugnatoribus in armis stantibus, velut ad 
pugnam paratis; et rex spectabat, inter proras et littus 
navigans. 

CI. Ita lustrata classe, Xerxes navi egressus Demara- 
tum vocari jossit, Aristonis filium, expedilionis adversus 
Greeciam socium; eumque, ubi adfuit, lis verbis compel- 
lavit : « Demarate, nunc me juvat, ex le que scire cupio 
querere. (2) Ta Grascus es, et, ut ego non ex te solum, 
sed et ex reliquis Greecis , qui mibi in colloquium veniunt, 
audio, ex ea civitate es, quee nec minima est nec infirmissi- 
ma. (3) Nune ergo hoc dic mihi, an Graci ausuri sint 
manus contra me tollere. Nam, ut equidem existimo, ne 
universi quidem Graeci et reliqui ad occidentem habitantes 
homines, si vires suas cuncli conjungerent, pares forent 
ad resistendum mibi, presertim quum non sint inter se 
concordes. (4) At cupio tamen etiam ex te, quid sit quod 
de hoc dicas, cognoscere, » - Cui ita interroganti Demaratus 
respondit : « Utrum, rex, ex veritate tibi dicam, an ad 
graliam? » Et ille jussil eum ex verilate dicere; nihilo enim 
minus illum ob id sibi acceptam fore, quam antea fuisset. 


CH. His auditis, Demaratus hae dixit : « Rex, quoniam 
ex rei veritate me loqui plane jubes, eaque dicere qua non 
mentitum me esse posthac quisquam deprehendat, hoc 
dico : in Grecia ab omni quidem etate paupertas habitavit : 
accessit vero virtus, sapientia et legis valida filia, qua 
utens Griecia et paupertatem abigit et dominalum. (2) Et 
laudo quidem Gracos omnes circa terras illas Doricas 
habilantes : nec vero de cunctis nune Grecis verba fa- 
ciam, sed de solis Lacedwmoniis : quos, primum, dico 
nequaquam accepturos esse tuas conditiones, servilutem 
Grecia proponentes; deinde, obviam illos tibi ituros aio 
in pugnam , etiamsi alii omnes Grieci tecum sentirent. (3) 
Ad numerum antem quod attinet, noli quierere quot sint 
uumero, qui hoc facturi sint ; nam sive mille fuerint qui in 
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aciem prodeant, hi tecum congredientar, sive his pauchores 
sive plures. » 

CHI. Quibus auditis, ridens Xerxes ait: « Demarit, 
quodnam emisisti verbum, mille viros com tam ingest 
exercilu congressuros! (2) Dic mihi, age ; ais ta, 
gem te horum hominum fuisse : volesne igitur tu ¢ vestige 
contra decem pugnare viros? Alqui, si vestri eves auc 
tales sont, quales to declaras, decet te regem eoram, 
vestris institutis, cum doplo numero congredi. (3) Nea 
si illoram quisque denis viris de meo exercitu par est, a te 
utique postulo ut viginti viris par sis : alque ita demon 
recte stabit ratio quam tu dicis. Sin, quum tales sls 
talique statura, quali tu et alii Grasei qui me convene 
consueverunt, tanlepere gloriamini, vide ne vans peb- 
tiv sit hoc quod dicitis. (4) Age enim, videamns qi 
probabili ulla ratione fieri possit : quonam tandem pects 
mille homines, aut efiam decies, aut denique quinquce 
mille, qui cuncti pariter liberi sint, nec nnins subjecti m- 
perio ; quo paclo, inquam, hi resistere tanto exercisi 
terunt? Nam, si sunt illi quinquies mille, nos places quam 
milleni sumas qui iloram unumquemque circumstabine. 
(5) Quodsi quidem, ut apud nos, sic ili unies suljerh 
essent imperio, possent illius mela et contra sum mie 
ram fieri meliores, et flagellis coacti pagciores pune” 
adversus plures in praclium ire ; sed liberi, et seo aren 
permissi, neutrum horum facient. (6) Pato vero equet™, 
wquali etiam numero wgre Graecos solis Persis reser 
posse. Sed apnd nos hoc reperitar, quod tu at; qa 
quam non frequens, sed rarum : sont enim inter Pere, 
in satellitum meorum numero, viri qui com tribos se! 
Grecis pugnam inire non detrectabunt : quorum ts oo 
pertus , multa nugaris. » 


CIV. Ad hae Demaratus, « Rex, inquit , ab initio cove 
ram, vera me dicentem non dicturum grata tii, 
quoniam me coegisti verissima eloqui , dixi qua ad Sate 
nos altinent. (2) Quamquam, que pacto ego nance mail 
adversus illos adfectus sim, tu optime nosti; quam ‘ 
me, lionore et muneribus paternis spoliatem , dome s 
patria pepnulerint : quem tous pater benigne exvrpéer 
vielu ac domicilio donavit. Quare credibile non esl, 
minem san® mentis exploratam respuere besevolenian. 
sed eam potius quam maxime complecti. (3) Ego vere & 
que cum decem simul viris posse me dimicare prev®?. 
nec enm doobus : et, mei si res arbitrii sit, ne cum = 
quidem congrediar. Quod si vero necessitas aui map== 
aliquod discrimen urgeret, libenler admodom cum a © 
his viris congrederer, quorum onus quisque tribus e 
rem ait esse Gravcis. (4) Ha etiam Lacedamont, sage 
cumn singulis pugnantes , nullis viris sant inferiores ; evelert 
vero, omniom hominum fortissimi. Licet enim liberi sm. 
non sunt tamen omni ex parte liberi : pravest enim eu é> 
mina, Lex; quam illi dominam molto magis timest, qt 
te dominum tui. Facinnt cerle quidem semper bl qaed 
imperat : imperat antem illa semper idem , vetams ¢t 808 
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profugere quantacumque sit hoslium multitudo, jubens 
Vero in ordine suo stantes aut vincere aut occumbere. (5) 
Alsi nugari videor tibi hae dicendo, desinu reliqua persequi: 
nunc, qua dixi, coactus dixi. Cédant autem tibi omnia 
ex tua, rex, sententia! » 

CV. Hee a Demarato dicta in risum vertil Xerxes neque 
ulla concitatus est ira, sed comiter hominem dimisit : (2) 
eoque absoluto colloquio, exercitam per Thraciam ad- 
versus Greciam eduxit, postquam Dorisco huic , ubi adhuc 
moratus eral, Mascamen prafecit, Megadostis filium, 
amoto ab hae dignitate praefecto illo qui a Dario erat 
constitutus. 

CYL. Mascames autem bic, qui ibi relictus est, talem se 
virum preestitit, ut ei uni deinde Xerxes quotannis munera 
miltere consueverit , tamquam qui preter omnes, qnotquot 
aut ipse aut Darius prefectos constituerat, fortissime rem 
gessisset ; eodemque honore Artaxerxes eliam, Xerxis 
filius, posteros Mascamis prosecutus est. (2) Constituti 
enim jam ante hance expeditionem erant regii pravfecti in 
Thracia et ubique in Hellesponio. Hi igitur omnes, tam 
qui in Thracia erant, quam qui in Hellesponto, excepto 
Dorisci prafecto, post hanc Xerxis expeditionem ejecti sunt 
a Greecis : Mascamen vero, Dorisci praefectum, nulli um- 
quam, quamquam multi conati sunt, ejicere potucrunt; 
quam ob caussam constanter ei dona mittuntur a rege 
Persarum. 


CVI. Ex illoruam autem numero, qui a Gracis ejecti 
sunt, nullum rex Xerxes fortem fuisse vicum judicavit, 
preterquam unum Bogen, Eionis prafectam : (2) quem 
laudare ille non desiit , et filios ejus in Persis relictos prae- 
cipuo honore prosequebatur. Etenim insigni etiam laude 
dignus Boges fuil : qui ab Atheniensibus et Cimone Miltia- 
dis filio oppugnatus , quum potuisset fide data salyns egredi 
et in Asiam redire, noluit, ne per ignaviam vile sum 
consuluisse videretur regi, sed ad extremum usque duravit. 
(3) Postquam autem nihil alimenti in urbe fait reliquum, 
ingenti rogo exstrueto, liberos et uxorem et pellices et fa- 
mulos jugulavit , jngulatosque in ignem conjecit : deinde, 
auro omni et argento, quod in urbe erat, per murum in 
Strymonem disperso, se ipsam super illorum cadavera in 
ignem pracipitavil. Itaque merito hic vir ad hunc usque 
diem a Persis laudatur. 


CVIII. Xerxes vero, ex Dorisco in Grieciam ducens 
exercilum, per quoscunque iter faciebat populos, cunctos 
secum mililare coegit. Eratenim, ut jam ante exposui, 
omnis ille tractus usque ad Thessaliam in Persarum ditions 
et regi tributaria’, a Megabazo primum, ac dein a Mardo- 
nio suhacta. (2) Iter autem ex Dorisco faciens preteriit 
primum Samothracica castella , quorum postremom ad oc- 
cidentem situm est oppidum cui nomen Mesembria ; cut 
Infer heo 
; qui tunc non 
sed defecit. 


proximum est Thasiornm oppidum Stryme. 
duo oppida medius interfuit Lissus Muvius 
suffecit aque prabenda exercitui Xerxis, 


348 
madat uty exadgero Paddaixt, viv 62 Botavrixy: for 


wdvrot ti Stxatotdtw tiv Aoyow xal abry Krxdvev. 

CIX. Ara6as 68 tot Alccov morauct ro fisboov 
anekypacyévey rohtc “EdAnvidac tacde rapausibero, 

& Mapoverav, Alxatav, “AGSyox, Tautac te 8) mapel- 
His, xa xavk tadeas Aiuvas olvonactas tacde, Ma- 
puvetng piv petakd xal Lrpdung xetudyvyy Teunotsa, 
xathk 62 Alxatey Brorovida , és thy morasol duo éotet- 
av td O8mp, Toatios te xat Koudatos. (2) Kat& 

w G"AGinpa Muvay uty odZeutav gotcav obvouacthy 
mapapelbato Zépkyg, motayzov 62 Néctov féovra gc 
Oahaccav. Merk di tadtag tke yerpac tkov the Arete 
purridac méktg Taps, tov dv rh Aluvy doven tuyya- 
ver coat tToixxovta ctatiov wdhtota xn Thy meplodov, 

is tyOumdng te xal xdpta wun: tadtyy th Oroluyes 
potva dpddueva dvetvjonve. TH 32 wéht tavern ot- 
voud dere Mterupes. ‘Tadrag piv dh the modtc tae 
mapabahasatac te xal “EdAnvidac 2 eduviyou yerpos 
anéoywy mapetyie. 

ao CX. "Edves 8 Qontxwy or’ dv rio yore O2ov 
éxorketo tocads, Uairot, Kixovec, Bictoves, Zxraiton, 
Acosaiot, "Hdwvol, Lerpat. Todrwy of wiv mapk 
Gdhaccav xatoxnutvor gv tie. vyuct efrovto: of 32 
abtony thy pecdyatay olxdovres xataeybévees te on’ 

25 {ue0, mahy Larpéwy of dddot mavres melh avayxatd- 
wevot elrrovro. 

CXI. Larpar 82 ob8evdg xw dvbowmwv brrixoor 
éyévovto, Scov Fuss uev, GAAa Cratededor 1d weyor 
Eued atel ddvreg Ehedbepor potvor Oontxwv: oixéouel te 

3 yxp obpe Obndd, Vayot te wavtoinet xal yidve cuvnpe- 
pda, xal lol th modfutax dxpot, obtot of tad Atovi- 
gov to pavetioy lor exenudvor, (2) To 82 paveyitiov 
rodto dott uty ext tiv oboe tiv bbnotatmv, Byc- 
cot 8b réiv Larpiow elot of moopytevovtes tod ipod, 

3s Tpouavetts 32 4 yptoven xara mep dv Achyoiat, xat 
oddby motxthwteov, 

CXII. Mapauenpauevas 2 6 Eiping thy eloyué- 
vny, Seutepax toutow mapauciGero telyex tk Mrpw, 
raw xal Evi Mayors dort obvoun xat Exéow Mepyauoc. 

eo Tavry piv dh nap’ abth th telyea thy 6500 érorgero, 
éx be%tiig yepds to Mayyatov od dnioywv, dav ufyx 
ze xal &fndov, dv tH youced te xal dpyupea fv pé- 
sabha, tk véuovrar [isods ce xal “Odduavror xat 
uahtora Ldtoat. 

a CXITD. "Yrepotxdoveag 82 20 [ayyatov pd¢ Bo- 
ptew dvénov Malovag AdGrodc te xat Tlavrdac 12- 
pskuby His mpb¢ Eomdony, é¢ 6 dmlxeto Ext wotaudy te 
Srpupdva xal mdhiv "Hidva, tio fee Conds dow Foye 
Boyns 100 mep dkiyw mpdtepov toctwy Adyov émotev- 

wo wyyv. (2) “H 82 y% abey h mept 2d [Mayyatov ope. 
xadterat Duddic, xararetvours tk uly mpd Eomiony 
imi motaudy “Ayyltyy éxdidovra dc tov Expuudve, 
tk Bb mpd¢ petapbplny teivouen ec altov tov Stpupova, 
ic tovot payor exaddtpdoveo apatavtes trmoug Auxous. 
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Vocabatur autem olim hxc regio Gallaica , nune vero Brea- 
tica : at est etiam hiec, verum si queris , Ciconum. 
CIX. Trajecto Lissi Quvii alveo exsiccato , pratter Gre- 
cas hasce civitates duxit, Maroneam, Dicwam, Abden. 
Preter has, inquam, iter fecit, et praeter claros lacas crea 
illas sitos hosce : Ismaridem lacum , qui est inter Maroneum 
etStrymen; tum, prope Dicwam, Bistonidem Jacum, ia 
quem duo fluvii aquam infundunt, Trauus et Compsets 
(2) Circa Abdera preter lacum quidem notabilem nallon 
Xerxes prateriit; Neslum vero fluvium trajecit, qui is 
in mare influit. Post bas regiones ulterins progrediess. 
praleriit continentis oppida : quorum ad onom est lace 
triginta fere stadiorum in circuilu, piscosas, et ais 
admodum. Hunc lacum sola jumenta potando arefecermt 
nomen oppido illi est Pistyrus. Omnia vero ista opps 
maritima et Gracanica a sinistra relinquens preterit 


CX. Populi autem Thracici, quorum per fines aoe 
Xerxes duxit, hi sunt : Pati, Cicones, Bistones , Sepa, 
Dersai, Edoni, Satra. Ex his qui ad mare habitual, 
navibus regem seculi sunt; qui mediterranea inculest, 
quos recensui, exceplis Satris, reliqui omnes pedibos equ 
coacti sunt. 


CXI. Satre vero nollias umquam hominis impr, 
quod equidem noverim, fuerunt subjecti : sed soli ex The 
cibus ad meam usque w#tatem liberi semper permanseras! 
Incolunt enim praallos montes, nemoribus omais gms 
el nive obtectos, suntque bello inprimis strenui. Hi sw. 
qui Bacchi oraculum possident. (2) Oraculam Iw< in alle 
simis montibus situm est; et Bessi sunt qui apad Salm & 
hoe templo oracula interpretantur ; oracula agtem sacerée 
mulier edit, sicuti Delphis, neque illa magis perplex. 


CXU. Regionem quam dixi emensus Xerxes, dene 
preter Pierum castella transiit, qnoram uni Phagres o> 
men est, alii Pergamus. Et hac quidem iter jaxts 
castella fecit , a dextra Pangzeum relinquens , rastam Bx 
tem et prealtam; in quo et auri et argenti insunt met’, 
que partim a Pienibus, partim ab Odemanlis, mum 
vero a Satris exercentur. 


CXIII. Postquam per populos a septentrione Pash 
habitantes, per Pacones , Doberes ef Paroplas transit, * 
sus occidentem vertit, donec ad fluvium Strymen® 
pervenit, et ad Eionem urbem; cni tame adhoc vives 
praefectus erat Boges, cnjus paulo ante hac feci mesteees 
(2) Terra hae circa Pangaeum monlem Phyllis rocatr, 
qua, occidentem versus , ad Quvinm Angiten pertine , ™ 
in Strymonem influit; versus meridiem vero ad pee 
Strymonem, cui sacra fecerunt Mogi, muactals @ 
equis albis. 








(se8,, 687.) 


CXIV. Papuaxevcavres 62 taliva ee tov motaov 
xai Dida nova mpdg tourorar dv “Ewvéa Sdoiet z¥ at 
"Héwiny Exopevovto xatk tas yeqiipas, Tov Lrpuudva 
hgdvreg evyudvov. (2) "Ewvéa 82 b20b¢ ruvdavduevot 

b tov yopov TOUTOV xadecfat, tocovtou év adtiy mat- 
dig te xal napQévoug avopéiv hiv dmrymatwv Corovras 
xatipuscov. (3) Hepotxbdy 82 7d Quovrag xatopic- 
ou, éxel xat “Auxorpw thy Zépkew yuvaixa mruvla— 
vouat ynpdoacay Sig Ext [epado maidag edvrwy 

wo ixtyaview avopaiv Ontp Ewuriic tH bmd yiv heyoutvp 
clvar Get dveryao(lscbat xatopuacoucay. 

CXV, ‘De Si dd tod Expudvos émopevero 6 otpa- 
tog, latica mpdg HAlou Sucudew doth alyradas dv te 
clenuévmy "Apyvhov méhtv “Edhada mapebyie: abcy 62 

svat & xavdmepOe tadryg xadderar Broadly. — (2) 
'‘Evicirey 82 xddrrov tov éxl [oodytou & dprarepyic 
ye Cyoow Fie Sek Suddog nediov xadeuutvou, Lra- 
yeipov wok “EhAada mrapactGduevoc, xat amixeto és 
‘Axaviov, dua &ydusvos todtw Exactov tiv ebvéwv 

Wxai tev wept to Fidyyatov odpo¢ oixedvturvy, Suotog xat 
ty Todtepov xarédeha, tols piv mapa Oahagoay 
Eyow vinnutvoug év vyucl atpatevonévoug, tabs oy 
inte fakdcons mely Exoudvous. (3) Thy 28 Sov tauthy, 
ti Baowkeds Sénknc tov otparov Hhace, ote cuyyé- 

® out Optixes obs” Emtamelpavar, cé6oveal ce weyahons 

79 wéyor eueu. 

CXVL. ‘Qe 82 dow &¢ thy "AxavOov dmixeto, Eeviny 
4 Eiskyg coter “AxavOlorcr mpostre xt edmpyicatd 
opens dabzire Mrdexy eralved te, Sptmv airobs epolu- 

% wou ddveag é¢ tov TroAeuov, xal to Oovyua dxodwv. 

CXVH. *Ev "AxdvOm & advrog Séokew cuviiverxe 
imovavaou drofavesty tov émectetita tH¢ Suopuyos 
Agrayainy, Sdxysov edvra mapk Zipin xal yévos 
Ayapmevidny, weyadst te péytotov dovra Tepodmv 

% (ano yho neve ayyéwy Bacthytov amAcime téacepx¢ 
taxtidous) puvéovtd te wéyiotov avipwmmy, (2) dete 
Eickea cuupophy rotngauevov usyahny efeveixal te 
aitov xddAtora xal Odbar eruuGoydee 62 nica 7 
arpatty, ‘Toute 82 to Aptayaty, Ouover “AxdvOror x 

W homgortou te owt, éxouvoudtovtes to olvous., Ba- 
cies udv 2h Bépkng drohowévou “Aptayatew eroré- 
tt cunpopyiy. 

CXVIIL. Of 82 Srodexduevor “Edy thy otoa- 
thy xat SeurviZovres Sépken é¢ naiv xaxod drixdato, 

idm dete dvaetarot éx toi oixiwy dyivovto, dxou ye 
Haciowt ixio tov dv tH Amelow modiwy tiny operéowy 
tchaudvoat thy Séptew otpatihy xat dernvicact “Av- 
tinatgog 6 “Opyéog dpatpnudvoc, tov dotivavho Sdxt- 
uo busta tip wahiota, anddeke é¢ +0 Cetmvov tetpaxd- 

Won tikevta doyuotou terehecudva. 

CXIX. “Qs 62 axapandnots xal dv tice ayo 
mihi. of dmecretises dnztetxvucay tov Aevov. ‘Td 
y2p Getmvow todvie we dyévero ola dx mokhod ypdvou 
Toottenutvoy xat Teck moddoU Toteduevov. (2) Toto 
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CXIV. Hisce et multis aliis incantamentis iu Nuviom 
peractis, in Novem Viis Edonorum per pontes fecerunt 
iter, quibus junctum Strymonem invenerunt. (2) Quem 
locum ubi audierunt Novem vias vocari , totidem ibi pueros 
ac virgines virorum indigenarum vivos defoderunt. (3) 
Persicus hic mos est, vivos defodere. Nam et Amestrin, 
Xerxis uxorem, audio, wlate provectam, bis septem Per- 
sarum illustrium liberos defedi jussisse , deum qui sub 


terra esse dicitur ea defossione pro sua salule remunera- 
luram. 


CXV. Uta Strymone profectus est exercitus, ibi ver- 
sus occidentem est ora maris, in qua sitam urbem Gre- 
cam Argilon praeteriit. Regio hac, et qu supra est, Bi- 
saltia vocatur. (2) Inde sinum, cui Neptuni templum 
imminet, a sinistra habens , postquam per Syleum qui vo- 
catur campom transiit, et Slagirum preeteriit Greecam ur- 
bem, Acanthum pervenit ; singulos horum populornm et 
eorum qui circa Pangeum incolunt, simul secum ducens, 
pariter atque illos quos supra commemoravi : quorum bi 
qui ad mare habitant, navibus ei militabant; qui vero su- 
pra mare, pedibus sequebautur. (3) Viam autem hanc, 
qua rex Xerxes exercitum duxit, nec confundunt Thra- 
ces, nec conserunt, sed ad mean usque wtatem magno- 
pere venerantur. 


CXVI. Acantham ut Xerxes pervenit, hospitium Acan- 
thiis edixit, et Medica veste eos donavit laudavitque, 


promptos videns ad bellum, cognitoque eorum circa fos- 
sam studio. 


CXVIE. Dum Acanthi versatur Xerxes, morbo mortunus 
est Arlachwes , qui fossw fueral proefectus , probatus regi 
vir, genere Achsemenides, statura inter Persas cunctos 
eminens, quippe non nisi quattuor digitis brevior 
quinque cubitis regiis , idemque omnium hominum vocalis- 
simas, (2) Itaque ingenti luctu adfectus Xerxes magnilice 
illum extalit humavitque , ct universus exercitas tumulo 
humum adgessit- Huic Artachawi ex oraculi effato sacra 
faciant Acanthii, nomen ejus invocantes. Ita rex Xerxes 
obitum Artachais luctu proseculus est. 


CXVII. Greci vero ii, qui exercitum exceperont, he- 
spiliumque prebuere Xerxi, ad extremam redacti sunt mi- 
seriam, adeo ut suis etiam laribus fierent extorres. Quippe 
Thasiis quidem, quum nomine civilatum suarum, que 
in continente sunt, Xerxis exercitum hospitio et cosna ex- 
cepissent, Antipater Orgis filius ad id delectus, vir inter 
civessuos in primis probatus, demonstravit inswmpta in 
cenam fuisse quadringenta argenti lalenta. 

CXIX. Similemque aliarum etiam civitatum principes 
rationem impensarum reddiderunt. Erat enim copa, ut 
pote multo ante indicta, et magna cura adparata, hujus 
modi. (2) Simul atque praconum vyocem audiverunt per 
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udv, de ExUbovro tayiete thy xnpUxwy Tov REptayyEh- 
ivrwv, Sacdpevor citov dv tHetmohtst of dorol dreups 
te xal dhoite Exoleuy navres éxl wiivac cuyvoug toUTO 
32 xviven ovreveoxov eevplexovres tiutig th xahhtora, 
Expegov ve Spvilag yepoalous xal duuvatouc ev te olxr- 
anor xat Adxxorot, é¢ Gnodoyac tod otpatou toto Ge 
youced ts xal dpyvpea moryipra te xal xpnrijpas 
mowtvto, xal radAn bea ent todmelav tiferae 
xdven. (3) Tatra bv abtiy te Batiddi xal toto 
Sucetrorst pet’ éxetvou enexoinco, tH Ob dha atpa- 
uy tk és popbhy potva tascdueva. *Oxtwwg 62 axi- 
norte 4h aroatih, oxnya uty doxe memmyuix Exoiun &¢ 
chy abtac otalpov otgoxeto Seong, * 8 @kn otpe- 
au} goxe bmaidpros. (4) ‘Qc d Ecinvou yivorta Gon, 
16 of uty Sexduevor Eyecxav Tdvoy, of 32 sxe maqobiveds 
vinra abtod dydyotey, tH Gotepaiy thy te oxyviy dva- 
ondoavres xal ta Emitha moves AnGovees obtw are- 
havverxoy, helttovtes obdtv, AAA peoduevor, 
CXX. “Ey$a 8} Meyaxpéovtos avdpag “AGénolrem 
20 tog 0 cignutvov éyévero, > cuveGoudsuce AGnpl- 
ano. mavenuel, adtobe xat yuvaixas, eidvras ss 
ak cpérepn toa Reciar txdtag tiv Oetiv mapat- 
seousvoug xat to hormov opt dnayuvey tov éxtove 
tw xaxav tk hulcex, tev te mapotzoudvo Every opt 
ms wsyahny 7apr, 8c. Bactheds ESepkng ov dtc txaomes 
huzone evéures otrov aipéectary mapdyew yap av “A- 
Cratryat, el xa dowerov mpoetpyto buota te Setrrve 
maxoxsxeudtery, 7 wh Oroudverv Eéokeadmidves 7 xat2- 
uslvaveas xdntoTa TavTwy dvOeeirwy StarpGyvar. Ot 
go piv Sh mreLopevor Sieg 19 emiraccduevoy éretéheov. 
CXXI. Eéoknc 3i éx tic “AxdvOou, évrethauevoc 
coigt otpatyyoist Tov vauttxdy orpatov browdvety 
dv Oioun, anyxe dr’ Ewured tas véag mopevectat, 
@ipun Si rF ev ve Ozpuain xdrrm olxnudvy, an’ Fs 
35 xxi & xdhmog oUtog thy emeowulyy Eyer tavTy yp 
txuvidvero cuvtoucrtarov eivar. (2) Méyor wey yap 
AxdvOov G8e teraypévos 6 arpatag éx Aopioxov thy 
édov Emotdetor tosis potpag 6 Eiping Sxoduevos TovTe 
abv melov, plav adtéwv Urabe wapk Odthacoay lévat 
40 by00 7H vauTixiy ravens uty oF iorpatyyeov Mapdovids 
te xai Mactarycg* (3) étéon 82 tevaypévy ite tov 
atparou tprtyopls thy uscdyatav, Tio éotpatyyeov 
Tprtavratyuns te xal Péoyss 4 88 tpity tov [ot- 
odwv, wet’ Fe eropeveto abso 6 Siping, Hie wev vo 
45 wtoov altéwy, atparyyobs 62 mapelyero Luepdoudved 
ce xat Meyabufov. 
CXXIL. ‘O pév wv vautixds otpztds ts aneily 
xd Edpten xat Suekimdwce thy Swpuyx thy év tip 
"AGw yevoudvny, Séyoucay 8b ds xdhrov dv tip “Acca 
wo te mohtg at [1Dwopoc xat Llyyos xat Lapry olxéatat, 
evitirev, big wat dx touroI Thiv mohiwy GtpAtiny Ta- 
pthaGe, Emhwe dmriuevos ic tov Ospuaiov XOATOV, 
(2) xetusrtw 22 “Aunehov chy Topwvainy dxpyy napa- 
usiGero “EdAnvidas vaede modtc, tx thi vers TE Kat 


ad 
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civitates adventum exercitus adnnnciantium , partiti ieter 
se oppidani frumentum quod in urbe erat, farinam triliceam 
et hordeaceam multos per menses conficiebant ommes ; + 
mulque pecora saginabant , pulcritudine et pretio exquisila, 
avesque tam terrestres quam palustres et domihes ef in ¥+ 
variis alebant , quibus exciperent exercitum ; denique sur 
et argentea pocula crateresque ct reliqua oonia que weost 
imponuntur, comparabant. (3) Et haec quidem soli othqur 
regi ejusque convivis comparabantur ; reliquo vero everc- 
tui sola cibaria imperata. Quando advenlt exercitus, 
bernaculum structum paratumque erat, quae mansio est 
ipsi Xerxi: reliquus exercitus sub dio agebat. (4) Uls 
cena aderat hora, hi qui hospites recipiebant laboris abuse 
habebant: ili vero, postquam bene pasti noctem ii tram 
egerunt, postridie revulso tabernaculo , et ablatis qawcuw- 
que moveri poterant, discedebant, nihil relinqueates , s! 
asportantes omnia. 


CXX. Quam in partem commode dictum memoraut 

Megacreontis, civis Abderita , qui suasit Abderits, af o 
ves universi, mares atque feminw , templa adirent ss, 
supplicesque precarentur a diis, ut posthac dimidiem wr 
minentium malorum velintamoliri, et praeterilorum cams 
gratias eisdem diis agerent, quod rex Xerxes noo bis e 
gulis diebus cibum ecapere consuesset. Quodsi enim i 
peratum Abderitis fuisset , prandium etiam similiter a 
coenam parare, duorum alterutrum illis fuisse eligendeo, 
aut non manere advenientem Xerxem, aut, si mamsises!, 
omnium hominum pessime attritam iri. Isti igiter, quer 
quam gravissime adflicti, tamen exsecati sunt asd 
tum. 
CXX{. Acantho Xerxes classem a se dimisil , iter pew 
qui jussam , mandato dato priefectis, ut navales copie 
Thermam sese opperirentur : ad illam dico Therma. 
qu Thermo sinui imminet, qui ab ila etiam nomes ote 
nit: hacenim maxime compendiariam esse viam co 
verat. (2) Quippe a Dorisco, usque Acapthom , in be 
modum ordinatus exercitas fecerat iter ; terrestres ome 
copias in tria agmina zquis fere partibus Xerxes parte 
eral; quorum unum jussum erat secandam mare scwol cos 
classe iter facere ; ei Mardonius et Masistes praeratt; © 
alterum ex tribus agmen, ducibus Tritantechme et Ger, 
per mediterranea proficiscebatar ; tertia pars, com qa et 
erat Xerxes, media incedebat ipter reliquas via , dacesy 
habebat Smerdomenem et Megaby zum. 


CXXII. Navalis igitur exercitus , postquam a Xerie & 
missus est, et per fossam navigavit, quar per Athan tee: 
tem in eum sinum perducta erat, supra quem en 
Assa oppidam, et Pilorus, et Singus, et Sarta; inne , 
sutapta ex his quoque oppidis milttum manu, in Therore™ 
sinum navigare perresit. (2) Deinde Ampelon cireatece, 
Toronzum promontorium, preter Gracas hasce coniaee 
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etpurthy napshapGave, Toowvyy, Padypov, Zeouvdny, 
Mrxi6spvav, “Oduvdov. “H wéy vuv ywon ary Xt- 
Guviy xadierat. 
CXXIIL. “O 22 vaurixds otpatog 6 Eéokew cuved- 
purovdn’ Aurddou dxong éxl Kavactoziov dxony, +b 
by aaons tao Waddyvas avézet padiota, évOctrev 
ving te xat otpztihy mapehduGave ex Motidaing xal 
‘Agutiag nat Ning odtog xat Alyig xal Osoauéw xat 
Lawns nat Mévorg xat Lavyg: abrar yap elo af 
o thy viv Taddiyny, mpdtepov 82 Dzypyy xahevudvyy 
vevouevat, (2) [apamoxav 28 xal cadryy Thy yom 
ory Exhwe é¢ 42 mpcetpnutvoy, mapzhaubavuy otoa- 
uty xat dx tiv mooseyéwv moktwy tH [adAqvn, 
juovorousdwy 62 to) Ocouaten xoknw, THot obvduata 
ipioncaze, (3) Attrafos, Kou6pera, Afoat, Flywvoc, 
Kiwla, Suda, Afvera’ 4 88 todsov ywon Kpoocaty 
ist nal dg edde xdderat. (4) “Ard 32 Alvetys, és thy 
ixchevtoy xatadeywv tag WéAtg, Ard tauTyg Wy é¢ 
risdv te tov Ocpuatov xohmov éylveto ti vautixi) 
wm crpatin & mAdog xal yy thy MuyZovinv, money 62 
inteero Eve thy moosipnuevyy Ogouny xal Lwvddv te 
mohiv xat Xadgotony ext tov “Abiov notaudy, 8¢ odpt— 
fa yoory thy MuySoviny ts xat Bornala, tis 
tjovuar xo maps Otdacsav orewvav ywolov mddtes “Tyvat 
gy texat Heide. 

CXXIV. ‘O pty 8) vaurinds otoaths abrod mel 
‘Ajtov morauov xat moktv Ozounv xat tas peragh md- 
hig todtwy Teptuevory Bastia eotparomededetoy Sip- 
ing 2a xa bre%og otoatds eropeveto ex tig “Axavoou 

w thy urodyatay tapavwv tg 6300, Bouddwevog é¢ Thy 
Otopyy axuéadat, (2) "Emopeveto 68 otk tig Mato- 
vais xai Konotawxts éxt motaudy *Ezelémpov, 45 
iKpnotwatwy sozauevos féer ork Muydoving yoons 
xat ist napk to Ehog vo ex’ “Abii notation 

% CXXYV. Mopevouv 88 saurm Adoveds of émethj- 

KXVtO Tat stropsporat xaurhorat* xataportdovtes yap 

ol Mdovtes the vintag Kat etrovres th opetepx Fbea 

Dw uly obdevde Grtovro obte roluytou obte dvOpw- 

ma, Ol 82 the xaerAous éxepailov pouvag. (2) Ow- 
uate 227d alciov, 8 <txortd yy, tov dAwy to avay- 
xalov dxeyoudvoug tobe Movtag tHot xapyorat Erte 

Tilsfa, vd parte tpdtepov Mxwresav Oxolov pits 

nentigiato abTou. 

CXXVI. Elst 2 xatk tatca tk yopia xal déov- 
tig TohRol nal ec dypror, tay th xépex Omepusya- 
fed dort th 2g "EDAyvas gortéovea. (2) Odo be vote 

Miovet dott 8 ce St" AGS pow Adwy rorazdg Néoros 

xa Br "Axaovaving béwv ‘Ayedosog: oblte yp vo mpdg 
thy 1 70 Néorou ovdaudh mdongs tis Eurpoote Ev- 
porns Wor cig Sv dove, alte mpdgkonépys tol Aye- 
hing ty tH Exthotnw Fmeip, GX’ bv <7 perals tov- 

Thy Thi Rotauioy yivovtat, 

CXXVIL, ‘Qc 8 ec xhy Odouny anixero 6 Sépkns, 


evge adtds thy orpatiyy. "“Extoys 23 6 atpatis 
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navigavit, Toronam, Galepsum , Sermylam, Mecybernam, 
Olynthum ; e quibus item naves et milites adsumpsit. Nomen 
lujus regionis Sithonia est. 

CXXIH. Ab Ampelo dein promontorio idem nauticus 
Xerxis exercitus reclam viam ad Canastreum promento- 
rium carpens, quod ex universa Pallene maxime prominet, 
naves inde et milites ex Potidsca et Aphyti et Neapoli et 
2ga et Therambo el Sciona et Menda et Sana adsumpsit . 
haec enim sunt oppida in Pallene, quae nunc vocatur, sita; 


cui regioni olim Phlegra fuerat nomen. (2) Hanc regionem 


preetervectus, in constitutum locum navigavit, obiter ad- 
sumptis etiam copiis ex oppidis Pallen finitimis, et Ther- 
mao sinul adjacentibus, quorum hiec sunt nomina: (3) 
Lipaxus, Combrea, Lisa, Gigonus, Campsa, Smila, nea. 
Regio, in qua insunt hac oppida, etiam nunc Crossaa yo- 
catur. (4) Ab Enea, in qua finem enumerandorum oppi- 
dorum feci, jamin ipsum Thermzeum sinum, et in lerram 
Mydoniam navigavit classis, pervenitque ad praedictam 
urbem Thermam, et Sindum et Chalestram oppidum, ad 
Axium fluvium; qui Mygdoniam a Bottiaide disterminat, 
cujus in regionis arcto ad mare spatio oppida sunt Ichne 
et Pella. : 

CXXIV. Classis igitue ibi circa Axium fluxiam et Ther- 
mat urbem aliaque in medio sita oppida in statione man- 
sit, regem exspectans. Xerxes vero et terrestris exercitus, 
ex Acantho profectus, per mediterranea carpsit viam , Ther- 
mam tendens, (2) Fecit autem iter par Peonicam terram 
et per Crestonicam ad fluvium Echedorfm, qui e Cresto- 
nis initio sumpto per Mygdoniam fluit, et juxta paludem , 
qua est supra Axium fluvium, in sinum illum aquas suas 
infundit. 

CXXY. Hac dum iter fecit Xerxes, in camelos impedi- 
menta portantes impetum fecere leones. Hi enim noctu é 
consuetis suis sedibus descendentes , nullo alio neque ju- 
mento tacto, neque homine, solas corripiebant camelos. 
(2) Atqui mirari subit, quid caussae fuerit quod leones com- 
pelleret, ut, intactis reliquis omnibus , solis camelis insidia- 
rentur, qaum numquam vel vidissent hoe animal, vel pe- 
riculum ejus fecissent. 


CXXVI. Suni autem in his regionibus frequentes leones, 
et boves item silvestres, quorum cornua immani sunt ma- 
gnitudine; que in Gra-ciam solent importari. (2) Termi- 
nus autem leonibus est Nestus fluvius per Abdera fluens, 
et Acarnaniam perfluens Achelous. Naar nec orientem ver- 
sos ulla in parte anterioris Europe ultra Nestum leonem 
aliquis videat, nee ab occidente Acheloi in reliqua conti- 
nentes sed inter duos istos flavios leones gignuntur. 


CXXVIL. Thermam ut Xerxes pervenit, substitit ibi 
cum exereitu. Obtinebant autem castra exercitus ejus tolam 
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oram maritimam, inde a Therma urbe et terra Mypionia 
usque ad Lydiam fluvium et Haliacmonem, qui Bottzen 
a Macedonia disterminant, in eumdem alveum aquas saz 
confundentes. (2) Tantum terre spatium occuparuat tar- 
barorum castra. Fluviorum autem, quos commemorati, 
‘solus Echedorus , e Crestoneis floens, ad potandum pw 
suffecit exercilui, sed aqua illum destituit. 


CXXVIII. Xerxes vero ex Therma prospectans Them 
licos montes , Olympum atque Ossam, altitudine mirum is 
modum eminentes, ut rescivit in medio illoram angueas 
esse convallem, quam perfuat Peneus amnis, audivilqar 
esse ibi viam qua in Thessaliam ferat, cupides fuil mve 
conscensa spectandi ostium Penei : quippe dacturns et 
exercitum superiore via per Macedonas superne habitat 
tes in Perrhebos preter Gonnon urbem, quum totia- 
mum illac iter esse rescivisset. (2) Et sicut cupivit, ia & 
cit. Conscensa nave Sidonia, quam eamdem semper ot 
scendere consueverat, quoties tale quidpiam suscipert, 
signum reliquis etiam navibus propasuit solvendi, relict 
ibi pedestriexercitu. (3) Ubi ad ostium Penei Xerxes p*- 
venit, illudque spectavit, ingenti captus est admiratioge - 
advocatosque via: duces interrogavit, fierine poset, « 
averlerelur fluvius et alia parte in mare derivareter. 


CXXIX. Thessaliam fama est lacum olim fuisse, stp 
altissimis montibus undique circomclausam, (2) Eten™ 
latus orienti obversum praecludant Pelion et ssa masits, 
quorum radices sese contingunt ; septeratrionale latus 0lr= 
pus pracladit , occidentale Pindus , meridiei et Noto ober 
sum Othrys: et cava terra inter predictos monles inter 
(3) Igitar quam in hane terram et a 
frequentes rivi et quinque pra caeteris clari inflomt b, 
Peneus, Apidanus’, Onochonus, Enipeus, et Panis. 
omnes hi modo nominati rivi, ex montibus Thessalar 
cingentibus in hunc campum influentes , per asam cou 
lem, eamque angustam, exitam habest in mare , pesiqa® 
in unum alveum aquas suas cuncti ante infaderunt : qe 
quo coniluxere, cateri nomen omiltunt suum, et ee 
Penei nomen manet. (4) Pristinis vero temporibus, qe 
convallis illa nondum existeret, quae exitum aperit ager) 
aiunt rivos illos, et prieter rivos Boebeidem lacom , 9@™ 
quidem ea quibus nunc adpellantur non habuisse, sed a” 
minus quam none fluxisse, atque adeo effecisse at pebe™ 
(5) Et ipsi quidem Thessali #00, 
Neptunum fecisse convallem ilam, per quam tamquat® & 
nalem effluit Peneus : nec pravter rationem hoe adieman! 
Qui enim Neptunum existinat movere terram, &, 
terre motn diducta sunt, opera hujus dei esse; & ie! 
quoque videns dixcrit, Neptunum id fecisse. Et 


pta, Thessalia est. 


esset tota Thessalia. 
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illa montium diductio, ut mibi plane adparebat, terrie motu 
effecta. 

CXXX. Vie autem duces, qurrenti Xerxi an alins foret 
Peneo exilus in mare, rem adcorale compertam habentes, 
responderunt : « Non est, rex, liuie Mumini afius exitus qui 
ad mare perlineat, nisi hic ipse : est enim tota Thessalia 
undique montibus cincta. » Ad hwe Xerxes dixisse memo- 
ralur : « Pradentes viri sunt Thessali : (2) itaque jam multo 
ante sibi priecaverunt, melius sibi consulentes , quum alio- 
quin, tum quod terram incolunt captu et expugnata facilem. 
Nulla enim alia re fuerit opus , nisi ut boc Mumen inillorum 
terram immiltalur aggere ex hac convalle repulsum, et 
ex iis per quos nunc fluit alveis aversum; quo universa 
Thessalia, practer montes, aquis mergeretur.» (3) Hac 
dixit ad Aleuw filios spectantia, quod illi, Thessali quam 
essent, primi Gracorum sese regi tradiderant, quos de 
communi gentis consilio societatem sibi pollicitos esse 
Xerxes arbitrabatur. His dictis, quae voluerat contem- 
platus, Thermam renavigavit. 


CXXXI. Ibi tum aliquammultos dies in Pieria est com- 
moratus. Etenim montem Macedonicum terlia pars exer- 
citus tondebat, ut illac universze copia in Perrha:bos trans- 
irent. Interim pracones per Graciam ad postulandam 
terram dimissi redierunt; alii vacui, alii terram et aquam 
adferentes. 

CXXXIL. Qui hae dederunt populi, hi fere fuere : Thes- 
sali, Dolopes, nianes, Perrhawbi, Locri, Magnetes, Ma- 
lienses , Acheei Phthiotee , Thebani et reliqui Bovoti, exce- 
ptis Thespiensibus ct Platwensibus. (2) Contra hos Grivci 
ii, qui bellum adversus barbarum susceperunt, fedus pe- 
pigerunt interposito juramento , cujus lee erat formula : 
Quicumque populi Graci Perse sese tradiderint, nulla ne- 
cessitate coacti, rebus suis bene habentibus , hos Delphico 
deo decimam proventuum dare debere. Hasc formula 
fwrderis fuit a Graecis contra hos initi. 

CXXXIII. Athenas autem et Spartam precones ad ter- 
ram postulandam Xerxes non misit, hac de caussa : su- 
periori tempore, quum ad hoe ipsum Darius legatos misis- 
s¢t, hos, qui postulatum venerant, Athenienses in bara- 
thram, Lacedamonii vero in puteum pracipitaverant, 
jussos ex his terram et aquam capere regi adferendam. 
(2) Hanc ob caussam ad hos Xerxes non misit qui postula- 
rent, Quod quidem ob facinus adversus praccones admis- 
sum quidnam Altheniensibus mali acciderit, dicere non 
possum, nisi quod terra eorum et urbs evastata est : at 
hoc quidem non illam ob culpam puto accidisse. 

CXXXIV. In Lacedamonios vero incubuit Talthybii ira, 
preconis Agamemnonis. Est enim Sparta Talthybii fa- 
num : et supersunt ibi posteri Talthybii, Talthybiade no: 
minali, quibus hoc privilegium datum est, ul omnia pracco- 
num munera apud Spartanos exerceant. (2) Ab illo vero 
tempore Spartanis sacra facientibus non contigit perlilare ° 
idyue longum per tempus apud eos obtinuit. (3) Qued 
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quum dolerent Lacedamonii, el in magna ponerent 
lamitale, concione popeli saepius habita , et praeeonio edits 
in hanc sententiam, ai quis vellet Lacedamoniorum pr 
Sparta morlem obire ; tum vero Sperthias Aneristi fitins , 
Bolis Nicolai , cives Spartani , et nobili loco nali , et opibes 
adprime eminentes , uliro sese obtalerant ad pernas Ker! 

solvendas pro Darii prarconibos Sparta octisis. ita les 
Spartani, tamquam subiteros supplicinm , in Medos tise 
runt, 


CXXAXV. Estque et audacia ista horum virornm admis 
ratione digna, et corumdem oratio, quae fuit hojusmedi 
Dum Susa proficiscuntur, veniunt ad Hydarnem. ls Hydar- 
nes genere Persa erat, praefeclus orse maritima Asix ; (7) qui 
eos ad hospitiom vocatos, et liberaliter exceptos , his verbs 
interrogavit : « Viri Lacedarmonii, quid tandem respeite 
amici esse Regis? Me et res meas reapicientes , videtis qeo 
pacto sciat rex viros bonos honorare. (3) Ha igitar we 
quoque si regi vos traderetis (nam viri boni esse ab ipe 
eslis judicati), unusquisque vestrum parti cuidam Gree 
imperaturus esset regis beneficio. » Ad haec illi respante- 
runt: « Hydarnes, non ex wquo proficiscitur hoe quod te 
nobis das consiltum. (4) Nam id, quod tu experts @. 
nobis consulis : allerum autem non es expertus. Servier 
quidem nosti; libertalis vero wondum cepisti expertines 
tom, utrum dulcis sit, annon. Hane enim si esses expertes, 
consuleres nobis, ut pro ea non lastis modo pagnaremes, 
verum etiam securibus. » Hac ili responderunt Hydanl. 


EXXXVI. Inde ubi Sasa adscenderunt, et in conspechar 
venere regis, primum quident, jobentibus satelite: 4 
vim illis adferentibus ut interram prostrati adorarest re 
gem, nevliqnam Se, eliam si in caput ab illis detraderet 
tur, id faecturos aiebant; nec enim sui moris mse slorwt 
hominem , nec ea caussa venisse. (2) Tum, postquam & 
id facerent ita repugnarunt, deinde heec et bis simitia dixere: 
« Rex Medorom, miserunt nos Lacedarmonil, ut pro pez 
conibus Sparte occisis parnam solvamas. « (3) Qube 
Xerxes, ul erat generoso animo, lmec respondit : N= 
similem futarum Lacedamoniis : illos enim, occklen’ 
precones, jura omnibus hominibas sancta viol; © 
vero, quod in iilis damnet facinus, id noo admiseors®. 
neque illos vicissim interficiende culpa liberaterum Ler 
damonios. 


CXXXVIF. Ila, ratione ista a Lacedamoniis inte, 
cata in pracsens tempus est Talthybii ira , licet Spartem / 
dierint Sperthias et Bulis. (2) At mulfo past temper 
cruduit illa, ut aiant Lacedemonii, in belle Pelopoanes 
rum et Atheniensium. Qua res, si qua alia, atique de 
(3) Nam, ot in legates 
grueret Talthybii ira, neque cessaret prinsquam eee 


nitus accidisse mihi videlur. 
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ivranteniat tou rokguou, unslovrwv 32 modu. 
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anhitachar ends plovov wav p96 TOV Thedveny aviipd- 
mor, Sum 2, 7 7 ” uot palverat elvat ads, o0x 
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esset nacta, id jus et fas ferebat : quod vero in filios ingrue 
rit horam virorum qui pacanda ejus caussa ad regem erant 
profecti, in Nicolaum Bulidis filium, et in Sperthize filium 
Aneristum, qui Halienses [aii piscatores] Tirynthios cepit, 
navi oneraria navigans viris repleta; id igitur ex divini nu- 
minis memore ira accidisse plane mihi fit manifestum. (4) 
Hi enim, quom a Lacedwmoniis legati missi essent in Asiam, 
proditi a Sitalce Terei filio, Thracum rege , et Nymplodoro 
Pythea filio Abderita, intercepti sunt prope Bisanthen ad 
Hellespontum; et in Atticam abducti, interfeeti sunt ab 
Atheniensibus,*cum eisque Aristeas Adimanti filius, Co- 
rinthius. Sed hoc quidem mullis annis post hanc regis 
accidit expeditionem. 


CXXXVIII. Sed ad superiorem revertor natrationem. 
Regis havc expeditio titulum quidem habebat lamquam ad- 
versus Athenas tendens, sed contra universam dirigebatur 
Greciam. (2) Qua re multo ante cognita, non ecodem 
modo Graci omnes erant adfecti. Quippe eorum alii, 
quum terram et aquam Persz dedissent, confidebant nihil 
mali a barbaro sibi illatum iri; (3) alii vero, qui non de- 
derant, ingenti metu tenebantar; quum nec navium ido- 
neus numerus esset in Gracia, quibus excipere invadentem 
hostem possent, et maltitudo arma capere nollet, sed haud 
cunctanter faveret Medis, 

CXXXIX. Alque hoc loco necessilas me cogit, ul sen- 
tentiam dicam, invidiosam quidem illam apud plerosque ho- 
mines : néc tamen me retinebo , quin id, quoniam manifeste 
verum mibi videtur, pronunciem. (2) Sf Athenienses im- 
minentis periculi metu terra sua excessissent, aut si manen- 
tes tradidissent se Xerxi, Greecorum nulli periculum facturi 
erant mari occurrendi regi. (3) Quodsi ergo mari nemo re- 
stilisset Xerxi, in continenti utique ila se res erat habitura : 
quantumvis multa muroram lorice per Isthmum fuissent 
a Peloponnesiis erecta, deserti Lacedamonii a sociis (non 
illis quidem volentibus , sed necessitate coactis , quippe quo- 
rum civitates singulatim ab hostium classe fuissent expu- 
gnatz) soli foissent relicti: soli autem relicti, fortibus edi- 
tis facinoribus , generose erant occubituri. (4) Aut hoc fato 
erant functuri : aut, priusquam illud forent experti, quam 
vidissent reliquos Griecos cam Medis sentire, ipsi quoqae 
deditionem erant facturi : alque ita, utrumlibet accidisset , 
Grecia in potestate erat fotura Persarum. (5) Nam muro- 
rum illoram per Isthmuamductorum quaenam fatura fuisset 
ulititas, exputlare equidem non possum, quando rex inaris 
tenwtisset imperium. (6) Nene si quis dicat, Athenienses 
sospitatores fulsse Graeciax, non aberraverit a vero : etenim, 
ulram rationem rerum gerendarom illi sequerentur, ea ra- 
tio praponderatura erat. Itaque, quum hoc sint secuti ut 
libera mraneret Gracia, hi soli sunt, qui, quidquid Greci 
nominis reliqaum erat quod cum Medis non sentiret , id 
excilarunt , quique, secundum deos utique, regem repule- 
runt. (7) Neque eos oracula terribilia Delplis advenien+ 
tia, ingentemque incutientia metum, movere polucrunt ut 
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CXL. Missis enim Delphos legatis consnlere oraculum 
Athenienses voluerant. Qui legati postquam , peractis circa 
lemplum legilimis caerimoniis, wdem erant ingress come 
dernatque , hoc eis Pythia, cui nomen erat Aristonica, on 
culum ediderat : 


O miseri, quid sedetis? fugite ad extrema (erraram , relictis 
zdibus el summis collibus in-orbem condite urls. 

Nec eoim caput firmum manebit, nec corpus , 

nec extremi pedes, neque manos, pec de media quidqure 
supererit, sed pernicies advenit. Distarbabit enim filam 
etignis, et acer Mayors, Syriacom agens curram. 
Mullaque etiam alia munita perdet loca, non modo taum- 
multaque Immortalium templa rabido dabit fgni, 

que jam nunc passin stant sudore fluentia , 

meluque trementia: et de summis tectis 

sanguis ater defluit, inevitabiliam preouncius malormm 
Sed excedite hoc penetrali, et animi robur opponite mails. 


CXLI. His anditis, Atheniensium legati gravissime lucte 
erant adfecti. Qui quum ob nunciatam calamitatem prorass 
abjecissent animum , Timon Andrebuli filins , civis Delpbew- 
sis, spectatas in primis inter suos, consaluil cis, af sumple 
olea ramo iterum intrarent, et supplicom habilu denne ye. 
terent oraculum. (2) Cui qaum illi obsecuti essent , dive 
sentque : « O rex Apollo, melius nobis oracntum de patra 
ede, hos supplicum ramos respiciens, quos tibi feria, 
ant ex hoc penetrali non discedimas, sed hic manebumes 
usque dum vita excedamus : » hate ubi dixerunt, alterem 
illis oraculum Py thia edidit hujusmodi - 


Non potest Pallas Jovem Olympium flectere , 

multis illum verbis precata prudentique consilio. | muter 
Tibi vero hoc rursus verbum edico, adamantis simie &- 
Quando cartera omnia capientar, qua intra Cecrupis fers 
et sacri Citherronis latebras sunt comprehensa ; 

Trilonie boe dal late-cernens Juppiter, ut ligeeos murs 
solus inexpugnabilis sit, qui te tuosque liberos wrvet. 
Neque tu equitum mane peditomaqve invadentem '®. 
a cootinente numerosum exercitum tranquillas ; eed revi 
terga vertens. Erit tempus , quum tu etiam contra slab 
O divina Salamis! perdes tu filios mulierum , 

sive passim disseminata Cerere , sive collects. 


CXL. Qua quum mitiora ipsis essent esseque vilere 
tur quam prions edilam oraculum, scripto havc consiger 
runt, et redieruut Athenas. Id ipsum vero respoman 
postquam reversi legati ad populum retulere, et ali mes 
dicebantur sententia ab his qui in mentem oraculi @¢e 
rebant, el har dua maxime inter se conflictantes. {7) 
cebant seniorum nonoulli, videri sibi deum sigaifeare « 
perfuturam case arcem. Erat enim clim arx Atbeaarse 
septo munita : hi igitur, id septum cogitantes , lune esse i 
gocum illum murom conjectabantur. (3) Alii contra, ave, 
aicbant, a deo significari ; hasqne pgrandas ease atqee © 
struendas, omissis aliis rebus omnibus, contendebsal. 
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vero ipsi, qui naves esse dicebant ligneum murum, in duo- 
bus postremis Pythia versibus illis hasitabant : 


O divina Salamis! perdes tu fitios mulierum , 
sive passim disseminata Cerere, sive collecta. 


(4) Qua ob verba conturbabantur animi eorum qui naves 
interpretabantur ligaeum murum. Nam interpretes oracu- 
li in hane sententiam verba hac accipiebant , quasi ad Sala- 
minem essent cladem accepluri, si ad navalem pugnam sese 
comparassent. 


CXLIIL. Erat autem Athenis vir quidam , nuper inter pri- 
inarios cives locum conseculus, cui erat nomen Themisto- 
cles, vulgo vero Neoclis filius adpellabatur. (9%) Hic vir, 
negans recte ista accipi ab oraculorum interpretibus, in 
hanc sententiam disseruit : Si vere ad Athenienses spectaret 
istud dictum, non adeo mili verbo usurum fuisse, ait, deum, 
sed « O misera Salamis » dicturum fuisse, non « O divina 
Salamis; » si quidem circa eam perituri essent incola. (3) 
Sed enim in hostes valere dei responsum , si quis illud recte 
intelligat, non in Athenienses., Itaque suasil civibus, ut 
ad navalem pugnam sese compararent; hune enim esse li- 
gheum murum. (4) Hanc in partem quum sententiam The- 
mistocles dixisset , censuerunt Alhenienses potiorem esse 
hance rationem, quam illam qua erat ab oraculorum inter- 
pretibus proposita : qui, adparatum navalis pugnae dissua- 
dentes, summam rei in eo verti contendebant, ut ne ma- 
nus quidem contra invadentes hostes tollerent, sed, relicta 
prorsus Attica, in alia ferra novas sedes quecrerent. 

CXLIV. Alia vero etiam anle hance ejusdem Themistoclis 
sententlia opportune vicerat. Quum ingentes fuissent in 
Atheniensium ewrario pecunia, qua ex metallis a Laureo 
redierant, in eoque res essel , ulea pecunia viritim civibus 
divideretur, et unusquisque decem acciperet drachmas; {2) 
tunc Themistocles persuaserat civibus, ul, omissa illa dis- 
tributione, naves ex hac pecunia ducentas adificarent ad 
bellum, bellum cum £ginetis intelligens. Hoc enim bellum, 
tune conflatum, Gracie [uit saluli, eo quod Athenienses 
mari dare operam coegil. (3) Sed waves ha, ad quem 
comparate fuerant usum, in eum quidem non sunt ad- 
hibita : at ita tamen opportuno tempore in promptu fuere 
Grecia. Has igitur naves, ante comparatas, tune habuere 
Athenienses ; practerque eas alice erant adificande. (4) Et 
post acceptum oraculi responsum habila deliberatione de~- 
creverunt, deo obsequentes cum omnibus copiis paves 
conscendere, et mari, una cum eis ex Gravcis qui ila vellent, 
excipere barbarum Gravciam invadentem. Isla igitur, quae 
dixi, oracula Atheniensibus evenerant. 

CXLY. Postquam vero in unum locum convencre qui- 
cumque ex Griecis Greciam incolentibus meliora senlichant, 
ibi tum collatis inter se sermonibus , fideque data, de com- 
muni consilio placuit, primum rerum omnium componere 
inimicitias et mulua bella, que inter ipsos obtinerent. 
Erant autem et contra alios suscepta bella; maximum vero 
, obtinebat inter Athenienses et Aginetas. (2) Deinde vero, 

quuim rescivissent Sardibus cam exercitu esse Xerxsem, 
| placuit speculatores mitlere in Asiam , quires regis explo- 

rarent; tum ct Argos millere legatos, sociclatem adversits 
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Persas conciliaturos; item alios in Siciliam mittere ad Ge 
lonem Dinomenis filium , et in Corcyram, qui emxilia Gres 
miltenda postularent ; denique alios in Cretam : hee ow- 
silio, ut, si fieri posset, in unum coalesceret Grreum cme 
genus, cunctique concordes junclis agerent viribus ; quippe 
cunctis pariter Grecis imminente periculo. Dicebamts 
autem permagne esse res Gelonis, malto ampliores qma 
ullius populi Graeci. 

CXLVI. His ita decretis , depositis inimicitiis, pricon 
speculatores mittunt in Asiam, tres viros. {2} Qui pul 
quam Sardes venerunt, exercitumque exploraruat ress, 
deprehensi sunt, tortique a ducibus copiarum pedestrian , 
abducebantur supplicio adficiendi : capitis enim erent & 
mnati. (3) Quod ubi Xerxes rescivit , improbata doves 
sententia, satellitam nonnullos misit jussos ad se acducere 
speculatores, si vivos etiam nune nacti essent. (4) Qo 
quom illos superstiles invenissent, et in conspectam pro 
duxissent regis; tum vero rex, postquam ex ets quretd 
qua caussa venissent, imperavit satellitibas , ot cirromdo- 
cerent homines, pedestremque ompem exercitum et equits- 
tum illis ostenderent , spectaculoque satiatos, in qeames- 
que vellent ipsi regionem dimitterent incolumes. 


CXLVIL. Ista imperans rex, banc rationem adjeci, 0) 
diceret, si periissent speculatores , nec praescitaras fei 
Greecos quanto regis copia sint fama ampliores , nec ipo 
Inagnum incommodum hostibus fuisse adlataros tribes 
cisis viris : (2) verum hi si in Graeeiam redierint, vee 
Graecos , cognitis rebus ipsius , ante susceptam hanc expe? 
tionem libertatem suam tradituros ; atque ita ne opus quaiem 
Persis fore , ut ducendi adversus illos exercitas molestion 
sustineant. (3) Similis ista regis sententia fuit alteri box 
Quum Abydi Xerxes versaretur, conspicatus est naves fre 
mentarias ex Ponto per Hellespontum navigantes, ¢ 2g 
nam alque Peloponnesum petentes. (4) Consiliarii igiar @™ 
adsidehant ei, ut cognoverunt hostiles esse naves, capers 
illas erant parati, respicientes nutam regis, qaande 2 
imperium esset daturus. Xerxes vero ex illis ques, 
Quorsum navigarent, Qui ut dixere, « Ad twos hostes, Or 
mine; frumentum cis advehentes : » (5) respoodit Br 
« Afque etiam nos eodem navigamus, quo hi, et aliis rete 
et frumento instructi. Quid erco mali hi faciuat, qo 
frumentum nobis adportent? » (6) Speculatores igiter, = 
dixi, postquam amnia spectarunt et a Xerxe dimnai oe. 
ita in Europam rediere. 


CXLVII. Greeci contra Persam conjurati, postqnan & 
Asiam speculatores mandarunt, porro Argos miseroml k= 
tos. Aiunt autem Argivi, res tunc apud se in hance medee 
esse gestas. (2) Statim ab initio cagnitos ipsis fainse tp 
ralus quos adversus Gravciam faceret Rarbaras - quemye 
simul intellexissent operam dataros esse Gracos, ut @ 
in societatem contra Persas adsciscerent , legates @ mien 
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Delphos, qui ex deo quarerent, quidnam faGentes optime 
consulturi essent rebus suis ; (3) nuper enim sex millia de 
suis occisos esse a Lacedemoniis et a Cleomene, Anaxan- 


dridee filio ; ea caussa legatos se misisse. Interrogantibus 
vero hoc responsum reddidisse Pythiam : 


Finitimis invise, care immortalibus diis, 
verutum intus tenens , caulus sede, 
et capiti cave : caput enim corpus servabit. 


(4) Hoc responsum sibi initio redditum a Pythia fuisse : 
deinde vero Argos venisse legatos; et adeuntes senatum , 
exposuisse mandata. (5) Ad ea Argivos respondisse, para- 
tos se esse ea facere, si, composita cum Lacedamoniis in 
triginta annos pace, dimidium imperii in universos sucios 
ipsi obtinuissent : et eqnum quidem esse, ut penes ipsos 
summa sit tolius imperii; nihilominus autem contentos se 
dimidio fore. 


CXLIX. Hae aiunt senatum respondisse, tametsi Argi- 
vos oraculum vetuisset contrahere cum Grovcis societatem : 
(2) et, metuentes licet oraculum, cupidos tamen fuisse 
fordus in triginta annos cum Lacedemoniis paciscendi, ut 
intra hos annos pueri ipsorum ad virilem pervenirent x- 
tatem. Quodsi enim fedus non conciliaretur, veritos esse, 
ne, si forte ad superius malum alia quedam calamiltas in 
bello Persico accessisset , reliquum foret ut prorsus Laceda- 
moniorum subjicerentur imperio. (3) Ad ista autem a se 
nata dicta eos ex legatis, qui Sparta erant missi, have re. 
spondisse : De feedere quidem relaturos se ad multitudinem ; 
de belli imperio autem mandatum sibi esse ut respondeant, 
dicereque se, duos sibi esse reges, Argivis vero uaum : non 
posse igitur fieri, ut alteri utri regi Spartanorum abrogetur 
imperium. At, quin cum suis duobus Argivus aquum jus 
suffragii habeat, nihil impedire. (4) Ita, aiunt Argivi, 
non ferendam sibi visam esse Spartanorum arrogantiam, 
maluisseque se sub barbarorum esse imperio, quam Lace- 
damoniis parere : edixisseque sena(um legatis , ut ante solis 
occasum finibus suis excederent; id ni facerent, hostium 
loco habitum iri. 


CL. Ista quidem his de rebus ipsi memorant Argivi, Est 
vero alia fama per Gracciam vulgata ; misisse Xerxem, prius- 
quam expeditionem in Graciam susciperet , Argos caducea- 
torem. (2) Qui ubi advenit, in hunc modum locutus esse 
fertur : « Viri Argivi, rex Persarum he vobis dicit. Nos 
Persen existimamus, a quo progenili sumus, fuisse Persei 
filiam , Danaz nepotem , natum ex Cephei filia Andromeda : 
ita igitur a vobis fuerimus orjundi. (3) Proinde equum non 
est, ut aut nos progeniloribus nostris bellum faciamus, aut 
ut vos, aliis opem ferentes, contra nos in acie stetis; sed 
ut domi manentes, quietem agatis. Nam, si mihi ex sen- 
tentia res successerint , nullos potiore loco, quam vos, ha- 
bebo. » (4) Hac audientes, Argivos magni fecisse ; et stalim 


WwW 


Ih 


20 


2b 


- 


we 


45 


360 


hevevar wey yee maryoxcbat, xxl mapayo7es prev obdty 
enayyehhoutvoug petartéew’ éxel CE ageac tapahay~ 
Gaver tobe "Eddryvas, obstw oh émorauévoug Ett od 
wstaducoust THs 20775 Aaxe2atpovit wetartéery, Tye 
emi mpopacieg hovyinv dywot. 

CLI. Suuneciew G2 rovrorct xat tovde tov Adyov 
déyoual swveg “Eddyvwv, todhotar reat Uarepov yevo— 
usvoy Tout, tuysiv év Lovoowse toict Meuvoviorge 
idveag Eréoou mpnyuxtos etvexey dyyehoug “Adyvaiwy, 
Kadhyv te tov “Innovixou xalt tobe pet touTou dva- 
Gdveas, (2) “Apystoug a8 tov abrov todtov ypdvey méu- 
bavras xa todroug é¢ Lotion ayyéhoug elgwrdiv ‘Apto- 
Eéotem tov Sépkew ef aot ect dumdver Thy mpog Répken 

, ear 
giatny TUVEXEDAGAYTO , i vouttotato mpag abrod etvat 
modéutor: Buothéa 62 “Aprotésken paktora eudvetv 
gavat, xat obdeuiav voulter xoAtv “Apyeos gthunzé- 
ony. 

CLIT. Ei wév wov Zépkng ve deéxeube tabea e- 
yovra xipuxa és "Apyog xat “Apyeiony dyyehor dvabav— 
tec é¢ Lovcx Exetoureov Aproiéoten mept piding, obx 
fyo dzpexdng einar, 0882 twa yveoury repl adbtiiv 
dropalvoua dAdyy ye H tiv tep abtot Acyetot Acyouct, 
(2) Extorauat 82 tocotro, Ste et mavreg dvOperror th 
olxyia xaxk é¢ pécov cuvevelxaey ddAdgachar Bovdo- 
wevor tora mAyctotat, eynubavees Gv é¢ tk tov mAs 
xaxk Garaging Exacter altoiv anopepsiato éricw th 


eorvetxavto.  Obdzw 24 obx Apysto aloytote me- 
mointar. (3) "Eyen 22 dpethw Aéyerv th Aeyoueva, 


’ , 7 ° ’ * * id ~— 
metNecal ye wey ob mavramact dzethw, xat wor toute 
to Enog dyétw o¢ maven tov heyovs exel xal tetra 
déyerar, Gg doz “Apyeiot Esav of emxxdconmevor tov 
Tépony ext thy “Eddddx, éxerdy ope tpg tol Aaxe- 
* , ~ ’ > f ’ 
Saruovloug xaxtig 4 atyur oriixee, Av 2} Bouhducvol 
oot elvatt mpd ths Rapeovans AUmys. Tk wiv wept “Ap- 
yet efpyrat. 

CLIT. *E¢ 82 thy Sexcaiyy ddr te delxazo dyyedot 
and tiv cuumay ov suuptEovees Peheove, xat 32 xat ded 

~ o. : , Ly , ~ AT ”* , 
cow Aaxedatoviny Suxypos. (2) Tod 62 Pekmvas tourou 

’ ‘ , * 7 + ’ ‘), ~ 34 
moayovas , olxytuip 6 év Pedn, ny ex vigou Trou tic ext 
Torortes xetuévag* 65 xtiloutvag Pedys ind Atwéley te 
sory éx “Podov xat "Avtepyuou otx dhelobn. (3) “Avd 
yrdvev St absod of dmdyovor yevoucvor toopaveae 
flovioy Oeiiv Stetéheav dovtes, T riven bvdg tev 


Toy 
<0)v 
mooydvey xtycuutvou tome tomes. (4) "Ex Maxtw- 
oiov moktv thy Grip Pédye olxnudvyy Epuyov avepes 
+4 ‘ . ? a 
Dehuow facubdvers ctact. Tovtoug wv 6 Tratvns xx- 
? ' * TH f: hes ‘ * . ~ a? 770i 
THYRYE E¢ LEATY, Cymy Guseuray avopwy GuVautY, & 
tok toutow viv Oetiv, “Oey 22 atta Dabs 7 adr 
* ~ * * 7 ’ 
éxticato, tour bx fy elmat, (5) Todroat 8 ov mi- 
cuvos doy xathyaye, ix’ d te ot drroyovot adToU tpo~ 
piven tov Orv Esovrar, Oud ot wv xat todro 
yiyove Tpd¢ tz truviavouat, xatepyacactat Trhivyy 
~ me ‘ 4 ~ 
foyov togoutov’ tk towuta yao fovea oF mods tov 
ai + ¢ * ‘ 
Gxavrog dv3pd¢ vevdutxa yivechar, dha mpag fuze 


HPOAOTOY IZTOPIQN BIBA. Z. 


{st3—o78.. 


quidem, nibil nec pollicitos esse Grecis, nec ab ils pe 
Stulasse ; sed, postquam eos ad sociefatem Greeci invitarent, 
tum vero, quum bene gnari essent Lacedamonies secum 
hon communicaturos esse imperium, dimidiam illins po- 
stulasse, ul hoc praetextu utentes otium agerent. 

CLI. Cum his eliam congruere, aiunt Grecorum so- 
nulli, aliam rem, que quidem multis post annis incidisse 
memorator. Adfuisse tunc forte Susis Memnoniis , altesins 
cujuspiam rej caussa, legatos Atheniensium, Calliam Bip- 
ponici filium, cjusque collegas : (2) Argivos Vero et ipes, 
per idem illud tempus missis Sasa legatis, ex Artaxerse 
quzsivisse, utrum sibi adhuc firma maneat amicitia gaan 
cum Xerxe conciliassent, an hostes ab illo jodicentar. Hs 
regem Artaxerxem respondisse, utique firmam mamere, 


neque se ullam civitatem sibi magis amicam, quam Argos, 
existimare, 


CLI. Jam vero, an revera Xerxes caduceatorem Arges 
miserit ista dicentem; et an Argivorum legati, Susa pro 
fecti, Artaxerxem de amicilia interrogaverint; id equides 
pro certo confirmare non possnm : nec de his aliam peo 
nuncio sententiam, nisi quam ipsi dicunt Argivi. (2) Ge 
terum hoc satis scio, si omnes homines propria mak is 
commune conferrent, cum aliorum malis illa permotater, 
fore ut unusquisque, propius inspectis aliorum matis, l- 
bens rursus ea reportaret, quee ipse attulisset. Ita pimirwe 
non lurpissime Argivi egerunt. (3) Ego autem dicere debeo 
qua: memorantur; nec vero omnibus ulique tidem debeo 
adhibere : atque hoc idem in universam hane Historian 
dictum intelligi velim. Nam et hoc traditur, Argives adve- 
casse Persam in Greciam , quum male illis cessisset atver- 
sus Lacedamonios bellum, quumque quidvis poties she 
accidere mallent, quam in tristi co statu, quo tunc erast, 
manere. Atque hac de Argivis hactenus. 


CLIT. In Siciliam et alii a sociis missi legati veneroat , 
cum Gelone acturi, et a Lacedemoniis missus Syagres. (? 
Gelonis hajus progenitor, Gel incola , ex Telo insula emt, 
contra Triopium sila ; qui, quum a Lindiis ex Rhedo, dees 
Antiphemo, Gela conderetur, colonia fuerat socims. 
Hujus posteri, procedente tempore, bicrophanta foerest n- 
ferarum Dearum, et constanter idem munus tenwermal; ad 
quod Telines, uous ex illorom majoribus, tali mode fmerat 
promotus. (4) Cives nonoulli Geloi, in seditione victi ab 
adversariis, in Mactorinm oppidum confugerant supra Ge- 
lam situm. Hos Telines Gelam reduxit, nulla hoooum mama 
adjutus, sed solis sacris barum dearum. Unde vero here 
sumpserit , aul quomodo nactus sil, dicere non possum. (2) 
Sed his fretus reduxit illos hac conditione , ut posten ipaies 
hierophanta illarum dearum essent. Quod actem audio rem 
tantam a Teline esse perfectam, id eo magis etiam marer, 
quod , quam Lalia non a quolibet homine patrari poser o> 
stimaverim , sed ab animo forti et vinli robere debere pre 
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ficisci, hic e contrario perhibetur a Sicilize incolis effemina- 
tus et mollis admodum homo fuisse. At is quidem ila 
munus hoc obtinuerat. 


CLIV. Mortuo Cleandro, Pantaris filio, qui, postquam 
septem annis Geke fuerat tyrannus, a Sabyllo cive Geloo 
est interfectus; ibi tum Hippocrates, Cleandri frater, mo- 
narchiam suseepit. (2) Quo regnante Gelon, unus e poste- 
ris Telinis hierophante, cum aliis multis, et in his cum 
£nesidemo Pateci filio, qui corporis custos fuit Hippocra- 
tis, ...... (3) Nec vero multo post Gelon ob virtutem prav- 
fectus universi equitatus nominatus est. Nam quum Calli- 
politas et Naxios oppugnaret Hippocrates, et Zanclos et 
Leontinos, ilemque Syracusios et barbarorum multos; 
in cunctis his bellis praeclare Gelonis virtus emicuit. (4) 
Earum autem quas dixi civitatum nulla, pratter Syracusas, 
effugit quin in servitutem ab Hippocrate redigeretur. Syra- 
cusios vero, pralio victos ad Elorum fluyium, liberaverunt 
Corinthii et Coreyriei , conciliata pace in banc conditionem, 
ut Camarinam Hippocrati traderent Syracusii : nam anti- 
quitus Syracusiorum Camarina fuerat. 


CLY. Postquam vero Hippocrali etiam, quam totidem 
annos quot Cleander frater regnasset , accidit ut ad Hyblam 
urbem, bellum gerens cum Siculis, oceumberet; tunc ni- 
mirum hic Gelon, nomine quidem tenus opem ferens filiis 
Hippocratis Euclidi et Cleandro, quibus jam parere cives 
noluerant, re vera autem, pralio viclis Gelois, solus ipse 
regnavit, Hippocratis filiia imperio fraudatis. (2) Quie res 
quum ei preter spem successisset, deinde gamoros quos 
vocant Syracusiorum (id est preediorum possessores) urbe 
ejectos a populo et a propriis servis, qui Cillicyrii vocan- 
tur, ex Casmena oppido Syracusas reduxit, atque ita hac 
quoque urbe potitus est : populus enim Syracusiorum ad- 
ventanli Geloni et se et urbem tradidit. 


CLYI. Syracusis potitus Gelon jam non tanti fecit Gele 
imperare : itaque hanc urbem fratri suo Hieroni permisit, 
ipse vero Syracusas quolibet modo munivit et auxil : erant- 
que ei Syracuse loco omnium. Et brevi hac urbs crevit 
floruitque. (2) Nam et Camarinawos cunctos, Syracusas 
transductos, cives fecit, «tiruta Camarina urbe : et majore 
parle Geloorum civium eodem modo, quo Camarinais, usus 
esl. (3) Megarenses quoque Siciliam incolentes, quum ab illo 
oppugnati in deditionem venissent; opulentiores eorum, 
qui bellum contra eum suscitaverant, et ob id se perditum 
iri putabant, pariter Syracusas transduxilt, civesque fecit; 
(4) plebem autem Megarensium, que belli non fuerat au- 
clor, et nihil ab illo mali se passuram exspectabat, lanc item 
Syracusas perductam vendidit ea conditionc, ut e Sicilia 
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exportarentur. (5) Eodemque modo eliam Eabqensiby 
usus est Siciliam incolentibus , discreta plebe a locupletibes 
Egit autem ita cum utrisque hac caussa , qood molestie 4 
periculi plenum putaret, una com plebe habitare, Ta 
modo potens tyrannus Gelon evaseral, 

CLVIL Tune vero, postquam Syracasas venere Gree 
rum legati, in conspectum Gelonis producti , bac apod an 
verba fecerunt : « Miserunt nos Lacedaemonii et Athenienes 
horumque socii, ad societatem adversus Barbarom te inti- 
taturos. (2) Haud dubie enim hunc nosti Greeiam aw 
dentem ; virum Persam , qui Hellesponto ponte juncto oe 
versas Orientis copias ex Asia transductures est, et belo 
illaturos Gracie; caussam quidem pravtexens, costn 
Athenas se ducere exercitum, in animo artem haben to- 
tam sibi Graeciam subjicere. (3) Tu vero magna pradis 
es potentia, et haud minima pars Grecia apod & et, 
quippe qui imperas Sicilia. Snccurre igitur liberantibe 
Greeciam , cum eisque eam libera! (4) Etenim junctis Gre- 
cize viribus omnibus magna contralitur masus, ¢ pars 
somus invadenti hosti. Sin nostrfim alii nos produnt, ds 
viadicare nolunt, et exigua pars Graecier sana est ; tune veo 
est verendum, ne Gracia pereat universa. (5) Noli com 
existimare, si nos pravlio victos Persa subegerit, ow 
eumdem ad te pariler venturum ; sed, privsquam bel 
accidat, libi prospice. Nobis enim opem ferens , te ipsum 
tutum prestabis. Et rem bono consilo sosceptam be 
plerumque sequi exitus solet. » Sic illi locuti sunt. 


CLVIII. Gelon vero, veliementer illos increpans , » het 
modum respondit. « Viri Greeci, arroganti utentes oralree 
ausi estis me hortari ut subsidio vobis veniam adverss fr 
barum. (2) Atiidem vos, quam prius ego ros regan, © 
barharorum exercitum mecum adgrederemini , quo temper 
adversus Carthaginienses bellum roihi incumbebal, & 
testatusque sum ut Doriei necem, Anaxandride ii, & 
Egestuis commissam ulcisceremini, simualque admhee? 
me yobis obtuli ad liberanda emporia, ¢ quibus mace 
commoda fructusque ad vos redibant, nec mei cas 1 
nistis ad opem mihi ferendam, neque ad ulcisrendam Derm 
cedem; el, per vos si stelisset, omnia hare in barberore? 
forent potestate. (3) Al, posiquam bene alque pray 
mihi omnia cesserunt, nunc, ubi in vos versum eat lebe>, 
in vosque ingruit, ita demum memoria vos subiit Gebe 
(4) Verumtamen, quamvis a vobis turpiter fuerim conlee 
plus, non ego vestrOm ero similis, sed paratas sam op™ 
vobis ferre, ducentas prebiturus triremes, et vies o2 
milites gravis armature, bis mille equites, bis mille a¢* 
tarios, bis mille funditores, et bis mille cersorias squirt 
leviler armatos : denique universo Grecorum eerie 
frumentum me suppeditaturum, usque dom debelai=, 
recipio. (5) At hac conditione hac polliceor, ut dux ¢ © 
perator sim Graecorum adversus Barbarum : ala condiboc 
peque ipse venturus sum , nec alios misswrus. » 
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CLIX. Hac andiens non tulit Syagrus, et his verbis 
respondit : « Ingentia profecto lamenta ftolleret Pelopides 
Agamemnon , si audiret Spartanis imperium ablatum a Ge- 
lone et Syracusiis. (2) Immo hujus conditionis ne porro 
mentionem facias, ut tibi tradamus imperium. Sed, s3 
vis auxilio venire Grovcia, scito sub Lacedamoniorum te 
fore imperio : id si tibi non placet, noli auxilio ve~ 
nire. » 

CLX,. Ad hae Gelon, videns aversantem Syagri sermo- 
nem, postremam hance illis proposuit conditionem : « Hospes 
Spartane, inquil, contumeliosa verba, in hominem proje- 
cla, iram solent excitare : al tu, quamvis contumelioso 
usus sermone, me tamen non induces ut in respondendo 
sim immodestus, (2) Quandoquidem vero vos tanto stu- 
dio urgetis ut imperium teneatis , consentaneum est ut ego 
majori etiam studio, quam vos, mihi boc postulem , quip- 
pe multo majorem exercilum multoque plures naves vobis 
adducturus. At quoniam adeo ardua vobis hac con- 
ditio posita est , nos de eo quod prius postulavimus , non- 
nihil concedemus. (3) Si pedestribus copiis vos pra- 
fueritis, ego nauticis praero : sin vobis volupe est classi 
presse, ego pedestribus prwero copiis. Aut in alterutro 
horum adquiescere vos oportet, aut abire talibus sociis 
destitutos, » Hac igitur Gelon proponebat, 

CLXI. Verum antevertens Atheniensium legatus Lace- 
dxmonium , his verbis illi respondit : « Rex Syracusiorum, 
non ducem pelituros nos ad te Gracia misit, sed exer- 
citum. Tu vero negas exercitum te missurum, nisi Grav- 
cim imperes ; nempeimperare illi cupis. (2) Quatenus 
igitur universi Greecorum exercilus ducatum tibi po- 
stulasti, satis nos Athenienses habuimus silentium tenere, 
bene guari idoneum fore Laconem ad ralionem tibi pro 
utrisgue reddendam : nunc vero, ubi de universi im- 
perii summa concedens, classis postulas imperium, sic 
libi habe. (3) Si vel Laco libi concederet classis imperium, 
nos non concederemus: nostrum enim hoc munus est, 
nisi Lacedemonii id velint. His ergo, si classis obtinera 
imperium voluerint, non repugnamus : alii vero id conce- 
demus nemini. (4) Sic enim frustra nos maximas Gracco- 
rum omnium naulicas copias paratas haberemus , si Syra- 
cusiis nos Athenienses imperio cederemus, qui populum 
exhibemus antiquissimum , solique sumus Grecorum qui 
nhumquam solum vertimus ; quo de populo eliam Homeraa 
poeta forlissimum virum ait ad Ilium venisse , et ordinas- 
se instruxisseque exercilum. Quo minus reprebendendi 
sumus quod ista dicimus. » 


CLXIL Tum vero Gelon , « Hospes Atheniensis, ait, voa 
videmini imperatores quidem habere, sed, quibus hi im- 
perent, non habitaros. Quoniam igitur nilil remittentes, 
omnia vultis tenere; ocyus inc abire maturate , domumque 
reversi nunciate Gracia, ver ei ex anno esse exemptuin. » 
(2) Cujus dicti hae sententia est , quam ille significare vo- 
luit': nempe satis constat, pracstantissimam anni partem 
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ver esse; suum aulem exercilum pra‘slantissimam partes 
dixit in Graecorum exercitu, Haque Greciam, societate 
ipsius destitutam, comparavit cum anno, cui ve a 
exemptum. 


CLXIL. Legati igitar Gracorum, hisce cum Geloor 
actis, domum navigarunt. Atque ita tune Gelon , limes 
quidem Gracis, veritusque ne superando Barbaro imps- 
res sint fuluri, sed indignum et intolerabile evistimass, 
ipsum, in Peloponnesam trajicientem, sub imperio ew 
Lacedemoniorum , quam Sicilia: sit tyrannes; habe qm 
dem aspernatus est conditionem, sed aliam ratienem et 
secutus. (2) Simul atque Persam intellexit transiose He 
lespontum, cum tribus navilus actuariis quinqnaginla 
morum Cadmum, Scythe filiem, genere Couom, Delve 
misit, multis pecuniis et pacificis mandatis insiructem. 
qui belli exitum exspectaret, et quidem, si vVieiwet Bar 
barus, pecanias ei et terram et aquam nomine Geleos 
traderet ; sin Gravci vicissent, pecunias reportaret. 

CLNIV. Cadmus bic antea , quum patri in regawn Co» 
rum firmo rerum statu successisset , sua sponte , mule inr 
minenle periculo, sola justilia ductus, in medio Cos 
deposuerat regnum, et in Siciliam migraverat. [bi com Se 
miis Zanclam urbem tenuit habitavitque , eam cojas nem 
in Messanam mutatum est. (2) Hune igitar Cadew, 
qui isto modo in Sicilian venerat , Gelon propler reliquz 
eliam Viri jastitiam sibi perspectam , Delphos misit : mye 
preter alia justitia# documenta ctiam hoc non minicom 5 
se editum reliquit , (3) quod, qaum magnas m mane: 
haberet pecunias a Gelone sibi creditas , intervertere «2. 
quamquam nihil prohibebat , noluerit ; sed , pastquam pe 
gna navali vicerant Graci, et Xerxes cum exercita abe 
rat, ipse etiam in Siciliam reversus pecunias omnes Gee 
reportaverit. 


CLXY. Memorant etiam Siculi, quamvis sub impere 
futurum Lacedamonioram, vel sic Lamen Gelonem > 
dio venturum fuisse Gravcis, nisi Terillas Crinippi She. 
Himerve tyrannus, a Therone Z.nesidemi filio, Agrgee® 
norum monarcha, Himera ejectus, sub ipsam hoe lempe 
trecenta millia Pornorum et Libyum et [herorum et Lice 
et Helisycorum et Sardoram et Corsicanorum , horamype 
ducem Amilcarem Annonis filium, regem Carthagmiens . 
in Siciliam transduxisset. (2) Nempe Amilearem =! ole 
suscipiendam expeditionem induxerat Terilhes pro hep 
tii jure opem ejus implorans : maxime cro enum coma 
verat Anaxilai studium , Cretinw filii, qui, quam Biag 
essel tyrannus, traditis Anilcari filiis suis obsidibos , 
suascrat ei ut in Siciliam trajiceret ad opem socerv sae © 
remlam ; filiam enim Terilli, nomine Cydippen, ie mr 
monio Anaxilaus habait. Ita igitur Gelonem, ses 
quum Grecis avxilio venire non potaisset , pecamins de 
Delphos misisse. 

CLXVIL. Privterea havc quoque menorant , codem 4 > 
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Sicilia Gelonem et Theronem Amilcarem Carthaginiensem 
pralio superasse, quo die Greci ad Salaminem Persam 
superarunt, (2) Amilcarem vero, qui a patre Carthaginiensis, 
a matre vero Syracusius fuit, et ob virtulem ad regiam di- 
gnitatem a Carthaginiensibus erat promotus; hune, audio, 
postquam collatis signis victus est prielio, disparuisse : ne- 
que enim vivum, nec mortuum, usquam terrarum fuisse 


repertum, quamquam Gelon omnia diligentissime perquisi- 
verit. 


CLXVII. Narrant vero Poni, probabili ratione utentes, 
barbaros cum Gracis in Sicilia ab solis ortu usque ad ve- 
speram pugnasse; (eo enim usque extraxisse pognam; ) 
Amilcarem autem per id tempus in castris manentem sacra 
fecisse et perlitasse, integra corpora super ingente pyra 
cremantem ; {um vero, quum, vinum forte infundens sa- 
cris, suos vidisset in fugam versos, se ipsum in ignem 
conjecisse, alque ila crematum nusquam comparuisse. 
(2) Eidem vero Amilcari, sive hac ratione, quam Parni 
narrant, e conspectu hominum remolo, sive altera quam 
Syracusii tradunt, Carthaginienses et sacra faciunt et in 
omnibus civitatibus, qua ipsorum sunt coloniw, monu- 
menta erexerunt, maximum vero in ipsa Carthagine. Sed 
hae de Siculis rebus hactenus. 


CLXVIII. Corcyrai vero alind legatis respondernnt, aliud 
fecerunt : nam et hos ad societatem invilarunt iidem qui 
in Siciliam erant missi; eademque oratione apud hos usi 
sunt qua apud Gelonem. (2) Et hi quidem statim pollici- 
ti sunt auxilia se missuros, dicentes non negligendam 
sibi esse salutem Gracia ;.qum si periret, nihil aliud sibi 
fore reliquum, nisi ut proximo quoque die servitutem ser- 
virent : ilaqne, quanta maxima vi possent, illi esse succur- 
rendum. (3) Ita speciose responderant. At ubi adfuil ausi- 
lia mittendi tempus , ibi tum, alia sentientes , naves qui- 
dem compleverunt sexaginta : sed wgre in altum provecti 
Peloponnesum adierunt, et circa Pylum et Tenarum La- 
conice terra, inhibitis velis naves in alto tenentes, ex- 
spectarunt hi quoque exitum belli; minime quidem speran- 
tes fore ut Grieci superiores discedant, sed existimantes 
Persam ingenti reportata victoria universe Grecia impe- 
rio potiturum. (4) Itaque consulto id fecerunt, quo hae 
et talia Xerxi dicere possent : « Nos, rex, quum Graeci ad 
hujus belli societatem adsciscerent, qui copias non minimas 
habemus, et navium baud minimum numeram prebere 
poteramus, sed maximum post Athenienses, noluimus 
contra te arma ferre, aut quidquam quod ingratum tilt 
foret, facere.» Talia dicendo sperabant melius secum, 
quam cum aliis, actum iri: qnod etiam eventurum fuerat, 
ut equidgm opinor. (5) Adversus Gracos vero alia eis para- 
ta excusatio erat, qua etiam usi sunt. Accusantibus enim 
illos Gracis quod auxilia non misissent, dixerunt : com- 
plesse se quidem sexaginta triremes , sed ventis etesiis pro- 
hibitos esse Maleam circumvehi; ea canssa ad Salaminem 
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non pervenisse , nec ullo prave consilie faclum esse, ot 
pugn navali non interfueriat. Ila bi Greces eoserat 
CLXIX. Cretenses, postquam eos ad belli societatem o 
Vilarunt Greci quibus id mandatum erat, bane iniere 
tionem. Communi consilio Delphos mrissis legatis ques 
verunt ex deo, an ex usu ipsotum esset fuloram , 4 psa 
ferrent Grecia. (2) Quibus Pythia respondit : « Stulti, cm 
querimini quantam vobis lacrimaram materiam proptt 
auxilium Menelao latum immiserit Minos, irains qv. 
quum Grevci vobis ad ulciscendam ipsius in Camico patrates 
cadem operam suam non contulissent, vos illis a viods 
candam mulierem a barbaro viro e Sparta raptam sow 
vos adjunxistis! » Id responsum ubi ad se relaiom Cre- 
tenses audivere, opem Gracis ferre supersederunt. 
CLXX. Minvem quippe fama est, quum Davdalum qar- 
rens in Sicaniam venisset, quat nunc Sicilia vocatar, te 
lenta morte ibi occubuisse ; interjecto autem teapore Cr- 
tenses, hortante deo, universes prater Policiniis 6 
Preesios magna cum classe in Siciliam profectos, urea 
Camicum, quam mea etate Agrigentini incolebast, gen 
que annis continuis oppugnasse ; ad extremum vero, qosm 
nec capere urbem , nec diutias manere fame pressi posscz!, 
re infecta discessisse. (2) Eosdem deinde, narrant, area 
Japygiam navigantes , ingenti oborta tempestate ad terar 
fuisse adpulsos , fractisque navibus , quum oolla in Crete 
redeundi ratio adpareret, ibi mansisse, et condita Hy 
urbe, ex Cretensibus mutato nomine lapyges Measape, 
et ex insulanis incolas continentis esse factos; ( lam 
deinde ex Hyria reliquas ab eisdem doctas conditasyr 
esse colonias , quas longo interjecto tempore evertere om» 
nantes Tarentini ingentem cladem passi sunt, ut caries ere 
hominum Grasci generis maxima feerit omaivm quat & 
vimus, tam ipsorum Tarentinoram, quam Rheginere= 
Ex Rheginis enim civibus, qui, a Micythe Chari fle « 
coacti, auxilio Tarentinis venerant , ea oceasione pererae 
tria millia; ipsorum vero Tarentinorum, qui obtere, 2% 
conslabat nomerus. (4) Micythus autem , qui minister fo" 
Anaxilai, Rhegii relictus erat ad administrandam artes, 
idem qai deinde Rhegio pulsus, Tegeam Arcadia: babetave. 
et multas illas Olympia statuas dedicavil. 


CLXAXI. Sed hac de Rheginis et Tarentinis in tranras 
dicta sunto. Io Cretam vero bominibus viduatam sm 
grasse, aiunt Pravsii, alios homines, maximeque Gram 
terlia vero post Minois obitum generatione gestam 
bellum Trojanum, in quo non postremi ordinis adjater* 
Menelai Cretenses fuisse satis aiunt eonstare. (2) Pres 
vero opera Grecis navata, posiquam a Troja usfissre! 
Cretenses , famem pestemque et ipsis et gregihus ipsore? 
esse obortam; denique, desolata fteram Creta, terhe 
nunc Cretenses nna cum his, qui e sopertoribus roby 
fuissent, eam habitare. Hove igitar in memoriam als 
vocans Pythia prohibuit auxilia Gravcis miltere volenle 
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partes sequi co-perunt, postquam ostenderunt non sibi 
placere Aleuadarum artificia. Nam simulatque intellexe- 
runt Persam esse in Europam trajecturnm, nuncios in 
Isthmum miserunt, ubi convenerant legati a civitatibus 
meliora sentientibus delecti, qui pro salute Gracie de- 
liberarent. (2) Ad hos ubi venerant Thessalorum legati, 
hac oratione usi sunt : « Viri Graci, custodire oportet 
fauces Olympicas, quo Thessalia et universa Gracia a 
bello tuta prestetur. (3) Sumus quidem nos parati 
ad eas vobiscum custodiendas, sed et yos oportel 
validum mitlere exercitum : elenim, nisi miseritis, scitole 
nos cum Persa fordus esse iniluros. Nec enim profecto w- 
quum est, ut nos, quiante reliquaam Graciam adeo su- 
mus expositi, soli pro vobis pereamus. (4) Quodsi vos 
opem ferre non vultis, nullam nobis necessitatem poteritis 
imponere ; ultra vires enim cogi nemo potest : sed ipsi da- 
bimusoperam of saluti nostr aliqua ratione consulamus. » 
Hac Thessalorum fuit oratio. 


CLXXEIL. Qua audita oralione decreverunt Gravci pede- 
strem exercitum mari in Thessaliam mittere, qui fauces 
illas custodiret. Qui ubi collectus est exercitus, per Euri- 
pom navigavit; et postquam Alon Achaiw P/ithiotidis per- 
venit, in terram expositus, relictis ibi navibus, in Thessaliam 
ire perrexit : et in Tempe pervenit, ubi sunt fauces quae ex 
inferiori Macedonia in Thessaliam ferunt secondum Peneum 
fluvium, qui inter Olympum montem et Ossam inlerfluit. 
(2) Ibi castra posuerunt collecla Grecorum circa deceny 
millia gravis armaturte : cum eisque Thessalorum erat 
equitatus, Imperator erat Lacedamoniorum Eumnetus, 
Careni filius, ex polemarchis electas, non quidem ex regia 
familia palus; Atheniensium vero, Themistocles Neoclis 
filius. (3) At nonnisi paucos dies hi ibi manserumt. Ad- 
venientes enim ab Alexandro Macedone , Amyntae filio, le- 
gati suaserunt eis ut discederent, neu in his faucibus ma- 
nentes conculcarentur ab invadente exercitu ; quibus verbis 
illi multitudinem copiarum pedestrium nauticarumque si- 
gnificarunt. (4) His igitur ita suadentibus, quum aalulare 
videretur consilium, satisque constarct bene adversus 
ipsos animatum ease Macedonem, paruerunt Greci. Mihi 
vero videtur metus fuisse, qui illis ut discederent snaserit , 
quum intellexissent aliam preter hanc esse viam qua it 
Thessaliam transire hostis posset, per superiorem Macedo- 
niam et Perrhwborum fines juxta Gonnon urhem; quis 
etiam in Thessaliam transitt Xerxis exercitus. Grieci igi- 
tur, naves suas repetentes, ad Isthmum retro sunt pro 
tocti. 

CLXXIV. Hac in Thessaliam expedilio suscepta est, 
quum rex in eo fuit ut in Europam ex Asia trajiceret, jam- 
que Abydum pervenerat. Ita ergo Thessali, sociis dest* 
tuli, studiose neque amplius dubitanter Medorum partes 
sunt amplexi, adeo et in ipsis rebus gerendis utilissinios 
sese regi pracstiterint. 

CLXXY. Gravei postquam ad Isthmum pervenere , repu- 
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tantes ea que ab Alexandro nunciata eérant, deliberarat 
qua ratione bellum administrarent, et quibus in locis 
des belli esset statuenda. (2) Vicil sententia, ut Thermopy 
larum fauces custodirentur ; nam et angustiores bas ee 
constabal quam illas per quas ex Macedonia in Thessalam 
transitur, simulque propiores hw erant ipsorum tere, 
callem autem, per quem deinde factum est ut interciperes 
tur Greeci ad Thermopylas, ne esse quidem noverant, price 
quam Thermopylas ingressi resciverunt a Trachiniis. (3 
Decreverunt igitur, custoditis illis faucibus Barbarum ie 
troitu in Graciam prohibere, classem vero ad Artemisiun 
terre Histiwotidis mittere. Nam vicina inter se sant isla 
loca, ut quid utrobique geratur facile Cognosci possil; ¢ 
locorum hee«: ratio est. 

CLXXVI. Artemisium ex aperto mari Thracico in me 
stum fretum coarclatur, quod est inter Sciatham insula 
et continentem Magnesia: : inde angustias illas excipil Ane 
misium littus Eubses, in quo est Artemidus (Diane) tem- 
plum. (2) Fauces autem ille, per quas ex Trachine 5 
Graciam est introitus, ubi angustissima# sunt, non uli 
dimidiatum plethrum (quinguaginta pedes) patent. Sx 
vero ibi angustissimus locus universi hujus tractus est, 
anle et post Thermopylas : nam prope Alpenos , qui svrt 
post illas , nonnisi uni agendo vehiculo via patel; rursesqve 
ante Thermopylas, ubiest Phoenix rivus, prope Anthelan 
oppidum, non nisi uni vehiculo patet iter, (3) Ab on- 
dente vero Thermopylarum mons est praaltus, inacosse 
preruptusque, ad CEtam tendens : ab oriente vero ti, 
mare est et paludes. Sunt autem in his faucibas ager @ 
lid, quas Chytros (id est Lebetes) incole vocant; spe 
quas ara erecta est Herculi. (4) In hisce faucibus mast 
clus erat murus, in quo olim porta fuerat. Murum thes 
Phocenses exstruxerant melo Thessalorum, qui ex The 
sprotia venerant, terram Lolidem habitaturi, quam om 
possident. (5) Quam enim id agerent Thessali, ul vi se 
gerent Phocenses , muro isto exstructo hi sibi pracaveratt, 
atque etiam in viam, qua transitur, calidam aquam den"? 
runt , quo voraginosus fieret locus ; quidlibet machinaate». 
ne in terram suam irrumperent Thessali. (6) Murus iptv 
ile antiquitus erat adificatus, tunc vero majori es per 
corruerat velustate : Greeci autem restituere eum dere 
verunt, et ibi Barbarum introitu Grecia probibere. Abe> 
autem proxime a via vicus, nomine Alpeni ; €x qe ' 
frumentarie Grieci prospicere stataerunt. 

CLXXVII. Hae ilaque loca baud dubie opportum @: 
visa crant: alque adeo , provisis rebas omnibes, repotss 
tes nec multitudine hominum ibi uti posse Barhares, &* 
equitalu, excipere ibidem impetum invadenis Garo 
hostis decreverunt. (2) Quumque cognovissent i hee 
esse Porsam, ex Isthmo discesserunt et pedibus ala qrolect) 
sunt ad Thermopylas, alii mari ad Artemisium. 


CLXXVII. Dum ita Greeci, bifariam divisi , eccarre* 
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hosti maturant; inlerim Delpbeuses, et sibi et Gracie L- 
mentes, deum consuluerunt. Redditumque bis est respon- 
sum, precibus volisque placarent ventos; hos enim mia- 
gnos Gracie fore adjutores. (2) Jd acceptum responsum 
protinus Delphenses Graecis omnibus, qui libertatem tueri 
cupiebant, renunciarunt, eoque nuncio apud hos, quippe 
ad Barbari adventum velhementer trepidantes , immortalem 
inierunt gratiam. (3) Deinde iidem Delphenses ventis aram 
dedicarunt in Thyia, ubi locus sacer est Thyiw , Cephisst 
filix , cujus de nomine locus iste nomen invenit, sacrificiis- 
que illos placarunt. Atque eliam nunc ex oraculi jussu 
venlos placant Delphenses. 


CLXXIX. Nauticus Xerxis exercitus, Therma urbe pro- 
fectas, navibus decem optime navigantibus (gue classem 
anfecedebant) recta Sciathum trajecit ; ubi in statione erant 
speculatoria tres naves Griecorum, Trevzenia, AEginensis , 
et Attica. Prospicientes autem hi naves barbarorum , fuge: 
sese mandant. 

_CLXXX. Et Trovzeniam quidem navem, cui praverat 
Praxinus, protinus capiant insequentes barbari. Quo facto, 
ex classiariis eum qui forma cateris praestabat, in proram 
navis deductum, mactant, faustum omen sibi esse ducentes 
pulcerrimum Grecorum , quem primum omnium cepissent. 
(2) Erat autem mactato livic nomen Leo; qui fortasse ali- 
quatenus ex ipso etiam hoc nomine istum fructum percepit. 

CLXXXI. £ginensis vero triremis, cui Asonides eral 
preefectus, trepidationem etiam quamdam injecit hostibus, 
Militabat enim in ea Pytheas, Ischenoi filius, qui fortissi- 
mum virum illo die se pravstilit; et, postquam capta est 
navis, eo usque pugnans restitit, donee totus veluti io 
frusta esset concisus, (2) Quem Persa, qui in illis na 
vibus militabant, quum cadens non esset mortuus, sed 
spiraret adhuc, propter ipsius virtulem in vita servare 
maximi facientes, myrrbis vulnera viri curarunt, et fasciis 
ex byssina sindone obligarunt ; (3) eurndemque, ut ad castra 
sua redierunt, wniverso exercitui summa cum admiratione 
ostenderunt , benigneque cum eo egerunt;: reliqnos autem , 
quos in eadem navi ceperant, mancipiorum loco habuere. 

CLXXXII. Ita igitur dua ex illis navibus ab bostibus 
capta sunt: tertia vero triremis, cui Phormus priverat 
Atheniensis, dum fuga se recepit, ad terram impacta est 
in Penei ostiis ; et navi quidem potiti sunt barbari, viris 
autem non item. Hi enim, simulatque ad littus navem 
ejecerant, exsiliere et per Thessaliam iter facientes redie- 
runt Athenas. (2) Hoe Graci ad Arlemisium castra 
labentes , per ignes ex Sciatho editos cognoverunt; et co- 
gnilis, territi ab Artemisio ad Chalcidem cum classe se 
receperunt, Earipum custodituri, relictis quidem specula- 
toribus in edilis Enborze locis. 


CLNXXITI. Ex decem, quas dixi, navibus hostium tres 
ad scopulum aceesserunt inler Scialhum et Magnesiam in- 
a4 
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lerjectam , qui Myrmex (id esé Formica) voratur. (2) Se 
per eo ubi barbari advectam lapideam colomnam erese 
runt, dein, ut jam nibil amplins navigationi obstabat , pre- 
termissis ab regis ex Therma profectioue vadecim diebus, 
omnibus navibus Therma profecti, carsum versas Grr 
ciam continvarunt. (3) Scopulum avlem illum, ia mee 
fere freto situm, indicaverat eis Pammon Seyrigs, To 
jum igitur diem navigantes barbari viam confecerunt asqne 
ad Sepiadem terra Magnesia et ad liltas inter Casthe 
neam oppidum et Sepiadem oram inlerjectam. 
CLAXXIV. Ad hunc usque locam, et usque Thermops 
Jas, exsors malorum fuit Xerxis exercitus; et numerus q- 
dem hominum, ut ego computando fnvenio, tune alla 
hic fuit : quum naves ex Asia profecte namero foes! 
ducenta et seplem supra mille, velerem maltitodisem 
singulis populis collectam reperio fuisse voum et dacents 
quadraginta millia hominom com quadringentis, docene 
in quaque navi viros supputando, (2) Erant actem 
quaque ikaram navium, preter indigenas classiarivs, trieew 
Virt Persze, Medi, et Sacae ; qua altera invltitado efficit bo 
Mines tricies sexies mille, ducentos et decem. (3) flor 
vero et superiori numero adjiciam etiam ¢os , qui in que 
quaginta remorum navibus actuariis fuerant; slatwens ® 
earum quaque, plus minus, fuisse oclogencs. Colkets 
autem hujusmodi navigia fuerunt, ut jam ante demes- 
stravi, ter mille : fuerint igitur in his ducenla quadrageta 
hominum millia. (4) Ilaque navales lie copie ex i 
transduct@ numero fuere quingenta septemwecim homisn 
millia cum sexcentis et decem. (5) Jam pedilatus fait de 
cies seplies centenorumn millium ; equilatns vere milan 
ocloginta. His adjiciam Arabes camelis veelos, et Ale 
agilantes curras; qaorum summam statuo faise 1S" 
millium. (6) {ta conficitur nauticarum et pedestriua © 
piarum numerus , in unam summam collatus, views ber oF 
tena el septemdecim hominum miblia cum sexcentis el deo 
(7) Hic est igitur copiarum numerus, quas ex Asia cderbs 
diximus, non computato famulitio quod illas sequebater, & 
frumentariis navibus, et qui his vehebantur. 


CLXXXY. Jam cum universe hoc, quem enunnerater> 
exercitu sims! computandus Me est, qui ex Eure © 
contractus: de cujus quidem numero pow pial 64 m8 
nione dicere possum. Ac naves quidem Geraci Thrace «' 
vicinas Thracie insulas incolentes contulere cenlee © 
viginli : quibus ex navibus cenficitur homisom pame™- 
viginti quattuor millia. (2) Pedestriam vero copiarass, 
contulere Thraces et Paoges et Kordi et Butiixt t Cx 
cidicum genus cl Brygi et Pieres et Macedonesel Derttat® © 
Anianes ct Dolopes et Magnetes et Achai Phihroter of ge" 
quot Thracia oram maritimam babitant : oopiarem, > 
ex his populis contractarum rumerum faisse astiow. © 
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centa hominum millia. (3) Que numero cum illorum nu- 
mero, qui ex Asia transducti sunt, in unam summam col- 
lato, conficitar universus numerus armatorum, sexies et 
vicies centena et unum et quadraginta millia, sexcenti ct 
decem. 

CLXXXVI. Tantus qaum fueril armatorum numerus, 


jam famulorum, qui hos sequebantur, eorumque qni in 
frumentariis erant navibus, et in reliquis utique navigiis 
exercitum comitantibus; horum, inquam, numerum non 
minorem, sed majorem etiam, puto fuisse quan numerum 
armatorum : (2) altamen parem hunc pono illi, ct nibilo 
majorem, nec vero eliam minorem. Exiequato igitur ho- 
rum numero cum numero illoram, prodit duplus numerus 
superioris. (3) Itaque quinquagies bis centena et octoginta 
tria millia ducentosque et viginti viros duxeral Xerxes Darii 
filias usque ad Sepiadem et ad Thermopylas. 


CLXXXVII. Hic igitur universi exercitus Xerxis nume- 
rus fuit. Mulierum vero panificium curantium, et pellicum, 
et eunuchorum , nemo certum edere numerum possit , non 
magis quam equoruin cxeterorumque jumentorum impe- 
dimenta portantium, et canum Indicorom, quorum omniam 
immanis numeras castra secutus est. (2) Quare minime 
mirandum mihi videtur, fuminum nonnulloram aqoain 
defecisse : sed illud potius miror, quo pacto cibaria suffe- 
cerint tot myriadibus. (3) Etenim inito calculo reperio, 
si unum tritici chonicem unusquisque in diem, nec am- 
plius, accepit, singulis diebus consumpta esse centena et 
dena millia medimnorum , insuperque medimnos trecentos 
et quadraginta : (4) quo in calculo non computavi id, quod 
mulieribus et eunuchis et jumentis et canibus tribui debut. 
Tot autem quum fuerint Virorum myriades, forma pra- 
stantia et magnitudine corporis nemo ex omni hoc numero, 
quam Xerxes ipse, dignior fuit qui tanto prawesset imperio. 


CLXAXXVII. Jam classis, postquam solutis navibus, 
ut supra dixi, secundo cursu ad littus terrae Magnesia per- 
venit, quod inter Casthanzcam oppidum et oram Sepiadem 
inlerjectum est; priores quidem naves ad ipsam terram 
adpulerunt, reliqu vero, quoniam non adeo late patebal 
littus, post illas in ancoris stalionem ceperunt, mare §pe- 
clantes, et octo deinceps ordinibus in quincuncem locata, 
(2) Ita quidem eam noctem transegere. Sub lucem vero, 
quum serenum ad id tempus coclum tranquillasque fuisset 
aer, subito effervescente mari ingens coorta est tempestas 
vehemensque ventus subsolanus, quem Hellespontiam vo- 
cant hujus regionis incolm. (3) Quotquot igitur ex [ns 
augescentem animadverterant ventum, et quibus per sta- 
lionis rationem licuit, hi subductis in terram navibus a 
tempestate sibi caverunt, salvique el ipsi et eorum naves 
evasermnt. Quaa Vero haves nactus est vents tenentes altum, 
harum alias ad Ipnos (id esf Furnos) qui vocantur abripuit 
in Pelio monte, alias ad proximum littns adtlixit : alia ad ip- 
sam Sepiadem adlisae sunt, alia ad Melibaam oppidum, alii 
ad Casthanwam ejecte ; eratque incluctabilis vis tempesistia 
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CLXXXIX. Fertur aulem fama, Athenienses ex oracul 
responso Boream invocasse, quum aliud illis adlatum fuisset 
responsum , jubens eos generum advocare auxilio. Boreas 
enim, ut Greci narrant, uxorem habuit Alticam, On- 
thyiam, Erechthei filiam. (2) Pro hae igitur adfinitatr 
Athenienses, ut fama est, conjeclantes Boream suum ear 
generum, qaum Chalcide cum navibus insidiantes augesern: 
tem sensissent lempestatem, aul jam antea, sacrificis pb 
carunt invocaruntque Boream et Orilhiyiam, orantes et 
auxilio sibi venirent, perderentque barbarorum naves, 
sicut antea ad Athon montem. (3) An igitur hance ob eaoe 
sam in barbaros stationem agentes ingruerit Boreas, ov» 
definiam ; sed Athenienses quidem aiunt, et antea et tma 
Boream ipsos juvisse, alque have effecisse : et, pustqaan 
domum sont reversi, fanum slaluerunt Borea ad [fies 
fluvium. 

CXC, Hac calamitate, qui minimum aomerum traduot. 
naves periisse aiunt non minus quadringentas, bemies 
autem innumerabiles, et rerum pretiosarum infinitam nie 
titudinem ; ita quidem, ut Aminocl Cretine blo, 
Magneti, qui circa Sepiadem pracdia habuit , perquam ati 
fuerit hoe naufragium : is enim multa deinde aurea pocul, 
mullaque argeulea, in lillus ejecta sustalit, arcasque eli 
reperit cimeliis Persarum repletas, ct infinita alia [aur 
pretiosa collegit. At idem vir, quamvis locuples repetic 
his rebus factus, felix tamen esteroqui non fait : qapye 
tristis eliam casus eum adilictabat, per filii neces. 

CXCI. Onerariarom autem naviuin framentum vebentior, 
reliquorumque minorum navigiorum , quae interierunt , a0 
constat numerus. Maque duces classis, metuentes pe in & 
tanta calamitate adflictos Thessali impetum facerent, ale 
vallo ex naufragiis parato castra circumdedere. (2) Tres 
enim continuos dies tempestas duravit. Ad extremam tem 
Magi ciesis vento victimis, adhibitisque magicis inca» 
tionibus, ad hac sacris Thetidi factis et Nereidibas, quar 
die vim venti compescuerunt, sive is alioquin ipse 
sponte quievit. (3) Thetidi autem sacra feceronl, qow 
ab Ionibus accepissent, ex hoc loco raptam illam fuisse 4 
Peleo, et totam hanc oram Sepiadem e¢idem et reliquis Se 
reidibus sacram esse. IRgitur ventus quidem quar de 
quievit. 

CXCII. Secundo vero die ab co, quo primum coorts tar 
pestas erat, specolatores ex Eubceae promentoris decor- 
rentes Greecis de Persarum naufragio omnia significaran!. 
(2) Quibus rebus bi cognitis, Neptunum Servatorem precab. 
et volis libaminibusque factis , quanta celeritate poterant »! 
Artemisium redire malurarant, sperantes ponnisi pancm 
naves sibi fore adversarias. (3) Hiigitur iterum ad Ariemeian 
stationem ceperunt, hostem observantes ; et Neptusi Ser 
vatoris cognomen ab illo tempore usque ad bune diem ajar 
Greecos in usu est. 

CXCUL Barbari, ot quievit ventas et composili eam 
fuctus, deductis navibus, secundum continentes: 291&>- 
runt: et Magnesia promontorium circumvect), rect © 
(2° Est ip lex see 
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locus terre Magnesia , ubi Herculem aiunt, postqnam ex 
Argo navi aquatum missus fuisset, reliclum esse ab lasone 
ejusque sociis, quam 4am Colchicam ad auferendum an- 
ream vellus navigarent. Illinc enim, aquati, soluturi erant 
in pelagus; qua de re nomen loco impositum est Aphela 
(id est locus unde solvitur). Hoc igitur in loco stationem 
cepit Xerxis classis. 

CXCIV. Forte autem accidit, ut quindecim naves, qua: 
postrema navigabant, longius in altum ejicerentur : qua 
ut conspexerant Grecorum naves ad Artemisium stantes, 
(2) suas esse naves rali barbari, cursu versus illas directo, 
miedios in hostes inciderunt. Dux illarum navium fuit San- 
déces Thamasii filius, Cymae Solicie praefectus ; quem su- 
periore tempore rex Darius, qnum judex fuisset regius, 
in colpa deprehensum, compertum nimirum quod accepta 
pecunia injuslam sententiam pronunciasset, in crucem agi 
jusserat. (3) Et jam suspensus erat, quum Darius, ratio- 
nem secum iniens rerum ab illo gestarum, reperit muito 
plura esse ejusdem merita in regiam domum, quam male 
facta : quod postquam Darius reperit, agnoscens properan- 
tius a se quam sapientius esse actum , solvi hominem jussit. 
(4) Ita ile supplicium a Dario sibi decretum effugil, su- 
perstesque fuit. At idem, nunc in Gravcos delatus, ion 
iterum erat elapsurus : ult enim adnavigantes has Gravci 
viderunt, cognilo itforum errore, contra evecti, facile cun- 
clos ceperunt, 

CXCY. In una harum navium navigans Aridolis captus 
esl, Alabandorum Caria tyrannus : in alia Paphiorum pra- 
tor Penthylus, Demonoi filius; qui quam doodecim naves 
ex Papho eduxisset, amissis illarum undecim tempestate ad 
Sepiadem ingruente, nunc una reliqua ad Artemisium navi- 
gans captus est. (2) Hos Graeeci, inlerrogatos quae de Xerxis 
exercitu. cognoscere cupiebant, vinclos in Corinthiorum 
Isthmum miserunt. 


CXCVI_. Ila igitur barbarorum classis, exceplis quinde- 
cim navibus, quibus praefuisse Sandocen dixi, ad Aphetas 
pervenit. (2) Xerxes autem cum pedestribus copiis, itinere 
per Thessaliam et Achaiam Phihiolidem facto, terlio etiam 
ante die in Maliensium fines erat ingressus. In ‘Thessalia 
vero cerlamen insiitueral inter suos equos et Thessalicum 
equitatum, cujus experiri virtutem voluit, quam rescivisset 
esse hune prestantissimum totius Grecie ; et ex co quidem 
certamine longe inferiores Greeci equi discesserant. (3) 
Ex fluviis autem Thessaliz unus Ovnochonus ad bibendum 
non satis aqua praebuit exercilui : ex eis vero qui Achaiam 
perfleunt, etiam is qui illoram maximus est, Epidanus, 
non nisi egre duravit. 

CXCVII. Postquam Alum in Achaia Xerxes pervenerat, 
vise duces omnia enarrare cupientes , indigenam famam ci 
retulerant ad Jovis Laphystii fanam spectantem : Athaman- 
tem Loli filium, consiliis cum Ino communicalis, Phrixo 
mortem esse machinatum, interjecto vero lempore Achwos 
ev oraculi responso posteris ejusdem hosce imposuisse f- 
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CXCIX. Tonyic 62 wodts dvd tod Médavos tourou 
3y Motes wevte otadta anya, Taury 23 xal ebpu- 
taro dott neers TH ywoNs tTauTHS éx THY odptw gc 
Ozhaccav, xat A 'Tonylc menchictat~ dieyita te yap 
xa Sriopdora mAcQox tod mediau goti. (2) Tod 32 
cigeog To Tmeptxdniat thy yiv thy Tpnytwinv gon 
Bracpas mpo¢ pecauboiny Tonytvos, Sa 62 tig Sta- 
apayas Acwrog motauss Ader mapk thy bmepeay tod 
oupens. 

CC. “Este 63 ahhog Doin’ morauos 08 plyas pac 
pecauboiny tod ‘'Acwmrot, & gx tav ollpéov toutu 
an béwy é¢ tov Acuwmdy exdrdot. Kark dé tov Dotvixna 

morapov oretvoratoy dott- duakirog yao ala pouvy 

GiSuntat. ‘Awd 8 tod Dotvinos noraucd xevrexaidexa 

oradia dott dg @epuorudnc. (a) “Ev 2 TH preTagh 

Dotvixag Toraoy xal Orpuorvdtey x07, ve dott 17 
be’ obvoya ‘Avoidy xderat, map’ Ay 33, Ta pappéeov if ‘Ace- 

mos é¢ Ocdagoav dxdidoi, xal yopos nepl abthy adobe 

dy tH Ariuntpds te {pov ‘Apgucrvovidas Bourar xat 

Moat cist “Aupixtiost xat adtod tod Apprxtuovoc 

looy, 


# 
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troita in prylaneum, quod leifon Achwi vocant, interdicunt; 
ipsique , ne ingrediatur, excubias agunt; qui si aikido mina 
introivisset, nullo pacto exire ei privs licet quam ad aren 
ducatur ubi mactandus est. Ad hae narrarunt, multes 
his, qui ita mactandi fuissent, sibi timentes, in aliam terran 
tamquam exsulatum abiisse : quorum si quis interjecto tea 
pore rediisset, deprebendaturque prytaneum ingrestos, 
eum mactari, coronis et infulis oneratum, et cum pomp 
eductum. (3) Teneri autem hac lege posteros Cylisori, 
Phrixi filii, ea caussa, quoniam, quum Achaei ex oracub 
responso lustrande terra: suse caussa Athamaniem fob 
filium mactaturi essent, adveniens ex 4a Colchidis bic 
Cytissorus illum liberaverit: hoc enim facto Cytisserun 
ixram dei in posteros snos contraxisse. (4) His audits 
Xerxes, ul ad lucum pervenit, el ipse co abstinail, 
universo exercitui ut abstinereat edixit : et domum poste- 
rorum Athamantis pariler alque templam veneratus et. 


CXCVIII. Hac quidem in Thessalia ef in Achaia gets. 
Ex hisce dein regionibus Maliensium fines Xerxes ingresems 
est, ad Sinum maris, in quo quotidie wsius maris accdil 
ei reciprocatio. (2) Juxta hune sinum est locus campesirs, 
partim Jatus, partim vero admodum angustus. Circa Bem 
locum montes praalti et inaccessi, Trachinise petre diet, 
universam Maliacam terram includunt, (3) Primam #4 
hunc sinum oppidum, ex Achaia venienti, Anticyra 4, 
justa quam Spercheus fluvius, ex ASnianibus proBuens, is 
mare infuit. Ab hoc, interjectis viginti stadiis, an» 
fluvius est, cui nomen Dyras; quem fama est emeriue 
ad ferendam Herculi, quum cremaretur, opem. Ab bee, 
rursus viginli stadiis interjectis, alius Duvius est, nomin 
Melas. 

CXCIX. Ab hoe Melane fuvio quinque stadia Tracks 
urbs abest. Eodemyue loco, ubi Trachis sita est , latisur 
patet hae regio a montibus ad mare : est enim plants 
vicies bis mille plethroram, (2) Est aulem in moale, qi 
Trachinium agrom preecludit, divortium a meritic Tr 
chinis, per quod divortiam Asopus flait jaxia montis «~ 
dicen. 


CC. Est item alius fuvius a meridie Asopi, Perma, © 
magnus; qui postquam ex bis montibus deflaxit, dsq* 
miscetor, Prope lianc Phanicem fusiam arctan 
est hujus tractus locus : quippe una sola via ibi mumila ©, 
qua nounisi singulis plaustris transilus patet. A Phra 
vero fluvio quindecim sunt stadia ad Thermopylas : 1) 6 
in intervallo, quod est inter Phoenicem favigrs et Therm 
pylas, vicus est nomine Authela , praster quem provterfler 
Asopus in mare evolvitur : et circa eamdem view ule 
est spatium, in quo stat templam Cereris Ansphictyonnle. 4 
sedes sunt Amphictyonibus parata, et ipsias Amplertye 
nis Lemplutn. 


(sx9—601.) 


CCI. Basthebs piv 3% Séping dozpxromeBevero tig | 


Mridog ev tH] Tonyivin, of d¢ 3%, “EAAnves ev tH dtd8en- 
xadéerar 826 yipoc obras Od dv ta mAsdvev “EA- 
iijvew OxopomvAat, bro 62 téiv extymplwv xal meprol- 
sxov Tudat. (2) “Eotparomededovto wéw vuv Exdrepor 
dy rourorst tocar ywolorot, émexpares 62 6 bv tia mpd¢ 
Sopény dvepov évavtwy madvrwy wtyor Tpnyivac, of 32 
Tov Tpog voTov xat wecauGolyy gepdvtmy ro el tad~ 
T7¢ Tie Fretpav. 
wo CCI. "Eouv 82 of8e “EXdyvev of Groévovees tov 
Iigegy dv cadre tad ywow , Lrapteyteu te toryxdaror 
Srhirat xat Teyenréav xat Mavreviny yOuot, fulcees 
kxaréouv, 2 "Opyouevat te 7g "Aoxading elxoct xat 
ixavby, xat éx tig howm¥ig “Apxading yOuat — (2) co- 
is cdirat uty “Aoxddwy, dro 02 KopivOou tetpaxdarot xat 
dnd Dhiodvrog Seyxdorot xxl Muxyvator dydexovea, 
Obrot uty and Mshorowvijcou xaphaay, dnd 6 Bow tiv 
Oromuwy te Extaxdcrot xal OnGalwy tecpaxderor, 
CCI. pag todrotes etxdyrot dyévovro Aoxpot te 
0 Al Orouvttot waverpatty xal Duxdwv yor. Adrtol 
yap epeag of “EdAnves éxexadtcavto, Adyovtes 1’ dy- 
yOav dig alrot udv Axotey mpddpouor tev cAhwy, 
of 2 howrol tav cuuudyuv moocdexiuar mHcav elev 
iudony, 4 Otdacod té ops ely ev qudaxy on’ AOn- 
& valww te ppoupeoudyn xal Alytvntéwv xat tov é¢ thy 
vautixoy otpatow taytévrwy, xal ope ety Bervdv obdév- 
(:} 03 ykp Osdv clvat tov émedvex ext thy “Eads, 
DD’ dvOowmov, etvar St Ovytov obddva of88 Eoechar tH 
xaxdy 85 doy7i¢ ytvoutve od ouveniz Oy, toigt 32 we- 
W yistotet atte pdytota’ dyefhew wy xat tov éxeAa- 
vovra, Oe Edveme Ovythy, ded vio Golns wecéewy av. Of 
2 tatta nuvlavduevor euMeov é thy Tonytva. 
CCIV. Todrorst icav uév vv xal adore otpatyyol 
xatk rohing Exaortwy, 6 62 Oourkduevos pdhiota xat 
® ravthg tH) otomtevxtos Fyedpevos Aaxedatudviog Av 
Atwwtdng 6 "Avabavepisew tov Afovtos tod Edouxoxridew 
7 ‘Avaldvoou tou Edouxpateog to¥ Tokudiipou tot 
Mamutveog to0 Trdéxhou tod ‘Apyéhew tod “Hyycthew 
tH Aspiccou tod Aewhovem to "Eyestpavou tov 
© 'Ilywg to Edpucéveos tod ‘Apiatodiou tot “Aptato- 
ayo to KAcodalou tot “YAAov tod “Hpaxdgoc, xry- 
cauevog thy Bacthytyy év Lnapty && drpocdoxrirou. 
CCV. Aktiv yap of dovrwy xpecGutiowy a2edpediv, 
Kisomtveds te xat Awotdoc, drei ato tis ppovtisos 
“sect tig Bacthytng.  Arolavdvrog 62 KAtouédveos 
inatdog Eocevog ydvou, Aworéog te obxdrt ddveag, aK 
theurygavteg xal totou dv Lixehin, oltw 34 eo Acwr- 
wica dvibatve H Bachan, xal Sider modrepes dyeydves 
KicowGodrov (cures yxo Av vewtatosg “Avatavdpizem 
nats) xal 37, xat elye Kieoudveos Ouyaréps. (2) °Oc rote 
Tit &s Orouombhag emdelauevas dvdous te tobs xate- 
ovthites tornxostous, xal tolat éruyyavoy mattes edvtes, 
NapahaGerv 32 arlxsto xul OnSator tobe e¢ tov dor- 
luv Doytaduevog tina, tiov dotpatyyes Asovrindys 
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CCI. Jam Xerxes in Trachinio campo terre Maliace 
castra posuit: Greci vero in ipso transitu. Nominatur 
autem hic locus a plerisque quidem Grecis Thermopyle, 
incoke vero et finilimi nude Pylas dicunt. (2) Itaque utri- 
que in his locis castra habebant : occupabat autem Xerxes 
totum spatium septemtrionem versus a Thermopylis usque 
Trachinem pertinens; Graci vero ca qua in hac continente 
versus Notum et meridiem sita sunt. 


CCli. Grwci vero hoc in loco Persam exspectantes, hi 
fuere : Spartani trecenti graviter armati : tum Tegeata et 
Mantinenses mille, utrorumque quingenti : ex Orchomeno 
Arcadia centum et viginti, et ex reliqua Arcadia mille; (2) 
tot Arcades fuere : Corinthii vero quadringenti : ex Phliunte 
ducenti; ex Mycenis octoginta. Hi sunt qui ex Peloponneso 
adfuerunt. Ex Bootis vero, Thespienses sepltingenli, et 
Thebani quadringenti. 


CCIII. Prwter hos vero evocali aderant Locri Opuntii 
omnibus copiis, et Phocenses mille. Ipsi enim Greci 
missis legatis hos advocaverant , dicentes, tamquam ante- 
cursores sese venisse ante alios, exspectari vero reliquos 
socios in proximum quemque diem, et maris tutelam sibi 
cure esse , custodirique illud ab Atheniensibus et £ginetis 
reliquisque in classem designalis. Nihil autem illis esse 
gravius metuendum : (2) non enim deum esse, qui Graciam 
invadat , sed hominem : nullum autem nec esse nec futurum 
esse mortalem , cui, ex quo natus sit, malum nullom acci- 
derit ; immo maximis accidere maxima. Debere itaque etiam 
illum, qui Graeciam invadat, mortalis quum sit, gloria sua 
excidere. His auditis, illi Trachinem auxilio Gracis ve- 
nerunt. 

CCIV. His igitur et alii quidem ex quaque civithte duces 
preerant; sed, quem maxime cuncti admirabantur, et 
penes quem summa erat totius imperii, Lacedamonius fuit 
Leonidas, genus ab Hercule ducens bac majorum serie : 
pater Anaxandrides fuit, avus Leon : tum reliqui progeni- 
tores, Eurycratides, Anaxander, Eurycrates, Polydorus , 
Aleamenes, Telecles, Archelaus, Hegesilaus, Doryssus, 
Leobotes, Echestratus, Agis, Eurysthenes, Aristodemus; 
Aristomachus, Cleodiens, Hyllus, Hercules. Is Leonidas 
reguum Sparta# necopinans erat adeptus. 

CCV. Quum enim duo ili fratres essent natu majores, 
Cleomenes et Dorieus, procul habuerat cogitationem regni 
adipiscendi. Sed Cleomene sine mascala prole defancto, 
quam jam tum Doricus eliam non amplius in vivis esset, 
quippe in Sicilia mortuus, ita ad Leonidam regnuin per- 
venit, quoniam et major natu erat Cleombrolo, Anaxan- 
dridve filio natu minimo, et Cleomenis etiam filiam in ma- 
irimonio habebat. (2) Is igitur ad Thermopylas erat profe- 
clus cum delectis ab ipso trecentis illis, just wtatis viris , 
et quibus domi liberi erant. Adsompseral autem, prins- 
quam advenisset, Thebanos quoque illos quorum nume- 
ram supra declaravi, quibus Leontiades prwerat, Bury- 
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& Evpupdyou. (3) Tod: 2: elvexev ctodtoug oxoudty 
Erovyoxto Agwvidng pouvous “Eddjvow mapahabée, 

Bt opeow ey aAWS xaTyyopnze wnditer- rac ee 
ov ég tov moheuov Ebdhwy eleva etre cure ‘bouct elte 
xat arreptouct ex tov gupavios thy “Eddyivev cupaay ty. 
Ol 62 dddogpovéovtes Exeurrov. 

CCVI. Totroug piv cobs dup Acwvider mpwtoug 
animewlav Smaotiytat, fva tobrous Sadovees of dAAor 
ooeayot otpareuiavrat, nds xat oUrot urydiows, iv 
abrobs ruvddvnveat Smepbaddoudvoug* wera o2, Kap- 
veta yap opt Hy iunobew, Zushdov optdsavtes xa 
puhanks hemdvees ev t7j Lrdory, natk Ta706 Bwlicetv 
(2) “Qs 22 xat of Aowrol thy cumudye 
evvévevto xat adtol Ereoe toradex Towsey hy yko 
KAT TOHUTD ‘Ohupmag TOUTOIGL TOLSE mphywast cup- 
Tecovea* obx wv Goxdovtes xatk tayog obtu Staxpt- 


Oycectar tov év Oepuomddncr nokenov exeurov 
tobe moododuou. Obror piv 6} orm Stevévwvro 
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CCVII. Ot 82 éy @epuorddyer “EdAyves, exerd), 
méhag fyévero thg éobod7s 6 Mépoys, xatappmdéovtes 
2Goudevovto mepl aradhayys. ‘Totes wev vov dddoror 
Tlehomovwystora: edoxee 2.Motor és Mekordvvycov tov 
"ToOudy Every dv guhaxy (2) Acwvidng 22 Pwxdwv xat 
Aoxpéiv meptorteo,Oivrmy tH yvoun tavty abtod te 

, 2, ty is , ye . AY : i i 7 
weve &lypiero, méumewv te ayyéhous bg th mote xe- 
Dsvovras apt embwiiew we govtwy abtiov dhlywy 

% ‘ and * lhe 
arpatoy tov Mrjdwv ahefacfat. 

CCVIII. Tatica Bovrsvoutvey cpémy, Exeure 
Yr , ’ . id id fd , 

Eng xataoxottov innia iddeOat bxdeor tz clan xat 3 Tt 
movfotev. "Hyxnxdee 82 fri dav by Occcakin doe Fdt- 

, y ’ ' , ery ¢ 
outvy, ely tatty otpxtrh Gdtyy, xal tobs Hyenovac, dg 
v ~ ~ , f ind *% ‘4 € 
elyjcav Aaxetatudviel te xat Atowldng dv yévog “H- 
puxnretang. (2) “Qe be noocyAuce 6 temebs mpd< td 
avpaténetoy, Getto te xxk xaTOrpee mv wiv ob 7d 
otpatomecov Tous 51%? tow tetayusvous TOU rel J80 
7d dvophiiaavees et ov dy quAaxy, obx old te Tv xatt- 
Bicbar: 6 62 cobs Ew ~urvdave, totor mpd tod retyeod 
ck Omha ixdero. (3) “Esuyov 62 roltov tov yodvov 

~ ’ vr é r x a 
Aaxedatpovior ta) teraypevot, . Tous pty 8h won 
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yuuvatoutvoug tov dveptiv, tobe 62 the xduae xtevilo- 
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Siging Exacta toutwv, Mehwv pwablsery to movdpevey 
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| prorsus contemptui babentibus. 


(ted ane! 


machi filius. (3) Quos solos ex Graecis adsumere ci 
caussa properaverat Leonidas , quod accusabantur Thebam 
velementer cum Medis seutire. Invilaverat igitur eos al 
armorum societatem, cognoseere cupiens, utruin misan 
essent secum socios, an ex aperto repudiatun Grecorm 
societatem : et illi, aliud licet senlientes, miserant. 

CCVI. Et Leonidam quidem cum his, qui cum e eraol, 
primos omnium miserant Spartani lye consilio , at et reign 
socii, his conspectis, adversus hostes proficiscereale. 
neque ipsi pariter Mederum sequerentur partes , si cuncian 
Spartanos intellexissent. Deinde vero, quum Carnea por 
obstarent, peractis festis diebus, custodia Sparta: releta, 
cum omnibus copiis occurrere decreverant hosti. {1) 
militer vero etiam reliqui socii facere constituerant : qv, 
quum in idem ipsum tempus, quo hac gerebantar, Olve- 
pias incideret, rati non tam cilo ad Thermopylas armis é 
cretum iri, antecursores interim miserant. Tale pie 
horum fuit consilium. 


CCVIL. Jam, quiad Thermopylas fuere Groci , ubi be! 
procul ab introitu fuit Persa, timore perculsi , de recepla 
consullare coeperunt. Et reliquis quidem Peloponpess 
placuit, abire in Peloponnesum, et Isthmom custody. 
(2) Leonidas vero, sententiam istam vehementer imhoe 
tis Phocensibus et Locris, de communi horum esx 
manere ibi decrevit , legalosque per civitates dimiliere 
ab illis auxilia arcesserent, quandoquidem pimis eugr: 
ipsorum numerus esset ad prohibendum Medorum a- 
cilum, 

CCVII. Dum hi ita consultant , interim Xerxes eqe= 
misit speculatorem , qui et nnmerum eorum, et gar ber 
rent, exploraret. Audierat enim, quam adhuc ia Thesels 
esset, collectum hoc loco stare exigaum exercitum, cy 
duces sint Lacedemonii et Leonidas, ab Hercule ger 
ducens, (2) Ut ad castra accessit eques, contemplate’ 
est, spectavitque non totum quidem exercitam ; nam, © 
intra murum erant, quem a se instanratum Greeci custeer 
bant, hos conspicere non potuit : exteriores vero chserta". 
qui ante murum stationem habebant. (3) Erant abt 
tune forte extra murum locati Lacedaemonii, Horem .°" 


 alios vidit gymnastlicis exercitationibus vacantes, »" 


comam pectentes. Miratus eques spectaculum, com!’ 
hominom numero, omnibusque rebus adcurate pertep >. 
rediit per olium, nemine persequente, sed omnibus 
Reversus, Xerxi cat 
quae viderat renunciavit. 


CCIX. Quibus auditis, conjectare Xerves pan pots” 
quod res erat, comparare sese bos homines ad pereei’ 
postquam perdidissent ipsi quam plurintos potetssent © + 
quum ridicula facere ei viderentar, Demaratem ai # 
cavit, Aristonis filium, qui in castris aderal.  (t) & © 
advenerat, de singulis eum interrogavit Xerses, OF 
scere cupiens quid esset quod facerent Lacedaenwot Fi ie 
« Audisti me, inquit, jam aute, quam adversas Gre 
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nept tow dvdceiv souTu" axouoas 62 ydhutd we fev 

liyovra ty wep Gpsov éxbycdueva npxypate tavTa: 

iuol yo thy ddiGerav doxéew dveia aed, © Baorded, 

iytow udyrardc dott. (3) “Axoucov i xatviv. Of dw 
b bees obrot drixatat payecouevor fuiv mept tH¢ faddou, 
xai valra mapaoxeudtovtar, Nowoc yap opt obte fy 
fort: dxeky udewor xwvduvavery tH puyy, tore Tas xE- 
pakke oudoveat. (4) Emictao 62, el toutoug te xal rd 
vropivoy dv Ledoty xatacrpépeat, dott ovdtv ddho 
thes dvopomuv vd ot, Based, Srousvder yeipag dv- 
Tatipouevoy® vuv yao mp9¢ Baciytyy te xadAloryy tai 
iv" Elna mooepépsat xxtdvdoxs dplerouc. » (5) Kaota 
te Bh demote Eioky dpatvero th Aeydueva elvar, xat 
Seutepa Emeroorta Svea todTov tosouiror dovres tH Ewv- 
ro orpatiy uxyecoveat. “O dé elms, aw fxothed, gust 
prota doy dvoot pevorn, Av wh tara tor txbTy, x67 
7 byt hyo, » , 

CCX. Tatca déyorv odx Exetbe tov Séob)en, Tés- 
ctoag aby Oh meupebiixe Fugpac, drmiloy alel opens 
andotecatar méumty 62, org ox deahhdocovto, adhe 
od tyatvovto dvartetn te xal AGouhin Cray peorazvor 
uve, méumet ex’ abcobe Myjdoug te xal Kioclous 
Guueets, Evreckaueves peng Ywyprvicavtas dyeiv és 
iw thy kortad. (2) ‘OQ 8 Exémecov pepduevor dc tobe 
"EXdqvag of M73er, Exumtov wodhot, dAdoe 3° erea- 
fivay, xa oux a&myAauvev, xalrep peyahws mpoc- 
rtatovtes, AZdov 6 émoteuv mavet tem’, xat odx 
tmota alt Bacthdi, Su modhol piv dvOpwror 
lev, Odtyor 82 dv3pe¢. "Eyivero 62 4 cup6ody ar’ 
 fudpns. 

CCXI. "Excize 82 of Midot tonyzong treptetxovto, 
lviabra obrot uty Omekxiony, of 32 [docu ixFehduevor 
imiigav, tovg aOavaroug dxades Bacthels, THY Aye 
‘Ybapveg, dog 8) obrol ve ebmetdws xatepyacduevor, (2) 
‘Qe 8 ant obrot cuvéurayov tole: "EdAnat, obdév whéov 
izipowre tig otparitig THs Mydtxyic, GAAa ta adra, 
ize dy etewondom te ympm payduevor xal ddpxer 
Bomyuréporar ypeomevor Ymep of “EDAnvec, xal obx 
Eyuvneg AYOat yovioactar, (3) Aaxedarudveor 32 Zud- 
jorro aking Adyou, HAAa te Arodetxvduevor dv obx 
imstayévorst pwdyecOar eemotauevor, xat Sxeng gv- 
tplyeray th verrx, &ddee gedysoxov SyMev, of 62 Bap- 
bape Gpdavres pevyoveas Box te xat natdym emhicay, 
Ad’ av xarahupbavduevor Ondotpegov dveiot elvat tor 
n bapbdpouet, wetactpepsuevor 68 xaribadhov mArfet 
avazdurcoug tio [lepodev: Exttov 82 xxl adtoiv tov 
Sraatintéew gvOavea dAtyor. (4) Exel 32 o22v eSuvieto 
sapahabdew of [dpoar sic iaddou rerpewevor xat 
«rth tehea xal ravrotws mpoc6adhovtes, dr/\auvov 
4 Srigw, 

CCXIL. "Ev tavenot tier mpocd3orst tHe wars 
hiyerat Baorhda Oneduevov tole dvadpmudev dx tov 
Soivay, Geloaven wept tH otpatty. (2) Tore pv often 
sreviaav7s, <7 3° Lorepaly of BapGzpo obSiv ducivov 
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proficisceremur, de his viris disserentem; al risui. me I11- 
buisti qaum audiebas dicentem tibi quemnam fore harum 
rerum exitum praviderem. Mihi enim, rex, summa con- 
tentio est, veritatem adversus te colere. (3) Audi igitur 
etiam nunc. Adsunt hi viri, de introitu nobiscum pugna- 
turi, et ad hoc se comparant. Hic enim apud illos mos 
obtinet : quando vita discrimen sunt adituri, tunc capita 
curant. (4) Scito vero : si hosce, et eos qui Sparta: ma- 
nent, subegeris; nullus alius bominum populus est, qui 
adversus te, rex, manus tollere sustineat. Nunc enim 
cum regno inter Graecos praeclarissimo tibi res est, et cum 
viris fortissimis. » (5) Quw dicta, quum prorsus incredi- 
bilia Xerxi viderentur, iterum quiesivit, quo tandem pacto 
tam exigua homiaum manus suo exercitui esset repugna- 
tura. Elifle, « Rex, inquit, age mecom ut cum homine 
mendaci, nisi hc ila eventura sunt ut ego dico. » 


CCX. Hac Demaratus dicens Xerxi non persuasit. Ita- 
que quattuor rex intermisit dies, assidue illos sperans fuga se 
recepluros. Quinto vero die, quum illi non recessissent, sed 
per obstinatam , ut Xerxi videbantur, impudentiam temeri- 
tatemque manerent, iratus rex Medos et Cissios adversus 
illos misit, dato mandato ut vivos caperent et in conspeclum 
suum adducerent. (2) Ut vero in Graecos cum impete ir- 
ruerunt Medi, multi ex eis cecidere : quibus successere 
alii, nec se recepere , quamvis magna clade accepta : osten- 
deruntque cuilibet, maxime vero regi ipsi, mullos quidem 
homines esse, sed paucos vires. Preeliati sunt autem per 
totum diem. 


CCXI. Postquam ita male accepti sunt Medi, tum hi 
quidem in castra se recepere : et Perse eis succedentes, 
quos Immortales rex adpellabat , quibus pra@erat Hydarnes, 
in hostem iverunt; quasi hi utique facile confecturi rem 
essent. (2) Ut vero hi quoque pngnam com Grecis conseruere, 
nihilo amplius , quam Medi , promoverunt, sed eamdem ha- 
buere sortem ; quippe in angusto transitu pugnantes, ubi ex- 
plicari multitudo non poterat , el hastis utentes brevioribus 
quam Greeci. (3) Lacedaemonii vero memorabilem ediderunt 
pugnam, quum aliis rebus ostendentes peritos sese cum 
imperitis congredi, tum quod subinde terga verterent , ve- 
luti fugam capessentes universi, deinde vero, quando fu- 
gientibus Persze cum clamore strepitnque instabant , ipsique 
jam in eo erant ut deprehenderentur, subito conversa acie 
hosti sese opponerent, atque ita innumerabilem Persarum 
prosternerent multitudinem, Ceciderunt autem ibi Sparta- 
norum etiam nonnulli. (4) Postquam vero, quamvis magno 
conatu, et turmatim et quovis modo impetum facientes , 
nulla parte introitus potiri Perse potuerunt, postremo hi 
quoque retrogressi sunt. 

CCXIT. Dum ita conflictabantur, fertur Xerxes, quum 
spectandi caussa baud procul abesset, ter de solio suo ex- 
siliisse, metuens nempe suo exercitui. (2) Tune igitar ila 
pugnatum est. Postridie vero ejus diei nihilo felicius bar- 
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bari pugnaverunt. Quum enim exiguus esset Greooren 
numerus , rati barbari confectos esse illos vulneribus , neque 
vires amplius ad resistendum habituros, denwo eos adgead 
sunt. (3) At Groeci, per ordines perque popules digest , 
in vicem cuncli pugnarant , Phocensibus exceptis : hi aim 
in monte erant locali, semitam custoditari. Ubi vere a 
hilo melius, quam pridie , Pers rem sibi viderunt soc. 
dere , abscesserunt. 

CCXII. Ibi tune regem , quidnam consilii caperet ist 
tum, convenit Ephialtes, Eurydemi filias, Maliensis, ingexs 
ab illo premium se relaturum sperans , indicavilque a & 
mitam per montes ad Thermopylas ferentem; atque is 
Gracos perdidit , stationem ibi habentes. (2) Idem postea, 
metu Lacedwemoniorum, in Thessaliam profugit : evale 
lisque caput proposila pecunia proscriptum est a Pylasws, 
quum Amphictyones ad agendum Pyleum convestoe 
essent congregati. Interjecto vero tempore, qeam Ant 
cyram rediisset, ab Athenade Trachinie occisus est. (3 LU 
interfecit quidem Ephialten Athenades aliam ob causa, 
quam in sequentibus historiis exponam : at nihiky mee 
tamen premio honoratus est a Lacedzmoniis. Ita igi 
Ephialtes postea periit. 


CCXIV. Fertur autem etiam alia fama, Onetam Plaw- 
gorze filium, Carystium, et Corydalum Anticyrensem coo 
rege sermones illos habuisse, et Persas circom moniem ion 
circumduxisse; mili néutiquam credibilis. (2) Nam 6) 
sam esse partim inde colligi oportet , quod Grercorum Py- 
lagori, quos utique pra cacteris compertam habzise ™ 
verilatem consentaneum es!, non Oneta et Corydali caput 
proscripserunt, sed Ephialte Trachinii ; tam, quod Ephia'- 
ten novimus ob hanc culpam exsulasse, (3) Cxrterom & 
goila quidem hae semita Onele quoque, quamqaam © 
Maliensi , esse potait, si hane regionem saepius adiert 4 
enimvero Ephialtes est, qui hostes per semitam iam a 
montem circumduxit: bunc hujus culpa ream scrite 


CCXV. Xerxes, ca probans que se effectarom polo 
tus Ephialtes erat , vebementer gavisus, sine mora lira 
nen et qui sub ejus ductu erant misit ; et illi sab noclem, 
quo tempore accenduntur lucerna:, e castris profecti pel. 
(2) Invenerant illam semitam indigeng Malienses; @7" 
reperta Thessalis adversus Phocenses itineris deces fe 
rant, quo tempore Phocenses introitum in seam rp’ 
nem opposito obstruxerant maro , atque ita tates se a be 
prstilerant : atque ex illo inde tempore adparait Ja & 
nulli esse Maliensibus. 

CCXVI. Est autem callis hujus per. montem ferentis > 
haec : incipit ab Asopo fluvio, whi ie per mootham diverts" 
perfluit; est autem monti, per quem semita transit, 
taque ipsi idem nomen, Anopaa : fertque lure Appr 
secondum dorsum montis, et desinit circa Alpeoum, » 
mam oppidorum Locrensiam versus Malienses , ¢0 bore ul 
Melampygus qui dicitur lapis est, suntqae Cercopam sede 

| ult cliam angustissinins callis est. 
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CCXVII. Hae igitur semila, quam descripsi, Persa tra- 
jecto Asopo totam noctem iter fecerunt, a dextra habentes 
CEleorum montes, a sinistra vero montes frachiniorum : 
et illuxit aurora, quum ad summum montem pervenerunt. 
(2) Hoc igitur loco montem cnstodiebant, ut eliam ante 
demonstravi , Phocenses mille graviler armati, et stiam re- 
gionem tulanies, et callem custodientes. (3) Inferior enim 
introitus ab eis, quos dixi, custodiebatur : semitam autem, 


que fert per montem , Phocenses custodiebant , qui Leo- 
nida ultro banc operam receperant. 


CCXVIIL. Adscendentes quidem latuerant Perse, quam 
quercubus totus obsitus mons esset : postquam vero adscen- 
derant , hoc modo adventantes illos cognovere Phocenses, 
quum tranquillam esset ceelum, propler foliasub pedibus 
strata multus, ut res fert’, orlus strepitus excitavil eos ut 
ad arma concurrerent : et protinus barbari adfuerunt. (2) 
Qui ubi armatos conspexere viros, mirati sunt, quod, quam 
neminem sibi putassent occursurum, in exercitum incidis- 
sent. Ibi tum Hydarnes, veritus ne, qui Phocenses erant, La- 
cedamonii essent, quesivit ex Ephialte, cujus populi is esset 
exercitus : et ubi quod res erat audivit, in aciem Per- 
sas instruxit, (3) At Phocenses , quum multis crebrisque 
telis ferirentur, rati non nisi adversus se hos esse profe- 
ctos , arrepta fuga in summum montis verticem se recepe- 
runt, ad occumbendam mortem parali. (4) Hi igitur ita 
erant animati : at Perse, qui cum Ephialle et Hydarne 
erant, nullam Phocensium rationem habentes, descendere 
de monte properarunt. 


CCXIX. Qui ad Thermopylas erant Greci, his primam 
Megistias vates, inspectis viclimis, pradixerat mortem 
primo mane eis instantem : deinde advenere etiam trans- 
fuge, circuitum hostiam punciantes : (2) hi, quum adhuc 
tunc nox esset, significaverunt ;: terlio autem speculatores 
diurni , de summilatibus montium decurrentes , illucescente 
jam die, idem indicium fecere. Ibi tum Graci, quid sibi 
faciendum esset deliberantes , in diversas abiere sententias, 
aliis contendentibus non deserendam esse stationem, aliis 
contra nilentibus. (3) Hine soluto concilio, discesserunt 
alii, et suam quisque in civitatem tendens dispersi sunt : 
alii vero parati erant cum Leonida manere. 

CCXX. Dicunt autem, ipsum Leonidam illos dimisisse , 
ne perirent curantem; se autem el prasentes Spartanos 
non decere dicentem deserere stationem ad quam custo- 
diendam principio missi essent. (2) Et ego quoque quam 
maxime in hac sum sententia, Leonidam, quem minime 
promptos esse socios vidisset, nec ad subeundum secum 
periculum ultro paratos, abire illos jussisse ; sibi aulem, 
ut abiret , inhonestum judicasse. (3) Contra, si maneret, 
ingens eum gloria manebat, et Sparts felicitas non ex- 
stinguebatur. Elenim Spartanis , jam in primo hujus bell 
initio oraculum consulentibus, responderat Pythia, aut 
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eversum iri Lacedamonem a barbaris ; aut regenr ipsoram 
periturum, (4) Hoe eis illa responsum versibus hexume- 
tris comprehensom dederat , his verbis : 


Vobis , 0 spatiose Sparta incole , 

aut ingens arbs gloriosa a viris Persis 

everlitur; aut, si non hoc, ab Hercule oriundum 

flebunt mortuum regem Lacedamonis fines, 

Nec enim sustinebit eum tsurorum robur lenoumgee 

contra stantium ; Jovis enim ille robur habet; camque die: 

non iri repressam prius, quam horum alterutram fee 
sortitus. 


(5) Igitur Leonidam, hae reputantem, cupientemque wl» 
Sparlanis sempilernam adquirere gloriam , dimisisse putes 
arbitror socios illos qui abiere , quam ipsos per s¢ ab il» 
dissentientes , ita spreta omni militari disciptina abiiss. 

CCXNI. Cujus rei mihi hoc etiain havd minimum doc- 
mentum est, quod non modo reliqui dimissi sunt, ed 
quod satis constat, vali etiam exercitam sequenti, Megishe 
Acarnani, genus a Melampode derivanti, eidem qui ¢ viet- 
mis eventura illis pradixerat, missionem dedisse Leooidan, 
Veritum ne cum ipsis periret. At ile , quamquam tise 
hem naclus, bon tamen discessit; sed filium, militia box 
socium , qui unicus jlli natus erat, dimlsit. 


COXXU. Cxrteri igitur socii dimissi abierunt, mania 
Leonid obsequentes. Thespienses vero et Thelani » 
apud Lacedamonios manserunt. (2) Et Thebani quikes 
nolentes et invili manserunt ; retinuit eos autem Levande, 
obsidum loco habens : Thespienses vero snmma sas velse- 
tate; neutiquam enim Leonidam et qui cum illo erml « 
desertures abscessurosque aiebant, sed apnd illos masw- 
ros Mortemque cum eisdem occubituros. His priverat fe 
mophilas , Diadromse filius. 


CCXXIIH. Orto sole, Xerxes lihamina fee it : deinde » 
quamdiu moratus, que tempore forum maxime [reprnlr 
hominibus solet impressionem in hostetn facere insite 
ita enim significatum ei ab Ephialte eraf, Nam desre-* 
de monte breviog est, atque iter inde ad Thermep 
compendiosius, quam circuitus et adscensus mont 
Barbari igitur, quicum Xerse erant, in bostem peree 
runt ; et Greci cum Leonida, ulpote ad mortem ire por? 
ti, jam multo longius, quam ante, in spatiosiorm O 
cium partem progressi suut — (}) Nan quart quidem mm 
mentum custodiebatur; superioribus vero dichus im 4s 
etiam fauces progressi pugnaverant. Nunc igitur, que 
extra anguslias consererent pugnam , ingens luster oo 
dit multitudo, Etenim manipulorum duces, fagile * 
tergo inslantes, et unumquemque cadentes, ad alee 
progrediendum suos concitahaul. (4) Haque corem Bab 
in mare incidentes perierunt; multe vero plures, aby 
aliis, vivi conculcati sunt: aec tulla ratio babebaler pt 
euntiom. Nam Lacedamnonii, qaum imminere sls 4 
tem ab his qui montem circumiverant pon igparane', 
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quanta maxima poterant forlitudinis specimina adversus 
barbaros ediderunt, nullo modo parcentes sibi, ac furioso- 
rum in morem pugnantes. 


CCXXIV. Haste quidem jam tunc plerisque fracke 
erant, et gladiis illi Persas conficiehant. (2) In eo labore, 
ab allera parte, Leonidas fortissime pugnans cecidit , cum 
eoque alii illustres Spartani; quorum ergo, ut dignorum 
virorum, nomina sciscitatus sum cognovique ; rescivi vero 
(3) Ab allera parte, 


ex Persis ibidem et alii multi illustres ceciderant viri, et in 


eliam omnium nomina trecentorum. 


his duo Darii {ilii, Abrocomes, et Hyperanthes, quos ex 
(4) Artanes 
autem frater fuerat Darii , Hystaspis filius, Arsamis nepos. 


Phrataguna Artanis filia Darius susceperat. 


Is Dario filiam suam elocans, simul tolam suam domnm 
ei donaverat , quum unica ipsius proles illa esset. 


CCXXY. Igitur duo Xerxis fratres ibi ceciderunt pugnan- 
tes super Leonidw cadavere, de quo acre fuit inter Persas 
et Lacedaemonios certamen : donec ad extremum sua virtute 
Greci illud subtraxerunt, quater in fugam versis adversa- 
Ita pugnatum est, donee qui cum Ephialte erant ad- 
venere. (2) Quos ubi accedere intellexerunt Graci, tum 
vero mulatum certamen est. Tune enim in anguslias 
vim se receperunt, ef muram cliam prvtergressi, ubi ad 
tumulum venerunt, qui in introitu angusliarum est, ubi 
nunc lapideus Jeo stat in Leonid memoriam, ibi confer- 
tim consederunt exceptis Thebanis caeteri omnes. (3) Eo 
demyue loco gladiis sese defendentes , quibus gladii super - 
erant, alii manibus dentibusque depugnantes, obruti 
sunt harbarorum telis , partim subruta muri munitione ex 
adverso ingruentium, partim ex circuita undique circum. 
slantium. 


riis. 


CCXXVI. Tales quum se preestiterint Lacedamonii et 
Thespienses omnes , fortissimus tamen ex his fuisse dicitur 
Dieneces Spartanus : quem aiunt, priusquam cum Medis 
congrederentur, verbum illud dixisse, quam Trachinium 
quemdam audivisset dicentem , quando barbari tela emise- 
rint, multitudine telorum solem iri obscuratum; tantam 
enim esse bostium multitudinem. (2) Hunc igitur, nihil 
perterritum, sed aspernantem Medorum multitudinem, re- 
spondisse aiunt, fausta omnia Grecis nunciare hospitem 
Trachinium ; quandoquidem , sole telis Medorum obscurato , 
in umbra sint pugnaturi, non in sole. Hae et ejusdem ge- 
peris alia dicta, aiunt, Dienecem Lacedemonium fortis 
animi monumenia reliquisse. 


CCXXVII. Post hunc fortissimos se prastitisse memo- 
rant Lacedzemonios duos fratres, Alpheum et Maronem, 
Orsiphanti filios, Ex Thespiersibus vero prascipuain lau- 
dem abstulit vir, cui Dithyrambus nomen fuit, Harmatide 
filius, 

CCXXVIL. Sepulti sunt omnes eodem loco quo cecide- 
runt, et tam in horum honorem, quan in illorum qui ante 
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ceciderant quam dimissi a Leonila socii alverunt, ler is 
scriptiones posite sunt : 


Cum treceolis olim myriadibus hic pognarunt 
ex Peloponneso quattuor millia virorum. 


(2) Here in honorem omnium posila inseriptio est ; in Spa- 
tanorum vero memoriam privatim ista : 


Hospes , nuncia Lacedamoniis, hoc loco nos 
jacere, dictis illorum obsequentes. 


In Lacedzemonios igitur hoc; in vatem vero istad : 


Monumentum hoe illustris Megistia , quem olim Mell 
Spercheo fluvio occiderunt trajecto , 
valis, qui iustans tune fatum probe engnitum habens, 
deserere tamen Sparta duces non sustinuit. 

(3) Inscriptionibus istis et columnis, excepto valis ey 
grammate , Amphictyones illos honorarunt : vatis vero Ye- 
gistim epigramma Simenides posuit, Leoprepis films, po 
hospitii familiaritate. 

CCXXIX. Narrant, ex trecentis illis Spartanis dus © 
ros, Eurylum et Arislodemum, quum, si commune volt 
sent consilium sequi, potuissent ambo aut simel sir 
Spartam redire, ut qui a Leonida e castris dimissi decebve- 
rant in Alpenis, vehementi oculoram dolore jaborantes; ot, 
si redire ad commilitones voluissent, mortem potmeer 
obire cum reliquis : (2) hos igitur, narranut , quam allerebue 
horum licuisset eligere , noluisse commune seqai consilin® ; 
sed, inter se dissentientes, Eorytum, cognito Penare 
per montem circuitu, arma postulasse, captisqoe w™® 
jussisse helotam suum ad pugnantes se ducerr; et, port 
quam ad illos pervenit, belotam quidem fuga salatem 
tiisse, ipsum vero in hostium agmen irruentem oocube® 
Aristodemam aulem , deficientem animo , remansise. |!) 
Quodsi igitur unus Aristodemas oculorum morte bow 
sel, caque caussa Spartam rediisset, aut si ambo simel 
versi essent , Spartani (ut mihi videtur) nullam ia eos ma 
erant exercituri : nunc vero, quum alter periit, aller, ©" 
in eadem caussa fuerat, mori recusavil, pecessane Ter 
menter irasci Aristodemo debucrunt. 


CCXXX. Aliiigitur, hoc modo hacque occasione Anse 
mom, memorant, salvum Spartam evasisse : ala te 
aiunt, ad deferendum puncium quemdam masem = 
fuisse e castris, el, quum pugna deinde interesae polo 
set, noluisse , sed in via moralam, saperstitem fase; © 
cium autem, qui simul cum eo missus fuerat, ad paps’ 
rediisse, in eaque occubuisse. 

CCXXXI. Quidquid est, Lacedaemonem reversas Anite 
demus probro et ignominia notatus est, atque ita inhe» 
habitus, ul nemo Spartanorum lumen ei accenderct, 
cum ¢o colloqueretur, utque per ignominiam trepidut &* 
stodemus nominaretur, Sed idem vir in pagna al Meare 
culpam, qu eum premebat, dissolvil totam, 


COXXXI. Memorant cliam, alium ex Urecenl 6, seme" 
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Pantiten, quum ad deferendum nuncium m Thessaliam 
fuisset missus, superstitem fuisse; eumdem vero, quum 
Spartam reversus ignominia esset nolatus, voluntario sus- 
pendio vitam finiisse. 


CCXXXII{. Thebani vero, quibus dux prmerat Leontia- 
des , bactenus quidem a Gracorum partibus stantes , neces- 
sitate coacti, adversus regis exercitum dimicayerant. (2) 
Ut vero superiorem esse viderunt rem Persarum , quo tem- 
pore Graci qui cum Leonida fuerant ad tumulum se reci- 
pere properabant, his deserlis, passis manibus ad barbaros 
accesserunt , dicentes id quod verissimum erat , cam Medis 
sese sentire ; et inter primos terram et aquam regi tradidis- 
8; necessitate aulem coactos venisse ad Thermopylas, et a 
cladis culpa regi illatee esse immunes, (3) His dictis, salvi 
evaserunt; habebant enim eliam Thessalos dictorum testes. 
Nec tamen prorsus feliciter eis res cessit. Nam, ut acce- 
dentes eos in potestate liabuerunt barbari, nonnullos etiam, 
ut accedebant, interfecerunt; plurimis vero Xerxis jussu 
regia inusserunt stigmata, initio a duce Leontiade facto; 
eujus viri filium Eurymachum, interjecto tempore, Pla- 
tieenses inlerfecerunt, quum quadringentorum dux fuissct 
Thebanorum, quorum ope Plataensium urbem occupa- 
vVerat. 


CCXXXIV. Hoc igiter modo ad Thermopylas Greect 
pugnaverant. Tum vero Xerxes vocatum ad se Demaratum 
interrogavit, hoc usus sermonis introitu : « Demarate, vir 
probus es : ex vero ita judico : quecumque enim dixisti, ea 
ita evenerunt. (2) Nunc autem dic mihi, quotnam numero 
sint reliqui Lacedzemonii; et ex his quot sint horam similes 
in re bellica, an etiam tales sint omnes. » Et ille, « Rex, in- 
quit, multitude quidem omnium Laredemoniorum ingens 
est, el civilates sunt multe : quod vero tu scire cupis, id 
dicam. (3) Est in Laconica Sparta, civitas viroram octies 
mille admodum : et hi quidem omnes similes sunt his qui 
hic pugnarant. Cacteri vero Lacedwemonii his utique non 
sunt similes, at fortes famen viri sunt. » (4) Ad fwee Xer- 
xes ait: « Quonam igitur pacto, Demarate, bos homines 
minimo labore subigemus? Age, hoc mihi prome! Tu enim 
vias consiliorum ompium, quibus illi utuntur, compertas 
habes, quippe qui rex eorum fuisti. » 

CCXXXYV. Respondit Demaralus : « Quandoquidem stn- 
diose tu me, o rex, consulis, aquum est ut tibi id, quod 
optimum fuerit , expromam : nempe , si trecentarum naviuny 
classem in Laconicam miseris terram. (2) Est autem prope 
iliam sita insula, cui nomen Cythera; de qua Chilon, vir 
olim apud nos sapientissimus, dicere consueveral , ingens 
hocrum fore Spartanis , si ea insula mari mergeretur potins, 
quam eminerel, Nempe ille, non utique tuam classem ex longo 
tempore prospiciens, sed quamlibet quorameumque hom*- 
num timens classem, semper verilus erat ne ex illa insula 
tale quidpiam patria sux immineret , quale tibi ego nune 
propono, (3) Ex hac igitur insula impetum faciens tuaclas- 
sis terreat Lacedsemonios : et illi , proprio finitimoque bello 
pressi, nihil verendum est, ne reliqua Gracie , a pedestrs- 
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tor. "Exetvo 62 Tovjauvtt aus ynrt 6 te icfuds ouzos | vero si feceris , isthmus ille et civilates omnes sine pagaa a 
wat ab modtes Tpostywoygoust. u tuam cedent potestatem., » 

CCXXXVI1. Ader | weTa TOUTOY Azaudvag a3eh- | CCXXXVI. Post hac Achawmenes, frater Xenis, 4 

10 9205 Te doy Eiptew Kat ToD vauTtxod otpatoy ctp2ty- | classi prepositas, qui huic colloquio intererat , veritas & 
Nid Rapatuyoy TE Te) hoy wat Setoaus a dvayveootj ad faciendum quod Demaratus suaseral Xerxes indocereler, 
Sepia motdetv tTaAUTA, « w Bactdes, bofw ae dvépd¢ | hune sermonem est exorsus : « Rex, video te sermonemad 
évdexouevor déyaug és plovéer ToL ev Rpysgovet 7% xat | miltere viri, qui tue invidet felicilati, ant etiam prod 
mpostZoi Tey yente Th oa. (2) Kai yap 2 on nat Tp5- res tuas conatur. (2) Nam boc uti more amant Grea: mtr 

1d Most TotouTorse 7 peunevor *EAAnves yatoousr’ tod te | dent aliis ob fclicitatem, oderuntque potentiores, (3) Qeels 
evtuzéety Oovéourt xat to xpéccov cruyéouct. (3) Ei | tu in prarsenti rerum statu , postquam quadringentee most 
8’ emt trot mapsoverst Tuy not, Thy vers vevauyyyxact | rum navium naufragium fecerunt , alias trecentas de chow 
setouxcoiat, dAdag ex tov etoztomésou tpmxociag | dimiseris quie Peloponnesum circummayvigent, erunt mete 
anondubetg mepimdmetv Tehomdvvngov, abtoayot tot | hostes ad resistendum pares : sin conjuncta manet sot 
ao ytvovtat of dvrimahor: Arg 88 Edy 6 vautinds OTPATIG classis, difficilis illis erit ad oppugnandam , omnainoyse 
Gutuetay elororeg Te autotot yivetat, xa doyty odx | sistere tibi neoliquam poterunt. Adhaec universe nave 
aS roan ot tor Ecovtat, xxl mis 6 vautinds 0) Tete copie terrestribus erunt praesidio, et terrestres copie are 
cdovger nat & melog te vautixes, 6ucd mopevdusvog: ef | libus, wna iter facientes : quos si diremeris, nec ts tb 
8) Staorasstg, ose ob Loca exetvorsr yorouno¢ obte | ulilis esse poteris, nec illa tibi. (4) Quodsi tua rater 

2 évetvot cot. (4) Ta cewutod G2 zwéuevos Ly youny recle erunt init, sic induc animum , ut nihil cores re a 
eye Ta tov dytimoheuey 47) emideyecbar mpiyuara, versariorum, quo loco gesturi sint bellum, quidve age! 
TH te ori GOVTAL TOY TOAEUOV, TH TE Tovjcoust, Goo te | aut quanta sit illorum multitudo, Satis ipsi does & 
TAFog ciot, ‘“Txavet yko éxetvot ye abtotéwurérv mépt | suas res curare, alque nos nostras, Lacedarmoni 
ppovrifety cist, Fusic 62 Huswy tocadtog, Azxedat- | sicontra Persas in pagnam progredientur, ne unan qoes 

w pono 62 Fy toot dvela [fornot é¢ wayyy, ob6iv tO | hanc praesentem cladem reparabunt, » 

Mapeov TOM avievvet. » 

CCXXXVII. ‘AueiGerar Séobys roiside, « Azat- 
jeveg, ev té ror Coxders déyery, x2t mutygon saute, 
Arapntas dé déyet udy ta dprora Erevan elvan dusi, 

a> yvenun wévtor icaotrat bd tv. (2) O& yap 6 ah ixsivo 
ve évoezouat, Oxtog obx ebvoder totat guotat moyyuzct, 
total TE Aeyoudvars mpdtepoy éx touTou oralponnevne y 
nat th dove, ox TOMA TIS yety nohuyry, ev mpyacovte 
ghovéze xat gore ducuevys tH ayy 03 &v cuufou- 

0 evoudvou tod dorod TOMS avie Th a dpiota ot Co- 
xgovea elvat Groddorro, el wh modem aperic avmnar: 
anaviot 8° etal of rorotror: (3) Eetvog 82 elven eb pxja~ 
sovel ott ebusvéstatoy Tavtu, cupGovhevoudvou TE 

ay cunbovdedeete th dprote. Odeu dv KAKOADYINS 

43 mips tHe é¢ Anuapytov, éévtog zuot Eeivou, Eseabat 
Ttva TOU AotroU xeAgu@, » 

CCXXXVIL. Tatra imag Sinking Seshrite eva tiv 
vexciny, xat Acwvidew, dxyxotrg rt Bactheuc té hy xa 
ctparnyos Aaxedatuovioy, dDeves anotaucvras Thy 

bO xepadty dvactavpioat, (2) Ata wor mohdoior uly 
wai GAdorst texunptorer, dv 2 xat tee ox Fxrore 
yéyove, Ost Bacthels Zéping mavrwy oh waktata dvdpiv | Leonidacomaium hominum maxime iratum fuasee © along 
uae, Coravts Acwrvidy,* ob yap dv xote é¢ tov vexpoy | enim numaquam in mortui corpus ita nefarie serv itunes eve, 
tava Tapevource, inet twa wadtota ‘voutlovct tev — quandoquidem maxime emaium, quos Bex), toaananrn FFT 


CCOXXXVIL. Cui Xerxes his verbis respondit : « Adee 
nes, recte tu mihi dicere videris, atque ita faciam. Dem 
ralus aulem ea dicit, que meis rebus ipse utilis 
dicat : ejus tamen sententia a tua superatur. (2 Se 
istud quidem non admitto, non bene enm cupere 
rebus: documento quippe mihi sont quam supernates o 
sermones , tum res ipsa. Elenim civis quidem jovidet 
licitati civis, et tacite ei infensus est; nec facile cv. ! 
popularium aliquo consaltus, ea illi quae ipsi eplima Wd" 
tur suaserit, nisi probabiles in virtute progressis fromm! 
cujusmodi rari sant homines: (3) hospes vero bog © 
lici benevolentissimus est, et consultanti hubens oper’ 
suaserit, Iaqne maledicentia adversus Dersaratmn, 
meus hospes est, abstinere dehine quenilibet jubee. » 


CCXXXVI. Hive Xerxes posiquam disil, per casore 
cadavera transiit; et Leonida, ut audivit regem baw ¢ 
ducem Lacedaemoniorum fuisse, abscindi capat et ¢ pe 
erigijussit. (2) Ac mili quidem quam aliis decwmestr 
tum vero mating hoc ipso, fil manifestum, Ler 
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iy olde avOpunuv [incor dvdpag dyafods tk moAg- | sae honorare fortes viros consueverunt. Illi igitur, quibus 
utz, Of piv 34 tative érxoleuv, totet émeréraxto mordetv. | id imperatom est, jussa exsecuti sunt. 
COXXXIX. “Avett 2 éxcice tod Adyou +7 sor v9 | CCXXXIX. Sed redeo ad eam narrationem , quam supe- 
nootepov ebdhtme, “Emvufovro Aaxedatudvior drt Bact | rius imperfectam reliqui, Parare regem expeditionem ad- 
5 habs oréhhorto ext thy “dada mpsitor, xal obrw a 2g | versus Graeciam primi resciverant Laceda-monii, idque 
0 {OnSTY prov 79 és Achpabs dnéneupav, tvOx oy oF mira quadam ratione resciverant. Ideoque ad Delphicum: 
9% 8m th Ohiyw mpdtepov elma: érufoveo at TpORe miserunt oraculum, ubi illud cis editum est respousnm , 
Cropareton, (2) Anywaprros 1x9 6 ‘Aplatwvoc puyoy és quod paulo ante commemoravi. (2) Demaratus enim, 
MiZous, ag pev eyo é Soxéw, xat to olxog Zuct Guuud- | Aristonis filius, exsulans apud Medos, ut equidem existi- 
It yetat, oux Fy eUvoog Aaxedatnoviotst, MApESTL 52 | mo, et ratiomecum militat, non bene animatus fuit in La- 
clxatew alte edvoty tara éroiyce elte xxl xatayat- | cedwmonios. Conjectare igitur licet, utram benevolo hoc 
cov. (3) "Emette yxo Sipky eGoke otparyAwréery ext | fecerit animo an insultandi caussa. (3) Postquam decrevit 
thy Edhada, derv dv Xovcorst 6 Anudontos xalt tuld- | Xerxes exercitum adversus Grieciam ducere, Demaratus 
usvog taure HOEyce Aaxedaysoviorsr ekoyyerAat. “AX- | tunc Susis praesens, ubi id rescivit, Lacedsemoniis voluit 
1 Jug uty Oh ob elye onyFvare exuxtvuvov yap Ay ud | significare. Qui quum aliam rationem, qua id eis significa- 
haugfety 6 38 penyaverra toiads* (4) SeArriov df- | ret, non haberet , quum periculum esset ne deprehendero- 
nryyov haGoav tov xnpov aitou éléxvnce, xat Exertev év | tur, taliususest commento: (4) sumpta duplicata tabella, 
tH tuk tod Sedsion eypabe thy Bacidéog yvoouny, | ceram ex ea erasit, et ligno tabelle consilium Xerxis in- 
noroag 68 tavta Onicw éxétyte tov xygov éxi tk ypau- | scripsit: quo facto, scriptum istud infusa cera denuo ob- 
w uate, te pepowevay xervov to deAtiov undev mozyux | duxit, ne nudam ferenti tabellam molestia exhiberetur a 
saply meds Toy Sdoquddxuny. (5) "Emei 22 xatdmi- | viarum custodibus. (5) Postquam vero Lacedemonem 
xto ic thy Aaxsdaiuova, obx elyov auubadecbar of | perlata tabella est, conjectare Lacedemonii, quid rei es- 
AaxzFatuoviot, tealy ye o7, opr, wg éyw muvidvouat, | set, prius non potuere , quam (ut equidem accepi) Cleome- 
Kitouéveos pay Ouyatyp, Aewvidew 82 yuvh Popye | nis filia, Leonid uxor, Gorgo, eos docuisset. Hare enim 
% bxebero inppaabeica ain, Tov xnpov xvav xehevou- | resecum perpensa, eradi ceram jussil, atque ita in ligno 
2, xat eboreety opens yptumara dvr EvAw, (6) Tlet- | reperturos esse scripturam ait: (6) cui obsequentes illi 
Gouevor 8 ebpov xat emeAdEavro, Enevrey 82 totes dA- scripta intus repererunt legeruntque, ac deinde reliquis 
hoot “Eager éegersav. Tatra piv 6) oft Afye- | Greecis legenda miserunt, Hic igitur ita gesta esse memo- 
vat yevécbar, rant. 
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I. Graeci populi in classem descripti, hi fuere : Athenien- 
ses naves prabuerant centum viginli septem; Plalwenses 
vero, quum rei nauticz essent expertes, sua virtute studio- 
que incensi, simul cum Atheniensibus naves Atticas propue 
gnatoribus compleverant. (2) Corinthii quadraginta prae- 
buerant naves : Megarenses, viginti. Clalcidenses item 
viginti compleverant; sed naves illis suppeditarunt Athe- 
nienses. Aginetz octodecim naves prebuerant : Sicyonii, 
duodecim : Lacedwmonii, decem : Epidaurii, octo : Ere- 
trienses, seplem: Troezenii, quinque : Styrenses, duas : 
Cei, duas naves {triremes) et duas actuarias quinquaginla 

wa 8 apt ct “Onodvriot éxe6oPeov nevtyxovtegoug | remorum : Locri denique Opuntii septem actuariis quinqua- 
 tpovteg reed, ginta remorum auxilio yenerant. 

HERODOTUS. 25 


1. Of 2 “EX ivew é¢ tov vautixoy otpatoy tay Deve 

be isay ols, AOnvaiiot uty vac mapeyouevor Exta xat 

w thon xat xacsv: Oxo Ot dperiig te xat npobuming 
Tharatdec, dmerpor Fo vautixte ddvteg, cuverrAzipouy 
rast ‘NOnvaiorer sag véac. (2) Kopivdsot 82 teecepa- 
nora ving mupstyovto, Meyapées 8 elxoct xat Xad- 
weg éxhipouy elxoct, Adnvatwev opt Rape yovcov tHe 
ad vias, Alywijxat 42 dxtomaidexa, ZLixucsviot 62 duoxal- 
ext, Anxsdatudvict && déxa, ere Be Gxt, 
Eperpie a inch, Tportyivioe be mévee Srupées 8 
bua xal Ketot Su0 te veas xak mevtnxovtépoug Guo" Ao- 
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Il. “Eoav piv civ obtot of erparsudpevor én’ ‘Apte- 
pistov, elpnrat SE por xat dog th WATO0g Exacror tia 
veo magetyovto, “Aptuds 62 tiv cuddeyDeradon vei 
éx’ 'Apteuiotov ty, napet tev Tevtyxovtipwy, pia xa 
Gdourxovra xat Sinxdarar. (2) Tov 82 erparyyov tov 
to ucytatov xpatos gyovra mapelyovto Mmaotizrat Eo 
ovbtadee tov Evouxheldew- of yap cupuayor obx fpa- 
cav, Av m5 Acxow tyzuovedn, “ADnvatorsr Bhecbar 
fysougvotst, Gk Adcerv vd wéhdov Foeclar etpd— 
Teun, 

HI. "Eyévero yho xar’ doyde Aoyos, motv 4 xat é¢ 
Lencdiny méurery ext cunsuayiny, O¢ To vautixoy ’Aby- 
vatotst yoy ely éxtvoaretv.  ‘Avti6avewy b2 tov 
cuuuaywy elxov of ‘AOyvator, eye memormudvor me- 
ptetvat thy “Eddada, xat yvdvres, el oracricouct rept 
tig Fytuoving, tog arodterar A “EdAds, dob voetvres’ 
(2) oraats yx Eupuhos todguov buoppovéovras tocourm 
xdxrdv torr 6am moheuos eloriyns. "Emeordizevor ov abd 
toute otx dvtérewov, add’ elxov, utyor écou xapra 
2 edgovro abrinv, dog Sudebaw (3) the yao Stemeauevor tov 

Tlipony rep t¥¢ Exelvou Aan tov dyéiva erotedvro, 

meopact thy Laucavlem SE ow moctayduevor drefhovro 

thy tyeuoviny tobs AzxeSatuovloug, “AMAA tetra uly 

Uetepov eyéveto. ; 
a5 WV. Tore 88 obtor of xal dx” Apreutotov “Ediyiven 

OTixduewor tag Eldov véag te Ode xaraybeioag &¢ ths 

Apevac xal otpatitic draves zhda, éret abtoter nape 

Folav tk movypata tov Bapbapwy andbawve 4 doc ad- 

TOl xaTECOKEOV, xaTapoMOrcavTes Cpnsuoy EboudsvovTo 
sy 270 tov Aptreutclou gow é¢ thy “EAada. (2) Cvdvees 

8é opens of Ed6odes tata Boudevoutvous edgovro Edou- 

Grade npogmetvat yodvov ddlyov, gor’ dv abtol téxva 

te nat tobe olxttac imexOdemrer. (3) ‘Os 32 odx Exe 

fov, petabavtes tov ‘Adnvatwy ctpatnyov meiPouc 
a5 Oxurctoxdéa emt mich tprijxovta tahavroit, fx’ 
te xoetauelvavtes mp9 HS EvGotys motyjsovtat thy vau- 
pry thy. 
V. ‘O 8 Qewraroxhéng tobs “Eiyvac imazety O3e 
motiet, Evpuésady todtow tiv yormatov wetadrdot 
do Tivte tahavta wg mag’ Ewutod O7ev Erdovc. “Wc dé of 
oltoc dventmesto, (Adetuavtos yap 6 “Lxitou Kooww- 

Giwy expatmyos tiv Aottiny Fonatpe wovvec, paevoc 

anonhnces0at te dm tod Aptemtctou xat ob mapa 

pevésty,) (2) mp0¢ 8h toUTOv dee § Geurtoroxdings ixo- 
45 donc, = Ob ad ye Fudag drodelibetc, Eel tor dye stor 
Giioa Sow 7 Bacrhels dv tor 6 Myjdev méupere dxo- 
hirovtt tobe cuuuaryous, » Tatra te duo hydpeve, xa 
méuret Ext thy véa thy “Adeusdvroy tahavta doyuptov 
cpia. (3) Obtol te 3h whyyivres Seoporor dvarener— 
60 optvot Uoav, xxl toicr EvGodticr dxeydororo, ates te 6 
curctoxhing exépdyve, chavOave 8 rz hota Lyon, 

GX’ Frvaréaro of wevahabdvees toUTMV Tiny yonUaTwY 

ex tiv ‘Abyvéow EhOeiv ext cH Adyw tout ta yor 

uwarta, 


Mw 
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iI. Hi igitur fuere, qui ad Artemisiom militarunt ; 4i- 
xique etiam, quem navium numeram singuli populi cao- 
tulerint. Fuit autem collectarum ad Artemisinm navins 
universus numerus, actuariis quinquaginta remoram eve. 
ptis, ducent# septuaginta et una. (2) Imperatorem aatem, 
penes quem imperii summa erat, pracbuerant Spartani, Ev 
rybiadem , Euryctide fitium. Dixerant enim socii , nisi Laco 
summum obtineret imperium , non se secaluros esse Alhe 
nienses duces; sed exercitum, qui fwturus esset, dissole- 
turos. 

Ill. Etenim jam initio, priesquam in Siciliam peteodr 
societatis caussa misissent, agilatus sermo erat, Athenies 
sibus permittendum esse classis imperium. Contradicentibes 
vero sociis cesserant Athenienses , quod magni facerent #r- 
vari Greeciam, pulcreque nossent, si de principatu inter sexe 
contenderent, perituram esse Graeciam : recte quidem ili 
sentientes. (2) Nam civilis dissensio tanto pejor res est 
bello communi consensu gesto, quanto pejor res est beb 
lum quam pax. Hoc ipsum igitur intelligentes Athenien 
ses non repugnarunt sociis , sed cesserunt , quamedie itis m- 
gnopere indigebant. Quod satis ipsi ostenderunt : (3) nam, 
postquam pulso Persa jam de ipsivs terra contendere carpe 
rant, caussam prac se ferentes contomeliam Pausaviz , > 
cedemoniis imperium eripverunt. Sed hee quidem ine 
quente fempore gesta sunt. 

IV. At tune Gravci quiad Artemisiam se contalerani, » 
viderunt navium mullitudinem , quar ad Aphetas contesr 
rant, omniaque plena conspexerunt militum, meta perce’, 
quod preter opinionem exspectationemaue snam res br 
baris successisset, de capessenda fuga et de reeepta ab Ar 
temisio versus interiora Grecia delitberarunt. (2) Quod & 
illis agilari consilium ubi cognovere Euboenses, orarual 
Eurybiadem, ut aliquantisper saltem maneret, donee i= 
liberos suos reliquamque familiam in tuto collocassest. )) 
Id postquam Eurybiadi non persuaserunt, alio se conte 
tentes, Alheniensium duci persuaserunt Themistocii, prv 
posita talentorum triginta mercede, ea conditione ot ih 
manerent et ante Esbcam pugna navali decernerent 

¥. Et Themistocles, ut ibi manerent Graeci , tali reac 
effecit. Ex hac pecunia Eurybiadi quinqee impertivit tales, 
quasi nempe de suo ili daret. Hoc ita persuase, quam ¢* 
liqyis solus adhuc Adimantus obniteretur, Ocyti filias , 
rinthiorem dux, dicens ab Ariemisio se discessurum, &* 
diviius ibi moratarum: (2) hune, imterposite jaramex. 
Themistocles his verbis adlocutus est : « Non tu quidem b* 
deseres : tibi enim ego majora munera dabo, quam me 
rus tibi rex Medoram exset, si desereres socios. + Tis & 
ctis, in navem Adimanti tria misil talenta. (3) Maqee @. 
moneribus perculsi, persuaderi sibi passi sunt, et Eobre® 
sibus gratum factum est; ipse autem Themistocies lerst™ 
est, reliqua sibi retinens : Hti vero, quibus pecuaie pave 
impertiverat, putabant ab Atheniensibus sibi ista cower 
dilam esse pecuniana 
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VI. OGre 3% xaréucevay te év 17 EdGoly, xal dvau- 
yayroay. “Eyévero 8 bac. "Emetre 8%, &¢ the Agévac 
nigh Gethyy mpeminy ytvoutyny dnixato of Bapbapor, 
ruidusvot wiv itt xat mpstepov mepl td “Aptealoroy 

8 vavhoyieiv véag “EAdnvidac dktyac, tore 62 abtot [dow 
stg, toOduuot Eoav emryetpdery, ef xwwg Ehovev adrac. 
(2) "Ex udv 3 7g dvelyg moosmhwety od xo opt ebcxee 
suvés elvexev, 7, xeng (ovtes of “EAAnves mpserAwovras 
ig Quyhy tpuricetav, pedyovras te ebogovn xatahabor 

te xt Eushhov B7Oew ixpevtectar, Wee 62 undi muppscov 
th ixtive Adyes Expuyaves meoryevicdat, 

VIL. Ipog tatra ov rads dunyavéovto, Tov veciv 
anasiwy droxplvavres inxociag meptixeurov Ewfev 
Lxalov, tg &v ph dpOdmor Ord tov modelo mept- 

I thoovemt EdGouv, xard te Kapyofa xat Depatetdy 
i tov EGourov, Uva 8) mepthaGotev of uty tadry dm- 
xiusvor nal podbavres ato thy Ozicw gépougay bdo, 
optic 2 Emonduevor €& dvavting., (2) Tatra Boudsv- 
Tapsvot drémeueTroy tioy veo ths tay Veloce, adtol odx év 

© view Cyovtes tautngs tis Futons toler “EdAnor emrbyies- 
vat, 52 mpotepov % 10 Guvonud opt Eusdhe pavrce- 
shat napk tiv meoitudvtmy dog Axovtwv. ‘Tadtas udv 
oy megtémeurov, tiny C2 Aovméwy vedi dv tia Apetzar 
inntedvto dovdudv. 

% VII. “Ev 82 cour ti ypdve év tis obtor dovdudy 
inoutvee tiiv vet, ( Av ykp év tin otpztonésen toute 
Lxwdding Sxuvvatos Citys tiv téte dvOpurmev Eproros, 
& xa dv 2% vaunyly tH xatk +d IIvAtov yevoudvy 
Toe wiv Zowae tory yonudtey tote Méponer, wokh& 

w 2 xal athe meprebddero,) obras & xudhing ev vow 
uly tye dox xa mpotepov alrouodrcerv é¢ tods “E)- 
inyag, GX’ ob yap of wapdaye cag tdte. (2) “Orem pty 
oy tpomp to evbeDrev Ett anixeto dc tole "EAAnvac, obx 
tym clmat dxpexdong, Owudtor 8 at th Aeyduevd dott 

% ahafidas Meyerar yko dg 8 Apetdew Sbc e¢ thy Oahag- 
txv 9) mpdtepov dvecye Tolv 7 arixeto emt td ‘Apte- 
win, otatlous udhtotd xy tovtous dc dyStixoven Stk 
ti Oadacone SrekedGeov. (3) Adyetar ugv vov xat dAha 
Yevdion txeha mrepl tod dv3o9¢ rourou, te 2 weretd~ 

“ ttoa Ghufidas mepl pévtot todtou yvooun por drodedé- 
jim mhoter urv drexichat éxito ‘Apteulerov. (4) ‘Qc 
a anixero, abrixa dovnve colar otpatyyotee ty? te 
vaunytny, bog yévouto, xat the Treptmenpetang tor veer 
nest EG6orav, 

IX. Totto 82 dxovoavtes of "EXnves Mbyov avgict 
aitelat 3idocav. Moddtiv 82 Asybdveuv evina thy hud- 
ony dxelvny adtod petvaveds te xal abhiofiveac, uerd- 
Tetty voxta pdony mapévtag mopevecGar xal dnavrdiy 
thot meptmdewovanar tov very. (2) Mera 42 totiro, doc 

) ostels ope iméxhene, Selayy Gbixy ywwoudvay tH Fucong 
pusiavees abtot gravixdumy txt todo Bapbasouc, 
dnéxetony aitioy moryigasQat Boudduevor tig te payne 
x1 tou duexmddov. 

X. “Opdovrsg Sf opeag of ts dhhor erpartirar of 
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VI. Itaque ad Euberam manserunt Graci, et pugoam 
navalem commiserunt. Que res in hunc modum gesta est. 
Quum post meridiem ad Aphelas pervenissent harbari, 
jamque antea cognovissent , quod nunc etiam ipst videbant, 
Greecorum paucas paves ad Artemisium in statione esse, 
incessit eos cupido illas adgrediendi, poliri eis posse spe- 
rantes. (2) Jam ex adverso quidem protinus contra eas 
navigare noo placuit , hac caussa, ne, si ipsos Greci vide 
rent contra se navigantes, arriperent fugam , noxque fugien- 
tes reciperet; alque erant pimirum fuga salutem consecu- 
luri : debebat autem, ut Perse quidem dictitabant, ne 
ignifer quidem in vila reliquus manere. 

VIL. Hac igitur de caussa lale ceperunt consilium. Sele- 
ctas ex universa classe naves ducentas extra Sciathum, ne 
ab hostibus conspicerentur, circummiserunt; quie, prater 
Caphareum et Gereestum Euboam circumvecta:, in Euri- 
pum pavigarent; quo nimirum medios illos includerent, 
hi, ubi in Earipum pervenissent, reditam in Graeciam in- 
tercipientes; ipsi vero, ex adverso eos adgredientes. (2) 
Hoc consilio dimissis navibus ad id delectis, ipsi eo die 
adgredi Greecos non habuere in animo, non prius illos 
adgressuri quam edito a circumnavigantibus signo, de quo 
convenerat, certiores essent facti, ad locum constitutum 
ios pervenisse. Dum hi ila circumnavigant, interim ill 
apud Aphetas reliquarum naviom ineunt numerum, 

VILL Per idem vero tempus, quo numernm hi inierunt 
navium, quum esset in hoc exercitu Scyllias Scioneus , 
omnium oplimus illa atate urinator, qui eliam in naufragio 
ad Pelium facto multas res preliosas Persis servaverat, 
multasque item ipse adquisiverat sibi; Scyllias hic jam 
pridem consilium quidem agitaverat ad Graccos transfugien- 
di, necdum vero occasionem exsequendi consilii erat nactus 
qualem hoc tempore. (2) Is igitur quo pacto nunc ab Aphe- 
tis ad Graecos pervenerit, pro cerlo dicere non possum : 
miror vero si ¥era sunt quae narrantur. Narrant enim, hune 
hominem, postquam ex Aphetis mare subiisset, non prius 
emersisse quaro ad Artemiaium pervenisset , viam hance octo- 
ginta admodum stadiorum per mare emensum. (3) Memo- 
rantur quidem de eodem homine et alia, fabularum speciem 
habentia ; sed in his , vera noonulla. Ut meam de hac re dicam 
sententiam, navigio ille ad Artemisium pervenerit. (4) Ut 
autem eo pervenit, protinus ducibus Graecorum et naufra- 
gium quo modo factum sit exposnit, et circummissas circa 
Rubcram naves indicavit. 


IX. His rebus cognitis, deliberarant Grieci : multisque 
dictis sententiis, decreverunt eo die ibi manere slationemque . 
servare, post mediam autem noctem discedere , navibusque 
Eubeeam circumnavigantibus obviam ire. (2) Deinde vero, 
nt nemo contra eos enavigavil, sub solis occasum ipsi ad- 
versus barbaros excursionem fecerunt, periculum facturs 
generis pugne quo ili usuri essent, ef perrnptionis per 
hostiles naves. 


X. Quos paucis navibus adverans sese tendentes conspr 
2b. 
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fierent copiis Grecorum, nec mullo eis éssent superiores. 
Hi igitur circa Cola Eubwae perierunt. 

XIV. Qui ad Aphetas erant barbari, ut grata illis dies 
illuxit, tranquillas tenuere naves; bene secum agi existi- 
mantes, si, malis defuncti, quietem in presenti agere 
possent. (2) At Graecis subsidio venere tres. et quinqua- 
ginla Attica paves: quarum el adventus vires illorum ani- 
mosque contirmavil, et adlatus simul nuncius, Barbaros 
Eub@am circumnavigantes courta tempestate cunctos per - 
jisse. (3) Itaque eadem diei hora, qua pridie, navibus 
evecti, in Cilicienses naves impetum fecerunt : hisque cor- 
ruptis, ingruente nocte, ad Arlemisium reversi sunt. 


XV. Tertio vero die agerrime ferentes barbarormin du- 
ces, lam paucas naves adeo contumeliosa sibi damna inferre, 
veritique Xerxis iram, non amplius exspectarunt dum 
Greci pugnz facerent inilium; sed se invicem cohortati, 
circa medium diei navibus sunt evecti. (2) Acciditantem, 
ul eisdem diebus et navales ha pugna, et pedestres ad 
Thermopylas, pugoarentur. Et erat cerlamen omne, mari, 


-de Euripo; quemadmodum Leonid et his qui cum co 


erant, de custodiendo transitu in Graciam, (3) Hi igitur 
sese coliortabantur, ne barbaros in Graciam transmille- 
rent: illi vero, ut classem delerent Graecorum, et freto 
potirentur. 

XVI. Jam, ubi instructa acie evecta est regia classis, 
quieti Greeci ad Artemisium stelere. At postquam illi in 
lunw speciem ordinare naves instituerunt, quo Gracos 
undique cinctos tenerent ; tum vero li quoque evecti sunt, 
preliumque commiserunt. (2) Et in hac quidem navali 
pugna pares fere utrimque fuere. Elenim Xerxis magna 
classis ob mullitudinem navium ipsa se impediebat , quum 
et turbarentur naves, ct alia in alias mutuo inciderent, Al 
nililo Lamen secius restiterunt, nequese receperunt ; quippe 
indignissimam rem ducentes, a paucis navibus in fugam 
verti. (3) Igitur multze quidem Graecorum naves perierunt , 
multi item homines ; sed longe plures et naves barbarorum 
et homines. Hoc vero certamine defuncti, discesserunt 
utrimque. 

XVII. In hac pugna ex Xerxis militibus precipuam 
virtutis laudem gyplii retulere, quum aliis edilis preclare 
factis, tum captis quingue Grecorum navibus simul cum 
vecloribus. (2) Inter Grascos virlus eminuit Athenien- 
sium; et inter Athenienses, Clinia: virlus, filii Aleibiadis; 
qui propria navi militabat, privato sumpta ducentis viris 
instructa. 

XVII. Dirempto preelio, libenter utrique ad suam statio- 
nem properarunt. Et Gravci, ut e pugna reversi sunt, ca- 
daverum quidem et naufragiorum sunt politi; sed, quum 
aspere fuissent accepti, et maxime Athenienses, quorum 
dimidia pars navium vulneratz erant, ad interiora Gree- 
cia se recipere decreverunt. 


XIX. Themistocles vero, reputans secum, si lonicnm 
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pas supertures evadere posse Graces; quam Eubereus 
per vi tempes greges sacs ad mare agereat, eo cooroati 
Greeorum duces, dixitque, videri sibi ansam habere, qu: 
speraret fortissimes socios abstrahi ab rege powe. (tT 
Et bee quidem nennisi bactenus illis aperuit ; ad res asten 
presentes quod spectat, ita illis faciendam ait : de fu. 
berensium gregibas quotquot quisque veilet pecudes nu- 
claret; satias enim esse’, sacs milites illas habere , ques 
hostes. Simul illos bertatus est , ut quisque pracipere! 
sais ignes acreadere. (3) De reditu vero, sibi, ail, con 
fere jusiam tempas quo salvi in Gracciam essenl peice 
tam. Atqwe bere illis facere placnit : protinusqoe anes 
tgmibas, ad pecudes sese cogverterunt. 

XX. Nempe Eubenses , insuper habito Bacidis oraul, 
quasi oiful diceate, nihil neque ex insula exportaverss, 
Tec im manila loca importaverant, quasi nullus adistors 
hosiis essel; adeoque ipsi res suas in magnum distrart 
adduserant. 7) Est agtem Bacidis de his oraculan bo 

Cogita, Darhare Hague lequene quando jaga imposuerf ma 

hybliea, ut proegi Eaixea absiat multum-mecantes ear. 
His versibas qeem if im malis tune et presentibes « 
immineotibus nen essent usi, im prompta erat ul in & 

XXI. Dom bee aguotur, adfuit e Trachine sperully 
Nam et ad Artemisiom specoiator fuit , Puiyas graere ' 
tic vrensis, cai mandatam erat ‘et ad hoc remis bene & 
siructam navigiom in parato habebsl), at, si gratias oe 
flictaretar classis , id illis qui ad Thermopylas eranl 2 
ficaret : et similiter apud Leonidam Habronichas, Lys 
filius, Albemensis , paratus fuil qui conscensa actaara &* 
his ad Artemisiam rensunciaret, si pedestribus cupis 8 
quidpiam aecidisset. (2) Hie igitar Habroniches adres, 
signifcavitque quer circa Leonidam ejasque exercitan 
erant. Quibus illi rebas cognitis, jam nen amphas ik 
rendum sibi discessam judicantes , receperunt se edea 
dine quo in statione erant locati; primi Corinthi , poste” 
Athenienses. 

XXII. Tum vero Themistecles, selectis velooe™ 
Atheniensium navibas, ad aqeas quasque circa ca ha P 
tabiles se conferens, lapidibus iocidit scripla, que bo" 
pastridie ejus diei ad Artemisium adpelleotes eget 
Erat autem seriptorwm sententia hae : « Viri lunes, #1 
agitis, qui contra parentes militatis, ef Graccam Wm» 
tutem conamini redigere. (3) Immo vero, qoo! a2 
a vobis postulamas, nostris a partibus state! Id si fe 
non licet vobis, at etiam nunc peutris vos partibas als 
cite , et vos ipsi, et Caribus, ut idem faciant , per?” 
(4) Sia herem neutrom fieri potest, sed graviere He 
state , quam ut deficere ab hostibus possilis, estis abi. 
vos in ipso saltem opere , quando pugnam comereses. 6° 
sulto cessate, memores a nobis vos esse progeniies , #4 
etiam inimicitias has, quas cum Barbary gerumas, pom 
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vobis originem traxisse.» (4) Hac Themistocles scripsit , 
ut equidem arbilror, re in utramque partem deliberata ; 
quo eisdem his scriptis, sive ea laterent Barbarum, lones 
ad deficiendum a rege et ad Grecos transeundum permo- 
verentur; sive ea renunciata essent Xerxi et in calumniam 
apud eum adducta, de fide suspecti redderentur Tones, 
eaque caussa a pugnis navalibus procul haberentur, 

XXIII. Ut hae inscripsit Themistocles, continuo post 
Grecorum discessum civis Histiwensis , navigio profectus , 
barbaris fogam illoram ab Artemisio nunciavit. (2) At illi, 
fidem nuncio non adhibentes, in custodia hominem tenue- 
runt ; velocesque naves, qua: rem explorarent, praemiserunt. 
A quibus quum relatom esset id quod res erat, ita demum 
universa simul classis, ut primi spargebantur radii solis, ad 
Artemisium profecta est. (3) Ibi usque ad meridiem mo- 
rali, Histiwam inde navigarunt. Quo ubi pervenere, Hi- 
stixorum urbe potiti, maritimos omnes vicos Ellopii agri, 
qui ditionis Histiwotidis est, incursarunt. 


XXIV. Hi dum ibi morantur, interim Xerxes, postquam 
qu ad occisorum cadavera spectant preparaverat, nun- 
cium misit ad classem. Praparaverat autem hecce. Quot- 
quot de ipsius exercitu ceciderant (erant aulem ad vicies 
mille) , ex his nonnisi mille admodum reliquit, cateros de- 
pressis in id fossis sepelivit , superne stratis arboram foliis , 
ingestaque humo, ne a classiariis conspicerentur. (2) Ut 
Histixeam praeco pervenit, convocata tolius exercitus con- 
cione, hac edixit : « Viri, armorum socii, rex Xerxes wni- 
cuique e vobis, quisquis voluerit, potestatem dat suum 
ordinem relinquendi , speclatumque veniendi quo pacto ille 
cum male sanis his hominibus pugnet, qui se regis copias 
superaturos esse speraverant. » ° 


XXY. Heec postquam ouncius edixit, mox nihil rarius 
fuit quam navigia : ita multi cupidi erant spectandi. Et hi, 
ad Thermopylas transvecti, obierunt spectaruntque cada- 
vera : et, qaum Lacedemoniis mixtos Helotas viderent , hos 
omnes , qui ceciderant, Lacedamonios et Thespienses esse 
arbitrabantur. (2) Nec vero latuit transvectos quid de suis, 
qui ceciderant, Xerxes fecisset : namque manifeste ridicu- 
lum erat; quom Persarum nonnisi mille jacentia cadayera 
conspicerentur, Graecorum autem in unum locum congesta 
quattuor millia. (3) Hune igitur diem spectando insum- 
psere : postridie vero classiarii, qui trajecerant, Histiaam ad 
naves sunt reversi; Xerxes autem cum suis ad ullerius 
progrediendum se accinxit. 

XXVI. Per idem tempus venere ad Persas transfoga ex 
Arcadia, homines numero pauci, victum quarentes, et 
operam suam illis praestare cupientes. Hos in conspectum 
regis adductos interrogarunt Pers de Gracis , quidnam ill: 
facerent : et unus quidam pra czxteris erat, qui hoc ex illis 
quesivit. (2) Responderunt illi, Olympia Gravcos agere, 
spectareque certamen gymnicum et curule. Tam rursus in- 
terrogati, quodnam esset propositum premium, de quo 
contenderent ; dixere, olew dari coronam. (3) {bi tum Tri- 
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tanteechmes, Artabani filius, nobitissimam dicens senten- 
tiam, timiditatis culpam apud regem ineurrit. (4) Lt 
enim audivit, coronam esse cerlaminis premium, ps 
pecunias, silentium non tenuit ; sed coram omnibus, « Pape, 
inquit, Mardonie, quales contra viros ta nos pognaluns 
duxisti, qui non de pecuniis, sed de virtute, certamin 
instituunt! » Hoc ejus dictum erat. 

XXVII. Interea temporis , post infelicem reram ad Ther- 
mopylas exitum, protinus Thessali praeconem miseruut » 
Phocenses ; quippe quibus semper fuerant infensi , maxive 
vero a clade novissime ab illis accepta. (2) Etenim paxs 
annis ante hance expeditionem a Barbaro susceptam They 
sali eorumque socii , quum omnibus copiis invasissent Phe- 
censes, vicli ab illis erant aspereque accepti. (3) Quum eum 
apud Phocenses, ad Parnassum conclusos, vates eset Teilias 
Eliensis , callidum inventum hic Tellias iflis comments eral 
hujusmodi : (4) sexcentis viris Phocensiam fortissias, # 
ipsis et eorum armis, creta dealbatis, nocto de improve 
impetum in Thessalos fecit, mandato dato suis, ut, quem 
cumque non albicantem cernerent , lune interficerent. > 
Igitur prima Thessaloram custodize , his conspectis, died 
existimantes esse prodigiom, fugam capessiveruat, ¢ pa 
custodias ipse exercitus; ita ut quattoor millibas cess 
et scutorum polirentur Phocenses, quorum scalorum Ge 
dium apud Abas dedicarunt, reliquas Delphis; uique a 
decima pecuniarum hoc pralio partarum facta sini ingens 
ile statuce, que ante templum Delphicum circa inpodes 
posila sunt, et alia similes Abis dedicate. 


XXVIIL Hoc modo Phocenses peditatum accepers! 
Thessalorum , a quibus fuerant oppugnati : equitatam vn 
eorumdem, terram ipsorum inyadentem , insamabili che 
adfecerant. (2) Nam in introitu, qui est ad Hyampol, 
ducta ingenti fossa, in eaque vacuis depositis ampbors , ¢ 
solo injecta homo rursus wquato, incurrentes exapeck' 
rant Thessalos. (3) Et illi, tamquam facile eos eppream, 
magno impetu inYecti, in ampboras inciderant, 4 o™ 
fractis cruribus perierant. 


XXIX. Cujus duplicis cladis caussa infensi Phorenste 
Thessali, misso praccone , hiecce cis edixere : « Meliora ee 
cli, Phocenses, intelligite tandem, pares vos nals b= 
esse. (2) Nam et antehac inter Gracos, quoad pets ™ 
eorum placuere, superiores semper fere eramus vols, * 
nunc apud Barbarum tantum valemus, at penes 00s 8! © 
agro vos exui, et in servilatem abripi. (3) At, hort ene~ 
possimus, tamen injuriaram non sumus memores : s prt 
illis rependantur nobis quinquaginta argenti taleula; 
cipimus vobis, aversuros nos mala terre vesira spe 
dentia. » 

XXX. Hac Phocensibus Thessali edixere. Soli eam © 
omnibus illarum regionum hominibus Phocenses Meders™ 
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partes non sequebantur, nulla quidem alia de caugsa, ut 
ego collatis inter se ralionibus reperio , nisi odio Thessalo- 
rum; qui si Gracorum partibus se adjunxissent, com Me- 
dis facturi fuisse Phocenses mihi videntur, (2) Ista igitur 
quum Thessali edixissent; nec pecunias se datoros , respon- 
derunt Phocenses, et in promplu sibi esse , Medorum par- 
tes, similiter atque Thessali faciant, amplecti, si modo vel- 
lent; sed nolle se ultro proditores esse Graecia’. 

XXXI. Quod ubi relatum est responsum, tum vero Thes- 
sali, irati Phocensibus , viee duces fuere Barbaro. (2) Et 
primam quidem ex Trachinia Doridem sunt ingreasi. 
Etenim Doric terra angusta lacinia , triginta fere stadio- 
rum latitudine, hac porrigitur, inter Maliacam et Phocidem 
terram interjecta; qui tractus olim Dryopis erat. (3) Est 
autem hae regio metropolis Doriensium, eorum qui Pelo- 
ponnesum incolunt. Hane igitur Doridem terram ingress) 
barbari non vastarunt : etenim cum Medis sentiebant in- 
cola, nec placuerat Thessalis ut injuria his inferretur. 

XXXII. Ut vero ex Doride in Phocidem sunt ingressi, 
ipsos quidem Phocenses non sunt nacti. Nam eorum alii in 
Parnassi fastigia conscenderant : est autem ad recipiendam 
multitadinem idoneus Parnassi vertex contra Neonem oppi- 
dum seorsum situs, cui Tithorea nomen; (2) in quem 
nimirum et res suas comportaverant, et ipsi adscenderant. 
Major vero pars eorumdem in Ozolas Locros sese atque res 
suas receperant, in Amphissam oppidum, supra Cris@um 
campum situm. (3) Barbari autem universam terram Pho- 
cidem incursarunt; ita enim exercitum duxerunt Thessali: 
et quocumque pervenerunt, cuncla cremaruot yastarunt- 
que, ignem et in oppida et in templa injicientes. 


XXXII. Hac enim iter facientes secundum Cephissum 
fluvium, omnia depopulabantur; cremaruntque Drymon 
oppidum , et Charadram, et Erochum, et Tethronium, et 
Amphiciam, et Neonem, et Pedicas, et Triteas, et Ela- 
team, et Hyampolin, et Parapotamios, et Abas, (2) ubi 
opulentum erat Apollinis templum thesauris donariisque 
multis instructum ; eratque ibidem , atque etiam nunc est, 
oraculum : hoe quoque templum, exspoliatum, igne cre- 
marunt. (3) Atque Phocensium ponnullos , ad montana inse- 
cuti, captivos fecerunt; et nonnullis etiam mulieribus, ob 
multitadinem vim facientium , necem attulerunt. 

XXXIV. Parapotamios pralergressi barbari in Panopen- 
sium agrum venerunt. Inde jam discret illoram copi: , 
bifariam divisz sunt. Plurima quidem et validissima pars 
exercitus una cum ipso Xerxe, Athenas tendens , in Bosotiam 
intravit, in fines Orchomeniorum. (2) Borotorum autem 
universa multitudo cum Medis sentiebat : et oppida illorum 
tatabantur viri Macedones, ab Alexandro ad hoc missi; 
tutabantur ea aulem, hoc ipso declaraturi Xerxi, cum 
Medis senlire Borotos. Hi igitur ex Barbaris hac via ince- 
debant. 


XXXY. Alillorum alii, sumptis viarum ducibus, versus 
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Orowcam emgium mieodetant iter, Parnassom a dito 
“innestes. Quascumgse vere efiam bi Phocidis penne 
“int = Dees. has cometas etestarant : nam et Panope’ 
TE PPOolken Sneemderant. «t Daoberum, et £olidase 
~ Vim aati ister be, sepameti ad refiqao evertite, - 
uss sunt dec consuiie , af , qveiate Delphine temp, ce 
ilies Lew met repeesemtarest. <1) Noverat autem, 0 
ao mecepe Verwes emo gue i bec temple erant mee: 
DEER ae ls n wiibes reixqeerai , quippe malts 2 vo 
tanter metuersahbus , ac pceserti Cresi donaria, aft 
i Si. 

EAMQVL Eos rei wanemss gretiseiem Delpheosba | 
Toe ect : que terrae percals , oraculam de sats » 
tts ~tunme peetarse combecrumt, olrup in tern 
eas ieiedersat, a9 @ aliame reseem evpertarest. | 
vennt teu eo Has apivere, dimems, se ipsum ad latal 
ft saffieere. Quy mnfiie respoeso , jam siti ipsis Deiphes 
onierane = ] ef Eheres quidem et stores ime 
mary 9 Schacme dammere : ipsorum vero plerique @ 
cuseepivrunt Parga , nesqee suas in Coryeimm antrie 
compartertat ; ue tere ia Ampbissam Locridem seco 
vant. faque cumeti Delphenses relaqeerupl ortem, 
crpts wxapots ws ef prophet. 
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XXXVEL. Ct vero aderopinqaarunt invadentes bate, 
Rapp ic cemspects babvere eepplom ; ibi tanc propet. 
cai neem erat Aceraies , sacra arma vidil ante temps 
penpeil . €% Ipteriere peectrali prolata, qur sulli ke 
acre fas erst tamgere. 2 Algque ile hoc prodigiom De 
piemsibes, qzi im erbe aierant, nuncistum ivil, (0 1 
rralum aceeieristes barbari prope edem fuere Mert 
Proeae. nia he: oblata seal prodigia , supenon eam Fr 
fue mapuca 3 Nag ef boc sape mirabile est, ut 
Marta sua speete extra lemplam proposita sdparare 
sed paz out deamle evemerunt, ea pre omaibes aie> 
wars admarativee digna sust. (4) Ubi enim sedeutic 
barter proge Preauee Minerva adem fuere , ib: tom ot & 
ork falmioa im cos deciderant, et de Parnasse bry® 
mcloeqwe epgresserunt, ef ex Prone ade clamor do 
alas est examdites. 


XXXVMi. Quibas rebas simul incidentibas, term 
hearts esi incusses : ques obi fagam capessere Deiphet> 
mtelleverant, descemdzates de monte non exiguam he? 
stragems edodere ; rehgai vero recta in Beroliam profage7- 
4: Memorarunt agtem, ul ego accepi, bi ex barbers 7 
redieruat, perter sla se al etiam ostenta divinitss m 


) vidisse : mammgue dees armates , majores quam pro bem 


aatera , contiagnler sili institisse , persequentes crdany= 
tacaeates. 

XXXIX. Istos duns, ajunt Delphenses , indigenss fo 
beroas, Phubcem ef Actopoum , quorum fana sont 9 ee 
pa vecimia ; Phylaci quidem , secundam ipsam vam, ST 
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shy beov xaruments tod food tig [Ipovytng, Adtovdou 

a néhag tH¢ Kaatahing Oxo 17 ‘Yaprety xopug7. (2) 

Oi 88 necovtes ard tod [apvycot Oo ere xal gc 

tudac Eoav ador, év to) tesévet tH¢ Ipovning “AGy- 

vaing xeluevot, &¢ 0 évécxnpav bik téiv Bapbapu ge- 
poutvot. Tovtuy udv vuv tiv dvapiiv alty dnd tod 
iggd aradhayy yiverat, 

XL. ‘O 82 “EdAjvev vautinds orpatog ard tod “Ap- 
seurglov “AOyvateov Sex fdvrwv é¢ Ladkauiva xarioyer 
ch veag, ‘Toovée 62 elvexev mpocededOycav abtin 
cytty mpdg Lahaptva “AOyvaior, lve adrot matdag te 
xat yovainas ireboyayuvrat x tig Artixtic, mpd at 
nat Roukedowvtat to Tomytéoy abtotat dorat, (2) "Ext 
yap soiet xaTyKoust ph ywact Bovhty Euehhov mor7- 
» seatat dag byevsyévor young Soxdavres ‘yee ebotcety 
[oomowncious mavenucl év tH Bountin Groxarnué- 
vin; tov BdpSagov, tov uév cupov obddy dav, of 32 éxuv- 
(avevte tov “Iefuov adtods teryéovtas, thy Mehorov- 
veoow Mept MAsiotoU TE TroteulAevous Trepteivat xat Tad- 
thy Eyovtag dv qudaxy , te 62 dA aridvar, Tatra 
ruviavousvat obto» 3% mpocederncay apewy avery pds 
viv Lahautve. 

XLI. Ot piv Gh dhaot xarécyov é¢ thy Xadayive, 
‘Mryator 32 és thy doutiv. Merk 32 shy ame xy- 
eye érovijoxveo , ‘Adnvatun TH Tes duvarar auterv 
tinva te xat tobs Olxétag, (2) "Evlatira of wiv whsi- 
stot 8g Tporlijva anéctethay, of 62 2¢ Alyvay, of 22 dc 
Sahauiva, “Eoreugay 62 ratte trexiiedar tH yon- 
erypim te Bovddwevor Orrypetdery, xat Oh nal rovde ef- 
vixey On Fausto (3) dd youse ‘AOnvaion dpi weyav gu- 
lawn tig dxporedAtog evotarrabat ev tH tp Agyoucl 
ttauta, xat 2h xal do dover emrivia exersheouar 
noonhéveec: th 8” émarivia pehiroscod dott, = Alty 
Ci ushirosooa év to mpdcbe alel yodven dvatctounévy 
% tite fv dhaveroc. (4) Lnunvaers 32 tadra ric lpetns, 

wiv ct of "AOnvatot xat npobuudtesov cEéAurov thy 

mahtv Oo Ral tig Oecd dmodkehowrulys thy axpdrodty. 

Uc 26 oye maven Gmefexdero, Exdmov é¢ to otpatd- 

mudav, 

w XLT. "Enet 88 of dx’ Apreusctou é Eadapiva 
xitégyov the véacg, cuvéopee xah 6 hoimds truvavdue- 
v5 6 toiv “EMriveny vautixos otpatog dx Tpartijvos ac 
129 Nesyova tov Toortnviow Auseve Tpacipnto guhAs- 
yethar, XwehéyOnoav te oy ohhi Teuves vies H én’ 

6 Apremraten dvauyysov, xal dnd nohiwy mhedvev. (2) 
Navazyoq piv vuv diy doutos Gamep em’ ‘Apteuialo, 
hupubiding 6 EdpuxdelSew dvio Lraptijrys, ob wév- 
tH ylveds ye tod Bacthytou dev: véag E2 moAAh mhal- 
Crag TE nat dovora mAwoueas mapetyovto Ayvator. 

® XULLLI. "Estpatevovro 28 olds, &x wiv [shoxow7- 
m0 Anxearudvioe Exxxidexa véas Tape/ [As vor, Ko- 
plas 8 vb abtd teAyiponuce TapeLdirevor vo xat én’ 
Nex tutor Lexvivior 62 meveexaldexa mapelyovto 


ving, “ExtSadpror 3d Sixa, Tpothjvir 38 névte, “Ep- 
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Prone wedem ; Autonoi vero, prope Castaliam sub Hyam- 
peo cacumine. (2) Saxa autem, qua de Parnasso decide- 
rant, ad nostram usque alatem superfuerunt, in agro Mi- 
nerve Pronawee sacro jacentia; in quem, postquam per 
barbaros devoluta sunt, incubuerunt. Isto igitur modo hi 
homines a Delphico templo discesserunt. 


XL. Jam classis Grecorum, ab Artemisio profecta, ro- 
gatu Atheniensium ad Salaminem adpulit. Et hoe quidem 
consilio Athenjenses a sociis , ut ad Salamina adpellerent, 
rogaverant, ut ipsi liberos et uxores ex Altica exportatos 
in tuto locarent, el porro quid sibi faciendum esset delibe- 
rarent, (2) Nam pro praesente rerum statu , quum opinione 
sua essent frustrati, consilium capturi erant. Etenim 
quum existimassent se Peloponnesios cum omuibus copiis 
reperturos esse in Borotia subsidentes ibique Barbarum ex- 
cepturos, nihil horum repererant : sed certiores erant 
facti, Isthmom illos muro intercipere, et Peloponnesus 
ut salva sit maxime curare, liancque custodire, cactera 
omittentes. Hac quum intellexissent Athenienses, idcirco 
socios, ut ad Salamina sisterent classem , rogaverant. 


XLI. Et reliqui quidem ad Salamina adpulerunt, Athe- 
nienses vero ad Alticam. Quo ubi pervenere, praconio 
edixerunt, quo loco quisque posset Atheniensium , eo li- 
beros et familiam in tuto locaret. (2) Ibi tune plerique 
Treezena eos miserunt, alii vero in Aginam, alii Salamina. 
Properarunt autem suos suaque extra Alticam in tuto lo- 
care, partim oraculi mandato obtemperare cupientes, par- 
lim’, nec minime, hac de caussa: (3) dicunt Athenienses, 
ingentem serpentem, arcis custodem, versari in templo, 
nec vero id perhibent solum, sed eliam tamquam re vera 
ibi versanti menstrua sacra faciunt adponuntque : est autem 
menstraum sacrificium , placenta melle condita. Hee pla- 
centa, quum superioribus temporibus constanter consumpta 
fuisset, tunc intacta erat. (4) Quod ubi significavit anti- 
slita templi, tanto magis atque studiosius urbem relique- 
runt Athenienses, quod etiam dea arcem deseruisset. Ex- 
portatis autem rebus omnibus , in tutoque locatis, ad ca- 
stra navigarunt, 

XLIL. Postquam vero isti ab Artemisio ad Salamina con- 
stituerant classem, acceplo ejus rei nuncip relique eliam 
nautices Grecorum copi# eodem confluxerunt, Troezene 
profecter, Edictum enim illis fuerat, ut ad Pogonem, Trun- 
zeniorum portum , convenirent : el convenerant multo plu- 
res quam quae ad Artemisium navali pravlio erant defuncta , 
et ex pluribus civitatibus. (2) Classi com imperii summa 
pravfectus erat idem qui ad Artemisium, Eurybiades, Eu- 
ryclide filius, Spartanus, nec vero ex regio genere natus ; 
sed plurimas naves, optimeque navigantes, prabuerant 
Althenienses. 

XLIL. Qui autem hac in classe militabant, hi fuere ; 
ex Peloponneso, Lacedwmonii , sedecim naves preebentes : 
tum Corinthii, totidem naves cum vectoribus prabentes 
quot ad Artemisium : Sicyonii vero quindecim praebuerunt 
naves; Epidaurii, decem; Troezenii , quinque ; Hermioncn: 
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yrovdes Bb toeig, doves obror xhhy “Eoutovéow Awpt- 
xdv te xal Maxedvov fOvoc, 2 "Epcveot te xal Mivdou 
nal tH¢ Apuontéo¢ Gorata bpurSivees. (2) Of 62 “Ep- 
wtovdes elal Apvomes, Sx’ ‘Hpxxddog te xat MyAtéov 

& 2x tig viv Ampito xaheuutvys yoong eavacravees, 
Obrot wév vuv [edorovvngion iatpatevovto. 

XLIV. Ot 82 &x tig feo Hretpou, “Adyvator uty mpd< 
mavens tous Edhoug maceydusvor ving dydexovra xat 
Exatov, ouvor dv Sadauive yao od cuvevauuayyoay 

to [Daratdes AQyvators. bk todvds tt meFyua drad- 
haccoutvey tov “EXvivuv dro to ‘Apteutctov, ts 
dyivovto xata Xadxlda, of Wrarades dnoGavees dg thy 
nepainy ti¢ Bowring yewons mp%¢ Exxourdhy exparovto 
tev olxeréov. (2) Obror uév vow todtous awlovtes 

18 ZheipOncav ‘AOyvator 32 exl wiv Medacyiov zydvrwv 
Thy viv “EAAdoa xadeuuvyy doav [Medacyol, odvous- 
Gouevot Kpavact, éxt 62 Kéxpomog Bacthdoc éxexhr- 
Onoav Kexpontdar, éxdeLautvou 62 EpeyOdos thy dpyiy 
"AOnvator werwvoudolycay, “Teves 82 tot Zadbov orpa- 

w tapyem yevoudvou “Adnvalorar exvOncav dxd tourTou 
*Twves. 

XLV. Meyapéeg 82 touts zhipwua mapelyovro 
xal dx’ "Apreurcion, Aumpaxiyrat 6 Enrk ving Zyov- 
teg Exebuwdyoxv, Asuxddiot 62 xpsic, ZOvog ddvtec A te 

2 Awpixov ard KoolvOou. 

XLVI. Nycwordv 32 Alywiitat tpujxoves mapel- 
yovro,  “Eoav uév ope xat dddat nemdypwudvar véec 
GMa sHot piv thy Ewuriiv dgddacaov, tprjxovex 62 
tHow dptota mhwovonsr év Sahauive dvavuayyoay. 

ao Aiywijrat € lor Ampiéeg dx’ ExBaugou: ti a2 view 
modrepov odvoun Fv Olvovy. (2) Merk 62 AlywArac 
Nadxidéeg the Ex” Apteusoien elxoor mapeyouevor xat 
"Eperpites tke Era: obror 82 “Juvds lor. Mera 32 
Keiot tke adthe mapryducvor, fOvoo gov “lwvixdy an’ 
aa ‘Adyvéov. (3) Naktor 62 mapelyovro téscepas, amo- 
meupbivtes iv &¢ tols Myjdoug Ord tiiv rodtntéo 
Kata Tso WAKO vysiorrat, dhoynoavees 82 tiv eveo- 
Mov dnixato é cobs "EdAyvas Arnuoxalrou oxeicay- 
toc, dvdpds tov dori Coxluou xal tézs tornozpy fov- 
ay t0¢° Nahtor 8 elar “Loves dm’ “Abyvewy yeyovorsc. (4) 
Xrupéec 88 thc abthe mapetyovto véag the xat ex” “Ad- 
teptot, Kudviot 22 lav xat mevtyxdvrepov, dovrec 
cuvaugérepor obror Aptones. (5) Kat Zeptztol te xat 
Digviot xat Myror dotpatevovro oltot yko obx Eogav 
pouvar vycwtiow tip BapGaom viv te xat Ode, 
XLVII. Obror uv dravtes dvtd¢ olxyudvor Or- 
otpwrinv xal “Ayipovtog otay0d éetpatevovto’ Oe- 
oxpwrol ydo slow of buoupdovees “Aurpaxitrys xat 
Acuxadiowr, of & deyarwy ywpéusy dexpatedovto. (2) 
w Tov 82 éxrds tovtwv olxnuévey Kpotwviirat potvor 
Esav of d6wimeav tH “FAAGd xivduvevoden wrt wih, 
THC Foye Gviip tis ruftavixns Waiddoc K potty rat 
Bt yévoc alot “Ayatol. 
XLVI. OF ufv wy Dror Tprvoeng Mapey devon 
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ses, tres. Sunt autem ist, exceplis Hermionensibus, ty 
rica et Macedna natio, ex Erineo ef Pindo et Dryopide se 
vissime profecti. (2) Hermioncnses vero Dryopes sul, 
ab Hercule et Maliensibus ex regione qax Doris nox 
catar cjecti. He copia Peloponnesiorum erani. 


XLIV. Ex populis vero continentem extra Peloponsesr 
incolentibus adfuere, primum, Athenienses, qui pre me 
liquis omnibus centum et ocloginta naves contulerue 
et hi quidem nunc soli erant; nam in pugna ad Salamicew 
Atheniensibus Platseenses praesto non fuere , hac de canew 
quo tempore Gravci, relicto Artemisio, prope Chaleades 
fuerant, Plataenses in oppositam Brrotiat oram exwent~ 
rant, et ad familias suas in tuto locandas erant proketi 
(2) ita, dum suos tutantor, in tempore pon adfoere' 
Athenienses, quo tempore Pelasgi Greciam que mune 
catur tenebant, Pelasgi fuerant, Cranai nominati; 
Cecrope vero rege , Cecropidae sunt adpellati : tam reget 
Erechtheo, mutato nomine, Athenienses adpeltali : « 
Tone vero, Xathi filio, qui copiarum dux fait Athens, 
ones sunt denominati. 

XLY. Megarensey totidem naves cum vectoribus ev 
lerant, quot ad Artemisium. Ampraciote cum septes & 
vibus presto erant : Leucadii cum tribus; Doriens bie ¢* 
que populus est, ex Corintho. 

XLVI. Ex insulanis “ginete naves conitulerant tripe 
et instructas quidem etiam alias lrabebant, sed ibis «ar 
custodiebant terram, triginta vero optime navigastie 
pugnarunt ad Salaminem. Sunt autem £ginetr Dorion 
ex Epidauro : nomen vero insula: privs CEacee fern 
(2) Post Aginetas, Chalcidenses aderant cam vigint: sr” 
bus quas easdem ad Artemisium abwerant ; et Ereine 
cum eisdem septem navibus : lonica hasc gens est. Dewe: 
Cei, lonicus populus Athenis oriundus, cum eisdem Gr 
bus ad Artemisium. (3) Naxii cum quattwor saviber a 
rant; ad Medos quidem missi a civibns , quemadmoim 
reliqui insulani : sed spreto mandato ad Graoos sese conte 
lerant bortante Democrito, spectato inter sues tie, 
tune frierarcha erat. Sunt autem Tones Navii, Ave 


‘oriundi. (4) Styrenses easdem , quas ad Artemisiam , 


ves contulerunt; Cythoii vero triremem unam, 4 2 
riam quinquaginta remorum : utrique bi Dryopes smet 
Seriphii etiam, et Siphnii, et Melii cum Gravcis militares 
hi enim soli ex insulanis Barbaro terram 4 aqua © 
tradiderant. 

XLVII. Quos adhuc memoravi pugnee ad Salem » 
cios, hi onmes citra Thesprotiam et Acherontem Gave 
habitant : Thesproti enim finitimi sunt Ampraciotis et Le 
cadiis, qui ex ultimis Grecia regionibus adfwermt * 
Ex his vero qui ultra incolunt , soli Crotoniste foe, 
periclitanti succurrerent Gravcia: , et una quidem mare. ™ 
prefuit vir ter Pythiorum certaminam victor, Phayie 
sunt autem Crotoniata origine Achwi. 

XLVI. Jam reliqui quidem , ques memoran:, Swe 
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iorpatsuovto, MyjAtor 32 xat Bipveor xat Leoigroe rev- 

cyxovtépoug. Madre wdv yévos dovreg ded Aaxedal- 

uovog 2u0 mapstyovto, Sipviot 2 xat Leptoror “Iuves 
livres dx” “AOy vdeo atv Exottepot. “Apiuds 32 éyé- 

vero 6 nile tiv veeiv, nape’ tidy mevtyxovedpmv, dxte 
zat EESouyxovea xal tomnxdorat. 

XLIX. ‘Qe 28 é¢ thy Sahayiva cuvijbov of ctoa- 
ryyol dro thi cine vey mrohitev, i6ouhsvovto, 720 
léveog Edoubiddew yrauny dxopatvectat tov Bouds- 
vusvov, Sxou Boxdor eniryfemtatov elvat vauayiny 
nolechar toy abtol ywpewy byxpaties slot: h yap At- 
pear ansito H57,, tov 53 Aowréwy mépt wpoetibee. (2) 
Al yviiuat 88 tGiv Aeydvtay af wheter cuvebememroy 
nox tov “[oQuov mhuicavras vauayderv po tH¢ Me- 

‘ konowiaou, emtAdyovrec tov Adyov tavde, dg Fy vixy- 
timer tH vaupayly, ev Ladauive uty doves rohtopxy- 
sovrar dv viiow , (va opt ttspty obdeula emipaviicerat, 
mpg 68 26) “[aOutp &¢ robs Ewuriiv eotcoveat. 

L. Tatra tiv and [ehorowiicou otpatyyov ént- 

theyoudwory, CyuOes dvijo “AOyvaiog dyyédkwy Fxew 
toy Baobapey é¢ thy “Attixhy xal nicav abtiy mup- 
suhteofiat, (2) “O ykp tk Bouotéiv toxmduevag otpa- 
ty dux Sigky, dunpteas @sorntdwv tiv wolw av- 
tiv dxhehourdtey é¢ [edhomowysov, xat tiv Ma- 

Sudo doadtos, Rad te é¢ tke "AOtvag xat maveo 

ixstva dOytov. "Evérpyoe 62 Odoretay te xat MDa- 
tainy tulldusvog Onbatow Ste odx Zurdrfov. 

LI. "And 2 tig Stabdorog tot “EdAnemsvtou, gv- 
lev mopevecOar Apkaveto of Bapbapor, Eva abrod dta- 
robbavtes uFiva év ter SeGatvov é¢ thy Edouiryy, év 
toist Erégotst yok éyévoveo ev ti Artiuxy, KadAta- 
eu Fyyavi0s AOyvatorst, (2) Kat aipéouer epFjwov TO 
attu, eat tivag dhiyous elpicxoust tov “Abyvatww ev 
tio Iota dover, rau(ac te TOU food xat Tevytas dvOpei- 
stax, of poakduevot thy axpdroAty Oupyal te nar Eu- 

jest uuvovra tob¢ intéveas , fiua piv on’ dabeveirg 

Siva obx ixyworoavtes & és Yadayiva, 796 62 advot 

tandovees Eevgnxévar tT) pavttiov td 7 Tots, cp 

tts 7 buhtwav TetyOs avahwtov Eseabat, xat add 

03}, tito elvat to xpyapbyetov xatk td waveiiov, xa 

ov tag vine. 

LIL. Of 8 Mdpoat Rouevor ext tov xataveiov tis 
ingorahiog Sybov, tov “AQyvator xahevor “Apyiiov ma- 
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fv bellam pra:buerant ; Melii ¥ero et Siphinii et Seriphii pen- 
teconteros (longas naves remis quinqguaginta instructas) 
et Melii quidem, genus a Lacedamone derivantes, duas 
prebuere; Siphnii vero et Seriphii, fones ab Athenis ori- 
ginem ducentes, utrique unam. Fuit autem universus na- 
vium numerus, demplis penteconteris, trecenta septua- 
ginla et oclo. 

XLIX. Ut ad Salaminem convenit ex pradictis civitati- 
bus classis, deliberarunt duces, rogante Eurybiade ut sen- 
tentiam diceret quisquis vellet , quo loco opportunissimum 
videretur pugna navali decernere, ex eis nempe locis qua 
in ipsorum essent potestate : jam enim Attica pro derelicta 
erat ; itaque de reliquis locis rogavit. (2) Et pleraeque eo- 
rum, qui verba fecerunt, in boc congruebant sententi, 
ad Isthmum navigandum esse, et ante Peloponnesum na- 
vali pugna decernendum : cujus sententiw hanc rationem 
reddebant, quod, si inferiores ex pugna discessissent, ct 
Salamine essent, obsiderentur in insula, ubi nullum ipsis 
adparere subsidium posset; ad Isthmum vero, ad suos se 
possent salvi recipere. 

L. Dum ita duces Peloponnesiorum disputant, advenit 
vir Atheniensis, nuncians in Allicam ingressum esse Bar- 
barum , et totam regionem igne vastare. (2) Quippe exer- 
citus una cum Xerxe, itinere per Berotiam facto, incensa 
Thespiensium urbe, qui in Peloponnesum se receperant , 
itemque Platzensium urbe, Athenas profectus, omuia il- 
lius regionis loca evastabat. Incenderat aulem Thespiam 
et Plateam, quod a Thebanis audisset, cum Medis illos 
non sentire. 


LI. A transitu Hellesponti, unde iter facere cuperant 
barbari, postquam ibi unum mensem erant morati, quo in 
Evropam transierunt, tribus proximis mensibus in Attica 
adfuerunt, practore Atheniensibus Calliade. (2) Depre- 
henderunt autem vacuam urbem, et paucos quosdam Athe- 
niensium intemplo versantes , quaestores templi, et paupe- 
res nonnullos homines ; qui arce asseribus atque palis ligneis 
praesepta arcebant subeuntes. Hi et ob victus inopiam sese 
Salaminem non teceperant, el quod se solos existimarent 
sententiam reperisse oraculi a Pythia editi, ligneum murom 
insuperabilem fore; nempe hoc ipsum esse certum illud re- 
fugium , quod oraculo significatum esset, non naves. 

LIL. Pers vero, castris in lumulo positis ex adverso 
arcis sito, quem Areopagum ( Martlium tumiulum) Athe- 
nienses vocant, hoe modo illam oppugnarunt : stupam sa 
gittis circumdatam incendebant , atque ita sagittas adversus 
vallum jaculabantur. (2) Tunc oppugnati Athenienses, ad 
extremum licet malum redacti, fallente eos etiam vallo, 
famen resistebant; nec conditiones de dedilione admitte- 
bant, a Pisistratidis proposilas. Resistebant autem, quum 
alia contra machinantes , tum et, quoties ad portam succe- 
derent barbari, ingentibus in eos saxis devolutis; ut per- 


diu Xerxes inops fuerit consilii, quans illos expugnare non 
posset. 


LIV. Ad extremum vero, post illas difficultates , introi- 
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| tus quidam in arcem barbaris adparuit : debuit enim, java 
oraculum, universa Athenieusium terra, quatenys in cos. 

| tinente erat, in barbarorum venire potestalem, (2) Eni 
igilur ante arcem , sed in parte a porta et adscensa are, 
locus ubi nemo excubahat, et ubi nemo crediderat quen- 
quam hominum amquam adscensurum : eo loco, quam 
preruplo, adscenderunt nonnulli prope Aglauri fou, 
Cecropis filie. (3) Quos ut in arcem conscendsse ve 
runt Athenienses, alii de muro sese praccipitarval pene 
runtque, alii in interiorem templi aedem confugerunt. « 
Persa vero qui adscenderant, primum ad porlam adcorn- 
rant, eaque aperta trucidarunt supplices; quibus ommbw 
occisis, spoliarunt templum, et universam acropoln & 
cenderunt. 


LIV. Tam Xerxes, Athenis penitus potitus, equilem sas 
misit, qui Artabano rem ab ipsis feliciter gestam nonueot 
Postridie vero quam nunciom banc dimisit, convocal Mle 
niensium exsulibus, qui illius castra sequebamtur, maodr 
vil, utin arcem adscenderent , suoque ritu ibi sacra fe 
rent ; sive quod viso nocturno mouitas hoe illis imperm 
sive religio quedam eum incesserat quod templam oem 
sel. Et Atheniensium exsules mandata fecerunt. 


LY. Cur autem hujus rei fecerim mentionem, daa 
Est in hac acropoli templum Ereclsthei illus , qui arm & 
nitus dicitur, quo in templo olea inest et mare, que Abe 
nienses narrant ab Neptuno et Minerva, qoum de wa 
hujus possessione inter se cerlsreat, posits fuine mer 
menta. (2) Hwe igitur olea simul cum reliquo temp! 
barbaris erat cremata : altero vero ab hoc iacendin é, “ 
in id templum adscenderunt Athenienses sacra [acere pe 
a Xerxe, surculum viderunt ¢ stipile enatum, cabs 
Jongitudine. Hoc quidem illi memoraryot. 


LVL. Gravei vero ad Salaminem, ut ounciatum e& 
quo statu esset Athenarum acropolis, tanto sant ter 
perculsi, ut e ducibus nonnulli ne manserint qvidea 
nec super quiestione proposita fieret decretum, sd 22 
ves sese conjicientes vela panderint tamquam abiten; « 
reliqui, re deliberata, fecerunt decretum, ad Isflanua 
pugnandum. Jamque nox aderal; et hi quoque, gate oe 
sessu, naves sunt ingress. 

LVI. tbi tune Themistoclem , in navem revere, © 
terrogavit Muesiphilus, civis Athentensis , quidnam ab @ 
decretum foret. A quo ubi cognovit , decretum esse of 
vibus ad Isthmum dedoctis amle Peboponsesam dm” 
rent: (2) « Quodsi igilur, inquit, Ini Saksmine slvr’ 
tu pro nulla amplias patria pugnabis. Nam im suas Ge 
civilates se recipient, et nec Eurybiades, nee quegs® 
hominum atius retinere eos poterit , quin disselvalar a 
citus ; et per dacom impradentiam perilara est Greet. 
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sunt, operam da ul rescindas; si forle persuadere Eury- 
biadi potueris, uf mutato consilio hic maneat. » 

LVIH. Themistocli admodum placuit monitum : qui, 
nullo ad hxc responso dato , ad Eurybiadis navem perrexil. 
Quo ubi venit, de communibus rebus, ait, se aliquid 
cum illo communicalurum ; et ie, si quid secam vellet, 
navem suam conscendere cum jussit. (2) Ibi tum Eury- 
biadi adsidens Themistocles, et omnia isla qua: ex Mnesi- 
philo audiverat, tamquam sua, exposuit, et multa alia 
adjecit, donec precibus eum expugnavit, ul nave egrede- 
relur, et in conciliuam iterum convocaret duces. 


LIX. Qui ubi convenerunt, priusquam rem, cujus 
caussa convocati duces erant, Eurybiades proponeret, 
multos Themistocles fecit sermones , enixe flagitans. (2) 
Quem loquentem interfatus Corinthius dux Adimantus, 
Ocyti filius : « Themistocles, inquit, in cerlaminum so- 
lemnibus, qui ante tempus surgunt, flagris caduntur, » Et 
ille, sui purgandi caussa, ait: « Al, qui pone manent, non 
coronantur. » 

LX. Ita tunc quidem placide respondit Corinthio. Ad 
Eurybiadem vero conversus, nibid jam eorum dixit qua 
ante exposuerat , dispersum iri socios, si Salamine solvis- 
sent: (2) etenim, prasentibus sociis ,nullo modo decorum 
erat ut eos accusaret : sed aliam dicendi rationem te- 
nens, ita locutusest : ([.) « Penes te nuncest servare Grae 
ciam, si meum consilium secutus , bic manens pugnam na- 
valem commiseris , neque his morem gesseris qui naves ad 
Isthmum promovendas esse contendunt. Accipe enim, et 
alteram alteri rationi oppone. (3) Ad Isthmum pugnam 
committens, in aperto mari pugnabis, ubi minime nobis 
conducit, graviores naves habentibus , et numero pauciores. 
Purro Salaroinem perdes, et Megara, et Lginam, eliamst 
cwteroquin feliciter nobis res esset cessura. (4) Nam clas- 
sem illorum secuturus est pedestris exercitus , adeoque tu 
ipse eos in Peloponnesum duxeris, periculumque fuerit ut 
universam perdas Graciam. (I!.) Sin quae ego dico fece- 
ris, hac in illis commoda reperies. Primum quidem, in 
angusto mari confligentes paucis navibus adversus multas, 
si ralioni consentaneus exilus fuerit pugne, multo eri- 
mus superiores. Nam in angusto prelium navale fa- 
eere, pro nobis est; in aperto vero, pro illis. (5) Deinde 
Salamis servatur, in qua nos liberos nostros et uxu- 
res deposuimus. Tum vero etiam iilud in hac ratione 
coutimetur, quod inprimis vobis cordi est : nam, hic ma- 
nens, pariter pro Pelopenneso pugnabis, atque ad Is- 
thmum ; nee vero ilos, si sapueris , in Peloponnesum duces. 
(I11.) Sin quod ego spero evenerit , pugnaque navali viceri- 
mus, tunc nee ad Isthmum vobis aderunt barbari, nec ab 
ira Alticam progredientur, sed ineondita fuga se recipient, 
lucrabimurgoe servata Megara, et Aginam, et Salaminem, 
ad quam nos hostibus superiores esse futuros oraculo eam 
precdicium est. (6) Jam consilia ralioni consentanea oa- 
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evenire : sin contra ralionem consalanl, ne deus quidem 
humanis sententiis accedere amat. » 

LXI. Hac ubi Themistocles disit, iterum in cum in» 
clus est Corinthius Adimantas, tacere jubens viram co 
bulla sit patria, vetansque Eurybiadem suflragia rogue w- 
per sententia ab homine exsule proposila; quande erin ps- 
triam ostendere Themistocles potuerit , tune demum ¢ lo 
tum fore sententias cum aliis conferre. Hie in eum Ge» 
projecit, quod captze Athena in hostium essent poles. 
(2) Tum vero Themistocles et illem et Corinthios ml 
tis insectatus maledictis, ratione eis demonstravit, a & 
bem et terram Atheniensibus ampliorem, quam illis, e, 
quamdiu ‘ducentas habuerint naves instroctas; seles 
enim Grecum populum , quem adierint, ipsos esse mye 
surum. ~ 

LXII. Hac postquam significavit, ad Eurybislem a 
Yertens sermonem , majore concitatione ail : « Tus bx a 
nes, hicque manens fortem te virum pravstas, recte feos, 
si non, Graeciam evertes. Nam summa belli nobis & 
vibus vertitur. (2) Tu vero mibi morem gere. Id © © 


ceris ; nos quidem e vestigio, receptis nostris, Sim /> 


ficiscemur, Italia urbem, jam antiquitns nostram, qa! 


nobis instaurandam esse oracula etiam dicont : 1% 
talibus sociis privati, eoram qua: dixi reminiscemizi 
LXIII. His a Themistocle dictis meliora edoctas fv’ 


biades est. Et maxime quidem eo mibi videtar satete® 
mutasse, quod vereretur, ne, si ad Isthmum dedecr 


classem, Athenienses desererent socios : qui si ies de> 


rnissent, reliqui non amplias pares bostibus erant low 


Hanc igitur suscepit sententiam , ut ibi manerent, dee 


navali pugna decernerent. 

LXIV. Hoc modo quum bi ad Salaminem verbis iste * 
essent velitati, postquam ita placuit Eurybiadi, a) cam? 
tendum ibidem navale pralinm se comparsrunt. Et & B® 
xit dies, simul cum oriente sole et terra et mare oe 
muit. Itaque diis vota facere placuit, et Eackas =e" 
invocare. (2) Utque placuit, ita fecerant. Deos o** 
precati, protinus ex Salamine Ajacem et Telamosen #"* 
carunt : et ad advebendum acum reliquaqee 420% 
navem in A.ginam miserunt. 


LXY. Fuit per id tempus Dicaeus, Theoeydis *- 
civis Atheniensis, exsul ct in existimatione apel Me": 
qui narravit ; quo tempore Attica, Atheniensias me, 
vastabatur a pedesiri Xerxis exercitu, fwisse tune * dad 
cum Demarato Lacedamonio in Thriasio campo, eh" 
ibi pulverem ab Fleusine orientem , tamsjoam 2 he 
admodum millibus hominom excitatem ; quumgat ml" 
esset quibusnam ab hominibas excitaretar ille polri#, 
disse mox vocem, qua vox ci visa esset soysiens 
Jacchus. (2) Tum Demaratum, quai sacroram Deee” 
rum esset ignarus, ex se quesisse quid esset qe! @ 


‘eis, 649.) 


anzov, lpcabal te advov 6 ti ro poeyyduevor ef ein toute, 
Adrds 82 elrran, « Anyaonze, ox Lott Exug od usya 
nt otvos Eovae tH Pactheos otpaciy: tad: yko doldnha 
iptuov todeng tis Attixtc, Sti Oetov to pbsyyeuevev, 
an’ Edeueivos lov és ttawplny Abnvatorel te xal voter 
cuuudyet, (3) Kal dv udv ye xaracxily és thy 
[Ishomdvygov, xtvduvos aitip te Bacthét xal ti erpe- 
73 1H ev 27 Help Eorat, Av db el the véag todaytar 
rag dv Ladapive, tov vautixdy otparby xivduvedoet Ba- 
qdels drobadéerv, (4) Thy 38 bpriv tadryy dyouer 
‘Mbyvator dvd meévee Eee tH Mytpt cat rH Kovon, xat 
muti te 6 Bovdduevos 2 xat tov dhdwy “EXdjvow | uvée~ 
mar xal thy qwviy tis dxovers , év taut tH bern 
laxyatour. » (5) TH pds TaUse etmat Anudprtov, « oly 
tt xnl undevt DAw tov Adyov tobtovetrens: Fy yap tor 
ix Bacthéx dvever 0%, ch tren tatra, drobadlers thy 
xegakyy, xal os ote eyo er a Eicacha ovr 
AMOS avipiorwy oud? efc. “AAX’ Zy’ Houyos, wept 32 
acpanyce tess Goto: ushfcer. » (6) Tav pev 37 
a ta0te Raparvestv, éx 68 tod xovtoptol xat tis marries 
yevisbat vigos, x2t petapoundiy pipecbat éxi Saha~ 
uivos ig tO otparonsdoy zo tev “Edie obtu 32 
auras waddery Sct tO vautixoy TO Esokew amohtechxt 


uddor. ‘Tativa mtv Atates 6 Qeoxudeos FAsye, An- 
o BIpNTOy te xat eAAwY waprd pry RATATTOUEVOS, 


LXVI. Of 82 és tov Zépkew vautindy otpatoy 
rayfdveeg, dered 2x ‘Toy, fivos Onnoausvot To Touex TO 
Aaxwvixoy &dGxoav é¢ thy ‘loti, éxtcyovtes Hud- 
pag totic Exdwov ot’ Evdiplrou, xat év Exéonar rprot 

0 tudonot éyévoveo Ev DaAyjow, (2) “Qc piv zuot Conde, 
vx Dacaoves dovres ApiOudv éofExhov é¢ za¢ “ANivas, 
xata te Fnetpov xal trot vyvGl amixcuevor, 4% ext te 
Symaida dnixovto xat é¢ Oeouorudac (3) dvrvIijem yao 
sist te Unb to yetudrvos abtéiv drohoudvorar xat toict 

by Oxouonmuaner xat thot éx” Apteutcin vausaziner 
twuete tobe tére oUxw Exouévous Basthet, MuAteag te 
xat Awotas xat Aoxoobs xal Bowtobs mavotpatty 
innudvoug shy Ozomudwy te xat WAatadwy xat waka 
Kapvertoug te xat “Avaptous xal Tyvloug te xl robs 

Ww hormoby wreuotag TavtTaG, TARY Thiv mévtE TOALOY toiv 
ixtuvichny modtepov ta obvowata. (4) "Osw yao oh 
nedbawe iowréow ths “EAdadog 6 Mepays, tocoure 
tao Ever of elxeto. 

_EXVII. "Erect wv dmixato e¢ tas “AGkvag raves 

& Orem adv Hapieov ( Taro 82 broherabévres ev Kdvey 
burpabéxcoy tov TOME OY x7; dnobyeerat), of 3: Aotmol 
wy @rixovro é¢ 0 Dakngov, évOatra xatdhy abtos 
Eickyg ini the véac, daw opt cuuutbat te xat mu- 
Vebat tov éxexhwdvtmv tHe wenn, (2) “Exet 2 

W amixduevos mpailero, napycav werasuntor al tov 
ibvitw tiv epetéomy tupavvor xai taklapyot amo toy 
veiw, xat Covro &s opt Bastheds Exaotm tyshy ede- 
Connse » TOwTOS pi & Seder Bactheds, peta 83 6 
Tigng, emi sidddor, (3) ‘Qe a2 xdaum irekyc Covro, 
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sonaret , seque ei respondisse ; « Demarate , haud aberit quin 
magna clades exercitum regis adfligat. Quum enim deserta 
sit Attica, prorsus manifestum est, divinum esse hune so- 
num, ab Eleusine anxilio venientem Atheniensibus eorum- 
que sociis. (3) Quod quidem ostentum si Peloponnesum 
versus cadet, periculum ipsi regi et pedestribus illius co- 
piis erit: sin ad classem convertetur qu Salamine est, 
navalibus regis copiis exitium portenderit. (4) Aguot au- 
tem quinto quoque anno hoc festum Athenienses Cereri 
Matri et Proserpina: : et, quisquis vult ipsorum et reliquo- 
ram Gracorum , his sacris initiatur; et hoc vocis sono, quem 
audis, in ejasdem festi solemnibus lacchum celebrant. » (5) 
Ad hae Demaratum dixisse : « Silentium tene, nen alii cui 
quam hoc dicas. Quod si enim ad regem deferentur hac 
tua verba, capite lues, nec aul ego aut quisquam hominum 
alius servare te poterit, Quare tu sile: quod autem ad 
exercitum hune pertinet, id diis cure: erit. » (6) Hoe sibi 
Demaratum ait praccepisse : tum vero ex pulvere illo et 
sonitu orlam esse nubem, que in sublime levata, versus 
Salaminem ad castra Greecorum delata sit. Ia se intelle- 
xisse, classem Xerxis perditum iri. Hac Dicaeus, Theocy- 
dis filius, referebat, Demaratum aliosque testes citans. 


LXYVIJ. Nauticus Xerxis exercitus, postquam ex Trachi- 
ne, conspecla Laconica strage, in Histiaam rursus traje- 
cerat, tres dies ibi moratus per Euripum navigavit, et aliis 
tribus diebus Phalerum pervenil, (2) Videnturque mili 
hostes , et terra et mari advenientes , non minore hominum 
nomero Athenas invasisse, quam cum quo ad Sepiadem 
yenerant et ad Thermopylas. (3) Eis enim qui tempestale 
perierunt, et qui ad Thermopylas ceciderunt et in navali- 
bus pugais ad Artemisium, hos oppono qui tune nondum 
secuti regem erant, Malienses, et Dorienses, et Locros, ct 
Beolos; qui nunc omnibus copiis , exceptis Thespiensibus 
et Platawensibus , eum sequebantur; ad hoc utique Cary- 
stios, et Andrios , et Tenios, reliquosque insularum incolas 
omnes, preter quinque illas civilates , quarum nomina su- 
pra commemoravi. (4) Nam quo magis intro in Greeciam 
progrediebatur Persa, tanto plures eum populi sequeban- 
tur. 


LXVIL. Postquam igitur hi omnes Athenas pervenerant , 
Pariis exceplis : nam Parii, pone manentes in Cythno, exi- 
tum belli exspectabant : reliqui vero ut in Phalerum per- 
venerunt, ibi tunc Xerxes ipse ad classem descendit, cum 
navium ducibus cupiens sermones conferre, sententiasque 
eorum explorare. (2) Eo igitur profectus quum concllio pra- 
sideret , aderant convocati populorum regi subjectorum ty- 
ranni, et ordinuin in classe preefecti, sedentes prout cnique 
illorum honorem rex tribverat : primus quidem, Sidoniuy 
rex; post hunc Tyrius; tum reliqui. (3) Qui ut ordine 
deinceps consederant , Mardonium Xerxes misit, qui tenta- 
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méupas Ezoty¢ Magdevov sipwta, dmomerpemevos 
ixaotou, el vauuaytyy notgorto. 

LXVILE. "Ent 82 mepudov elpwra & Magdovos 
dokauevog dnd tov Ledwviov, of piv dh dhdor xavk 
THUTO Ywuuny eepspovto, xehevovtes vavpaytny 
morecOar, Apteutaty ce tade pn, (I) « elmé por mpd< 
Bucikda, Mapddvee, tog Sym rade Mey, (2) Odre 
xaxtotyy yevoudwyy év thor vauuazingt thst Tmp05 
Evéoty obte dhayteta dmodehautvyy, Slonora, chy 
lo dotcxv youany ws Sixav dott drodetxvuctar, tk 
tuyyav opovdousa doweta 2g npyyuata tk oa. (2) 
Kat tor tate Ady, peideo tov veiw urd? vavsxyiny 
Tog £0" of y2odv3pe¢ tov Gov dvpiv xpécaoves tosoUTe 
eict xatz Ochaccav Scov dvdpe¢ yuvaixinv, Tt a2 
mavrws Set oe vruusylyos dvaxtvduveder; odx eysts 
wev tag Abvvas, tiv rep slvexey ourOye otpateve- 
char, yer 8 vay GAkgv “Edada; (4) iumodmy oi 
vot Yortatar obsetc of 32 tHe avtictysay, arhdrakar 
obtw tog Exetvous Expere. (HE.) TH 62 dyer Joxdw are 
w Exceclat tk toy dvtToAguuw noyyuata, tolTo ypa~ 
cu. (5) “Hy iv wh erery 07g vauuzyiny moteuusvoc, 
GAAa ths véag adtou Eyng mp2¢ YH patvor 7 xat mo0- 
Eaivery é¢ thy Hedotow7 cov, euxetiug tor, Géerora, 
pmprcet ta voduvy ehidvbas. (6) Od yp olot te moh- 
ov yodvov elct tor avreyew of "EMAnves, GAG opens 
Oracxedis, xarh modtg 62 Exacror pevtoveat, Odte 
yap attos mapa apict év tH vijow TxUTY, 6g eye» Tuv- 
Bdvouat, obte adrobs olxds , iv ou ért Thy Hedonavvy- 
sov thavvag tov melav etpatov, atpeutéery tod< dxerlev 
wo adtaav Fxovetag, OUdd opt wshriset mp0 tw Abyvewy 

vaumay cerv. (LIL) “Hy 62 adtine emery htc voruanr/ Tom, 

Sermatvs wh & vorutinds oTpAzO6 xaxolerg Tov melov 

nposdnhiantat. (7 7) Hpac & ai, o Bacrhed, xal ode de 

Guuov Bade, ig tote wav yonstota: ti avOowTor 
35 xaxot Soddot orhgovar yivecbat, toicr 62 xaxorst yon- 

otot. (8) Zoli G2 dover dptetw dvdpiw mavtwy xaxot 

Scdhor etal, of dv cupuayorw oy Adyovrat sivas dovtes 

Abydmrtot te xal Kumpuot xat Kohuces xa Maupudo, 

soo dpehds gate ovddy. » 
so) LXIX. Tatra deyouens mpg Mapdoviov, Scot piv 

Taav evvoot TH Apteutain, cunpopiiy emotsdvre tous 

Adyoug dg xaxdv-te metsotvng mpd Baathéocg, Gre cox 

iG vauuryiry rordeoOar, of 82 dyatouevol te xal gfo- 

viovtes aUtH, Ere dv mperrois tetiunudyys Std mavtey 
1S tev cuuudyor, exipmovto ty, dvaxpier tog droksoud- 
wns abrig. (2) Ere) 32 dvnvel/ Onan at yvonat éc 
Eigken, belie ve Fotm TT youn HS ‘Apreraratns 
xat voutmy Ext mpdtepov omoudatny elvat tite wokhis 
uadhov atves. “Owens 62 toiat midoct metdeaba ixé- 
bo Aeue, tads xaraddzac, mp6 uly Ev6oty syiac MHeo- 
nantsty tx, ob mapedvtas abtoU, Thre 3 abvee mape- 
oxevacto nyoaciat vausry ovens, 
LXX. "Enei 82 mapyyyedAov avardoerv, avijyov 
rie veag ent thy Ladautva, xal mapexptOycay 2tata- 
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ret singulos interrogaretyue, an faciendum esse nivale 
prielium censerent. 

LXVIII. Quos obi Mardonius, initio facto ab Sider, 
circomiens rogavit, communi consense reliqui omnes pro 
semtentia dixere, faciendum esse pretiom navale; wna A: 
temisia hoe verba fecit : (1.) « Dic tu regi, Mardooie, we 
hee dicere. (2) Equidem, qaw in pugnis ad Eabeam fect» 
nec ignavissima fui, nec minima facta edidi, domine, per 
est ut veram meam sententiam edam, dicamqne que tus 
rebus maxine conferre censeo. (3) Atqui hoe dico : parce 
navibus, new prielium navale committe. Hi enim tiri tos 
viris mari tanto sunt superiores, quanto miulieribas vir. 
Quid autem omnino necesse est ut navalig pugna aes 
discrimen? annouw Athenas tenes, quaram cagsa bet 
suscepisti expeditionem? annon refiquam quoque Grecian 
tenes? (4) neque quisquam ftibi resistit : par, qui atber 
restiterunt, hi ita abs le aceepti samt at commeruere. (ll. 
Quem vero exitum habituras esse putem res advertaricren, 
dicam. (5) Si tu non properaveris mavalem fheere pe 
gnam , sed hie manens ad terram adplicveris naves, act # 
in Peloponnesum etiam progredieris; facile tibi, Dome, 
succedent ea quorum: caussa huc venisti. (6) Neque cou 
din tibi resistere poterunt Graci, sed disperges eos, ¢ 
suas quique civitates profugient. Nec enim coomeates ili, 
nt ego audio, in hac insula paratus adest : nec verosimilk e 
si tu adversus Pelopormesum duxeris pedestrem evercilien, 
tranquillos hic mansuros hos qui ex ifla regione veneer! 
nec illis cura erit pro Atheniensihns discrimen naval pe 
fii adire. (111.) Sin protinns praelium facere matnrate 
vereor ne navalis exercitus male acceptus, pedestri qaep= 
calamitatem sit adlaturus. (7) Ad hac, rex, hoc cae 
cogiles velim, bonis viris servos solere ease males, mab 
vero bonos. (8) Atqui tibi, viro omniam optimo, m 
servi sunt, hi qui in sociorum numero diconter &, 
nempe Agyplii, et Cyprii, et Cilices , et Pamphsli, mot- 
les prorsus homines. » 


LXIX. Herc ubi Arlemisia Mardonio dixit, qaicamq 
regina: favebant, dolebant eam ista loewtam , verenies 
matum quoddam ei a rege imminerct , quod itham vetsie<t 
navalerm pugnam facere : qui vero invidebeut ¢ male 
copiebant, ul que prac reliquis omnibas soci in heart 
esset apud regem, judicio illius delectabantor, qnppe 
tiem ej adlatura, (2) Atut ad Nerxent relate seat & 
tentia, admodum gavisus est ilius sententia : 4, P= 
jam antea eximiam esse mulierem judicasset, mupc 
magis eam laudavit. Altamen hac ia re pluribos, a, © 
parendem ; ratus at Eubcram sponte saes rem male p> 
se, quoniam ipse abfuisset : nunc autem constitnerat 
speciare pugnantes. 

LXX. Postquam enavigandi signum datum est, of 
runt naves Salaminem versus, ef per olium exphcuern 


fost —eb3,} 


phivtsg xat’ Eouglay tore wiv vuv odx CEdvonaé apt h 
tudor, vauaztyy wovvjcraOar woh yao exeyévetor of 
ad mapeourvalovto &¢ thy Uatepainv, (2) Tots 3: 
"EXinvag clze Eos re xxi Zoomain, olx Fxrota 62 
stale and Medowowycou. "Agamdcov 62, Str adtol wiv 
iy Sadayive xatymevor Orio yiig tis “Alnvatwy vav- 
unyéety médotev, vinnevtes te dv vist anohauphév- 
1% mohwpxygovtat, anevtes thy Ewutioy dgudaxtov. 
LXXI. Tov 62 Bxp6apuv 6 melag Gnd thy mapeod- 
grav vinez enopedeto ext thy Hehondvvayzov' xaftot th 
jwath mévex dusuyydvato Sao xar’ Fteroov wh 
inbadotey of BaGapor. (2) ‘Qe pip exifovto zaytota 
Ikdomowvyisiot tobg dugh Acwvidsa dv Mzouonvinat 
terehevtyxdvat, Guvdoaudveeg ex tev aohiwy é¢ Tov 
5 Inuav Roveo, xat ope exiv orparnyog Kisou6p0t0¢ 
SAvalavdaibem, Acwovideu 22 ddzAgpeds. (a) “Uéuevor 
tiivta Iofue xat cuypercavres thy Xxtpwvida bday, 
usta wabte he opt Eoke Bouhevoutvorcr, olxodousoy 
ha tod "Iolucd tetyoq. “Ave 8: dovedow pupradwv 
oniuv xal mavtog avopog lpyatoudvou, yvero 1d 
ty xal yap AdGor xat wAlvOor xat Edda xat pooucl 
Yiuuou mhypeag Eaepoogovto, xat EAlvov obSiv2 y09- 
vu oh Pefijcavres épyxQouevor, odte vuxtos olte 
tutone. 
5 LXXIL O18: Potisavees 2¢ tov “Isduov maviyuet 
at foav “EXdyvny, Aaxedaysdviol te xat iNpuates 
maveeg xat “EDetor xa Kogivduos xat Lixvcveor xat 
Emlaspin xat DArdcror xat Toorryvior xat “Epmto- 
ves, (2} Obror wv Zonv of BwdXcavees xat brtonp- 
0 cwhiowres TH SEDAade xwvSuvevouoy" tors 3} adore 
Nd honovyystoust Euxche oddév, "OXdumea 23 xal Kao- 
Vela Rap yernee 42n. 
LXXUE. Otxdee 33 chy Medoriwagoy YOven Exc 
tatu BE tk uly Bho adcdyfove coven xath ywony 
SPovra viv tH xat th madat ofxeov, ‘Apa? eq te xal 
Ruri By 83 ZOvog ta TA faixdy 2x uty Fehonovwi- 
my vom Eeymonce, ex pdvrn tH¢ Ewutiw, olxder OE 
thy Ddorpiqv. (2) T& 22 dow LOven viiv Exek tee. 
sipa Emviduda dott, Aorptées te xat Altwhot xal Apvo- 
ets nat Arjuveo. — (3) Aorpréeny ty modal ze xat 
touruor modteg, Alcrwdiiv 23 “Htc nouvy, Apvdren 2 be 
Epi te xat “Acivy 4 mpc Kxpe Sauvhy tH Aaxo- 
vat, Anuviony 62 Hapumpeirat mavte. (1) Ot 22 Ku- 
weep auréy aves ovreg Boxéoust potvor etvat “Teves, 
ts bade ‘opieuvent 82 Grd te ‘Apysiow dpyouevor xat toy 
[ames ddveeg “Ooverirat xxi mepioexor. (s) Totton 
ov tiov Exh GOvéeoy af hourat The, madps® tiny xx- 
tsk, éx 703 ufcou dxxtéare ei 83 ehevdzoms eat 
Sra, dx 203 micou xariteevor 2u72ilov, 
sl LXXIY, OF uty 2 A 2H “Icbue torsade maven 
cwiotagay, Are rept <0U Tavto¢ in Soducv ‘Odovrec 
na Tyee wnvel oux ehnovtes dhhauefeodar ot 3! év 
Sahauive Sung rade muvOavdusvot & Rppmiveov, obn ote 
Rest spit altoten Seruatvovres & tog rept tH EReAorov- 
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aciem. At tune quidem non suffecit dics, ut committere- 
tur praclium: nox enim supervenit; et illi in posterum diem 
sese comparabant. (2) Greecos vero metus incessit ct tre- 
pidatio , prasertim vero Peloponnesios ; angebantur quippe, 
quod ad Salaminem residentes pro Atheniensium terra es- 
sent dimicaturi; ubi si vicli essent, in insta interclusi 


obsiderentur, sua terra sine pracsidio relicta. 


LXXI. Sub camdem noctem pedestris barbarorum exer- 
citns adversus Pcloponnesum prefectus est; quamquam 
quxcumque excogilari potuerunt elfecta erant, ne a conti- 
nente in Peloponnesum irrumpere barbari possent. (2) 
Simulatque enim cognoverant Peloponnesii obiisse Leoni- 
dam cum suis ad Thermopylas, concursu ex oppidis facto 
Isthmum ocenparunt, et praerat cis ibi Cleombrotus, Ana- 
xandridg filius, frater Leonid. (3) Ad Isthmom igitur 
cousidentes , primum Scironidem viam obsiruxerunt, dein- 
de de communi consitio murum per [sthmum instiluerunt 
ducere. Quamque multe essent hominum myriades , quo- 
rum quisque maunm operi admovit, perficicbatur opus. 
Nam et fapides et lateres et ligna et corbes sabulo replete 
congerebantur ; ct sociata opera opus facientes , nullo tem- 
ports momento, nee noctu, nec interdia, cessabant. 


LXXI}. Qui vero ad muniendum Isthimunt operam suam 
consociarunt Graci, hi fuere : Lacedemonii et Arcades 
omnes, et Elei, et Corinthii, et Sicyonii, et Epidaurii, et 
Phiiasii , et Treezenii, et Hermionenses. (2) Hi sunt qui 
periclitanti Grecia vehementer metuentes succurrervnt : 
reliquis Peloponnesiis nulli cura ea res (nit. Olympiorum 
aulem et Carneorum jam proterierant solemnia. 


LXXIL. Peloponnesum septem incolint populi, Aorum 
doo sunt indigenz ; eamdem nunc, quam antiquitus, regio- 
nem habilantes, Arcades, et Cynurii : unus populus, A- 
chaicus, Peloponneso quidem non égressus est, sed suam 
regionem com alia mutavit. (2) Reliqui quattuor ex illis 
septem populis , advens sunt : Dorienses , toli, Dryopes, 
et Lemnii. (3) Et Doriensiuin quidem malta sunt et illu- 
stres civitates : Etolornm vero sola Elis : Dryopum, Her- 
mione et Asine prope Cardamylen Laconicam : Lemnio- 
rum vero, Paroreal omnes. (4) Cynurii, indigenm quam 
sint, soli feruntur Jones esse ; sed in Dorienses mutati sunt, 
parlim quod sub imperie fuerunt Argivorum , partim tem- 
poris progresse : sunt autem Orneate et horam finitimi. (5) 
Istorum seplem populorum reliqu@ civitates, practer eas 
quas nominavi, peulrarum erant parlium : si autem libere 
loqui licet , dum neutrarom fuere partium , Medis favebant. 


LXXIV. Igitur quiad [sthmum erant , eo quo dixi labore 
conflictabantur, quippe de samma rerum jam periclitantes , 
nec sperantes mari prieclare admodum gestum iri rem. Et 
ili ad Salaminem, quamqnam quar ad Isthmum ageban- 
tur cognoverunt, trepidabaut, non tam sibi metuentes, 
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quam Peloponneso, (2) Ef aliquantisper quidem we 
viro adstans tacile inter se sermones conferebant, impre: 
detis mirans Eorybiadis consilium : ad extremum vere e 
publicum res erupit; (3) et coiit concilium , multaque tela 
eisdem de rebus jaclabantur; dicentibus aliis, neces» 
ad Peloponnesum esse navigandam, et proilla propaga. 
dum, nec ad regionem ab hoste captam maneodam, 4 po 
illa dimicandum; Atheniensibus vero et Lginetis et Mep- 


rensibus contendentibus, eo loci manendum et cum bet 
confligendum. 


LXXY. Ibi {unc Themistocles , qnum vinceret senietia 
Peloponnesiorum, clancutum concilio egressus, bow- 
nem navigio in castra misit Medorum, edoctom qux é- 
cere oporteret. Nomen homini Sicinnus fuil ; erat mes 
servus él filiorum peedagegus Themistoclis ; (2) quem jus 
las res gestas Themistocles , quo Lempore Thespieases s» 
vos cooplarunt cives , Thespiensem fecil , et divitiis one 
vit. 1s obi navigio illuc pervenit, apod duces bartarea 
hare verba fecit : (3) « Misit me dux Atheniensiam dam m- 
liquis Gravcis ; favet enim ille regis partibos , cupitgne ol 
vestrae rebus Graecorum sint superiores ; misit me are 
qui vobis nunciarem, fugam meditari Gravcos, meto pr- 
culsos. Nnne igitur in prompta vobis est rem cafe 
longe preclarissimam , si nou commiseritis uf illi fog 4 
labantur. (4) Nam nee inter se sunt concordes , x & 
plius vobis resistent; sed adversus se invicem pegus'e 
videbilis hos qui vobiscum seutiunt et eos qui contra « fl 
hic quidem, his dictis , e vestigio discessit. 


LXAXVI. ili vero, fidem nuncio adhibentes, pom 
in Psyltaleam , parvam insulam inter Salaminem et or 
nentem sitam, magnum nomerum Persarom exposoeret 
deinde , sub mediam nociem evecti sunt Salaminan Ves 
ad intercludendum qui cornu occidentem spectans tence’, 
simulque, qui ad Ceon et Cynosuram erant jocati, er 
sunt, et universum fretum usque ad Munychiam ocw® 
runt. (2) Evecti autem his navibus sunt eo consi, 
fuga elabi non poasent Gravci, sed ad Salaminem careamt® 
penas darent praliorum ad Artemisium factorum J !* 
exiguam vero illam insulam, cui Psyttalea nomen, eer 
Persarum numerum exposuerunt hoc consilio, al, qa 
praclio facto pavali et homines et naufragia boc maxiee & 
latum iri videbantur (sita enim insula erat in freto abt pr 
gna erat tacienda), ibi snos servarent, hostes vero inte’ 
cerent. (4) Silentio autem hac omnia fecerunt , ne a= 
verterent adversarii : et per totam noctem, aula ¢* 
sumpta, in hoe adparatu fuere occupati. 


LXXVII. In has res tales equidem intuens, org ©* 
possum vera esse oracula huc spéeclantia; pec report & 
nahor manifeste loquentia. 

At quum sacrum Diane littus agreo-ense-instract? 


navibus velut poote straverint et mari-ciectam Cr 
insana spe vastatis splendidis Athens ; [ram 
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tum diva Vindicla exstinguet minacem Saliclatem , Con- 
{tumelia filians , 

dire furentem , omnia conantem ad se trahere, 

#s enim eri miscebitur, et sanguine Mavors 

pontum rubefaciet. Tunc libertatis diem Gracie 

reddet late-cernens Saturnius el alma Victoria. 


(2) Ad hae talia, et adversus ita clare loquentem Bacidem, 
nec ego contradicendi oraculis caussa quidquam dicere au- 
deo, nec ab aliis dictum admilto. 

LXXVIII. Jam inter duces ad Salaminem gravis exsiste- 
bat sermonum contenlio. Necdum vero ili noverant, un- 
dique inclusos se esse a barbaris; sed, ut illos interdiu 
locatos viderant, ita eodem in loco mansisse eos pulabant. 


LXXIX. Dum inter se allercantur duces; interim ex 4- 
gina trajecerat Aristides, Lysimachi filius, civis quidem 
Atheniensis , sed ostracismo damnatus a populo, quem ego, 
ul ejus mores accepi, oplimum Athenis virum justissi- 
mumque fuisse judico. (2) Hic vir, slans ad introitum con- 
cilii, evocari ad se jussit Themistuclem, qui nen ei ami- 
cus, sed quam maxime inimicus eral; vera ob presentium 
gravilatem matorum oblitus inimiciliarum, ad se vocari il- 
lum jussit, colloqui cum eo cupiens: (3) antea audiverat 
autem, id urgere Peloponnesios ut ad Isthmum abducatur 
classis. Postquam egressus est Themistocles, his verbis 
eum Aristides adloquitur : « Debemus nos et alias el nimirum 
nunc maxime de hoc inter nos conlendere, uler nostra 
majora commoda patria sit adlaturus. (4) Dico vero tibi, 
perinde esse, multa an pauca verba facias ad Peloponnesios 
classem hine abducere cupientes. Ego enim ocularis te- 
stis Ubi aio, nullam nunc, ne si velint quidem, facultatem 
esse Corinthiis el ipsi Eurybiadi enavigandi; undique enim 
circumclusi sumus ab hostibus. At tuiintro, et boc illis 
nuncia. » 

LXXX. Sicille; cui Themistocles respondit : « Et reclis 
sine tu mones; el bonum ulique adfers nuncium : nam, 
quod ego ul fieret cupiveram, id tu factum esse testis ocula- 
ris nuncias. Scito enim, a me monitos fecisse hoc Medos : 
quandoquidem enim sponte noluerunt Grieci pra‘lio decer- 
nere, necesse fuit ut invilicogerentur. (2) Attu, quoniam 
huc venisti bonum nuncium adferens, ipse illis nuncia. Nam 
si ego hxc dixero, videbor illis ficta loqui, neque eis per- 
suadebo factum hoc esse a barbaris. Sed tu eos adi; et 
ipse illis, ut res habet, indica, Quod ubi tu indicaveris, 
si illi persuasi fuerint, tum quidem optime res habebit ; sin 
dictis tuis non adhibuerint fidem , perinde nobis erit : etenim 
non amplius aufugient, si, ul tu ais, undique cincli sumus 
ab hostibus. » 


LXXXJ. Igitur in concilium ingressus Aristides rem nun- 
ciat, dicens, se ex Agina venire, et per hostium naves in 
statione locatas agre pervasisse lalentem; nam universam 
Graeecorum classem a Persarum navibus esse circumventam : 
quare se illis consulere, ut ad propulsandum hostent sese 
comparent. His dictis, ille discessit; inter hos vero rarsus 
orta est sermonum disceplatio ; plerique enim ex ducibus 
fidem nuncio non adhibuerunt. 

LXXXHL. Dum hi ita increduli sunt, advenit triremis 
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transfuga Tenioram, cai pricerat civis Tenins Panrtins , 
Sosimenis filius; qua ompem veritatem attulit. Quoi 
quidem ob factum Delphis in tripode nomen Tenioram m- 
sctiptum est in eorum populorum nominibus qui Barlarae 
debeHarunt. (2) Hac igitur navi, que ad Salaminem 
hoste transfugit , simul cum Lemnia navi que aotea ad 
temisium transfugerat, completus est numerys navime, 
quibus usi sunt Greci, ut trecenta et octoginta confereat ; 
ad quem explendum numerum duc naves prins deluersal 
LXXXHIL. Postquam Teniornm verba fidem fecere Gre- 
cis, tum demum ad navalem pugnam sese hi compararast, 
et prima luce cetum coegerunt propugnatorum, — Thi laa 
pre cateris ducibus Themistocles bene apud snes pro co 
cione Verba fecit; cujus in eo vertebator oralio, of melon 
quaque pejoribus opponeret, (2) hortareturque, ut, qar- 
cum@ie in hominis naluram et conditionem caderent , 
his cligerent optima. Postquaim dicendi finem fecit, ov 
seendere naves suos jussil. (3) Qui dum eonscendant 
fuit ex Agina triremis que ad deducendos £acidas ms 
erat : tum deinde navibus omnibus evecti sunt Grad. 


LXXXIV. Quos in alfum evectos tanto protions imps 
adgressi sunt barbari, ul cateri Gracci omnes in papa 
remigarent, et terras admoverent naves. Unus Amiaas, 
Atheniensis civis, Pallenensis, longins evectus, paves 
hostilem rostro petiit. (2) Cujus mavis quam alteri imp? 
cita hwreret, nec inde divelli posset; ita demum ceten, 
auxilio venientes Amini, pretium commiserant. Id ye 
dem fuisse navalis pugna initium memorant Atheniene 
zinete vero, illam navem, aivat, pugnar initiam fecis, 
que Aginam ad advehendos Aacidas fucrat mise. 
Narratur hoc etiam, adparuisse Graccis speciem muber. 
que illos, ifa ut universus exandiret exercitus, ad fort 
pugoandum bortata sit , increpatos prias his verbis, « Mee 
ri! quousque in puppim remigabitis, » 

LXXXV. Contra Athenienses locati Plurnices era! ; 
enim cornu obtinebant Elensinem et occidentem speciane 
contra Lacedamonios vero Lones , qui in altero coras set 
sus orientem et Pirweum erant. Et horum quidem pow, 
ut monterat eos Themistocles, de industria cessarusl, 
major pars vero slrenue pugnabat. (2) Possem sase wel 
forum nomina trierarchoram edere , qui Gravcas nates o- 
pertint : nec vero eos memorabo, nisi Theomestorem \2 
drodamantis filium, et Phylacam Histiai , Samium etree 
que. (3) Herum autem solerum ea canssa face De 
tionem , quod Theomestor ob bane rem gestam S<" 
tyrannus a Persis est constitutus; Phslaces vero crm 
numero qui bene de rege meruerunt adseriptis est , et 
plus terra tractus eidem donatus. Orosangr Perexe 
mone vocantur bene de rege meriti. Ac de bis quidem 4 
res habet. 

LXXXVI. Major vero numerus hostilin» naviem Pm ler 
ad Salaminem pugna periit ; alia ab Atheniemibes come 
pla, aliw ab 2ginetis. Nam quam Geared onde of pe 
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acie pugnarent, barbari vero necdum satis ordinali fuis- 
seat, meqne recto consilio quidquam gererent , debuit id 
fere ipsam evenire quod accidit: (2) quamquam eo die 
longe fortiores fuernnt seseqne prestiterunt quam ad Eu- 
boam, quom unusquisque formidine Xerxis studium 
ome adhiberet ; quisque enim se spectatum iri a rege exi- 
slimabat. 

LXXXVII. Jam, quod ad alios attinet, quo pacto sin- 
guli nonnelli barbarorum aut Greecorum pugnaverint , non 
possum pro comperto referre : sed ad Artemisiam quod 
spectat, hee gesta sunt’, unde ila magis etiam regi adpro- 
bata est. (2) Postquam magno tumultu res regis misceri 
corperant, per id tempus navem Artemisia persequebatur 
navis Attica. Etilla, quum effugere non posset, quo- 
niam ante eam multe alia socie naves erant, ipsius au- 
tem navis hostibus erat proxima, hoc consilium cepit, 
quod etiam eventu utilissimum ej fuit. Quaum enim in- 
staret illi Aftica navis , ipsa capto impetu in sociam navem 
impegit, qua Calyndenses viri vehebantur cum rege Ca- 
lyndensium Damasithymo. (3) Cum quo an ei antea, 
quam adbuc ad Hellespontam fuissent , altercatio quedam 
intercesserit, conlirmare equidem non possum, nec utrum 
consulto id fecerit , an casu tune maxime Calydensium illa 
navis ei fuerit objecta. Ut vero in illam impegit , eamque 
depressit , singnlari felicitate usa’, duplex inde commo- 
dom retulit. (4) Nam Attice navis trierarchus, ubi illam 
vidit in navem Lominum barbarorum fecere impetum, ra- 
tus Artemisia wavem aut esse Greecanicam , aut a barbaris 
ad Gravcos transfugere et ipsis succurrere , omissa illa , alias 
barbarorum naves petiit. 

LXXXVIII. Haque hoe primum illacommodom consecuta 
est, ut salva evaserit : insuper vero eidem contigit, ut, 
quum damno adfecisset Xerxem, ob id ipsum factum maxi- 
me ab eodem laudaretur. (2) Aiunt enim, quum pugnam 
rex spectaret, animadvertisse eum banc navem in alte- 
rain impingentom : quumque adstantium aliquis ei dixis- 
set, « Vides, domine, quam fortiter Artemisia pugnet, quae 
navem hostilem depressit! » (3) quesisse illum, vere- 
ne sit hoc Artemisia factum? Cui illos respondisse, plane 
se nosse navis insigne. Existimabant hi antem hostilem 
esse navem, quam illa depressisset. (4) Nam et alia, ut 
dictum est , feliciter ei cesserant, et hoc, quod ex Calyn- 
dica navi nemo unus salvos evaserit, qui accusare illam 
potuissel. (5) Itaque Xerxes ad ea, que ei ab his dicta 
erant, hoc verbum edidisse fertur: « Viri mili facti sunt 
mulieres; mulieres vero, viri. » Hoc aXerxe dictum me. 
moratur. 

LXXXIX. In hee autem prelio oceubuit dux Ariabi- 
goes, Darii filius, frater Xerxis : occubuere item alii mult: 
illustres viri ex Persis Medisque et ex eorum sociis : ex 
Gracis vero pauci quidam. Hi enim quum essent natandi 
periti, si quae eorum navis periit, quotquot non in manuum 
conflictu ceciderunt, ad Salamincin enatarunt : (2) af bar- 
barorum plerique, natandi imperiti, in mari periere. Et 
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haves fugientium inciderunt. 


XC. In eodem tumultu hoc etiam aecidit. Phesin 
quidam , quorum paves perierant, ad regem accedesis 
calumniati sunt Jones, tamquam per eorum proditices 
periissent naves. (2) Forte fortuna antem ita aol 
res , ut Ionum duces nihil mali paterentur, et Phesies 
calumniantes hancce mercedem ferrent. Dum illi xb« 
ista dicunt, in unam ex Atheniensium navibas irrvii 
vis Samothracica : (3) et dum mergitur Atlica navis, a 
currens navis gioensis deprimit Samothracicam. Ta 
vero Samothraces, ul erant solertes jacalatores, de si: 
qué ipsorum navem depresserat conjectis telis detorbares! 
propugnatores, navemque conscenderunt, eaque fous 
sunt, (4) Id fectum Iones servavil, Ut enim re 
preclare ab his gestam Xerxes vidit, iram sam © 
Pheenices vertit, quippe valde ceger animi et quosiibe « 
cusans : illorumque capita jussit praecidi, ne, quam gat 
ipsi essent, fortiores vires calumniarentur. (5) te 
enim, e regione Salaminis sedens in montis racer, © 
galeos nomen, quoties aliquod facinus a sais site 
cerneret, sciscitabatur quis esset qui id fecisset : et smor 
notabant trierarchi nomen cum patris ef civitalis nome 
(6) Insuper vero etiam Ariaramnes Pera, qui & 
aderat, operam suam Tonibus, quorum erat amin, 3: 
hoc contolerat ut malum illud in Phanicam capts '* 
terelur. 


XCI. Ubi veroin fugam versi barbari ad Phaleram sant» 
contenderunt, ibi tanc Lgineta, in freto in sabsidiis ta 
memoratu digna facinora edidere. (2) Etenim Atheme="* 
quidem in hoc tumultu naves et resistentes et fapeer 
perdebant, AEginetw vero eas quae prelio ewedeta! 
et, ut quaque periculum ab Atheniensibus eflogente!, = 
dum recipiebant se, in Aginetas incicebant. 

XCUL. Ibi forte mutuo sibi occurrerunt navis The 
stoclis, aliam navem persequentis , et Polycriti axis, [* 
filii, Aginete, qui in Sidoniam itlam navem imps 
fecerat, a qua privs ad Sciathum capta fuerst Epo 
navis speculatoria ; qua navi vehebatur Pytheas , Ise 
filias, quem Persa misere concisum in navi babetest, " 
tutem ejns admirantes. Hane igitur Pytbeam simal o* 
Persis vehens navis Sidonia capta nunc est a Pelyo. 
aique ila servatas Pytheas, et Aginam dein addectas 
Jam ubi Alticam navem conspexit Polycritus, eape 
insigni imperatorio agnovil, inclamans Themistocli, el ces 
viciis eum insectatus, Ita, ait, Eginetac Medis Lavest’ ie 
Polycritus, postquam in navem istam impefum froeral * 


| Themistoclem projecit. 
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XCII. Barbari vero, quorum superfwere naves, =? * 
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Phalerum sub pedestris exercitus tulamen pervenerunt. (2) 
In hac navali pugna e Graecis pracipuam laudem consecuts 
sunt Lginete ; et post hos, Athenienses : ex singulis vero 
viris Polycritus Agineta, et duo Athenienses, Eumenes 
Anagyrasius, et Aminias Pallenensis, qui Artemisiam quo- 
que persecutus est. (3) Qui si scivisset navi illa Artemisiam 
vehi, non prius desiturus erat quam aut illam cepisset 
aul ipse captus fuisset ; nam Atheniensium triremium pra- 
fectis hoc imperatum erat, preetereaque premium erat pro- 
positum decem millia drachmarum, si quis eam vivam 
cepissel : magnopere quippe indignati erant mulierem con- 
tra Athenas militare. (4) At hac quidem, ut supra dictum 
est, periculum effugit : sed et reliqui, quorum superfuere 
paves, in Phalerum se receperunt. 

XCIV. Adimantum vero, Corinthiorum ducem, aiunt 
Athenienses, initio statim, ut concurrerunt paves, metu 
lerroreque perculsum , sustulisse vela et in fugam sese pro- 
ripuisse; reliquosque Corinthios, imperatoriam navem 
videntes aufugere, pariler abiisse. (2) Qui quum in fuga 
ex adverso templi Minerva Sciradis , quod in Salamine est, 
versarentur, incidisse in eos memorant celocem divinitus 
missam ; quam qui misisset, repertum csse neminem ; ac- 
cessisse eam autem ad Corinthios, omnium que apud 
exercitum gesta erant ignaros. (3) Fuisse autem divinam 
rem inde colligunt , quod qui in celoce erant, quum ad na- 
ves adpropinquassent , hac dixissent ; « Adimante, tu ab- 
ductis navibus in fugam te proripuisti prodens Greecos : at 
illitantam de hostibus victoriam reportant , quantam ipsi 
precali erant.» (4) Quibus hwe dicentibus quum fidem 
non adhiberet Adimantus, rursus eosdem dixisse, para- 
tos ipsos esse obsides sese sistere, et ad supplicium duci, 
ni Greci comperti fuissent vicloriam reportasse. Ita igitur 
et illum et reliquos retro convertisse naves, et re peracla 
in castra Greecorum venisse. (5) Hac de Corinthiis Athe- 
nienses narrant : at negant factum Corinthii, seque inter 
primos navali huic pugn# autumant interfuisse ; eisque te- 
stimonium exhibet reliqua Grecia. 


XCV. Aristides vero, Lysimachi filius, Atheniensis, 
cujus etiam paulo ante, ut optimi ¢iri, feci mentionem, 
in illo ad Salaminem tumultu banc navavit operam : ad- 
sumptis gravis armature militibus multis eerum qui secun 
dum littus terre Sataminice erant locati, genere Athenien- 
sibus, cum his in Psyttaleam insulam trajecit, et Persas 


omnes qui in insula hac erant interfecit. 
XCVI. Dirempto navali pralio Gracci, postquam nau- 


fragiorum quidquid forte adhuc ibi locorum erat in terram 
Salaminis pertraxerunt, ad novam pugaam sese compara- 
runt, existimantes reliquis navibus denuo usurum regem- 
(2) Sed magnam naufragioram partem abripiens ventus 
Zephyrus ad littus Attica, cui Colias nomen , devexit : ita- 
que impleta sunt quam reliqua oracula omnia qua de hac 
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navali pugna Bacis et Musaus dixerant, tum vero efiam 
iltud quod multis ante annis de naufragiis co loci ejicends 
Lysistratus edideral, fatidicus Atheniensis, quod Greow 
oumes fefellerat ; 


Coliades mulieres remis frixure sunt. 


Hoc autem post discessum regis erat faturem. 

XCVII. Xerxes vero, ut acceptam vidit cladem, verite: 

ne quis Ionum consuleret Grecis aut etiam ipsi per & 
consilium caperent in Hellespontum navigandi pentestee 
solvendi , quo ipse in Europa interclasns de salote pend- 
taretur, fugam meditabatur. (2) Celare agtem de lee 
consilio Cupiens et Greecos et suos , aggerem ducere @ Se 
laminem instituit, gaulosque Pheenicios colligavit , qui pro 
ponte et muro essent; simalque et ad praclium se compe 
ravit, tamquam aliam pogoam navalem comovisearas. 
Et reliqui quidem omnes, ubi eum hace facere viderey, 
prorsus existimabant serio illam et ex animi sententis p- 
ratum esse manere et redintegrare belhim : sed Mardonaw 
nihil horam fefelit, quippe bene gnarum quid file consis 
agitaret. Hac dum Xerxes agebat , simul noncium im Pe- 
sidem misit , qui recentem nunciaret calamilatem. 

XCVIII. Hisce nunciis Persicis nihil est inter mortise 
quod citius eo quo tenditur perveniat : ita boc a Pers 
excogilatum est. (2) Aiunt enim, quot dierum est a 
versum iter, tot dispositos elLeqnos et viros in quaque dara 
Statione paratos stare; quos nec nix , nec imber, nec este, 
nec nox impedit quominus seum quisque cursem quae 
velocissime conficiat. (3) Nempe, qui primus curril, » 
secundo tradit mandata, secundus tertio; alque sc U& 
deinceps alii atque alii tradita, per singulos transeunl, qo=- 
admodum apud Greecos lampas in lampadam festivitel, 
qu in Vulcani honorem celebratur. Hune equerum 
sum Perse aengareion vocaut. 


XCIX. Jam superior nuncius ubi Susa pervenit , Athews 
tenere Xerxem, tanta letitia Persas, qui domi erant ™ 
licti, impleverat , ut vias onmes myrto straverint , ef the 
adoleverint, el ipsi festis atque epntis celehrandis dab 
operam. (2) Posterior autem ubi emanarit aosam, © 
eos consternavit, ut tunicas cuncti discerpereat, et B 
morem ejulatumque cromperent iofinitom , Mardeniamy= 
tamquam auctorem calamitatum aceusarest. (3 Ferere! 
antem hae Perse, non tam qued navibus dolerent penile . 
quam quod de ipso Xerxe essent solliciti, Atque hee a=! 
Persas tolo inlerjecto tempore duraverunt, dene 
Xerxes ipse adventu suo sedavit. 

C. Jam Mardonijos, Xersem ex pagace navalis evite ™ 
dens gravissimo dolore adfectum, suspicateupue fee 
illum ex Athenis meditari, et reputans seeum iper, fe2> 
se daturum quod regi persuasisset Gravcise bell inlerr’. 
meliusque sibi esse tentata iteram belli fortmna ant proves" 
debellare Graeciam , aut ipsam honestam obire martes, 
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posiquam magnarum rerum spe fuisset elatus; denique in 
hanc partem maxime inclinans , ut Graciam subigeret : (2) 
hac, inquam, secum reputans, tali oralione regem est 
adlocutus: « Domine, ne meerori indulgeas , neque nimium 
ex eo quod accidit capias dolorem! Non enim Jignorum 
certamen ad belli exilum nobis maximum confert monien- 
tum, sed virorum equorumque. (3) Tibi vero nemo, 
neque ex his qui nunc omnia confecisse sibi videntur, 
exscensione e navibus facta resistere conabitur, neque ex 
hac continente quisquam : et, qui contra nos steterunt, 
hi peenas dedere. (4) Si igitor tibi videtur, protinus Pe- 
loponnesum adgrediamur : sin in praesentia omittere hoc 
placet , omiltamus licet. Ne vero despondeas animum! 
nec enim ullo modo effugere Grovci possunt, quin rationem 
nobis eorum, qu et nunc etantea patrarunt, reddant, 
et servi fiant tui. (5) Igitur hoc quidem maxime agas. 
Quodsi vero hine ipse abscedere et abducere exercitum 
decrevisti, aliud habeo post hae quoque consilium. Tu, 
rex, he committe ut Gracis ludibrio sint Persa:. In Persis 
enim tuis nihil detrimenti res tuw acceperunt, neque ta 
dices quo loco a nobis res male gesta sit. (6) Sin Phaenices 
et Agyptii et Cyprii et Cilices male pugnarunt, nihil ad 
Persas havc clades pertinet. Nunc igitur, quom non sit quod 
Persas culpes, mibi morem gere. Si tibi constitufum est 
hic non manere, tu qhidem tuas in sedes discede, majorem 
exercitus partem tecum abducens : at me oportet tibi Grav- 
ciam in servitutem redaciam tradere , postquam de exercitu 
trecenta hominum millia delegero. » 

CI. Quibus auditis Xerxes, ut post mala, gavisus dele- 
ctatusque est, Mardonioque ait, se ei, postquam delibera- 
verit, responsuram esse, ulrom ex his, qaw ab illo proposita 
erant, facturus sit. (2) Ubi vero cum Persis in con- 
silium adhiberi solitis consultabat, placuit ei Artemisiam 
quoque in consiliam vocare , qnippe qua etiam antea com- 
perta esset, sola quid faciendum perspexisse. (3) Qua 
ubi advenit, submotis consiliariis Persis et satellitibns , 
hee ad eam Xerxes verba fecit : « Hortatur me Mardonins , 
ut hic maneam, et Peloponnesum adgrediar; dicens , Per- 
sas et pedestrem exercitum nullius calamitatis, que nobis 
accidisset, culpam sustinere, et lobentes illos re ipsa hoc 
esse demonstraturos. (4) Me igitur ille aut hoc facere hor- 
tatur, aut ipse velle se, ait, cum selectis de exercilu tre- 
centis millibus Graeciam mihi tradere in servilutem reda- 
clam; me ipsam autem jubet cum reliquis copiis meas ad 
sedes discedere. (5) Tu igitur, quim etiam de pugna navali, 
quam suscepimus, bene mihi consulueris, negans illam 
esse suscipiendam , nunc quoque suade, utrum horum fa- 
ciendo rectius feliciusque rebus meis consuluero. » 

CI. Hee consulenti Xerxi In hune modom Artemisia 
respondit : « Difficile, rex, est ila me esse felicem ut tibt 
consultanti optima dicam : verumtamen in praesenti rerum 
statu optimum mihi videtur, ut tu domam revertaris ; Mar- 
donium vero, si ista efficere vult tibique recipit, hic cum 
eis quos postulat relinquas, (2) Nam, sive ille ea, qua 
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animo agit polliceturque , perfecerit , eique res ex sentesta 
successerit, tuum, rex, hoc facinus erit; ti enim ery 
id fecerint : sive contra Mardonii sententiam res cect. 
non ingens fuerit calamitas , salvo et te et domes tux stale 
(2) Tu enim si salvus fueris domusque tua, moulta freques- 
tiaque pericula de salute sna adibunt Greeci. Mardonio ve» 
si quid acciderit, non tanti fuerit momenti; neque Gere, 
eliamsi Mardonium vicerint, insignem reportaverint +i 
ctoriam servo tuo interempto. Tu vero cajns ri asa 
expeditionem hanc suscepisti, incensis Athenis discessem 
facies, » 

CII. Hoe consilio, ut consentanenm eral, delectete 
est Xerxes : opportune enim Artemisia ea ipsa diverat cur 
ile animo agilabat, Etenim, ut mihi quidem vdetnr, 
etiamsi omnes el viri el mulieres, ut ibi maneret, ei seme 
sent, non erat mansurus : adeo metu erat perenisus, -? 
Igitar laudibus Artemisiam prosecutas est, eamque dimis!, 


filios ipsius Ephesum ductoram : filii enim nonpulli vl 
eum erant secuti. 


CIV. Cum istis pueris Xerxes custodem misit Herm 
timum, genere Pedasensem, qui primom inter expeck 
locum apnd regem tenebat, Habitant aatem Pedastes 
supra Halicarnassum. (2) In quo Pedasorum oppklo b« 
rei fertur accidere : quando finitimis quibuscumee, 9 
circa oppidum illud habitant, grave quidpiam intra etx 
tempus imminet, tanc antistita temapli Minervar, qood & 
est, grandis nascitur barba : atque id jam bis aped De 
accidit. : 

CY. Ex his igitur Pedasensibus Hermotimas erat: 0 
conligit gravissimam omnium, quos novimus, wboers 
obtinere in hominem a quo injuria fuerat adfectas, De 
nim bello capium et venundatum emit Panionies, ov 
Chius , qui opere iniquissimo vitam sustentabat. (1) Que 
ties enim pueros nactus esset forma preestantes, bos & 
strabat, et Sardes aut Ephesom abdactos ingesli peo 
vendebat. Quippe apud barbaros eunuchi pretiewret 
sunt his qui non sunt castrali, ef major iis in emsbe 
rebus fides habetur. (3) Quum alios iziter multe a 
verat hic Panionius, utpote hoc quasstu vitam aleas, em 
vero etiam hunc ipsum. Nec vero usquequaque infeds I 
motimus fuit : nam e Sardibus cum aliis moneribes a! ™ 
gem pervenil, et succedente tempore pra ommbeas «=> 
chis maximo in honore apud Xerxem fuit. 

CVI. Quo tempore vero Persicum evercitam aders 
Athenas ducens rex Sardibas versabatur, tune Herman. 
quum nescio cujus negotii caussa in Mysiam tervam qer 
rum est, cui Atarneus nomen, esset profectus, itt Pasion” 
invenit. (2) Quem ubi agnovit, moltis verbis berige © 
adloculus ; memorans primum, quantam prospenitates (e°" 
illum esset conseculus ; deinde promitiens , se repesteo® 
gratia caussa ingentibus beneficiis ium comalsters®, 
si cum sua familia Sardes habitatum venisset. Qe 
verbis persuasus Panionius, lubens accipiens condilieee® . 
cum liberis et uxore Sardes migravit. (3) Sed posiyee 
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eum coum tota domo in poteslale Hermotimus habuit, tom 
vero his verbis eum adfatus est : « O jam tu omaium homi- 
hum nequissime , ex iniquissimo negotio quastum faciens, 
quid tibi aut ego ipse mali feci , aut quam injuriam aliquis 
meorum aul tibi aut tuorum alicui intulit, cur me ex viro 
feceris nt nihil essem? (4) Et tu quidem tance putabas fore 
ut deos lateant tua facinora : at illi, justa lege utentes, te 
qui iniqua ista patrasti, meas in manus tradidere : quare 
de perna, quam u te repetam , non est quod conqueraris. » 
(5) His postquam conviciis eum accepit, filios ejus in con- 
spectnm jussit adduci, et Panionium coegit suis ipsius filiis , 
qui quattnor numero erant, virilia abscindere; quod ille 
necessitate coactus fecit : deinde vero, hoc perfecto, filii 
ejusdem coacti sunt ipsum evirare. Talis Panionium ul- 
tio ex Hermotinvo assecuta est. 

CVII. Xerxes postquam filios suos Artemisia commise- 
rat Ephesum ducendos , vocatum ad se Mardonium jussit , 
quos vellet, de exercitu seligere , operamque dare ut pro- 
missis factamquaret, (2) Et hae quidem illo die gesta sunt. 
Insequente vero nocte jussu regis duces classis naves ex 
Phaleru abduxerunt, quanta velocitate quisque posset, ad 
Hellespontum revertentes, pontes custodituri ut regi ad 
transeundum essent parati, (3) Sed barbari hi, ut prope 
Zosterem pervenere, ubi tenuia quadam promontoria in 
mare prominent, naves has esse pulantes, procul aufuge- 
runt. Interjecto vero tempore, postquam intellexere non 
naves esse, sed promontoria, rursus sese conjunxerunt, 
cursumque continuarunt, 

CVI. Ut illuxit, Graci, pedestrem exercitum eodem in 
loco manentem conspicientes , existimabant naves etiam ad 
Phaleromadhuc stare : et navalem pugnam redintegraturus 
illos pulantes, ad repugnandum sese comparabant. Post- 
quam vero abiisse naves cognovere, tunc ocyus persequi 
illas decreverunt. At classem quidem Xerxis non con- 
spexere, usque ad Andrum eam persecati, Postquam vero 
Andrum pervenere, deliberarunt. (2) Et Themistocles qui- 
dem pro sententia dixit, per insulas navigando classemque 
etiamnunc persequendo , recta ad Hellespontum dirigendum 
esse cursuin , pontesque rescindendos, At contrariam huic 
sententiam Eurybiades proposuit, dicens : si rescidissent 
pontes, hoc ipso longe maximam calamitatem Gracis inlatu- 
ros (3) Nam, si interclusus Persa cogeretur in Europa ma- 
nere, operam illum esse daturum ut nunquam quietem agat ; 
quoniam , si quietem ageret, nihil suarum rerum promove- 
ret, neque redilus ei ullus ostenderetur, et fame periturus 
esset illius exercitus : molienti autem aliquid, et rebus 
gerendis sedulo operam danti, omnia Europa oppida omnes- 
que populos accessuros videri, sive bello subactos, sive 
deditione in tempore facta; et alimento hostibus futuros 
esse annuos Graecorum fructus. (4) E contrario, quum 
pugna navali victus Persa non videalur in Europa mansu- 
rus, permitti ei oportere ut fugiat, donec suam in terram 
fuga pervenerit ; deinde yero de propria ipsius lerra cum 
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illo esse decertandum, Hane ad sententiani acoesserunl re 
liquorum etiam Peloponnesiorum duces. 

CIX. Ibi tune Themistocles , postquam intellevil « m- 
jori ducum numero persuadere non posse ut in Hellespo- 
tum navigarent , mulato consilio Athenienses adiens (quipp 
qui effugisse barbaros wgerrime ferebant, et ipsi rion 
per se, si reliqui nollent , in Hellespontom eupiebant war 
gare), hac apud eos verba fecit : (2) « Eqaidem malts sere 
hujusmodi rebus interfai, et mualto plara talia accidise a- 
divi : nempe viros ad necessilatem redactos, poshpon 
Victi essent, instaurasse pugnam, et superiorem reper 
calamitatem, Nos vero, posiquam ex insperate et m0 ipso: 
et Greeciam , repulsa tanta hominum nube, lecrifecmu:. 
fugientes viros ne persequamur ! (3) Nec enim mos hae je 
fecimus , sed dii alque heroes ; qui noluerunt epam Fires 
simul Asis et Europa imperare, impinm illum et nefarian; 
qui sacra et profana pariter insuper habuit, et simahm 
deorum evertit cremavilque, qui mare etiam flagells ce 
dit, et compedes in illud dejecit. (4) Al nunc, quom be» 
res nostra habeant , maneamus in Greecia , et nosirim ip 
rum familiarumque nostrarum curam geramus; et rds 
suas quisque reficiat, et sementi facienda sedule det oe 
ram, postquam Barbarum prorsas ejecerimes : incon & 
tem vere in Hellespontum el in Toniam navigemes!> » 
Hrec ille locutus est hoc eonsifio , ut gratiam apnd Pere 
in fulurum tempus inirel; quo, si ab Atheniensibus eve 
aliquid ei accidisset , perfugium baberet : quod qauiden “ 
etiam usu venit. 


CX. Hc dicens Themistocles , decepit Atheniros < 
illi morem ei gesserunt. Quoniam enim, quam po oe 
sapiens esset habitus, puper re ipsa sapiens et pleas o*- 
silii erat repertus, facile dictis ejus paruere. (2) Pesiqg=* 
hi igitar ab illo persuasi fuerunt, continuo deinde tise 
navigio dimisit, quos conlisus erat , etiamsi omaibes 
mentis Cruciarentur, tacituros mandata ad regem defer 
quorum in numero iterom famelus ipsius Sickmnus erat | 
ubi ad Alticam pervenere, reliquis in nave manentite:, ~ 
cinnus exscendit , et have apad Xerxem verba fecit : (> ¥- 
sit me Themistocles, Neoclis filius , praetor Athenienw=® 
sociorum omnium fortissimus et sapientissimes, = 
dicerem , Themistoclem Atheniensem , rebuas tais cope? 
tem inservire, cohibuisse Graecos , naves tuas persey ”* 
lentes et pontes in Hellesponto rescindere. Itaqoe &* 
largum per olium revertaris licet. » Ilis nunciatis, ©" 
hi navigarunt. 


CX1. Graci, postquam displicuit consilinm classem be 
barorum ulterius persequendi aut in Hellespootam ©" 
gandi ad rescindendos pontes, Andram crcumeede=* 
expugnare eam molientes. (2) Primi enim ex inolae “> 
drii fuerunt a quibas pecuniam postulaverat Themato’*, 
quam illi dare recusarant; sed Themistocii, qoum be" 
his eos adortus esset, ut diceret , venire Athenieases, 04 
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magnos deos secum habentes, Persuasionem et Necessita- 
tem, quare utique dare itlos oportere pecunias ; ad hare ilti 
responderunt, merito magnas et opulentas fuisse Alhenas, 
et bonis usas esse diis; catercum Andrios tenuem incolere 
terram et admodum esse egenos ; duosque inatiles deos non 
relinquere ipsorum insulam , sed constanter cam habitare, 
Paupertatem et Impotentiam ; et quum hosce deos Andrii 
possideant, non daturos ipsos pecuniam ; numquam enim 
potentiam Atheniensium superiorem fore ipsorum impoten- 
lia. Hi igitur, quum hee respondissent, nee dedissent 
pectmiam , oppugnabantur. 


CXHI. Themistocles vero, numquam cessans corradere 
pecunias, in reliquas insulas eosdem, quos ad Andrios, 
nuncios cam minacibus mandatis misit, pecunias ab illis 
postulans, dicensque, nisi postulatis satisfacerent incolw, 
dacturom se adyersus eos Grecorum exercitum , et obses- 
sos perditurum. (2) Hae dictitando, ingentes pecunias a 
Carystiis et a Pariiscoegit. Hi enim, quum Andrum co- 
gnovissent oppugnari qnod Medis favisset, scirentque in 
maxima pre cateris ducibus existimatione Themistoclem 
esse, hzec metuentes, pecunias misernnt. (3) An vero et 
alii nonnulli ex insulanis pecunias dederint , adfirmare non 
possum : puto autem, et alios dedisse, nec hos solos. At 
Carystiis quidem ideo nihilo magis contigit evitare calaini- 
tatem : Parii vero, Themistocle pecuniis placato , incursic- 
nem exercitus effugerunt. (4) Ita igitar Themistocles, ab 
Andro impetum faciens, pecunias ab insulanis coegit clam 
reliquis ducibus. 


CXIH. Xerxes aufem cum suis, pancos post navalem 
pugnam dies moratus, eadem qua venerat via in Bovoliam 
movit. Nam Mardonio visum erat et comilari regem, et, 
quia opportunum nen esset anni lempus ad bellum geren- 
dum, satius esse in Fhessalia hibernare , et deinde, redennte 
vere, Peloponnesum adgredi, (2) Ut vero in Thessalianr 
pervenere, ibi Mardonius primum Persas omnes , quos Im- 
mortales vocant, selegit, exceplo duce eorumn Hydarne; bic 
enim se negaverat relicturnm regem. Deinde ex reliquis 
Persis loricatos selegit, et millenarium equitatum; tune 
vero Medos et Sacas el Bactrios et Indos, tam pedilatuin, 
quam equitatum. (3) Et ex his quidem populis omnes, 
qui aderant , sibi sumpsit: ex reliquis vero sociis non nisi 
paucos passim selegit , cos legens qui aut forma essent prar- 
sfantes, aut a quibus clarum aliquod faémus editum nove- 
rat. (4) In horum autem numero plerique genere Perse 
fuere, torques et armillas gestantes; et post hos Medi. 
Erant autem Medi numero non inferiores Persis , sed robore 
his cedebant. Ita factum est, ut universus exercitus a Mar- 
donio seleetus, simul cum equitibus, numerum trecento- 


rum millium compleret. 
CXIV. Per idem tempus , quo Mardonius delectum instt- 


toit militum , et Xerxes adhuc in Thessalia erat, oraculum 
ex Delphis adlatum est Lacedemoniis, jubens illos satis- 
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factionem a Xerxe repetere pro cede Leonide ; et, gax- 
quid itle dedisset, aceipére. (2) Itaque ocyas precoen 
miserunt Spartani : qui ut universum exercilom sects 
est in Thessalia adhuc harentem, in conspectum Xerws 
prodiens , haec dixit: « Rex Medorum , Lacedamonii el ik 
raclidze ex Sparta satisfactionem abs te postolant qued re- 
gem ipsorum iolerfecisti, qui Greciam eral servatarus. (3 
Ad bec ridens rex, et diu nihil respondens, postress, 
qnum forte adstaret ei Mardonius, hunc digito meatrae 
ait : « Itaque Mardonius hic satisfactionem illis dabit , quak: 
eis dignaest. » Et praco, accipiens dictum , reverses et 


CXY. Inde Xerxes, Mardonio in Thessalia relclo, pv 
ad Hellespontum maturavit abire : et quadragesim gant: 
die ad locam, ubi trajecerat fretam , pervenit , nallan « 
ita dicam) exercitus partem in Asiam redocens. (2 Mb 
tes in ilinere, ubicumque locorum eranl et apod quesas 
que bomines, horum fructus rapientes comedebant : 4 
cubi nihil fructuum invenissent, gramen e terra enaion, 
et decerplum arborum corticem, et ex arboribos tam aks 
quam silvestribus destricta. manducabant folis, nidye 
reliquerant, fame ita cogente. (3) Ad have pestis et dr 
enteria invadens exercitum, multos in itinere isteremd 
£grotos vero etiam in itinere relinquebal rex , dais ow 
tibus , ut in quaque erant, mandato, ut cararenl iles 2 
rentque : ita alios in Thessalia, alios in Siri Paooir , be 
in Macedonia reliquerat. (4) Ibi etiam anlea, quam ® 
Greciam tenderet, sacrum currum Jovis reliqueral : qe 
nunc rediens non recepit. Nam Pzcones , qui illam Tena 
tradiderant, repetenti Xerxi dixere , equas e pascao rapt 
esse a superioribus Thracibus circa Strymonis footes wr 
tantibus. 


CXVI. Ibidem rex Bisallarnm et terre Crestooce, Te. 
immane patravit facinus. Dixerat ille, nec se wltre &™ 
turum Xerxi, sed in superiora loca in montem Rhotey* 
se receperat , et filiis suis interdixerat ne ad versas Gees” 
militarent. (2) At illi, spreto patris imperio, sve 
cupido illos incesserat belli spectandi, cum Pers #/* 
runt. Postquam vero salvi omnes, sex numero, readin. 
oculos eis pater istam ob culpam effodit : et Di qa 
hance mercedem abstulerunt. 


CXVIL. Perse vero ut peragrata Thracia ad taste 
pervenere , quanta maxima celerilate poterant Helleque™* 
navibus trajicientes Abydum petierunt ; eteaim penis >” 
amplius stratos invenerant, sed termpestate dissdets. 
Ibi moranles, quam copiosiora quam in itinere akeo” 
nacti supra modum sese implerent, et alias, quam 2° 
biberent aquas, multi de exereita qui swpererat peo” 
Reliqui vero una cum Xerxe Sardes pervenere. 


CXVIII. Fertur quidem etiam alia fama, Xervem, po 
quam Athenis profectus Eionem ad Strymonem Buvium pF 
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venisset, inde non amplius terrestri usum esse itinere; sed 
exercitum quidem Hydarni tradidisse , qui eum ad Helles- 
pontum deduceret, ipsum vero conscensa Pheenissa nave 
in Asiam trajecisse; (2) in trajectu vero a velremente impe- 
tuosoque vento Strymonia fuisse exceplum. Ibi tunc, quam 
magis magisque, fureret lempestas, et nimis onerata essel 
navis, quippe magno numero Persarum Xerxem comitan- 
tium in ponte navis stante, timore perculsum regem cum 
clamore quivsisse ex gubernatore , ecqua salutis spes esset ; 
eique gubernatorem respondisse, » Domine, non alia spes 
est, nisi de numero multorum horum vectorum pars quic- 
dam amoveatur. » (3) Qua audientem Xerxem, aiunt , di- 
xisse : « Viri Perse, nunc vestrim quisque ostendat cura 
Vobis esse regem! nam in vobis mea salus posita videtur, » 
Quibus auditis illos adorasse regen, et in mare prosiliisse ; 
et navem ita levatam, salvam in Asiam pervenisse. (4) 
Xerxem vero, simul atque in terram exscendisset , hare fe- 
cisse : aurea corona dunasse guberratorem, quod regis vi- 
tam conservasset; deinde vero, quod magnum Persarum 
numerum perdidisset , caput ei jussisse praccidi. 


CXIX. Sed hae altera de Xerxis reditu temere fertur fama, 
mihique prorsus incredibilis est, tam quod ad cwtera spe- 
clat, quam quod ad istam Persarum calamilatem. (2) Nam 
si ista Xerxi gubernator dixisset, ex decein millibus bomi- 
num, quos rogarem sententiam, ne nnum quidem esse 
existimo, quin mihi sit adsensurus , non ejusmodi quidpiam 
facturum fuisse regem, sed Persas Persarumque principes , 
qui in ponte fuerunt, jussurum fuisse in cavitatem navis 
descendere, remigum vero, qui Phernices erant, paren 
numerum , quot Persa fuerunt, in mare ejeclurum. (3) At 
ile, ot modo dixi, simul cum reliquo exercita terrestre iter 
faciens in Asiam rediit. 

CXX. Cujus rei etiam locuples est teslimonium hoc, 
quod satis conslat, Xerxem in reditu Abdera venisse, et 
hospitium contraxisse cum Abderitis, eosque aureo acinace 
atque tiara auro intext!a donasse, (2) Et, ut soli quidem 
Abderite narrant, (quod mihi parum fit probabile ,) primum 
apud illos, ex qno Athenis profugit, cingalum solvit, ut- 
pole nunc in tuto se esse fatus. Sunt autem Abdera Helles- 
ponto propiora, quam Strymoni et Eioni, ubi illum aiunt 
navem conscendisse. 

CXXI. Greci, quum expugnare Andrum non potuissent, 


Carystum petierunt, et evastato Carystiorum agro, Salami- 
nem redieruut. Ibi primum primitias pradse exemeruot 
diis, quum alia, tum tres Phoonissas triremes; quarum 
una in Isthmo dedicaretur, qua mea adhuc atate super- 
fuit; altera ad Suniom, tertia Ajaciin ipsa Salamine. (2) 
Deinde pradam inter se diviserunt, et Delphos miserunt 
primitias; e quibus facta est statua duodecim cubitorum 
magnitudine, rostrum navis manu lenens; quae eodem to- 


co posila est ubi aurea Alexandri Macedonis statua. 
27 
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CXXH. Postquam Delphos primitias miserant Grea, 
communi omnium nomine interrogarunt deum, an sufl- 
cientes et gralas accepisset primitias. Quibus ille respe- 
dit, a ceteris quidem; nec vero ab Aginetis : wd ab bo 
repetiit premium quod illis ob reu ad Salamina bese w- 
stam tributum fuisset. (2) Que andito, Aginete dedics. 
runt aureas stellas tres , quae super aneo malo stan! ip w- 
gulo proxime Creesi craterem. 

CXXILI. Post prada distributionem in Isthmam mri: 
runt Greeci, virtulis pramium tributuri ei ¢ soorum we 
mero, qui in hoc hello pre cavteris illud commeruiset 
(2) Postquam vero eo pervenerunt duces, et calculns inte 
se ad Neptuni aram distribuerunt, primam et secanda 
suo judicio designatori ; ibi tone corum quisque sibi prime 
posuit calculum, se ipsum quisque fortissimam jodiews 
quod autem ad secundas partes pertinet, plerique calcw 
in Themistoclem consenserunt. (3) Ilaque ill singala be- 
buere suffragia : Themistocli autem longe plersque sulle 
gia secundas tribuerunt partes. 

CXAIV. Id judicium duces quidem Graci ob invuian 
ratum habere noluerunt, sed re injudicata suam quispe 
in civitatem discessit : veramtamen Themistocles per @ 
versam Greeciam ut Grecorum longe prudentissimns yor 
dicatus celebratusque est. (2) Quoniam vero, licet nice, 
non tamen honore adfectus erat ab his qui pugna ad Sab 
minem fuerant socii; protinus post hac Lacedrmeanca # 
contulit, ibi se honoratum iri sperans. Et liberaliter eam 
receperunt Lacedemonii, et eximio honore adfeceranl. > 
Nam Eurybiadi quidem primum decrevere prawmium, o& 
gineam coronam : prudentize vero et dexteritalis premine 
Themistocli tribuerunt, oleagineam hinic pariter eurona® 
Proterea curru eum donarunt, polcerrimo qui Set 
erat: (4) et egregie collaudatum proseculi sunt sbeanies 
delecti trecenti Spartanorum , hi qui Eqnites vorantar, & 
que ad Tegeatarum fines. Est autem Themistocks we 
ex omnibus quos novimus hominibus, quem Spartasi © 
publice sint prosecuti. 

CXXY. Ut aulem Lacedemone Athenas venit, Bi te 
Timodemus, Aphidnensis, qui de namero inimicoram -~ 
erat, cwterum non ex illustribus viris homo, iovids a2 
niens , obtrectavit Themistocli; exprobransque ei qo 
cedeemonem se contulisset, aiebat, Atheniensiam pv 
Lacedemonios eum honore illo esse prosecutes, pon P= 
gratia. (2) Quod ubi passim dictitare non desiit Tie’ 
mus, Themistocles ei ait : « Ha tibi ae res habet : se ®. 
si Belbinita essem, ita bonoratas foissem a Lacedeme?. 
nec tu, homo, si esses genere Atheniensis, » Ei hae & 
quidem hactenus. 

CXXVI. Interim Artabazus, Pharnacis filies, jam = 
spectatus vir inter Persas, et deinde ex Plateecnsl pe 
magis etiam nobilitaius, com sexaginta militam sil 
de eo exercitu quem Mardonius sibi selegerat , rege eT 
ad fretum deduxit. (2) Postquam rex im Asia fait, Arti 
zus vero retrogressus circa Pallenen vwersabalor; @™ 
Mardonius in Thessalia et Macedonia hiemaret, nee fF 
essel ul ipse cum reliquo exercitu se conjangere pre” 
ret; rem sese indignam judicavit, qaom ip Polsdras @ 





{a79, 680.) 


wh odx taveoanotisacbal open. (3) Of yp Moz- 
éuFrat, ag Baschede waperleAnAdxce xt 6 vaurixds 
raise Hépoxat olywoxse gevywy éx ti¢ Lahayivos, ex 
10) pavepod Gnéctacay ard tiv Bapbapww cde dt xal 
Oddot of thy Laddatvany & tyovres, 

CXXVIL. “Evoatra 8) “Aprabatos enodwoxes 
vhy [lovidata. “Vromtedaag 6% xal tobe ‘OduvOlouc 
inigcacbat dd Pacihdog, xal tadtyy émohwpxesr etyov 
22 authy Bortixios of dx toU Ocouatlov xdrnov eave- 
‘otdvtes bro Maxecoveny, (2) "Emel &¢ opens elas 
noMopxémv, xatégpake sayaymv é¢ Aluvnv, chy de 
rohty ) mapabdot Kprrobovdup Topwvates émitpomevery 
xxi to) Xaderdixip yfvei, xat otro “Odwbov Xadxt- 
etse Esyov, 

CXXVIIT. "Efekov 82 tavryy & “Aptabalos tH 
ordain évretaptvog mposeiye, mpostyovn b¢ of 
phi atng cuvtiGetat moodociny Tincketvos 6 tov Xxw- 
valor OTpaTH TOS 5 Sveive pty todToy apy iy, Lyorys obx 
iyo ek tinat (od yko ov Agysrat), thhog ptvror torade 
lyiveror (2) Exeng Br6Alov yparpets F Trsobervos 20¢Q0v 
nag’ Aprabalow méupar  Aprdbaloc nape Trsdker- 
vit, thebparag Tap ths yAupidag meprerdtEavres xat 
ntepmaavees tO Br6Alov érdzevov é¢ cuyxsiizevoy ywpiov. 
i) "Exatotog 22 éyévero & Trydhewog mpodidou< thy 
» TottZatav- aahevoy rap 6A praGatas é¢ to guyxeine- 
vor, awapriy Tou jraptow tobrou Baddest dvdpo¢ Mott- 
Payee rov@uov, tov 62 Bhybéven mepridpaus uthoc, 
da oudder vives éy mohéuep , ot autina td wRevya 
Iafivees, og Exafov td Bi6dtov, epepov ext tobe 
ctoatyyog mapyy 68 xal civ dddwv Maddyvatorv 
esr tt (4) Totor 3: oxparyyoiat envhebaydvorat 

16 BiEhiov xat uxOotar tov altioy tic mpodoaing Foor 
uy navanhigan Trdlewvov sigma tH¢ Xxuwvalwv 
nohtog efvexev, uA voutfolaro elvar Exuovaior é¢ tov 
ustinettey ypdvoy alel moodérar, ‘“O pty 8h tovouten 
1yinw exaiatos dydveto. 

CXXIX. Apra6aliy 38 dred), wodtopxdover dyeys- 
wony totic ives, yhverar dumwtts ti¢ Oadacans pe- 
yay xat 1pevov Emi xodddv. "Sdveec 88 of Bapbapa 
Tiemyog Yeviysvov Taphicay ég thy Taddjvay. (2) 
Q; 2 tas Bd0 wey poinas Eundornoprixesay, & ext 32 tpsig 
imihornot foav, tag StehOdveras ypmy ow elvat év <7 
lIaddxvn, exrAve mhnuupls tH¢ Oxkdcons peyddn, 
ion, Baud ew, do of emryeopror déyouat, ToAAaxts 
Ytvouvy. (3) Ot dv 4 véew abciov odx emorauevor 
aseigavea, tobg 62 dmotayévoug [oridatirae ém- 

Thosavees Tholotst dmwdeoay, A) Altiov 62 déyoust 
NowaFrat Fe te dnylyg xal ric mnpuplos xal tod 
Hepeexct Tatas yevécbar tode, Gre tov Hocerdewvoc 
ig tov vay xal 2d dyahpo td iy TH) mpoaeTEly hot6y- 
ty hen thoy Tlepeéwv olnep xar Buepldproay Ond tc 
‘aadoons. Altiov 42 rodto Méyovtes Pa déyew gi Eworye 
fontover, () Todg 23 meptyevoutvoug arnys Apta- 


ow 


. 


HERODOTI HISTORIARUM LIB. VII. 


419 
cidisset, qui a rege defeccrant, si les non in servitutam 
redigeret. (3) Etenim Polidwate, postquam rex fines eo- 
rum erat praetergressus, et classis Persarum a Salamine 
fuga se receperal, ex professo defecerant a barbaris, pari- 
terque reliqui Pallenen incolentes. 

CXXVII. Potidwam igitur tunc Artabazus oppugnavit. 
Suspicatus vero etiam Olynthios defectionem a rege moliri, 
Olynthum quoque simul oppugnavit. Tenebant eam tunc 
Bottiwi, qui e Thermeo sinu a Macedonibus fuerant ejecti. 
(2) Quos postquam vi expugnavit, ad lacum eductos jugu- 
lavit; urbem autem Chalcidice genti tradidit, eique Cri- 
tobulum Toroneum preefecit. Atque ita Olynthum Chal- 
cidenses habuere, 


CXXVIIL. Hac expugnata, curam omnem Artabazus in 
Potidawam intendit. Qui dum hoc curat, ultrocum eo de 
proditione egit Timoxeous , dux Scionworum. Hic qua via 
initio usus sit, dicere non possum; nec enim memoratar : 
sed postremo res accidit hujusmodi : (2) quoties litteras mit- 
tere aut Timoxenus voluit ad Artabazum, aut Arlabazus ad 
Timoxenum, epistolam circum sagitle crenas circumvalve- 
bant, et adaptatis alis, sagittam in locum, de quo inter eos 
conveneral, emittebant. (3) Sed proditionis Potidaw com- 
pertus est Timoxenus. Eltenim Artabazus, sagitta versus 
destinatum locum emissa, a scopo aberrans, humerum 
feriit civis Potidwate. Et adcurrens hominum torba, ut 
fieri in bello solet, vulneralum circumslat; qui sagittam 
prehendentes, ut epistolam animadverterunt, protinus ad 
duces deferunt : aderant vero etiam ex aliis Pallenensibus 
socii. (4) Ubi autem legernnt daces epistolam , auctorem- 
que cognoverunt proditionis, visum est eis crimine pro- 
ditionis non affligere Timoxenum, civitatis Scionworum 
gratia, ne in posterum omne ®vum proditores esse existi- 
marentur Scionai, Et ille quidem hoc modo compertus 
est, 


CXXIX. Inde postquam tres menses Artabazus in oppu 
gnanda Polidaa erat occupatus, accidit ingens maris reces 
sus, et is quidem in longum admodum tempus : et barbari, 
locum videntes vadosum factun, in Pallenem transire in- 
stituerant. (2) Ut vero duas vias emensi erant partes, et 
tres partes adhuc relique erant, quas transire oportebat 
priusquam in Pallenen pervenirent, supervenit accessus 
maris tantus, quantus numquam antea, al quidem indigens 
dicunt, fuerat, licet sepe magnus accidat. (3) Itaque 
quicumque ex illis nandi erant imperiti, perierunt; qui 
vero nalare polerant, hos Potidwate navigiis perseculi in- 
teremerunt. (4) Caussam antem liujus gestus ef exundativ- 
nis calamilatisque Persarum hance fuisse aiunt Potidaata-, 
quod hi iidem Pers , qui mari perierunt, in Neptuni tem- 
plum et simulacrum, quod in suburbio est, impia facinora 
admiserant ; quam caussam illi ex rei veritate adlrgare 
mihi videntur. (5)Superstites Artabazus in Thessaliam ad 
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Mardonium reduxit. 
regem deduxerunt. 
CXXX. Classis quae supererat Xerxis, posiquam foga « 
Salamine in Asiam pervenit, regemque et esercilam ¢ 
Chersoneso Abydum trajecit, Cuma hiemavit. (2) Adp> 
lente autem vere ad Samum maturavit convenire , whi cian 
pars navium hiemaverat. Propugnatorum in iis mgt 
pars Perse erant el Medi ; duces autem eis advenere Shr 
dontes Bagzei filius, et Artayntes Artachai : quibus clan 
collega adfuit Ithamitres, fratris filius Arlayote , ab pe 
adscitus. (3) Hivero, quoniam magnam cladem eral 
passi, ulHerins occidentem versus non moverunt, Bye 
eos quisquam ad ulterius progrediendum eogebat ; ! »! 
Samum sedentes , observabant Ioniam, ne deficeret ; late 
bant aulem naves, una cum fonicis, trecentas, (4) 3s 
vero Graecos existimarupt in Joniam moturos, sed al» 
habitaros suam custodire terram : quod ex eo colligetan’, 
quod ipsos ex Salamine fugientes non essent persecali, #! 
libenter discessissent. Igitur mari quidem frach mes 
barbari erant : terra vero longe hostibus superiorem ber 
Mardonium existimabant. (5) Itaque ad Samum harest. 
partim quidem consultabant si quid mali adferre poo! 
hostibus, partim vero adrectis auribus exspectabant ye 
fulurus esset exilus rerum a Mardonio gerendaram. 


Hace igitur fortuna fuit eoram , qu 


CXXXI. Griecos vero et ver adpetens excitavit, © 
donius in Thessatia agens. Et pedestris quidem Grea 
exercilus nondum erat coactus, classis vero 4gme © 
contulit, naves numero centum et decem. (2) Dm ¢ 
imperator classis erat Leotychides, ex alfera regam be 
lia; cui pater fait Menares , avus Hegesilans ; reliqui map" 
hoc ordine, Hippocratides , Leotychides , Anaxilaus, Arc’ 
damus , Anaxandrides, Theopompus , Nicander, ChanBe:. 
Eunomus, Polydectes , Prytanis, Euryphon, Procks, 
slodemus, Aristomachus, Cleodawus, Hylles, Herai> 
(3) qui omnes, exceptis duobns , quos proxime pol Le’ 
chidem commemorasi, reges (uerant Sparta. Alhearees” 
vero dux erat Xanthippus, Ariphronis filias. 


CXXXII. Ut naves omnes gine adfuere, veer 
Gracorum in castra legati lonum. Qui pale ane 
lan) quexque venerant, orantes Lacedarmonws wt te=* 
liderarent; quorum in namero etiam Herodotes 
Basilida filins. (2) Hi inter se conjuraverant, oo 
septem numero, de interficiendo Strattide, Chi tyra 
postquam vero patefacla conspiratio est , uno es mayer 
consilium illorum prodele, reliqui sex ex Clade se reer” 
runt, et Spartam primum, tune vero illo tempore 
Eginam venerunt, oranles Graecos ut in Joniam navigar™ 
(3) sed agre ab his impetrarunt, ut Delom asqar manners 


Nam ulteriora omnia metuebant Graeci, Guam ¢t locers* 


fost anu. 
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essent imperiti, et hostilium copiarum omnia esse plena 
existimarent. Samus autem eis aque lunge atque Herculis 
columna abesse videbatur. (4) Simul vero accidit, ut nec. 
barbari, metu percalsi, ultra Samum versus occidentem 
navigare auderent ; nec Greeci, quamvis sollicitati a Chiis, 
ultra Delum versus orientem. [ta qua: in medio utrorum- 
que erant, ob illorum metum in tuto fuernnt, 

CXXXI. Dum Greci in Delum navigant, Mardonius 
adhuc in Thessalia in hibernis fuit. Inde autem ad consu- 
lenda oracula misit virum genere Europensem, cui nomen 
erat Mys; dato homini mandato, ut quaquaversum iret, 
et quorumcumque oraculorum explorare cffata posset, ea 
consulerct. (2) Quid igitur fuerit, quod ille cognoscere 
ex oraculis cupiens mandatum istud dederit, id adfirmare 
equidem non possum; nec enim memoratur ; sed misisse 


eum puto, de rebus priesentibus, non de aliis, consullu- 
rum. 


CXXXIV. Hunc Myn constat et Lebadeam veuisse , ibi- 
que mercede corrupto viro indigena, ad Trophonium de- 
scendisse; et Abas item pervenisse, quae in Phocide sunt, 
ad oraculum. (2) Idem quum prius Thebas venisset, non 
modo Ismenium Apollinem consuluit; ubi, sicut Olympia, 
ex Victimis responsa dei petuntur; verum etiam, homine 
externo, non Tlicbano, pecunia corrupto, in Amphiarai 
femplo pernoctavit. (3) Thebanorum enim nulli fas est 
oraculum illud consulere, anc ob caussam : edilo response 
jusserat vos Amphiaraus , duorum utrum vellent eligere , ut 
aut pro vate ulerentor ipso, aut pro armorum socio , allero 
autem abstinerent ; et illi hoc elegerant, ul armorum ipsis 
esset socius. Hanc ob caussam nulli homini Thebano fas est 
in illius templo pernoctare. 


CXXXY. Istud vero, quod narrant Thebani, maxime 
mihi mirum accidit : eumdem qnippe Europensem Myn 
aiunt, postquam per omnia circumvagatus esset oracula, 
eliam ad Ptoi Apollinis fanum venisse. (2) Vocatur qui- 
dem id fanum Ploum, est autem Thebanorum , situn supra 
Copaidem lacum ad montem, proxime Acra#phiain oppi- 
dum. Ad hoe templum quum venit hic Mys (lafine 
Mus) nominatus, comilatos eum esse aiunt tres viros 
publice ad hoc delectos, scripto consignaturos responsnm 
quod redditurus esset deus: prophetam vero protinus bar- 
bara locutum esse lingua, (3) ul stuperent comites The- 
bani, barbarum sermonem loco Greci audientes , nescirent- 
que quid in presenti facerent: Europensem autem Myn, 
quam illi secum attulerant tabellam, eis eripuisse, in ea- 
que hae que prophela pronanciaverat, conscripsisse ; di- 
xisse auiem, Cario sermone usum illum esse; deinde, his 
scriplo consignatis, discessisse hue, el in Thessaliam 
rediisse. . 

CXXXVI. Mardonius, perlectis oraculorum responsts , 
quae qualia fuerint nescio, post hac legatum Athenas mi- 
sit Alexandrum, Amynta filium, Macedonem, parlins qua- 
niam adfinitale huic jmeti erant Perse; Alexandri enim 
sororem Gygwam, Amyntr filiam , Bubares Persa haboit in 
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matrimonio, ex qua natus est Asiaticas Amvotas, de av 
materno nomen gerens, quem rex magna urbe Puryse 
Alabandis donavit cum reditibus inde percipiendis : pari 
vero hac caussa Alexandrum Mardonius misit, quod ae! 
visset, hospitem Atheniensium eum esse et bene de is 
meritum. (2) Hac enim maxime ratione se sibi adjungere 
posse Athenienses existimavit , quos audiverat nou mines 
numerosum, quam fortem, esse populum; et qaas mz 
clades passi Perso: erant, harum auctores Albenienses po- 
tissimum fuisse noverat. His autem sibi adjanctis, fie 
maris imperio se potiturum speravit; id quod etiam es 
ventorum fuerat; terra aulem longe sibi videhetar e+ 
superior : atque ita res suas rebus Grovcorum saperiores bee 
secum reputavit. (3) Fortasse vero eliam oracul bx 4 
predixerint, monuerintque eum ut Athenienses sibi wo 
conciliaret ; hisque ille morem gerens Alexandrum miser 

CXXXVI. Alexandri bujus septimus progenitor Pewe- 
cas ille fuit, qui Macedonum regno potitus erat tuli ands 
Ex Temeni posteris tres fratres , Gauanes, Aeropus, ef ['e- 
diccas, Argis in Illyriorum fines profugerant : ex ly 
vero in superiorem Macedoniam transgressi, Lebram o- 
pidum pervenerant. (2) Ibi apod regem mercade sre 
bant; unus equos pascens; alter, boves; nalo mum, 
Perdiceas , minores pecudes. (3) Fuerunt autem olim ci 
reges pecunim inopes, non solum populus : itaque regis ev 
ipsa panem illis coquebat. Quoties vero coquebalu joe 
pueri mercenarii Perdieca, duplo major fiebat quam e~ 
sentaneum erat. Ubi autem constanter hoc ita acest," 
rito rem illa indicavit. (4) Quo andito, statim sabiil d= 
animum, esse hoc prodigiam, quod ad magnum quiljes 
spectet. Itaque vocatos ad se los mercenaries jussit inte 
suis excedere. Cui jlli responderont, jusiom esse of © 
cepta mercede abeant. (5) Thi tune rex, mercedis mea! 
nem audiens, quum forte per caminum solis lunea Bo 
clave incideret, divinitus mente caplus, ait : « merous 
vobis ego dignam hanc persolvo, » solem mousirans- ™ 
Et Gauanes quidem et Aeropus, natu majores, hee at #* 
vere, attoniti steterunt : at puer, « Accipimus, ail, 1 
qua nobis das; » et cultro, quem forte habebal, sls ® 
men in pavimento conclavis circumscripsit , coqee fete 
deinceps radios solis in sinum suum hausit, atque it =e 
fratribus abiit. 


CXXXVIII. Qui postquam abierant, unas ex assesserh 
monuit regem quid esset quod fecisset puer, quam 
denter fratrum natu minimus accepisset quod res ills 
set. Et rex, his auditis, ira correptos, equites premal§ 
misit, qui illos insequerentur et interficerent. (3) Est aulyss 
in hac regione flavius, cui posteri horum Argivoraat " 
rum sacra faciunt, tamquam Servatori. Hie flavins, Pe! 
quam eum trajecerant Temenida , ita anctas flax , att trae 
ire equites non possent. (3) Illi vero in aliam Maredro- 
regionem secesserunt, habitaruptqne prope bertes * 
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lowral ye duct Suohoyéewv, dvép$uaov, daa eyo évé- 
renee.” (3) Tobtwv 2 dmtyudwov dvayxatwg yet ror 
nodew tata, Av un to budtepoy dvtiov yévytat, Adyo 
2 Guiv rade viv. ‘Ti walvecte mokeuov Backst dvra— 
iebuewot; ote yap av Onepbathorsbe, ote olol cé gore 
ivetzew tov navra yoovov. (4) ElSere uly yzo vic 
Fiske otparnhaciys to mAfoc xat tz Zoya, muvdd- 
» vere 28 xal thy viv w29’ gut eotoay Civayaty, tote 
xa\ Fy fudag brepbahyate xat vinionte, TOU Teo Cuiv 
Bbeula dhrde ef Tepe e0 ppovéete, GAAN mapéavat roh- 
harhyatn. (5) ME} ov Bovdecbe raptcedpevor Bacinéi 
cripecbat dv t7i¢ yoons, Oder 42 alel rept buéwv ad- 
toy, GAG xaradvoacle, Mapéyer 82 duiv xadtore 
xavtahveasOar Bacthdog TaUTy bpumutvo, "Eore dheu- 
Sept fuiv éuctyutyy cuvdZuevor dvev te Schou xal 
inary. (IT.) MapZovio, ty raUra, o ‘AOnvaior, éve- 
telhard wor elrat TOG budag: eyo» 82 Trept wiv elvolng 
THs mpd Gudag douans £6 dus obS2v Adzw (08 ye 4 av 
viv nptatov éxpadforte), mpocyonite buduy mei0e- 
cha Maptovien. (6) °F vopé y2p buiv obx clorot te 
icoudvost tov mevrat 7pevov mohepeety Sepin: et yao 
Ertopeoy toute év & byty, oux dv xote & budag or Ew 
& hry touede* xat ykp Suvauts bxip dv perro 4 Bz- 

nding fori xat veto Urepprixys. (7) “Hy dy ph, adtixa 

tushoyhoyte, syne Rpovervovewy én’ olet éuodoygew 

Cithoua, Sermatvo inip t byéooy év tpiéw ve pohwora 

shonudvesy tev cup yo Tdvtwy, alet te pOetooug vor 
© uvvwov, aiperdy tt pstatyutov thy riv dxryydver. 

3) AlA& metOecbe moddov ree uty ata sabre, ei 

Pattheus ye 6 wéyag wouvorst bury 'E Ay vory tag kina p= 

tilag dmtels eNder ofhog yevéoOar. » ‘AAiavdpag ev 

tauta Dheke, 
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| cuntur Midw , Gordia filii : quibus in hortis sponte nascun- 
tur rosa, quarum unaquéeque sexaginta folia habet, et qua: 
odore praestant ceteris. (4) In eisdem hortis etiam Silenus 
captus erat, ut narrant Macedones. Supra istos hortos mons 
situs est, cui Bermius nomen, aditu difficilis ob aeris intem- 
periem. Inde impetu facto, postquam hac regione potiti 
sunt, reliquam etiam Macedontam sub potestatem suana 
redegerunt. 

CXXXIX. Ab hoc igitur Perdicca Alexander ortus est 
hisce progenitoribus : Amyntas, cnjus filius Alexander fuit , 
patrem habuit Alcetam ; Alcete pater fuit Aeropus; Aeropt 
pater, Philippus; Philippi, Argus; Argai pater, Perdiccas 
is qui regno potitus est. Hi fueri Alexandri, Amynta lili, 
progenitores. 

CXL, Postquam a Mardonio missus Alexander Athenas 
venit, tali usus est oratione : (1.) « Viri Athenienses , Mardo- 
nius hae dicit. Nuncius mihi a rege venit inhae verba : (2) 
Atheniensibus injuriam omnem mili ab illis inlatam remit- 
to; quare tu hoc fac , Mardonie : et terram eorum illis redde, 
et ipsi practer hanc eligant aliam, quamcumque voluerint, et 
sui juris sunto : el templa omnia, qua ego crema vi, tu illis 
instaura, si modo socielatem mecum voluerint jungere. (2) 
Hic quum mihi nuncius advencrit, necessario hac exsequa 
me oportet, nisi vos ipsi obstiteritis. Hoc autem vobis dico. 
Quid nunc insanientes arma fertis contra regem? neque 
enim superare eum poteritis, neque in omne futurum tem- 
pus ei resistere. (4) Vidistis enim copiarum Xerxis yyul- 
litudinem et res gestas ; audivistis etiam quanta nunc vis sit 
mecum ; ita quidem, ut etiamsi nos superaretis et vinee- 
relis, (quod quidem, si bene sapilis, neutiquam speratis ,) 
alius exercitus multis partibus nomerosior adfuturus esset, 
(5) Nolite igitur, regi vos aquantes, terra privari vestra, et 
perpetuo in periculo de salute vestra versari : sed compo- 
nite bellum. Potestis autem praclarissime illud componere, 
quom rex in hanc partem animo feratur. Estote liberi, ar 
morum societate sine fraude et dolo nobiscum contracta. 
(1I.) Hac, Athenienses, Mardonius ut vobis dicerem 
mihi mandavit. Ego vero de mea in vos benevolentia nibit 
dicam : nec enim nunc primum, puto, experti illam fueri- 
tis. Oro autem vos et obsecro, ut morem geratis Mardonio. 
(6) Perspectum enim haheo fieri non posse , ut vos perpetuo 
bellum geratis cum Xerxe ; namque hoc si fieri posse a vo- 
bis intelligerein, numquam ad vos hujusmodi cum sermone 
venissem. Est enim regis potentia plus quam humana, et 
manus supra quam dici potestlonga. (7) Quare nisi propere 
furdus cum co inieritis, quando tanta vobis commoda, s 
pacisci cum €0 yoluerilis, pollicetur ; timeo vobis, qui pra: 
reliquis omnibus sociis maxime in via expositi estis, sem- 
perque soli perdimini, quippe terram incolentes quae pra: 
ca‘leris veluti inter duas acies media interjecta est, (8) 
At morem gerile! etenim maximi vobis momenti res est, 
si rex magnus vobis solis ex omnibus Griecis peccata con- 
donans, amicitiam vobiscum vull contrahere. » Hae 
Alexandri fuit oratio. 
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CXLI. Acxedauucviot 32 mubduevor Axe “ADEEav- 
Boov é¢ “Abrivas é¢ Suohoyiny ahovta to Bupbape Aby- 
vatous, dvauvncbivess tov hoyle big cpeag yoewv gore 
dua trois dddotat Ampretordxmintety ex Mekorovicou 
bxd Myjwv te xa “AOyvatev, xdpta te Gewav wh 
buohoyiower tip [loon “Ayvator, adtina cé apt fobs 
mime dyytdoug. = (2) Kat 8) cuvéninre Ghote bu00 
apéwy yiveciiat thy xataotasiw éravéuervav yap of 
"AOyvator SratplEovres, eb Emtetamevor Orr Euchhov Az- 
wedurudveo TevcecOat Yxovra nape tou Bapbdow dy~ 
yehov én’ duohoyin, mubduevot te méwberv xatk T0706 
dyyAdous. "Entrndes toy eroleuv, évderxvipevor toiat 
Aaxedarpovloiat thy dwutdiv youny. 

CXLII. ‘Qc 82 Exavcato déywv ‘Adebavap0¢, Sta- 
Sekauevor Eheyov of Axo Lmdorag dyyehor, « hua 22 
Exeupav Aaxedatudvect densouvous bud write veo~ 
sepov Tovey udev xatk thy “Ehada write Aoyous ev- 
Sixecfar mapk tod Bapbapou. (2) Odre yap Sixatov 
nddaping ote xdouov yéoov ot th ye dose “EdArivev 
Adapoiar, butv 62 3) xal dk mavrwy Fxteta TohAG 
civexev. "Hyelpate yap tovde tov méhenov buts obdiy 
tuto Bovdoud voy, xal megl tis bueréons dpyhy 6 dye 
eyéverto: viv 32 pépet xat é¢ micay thy “Edkada, (3) 
"\dws te toto aravto altious yeveoflat Govhocd- 
vng torat “Edna AOnvatous obdauiic dvacyeroy, oftt- 
veg alel nat 1d mada gaiveste modhobs éhevfepmonvres 
dvOourrrory, Muelousvora évror uty cuvayOduebar, xat 
ict xaprow eorectinre div Ax, xat ore olxoplopy- 
cle yodvov Han mohadv. (4) ‘Avtl toute 32 buiv Aa- 
xedatuoviot te xat of cuumayor exayyeAdovrat yuvat- 
nag te wal tk dg mOAEuOv dyororx oluscéwy Eydueva 
noven imibodbew, for’ Gv & mokguog 822 cuvectyxy. 
{s) Mye2 tudo “Adezavapos 6 Maxetov dvayvien, 
detvag tov Mapdovlou Myov. Tourm piv yao tatrx 
montéa dort? tupavvos yap ewv tupawe suyxateoya~ 
Cerar Gutv of ye ob mointéa, ef mep ev tuyzavete pp0- 
véovtes, Emtetauevorst tog BapSaootst gor obte motov 
ote adhrfke obddv. w Tatra fhebav ol dyyedor. 

CXLIIL. “AGyyvator b¢ xpd ev Adgbaveooy ire- 
xotvavto tase, « xal adtol toUTd ye émortaueha, Ere 
mohhanhyaty, dott to) Myjdw Suvautc Finep Huty, wore 
oudiv dear touts ye GverdiZerv, (2) AAA’ ume éhev- 
Heotng yAryousvor duuvedizeda often Gxorg &v xat Euve- 
usha. ‘Onohoyyoa €2 ti BapGaow prjte ob Autag 
rece avanelOet obte Fustc meccduex. (3) Nov rte 
dnayyehrs Maptovien dog “Adyvator Adyoust, ger’ av 6 
Hg thy abthy b20v ty ty xml viv doyerat, urxote 
iuohoyycew hudac Béokn: ahdk Osotel te cuuuayorar 
miguvot uty drétuev duuvdwevor xat totar Zowet, tov 
ixeivos obGeulav Ov Lym dvémonce tous te ofxoug xat 
ta dyghpata, (1) Lo ce cod Aowrod Adyous Ey 
rovouede wy Excpatves “Abyvatorst, urd Coxéwv yonore 
Unoupyéety abduira Eoderv mapalvec’ oF yap ce Bovdd- 
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CXLL. Lacedwmonii vero ut audivere Alexandrom Abe 
has venisse persuasurum Atheniensibas ul fodes com 
Barbaro faciant ; memores oraculorum , qua prediverast is 
fatis esse ut ipsi cum caeteris Doriensibas a Medis e Ath 
niensibus Peloponneso ejiciantur, velementer timoerant x 
cum Persa societatem Athenienses contralereat , el proper 
legatos Alhenas mitlere decreverunt. (2) Atque ita cot 
gil, ut utrique simul in senatum introducerentur. Ev 
spectaverant enim Athenienses et moras traxerant, lew 
goari rescituros Lacedamonios venisse a Barbaro nuscum 
ad pacem conciliandam, eaque re cognita protinus leper 
muissuros. Quare consulto tempus duxerant , quo sententian 
suam Lacedimoniis declararent. 

CXLII. Ubi igitur dicendi foem Alexander fecit , erm 
nem excipientes Spartani legali, in hune modum set b- 
cuti : « Miserunt nos Lacedamonii petiturusa vobis , m qua 
novarum rerum in Gracia moveatis, neque condilioon 
admiltatis a Barbaro vobis oblatas. (2) Nam et inkpae- 
mum boc foret ; et aliis quidem etiam Gravcis oonibas, 
vobis maxime omnium, indignum et indecorum; pe 
multis de caussis. Nam bellam hoc vos, invitis nobis, o« 
citastis : et jnitio de vestra solum terra certamen fwil, nue 
vero ad universam etiam pertinet Graeciam. (3) Horam & 
turomnium auctores Graecis, praeter ea etiam servile 
fieri Athenienses, nullo modo foret tolerabile : quipe 9" 
semper et jam a priscis temporibus palam libertatis asc» 
res mullis hominibus fuerunt. Quod autem vos pre @t- 
ris hoc bello premimini, et duorum jam annorum [recite 
estis privati, et tamdiu jam domus et fortuna vestre evr 
jacent, condolemus vobiscum: (4) et propterea prtle~ 
tor vobis recipiuntque Lacedemonii et reliqui soci , elie 
s€ uxores Vestras et quidquid vestris in familiis ad bee 
est inutile, quoad bellum hoc duraturum est. (5) ee 
Alexander Macedo lavigato Mardonii sermone vos comet 
veal! Huic enim hoc facere convenit; quippe, trate 
quum sit, lyranno operam preestat. Al vos poa forts. 
si quidem recte sapilis; bene gnari, in barbaris nec ee 
nec verilatem esse.» Hac Spartani legati divere. 

CXLII. Athenienses vero Alexandro in han ede 
responderunt : « Ne nos quidem ignoramus, mulls jo 
bus majorem Medo, quam nobis, esse potentias; ut ¢ 
opus sit de illa nos multa cum ostentatione ade 
(2) Verumtamen, quum libertatis simus studios, re" 
mus ei quocumque modo poterimus, Haqae , ut sour 
contrahamus cum Barbaro, desine conari at nebis pe 
deas; nec enim persuadebis. (3) Nunc vero renuncia ! 
donio , dicere Athenienses, quousque sol eadem vis ee 
qua nunc incedit, numquam nos societatem initares 
Xerxe : sed adjutoribus confidentes diis et herales. 
bus ille spretis wdes et simulacra eorum cremavil , bee" 
pognando ulcisci illam conabimur. (4) Et tu cave, © 
posthac tales adferens sermones Athenis conspicians , &)* 
per speciem commodis nostris inserviendi, vl selare 2 


(680 — 694.) 


uta ovdév dyapt moog “AOyvatow mabgsty Zovta mod- 
Eeway te xat pthov, » 

CXLIV. [pos wiv “AdZavdpov tata Omexpivavro, 
mois 6) tobe axd Endorng ayyéAoug tade, « 70 ply 
Seicat Aaxedatovious 2} Suohoyycwuev ti Bapbapm, 
xipta dvOowryiov Fy. (a) “Axo alaypin ye olxate 
Esmorauevot to AOnvalwy opdvnna dooworeat, dr 
wart youeds dott y¥¢ odSaudb sosottos edt ywon 
xadat xat doety wlya imeppépouea, ta Fuets Sefa— 
ucvot Mdomev &v undloavres xatadovdiient thy “Ed- 
iada, (3) Todd v2 yao xal peyoda eotl +k ctaxw- 
jioves tabta ph node, und’ Fv edhwuev, mpota 
ulv xal wéytora tov Oebiv tk dydAuare xal te olxz- 
usta dumexpycudva te xat cuyxeywoudva, totcr 
judas dvayxaters Eyer tiysmpeery dg tk peyrota wRAAOv 
ixep Guokoyéerv ti) tatta Epyzcauévn, aves S2 7d 
‘Bqvaxdy doy duatudy te xal SudyAwacov, xat Getiv 
oupard te xotva xal Ouolar FOed te Suotpona, tov 
spotirag yevicOar Adnvatoug odx av ed gyot. (1) "Ext- 
crashd te btu, el uh modtepov éruyyavete Extataue- 
vot, for’ dv xat ele mept® ‘AMnvatw, uydayk buoho~ 
yhowrag Hudag Eéoky. “Yudwv wévrot dyapela thy 
reivorny thy &¢ fuéag Eyousav, Scr monelSere Huswy 
cxoploonudvey obtm Gore emOpebat 2dhew fucwv 
toug olxétag. (5) Kat buty piv  yxpts éxrerdyiou— 
tat, Fustc péveror Artapycoucy obtw dxws av Zywucy, 
adity huméovres Oudag. Nov 68, to obtw eydvrov, 
ocpatuhy tog taytota exméamete, . (6) Qe yao Fete 
cxatousy, obx Exke yodvou tapéotat 6 Bugbaoes écba- 
hone dg thy Huetéoyy, GAA’ exetdav tapioca nuOnrat 
shy dyyehinv Ose obdiv rovicouev tiv exsivos Fucwv 
nosaedéero, (6) [lptv cov mapeivar éxeivoy 2c thy “At- 
tury, tudag xatpdg fort mpobonbzjcat é¢ tiy Bowortty,y. » 
Oi uty tative Grroxprvapévey Adnvatwy dnahsaacovro 
i Sraomy, 
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mus, nos horteris : nolumus enim tibi ingrali quidpiam 
accidere ab Atheniensibus, quum sis publicus hospes no- 
ster el amicus, » 

CXLIV. Hae quum Alexandro Athenienses respondis- 


sept, ad Lacedamonios sermonem converterunt his verbis : 
« Quod verentur Lacedamonii ne cum Barbaro nos societa- 
tem contrahamus, id vero admodam humanum est. (2) At 
turpiter utique hoc videmini vereri; quum, quo pacto ani- 
mati sint Athenienses , non ignoretis. Neque enim tanla auri 
copia usquam esl, neque terra ulla pulcritudine et fertilitate 
ila preestans, ut ea accepta vellemus cum Medis facere, et 
Greciam redigere in servilutem. (3) Etenim multa et 
magna sunt, quae nos, ne id faciamus, etiam si vellemus, 
prohibeant. Primum quidem, et maxime, deoram simuta- 
cra et templa cremata et solo wequata : quorum facinorum 
necessario , quibuscumque modis possumus, poenarm repe- 
tere potius debemus, quam socielatem contrahere eum eo 
qui hae patravit. Deinde, quum Graecum omne genus con- 
sanguineum sil, et linguam et deorum sedes et sacra com- 
munia habeamus, et mores consimiles; nefaria res foret, si 
horum proditores fierent Athenienses. (4) Denique scitote, 
si forle adhiwc nescivistis, quoad vel unus snpererit Athe- 
niensium, numquam nos cum Xerxe societatem inituros. 
Vestram autem providam erga nos laudamus voluntatem ; 
quod nobis, quorum fortunz everse sunt, ita prospicilis, 
ot nutrire familias nostras velitis. (5) Alque ita vestrum 
quidem expletum est beneficium : at nos tamen in hoc quo 
sumus slatu durabimus, nullam vobis molestiam exhibituri. 
Nune vero, havc quum ita sint, maturate ocyus exercitum 
mittere. (6) Nam, ut suspicamur, nulla interposita mora 
aderit Barbarus et terram nostram invadet, simulatque ci 
fuerit renunciatum, nihil nos eorum qua a nobis petiit 
facturos. (7) Itaque necesse est, ut, priasquam ille in At- 
ticam venerit, nos ci in Baroliam oecurramus. » Hoc ab 
Atheniensibus accepto responso , Spartam rediere legati. 
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1. Mapdoviog 88, tig of drovoericag ‘AdtEavdpo¢ th 
& map Adnvalwy dovunve, dpunfels ex Oeccading tye 
thy otpatuly omoudy, ext the AGyvac. “Oxou at ixa- 
atote ytivorto, toutoug mapshdubave. (2) Toicr dé 
Gssonring Fysousvorct odte tk mpd tou memonyadva 
petéuehe oddly, modhip te uBAAov exiyov tov Ilipony, 
10 xat ousnpodmen}é te Oorpnd 6 Anptoatoc Siokex geu- 
youra, xal totsdx tod pavepod naptixe Mapdovov ext 
thy “Ediada, . 
I]. "Exrsi 82 xopeuduevog ylverar 6 orpards dv Boww- 
toist, of ryfator xatehaubavoy tov Mapédviov xat 
18 cuvebovhevov abté, Adyavtes dog ox etn yinpog exity- 
Seertepag evatpuromedevectar exeivou, addi Zw iévat 
Exactépw, ahr’ adtod (ouevov moder dxws duayntt 
thy nicav “EhAada xatactpiberar, (2) Kath py 
yip 70 lsyuptv “EdAyvag Suoppovéoveas, oltep xal 
Ww mapog talth dytvwcxov, yaherk elvar meptyivectar 
nai Era dvOpurmorst « el 32 rrowjoste ta Huetc ma- 
pavéousy », Epacay Adyovtec, « erg droves Graven 
zk éxsivwy Bovdsusata, (3) Héume yoyuara é¢ rods 
duvactevovtas dvdpac dv tijct méhict, xéumow dé thy 
2% “Edada dtacricere evOetrev G2 robs wh th ok geo 
viovrag Arising petk téiv ctacutéwy xatactpd- 
peat, » 
TIL, Ot wév tatca cuveboudevoy, & 82 obx eeibiro, 
dha of Betvog trg Evdotaxto frep0¢ the AOrvac devteox 
30 Edge, dua ply Gx’ dyvwuocuvyc, Gx bt mupovict 
bid vijcwy edoxee Bactdti Sxdwaewy edver dy Lapdtor 
Err Eyou the “AOivac. (2) “Og 0038 cove dmixduevoc éc 
Thy ‘Attuchy ebge toug “AGyvatouc, ddd’ fv te Eaha- 
wiv tove thelatouc exuvidvero elvat ev te that vyuel, 
35 alpéet te foFmov to dortu, “H &2 Bacthtos alvects dc 
thy bottony thy Mapdoviou Emorpatytny dexdunvos 
iyévero, 
IV. "Exst 82 2v AOzvast dyéveto Map3onos, téu- 
met é¢ Ladauive Movpuyiten dvdoa “E)Anaroveoy, 
40 pépovta tobe adtobs Adyoug tobe xal "AddEavep0c 6 
Maxsdev totst AOnvatoter duemdpQueues. (2) Tats 
&2 +d Geutspov drictedhe mpotyov mtv tov “AOyvatow 
od pidlacyvenuac, dheloag bf opens Lrriicew tig dyver- 
wosuvys G3 Soptakurou dovens maoys tHe “Atmxiic 
43 yeoons xa fovong Fon Ox’ kwuth. Todtwv piv 
tlvexey dreémeutpe Movauyidex é¢ Ladapiva. 
V. ‘O & amixcuevoc ext thy Bovdty Deye ta 
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1. Mardonins, ut ei Alexander, Athenis reverses, re 
Sponsa renunciavit Atheniensium, movit e Thesala, ¢ 
exercitum adversus Athenas ducere maturavit : quacumgor 
autem iter faciebat, inde semper adsumptis militibas exer- 
citum auxit. (2) Et Thessalos eorum, qua adhe aria 
erant, nihil peenituit, multoque etiam studiosius hi Penam 
ad bane expedilionem incilabant : et Thorax Larissres, 
qui Xerxem fagientem comitatus erat, nunc palam Mark 
nium in Graeciam transmisit. 

if. Ubi vero progrediens exercitus in Biota fuit, ih 
tunc Mardonium Thebani retinuerunt, consulueruatge 
ei, dicentes nullum esse locum magis idoneum ubi extn 
poneret : et ulterius progredi proliibuerunt, hortastes at 
ibi manens operam daret quo sine pugna universam Gre 
ciam in potestatem redigeret. (2) Vi enim et anmis salé- 
gere Griecos, si concordes sint, sicut adhuc fuerual, conto 
eliam hominibus esse difficile: « Atta, aiebant, si qo 
nos suademus feceris, nullo negotio omnia illorum condia 
in polestate tua habebis. (3) Mitte pecunias viris gai © 
quibusque civitatibus principatum tenent : his donis is pr: 
tes divides Graciam; et eorum ope, qui tuas partes seqors 
tur, hos qui tecum non facient, facile evertes. « 


IIT. Hore illis suadentibus Mardonius non paruit; 9 t 
hemens illum cupido incesserat Alhenas iteram capeod, 
partim stolida quadam ferocia ductum, partim quod ig 
ope per insulasaccensorum cogitaret regi Sardibas verse! 
significare, tenere sese Athenas. (2) Ubi vero in Athaa 
pervenit, ne lune quidem Athenienses in ea nactas 4, 
sed plerosque in Salamine et in navibos esse andlivil : 
que vacuam cepit urbem. Hae quidem altera eccupal 
Mardonii evenit decimo post mense quam a Nene jou! 
erat facta. 

TV. Athenis quum esset Mardonius , in Salaminem leo 
tum misit Marychiden, virum Hellesponiium ; qai casio 
Atheniensibus conditiones proponeret , quas Abexamier Yr 
cedo ad illos pertulerat. (2) Quarmquam enim prt sl 
minime amicas Athemensium acceperat sententias , deem 
tamen nunc misit, sperans iflos a stolida superbia rem 
ros, quum bello capta esset universa Attica , ef in ipsis pO 
esset potestate. Hac caussa Murychiden in Salaminem mes. 


V. Qui quum ad senatum venisset, exposausciqu 
Mardonii mandata; unus e senatoribus, Lycides, pro 8 
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tentia dixit, recte factum sibi videri, si acciperent con- 
ditionem a Murychide ipsis propositam , de eaque ad po- 
pulum referrent. (2) Hanc ille sententiam dixit, sive quod 
pecunias a Mardonio accepisset , sive quod ipst per se ita 
visnm fuisset. Sed indignati Athenienses , quam senato- 
res, tum qui foris stabant, ut cognoverunt, protinus cir- 
cumstantes Lyciden lapidibus obruerunt, Hellespontium 
vero Murychiden dimiserunt incolumem. (3) Orto au- 
tem in Salamine propter Lycidem tumultu , quum rescivis- 
sent Atheniensium mulieres, quid rei esset , cohoriala in- 
vicem, etalia aliam prehendens , ultro ades Lycidae petic- 
runt, et uxorem ejus et liberos lapidibus obruerant, 


VI. Athenienses vero hac ratione in Salaminem trajece- 
rant. Quousque exspectabant exercitum ex Peloponneso 
sibi auxilio venlurum, in Altica manserunt: quam vero 
magis magisque in longum rem ducerent Lacedamonii, et 
Mardonius, contra ipsos movens , jam in Beotia esse di- 
cerelur, tance demum omnia sua exportarunt, ipsique in 
Salaminem transierunt. (2) Simul vero legatos Lacedamo- 
nem miserunt, qui et de Lacedamoniis , quod Barbarum 
invadere Atticam passi essent, nec secum in Bevotiatn ob- 
viam ei occurrissent, conquererentur, et illos admonerent 
quantum esset, quod ipsis Persa, si ad illius partes trans. 
issent, pollicitus essel; denique pradicerent Lacedaemo- 
niis, nisi auxilio venirent Atheniensibus, ipsos eliam per 
se levamen aliquod inventuros esse malorum., 

VII. Nempe festos dies tunc maxime agebant Lacedamo- 
nii, Hyacinthia celebrantes , maximique faciebant rem di- 
vinam curare: simul vero etiam murum in Isthmo munic- 
bant, isque jam lorica erat instructus. (2) Ut vero Lace- 
damonem legali Athenienses pervenerunt, secum ctiam 
Megarensium et Plataensium ducentes legatos, introducti 
ad Ephoros, in hune modum verba fecere:  (I.) « Mise- 
runt nos Athenienses, dicentes : Medorum rex non modo 
terram nostram nobis reddit, verum nos mqua conditione 
sibi socios vult adjungere , sine dolo et fraude: atquectiam, 
prwler nostram, aliam nobis terram vull tradere, quam- 
cumque ipsi elegerimus. (3) At nos Hellenium reveren- 
tes Jovem, remque indignam censentes prodere Gravciam , 
non sumus ej adsensi, sed repudiavimus wonditionem, 
quamquam injuria adfecti a Gracis proditique, et bene 
gnari longe nobis conducibilius esse socielatem contrahers 
cum Persa, quam gerere bellum: nec vero umquam volen- 
tes cum eo paciscemur. (4) [ta quidquid a nobis proficises 
potest, id sincero animo tribuimus Gravciw. (I1.) Al vos, 
qui nuper yehementissime metucbalis ne cum Persa paci- 
sceremur, nune, poslquam constitulum nobisesse numquam 
prodere Graciam perspicue intellexistis , et quoniam mn- 
rus vester, quem in Isthmo ducitis, prope absolutus esl, ne 
ullam quidem rationem habetis Atheniensinm; et, post- 
quam vobis nobiscum convenit occursuros vos Pers in 
Beeotiam, prodidistis nos, et Barbarum in Alticam inva: 
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dentem non prohibuistis. (5) Habent igitur in presenta 
Athenienses quod vobis succenseant: nec enim recte 
cistis. At nunc vos hortantur, ul ocyus nobiscum emit. 
tis exercitam , quo Barbarum excipiamus in Altica, Qo 
niam enim Beotiam in tempore non oceupavimus, est qu 
dem nostra in terra opportunissimus ad preeliam faciendun 
locus, Thriasius campus. » 

VHI. His auditis, ephori responsnm in posterum dew 
distulerunt , tone postero die in sequentem, alque ila uxpe 
in decimum diem fecerunt, de die in diem moras facientes 
Interea temporis Peloponnesii omnes ingenti studio jh 
mum munire pergebant, et opus jam proxime finem ent... 
El, quod Lacedamonii, quam Alexander Macedo Athem 
Venisset, tanto studio impedire conati sint quomipas 4 
dorum partes amplectereutur Athenienses, nance ver 4 
prorsus non curarint, nullam aliam edere canssam pessuti, 
nisi quod nunc munilum habuerunt Isthmam, nee & at 
plius indigere Atheniensibus existimarunt ; quando vero & 
Atticam venit Alexander, nondur exstructus erat mures, 
sed opus eliam tunc faciebant, vehementer metorvis 
Persas. 

IX. Ad extremum vero, ut et responsum legatis Larede- 
monii, et milites Altheniensibus auxilio mittereat, lee n- 
tione effectum est. Pridie ejus diei quo altimam ape! 
ephoros audientiam habituri legati erant, Chilaas, ow 
Tegeates , qui in maxima pra aliis omnibus bospitibes » 
cloritale apuil Lacedwmonios erat, ex ephoris sermeecs 
omoem , quem labuerant Alhenienses, audivit. (2) Qe 
audito, hac illis Chilans dixit ; » Ita se res habet , Epben 
si amici nobis non fuerint Athenienses, sed com Barker 
contraxerint socielatem; valido licet muro per Istheww 
ducto, magna: tamen porta aperia: sunt Perse quis & 
trarc in Peloponnesum possit. At morem Atheairaste 
gerite, priusquam aliud ili cousilium capiant, gel o 
tium feral Gracie. » Hoc ille Lacedaemoniis suas. 

X. Atque hi, re inter se deliberata, neque commonea? 
cum legatis qui a civitatibus advenerant, e vestigie, mx! 
adhuc, quinque millia emiseruot Spartanorum |atinbe* 
cuique septem Helotis], mandato dato Pausanir , Cee 
broti filio, ut illos educeret. (2) Erat quidem too 
Lacedemoniorum Plistarchus, Leonid films; sof 
adhue puer erat, ille vero tutor hujus et frater patret> 
Neque enim in vivis adhuc fuit Cleombrotus, Peewee 
pater, Avaxandrida: filins; sed postquam exercitom, 
murum exstiaebat, ab Isthmo abduxerat , brevi inten 
tempore e vila discesserat. (3) Hac autem caussa me" 
tum ab Isthino Cleombrotus abduxit, quod, dem =" 
faciehat adversus Persam , sol obscuratus est in orle * 
Collegam autem sibi Pausanias adscivit Eoryamet 
Doriei filium , qui ex cadem fait regia domo. Illi igtar 
Pausania Spartam sunt egressi. 


XI. Legati vero, ubi dies illuxit, profections dhe 
prorsus ignari, adierunt ephoros, ipsi comslibte’ 
inter se babentes redire quisqne snam wm cisier 
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(2) Hos, ubi advenerunt, ita sunt adlocuti ; « Vos igitur, 
Lacedwmonii, hic domi manentes , Hyacinthia celebratis et 
ludicra agitis , prodentes socios : Athenienses vero, a vobis 
injuria adfecti, et sociis destituti, cum Persa pacem compo- 
nent quocumque modo poterunt. (3) Pace autem cum illo 
conciliata , manifestum est socios nos regis fore , et cum Per- 
sis mililabimus contra quamcumque terram nos illi ducturi 
sunt. Vos vero proinde experiemini quale sit, quod vobis 
ex ea re eventurum est. » (4) Hac quum legati dixissent, 
responderunt ephori, interposito jurejurando , profectum 
esse exercitum, viderique jam ad Oresteum esse, profici- 
scentem adversus peregrinos ; barbaros enim igi 
( &voug) vocabant. (5) Legati autem, hoc nescientes, 
terrogarunt quid esset quod dicerent; et, ubi rem jolaan 
cognoverunt, demirati factum, ipsi quoque abire matura- 
runt, illos insequentes : et cum ipsis profecti sunt etiam ex 
periacis Lacedeemoniorum (circum Spartam habitantibus) 
selecla quinque militum millia gravis armature. 

X1L. Hi dum ad Isthmum ire properant, Argivi, quam 
prius recepissent Mardoniv cohibiluros se esse Spartanos 
ne exirent, nunc simul atque resciverunt exercitum cum 
Pausania Sparta egressum esse, praconem in Alticam mi- 
serunl, optimum ex cursoribus ( Greece hemerodromis) 
quem reperire potuerant. (2) Qui ubi Athenas per- 
venit, hae dixit: « Mardonie, miserunt me Argivi, qui tibi 
dicerem , ex Lacedamone egressam esse juventutem, nec 
Argivos cohibere illos ne exirent potuisse. Quare, ad hoc 
quod spectat, ta recte rebus tuis consule. » His dictis, ille 
reversus est. 

XU. Mardonius, hoc audito nuncio, non consultum 
duxit diutius in Attica morari, Priusquam enim honc 
nuncium accepissel , continuerat se ibi, coguoscere cupiens 
quid facturi Athenienses essent ; et Allicam nec evastave- 
rat, nec ullo malo adfecerat, per omne hoc tempus sperans 
illos in conditiones propasitas consensuros. (?) Pustquam 
vero eis id non persuasit, remque omnem cognovit, tum 
vero, incensis Athenis, et sicnbi de muris aut de privatis 
wdibus aut de sacris aliquid adhuc rectum stabat, corrutis 
his omnibus et solo mwquatis, priusquam Pausanias cum 
suis usque ad Isthmum esset progressus, Altica excessit. 
(3) Excessit autem hac caussa , quod neque eqnitatui oppor+ 
tuna Atlica erat; et, si ipse pralio victus forel, nonnisi 
per apgusta loca se recipere posset, ubi eum pauci etiam 
homines possent transitu prohibere. Taque Thebas redire 
constiluit, et prope urbem sibi amicam acie decernere , in 
regione equilatui opportuna. 

XIV. Ita igitur Mardonius Altica excessit : qui at jam 
in itinere erat, advenit ei precursor, nunciansalium exer- 
citum Megara venisse, mille Lacedemonios. Quo audito, 
hos primum capere cupiens , deliberabat quo pacto id effi- 
ceret. (2) Igitar conversum agmen versus Megara dunxit : 
et preemissus equitatus jam Megaricam incursavit terram. 
Estyue hae Europa regio longissime occidentem versus 
sila, in quam perveneril Persicus bic exercilus. 


XY. Post wc vero nunciatur Mardonio, frequentem 
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Bapbaomwv, Arrayivos 6 Douvvoc dvijp Onbatos mx- 
proxevacnuevos psycho exces ext Eetvia abrdv te 
Mapddvoy xat mevtyixovra [epcdwy tobe doytumrd- 
roug, xArOévres 82 obrot efmovero Av 82 to Ssinvov 
motevusvoy év OySr,c1. 

XVI. Tede 22 H3y taéxDiorre Fxovev Gepcavdoou 
dvod¢ uty “Opyourviou, Aoyluou 88 é¢ tk mpiita dv 
"Opyoucvin. (2) "Egy 626 Odpoavdoos xanizvar xat 
avrog on’ “Attaytvou ext rd Ssinvoy todto, xan fivar 
8 xat Ovbalmv dvdoas weveyixovea, xal epemv ob 
ympls Exatépoug xAtvar, GAAd Mdoony te xal OnEaiov 
év xdlvy éxdory. (3) “Qc ddd delmvou Esav, Giant 
vovtwy tov Ilépony tov Sudxdtvov “EAAdda yhiooay 
30 {évea elpectar abtov drodamds dott, abrds 62 broxpi- 

vaabat wg ely "Opyoudviog. (4) Tov 22 elrar, « erst 

viv buotpametog Te mot xal budamovdos eyéveo, vy: 

wdcuva tot yrouns tH¢ Eutic xavadindcOar 2Odhm, to 

xat mprstdon altos rept cewutov Pouvdevecbar Fyne td 
33 cuucdpovez. (5) ‘Opie tovrouc tobs Sarvudvous Mgp- 
cag xal tov otoatov tov édlmouev ext ti) motaut 

otpartomedeuduevoy; toltwy Tavtwy heat dAtyou t- 

vog yodvou Stehidvros GAlyoug tivke tobe meprysvoud~ 

voug. » (8) Tatra te dua tov [léponv ddyetv xal 
4 wercdvart modhd tiv Gaxodwv. Adros 32 Oopdous tov 

Adyov cima mode adtdv, « obxiiv Mapdovlen te tara 

ypewv gore Adyetv xat toict wer’ Exetvov dv alvyn gover 

Tlepagev, » (7) Tav 82 peth tatira elmat, « Eeive, 8 

tt Get yevichat éx tod Oecd ,auriyavov axotodipat dv- 
$5 Dohme oF52 yho more Adyout dOdher melNecbat od- 

Geis, Tatra 62 Iepctwv cuyvol éxtorduevor Exousda 

dvayxaly evdedentvor, “Ey Otory 62 dd0vy eat tiv év 

avincornoin abty, TOA gpovéovra undevds xpatéety, » 

(s) ‘Tatra piv tod “Opyourvioy Ozpedvecou yxouev, 
© yal rade mode tovrotat, de abrd¢ adtixa Afyor tavica 

mpo¢ avOowmoug modtepov % yevéobar dv Mdarazz 

thy uayny, 
XVII. Mapdovtou 32 dv tH Bouorly orparomedeuc- 
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Grecorum exercitum in Isthmo esse, Ltaque retrodacess 
per Deceleam iter fecit : Bovolarchi enim finitimos ares. 
verant Asopiorum, qui ei viam monstrarunt Splendskas 
ferentem , alque inde Tanagrarn : (2) ubi qaum persocix 
set, postero die Scolon pergens,in finibus fuit Theban- 
rum. Ibi vero, licet partes ipsius sequerentur Theda, 
nihilo minus agros eorum vastavit, non atique hostili is 
eos animo, sed ingente necessitate coactus : volait eum 
munimentum exercitui exstruere , quod et sibi, si prrinn 
committenti minus ex sententia res cecidisset, perfagam 
esset. (3) Pertinebant autem castra illius inde ab En- 
thris, preter Hysias, usque ad Platwensium fines, sax 
dum Asopom fluvium locata. Nee tamen munitionen 
dem magnitudine fecit, sed in decem fere stadia quodque 
ejus latus. (4) Dum in hoe opere occtpali erant ber. 
bari, Attaginus Phrynonis filius, civis Thebanos, fact 
magnifico adparatu , et Mardonium ipsum , et quinquagala 
Persarum spectatissimos , ad hospitale epulum vocavit. [: 
vocali accepere conditionem ; celebratumque est epalaw © 
ipsa urbe Thebana. 


XVI. Jam qui his adjiciam, ea ex Thersandro asd, 
cive Orchomenio, spectato inter primos viro apud (:- 
chomenios. (2) Dixit autem Thersander, se quoque » 
Attagino ad hanc curnam fuisse vocatum , vocatosque ikem 
fuisse quinquaginta cives Thebanos; nec vero seorum 
ulrisque sedes adsignasse hospitem , sed in quoqne leetw 
simul Persam et Thebanum collocasse, (3) Tum, fwila 
cana compolantibus convivis, Persam qui cum ipo 2 
eodem lectulo cubabat , Graeca lingua loquentem , qutax* 
€x ipso unde esset, seque respondisse, esse sé Orchone 
nium. (4) Dein Persam hac dixisse : « Quoniam ight 4 
mensx et libalionis mihi socius es, volo tibi moowmests® 
relinquere mex sententia ; quo etiam tu, re ante oye, 
tuis prospicere commodis possis, (5) Vides hosce epsl®- 
tes Persas, et exercitum, quem in castris juxta faved 
reliquimus! Horum omnium, brevi tempore interyct, 
non nisi paucos quosdam videbis superesse. » (6) He 
diceniem Persam Jargas profudisse lacrimas. Se '° 
miratum illius sermonem , respondisse : « Igitar Marbe* 
hoc dicere oportet , et eis ex Persis qui post illam acrh« 
tate pollent.» (7) Ad hae illum reposmisse : « Hospes . 1% 
dens vult ut fiant, ea avertere in nullias hominis pate" 
est: nam fidelia consilia dantibus parere nemo sole. * 
novimus quidem hoc multi ex Persis : sequimar vero & 
cem, necessitate constricti, Est aulem acerrimes, 7* 
adficere hominem possit, dolor hic, bona malts cs 
nosse , et tamen eorum nullum posse exsequi. » (# He 
equidem narrantem Orchomenium Thersandrum avdis:. + 
praeterea hoc adfirmantem , ipsum protious hunc seripeer? 
ad alios homines retulisse, priusquam ad Platxas ou=> 
sum esset protium. 

XVII. Quo tempore Mardonius primum castra ie Ba? 
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udvou ol wav dAhot wxpetyovto Gwavtes otpacthy xal 
cuvectoahov eb “Adyvac, door mep 2uxidilov “EAAjvon 
ray tauty olxyudverv, povvor 62 Duxdec ob cuvectix- 
how: uhSilov yhp Gh cpodex xal obtor od Exovtes, 
sah in dvayxaing. (2) ‘Hygoror 2 od modaror 
ura thy amity thy é¢ Orbac Uotepov FAdov adtii 
imbivat ythtore Hye 62 avrods ‘Apuoxudys avip tov 
acre Coxtueratos. "Emel ot amixéato xt ouror és 
Piias, meubag & Map3oviog treméag sxddeusd opens 
w ix’ dourtiv dv to) medi Reodor. "Emet 82 éxotycay 
raven, avtixna mapyy 4 femoc daca. (3) Meta 33 
raten ebF@AOe uly bid tod expatomésou tov “EdAn- 
ved toU wetk Mado eovtog oun tag xataxoveider 
ping, CrebT Ge 62 0 adcGv Dwxdov tovtd toto, 
ib "Evda 84 apt § otpatyyd¢ ‘Apuoxudng mapatves Aiyw 
radde, (4) «@ Dorxdes, woddnha yap Ort hudas ob- 
vat of dvOpwror édhouse moodntw Oavaty Cwcerv, 
absOhyutvoug Gxd Oxacahiiv, dg Zyw elxalo> viv 
viou waves tiva Oudwv yoewy dott yevéclat dyalov- 
w xpioaov yhp motsUvtasg tt xat duuvoudvoug teheuTygat 
stv aloe Hnep mapéyoveg Staplagivat aicylacn 
ubpo, “AA wrOstw reg advo Ort edvtes BapGapor 
in’ “Pddaer avdocer gdvov Eppabav, » 

XVIII. ‘O uty cy cotta mapatvee, of 82 fremées 

ss tmeitt opdag exuxdoroavto, emyauvov dig aroheuvess, 
xt Gh Gtetelvoveo ta BéAex tog amvcovres, xal xv 
tig xat dnixe. Kal of dvetot Eoracav, maven cuotoé- 
Yaveeg mutods xal muxvocavtss Og padtora, "Ev 
iavea of inmorat Gméotpepov xal drfhauvoy dricw, (2) 

% Ox Ey 2 atpendwe as ode el qiOov uty drohedy- 
xg tog Duoxdag Cevfévrwv Oecoahtov, émel 62 wpeov 
tom aetyow tpamoutvouc, Seicavtes ph xat Gzict 
yemntat towpata, ovr 2) amyAxuvov értow* ds yap 
opt fvetetharo Miapdovog obs’ et abtiiv meron OFvar 

wide af ce aAxTe petéyousr. (3) ‘Qs 62 dricw 
infhacay of inmedrat, méwbac Mapdovios xvjouxs é- 
lays tide, « Oepodere,  Deondec’ dvdpes yap épavate 
ioveeg dyafol, obx tog dyw éxuvdavouyy. Kat viv mpo- 
tiume gépste tov mOAeov toUTOV’ sdepyestyat yxp Ob 

W votcere obs wv gud odce Backes, » Ta meat Dor- 
xiuv uly &¢ togoure eyévero. 

XIX. Aaxedatpdviot 62 the &g tov “Icuoy FA0ov, ev 
soitw EotpatomeSevovto. TuvOavdpevor 62 tata of 
homol Hehowow7aret totot tk duslvor Eivoave, of 32 

uri bodovees EEvéveag Emaprtytac, obx é3ixaleuv Aetre~ 
cha: te ceddou Aaxsdatuovionw, (2) Ex 64 Ov TU "Ie- 
Sucd xadhipnsdvtwy tinv (pdiv éxopsvovta mavres, xat 
dmxvéovent de "Edeuctva’ moirjoavees 82 xa evOaiita 
\pa, the ope dxadAipee, 10 mpdcw exopevovto, Ady- 
wviin 8 ua adtotor, Srabdvees piv x Ladaptvos, 
svupcytvees 82 dv "Edevotvi. (3) ‘Qs Si dpa ani- 
xiveo tHe Bowrting és "Epudpac, guabdv te 2% tob¢ 
baghacoug emi to ‘Acwrip otputomedeuvorrévous , 9pa- 
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habuerat, reliqui omnes , quotquot ex Graecis has regiones 
incolentibus Medorum partes amplexi erant, exercitum illi 
praboerant, cum illoque in Atticam erant ingressi. Sols 
Phocenses castra illius non erant secuti : nam ct hi quidem- 
utique Medorum partes erant amplexi, nec vero volentes, 
sed necessitate coacti. (2) Sed haad multis diebus post- 
quam Thebas Mardonius venit , advenere ex illoruam numero 
mille, duce Harmocyde, viro inter suos spectatissime. Qui 
ubi Thebas venerunt, Mardonius missis equitibus jussie 
illos seorsam in campo residere. Quod ubi fecere, proti- 
nus totus adfuit equilatus: (3) Moxque per Grecanicum 
exercitum, qui cum Medis erat, ferebatur fama , perditum 
iri Phocenses equitum sagittis ; eademque fama inter ipsos 
etiam Phocenses percrebuit. Ibi tunc eos dux Harmocydes 
his verbis est cohortatus: (4) « Phocenses, manifestum 
est, hosce homines certe: neci nos destinasse, accusatos, 
ut equidem suspicor, a Thessalis. Nunc igitur quemque 
vestrdm oportet fortem se virum préstare : melius est 
enim, ut agentes aliquid et fortiter pugnantes finiamus 
vitam, quam ot turpissima morte interimendos nos pra- 
beamus. Sed intelligat illorum quisque, quale hoc sit, 
quod, barbari quum sint, Graecis hominibus mortem sint 
machinati. » 


XVIII. Dum hic suos sic hortatur, cingunt illos equites , 
moxque adversus eos invehuntur tamquam perdituri, et 
jacula in illos torquent veluli jam emissuri, ac passim etiam 
nonoulli emittunt. At, quum illi densatis undique ordini- 
bus et quam maxime poterant conglobali resisterent , con- 
versis equis equites redierunt, (2) Nec equidem pro certo 
dicere possum, utrum revera illi ad interficiendos rogatu 
Thessalorum Phocenses venerint , et deinde, postquam eos 
ail sese defendendum paratos viderunt, ideo retro disces- 
serint, quod vererentur ne et ipsi vulnera acciperent : (ita 
enim Mardonius préeceperat :) an ad illos tentandos num- 
quid cis fortitudinis inesset. (3) Post{quam vero discesse- 
rant equites, praconem Mardonius misit, heec dicentem : 
« Confidite, Phocenses! namque fortes vos esse viros de- 
monstravistis, non quales mihi warratum erat. Et nunc 
alacri animo gerite hoc bellum : nam beneficiis neque me 
neque regem vincetis.» Et hac quidem, ad Phocenses 
quod attinet, ita gesta sunt. 

XIX. Lacedemonii, ut in Isthmum venerunt, castra 
ibi posuerant : quo cognito, reliqui Peloponnesii, quibus 
meliora placebant , nonnulli etiam quod Spartanos vidissent 
egredientes, eequum non ceusuerunt, ad bellum profici- 
scentibus Lacedemoniis, domi manere. (2) Jam ex Isthmo, 
postquam Jeta nunciarunt victim, profecti omnes , Eleu- 
sina venerunt. Et, quum ibi quoque sacrificantibus heta 
fuissent exta, ulterius sunt progressi, cum eisque simul 
Athenienses; hi enim, postquam e Salamine trajecerant, 
Eleusine sese cum illis junxerunt. (3) Qui ubi Erythras, 
Beotia oppidum, venerunt, resciveruntque barbaros ad 
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ofévees te tobto avteraccovta emt ric Smwping tod 
K Oatgtoves. : 

XX. Magdovog 22, doe oF xarébarvoy of “EXnves 
dg to medlov, méurrer b¢ adtobs nicav thy Erno, tic 
(remapyee Mactottog ebdoxtudov napk Mépsyer, tov 
*EdAnves Maxiotiov xaretor, tenov Eywv Nicaiov 
yousoyadtwov te xal dhhwe xexocunudvey xahiig. (2) 
"Evbatra the mooothacay of tmndrat mpd tobs “EXy- 
vac, Toocébahov xatk téhex, mpocbahdvtes 32 xaxd 
10 weyaha goyalovro xal yuvaixds openg amexaheuv, 

XXL. Kath cuvtuyiny 2 Meyaotes Etuyov tay fév- 

TEs TH TE TO Emuaywratoy Fy TOD ywplov mavtds, xa 

h rpocedog uthiora tauty éyivero +7 femm. (2) Ip0e- 

Garovens mv tr¢ trrou of Meyapées mefiuevor 
15 Exeurov ext tobs otoatyyobs thy “EAAyvev xyouxz, 

dreingsevos 82 6 xFjoul mode abrobs Eheys tade, (3) « Me- 

yupéeg Adyoust, Fusts, dv8pe¢ cuupayor, ob Cuvarot 
eluev thy [epodwv frmov Séxectiat uotvor, Zyovtes otaaty 
tautyy éc thy Zotnuev dpy7v GAAS xat ¢ rode Aimapin 
2u te xal dpety avtéyouev xalmeo mielouevor viv te 
el tay, tivag dAhous méuberte Sraddyous ti¢ tas, lore 
futag exdet-boveas thy tabev. » (a) ‘Oudy by ogi tata 
anyyyethe, Maueaving 82 amenstp%ro tov “EL Aivev 
et tivec E0edouey addor Eedoveat lever te dg tov yiopov 
5 toUTov xat taccechar Sixdoyor Meyzpetor. (5) O8 

Bovhowéviny C2 toiv dAkwy AOyvatot OmedéEavto, xal 

"AOnvato of tpryxosta Aoyades tiv dhoyryee "Ohuu- 

miodwpos 6 Aauruvos. 

XXII. Obror Zonv of re brodstzuevor xa of xpd 

30 thy GAdwv toi tapedvewy “EAdywwv é¢ Epufoks ta- 
ybévres, tobg tobdrag moogehduevor. Mayoudven dé 
apewy ext yoovov tihog towvée dyévero tis wayne. 

(2) pos6arovengs tig temou xark téhex, 6 Mactoriov 

mpotyow tiv Ghrwy trmog Badhetat toleuuatt th 
35 mheuph, GAyrcac 62 loratal te dobde xal droceterat 

tov Macisstov. (a) Hecover 22 atti of “Abyvator 
abtixa dmexdato: tév te 3% Trmov abcod Anubavoust, 
wat AUTOV duuVdusvov xtEivouct, xat’ aya ob duva- 
wevor évecxedacto yao alt’ evrb¢ Oubonxa elye 
av youctoy demidmrdv, xatumecbe 62 tov forenxos xi0eiva 
powvixeow éveeduxes. (4) ‘Turrovetes 82 ac tov Gerona 
eroleuy obdiv, zpiv ye 67 wade tre TO mottUmevoy male 
tv é¢ tov Gz0akudv. Obtoy 3% Execd te xal dxiOave. 

Tatra 3¢ xue yovoueva dhedrifee tobe dddous tering: 
4s ote yap necdvra atv eldoudrd tod Unrou obte dxofvi- 

cxovta, avayerprords te yrvoutyyg xal Lroerpegiig ox 

Zuabov to ytvouevov. (5) "Emetre 62 dorycav, abtixa 

éxdlmeay, te opens oddelc Hy 6 tacowv. Mabdvres 2t 

<0 yeyovec, Sraxshevenuevor FAauvov tos Ixmoug mav- 
BO TEC, tog Av TOV YE vexpov dvehotato. 
XXUNT. "[2dvre¢ 82 of "AOyvaior obxért xark rfhez 

Tpocehauveveag tobe teeming, a dua navers, thy 

Ghhyy atoatthy exsEwoavts, "Ev & 626 melo Anac 
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Asopum habere castra, re deliberata , ex adverso orem a 
Cithzronis montis radicibus consedere. 

XX. Inde quum in planitiem Graeci non descenderest , 
Mardonius contra eos universum equitalum misit, cm 
preeerat Masistins , quem Macistium Greci vocant, illest 
vir apud Persas, Niseeum habens equum, aureo (reve « 
aliis ornamentis nilentem. (2) Ibi, ut Gracis adpropiogu- 
runt equites, turmatim in eos impetum faciebant; in coq: 
conflicta magna illis incommoda adferebant , mulierexpe 
€0s vocabant. 

XXI. Acciderat forte, ut eo loco, qui maxime omniun 
exposilus hosti erat, Megarenses essent locati, et in om 
locum maxime impetuma facerent equites. (2) Quam par 
ab invadente equitatu premerentur Megarenses , precesem 
miserunt ad duces Grecorum; qui ubi ad illos venil, hee 
verba fecit: (3) « Dicunt Megarenses : Nos, 0 soci, se 
possumus soli impetum sustinere equitatus Persarem, |e 
stantes ubi initio locati sumus. Sed adhuc qandem pers- 
veramus, et fortiler resistimus , quamvis graviler press 
nunc vero, nisi alios mittitis qui nostrum in locum sae 
dant, scitote nos ordinem esse relicturos.» (4) Hac quan 
ille ducibus nunciasset, Graecos tentavit Pausanins , og) 
alii ultro vellent istum in locum se conferre , ef sucradere 
Megarensibus. (5) Quumque nollent ceteri, acceperett 
conditionem Athenienses, et horum quidem selecti trecenh, 
cui cohorti praerat Olympiodorus, Lamponis filius 


XXII. Hi fuerunt qui istam operam in se receperant , ch 
adsumptis secum sagittariis, ante alios omnes Gravass, 
ad Erythras aderant, stationem ceperunt. Quai quum pe 
aliquod tempus pugnassent, ad extremum hujusmedk f= 
pugne exitus. (2) Dum tormatim impetim faciant eel. 
Masistii equus, pra aliis eminens, sagitla vulnerata' © 
latere : et pra dolore in posteriores pedes erectas , eee! 
Masistium. (3) In collapsum protinus Athenieosws ye 
tom faciunt; el equum ejus capiunt, ipsumdue repasnesie® 
interficiunt. Et initio quidem interficere eum pea pee 
rant, quum sub punicea tunica, qua erat indutas, o> 
aurea lorica squamata essel armatus. (4) Io thereat 
igitur ferientes, nihil efficiebant; donec aliquis , inteligr= 
quid rei esset, in oculam ejus ferrum adegit ; ie dow 
cecidit mortuusque est. Have forte sie gerebantar seer? 
tibus reliquis equilibus : nec enins hi iam yidberanl o ef 
cadentem , nec morientem ; sed qanm per id ipsum beay™ 
converteretur turma et paululum retro veberetar, »! 7° 
agebalur non animadverterant. (5) Ubi vero restilerst’ 
continuo ducem desiderarunt , quum nemo esset qui ves 
ordinaret : et quid factum esset intelligentes , eyoes YS 
runt cuncli, quo cadaver saltem auferrent. 

XXIII. Tune vero Athenienses, ubi viderunt pm» 
amplivs turmatim, sed simul omnes adcurrere o> 
reliquum exercitum auxilio advocarunt. Dean vere wnt 
tatus omnis auxilio venit, interim fil acris page 2 
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(2) “Eme wév vuv wotvot toay of toryxdcior, Eoaotved 
rt mohhov xa Tov vexpov drdtmov’ dng SE eet TO TAT A0¢ 
ixeboviyce, olte Oh obxdre of tremdrat Oniuevov, 002d 
opt eyiveto tov vexpov dvehictar, ahAx mpdg exciven 

5 Doug npotanwdecay tiv trexgwy. (3) Arocrijcavtes 
ov Gov te Sho otadia souredovto Fx ypewy ely 
mole édoxee 82 opt dvapying coven amehadverv 
nap Mapdevtov. 

XXIV. ‘Amtxoutwns 62 tij¢ Uemou dc to otoatdnedoy 

0 tivdog nowieavto Mactatiou mica te i otpatt) xal 
Mapovog wéyrerov, codag te abtols xelpovreg xat 
robe Temoug xal th Srofdyra, oluwyy te yosmuevor 
ixhitm’ €xacavy ykp thy Bowriny xatetye 770) G¢ 
avighy Grohoudvou usta ye Mapdéviev Aoytumratou 

tape te Héserc xal facddi. Of pév vow Bao- 
Fagan tpdmw tH opetép~ Arolavevta étiueov Ma- 
atattov. 

XXV. O81 28 “Eddqves toc thy txxov 26e2aves mpos- 
faldicay xai Sefdusvor maavro, eapayaxv ohh 

wuiev, Kat rpéita uty dc duabav dobgvees tov vexpdv 
nuph the takig Exouttov 6 8b vexpds Av bens dt0¢ we~ 
yabeng elvexev xxl xddAeog. Térv 32 efvexev xai 
cvira tmoleuv: exAstrovees tag takes Epolreov Genodevor 
Masievtov, (2) Mera G2 f805é opt exinatabyvar dc 

n Hharardg: 6 yp yirpog Epatvero ohh dev éxtey- 
luwregds opt Evatpatomedevectar 6 MWatauxds rod 
"Epvigaiov, ta te HAAa xat ebuSpdtepos. (3) "Ec tottov 
ay voy yarpov xat éxl thy xpyvnv thy Papyaginy thy 
by tip yeoow toot eoteav obs op yoedy elvat 

winnishar xat Statayféveag otparomedevectiat, (4) 
Avahabovees G2 ck Sxda Ficav bid tig Gxwpdns tod 
KiSarotiveg map’ “Yorks é¢ rv Waratida yay, dm 
xoatvor 62 étagcovto xat’ ibvex mdyalov tig te 
xoheng tig Tapyaplng xal tod teutveos tod “Avopoxpa- 

% T205 T0U Howos, St’ GyOuv te odx bYydiiv xal anédou 
jepiaw, 

AXVI. "Evéatica dv zy Staraks dyéveto oyu 
nodhos Othouds Teyentéwy te xat “Adnvatwr étxalevy 
yap abrol Exdtepor Evew to Erepov xépac, xat xara 

wo xa) mahavk mapapépovtes Epya. (2) Totro piv of Te- 
yetrat Deyov thd, « Hucic alet xove dEtedusOa taurns 
tig tabtog dx tev cunuayon aravtov, dont Foy Fodor 
xowal éyévovra [lehonowyslotet xat to maAztdv xal vd 
viow, & éxstvou tod yodvou éretve “HoaxhetGar erete 
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mortui corpus. (2) Et quoad soli fuere illi trecenti, multo 
erant inferiores , nec auferre cadaver potuere : ut vero eis’ 
multitudo succurrit, jam rursus horum vim equites non 
sustinuere , neque eis contigit mortuum auferre, sed prav- 
ter eum alios etiam de suis amisere, (3) Igitur ad duo 
fere stadia recesserunt: ubi, quum quid faciendum esset 
deliberassent, decreverunt, quoniam essent sine imperio, 
redire ad Mardonium. 

XXIV. Qui postquam in castra venerunt, acerbissimo 
luctu et Mardonius et universus exercilus Masistium sunt 
proseculi, se ipsos tondentes et equos et jumenta, lamenta- 
que immensa tollentes, ut per tolam Basotiam echo reso- 
naret; quippe mortuo viro apud Persas et apud regem post 
Mardonium spectatissimo. Atque ita quidem barbari suo 
more mortuum Masistium honorarunt. 


XXY. Graci vero, postquam irruentem exceperant equi- 
tatum,, exceptumque repulerant, tanto magis confirmali 
animis, primum quidem, currui impositum cadaver per 
singulos ordines deduxerunt; erat enim corpus spectatu 
dignum, cum ob proceritalem, tum ob forma prestan- 
tiam : sed et hac caussa illud ita circumduxerunt , quoniam 
vulgo milites relictis ordinibus ad spectandum Masislium 
frequentes adcurrerant. (2) Deinde vero constituerunt 
ad Platwas descendere, quum intellexissent campum Pla- 
taensem et alias ob caussas et ob aque copiam multo ipsis 
ad castra ponenda opportuniorem esse quam Erylthreus 
campus. (3) In hunc igitur campum et ad fontem Garga 
phiam, qui in illo erat, descendendum sibi, ibique rite 
disposilis castra Jocanda judicarunt. (4) Igitur, samptis ar- 
mis, per Cithawronis montis radices proeter Hysias in Plateeen- 
sium agram contenderant. Quo quum pervenissent, prope 
Gargaphiam funtem et Androcratis erois fanum, partim in 
tumulis haud ita edilis, partim in planilie, per populos dis- 
positi consederunt. 

XXVI. Ibi lum, dum cuique populo suus adsignatur locus, 
acris verborum contentio orta est inter Tegeatas et Alhe- 
nienses ; contendentibus utrisque sibi joc deberi ut alterum 
obtineant corny, et tam nova quam antiqua facta in medium 
proferentibus. (2) Ab allera enim parte Tegeate he di- 
xere : « Nobis semper hic locus, quem in acie ebtineremus , 
ab omnibus sociis tributus est, in omnibus expeditionibus, 
quas junctis copiis Peloponnesii et olim et recenliori me- 
moria susceperunt; et id quidem ab eo inde tempore, quo 
Heraclid# post Eurysthei obitum, in Peloponnesum conatt 
sunt redire. (3) Tune igitar honorem bune adquisivimus 
facto hujusmodi : quo tempore nos cum Achieis et cum 
lonibus qui tunc Peloponnesum incolebant, in Isthmuam 
egressi, castra opposita habuimus castris illorum qui redire 
conabantur, tunc Hyllus memoratur publice edixisse, non 
debere exercitum cum exercitu pralio commisso periclilari, 
sed deligendum unum esse ex castris Peloponnesiorum , 
quem illi suorum fortissimum judicassent, qui cum ipso 
certis conditionibus singalari pugna decertaret. (4) Pla- 
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mus, et de sex et quadraginta populis victoria reporta- 
vimus. (7) Nonne hac una re gesta commeruvimus, ut hi¢ 
nobis locus in acie tribuatur? At, quum in hoc temporis 
momento non deceat de loco quo quisque in acie locetur 
altercari » parati nos sumus vobis parere , Lacediwmonii, et 
ibi stare ubi et contra quos ut locemur opportunissimum 
vobis fuerit visum. Nam ubicumque fuerimus locali 2 
operam dabimus ut fortes nos viros praestemus. Imperate 
igitur, et nos obsequemur, » 


XXVII. Hoc quum illi respondissent , universus Lacedie- 
moniorum exercitus adclamavit Atbeniensibus , digniores 
illos esse qui cornu praeessent , quam Arcades. Alque ila 
Athenienses, viclis Tegeatis, honorem illum sunt conse- 
culi. (2) Post hac, Graecorum acies, quum eorum eorum 

‘1 Initio Convenerant, tum qui paulalim supervenerant, in 
modum ordinataest. Dextran cornu Lacedamonii 

‘¢, numero decies mille; quorum quinque millia Spar- 

ere, quos custodiebant Helote quinquies et Lricies 
‘nite, leViter armati seplem Helota cuique yiro attributi. 
(J) Proximum sibi locum Spartani Tegeatis tribuerunt, et 
honoris caussa, et virtutis : erantque hi mille et quingenti 
graviler armati. (4) Post hos locati erant Corinthiorum 
quinque millia : quia Pausania impetrarunt, ul juxta ipsos 
starent Potidwate qui aderant ex Pallene, numero trecenti. 
(5) His proximi erant locati Arcades Orchomenii sexcenti ; 
et his, Sicyonii ter mille; juxtaque hos stabant Epidaurii 
octingenti ; (6) prope quos constituti erant Treezenii mille; 
tum juxta Troezenios Lepreate ducenti; prope hos Myce-— 
nei et Tiryothii quadringenti; quibus proximi, Phliasii 
mille ; (7) atque his propinqui erant Hermionenses trecenti. 
Proximi Hermionensibus locati erant Eretrienses et Styren- 
ses sexcenti : post quos Chalcidenses quadringenti, et post 
hos, Ampraciate quingenti; (8) deinde Leacadii Jocali erant 
et Anactorii, numero octingenti : hisque proximi Palenses 
Post hos gineta stabant quin- 
genti; et juxta illos Megarenses locati ter mille; (9) alque 
his proximi erant Platwenses sexcenti. Poslremi vero et 
primi Atbenienses stabant, lavurn cornu lenentes, numero 


ex Cephallenia ducenti. 


oclies mille; quibus Aristides preerat, Lysimachi filias, 


XXIX. Hi cuncli, exceptis septem illis cuique Spartano | 
rim attributis, graviter fuere armati; numero, simul omnes, 
octies et tricies mille el septingenti. (2) Iste igitur fuit nu- 
merus graviler armatoruam, quiad pugnandum contra Bar- 
barum convenerant. Levifer vero armatorum numerus hic 
fuit: in Spartanorum ordinibus quinquies et tricies mille 
viri, quippe septem circa quemque virum ; eratque horum 
quisque ut solet ad bellum instructus. (3) Reliquorum 
vero Lacedaemoniorum et Grecorum leviler armati, unus 
fere circa quemque virum , fuere quater et tricies mille et 
quingenti. Itaque leviler armatorum numerus universe 
fuit sexaginta novem millium et quingentorum. 
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cuitque Peloponnesiis ita fieri; et jusjnrandum siki mate 
utrique in hac verba dederant : « Si Hylius dacem vids 
Peloponnesiorum , Heraclidas in paternas possessiones ene 
restituendos ; sin vinceretur, tum vero abituros Heradids 
exercitomque abducturos, et intra centum anaos non re- 
naturos in Peloponnesum redire. » (5) Delectas est antiea 
ex omnibus sociis Echemus, Aeropi filius , Phegei sep, 
dux et rex noster, qui ultro sese obtulerat; isque inita x 
gulart pugna, Hyllum interfecit. (6) Ilo igitur facts 2 
Peloponnesiis qui tunc fuere et alia honorilica praewia, gor 
adhuc tenemus , et hoc consecuti sumos, ut alierom apt 
cornu ducamus quoties eommunis suscipilar expe. 
(7) Cum vobis igitur, Lacedamonii, non contends; 
sed optionem damus vobis utri cornu velitis prieesse, ih- 
que vobis cedimus : sed ad nos hoc pertinere conteadinsi, 
ut, quemadmodum superior’ tempore, sic et nunc allen 
cornu prasimus. (8) Prater istud vero quod commenrrt 
vimus factum , sunt etiam alia ob quae digniores nos same 
qui hune locum obtineamus, quam Athenienses : ewe 
roulla preeclara prielia adversus vos, Spariani, multage 
item adversusalios fecimus. (9) Quare wquam esl, ul »¢ 
polius, quam Athenienses , allerum cornu habeamos : om 
ab illis nec nuper, nec olim, tales res gestae sunt quale» 
nobis. » Hac Tegeate dixere. 

XXVIII. Ad qua Athenienses in hance modam respn’> 
runt : « Novimus quidem, pugnandi caussa adverse fr 
barum hic nos convenisse, non disputandi ; at quonias Te 
geatarum dux et velera et nova in medium protallt, qe 
ab utrisque nostrdm ab omni inde memoria bene gets 88 
necesse est ut vobis exponamus , unde nobis, qui #®p* 
fortes fuimus, magis patrium sit, quam Arcadibas, al pee 
simus. (2) Primum Heraclidas, quorum li doce: ¢ 
Isthmo a se interfeetum aiunt, bos antea , quom serviteies 
fugerent a Mycenwis imminentem , repulsique fabs! © 
Grecis omnibus quos adierant, nos soli recepimes, “ 
Eurysthei injuriis finem fecimus, reportata cum ibis ee 
de his qui tunc Peloponnesum tenebant. (3) Deinde , = 
Argivi cum Polynice contra Thebas profecti, hie ™ 
functi, insepulti jacerent, a nobis bello Cadmeis i 
ablates esse gloriamur mortuos , et in nostra terra Dees 
sepultos. (4) Est etiam res a nobis pracciare gesta el 
Ainazonidas, qua olim a Thermodonte Onvio ia km 
Atticam incursionem fecerunt. Atque in Trojam @ 
bello nullis fuimus secundi. (5) Sed enim nilhil prob. 
harum rerum fecisse mentionem : nam , qui tum fetes Se 
fieri potest ut iidem nunc siat deteriores; et qu: tune @" 
idem nune fortiores. (6) Maque, de rebas ohm o> 
hac sufficiant. Nos actem, si nallam alied eddax® 
factam , qui tamen mula, si qui alii ex Grecis, bee F 
clareque gessimus; at propler unam certe Maraibene 
vicloriam digni samus hoc honore, algue aliis eta® © 
per honoribus : qui ex omnibas Gracis soli cam Pe 
pugnavimus , tantamaqne rens adgressi superiores dee™ 
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mus, et de sex et quadraginta populis victoriam reporta- 
Vimus. (7) Nonne hac una re gesta commeruimus, ut hic 
nobis focus in acie tribuatur? At, quum in hoc temporis 
momento non deceat de loco quo quisque in acie Jocetur 
allercari , parati nos sumus vobis parere , Lacedwemouii ,et 
ibi stare ubi et contra quos ut locemur opportunissimum 
vobis fuerit visum. Nam ubicumque fuerimus focali : 
operam dabimus ut fortes nos viros praestemus. Imperate 
igitur, et nos obsequemur. » 


XXVII. Hoe quum illi respondissent , universus Lacedie- 
moniorum exercitus adclamavit Atheniensibus , digniores 
illos esse qui corau praessent , quam Arcades. Alque ila 
Atbenienses , Viclis Tegeatis, honorem illum sunt conse- 
culi. (2) Post hac, Gracorum acies, quum eortum eorum 
qui initio convenerant, tum qui paulalim supervenerant, in 
hunc modum ordinataest. Dextran cornu Lacedwmonii 
fenuere , numero decies mille ; quorum quinque millia Spar- 
tani fuere, quos custodiebant Helota quinquies et tricies 
mille, leviter armati septem Helota cuique viro attributi. 
(3) Proximum sibi locum Spartani Tegeatis tribuerunt, et 
honoris caussa, et virtutis : erantque hi mille et quingenti 
graviler armati. (4) Post hos locati erant Corinthiorum 
quinque millia : qui a Pausania impetrarunt , ut juxta ipsos 
starent Polidwata qui aderant ex Pallene, numero trecenti. 
(5) His proximi erant locali Arcades Orchomenii sexceuti ; 
et his, Sicyonii ter mille; juxtaque hos stabant Epidaurii 
octingenti ; (6) prope quos conslituti erant Treezenii mille; 
tum juxta Tro-zenios Lepreate ducenti; prope hos Myce- ” 
nei et Tiryothii quadringenti; quibus proximi, Phliasii 
mille; (7) atque his propinqui crant Hermionenses trecenti. 
Proximi Hermionensibus locati erant Eretrienses et Styren- 
ses sexcenti : post quos Chalcidenses quadringenti, et post 
hos, Ampraciata: quingenti; (8) deinde Leucadii locati erant 
et Anactorii, numero octingenti : hisque proximi Palenses 
Post hos A2ginete stabant quin- 
genti; et juxta illos Megarenses locati ter mille; (9) atque 
his proximi erant Plalaenses sexcenli. Postremi vero et 
primi Athenienses stabant, la-vurm cornu lenentes, numero 
octies mille; quibus Aristides praeeral, Lysimachi filius. 


ex Cephallenia ducenti. 


XXIX. Hi cuacti, exceptis septem illis cuique Spartano . 
rum attributis, graviter fuere armati; numero, simul omnes, 
octies et tricies mille et seplingenti. (2) Iste igitur fuit nu- 
merus graviler armatorum, quiad pugnandum contra Bar- 
barum convenerant. Leviler vero armatorum numerus hic 
fuit : in Spartanorum ordinibus quinquies et tricies mille 
viri, quippe septem circa quemque virum; eratque horum 
quisque ut solet ad bellum instructus. (3) Reliquorum 
vero Lacedwmoniorum et Greecorum leviler armati, unus 
fere circa quemque virum , fuere quater et tricies mille et 


quingeoti. Ilaque leviler armatorum numerus universes 


* fuit sexaginla novem millium et quingentorum. 
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XXX. Haque universus Gravcaram coparum , que ad pe- 
gnam apta essent, namerus ad Platwas, collects, amd 
sumpta et gravi et levi armatura, fuil centum el derem 
millium, minus mille et octingentis. (2) Adjonetis vere 
Thespiensibus qui aderant, completus est numerus cealse 
etdecem millium. Adfuerunt enim etiam in castris quel 
quot supererant Thespiensium , ad mille octmgentos 2=- 
mero : sed illi quidem nonnisi leviter armati. Grad © 
tur, ita ordinali, ad Asopum castra habuere. 

XXXf. Barbaricum Mardonio, postquam fine m fecerust 
parentandi Masistio, quam cognovissent Graces al P 
twas esse, ipsi quoqne ad Asopumy qui iliac fluit, #00 
tulerunt. (2) Quo ubi venere , Graecis in hene male 
oppositi sunt a Mardonio. Contra Lacedamonios loca’ 
Persas ; qui quidem, quum illos multitudine longe sae 
rent, non solum plures in ordines locati, sed Tegra» 
etiam oppositi stabant. (3) Ordinavit eos aslem Mart 
nius ifa, ut seleclos suorum validissimos quosque op 
neret Lacedamoniis , infirmiores vero contra Tegealzs & 
caret : idque fecit indicantibas et monentibus Theda 
(4) Persis proximos Medos locavit ; qui ex adverse Gorm 
thios habebant et Potidwatas et Orchomenios et Sicyotes 
A latere Medorum Bactrios locavit , Epidauriis oppose « 
Treezeniis , item Lepreatis , Tirynthiis , Mycenats et Mile 
siis. Post Bactrios locavit Indos, quibus es adverse Hie 
mionenses stabant et Eretrienses et Styrenses et Chakeio 
ses, (5) Proxime Indis Sacas locavit , Ampraciatis oppes+* 
et Anactoriis et Leucadiis et Palensibus et Eginelis. P- 
ximos Sacis, ex adverso Atheniensium et Phireesm © 
Megarensium, Buotos locavit ef Locros et Malicas' 
Thessalos et mille illos , quos memoravi, Phocenss | 
Nec enim omnes Phocenses a parlibus Medorum sab’. 
sed eorum nonnulli etiam cum Graecis facichant 7 
Parnassum conglobati, indeqne impetu facto eseraies 
Mardonii, et Graecos qui cum co erant, vexabant peel 
que ex illis agebant. Insuper vero etiam Macedeass ,‘ 
populos Thessalia finitimos, Atheniensibus Marlow +f 
posuit. 


XXXII. Quos adhuc nominavi popules 3 Mardoa @ ** 
locatos , hi numerosiores erant cacteris majorsque meme” 
(2) Mixti his autem fuere ex aliis quoque populss ¥,/*™ 
ges, Thraces, Mysi, Paones, aliique. Adfuere eam” 
Athiopibus selecti , ct Lgyptiorum Hermoty bies d Ge 
ries qui vocantur, gladiis armati ; qui soli sant Agypee™* 
milites. (3) Hos autem Mardonius, qaum adbec Pr 
exset,e navibus adsciverat quarum propagnatores 
nec enim Agyplii in peditatu feerant , qui cam Se 
Athenas venit. (4) Jam barbarorom quidem numere 
cum Mardonio erant, ut jam supra dixi, trecenta BS 
fuere : Grecorum vero pnumerum , qui ¢ secii ser 
nemo novit, nec enim initus Worum pumerus est; &. ” 
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conjectura licet uli, ad quinquaginla millia coacta fuisse 
conjicio. Hic igitur peditatus fuit, in acie locatus : equi- 
tatus autem seorsum instructus stabat. 

XXXIIL. Cunctis ita per populos et per manipulos dispo- 
sitis, dein postridie utrique sacra fecerunt. (2) Gravcis 
Tisamenus, Antiochi filius, sacrificalor erat: hic enim 
exercilum hune ut vales sequebatur. Eleus is fait, Cly- 
tiades (ex Clytit familia), de gente Iamidarum : 
Lacedzmonii civem adoptaverant. Scilicet qaum Delphi- 
com oraculum Tisamenus de prole consuluisset , responde- 
derat ei Pythia, quinque maximis cerlaminibus victoriam 
illum reportaturum. (3) Is igitur, aberrans ab sententia 
oraculi, gympicis cerlaminibus dabat operam, tamquam 
in his victoriam reportaturus ; et quinquertium exercens , 
Olympia certamine inilo cum Hieronymo, genere Andrio, 
in eo erat ut victoria potiretur, sed uno lucta cerlamine 
victus est. (4) Tunc Lacedwmonii , intelligentes ad betlica 
cerlamina, non ad gymnica, spectare responsum Tisameno 
editum, conati sunt Tisamenum proposita mercede sibi con- 
ciliare, eique persuadere ul una cum regibus de Heraclida- 
rum genere dux ipsis esset bellorum. (5) Atille , ubi vidit 
multum interesse Spartanorum, amicum se iflis et socium 
adjungi, auxit pretium, dixilque, si se in civiam numerum 
vellent cooptare, omniumque jurium parlicipem reddere , 
tunc se id facturum, alio autem pretio minime. (6) Quo 
audito, primum indignati Spartani : missam fecerunt ils 
artem divinandi : ad extremum vero, quum ingens eis me- 
tus impenderet a Persico hoc exercitu, consentientes in con- 
dit-onem , arcessiverunt virum. (7) At ille, ubi mutatam 
vidit eorum sententiain, ne sic quidem, ait, sufficere sibi 
hoc unum, sed oportere etiam fratrem suum Hagian eadem 
condilione, qua ipse, fieri Spartanum. 

XXXIV. Hee ille dicens, postulatis suis, ut credi par 
est, imitabatur Melampodem, qui regiam dignitatem cum 
jure civitatis pelebat. Melampus enim, quum Argis mulie- 
res furore essent correpte , et Argivi illum proposita mer- 
cede Pylo vellent arcessere, ut eo morbo liberaret mulie- 
res ipsorum, mercedem postulaverat dimidium regni. (2) 
Qua repudiata condilione postquam digressi sunt Argivi, 
quum molto etiam plares mulieres in insaniam incidissent , 
ita demum in conditionem a Melampode propositam consen- 
tientes, adierant eum, id quod ille postulaveral daturi. (3) 
At tune ille , mutatam videns horum sententiam, aucta co- 
piditate, ait, nisi fratri quoque ipsins Bianli terliam regui 
parlem traderent, non esse se illis morem gesturum. Et 


Argivi, in angustias adducti, in bane cliam conditionem cou- 
senserunt. 


quem 


XXAYV. Pari modo etiam Spartani, quum Tisamenum 
sibi adjungere vehementer cuperent, omuibus ejus postula- 
tis concesserunt. Qua postquam ei Spartani indulsernut, 
ad quinque maximas reportandas victorias Tisaments 
Eleus, nune Spartanus factus, operam suam illis arte sua 
divinandi contulit. (2) Sunt autem isti duo ex omnibus 
hominibus soli, quos Spartani in civium numerum coo- 
plarunt. Quinque vero cerlamina, in quibus ope Tisamen 
victoriam Spartani reporlaruat, hae sunt : primam hee, 
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ad Plataeas ; deinde illud ad Tegeam, contra Tegeatas +1 
Argivos ; tertium , in Dipwensibus advorsus universes tr. 
cadas, exceptis Mantinensibus ; quartum , adversus Mess 
nios ad Ithomam; quintum, ad Tanagram contra 4th. 
nienses et Argives : hoc autem postremum peractom ed 
cerlamen ex illis quinqae. 

XXXVI. Hic igitur tune Tisamenns, Spartanes comity 
tus, interpres sacrorum ad Plalawas fuil Grecis. Et (e+ 
cem rei exitum Graecis portendebant sacra, <i sese defo 
derent ; parum prosperum autem, si Asopum transirenl 
pugn@ facerent initium. 

XXXVI. Mardonins vero, quum euperet initiam 6. 
cere pugnandi, non opportuna habuit sacra; sed hwic ge> 
que, si sese defenderet, fausta omnia portendebenter. 
Usus est enim etiam ille Gracanicis sacris; eralge & 
vates Hegesistralus, civis Eleus, et Telfiadarum notin 
mus. Eamdem virum antea Spartani, a se captom, 
vineula conjecerant, et supplicio destinaverant, qf 
multa indigna ab eco perpessi. (2) Mle vero, hac calm 
late circumventus , ulpote cui non modo capitis imminchet 
pena, sed ante mortem etiam multa tristia patienda , feo 
nus commisit dictu incredibile. (3) Quam enim ligw i- 
ligatus esset ferro revineto, ilatum forte ferreum int 
mentum nactus, continuo facinns molitns cst omniue que 
novimus forlissimum : postquam enim perpendit @ 
pacto reliqnum pedem e compede educeret, anlerieren 
pedis partem sibi praecidit. (4) Qoo facto, quam caste 
relur a custodibus , perfosso pariete Tegeam profugit, 
ctu iter faciens, interdiu vero inter fruticeta laters a ® 
stalione manens : atque ita, Lacedsemoniis aleque 
querentibus, tertia nocte Tegese fuil : et audacia bmes 
obstupefacti erant Lacedaemonii , quum abscissuw dinate 
tum pedem viderent humi jacentem , hominem autem be 
possent reperire. (5) Postquam igitur hoe mode tave Le 
cedemonios evasit, Tegeam profugit, que per id tem 
non pacata erat Lacedemoniis. Dein persanaty valor, 
ligneum sihi pedem adseivit ; et ab illo tempore ex prio 
hostis fuit Lacedamoniorum (G) Nec tamen usqee >! © 
nem ei profuit odium in Lacedaemonios conceptuin : ae 
est enim ab illis quam vaticinaretar in Zacyntio , 
fectus. (7) Sed hic interilus Hegesisfrali post pazsae & 
cidit Plaleensem : tanc vero-ad Asopam favinw , 8 
exiguo pretio a Mardonio condactus, sacra friebat, “ 
promptam operam navabat, tam ob odium Laceleme=s 
rum, quam questus cupidine. 

XXXVIII. Quum igilur et ipsi Perse, et qui com © 
erant Greci (nam et hi seorsum suum aruspecem 
Hippomachom Leucadium), vielimarum jadicie pot 
renlur commitlere preeliuom, continenter autem belt © 
ciorum copia in castra confluerent Graccorum, sumer 
que illoram in dies augeretur, tom vero Timagenades fh 
pyis filius, Thehanus, Mardonio suasit, ut esitem henst 
Cithwronis oocuparel ; dicens , continenter Groves pacino 
adfluere, quorum ingentem numeram ibi esset interoepiy a 

XXXIX. Et jam octo diebus castra castris oppasila haber 
rant, quum ille hoc consiliam Mardonio dedit. Alqve ail 
gens Persa bonum esse consilium , nocta epolaiee “om 


(tat, 712.) 


gpdvy, éyéveto, mémet thy Urmov dc the éxbodac tks 
KGarpevidac at ett Draratken pipouct, ta¢ Bowral 
wav Tosic xepaddc xadstor, “Adyvator 62 Aguds xepa- 
hag. (2) TeupOdveec 62 of tremdrat od paryy dmlxovto 
écbcthAovra yao dc rd mediov hapGdvouer broliyud te 
Tevraxdarn, ortia dyovra ard [shorovvijcou é¢ tb otpa- 
toredov, xa dvOpurous of efmovro rota Cevyect. (3) 
“Exsvres 83 tautny Thy Eypny ot Mépcar dperdiing 290- 
vevOv, OD petdomevor ote brofuyiou ovdevog outs dv- 
1 Gpermov, ‘Qc d2 ddny elyov xveivovtec, te Aowrd a- 
TH Hmuvov meprBadhopevor mapa te Mapddvov xat 
é¢ TO otpaténedov, 
XL. Mera 82 rodt0 +0 Epyov Exépac ove fdpas ad- 
tprpav, ob3étepo Bouhowevor wayne ofa wdyor uty 
& yko to Acwrod émiteav of Bipbapo metpedevor tiv 
“Fave, Ee6arvov 82 ob8étep0t. (2) “H udvror tx- 
moc 4 Mapoviou alel mpocexdetd te xat Dhumee tod< 
“EdAnvag: of yao OnGator, dca undi¥ovtes peyahws, 
mpofupnos Epepov tov mohemov xal alsl xarnyéovto ps ~ 
® yot wayys, To Si ard tourou mapadexduevor Tepoat 
te xat Mydor ucha Eoxov of dxedsixvuvto dpetac, 
XLI. Mévor udv vuv tiv déx2 fusodov obdty ext 
mAsdv dyiveto touton dog 62 Eveexary eyeyéver Hudpy 
dvtixatytvorat év TDatatyot, of te oh “EdAnves 
% woAhen TAetves Eyeysverav xat Maodoviog mepryudxtes 
_ tH Bon. (2) "Evoatita bg ddyous 7Adov Map3evics te 
é Pes pvem xal ‘Aprdbalos & Papvaxeoc, o¢ év ddtyorat 
Mepadewy 7 hy avi Coxuysas “nape Sépin. (3) Boudevo- 
wtvery 32 alde foaval yoo, h wiv “Aptabatou dic 
yom ely, dvaledtavtas thy taylotny navex tov otpa- 
cov Lévat dg td teiyog To Oxnbaluv, Ela citdy té oot 
Evevyverz Oat moddov xat ydoroyv toler Orofuytorst, xa’ 
isuytyy te Uoutvous daxprycoscbat moreliveag tide: 
(s) Eyew yk youcdv nohhov wév exisnuov, modhov 32 
33 xal doxov, TOAMOV 2 xal doyupdv te xal ixnwparta: 
robtony perdonevouc x devds Standumety &¢ tos “EAn- 
vag, “EXjvev 62 padeora é¢ tobe mpoeateiitag av 
ryot mdAtat, nat taysg oyéag mapaduce thy dheu- 
heoiny, edd dvaxwouvevery cunGaddoveag. (5) Tou- 
w tw wav i ath eylvero xal OnSalmv yroun, dos mpoet- 
dorog mAeUv tt xal todtov, MapSoviou 32 leyucorion 
Te xat dyvonnovertéon xal obdauing euyytvwoxoutvy: 
tonteww te yhp noAA xpéccova elvar thy opetépyy 
otoatihy tie “Ednvuctic, cusbaddew te thy tayiotny 
ts wySe wegropav cvAheyoutvoug Ere wActvac téiv cudhe~ 
heypdvenv, ta te opaytx th “Hynavetpdtou fav yale 
urd Bralectar, GX vouw tH Ueootov yoeouévouc 
cuunbabderv. 
XL. Todrou 32 obtee dtxntetwros dvedheye W5el¢, 
w Gore dxpdtes tH yoy: To ykp xpatos lye tig otpa- 
rik obto¢ ex Baardios, dd’ obx ‘Aprabatos, Meza- 
mempduevos © wv tobe tabedofous tow teddwy xat tov 
ust’ Ewutod dévrwy “EXivow tobs etparnyods elporta 
of tr eletev Adyrov mept Mepedow ing Staobaptovrar dv 


¥ 


HERODOTI HISTORIARUM LIB. IX. 


439 


cium Citheronis exitum, versus Plateeas ferentem, misit ; 
quem locum Baoti Tria capita vocant, Athenienses vero 


Quercus capita. (2) Nec frastea venerunt equites , eo loc 
missi : ceperunt enim ingredientia planitiem jumenta quin- 
genta, que ex Peloponneso cibaria in castra velebant, 
cum hominibus jamenta sequentibus. (3) Qua praeda capta 
Persee immanem cedem ediderunt, nec jumento parcentes 
nec homini cuiquam : donec cade saliati, reliqua circum- 


venta ad Mardonium in castra abegerunt. 


XL. Post hoe factum, biduam adhe morati stmt utri- 
que, quom neutri vellent initium facere pugna:. Kt bar- 
bari quidem usque ad Asopum progrediebantur, lacessen- 
les Grescos : sed neutri flavium trajiciebant. (2) Altamen 
equitatus Mardonii continuo instabat Gravecis, eosque in- 
festabat. Thebani enim, magnopere Medis faventes, stu- 
diose gerebant bellum, et continuo illis usque ad pugow 
discrimen preibant ; deinde vero in eorum locum succeden- 
tes Persz et Medi, laud spernenda virtulis specimina ede- 
bant. 

XLI. Usqne ad decimum igitur diem sihil his amplius 
gestum est. Ut vero ondecimus adfuil dies quo castra ca- 
stris ad Plateas opposita habhuere, numerusque Grecorum 
multum erat auctus, et moram wgerrime ferebat Mardo- 
nius; (2) tune in colloquium convenere Mardonius Go- 
bryz filius, et Artabazus Pharnacis , vir in paucis Persarum 
Xerxi probatus. (3) [bi consultantium dax he erant sen- 
tenli : allera Artabazi, censentis quam primum movenda 
esse tastra, et cum foto exercitu ad murum Thebavorum 
eundum, ubi et frumentum mullum convectum haberent, 
et pabulum jumentis ; ibi tranquille sedentes conficere bel- 
lum posse, hac inita ratione : (4) multum se habere aurum, 
quum sigoatum, tum factum, multumque argentum et po- 
cula; his ne parcerent, sed ad Gravcos hae dimitterent, et 
preesertim ad Gracarum civitatum pravsides ; ita hos haud 
cunctanter prodituros libertatem, neque iferum discrimet: 
pugne: adituros, (5) Hujas igitur eadem fuit sententia 
alque Thebanorum : melius enim hic quoque , gaam Mar- 
donius, quid futurum esset, prospexerat. At Mardonii 
fortior eral et pertinacior sententia, nec ullo modo cedens : 
existimare enim se, aiebat, suum exercilum Griecanico 
longe preestare ; itaque quamprimum preelio esse decernen- 
dum, nec committendum ut plures eliam conveniant quam 
jam nunc convenissent : missa autem facienda Hegesistral 
sacra , neque pertinaciter in illa incumbendum ; sed Persa- 
rom instlitutum sequendo arma ferenda in hostem. 

XLIL. Hee quum facienda Mardonius censuisset, nemo 
contra dixit; et vicit illias sententia. Ili enim summa 
imperii a Xerxe commissa erat, non Artabazo. Tum con- 
yocatis ordinumn ductoribus, atque eliam Grecoram socio- 
rum dacibus, quarsivit an oraculum aliquod cognitum ba- 
berent de Persis, tamquam in Grecia perituris. (2) Ta- 
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centibus autem cunctis qui advocati erant, quippe ae 
ignorantibus oracula , aliis cognita quidem habentibes , si 
non tatum sibi judicantibus ea proferre , ipse Mardouius al: 
(3) Quoviam vos igitur aut nihil nostis , ast non aadets & 
cere, dicam ego, bene gnarus. Est oraculum, dicees © 
falis esse ut Perse, postquam in Greciam venerint, te- 
plum spolient Delphicum , eoque facto pereant omnes. 4’ 
Itaque nos, quoniam hoc ipsom novimus, pon adibime i 
templum , pec spoliare adgrediemur : peque have ob cx- 
pam peribimus. Proinde quotquol vestram bene capi: 
Persis , gaudeatis boc nomine, confidatisque vos superatt- 
ros esse Graecos. » (5) His dictis, contineo imperil 
omnia pararent recteque disponerent, quippe pstni: 
prima loce prelio futuro. 


XLII. Jam istad quidem oraculum , quod i Perss 
lere Mardonius dixit, novi equiden in Lilyries editom e« 
et in Enchelensium exercitum, non in Persas. (2) 
Bacidis exstat effatum hance pugnam spectans, lm 
modi : 

Gramineis ripis Asopi ac Thermodontis 
barbaric Graiis acies clamore coibunt. 
Hic multi occumbent defuncti munere vile, 
quando sagittiferis aderit lux ultima Medis. 


(3) Hoe igitur, et alia his similia Muszi , equidem mem © 
Persas valentia. Thermodon autem fluvins inter Tang 
fluit et Glisantem. 

XLIV. Postquam ita Mardonius de oracnlis intermes ’ 
duces , cosque cohortatus est, ingruit nox, et ercobe 
dispositae. Quum autem jam mullum nox processiset, 
renturque omnia tranquilla esse in castris , maximeyo > 
mines somno sepulti; tunc Alexander Amyntar: files, 4° 
et rex Macedonum , equo ad Graecoram custodias adver. 
se cum illorum ducibus velle colloqui dixit. (2) Eh ta 
dum quidem major pars in statione mansit, noansili 
ad duces cucurrerunt, nunciantes , venisse hominem 9 
yectum e castris Medorum, qui, oullum aliod verbem pe 
mens, duces nominatim designasset , cum quibus calle} 
se velle dixissel. 


XLV. His anditis, duces protinas ad cusiodias i> + 
culi sunt. Quo ubi venere, harc illis Alexander tor 
« Viri Athenienses , verba hac ego in vestram fidem deme 
rogans ut arcana habeatis, nec ulli alii, nisi Pawsener. © 
catis; ne mihi extremam adferatis perniciem. (2 Nec 8 
dicturus hee eram, nisi de universa Gracia tebeoo™ 
essem sollicitus. Sum enim et eg? antiquilus Gar + 
nere, et nolim Gravciam ex libertate in servitatem rode 
videre. Dico igilur vobis, non potaisse Marlene qe" 
exercitui sacra ex sententia fieri : alioqui jam pedem F* 
lio decertassetis. (3) Nunc vero ei decretom esl, “ 
jnssis sacrificiis, prima luce preelium commuittere- to 
enim Mardonius , ut cgo suspicor, ne major veslrten sve" 
rus conveniat. Ad hoc ergo vos comparate. Sm @r 
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ille pugnam, et nunc vos non adgreditur; durale porro, 
et manete ;: elenim non nisi paucorum adluc dierum ci- 
baria exereitui supersunt. (4) Quodsi vero hujus belli 
exitus ex vestra evenerit sententia, etiam mei oportebit 
vos memores esse, el de me liberando cogitare, qui Gra- 
corum caussa tam periculosum facinus pro meo in Vos stu- 
dio suscepi, cupiens consilium vobis aperire Mardonii, ne 
barbari ex improviso vos nondum exspectantes adoriantar. 
Sum autem Alexander Macedo. » His dictis ille retro egit 
equum, etin castra suamque ad stationem est reversus. 

XLVI. Moxque Atheniensium ducesad dextrum cornu se 
contulerunt , et Pausaniw , qu ex Alexandro audiverant, 
renunciarunt, Quonuncio ijle territus, Pergasque metuens, 
haec ait : « Quoniam igitur primo mane pralium commitle- 
tur, oportet ut vos Athenienses adversus Persas stetis, nos 
autem contra Boeolos et Griecos, qui adversus vos locati 
sunt; idque hac caussa ; (2) vos nostis Medos et illorum 
pugnandi genus, qui ad Marathonem cum eis congressi 
eslis : nos vero horum hominum nullam experieotiam ne- 
que notitiam habemus ; nemo enim Sparfanorum cum Medis 
periculum fecit : sed Beeotos atque Thessalos usu cognilos 
habemus. Quare omnino necesse est, ul vos sumptis ar- 
mis in hoc cornu transeatis , nos autem in sinistrum cornu, » 
(3) Ad hae Athenienses responderunt : « Nos quoque ipsi 
pridem ab initio, ubi contra vos vidimus locatos Persas , in 
animo habebamus hae dicere, qu nunc vos nobis propo- 
nere occupastis; sed metuebamus, ne ingrata vobis esset 
ea oratio, Nune quoniam vos ipsi hujus rationis fecistis 
mentionem, grata nobis hwc oratio est, et parati sumus mo- 
rem Vobis gerere. » 


XLVII. Ut igitur utrisque hoc placuit , illucescente tunc 
aurora stationes inter se permutlarunt. Quod ubi animad- 
verterunt Bovoli, renunciarunt Mardonio : et ille, hoc au- 
dito, protinus ipse quoque aciei sux rationem coepit im- 
mulare, Persasque adversus Lacedaemonios ducere. (2) 
Quod ubi Pausanias intellexit, suumque consilium non 
latere vidit hostem, retro Spartanos duxit in dextrum 
cornu : perinde vero item Mardonius suos levum in cornu 
reduxit. 

XLVIII. Postquam utraque acies pristinum locum cepe- 
rat, praconem Mardonius ad Spartanos misit, hae illis 
ipsius nomine dicentem ; « Vos igitur, Lacedamonii, ul 
fortissimi viri pravdicamini ab hominibus has regiones ince- 
lentibus, qui magnopere vos admirantur, quod numquam 
ex bello fugialis, numquam deseratis stationem , sed dure- 
tis donec aut adversarios perdideritis aut pericrilis ipsi. (2) 
Alqui boram nihil verum erat. Nam, priusquam nos ¢con- 
grederemur et ad manus veniremus, palam fugientes vos 
vidimus et stationem deserentes, nempe in Atheniensibus 
primum periculum facturos, vos ipsos vero contra servos 
nostros locantes. (3) Hac neutiquam sunt fortiuin virorum 
facta: sed nimirum plurimum de vobis nos fefellit opinio. 
Nam quam propter virtulis vestrar famam existimassenuis 
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6é tinv fapSdpwy hucic, toor mpde troug dordudv gua~ 
yecdpsla;xat Av uty boxén xal robe dAdoug wctyeafat, 
of ov perémerrey pay sodwy botepor el G2 xal par} 
Goxfor, GAN’ Futas wodvouc aroy piv, husic 62 Staue- 

10 yecdusOa dxdtepo av Fudwv vexvomat, todrous rm) 
dravet otpatomede vind. » 

XLIX, “O piv tatira etnag te xal emoydw ypdvoy, 
ths of obdeig obdtv Grexplveto, anahddaceta drtaw, 
anehuv 62 dovave Mapdovi th xarahabdvea. ‘O 

15 62 mepryapng yevoucvos xat eraplele duyph wan exiixe 
thy Ummov ext tobs “EXAnvac. (2) ‘Og 8r éxxducay of 
taadtat, éotvovte micav thy etpatiiy thy “EAAnverhy 
éoaxovtitoveds te xat datobedovres Mare lamorotorat te 
dovreg al mpocoodoecat dopo tiv ts xpiyyy thy 

20 Dapyzpligy, dn’ tc GSpsveto milv to otpdteuus to “ED- 
Anvixdv, Guvetapabay xual cuvéywoav, (3) “Eoav uty 
tv xatk thy xpryyay Aaxedatpdvent TeTaysvot povvot, 
totat 62 dAdotot “EdAnat 4 lv xprivy xodou byiveto , 
tog Exastor Esuyov tetayyévor, & 88 "Acortds dyyou: 

2% Epuxdmavor CE dnd tod Acute obrw S) ent chy xpr- 
vay époiteov amd TOU mota.od yap apt ox iv beep 
popéechar id te tov taméov xal robeuuariv. 

L. Tovrou 82 toodtou ywvousvou of teiv “EXyvev 
atparnyol, dts tol te Gdatog otepndelang tio otpa- 

80 t17¢ xal bmd tio Unou tapascoudvys, cuvedéyonoay 
repl abtéiv te toUTwy xat dhhuv, €kdevees apd Iav- 
axviny int to dskvov xéoag. (2) “AMAa yap todo 
toroutww dovtwv UaAhOv open hues’ UTE yp ortia 
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immou, ob Suvauevor dmixiobat éc to otpatdmedov. 

LI. Bovhevoudvorar 2 totat otpatnyoic: tote, Fv 
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40 Acero xat tig xohvns tg Papyaging, ex’ % gorpe- 
tomedevovto tote, dixa aradtoug dxiyousa, mpd tH 
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bot), Henep xaTOd dovrwy. " Meraxtvésobal te dedxec 
tite exehy tig vuxtd¢ % Seutéon qudaxh, dog Rv ph 
Volare of Tépont doousmucvous xal epeac Emouevor 
tepaecotey of inxdrat. (8) “Amtxougwy 82 é¢ tov 
{pov toTv, Tov 44h Acermic “Dens, mepuayiletat 
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vos nobis praeconem , qui nos provocaret , missaros exe, 
cum solis Persis velle dimicare; nos ad hoc ipsum parsti, 
nihil tale vos vidimus facientes, sed metu terroreque rele 
gientes. (4) Nunc igitur, quoniam vos non priores hans 
nobis proposuistis conditionem , nos eam vobis ultro prope 
nimus. Quidni pro Gracis vos, qui fortissimi esse existi. 
mamini , pro barbaris autem nos , pari ulrimque natere jan 
pugnemus? Et si quidem placuerit ut cateri etiam posvent, 
illi deinde post nos pugoanto ; sin hoc non placet, sod satis 
esse judicaritis ut nos soli pugnemes , decernamus igiter' 
et, ulri nostrom vicerint, hi pro universo evercilu vids 
censeantur, » 


XLIX. His dictis preeco aliqoantisper substitit : ut vem 
nemo ei respondit, reversus est, et Mardonio quid accie 
ritrenanciavit. Tum ille, vehementer gavisus, et ingita 
elatus victoria , equilatum adversus Gravegs misit. (2) I 
adcurrentes equites universnm Gravcorum exercitam ineem 
modabant, et jacula in eos torquentes , et sagitlas ex arcv- 
bus emittentes : quippe sagittarii erant equites, nec cam es 
cominus congredi poterant Graeci. idem etiam fortem 
Gargaphiam, unde aquabatur universus Grecorutn exert 
tus, turbabant et obsiruebant. (3) Et erant quidem prope 
itlum fontem soli Lacedaemonii locati; reliqui vere Gres, 
prout singuli locati erant, longius aberant a fonte, Asopom 
autem in propinquo habebant. Sed quoniam ab Asopo #te 
bantur, ad euamdem jontem aquatum iverant; ea hew 
enim aquari prohibebantur ab equitum missilibos. 

L. In hoc rerum statu, quom aqua careret exerciias, & 
ab equitatu hostiam incommodaretur, Grecorum dun 
convocavit Pausanias, ut ad se ia dextram cornu cumtem- 
rent, et de his ipsis rebus itemque de aliis deiiberarest 
Nam prater haec, aliis quoque incommodis mags cus 
premebantur : cibaria enim illos defecerant; famelmee 
eorum, ad subvyehendum commeatum in Peloponmems 
missi, interclusi erant ab equitata, ut in castra pervewr 
hon possent. 

Li. Deliberantibus ducibus placuit , ut, si eam diem Pe: 
sa practermisissent preliam non committentes, ips in & 
sulam se conferrent. Abest hac decem stadia a fonte Gars> 
phia, ad quem tune castra habebant , estque ante urbem fe 
tawensium. (2) Ita insula fuerit in continente : nempe &- 
Vius a Cithwrone monte in planitiem decarrit in dact are 
divisus , tria fere stadia a se invicem distantes , et dem’ © 
unum confluit : nomen ei est Oeroe, filiamque hare 6* 
Asopi aiunt hujus regionis incoke. (3) Huse & bem 
transferre castra constituerunt , quo et aqua: haberent 0 
piam, nec ab equitibus, sicut dum ex adverso staberl. 
infestarentur. Movere autem placait castra sab & 
cundam noctis vigiliam, ne Perse viderent abewstes. 
equites sequerentur €0s et incommodarent. (4) Deo 
constituerant, quando in hunc locum pervenisent, ¢e* 
Asopi filia Oeroe ¢ Citharrone decurrens circumiled , eaéce 
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piousa éx tov Kilatpanvog, Gxo thy voxta tavtyy édd- 

xe tods Fylosag drrooteAheww tad ctpatonicoy mpd¢ tov 
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atria olyoudvoug’ dcav yap év tH Kidarpéive drode- 
5 hautasvor, 

LI. Tatra Soukeusduevor exelvay uly thy fudoyy 
niloay npscxeipivyg tig txxou elyov mévav arputov. 
‘Qs 32 H ve Futon Oye xal of terieg ixirauvto, vue 
xr9g Bh yrwaudvyg xal Zovengs tig ons & thy cuvexderd 

w spr anadhagcecOat, dvOatta depfévres of moddot drad- 
hageovta, é¢ piv tov yaipov é¢ tov cuvexéero odx dv 
vow Tyovrss , of S2 dag Exiv7Oyoav Zpevyov dapevar thy 
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LIE. Kal of utv wept +0 “Hpatov darparonedevovro, 
IIzveaving 8: fpémv opéxg dradhaccoudvoug dx md 
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mootdvexs , voutous abtobs d¢ tov yispov iévae gg tov 
suveyxavto. (2) "EvOatra of wiv dot dottot Zoav 
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% 21 6 Tokeatem doyryéow tod Utraviitem hoyou odx 
fon tabs Ealvous pevteofar ob82 éxdrv elvat aleyuvdery 
thy Lndoryy, cheats te Spgwv to roreduevov Fre od 
Rapayevépuevoc tH KpotEow Adyw. (3) “O 32 Mausa- 
ving te xat 6 Edpuavat dewov uty emotetvee td 2h met- 
feabar dxetvoy epiat, Sewotepov G2 ext exelvou tatra 
vevwuvou arokimety tov Adyov tov iravyiryy, wth Av 
inzohinwat mowuvtes TH Guvelyxaveo toist GAAotet “ED- 
haat, dmodntarbroherphele xbt6g te "Apoupaperos xal 
ol usr’ adtod. (4) Tatra Aoy%ouevor dtpduacg elyov 
a3 to etpatémedov to Aaxwvixdy, xal dretpdovro mellovtés 
uty dg OF ype ely taUTa mordev. 

LIV. Kai of utv rapnyoptovto ‘Auouoaperoy wou- 
voy Aaxetatuovioy te xat Teyentéiwv Aekeruutvoy, 
‘NOnvator 32 groteuv rorade- etyov adrpéuag oping ab- 

do tog Iva erayOnoav, exvetauevor ta AaxeSaruovioy 
vowraata @¢ ahha poovedvtey xal ahha eydvro, 
fs) "Qe 33 dxtwhn to otpatonedov, Exeurov cpio 
tania Goucvay te el mopsdeaSat Emryerpéotev of Xreap- 
ttarat, efte xat to mapanav uh Stavesiveat atmad- 

, hdooecbar, emelpesbat te Taucaviny ro yoewy ely 
nodery. 

LV. ‘Q¢ 82 Amixero 6 xjouk é¢ robe Aanedatc- 
vious, Goa té opeag xatk yupny vetayudvous xal ac 
veinea Gmiyuévous alton tob¢ mowtouc. “Oc yap 3) 
w Tagnyoptavee thy Awoupdperov 6 te Edouaval xat 6 

Haveaving wr xtvduvedery rdvovtag wouvoug Aaxedar- 
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nocte dimidiam copiarum partem ad Cithwronem miltere, 
ad recipiendos famalos, qui commeatum advecturi abie« 
rant : erant enim in Citharone interclusi. 


LiL. Hac quum ita decrevissent, toto illo die ab equitatu 
pressi, immensum sustinuerunt laborem. Ut vero dies 
defecit, destileruntque equites, facla nocte et adpropin- 
quante hora qua ut discederent erat constitutum, tum vero 
plerique collectis vasis discesserunt; non illi locum, de quo 
conveneral, petere in animo habentes ; sed, simulac mo- 
veri coeperunt, leti effugisse equitatum, versus Platwen- 
sium urbem fugienles, ad Herwum (Junonis femplum) 
pervenerunt, quod est ante Platwensium urbem, viginti 
stadia a Gargaphia fonte distans ; ibique ante templum con- 
sederunt. 


LIL. Hiigitur circa Heraeum castra habuere. Pausanias 
vero, postquam illos vidit castris egredientes , ratus eum 
locum illes, de quo conveneral , petere, Lacedamonios 
etiam arma jussit capere, et eadem via, qua caeleri prances- 
sissent, progredi. (2) Ibi tunc, quum alii omnes ordinum 
ductores parati essent Pausania: obsequi, unus Amompha- 
retus, Poliadw filius, manipulum ducens Pitanetarum, 
ait se non fugiturum peregrinos, neque ultro ignominiam 
adspersurum Spartanis; miratusque eat, ubi quid ageretur 
vidit : nec enim superiori colloquio interfuerat. (3) 
Pausaniwe vero et Euryanacti indigna res visa est, imperio 
non obtemperare illum, adhuc vero indignior, deserere 
manipulum Pitanatarum, quoniam ita dux illorum ani- 
matus essel; quippe veriti, ne, si illo relicto facerent quae 
cum cateris Grecis constituissent, desertus periret Amom- 
pharetus cum suis. (4) Id secum reputautes, gradum si- 
stere jusserunt Laconicas copias, et persuadere homini ca- 
nali sunt, non recte eum facere. 


LIV. Dum illi Amompharetum adhortantur, upum ex 
omnibus Lacedwemoniis et Tegeatis pone manentem; interim 
Athenienses lec fecerant : quieti steterant in vestigio ubi 
locati erant, bene gnari moris Lacedemoniorum, alia 
saepe cogilantium, alia dicentium., (2) Ut autem mo- 
vere se corpit exercitus, equitem de suis miserunt, qui 
spectaret utrum Lacedamonii discedere adgrederentur, an 
omnino de profectione non cogitarent ; tum qui ex Pausa- 
nia quareret , quid ipsis esset faciendum. 


LV. Ubi ad Lacedaemonios pervenit praeco , vidit illos suo 
loco instructos stantes , el primores illorum inter se alter- 
cantes. Quum enim Amompharetam bortati essent Eurya- 
nax et Pausanias, pe solus Lacedemoniorum ibi manens se 
suosque in periculum adduceret, minime ei persuaserunt ; 
et ad extremum eo ventum est, ut ad mutua convicia de- 
seenderent, quo tempore adveniens praco Alheniensis ¢o- 
ram eis stetit. (2) Et oaledictis illos incessens Amompliar 
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méz20v duvorsonar t7o1 yepot, xal tele mpd modev 

vinv [avoaview taury tH big dypilectar Zon po) 

peuyew tos Eetvous, Eelvoug Ady tobs Bapbapous. 

(3) ‘O 82 paivduevov xal ob gosviipea xahzov exzivov, 

modg te tov “Adyvalwy x7jpuxa eretoutéovta th évte- 

5 tahwéwa Aeyetv 6 Maucaving éxddeve th rapedvera opt 

Toyypata, éypyité re tov “Anvaiwy moocyopyoat ts 

mode Ewutobs xat morgetv wept th¢ dnddou ta mep Gv 

RAL SDEtC. 

LVI. Kat 6 wtv dradddoceto ts cobs “Adnvatous: 

WW robe 8 det dvaxptvoutvous mode Ewutobs tox xare- 
haubave,2v touTw tH yodve xatyjusvos 6 Mavenvizg , 
ot Joxdewv tov “Anoupapetoy AcibecOae tioy ddkwv Age 
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retus, ambabus manibus sublato saxo, eoque anle petes 
posilo Pausaniw , Hoc calculo, ait, suffragiam ego feo, 
non debere nos fugere peregrinos : nempe peregrinos lar. 
baros dicens. (3) Quem furiosum et male sanom adpellan 
Pausanias, mox ad preconem Atheniensium converses it- 
terrogantem quod ei mandatum erat, jussit hunc, iflis ql 
hic ageretur nunciare , suoque nomine rogare Athenienss, 
ut ad se venirent, et de discessu facerent quod ipsos vib 
sent facere. 

LVI. Et hic quidem ad Athenienses rediit. [los te 
ul inter se disceptantes aurora deprehendit, Passanias, 
quom adhuc ibidem mansisset, existimans Amomphire 
tum, si reliqui Lacedamonii discessissent, non ibi som 
mansurum, (id quod etiam accidit,) dato impeno catee 
omnes abdunit per clivos; et Tegeata: quoque sequehanur 
(2) Athenienses vero, ordine instrocti, contreria quam Le- 
cedwmonii via incedebant : hienim meta equitates chm 
sequebantur et radices Cithzeronis ; Athenienses verv inh 
per planitiem progrediebantur. 


LVIL Amompharetus autem , prorsas persuasus Beqa: 
quam ausurum Pausaniam se suosque deserere , clam 0 
institit ut ibi manerent, nec desererent stationem : at, & 
jam longius progressum Pausaniam cum suis vidi, te 
ratus palam illos sese deseruisse, manipolam suom a 
capere jussit, eumque muilitari gradu ad reliqnum ae 
adduxit. (2) At illi, postquam decem fere stadia progre 
erant, exspectaverunt Amomphareti manipolum, ara b> 
vium Moloentem resistentes et circa locum cui Arey” 
men, ubi templum situm est Cereris Eleusiniw. Manes 
autem ibi hoc consilio, quo, si stalionem qua locale o 
non relinqueret Amompharetus ejusque manipole, *’ 
ibi manerent, redirent ipsi eisque succurrerent. © 
Vixdum ad illos perveneral Amompharetos, que® © 
versus barbarorum equitatus eis instabal. Eienm 
tes pro suo more castrjs Graccorum adequitasies, 
vacuum vidissent locum , quo illi superioribas debe 
steterant, ullerius continuo equos adegerunt : et snl 
que Gravcos adsecuti sunt, protinus eis institeraal. 

LVUI. Mardonius, ut Graecos noctn discessisseome™ 
locumque vacuum vidit, Larissaewm Theracem vecaie 
ejusque fratres Eurypylum et Thrasydeiam , es7* = 
verbis est adlocutus : « Nunc quid porro dicetis, til Meer 
loca have vacua videntes? nam vos, borum bominan © 
timi, dicebatis non fagere Lacedaemonios ex pa. 
bellica virtute primarios esse viros : quos et panke # 
distis stationem deserere , et nunc cuncti viderms pree** 
nocle prorsus profugisse. (2) Nempe, whi acie ills &* 
nendam fuit com eis qui revera fortissimi sunt beam 
ostenderunt, aperte se nihili esse homines inter Grr 
qui nec ipsi ullius sunt frugis. Ac vobis quibes Pere 
rum virtos minus comperta est, facile ignovl, baels 
libus hos homines, quorum res quaedam bene ge wets 
innotuerunt: (3) sed tanto magis Artahommm eset 
sum, Lacediemonios pertinescenten , of tumere pore 
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ignavissimam dicentem sententiam, movenda nobis esse 
castra, clin Thebanorum urbem secedendum, nempe thi 
obsidendis : quam sententiam etiam rex ex me cognoscet. 
(4) Sed de his quidem alias disserendi locus erit :  nune 
vero illis, ut nos effugiant, non est permittendum; sed 
persequi eos oportet, donec deprehensi pasnas nobis dede- 
rint omnium quae adversus Persas patrarunt. » 


LIX. Hee locutus Mardonius Persas, Asopo superato, 
cursim duvit, vestigia secutus Gracorum, tamquam fu- 
gientium : duxit autem adversus solos Lacedwmonios et 
Tegeatas ; nam Athenienses, per planitiem euntes, obstan- 
tibus clivis nonconspexerat. (2) Et reliquarum barbarica- 
rum duces copiaram, ut Persas viderunt ad persequendos 
Griecos egressos’, protinus et ipst omnes sublatis signis ra- 
plim secuti sunt, ut quique pedibus valebant, nullo ordine, 
non instructa acie. Ita igitur hicom clamore et tumultu 
adcurrerunt, tamquam primo impetu Graccos oppressuri. 


LX. Pansanias, quom instaret equilatus, equitem ad 
Athenienses misil, qui ipsius verbis hac illis diceret ; « Ci- 
ves Athenienses, quum maximum nobis propositum sit 
certamen , quo id agitur, liberane maneat Gracia, an servi 
tutem sit servitura, prodili sumus tam nos Lacedwmonii, 
quam vos Athenienses , a sociis , qui proxima nocte fuga se 
proripuerunt. (2) None igitur decretum est quid hinc sit no- 
bis faciendum : nempe pugnare oportet quam fortissime pos- 
sumus, et mutuo nobis succurrere. Igitur si in vos primes 
irruisset equitatus , oporteret nos el Tegeatas , qui nobiscum 
sunt neque Greeciam prodiderunt, vobis succurrere : nunc 
vero quum in nos universus ingruit, equym est vos ut la- 
borantibus maxime partibus exercitus suppetias veniatis. 
(3) Sin vos ipsi occupalti estis ut succurfere nobis non pos- 
sitis, hoc sallem nobis gratificamini, ut sagitlarios vestros 
ad nos dimittatis. Quam compertum sit nobis, quam sin- 
gulare studium in hoc bello adhibeatis, non dubitamus 
vos gratum hoc nobis facturos. » 

LXI. His auditis, Athenienses parati erant illis succur- 
rere, et quantam maximam possent opem ferre. Jamque 
iter erant ingressi, quum subito in illos impetum fecerunt 
Greeci a barbarorum partibus stantes, qui illisin acie fue- 
rapt oppositi : quo facto , jam succurrere istis non potuere, 
ipsi ab adgredientibus infestati. (2) Iaque soli relicti La- 
cedemonii et Tegeate, simul cum levi armatura, quin- 
quagies mille Lacedemonii, et ter mille Tegeate (nam tu 
numquam ab illis discesserunt), sacra fecerunt, quippe 
cum Mardonio et exercitu qui cum eo erat conflicturi. 
Quumque nihil lati portenderent victima, multi interim 
eorum ceciderunt, et multo plures vulnerabantur. (3) 
Etenim Perse , vallo e cratibus facto, adeo immensam in 
illos vim sagittarum emiserunt, ut Pausanias, quam perli- 
lare non posset, et valde premerentur Lacedwemonii, Ju- 
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nonis templum respiciens, quod ad Plalwas est, deam ie 
vocaret, orans ne spem ipsorum frustraretur. 

LXIf. Dum ilfe adhuc deam invocat, priores surgu 
Tegeata , et in barbaros tendunt. Mox vero etiam Lacete 
moniis, post preces a Pausania peractas, leta fuercat 1 
ctimm. (2) Qui ut tandem perlitarunt, ipsi quoque x 
versus Persas pergunt ; et illis Perse, relictis arcubss, o> 
viam ire instituunt. Primum igitur fit praliam apad m- 
tes : quae abi corruerunt, alrox jam fit pugna apad ipsus 
Cereris templum , eaque diuturna, donec co ventum ei ul 
velut in turba vir virum premeret : nam hastas Grevormm 
prelhendentes barbari frangebant. (3) Et studio quidem x 
robore non inferiores erant Pers : sed pravterquam geod 
leviter erant armati, ignari etiam fuere pagna Greeorw, 
el solertia cedebant adversariis. Procurreates singuli, at 
deni, et modo plures, modo panctores, globo facte irre 
bant in Spartanos; et ab his interficiebantur. 


LXII. Qua parte quidem ipse Mardonius erat, es a 
dido equo pugnans, secumque selectos habens milie for- 
tissimos Persarum, ibi vehementer hi premebani sive 
sarios. (2) Quoad igitur Mardonius visit, etiam rebye 
restilerunt, et fortiler pugnando muttos straverunt Lace 
diemonios : ut vero interfectus Mardonius est, et quod ara 
eum steterat robur virorum cecidit, tunc nimirum 4 re- 
qui terga verterunt, cesseruntque Lacedomosiis, 
Maxime enim illis nocebat vestitus , scuto et lorica caress 
elenim cum gravi armatura leviter armati pugnatent. 


LXIYV. Ibi tune peenain ceedis Leonid , secondum et 

culi responsum, Spartanis Mardonius solvit : et noble’ 
mam omnium, quas novimus, victoriam Pansanias retalt. 
Cleombroti filius, Anaxandride nepos. Superiorom bap? 
viri progenitorum pomina recensui, ubi de Leonid 2 
batur : sunt enim prorsus iidem. (2) Interfeetus est astm 
Mardonius ab Arimnesto, spectato inter Spartanes We 
qui insequente tempore, post hoc Medicum bellam , bell 
Messeniaco trecentos viros ducens, cam ormmibus Mess 
rum copiis ad Stenyclerum conflixit : et una cum tree 
tis suis occubuit. 
_ LXY. Persa: apad Plateas a Lacedemoniis fos foe 
que, nollo ordine ad castra sua confugerent et in ligeee® 
murum, quem in agro Thebano construxerant. (1) ¥* 
vero equidem , qui factum sit, quum ad Cereris lecea p* 
gnata sit hac pugpa, ul tamen nullus repertus fuer Pe 
sarum, qui inlocum dee sacrum aot intrarit eat 8 
ceciderit, sed omnes in profana terra circa templam ox? 
buerint. (3) Opinor autem, si modo fas est de rebar &F 
nis opinari aliquid, deam illos pon recepisse, wt gut ipo 
templum, quod Eleusine fuit, cremassent. Hic &¥ 
Platwensis pugne exitus fuit. 

LXVI. Artabazo, Pharnacis filic, initio statim seo 7 
cuerat, Mardoniom a rege in Gracia relinqai : slemqe’ 
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tanec, multum hortalus ne prieliam ille committeret, nihil 
profecerat. Itaque, utpole improbans Mardonius inierat 
rerum gerendarum modum , hac ipse ratione egit : (2) quum 
suo sub imperio manum haberet haud exiguam, sed ad quae 
draginta bomioum millia, his ordine compositis , quo tem- 
pore fiebat pralium , bene gnarus quis futurus esset exitus 
pugnm, egressus est, dato imperio, ut, qua ipse prairet, se- 
querentur omnes eodem gradu quo ipsum vidissent prseun- 
tem. (3) Hoc dato imperio, duyit illos, velutiin prelium 
duceret : sed quum ipse pragrederetur agmen, jamque 
fugientes conspexisset Persas ; inde non amplius eodem or- 
dine suos duxit , sed citato corsu fugam cum eis corripuit, 
non ligneum murum petens nec Thebanorum meenia, sed 
in Phocidem tendens, cupiensque quam primum ad Hel- 
lespontum pervenire. Hi igitur hanc in partem iter in- 
tenderunt. 


LXVII. Greecoruam, quicom rege erant, major pars de 
industria cessaverant : sed Boeoli perdia cum Atheniensibus 
dimicarunt. Nam Thebanorum , qui cunt Medis faciebant , 
singulare studium adhibuere, fortiter pugnantes, minime- 
que ultro cedentes; ita ut eorum trecenti, primarii viri 
fortissimique, ibi ab Atheniensibus sint ipterfecti. (2) Ut 
vero hi quoque terga vertere coacti sunt, Thebas se rece- 
peruot, non quidem ita ut Pers# (incondila fuga). Alque 
reliqua tarba sociorum, nulla re gesla, ac ne pugna 
quidem com alloex hostibus conserta, in fugam se prori- 
puerunt. 

LXVII. Atque hine adparet, barbarorum res universas 
ex Persis pependisse ; quandequidem et hi tunc, priusquam 
cum hoste essent congressi, simulatque Persas videre fu- 
gientes, et ipsi fugam capessiverunt. (2) Itaque omnes se 
fugee mandarunt, preter equitatam, quum reliquum , tum 
Beolicum. Atque fugientibus magno etiam usui equitatus 
fuit, semper proxime ab hostibus obequitans, et suos fu- 
gientes a Greeis sejungens. ‘ 

LXIX. Dum ita victores Grieci fugientes barbaros perse- 
quuntur oceidontque, ivterim reliquis Greecis, qui circa 
Junonis templom consederant, et praelio non interfuerant, 
nunciatur pognam esse pugnatam, vicisseque Pausaniam 
cum suis. (2) Quo audilo, nullo ordine Corinthii superiore 
via, qu per montis radices et per clivos fert, recta ver- 
sus Cereris templum contenderunl; Megarenses vero et 
Phiiasii per planitiem molliori via. (3) Ubi vero prope 
hostem Megarenses et Phiiasii fuere, e longinquo eos con- 
spicati equites Thebani, videntesque nallo ordine pro- 
perantes, equos in ilos adegerunt, Asopodoro duce, Ti- 
mandri filio, Ip ques invecti, sexcentos eorum straverunt; 
reliquosque perseculi, in Citharonem pricipites compule- 
runt. Isti igitur ignobili morte perierunt. 

LXX. Perse autem et reliqua turba, postquam intra 
ligneum murum pervenerunt, adscendere in turres mia~ 
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turarunt, priusquam Lacediemonii adessent : esque evo. 
scensis, quam optime poterant ad defendendem murua 
sese Compararunt : et, ubi advenerunt Lacelemonii, n 
lide admodum propugnarunt. (2) Nam priusquam Alle- 
nienses accessissent, repulerunt Lacedamonios , et mulio 
eis erant superiores, quippe oppugnandarum monitir 
num imperitis. Ut vero Athenienses advenere , tune acry 
exstilit et diuturna circa murum pugna. () Sel 
extremum virtute et adsiduitate laboris conseenderutt 
murum Athenienses, eumque dirvernnt : et ea parle 
Gra'ci intra munitionem irruerunt. Primi qui ingres 
sunt, Tegeat fuere : et hi sunt qui tentorium spoliarmt 
Mardonii, ex eoque quum alia asportarunt, tom praseje 
equorum, quod totum #neum erat et spectatu dignom. «4! 
Ac presepe hoc quidem Mardonii in templo Alew Minevz 
dedicarunt Tegeate; reliquam vero predam omben is 
euindem locum cum communi Gracorum prieda costul- 
runt. (5) Barbari vero, ex quo murus corruil, nul 
amplius globum , quem hosti opponerent, fecerunt , neqe: 
quisquam virtutis meminit; sed consternati erant, wipe 
multe hominum myriades in exiguam locam fuga compe 
sx et conclus#. (6) Et Graccis ita facilis fait crde, 
ex triginta hominum myriadibus (demptis quattaor mynr 
dibus , cum quibus Artabazus profugit) ne ter mille qadew 
reliqui essent. (7) Lacedamoniorum vero , qui qavlem ¢ 
ipsa Sparta fuere’, nonnisi unus et nonaginta in prow 
ceciderant; ex Tegeatis vero sedecim; ex Atheniensie, 
duo et quinquaginta. 


LXXI. Virlutis nomine ‘in Platwensi pagna emu, 
inter barbaros, peditatus quidem Persarum, eyuilate 
vero Sacarum : inter singulos viros eminuisse dicilut 
donii virtus. Inter Grecos, quamquam et Tegear * 
Athenienses fortiter pugnarunt, pra: cwteris eminmt Le 
demoniorum virtus : (2) quod quidem nollo alo tote 
confirmare possum (hi enim cuncti vicerant eos qui qs oy 
positi steterant), nisi quod Lacedwemonii cum robustesi 
parte copiarum bostiliom conflixerunt, hosque superre! 
Inter singulos viros, ut mihi quidem videtur, pra aer* 
Jonge fortissime pugnavit Aristodemas, is qui, qou® 
trecentis unus a Thermopylis rediisset , ignominia metas 
erat. (3) Post hunc autem eminvere Posidonias et Pile 
cyon, et Spartanus Amompharetus. Quamquama, 7 
sermo haberetur qnis illoram fortissimus fuerit , prev 
Spartani statuerunt, Aristodemum manifeste mori robe 
propter culpam qua tenebatur , eaque canssa furiosnm, 
ordinem suum relinquentem, praeclara facta hd; 
Posidonium vero, quom non decrevisset mori, force 
pugnasse, tantoque esse praestantiorem illo. (¢) A 
fortasse illi ex invidia dixerint. Czeterum hi omars, (°° 
nominavi, qui in hac pugna ceciderunt, paldico ber" 
adfecti sunt, Aristodemo excepto : Aristodemus vere, © 
quod ob praxdictam culpam mori decrevisset , noo & * 
noratus. 


LXXIl. Hi igitur ex Lacedemoniis Plataeos p= © 
xime nobilitati sunt. Nam Callicrates extra pognsm © 
tuus est, pulcerrimus Gravcorum qui in exercita fers! 
non modo Lacedamoniorum , sed reliquorum etiam Gre 
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ruin. Quo tempore sacra fecit Pausanias, sedens ille suo 
in ordine sagitta vulneratus est in latere. (2) Ac tum 
quidem citeri capessiverunt pugnam : ipse vero ex acie 
elalus, mgerrime ferens mortem, dixit Arimnesto, civi 
Plalwensi, now se peenitere quod pro Gracia moriatur, 
sed quod manu non sit usus, neque ullum se dignum faci- 
hus edidisset, quum id ipsum unice cupivisset. 


LXXIII. Inter Alhenienses nobilitatus est Sophanes , Eu- 
tychidis filius, ex popnlo cui Decelea nomen. Cujus popu- 
larium Deceleensium olim factum exstitit, ut ipsi Athenien- 
ses narrant, in omne wvum eis utile. (2) Nam, quo tem- 
pore olim repetenda Helene caussa Tyndarida cum nume- 
roso exercilu terram Atlicam invaserunt, et, quum 
nescirent quem in Jocum illa deportata esset, populos 
Attiow sedibus suis expulerunt; tune, ut vulgo aiunt, De- 
celeenses, sive, ut alii dicunt, ipse Decelus, indignatus 
iniquo Thesei facinore, simulque universe metuens Athe- 
niensium terre, totam rem illis aperuit , viamque quae fert 
Aphidnas monstravit ; quas tum Titacus, Aphidnensis 
ipse, Tyndaridis prodidit. (3) Quod ob factum Deceleen - 
sibus Spartani immunitatem vectigalium et precipuam in 
conventibus publicis et in festorum sblennibus sedem in- 
dulserunt ; quo privilegio illi etiam nunc fruuntur, ita qui- 
dem ut etiam in eo bello, quod mullis post hoc bellam 
annis inter Peloponnesios et Athenienses gestum est, quum 
reliquam Atticam Lacedemonii vastarent, Decelea absti- 
nuerint. 

LXXILY. Ex hoc igilur Atticae pago Sephanes fuil, qui 
tunc virtutis precipuam inter Athenienses laudem abstu- 
lit. Quo de viro duplex fama fertur : altera, gestasse eum 
ferream ancoram, e lorica: cingulo mnea catena religatam ; 
eam illum ancoram, quoties propius bostes venisset , in 
terram defigere solitum esse, ne hostes, impetum in illum 
facientes, statione eum depellere possent; fuga autem 
facta hostium. recipere consuesse ancoram , et ita perse- 
qui hostem, (2) Hee de hoc viro fama fertur. Cui contra- 
dicentes alii aiunt, in ejusdem viri clypeo, quem semper 
ie in gyrum agere consuesset, nec umquam quictum si- 
nere, pro insigni fuisse ancoram , nec gestasse illum ferream 
ancoram e lorica religatam. 


LXXY. Exstat ejusdem Sophanis aliud preclare factum; 
scilicet quum Athenienses Aginam circumsederent, hic 
Eurybalen Argivum, virum quinquertio nobilem, ase ad 
singulare cerlamen provocatum interfecit. (2) Sed eidem 
Sophani insequente tempore accidit, ut, quum dux esset 
Atheniensium cum Leagro Glauconis filio, apud Daton 
oppidum , ubi pro auri metallis decertabatur, fortiter pu- 
gnans, ab Edonis interficeretur. 

LXXVI, Postquam ita ad Platawas barbari prostrati sunt 


a Greecis , advenit ad hos mulier transfuga : qua ut perditos 
vidit Persas, Graecosque victores, quum fuisset pellex 
Pharandatis Perse , Teaspis filii, mullo ornata auro et ipsa 


et ejus famule, et veste pretiosissima que ad manus erat, 


( descendit de carpento et ad Lacedamonios accessit in ca- 
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dibus adhue ocenpatos. (2) Qaumaque omnia ibi adndni 

strantem videret Pausaniam, cujus et nomen et patriam jam 
anlea frequenti audita noverat, agnovit Pausaniam, ri 
genua ejus complectens, his verbis eum adlocuta est : 3 

« Rex Sparta, libera me supplicem captivitatis servitute’ 
Nam et hactenus me juvisti, quod hos homines perditia:. 
qui nec heroum nec deorum curam habent. Sum avten 
genere Coa , Hegetorida filia, Antagore filit : quam vies (+ 
raptam habuit Persa. » (4) Cui ille respondit : « Confde , 
mulier, non modo ut supplex , sed et insuper si veri et 
quod ais, filiam te esse Hegetoridm Cot, qui marime 
omnium ista loca habitantiom hospitii jure meenm crajse- 
ctus¢st.» (5) His dictis, tune illam priesentibos eplere 
tradidit, deinde vero Aginam misit , quo ipsa venire ty 
verat. 


LXXVII. Post Inijus mufieris adventam mor adfoerr 
Mantinenses, re confecta. Qui obi cognovere sero s vetire 
post peractam pugnam , vehementer indotueront, ef mx! 
clain se commervisse uliro fatebantur. (2) Ul vere andiver 
fugam corripuisse Medos qui cum Artabazo erant , bee Ui, 
dissnadentibus licet Lacedawmoniis, persecuti snot ssqe 
in Thessaliam. Postquam vero domum sant rere’, 
duces suarum copiarom exsilio multarunt. (7) Post Mastr 
nenses Elei venerunt ; et hi pariter atque Mantinenss 9 
vissime dolentes redierunt, pariterque atque ili , postyan 
domum reversi sunt, duces svos in exsilimm miséeroal. f! 
hac quidem de Mantinensibus et Eleis hactenus. 


LXXVIII. Fait autem in exercita Aginetaram 4 PS 
teas gineta Lampon, Pythese filius, primarins vir ee 
Agivelas : qui Pausaniom adiit, rem improbissiaeat © 
suasurus. Ad quem quim acceasisset, magno stelio br 
verba fecit: « (2) Fili Cleombroti, exsecutus es facinw 
magnum et preclaram, ut hominis superare natures ‘> 
tleatur : libique hoe dedit deus, ut liberata Green oma 
quos novimus Grecorum longe maximam gloriam & &® 
secutus. At tn nunc etiam quod superest perfice; q 
famam consequarts majorem etiam , et barbarorum qq” 
posthac caveat ne res nefarias adversus Gracces suscip™! 
(3) Postquam Leonidas ad Thermopylas occubsit , Mer’ 
nius et Xerses caput ejus preciderunt, et ¢ palo ereurat 
Hnic si tu paria reddideris, primum Spartani, tam 
etiam Greci omnes te collaudabant. Quippe Mardesie= * 
e palo creseris, patruum towm ultas foeris Leonean * 
Hac ille dixit, putans se gratificaturum Pausanie. 


LXXIX. Cui his verbis rex respondit : « Hospes Eger? 
tuam et benevolentiam et prospicientiarm laade <M 2 Te 
animi sensu plurimum abes. Nam postqoam me et [> 
triam factumque meum in oelum usque extalisti, ie 
lum me projecisti, dum hortaris ut mortuo insulte®, “ 
me dis, KI si fecero, melius auditaram. (2) Darhane &* 
facere decet, non Grircos : atque illos hor momine ont 
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Ego quidem, quod ad hoe attinel, nec Aginetis velim pla- 
cere, nec quibuscumque talia placent : soflicitque mihi, 
Lacedamoniis placere , sancte agentem , sancteque loquen- 
tem. (3) Leonide vero, quem tu me jubes uleisci, puto 
magnifice esse parentatum: nam inoumerabilium borum 
cade ultionem et ipse obtinuit et cxteri qui ad Thermopylas 
occubuernnt, GOmnino vero, talia propositurus aut sua- 
surus, noli porro meum in couspectum venire : et gratias 
habe , quod incolumis abeas! » His audilis, ille discessit. 


LXXX. Jam Pausanias, proposito per prwconem edicto, 
ne quis de praeda quidquam tangeret, Helotas jussit pretiosa 
colligere. (2) Et illi, castra obeuntes, lentoria invene- 
runt auro argentoque repleta, lectosque auro et argento 
obductos, et crateres aureos, et phialas , aliaqne pocula : 
(3) plaustrisque impositos invenerunt saccos, in quibus 
lebetes erant aurel et argentei : denique stratis cadaveribus 
armillas detraxerunt, et torques, et acinaces, qui item 
aurei erant : vestis enim variegate ne ratio quidem ulla 
habebatur. (4) [bi tune malta furto subtrahentes Helota 
vendiderunt Aginetis : multa vero etiam repreesentabant, 
quecumque abscondere non potuerant. Atque hine initiam 
cepere ingentes Aginetarum divitiw : quippe qui aurum, 
quasi as esset, ab Helotis emerunt. 


LXXXI. Pecuniis reliquisque rebus pretiosis in anum 
collatis, decimam exemerunt Delphico deo; ex qua aureus 
ile tripus dedicatus est, qui tricipiti serpenti aenco insistit 
proxime aram; item Olympico deo decimam exvemerunt , 
ex qua Jovis anea statna decem cubitorum dedicata est ; 
denique fsthmio deo, unde confecta est Neptuni anea statua 
septem cubitorum. (2) Hac postquam exemere, reliqua 
inter se distribuerunt, pellices Persarum, et aurum, et ar- 
gentuin, el alias res pretiosas , ct Jumenta : acceperuntque 
quique pro suo merito. Quaenam vero praccipua data sint 
eis quorum pra ceteris virtus eminuit ad Plateas, a ne- 
mine memoratum reperio; puto antem cquidem , his pra:- 
cipua quaedam data esse. Pausanie vero omnia dena selecta 
dataque sunt, mulieres , equi, talenta, cameli, pariterque 
alia etiam preliosa. 

LXXXII. Narrant etlam hoe accidisse : Xerxem, ¢x Gra- 


cia fugientem, supeliectilem suam Mardonio reliquisse ; 
Pausaniam igitur, quum Mardonii tentorium vidissel auro 
et argento et variegatis aulais instructum , pistores et co 
quos jussisse ceenam parare prorsus qualem Mardonio soliti 
essent instrnere. (2) Quod quum illi fecissent, tam Pau- 
saniam, lectulos videntem aureos et argenteos pulcre stratos, 
el mensas aureas et argenleas, et magnificum ipsius comme 


adparatom , propasitas admiratam lautitias, joci caussa 


(3) ‘Qs 88 7s Notvygs } suos famulos Laconicam parare cosnam jussisse. (3) Quovr 
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que multum interesset inter ulramque epulum, ridenten 
Pausaniam vocasse Graccorum duces; eisque , ul conven: 
runt, ulriusque cuwnar adparatum monstrantem , disisw 

(4) « Hoe consilio, Greci viri, vos convocavi, qio stalli- 
liam vos ostenderem regis Medorum; qui, quam tii 
Viclus generi esset adsuetus, ad nos venil, miserum pastram 


epulum nobis rapturus. » Have Pausanias dacibas Graco 
rum fertur dixisse. 

LXXXIHI. Sed et insequente tempore post has res gests 
multi .Platswenses arculas adhuc invenerunt anro ef argenic 
et aliis pretiosis rebus repletas. Et nonnullo rarsus pet 
heec tempore interjecto, postquam mortuorum cadavers 
carnibus prorsus erant nudata, etiam hoe mirum adpe- 
rnit: (2) quom ossa in unum locum Plataenses colligerest , 
repertum est cranium nullam prorsus suturam babes, 
sed uno osse constans, Reperta est etiam maxilla , qouw 
inferior, tum superior, cujus dentes ita concreti erant, aa 
reliqui, quam molares, ut uno osse constarent omnes. he- 
perta eliam sunt ossa viri quinque cubitorum. 

LXXXIV. Deinde vero Mardonii cadaver, postridie gan 
commissa pugna est, non est repertum. Quod quidem que 
nam ab homine fuerit subtractum, dicere pro certo om 
possum. Mullos vero memoratos audivi, et diverss 4 
civilatibus viros, qui perhibentur sepeliisse Mardesiam, 
ac novi multos qui hoc nomine ingentia dona accepresl 
ab Artonte Mardonii filio. (2) At quis sit ex bis, @ 
Mardonii corpus subtraxerit et sepeliverit , pro certo cot 
perire non potui. Fertur etiam fama quaedam, Dict 
phanem Ephesium sepeliisse Mardonium. Sed havc Mandors 
sepultura, 

LXXXY. Gravci vero, divisa praeda, sucs sepeliverae!. 
scorsum quique. Et Lacedamonii quidem tris conditora & 
cerunt : in uno tam adolescentes (sive potins ordinvm 4 
ces : gravce ivenas) sepelierunt, quorum e numery Pook- 
nius fuit, et Amompharetus, et Philocyon, et Callicrsix. 
(2) Sic in uno conditorio erant irenes : in aliero req 
Spartani; in tertio Helota. Tac ratione Lacedamens 
sunt. Tegeala: vero seorsum ab illis suas omnes une @ + 
pulero condiderunt : atque ita etiam Athenienses sees & 
in loco : pariterque Megarenses et Phiiasii soe, qu ” 
equilibus occisi erant. (3) Horem itaqne omniam pee 
erant sepulcra. Ad reliquoram vero populoram spekn 
quod attinet , quotquot apud Plataeas ostendwntar, dors 
quique, ul ego comperio , qaum puderet eos non interies* 
pugow, inanes excilarunt tamulos, posterorum hus 
gratia. Nam ibidem est etiam Aginetaram, quod vest, 
sepulcrum ; quod ego audio decimo past hase anpe, rg 
libus Aginetis, a Cleade excitatum esse, Antoda Ge, 
cive Platwensi, qui publicus Zginetaram bospes faut. 

LXXXVI. Sepultis ad Plataas mortuis, delibersstide 
Greecis placuit protinus contra Thebas ferre arma, por 
lareque a Thebanis ut sibi hos traderent qui Meders® 
partes essent secuti, inprimisque Timageniden ef Atee 
num, qui pra’ cavteris principes bujus factiunis feisee 
quos nisi ilti tradidissent, non abscedere decreverasl © 
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urbe, quin eam expugnassent. (2) Utque hoe eis placuit, 
ita undecimo post pugnam die ad Thebas venerunt ; urbem- 
que obsidentes, postularunt ut predicti viri sibi dederen- 
tur: et, negantibus Thebanis se id facturos , agrum illorum 
vastarunt, murumque oppugnarunt. 

LXXXVIL. Qui quum adsidue multa illis damna inferrent, 
vicesimo die Timagenides hac apud Thebanos verba fecit : 
« Quoniam Grecis decretum est, cives Thebani, non privs 
ab oppngnatione desistere abscedereque, quam aut expu- 
gnassent Thebas, aut nos illis a vobis dedili essemus ; nune 
nostra caussa pe plara porro patialur Borotia terra! sed, 
si ili, pecuniarum avidi, in speciem tantum nos deposcunt, 
demus eis pecunias ex publico; nam publice omnes Me- 
dorum partes seculi sumus, non nos soli : sin vere nos 
deditos cupiunt, cayue caussa urbem oppugoant, nos ipsi 
ad caussam apud eos dicendam nos sistemus. » (2) Et hie 
sane optime dicere visus est et opportune : protinusque ca- 
duceatorem Thebani miserunt ad Pausaniam, sigailicantes 
sé Viros illos esse tradituros. 

LXXXVIN. De quo ul inter utrosque convenil, interim 
Attaginus quidem ex urbe clam profugit : cnjus filios Pan- 
sanias ad se adductos absolvit crimine, Medismi culpam , 
dicens , pueros nullam habere. (2) Reliqui vero viri quos 
Thebani dediderunt, putabant ili quidem ad dicendam 
caussam se iri admissum, pratereaque conlidebant pecu- 
niis amoliri a se posse periculum : at id ipsum suspicalus 
Pausanias, postquam illos accepit, universum sociorum 
exercitum dimisit, et illos Corinthum abductos interfecit. 
Atque hie quidem res sunt, ad Platwas et ad Thebas gesta:. 

LXXXIX. Artabazus vero, Pharnacis filius , qui Platais 
profogerat , jam longe admodum erat progressus. Qui ubi 
in Thessaliam pervenit, Thessalieum ad hospitium voca- 
runt, sciscitatique sunt de reliquo exercitu : needum enim 
quidquam de rebus ad Plataas gestis compererant. (2) At 
Artebazus, bene gnarus, si de preeliis factis id quod res 
erat illis aperuisset, verendum sibi esse, ne ipse cum exer- 
citu suo pereat : unumquemque enim se adgressurum existi- 
mavit, qui quae gesta erant cognovisset ; bare igitur secum 
reputans, nec apud Phocenses vulgaverat quidquam, et 
apud Thessalos hae dixit : (3) « Ego quidem, ut videtis , 
Thessali, in Thraciam maturo pervenire ; et celeritate utor, 
quippe praemissus e castris cum hisce ad rem quamdain 
peragendam. Ipse vero Mardonius , e vestigio me cum suo 
exercitu sequens, mox vobis aderit. (4) Hunc vos hospilio 
excipite, omniaque ei officia pravstate : nee enim , id fecisse , 
in posterum vos panitebit.» His dictis, raptim per Thes- 
saliam et Macedoniam recta Thraciam versus duxit exerci- 
tum, vere festinans, et per mediam terram viam carpens. 
(5) Denique Byzantium pervenit, relictis quidem de suo 
exercitu multis , qui partim a Thracibus in ilinere casi erant, 
partim fame et laboribus confictati pericrant. Tum ex 
Byzantio navigiis trajecit : atque ila hic in Asiam est re- 
versus. 


XC.. Quo die autem ad Plataas cladem Persie acceperunt 
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illam , eodem die accidit ul alia calamitate ad Mycalen looks 
adfligerentur. Scilicet quom Deli sederent Gracci , qui duce 
Leotychide Lacedamonio cum classe adyenerant , vencrunt 
ad eos ex Samo legati, Lampon Thrasyclis tiliws , et Albe- 
nagoras Archestralide, et Hegesistratus Aristagora, a 
miis missi insciis Persis et inscio tyranne Tleomestore, 
Androdamantis filio, quem Pers tyrannem Sami cons- 
tuerant. (2) Qui ubi Gracorum duces convenere, mola 
alque varia verba Hegesistratus fecit; dicens, si modo w- 
dissent illos Jones, descituros esse a Persis, ef acl illoram 
adventum discessuros barbaros ; sive hi manserint , nellan 
aliam talem praedam Graecos umquam reperturos. (3 De- 
niqne communes deos invocans, borlatus illos est, al 
homines Grascos servitute vellent liberare, et pellere Bar- 
barum. Idque facile illis esse factu, ait : etenmm et nave 
eorum male navigare , nec viros resistere illis posse. Quod» 
quam suspicionem haberent per dolum se illos exeilarr, 
paratos se esse iv illorum navibus obsidum luce abduct 


XCI. Quumque pluribus verbis orare now desisiere? S- 
mius hospes, tune Leotychides, sive consulto capeemh 
ominis caussa, sive forte fortuna, deo ita volente, tpler- 
rogavit eum : « Samie hospes, quadnam Uli nomen es!’ 
Et ait ille, « Hegesistratus (lafine Dax exercitas!. « 
Moxque Leolychides, intercipiens relikyuum sermoemen 4 
quem adjecturus Hegesistratus esset, « Accipio, ieprt, 
Samie hospes, omen ducem exercilus edens. Tu meale Qe , 
et hi qui tecum sunt, ut, priusquam hine abeatis , Selem pe 
bis delis , revera Samios promplos nobis socius adfuterws. « 

XCIL. ae Jocutus, ¢ vest'gio rem evsequi algresses 
est. Protinus enim Samii de societate cum Griecis fidem ef 
jusjurandom dederunt : (2) eoque facto, due ex kesien Ge 
mum navigarunt ; nam Hegesistralam secom navigare Le» 
tychides jussit, nomen ejus pro omine accipiems. <3 EL a> 
quidem die se continuerunt Greci, postridie vere Lets fs 
sacra fuere, interpretis sacrorum officio fungente Desphowe, 
Euenii filio, Apolloniata, ex illa Apollonia, que ad jose 
mare sita est. 

XCIIH. Deiphoni hujus pater Evenins fortana usw era 
lojusmodi. Sunt Apollonia oves Soli sacra’, qua ade- 
diu pascuntur juxta Duvium, qui ex Lactmene monte per 
agrum Apolloniaten prope Oricum portaw) in mare iefled 
noclu vero selecti viri, divitiis et genere spectahesod &- 
ter cives, easdem oves custodiunt, quisque per anu ye 
lium. (2) Nam oves has, ex oraculi respuns quel. 
maximi faciunt Apolloniate; stabulanlur anicm de & 
antro qnodam procul ab urbe. Ibi eas lune oem bee . 
ad id delectus , custodiebat: et oocte quadam , quam , "S? 
land tempus dormicnde transigerct , ingress in anirwme bape 
oves fere sexaginta corripuerust. (1) Quod ola Hie we 
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caaxracricety dAAa motausvog. Kat od yao trade 
rvs ArcohAmviritag tata yevoueva, GAN’ dg Exullovto, 
imayaydvees uty Ond Stxacriipioy xatéxpiwav, dg thy 
gukuxhy xataxotyicavea , Hg Opies ereonf7var. (4) 
‘Eneize 62 tov Etvivav iletughwoav, abtixa perth 
rata oltre modbara opt Erixre oltre 7 Epepe buotwe 
xapmdy. Hodpavta 62 opt dv te Awdenvy xat dv Acd- 
guim éyiveto. "“Exettev Eretguteuv tob¢ mpopriras +6 
afmov tod mapedvtog xaxou, (3) Ot d2 aurotse Epoatoy 


st Gilung rov qudaxey tay tpoiv mpobatwy Evyvioy 


tis Suos dordoncav abrol yip éxopuriout toss Auxous, 
ob modrepdv te mavcecOat trumpdovtes exelven mplv % 
Meng Saar tiov erolncav, tautag the &v altos Chyzar 
xl Sixawois tory 82 teheoudvov adrot durcetv Eoyyvies 
ier covzuthy thy moAAous uty waxaotdety dvOcumey 
byovra, - 

XCIV. Td wiv yonoryipia tatra opt eyorichy, of 
a “Amohhowtjitar dmépanta mxomoxuevor noodlecav 
sinv dota dvopaot Gampyiat. Ot dé opr dtémongav 
Sze. (2) Karyudvou Ednviou év Gun éAOavtec of ma- 
oitnvto xal Adyous dAAoug exotetivro, &¢ & xateGawvov 
qvihuneipevor Tip TaGEi. Tavty 62 Omayovees elomteoy 
siva Sixyy av Ehorto, ef ebéhovev “ArrohAmveyirar Cixag 
inostivat Suwaeiv twy exotyoay. (3) “O G2 odx axnxomg 
si Osompomtav etAero elreag ef sic of Soly dypobs, tiv 
istiw olvonacag toler Arictato glvat xaddtoroug Sue 
dhtgaug tiv ev +7; "Arcohovin, xat olxnaey madg toutoret 
civ Hoes xadhiorny gotoav tay dv th mot toutmy 62 
toy, inébohas yevorsvog TOD Aowroy duxvirog elvar, nat 
hiany of tabryy amoy piv yevoutyyy. (4) Kai 6 wév 
rata Deye, of 62 mapedpor eimav GrodaGdvres, « Edy 
vz, taleny Sbeyy ‘Arodhwveyizat tie Extuphwatos éx- 
siovel tor xatk Oeompdma ta yevousva.» (6) “O 
uly Gh xpdg tara Sewwk érocdeto, évbetitev mubouevos 
sw maven Méyov, ho anarnPelc of 82 mortuevor rape 
ti xtyséveny SrSctet of ta efheto. Kal peta tatira 
xitina Eugutov pavtixhy élye, date xal obvauacros 
yevéatat, 

XCV. Tovrou 8% 6 Antpovos dav nate tot Edqviou 
tyiveoy KoptwOleov gpavrevero ty otpatty. "HSy a8 
uni t63e Fxoven , og 6 Antpoves éxibated tod Euy- 
viow obvduarog eehduGave él tiv “Ehdada Eoya, obx 
dav Ebyvlou mate. 

XCVI. Toto. 58 "EXAnar cog exadAlonce, avijyov 
sh¢ viag dx tig AnjAou mpo5 thy Lauov. ’Emei 62 2- 
yivete tig Laptng rods Kadaporst, of wev avrov dp- 
uisduevor xark to “Hyatov to TauTn TapesxevatovTo 
&s vaupayiny, ot 82 Tépoat mufouevot epeae mpos- 
rade dvivyov xal autol mpds Thy Fretpov Tas ves THE 
Dae, the 33 Dowlxuv dnyxavaronhwev. (2) Bou- 
levopéverse yop opt e8oxee vaupayiny wh motzecar 
0} yho div GSdxeov Suctor elvar, "Es 82 thy Fmetpov 
inixamov, dxwg Zenct bmd vov melav stpxtoy tov oyé- 
too fovea év tH Muxadn, Bc xsheuaavros Efptew 


HERODOTI HISTORIARUM LIB. IX. 


455 
eft io iarum locum substituere. At non latuit Apollonia- 
tas factum: qui, ul id cognoverunt, in judicium adductum 
Evenium condemnarunt, ut, quoniam ovium custodiam 
dormiendo transegisset, oculorum usu privarelur. (4) 
Sed, postquam eum excacarunt, continuo deinde nec oves 
iis pepererunt, nec terra fractum, ut ante, edere ceepit. 
Inde oracula consulebant et Dodona et Delphis, caussam- 
que ex prophetis quarebant prasenfium malorum. (5) 
Responderunt illi, co ipsis hare accidere, quod sacrarum 
ovium custodem Euenium luminibus orbassent : se enim 
(deos) immisisse illos lupos; neque prius desiluros esse 
illum ulcisci, quam ei penam facinoris dedissent Apollo- 
niate, quamcumque ipse postulasset : quae quando solula 
fuerit peena, daturos Euenio esse deos tale donum, ¢ujus 
caussa multi homines beatum illum sint praedicaturi. 


XCIV. Hac Apolloniatis data sunt responsa; quar ills 
clam habentes, civium suvrum nounullis negolium cum 
Euenio conficiendum mandarunt. Et liad id conficien- 
dum hac usi sunt ratione. (2) Conveniunt Euenium in 
sella sedentem, eique adsidentes primum aliis de rebus 
verba faciunt, deinde ad commiserandam hominis calami- 
talem progressi, alque ita eum fallentes, interrogant quas- 
nam peenas esset postulaturus, si volwissent Apolloniale 
pienas sustinere eorum quie in illum admisissent. (3) Et 
ile , qui de oraculi responso nihil audiveral , optans ail : Si 
quis ipsi daret agros istos (ibi nominabat cives quos- 
dam , quos noverat duo pulcerrima Apollonia pradia pos- 
sidere), et ades insuper in urbe, quas noverat ille pulcer- 
rimas esse ; hc, inquit, si nactus fuisset, in posterum se 
non iraturum esse civibus, sed hac mulcta fore contentum. 
(4) Qu ubi illi dixit, adsidentes ei cives responderumt : 
« Euenie, hance mulctam, ex oraculi responso, solvunt tibi 
Apolloniate pro eo quod te luminibus privarunt. » (5) Et 
ille quidem , postquam rem totam cognovil, egerrime tulit 
se ita esse circumventum : Apolloniat# vero ea, qua ille 
optaverat, empla a dominis,eidederunt. Protinus autem 
ab hoc tempore insitam divinandi vim et sacra interpre- 
tandi idem Euvenius habuit, ita ut hoc nomine celebris eva- 
serit. 

XCY. Hujus igitur Evenii filins Deiphonus , adductus a 
Corinthiis, sacrorum interpres fuit apud hune exercitum. 
Andivi vero etiam , eumdem Deiphonum, usurpato Eucnii 
nomine, passim per Greciam operam suam locasse , quum 
non fuisset Evenii fitius. 

XCVI. Greci, ut perlitarunt, naves ex Delo ad Samum 
moverunt; et postquam ad Calamos venerunt, terra: Sa- 
mie locum ita nominatum, ibi prope Junonis templum, 
quod eo loci est, adpulerunt et ad navalem pugnam se 
compararunt. At Persa, ubi illos adnavigare resciverunt, 
ipsi quoqte naves moverunt; et cateras quidem admove- 
runt continenti, Phoenicum vero naves ut abirent per- 
miserunt. (2) Deliberantibus quippe visum eral, pugna 
navali non esse decernendum; nec enim se Gravcis pares 
esse existimabant. Ad cootinentem aufem navigarunl, 
quo essent sub pedestris exercitus sui tulamine, qi in 


456 


xxtaAehstuudvos TOU dAdOU otpatod “Iuviny egdhacas: 
TOU TAFN0g uty EE pupradec, eotpatyiyes 6} aired Tr- 
vodvng xahAst te xal peyadsi Ureppé puny Hecate, 
(1) ‘Yx6 totrov piv dy tov otpatov d6oudedcavto xara- 
puyovrec of toU vautixed otpatyyol dvetpuom tke vias 
xx meptbarécbar Eoxog Zouue téiv veiov xal opémv abe 
Tiny REnTDUYETOV. 

XCVII. Tatra Boudeveduevot dviyavro, 9 “Amixd- 
usvot 62 nape to tov [otvedwy toov tig Muxadng és 
Iatcwva te xat Xxohondevea, ti Arjuntoos “EAsuct- 
ving dort tpdv, to Diktoros 6 Macix)éog (Spdaaro Nethew 
tH) Képou émtomonevog ext Midzjtou xttotbv, (2) év- 
(xtra tag te ving avelpucav xal mepte6ahovto Eoxog 
wat MOewv xat Fodwy, Sévopen exxdbavres Huson, xat 
» Gxohomag wept to Eoxog xztinntav. Kat mepeoxtud- 
Cuto tng mohopxysowevor xat te vixyicovteg: Ex’ dupd- 
tip Emtheyousvor yao wupeoxevadaro. 

XCVIII. Of 62 "Eddnveg che exdbovro ofyomdrac 
to¥g Bapbdpous és thy Hmetpov, Fy lovro te Exrregevys- 
tov, év drool, te elyovto § te motdwar, elts draddc- 
cevrat Orlow elte xatardonwet ex” “EdAnerévrou. (2) 
‘Vihos 8 foke tovtww wiv undérepa moder, émemwer 
82 ini thy Hretpov, Mapacxevacdusvor wv é¢ vauma- 
yinv xat droGabpxs xxl tk dha Bowv tee, ExAwov 
os ml <%¢ Muxadys. (3) “Emel 82 dyyot te fyivovto tod 

stpatonttou xul oddeic Epatverd opt eravayouevoc, 

Gd’ osov ving dvedxnveutvac Zow tov tetyeog, moAdOy 

63 meXov Ta paxexprucvoy mapk tov aiyiahdv, éviatra 

TobyTay ty dy 27 wrt Taparhexoy, eyyplaipas t@ al- 

20 yiade te pdhiata, Acutuytong bnd xr\puxo, m pon yo~ 
pave toist “Tumor héyerv, (4) & dv3pes “Iwves, Soot bude 
tuyyavouer éxaxotovtes, walets ta Ady travtws yao 
odSiv cuvicouer Eépeat tov dym buiv évréddoua, 

"Eredy cunuloymucy, wenvicbal twa yor eheudeolne 
35 uly mavewv mp@tov, weta GE tod cuvdyimatos “Hrs. 

Kat rade form xai 6 ph emaxotcag bude xpo¢ tod 

éraxodaavtos. » (8) ‘Quurdg 88 obtog gow tuypdvet voog 

as mpyyutog xal 6 Ocpratoxhéos 6 éx” “Apzeutolo 

4 yee Bh haddvra tk fxuata tobe BapGapoug gusdhe 

4ut0U¢ “Tevas nelaety, A imevtev _dvevers Severe rs sobs 

Bapbdpoug noice drlotoug voter “EAAyat, 

XCIX. Acutuy {dew 8 sadta trobeusvou Beirepa 
oh rade emoteuy of “Edknvess mooccyovtes tae vias 
ant6ygav és tov aiyvahov. Kat obo wiv éraccovto, of 

4s 2h Hépoat dig Eldov tobe “EXAnvas mapuancvatopevoug 
ig ptyny xal rotor “Tmor napatvicavtas, toot ply 
brovincavres zobs Laystous 2 "Eddyivwy ppovéery anat- 
péoveat tk SrAx. (2) OF vip 6 wv Sausot dmtxoudvo 

‘AGy valu alypahutoy év Tyo vaust toy Baptipuw, 
to robe Chabov ave thy "Actindy heretuevous of Septem, 

soUToug Autaiacvor TavTxs ATONEATOVTE Enotiacuvtes 

ig ta¢ “Abyivag: té0 tivexty obx Fxtot2 bropiny elyov, 
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Mycale erat, nempe jussu Xerxis de reliquo esercite di 
custodiend® Joni caussa relictus. Sexaginta hominan 
millia erant, quibus Tigranes proverat, vir et forma et ste 
tura inter Persas eminens. (3) Hojus igitar sub exercites 
tutamen se recipere decreverunt duces classis, navewpe 
in terram subducere, et vallo circumdare , quod simal me- 
nimentum navibus et sibi refugium esset. 

XCVIT. Hoc inito consilio moverunt Perse; quumy 
preternavigato Potniarum (dominarum, dearum : no 
Potniensium } templo, quod in Mycale est, in Gesonem 
Scolopoentem venissent, ubi est Cereris Eleasinixe tem 
plum, qnod Philistus statuit, Pasiclis filius, Neleum Coln 
filium ad Miletum condendam secutus : (2) ibi sable 
runt naves; et, csesis arboribus frugiferis , muro es ar- 
cumdederunt partim ligneo , partim lapideo , palosque pres 
culos circa murum defixerunt. Denique, in atranqoe 
partem re deliberata, et ad tolerandam’ obsidionem 4 4 
superandum hostem sese comparabant. 


XCVIIL. Greci, vt ad continentem abiisse harbars @ 
gnoverunt, agre ferebant quod sibi e manibus essent e- 
psi: nec vero satis certi erant quid facerent ipa, tren 
domum redirent, an in Hellespontum navigarent. (2) 4! 
extremum decreverunt neutrum horum facere, sed al co 
tinentem «irigere naves. Iaque praparatis seals ¢ al 
rebus quarum in navali pugna usus est, versns Myce 
navigaruot. (3) Ubi vero prope castra fuerunt lestion, 
neque quisquam adparuit qui adversus iilos egredert, 
naves autem Viderunt intra marum sobdoetas, et [requ 
tem pedilatum secundum littus in acie stantem; ii we 
Leotychides, primum, prieter litlas quam provime pos 
navigans, preeconis voce hac verba lonibus adclamart 
(4) « Viri Lones, quotquot estis qui me auditis , accep Fo 
dico! omnino enim non intelligent Perse quae vobis ame 
Quando ad manus venerimus cum haste, tum quegar 't 
strdm anle ompia libertatis memento, deinde vero w= 
Hebee. Hare etiam qui vocem meam non erawhen! 
gnoscat vestrom ex his qui audiverint.« (5) Caps © 
monis idem consilium fuit quod Themistociis ad Ariemses 
Scilicet , si barbaros laterent dicta, persuasuram s¢ 9 
vit Jonibus ut deficiant; sive illa ad barbares fumsnt ¢ 
lata, facturum ut hi Gravcis (Jonibus) difliderent. 

XCIX. Deinde, postquam ita Iunas hortatus Ledyho" 
est, hac fecerunt Graeci : adpulsis ad littas navibes © 
scenderunt, aciemque instruxerunt. Perse vero, quan 6 
cos cernerent ad pugnandum paratos, scirentque eo 
eos esse fonas; nec Samiis nec Milesiis satis tdebast. & 
Samiis quidem, quod cos suspicarentur com Grae #0". 
arma adimunt. (2) Samii enim, quum ia classe barber’ 
rum advenissent Athenienses captivi, ques im Aloa 
clos coperat Xerxis exercitus, bos omnes pretio redeeperay 
et dato viatico Athenas remiserant : quo magis bus 54> 
premebat, ut qui quingenta capila hastiusn Neus err 
sent captivitate. (3) Milesios vero jusserunl exilet Vas 


(237,738.) 


dng pepovenc postdacoust tots: Mudnoloet puddecety 
ts émorapsvosr SFOev udhiora thy yoionv: droteuv 
82 rourou elvexev, va xrd¢ tod orpatomédou Ewa. (4) 
Tovtoug uty “Tovinv rotor xxl xatedéxeov veoynov dv tt 
& rotdery Suvautos Emtaboudvota, todos. tovodroes 
mocspuddacovra of Hépeat, abrol 32 cuvepdpycay th 
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C. ‘Qe 62 dpa mapecxeuddato tote "EAAnat, mooe- 
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Cuveverv. 
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xal dv Muxady Euehhe socadtorg Ececfat. (2) Peyovevar 

w 82 vieny tov peth Maucaview “EdAriviny dp0iic opt Ff 
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mpot exe ti¢ Audons éyiveto, to 62 év Muxady repl 
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xEETO. 
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xat 8h gudyovro, “Ems uév vuv toiot [éporjot Sp tix 
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custodire ad Mycalm cacumina ferentium, ul qui regionem 
optime nossent : id autem hoc consilio fecerunt, ut ill extra 
casira essent. (4) Ah his igitur louibus, ques susricabantur, 
si potestatem nanciscerentur, res novas molituros, hoc mo- 
do sibi Persee preecaverunt : ipsi vero crales comportarunt, 
qu sibi pro vallo essent. 


C. Jam Greci, instrocta acie, ibant in hostem, quum 
subito fama quedam pervolavit universum exercitum, €1 
caduceus conspectus est in littore depositus. Currebat antem 
fama hujusmodi, Grweos in Beeotia exercitaum Mardonii 
preetio superasse. (2) Nempe multis utique docamentis de- 
clarantur res que divinitus contingunt; quandoquidem 
tunc quoque, quuim idem eongruit dies quo et ad Platwas 
cladem Pers@ acceperunt et ad Mycalen accepturi erant, 
ad Grecos hic stantes fama pervenit; quo factum est, ut 
multo majorem fiduciam caperet exercitus, et ad subeun- 
dum periculum esset alacrior. 


Cl. Atque etiam hoc alteram contigit ut concurreret, 
quod utraque pugna prope Cereris Eleusinia templum pu- 
gnata sit. Natn prope Cereris templum et in Platwensi agre, 
ul supra dixi, pugnatom est, et nunc ad Mycalen pariter 
pugnaturi erant. (2) Victoriam autem jam tom reportasse 
Gravcos cum Pansania, recte Lis fama punciatit : nam Pla- 
txensis pugna matutino adhue tempore hujus diei pognata 
erat, hac autem ad Mycalen sub vesperam. (3) Pugnatam 
autem esse utramque pagnam eodem ejusdem mensis die, 
haud multo post, ratione inita, liquido cognoverunt. Ansii 
autem fuerant, priusquam hac fama advenit, non tam sui 
caussa, quam omnium Greecorum, metuentes ne Mardonio 
succumberet Graecia: (4) sed postquam illa exercitum per- 
volavit fama , eo confidentiores et celeriore gradu in hostem 
iverunt. Igitur et Graeci et barbari pugnandi studio flagra- 
bant, quippe quibus et insule et Hellespontus pramium 
victori propositum erat. 


CH. Athenienses, et qui proxime illos locali erant, di- 
midiuim fere totius exercitus, viam habebant secundum 
littus et per plana loca; Lacedzemonii vero, et qui post hos 
locati, per voraginem et montana. (2) Dumque hi circum- 
ibant, illi in altero cornu pugnam jam commiserant. Quam- 
diu igitur Persis recta stabant crates , repugnabant illi ho- 
stibus, neque cis erant inferiores. Sed quum Athenienses 
hisque proximi, quo ipsorum esset factum, nou Laceda- 
moniorum, invicem cohortati, acrius incumberent operi, tam 
quidem mutata est rei facies. (3) Perruplis enim cratibus 
ingenti impetu conferti in Persas irruebant : et illi excepe- 
runt quidem impetum, et per sal longum lempus repugna- 
runt; ad extremum vero intra murum profugerunt. (4) 
Quos insecuti Athenienses cum Cormthiis et Sicyontis et 
Trevzeniis (hi enim ita deinceps im acie localt erant), simul 
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cum ibis intra murum irrverunt. UL igitur cliam castellom 
hoc expugnatum esl, omissa pugna barbari fagam cori- 
pucre, exceptis Persis; qui, eliam ad eviguam licet nome 
rum redacti, constanter tamen Gravcis, adsidue irruentibus, 
sese opposueruat. (5) Et ex dacibus quidem Persicis dw 
fuga evasere, duo vero perierunt. Artayntes et Mhamitres, 
classiariorum profecti, fuga salutem petierunt; pognantes 
vero ceciderunt Mardontes et imperator pedestris everciter 
Tigranes. 

CIN. Dom adhuc pugnahant Persaz, advenerunl Lacale- 
monii, quique cum his erant, et reliqua simul peregerunt. 
Ceciderunt autem ibi ex ipsis etiam Gracis taud pace, 
quum alii, tam ex Sicyoniis oulti, eurumque dux Perse 
(2) Samii vero, qui in exercitu Medico militabant, quite 
arma erant adempta, quum jam initio vidissent ancipilem 
esse pugnam, quidquid in eorum fuit potestate , fecerual, 
quo Graccos juvarent. (3) Et reliqui lones , videntes Samas 
initium facere defectionis , ipsi quoque a Persis defidentes, 
adorti sunt harbaros, 


CIV. Jam Milesiis quidem mandatum erat, ol tiarum 
exitus custodirent , salutis caussa Persarum ; quo, si @ act 
disset id qued etiam accidit, ducibus his uterentur, qa» 
rum ope in cacumina Mycala salvi evaderent. Hoc quidem 
cousilio Milesios Persw ibilocaverant ad illad eflicieaden: 
simul vero, ne, si exercifui adessent, novi quidpiam mol- 
reutuc. (2) At illi plane contrarium ejus, quod mamdatea 
erat, fecerunt: fugienles quippe barbaros per cantrans 
duxerunt vias, qua: ad hostes ferebant; et ad extreavum es 
ipsi, ut infensissimi hostes, interfecerunt. Ha quidem i+ 
rum [onia a Persis defecit. 

. In hac ad Mycalen pugna inter Graecos virtelis pre- 
minum obtinuerunt Athenienses; et ex Atheniensibus Her- 
molycus Euthyni filius, pancratiastes. Idem vero [erels- 
cus post hac, quam bellum gererent Athenienses cum O- 
rystiis, Cyrni in agro Carystio cecidit in praviio, et prope 
Gerastom sepultus est. (2) Post Athenienses autem Com 
thit et Troezenii et Sicyonii precipuam virtulis laateo 
commerveruotl. 

CVI. Grvci, plerisque barbarorum, partim in pal», 
partim ia fuga interfectis, paves cremarunt et lolom me 
nimentum , preda prius egesta et in littore depasita : rep 
rerantque arcas ponoullas rebus pretiosis repletas. {7° 6o 
nitione et navibus incensis, retro navigarunt. Deieer, 
pustquam Samum pervenere , deliberarunt de lonia @ alum 
terram transferenda, et qua parle Graviec, gor in pole 
state esset Gracorum, sedis Jonibus sint adsignande Ine 
enim videbatur barbaris esse relinquenda , 
dem fieri non posset ut ipsi perpetuo fooiie prewders', 
eamque custodirent ; Jones aulemn , nisi sub Grarcorum pra 
sidio essent, nequaquam sperare possemt, salias w fer 
nec parnas Persis datures. (4) Qua proposita deltheratinr, 
qui ex Peloponnesiis aderant dignilate emioentes , cape 
torelis , Cua: 
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agro ad quodque emporium pertinente , Jonibus tradi debrro 
censebant incolenda. Contra Athenienses nullo pacto lonas 
aliam in lerram transferendos censebant, nec decere Pelo- 
ponnesios de ipsorum coloniis quidquam statuere. (5) Qui- 
bus obuilentibus, baud inviti Pelopounesii concesserunt, 
Ilaque Samios, et Chios, et Lesbios, reliquosque insulares , 
qui arma et naves cum Grecis sociaverant, in commune 
sociorum receperunt, fide et jurejurando adstrictos de so- 
cielate constanter et cum fide servanda., (6) His jureju- 
rando adstrictis, ad Hellespontum navigarunt, pontes solu- 
turi, quos adliuc strates se reporturos esse existimaverant, 


CVI. Qui ex barbaris fuga evaserunt, numero haud 
mulli, in Mycala cacumina compulsi erant, hi deinde Sar- 
des salvi redierunt. {2) Qui dum eo revertuntur, in itinere 
Masistes, Darii filias , qui accepte cladi interfuerat , ducem 
exercitus Artaynten mullis insectatus est maledictis , qaum 
alia dicens, tum et esse illum muliere ignaviorem, quod 
isto modo bellum administrasset; et quavis pana dignum 
esse, qui regis domum illa calamitate adfecisset. (3) Apud 
Persas autem muliere ignaviorem audire , maximum oppro- 
brium est. Et ille his diu auditis indignatus, acivacen 
eduxit, interfecturus Masisten. (4) Sed irrnentem in eum 
cernens Xenagoras, Praxilai filiuos, Halicarnassensis, a 
tergo stans ipsius Arlaynta, corripait medium, sublatum- 
que prostravit humum : atque interim adeurrentes satelli- 
tes Masisten protexerunt. (5) Quo facto Xenagoras et 
apud Masisten, et apud Xerxem, servato fratre, gratia 
iniit : ob idemque factum dein a Xerxe universa Cilicia 
preefectus est. (6) In reliquo itinere nihil amplius memo- 
rabile accidit : itaque Sardes hi venere. Morabatur au- 
tem tunc Sardibus Xerxes ab eo inde tempore quo post 
cladem mari acceptam, Athenis fugiens, hance in urbem 
venerat. 


CVI. Sardibus igitur dum Xerxes moratur, amore tune 
captus est uxoris Masista:, qua et ipsa ibi erat. Quum 
vero missis qui eam sollicilarent nihil profecisset, nec vim 
ei vellet inferre, ratione habita fratris sui Masista:; (quod 
ipsum etiam mulierem retinuit, bene gnaram sibi vim non 
iri illatum;) (2) tam ie, quum nulla ei alia via pateret, 
filio suo Dario hasce conciliat nuptias, nempe filiam lujus 
mulieris et Masiste illi dat uxorem; ratus, si hoc fecisset, 
facilius se matre potiturum. Hoe conciliato matrimonio, 
et peractis nuptiarum solennibus, Susa abiit. (3) Quo ut 
pervenit, uxoremque Darii suas in axles recepit ; lam vero, 
omissa uxore Masista:, mulatoque amore, uxorem Darii 
deperiit, Masistz filiam, eaque politus est. Nomen huic 
nitlieri Artaynta fuit. 


CIX. Sed succedente tempore comperia res est hac ra- 
tione. Amestris, uxor Xerxis, amiculum texuerat ingens , 
variegatum, el spectatu dignum, quod done dedit Xerxi. 
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(2) Quo ille delectalus, idem amiculum indutus convent 
Artayntam. Jamque quum et hac delectatus esset, just 
eam, pro eo quod ipsi gratificarelur, petere quidquid th 
sibi dari voluisset; omnia enim, qua’ petitara esset, eo 
secuturam. (3) Tum illa (nam in fatis eral, ot ingens cals- 
milas univers familia incumberet) Xersi respondit : « De: 
bisne mihi quod abs te petam? » Et ille, quidvis pote 
aliud petituram illam ratus , interposito jurejuramde pre 
misit. Tum illa, postquam juravil rex, nihil vertia, a 
culum istud petiit. (4) At Xerxes , in ommes se partes t- 
tens, dare recusavit, nulla quidem alia de caassa, o> 
quod -Amestrin metuebat, veritus ne ab illa, jam pridem 
id quod agebatur suspicante , in hac. culpa deprebendereter, 
sed urbes se illi dono daturum ail, et aori immensam a0, 
et exercilum cui nemo alius nisi ipsa prafutura esse. bt 
antem hoc Persicnm utique donum , exercitas. /5) Al mo- 
lieri non persuasit ; ideoque amiculum ei dedil, Que m- 
nere illa supra modum gavisa, gestabat amiculom, eq 
superbiebat : et eam illud Labere cognovit Amesins. 
CX. Quocomperto, regina non tam in moliercalam ile 
odium concepit, quam in ejus matrem, Masista uxoree ; 
eique, ul qu auctor hujus rei, ut ila putabat, ef ance 
in culpa esset, exitium meditata est. (2) Itaque diem 
servavit, quo marilus ipsins Xerxes regiam crsam em! 
propositurus ; (paratur autem hare regia canna seme! que- 
tannis, natali regis die; et Persico sermone fycta dol, 
quod Grecorum lingua tédztov, id est perfectam , siguiica, 
quo etiam die tantum rex sibi caput smegmate detergt. ¢ 
munera dat Persis :) (3) hoc igitur observato die Ames 
petiit a Xerxe, ut sibi traderelur uxor Masistz. Iker 
rem alrocem et indignam judicavit , uxorem frairis ill Ir 
dere, eamque nullam hojus rei culpam babentem : inte®- 


xerat enim cur hanc illa sibi tradendam pastalaret. 


CXI. Verumtamen, quum illa postolare noo casre. 
ipse antem lege tenerelur, que vetabat regem Persres 
negare quidquid ab illo, quando regia corna proposita 4, 
postulatur, postremo admodnm quidem invites tedalyt. 
Tradita vero muliere, hoc fecit ; (2) axorem jussit, 
vellet , facere : ipse vero fratrem ad se vocatum hes vets 
compellavit : « Masista, tu Davii filias es, meusque fale 
ad hee vir bonus et fortis es. Jam tu hane melierem , qa 
adhue in matrimonio habuisti, noli porno habere : sf te 
ego, pro ila, meam filiam despondeo. Cum hae maine 
nium contrahe; illa vero, quam pune habes, pen st pe 
tua conjux; sicenim mihi placet. » (3) Cui Masles, 6 
tus dicta, respondit : « Proh domine ! quaenans est fee 
portuna oratio, quod me jubes uxorem meam , esq @ 
tres juvenes filii nali sunt, et filie, quarum fe uaa" 
filio in matrimoniun) duxisti, denique quar anime mre 
venit, hanc me dimiltere jubes , et tuam: filiam dacere 6 
rem! (4) Ego vero, rex, magni quidem fac oat 
conjugio filie tua digneris : at boram tamen equides 
tram faciam : tu vero noli mihi vim adferre, Walem "™ 
postolans. Tum certe filie reperietur alias martes ™ 
non inferior : me vero sine meam habere avert™: | 
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4 6 af oUF <4 s ‘ ~ Ff i 
thnousvog Se tt of xaxdv stvat, domtmrer Spoute &¢ tx | 
i dxta, "Tdov 83 StepOapudvny thy yuvaixa, adtixa | 
~ 7 ‘ = 4 Ul 
ysth taltx cuuGovasvaduevos toler matel éxopadero | 
i; Baxtpa cuv te toiet gwurou victor xat Gy xou trot | 
‘ ! 
xa Gora wy droctycwy vouov tov Baxrptov xat | 


Tooow th péviata xaxiy Bacihéa. (2) Ta mep av 
w ai dyévero, dog Euot Soxdetv, el rep Uoln dvabag eg | 
Eons Baxzpioug wat todo Maxacr xal yao eorepyov te | 
uty xat tv Orapyos tHv Baxtolov, (3) AAM& ydp 
Siptns mubdusvos tatra dxsivoy movjacovra méuhas 
ix’ altov otpatihy év tH 636) xatéxrewvev adrdv te 
ixetvov xal tobe rratdag adrou xal thy orpatihy thy 
ixeivov. Kath atv tov porta tov 
Masiorew Oavaroy tocatta dyéveto, 

CXIEV. Of 8 dx Muxddyc dpunOdvees “EdAnves ex’ | 
‘Exdnondvrov xpéitov piv rept Aextov dpusov, on’ 
w tviuww drohaugbevres, dvicirev 32 drixovto é¢ “Abu- 

lov, xat rhe yepdoag ebpov Siahshupévag, tke eoxzov 

ilove Ext dvretaudvac, xal tourwv ox Axiora elve- 
xtv és tov “Edsjorovrov drixovto. (2) Totor udv vov 
dug Atutuy tex Tehorownalotat foke dom wer é¢ 
% Thy" Edhdda, AOnvatorar 62 xal SavOlen tH orpatyya 
ated irousivavrag metpicbat tH¢ Xepcovijcou. Of | 
ulv 8h dmémhwov, “AOyvaior 62 ex t¥ic “AGUSou Stabae | 
haverg dc thy Nepadvycov Lnarbdv éxodwpxeov. 
CXV. "Ec 82 thy Syordy cadryy, the ddvrog loyu- | 
to Pordrou tetyeng tov tadTH, cuvTAGoV, te Fxousay mopet- | 
vat tob¢ “EdArjvag é¢ tov “Eddsjorovroy, &x te taiv de | 
how tiny neprorxideov, xat Sh xat ex Kapaing nddtog 

Oisbatog avha Lépens, 8 tk dx tiv yepupéwy Emha 

Maire Hy xexourxeds. Elyov 82 raurny exryaoror | 
ts AlMec, cuvijcav 88 Mdooat te xal tov dAhwy cupud- 

fev Guyvdg Burhoc. 

CXVI. "Exupawveve &8 sodrov tot vouct Séptew 
tragyoc ‘Aptabxtns, dvno uty Mdponc, Servds dé xat 
arachahos, b¢ xat Bacthéa ehadvovra én’ “AGrivac &y- 

writer, tk Hpwrecihew tod “Ipixhov ypipara & 

Ehauiivrog Gmedduevos. (2) “Ev yao "Edavodvee tic 

Nepeoviisou gexl Hpwrecthew tapos te xal témevos 

Tept airy, EvOe Ty yovuara mode xal ordhat yodceat 

eat dovupeat xal yadxds xal gobi xat dha dvaby- 


Bépkew xai tov | 
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Quo responso iratus Xerxes, « Igitur hoc, inquit, profeci- 
sli : nempe nec ego tibi filiam meam dabo in matrimonium , 
nee tu istam porro habebis uxorem ; quo discas oblata ac- 
cipere. » (4) Et ille, nihil amplius nisi hoc verbum subji- 
ciens , « Domine, nondum tamen prorsus me perdidish, » 
foras exiit. 

CXIl. Per idem tempus quo Xerxes cum fratre disseruit, 
interim Amestris , accitis regis satellitibus, uxorem Masi- 
ste misere dilacerat : pracisas mamillas canibus projicit, 
et nares et aures et labia, denique linguam ubi exciderat, 
domum dimiltit ita indigne dilanialam. 


CXIIT. Masistes, quum nihil euam tunc horum aundivis~ 
set, metuens tamen aliquam sibi calamitatem imminere, 
cursu domum suam properavit. Ubi conspecta uxore ita 
mutilata, consilio cum filiis inito, protinus cum filiis aliis- 
que nonnoullis Bactra proficiscitur, Bactrianam provinciam 
ad defectionem sollicitaturus, et quanta maxima posset 
mala illaturus regi. (2) Atque hoc ipsum eliam perfecis- 
set, ut mili videtur, si usque ad Bactros et Sacas perve- 
nisset : hi enim illum diligebant, et erat ipse Bactriana: 
preefectus. (3) Al Xerxes, ubi eum hoc agere cognovit, 
misso contra eum exercilu, et ipsum et ejus filios et mili- 
tes qui cum illo erant, in itinere interfecit. Et hae qui- 


| dem de amore Xerxis et de Masiste: obilu hactenus. 


CXIV. Greci a Mycale versus Hellespontum profecti, 
primum ad Leclum naves adpulere, venlis retenti : deinde 
vero, ubi Abydum pervenere, pontes viderunt rescissos, 
quos adhuc stratos esse pulaverant; qua de caussa cliam 
maxime ad Hellespontam navigaverant. (2) Quare Leoty- 
chida caterisque Peloponnesiis placuit retro navigare in 
Greeciam : Atheniensibus vero, eorumque duci Xanthippo, 
visum est his in locis manere, et Chersonesum teutare. Ita- 
que Lacedemonii domum navigarunt, Athenienses vero, 
postquam ex Abydo in Chersonesum trajecerant , Sestum 


' oppugnarunt. 


CXV. Est autem hac Sestns munitissimas illius regionis 
locus : itaque, adlato nuncio de Gracorum in Hellespon- 
tum adventu, in illam se receperant et ex aliis finitimis 


_ oppidis frequentes, et ex Cardia Eobazus Persa, qui ibs 
) armamenta pontium deposuerat. 


Tenebant urbem indige- 
nz olenses : cum his vero et Perse erant, et aliorum so- 


_ dorum haud exiguus numerus. 


CXVI. Tyrannus universe provincia Artaycles eral, 
Persa, swevus vir et nefarius : qui etiam, decepto rege 
qunm contra Athenas proficisceretur, Protesilai thesauros , 
Iphicli filii, Eleeunte spoliaverat. (2) Est enim Elwunte, 
Chersonesi oppido, Protesilai sepulcrum , eique circumda- 
tum fanum, in quo erant pecunice mulia, et aurea argen- 
tereque phiale, et as, et vestis, et alia donaria ; quie At- 


* 
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para, tk “Aptauxtys dcudyse Bacthtog dévtoc. (3) 

Agyow 62 toads Eipten Suebadero, « désnora, Zor 

olxog dvdobs “EXAyvos évOatizca, &¢ ext Yay thy ohy 

otpateucaievos Sixyg xupycag amédave. Tovtou jor 
& Bd¢ tov oixov, tva xal tig uady Ent yiiv thy ohy wh 
ctparevecdat, » (4) Tatra Adyorv edmetéorg Zuchde 
dvaneicew Eéoten Sotivar dvipde olxov, oddity irorom- 

Oivra tiiv exeivos éppoves, "Emt yijv 62 shy Baothdos 

otpxtevecOar [pwreothewy Eheys vodwv roiade: thy 

10 ‘Aciny wcav vouifoucr émuriiv etvat Mfpcar xat tod 
ait Bacwhedovtos. (5) “Emet €2 &300y th yovuate, 
> "Edatotivtog &¢ Xyordv eepdones, xal 1d téusvos 
onetps xal éviueto, aitdg te Sxug anixorro é¢ 
*Edavoiver, dv ti) dddtw yuvarkt guloyero. (6) Tere 82 

Ib dxohopxéeto Un’ “AOnvatwv obts mapeoxevastvos gc 

Tohtopxiny ote Tpocdexdusvog tobs “EAAnvac dpudd- 

xtw Of xwg abtin orimecov. 

CXVII. "Enc 2 rodtopxeouévorat opt pitvormpov 
eneylveto, Hopaddov of AOyvator dnd te tio Ewutiav 
dmodnuéovtss xat ob Suveuevor iehgew to tetyox, 
éSdovto te tiv otpatyyiiv Gxwe arayorty apiac Orlow. 
(2) Ot G8 odx Epacav moly 4 dEéhwot A +d AOyvator 
xowdy opens petandudytar oft Oh Eotepyov ta mae 
pedvra. 
a5 CXVII. Of 88 év ti celyet é¢ xiv Hoy xaxod am- 

ypévor foxy, obtw were tobe tovoug Ebovres thy xAt- 

véow éottéovto, "Emelre 62 ob82 tatica ex elyov, obrm 

8h Grd vuxta olyovrar drodpavres of te Minot xxl 6 

‘Aptabxrngs xal 6 Oldbaloc, Sxiabe tov telyeog xata- 
ao Gaveres, tH hy tonudtarov tov moheuttov. (2) ‘Gd o2 

futon eyévero, of Xepaovngizar dd tiv mupyw gox- 

prvav toot AOnvatorat td yeyovds xat the mbhag avot- 

Exv. ‘Toov 82 of udv wActves 2dlomov, of 2 tiv mdAw 

elyov. 

a CXIX. Olo6atov uév vuv expuydven é¢ thy Oontxny 
Ootines ApvOror Anbdvees LOveay [Derorerpw ereyeo- 
pies O20 tpdme tip cpetéper, Tobe 62 pst’ éxetvou dw 
toon epoveveny. (2) Of 62 dugl tov Aprabxryy Uore- 
pot Spnflévees pevyetv, xat dg xatehapbavovto dAlyoy 

40 igvees Onip Alyds [otayiov, ahelouevor ypovov ént 
cuyvov of piv aribavoy, of 32 Corovees Zhctupineay. (3) 
Kat cuviticavres apenc of "EdAnves iyayov é¢ Xystov, 
wer’ adréoy Sb xat Aptatxtry dedemivoy, abtov te xal 
tov maida abtod. 

#8) CXX. Kat tew téiv gudacadvemy Adyetat bd Xeo~ 
covnsttéow taptyous dmtdovee tépag yevichar tordvde 
ol tapryot ext to mupl xelusvor exahdovtd te xat 
Hanatpov Gxows mep lyOues vexdwrot. (2) Kat of wiv 
mepryudivres @uruatov, 6 22 "A praixeng ors elde td té- 

WO pac, xaddcus Tov Grréovta tobe taplyous pn, « Esive 
‘AOyvaie, unaly pobdeotd téoag tortor od yp col né- 
onve, @X’ duot onuatver 6 év “Edavotver [[perreathems 
Sct wal reOvedds xa td pry oc dav Sdvaury wrod Oey Ey et 
cov aBixdovta civectar. (3) NUv mv dxowa of rads 


cs 
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tayctes rapuit, dono sili data a rege. (3) Deceperat autem 
Xerxem tali oratione : « Domine, inquit, est hic loci domes 
Viri Greeci, qui, quum adversus terram tuam arma fervet, 
pornas dedit, occisusque est. Hujus tu domnm mihi dose 
da; quo discat quisque, contra tuam terram non ese 
arma ferenda. » (4) Quibus dictis facile persuasures era 
regi, ut ei domum hujas viri Jargiretur; quippe qui nibd 
eorum, qua ille sentiret, suspicatus erat. Quod aetem 
ile Protesilaum adversus regis terram arma tulisse disil , 
id loc modo intelexerat : Perse universam Asiam evish- 
mant suai esse et illius regis qui qnoqne lempore aped 
illos regnum obtinet. (5) Artayctes igitur dono sibi dy 
tas opes Elzeunte Sestum transportavit, et in agro bere! 
consecrato partim sementem fecit , partim pecora sua pavil 
et quoties ipse Eleuntem venit, in penetrali com mulier- 
bus concubuit. (6) Tune vero obsidebatur ab Albenien’- 
bus, quum nec ad tolerandam obsidionem paralns eset, 
nec omnino exspectasset Athenienses, qui prorsus de ist 
proviso illum invaserant. 

CXYVIIL. Postquam vero obsidioni autumons sepervenil, 
tum dolentes Athenienses, quod et domo abessent, 
urbem non possent expugnare, orarunt duces, at dowam 
reducerent. (2) Athi negarunt id se prius faetures, quae 
aut expugnassent urbem, aut a communi Atheniensiom re 
vocarentur. Ha iH quoque presentem rerum statum p2 
tienter tulerunt. 

CXVIMI. Jam vero, qui in urbe erant , ad extrema rete- 
cti crant malorum; ita quidem ut fora etiam lectulorum e- 
xarent comederentque. Quum autem ne hac quidem ar 
plius suppeterent , nocto profugerupt Persae cum Ariayrir 
et (Eobazo, in postica urbis parte de muro descendentes, 
qua parte valde rari erant bostes. (2) Qued faetum, ubi # 
luxit, Chersonesita Atheniensibas e turribus signilicarv’ . 
portasque eis aperuerunt. Moxque major horum pars ft 
secuti sunt profugos, cacteri tero urbem occaparmt. 


CXIX. Et Gobazum quidem, quam in Thracam fap 
set, captum Thraces Absiothii Plistoro indigenw dee a> 
clarunt sno more; cateres antem, qui com eo eran, als 
modo interfecerunt. (2) Artayctes vero cum suis, qui pt 
illos demum fugam capessiverant , depreensi qoom puoi 
ultra AZgos Potamos essenl progressi, satis diu restilerat, 
donec, aliis inlerfectis, cater? vivi capti sunt: (4) @ 
vinctos Seslum Athenienses daxerunt, in hisque ipa 
eliam Arlaycten et ejus filiam. 

CXX. Memorantque Chersonesive , ani ex es, qa 1 
ctos custodiebant , quum salsamenta super igne torreret 
prodigium oljtigisse hujusmodi : salsamenta igni impos 
subsiliebant palpitabantque , veluti recens capti pisces. * 
Quod factum quam mirarentur reliqui adcarrentes, Ar 
ctes, ut vidit prodigium, compellans hominem salsamest 
torrentem, ait : « Hoapes Atheniensis, non est qood ts be 
prodigio terrearis. Non enim tibi ithed adparait ; #4 & 
hi Protesilaus, qui Elwunte est, significat, se etna ow 
tuum et sale conditum, vim habere a diis tribatam 5 
cendi his qui injuria illum adfecerumt. (3) Nate lgbet 





eho Exvisivar, avst wiv ~orudtow tiv Chabov Ex 
wai {pot , Exatov tahavea xatabeivar co Oem, avert 2 
iuswutod xat TOU madog drrodwaw takavta Sryxdota 
‘Abyvatorsr mepryevonevos. » (4) Tatra Omirydusvos 
ww otpamnyov SavOtrrov olx Zrede of ykp “Eharov- 
cit th) [petectiem trumpiovtes édgov7d uty xat2yp7,- 
cfmvar, xxt abtoU TOU ctpatyyoU tauTy 6 vo0¢ Expense. 
(s) Anayxydvees 38 altov dg thy dutty é¢ thy Siping 
Reuge tov wopov, of 22 Agyouct exh tov xohwvov tov rep 
Madutov mohtoc, oxvida moooraconhsucavtes dvexpé- 
uacay' tov 62 maida év dpMahuoiot tod Aptabarew 
xatéheuoay, 

CXXI. Tatra 22 Tovyoavees anéthwov é¢ thy “Ed- 
hada, ta te dAdo ate wata dyovtes xal oh xal 7% 
ica. thy yepupewy tog avabyicovees dg tk tod. Kat 
xarh 20 Ecos toto OUdiv Ext mhdov TOUT eyéveto, 

CXNIT. Tovrou 22 03 Aptabxtew roi dvaxpeux- 
olitvrog moomatwp ApteuSdons dati 6 Wegener enyn- 
sauevog hayov tov éxsivor bmohabdvees Kuow mpooy— 
vitxay, Aéyovra tage, (2) « drat Zede [gooyar hyeuo- 
viny &80i, dvdpiay 82 cot, Kips, xatshiv Actudyex, 
sine, Yiv yap exrrsla ddtyqy xat caucyy tonzeay, 
wetavacravtes Ex tauThg GAAny Cywurv auciver, (3) 
Kish 22 wohAat pctv dotuyelrovec, wodAat 22 xat éxa- 
m stipe, tiv play oydvtes mAgoct doducha Oomractdrepat. 
Oixds 62 doyovtag dvdoug rowUra moter xdve yap 
On nal maodier xctddvov A Sze ye avlowmwy te ToAhOy 
doyousy maens te tH ‘Aalns;» (4) Kipos 62 tatica 
ixoeng, xa od Suuacas tov Adyov, éxéheve trordety 
vata, ote 62 adroict mapalves xeheveov mapacxeud- 
uotlat dog obxdre povras, aan’ apfouévoug: gthéery yap 
ix Toi padaxtv Zope pahaxods d dvd pag yivecbaur od 
12 Tor tH¢ AbTIS 77s elvan xapTdv te Omuacrdy ¢ que 
xal dvdoug dyababc zh Tohéute, (s) “Dore ouyyvove 
a te¢ Meson oljovro droatavies, Esowlévtes tH yweey 

205 Kupou, dpyetv te efhovto Aumphy olxdovtes naA- 

hov 4, wedvada oreloovtes dddorst Goudevery, 
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hane mihi ipse muletam, qua redimam culpam, volo irro- 
gare : pro thesauris quos ex illius templo abstuli, centum 
talenta deo solvam ; pro me autem et pro filio meo ducenta 
talenta pendam Atheniensibus, si salvos nos dimittere vo- 
luerint.» (4) Hee ille pollicitus, praetori Xanthippo non 
persuasit. Nam Elacuntii, ubciscendi Protesilai caussa, nt 
supplicio ille adficeretur, rogarunl; et ipsius etiam pratoris 
in hance partem inclinaverat sententia. (5) Haque illum in 
littus eductum, in quod pertinuerant pontes a Xerxe juneti, 
sive, ut alii memorant, in collem supra Madytum oppidum 
situm, clavis asseri adfixum suspenderunt; et filium ejus 
in palris Artaycle conspectu lapidibus obrucrunt. 

CXXI. His rebus gestis, retro in Grieciam navigarunt, 
pecunias aliaque pretiosa secum vehentes , atque etiam por 
tinm armamenta, quie in templis dedicare constituerunt. 
Atque hoe anno nibil practerea memorabile gestum est, 

CXXIL. Hujus Artaycta e trabe suspensi progenitor Ar- 
tembares fuit, is qui Persis auctor fuerat sermonis , quem 
illi arripientes Cyro proposuerunt, in hanc sententiam : (2) 
« Qnoniam Juppiler, sublate Astyage, Persis imperium 
tradidit, et pra omnibus hominibus tibi, Cyre; age, quam 
terram possideamus exiguam , eamque asperam , liac relicla 
aliam habitemus meliorem! (3) Sunt aulem multe tales in 
Propinguo, multa etiam longinquiores ; quarom si unam 
oceupaverimus, pluribus hominibus admirationi erimus. 
Decet autem hoc facere viros principatum tenentes : et 
quando tandem id fieri commodius poterit quam nunc, ubi 
tot hominibus et universe Asia imperamus? » (4) Quibus 
auditis Cyrus, minime probans propusitum , Faciant hoc! 
ait; simul vero ila se comparent, ut qui imperium porro 
non habituri sint, sed passuri! Ita enim naturam ferre, ut 
mollibus in terris molles nascantur homines : nec enim ejus- 
dem terra esse, et eximios fructus ferre, et fortes bello 
viros. (5) Et intelligentes Perse, longe sapientiorem Cyrié 
sententiam quam suam, desistentes proposito abierunt; et 
imperare maluerunt, tenuem incolentes terram, quam 
campestrem fertilemque colentes aliis servire. 
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A. 


Aba , orbs Phocensium, I. 46. VIL. 27 e? 134. ubi erat Apol- 
linis delubrum locuples, VII[. 33. ibidem reddita oracula, 
Herodoti eliam awtate, ibid. 

Abanles ex Eubcea oriundi, |. L46. 

Abaris ferebatur fuisse Hyperboreus , IY. 36, de eo et ejus 
sagilla fabula, ibid. 

Abdera, VI. 46. VII. 109. 126, a Teiis condita in Thracia, 
L, 168. Fjus urbis situs, VIII. 120, Eam Xerxes pravterit, 
VII. Los. 

Abderila : cum iis Xerxes hospitii feedus init, et acinace 
aureo ac tiara eos donat, VIL. L20. 

Abrocomes ef Hyperanthes, Dariifilii, Xerxis fratres, su- 
per cadaver Leonid# occumbunt, VI. 224. 

Abronychus Atheniensis, filius Lysiclis, specnlator apud 
Leouidam, VIII. 21. 

Absinthii, Vi. 24. vid. Apsinthii. 

Abydus, una urbium io Hellesponto, V. 117. VIL. a 2 
174. vicina Dardano, Vil. 43. ponle a Xerxe jungitur, 
Vil. 34, 

Abydeni sedem sublimem ex candido marmore Xerxi ex- 
struunt, VII. 44. 

Acanthe, arbor in AZgypto, Il. 96. 

Acanthus urbs, VI. 44. 

Acanthios hospitii jure et Medica veste donat Xerxes, VII. 
Li6, 


Acanthiorum mare, VII. 22. 

Acarnan fuil Megistias vates, VIL. 221. Acarnan Amphily- 
tus, 1,62; ubi guidem Acharnensis videlur scriben- 
dum, 

Atarnania, If. 10. 

Achatana, vide Agbatana 

Acciptler inter animanles sacras apud A2gyptius, HW. 65. 
com qui necaverit morte mulctatur, ibid. eas aves in 
urbem Butun asportant sepeliendas, II. 67, Accipitrum 
jaria septem, onien sunt septem Persis, III. 26. 

Acephali, ot axépxdo, in Africa homines in pectoribus ocu- 
los habentes ,1V. 191. 

Aceratus, propheta in templo Delphico, VIII. 37. 

Aces luvins, Hf. 142. unde oriatur, ibid, 

Achworum, qui Lones e sedibus suis exegerunt, partes 
duodecim, L. 143. 

Achxi Phthiote sappeditant Xerxi terrestres copias, VII. 
132. 173. 123. prytaneo excludunt Athamantis posteros , 
VIl. -97. 

Ackwie Cereris templum ct orgia, V. &L 

Achaemenes, Darii filius , Ul. 12. Xerxis ex utroque parente 
Rermanus, VIL. 7. ef 97. gypli pravses , VIE. 7. Egyptia- 
ce classi prefectus, VII. 92. bonum consilium Dema- 
ratiinvertit, VIL. 236. periit in 2gypto ab Inaro interfe- 
elus, IM, 12. VIL 2 

Ackiemenes alius, Teispei pater, avus Cambysis , VII. 1L 

Aclwemenidarum familia nobilissima, I. 123. ex qua reges 
Perside prognati, ibid. eos moriens Cambyses obte- 
status, ne imperiuin dimitterent, 1. 65, 

NEKODVI Us 


Achaia, %’Ayatin, VIII. 36. Achaia Thessalia (gua alia 
Phthiotis}, Vil. 123. 

Achaicus populus, 7a ‘Ayatxty fvoz, Peloponneso non 
egressus, VIII. 73. 

Achelous fl. I, 10. Vil. 126, 

Acheron fl. V. 92. VIL. 47. 

Achilleius cursus , 6 Ay:d710¢ Apso, locus sie dictus, 1V, 


o5. 7h. 

Achilleum, AyO%:0v, oppidum prope Sigeum, V. 94. 

Acies Atheniensium in pfugna Marathonia instructa, VI. 
111. Grweorum ad Platieas, IX, 28 — 30, et Persarum ad 
Platieas, 1X. 3. 

Acinaces Martis, cui immolatur quotannis a Scythis, IV. 
62. acinacem in caticem vino et sanguine plenum tingunt 
Scythe in fordere ineunde, IV. 70. acinaces Persicus in 
Hellespontum abjectus a Xerxe, VIL. a 

Acrephia urbs, VIL Lia. 

Acrisius, Danaes pater, VI. a. 5 

Acropolis Athetuarum a Persis expugnata, VIII. 52, 33. 

Acrothoon, ‘Axgobwov, urbs, VIL. 22. 

Aculeis jacolorum ahenum factum, IV. 8 

Adicran, Afrorum rex, agro a Cyrenais exutus, Apria se 
dedit, IV. Lo 

Adimantus, Aristew pater, VIT. LA. 

Adimantus, Ocylifilius , Corinthiorum classis dux , fogam 
facere vult, VIE. a. ejus dictum in Themistoclem, VIN. 
4& insolentia erga Themistoclem, Vill. &L et turpis 
fuga, VIII. 94, 

Adoralio, zposxsvqa1;, mortalibus deneganda, VU, Lig 

Adrastus Phryx , Gordii fil,, nepos Midw , 1. 22. 4. fratris 
interemptor, ibid. a Croeso expiatus, I. 35. ei custodiam 
filii sui ad venationem exeuntis mandat Croesus, I. 4i. 
Creesi filium transfodit, aprum volens transfigere, 1. 43. 
sese super bustum Alyis transfodit, 1. 45. 

Adrastus, Talai filius, Sicyonis rex, V. 67. pater Agialei, 
Y. 68. in eum Clisthenis Sicyonii odium, V. 67. ei hono- 
res et dies festi erepti, et Melanippo tradili, ibid. 

Adria, 4 'Adpias, IV. 33. V. 9. a Phocawensibus ostensus, T. 


163. 

Adyrmachide Libyes, AAgyplum versus, LV. L68. eorum 
mores, ibid. 

Ma Colchis, Ale 4 Kodyic, 1. 2. VIL. 193, 192. 

aces, Sylosontis et Polycratis pater, Ii]. 39. VI. 13. 

Aaces, Sylosontis fil., Sami tyrannus, LV. L138. ab Arista- 
gora exutus tyrannide, VI. L3. Samios ad defectionem a 
sociis sollicitat , ibid. Samum reductus, VI. 25. 

Aacide ab ginetis Thebanis missi, V. 80. a Greecis ad 
Salaminem invocali, VIII. £4 

Aacus ex Agina, progenitor Miltiadis tod xtierov, VI. 24. 
ei templum Athenis in foro exstructum, V. 89. 

des Veneris in Cypro unde exstructa, I. 105. Minervir, 
VIII. 39. Aides Veneri hospilz intra Protei delubrum 
Memphi consecrata, I]. 112. Vuleani, tl. 110. deorum et 
hominum ligne , 1V. LO&. fulinine absumplae, IV. 70. 
vid. Templum. ; 

Adilicii structura, in quo reposila erant regi pecunia, 
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If. 121. Adificio ex urbe Elephantina afferendo trien- | 
nium consumptum, If, 175. et ejns ex solido saxo de-— 
scriplio, ibid. ef seq. dificium Zalmoxis subterraneum, 
IV. 95. Ldilicia homanis operibus majora, I. 148. vid. 


Domus. 
J-ga, Alyj,urbs, VIL. 13. 
ge, Alyai, ex partibus Achieorum, T. 145. 
Age, Alyziat, civilas Zolum, T. 149, 
Egweum mare, 6 Alyatov médayos, IV. 85. 


A-galeus mons in Attica, unde Xerxes navalem pognam | 


spectabat, VIII. 90. 


Egeus, Pandionis filius, Lycum fratrem Athenis pellit, I. 


173. 
A-geus, Ololyci fil., a quo Agide nomen habent, [V. 149. 
Agialees Pelasgi, Uedxcyol Alyexdées, VII. 94. 


gialenses , tribus Sicyonia, ab £gialo Adrasti filio nomi- 


nati, ¥. 68. 
#Egicores , lonis filius, ¥. 66. 
gidze in Sparta ingens tribus, a quo dicta, TV. 149. 
#gilea, Alythea, Slyreorum insula, VI. 107. 
gilia, Alyite, circa Eretriam, V0. 101. 
gina et Thebe, sorores , filiw Asopi, V. 80. 





gina insula olim CEnone dicta, VILL. 46. refugium fuil 

Atheniensibus in bello Medico, VIL. 41. 

Agivetw , ex Expidauro orti, VIM. 46. Epidanrits quondam 
subditi, ¥. 83. cur Samiis infensi, ITl. 59. et quomodo eos 
mulctarint, ibid. Aginetarum res navalis, Ht. 59. IV, | 
152. VI. 49. V. 80, 83. Eorum pugnacum Cydoniis, HI. 
59. Eorum feedus cum Thebanis, V. 80. 4ginelarum cul- 
tus Aacidarum, V. 80. Acginelarum opera figlina, ¥. 88. 
Aginetarum urbs antiqua (Ea), VI. 88. Eginetarum in 
Athenienses odii principiam, V. 82. ef segq. Ab iis illa- 
te Altheniensibus injurie, VI. 87. segqg. ab Atheniensi- 
bus preelio navali victi, VI. 92. Eorum piaculum mani- 
morum eis malorum causa, VI. 91. Statuas Epidauriis 
raptas ab A.ginetis Athenienses repetunt, V. 84. Ab Agi- 
netis Thebani opem petunt ady. Athenienses, V.80, 81. | 
ginelie terram et aquam dant Dario, VI. 49. unde in- 
fensos habent Athenienses et apud Spartanos insimulan 

tur, VI. 49. contraque ejus rei auctores millitur Cleome- 
nes, VI, 50. Primores ipsorum Atheniensibos dantur | 
obsides, VI. 73. quos postea temporis reddere negant | 
Athenienses, V1. 85, 86. Aiginetarum legali contra Leo- | 
tychidem Spartam missi, VI. 85. Imminente bello Per- 
sico Agineta# et Athenienses inimicitias solvunt, VII. 
145. AZginetie ad Salaminem, VIII, 46, praestantissimi 
in pngna navali contra Persam, VIII. 93. 122. Aureas 
stellas tres Delphis dedicant, VIII. 122. — A2ginet# ad 
Plataas in acte Grecorum, IX. 28. Unde iis divitiarum 
principium, IX. 79. eoram ad Platwas inanes tumuli 
multo post excilati, LX. 85. 

Agineticum bellum com Atheniensibus toti Gracia saluti 

fuit, VIL. 144. 


gion, urbs Achaworum, I. 145. 

gira, 4 Atyeioa, urbs Achworum, f. 145. 
#giroessa, Alywdecoz, Lolum civilas, I. 149. 

zis Minerve ex Libva Graecis adoptata, IV. 180. 189. 
gli populus, HT. 92. 

gos Potami, Alyd< Metapat, IX. #19. 


Agroti apud quosdam Jndos interficiuntur et comednn- 
tur, LIL. 99. apad Indos Padaos vero deserti in deserto cu- 
bant, U1. 100. Circa wgrotos Babylonioram lex, Ff. 197. 

gyptii omnium hominum primos se arbitrati, 1. 2. Phry- 
gas tamen esse priores concedont, ibid. Cum Cyri fami- 
lia cognationem sibi fingunt, II. 2. Korum instituta et 
jura, ab aliis populis prorsus diversa, IL. 35, ef seg. 
ab Athiopia, ut yolunt, repetuntur, 1, 29. 100, Suis. 


NOMINUM ET RERUM. 


moribus et institutis contenti, U1. 78. nee ullis als ot 

volont, I. 91. cf. If. 43 ef 49. In septem hemipun 

genera distribuli, I}. 164. Aegyptii maxiine salube; ox- 

pore ob aerem, qui est immotabilis, 11. 77. purganl & 

singulis mensibus, ibid. Eorum capita quam firma, ¢ 

cur, HI. 12. Minimo labore fractum e¢ terra percipiuat, 
Il. 13. 14. Fabis abstinent, NM. 37. et vilibus carent, [J 

77. coll. IL. 6. eornm vinum ex hordeo, IE. 77. olenm ex 
sillicyprio , If. 94. cum animatibus domesticis una vivust 
et vescontur, §[. 36. 2uem non alunt, IV. 186. quo ter 
pore sues immolent et earum carne vescantur, I]. 47.48 

abluunt post contactam suem, I]. 47. suibws utuntar a! 
terram semendam, IT. 14. bovilws abstinent, 1. 18. 
scibus abstinent, I. 37. — ALgyptii Thebane provimie 
ab ovibus abstinent et capras immolant, IL. 42. pen it 
Mendesiw provincia, ibid. ef 46. Agyptit pudenda 
cireumcidunt, Il. 36. 104. Eoram mos urinam milled 
et alvum exonerandi, If. 35. mos parandi panem, Ul. * 

mos computandi, ibid. scribendi, ibid. mos in cay 
viis, 11. 78. Eorum muolieres virilia negotia tractant, II, 
35. Agypliorum mores depravati, Il. 117. color cats, 
If. 104. Vestes, IL. 36, 81. Vestes sacerdotum , Il, i. 
81. vestes in luctu, 11. 85. viri binas veales habeal, le 
mine singulas , Il. 36. Vestes eorum linex et laner, I! 

81. unguenta, Il. 94. cibus et potas, H. 77, 78 cf <¢ 

92 ef 125. salulatio mutua, I. 80. cantilena, HL 79. pre 
cipui conventas, II. 59, — Eorum luctus et sepaitun, 
Il. 85.86. mos triplex in condiendis cadaveribas, IL 
86. 87. 88. Eorum naves ex spina arbore confecty, li 
96. Lgyptiorum, quiin paludibus babitant, mote 
instituta, I]. 92. 93. Agyptiorum milites, ILS. te 
164. 165.466 quorum stipendiom et coramoda, 1,10 
et armatura, VIL. 89. coll. 1. 135. 1V. 180. in magu ceo 
temtu Sethoni regi, If. 111. gyptiorum bubalei rl « 

bulci, H. 154. mavigatores et gubernatores, I. 164 - 
Egypltii medici ceteris pravstantiores , 11}. 179. singeh 
morbis singuli, 1. 84. — interpretes, 11. 164. 2 qoibes 
oriundi, Hf. 154. sacerdotes, IL 36 seq. quorum one 
est princeps sacerdos , 11. 37. qui Thebis in temple, o#® 
vivit, imaginem suam ponit, If. 143. sacerdotes gam 
soli, non femina, I. 35. 54. comam radunl , IE 265 
se abluunt, ibid. sacerdotum tria collezia, vranmm,e 
crificia, victus, vestes, II. 37 et 40. Agypli hemesoa 
sapientissimi, If. 77. 160. mullaram reram copebe* 
ecteris anterellunt, U1. £21. Memoria: reram gsur> 
dant operam, UL. 77. cf. IL. 143. Eoram annales et a” 
mina, IL, (00. ars medica, 11, 84. res ludicra el cymer, 
Tl. 91. arebitectura, II. 169. morum custedia, I, !~ 
Eorum inventa, 1. 4. 82. scripturar duplex pena, | 
37. dicteriam in Graecos, I. 13. judiciom de pebies 
Olympia certaminibus, I]. 166. primi immortalbe® 
anime asseverant, 11. 123. ignem animal esse seer. 
IL. 16. primi annum invenerunt et in menses Xi er 

buerunt, If. 4. menses diesque deorum pominibes » 

gnant, I. 82. Prodigiorum observantissind , (1. #2 & 
vinationem cerlis diis tribaunt, 11. 83. prin diis aes“ 
simulacra et delubra statuerunt, TH. 4. Azyplit ef 
modum religiosi, 11. 37. festis et pompis delectante, 
59. duodecim deorum cognomina primi in usa habars’ 
H. 4. octo deorum primores, et duodecim secand ree 
nati, UL. 145. at omnes longe antiquiores Greearem &, 
Il. 146, deorum omnia fere nomina ab fis ad Gere 
yenernnt, 11. 50. Quorum deornm nomina pescianl,®. ~ 
Agyptiorom ritus religiosi , 11. 38. seqg. ef ¢. &. Se 
ficia, IL 39. 40. 41. illis sub Cheope interdicta, T. t+ 
a Mycerino restituta , IL. 129.-Pompee sacee et festa, ! 
58 — G4. ef c. 122, ubi Rhampsiniti descensensd 


INDEX 


feros, Bestiarum cultus , 11. 65 seqgq. oracala, I. 83. Di- 
vinatio ex victimis ab A2gyptiis profecta, IL. azef. c. b& 
seqq. Mysteria, 11. (20. 174. AEgyptia inslituta et Pytha- 
gorica eademque Orphica et Bacchica consentiant, IL. 81. 
Ante homines in Aigyplo dii regnaverunt, I. La4. Agy- 
plioram reges cocxxx. IL. 100. quorum primus Menes, I. 
%9. Regum munera, vivendi ratio, sepultura, Il. 142. 
122. 111. 16. Reges pravcipul, If. 101, LO2 LiL 112. 12t. 
4. DL 129, £30 L314 14 Loh 158. 160. LoL 
segq. 172. seg. I. LO Eorum sub duobus regibus ca- 
lannilas, If. 1245 — 128. Aigyptii libertatem adepti duo- 
decim sibi reges constiluerunt, If. 147. segg. Clade a 
Cyrenwis accepla, a rege Aprie desciveruut, 1Y. Lay. et 
Amasin regem nominarunt, If. 161. segg. sub quo maxi- 
me floruerunt, II. 127. Psammenito rege, Agyptii acri 
prelio a Persis victi, III. 10. segg. morte mulctatia Cam- 
byse quam Apion celebrarent, I], 27. 28. 29. A Cambyse 
subacti a Persis deficiunt, Dario regnante, VII. L, denuo 
a Xerxe subacti, VII. 2. ipsi Phanices commeatus coni- 
portant exercitui Persico contra Grawcos, VII. 24. et na- 
ves ducentas proebent, VIL. 89. navali in pugna strenui, 
VU. i% 

Fzyptio lhorace in pugna utunlur Persw, I. 125. et ab 
Agyptiis quoque scutum et galea ad Grecos pervenit , 
IV, 180, 


¥gyplium linum , If. 105. 

Lgyplius quidam vocalissimus, TV. 141. 

Hgyptus fluminis donum, IU. 5, téta est palustris, palus, 
Ho;, HL. 8. quousque pateat, oraculi responso, I, L&. 
per se angusta , IT. & 99. Leypti longitudo, IH. 5, ejus- 
que maritima partis latitudo, IL. 6. 149. De Agypti ma 
mitudine Tonum sententia, If. L&. et Herodoti, I. 12. 


Agyptus montance Cilicia opposita, 11. 34. Asia et Afri- 


ce lerminns, If. 12. Africa: et Libyw finitima, IL. Ga. 
iL 91. olim maris sinus fuit, 1. LO. 12. unde incipiat et 
qua pateat in eam ingressus, IT. 5. Agyptus pluvias non 
habet, 11. £32. 14. Lgypli seu Agyptiacie regionis na- 
tura, I. & Agypti pars inferior, ta fin, 1. G2. 94. divi- 
sid. a Sesostri facta, I. 109, Egypti urbes in solo altiori 
Struct, [f. £37. 138. via ex Palestina in Lgyptum, HE. 
& 2. & Agypti solum a vicinia solo diversum, II. 
12. £gypti a Nilo inundalie facies, LL_97. Ubertas per 
Nilum, 1. (4. cujus aqua noctu magis calida quam sere- 
hum ecrlum et ros, 1, G8. Cocli temperics nullis muta- 
tionibus obnoxia, LL77. Aegyptus non bestiis frequens, 
I. 63. Describuntur pravsertim ab Herodoto croco- 
difi, 1. 68.69. 70. hippopotami, II. 71. ibides aves, If, 
7h. seq. pisces gregales, 11. 93. serpentes cornuli, IL. 7. 
Serpenles volucres , 75. seg. ef memorantur alie ani- 
mantes, II. 14. 42.47. of. 65. 67. 72. 95. IV. 186. JEgy- 
pti pisces , II. 37, 77. vites, ibid. Terra gignit papyrum, 
§. byblum (cf. VIE. 25.), lotum, lilia, 11, 92. sillicyprium, 
1.94. raphanum, capam et allinm, UW. 125. Agyptus 
fossas unde fam multas habeat, I. LO8. propter quas ine- 
quitabilis et planstris inhabilis effecta, ibid. plura mira- 
hilia habet quam omnis alia regio, IW. 34. A.gyptus in 
prefectaras, quie vowoi vocantur, divisa, If. 42. Lou 
fostea temporis in duodecim portiones distincta, IH. 147. 
wh Amasi rege maxime florens, II. 122. inea tunc vi- 
‘ies mille oppida habitata , ibid. A2gypti antiqua historia, 
iL. 99. ef segg. — gypto minatur interitum Cambyses 
deeem circiter annos nalus, 1. d_ea potiuntur Perse, 
HW. segg. Aygyptus Persis tributaria, IE. 91, 

Aimnestus, Spartanus Mardonium interlecit, 1X. G4. ipse 
vccubuit in bella Messenico, ibid. Leg, Arimuestus. 

aia urls, 4 Atveva, VI. 12, 
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nesidemus, Pataici filius, satelles Hippocralis, VII. (54, 
Theronis pater, V. 165. 

Anianes cum Persis faciunt, VII. 132. 183. LOS. 

/Enus, Aivoc; urbs Molica, 1V. 90. VIE. 58. 

nyra, 7% Alvopa, locus Thracia, VI. 47. 

oles olim Pelasgi vocati, VIL. 95. a Crosso invasi, I. 26. 
alque subacti, f. 6, 28. Cyro se dedere volunt, 1. LiL, 
oles et ones hereditarii Cambysis servi, H. 1. tributarii 
Dario, 11. 00. oles circa oram Iliadem capti ab Hymea, 
Y. 122 eorum in Xerxis classe arma, VII. 95. Aoles Se- 
stum tenentes, IX. 115, 

Aolenses Mytilenwi, V.9L. cf. V. 122. 

olica undecim civitates, at Alokides naderg, L 149, Alice 
civilates insulares quinque, L. LoL. Molice et lonice di- 
lionis collatio, I. 149. 

aolidarum oppidum incensum, Vill. 44, 

Bolis, } Aloki¢, V. 123. VII. 176. 

olus, Athamantis pater, VII. L972. 

£quabilitas, res egregia, V. 78. 

quiltati iniquitas invisa, L 96. 

Aer Agyptiorum nunquam immutator, I. 77. acris muta- 
tione exsistunl pracipue morbi, ibid. 

Erarium Atheniensium, VII. Lai 

vei viri Psammiticho auxiliantur, Il. (52. 

Aveus Juppiter et Neptunus, LX. 80. Areum totum Mardonii 
pravsepe, IX. G2. 

Aeropus Temeno natus, Vif. 137. 

Aeropus, Philippi filius, Alcetae pater, VIH. (29. 

Aeropus, Echemi pater, 1X. 26. 

#s ante fertum in usu erat, I. 68. apad Athiopas omnium 
pretiosissimum et rarissimum, HI. 23. apud Scythas non 
estin usu, 1V. 71. ejus copia apud Massagetas, [. 213. 
pro wre aurum mercantur &ginetw, 1X. 79. — Aris 
alieni debitor mendacio obnoxius , 1. 148. 4s alienum de- 
bere, apud Persas turpe, J. 138. aris alieni debitor ca- 
daver palris deponit apud AEgyptios, I. 136. wre alieno 
liheratur apud Spartanos in regis obitu, qui aul regi ant 
reipublica sit obstrictus, V1. 58, ut et apud Persas, ibid. 

¥sanias, Grini pater, {V. Ld. 

#schines, Nothonis filius, Vf. 100. non sinit Atheniensium 
auxiliatorum qualluor millia cum Eretriensibus in bello 
Persico perire, ibid. 

schreas , Lycomedis pater, VIIF. 11. 

A schrionia, Samiorum tribus, II. 26. 

Aschylas, Euphorionis filins, 11 Lin. 

Asopus, fabularum scriptor, 1. 134, ejus wtas et caedes, 
ibid. 

Astas ubi semper nubila est, 1V. 28. astalis et hiemis si- 
mulacra, Hf. (2h. 

Athiopes TV. 97. VIL. 6& quomodo redditi mansuetiores , 
Hf. 30. pudenda circumcidunt, 11. 104. Athiopes Macro- 
bii, unde Lam longer vila, 11}. 23. quales homines, HI. 
20, seqg. eorum regis cum Iclithyophagis Cambysis lega- 
tis colloquia, JI1. 24. 2% 21. adv. eos infelix Cambysis 
bellum, JIL. 12. 25. seg. Authiopes alii, Agypto conler- 
mini, a Cambyse subacti, LLL 97, eorum semen , domus, 
vid. Athiopes Nomades, LL 29. 4thiopes Troglodyte , 
eorumque mores, 1V. 183. Athiopum varia genera cum 
Xerxe militantium, VIf. 69. 70. eorumque differentia, 
arma, vestilus et duces, ibid. Athiopum genitura nigra, 
lil. 101. Alhiopes colunt Jovem ef Bacehum, LL_29. 
AAthiopes statura minima, 11, 32. ~~ ALthiopes Asiatici, 
LiL 94. VIE, 70. 

Athiopia situs, IL. 114. ejus deseriptio et quarum reram 
ferax sit, ibid. — A.Uhiopie regno solus Sesostris Agypti 
rex potitus, I. 110. Athiopiam Nilus permeat, Hf. 92, 
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NUMINUM ET RERUM. 


AAhiopia et Egypli conjunctio, TL. 100, Aithiopia incu- | Alalia, #“Adadty, L. 166. in Corsica a Phocaenibus coms, 


wabula rerum Agypltiarum continet , If. 29. 

AAlopicus lapis , 1. 134. 86. 176. 

Aetion, Echecralis filins , V. 92. eique redditum oraculum , 
ihid. 

Atolia , } Atrwdis yoon, VE. 127. 

Atolus, Aitwiés, Males, Agaristae procus, germanus Ti- 
tormi, VI. 127. 

Affines Medi et Perse similiter colunt, 1. (34. 

Alrica descriptio geographica, IV. 41 — 44. termini, 17. 
deserta, I. 32. Africa superiora astas semper oblinet, I. 
26. Africa circumnavigata, LV. 42. seq. vid. Libya. 

Africus ventus pluviosissimus, IL. 25. 

Ageus, Onomasti pater, VI. 127. 


~ Agamemnon Pelopides, VIT. 159. Oreslis pater, |. 67. 


Agarista, Clisthenis filia, Graecorum praestantissimo desti- 
nala, VI. 126. ejus proci totius Gracia pravstantissimi 
juvenes, Vi. 127. nubit Megacli, VI. 130. ejus libert, VI. 
It. 

Agarista, Hippocratis ex Agarista nati filia, Xanthippo nu- 
pta; Periclis mater, VI. 131. 

Agasicles Halicarnasseus, I. 144. legem Apollinis Triopii 
ausus violare , ibid. 

Agathoergi Sparta, I. 67. 

Agathyrsi, IV. 49. 102. 125. corum sedes, IV, 120. mores 
et instifula, IV. 103. 

Agalhyrsus, Herculis filius, TV. 10. 

Agbalus, pater Merbali, VIL. 98. 

Agbalana Medic, ta Mngixa ‘AyGatava, 1. 64. 92. nomen, 
1. 98. situs, ibid. ejus urbis exstructio, I: 98. 110. ibi 
sedes Cyri, f. 153. et Cambysis, I. 64. 

Agbalana Syria, Tf. 62. 64. 

Agenor, Cilicis Phuwnicis paler, VIE. 91. 

Agesilaus, Doryssi fil., VII. 204. 

Agesilaus , Wippocratida: lilius, VII. 131. 

Agetus, Alcidis lilius, VI. 61. uxorem suam amico Arisioni 
collocat dolo adactus, V1. 62. 

Agger Nilo aggestus a Mene primo Egypli rege, 11.99. agger 
visu mirabilis Euphrati aggestus a Nitocri regina, |. 185. 
agger circa portum Samiorum ductus, UL. 60. aggeribus 
jactis Ionia oppida capit Harpagus, 1. 162. 

Agis, Menaris paler, VI. 63. 

Agis, Sparlar rex, Vil. 204. 

Aglauri, Cecropis fit, fanum, VUIL. $3. 

Aglomachi turris privata, VL. 164. 

Agmen Xersis Graciam petentis deseribilur, VU. Xo, 4l. 

Agora, Ayoon, 7. e. Forwm, oppidi nomen, Vil. 58. coll. ec. 
23 extr, ef 2. 

Agrianes fluvius in Hebrum se exonerat, 1V. 90. 

Agrianes, ‘Aypraves, populus, V. 16. 

Agrigentini, of "Axoayavrive: , Camicum incolunt, VIL. 170. 
eorum monarcha Theron, 165. 

Agron, primus ex Heraclidis Sardium rex, I. 7. 

Agyllvi: eorum ager, cadibus pollutus, quo pacto expia- 
tus 1, 167, Condunt Hyelen sive Veliam , ibid. 

Ahenum ex aculeis sagittarum factum in Scythia, ejusque 
descriptio, 1V. 91. ahenum ad crateris Argolici modum 
factum Junoni Samii dedicant, IV. 152. abenumin Ponti 
ostio a Pausania dedicatum, LV. 81. 

Ajax, paler Philiei, VI. 35. 

Ajax, Telamonis filius, pro heroe habitus, V. 66. a Grie- 
cis ad Salaminem invocatus, VIN. 64. ei in ipsa Sala- 
mine triremis dedicata, VILE. 121. 

Aimnestus, vid. imnestus. 

Alabanda, urbs Phrygia , VIL. 136, 

Alabandi in Caria, VIL. 195. 

Alz in humeris visa, 1. 209, 


I. 165. 

Alarodii, UL. 94. cum Xerxe militantes , VIL 79. corum &- 
matura et dux , ibid. 

Alazir, Barcworum rex, in foro interfectas , IV. 16). 

Alazones, Scythicus populus, LV, 17. 52. 

Alba arx Memphi, 16 Acvxiv teiyo; ov Migs, aleren « 
cupata, HI. 91. 

Alba: columna*, Acvxai EcFAa:, sic dictus locns, V. 1/3 

Album litus, vide Leuce Acte. 

Alcawus, Herculis fil., 1. 7. 

Aleci poele fuga, V. 95. ejas arma suspenderunl m Sev 
Athenienses , ibid. 

Alcamenes, Telecli fil., VII. 204. 

Alcenor, Argivus, I. 82. 

Alcetes, paler Amyntic, VIJL. 39. 

Alcibiades, Clinias pater, VIEL, 17 

Alcides , Ageti pater, VI. 61. 

Alcimachus, Eretriensis, Euphorbi pater, V1. 101. 

Alemawon, pater Megaclis adversarii Pisistrati, 1. 49. 

Alcon, Megaclis lujus filias, VI. 125. Crossum adprn! 
in consulendo oraculo Delphico ; auro se ridicule omers: 
apud Cravsum; viclor in Olympicis , ibid. Megactis thes 
pater, qui Agaristen Clisthenis fil. in matninoamm dec. 
Vi. 127. 

Alemmonidar, nobilissiina inter Athenienses familia, 
125. coll. V. 66. piaculo obnoxii (évzyies), 1. 61. coll. $ 
70, 71. ob Pisistratam, 1. 64. et ob Pisistratidas pure 
profugi, templum Delphicam sedificandam coders, 
V. 62. Athenas tyrannide liberant, V1. 123. coll. Vo 
VE. 121. per Clisthenis Sicyoniorum tyrauni aftieastaten 
per universam Graeciam celebrati , V1. 126 — 151. core 
opes et victori@, VI. 125. 126. factionibus disslest crs 

Isagora, V. 66. Athenis ejecti, mox vero restiiull Met, 
Y¥. 69 — 73. clypeum Persis post pugnam Maratheue 
ex composito sustulisse fernptur, VI. 115. quod seat 
Ilerodotus, Vi. 121 — 124. 

Alcmena, mater Hereulis, IL. 43. 145. 

Alcon Molossus e procis Agaristar , VI. 127. 

Alew Indus a Lydis inventus, 1. 94. — alex lasus Cert 
et Rhampsiniti, 1. 122. 

Aleve Minervit, tio ‘ing ‘AGyvainc, templem Troe | 
66. 1X. 70. 

Alcius campus, 6 ‘Adzsov metiov, Cilicia, VI. 99. 

Aleuade , Thessalia reges, VIL. 6. nuncios ad Lenet 8 
tunt ut succurrat contra Graecos , ibid. Thessahs w'tr. 
Vil. 172. ef. c. 130. fin. — Alenada, i. ¢. Aleut es , 
fucre Thorax Larisserus, ejusque fratres Lareup 
ef Thrasydeius, XI. 58. 

Aleuas, vid. Aleuada. 

Alexander, Priami filius, Helena raptor,1. 3 Hf! ' 
ventorum in A.gyptum delatas, Helenam et opes Hee 
raplas relinquere coactas, HM. 113— iis. of. ©. 16% 
Cypriis vero carminibus triduo ex Sparia tium pore 
se fertur, HI. 118. 7 

Alexander, Amyata filius, Macedonia rex, ¥. 19. TLE 
velusta origine Grecus , V. 22. VUIL, 136 — 18. ae 
slemma, VII. 139. adhuc juvenis Persarum legsie 
insolentes in convivio interimit, V. 19. 20. 11. @ GP 
picis stadium currit primo proximus, V, 72. Gree * 
Thermopylas per legatos monet, ne in his bande & 
nentes ab invadente Xerxis exercita concalecater, ¥!! 
137. a Mardonio legatus Athenas missus, VIL 1% Ae 
nienses hortatur ad paciscendum cum Persis, VILL | 
ad Platwas Atheniensibus Mardonli cawam prod, | 
44, 45. aurea ejus Delphis statua, VIII. 12! 

Alilat, eadem Arabibus quw Urania, UW. 8. 
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Milla, Venus dicta ab Arabibus, L 131. 

Mluviuve fluminis agros decurtatos compensat Agypli rex, 
He Wed. 

Alopeew, in Attica pagus, V. 63. 

Alpeni, ‘Adsryvoi, vicus ad Thermopylas, Gracorum rece- 
placulum, Vil. (76. cf. c. 229. ubi sing. "Adrvac malts. 

Alpheus et Maron, Orsiphanto geniti, VIL 227. eorun virlus 
ad Thermopylas , ibid, 

Alpis fuvius, 1V. 49. 

Alus, urbs Achaiae Thessalicae, VII. 173. (97. 

Alyatles Sadyatta: suecedit in Lydie regaum, J. LG. bellum 
cum Milesiis a patre sibi traditum gerit, 1. 12. 1& Lo 
morbo divinitus affectus, oraculi admonitu , pacem com- 
ponitcum Thrasybulo, Milesiorum tyranno, I. 19 — 22. 
e morbo convalescens Delphis donaria dedicat, I. 24.0b 
Sevibas transfugas cum Cyaxare et Medis bellum gerit, 
1. 16, 2. 74 Cimmerios ex Asia ejicit, I. LG. ejus mors 
et anni regni, I. 2a. sepulcrum memvrabile, 1. 93, — ejus 
filii, Croesus ct Pantaleon, [. 22 filia Aryena, 1. 7 

Amasis Agyplins ex domo minime illustri, 1. 122. post cla- 
dem Egyptiis a Cyrenais allatam, ab evercitu contra 
Aprien rex nominatus, IL. Lol. 162. 163. hune ad Mo- 
nemphia opp. preelio vicit, captuma@ue postea AZgypliis 
tradit, Hl. 49. generis obscuritatem callido invento a 
cootemtu vindicat, Il. 172. vitae ratio et mores, IL. 73. 
(24. uxor ejus Ladice Cyreuaa Veneri volum facit, I. LL 
Gracorum amicus, Wl. 28. ILL. 2% Jones Caresque sibi 
custodes corporis adversus A2gyplios adsciseit, If, 134. 
ad eum se confert Solon, I. 20. cum Cyrenwis mutuam 
amicitiam contrahit, 1, St. et fedus componit cum Criv- 
8, 1. 72 hospitii jus cum Polyecrate contractum propter 
vimiam hujus felicitatem solvit, HL 40 — 43. primus 
Cyprum capit, tributariamque facit, I. 182. Cambysen 
deludit, missa Apria filia pro sua, IE. &. inde bellum 
Lgypliis cum Persis , ibid. quoimminente Amasis mor- 
tnus est, HT. 10. in ejus cadaver nefarie swevit Camby- 
ses, UL. LG ejus opera magnifica, IL, L723. 176. dona in 
Greciam ab ¢o dedicata, IL L&82 linei thoraces intextis 
liguris ornati, LIL. 47. ejus lempora, L 30. HI. La. HL. 134. 

Amasis, vir Maraphius, dux Persarum contra Barcatus, LY. 
167. Barcen diu oppugnatam dolo et perfidia capit, IV. 
WL Cyrenen occupare frustra tentat, 1V. 203. 

Amathuntis, Auabotvres, urbis in Cypro, obsidio ab Onesi- 
lo, Salaminiorum rege, institula, V. 104, seq, sed Per- 
arom adventa frustrata, V. LOR. seq. 

Amathnusii, cum Medis facientes, V. 104. Onesilo, in pugna 
ad Cypriorum Salamina interfecto, oraculi jussu annua 
sacra faciunt, V. LLL 

Amazones, Oiorpata, viricida, a Scythis nominale, cum 
Grecis bellum gerunt, IV. L10, IX. 27 nonnull ex 
iis forte fortuna ad Scytharam oras delalw, Seythis 
preliom commilttunt, et femin agnita eis nubunte pa- 
rentibos abductis , eorumque linguam edocta, IV. 111 — 
{ti inde Sauromata orti, 1V. 112 coll. c. 1 Lo 

(Amazones) Libycar in Zauecibus, IV. 193, 

Amazonides a Thermodonte fl. in AUlicam incursionem fa- 
ciunt, IX. 27. 

Anbracia, bid. Ampracia. 

Amesiris, Otanis filia, VII. GL Xerxis nxor, VII GL 114. 
ejus amiculum fatale, LX. LOS, crudelitas in uxorem Ma- 
sist, 1X. LLL. 

Amantus, Agaristee procus, VI. 127. 

Amiculum Sylosonlis , LL. 139, 140. Amestris, IX. LOS. 

Amicus sollers possessio pretiosissima, V. 24. amici casum 
fet Psammenitus, non jiberorum, causamque reddit, 
i. i 

Amilear, Auwijxes, Annonis fil., a matre Syracusius, rex 
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Carthaginiensium, in pugna Geloni commissa snbilo 
disparuit, VII. 165. 166. 162. ei sacra faciunt Carthaginien- 
ses. C. LOZ. ‘ 

Aminias Pallenensis, Atheniensis civis, pugna navalis ad 
Salaminem initium facit, VIII. 84. Artemisiam fugien- 
tem insecutus, VIII. 93. coll. c. 82. preecipua laus ei tri- 
buta, ibid. 

Aminocles, Critini fil., e naufragio classis Persica ad Se- 
piadem dives factus, VII. Lud. 

Ammonis oraculum in Africa, |. 46. I], 32. ejus origo, I. 
65, 

Ammoun Jovem appellant Lgyptii, 1. 42. 

Ammonii, Zgyptiorum et thiopum coloni, IL. 42. Jovis 
templum habent, a Thebano templo derivatum, IV. 43 . 
adversus eos Cambysis expeditio infelix, I. 25. 26. Am- 
moniorwm rex Etearchus, I. 32. eorum coltus et sacra, 
IL. 42. 1V. 181. Ammoniorum fons Solis, [V, 181. 

Amompharetus Spartanus pervicacia sua Griecos ad Pla- 
teas impedit quominus uno agmioe ad Cilhwronem mon- 
tem recedant, 1X. 53-—57. ejus virtus in pugna Plateensi , 
IX. ZL. inter Jrenas (quod v.) a Lacedainioniis sepultus , 
IX. 8%, 

Amores quomody tractent Caunii, I. 122. — Amoribus 
puerorum dediti Bers: et Graeei, b. Lia 

Ainorges, Persarum dux, V. 2L 

Ampa, urbs ad Rubrum mare, VI. 20. 

Ampelos, promontorium Toromeum, Vil. LQ. 

Amphiarai templam Thebis, et oraculum, [. 4G. VII. 134. 
verax a Creso repertum, I. 49. eique donaria a Crwso 
missa, I. 2. 

Amphiaraus, Amphiluchi paler, Il. QL. 

Amphiewa urbs, VILL 2 

Amphicrates , Samiorum rex , TIT. 69. 

Amphiclyones ; corum sedes el conventiin ad Thermopylas 
prope Anthelam viewm, VII. 200. ¢f ¢. 213. eoram 
potestas, ibid. templam Delphicum elocaut awdifieandum, 
if. 180. V. 6% inseriptionibus et columns Graces ad 
Thermopylas occisos honorant, VIL. 228. Ephialten pro- 
ditorem proscribunt, VIL. 213. 

Amphictyouis templum e¢ Amphictyonidis Cereris templum, 
VI. 200, 

Amphilochus, Amphiarai fil., Troja ejectus, VIL. 91. Posi- 
deion, urbem Pamphylorum condidit, IN. GL 

Amphilytus Acarnan, ariolus, T, 62. 

Amphimnestus, procus Agarista, Vi. 197. 

Amphionis Bacchiada filia clanda, Labda, Cypseli mater, 
V.92,§ 2 

Amphissa urbs , VIIT. 32. 

Amphitryo, Herculis pater dicts, VI. 3. idem et Alemena 
Herculis parentes , origine Egyptii fuere, 11. 4. Amphi- 
tryonis lripus , V. 39. 

Ampracia, Ampraciola, Aprpaxijcat, Vel "Auxpaxra: , 
VI. 47. 1X. 28. aL 

Amyntas, Alcetze fil,, VIII. 139. Hippia Alheniensi Anthe- 
munta oppidum offert, V. 94. Megabazo terram et aquam 
miltit, ¥. LZ. LA et legatos in convivio nimis insolentes 
ne inhibere quidem conatur, V. L&. LZ 20.pater Alexan- 
dri, VIL 173. VID. 136, Lag, el Gygeow, VIIL. 136. V. 21. 

Amyntas Asiaticus, Bubaris fil., VIED. Lis. 

Amyrgii Seytha , VII. 64. 

Amyris, Sapiens nominatus , Sirita, Damasi paler, V1. 127. 

Amyrteus, rex Egypti, 1. L440. pluribus malis Rersas af- 
ficit, I. 15. 

Amytheon, Melampodis paler, 11. 49. 

Anacharsis, Seytha sapiens, TV. 46. in Seythiam reversns 
Matri Dedim pervigilium agens, inlerfectus, 1V. 76. de 
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eo alia fabula; et dictum ejus de Graeeis, TV. 77. eum 
novisse se neganl Scylhw, IV. 76. whi ejus genus, 

Anacreon Teins , familiaris Polycrati, IL. 121. 

Anactorii ad Plataas, 1X. 98. 

Anactoron Eleusinium, 1X. 65. 

Anaphes, Otanis fil., dux Cissiorum in Xerxis exercitu, VI. 
62. 

Anaplilystus , pagus Altice, IV. 99. 

Anaua, Phrygiz urbs, WIT. 30. 

Anaxander, Eurycratis filius, Spartanus , VII. 204. 

Auaxandrides , Leontis filius, Sparte rex’, 1. 67, V. 39. VIL. 
204. ejus dn® uxores, allera jussu Ephororum ducta, et 
liberi ex iis, V. 39. 40, 4]. quattuor ejus filii, Cleomenes, 
Dorieus , Leonidas et Cleombrolus, ibid. ef VIL. 205. 

Anaxandrides , Theopompi filius, VIII. 131. 

Anaxilans, Archidami filius, VIII. 131. 

Anaxilaus, Cretinee filius, Rhegii tyrannus , cam socero 
suo Terillo Amilcarem in Siciliam vocat', VIL. 165. Zan- 
clais regique Scythe infensus, consilium dat Samiis Zan- 
clam occupandi, V1. 23. 

Anchimolios, Axsteris filius, ad pellendos Pisistratidas 
Sparta missus, V. 63. ejus interitus et sepulcrum , ibid. 

Ancillarum opus maximum circa Alyattis sepulcrum, I. 93. 

Ancora ferrea a Sophane gestari solita in proelio, IX. 73, 

Andreas, proavus Clisthenis Sicyonii, VII. 126. 

Andrii cum Medis faciunt, VIL. 66. pecunias Themistocli 
dare recusant, VIII. 11. 

Androbulus, Timonis pater, Delphus, VII. 141. 

Androcratis herois fanum, EX. 25. 

Androdamas, Theomestoris pater, Samius, VIII. 85. 1X. 90 

Andromeda , Cephei filia, VII. 61. 130. Persei uxor, Per- 
sem ex eo peperit, VIL. 61. 

Androphagi , 1V. 18.100. 102. ferocissimos mores habent, 
IV. 106. Seythis avxilia contra Persas negant, c. 119. et 
profugiunt Persis irrumpentibus, ¢c. 125. 

Androsphinges , Il. 175. 

Andrus insula, [¥. 33. Cycladum una, V. 31. quod pecunias 
pendere nollet, a Graccis, Themistocle duce, obsessa, 
VII. 11. seg. 

Aneristus, Sperthia pater, VII. 134. 

Aneristus, Sperthia fil., in Asiam missus legatus, ab Athe- 
niensibus interfectus, VIL. 137. 

Angareion Pers quid appellent, VIL. 98. 

Angites fl., in Stirymonem fluit, Vil. 113. 

Angrus f1., ex Ilyriis fluens, [V. 49. 

Anguis ingens arcis custos in templo ab Atheniensibus cul- 
tus, VII. 41. vid. Serpens. 

Anguilla sacra Agyptiis, IL. 72. 

Animalia, que ab hominibus comeduntur, feracia et foe- 
cunda : quae noxia sunt, parum foecunda, IIL. 107. ani- 
mal nullum interimunt Jodi quidam, II, 100. animantes, 
tam volucros quam quadrupedes , in India majores quam 
aliis in locis, IIT. 106. — animalia in saxis primi sculpse- 
rout Agyptii, 11. 4. animalia quomodo in suis vestibus 
pingant qui Caucasum incolunt, I. 203. animalia apud 
Persas el Magos omnia vel mala vel bona, [. 140. ani- 
malia quadrati Oris, tetpxywvonsécmna, apud Gelonos 
IV. 109. 

Animam hominis inmortalem et de corpcre in corpus mi- 
grare primi dixerunt Avgyplii, HW. 123. 


Animus hominum habitatin auribus, VIE 39. — animi vir | 


res anizentuc augescente corpore, LIL. 124. 

Auo , vid. Hanno. 

Anunom primi Agyplii compererunt et distinxernnl in men- 
ses, 11. 4. — anni ratio apud Gracos, I. 32. coll. IL. 4. 
apud Agyptios, II. 4. apud Persas, II. 90. anni humana 
vil oxx. F. 32. anni vile Athiopum, et Persarum, UL. 
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22, 23. — annorum quindecim millia a Dionyso ad Aw 
sin regem numerant Agyptii, 1. 145. 

Annulum signatorium gestant Babslonii singuli, |. 1% 
annulus Polycratis signatorins, LI. 41. 

Anopma , semila ef mons ad Thermopylas, VII. 216. 

Anseres mactantur in gypto, H. 45. ¢f. ¢. 37. 

Anlacai, cete ingentia sie dicta, 1V. 53. 

Antagoras , Hegetoridw pater, Cous, LX. 176. 

Antandrus ,“Avravdco¢ 4 Hedacyis, VIL 42. in Treads tema 
ab Otane capta, V. 26. 

Authela oppidum ad Thermopylas, VII. 176. ibi Ample 
clyones sedes habent, 200. 

Anthemus oppidum Hippie oblatem, V. 94. 

Anthylla urbs in calceamenta datur oxoti Gas qai a 
Agypto regnat, IL 98. 

Antichares Eleonius, V. 43. 

Anticyra urbs, VIL. 198, 213. 

Antidorus Lemnius a Xerxe ad Gravcos transfogit, VIM 11, 

Antiochus, Tisameni pater, IX. 33. 

Antipater, Orgis fil., Thasiis demonstrat in cornam Yeru 
praebitam cece taleota esse insumla, VIL 118. 

Anliphemus, Lindiorum dux, VIL. 153. 

Antrom Corycium, VILL 36. antra mysteriis celebres's 
inserviunt , TV. 95. 

Anysis, rex -Egypli, successor Asychis, cacus; a Sie 

Athiopum rege regno exutus, Hf. 137, deinde qaines 
ginta post annis regnum recipit, ex insula Elbe, eh & 
tuerat, redux, H. 140. 

Anysis urbs, I. 157. et Anysiaprafectura in Ezypic, 4 
166, 

Anysus, paler Tetramnesti , Sidonius, VII. 98. 

Aparyle populus, HD. 91. 

Apaturia festa, 1. 147. 

Apeliotes venlus, IV. 22. 

Aper immanis Mysorum devastat arva, I. 36. in Alnc m- 
lus, IV. 192. 

Apes toca trans Istrum ocenpare , Thraces narrant , jos 
probabiliter Herodoti sententia, V. 10. 

Apheta:, ‘Ageta!, i. e. locus unde navis sofriter, ol YW 
liacum sinum, VII. 4.6, unde nomen ei impositum, 4! 
193. 

Aphidne in Attica Tyndaridis prodita , IX. 73. 

Aphidnceus Callimachus, VI. 109, 

Aphrodisias insula, LV. 169. 

Aphthitana prafectura in Agypto, H. 166. 

Aphytis opp. in Pallene, VII. #23. 

Apia, i. e. Tellus, dea Scythis, IV. 59. 

} Apidanus, fl. Thessalie, "Mrw2avéc, VIL 129. 196 

Apis, Agypti urbs Libya confinis, I, 118. 
| Apis, Egyptiorum deas, Graecorum Epaphes, fl 
quand» apparet, Agyptiorum festum, UL 77. eet & 
scriptio et nota, ¢. 28. illusus a Cambyse et volar 
contabnit, c. 29. ei aula Memphi a Psammitxis &* 
fieata, 1. 153. 

| Apollo, gyptiorum Orus, Osiris et Isidis fil, » Lave 

nutrice occultatus, If. 156. cf. 144. ejus oraculum, I * 

templum Buto, I. 155. 156, fons Apallini see @ |’ 

bya, IV. 158. Apollo Sileni Marsyw pellem aped Pies 
suspendit, VII. 26. ad solos Metapontines in Halter © 
nit, Aristea comite, TV. 15. Apollo Scythis (Bieler 

nominatus, LV. 59. Apollini Triopio hndos celebrant O- 

rienses, 1. 144. Apolliois delobrum apd Ales qe" 

tum et oraculum, VIII. 33. ¢f. ¢. 134. coltes Sere 

VIL. 57. ejus statua in Thornace Laconica, 1. 62. hoes 

Apollinis Thebis templum, 1. 52, 92. ¥. 59. tht ex fete 

responsa dei petuntur, VIL. 134. Ptoi Apollinss Gee 

Thebanorum , VII. 135. Apollo Lycius Pataris, 1, '* 
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Delphicus Apollo, a Creeso Graecorum deus nominatus , 
et precipue cullus, I. 90. ¢f. c. 0 seg. a Cravso invo- 
catus, pyr ignem exstinguit, I. 82. vaticiniorum su0- 
rum exprobranti rationem reddit, I. 90. Q1. Apollinis 
arma sponte apparentia Delphis, VIE. 32, Apollo éxy6- 
dog , V. GO! edcxonos, GL. ypnothpios, VI. 80. Loxias, L 
on IV. 163. 

Apollonia in Ponto Enxino, TV. 90 ef 93. 

Apollonia in sinu Jonio, 1X. 22. ubi sacrae Solis oves, IX. 
93, Apolloniates ager, 4 "Anoddwvin, yopn, ibid. 

Apollophanes, Bisaltis pater, Abydenus, VI. 26. 

Apologus Cyri ad Tones, J. Lal. 

Apries, Lgypti rex, Psammis fil., regam longo tempore 
fortunalissimus, cum Pho:nicibus bellum gerit, If. LOL. 
Libyes Cyrenaeis finitimi ei se tradunt, LV. 199. at in- 
gente clade in bello cum Cyrenmis accepta, ibid., ab eo 
A£agyplii desciscunt , rege electo Amasi, If. Lit seg. ab 
Amasi preelio victus, et vivus captus, If. 169. ejus inter- 
itus et sepultura, ibid. 

Apsinthii vel Absiothii Thraces, Vi. 34. Plesthoro, indi- 
gene: deo , CEobazum immolant, 1X. LL. 

Apulia, vid. lapygia. ~~ Apuli, 1V. 99. 

Aque sacrificant Perse, I. Lit. aqua quomodo imporletur 
in arida Syria loca, If. G aquam in arida loca quomodo 
deportarit per canalem Arabom rex, LLL & aqua quaedam 
adeo invalida, ut nibil super eam innatare possit, ILI. 
23, aque calidse inThermopylis, VII. Lad. aqua Teari flu- 
viiad scabiem corandam utilis, 1V. 90. aqua fontana mire 
nature apud Ammonios, 1V. 181, alia similis, 1V. 182. 
aqua Stygis, perque eam jusjurandam, 1V.74 cf. Fons. 

Aqueductus Sami memorabiles, I[1. 60. 

Aguiminaria Delphos a Croeso missa, L St. 

Ara Delphis a Chiis donata, 11. 135. ara Apollini ab Aristea 
exstrni jussa, LV. 145. ara Dianw Orthosia, IV. 87. Jovis 
forensis , V. 46. ara ventis slatula in Thyia, VIE. 128. ara 
Hereulis, VIE. 176. aras non exstruunt Persie, I. LAL 
aras primi statuere gyptii, I. 4. aro ef delubra pre- 
terquam Marti in Scythia nulla, IV. 59 ara duodecim 
deorum Athenis, Il, 7. ara tangitur in jurejurando, VI. 


63. 

Arabi situs et qualis ea regio, If. 107. IV. 39. terra na- 
tora, IJ, 12. ejus jucundissimus odor, HI-1L2. Arabia 
mons, Il. & Arabiw partes in Africa, VII. 69. 

Arabes cum mulieribus suis quomodo misceantur, I. 198. 
maximetidem servant inter homines , IL. & fuderis apud 
03 ineundi mos, ibid. qualis eorum tonsura, ibid. comalis 
vehuntur in bello, VII. 86. Cambysi aditum permittunt 
in Egyptom, LT. 9, 88. tribulorum immunes , LE, 88. Ot. 
tmillena lalenta tharis Dario pendunt, If. 97, Arabum 
iu exercitu Xerxis dux et armatura, VU. G9. 

Arabieus sinus, I. tf. 1V. 29. 

Aradius fuié Merbalus, VII. 98. 

Ararus, fl. Scythie, 1V. 48. 

Aralrum in Scythicam regionem ex clo demissum , 1V. 3. 

Araxe;, i, 1. 126. 11L ag. LV. 1 40. ejus insula, I. 202. de 
cjus cursu, TV. 40. ponte junctus a Cyro, f. 205. 

Arbores fructuum odore, perinde ut vinum , inebriantes, 
]. 202. arbores lanam ferentes in India, LLL. LOG. arbores 
omnes in Thera praeter unam arida facta, [V. LoL. 

Arcades,J. 146.168 171. V.49. Arcadas invasuri Lacedemo- 
nii a Pythia (gue glandivoros illos nominat) prolibiti, 
L G4. eos contra Spartam sollicitat Cleomenes, VI. 24, — 
Arcades in Thermopylis , V1I. 202. Arcades ( transfuga:), 
VIL. 26. Arcades semper regionem tenuerunt, VIII. 73. 

Arcesilaus, Batli fil., rex Cyren. LV. 159. 

Arcesilaus II, Batti felicis il, 1V. 100. ejus clades ab Afris 
accepta ; interitus a fratre strangulati , ibid, 
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Arcesilaus U1, Batti claudi fil., in Samum profugit, IV. 162. 
redux in patriam Cyrenen, oraculi immemor, crudelia 
facinora perpetrat, IV. 164, Cambysi Cyrenen tradidit 
tributariam ,1V. 165. ejus interilus, 1V. 104. 

Archander, Danai gener, Phthii Glid’, Achzei nepos, Il. 98. 
Archandri urbs, Apyavagov mokcg, 11. 97 seg. 

Archelai tribus, Sicyone, V. 68. 

Archelaus , Agesilai fil., VII. 204. 

Archestratidas, Athenagora: pater, IX, 90. 

Archias Spartanus, ejus virtus ad Samum, UI. 54. 

Archias alius , Samii fil., ibid. 

Archidamus, Anaxandride fil., VIII. 131. 

Archidamus, Zeuxidami fil., amitam in matrimonium du- 
cil, VI. 71. 

Archidice, nobilis meretrix , 1], 133. 

Archilochus Parius; ejus iambus trimeter, I. L. 

Architecti : Eupalinus, I, 60. Rhocus, ibid. Mandrocles 
Samius. 1V. 87. 

Arcu utendi Scytharum et Persarum perilia, I. 73, — arcus 
ab £\biope Persarum regi missus, IIL. 21. 20. arcus Her- 
culis, 1V. LO. arcus semper intentus rumpitur, If. 23. 

Ardericea, vicus Assyria, 1. 18a. 

Ardericca in terra Cissia, ab Eretriensibus captivis habita- 
ta, VI. Lio. 

Ardys, Gygis fil., Sadyalle pater, Sardium tyrannus , Mile- 
tum jnvadit, L Li. 

Areius pagus, Apfieg mayoc, sive Areopagus Athen, VIIE. 
52. 

Arena aurifera in India, I. 102. arene cumuli Cambysis 
exercitum obruunt, Uf. 29. 

Areopagus Athen, Vill. 52. 

Argadas, Tonis fil., V. Ga. 

Argus, Philippi pater, Perdicca, fil., VII. 139. 
Arganthonius, Tarlessi rex : ejus longevitas; com Pho- 
ceensibus amicitia, 1. 163. quande mortuus, I. 165. 

Arge et Opis, virgines Hyperborea, LL. 35. 

Argentum apud Scythas non in usu, IV. Zt. nec apud Mas- 
sagetas, |. 215. argenti ferax Lydia, V. 49. argenti metalla 
Macedonum haud procul a Prasiade palude, V. 12. 
Atheniensium in Laureo monte, VII. Lai. argenti et auri 
metalla in Pangwo monte, VIL. 112. argenti ratio ad au 
ram, iI, 95, argentum Aryandicum, IY. 169, 

Argi lucus a Cleomene incensus, VI. 80. 

Argia, Aristodemi uxor, VI. 42. 

Argilus, opp. Bisalti#, VIIT. tto. 

Argiopium, locinomen, IX. 57. 

Argivi, progenitores Persarum, VII. 150. contra Thebas 
cum Polynice militant, IX. 22. Argivorum rex, VIL, Lao. 
Argivorum odium in Spartanos, ibid. Argivi musica 
prestantinter Graecos IIT. LLL Argivorum regnum sibi mer- 
cedem petit Melampus, (X. 34. Argivi mercede a Pisistrato 
conducti contra Athenienses, L 61. eorum bellum cum 
Lacedemoniis de Thyrea; clades et lex ob eam lata de 
tondendis capitibus , 1. 82. Argivi contra Athenienses ab 
¥zinelis invocali, V. 86, ob muletam sibi nondum solu- 
tam auxilia negant, VI. 92. clade a Cleomene accepta, V1, 
78 seq. cf. VIL. 148, Argivorum servi imperium arripiunt ; 
postea ejecti Tirynthem obtinent, et diuturnum gerunt 
bellum cum dominis, VI. 83. In bello Medico sutietatem 
Grecorum recusant, et a neutra parte stant, Xerxe Gra- 
ciam invadente, VII. 148 — 152. Persas in Greeciam ar- 
cessisse feruntur, Vil. (42. eorum feedus cum Persis, nun- 
ciis Susa missis, renovalum, VII. 150,151. mittunt nun- 
cium ad Mardonium, IX. 12. 

Argiva: femina: 4 Pheenicibus rapte , 1. t. Argivarum mulie- 
rum furor, IX. 34. 
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Argo navis, vu. 193. sub Pelio mwote a Jasone fabricata, 
1V. 178. 

Argolici sive Argivi crateres , IV. 152. 

Argolis regio, I. £2. 

Argon, vid. Agron. 

Argonautarum expeditio, quo tempore suscepla sit, J. 3. 
Argonautarum posteri Minyze, e Lemno ejecti, a Lace- 
demoniis recepli, etc. 1¥. 145 segg. Argonaulz in Li- 
byam delati, IV. 29. 

Argos olim Gracia: civitates omnes antecellens, I. 1. ab Ho- 
mero maxime celebratum, V. 6&7. viris desolatum a ser- 
vis tenetur, }V. 83. Persis quam amicum, ¥u. 150, 

Argus heros, VI. 80. 

Ariahignes , Darii fil. Xerxis fr., prafectus classi Xerxis, 
VII. 97, oceubuit in pugna ad Salaminem, VIL. 8%. 

Ariantas, rex Scytharum, 1V. &L. 

Ariapithes, rex Seytharum, IV. 26. ejus interilus, IV. 78 

Anaramnoes Persa, Jonibus favens, VII. 90. 

Aridolis, Alabandensium tyrannus, VII. 195. 

Arietes Thebanis zyptiis sacri, I, 42. 

Atii pop., "Aga, IIL. 93. "Agu, olim Medi vocati, VII. 62. 
eorum in exercitu Xerxis armatura et dux, VII. 66. 

Arima Seythis unem significat, 1V. 22. 

Arimaspea carmina Aristee, 1V. 14. 

Arimaspi, viri unoculi in septemtrionalibus Europe: parti- 
bus Grypibus aurom subripiunt, Ul. Lim ¢f. IV. 13, 27. 

Arimmpestus Platieensis , 1X. 22. cf. ¢. £4. Adde Aimn. 

Ariomardus, Artypbii germanus, Caspioram dux, VII. 67. 

Ariomardus , Darii et Parmyis fil., dux Moschoram et Tiba- 
renorum, Wil. 78. 

Arion Methymnaeus, cithareedus, I. 23. primus docuit di- 
thyrambum, iid. a delphinu per mare vectus, I. 24 

' ejus donarium apud Tenaram, ibid. 

Ariphron, Xanthippi pater, VI. 131, L3G. VIN. 33. VIET. Lit. 

Arisha in Lesbo, urbs Methymnzworum, [. LoL 

Aristagoras, Heraclidis fil., Cumseus lyrannus, IV. 138. 
dolo captus el civibus traditus, V. 37. al incolumis di- 
missus, 38. 

Aristagoras Cyzicenus, IV. 138. 

Aristagoras, Molpagora filius , Histiai gener ac consobri- 
nus, Mileti procurator, V. 30. a Naxiis exulibus sollicita- 
tus ad eos reducendos, ibid. seqq. rebellionis lonica au- 
ctor, V. 36. 37. manifesto a Dario deficit, V. 32. isono- 
miam instituit, et tyrannos evertit, quasi ipse alienus a 
tyrannide, V. 37, 38. Spartam missus ad societatem com- 
parandam, V. 38. ejus cum Cleomene acta, V. 49, 50. 
61. Sparta coactos excedere, c. 41, Athenas venit, eosque 
ad belli societatem inducit, c. 97. Paeones ad defectionem 
sollicitat, V. 98. expeditio ejus contra Sardes, V.99. 100. 
VIL. 4. turbis tantis commotis, consiliiinops, Myrcinum 
Edonidem petit, V. L24. coll. ¢. 11 ef 22. a Thracibus 
interfectus, v. 126. 

Aristagoras , Samins, Hegesistrati pater, 1X. 90. 

Arisleas Proconnesius, Caustrobii fil., Arimaspea carmi- 
na condit, [V. LL. cum Apolline ad Metapontinos venisse, 
el post mortem denuo comparuisse fertur, LV. 13. La. Lin 
ejus statua Melaponti in foro, IV. 15. 

Aristeas , Adimanti filius, Corinthius, ab Atheniensibus in- 
terfectus, VII. 137. 

Aristides, Lysimachi filius, vir optimus Atheniensium at- 
que justissimus, in exiliam a populo ejectus ; Themistocli 
haud amicus simuliatem missam facit pro bono communi 
patria, et nuncium affert Gracis, eosque undique ad 
Salaminem circumventos esse, VIII. 79 — 82. Persas mul- 
fos interfecit, VINI. 95, dux Atheniensiam ad Plata«as, 
1X, 28. 
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Aristocrales, Casambi pater, VJ. 7:2. 

Aristocratia commoda et incommoda, LIL. 81, 82. 

Aristocypras , Soliorum rex, a Solome carmine celeivatus, 
Vv. ud 


Aristodemus , Aristomachi fil., pater Eurysthenis et Procis, 
V. 142. VHT. 204. VIN. La. duarum familiarom regaree 
in Sparta auctor, [V. 52. 

Aristodemus Spartiata a Leonida remissns prelio noe o- 
terest, VII. 229 seg. fugax dictus, et probro notatus, 
infamiam in pugna ad Plataas delet, VII. 231. in qua w- 
ET honore defunctorum caret ob detractors, 
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Aristodicus , Heraclidis filias, Cymaus, I. Lia. oracolen 
quomodo tentarit, 1. 149. 

Arislogiton et Harmodias, Gephyraei, interfectores Hipp. 
chi, ¥. 55. VII. 123%. cf. c. 109. 

Aristolaidis fil., Lycargus, I. 59. 

Aristomachus , Cleodzei fil., VJ. 42. VET. 204. VITL LL. 

Ariston Byzantius, tv. Lis. 

Ariston, rex Sparte, I. 67. circa ejus uxores duas ef ter- 
tiam acta, [V. G1. 62. 63. callido commento ab amo 
Ageto uxerem abdacit, V1. 62. ejus dictum super fila nate 
=" VI. 63, ejus uxor ex beroe Astrabaco grav, 

I. i. 

Aristonice, Pythia, Vil. 140. 

Aristonymus, Clisthenis pater, VI. 126. 

Inuiepcentas, Delphat, Ooksels pater, VI. 66, 

Aristophilides, Tarentinorum rex, Democedi profagiesti 
favet, LIL, 138. 

Arizanti, Medorum gens, 1. 101. 

Arizus, Persa, Gergis pater, VIL. 82. 

Arma sacra sponte extra lemplum Delphicam apparel, 
VII. 32 

Armamenta pontibas in Hellesponto jungeodis, VU. >- 
postea Sesti deposita, IX. LUA. inde a Gravcis in temper 
dedicata, IX. Lat. 

Armatura populorum, qui in Xerxis exerciutu militobe, 
VII. 61. seqg. — Masistii equitibus praf-<cti, 1X. 2. 
Armenii armentis opulenti, V. 49. navigiis mira rab 
constructis merces Babylonem advehunt, 1. (9. aru 

armatura et dux in exercitu Xerxis, VIL. 73. 

Armenius mons, I. 72. 

Arpoxais, Targitai fil., IV. a. ab eo oriundi Scythe, IV 6 

Arsamenes, Darii fil., Utiorum et Mycorum dux, VIL “4 

Arsames, pater Hystaspis, 1, 209. VII. 11. avas Dari, VI. 


224. 

Arsames, Darii fil. ex Artystone Cyri filia, dux Araiue 
Athiopum, VUL 69. 

Artaba, mensura Persica, L. 192. 

Artabanus, Hystaspis til., Darii frater, Xervis pater’. 
bellum contra Scythas Dario dissuadet, [V. £1. eae oe 
tio qua Xerxi dissuadet bellum Graecis imferre, VIL! s 
11. mirum in solio regio somnium videt, VIL Lo» 
grave ejus cum Xerxe colloquium de vit# bumanz we 
ditione et de expeditionis in Graciam suscepta pere=®. 
et consilium de Ionibus sociis datum, Vil. 44 — >" 
Susa a Xerxe remissus, commisso regnu, ¢. a2. bb © 
ejus Artyphius, c. 66, Ariomardus, c. 67, et Bagasaos. 
e. 7d. 

Ariabates , Pharnazathris pater, VIL. 65. 

Artabazanes , Darii fil., com Xerxe fratre de reguo contre 
dit, VII. 2% 

Artabazus, Pharnazis fil., Chorasmioram et Parilave* 
dax, Vi. 66. vir Xerxi probatus, cum Mardanio remust 
in Europa, regem ad Hellespoutum comitatas ; Otyniier 
capit, et Potidaram frostra oppugnat, ingenli mars aor! 
male adilictus, VIL. 126 — 129 dissuadet Mardaste f° 
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gnam cum Graeeis ad Plataeascommittendam , IX. 41 seg. 
Mardonio victo interfectoque in Phocidem avfugit, IX. 
66 seq. et callido usus commento salvus per T hessaliam 
elapsus, cum reliquiis copiarum in Asiam pervenit, IX. 
89. 

Artace, urbs, IV. L4. incensa, VI. 23, 

artachaes, Artai filius, fossee apud Acanthum faciende 
prefectus, VII. 22. magna ejus statura; defuncti funus; 
ei sacrificant Acanthii ex oraculo, VII. L17- 

Artachaeus, Otaspis pater, VII. 63. 

Artachawus, Artayniie pater, VIIE, L320. 

Artai olim Persae nominati, VII. 6. 

Arteus, Artachaei pater, VIL. 22. 

Arlaus, Azanis pater, VIL. 6, 

Arlanes, Darii frater, VII. 224. 

Artanes, fl. Thraciw#, IV. 49. 

Artaphernes, Darii frater, Sardibus praefectus, V. 25, 30, 
brevibus verbis Athenas legatos expedit, V. 73. ab Arista- 
gora sollicitatus ad Cycladas acquirendas , auctoritate re- 
gis, Megabaten cum exercita mittil, V. 31. 32: ef. cap. 
seqq. Sardibus incensis, arcem obtinet, c. 100, lonibus 
rebellantibus bellum infert, c, 122. suspectum Histiarum 
habet, VI. L seg. de Persis proditionis compertis suppli- 
cium sumit, ¢. 4. 

Artaphernes , Artaphernis filius , contra Athenas et Eretriam 
missus, V1. 94. pugna ad Marathonem cum Dati victus, 
retro in Asiam navigat, VS. LiG. col. VIL. 10, 74. dux 
Lydorum et Mysorum in exercitu Xerxis, VIL. 74. 

Arlaxerxes. V. Artoxerxes. 

Artayctes, Cherasmis filius, dux Macronum et Mosyneeco- 
rum, VII. 78 Sesti pravses, ibid. ef IX. Lit. ejus facinora 
nefaria, VII. 33. IX. 1 LG. longam post ohsidionem Sesto 
profugit; ab Atheniensibus captus et in crucem actus, 
1X. 18, LO. £20. cf. VIL33. Artaycla filius coram patre 
saxis obrutus, IX. L20. 

Arlaynta, Masist2 fitia, Dario filio a Xerxe collocata, 1X. 
(O& eadem tamen amasia Xerxis, IX. 108 seq. 

Artayntes, Artachai filius, dux classis a Xerxe relicte, 
VIL. 130. ejus fuga, [X. 102, probris petitus a Masiste, 
contra eum stringit acinacem, 1X. 107, 

Artazostra, Darii filia, VI. 43. 

Artembares, vie nobilis inter Medos, 1. Lia. 115; Li. 

Arlembares , avus paternus Arlayctx’, instruit Persas , qno- 
mode a Cyro petant ut meliorem regionem ipsis adsignet, 
1X, 122. 

Artemisia, Lygdamidis filia, Halicarnassensium regina, 
Xerxis contra Gra:cos expeditionem secula, VII. 99. ejus 
genus ct animi praestantia, ibid. consilium de non ten- 
tanda belli fortuna ad Salaminem, VILL 68. ejus facinus 
in pugna navali, VIII. 27. 88. 82. eam insequitur Ami 
bias Pallenens; et quomodo servala, VII. 93. in con- 
siltum a Xerxve ibita separatim; deducit liberos re- 
gios, VINE. LO%, 102. 103. 

Artemisium, IV. 33. VII. 125 ef 195. describilur, VII, (76. 
ad Artemisium pugna navalis prima ancipili Marte pugna- 
ta, VIII. 9 10. 11. altera et tertia, VIIL. 14— 17. 

Artimpasa, Venus Scythica, IV. 49. 

Artiseus, fl. Seythiw ,1V. 92. 

Artobazanes , vid. Artabarzanes. 

Arlochmes , Darii gener,Phrygum dux, VIL. 23. 

Artontes, Bagei pater, If. 128. 

Artontes, Mardonii fil., IX. 84. 

Artoverses, significat magnum bellatorem, Vi. 98. filius 
Xerxis, VII. 106, LoL 

Artybius, Persarum dux in Cypro, ex equo docto pugnat , 
V. 108. LO seg. 

Artyntes , (thamatris fil., Pactyam dax, Vfl. 67. 
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Artyphius, fil. Artabani, VIT. 66. Ariomardi germanus, VII. 
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Artystona, Cyri filia, Darii uxor amata, TI. 88, VII. 69. 

Arvum apud gyptios centum cubitos-habet, 1. 168. 

Aryandes, Agypti prafectus, sollicitatus a Pheretima, 
exercitum in Libyam mittit, IV. 164 167. ef. c. 200 seg. 
postea ob argentum excussum Aryandicum morte mul- 
clatur a Dario, c. 166. 

Aryenis, Alyattis filia, Astyagi nubit federis causa servan- 
di, 1. 74. 

Asbyste Afri , TV. 170. 

Ascalon, Palastina urbs, I. 105. 

Aschy, liquoris genus, apud Argippaeos , IV. 23. 

Asia, Promethei uxor, 1V. 45. 

Asia descriptio geographica ex mente Herodoti, 1V. 32 — 
40 ef. ¥. 49. unde nomen acceperit, IV. 45. Asiama Li- 
bya disjungunt Agyptii montes, HI. 12. magna Asia pars 
a Dario per Scylacem detecta, similia exhibet atque Afti- 
ca, 1V. 44. non ultra Indiam habitala, ¢. 40. enume 
rantur Asia populi, V. 49 ef VIL. St. segg. cf. I. 142. 
svgq- Asia inferior, ts "Acing t& xdtw, per Halyn fl. dis- 
ferminata, L 72. cf. Ul. 117, simpliciter Asia, V1. 4. 
nominata. Asi superiora, vig ‘Aging te dvw, trans 
Halyn fl. I. 120. If. 117. Asiam Persa putant sibi necessi- 
tudine conjunctam, [. 4 IX. 116. Asia superioris impe- 
rium Assyrii tenent, 1. 95. Asia subacta a Phraorte, I. 
102, Asiz imperium amittunt Medi, eoque Scythe po- 
tiuntur, 1. 104 seq. idque Medi recuperant, 1. lo, et 
postea Persa obtinent, L. L320. 

Asias tribus Sardibus sic vocata, IV. 45, 

Asias, Cotyis fil , Manis nepos,1V. 45. 

Asinarii cum matre Demarati concubitus falso sparsus, VI. 
68, 69. 

Asine, Dryopum civitas in Peloponneso , VII. 72. 

Asini in navigiis Armeniorum Babylonem commeantium, 
I 194% asini in Scythia nulli, IV. 28. 129. asinorum vo- 
cem et formam equi Scythici non ferunt, 1V. 129. asini 
cornibus praeditiin Libya, 1V. 101. asini nunquam bi- 
bentes apud Nomades Libyes , TV. 192, 

Asmach, Zgyptiacuom vocabulum quid significet, HH. 20. 

Asonides, navarchus Eginensis, Vil. Lai. 

Asopi filie , Thebe et A2gina, V. 80. 

Asopii, pop. in Busotia, 1X. La. 

Asopodorus, Timandri fil., Thebanorum dax, IX. 69. 

Asopus, fl. Boeotioe , VI. 108. VIL. 200. 216, IX. 15. 29. OL 

Aspathines, e Persaram primoribus, conjurationis in Ma- 
gos particeps, If. 70 segq. in femore percussus a mago, 
Ili. 78. Prexaspis pater, VII. 97. 

Asphaltus Babylonica, I. 179. asphaltus e puteo hauritur 
in Cissia terra, VI. LL9. 

Assa, opp. in Atho monte, VII, 122. 

Assesus, in Milesiorum agro, et Assesia Minerva, IT. L9. 

Assyria, 1. 12. [V. 39. regionis potentia ; terra fertilissima 
cereali frumento , nec vero arboribus; palmas arhores 
gignit, I. 192, 193. oppida habet magna et celeberrima, 
I. 178. Assyrive litera, IV. 87. 

Assyrii a Greecis dicti Syrii, VI. 63. quamdiu Asia su- 
perioris imperium tenuerint , 1. 95. ab iis Medi deficiunt, 
ibid. eosque subigunt, I. £04 eorum bellum cum Phra- 
orte, I. 102. cum Cyaxare, I. 103. eos adgreditur Cyrus. I. 
177 seqq. eorum arma in exercitu Xerxis, Vil. 62. 

Astacus, Melanippi paler, ¥. 67. 

Aster, Anchimolii pater, V. 63. 

Astrabaci herois #des Sparta, VI. 69. 

Astyages , Cyaxaris fil., Medorum rex, L. 46. 73. LOZ. avirs 
maternus Cyri, 1. 74. 25. acerbe imperat Medis, 1. L2u 
Arienin uxorem ducit., £. 74, ejus somnia, I. Lo? seg. 
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gesta cum filia Mandane, ibid. Harpago Cyrum necandum 
tradit, efc. c. 108. segq. eidem postea filium comeden- 
dom adponit, I. 19.4 Cyro nepote regno exutus, [. 127. 
128. 129. cold. c. 75. tamen ab eo bene habitus, J. 130. 
responsum ejus Harpago datum, Cyri defectionem se 
conflasse glorianti, I. 139. — Astyagis et Crovsi adfinilas 
unde, I, 73. 

Asychis, rex A:gyptiorum, legem de wre alieno in pecunia 
inopia fert,et pyramidem e lateribus confleit, LL Lig. 

Alarantes, pop. Africa, 1V. 184. 

Atarbechis , urbs in Egypto, I, 4 

Atarne, ved Atarneus, urbs, VII. 42. Atarneus, ager 6 'Arap- 
veus, terra Mysia, L. 180 VI. 28. VIL. 42. 4 ‘Avagveitidos 
yen, Vi. 29. in dominio Chiorum, VIL. LOG. Atarnila 
fuit Hermippus, Vi. 4. 

Alarnes fl. Thracie, LV. 49. 

Athamas, Zoli fil., inito cum [none consiiio, necem 
Phrixo machinalur, VII. 197. 

Athenades Trachinius , VIL. 213. 

Athenagoras, legatus Samius, (X. 90, 

Athena, lonicarum urbium sola quondam insignis, 1. 443. 
oppress tyrannide a Pisistrato, [. 59. G0. tyrannide li- 
berate, V. 45. seqq. && 65, caple a Xerxe, VIN. Lal 
seq. iteram a Mardonio et incense, IX. 2. (3. Athena- 
rum arx occupataa Cleomene, V. 2. incensaa Persis, VII. 
43. ambitus urbis, I. 98. Athenarum tribus, V. 66. 
Athenarum forum, V. 89. arx, VU, 23. Athenarum du- 
ces decem in bello, VI. LO3. Athenarum divitia , VIL. 28. 
Athena dunapai, VIII. 77. 

Alhenieuses, antiquissimus populus , VII. tol. VILL. 44. Pe. 
lasgica: stirpis, nunquam solum mutarunt, [. 56. e¢ VIL. 
LOL in Jonico genere pracelunt , I. 46. et Tones appelli- 
lari nolunt, [. 143. eorum diversis temporibus diverse 
alpellationes , VILL. 44. civium numerus triginta millia, 
Darii @tate, V. 97. antique tribus, I. 49. Athenien- 
sibus leges a Solone condite, f. 49 ¢f. II. 172. tribuum 
nomina a Clisthene mutata, V. 49 prytaneum, I. 146. 
festa quinquennalia, VI. LLL. — Democedem medicum 
publice conducunt centu.u minis, I, LiL. — eorum 
redilus ex metallis Laurei. 1444. — nautici necessitate 
facti, ibid. ducentas habent naves instructas in bello Per- 
sico, VIII. 61.44, Atheniensiom mulierum vestis mutatio, 
V. 87, Athenienses inter Graecos sapientia primi, I. 60, 
in oppugnandis muris periti, IX. 70. ¢f. ¢. 102. primi 
cursu in hostes impetum faciunt, VI. LL2. — sub tyran- 
nis infirmi, V. 78. 91 inter Graecos tyrannide liberati emi- 
nent, V. 66, 97. ¢f. 1. 66. — in pugna Plateensi allerum 
cornu tenent, IX. 27. seg. — eorum prudentia in bello 
Persico, VIII. 3. 1X. 27, Atheniensium facliones varia, 
ex dissidiis Gumiliarum inter eos iustrium ort, I. 49 
— Gb VY. 55. segq. ad quas sedandas Peloponnesii expe- 
ditiones quatuor in Atlicam suscipiunt, V. 62. segq. 
ullima, Cleomene duce, miro modo frustrata, V. 74, 74. 
id ef. c. 90 — LL — De Sigeo cum Mylileamis bellam, 
¥. 94 95. Preelium cum finilimis apud Eleusinem, FE. 30, 
Bellum cum Baotis, callido quod Platwensibus Spartani 
dedere consilio Atheniensilus conflatun, VI. LOR. adde 
VY. 74. seqq. et presertim cum Thebanis, V. 79, seq. 
Atheniensium uxores a Pelasgis, Attica pulsis, VI. 130, 
rapt, VI. LIS. quas ulturi Athenienses postea, Mil- 
liade duce, Lemnnm a Pelasgis inbabitatam invadunt, 
Vi. 1%. seg. — com Ayginetis bellum et mutuz inimi- 
cilim, V. &L. seqq. 8% VI. 49. 87 — 92. quas solvunt, 
imminente bello Persico, VIL. 145 'Bellum denuo Cleo- 
mene adparante, Atheniensium legati Sardes missi Dario 
terram et aquam, invilis civibus, promittunt, V. 73. 
pestea alia legatione cum contemtu ab Artapherne re- 
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missa, V. 96, Jonibus avxiliantur adversus Perms, 
V. 97. et Sardes invadunt, V. 100. seg. cf. VULI- 
8. Inde bellum cum Persis, V. 105. cf. LIL 134. VI. 94. 
et VII, 133. coll. VI. 48. Datis et Artaphernes, Dari 
jussu, Graciam ingenti classe petunt, VI. 94. segg. sed 
ab Atheniensibus in campo Marathonio preelio viet, 
VIT. ttl. segg. cf. 1X. 22 In bello contra Xerxem 
(cf. VII. 5. 6.) Athenienses servatores Grecia mauwe 
laudantur, VII. 139. et iterum, VIL. 2. corm ore- 
tio ad Spartanos, VIU. 144. coll. 1X. & adde IX. 0. 
46. Athenienses in pugna navali ad Eubueam siressi, 
VUL. 12. urbem suam deserunt, VLIL 41. in pugna ad Se 
laminem post Eginetas prasstantissimi , VIL. £4. segg.c. 
93, Persis iterum, Mardonio duce, Atticam invadentites , 
Salaminem repetunt, IX. 6. cofd. VII. 136. et legatineen 
Spartam mittunt, IX. 2. in pugna Platwensi precelual, 
IX. 1223, 46. segg. 60. segy. itemaque in pugna ai My- 
calen, 1X .102. seg. Athenienses Sestam obsident, rm. 1)/. 
Eorumcum Carystiis bellum, IX. 105. cum E.lonis is, 7). 
Peloponnesiacum bellum, VII, 137, IX. 74. Alleniensium 
jactantia, V. 82. eorum luctus de Mileto capta, VI, 7). 
eorum naves quot mililes habuerint, VIL, 144. nate 
privato sumptu ornata, VII. 17. Atheniensium naves el 
bellum Trojanum, IX. 22. 

Athos mons, VI. 44 ef 95. ejus descriptio, Vil. 22 am 
Athon jactura classis Persica , Vi. 44 ef 95. VII. 2! pe 
fossus a Persarum copiis, VIL. 21, segg 122. 

Athribitana preefectura in Ag., If. 166. 

Athrys, fluvius Thraciw, IV. 49. 

Atlanticum mare, 4 "Atdavtic Oaace2, I. 200. 

Atlas Nuvins ex Hiemo monte ia Istrum fluit, [V. 49. 

Atlas mons; ejus descriplo, IV. L&4i. 

Atossa, Cyrif., Cambysis soror et Smerdis, eadem Catalyse 
uxor, et magi, et Darii, II. £8. 88 ulcere in mamma ie 
borans, a Democede persanata , Darium incital ad bellum. 
Grecie inferendum, ILL. 133. LU poteotia ejus aoe 
Darium, VII. 2 a. 

Atramyttium, ‘Atpapvrreiov, opp. in Troade, VII. it. 

Atridarum classis in expeditione adv. Hiam sascepta, Vil 


20. 

Attaginus Mardonium convivio excipit Thebis, 1X. L. 
sibi dedi volunt Graci victores Thebas obsidentes, 14. 
86. ipse profugit, IX. 88. 

Attelebi in Nasamonum terra, IV , 172. 

Attica regio non equitabilis, IX. Li. oleas gignit, ¥. #- 
Altica oppressa a Pisistrato, 1. 49 seg. eam quite & 
gressi Dores, V. 76. coll. cap. 54 seq. Allicy magnet) jr 
tem vastant Perse, VI. L.. VIII. of — 53, 1X. 14 

Attica gens, Polasgica, L 56. In Hellenes tramsiens, iingais 
Pelasgicam perdlidit, L. 7. Atticarum malieram caves, ¥! 
138. vestis mutatio, V. AZ. Allicae mulieres Lycale &> 
rem et liberos lapidibus obruuant, EX. a. 

Atys, Lydorum rex, Manis filius, Lydi et Tyrrbesi pair, 
Lz. 94. VIL 724, of. 8. LL 

Atys, Creesi fil., adolescens eximius, I. 34. 1 statics pat 
celebratas nuptias, invilo patre, aprum Mysia veoale, 
ab Adrasto custode cuspide transfessus, 1. 1 — 4. 

Atys, Pythii pater, Vil. 22. 

Auchatw, Scytharum genus, 1Y. 6. 

Augila in Africa locus, ubi frequentes palmar arberes, 1 
172. 182. 

Auras et Atlas, fuvii ex Haemi jugis Quentes, IV. 4 

Aures magis incredula quam ocali, I. & — in acrilas 
bital animus, VIL. 39. aures ignominia caussa praceer, ll. 
162. LIL69. L18.— aures sibi pracidit Zopyrus, Ill. + 

Aureus tripus apnd Delphos, IX. 81. aurea pliala ia bales 
Herculis, [V. 10. aurei crateres et phiabr, et ala "= 
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potoria efc. in Persarum exercita Mardonii, IX. 80. aurea 
pocula oblata sibi Cleomenes recusal accipere, IIL. 148. 
aureum aratrum, jagum, securis, et phiala, colo delapsa 
in Scythiam, LV. 5, aurese compedes Democedi donate, 
Jit. 120. areas compedes apnd Athiopes, Il. 22. aurea 
platanus ac vitis, VII. 27. aurifera arena, qua a formicis 
egeritur, JIT. LO2, 

Auum sacrum Scytharum, IV. 7. auri immensa vis a 
Gyge Delphis dicata nominatur Gygadas I. La. — auri 
creber usus in armis et ornafu equorum apud Massage- 


referta inexercitu Pers. Mardonii, 1X. 80. ex auro et 
argento ubi primum percussi nummi, I. 24. auro ridicule 
oneratus Alemmon, Vi. 12. aurum vili mercantur 
Aginetw a servis Laced., 1X. 80. aurum quo modo re- 
condatur in thesauris regum Pers,, Il. 96. auri magna 
copia in septeatrionalibus Europa plagis ubi subripiant 
grypibus Arimaspi, viri anoculi, Il. LiG. cf. IV. La. e¢ 
27. auro merces suas permutant Carlhaginienses cum 
Afris, 1V. 196. aori ramenta formicis in deserto effodien- 
tibos eripiunt Indi, UT. 102 — fo3. auri ramenta e 
Tmolo monte, 1. 93. e Pactolo fl., ¥. 101, auram in India 
per fumina devectum, aliud effossum, II. Lu& in Cy- 
rauni ins, auri ramenta e lacu piscantur virgines, 1V. 


195. auri metalla Thasiorum in Scaple-fyle, VJ. 46. alia | 


a Phenicibus detecta inter Aoura et Canyra, VE. 47. 
auri et argenti metalla in Pango monte, Vil. LL2. auri 
melalla apnd Daton opp., IX. 76, auri ratio ad argen- 
tum, LiL. 95, 

Auschisa Afri, IV. 12L. 

Ansenses, Adoeis, pop. Africae, TV. 180. 191. 

Auster, plaviosissimus ventus, If. 2. Psyllos contra se 
bellanles arena obruit, 1V. (2a. 

Autesion, Tisameni fil., Ther pater, IV. 147. VI. 42 

Aulodicus, Platarensis Cleadis pater, IX. 85. 

Automoli (i. e. Transfuge), Agypt. militum colonia in 
Athiopia, 1. 30. 

Autonous et Phylacus heroes, eorumque fana, VEIT. 39. 

Auxesive et Damian simulacta, V. 82. 83. 

Aves in Scytharum donis, IV, L4t, Aves in templis sacra, 
1, 45& Avis sacra Agyptiorum s. ton, Hh. 6. Avium 
augoria in Persarum rebus, JIT. 76. 

Axius, fl. Macedonia, Mygdoniam a Bottiaide disterminat, 
VII. 123, 124, 

Avus, Crete opp., IV. Lai. 

Azanes, Artei fil., Sogdorum dux, VII. 6. 

Azen, Ativ, fuid Laphanes, VI, 127. 

Aziris , locus amonors in Africa, IV. 157. a Cyrenwis habi- 
totus, IV. 169. 

Atotos , 4 “AQwto; , Syrice urbs, diutissime inter omnes ob- 
sidionem sustinuil, Il. L427. 


B. 


Babylon urbs, ejus situs et magnitudo, I. 178, urbis deseri- 
ptio, 1. 179 — 183, mewnia, I, L78. porter, If, Lo8. Beli 
femplam, I. L&. primo capla a Cyro, LOL ef. c. 143 ejus 
potentia, qua tertiam Asiz partem aquat, [. 192. secundo 
capla a Dario post diuturnam obsidionem, TH. 158. ejus 
muri et porta dejecta:, HII. 9. Babylonis regine dux 
insignes 1. 184. 185, regia sedes, I, LAL. 

Babyloniew regionis feracilas, 1. 192. 

Babylonicum talentum quid valeat, IT. 89. 

Babyloniorum institata et leges, I. LOG. segy. amictus et 
coling, L195, navigia, 3. 194. cum mulieribus miscendi 
fwdus mos, §. LOO. virginum auctio, I. L96. ablutio post 
coitom, L 198. tres eorum tribus nullo alio nisi_piscibugs 
Vesruntur, 1. 200 —- cura erga wgrotos, 1. 197. sepulera 
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et luctus funebres, I. 198. a Babyloniis polum et gnomo- 
nem accepere Greci, If. 109. eorum fedus cum Creso 
initum, I. 77. cum Cyro conflictus et fuga, 1. 190, — re- 
bellio sub Dario et belli apparatus, Il. 140. mulieres 
strangulant fere omnes ne rem framentariam obsessorum 
absumant, IIT. 141. frustra et diu a Dario obsessi, tandem 
per Zopyri dolum capti, II. £41 — 18. eorum tria millia 
patibulis affixa, 111. 149. Babyloniorum vesles , gemm , 
baculi, 1. 195. 


Bacchus, Atévusos, Atévycos Baxystos, IV. 79. Aegyptio- 
las, J. 215, auro et argento constrati lecti tentoriaque ‘ : ' 


rum Osiris, per totam gyptam cultus, MH. 42. 144. 
seg. ex eo et Iside natos Apollinem et Dianam per- 
hibent Il. (it. ejos festum apud Agyptios, et pompa 
imaginum nervo mobiliom, II. 48 festum apud Athiopes 
Macrobios, If. 97. cf II. 146 Bacchi cultas in Meroe 
opp. Ethiopia, If. 29. Bacchus, Arabibus Orotal nomi- 
natus, solus deus, cum Urania in fo-dere ineundo invo- 
catus, HI, & (cf. VINE. 143.) in regione cinnamomifera 
educatus, IIL. 1tf. ef. I, 146. Bacchi nomen et sacra 
et phalli pompam ex Agypto, a Cadmo Tyrio accepla, 
Melampus Gracos docuit, II. 49, Bacchus, Semele 
Cadmi filia natas, ab Jove insutus femori, et Nysam 
in Athiopiam deportatus a Graecis perhibetur, Tl. Lia. 
146. cf. IIT. 97. coll. c. LLL Baccho tragici chori a Cli- 
sthene adtribuli, V. 67. Dionysi Bacchici sacra et orgia 
in Borysthenilis, IV. 79. Bacchi triennalia festa et bac. 
chanalia apud Gelonos, 108. Bacchi oraculum in altis- 
simo monte apud Satras Thraciw, VIL. 111. templum 
prope Byzantium, IV. 87. Bacchica et Orphica instituta 
eadem sunt, et A:gyptiaca et Pythagorica, I. 81. 

Bacchanalia Scythe improbant, IV. 79. 

Racchantium vox, VUIL. 65. 

Racchiade apud Corinthios, V. 92. 

Bacidis oracula aliquot, VUIL. 20, 77. 86. IX. 43. 

Bactra , <a Baxtpa, urbs Assyria, VI. 8. IX. 113. of Baxrpr- 
avot, Tlf. 92. 

Bactriana regio, 4 Baxtpin yewopn, IV. 204. Bactriana gens, 
+6 Baxtpiov fdvec, I. 153, praefectura, LIT. 92. 

Bactrii in Xerxis exercitu militantes , et eorum dux et arma- 
tura, VII. 64. eorum equites, ibid. 86. 

Baculi Assyriorum memorabiles , I. 195. 

Badres Pasargades, nauticis copiis dux contra Barcaos, IV. 
167. Bares nominatur c, 203. . 
Badres, Hystanis fil., Cabeleam et Milyarum dux, VIII. 77. 
Baga-us, Artontis fil., ad Orcetem interimendum a Dario 

missus, {1T. 128, 

Bagwus , Mardontis pater, VIT. 80, 

Bagasaces , Artabani filius, dux Thracum, VIT. 76. 

Balteus Herculis, in extrema commissura habens phialam. 
auream, TV. 10. 

Barathrum (td Bapafigev) Athenis, VIT. 132. 

Barba prolixa pascens femina sacerdoti Minerva apud 
Pedasenses, res ominosa, L. 175, VIN. 104. barbam vel- 
lere aut radere ignominiosum orientalibus hominibus, 
L132. ° 

Rarbarum genus minus dextrum quam Grecum, IT. 60- 
barbaros potius quam Graecos in morluum sevire decet , 
1X. 79. harbarorum vociferatio in pugna, 1X. 59. apud bars 
baros turpe est nudum conspici, f. 10. 

Barce, oppidum in Africa, LI. 91. ejus origo et conditores , 
IV. 160. obsessa a Persis ct dolo capta, 1V, 200 seqq. 

Raree vicus , 4 Bagxy xox, in Bactriana regione, [V. 204. 

Barczei Cambysi se dedunt, HI. 13. OL. interficiunt Arcesi- 
laum, IV. 164. 167. circa eos et Persas acta, IV. 201. seq. 
subacti a Pherelima, Arcesilai matre, misere tractati, 1V, 
202. 20%. ad Darium transportati, vicum Bactriana: re. 
gionis incolunt cui item Barce nomen, FV. 204. 
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Uares, dux nauticus Pers. , Cyrenen vult diripi, cui obstat 
Amasis, IV. 203. c. 167 Badres nominatur 

Baris, navigii nomen apud Agyptios, IL. 96. 

Basilides, Herodoti cujusdam pater, VUE. 132. 

Bassaria fer (de vulpium genere ), 1V. (92. 

Battiadw , Barceworum insignis familia, IV. 202. 

Batlus Libyca lingua rex nominatur, IV. 135. 

Battus I. Cyren®worum rex, Polymnesti fil ex Phronima 
concubina, IV. 140. 155. ejus vitium lingue, unde dictus 
Rattus, [V. 155. quot annos regnarit, IV. Li. 

Battus If. cognomine Felix, Arcesilai (. fil. , Baltil. ne- 
pos, IV. 159. 

Rattus If. Claudus , Arcesilai auceessor, [V. LiL. 

Beatns ante obitum nemo appellandus, I. 32. beatus ex vi- 
ventibus nemo, I. af. 

Beatorum insula , Maxapwv vijsog , regio sic dicta in Libya, 
WI. 26. 

Becos Phryges panem vocant, eaque prima vox a pueris 
edila in loco deserlo educatis , Ul. 2. 

Belbina insula; nomen gentile : Relbinites, VIL. 124. 

Belides , porta Babylonis, Hl. 155. Las. , 

Bellariis multis utontur Pers, I. 133. 

Bellum paci praeferre amentis est, 1. 87. bellum civile tanto 
pejus bello publico, quanto bellum pace, VIII. & bellum 

sibi invicem indicere, Graecie populi in more habent, 
VII. 9. bellum Persarum adversus A.gyptum ob mulieres 
commotum, III. f. & bellum adv. Graeciam a principio 
mutuos raplus mulierum excitasse ferunt Persarum lite- 
rali, I. 1—5. conf. i[L. 134. Bellum ab Atheniensibus ob 
raptas feminas Lemno inlatum, Vi. 138. bello et rapta 
vivere apud Thraces laudatissimum, V.6. bello et prada 
vivunt Tauri Scythe, 1V. 103. 

Belus Juppiter, Babyloniorum deus, I. L&L. 

Belus , Nini pater, I. 7. 

Belus, Cepbei pater, VIL. 61. 

Benemeriti de rege, Orosange Persis dicti, VIL. 8. ha- 
noribus maximis adfecti, IN. 154. coll. c. 160. ef Y. 
If. VI. 29. Benemeriti seu benetici Spartiatarum , L G7. 

Bermius, mons Macedoniw, ViIf. L38. 

Bessi vaticinantes in Bacchi templo apud Satras, VIL. 111. 

Bestia apud Agyplios sacra, Il. G4. seqq. ab iis conditie 
I, 42. 64. 67, ubi de causa hujus cultus. 

Bias, Melampodis frater, IX. 34. 

Bias Prienensis, 1. 27. saluberrimum consilium Ionibus dat, 
ulin Sardiniam navigent, I. 120. 

Risaltes, Apollophanis GL. , Abydenus, VI. 26. 

Bisaltia, regio Macedonia, VIL. LLa. Bisallarum regis im- 
mane facinus in filios qui contra Greciam mililarant, 
Vili. Lia 

Bisanthe , urbs Hellespooti, VIL. L327. 

Bistones, populus Thracim, VIL. LL0. 

Bistonis lacus, VII. 109. 

Bithyni a Crovso subacti , J. 28. Bithyni nominantar Thra- 
ces in Asiam trajecti, VIl. 23. 

Bitonis et Cleobis historia et beatitude, ¥. 31. 

Bubeis palus, 4 Boénis Xipvn, in Thessalia, VIT. 129. 

Leoti CEnoen et Hysias occupant, V. 74. Chalcidensibus 
auxiliantur contra Athen. al malo successu, V. 22. Bivoti 
ad Thermopylas, VII. 202 segg. cum Medis universi 
sentiunt, VIII. 34. eorum equitatus magno usui fuit fu. 
gientibus Persis, IX. 68. Beeotorum fuedus, V. 79. 

Deotia, 1. 49. V. a7. 

Divotice solew, 1. 195, 

Hhoges, praefect. Eionis, VIL. 112. Xervi fidelissimus, in ro- 
gum se conjicit, VII. LOZ. 

Bulbitinum ostinm Nili, If. 2. 

Boreas Alheniensium gener ; ab iis contra Xerxem tavoratus , 
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VIT. 189. ejus uxor Orithyia ; delubram ad [issom floviom 
ibid. 

Boryes, ferse in Africa frequentes , 1V. 192. 

Borysthenes fl., BoguoSivn:, IV. 18. 45. 47. ab 

Borysthenitw, of Bopusfevetrx:, IV. 18. 32. eoram arbs, 
to Boovafleveltiwy doty, Milesiornm colonia, LV. 78. eadem 
Borysthenes, Boguabivys, ibid. +3 Bogucieveitiwn in- 
noptov, IV. 12. 74. Olbiopolis vel Olbia; ipsigue Vike 
nmohitat mominati, 1V. 18. 

Bos se ipsum elixans apnd Scythas, IV. 6t. boves mares 
Agyptii immolant; feminze Isidi sacra sunt, I. 34. 41, 
boves immolandos quomodo explorent Lgyptii, 14. boun 
sepultura apud Agyptios, {[. 41. bas apud Cyrenaos etiam 
sacra propter Isidem, IV. 186. bobus ubi cornua succr- 
scant, IV. 29. boves pravpostere pascentes, cornua infra 
anterius habentes, 1V. (82. boves feri pragrandibus car- 
nibus circa Macedoniam, VILL. 126. Bos lignea inaerata 
Mycerini regis fili sepulcra m, II. 129 seg. boves aurex 2 
Croeso Ephesi dedicate, L. 92. 

Bosporus Cimmerius, IV. 12. 28. 100. 

Losporus Thracius a Dario ponte junctus, 1¥. 83. £5. 86. wh 
et ejus dimensio, 

Bottiwis regio, Bortea:ts, VIL. 122. terminata per flay Ly. 
dian et Haliacmona, VII. 127. Bottiai, Bortazix, pope- 
Jus, VIL 185, VIN. 127. 

Bracce Persarum, VII, G1. [1T. 87. 1. 2b 

Branchida:, al Boxyyida: tis MOnsins, ubi oraculom Apel 
linis, 1. 46. 92 (57 segqg. Hf. 14% V. 26. De code 
templo agitur, X1, LQ. ubi 74 dy Avdiuor; pov. 

Brauchide, of BoxyyiSx , sacerd tum familia, £. 28 

Brauron Atheniensium, [V. Lia. VI. Las. 

Griantica regio, 4 ywey Baaverxa, antea Galaica suminats, 
VII. 108. 

Briges , qui postea dicti Phryges, Vil. 23. 

Brongus fl. in [strum labitur, [V. 49. 

Brundus ium urbs, 1¥. 99. 

Bryas, Darii et Artystone fil, Vil. 72. 

Brygi, Thraces, VI. 45. VII. 185. vid. Briges. 

Bubali in Libya, 1V. 192. 

Bubares Persa, Megabyzi fil,, V. 21. Vil. 22. VIN. 1% 

Bubastis, urbs in Agypto, Il. 59. 137. Lik 166 

Bubastis dea, I. 137. 156. 

Bubastiana pravfectura, Il. 166. 

Bucolicum ostium Nili effossum, Ul. Lt. 

Budii, Medorum gens, I. 101. 

Budini populus, TV. 21 £08. eoram mores @e_, urbs Cele 
nus, 1V. LOS, sedes, IV. L090. 

Bulis Spartiata, Nicolai fil., offert se sponte ad Talibyto 
iram placandam , una cum Sperthia : ef eorum acta, ¥! 
134—137, 

Bura, Achzorum oppidum , 1. 145. 

Busze , Medorum gens, I. LOL. 

Busiris, urbs Agypti, 1. 59. OL Busiritana prrfecter, 
II. 165. 

Bulacides Crotoniata, Philippi pater, V. 47. 

Buto, urbs A.gypti, ubi oraculum Latouw, IH. 52 ~ 


13. 

Bybassia penins. in Cnidioram finibas , 1. 174. 

Byblos, i. ¢. Papyrus Aigyptiacus, describstur, “. * 
Herodoli atate §56)0., i. e. libri papyracet max 
usu, V. 58. fdédwa Sxda, rudentes ex byldo, Vil % 
it. 

Byssina sindone vulnera obligantar, VII. LAL. 

Byzantium ab Otane captam , V. 26. urbs mazar leoo oF 
dita, IV. L&% ab Tonibus suum sab obsequiem redels . 
V. LoL 
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c. 


‘Cabales , gens Africe , 1V. 171. 

Cabalii populus, JIL. 90. 

Cabelenses Mwones , KaSn)éeg of Myioves, qui et Lasonii, 

com Xerxe militant; eorum armatura et dux, Vl. 77. 

Cabiroram sacra, 11. Sf. eorum templum Cambyses profa- 
nat, LL. 37. 

Cadaver Amasidis laniatum , If. L&. cadavernm condiendo- 
rim ratio apud Agyptios, 1 86—88. cadavera parentuin 
comedunt Calatize Indi, IL 38. et Padavi, 11. 99, cadavera 
devorantur apud Issedones, [V. 26. cadayer discerptum 
a Persis sepelilur, I. 140. cadaver cera involutum, ibid. 
cadaveraapud Gracos comburuntur, If. a8, cadaver igne 
comburere et Persis et -Egypliis nefas est, IML Li. 1. 86, 
ab ave aut cane discerpia apud Persas terra conduntur, 
1. L440. apnd -Ethiopes vitro circumdata, IIL. 24. incerala 
et plaustris circumvecta apud Seythas, 1V. 71—78. ca- 
daver Orestis septem cubilorum, J. 68. 

Cadmea victoria Phoexensibus obtigit, L. 166. 

Cadmem lillers , V. 59. 

Calmei, 1. Lid. Pelasgos ejiciunl, [. 56. Cadinei ab Argivis 
ejecti, V. 47. GL. in eos expeditio Atheniensium, 1V. 22. 

Cadmus, Agenoris fil., LV. 147. V. 428 ef 49. Semeles pater, 
If. 43. ad Theram adpellitur, IV. 147. venit in Bovotiam, 
Il. 49, 

Cadmus, Cous, Scytha GL, homo justitia: amantissimus , 
VII. 163. 164. 

Cadytis, magna Syrive urbs, IH. 149. non minor quam Sar- 
des; a Neco rege expugnata, 11. 5. 

Cxnides Eetion, V. 92. §. 2 

Caicus fl , VIL. 42 Caicus campus, Kaixov me4iov, Mysorum, 
VI. 28. 

Calacta ( Kaay "Auth, i.e. Pulchrivm littus ) in Sicilia Tyr- 
rhenia obversa, V1. 22 seg. 

Calami, locus Samice terra, Xf. 96. 

[Calaminthz, opp. Libyer, ex Herodoto memoratur apud 
Steph. Byz. | 

Calantia Indi, 111. 97. vide Calatie. 

Calasires, gyptii pugnatores, I. 164—168. XI. 22. solam 
rem militarem exercent, [1. 166. eorum stipendium et 
commoda, VI. LOS. armatura, VII. 8% (coll. 1. 135. VI. 
180. ) 1X. 22 Calasirum nomi s. prefecture, IL. 166. 

Calasiris, veslis nomen, If. BL. 

Calatiec Indi parentibus vescuolur, II. 38. af cap. 97, vo- 
cantur Calantia, 

Calehas, VHT QJ. 

Calehedonia, TV. 85. Calchedonii, V. 26. vid. Chalcedonii. 

Caleulorum fudus inventus a Lydis, 1. 94, 

Callatebus, urbs Lydia , VI. aL. 

Calliades, archon Athen. , VIII, 31. 

Callias Eleus, ex famidarum familia, vaticinus, V. 44, 
45, 

Callias, Phaenippi fil., Hipponici pater, bona Pisistrati Athe- 
nis ejecti ausns emere; filiabus poleslatem dat, maritum 
sibi, quem quaque velit, eligendi, VI. L2L. 122. 

Callias, Hipponici fil., Atheniensium legatus, VII. La. 

Callicrates , ejusque virtus et moribundi dictum, IX, 72. 
ejus sepulerum apnd Lacedamonios, IX. 88. 

Callimachus Aphidnaus, polemarchus, VI. LOY. eyus virtus 
et interitus, VI Lid. 

Callipide, pop. Scythia : iidem et Graci Scytha, LV. 1. 

Callipolitani, Kadd:nokiza:, in Sicilia, VIL. 154. 

Callista ins. Thera postea nominata, VII. 147. 

Calvi populi ab ipso natali, itidemque femime calvze, IV. 
23. calvi paucissimi apud A.gyptios, et qua causa, II. 
12. 
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Calumnia unde in aulis, 1. 80. ejus propria, VET. La. §. 2 

Calydnii, Vil. 99. 

Calyndenses, of Kaduvéieg : eorum rex, et navis ab Artemisia 
demersa, VIEL. 87. 

Calyndici, moutes Caria, I. 172. VIE. 87. 

Camarina , quondam Syracusanorum, Hippocrati tradita, 
Vil. 154 eversa a Gelone, VIL. 156. 

Cambyses, Cyri pater, I. 46. 107, LL2 207. VIL. 11. ei in 
matrimonium tradita filia Astyagis, 1. LOZ, 

Cambyses , Pers. rex , Cyri et Cassandanz til., ex Achwme- 
nidarum familia, 1. LL 2.ejus genus Agyptii falso sibi 
vindicant, IH. 2. patrem in bello Massagetico comitatus, 
cum Croso iu Persiam remittilur, 1. 208 Cyro mortuo 
regnum suscipit et expeditionem in AAgyptum parat, I. 
1. 11. 1—4, cause hujus belli; cum Arabum rege fordus 
init, ef tulum transitum obtinet , c. 7—9. a Polycrate na- 
vales copias petit, c. 44. coll.c. 22ef L19. Psammenitum 
regem ad Pelusium acri proelio vincit,¢c. 10 seg. Memphin 
urbem expugnat, et universa politur Agypto, c. 13. ef. 
if. LAL Libyes, Cyrenzi et Barcaci ultro ei se dedunt, c. 
13. ef. IV. 145. Psammenitum caplum humaniter tra- 
clat, at postea tauri sanguinem bibere jubet, c. Li seg. 
in Sai urbe in Amasidis cadaver sevit, c. 16. triplex 
facere bellum sibi proponit, c. 12. ad A2thiopas mitt 
speculatores Ichthyopagos , qui arcum Athiopicum ei ad- 
ferunt, c. 18—23. Thebis adv. Athiopas ducit, at mox 
fame coactus revertitur, c. 24. exercitus ad¥. Ammonios 
missus arena obruilur, c. 23. sg. expeditio adversus Car- 
thaginienses Pluenicum pietale frustrata, c. 19. — Mem- 
phin reversus Cambyses in gyptios Apidi festum cele- 
brantes grassatus, ipsum Apidem vulnerat, c. 27 — 29, 
inde furiosus , somnio illusus (cf. ¢. 64. } fratrem Smer- 
din necari jubet,et sororem eandemque uxorem sibi sum. 
tam interticit, c. 30—32. alia in Persas edit facinora nefa- 
ria, inde a puero morbo sacro laborans ; in Creesum bene 
monentem sagitlam emittit; et Cabiroram sfcris iludit , 
¢. 33—38. contra eam in £gypto morantem insurgunt 
duo Magi, et praecones Echalana Syria mittunt, qui im- 
perium ei abrogent, c. G1 — G&L ( cf. ¢. £20. ). ab illis 
penam sumturus, gladio forte vulneratus, Persarum 
proceres moriens obtestatur, ne imperium ad Medos re- 
dire patiantur, ¢. G4 sg. Regnavit vit annos et ¥ men. 
ses, c. 66. cur Dominus a Persis adpelletur, HI. 89, 

Cameli, L. 80. IM. 103. VE 86 cameli deseriptio, HE. Loa 
camelos timent equi, L, 80. cameli a leonibus Lacerati , 
Vil. 12. 

Camicus, opp. Sicilie, Merodoti wlate ab Agrigentinis 
habitatum ; ejus obsessio, VII. 169. 170, 

Camirus, civitas Doriensium, I. 144, 

Campsa, urbs Crossia regionis, VII. 123. 

Cana mons, Kavns éo0;, VII. 42. 

Canales coriacei mire longitudinis, 1. 9. canales in Me- 
sopotamia, L. 184, 193. canalis lacus Merridis, If 149, 
canalis ¢ sinu Arabico in mare mediterraneum, IV. 29. 
42. IL. 158. 

Canastraeum promontorium, VII. 122. 

Candaules , Lydus, Myrsi fil., Sardiam tyrannus, Myrsilus a 
Grecis noninatus, 1. 2. uxorem suam conspici nudam a 
Gyge vult, I. 4. 10. uxoris et Gygis consilto et dolointeri- 
miltur, I, 11. D2. 

Candaules , Car, Damasithymi pater, VIE. 98. 

Canes Indici, 1. 192. VIL. 182. canis Agyptiis sacer, 1. 67. 

Cannabis sponte pata et sala iu Seythia, IV. 24. 

Canobicum Nili ostium, I. La. LL. LL. 179, 

Canobus, opp. Agypli, 1. 97. 

Cantharus, sub lingua Apidis , 11. 28. 

Caphaream promontorium, VILL. 2. 
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Capillorum tonsura apud Arabes, IL. 8. vid. Coma et Ara- 
bes. 

Capita quercus, Aguds Kepadat, locus sic dictus, in Citha- 
rone monte, IX. 22. 

Cappadociz fertilitas , 1. 2. 

Cappadoces a Gracis Syri nominali, 1. 22. v.49. VIL. 72. 
Cappadocibus bellum infert Croesus, 1. ZL. 73. 

Capras Mendesii non mactant, I. 42. 46. 

Caprarii in honore apud Mendesios, II. 44. 

Capripedes homines, IV. 24, 

Capres et bubali apud Afros, 1V. 192. 

Caplivorum immolatio apud Scythas, IV. 62. et apud Tau- 
ros, IV. 103. 

Caput nullam suturam habens, IX. 83. caput hostis pro- 
strali pelle nudant Scythw, 1V. 64, et ecraniis potant, c. 
64. capita captivorutn hostium praalto infixa pilo supra 
domum erecta tanquam eedium custodes apud Tauro-Scy- 
thas, LV. 103. caput Onesili ab Amathusiis super oppidi 
portas suspensum, V. 114. 

Car fratres habuit Lydum et Mysum, I. (24. 

Carcinitis, oppidum Scythia’, 1V. 45. 99. 

Cardamyle Laconica, VIII. 24. 

Cardia, opp. Chersonesi, V1. 33. VIT. 38. IX. 1Lu 

Carenus, Lacedwmonins, Eueneti pater, VIL. 73. 

Cares, olim Leleges , Minois et Cretum imperio subjecti; eo- 
rum tria inventa, 1. LZL. a Crso subacti, [. 28. denuo 





ab Harpago, l. 124 eorum a Persis defectlio et pugue, | 


V. 117—120. naves et armatura in Xerxis exercitu, VIL 
93. Cares in AEgypto ad Pelusium Nili ostium habitan- 
tes, IL Gt. 14% Loi IL 11. Caricarum molierum factum 
contra maritos, I. 146, Carwin lingua, J. 122. VIII, 13, 
Cares mercenarii Psammetichi, I. La. Lo2 163. 

Caria, pars fonia, I. 142. a Persis capitur, VI. 25, 

Caricum vestimenlum, V. 83. 

Carine, opp. Mysia, VIL. 42. 

Carius Jupiter, L171. ei sacra faciunt Alemm@onida, V. 66. 

Carnea festum, VIL. 206. VEIL. 72. 

Carpathus insula, IT. 45. 

Carpis f. super Umbris in Istrum se exoneral, [V. 49. 

Carthaginienses, origine Pheenices, IIL. LX et Pluenices 
ab Herodoto wominati, UL. 32. 1V. 197. 1V. 165. VIL. 167. 


cum Phocwensibus de Corsica bellum navale gerant, I. | 


166. iis vult bellum inferre Cambyses, sed omittit, HLL 
12. 19 Sicilia bellum inferunt, Amilcare duce, VII. 
165. seg. colunt imaginem Amilcaris, VII. 167. 
farthago, Kzezrfav, ILL. LO. 
Carystus, urhs Eubwa, IV. 33. obsessa, VI. 99, 


Carystii se dedunt Persis, VI. 99. pecuniam dant Themisto- | 


cliexigenti, VIIL. 112. eorum ager a Greecis vastatur, VILL. 
121. contra Athen. bellum geruut, 1x. 105, 

Casambus , Aristocratis fil. , Atheuiensibus traditus ab Agi- 
nelis, VI.75. 

Casia ion Arabia qaomodo nascalur et metatur, HE. 110. 

Casius, Arabia: mons ad Serbonidem lacum, Agyptum a 
Syria disterminat, If. 6. 148. NL. & 

Casmena, opp. Sicilix, VII. 145. 

Caspatyrus, urbs Pactyica regionis , 11. 102. IV. 44, 

Caspii, HI. 92. G3. eorum armatura in exercitu Xerxis, X1f. 
67, eorum equites, VII. 86, 

Caspium mare , 1V, 40. L. 202. 203. 

Cassandane, Cyriuxor, mater Cambysis, 1. 1. HI. 2. 


Cassiterides insula, unde stannum, xagcirepo;, adfertur, | 


M1. 11a. 
Castalia, fons sub Hyampeo Parnassi cacumine, VIII. 39. 
Casthana, opp. Magnesia, VII. 183. 188, 
Castor et Pollux, Tyadaridx, U1. 43. liospitio excepli ab 
Eupborione, VI. 127. 
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Castores in quo lacu capiantur, [V. 109. eoram testicui a! 
uterorum curationem uliles , ibid. 
Castra Tyriorum , Tuziwy otpatéxedoy, locus sic dictus w 
Agypto, I. 112. 

| Castra, Utparencéa, nomen loci lonibus et Caribas ad Ws 

|  bitandum in A.gypto dati, I. 154, 

, Catadupa £Lgypti, U1. 12. 

; Calarractes amnis, Maandro par, in Phrygia, Vil. 1. 
Catiari et Traspies, Scytharum genus, 1V. 4. 
Cava Eubore. 1a, Kotha tip Evéoing , VT. LL. 
Caucasa, Chii portus, V. 32. 

| Caucasus mons, L 104. 203. 204. IT. y7. IV. 12 

| Caucones, Pylii pop., 1. 42. IV. 148. 

| Caunus, Caria urbs, ab Harpago capta, 1. 126. ad loses 

| * deficit, V. 103. Caunii, eorumque genus et mores, |. 171. 

Caystrius , fl. Lydi#, V. 100. 

Caystrobius, Aristew pater, IV. (3. 

— ps rex, VIII. 44. unde Cecropida dicti Athenicoss , 
ibid. 

Celene , Phrygie urbs, ubi Macandri footes, VII. 26. 

Celeas, socius Doriei, ¥. 46. 

Celt pop., LL 43. omnium extremi in Europa ad solis «- 
casum, LV. 39. 

Centum insula , “Exarév Nijoo, 9. LL 

, Ceus, Kéog, insula haud longe ab Altica sita, VIL. Di. pateu 
Simonidis, V. L02.— Cei, Keior, VII. L 46. Kelor, Ih 
45. V. 102 Tonicus populus Athenis oriundus, Vill. 6 
Ceorum cenaculum in Delo, TV. 3% 

Cephallenia insula, 1X. 28. a Palensibus baldtata , ibid. 

Ceplienes olim, qui Perse, VIL. 61. 

| Cephenus, Beli fil., VII. 61. Andromeda pater, VIL 6! Le 

Cephisus , Thyia pater, VII. 178. 

Cephisus, amnis Phocidis, Vill. 33, 





Ceramicas sinus, f[. 174. 
Cercasorum , Kégxacwpov, Egypli urbs; ad eam scmditir 
Nilus, If. 15. 12. 97. 
Cercopum sedes , Kepxaawy Epa: , VIL. 216. 
Ceres, A-gyptiace Isis, 11. 59. 156. cum Cerere alea bell 
' _Rhampsinitus rex, LL 122. Ceres ct Bacchus, inleroree 
| principes, LL 12. Cereris matris templam in Scvthe. 
tv. 52. Cereris Eleusinia: temptum , 1X. 62. 97. 101.4 W- 
cus, IX. 65. Amphictyonidis templum, VJi. 200. Ackzsr 
; templum et orgia, V. G1. Cereris legifere mcr 
memoranda, Thesmophoria, 11. 171, TV. 16. ¢f. ¢. tis 
| Cereris et Proserpinz solemnia, Vitl. 6). Ceres Fem 
| V. a2 
| Cerevisia ( Givos éx xpebdwv ) apnd Agyptios, I. 12. 
, Certamen singulare Echemi Tegeatarum regis cnn fv 
'  Peloponnesiorum duce , 1X. 26. certamen coc Argiveres 
cum totidem Spartanis, L_82. certamen singular tr 
| _ Plex inter Paones et Perinthios , V.1. certamen soguier 
|  @ Mardonio Spartanis propositim , IX. 48. of Vil I 
Cervi in Africa nulli, IX. 192. 
| Chalcedonii, {ol Kady Sénot, V. 26, of Nalurzdns, VE 2 
ceci a Megabazo dicti, 1V. Lik. ab Olane capti,¥ * 
| Chalcedonii in ulteriore litore Byzantii, V1. 2. wt 
sliores Byzantiis, 1V. 144. 
; Chaleidenses oram Atticam populantor, V. 24. xtatte 
| ab Atheniensibus, V. 27. Olyntham obtinent, Vil i 
iis Opem ferunt Milesii, V. 99. in acie Gravorum ad Me 
; lawas, IX. 28. 


Chalcidicum genus, VIT. 195. VIM. £27, 

|, Chaldwi, pop. Assyricus, VIL. 3. 

' Chaldwi, sacerdotes Jovis Belj Babylone, 1 Lal. 18! 

| Chalestra , urbs Macedonia ad Axium fl., Vil. 123. 

| Chalybes 3 Cropso subacti, J. 28. eorum armatura 0 cut 
citu Xerxis, VIE. 76. 
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Champsa crocoJili nominantur ab Lgyptiis, IT. 69. ! 

Charadra, opp. Phoeidis, VIII. 33. 

Charaxas, vir Mytilenaeus , Sapliis frater, 11. 135. 1V. 133, 

Charilaus , Mwandri frater, IL, (45. 

Charillus, Eanomi fil., VILL 131. 

Charopinus, Aristagorm@ frater, V. 99. 

Chemmnis , ins, natans in lacu alto juxta templum in Buto 
AEgypti opp., I. 146. 

Chemmis, opp. magnum Thebaice praefecturar, I. 91. 
Chemmitana plaga militibus adtributa, 11. 165. 

Cheops, rex Egypti, Rhampsiniti successor, HM. 124. ejus | 
gesta, pyramides, II. 124 seqq. j 

Ciephrenis regis Agypti tyrannis et pyramis , 11, (27. j28. 

Cherasmis Persa, Artayclis pater, Viy. 78. 

Chersis, Gorgi pater, V1. 98. VII. IL 

Chersis, Onesili pater, V. LO4. 

Chersonesus, a Milliade Cypseli fil. condita, VI. 34 seqq. 
Chersonesi urbes a Phanicibus capt, V1. 33. Chersone- 
silarum primores aslu captos in vineula conjicit Miltiades 
Cimonis fil., VI. 39. et Chersonesum Athen. terram no- 
minat, Lemnum adoriens, VI. 140. Chersonesita: Sesti 
portas Atheniensibus aperiunt, IX. 118. 

Chersonesus aspera, oppidum, 1V. 99. cf. VII. 32. 

Chilaus , civis Tegeales , consilium dat Spartanis, 1X. 9. 

Chilo, Demarmeni fil., V1. G5. vir Sparta sapientiss » VIL. 
234. Hippocrati consiliom dat, 1. 49. 

Chius fonum civilas, 1. 142. ff. L78_a Persis capla, VI. at. 
Chii soli Milesiis contra Lydos opem ferunt, f. 18. Chio- 

.rurn tyrannus Strattis, VIN, 132, Minervee Poliuchi tem- 
plum, 1. 160. eorum lingua, I. 142. quo paclo Altarneum . ik A : 
obtinuerint, I. 160. eorum clades, VL La. 16, 26 seq. Cleodweus, Hylli fil., VI. 52. VIT. 204. i. 13, . 

Chkena in ludis pro premio date , If. 91, Cleombrotus et Leonidas gemini, V. 41. L. VIM. 2f. Anavan- 

Choaspes fl. ad Susa, I. 188. V, 49.59. drida filius, idid. el 1X. 10. paler Pansania, VE. 81. Spas 

Cheeni mensura, Vi. 47, VIL. L827. tanorum dux in Isthmo, VIII. ZL 

Cheeree , opp. Eubera, ditionis Eretriensinm , VI. 101 Cleomenes , Anaxandride fil. , ex axore posteriore natus, 

Choreata, Xowweara, i. e. porcales, trilus Sicyonia, V. | mentis haud satis compos, patri succedit in regaum Spar- 
G8. | lanorum, quippe filius natu maximus, V. 41 seq. cf. c. 

Cherros, Micythi pater, VIT. (70. | 39. a Macandrio Samio ipse auro corrampi non potest, 

Chorasmii pop. IL. 93. 117. eorum in Xerxis exercitu ar- | ‘shee alios corrumpi sinit, IIL. L499. Alem@onidarum ma- 
matura, V!1. 66. | chinationibus a corrupla Pythia commolus (ef. ¢. 

Chori muliebres lascivi ap. Aginetas, V. 82. chori travici Gi.) Pisistratidas Athenis ejicit, V. G4 seg. et postea 
Baecho adtribuli « Clisthene Sicyonio, V. 67. chorus Clisthenem , Isagora favens,¢. 20 Sg. MUX Vero Ipse 

centam adolescentum ex Chio missus Delphos, ejusque | Athenis excedere coactus, ex arce, ubi se Achaum esse 

‘ 


103. ter Olympia victor, a Pisistrati filiis occisus, V1. 
i03. 


Cimon, Miltiadis filius, VU. 107. mulctam patri impositara 
exsolvil, vi. 136, 

Cineas Coniacus, rex Thessaliaw , V. 62. 

Cinnamomum quomodo colligatur in Arabia, U1. LLL. 

Cinyps 1., 1V. 175. V. 42. 

Cinyps tellus Africae fertilis, Nuvio cognominis » IV. 108. 

| Cion, Mysive urbs, V. 122. 

Cippus finium index , VIL. 30. 

Circumeisio Agyptiorum, If. 36. et aliorum quorundam 
populorum, IL. 104, 

Cissii in exercitu Xerxis militantes, VIL. G2. eorum dux et 
artnatura, ibid, equitatus, VU. 8G. tribatum, UE. gL. 
Cissii et Medi a Thermopylis propulsati, Vil. 210. 

Cissia terra, v.49. 42. VI. 119. 

Cissiw porta: Babylonis, If. 155. Lo8, 

Cithewronis radices, IX. 19. 25. faucium exitus, IX. 39 

Chaves Cypri, Kiyiéeo th Kuxpov, promontorium ita di- 
clum, V. 108. 

Clazomene , lonum civitas, 1. Li2. IL. 178, invadilur ab 
Alyatte, qui cladem accipit , 1. 1G. capitur ab Artapherne 
ef Otane, V. 123. Clazomeniorum thesaurus, 1. iL. 

Cleades , Autodici fil. , Platwensis, inanes excitat Egine- 
tarum tumulos ad Platwas, IX. 83, 

Cleander vates , Phigalensis Arcas, VI. 83. 

Cleander , Hippocratis fitius, VII. Lis. 

Cleander , Pantaris f., Gelar tyrannus, VIL. Loi, 

Cleobis et Bitonis historia et beatitudo , 1. 31. 
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triste fatum, VI. 27. pronunciaveral, Pisistratidarum oracula Spartam defert, 
Chromius Argivas, [. 82. 


¢. 22 seq. ef 90. denuo expeditionem contra Athenas 
Chytri, Xotpa, aque calide in Thermopylis, Vil. 176, 


suscipiens , Eleusine cum coflega Demarato discordat, c. 
Cici, IL. oh 
Cicones, gens Thracie , VII. 59. 108. 110, 


74—-76. Aristagoram, ad hellum Persis inferendum 
sollicitantem, (cf. ¢. 32 seg. ) monitus a filia Gorgo, 
Cii sive Cei vid. Ceos. } 


Sparta excedere jobet, V. 49—51. ady. Aginetas, 
Cilices olim Hypechaxi nominali, VII. 91. I. 28 72. V. 49 


} 

| 

Medismi apud Lacedamonios aceusatos, ducens, per De- 
52. eorum armatura, VII. 1. tributum, HI. 90. naves, | marali, absentem accusantis , artem A.gina decedere co- 
vésg Koicoat, VII. 14. gitar, Vi. 48—51, Spartam reversus, cum Leotychide pa- 

Cilicia, HI. 12. montana, c. 34. IX. £07. Cilicia provincia eiscens, ex oraculo corraplo Demarato regiam dignitatem 
equitalu custodita, 11, 90. Cilicie et Armenic terminus abrogal, ¢. 6a seq. €X _Agina Medicarum partium pa- 

Euphrates f1., V. £2. tronos Afheniensibus in custodiam tradit, ¢. 73. Are 

Ciix, Agenoris fil., a quo dicti Cilives , VII. OL, givos magna clade adticit, sex millia eorum occidens ( cf. 

Cilla, olum civitas L. 149. , VIE. 148. ), et Argi lucum incendit, ¢. 76—80, apud Epho- 

ae oes ——_—_! = " a ioni j de 

Micyrii, S ondam servi, dominos ejiciunt ros corruplionis accusalus absolvitur, c. 82. at fran Py 

ve 7 deataacaaiaes wees , ean quam in Demaratam commiserat , detecta (cf. ¢. GG. ) iv 

Commeria , regio Scythia, Vi. 12. Thessalia exulans, Arcades adv. Spartanos sollicitat , c. 

Cimmerii a Scythis sedibus ejecti, IV. L 11. 12. expeditio- 74, inde Spartan revocatus, furiosus ( ef. V. 42.) — 

nem adv. loniam snuscipiuat, L 6. et Sardes capiunt, 1. lacerat, c. 7d. coll. Y¥. 48, — Scythico more vinum bibere 
14. deinde ab Alyatte ex Asia ejecti, I. 16. consuevit, V. ZG. 

Cimmerios Bosporus, IV. 12. 28. £00. Cimmerium porto- | Cleona, opp. in Atho monte, VII. 22. _ 
rium, Mopiptia Kiuéaa, IV. 12. 45. Cimmerium Ca- | Clinias, Alcidiadis fil., Atheniensium prestantissinus in 
Stelluin , Kipyzpux teiyea, LV. 12. classe contra Xerxem » VIIL i. ; ; 

Cunon Miltiadis pater, VI. 34. 39. et Stesagorm, VI. 38. ; Clisthenes , Sicyonis tyrannus, VI. 126. ejus odium in Adra- 
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stum, V. 67. circa Clisthenem et filiam Agaristam ac pro 
cos acta, VI. 126. seqq. 

Clisthenes, Atheniensis, de Alcmmonidarum familia, Cli- 
sthenis Sicyonii nepos, cum Isagora factionibus dissidens, 
e quatuor tribubus Athen. decem facit , V. 66. 69. cf. VI. 
131. ab [sagora et Cleomene Athenis ejectus, V. 70 seg. 
mox vero revocalus, c. 73. 

Clypeos signis ornare primi Cares invenerunt, I. 171. ef. 
4IX.74. eclypeis vallum congerunt Persie, IX. 61.99 102. 

Clytiades, i. e. ex Clytii familia, uit Tisamenus vales, 
1X. 33. 

Cnidus, civitas Doriensium, [. 144. Uf. 178. 

Cnidii, Lacedwmoniorum coloni, {. 174. eorum cum Ta- 
rentinis amicitia, IIL, 138. suam ditionem in ins. formam 
perfodiendo tentant redigere, 1.174. Harpago se dedunt, 
ibid. Cyrencrorum quosd. servant, [V. 164. 

Cneethus, pater Nicodromi, VI. 88. 

Cobon, Aristophanti fil., VI. 66. 

, Codrus, Atheniensium rex, V.65, 76. Nelei pater, 1X .97. 

OCodrus, Melaathi fil., a quo Caucones Pylii oriundi, I. 
147. 

Cola, Greece xoidn, via sic nominata prope Athenas, VI. 
103. 

Cwla (Kotha i. €. Cava) Chii, VI. 26. Eubuem, VIL. 13. 

Canx sumptuosissime a Xerxe Grecis civitalibus impe- 
rate, Vil. 118 — 120. coena splendidissima Pers., 1X. 
82. cf. I. 133. ubi mensa secunda maxime ab iis diligi- 
tur. Coena luxuriosa Pers. legatorum ap. Amyntam Ma- 
cedonem, V. 18 seg. cena regia regis die natali quotan- 
nis parata ap. Persas, IX. 110. ad canam vocari a rege 
honorificum, 1. 119. IIL. 42. 

Ceenyra, Thasie locus, prope quem metalla Phoenicia, 
Vi. 47. 

Coes Mytilenwus, Erxandri fil. , TV. 97. V. 11. Mytilenes 
tyrannidem a Dario accipit, V. 11. captus ab Jatragora, 
¥. 37. a Mytilenais lapidibus interficitur, V. 38. 

Coitus in templis ap. Babylonios, 1. 190. apud ceteros ho- 
mines exceptis Agyptiis et Graecis, IL. 64, 

Colzus , Samia navis gubernator, LV. 152. 

Colaxais, Targitai fil.; ab eo oriundi Scythe, IV. 5 seq. 
triplex filiis constituit regnum, c. 7. 

Colchis, 1. 104. Colchi, 1V. 37. 40. ab Agyptiis oriundi, 
Il. 104 seg. Persis dona ferunt, IL. 97, eorum armatura 
et dux in Xerxis exercitu, VIL. 79. Colchicum linum Sar- 
donicum dictum, IL. 103. 

Colias , Keo)sas, ora Alticar, VIIE. 96. 

Colonia soboles metropolios nominata, IIT. 19. conditores 
coloniw patres, VIL. St. VILL 22. colonise condilori mos 
est sacra facere, VI. 38. cf. I. 168. vid. e¢ Heros. colonize 
deducenda@ ritus, 1. 146. coloniarnm jura, HI. 19, V. 83. 
Vif. Si. 

Colophon , Tonum civitas, I. 142. caplaa Gyge, I. 14, Co- 
lophonii soliex lonibus ab Apaturiis festis prohibiti, 1. 
147. Smyrnam occupant, 1. 150. cf. c. 16. 

Colossi, Kohoooai, opp. Phrygiw, VIL. 30. 

Colossi apud Agyptios memorabiles pontificum, If. 143. 
lignei Mycerini regis, If. 130. permagni Apidis aula sup- 
positi, If. 153. in propylais Minerva templi in Sai urbe, 
i. 175. colossus septuaginta quinque pedum, et alii, Hf. 
176. of. I. 4 ef vid. Statua. 

Columbe Dodona nigre, I. 55. columbas albas Persa ex- 
turbant, f. 138. 

Colurmne albee , Acvxai It7ia, in Caria, V. 118. 

Columme Sesostris inscripte, 11. 102. dum columna, allera 
ex auro, altera ex smaragde lapide noctu eximie splen- 
dens, IL. 44. column dua a Dario in Bospori ora erect, 
1V. 87. 
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Comam alunt Lacedamonii, non ita Argivi, |. 82. pectuct 
illi vita: discrimen adiluri, VIL. 208. 209. co tam ake! 4 
Babylonii , 1.95.Persa@, VI 19. nen Azyptii, IL! mre 
modo gerunt comam Mace, IV. 175.et Maxves $V 1): 
et Arabes, IL. 8. 

Combrazea, urbs Crossmze regionis, HI. 12:2. 

Commeatus idoneis Jocis a Xerxe, expeditionem in Grecian 
suscipiente, dispositi, VII. 25, cf. ¢. 50. 

Compsatus, fl. Thracia, in Bistonidem lacum aquam infer. 
dit, VII. 109. 

Conchylia in montibus Agypti, If. 12. 

Conclavia subterranea labyrinthi, Il. 248. conclave sobler- 
raneum Nitocridis regina , If. 100, conclave subler ter 
ram in templo Jovis Babylonico, E. 183. 

Concubitus in propatulo, pecudum more apud popuies Cae- 
casum montem inhabilantes, 1. 203. ap. [dos , lil, tl. 
Promiscue cum mulieribus coeunt Massagetr, |. 16 
Agathyrsi, IV. 10%. Nasamones, LV, (72. Gindaves, ¢ 
176. et Ausenses, IV. 180. cf. Coitus. 

Condiendi mortuos triplex ratio apud Azyplins, II, &— 
90. idem mos apud Athiopes, LL. 24. vid. Cadaver. 

Coniwus, Koviatos fuil Thessaliee rex Cuneas, V 63. 

Contadesdus, fl. Thracizw , LV. 90. 

Convitia irritant iram, VII. 1690. 

Copais palus, 4 Koxals Aiuvy, in Bovotia, VIN. 13). 

Corcyra, 4 Képxvpa, insula a Corintliis contita, Ul 
Periandri imperio subjecta, IIL. 42. Corcyrmi, & hie 
p2tot, cum Corinthiis perpetuam discordiam loreal, Ill 
seq. interficiunt Periandri hlium, IDL. 93. in bello Xeruae 
astute a neutra parte stant, VIL. 168. 

Coressus in finibus Epbesiorum, V. 100. 

Corinthus , Kogvioz 4 evdaipev, HL. 52. olim a Rack 
administrata, postea sub Cypselo tyranno et Pernaen: 
roultis malis adflicta, V. 92. Corinihii minime contrmsen. 
opitices, I]. 167. evrum thesaurus in temple Delphre. | 
14. 50. 51. FV. 162. Corinthii coloniam in Corey 
deducunt; postea semper Corcyrais infeasi, [lL 4.’ 
c. 53. inimicitias gerunt cum Samiis, ILL. 68 ej. Pe 
ponnesios adv, Athenas proficiscentes deseruat, . ~ 
et iterum prohibent, quo minus Athens sab tyranar 
redigantur, V. 92 seg. Atheniensibus io bello Loe 
lico naves commodant, dono dare lege prolibiti, VL © 
in bello Medico quadringentos mittunt ad Thermopy. 
VII. 202. in pugna ad Salaminem aufugisse perbent. 
Vil. 94. cf. ¢. 59. ef 61.slrenue pugnant ad Mraie 
1X. 102. Corinthia mulieres vestimentis a Periandre e+ 
te, V. 92. Corinthia vestis simillima Dorica , ¥. ©. (> 
rinthus re navali insignis, VILL, 1. dpevdm,; ( de Acree 
rintho), ¥. 92. 

Cornua pecoribus ubi mature aut sero nascantur, IV. & 

Corobius, purpurarius Cretensis , Therwos in Plateam > 
ducit, ibique solus relictus, a Colao Samio fame liberst™. 
IV. 151. seg. 

Corona oleagina, Olympioram praemium , VIII. 2%- 

Coronwi, Thebanorum vicini, V. 79. 

Corsica vel Cyrnus, I. 165. Corsicani in Sicilia belies 
runt, Vil. 165. 

Corycium antrum , ta Koopuxiov dvetpov, VIII. 26 

Corydallus Anticyrensis, VII. 214. 

Corys, Arabi fl., IE. 9. 

Cos, 4 Kas, civilas Doriensiam, 1. 144 Col, & her.” 
berlatem nach, VII. 164. 

Cotys, Asia pater, IV. 45. 

Cranaspes, Mitrobatis filius, ana cum patre ab Ore 
sus, If. 126. 

Cranai dicti Athenienses, VIII. 44. ; 

Cranium nullam suturam habeas , 1X. 83. cratuss pare? 
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inauratis Issedones pro Sacris vasis, 1V. 26. et caesorum 
hostium craniis pro poculis Scythze utunter, TV. 65, 

Cranonins vid. Diactorides, 

Craslis, et Crastia Minerva, V. 4. 

Crater aneus, Crovso missus, a Samiis raptus, describitur, 
1.70. of. IN. 42. ¢rateres duo, aureus et argenteus, qui 
opus Theodori Samii, a Creeso Delphis dedicati, 1. 51, 
crater in ostio Ponti, a Pausania dedicatus, [V, SL. era- 
ter aheneus in Junonis templo a Samiis dedicatus, 1V. 
152. crateres Leshii, [V. G1. crateres a Gyge Delphos mis- 
si, bt 

Crathis, Keafks, Egarum f1. perennis, a quo et Italicus ille 
vocatus est, I. Lid. 

Cratings, Anaxilai pater, VIT. L63. 

Cratinus, Aminoclis pater, VIL (90. 

Cremni, Kpnavot, emporium paludis Maotidis, 1V, 20. 
Li. 

Creston, Koqotesy orbs Thracia, I. 57. Crestonica terra, ¥ 
Kerstwnxy, VIL. 124. VIE. 117. 4 Konorwvain, VIL 127, 
incola Crestonaci, Kenorwvaiet, V. 3. 3, VIL. 124, Cresto- 
biala, Konoteveirat, 1. a7. 

Crela, olim a barbaris habitata, 1. 122. ex ea Lycii orinn- 
di, ibid. instituta Cretica, ibid. Cretenses, cur auxiliam 
nou tulerint Griecis contra Persam, VIL. 169 — LZL ubi 
nonnulla de eorum migratione et fortuna. De corum- 
dem navigatione,1V. 151. Crelenses Spartanis sunt legum 
auctores, L. 65. Crete mala e bello Trojano , VIE. L71. 

Ceex avis, 11 76, 

Crinippus, Terilli pater, VIL. Las. 

Criseus campus, 76 Kprcatov médiov, VIII. 22. 

Cristas galeis imponere primi ostenderunt Cares, 1. 12. 

Critalla, opp. Cappadocia , VIL. 26. 

Mrilobali Cyrenensis filia, Amasis uyor, IE. LAL 

Crtobulus Toronacus, VIN. 22. 

Crius, Polyeriti filius, Agineta. VI. 50. circa eum et Cleome- 
nem acta, ibid. Atheniensibus traditus in custodiam, 
VL 2 

Crius Lgineta, Polycriti pater, VII. 92. 

Crobya Thraces , Marines ol KpoGdto:, IV. 49. 

Crocadili descriptio, 1. 68, G9 20, erocodili sacri , UF 69. 
148. eorum sepulcra, I. Lis. crocodilos Indus quoque 
fl. alit, IV. 44. crocodili Africae terrestres bicubitales, 
IV. 199, 

Cioculiiorum urbs Agypti, I. Lis. 

Cersas, ex Mermnadaram familia, 1, Z Alyaltis fil. ex Ca- 
rira uxore, Pantaleontem fratrem rebellantem interficit, 
1, 92. annos triginta quinque patus suscipit regnum Ly- 
dorum,etEphesios invadit; deinde lones et oles in Asia 
subigit, 1. 26.-ef, ¢. 7. statin lones insulanos adgressus, 
postea cutn iis hospitium contrahit, ¢. 27, regnum Lydo- 
rum mullis subactis populis auget,c. 28 seg. cum gy- 
puiorum rege Amasi, et Babyloniorum Labyneto fundus 
init, 1. 77. Miltiadem, a Lampsacenis captum, libe- 
rat, IV. 32. ejus cum Solone colloquium, 1. 30 — 3. so- 
maim de filio,c. 34. Adrastum, cedea se expiatum, quam 
fwium invitas oeceidisset, hamaniter tractat, quamvis 
mazno adflietus dolore, 1. 35 — 45, Persarum creseentem 
linens polentiam , oracula varie consulil, 1. 46 seqq. in 
tonsuleado Delphico oraculo ab Alcmaone adjutus, 
hone magno auri pondere donat, VI. 12. el mulla ma- 
gnifica donaria in Gravciam, et prarcipne Delphos mittit, 
I. a0 seqg. cf.e¢. 92. V. 30. ef VIII, 3a. cum Lacediemo- 
tiis, Graecorum potentissimis (cf. c. 43 ef 56.) foedus 
mit, 1. 69 seg. Cappadocise bellum infert, Astyagem a 
Cyro fegno exutum, adfinem suum uleisci cupiens, I. 
Liseqy. Haly & Thaletis opera trajecto , Syrios evertit, 
et cum Cyro ancipiti Marte pugnat, c. 75 seq. Sardes 
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redit, proximo vere bellum renovaturus, ¢. 77. in Sar- 
diano campo a Cyro victus, ¢. 722 — 81, Sardibus expu- 
gnatis, vivus caplus, rogo impositus ab Apolline invocato 
servalur, ¢. §4— 87. Pythio mittit compedes, Gyzis 
abavi crimen luens, f. 90 seg. cf. c. L3. a Cyro colitur, 
eique bonum dat consilium de Sardibus non diripiendis, 
I. 88 seq. et de rebellantium Lydorum vita ratione per- 
mutanda, ¢. 125 seg. item in bello Massageticu de Arave 
Nl. trajiciendo. ¢, 202. a Cyro cum Cambyse fil, tin 
Persiam remittitur, ¢. 208. in gyptum Cambysen secta- 
tur, If, 14. eumque scite adulatur, IL 34, desipienten 
vero admonens, mortem wzre effagit, UN. 36. Creesi filius, 
mitus, I, 34. 38. quando vocem ruperit, 1. 85. Crevsi 
tempora, I, 26, 45. && 92. 

Crophi, Keeigt, AAgypti mons, IL. 28. 

Crossma regio', VIL. 123. 

Croton, Kgéve, urbs, If. L327. Crotoniatar, Kpovwviyta:, 
genere Achat, VIL. 47, eorum cum Sybaritis bellum, V. 
44 seq. Crotoniate medici dicti primi, secundi Cyrenwi, 
IM, (34. 

Cubilus sex constat palmis, If. 149. cubiti regii mensura, 
I. 178. cubilus Egyptius Samio par, If. (68, 

Culicum vis ingens apud Agyptios palustres et contra eos 
ab AEgypliis exeogitala, 11, 95. 

Cuma, V. Cyma. 

Cunctatio utilis, VIL. 1. Go. 

Cuniculi hostiles aere deprehensi, 1V. 200. 

Cuphagoras , Epizeli pater, VI. 1 LZ. 

Curinm, Kevprov, urbs Cypri, V. (13, Curienses, of Kov- 
ptées Argivorum coloni, V. (Lh 

Currns bellici, V. LL2, carras sacer Jovis in Xerxis exercitu, 
VIL. 40. 33. quomodo amissus, VII. 115. 

Cursores publici, yuzgoteduer, VI. 105. ; 

Cute ceesorum hostium capita nudant Scythe, 1V. Gi. cutem 
distinctam habent pulerum, V. 6. 

Cyaneas insulas , t2¢ Kuzvéxe, olim errabundas Gravci per - 
hibent, 1V. 85. 

Cyaxares, Phraortis filius, Deiocis nepos, Medorum rev, 
rem militarem meling ordinat; Scythas exules, primum 
henigne receptos, dein aspere tractat; per eosdem bello 
impiicatur cum Alyatle, Lydix rege, I. 23 seq. ef. ¢. 
LG. Ninum circumsidet, mox magne Scytharum agmice 
obruitur, I. 103 seg. Assyrios subigit; anni regni, c. 
Lon, 

Cybebes templum Sardibus concrematum, ¥. 102. 

Cyberniseus Lycius, VU. 98. 

Cyclades insula, ot Kuxda5e¢ viieo:, V. 40. 

Cydippa, Anaxilai uxor, Terilli filia, VIL Loa 

Cydonia, Kudwvin, in Creta condita a Samiis, H. 44, 59. 

Cydrara, opp. in Phrygia finibus, VIL. aa, 

Cyllestes, panes AEgypt., Il. 72. 

Cylon Atheniensis, tyraunidis affectata compertus, V. LL 

Cyma, civilas olim, 4 Kowy ti: Alodidoc, 1. L4% Lat. ¥. 
L241. VEL. 194% vocata et Phriconis, 142 a Persis capla, 
V. 423. Cymie hyemat classis Nerx., VIE. LA. Cymari, 
ot Kuyaios, oracutum consulunt de reddendo Pactya, 
L Lod seqq. Pactyam in Chium deportant, 1. 165, fyean. 
suum vivum dimittuat, V. 38. 

Cymanus Aristagoras, IV. 128. 

Cynegirus, Euphorionis fil.; ei navem adversariam pre- 
hensanti manus securi abscinditur, V1. LA. 

Cyneas, Philagri pater, VI. LOL. 

Cynetes, of Kovates, postremi Europa habilatores ad occi- 
dentem, 1V. 49. Cynesii iidem vocantur, Hi. 

Cyniscus adpellatur a nonnullis Zeuxidamus, VI. ZL. 

Cyno, sive Spaco, Mitradatis, bubulci Astyagis, uxor, f. 
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110, Cyrum in montibus exponendain servat et nutrit, 1. 

12 seq. Cyno, semper in ore Cyri, 1. 122. 
Cynocephali, of xwoxépaor, pop. in Africa, IV. LOL 
Cynosarges; év Kuvoodpyet Herculis templum, V. 63. VI. 


Lid. 
Cynosura, ins. haud longe a Salamine, VI. 76 seg. 
Cynurii nonnullis videntur lones esse in Dores mutati, VIII. 
2, 

Cypria carmina Homeri non sunt, Il, tif. 

Cyprus primum ab Amasi capta, H. 192, Persis tributaria, 
HE. SL. Cypriorum virgines prostituuntur in templo, 1. 
199. Cyprit se dedunt Cambysi, 111. 19. eorum bella et 
defectiones a Persis, ¥. LOA seqq. in servitutem redacti, 
¥. 116. eorum armatura, VI. 90. eorum varia gentes un- 
de sint, ibid. 

Cypri claves, Kyt3eg ts Konpov, promontorinm, Y. 108. 

Cypselus, Eetionis fil., 114. V. 92. a quo Cypselida oriundi, 
VIE. £28. Periandri pater, [. 20. Corinthivram tyrannus, 
quomodo eos tractarit, V. 92. 

Cypselus, Miltiadis pater, VI. 45. 

Cyraunis, Kopxuvg, ins. Libysw; lacus in ea auri ramenta 
profert, IV. LO. 

Uyrene, 4 Kupim, 4 td Kupyvaieov nodes, circumflua, TY. 
164. Cyrenen, quam non diripuerant, quam esset occa- 
sio, frustra adoriuntur postea Perse, 1V. 203. Cyrenaica 
regio, 4 Kuenvxin ywen, triplex messis tempus in se coo- 
tinet, 1V. 196. 

Cyrenwi, of Kupyyvatos : corum reges et historia, IV. 144 
seqq. agro Libyes exuunt, et Agyptios magna adficiunt 
clade, LY. Li0, ¢f. LIL LOL. postea cladem ab Afris aeci- 
piunt, 1V. 160. oracukim consulunt de rebus suis admi- 
nistrandis,1V. 16. Cambysi se dedunt, HL. 14. eorum 
amicilia cum Samiis, [V. 142. Cyrenmi medici, secundi 
sunt: ot Crotoniale, primi, IT, LiL Cyren@orum narra- 
tio de Nilifontibus, U1. 32. Cyrenaze femine bovem su- 
perstitiose observant, TV. La6. 

Cyrnus insula, i. e. Corsica, 4 Kopvoc, in qua Alalia civi- 
tas a Phocwensibus condita, i. 165 segq. incole Cyrnii 
vel Corsieani, of Kupviot, in Sicilia bellum gerunt, VII. 
16h. 

Cyrnus, Carystiv opp. , Kopvos tie Kagveting , IX. tO, 

Cyrnus heros, L £67. 

Cyrea, pater Cambysis , Cyri patris, i. 111. 

Cyrus Persa, L 120. v. 1L ejus parentes, avus efe. 1. 25. 
OL £07. 108. simulacrorum osor, [. LLL. mulus ora- 
culo (1. 55.) dictus, quia Semimedus et Semipersa, L 
¥L. Harpago traditur interimendus , et miro modo serva- 
tur, 1. 100 segg. educatar ab uxore bubulci, 1. 113, 
eur acane educatus dicatur, I. 122. regia indoles quomodo 
enituerit in puero, 1. LL& a materno avo Astyage agnitus, 
L. LL. mittitar ad veros suos parentes, L. 122. ad ultionem 
de Astyage capiendam ab Harpagn excitatus, I. 123.124. 
eallido invento Persas ad defeetionem a Medis impell#t, 
b. 125 segg. Astyagen regno ewuit, [. 46. 127-129. eum- 
que bello victum captumque tenet, L. 73. at nullo afficit 
malo, I, 120. subacta superiore Asia, L 130, cum 
Crvso (cf. 1. 46.) Cappadociam invadente, L 23 segq., 
proclio contendit wquo Marte, 1. 25 segg. Sardes obsidet, 
L. 79—81. et expugnat, L 84. Cravsumque vivum capit, 
1. 83. 85. et e rogo mirifice servatum maxime colit, I. 
&8 seq. ejusque consiliis ulilur, 1. 89seg, 155 seg. 207, 
Tonibus fabulam narrat, I. 141. Lacediemoniis , ne loniam 
Jadat, vetanubus contemtim respondet, I. 153. Babyloniis, 
Bactris, Sacis alque Agyptiis bellum inferre cogitat, 1, 143 
de Lydis rehellantibus gravem profert sententiam , 1. LAs. 
Smerdi mago aures amnputat, HI, 69. adv. Labynetum, Ba- 
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bylonia regem , profectus, 1. 188. Babyloniam expagrsl , 
J. 190, 191. ady. Massagetas expeditionem paral, |. 2: 
coll. 204. Araxe trajecto, 1, 207, post preeliem acerrimiom 
a Tomyri regina victus occisusque , 1, 214. Cyri judiciun 
de fertiliore Lerra Persis adsignanda , 1X. 172. Cyros a ss 
pater nominatus, II]. 59. Jaudatur, HJ. 160. coll. ¢ 3, 
ipse divina se credidit sorte matum, {. L28. 204. 

Cythera, ins. Argivorum ditionis , 1. 82. templam habet Ve 
neris Cielestis ex Ascalome, IL. 105, eam otilins Lace- 
dremoniis obrui quam extare, Vil. 236. 

Cythnus insola, VI. 90. VIL. 62. Cython in classe Gree. 
ad Salaminem, Vill. 46. 

Cytissorus , Phrixo genitus, VII. 197. ejus pesteroram ci- 
lamitas, ibid. 

Cyzicus, urhs Propontidis, 1V. 14, 26. V. 1), Cyuieni, 
of Kuttxnvot, bari Perse se dedunt; eorom festom i 
honorem matris deorum, 1V. 26. 
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Dadicae pop. , ITI. 91. eorem tm Xersis exercitu dex 4 w- 
matora, VII. 66. 

Diedalum vestigat Minos, VII. 170. 

Dai nomades , Persarum genus, I. 223. 

Damasithymus, Candaulis fil., dux inclasse \ertis, VN 
98. taivadentans rex demersus ab Artemisia. UI. & 

Damasus Siriles, Amyridis fil. , VI. L272. 

Dawize et Auresie simulacra, V. 82 8. 

Danae, Actisii filia, Persei mater, f. 04. VI. Si VIL@ 
150. 

Danaus et Lynceus , Clemmitar , 11. 91. 

Danaus, Archaydri socer, I. 98. 

Danai file Thesmophona ex ALgyplo adfernnl, Il. LL tee 
plom Minervie, quod Lindi est, exatruverunt, I, Li 

Danai et Xuthi in Peloponnesum adventus , vii, 4. 

Daplnz Pelusia, Agovat al Iyovoia:, in Lgypio, tl # 
107, 

Daphnis Abydenus, Vi. 138. 

Dardanus urbs , ¥. 112. contermima Abydo, VII, &. 

Dardani, 1. 189. 

Darilee: , pop. Asiaticns, IIT. 92. 

Darius, ex Achwmeniarum familia, Hystaspis ib , Pe 
sidis priefecti, 1. 209 seg. 1h. 20. VN. LL. abi eps st 
ma. — Darius idem somat quod icksix:z, & c. corde, 
VI. 98. Cambysis quondam satelles in igypto, Mh # 
hec mortuo, ex Perside veniens com sex pobilibas Pees 
ady, Magum corjurat, LiL 20 segq. eoque interiects pe 
monarchia constitnenda sententiam fert, Hl. #1. pet qe 
hinnitum rex designatus Persarum , UI. 84—S7. uae 
sum imperium, in viginti satrapias distribuit, et Wied 
ordinat, LLL 88 — 96. ¢f. c. LUZ. reditus ejus ef suri te 
saurus, HI. 95 seq. ex auro purissime monetam pret 
it, IV. L6G. Perse eum xanndov, i. ¢. imafiteres. 
neminant, II. 89. Oraetem, Sardibas praefectam, ( ¢. I! 
120 seg.) rebellantem necandum cerat, If. (=! 
Sylosontem, Polyeratis fratrem, per Otasem @ Se 
imperium restituit, IL. 139—taL coll. c. Mea aepe. & 
sam ex Nilo in Arabicum sinum duncit,1V. ® @ & 

“£58. anle Vulcani templom Memphi statoam silt pee 
frustra jubet, H. LLO, adv. Babylonios rebeilantes doe, 
Babsionem diu obsessam tandem per Zopyri delum ep, 
et muros portasque dirnit, ILL. 150—160. fbi perumuare® 
spe frustratus , seputcro Nitocridis aperto, |. 187, aur* 
Jovis Beli statuce insidiatur, 1. 183, magna Asie pe 
per Scylacem detecta, Indes sobigit, 1¥. 44. nee Gee 
omues, HL. 104. laxato pede a Democede sanatas, HL 179. 
hunc cum quindecim pobilibus Persis ad Gent & 
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speculandas mittit, HI. 135 segg. coll. c. 133. expeditio- 
nem in Scylhas suscipit, 1V. 1. 83 seg. tempus expedi- 
lionis, 1V. 7. Bosporum ponte jungit per Mandro- 
tlem Samium, ¢. 85—87. Istrum transgressus, lonibus 
pontem custodiendum relinquit, ¢. 97 seg. per miras 
Seytharum ambages frustratus, vel preelium vel dedi- 
tionem poseit ab Idanthyrso rege, qui ingenue respon- 
det, c. 120127. deinde noctu abit ad Istrum, c. 134 
seq., et trajecto fuvio, Megabazum in Thracia relin- 
quens, in Asiam redit, IV. 140144. castella apnd 
Seythas exstruit, 1V. 124. Pscones per Megabazum sub- 
igit et in Asiam alducit, ¥. 12 seq. bene de se meritos 
remuneratur et maxime colit, HI. 140. 160. IV. 143. ¥. It. 
coll. VI. 30. VII. 194, Sardibus incensis, V. 101, Athe- 
niensibus iratus, Histiaum ad Jones recuperandos di- 
millit, V. 105 segg. causa expeditionis a Dario in 
Grociam susceple, V. 97. a Macedonibus poscit ter- 
ramelaquam, V. 17. et a Grecis, VI. 48. quilegatos in 
baratbrnm et puteum precipitant, VIL. 133, adv. Athe, 
nas et Eretriam Mardoniom mittit, VI. 43. et postea Da- 
tin et Arlaphernen , VI. 94. qui pugna Marathonia victi- 
VI. tit seq. cold. VIL. 10, in Asiam revertuntur, VI. 118. 
iralior Atbeniensibus, VU. 1, novam adversus Graciam 
el rebellantes Zgyptios expedilionem paral, et Xerxem 
fil. suecessorem regni nominal, VII. 1—3. at mox diem, 
supremum obit, c. 4. slataa ejus equestris, It. 88. Da- 
rius ¢ Gobrym: jilia anfe regnum tres genuerat filios , 
quorum nafu maximus Artahazanes solus memoratur, 
Vil. 2. Rex declaratus Cyri filias, Atossam e¢ Arysto- 
nem, ejusdemgue neptin Parmyn, ef Otanis Al. Phaedi- 
mam in matrimonium ducit, IL. 88. ex Atossa ei qua- 
tuor filit nai : Merxes, VIL. 2. Hystaspes, vii. 64. Acha- 
menes 111. 12. VEL. 97.e¢ Masistes, Vil. 82. ex Artystone, 
quam preecipue diligebat, Arsames, VII. 69. e¢ Gobryas, 
c.72. ex Parmye Ariomardus, VII. 78. deinde ex Phra- 
laguna, Artanis fratris filia, suscipit Abrocomen et 
Hyperanthen, VII. 224. memoratur etiam fil, Darii Aria- 
bignes, maire non nominata, VII. 97. VIII. 89. 
Dariua If, Xerxis fil., Artayntam uxorem ducit, IX 108. 
Dascylenm, Axcxv)eiov, urbs Bitbynia:, IM. 120. 126. VI. 
33 


Daseylus, Gygis pater, L 8. 

Datis Medus, contra Athenas missus a Dario, V1. 94. revo- 
tal Delios metu fugientes, VI. 97. Marathonia pugna vi- 
cius in Asiam profectus, VI. 118, visionem in somnis vi- 
det, ibid. ejus filii, VII. 88. 

Datum, opp. Edonorumn , IX. 75. 

Dauliorum oppidum incensum, VIIT. 35. 

Daurises , Darii gener, V. 116. adv. Cariam tendit , ibique 
inlerfectus, ¥- (21. 

Dea mater, Ceres , VIIL. 65. 

Decelea, Attics pagus , IX. 15. 73. incolis Decelensibus, 
tein Acusdcta:, ob Tyndaridis olim pracslitam operam 
hones (ributus a Lacedamoniis, 1X. 73. 

Decelus, Atheniensis, Decelee conditor, IX. 73. 


Decima redemtionis caplivorum consecrata, V. 77. decima | 


pecuniaram ex pravda diis dedicala, IX. 81. VIL. 132. 

Defectio solis. Vid. Eclipsis. 

Deieces, Phraortis fil., 1. 16.73. 96. vir sapiens et juris 
dicendi peritus. .196. callido usus consilio, rex Medorum 
declaratus, Ecbatana condit, 1. 96—98. in exercenda jn- 
stitia severus , res imperii ordinat, 1. 99 seg. ejus mors 
et anni regni, 1. 102. 

Deinhoous, Euenii fil., Apolloniata, 1X. 92. 

Weliberatio Persarum de rebus maxime seriis infer pocula, 
!. 133. 





Delii de Hyperboreis maxime fabulantor , 1V, 35. fugients 
ex insula a Persis revocati, VI. 97- 

Delium, Thebanorum opp. VI. 118. 

Delphi, of Acdpoi, I. 51. eoram urbs Pytho, (ved, 1. 54. 
ad eos missa donaria a Gyge, I. 14. a Croeso. 50—5?. 
92. apud Delphos primus quis munera posuerit, 14. 
Creeso Lydisque perpetuum civitatis jus Delphenses de- 
ferunt, 1. 54. oracnlam pro se et Gracia consulont, 
Vil. 178. exercitum formidautes Xerxis, urhem dese. 
runt, VIII, 36, barbaros a deo suo male adfectos ca- 
dunt, ¢ 37 seg. Delphicum oraculum, L. 46. verax re- 
pertum a Crovso, 1. 46. ele. vid. Oraculum. Delphicum 
templum sponte conflagravit, 1. 50. If. 180. alind Amphi- 
clyonesadilicandum elocant, 11. 180. et Alemaonida con- 
ducunt, ¥. 62. 

Delta Lgypliorum, H. 13. 15 segq. 179. solum Delta 4- 
fyplum esse aiunt Iones ; non recte, IL. £5. 

Delubrum Latonze ex uno lapide confectam in Buto oppido , 
Hl. 155. aliad tale delubram describitur, 11 175. delu 
brum Jovis sub fago conditum Dodonw, H. 56. Protei 
regis Lgypliorum Memphi, Il. 112. Phylaci et Autonoi 
apud Delphos, VIIL 39. vid. Templum. 

Delus ins., LV. 3335. (ibi orbiculatus lacus, H, 170.) ex. 
piata a Pisistrato, {. Gi. tremit, antea inconcussa, VI. 98. 
Greecis aliquando navigandi terminus, VIII. 132. Deli 
diu sedebant Graeci in bello Persico, 1X. 90. cf. Vill. 133. 

Damaratus, Aristonis fil., rex Sparta, ex matre natus, 
quae ex fordissima olim puella formosissima evaserat, V1. 
41 seq. a patre primo spurius judicatus, mox vero apul- 
tus, ob pgputi vota Aypapytosg nomen accipit, c. 63. ef. 
¢. 64. Olympica victoria inter Spartanos clarus, VI. 
70. Cleomenem, uulla discordia antea alienatus, in 
expeditione contra Athenas deserit, V. 75. ewmaque in 
gina absentem calumniatur, Aginetis quidem non ta- 
vens, YI. 50 seg. cf. c. 61 ef 64. per Cleomenis machi- 
nationes a Leotychide, non esse fil. Aristonis jurante, 
regia exutus dignitale, ¢. 64 seg. et probro adfectus, 
matrem testatur, ul quo palre natnus sit dical, c. 67—69. 
ad Darium fugit, c. 70. Xerxi de successione regni con- 
sllium dat, VII. 3. de Persarum expeditione in Grecian 
Lacedirmonios miro modo certlores facit, VII, 239. Xervi 
faudat Gracorum disciplinam, et pracipue Spartanorum, 
VIL. 101—104. disserit cum rege de Spartanis ad Ther- 
mop. comam pectentibus, c. 209. Xerxi consilium dat 
de Cythera ins. oecupanda; hospes ab illo magnopere 
cullus, ¢, 234—237. 

Demarmenus, pater Prinetada, V. 41, et Chilonis, VF. 65. 

Democedes, Calliphontis fil., Crotoniata, medicus, primarios 
superat medicos, HI. 131. publice a Polycrate conductus, 
ibid. in servilutem Oreete venit, c. 125. postea Susa 
abductus, Darium sanat, et magno honore adficitur c, 
129 seg. 132. Atossa regina persanata, Dario veniam 
dante revisendi patriam, fidem fallit, ¢. 133137. 

Democratiam landat Otanes, Ill. 80. cf. VI. 43. improban 
Megabyzus et Darius, III. 81. 82. eam constituil in Jonia 
Mardonius, VL 43. 

Democritus, vir illustris, ct Naxiorum trerarcha, VIE. 46, 

Demonax, a Mantineis missus, Cyren@orum res ordinat, 
HV. 161. 

Demonous, Paphius, Penthyli pater, VII. 195. 

Demophilus , Diadrome fil. , Thespiensium dux ad Thermo- 
pylas, VU. 222. 

Dens Hippice tussi excussus evanescit : et quid hac re por 
tentom, VI. 107. dentes io maxilla concreli, 83. dentes 
elephantorum, HI, 97. 

Depositum omnino reddendam, VI. 86 

Derswi, Thracie pop., YH. #10. 
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Derusiel, Persarua genus, f. 125, 

Deserta India (Cofs), HL. 98, Sevthie LY, 22. Libya, TV, 
Bt. 

Detractio res deterr., VIE 10. §. 7, 

Deucalion rex, {. 96. 

Dens, bet2, a Pelasgis nominalus a x6opu fetva ta navts 
nerywara, It, 52. dei providentia vere sapiens, IT. 108. 
in humanis quoque rebus regundis, VIL 13. socordibus 
infestior, VU. 60. quie fieri vull, nemo avertere po- 
fest, IN. 16. at sortem fato destinatam effugere eliam 
deus non polest, 1. 91. eminentia amat truncare, VIL. 
VIE. 10. §. 5. magna mala civitali aut populo imminentia 
anle signiticare solel, VI. 27 cf. VIL. 57. tentare deum 
alyjne rem ipsam peragere, perinde est, VI. 86. §. 3. ef. 
1. 159, deas nemo latet in sceleribus, VIL 106, 76 Setev 
giovesoy, HN. 40 eat tapayates, 1. S2.vipsors ix feod, TL 
Mc IL 169, 1¥. 205. VELL 106, 6 826; ploviaas VEL. 10. 
ef, VILL 109, 6 fses ofoveses, VII. 46. deorum irain ne- 
poles erxtenditur, Vi. 137. invidiam excitant vindictae 
nimis atroces, TV. 1? ef. VILL. 106. de deo impia eogi- 
latio Apriw, HL 169. dearum omnia fere nomina ex 
Veyplo Pelasgis adlata, If. 50. 52. et duodecim deorum 
cognoming, FH. 4. 44, quibus sacra faciunt Athenienses, 
Vi. 108. eorum ara Athenis, il. 7. decorum generalio ab 
Homero et Hesiodo Graceis condita, H. 53. deus, cui no- 
wen edere nefas, of. 1. 170, ab Aleyptiis plangitur, UH, 
132. deus Gelarum, Zalmovxis oe! Gebeleizis nominatus, 
1V.94. dii Persaram, 1. 131. Arabom, HL 8, Libyum, fv. 
188. Sevtharum, V. 7. Thracum, V.7. Xfaves, VEL 193. per 
deos regios jurare apud Persas, HL 65. ¥. 106. per deos 
CGrecin prasides, ¥. 92. of, VI. G8. ef XL. 90. per regios 
Lares ap. Seythas, LV. 68. Diiregnarunt in Agyplto, I 
14%. deos externos hastis expellunt Caunii, 1. 172. 

Diactoridas, pater Eurydames , uvoris Leotvchidis, VI. 71, 

Diacloridas , Cranonius, unus é procis Agariste , V1. 127. 

Diadromes, Thespiensis Demophili pater, VIL. 222. 

Diana, Osiris s. Dionysi filia, 11. £56. eam Cereris filiam 
unde fecerit’ Aeschylus, +6. Bubastis ab igyptiis 
dicta, ibid. ef 137. Dianw templum Sami, HI. 48. 
in Artemisio litlore, VI. 176. Bato, Hf. 155, temphim 
maxime memorabile in Bubasti urbe, HW. 137 seg, oracu- 
lum, Hf. 83. festum Bubasti celebratum, IL. 59 seg. apudd 
Brauronem, Vf. 138. Sami inatitutum, WL. 48. Diane 
Orthosiw ara, IV. 87. Diana regince festum celebrant 
Thracia mulieres et Proniew, 1V. 33. Diana urbem 
suam dedicant Ephesii, 1. 26. Diana 4gyptiorum, I1- 
59. Thracum, V. 7. yevanopoc, VIEL. 77. 

Dicawa, urbs Thracia ad Bistonidem lacum, VI. 109. 

Diczeus, Theoevdis fil., Atheniensis exul , apud Medos il- 
justris, quedam sibi visa porlenta narrat, Demaratum 
testem cifans, VIEL. 65. 

Dictynnx templim Cydonim a Samiis structum, HE 59, 

Dietys, animal, IV. 192. 

Didymis oraculum a Persis spoliatum, VI. 19. rid. Bran- 
chide. 

Dienecis Sparlani virlus ad Thermopylas et ejus dictum, 
Vil. 226. 

Dies repente nox factus, 1. 47. 103. VIE. 37. cerlo die non 
egrediuntur Lacedwmonii aly bellum, Vi. t06. diei nata- 
lis observalio apud A.gyptios, UL. 42. apud Persas, I. 
133. a rege splendida corna colitur, IX. 116. diei dnode- 
cim partes vel hora a Babyloniis invente, HE, 109. of. VILL 
9, 14. dies varti in vita humana, |. 32. iter diurnum, LV, 
101. V. 53. HL. &, navigio confectum, IV. 86. dies tre- 
ceoti sexaginta annum conficiunt, 1. 23. 1. 4. TE. 90, 
apud gyplios vero trecenti sevaginta quinque, UH. 4. 

Dind ymene mater, 1, 8. 


Dinomenes , Gelonis pater, VIL 145. 

Diomedis agterzia cilatur ex Hiade, if. (16. 

Dionysius Phocwensis , classis Fonum dar , ejnsyoe ad fas 
oratio de classiariorum exercitatione, VI. tt sg. pel 
cladem Jonum Siciliam petit et piraticam exercet, Vi. 1° 

Dionysophanes Ephesius, 1X. 84. 

Dionysus Baechicus, (¥. 79. Vid. Bacelis. 

Dioseuri, Vi, 127. eorum nomen Agpyptiis ignotam, |f, 
43. 50. 

Dipwenses, IX. 35. 

Dipodes mures, 1V, 192. 

Dire in capita victimarum apud Agyptios, 1. 39. Cuobs 
sis, JIL. 65 cf. ¢. 75. Phocawensium, |. 165. 

Dithyrambus, Harmatida: fil., VIF. 227. 

Dithyramborum auctor, Arion Methymnaus, 1. 23. 

Divinalio A.gyptiorum , tl. 83, Nasamonum, IV. 172 Se 
tharum,1V. 67. divinam rem curare, maximi Gevlei 
Lacedamonii, V. 63. ¢f. Vil. 206. IX. 7. 

Divinitalis solers prudentia erga homines, Ul Wn © 
VUE. 03. 

Dium, Aiov, urbs in monte Atho, VIL. 2% 

Doberes, pop. Pawonie, V. 16. VIL. 163. 

Dolona, $1. 52. 57. Dodonwmum oraculum, L. 46. 11.5% > 
ix. 95. Dodenaworum propletissm, IL. 5s, Dedosre o- 
lumbue , did. ef ec. 57. 

Dolia argentea Delphos a Croveso missa, 1. 5t. dole lige 
in aridum Syrin: (ractam deportata, HL 6. 

Dolonci Thraces, Agdieyxo:, ab Absinthiis belle ves 
oraculum cousulunt, Vi. G4. Milliadem regem erat, 
VI. do seg. - 

Dolopes Medo terram et aquam dant, VIL 15%. un Merve 
exercilu, c. 185. 

Domus subterranea -Ethiopum, TIL. 97. lignea Gebas. B 
dinoram opp., 1V. 108. Sardibus ev arandine combwt: 
V. 101. portaliles ex caulibus compacta: apad Libyes 
mades, 1V. 190. ex salis grumis exstructa, IV. i>. G 
mos non possident Indi nonnulli, ILL. 100. ¢f. Hae 

Domestica mala Psammeniti majora quam at a dete 
possil, Hl. 14. 

Dona ad Athiopes explorandi gratia missa, TL & yy 
dona Griecorum gyptum incolentinm ad temples 
Delph. instayrandum, I. 180. dona Democedi set 
ab rege el uxoribus data, I. 130. dona ei, qui prie® 
muros Sardium ascenderit, pollicetur Cyrs,t ™ 
donum Persicum est exercitus , LX. 109. dena sale 
bria, IX. 162. 

Donaria Delphos missa a Gyge, 1. 14. ab Alyalte, L% + 
Crevso, f. 51 seq. 92. a Rhodopi meretrice , If. 122. Te 
varinm Mids: Delphos missuim, regia sella, 1. (4 Lee 
damoniorum, f. 5t. Donarium Arionis apad Tasane 
1. 25. Donaria diversis in templis a Crivso conseo™®. 
1. 92. ad Gracorum templa ab Amaside missa, Il. | 
cf. c. 180. Donaria Pheronis, 11. 111. Donaria de G2 
a Griecis ex pravdis Persicis exemta, IX, $1. Doom . 
templo Delphico cognoyit Nerves, VILL. 35. 

Dores multas et insignes civitates habent in Pelopeewr 
VII. 73. migrationes varias suscipioat, 1. %. ¢“! 
31. eorum duces origine Ags ptii, Vi. 53. Donee 
Jones gentem Caricam ex insulis ejiciunt , 1. 271, eb 
suscipinnt expeditiones in Atticam, ¥. 69. & & * 
seqq. prima expeditio, quam Lacedaemoati Der 
in Avian suscipiunt, 111. 56. Does im Asia belie 
Crevso subacti, 1. 6. 28. Pentapolis incoleates 8°" 
Sardes mittunt ad Cyram, 1. 14t, 144. eorem 
communia, I. 144. in classe Xervis militant, V2." 
rienses Epidaurii, f. 146. 

Dorica gens, Stogrxdy 24v0, VILL 43 Mellemica 27% 


we 
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cognominata, I. a6. post varias migrationes, ex Dryopide 
denique in Peloponnesum venit, ibid. ef VITL. at. 

Dorice tribus Sicyoniorum mutate, V. 68. Doricum vesti- 
mentum, V. 87. 

Doriens, Anaxandride fil. ex prima uxore, V. 44. inter 
squales excellit, V. 42. nolens sibi a fratre imperari, in 
Cinypem Africze coloniam ducit, idid. in Sicilia cum 
Crolonialis Sybarin capit, V, 43 seqgq. ibique in expe- 
titione occubuit, V. 45 seg. VIL. Lid. 205, ejus filius Eu- 
ryanactes, Pausanis collega, IX. 10. 

Doris, § Awpis, olim Dryopis nominata, a Persis non va- 
slata Thessaloram consilio, VILL. 31. 

Denisers, V. 98, VUE. 23. Thracia littus et campus ingens, 
etcastellum Darii, VIP. 59. LOS seg, 

Dorus, Hellenis fil. , La. 

Doryssus , Leobotze iL, VIE. 204. 

Lotus, Persa, Megasidri filius, Paphlagonum et Matienorum 
dux, VIE. 7. 

Drama Phrynichi, Mid%rouv dkwats, VI. OL 

Dromos Achillens , 1V. 55. 

Dropici, Persarum gens, I. 12a. 

Drymus, opp. Phocidis, VII. 23. 

Drvopis regio, Agvonic, 1.- 56. postea Doris nominata, 
VI. 2 Dryopes pop. in Asia, 1. L4G. Drvepum civitates 
in Peloponneso , VIII. 73. 

Dema, opp. Achaserum, I. 145. 

Dvinanate , tribus Sicyonia, V. 68. 

Dyras, fl. Trachiniae, VIL. 198, 

iiserum, mens prope quem argenti metallia, V. LZ. 

Dysenleria in Xerxis exercitu, VIN. LL. 


E. 


Ebenum et ebur fert Ethiopia, II. LL& ef. ¢. 97. 

trbatana, vid. Agbalana. 

Kchecrales, Eetionis pater, V. 92. 

Echedorus, “Eyztéweoc, fl. ¢ Crestionwis luens, exercitum 
Xerxis aqua destituit, VIL, 124. (97. 

Echemus, Aeropi fil., Hyllum in monomachia interfecit , 
IX. 26. ; 

tehestratus, Agis (il., WII. 204. 

Echinadles, insula: adversus Acheloi fl. ostia, 1. 10. 

Echidaw in Arabia frequentes , IH. LOS. Echidua semivir- 
sicea ex Hercule tres concipil tilios in Scythia, IV. & 

chines, murium genus sic dictum in Libya, 1V. 192. 

tclipsis solis a Thalete priedicta, L 274i. alia, Xerxe Sardi- 
ins proficiscente , VII. 37. alia, quo tempore Lacedamo- 
tii Ishmum muniebant, IX. LO. 

Edont, of "Havel, pop. Thracicus, VII. 110. 114. corum opp. 
Myreinus ad Strymonem tL a Dario Hisliao dono da- 
tum, Vo if. 23. 124 Edoni cum Atheniensibus ad Da- 
tum opp. pro auri metallis pugnant, IX. 2 

Educatio liberorum apud Persas, 1. 136. 

Eetion, Echecratis fil., ejusque genus, X. 92. ei datum ora- 
calum, ibid. 

Egealani, ‘Eyzotate:, in Sicilia, Carthaginiensium socii, 
V, af 

Elon, urbs super Strymonem fl., VIT. 25. L123. VIN. LL 

Flas, "Ehacote , Chersonesi Thracim opp., Vi. 140. VIL. 
TL SLX. Lic. Eleuntii Xanthippum rogant, ut Pro- 
tesilaum ulciscatur, IX. 120. ¢f. VII. 22. 

Elatea, "Eiarexa, urbs Phocidis, VIII. 33, 

Hho, "ES, ins. in Agypto, IH. Lia. 

Elecirum ab Eridano fluvio Greecis adfertur, HL. LLL 

Eleonius, civis Antichares, consilium dal Dorieo, V. 42. 

Elephantes in Africa, 1V. 191. 

Elephantine , urbs et insula Egypti, 1 & LZ. 28 segq. a 
175. TH. Lh 20. 


485 


Eleusis, Attica opp., VII. Ga. ibi lucus deabos sacer, VIL Za 


ad Eleusinem Atheniensium preelium, 1. 130. Eleusinen 
Cleomenes cum Peloponnesiis invadit, V. 24 — 76. Elen: 
sine sepulli Argivi, IX. 27. Eleusinia® Cereris templam , 
IX. 47. 101, Eleusinia sacra Cereri Matri et Proserpine 
celchrata, VILL. G3. 


Elis, Htolorum civilas, VIL. 73. 
Elei Minyaruin oppida evertunt, 1V. (48, post preclium ad 


Platwras suos duces iu exilium mitiant, 1X. 77. Meqnissi- 
me a se Olympia cerlamina administrari jactant > HE. 160. 
quod tamen argaunt Agyptii, ibid. Eleorum agonolhetir , 
VI. 122. — Eleus fuit Onomastus, Agi fil. , unns e pro- 
cis Agaristw, VI. 157. Eleus vates, qui Polycratem se- 
culus infer Orate mancipia lafebat, WL. 132. Elens 
quoque fuit Tisanenus, vates Spartanoruin, 1X. ua, et 
Hegesistratus, c. 37. in Eleo agro cur muli non nascantur, 
IV. 30. 


Ellopius ager, ¥EXonin, VIN. 22. 

Elorus, iL Sicilia, VIL. 194, 

Enages, piaculares, |. Gi. V. 20. Zi. 

Enarees Scytha, 1. 105. diviuandi arlem a Venere habent ‘ 


IV. 67. 


Enchelees, pop. Mlyricus, V. &L IX. 4. 
Eneti, ol’Everot, vel Veneti, Ilyricus pop. , ad Adviam 


habitant, V.2 puellas in matrimonium eendupt » 0. La 


Enipeus, fl. Thessaliaw, VII. 129. 

Enneacrinos , fons ad Athenas, Vi. LOZ. 

Enneaodi, Evvix'Od0t , Novemvin, lovi nomen, Vil. Leu 
Lordi pop., VIT. 185. 

Epaphus a Gravcis vocatur Apis Agyptiorum, UW. 133. 


Ut 27. 23 


Epaphi boves mares , If. a8. 
Ephesus, civitas Tonum, I. £49. I. 10 ef LAS. ex Ephesa 


wl Sardes iter, V. 44 Ephesinum templum, UH. 118, 
Ephesii obsessi a Cruso urbem suam donant Diana, 1. 
26. soli ex lonibus ab Apaturiis festis arcentur, 1. 147. 


Ephialtes , Eurydemi filins , Thermopylarum proditor, Vil. 


2Li seqgq. ejus fuga el interitus, VIL. 203. 


Ephori Sparte a Lycurgo instituli, 1. Gi a Cleomene 


moniti Meandrium Samium Sparta exire jubent, It. 
148. Anaxandridem regem monent, ne Eurysthenis gee 
nus intereat, V. 39 seg. ephori, qui cum Aristone in 
consessu sedebant, testes adyocali a Leolychide, Vi. 62. 
fi. ap. ephoros Cleomenes rex accusatur, Vi. 82. ephor: 
noctu Pausaniam cum exercitu Sparta emiltunt, 1X. 9 
Seq. ephori in eastris, IX. 76. 


Epicydes, Glauci pater, V1. 86. 
Epidanus, Achaia fl., VIL Loa. cf. c. 129. 
Epidaurus, expugnata a Periandro, Hf. 42. coll. ¢,. 4a, 


Epidaoro oriundi Lgineta , VIL. 43. 46, qui Epidauriis 
quondam subjecti ab iis deficiunt, V. 83. Epidauriis, 
terre sterilitate pressis, oleas permittunt Athenienses , 
et inter eds pacta et facta, V. 82 seqq7. Epidaurii ad Pli- 
twas, IX. 28. Epidaurii Dortenses in Asia, lL. L4G. 


Epigoni Homeri, si modo ejus sant, 1V. 39. 
Epigramma Mandroclis Samii, [V. 8& epigrammata in 


Spartanos, qui oceubuere ad Thermopylas, et in Magi- 
stiam valem, VII. 228. tripodum literis Cadmeis incisa , 
V. 39 seqq. 


‘Emoxttieov, id est, Age Seytham : hoc est, intemperan- 


tius bibe, VI. &4. 


Epistole occulte miss, 1. 123 seg. V. 38. VIL. 239. VAN, 


Lk. vid. Litters. 


Kpistrophus, Amphimnesti pater, VI. LO. 
Kpium, oppidum Minyartim, in Cauconum finibus, LY. 


143, 
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Epizelus , Cuphagora filius, caecus in acie miro mode fa- 
ctus, VI. 117. 

Epizephyrii Locri, VI. 2. 

Epule in festis, 1. al. VE. a2. epulis magnificis Xerxem 
axcepit Pythius Lydus, Vif. 22. vid, Corna, 

Equa leporem enixa, Vif, 27. equa tres Olympiacas vi- 
torias adeptae, ubi sepulto:, VI. 102, equarum lac, 1V. 2. 

Equi piscibus vescentes ap. Paones , ¥. LG. serpentes Sar- 
dibus comedant, f. 28. equi sacri candidi in Cyri exer- 
citu, f. 189 in exercitu Xerxis, VU. 55, equi Nuviales 
apud A.gyptios sacri, eorum natura et descriptio , 11. 71. 
oqni silvestres candidi , TV, 2. equos praccipue immolant 
Seythe , 1V. Gi, et Massageto Soli deo, 1. 216. quin- 
quaginta ad regis sepulcrum stranguiant Scythe, IV. 
72. call. c. 60. equas camelum reformidat et ideo con- 
tra equos cameli instructi, [. 80. VIL. 87. equi vim hye- 
mis ferunt in Scythia, quam nec muli nec asini, LV. 
28. apud Persas habebant nomina, LIL 88. equorum re- 
giorum festura in Babylonia, 1. 192. equi Thessalie 
preestantes, VIT. 196. equos quadrijngos jangere Graci 
ab Afris didicere, 1V. 189. equos ad venatum in ventrem 
cubare edoctos ducunt lyrca, IV. 22. equi Sigynnarum 
quales, V. 2. Indorum , LIE. LOG, equi Nisai Medici , Til. 
Loc. Vil. 40 equi albi triceni a Cilicibus Dario tributo 
pendi soliti, Hf. 90. equorum juba pro cristis apud 
Asiaticos Ethiopes, VII, 70. equi hinnita Darius quo- 
modo regonm nactus , IL, 85 — 82. equus Masistii ipsum 
excutit, £X. 22. equo crura cum genibus abscissa , quod 
ddominum straverat, Vil. 88. equus Artybii in armatum 
erizi doctus , ¥. LLL. 

Equisonem regis Scytha cum rege defuncto sepeliunt , TV. 
ZL. equisonis et equi virtute Darius ad regnum promo- 
tus, I. 88—82, 

Equitare docent liberos statim a quinto anno Persze , I, 146. 

Equitatus Xerxis quantus, VII. 84 seqq. 

Equites Spartae, VUE. 124. 

Erasiuus , fl. ex Stymphalio lacu fuens, VI, 2G. Cleome- 
nis de eo dictum, ibid. 

Erechtheus, rex Atheniensium, VIE. 44. Orithyia pater, 
Vil. 18% ei apud Athen,, sacra adferunt tpidaurii, V. 
82 ejustemplam in arce Atheniensiain, VIII. 55. 

Eretria, T. GL. contra Kretriam et Athenas daces Persa- 
rum missi, Vf. 43. 94 Eretrienses onice stirpis, VII. 
46. a Persis subacti, VI. LOL Susa abducti, clementer 
a Dario tractati, VE. LLG. Eretriensium naves Milesiis au- 
xiliantur, ut gratiam reddant, V. 9% Eretrienses ad 
Salaminem, VII. 4G. in Gracoram acie ad Platwas, 
1X, 28. 

Eridanus fl a poeta aliquo ficlus Herodoto videtur, Il. 
Lid. 

Erineon wons, VITT. 4. 

Krinyes Laii et G2dipi, TV. 142. Vid. Eumenides. 

Erochus, opp. Phocidis , VIII. a3. 

Error parit damna, VII. 20. 

Erxander, Cois pater, 1V. 97. V. 32. 

Erycina, regio in Sicilia, #;Epunivn yaon, V. 45. 4 “Epy- 
woz yoon, ex Laii oraculis Heraclidarum est, V. 44. 

Erythea, ins. prope Gades , IV. 8. 

Erythrabolus, "Epvip? Bado;, rubra gleba, opp. agypti 
sic nominatum, JI. t#1. 

Erylhra, lovum civitas in Asia, [. 642. Erythraei et Chii 
eandem sermonis proprietatem servant , ibid. cum Chiis 
bellum gerunt, 1. 18 in acie Grecorum ad Miletum, 
Vi. & 

Erythra, Bootie opp. , Epvipat tic Pouetin,, IX, 15 ef 
12. Erythraeus campus, L, 25 
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Eryxo, Arcesilai vidua, marili interemtorem necat, [¥, 
Lod, 

Elearchus, Crotensis, rex Axi, IV. 155. 

Elearchus, Ammoniorum rex, Il. 42. 

Eleocles , Laodamantis pater, V. 61. 

Eva:netus , Caren fil,, Vil. 123. 

Euagoras Laco, VI. 103. 

Eualcides , Eretriensium duc, vir illustris, Y. 102, 

Eubma insula, [V 23. magna ac beata, Cypro non minor, Y 
at. ad eam preelium navale, VIU. 4 segq. Eubaeass 
Siciliam incolentes , quomodo tractati a Gelone , VII. {6 
Eubcensibus datum oraculam, quod male sprint, 
VIII. 20. 

Euborw cava, t& Kotha vig Et6aing, VEIT. Lb. 13 dep2 
EvSoins, VI. 100. Euboicum talentam, Eide te 
Lavrov, IIT. 89. Euboice minw, Evéotde wveas , teil 

Euclides et Cleander, Hippocratis filii , Geloi, VI, 135 

Euelthon, Cyprius, Salaminis rex, Pheretima evertse 
poscenli muliebria dona mittit, TV. 162. ¥. tok. 

Euenius , Deiphoni haruspicis pater, 1X. 22. sacrarum S« 
ovinm custos, IX. 93. caecus divinationem obtisel , \\ 


D4. 

Ruergeta: regis Persarum, VIIE. 85, vid. Benemeriti 

Euesperides insula, 1V. 171. 

Euesperite , terram mira fertilitatis incolunt, 1V. 19. 

Eumenes Anagyrasins Atheniensis praestamtissimus m pe 
navali, VIII. 93. 

Eumenidum templum , 73 tay Motvirey or, in Myc, 
1X. 97, td civ “Epivieoy teiv Aatoy te nai Oidextion i, 
Sparta, IV. 49. 

Eunomus, Polydectis filins, VILL. LAL. 

Kunuchi apud Persas preliosiares quam servi fon Gel 
VUE. 105. cf. VE, 22. TET. 49. 

Eupatinns , Nanstrophi fil., archilectus, 11 60. 

Euphorbas, Alcimachi fil., proditor Eretriae , VI. 104. 

Euphorion, Aischyli poeta: pat., HM. Lag. ef Cyan, '! 


114. 

Euphorion , Laphanis pater, Diascuros Lespitio every, \! 
127, 

Euphrates fl. , terminus Cilicia et Armenix, V. i. Baisie- 
nem perfluit, 1. 180. tortuosus a Nitocride clita. | 
183. a Cyro in lacunam derivatus, J. LOL. 

Euripus, V. 22. VIL. 123. VILL. LS. a Graveis castoditar, Vi! 
182, 

Europa Tyria a Cretensibus rapta , I. 2. Enrogee aii Sar 
don et Minos, 1. 173. Europa Tyria an nomen Lemp: 
dederit, IV. 45. 

Europa Herodoli sententia Phasi Colclico , ols Ta 
Maccotico et Cimmeriis Porthmeis terminata, 1V. 4b" 
gitudine secundum Asiam et Africam porrigitar, 1 “ 
42. unde nomen acceperit, ib. Eoropee 
VII. S&. extreme regiones ignotar, IIL. LLs s7- 

Euryanax, Laco, Doriei fil., collega Pausania, 1X. til > 

Eurybates, Argivas quinguertio, VI. 22 cjas Clades & eo 
itus, ibid. ef IX. 75. 

Eurybiades , Laco, Enryclida: fil., dux classis Garo 
VIII. 2. 42. in Earybiade consilii mopia YHA 
Vill. 124. 

Euryclides, Laco, VIL 2 

Euryerates, Laco, Polydori fil., Vil. 204. 

Eurycratides , Laco, Anaxandri fil., VIL. 206. ; 

Eurydame , Lacmna, Leotychidis axor ; ejus ge, We" 

Eurydemus, Maliensis , Ephialt pater, VI. 113. 

Euryleon, Laco, cum Dorieo coloniam dacit in Save- 
etc. V. 46. 

Eimymachus, Thebaous , Leoatisda pater, VIL De 
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Eurymachus, Thebanus, Leontiadse fil., interermtus a Pla- 
twensibus, Vil. 233. 

Euryphon, Laco, Proctis fil., VIL. 13.1. 

Eurypylus, frater Thoracis Larisseei, IX. 58, 

Eorysthenes , Aristodemi fil, Vil, 204. et Procles gemini, 
Sparte reges , dissident per omnem vilam, IV. 142. VI. 
22. Eurysthenis familia, magis in honore, Vi, St. ejus 
genus nolont interire Lacedwemonii, V. 40. familiz 
stemma, WIJ. 204. coll. VIII. 131. 

Eurystheus , 1X. 26. 27, 

Earytus, Laco, ob gravem oculorum morbum e castris a 
Leonida remissus, tamen ad pugnam redit, Vi. 229. 

Enthyous, Atheniensis, Hermolyci pater, IX. 105, 

Eulychides, Atheniensis Sophanis pater, IX. 7. 

Eaxinom mare, I. 6. 72, horeale nominalur, 1V. 37. Euxini 
ponti nationes , 1V. 46. 

Exampeus, fons amarus et locus inter Boryslhenem et 
Hypanin, IX. 52 ef &L. 

Exercilu donari apud Persas eximium, IX. 109. 

Exitus rerum inspicienadus , 1. 32. initio non est manifestus, 
VII. aL. 

¥xperiundo fiunt omnia, VII. 9. 

Expiandi modus idem fere apud Lydos qui ap, Gravoos, I. 
ia. expiatio Adrasti fratricide, ibid. expiatio Deli, I. 
64, 

Lxsecrationis formule , HI. 65. 


F. 
Fabas nec serunt AEgyplii mec edunt, If. 22. Fabse in sorti- 
tionibus, VI. 109. 
Fabula fonibus a Cyro narrata, L 141. 


Eames immanis in castri Cambysis, I1. 25 in Xerxis exer- . 


citu, VIII. LA. fames obsessorum Sesti, 1X. LL8. ad famem 
arcendam quid excogilarint Lydi, I. 94. 

Fanum. vid. Delubrum ef Templum. 

Fato sortem destinatam effugere ne deus quidem potest, J. 
OL fati necessitas, 1.9L 1M. 43. 43. V. 92, 

Felicitas humana in eodem fastigio non manel, I. 3. felicitas 
Polyeratis insidiosa, HI. 40 seqq. felicitalis nulla bomi- 
nibus satietas, VIL. 49. 

Felis amantissima fuctuum, II. 66. felium sepultura ap. 
Lgyplios, 11. 67. 

Ferrum in noxam hominis inventum , I. 48. ferraria officina 
Tegee: , ibid. ferruminalionem primus invenil Glaucus 
Chins, 1. 25. 

Festinatio parit errores , VII. (0. 

Festum Apaturia apud fones et Panionia, I. 147 seq. Car- 
hea ap. Spartanos, VII, 206. et Hyacinthia, IX. 2. Teopha- 
nia apud Delpheuses, 1. 51. Persarum Magophonia, HI. 
1%. Festa quinquenoalia Atheniensium, VI. Lit. Festa 
£gyptiaca, 1. 58—64. Apidis festum Lgyptiis a Cambyse 
abrogatum, If]. 27 — 29. Bacchi festum apud Agyptios, 
II. 48, apud Aithiopas Macrobios, 111. 97. festa triennalia 
ap. Budinos , 1V. 104 Dianw Bubasti celebratum , 1. 49. 
apud Brauronem, VI. 138. memorabili occasione Sami 
instilutum, 111. 48, Diane Regina apud Thraces, LV. 33. 
duvoai apud Argivos, I. UL. Matri Deorum Cyziceni fe- 
sum celebrant, 1V.76 seq. Minerva: festum nocturnum, 
lucernis per totam A.gyptum accensis, H. 62. cf. a9. 
Minerve indigena ap. Ausenses festam virginum pugna 
telebratum , 1V. 180. Latone: in Buto opp. , 11. 49. Martis 
Papremi quo lignis se mutuo cadebaut, M1. Ga seg So- 
lis Heliopoli , 1. 49. Vulcani lampadum festivitas, VIII. 
98. Festi celebratio Babyloniis exitiabilis, L. 91. Festoram 
Grecorum nomina omnia in lilteram 2 desinunt, 1. 148, 

Fibulis yestium Atticw mulieres fodicant iominem , ¥. 87. 


a 
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Fidei dande modus apud Nasamones, IV. 172. fides Arabum 
firmissima, Ilf. & vid. Feedus. 

Fili viro mature Babylone venduntur, L 196. filia Lydo- 
rum meretricantur, 1. 93. vid. Virgines e¢ Mulier. 

Filios multos progignere , Persis est honori, I. 136. filii At- 
tagini Thebani a Pausania patrisculpa soluti, 1X. 88. filii 
Phan gyptum prodentis ab auxiliariis Gracis mactali, 
IIL. 14. filios regum benigne tractant Perse, II. Lin 

Finitimos Medi et Persse similiter colunt, 1. Li4. 

Fiamma e pectore simulacri eftulget , VI. 82. 

Fluvios Persa pracipue colont, 1. L318. Strymoni fl. Magi 
equos albos mactaut, VIL. 113. fluvio tamquam Servatori 
sacra faciunt Temeni posteri , VIIS. 138. Pactolus {1 auri 
ramenta deferens, V. 104. aurum in India per lumina de- 
vectum, HT. 106. Fluvii quorum aqua exercitum Xerxis 
defecit , Vil. 42. 108. 196. coll. c. 21 e¢ LSZ. 

Fiedns affinitate firmatum , 1. 74. feederis ineundi ratio apud 
Scythas, 1V. 70. apud Arahes, II. & apd Lydos, f. 2a. 
fdus a Croeso cum Spartanis initum, 1. 62. 20. cum La: 
byloniis, I. 74. cum Amasi Agyplioram rege, ibid. 
Polyeratis cum) Amasi rege , (ff. 39. fiedus perfitum Per- 
sarum cum Barewis, 1V. 201. fuxdus Hippocratis, Gela 
tyranni, cum Samiis Zanclam lenentibus, Vi. 22. fiedus 
Argivorum cum Persis, VII. 140 seg. fiedus hospilii a 
Xerxe cum Abderitis ictum, Vill. 120, cum Acanthiis , 
VII. LG. fiederis formula, quod Grieci inter se pepige- 
runt, Vil. 122, fiederis formula, quod Mardonius cum 
Atheniensibus componere cnpiebat, VIL. 140. cf. For- 
mula ef Pactio. 

Femina, vid. Mulier. 

Fodiendi ratio ut terra effosa non prodeat, 1H. Lio. 

Fons Thestes , 1V. 1%. fons Apollinis, 1. 118. fons Solis, 
IV. 181, fons Gargaphia, 1X. 25. fontes Mwandri, VIL. 26, 
fons , in quo qui loli sunt, efficiuntur perinde atque oleo 
inuncti, violam olentes, LiL. 23. fontes bituminis in Zacyn- 
tho, IY, 195. fons in arce Attica, VIIL 45. fons Pirene 
Corinthi, V. 92. §. 2 fons quidam amarissimus , 1V. 45. 
&L. fontes novem aquarum. vide Novem fontes. 

Formic Indica: canum magnitudine effodiunt sabulum au- 
riferum , quod Lndi deinde colligunt, IM. 120. 

Formule in faedere stabiliendo ; Lax’ av 6 Adios efe. VIN. 143, 
Eat’ av i yy, ele. IV. 20L. Fo respicit Sosiclis Corinthir 
dictum, V. 92. — Formula fwderis. vid. Fudus et 
Pactio, 

Fortunam in vita et in morte experiri difficile est, I, 4b 
fortuna consilium aliquando superat, VIE. LO fortunati 
iidem semper non suul, I 207. 

Forum nullum est Persis, 1. 3. 

Forum, ‘Ayoo}, oppidi nomen, VII. 48. 

Fossa ex Nilo in Arabium sinum ducta a Necone rege, I. 
158. IV. 42. dein iterum a Dario effossa, 1]. 158. IV. 26. 
Fossa ad Athon monlem facta, Vil. 22— 24. foss in 
Agyplo sub Sesostri rege effoss , 11. LOX, fossis discissa 
fota Babylonica terra, I. (93. 

Fratrem pre marito et liberis uxor Intaphernis salyum cu 
pil, et sui desiderii rationem reddit, HL 1 La. 

Frigoris vi constringitur totus Cimmerius Bosporus, LY. 28. 
Conf. Gelu. 

Fructus quarundam arborum, qui jactus in ignem odore 
suo circumstantes inebriat, 1. 202, 

Frumentum Scythe aratores serunt vendendi causa, 1V. LZ. 
framentam ex Ponto in Lginam et Peloponnesum ad ve- 
clum, Vil. 142. frumentiterax Assyria, {. 193. 

Fulgura et tonitrua roxoriers in Xerxis exercitum mgruant, 
VU. 42, 

Fulmen in des Seyla regis delapsim, ty 79. falunina gran: 
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des arbres aul adiicia perculinat, VEIL. 10. fulmina in 
barbaros Delphis ¢ corlu demissa, VILE. 37, 

Funus regum Spartanorum, Vi. 58, Persarum, ibid. regum 
Scytharum, IV. 74. 72. funos et sepultura apud AAgy- 
plios, HI. ’5seqg. apud Babylonios, L. 198. funus Artachais 
a Xerxe et tolo exeredu celebratum, VIL. 117. ef. IX. 24. 

Fares pecunia Sardapapali, IL. 150. fures regiarum Rham- 
psiniti pecuniaruin et eorum solertia, I. 121. 

Furiis Laii et Gidipodis templum dedicatum, 1V. 149. vid. 
Eumenides. 

Furiosus homo Cambyses censetur, 11. 38. Furore actus 
Cleomenes se ipse lacerat, VI. 75. ef. 84. 

Fustuaria pugua apud -Egyptios in sacris , 1. 73. 

G. 


Gades , t% Tadao, extra Herculis columnas, 1V. 8. 

Gson fl., IX. 97. 

Galea Corinthiaca; galea et scutum ex 2gypto ad Graecos 
pervenit, 1V. 180. ef. VIL. 63. 

Galepsus, Grecaurbs, VIL. 122. 

Gallaica regio, atate Uerodoti Briantia nominata, VU. 
1s, 

Gamori Syracusani, yauoso, #.e. yewussar , preediorum 
possessores , VI. 155. coll. V. 77. 

Gandarii pop. , If. 91. eorum armatura et dux in Xerxis 
exercitu, Vil. 66. 

Garamantes pop, et eorum mores, IV. 174 ef 183. 

Gargaplius fons in Erythravo campo , IX. 25. 49. 50. 

Ganuanes Temeno oriundus, VIEL. 137. 

Gebeleizis, deus Getaruin, LV. 94. 

Gela, urbs Sicilia a Lindiis condita, VIL. 153. sub Hippo- 
crate tyranno floruit, c. 154 et VI. 23. cives , of Peano, 
postea maxima ex parte a Gelone Syracusas transducti , 
et urbs Hieroni fratri permissa, VIL. 156. 

Geleon , lonis fil. , V. 66. 

Gelo ( cujus progenitor ex insula Telo, proavus hierophanta 
in Gela, Vil. 153.) primum satelles Hippocralis Gele 
tyranni, in bello eminuit, VIL. 154. mortoi Hippocratis 
filiis imperio fraudatis , Gela potitus, mox Syracisas oc- 
cupat et omni modo munil et auget, ¢. 155 seg. ef. e. 
145. a Graecis ad societatem adv. Persas invitatus , lega- 
tos opprobriis obroit negatque se auxilium laturam, ni 
summa ipsi committatur imperii, VI. 157 —162. et priva- 
tim sibi ecavet a Persis, pecunia Delphos missa, ¢. 163 
seq. cum Peenis in Sicilia bellum gerens eodem dic, quo 
Greeci Persas ad Salaminem, Amilcarem vicil, ¢. 105 seq. 

Gelonus, Herculis fil., IV. 10. 

Gelonus, lignea urbs Budinorum, LV. 108. a Persis incensa , 
ce. 123. Geloni, origine Gravci; eorum mores, 1V. 108 
seq. 

Gelu inasimmn in septemtrionalthus terri plagis, IV. 28. 

Genealogia Hecataci ab Agyptiis sacerdotibus explosa, IL. 
143. vid. Steminata, 

Generationes hominam tres conticiant centum annos, Tf. 
142. cf. VI. 98. 

Genitura Indornm nigra, UE. 10t. 

Geographiam ec professo tractat Herodotus, LV. 36 seq7. 
IV. 168 seqq. UL. 15 seg. Geographicw labule , IV. 36. 
V. 4%. 

Geometria ab Agypliis ad Grieves pervenit, IL. 109. 

Gepbyrei, lamila Athen. , origin Plienices, ex Ereltria 
Athenas migrarunt, V. 57. 62 

Geriestus, Kuba oppid., VI 7. IN. 10. 

Gergis, Persa Arizi fil, , imperatorin Nervis evercita, VE. 

82. 

Gergithie Teneri, VIL 43. puiscorum Teacroram telipaie , 

V. 122. 
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Germanit, Persarum genus, 1. 125. 

Geronles Sparta, F, 65. VI. 57. 

Gerrhus locus, LV. 53. Gerri, pop. Seythis sabjectas, ¢ 
71. 

Gerrhus, fl. Seythia , IV. 19. 47. deseribitur ¢ 56. 

Geryonis vaccez, IV. 8. 

Get immortales , a Dario subacti, 1V. 93. dein exercitom 
Darii sequuti, c. 96. corum daemon Zamoliis, ¢. 9 
seq. 

Gigas. vid. Homo. 

Gigonus, urbs regionis Crossacae, VIL. #23. 

Giligammm, populus Afer et ejua deseriptio , IV. 169- 

Gillus, Tarentinus exul, redimit Persas et ad Darium rede. 
cit, qui frustra eum per Coidios reducere Tarentum ce 
natur, JIL. 138. 

Gindanes , pop. Africae; mulierum fascia ex pelltbus, 1’. 
176. 

Glacie constrictus Cimmerius Bosporus, IV. 23. 

Glaneo, Leagri pater, 1X. 75. 

Glaucus Chius ferruminationem ferri invenil, L 25. 

Glaucus, Epicydis fil. , depositum suacipit ab hospite Mik- 
sio, quod postea suscepisse negat, VI. 86. Pythiam coo- 
sulit an jurejurando pecuniam intervertal, Vi 86. eo 
genus funditus interit, ibid. 

Glaucus, Hippolochi fil, 1, 147. 

Glisantem et Tanagram Thermodon interfluit, LX. 43. 

Gnomonis inventores Babylonii, If. £09. 

Gnurus, Lyci fil., Anacharsidis pater, 1Y. 76. 

Gobryas, ¢ magi occisoribus ,-1}1. 70. 73. collectatus am 
Margo, ¢. 78. Mardonii pater, VIL. 82. ejus consiliom & 
abeundo e Scythia Dario datum, LY. 152. 134. aus 
uxor, Darii soror. VII. 5. filia, exor Dari, c. 7. 

Gonuus, urbs Thessalia , VIL. 128. 175. 

Gordius, Mida pater, 1.14. 35. VIEL 134, aves Adrash, 
I. 35. 55, 

Gorgo , Cleomenis filia, V. 48. patrem scite monet ut sits 
caveat ab Aristagora, c. 51. eadem Leonida awe, be 
marati tabellas aperiri monet, VIE. 239. 

Gorgonis caput ex Africa adfert Perseus, H. 91. 

Gorgus, Salaminis Cypriae rex, V. 104. VIM 2 1 inty 
spoliatus a fralre, V. 104. Persaruns avvilio eam reo 
pit, ¢. 115. 

Gorgus Chersis, fil., dax in classe Xervis, IT. 98. 
Greecia, cerli lemperiem longe pravstantissmam sarb, 
LiL. 106, paupertatis alumna, hospes virtatis, VIL 1° 
non imperatorum indiga in bello Pers. sed exerci. 
VII. 161. 162. in eam primi a Dario explorstores m=. 
Ill. 135 — 138. Gravcia, regnante Dario Xerse aT 
laxerxe, per tres generaliones, plus mali passa GE 

per viginti antea, VI. 98. 

Gruvci, partim Jones, Pelasgice maxime stirpis, poe 
Pores, Hellenica: stirpis, 1. 56 — 59. cf. 1. 51. BR * 
priscis temporibus a barbaris distincti, ulpote word 
res, 1. 60. cf. 1X. 59. 79. Phoenices Cadmo duce aft 
147. eC HL. 49.) jis et alias res ad doctrinam spectable 
et lilteras adferunt, V. 58 seg. Gravci a sinistea jar 
ad dextram scribunt, 11. 36. a Babyloniis polaw, 5 
monew et ducdecim diei partes acceperwat, Mh 
geometria vero Herodoto ex Aigyplo ad eos fru 
jisse videtur, HW 109. ifem scutam et gale, ! 
180. Ab Agyptiis duodecim deoram vom, | n 
4. ubi Agyptii sacerdotes ) Bacchi cette collsas, + 
cos pervenerunt, M1. 49 seg. cf. ¢. 43. et pamier > 
Jemnes et supplicationes, IL 58. Cabdrerum rere 
steria (que cham Maypui celebrant, WW. 3°.) Pie’ 
Sumethracia adtulecont, UL. ot. Grareormn desram at 
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cum Egypliorum collata, HW. 143 — 146. Graeci ex ho- 
minihas nates Deos et bominibus similes labent, 1. 
LL Grecanicns Jupiter, LX. 2 dei Gravcise preesides , 
¥ 92. dei Gravcis communes, IX. 90. cf, VI. 48. festorum 
Greeorum nomina in eandem desinuut liiteram, 1. L48. 
rid. Festum. Greeci diem, quo defunctus est pater, fe- 
tum agunt, IV. 26. vestitum Minervie et wgidas a 
Libyssis adoplant, LV. 189. Graccorum et Lydorum leges 
similes , 1. 04. Graecoruin cane a Persis contemtz, |. 
Lik of IX. 82 Greci ludos Olympicos celebrant, et 
non de pecuniis sed de oleaw corona conlendunt, VILL. 26. 
puerorum amoribus dediti, 1. 35. — Merces accipiunt a 
Phrenicibus, Lt. Wf. LOZ. LLL Graeci inde a Psammiti- 
cho rege cum Lgypliis commercia habent, H. Lod. ef. c. 
142. sola Naveralin emporium habent, i. L278. 12%. a 
Cambysis tempore frequentes in Agyplum veniunt 
et mercanidi et militandi causa, UI. Lad ¢f. 1. LA ef 
IM. 4. Grvei sub Psammenito militant, Hl. 11. Greeci 
Asiam incolentes (recensenfur, L142 — 150, } a Croeso 
suhacti, I. 26. seg. Lydorum imperio a Persis everso , 
Sardes legatos mitlunt ad Cyrum, L. LAL qui Lacede.- 
moniis contemtim respondet, |. 152 seg. Cambyses e¢ 
Gracis lones et Holenses,a palre pro servis acceplos, se- 
cum in Agvptum dacit, if. 1. IL. L. 25. Dario in bello 
Seythico pontem in Istro factam custodiunt, 1V. 97 seq. 
ef. ¢. 137 — 139.— a Persis deficiunt, Aristagora au- 
ctore, ¥. 29 — 47. fones, Alheniensiaum ope, Sardes ca- 
piunt, ¥. 100 seg. inde bellum Persicum, cf. V. 97 ef 
vid. Alhenienses. — Grivei Asiatiei denuo a Persia sub- 
acti, VI. Of — a) ef prove. c. 42. a Greeis ( Europam 
incolentibus ) Darius terram et aquam poscit, VI. 48, ef. 
Vil. G2. ef Lil seqgg. Pugna Marathonia, VI. U1t segq. 
Darius novam expeditionem adversus Grecos parat, VIL. 
L quam Xerxes suscipit, c. 8 — 1% ef, VIL. 239 ef 
cap. 138. Xerxe adliuc Sardibus versante, Graeci mu- 
tuas inimicitias dissolvunt, VIL. Lia seq. eoque Graeciam 
jam invadente , alii corum Persis terram et aquam dant, 
Vil. 138. ef. c. 178, ceteri hos Delphico deo decimandos 
jurant, VIL. 132. Grveei Thraciam incolentes cum Xerxe 
militant. VIL. 185. ¢f. VILL. 66. Greci meliora sentientes, 
legatos in Isthmum mitlunt, qui pro saluie Grecia de- 
liberent, VIL. 122 ef. 14. Argivi societatem Graecorum 
recusant, c. 148 segqg. Griecorum legati in Siciliam ad 
Gelonem missi, c. Lad segg. Greci a Corcyrais tro- 
strali, c. 168, et a Cretensibus. ¢. LO sey. Thessalos 
socos amiltunt, ¢. 172 — 127% Decernunt ad Thermo- 
pylas et Artemisium barbarum jntroitu in Graeciam pro- 
hibere, ¢. 173 segg. Graci ad Thermopylas Persam 
exspectant, 202 seyg. mox de receptu consultant, c. 
202 seg. of. c. 219. segy. 222, Grirci Olympicos ludos 
aguat, Xerxe Thermopylas expugnante, VIIL. 26. cf. VIL. 
206. — Gracorum classis ad Artemisium , VIL. ft seq. 
de receptu ad Isthinum deliberant, c. 4. e¢ L& ef. c. 
49 segqg. ef 74 seq. Salaminem petunt, c. 40. deliberant 
quo loco pugna navali decernant, c. 49 segq. a Themi- 
stocle iuduntur. c. 24 seqgg. Recensentur Greci, qui 
naves ad Salaminem miserunt, VIN. 43-48. Pugna na- 
valis ad Salamminem, c. 84 segq. ibi Gracorum pre- 
santissimi , ¢. 93. seq., duces virtulis pramium acci- 
punt, ¢. 123 seq. Andram ins., ultra quam Xerxis 
chassem prosequi nolunt, obsident, ¢. LLL ef. ¢. {oz 
segg. Salaminem redeont et dona diis dedicant, c. Lay, 
— Graci Isthmum muniunt, VE. 2 1X. 10. Mardonio 
ex Allicain Bavotiam se recipiente, Eleusinem conve- 
biuat, indeque cum Atheniensibus Erythras petunt, 1X. 
2. Grecorum acies ad Platwas, IX. 28 — 30, Oerven 
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ins, petunt, c. 40 segg. Pugna ad Plalwas, c. 49 seqq. 
qui Grecorum ibi fortissime pognarint,¢. 71, seqq. 
pradam exemtis deorum donariis, dividunt, ¢. 81. The- 
bas obsident, ¢. 86 segqg. — Classis Graecorum ad 
ginam collecta, VIII. L430 seq. ula Delum navigare 
non audet, c. 132. denique Samum navigant, IX. 69. 
coll. c. 90 segg. Pugna ad Mycalem, IX. 102 seqq. 
eorum preestantissimi, cap. LOS. Gract Samum reversi 
Tones insulares in commune sociorum recipiunt, IX. 106. 
versus Hellespontum profecti, pontes rescissuri, mox 
Lacedemonii domum navigant, Athenienses Sestum 
obsident , IX. L14 seqq. 

Graeci Scytha:, IV. LL. coll. c. 108. Graeci Tyrita ad Tyre 
fl. ostium, IY. SL 

Gramen in Seythia bilem pecoribus auget, LV. 48. 

Gratiarum collis ap. Macas in Africa, IV. 124. 

Grinus, Asanii fil. , Thera insula: rex, TV. Lod. 

Gries, plage: Scythica liyemem fugientes, super Egyplum 
confugiunt, Il. 22. 

Grynea, Tosverx, Lolensiuin civitas, 1. 149. 

Grypes, aurum servantes ap. Arimaspos, III. LLG. TY. 13, 
22. 

Gygadas Delphis dictus thesaurus, ab Gyge donatus (Puya- 
Gag ypueos), 1. Le 

Gygoa palus perennis, proxima Alyattis sepulcro, I. 93. 

Gygea, Amynta filia, V. 21. VIII. £46. Bubari collocata a 
fratre Alexandra, V. 24. VIIL 136. 

Gyges, Dascyli, fil., Candaulis satelles, I. 8. 91. Candau- 
lem , ab uxore eyns adaclus, interficit, regnumque Lydo- 
rum suscipit, L.&8— LL coll.c. 9L primus barbarorum 
(post Midam, Phrygia regem) Delphis donaria ponit, 
I. Li. Colophonem capit, ibid. ejus fil Ardys, I. Li. 

Gyges, pater Myrsi, HI. 122. V. 12h 

Gymunici ludi a Chemmitis in Zgypto celebrati, I. 91. 

Gymnopedia, solemne ludicrum Lacedaemoniorum, VI. 67. 

Gyndes, fl. Armenim, V. 52. ex Matienis in Tigrin Nuit, 1. 
189 a Cyro in trecentos sexaginta rivos diductus , f. 202. 
V. 32 

Gyzantes Afri, simiis vescuntur, IV. L194, 


H. 


Hemus, mons Scythie, cujus e jugis tres Nuvii manant, 
IV. 49. 

Haliacmon, fl. Macedoniw, VI. 127, 

Halicarnassus civitas Doriensium, [1. 178, Pedasensibus 
vicina, VIE. 104. ab Apollinis Triopii ludis celebrandis 
exclusa, L a4, ; 

Halicarnassensis, ‘Adtxapynsoed;, Herodotus fuit, 1. pr. 
Halicarnassenses, Doric gentis, inter navales Xerxis 
socios sub regina Artemisia, VIL. 99. 

Halienses, Vil. 137. 

Halys (L, ex Armenio monte ortus , inferiorem fere Asiam 
disterminat , |. 22. Phrygiam radit, V. 42. VIL 26. Tha- 
letis Milesii ope a Crovso trajectus, L753. intra Halyn 
fluviam populi a Croeso subacti, I. 6. 29. 

Hamilear, vid. Amilcar. 

Hannon, ‘Avwwv, Carthaginiensis, Amilcaris pater, VII. 
165, 

Harmamithres et Tithus Xerxis equitatus pravfecti, VIL. a. 

Harmatides , Thespiensis Dithyrambi pater, VIII, 227. 

Harmocydes, Phocensium dux, virtute spectatus , Mardo- 
nit equitalum excipere paratus, IX. LZ. 

Harmodius et Aristogiton, Hipparchi interfectores, V. 
4b liberatores Athenarum, VI. Loo £22. 

Harpagus Medus, Astyagi familiaris , jussus Mandanw fi- 
lium interimere, pueram regis bubulco tradit exponen- 
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dum in montium jugis, L LOS. — 1 ef. cap. segq. ab 
Astyage ad caxnam invitalus, inscius sui filii carnes com- 
edit, c. L118. L1% Cyrum ad defectionem ab avo ex- 
citat, c. 123 seq. Astyagi, a Cyro capto, insullat, c. 
129. Cyro consilium dat adv. equitatum Lydorum, I. 
80. Mazari defuncto ady. Lydos rebellantes succedit, et 
lonize oppida aggeribus jactis capit, I. L162 seg. Loo 
bellum infert Caribus et Lyciis, L171 — 124. et inferio- 
rem Asiam Cyri polestati subjicit , 1. 1276. 

tlarpagus, Persa, capit Histimum vivum et in crucem 
agit, VI. 28. 30. 

ileba tesseram dat Leolychides militibus, IX. 98. 

Hebrus, tluv., 1V. 90, Vil. 59. 

llecat#us, Hegesandri fil., Historiarum scriptor, ab Aigy- 
ptiis sacerdotibus irrisus, UI. 143 seq. Aristagora bellum 
adv. Persas dissuadet, V. 36, et Lerum insulam munire 
monet, c. L245. disserit de Pelasgis injuria ex Attica eje- 
ctis, VI. 132. 

Hecatonnesi, “Exardv vioo , Centum insul@, I, 151. 

tleclor natu major et virtute praestantior Alexandro, II. 


120. 

Hegesander, Hecate pater, V. 125. VI. 137. 

Hegesicles et Leon, Sparte reges, I. 65. 

Hegesipyla, Olori, regis Thracum, filia , Milliadi collocata, 
Vi. 3%. 

Hegesistratus, Sigei tyrannus, V. 94. 

Hegesistratus, civis Eleus, Teliadarum prastantissimus, 
in Mardonil exercitu vates; e@ Spartanorum custodia 
evaserat, precisa sibi anteriore pedis parte, IX. 37. 

Hegesistratus , Aristagore filius, legatus Samius, JX. 
20, Ot. 

Hegetoridas Cous ; ejus filia a Mordonio rapta, 1X. 76. 

Hepias , Eleus, Tisameni frater, 1X, 33. 

Hiclena, Tyndari filia, et ejus raptus, IT. Li2 ef segq. V. 
4, IX, ZL Helene templum Therapnee , V1. G1. eadem, 
Hospita Venus , 11. Li2. 

Helice, “EXixn, in Peloponneso opp. Acbworum, I. Las. 

Heliconius Neptanus, 1. 148, 

Heliopolis, “HJcounod, trbs Solis, in Agypto, Wl. 2 2 
& & A% 43. Heliopolite Agyptiorum peritissimi anti- 
quitatis, 1. 

Helisyci in Sicilia bellum gerunt, VII. 165. 

Hella, Athamantis filim, sepulcrum, VIN. 38. 

Hellen, Dori pater, I. 46. 

Hellenica gens, ejusque migrationes varia, 1. a6. a7. cf. 
Greci. 

Helleniam templum Naucrati in Agypto, communi con- 
silico a Gravcis exstructum, I. 178. 

Hellespontus, LV. 38. ejus longitudo et latitudo, IV. 83. 
cf. VIM. 34 eum transiil Darius, V. 11. 

Hellespontus conjungitur a Xerxe, VII. 33, denuo ponte 
junctus, VJ. 36. priore ponte rupto, a Xerxe castiga- 
tus, VII. 24 postea phiala aurea et gladio Persico do- 
natus, VIL. 64. Hellespontus laliori sensu, IV, 38, 85. 
95, VI. 33, 

Hellesponti urbes , VE. 33. 

Hellespontii in Xerxis classe militantes custodiunt pontes , 
Vil. 95. 

Ilellespontias ventus, 6 ‘EdMyonovting, VII. 188, 

Hellopius ager, 4 “EAoniy poion, VII. 22. 

Heplaestienses , ‘Hyaetées, in Lemno, VI. Lid. 

Heraclea Sicilia ab Hercule condita, V. 43. 

Heraclidaw , Sardium reges, ex x Jardani ancilla et Hercule 
genili, I. 2 seg. ef. c. L2. Heraclidarum sateiles Gyges 
in oracalo nominatur, I. 96 Heraclidarum est Erycis re- 
gio in Sicilia, ¥. 
ronati, IX. 26. 


43. Heraclida in Celoponnesum redire | 
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Heraclides, Ibanolidis fl. , Car, insidias Persis struit, ¥. 
121. 

Heraclides , Aristodici Cymmi pater, f. 138, 

Heraclides , Aristagoras Cymavi pater, V. 37. 

Hereum, ‘Hpatov , opp. Thracie , 1V. 90. 

Hermum, Junonis templum. V. Juno. 

Herceus Jupiler, Zebs “Egxetos, i. ¢. domus prevses, V1. 
Of. 


Hercules , antiquos dens apud A.gyptios, ex daodecim deo- 
rum numero, If. 43. 145. Jovem conspicere cupit, fH 
42. ejus oraculum, JI. 83. templum ad Canobieum Nib 
ostium, asylum fogitivorum, Tl. L132. Herentis antiga 
simum templum Tyri, HM. 44. inde Thasii Here. ten 
plum derivatum, ibid. — Hercules, Amphitryonis 4 
Alemenz fil. , incognitus Agypliis, Hf. 44. apod Graves 
novissimus deus, 1. 145 seg. ef. ¢. 42. Hercules Oym- 
pins et Hercules heros distingwuntur, UI. 44. de Her 
culis in Agyptum adventu falna Grecoram fhbwh, 
Il. 45. Hercules, Geryonis boves ageos, in Scythiom 
venit, ibique ex Echidna tres gignit filios, quibe: 
arcum et cingulum relinquit, TV. 8— 10. Seythane 
deus, IV. 59. ejus vestigium petra impressom, IV 
82. — Hercules a Tasone et Argonautis cetinquitur, 
VI. 193. ei ardenti opem fert Dyras &., VIL 1%. 
— Herculis templum in Cynosarge Atheo., VL 1" 
ad Marathonem, Vi. 108. 116. ara ad Thermopri:, 
Vit. 176. — ex Hercule et Jardani aneilla progeal 
Heraclide , Lydorum reges, 1. 2 Hercules, Hylii pater, 
auctor gencris Leonidw, Vil. 204. VII. LAL 

Herculee: coluinn@, I. 33. IV. & 42. 43. tab LS. 

flermion, Lasi pater, VI. & 

Hermione, Dryopum civitas in Peloponneso, VIII, °) 
Hermionenses Samiis profagis Hydream ins. tredast. 
Hf. 59. tres naves preebent ad Salamina, Vill. i e 
Llatras militant, 1X, 28. 

Hermippus Atarnites, VI. 4. 

Hermolycus Atheniensis, Eathyni filius , in pancratio c- 
leber, IX. 105. 

Hermophantus , dux contra Persas ad Sardes, V. 

Hermolimns Pedasensis inter eunuchos apud regen BY 
gna auctoritatis, VITI. LO4. exsectorem suum Pate 
nium diro modo ultus, VIIT. 105, Lan. 

Hermotybes, Agyptioram pugnatores, UM. 164 — 168 
1X. 42. tantum rei mililari vacant, Tf. 10a. Lat. of VE 
89. ef vid. Calasires. 

Hermus , Zolidis amnis, [. 8. 80. V. 101. 

Herodotus, octingentis fere annis post bellam Trepm 
vixit, 1. 144. quadringentis annis Homero et Heeb 
posterior, Hl. 53. nongentis annis post Murridis obtes 
gyptom visitat, 1. 13. bellam Pel ala 
Vill. £232 IX. ZL Cabirfim initiatus mysterus, 
i qux ad res divinas spectant, caute memeri, 4 
nuonisi coaclus, IH. 2. 46 segg. G3. cf. ¢. 4). de ®Y 
steriis Lgypt. et Cereris sacris silentiom silé impo. 
Hf. £91. de eraculis opinionem suam profert, Vul. ~ 
Deornm vépecty religiose colit, VI. 84 Vil. 10 #9 
Vill. rd IX. 65. ef. Deus. — ejus canon histone. 
Vil. 142 ef. I. 99 seq. 122 exfr. 24 UU 
99. 123. 2 seq. IH. &2 8 VIN. 24. — Digressnmes er 
orationem amare, ingenue ipse profitetar, [V. 8. ~ 
Integritatis ejus in historia specimina, VIL. L2 Sy * 
Lin. VIN. 73. La V. 45. eztr. 

Herodotus, Basilider fil., lonum legatus ad Spartanos, Vi!" 


132. 

Heroes ignoti Agyptiis, 11. 50. heroibus on yt na 
tum a Xerxe, VIL. 43. heros Cyrus colendas Pheezre 
sibus, I. 167. heros colitur a Tejis Timesias, arse 
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Abdere , 1. (68. Stesagorae conditori sacra faciunt Cher- 
sonesiue, VI. 38. heroi Onesilo annua 3acra faciuat Ama- 
thasii, V. LLG. Artacliel , fossa ad Athon olim prasfecto , 
sacra faciunt Acanthii, VII. £17. herois Astrabaci wdi- 
cula Sparta, V1. 69. Hercules heras diversus ab Olym- 
pio, H. 44. ef. Colonia, 

lierophantus Parienus, IV. 138. 

iterpys, Timagenida: paler, Thebanus , 1X. 38. 

Hesiodus quadringentis aonis extitit ante Herodotum, IL. 
48. Hesiodus et Flomerus Graccis theogoniam condidere, 
ibid, de Hyperboreis fabulatus , IV. 32. 

Hexapolis qua saxculo Herodati Pentapolis dicta, 1. 144. 

Slieroglyphica scriptura, ¥. AEgyptii- 

llieron, Gelonis pater, Vil. 156. 

Hieronymus Andrius , Olympim victor, IX. 33. 

Hilolw, efiates ef clhatar, diversi a periacis Laredw- 
moniorum, 1X. tt multifariis ofliciis fungantur, Vi. 58. 
75. 80. 81. Vil. 22% seplem circa noum Spartanum in 
bello Persico, IX, 10. 29. corum ruditas in distinguendo 
wre ab anro, IX. 80. 

Himera Sicilim, WI, 24. Vil. 165. 

Hippagogy naves, quibus equi vebuntur, Vi. 48. VII, 97. 

Hipparchus, Pisistrati fil., Hippis frater, V. 55. Onoma- 
critum ob Musai vaticinia corrupta Atheuis ejicit, VIL. 
6, ejus somnium , V. 46. ab Harmodio et Arislogitone in- 
teremtus, VW. 35. Vi. 123. 

Hippias, Pisistrati fil., f. 61. eum Athenas reducere volunt 
Lacedemonii, ¥. G&L sed frustra, V. 93, sollicitat Per- 
sarum opem adv. Athenas, V. 96. ei visum in somuis 
oblatum et dens tussiendo excussus, VI. LOZ. 

Hippabota , i. ¢. qui eguos alunt, apud Chalcidenses vo- 
cantur homines locupleles , V.77. Vl. Loo. 

Hlippoclides, Tisandri fil., Athenieusis, procus Agarista, 

+ HV. £27, ejus majores Cypseli Corinthii propinqui, VI. 
24 ejus saltationeset gesticulationes propler quas excidit 
nuptiis, Vi. £30. 

Hippoclus Lampsacenus, IV. 13s. 

Hippocoon, Seai pater, V. GO. 

Hippocrates, Pisistrati paler, Athenarum tyranni, L 59. 
Y. Gi. 

Hippocrates , Megaclis filius, VI. LAL. 

Hippocrates , Gelae tyrannus, Cleandri frater, VI. 22. VII, 
Lo4 a Zanclais arcessitus, eos Samiis prodit, VI. 23. 
Camarinam a Syracusanis pacis conditione accipil, VII, 
LAL in bello cum Siculis ad Hyblam urbem occumbit, c. 


Loa. 

Hippocrates , Sybarita, Smindyridis pater, VI. 127. 

Hippocratides, Lacesdaemonius, Leotychidis, filius, VAL. 131, 

Hippolai promontorium, “Innadew dapn, IV. 53. 

Hippolochus, Glauei pater, I. 147. 

Hippomachus, Grascorum qui erant cum Mardonio baru- 
spex , IX. a8. 

Hipponicus , Callie pater, VIL. Lil 

Hipponieus, Callie fil. , VI. i2t. 

Hippopotamus deserihitar, IT. 2. ue 

Hireas, -Kgyptiace Mendes dictus, Il. 46. hirei urina 
spasmo liberant pueros suos Afri, IV. 187. hircorum 
barbia innatum ladanum apud Arabes, UL 112. hircus 
cur muliere coiens, IT. 46. 

ibstia, ‘lovin, é. ¢. Vesta, Seytharam regina, TV. 127, 

Histieotis , 4 ‘latvmdtic yi}, Eubora: septemtrionalis regio, 
VIL. 175, Histiaca opp., ‘lotvain, 4 modes tabv “Iotiaiey , 
Vill. 2%. whi ef & yh ‘lotracttic, ef civis “Losianeds. 

Histieotis Thessalie regio Ossa et Olympo subjecta, 
i} 


. oo 
Histirus Milesius, Lysagore fil. , 1V. LA8 V. 20. vir solers 
et industrius , V. 23. pontem Istro fl. injectum (V. 27. 
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seq.) dissolvi non sinit, IV. 137. quo facto bene de 
Dario meritus ,c. 141., Myrcinam Edonidem ab illo acci- 
pit, V. LL. eumque locum muro muniens, a Megabazo 
apud Darium insimulatus, Sardes honoris causa accitus 
et Susa abduclus consiliarii regii nomine, V. 23. 24. 
inde per servum occulte missum Aristagoram, Mileti 
prafectum, ad defectionema Persis sollicitat, V. 30 ef 
25. a Dario ob lonum defectionem objurgatus, dimissus 
lamen ad sedandas turbas, V. 104 — 107. Sardibus Ar- 
tapherni suspectus clam ad mare fugit, Miletum reditu- 
rus, el a Chiis in vincula conjectus, mox vero liberatus, 
nec a Milesiis reeeptus cum Lesbiis navibus Byzantium 
petit, Vi. Lb — & ibique piraticam exercet , Chium subi- 
wit, Vi. 26. 227. dein in continente cum Persis congres- 
sus, Vivus captus, et ab Artapherne Sardibus cruci ad- 
fixus, invito Dario, VI. 28 — 20. 





Histiaus , Lamius, Phylaci pater, VIE Si. 
Histiweus , Tymnis fil., Termerensis tyrannus captus, a 


civibus tamen salvas dimissus , V. 37. seg. dux in clas- 
se Xerxis, VII. 98. 


Homerus poeta, quadringentis annis antiquior Herodoto , 


deornm generationem Grircis condidit, If, 43, Oceani 
fL nomen invenit et in poesin introduxit , Il. 23. veram 

istori adventu apud Proteum Agypti regen 
notam sibi fuisse significat, 11. 1L6. citatur ab Herodoto, 
IV. 24. ex Atheniensibus fortissimum virum ad Ilium 
venisse ait, VIL. 161. Cypriorum carminum non est 
auctor, If. L127, “Extyove: carmen Homeri forte non est, 
¥. 22. propter Momerica carmina , Sicyone decantari ve- 
tuit Clisthenes, V. 67. 

Homo ex deo non gignilur, Agyptiorum sententia , HU. 
113. homo septem cnubitorum, {. 63, homo quinque cu- 
bitorum, VIL. L172. hominues et statura maximi et omnium 
pulcerrimi sunt thiopes , IT. 20. Xerres homo magni- 
tudine corporis prastans, VII. 187. cf. ¢. SG homines 
firmissima valetodine Libyes , LV. 187. post eos Agyptii, 
LL. 72. bomines sua quique instituta optima judicant, 
HL. 38 molliin terra molles nascuntar, IX. aff. homi- 
nes unoculi in terre plagis septemtrionalibus , vid. Ari- 
maspi. Homines a nativilate calvi et simo naso mentoque 
oblongo, 1V. 23. 24 homines capripedes, IV. 25. homi- 
nes per sex menses dormientes, ibid. homines radici- 
bus vescentes in Araxis fl. insulis , I. 20% crudis pisci- 
hus victilantes et pro vestimento pellibus utentes phoca- 
rum, ibid. cruda carne vescentes Indi, HL. 99. hominibus 
atate provectis, nec vero morbo morluis, vescuntur 
Massagelat, I. 216. homines agrotos comedunt Indi 
Padwi, If. 99. humana carne vescuntur Androphagi , 
IV. 106. homines Marti deo mactant Scythe, LV. 62. 
captivos Virgini ( Iphigenice) immolant Scythe Tauri, 
1V. 103, wht Menelans placandis ventis duos pucrulos 
immolasse fertur. Homines vivos defodere Persicus est 
mos, Vil. 114, If. 22. homines innominati, in Africa, 
1V. 194. homo nullus sine aliquo malo, VII. 203. eni- 
que propria mala, Vil. 152. multe calamitates homini- 
bus accidere solent,; HI. a3, ¢f. Vil. 42. homines in 
polestate casuam fortune sunt, I, 22. non casus fortuna: 
in potestate hominum, VII. 49. homo sibi malorum 
auctor, non deus, 1. OL. fatum evertere non potest, 
Ill. 4%. G4. IX. 16. omnia consequi nequit, 1. 22 he- 
mini melius mori quam vivere, J. a. cf. VII. 46. 
et Ve ie 

Humana vita anni, f, 32. TIT. 22. 23. humanie vila brevi+ 
tas, et eerurona’, VIL. 46. humanis in rebus nihil stabile, 
I. 86. cf. c. & ef 207. humanarum rerum orbis, I. 207. 
ef. 1. 32. 

Ioples, lonis fil., V. G6. 
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Horarum inventio, LL Loo vid. Dies. 

Horei Yuris yurandi) filins, VL. 86. 

Hordei folia apud Babylonios quatuor digitorum katitudine, 
I. £03. 

Horti Midae, ubi captus Silenus, VIII. Las. 

Hospitii jus Amasidis cum Polycrale, ob hujus nimiam feli- 
cilatem solutum, LIL. 43. 

Hyacinthia festum apud Lacedwmonios, UX. & tf. 

ilyenm, fer in Libya, IV. 192. 

tlyampeus, verlex Parnassi, VIIL. 39. 

Hyampolis, urbs Thessali#, VIL 28. 32 

Hyata, nomen unius e tribubus Sicyoniis, V. G3. 

flybla, opp. Sicilia, VIL. 155. 

Hydarnes Persa, UL 70. VI. 133. Asian ore prafectus, 
Vil. 135. 

Hydarnes, Hydarnis fil., dux in Xerxis exercitu, eorum 
qui lmmortales appellabantur, Vil. 83, 201. 

Ilydarnes, Sisammnis paler, VIT. 65. 

Hydrea inosulaa Samiis profugis Travzeniis obligata, LI, a. 

ilyela(s. Velia) civitas in terra Qinotria, condita ab Agyl- 
livis, 1. LOZ. 

Hyems rigida in Europa septemtrionali, IV. 28. 

Ilygennenses pop., HT. 90. 

Hylea, regio trans Borysthepem prope Achillis dromou , 
IV. {8.54 55. 74. 

Hyllenses , nomen unius ¢ tribubus Sicyonis , V. 68. 

Hyllus, Vi. 52. Herculis fil., VU. 20%. VILL. LOL. ab Echemo 
in monomachia interfectus, LX. 26. 

Hiyllus f., Sardianum campum permeans , I. 80. 

Hymeas, Darii gener, V. 116, capit Cion Mysia, V. 122. 

Hymettus, mons Alticae , “Yuya; : sub eo regio Pelasgis 
data ab Atheniensibus, Vi. 137, 

iynmni, ab Olene composili, 1V. 35. 

Itypachaei qui postea Cilices dicti, VIL. 9 

liypacyris , fL. Scythia, 1V. 47. deseribitur, ¢. 25. 

Hypanis, fl, Scythia, IV. 12. Li. 47. ejus descriptio, VI. 
52, ; 


ilypanis mater, palus, ibid. 

Hyperanthes el Abrocomes, Darii filii, cadunt in preclio, 
VII. 224. 

Hyperborei , ‘Txep6opea, TV. 13. 32. 33. 36, eorum sacra, 
IV. 33. Hyperborearum puellarum sacra Delum perferen- 
tium historia, VII. 33, 35. 

Hypernotii, 1V. 36. 

Hyperoche et Laodice Hyperboreorum puella, IV. 33, 24. 
ah. 

tlyreanii, II. 17. eorum armatura in Xerxis exercitu, VH. 
i2. ‘ 

Uyrgis, 0. Scythiw, IV. a7. 123. 

Hivria, opp. in Italia, a Cretensibus conditum, VU. {70, 

lyrweades Mardus quomodo Sardes adscenderit , 1. 84. 

Iiysiee, opp. Borotia, VI. LOS. IX. 15 ef 25. 

Ifysias ef C2noen, Alticas pagos ullimos, occupant Buotii, 
V. 74. 

Hystanes, Badris pater, VII. 77. 

ilystaspes Achgemenides, Arsamis filius, Darii pater, [. 
209 V. 84. vii. 224. .Persidis prafectus, 1. Zo. 

liystaspes , Darii filius ef Aloss, dux Bactriorum et Sa- 
carum, VIE 64. 

Ilystrices ,1V. 192. 


1. 


lacchus mysticus, VII, 65. 

ladmon Samius, heros Asopi, 1. LUL 

falyssus , Doriensium civilas, L 144i. 

famida, vatum familia in Elide, V. 44 LX. 33. 
lapygia,?. ¢ Apulia, I. 138. 1V, 90. 


a 
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lapyges Messapil, origine Cretenses Hyriam urbem coodant, 
Vil. 170, 

lardani Lydiancilla, Herculis oxor, mater Heraclidaram, |.7. 

lason ad Libyam vento abreptus, Tritoni aureums tripodem 
dedicat, 1V. 129. circa Aphetas Hercalem ex Argo nas) 
aquatum missum reliquit, Vil. LY 

latragoras dole capit classicos duces Grecoram com Persis 
militantes, v. 37, 

Ihanolis Mylassensis, pater Oliati, V. 37. et Heraclidr, 
Carom ducis, V. 22. 

Iberiam Phocwenses ostenderunt, [. (63, beri sub ta 
care duce in Sicilia militant, VII. 163, 

Ibis, Aygyptiis sacra, WH. 65. Li ejus forma, et daples gv. 
nus, I. 73, seg. qui ibin necavit apud dez¥¢ilivs , mete 
plectitur, Il, 65. 

(carium pelagus, VI. 95. e¢ seq. 

tchna, urbs lerrae Bottiwidis, VIP. La. 

ichnenmones, iyveutai, in-Egypto, 1. GZ 

Ichthyophagi in Africa, Il. 19 20. 23, 

Lda, mons in Hiaca terra, 1. 151. Vib. 4% 

tdantliyrsus, Saulii fil., rex Seytharnm, LY. 76, 120, Pera, 
aut pugnam aul deditionem posccntt, lgemie fe2r0 wel , 
c. 127. : 

lidrias, regio Caria, V. Lia. 

Jcjania ante sacrilicia et festos dies Isidis, I. 40. 1V. 186. 

lenysus, “Iyveoo;, opp., terminus Arabia et Syrive, ML 5. 

ignem Perse deum habent, et A2gyptii vivam belluam po- 
tant, IL. 16. infamia notato Spartani ignem nen pre- 
bent, VIL. 2iL. ignes in speculis, VIL. LS. Ne ignifer qui 
dem elabatur, proverbialis dictio, VU & 

Uias regio ab -Eolis possessa, V. 122 

Hiadi Minervie mille bores a Xerxe immmolale, Vil. 63 

Hlissus, H. Aftices, VIL. 180. 

ilium urbs; cia eam olim sinus aris erat, 1H. 10. Hi et 
dio et expugnatio, §. 204. U8, wded Bayptri disserna! 
— Linea terra, 4 Dias yy Vel yeoon, Vo Oo. VIDAL ¢ Te 
xolg y7, Hl. LL 

Iivrii, Eneti, i. ¢. Veneti, 1. 196. ew Ulyriis Any f 
in Triballicum campum fabitur, LV, 49. ip lyrics eliee 
Bacidis eflatum , 1X. 43. 

lubecillitatis necessilas summa, Vil. 172. 

Imbribus carentes Africa: tractus , PV. L853. cf. Lh. LL ey. 
coll, IN. 10. 

Imbrus, ins. a Pelasgis habitata; capta ab Otane, V. ™ 
VI. ab 

Immortales Gel; post mortem ad Zalmovin deam s ire 
pulant, 1V. 03. 94, el. cap. seq. Immortales apd Pres 
decies mille selecti milites, VIE. 2. 83. Therinop» tis pre- 
pulsali, Vil. 204. 

fuumortalitas anime ab gypliis primis asserta , UL 1) 

Impotentia nomen, VIN. 11. 

Juarus, Psammiltichi filius, Aler, Achamenem Egypt 
prefectum interticit, IL. 12 15. VIE. 

Inconstantiam rerum humanarum nofat Herodofus, LS. 0 
c, 32. 207. 

India, 4 "Ivékx2, orientem versus extrema Asiar regio hedr 
fata, H11. LOG. terra ultra porrecta sabuboss, 111, 8. ast 
prorsus ignota est, 1V. 40. ip India auri immense cope, 
et arbores Janam ferentes, HI. Lod. 

Indorum natio, maxima omninm, 1H. 94. V_ 3 in maltos 
populos, diversis linguis ulentes, divisa, 111. 98. corm 
navigia ex arandine confecta, et vestes ex scirpo , thet. 
publice feminis miscentur ; corum semen genitale mavm, 
IM. 101. Indis sol matutino tempore ardentisainms, It 
10%. Indi Calantia, ILL. 97, vel Calatia parentes oor 
dunt, II. 34 Padai, cruda carne veacentes, ree" 
epolantur, LL 99 alii nomades herbis vescuntur, Ml 
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(Ov. Indi magis ad seplamtrionem versus habitantes, 
auriramenta formicis in deserto eripiunt, IIL. 162—105. 
Indi a Dario subacti, 1V. 44. nec vero omnes, LL. 101. 
cis maximuin aur pondus tribulum impositum, LIL. 98. 
ef.c. 94. Indorum in Xerxis exercitu armatura, VT. 65, 
indicicanes , 1. 192. VIL. 187. Indici equi, IM, 106. arundo, 
VE, 61. 63. 

Indus fl, fert cracodilos, LV. 44, ejus in mare ostinm explo- 
rat Darias, hid. 

linnicitiacam nihil mediam est, VIL. tl. inimicitiarum in- 
ier Gravcos el Asie populos prima origo, 1, 1—5. 

ino, Alhamantis avor, VIL. 197. 

Juopiae et Impoteativ numina, VEIL. 110. 

Imprecationnm formula, IL. 65. L. 163. e¢ 1.39. 

Insanus, vid. Furiosus. 

loseriptiones in templo Thebano Cadmeis litleris reprae- 
sentatie, V. 59—61. falsa inscriplio Lacedwemoniorum, 1. 
ii. inser. dolosa Nitocridis regina, 1. 187. inser. in pyra- 
wide, I. 136. in statua Sesostris regis, Hl. 106. Darii, 
iff. 88. inser. cippi a Dario ad Tearum fl. relicti, IV. 90. 
inser. Mandroclis , pontis archilecti Hellesp., 1V. 88. in- 
scripltiones in mortuos ad Thermopylas posita, VI. 228. 

insignibus clypeos ornare, Caricum inventuns, 1. 171. pro 
insigni clypei, ancura, IX. 74, navis insigne , vid. Navis. 

lowmniornm lodibria, VIL. 16. eid. Somnia. 

Institor quare Darius fuerit adpellatus, 111. 89. 

lnstitores primi Lydi extilere , 1. 94. 

lostitutio Pers. puerorum, J, 136. 

Insular in Araxe f1., [. 202. insula CSnussa:, 1. 145. insula 
Uchinades dimidia ex parle in continentem concrete, IL, 
10. ins. Chemmis natans in Algypto, HL. 156. Cyan ins, 
olim nalautes credita, 1V. 85. Bealorum insula, loci no- 
men in Africa, HLL. 26. insulie rabri maris exulibus a rege 
glsignate, HL. 93. VIL. 80. cf ¥. 20. ins. Cassilerides 
Herodoto ignotie, IL. 115. das. Thracia objacentes, Vil. 
185. Insulares lonicar civitates, 1, 142. in commune so- 
ciorom a Graveis receptae , 1X. 106. 

Intaphernes, Conjurationis in Magos particeps, HT. 70. 78. 
regiam intrans , janitores mutilat; rebellionis reus , capitis 
damnatur cua fitiis et cognatis, IL. 118. 119, 

Intercalaris mensis, [. 32. HL. 4. 

lulerpretes Egyptiorum, Hf. 154. inlerpretes Ichthvophagi ; 
NL 19. seg. per septem interpretes in Borysthenis emporio 
Scythe negatia peraguat, LV. 24. 

lovidert melius quam miserationem babere, UL, 52. invidia 
principio innata est homini, 11. 80. 

Joycas ,oppidum Sicilim, VI. 23. 24. 

lo, filia Inachi regis, a Phornicibus rapta, 1. ¥. stuprata a 
nauclero, 1. 5. lo quomodo a Graecis depingatur, IL. 41. 

loleus opp. Thessali Hippice offerunt, V. #4. 

lon, Xuthi fil,, ab eo lones sunt denominati, VIL. 94. VIII. 
i. 

lonia, Asie regio temperie covli preestantissima, I. 142. 
— lonica gens, olim priecipua, Pelasgice stirpis, 1. 46, 
alone, Xuthi fil. nomen invenit, VIL 49. VIL. 4%. lonesolim 
in Peloponneso Achaiam tenehant, 1. £45. Pelasgi Aigia- 
lees nominati, VIL 94. lones gquegue nominanfur Athe- 
fienses, Pelasgice sfirpis,VUI1. 44. quod tamen nomen 
respuunt, 1. 143.cf. V. 66, ef 69. af gaudent co nomine 
losing ctvitates duodecin , in Panionio convenieutes et 
Panionia festum celebrantes, 1. 143. 148 fones Athe- 
His orinadi Apaturia celebrant, 1.147. ef. Vl. 95. — Io- 
hua lingua quatuor habet modificationes, 1. 142. lonica 
litters V. 59. — Jones non recle de Agypto sentiunt, I. 
16. — lonum Carumqne castra ad Pelusium Nili ostium, 
Hl. 194. ef. e. 152. 178. seg. et vid. Groeci et Negotiatio. 
lunes primum a Croeso subacti, [. G. 28. spernunt Biantis 


consilium et Thaletis, 1. 170. Cyro, ut a Crarso deficiant 
sollicitanli morem non geruul, |. 76. ad Cyrum, Lydo- 
rum imperio everso, legatos mittunt; quibus tile fabulam 
aiarrat, 1. 141. ef. 1. 76. lones, cootinentem babitantes, 
Harpagus subigit, 1. 169. — Jones insulares (ef. VIE. 93.) 
Bianlia s. Pittacihcommento Creesi imperium effugiunt, I. 
27. Cyro ultro se dedunt, I. 169. — Dario tribulum pen- 
dunt, IM. 90. VI. 42. pontem in Istro factum custodiuat , 
IV. 98, ut dissolvant a Seythis monili, efe.1V. 133. 
136. segq7. — loniw calamitas orta ex Naxo et Mileto, V. 
28. seg. Toni defeclionem a Persis, Hislimo clam ail- 
hortante, Hecatato vero dissuadente, molilur Aristago- 
ras, ¥. $5—38. Jones cum Atheniensibus Sardes caplas 
incendunt, ¥. £00, 10t. ad Ephesum prevlio victi_ a Per- 
sis, in bello perseverant, c. 102. seqgg, ad Cyprum [ones 
mari, Pers terra, vincunt, ¢. £08. segg. Cares defe- 
clionis socios habent, c. 117. seq. lonum classis ad Mile- 
tum, V1.8. militaris exercitatio , auctore Dionysio,c. 11. 
seq. ingentem accipiuut cladem, a Samiis deserli, c. 14. 
seq. lones tertio in servitulem redacti, VI. 31. 32. ut 
mutuas ioler se pacliones faciant, ab Artaplierne coacti, 
c. 42. tyrannos eorum ejicit Mardonius, c. 43, — lonum 
naves in Xerxis clisse, VII. 94, seq. lones cum Xerxe 
militantes Themistocles ad defectionem sollicitat, VIU, 
22. cf. VIL. 51. Tones, proditionis ad Salanminem accusalos 
adjuvat Ariaramnes Persa, VUL. 90. Gravcos ad Delum 
sollicitant, ut loniam liberent, ¢. 132. IX. 90. — 92. 
post pugnam ad Mycalen, IX. 98. seqgqy., Jonia iterum a 
Persis delicit, IN. 104, — De lonum libertate conservanda 
Grevcorum deliberatio; lones insulares in commune so- 
ciorum recepli, IX. £06. ones mercenarii apud Psam- 
mitichom, IW. 163. 

lonins sinus, VI. 027. 

Iphiclas, pater Protesilai, IX. 116. 

Iphigenia apud Tanros cultus, 1V. 103. 

Ipni, ‘Tavot, i. e. Furni, locus quidam in Peliomonte, VU. 
188, 

Jrasa, “Ig2ea, nomen regionis in Africa, IV. 158. 

Irenes Sparlanorum , IX. EX. 85. 

Is, urbs el fl. Babylonia, I. 179. 

Isayoras , Tisandri fil., spectata familia natus, V. 66. Cleo- 
menem Sparta: regem adv. Clisthenem advocat, et Al- 
cmwontdas Athenis ejicit; mox ipse ejectus, V. 69. — 73. 

Ischenous Egineta pater Pythea, VIL 18t. Vill. 92. 

Isis, Fgyptiaca dea, Gravcis Aypympe, HW. 59. 156. Isidis 
imago muliebris, bubulisinstructa cornibus, Il. 41, Orum 
et Bubastin, servandos Latonse tradit, Ul, 456. maxinwm 
ejus templum in urbe Busiri, [f. 59. 61. ei vacea sacra; 
in ejus honorem jejunia aguntur, If. 40. 41. item apud 
Nomades Libyes, LV. 186. ejus festum in Busiride oppido, 
Tt. 61. ef. ¢. 40. 

Ismaris lacus in Thracia, VIT. 109. 

Ismenii Apollinis templom Thebis, f. 52. V. 59. VII. 134. 

Isonomia, icovonin, Juris aqualifas, omnium pulcherri- 
ma, IL. 80. 

Issedones pop. trans Araxen fl, ex adverso Massagetarum 
habilant, 1. 201. propinquorum cadavera epulantur, IV. 
26. eorum traditio de extremis terra incolis, IV. 13. ¢f. 
c. 15. ¢¢ 27. 

Istec, 1. Scythia, TV. 47. ex Celtis et Pyrene oppido initium 
sumens, IL. 33, seq. universam Kuropam perfluit, ibid. 

IV. 49. eum Nilo comparatur, Il. 33. seg. semper sibi 
wqualis, multos excipit luvios, LV. 48 — 40, quinque o- 
sliis patet, ¢. 47. 

Isthmus Cnidius , 1. 174, Isthmus Chersonesi muro pravse- 
plus a Milliade, VI. 396. Isthmus Corinthiacns a Lacedas 
moniis muro munitus, IX. tO. cf. VII. 40. ef IX. 7. 
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tstheolis, vid. Histiwolis, 

i-iria, colonia Milesiorum, ad ostium Istrifl., 1.43. —1V. 78. 
Istriana, "loxgeyv), erad mater Scyle, regis Scytharum. 

italia medtis locis memoratur; Ilahoue, LV. 1b. 

Hanus, opp. ins. Crela , TV. LoL. 

iter diurnum ducentorum stadiornm statait Merodotus , TV. 
101 sed centum quinquaginta enumerat ; V. 53. Mer diur- 
num navigio confectum, IV, 86. 

Uhamatres Persa, VIE. 67. 

ithamitres (olim /eg. Amitres) dux classis cum aliis a Xerxe 
in Europa relictus , VII. L320. post pugnam ad Mycalen 
foga salutem petit, IX, 102. 

Ithomnus mons, 1X. a5. 

Judices regii ap. Persas, 111. Ui. 21. judex regius , corrnptus 
pecunia, excoriatus, V. 25. ob injustam latam sententiam 
capite damnatus, VIL. 194, 

Juno Argiva; ejus festum, LIL templim prope lucum 
Argo sacram, Vi. &&£. 8&2. Junoni Samim duas imagines 
ex ligno sculptas Amasis dedicat, Il. 182. Junonis lem- 
plum, 76 “Heafov, ad Platwas, IX. 42. OL, ejus nomen 
Agyptiis incognitum, IT. 0. 

Jupiter : Persae universum coli orbem Jovem appellant, 
eique in montium jugis sacra faciunt, 1. L3L. sacer Jovis 
currus in Xerxis exercilu, VIL. 40. VIN. Lis. — Jovis 
Beli templom Babylone, 1. 1&1 — 1&2 ITI. 148. — Jo- 
vem Agyplii Ammoun vocant, et arietina facie fingunt 
ex velere mytho, nec lanen omnes colunt, UH. 42. cele- 
herrimum ejus templum Thebis, If. 42.56. I. 182. et 
oraculum , LL. 54. seg. 83. Thebani Jovis concubitua in 
templo cum virgine , 1, 182, a Thebani Jovis templo deri- 
vyalum Ammoniorum templum et oraculum, LY. LAL ef. 
Il. O4 seg. templum et oraculum in Meroe thiopia, 
Il. 29. quod incendere Cambyses stugluit, II. 25. —Ju- 
piler, Terr maritus, apud Scythas , Papaeus, TV. 69. Ju- 
piler Graecanicus, Zeds “EXDyvias, IX. 1. ef. c. 20. Olym- 
pius, ejus templum Pisw, IL. 7. statua g@nea decem cubi- 
torum, IX. &L. Jovis oraculum Dodone, II. 45. seq. ori- 
ginem ducit ex Thebis Agyptiis, c. 64. Jovis Lacedaw- 
munis et Cwlestis sacerdotes , reges Spartani, VI. a6. Jovi 
Stralio soli Cares sacra faciunt, V. LL9. iidem Jovis 
Carii templum cum Lydis et Mysis commune habent, I. 
171, Jovi Cario familia Isagora Athen. sacra facit, V. 66. 
Jovi liberatori aram Sami constituit Maandrius, IH. 142, 
Jovem Herceum, i. ¢. domus privsidem, obtestatur De- 
maratus, VI. G8. Jupiler Expiator, Lar (énietios ) e¢ Soda 
litius (évaipy0¢) invocalur a Crevso, 1. 44. Jovis templum 
stb fago arbore ap. Thesprotios, Il. 46. Jovis Laphystii 
fanum ap. Achawos , VII, 197, Jovi Lyczo collis sacer ad 
Cyrenen, 1V. 203. Jovis ayopatov sive forensis ara ap. 
Selinusios in Italia, V. 46. Jovi decimas ut offerat, Cy- 
rum monet Croesus, 1. 8 

Jurare per aquam Stygis apud Gravcos, VI. 74. per regios 
Lares ap. Scythas, 1V. 68, per solem apud Massagetas , 
1. 212. per viros justissimos et fortissimos apud Nasamones, 
VV. 122. per Mercurium ap, Thraces , V. 7. per Bacchom 
ap. Arabes, INI. 7. per deos regios apud Persas, HL. 65. 
¥. 106. per deos Gracia praesides , V. 99. V1. 63. 1X. 90, 

Joris mqualitas praclara res, V, 78. sunt jora omnibus ho- 
minibus sancila, VIL. L368, 

Josjurandam confirmatam per ferri massam demersam, 1. 
165, vid, Formula. 

Justum injasto inimicum, I. 96, 

Jyrce , pop. Scythia , ex arboribus insidiantur feris , TV. 22. 


K. 
Kiki, unguentum Aigyptiorum, Il. 94, Celera nomina a 
K in Greeco sermone incipientia vid, in C. 


L. 


Labda , Amphiovis filia, et ejus historia, V. 92. 

Labdacus, Laii pater, V. 59. 

Labranda, opp. Caria, ubi Jovis Militaris temphum, ¥. 
119, 


Labynetus, Babyloniornm lyrapnns, pacem conciliat intet 
Cyaxarem et Alyatlen, I. 74. 77. 

Labynetus, Assyria rex, quem bello petit Cyrus, {. 1 

Labyrinthus Asgypti deseribitur, I, 142. 

Lacedemon : Laconia terra, VI. 5% VIL. 231. im eat 
Sparta, civitas octies mille virorum, VIL 234.— Spartani, 
IX. 28. Lacedwemonii nominabantur Pericci, xxpieax, 
VI. a8. AaxeGarpovier mepiowxa, IX. tf. of. Hilote. — 
Lacedaemoniis lezes a Lycurge lala: sant; ephori ef sens- 
tores iustituli, 1. 65. Vide Ephori. — Regum menera 
et honores, Vi. 56 — S& cf. Lex. Senatores duodetri 
ginta, Vi. 57. Equites, VIN. 124. Irenes, IX. &5. Laceds- 
moniorum institula , cum Persis et Lzyptiis communis, 
VI. 59. 60. din reluctantes Tisamenum vatem in civiam me 
merum adoptant Spartani, IX. 33. rem divinam carare 
maximi faciunt, IX. 7. of. V. 63. VI. LOG. VIL. 206. nimi 
breviloquentia student , 111. 46. Lacedamoniis mos est, 
alia cogitare , alia dicere, IX. 54. cf. V. 92. VEL. Los. VUL 
142. coll. 1X. 7. — eorum disciplina landatur, VIN. 402, 
104. ignominia notant proelio fugientes , VII. 231, Lares 
dxmonii , generis Dorici principes , 1. 56. Tegeatis bel- 
Jum inferunt, malo successu, I. 65. seg. sed , repertis 
Orestis ossibus, superiores evadunt ; iis major pars Pele 
ponnesi subjecta, 1. 67. 68. cum Cremso feedus factual , ¢. 
69, seq. cf. 6. et c. 81; cum Argivis de Thyrea contes- 
dunt, ¢. 82. seq. ab Ionibus auxitin vorati, ce. fat » Opem 
ferre negant ; Cyro per legatos e:ticunt , ne ullam Gra~ 
corum civitatem lawdat c. Li2. seq. — Amasis, Aevptl 
rex, mittit iis lineum thoracem, 111. 47. adv. Samum et 
Polycratem expeditionem suscipiant , HL. 39. exales Se 
miorum in palriam restituturi, c. $4. seg. of. 1. 7, 
Samum frustra oppugnant, If]. 54 — 5& Minyas, pri 
mum receptos, nimis insolentes , interimere deeernwet , 
elc. 1V, 145. seg. — De corum rebus cum A ginetis , 
Argivis, Atheniensibus, efc. cf. Cleomenes , Leotych#tes, 
Demaratus. — Scythe eum Lacedemoniis societsies 
adv. Persas cootrahere cupiunt, VI. 84. Spartani Plate 
ensibus suadent ut se tradant Atheniensibos , Vi. 40% 
Dani legatos in puteum precipitant, Vil, LOL of. Vt 
48. ab Atheniensibas auxilio voeati , plenitunium exspe 
ctant, VI. LOS, post pngnam ad Marathonem veniwnt, ¢. 
120.— De Persarum adparatu ad bellum miro mede cer. 
tiores facti, indicant retiquis Grecis, VIL. 229. jmnsines- 
te bello Persico , legatos cum Atheniensibus mittient af 
Gelonem, Vil. Li —151. ad Argivos ,¢. Lis. segg. = 
Spartani (recenti ad Thermopylas, VII. Qu2. 205. eo 
mam pectunt, ¢. 208. ¢f. L 82. fortiter pagnant, c. tte = 
212, ef 22%. segg. — Spartanis bello Persico summan 
imperium tradunt Graeci, VIII. 2. seq. oraculi jesse 
pornas repetunt a Xerxe candis Leonida , VII. tii o. 
1X. 64 eximio honore Themistociem adficient , ¢ 1% 
legatos mittunt ad Athenienses, ne cum Barbaro Ge 
dus ineant, VIII. 142. at mete liberati , ils awtilis pe 
tentibus illudunt ; tandem exercitum mittuat , 1X. ¢— 
LL. cf. ¢. LL Lacedwmonii ad Plataas in acie Greee- 
rom, ¢. 28. ¢f. Pausanias. — fortiter pugnant, c. 62. x; 
eorum pracipualans, c. Zf. occisos sepeliunt, ¢ 43 — 
Lacedwemonii in pugna ad Mycalem, (X. 102. ried Lee 
tychides, — de Jonibus in Graeciam transferemiis seateo- 
tiam feruot , 1X. 106. Lacedamonits- imperium ripest 
Greei ob Pausania contumeliam, VIN. 2. eorum leilee 
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Lebewa , urbs Macedonim superioris, VU. La 
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cum Messeniis, IX. 35. 64. GS. in bello Peloponnesiaco 
vastant Alticam, 1X. 73. et legatos mittunt in Asiam, 
VII. a. 

lacmon , mons in Apollonia terra , 1X. 93. 

Lacrines , legalus Lacedaemoniorum ad Cyrum, I. 12. 

Lactis emulgendi apod Scythas, IV. 2 

Laces Trilonis in Africa , 1V. 179. lacus in Africa, ex qno 
auri ramenta rejeruntur, LY. 195. prope Anaua , Phrygia 
opp., €x quo sal cenficitur, VII. a0. lacus Stymphatius 
in Argolide, VI. 76. Buebeis lacus in Thessalia, VIL. 
129, lacus Ismaris in Bistonis , VII. 109. lacus Prasias , 
in quo super palis habitaut Paoues, V. 16. lacus salsus 
et piscosus ad Pistyrum Thracia opp. a jumentis exsic- 
ralus, VII. 100. lacus Gygrus prope monumentum Alyat- 
tis, L 93. lacus Morridis in Angypto, I. 4. 69. 148. deseri- 
bilur c. 149. lacus in Minerva templo Saiiano memora- 
bilis, I. 170. 171. lacus Deli orbiculatus, I. U2. 
Lacus olim Thessalia fuisse fertur, VIL. 129. 

Lada, insula Mileto obversa, V1. 7. 

tadanum quo modo comparetur, IL. 112. 

Ladice, uxor Amasis, ejusque votum Veneri factum , If. 


Laii Erinyum delubrum Sparta . TV. 149. oracula, V. 43. 
ejus genus, V. 49. 

Lampadum festivitas in Vuleam honorem celebrata, Vill. 
98 in Panis honorem, V1, 105. 

Lampito , Leoltychidis filia , uxor Archidami , V1. 71. 

Lampon , Pythei (il. Agiveta ; ejus nefandum consilium Pau- 
sanias respuit, 1X. 73. 

Lampon , Thrasiclis fil., Samtiorum legatus , 1X. 90. 

Lampon, Olympiodori pater Atheniensis, IX. 21. 

Lamponium, opp. Troadis, captum ab Otane, V. 26. 

Lampsaceni Miltiadem vivum capivat, at Croesum meluen- 
tes mox dimitlunt, V1. 37. 38. 

Lampsacus , civilas ad Hellespontum, V. 117. 

Lana arborea in India, IU. £06. ¢f. VII. G5. 

Liodamas, Eleoclis filius, Apollini tripodem dedicat, V. 61. 

Lacdamas Plocaensis , 1V. Li. IV. 138. 

iaodamas , Sostrati pater, Agineta, IV. 122. 

Laodice, Hyperborea puella, [V. 32. 35. 

Laphanes , Azen, Euphorionis filius , VI. 127. 

Laphystius Jupiter, Vi. 192, 

Lapicidine unde pyramides Memphios , in Arabia monte , 
I. & 

Lapidationis supplicium, V. 62. 

Lapis Auhiopicus : ex eo Mycerini pyramis constructa , 
Il. 24. statece permagner in Vulcani templo, 11176. 
ex Porino lapide templum Delphicum exstructum ; 
frons ec Pario marmore, V. G2 ec Smaragdo lapide an- 
nulus signatorius, HI. 41. columna noclu splendens , 
H. 44. —Lapide acuto sigilla insculpuntur, VIL. G9. acuto 
lapide pro cultro utuntar Arabes, 111. 8. —Lapides san- 
guine uncti in foedere faciendo, ibid. lapidum acervi a 
Darii copiis congesti , IV. 92. 

Lapis Melampygus , VII. 210. 

Laqueis in pugna utuntur Sagartii, VII. 85. 

Lasonii vocantar Cabelenses ,M@ones , LiL 90, VIE. 7. 

Lasus Hermionensis , VIL. 6. 

Latonz oraculum in Buto opp-, I. £45. de ea mythus Agy- 
plincus, c. 136. 

Lawream , mons Attica, ubi argenti metaila, VIL. 104. 

Laus, opp, a Sybaritis habitatum , Viv 2L. 

Lewna, vid. Leo. 

Leager, Glauconis fil.,dux Athen., IX, 25. 

Jearchns fratr. Arcesilaum strangulat ; ab uxore [ratris dolo 
becatur ,1V. 160, 

Lebadia, 4 AcBaterx, opp. , VII. 134 
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Lebedus , lonum civitas Lydia, 1. 142. 

Lectos , Agxrosg, Ide promontorium , IX. 114. 

Ledanum s. ladanum, abi nascatur et quomodo compare- 
tur, ejnsque medica vis, UI. 112. 

Legati Darii in puteum conjecti, VII. 133. — Legati non 
violandi, VII. 137. ¢f. ¢. 134. seq. coll. IIT. LL seq. 
Leges aliquot memorabiles : fex Amasidis regis , jubens 
quemque guo/annis indicare unde vitam sustentet , 1 
177. Agyptiaca de debitore patris cadaver pignori daute, 
Il. 136. — Babyloniornm de matrimonio contrahendo , 
1. 196. —Persarum , filius ex pellice natus ne succedit 
in regnum, Hl. 2. — Licifum Regi, quidquil velit 
Jacere WU. 3 — Rez, priusquam in bellum profici- 
scalur, successorem nominare fenetur, VIL. 2. — lex 
Spartz lala, ne ambo simul exirent in bellum reges. 
¥. 75. (at cf. VI. 73. coll. c. 64.) — Sparta de succes. 
sione in regnum, VII. 3. leges Aginctaram Atticas mer- 

ces prohibentes, V. 88. 

Leges a Solone Athen. condita, 1. 29. ¢f. 11. 177. a Lycurga 
Spartanis date , 1. 65. 

Leipsydrion , opp. supra Pawoniam, V. 62. 

Leitum , Ajtov, Achai vocant pryltaneum , VIL. (97. 

Leleges, 1. 171. 

Lemnus a Pelasgis habitata, VI. £40. Lemnii in Pelopon- 
nesum immigrarunt, VII. 73. Pelasgi, Lemaum incoler 
tes , mulieres ex Attica raptas trucidant, inde Lemnia 
facinora, Vi. 128. Lemno a Pelasgis nepotes Argonauta- 
rum, of Meyoat, ejecti, 1V. Lis. a Miltiade capta, VI. 
140. ab Otane, ¥. 26. seq. 

Leo lapideus in memoriam Leonide in Thermopylis, VII. 
225. aureus a Cravso Delphis dedicatus, I. 40. leo, e pet 
lice natus, Sardibus fatalis, 1. 8% leones in Macedonia 
Xerxis cametos laniant, VIL. 125. leones in Europa tan- 
tum inter Nestum fl. et Acheloum reperiuntur, Vil. 126, 
leaena nonnisi semel parilin vita, IL. 108. 

Leobotes , Spartiatarum rex, I. 64. Echestrati fil. VII. 20". 

Leocedes, Phidomis Argivorum tyranni fil, , Agarista pro- 
cus, VI. 121 

Leon, Eurycratide fil., avus Leonid , VH. 204. cum He- 
gesicle Sparta regnat, 1. 65. 

Leon, Trovzenius, VIE 180, 

Leonidas, fil, Anaxandridw, frater Cleomenis et Dorici, 
V. 4. ejus genealogia, Vi. 204. prvter spem regnum 
Sparta: adeptus, Vil. 205. cuin trecentis ad Thermopylas 
missus, ¢. 206. oraculo nitens, morti se devovet pro pa- 
(ria, sociosque dimittil, c. 2(9— 227. et fortissime pugnans 
cadit, ¢. 324. sepulcri locus, c. 228. coll. 255. in ejus 
cadaver Xerxes iralus smvit, c. 238. Leonidw cacdis 
purnas a@ Xerxe repetunt Spartani, VIII. 114, 

Leontiades , Eurymachi fil. , Thebanorum dux ad Thermo+ 
pylas, VII. 205. 233, 

Leontini , populus Siciliae, VIL. Lb4. 

Leoprepes, 8. Laoprepes, Theasida pater, Spartanus, VI- 
fd. 


Leoprepes alius , Simonidis poeta pater, VII. 228, 

Leotychides , Acutvyian: , Menaris fil., VI. 65. VINL 131 whe 
ejus genealogia ex altera regum familia, a Cleomene 
subornatus contra Demaratum, ipseque rex crealus, De- 
maratum probro aflicit, Vl. 65—67. cum Cleomene adv, 
ginetas ducit, VI. 23. postea a Spartanis Athenas 
missus, AEginelas vinctos frustra repelit, VI. 83. 86. im- 
perator classis Grawvorum bello Persico, VINE. LAL div 
Deli moralus, Samum navigal, IX. 90—92 ef 96. ad My- 
calen feliciter pugnat, IX. 98. segq. in bello Thessalicw 
pecuniis corruptus, Tegese exul obit, VI. 722. — Wine 
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ejus Zeuxidemus, filia Lampito, nepos Archidamus, V1. 
aL. 

Levtychides , Anaxilai fil., VI. £30. 

Lepidotus , piscium genus in Nilo, Jl. 72. 

Lepreum, opp. Minyarum, IV, 148, Lepreate: ad Plalaras 
in acie Grecorum, IX, 28. 

Leprosos abominantur Pers, L L38. 

Lepus ex equa nalus, VI. 57. leporis fecunditas, II. LOS. 
leporem Scythe persequuntur, IV. 124. 

Leros ins., V. 123. 

Lesbus ins., 1. 160. quinque in ga civitates Holensium, I. 
LAL incolas indagine emelos capiunt. Persa, VI. 3L Le- 
sbii preelio navali a Polycrate vicli fossam circa Sami mu- 
rum fodiunt, Lib 39. 

Leucadii, Doricus pop. ex Corintho, tres naves ad Arte- 
misium nsittunt, VIL 45. 47, ad Platwas in acie Gravco- 
rum, 1X. 28, 

Leuce acle, Acuxy "Axim, i. e- Candidum Liftus, Thra- 
ciw, VII. 25. 

Leuce, morbus, I. 138. 

Leucon, opp. Africe, 1V. 100. 

Leucon teichos Memphi, I. 91. 

Leulychides, rid. Leotychides. 

Lex omniom rex , vopog mavtwv Baoveds, IDL 38. of. VU. 
104. vid supra Leges memorabiles. 

Libya, a Libya, muliere indigena, nomen invenit, IV. 45 
circumnavigala, IV. 42, seg. non tam fertilis quam Euro- 
pact Asia, 1V. 198. Nilofl, I, LIV. 45. sew, ut Herodolo 
potius videtur, A-gypliis montibus, I. LZ. et Casio 
Syria monte ab Asia disterminata, Il. La8, quatuor na- 
liones eam incolunt : A2thiopes versus meridiem (cf. 
Hit. Lit. coll. WI, 2% LIL tet IV. 158. 1, Libyes aul se- 
plemtrionem , indigena ; et Pheenices et Grvci, advena, 
1V. 107, ef. Ih 22 et lv. 1o0. supra Libyes s Nomades 
fera Libya est, % Gqpimns Avéuy, ef supra hanc superci- 
lium arenosuin, Retin Yapyy:, IV. LAL Libya, secun- 
dum mare mediterranum porrigitur ab lgypto usque ad 
Soloentem promontoriom , LL 32. Libya wrdotpopos, LY. 
154, cf.c. 172. Libves Nomades mare adcolunt ab A’gypto 
usque ad Tritonidem lacum; corum institula et sacrificia , 
IV. 186 — LOO. singuli popoli, IV. 168 — 180. prim) 
omnium Neptunuln coluerunt, UL. Sd. Soli et Lunar sa- 
crificant, LV. L88. Minervae, indigens dear, sacra faciunt, 
TV. Lau. ‘ab i iis Graeci acceperunt Minerva wgides, el qua- 
drijugos equos junxere, IV. 189. ef. VIL. 184. — Libyes 
Agricole, WV. LOL seg. Libyes, Agypto finitimi, Aprize 
regi se tradunt, 1V. Lod cf. H. LoL Cambysa se dedunt, 
et dona mittunt, HL. 13. Dario tributam pendant, TTI. 
“iL. eorum armatura in Xerxis exercitu, Vil. 7L. 86. [84 
Libyes cum Carthaginiensibus in Sicilia militant, VIL 
Lio. 

Libycus mons, terminus Aegypli ab occasu, LL 8. 

Liches Spartiata, unus ex benemeritis , Orestis ossa repent, 
J. G7. 68. 

Lida, mons Carte, L 24. 12 

Ligneus pes Hegesistrati valis, 1X. 32. lignea urbs Budino- 
rom, 1V. 108. 122. vid, Domus ef Murus, Lignea stataa 
Mycerini regis, 11. La. seg. duo imagines ex ligno scul- 
ple Amasidis regis, 11. 182. 

Ligures supra Massiliam habitant, V. & cam Carthaginien- 
sibus in Sicilia militant, VEIT. Los. 

Ligyes in Xerxis exercitu, VIP. 22 

Lilia, rosis similia, in Nilo naseuntur, et alia, quorum ra- 
dix esenlenta, Ul. 92. 

Limeneum , Atwevitov, Milesioe regionis, 1. LA. 

Lindus, Doriensium eivilas, |. (44. ibi templum Minerva , 
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Tl, (82. Lindii ex Rhodo Gelam in Sicilia condunt, YT. 
153, 

Lingua fonica qnatnor habet modifications, 1. 149. linzuxr 
Persiczee nomina in eandem desinunt litteram, 1. La. 
Linum Colchicam ( Sardonicum) et Agyptiacum, Hf. 10). 

linum in Pwonia, V. La. 
Linus, cantilena in Phonicia et Cypro cantata, 
Maveowe nominatur, If. 79. 
Lipaxus, oppidum Crossam , VIL. 122. 
Lipoxais, Targitai fil., IV. & ab eo orinndi Seythw, ¢ « 
Lipsydrium opp., Acwvoaptov, V. a2. 


Egy pis 


Lisa, opp. Crosse regionis, VILE. 123. 


Lissus, fl. Thracie; ejus aqna Xervis coptis non suflcit, 
Vil. 108. 109, 

Liltere Amasidis ad Polycratem, HI. 4¢. Histiae’ prodite, 
VI. 4. litterarnm mira occultatio, VIL. 239. rid. Epislo 
le. litters servi capiti inscripte, V. 35. 

Litterarum usum a Pheenicibus Grecei accipiant , V. 2% Gt 
tere Assyriace, 1V. 8&2. 

Littus pulehrum, vid. Calacta, 

Locri Persis terram et aquam dant, VII. £32. at Lacn 
Opuntii cum Gravcis ad Thermopylas, VIL. 203. ef ad 
Artemisium militant, VII. ¢. et Locri Ozolae Phonan 
bus Persam fugientibus refugiom praebent, VIEL. 22. 

Locri Epizephyrii in Italia, VI. 23. 

Lotos plurimna nascitur in Agypto; ejus radix esculenta. II, 
92. loti frnetus descriptio, IV. 127 lotus Cyrenra me 
moratur, Ub. of 

Lotophagi, pop. in Africa, IV. 177. 

Loxias nominadur Apollo id seh LOL IV. 143 

Lucernarum accensarum festum apud #gyplios, Hf. ¢t 
vid, Lampadum festivitas. Lucernaram accensi, pre 
erepusculo, VIIL 215. 

Lucina, apraen's ci (ributom solvitur pro maturato parte , 
IV. an cf. c. 34 

Liictus Agypliorum in morte propinquorom, [I]. 83. Sparte 
horum, rege mortuo, VI. 4k Persarum super Masai 
inferfecto, 1X. 24 rid. Funas. — Lactum simolat Mi 
liades , domi se continens, Vi. 39, 

Lucus platanorum Jovi Sieatio sacratns in Caria, V. 11% 
Argi lueus a Cleamene incensus, Vf. 79 seg, Lucms citrs 
#zyptiornm templa, It, LU 

Ludum tesseraram et taloram inveniont Lydi, L 94. Le 
dos gymnicos Perseo celebrant Chemmitas Algyptu , I 
OL. Ludes Olympicos Graveci faciunt, Xerxve imvadente, 
VIN. 200. Vill. 28. 

Luna Spartauos impedit, quo minus Atheniensibus sore 
rant, V. 106, Luma sacra faciunt Perse, 1. 131, Libee 
1V. 138, Luna Persarum proses, ez Magorwm ¢rsc- 
plina, Vil. 22 Lune festum apud Agyptios , I. a 

Lupi formam seme! quotannis adsumere Neori perhitewir . 
IV. 102. Inporum sepultara apud 42% ptios , 1 67 

Lutra capiuntur ap. Gelonos, 1V. 109. Agvptiis secre. I 
72. 

Luxus Persarum, 1X. 80—8?. 

Lycwus Jupiter ap. Cyrenawos, TV. 203 

Lyearetus , Maandrti fraler, Samiregoom adpetit, IM i" 
Lemno a Persis practicitur, V. 27. 

Lycia olim Milyas nominata, I, 123. Lyeii, 1. 28. ex Crete 
vriundi, olim Termite adpellali, a Lyco, Pandioors % 

nomen accipiunt, L (7. VI. 22 sea muatribes percent 
non a patribus, I. 123. — Lycii strenwe pugnanl ot 
Llarpagum, I. 176. Dario tributam pendant, 111. 8! 
rum in Xervis classe armatora, VIE. 92. Lye arees 
morantur, VU. 22. of. ¢. 2. 

Lycidas, senator Athen., cum uxore et bberts lapet t= 
obruitur, 1X. 2. 
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Lycomedes, -Esclirere fil., vir strenuus, primus navem ho- 
stium capit ad Artemisium, VIL. it. 

Lycopas Lacedam. slrenue ad Samum pugnat, ILL. 55. 

Lycophron, Corinthius , Periandri fil., domo ejectus, et in 
Coreyram ablegatus, Corinthi tyrannidem repudiat; a 
Corcyreis interticitar, LW. 50—53. 

Lycurgus, Vir int. Spartanos probatus , Leobote regis tutor, 
ah oraculo monitus leges fert Spartanis et ephoros insti- 
tuit, L- 65. ei templum dedicatum, c. 66. 

Lycurgus, Aristolaidae fil. Atheniensis , factionis princeps 
coutlra Pisistratum , I. £9. 

Lycurgus, Amianti pater, Arcas , V1. 127, 

Lycus, fl. Phrygia , Colossis in urbe evanescit, VI. 30. 

Lycus, fl. Scythia, in Meeotin paludem se exonerat, 1V. 


Lycos, Anacharsidis avus, TV. 76. 

Lycus, Pandionis filius, a fratre Algeo Athenis expulsus, 
in Termilas venit; ab eo Lycii nomen inveniunt, J. 173. 
Vil. 92. 

Lydia, argenli ferax, V. 49. auri ramenta e Tmolo habet, 
1.91 of. V. LOL Lydi, 1. 28 olim Mwones vocali, VII. 
Tia Lydo, Atyis fil., nomen, I. 7. strenua gens, ex 
equis praecipue pugnant, c. 70. 80. mercium institores, 
primi monetam procudunt, | 94. ludorum inventores, 
thd. eorum filiae meretricantur omnes, ¢.93. leges Gra- 
cis similes, c, 94. eodem mado, atque Greci, expiant, 
L as. et fiedus pangunt, c. 74. — priscum Jovis Caril 
templum cum Mysis et Caritas commune habent, 1. 12 
in Umbriam coloniam ducunt, 1 94. per quinque annos 
cum Medis bellam gerunt, I. 74, 103. vid. Alyattes. — 
primas in oraculo consulendo partes a Delphensibus acci- 
piont, {. 44. cum Persis pugnant ancipili Marte, ¢. 76. 
a Persis vincuntur, ¢. 80. rid, Craesus. — defectionem 
moliti a Cyro, monente Croeso, effeminantur, I. 4 — 
157. Dario tributum pendunt, INL. 90, eorum in Xerxis 
evercitn armatura, VIS. 74. 

Lydias f]. Boltixam a Macedonia disterminat , VII. 127. 

Lydus , Atyis fil., a quo Lydi nomen invenerunt, I. 2. VII. 
Li frater Caris nominatur, © LLL 

Lygdamis, Halicarnassensis , Artemisize pater, VIL. 99, 

Lygdamis Naxius, Pisistrato mercenarios milites adducit, 
J. 6. ab eo Naxum adminisirandam accipil, c. 04. 

Lynceus Chemmita fuisse dicitur, HW. 91. 

Lysagoras, Tisiae fil., Parius, Vi. 133. 

Lysagoras , Histiaei pater, Milesius, V. 30. 

Lysanias ¢ procis Agarisie, VI. 127. 

Lysimachus, Arislidis pater, VIII. 79. 25. 

Lysistratus Atheniens. fatidicus, VIE. 90. 


M. 


Maca, pop. Africae, JV. 175. V. 42. 

Macednas pop. Pindum incolit, 1. 56. Macedna nalio ex 
Pindo et Dryopide Peloponnesum ingressa, VIII. 4h ef. 
1. 56, . 

Macedonia, 4 Maxs@ovic, VIT. 122. 

Macedonum reges Argivie stirpis, V. 22. VII 137—139. 


Macedones a Mardonio Darii imperio subjecti, VE 44. seq. - 


rid. Amyntas, et Alexander. 

Machina, quibus pyramides in allum exstruebantur, UL. 
La. machina, quibus pontes in Hellesponte intendeban- 
tur, VIS. 36. machinis et suffossis muris Milelum oppu- 
gnant Persae, VI. 18. 

Machlyes, pop. Africia:, IV. 178. 

Macistins, Maxietios, Graecis pronunciafur Persa Masi- 
stius, IX. 20, 

Maristas, Minyarum opp. ab Eleis eversum, TV. 148. 

Macrobit -Ethiopes , LLL 17. seqgq. vid. Ethiopes. 


Heronorrs 
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Macrones, pop. supra Thermodontem fl., Fl. 104, TIL 94. 
eorum in Xerxis exercitu armatura, VII. 78. 

Mactorinm, Sicilia opp. super Gelam, Vl. 143. 

Madyes, filius Protothya, Scytharam rex, in Asiam irram- 
pit, I. 103. 

Madytus, urbs Chersonesi, VII. 23. IX. L20. 

Meander, fluvius tortuosus, If. 29. Magnesiam urbem lam- 
bit, Hf. 122. Marsyam fl. excipil, v. LIS. ejus fontes, 
VI. 26 Meeandri campus, 1. L& 161. IL. Lo, 

Mivandrius, Polycralis scriba, If. 123. Sami procurator, 
HT. 142. et rex, V. 22 cum Samiis de juris equalitate 
constituenda frustra paciscitur; e/c. Sparta a Cleomeve 
ejicitur, II. 142—148. 

Mones olim nominati Lydi, [. 2 VIE. 74 

Macones Cabelenses vocantur Lasonii, VII. 77. 

Mreote, of Matfea , supra Molin paludem, !¥. 123. 

Mwotis palus, 4 Matis Atuvn, TV. 3. % Atuyvy Manes, 1. 
104. 1V. 57 101. 120. mater Ponti voca/ur, 1V. 86. Me- 
olicus, fl., dmotapas Mayers, nominatur Tanais, 1V. 43. 

Magdolus, opp. in confinibus Aigypti et Syria, LL La 

Magi, Medorum gens, I. 101. 

Magi, Astyagi somnium interpretantur, 1 LOZ com eo de 
Cyro non interfecto deliberant, c. 120. postea, Cyro re- 
bellante, ab Astyage e palo suspenduntur, c. 128. — Ma- 
gi (infer Persas ) multum differunt a sacerdotibus Egy- 
ptiorum, I. Lid. Magi duo, alter procurator domus regiz , 
contra Cambysen insargunt, Ill. G1—63. (qui moriens 
mefuil, ne imperium iterum ad Medos redeat, c. Gb. 
ef. 1. 130.) at, fraude eorum detecta , a septem nobilibus 
Persis interficiuntur, 11. 67—78. inde Magophonia festum 
a Persis celebratur, c. 729, — Magi soninium Xerxis in- 
terpretantur, VIF, £9. Lanam Persis, solem Gravcis fulu- 
ra significare docent, VII._37. ad llinm heroibus paren- 
tant, VIF. 43. Strymoni fl, equos albos mactant, VII. 
113. ad Sepiadem Ventos placant incantationibus, VII. 
191. — Absque mago non fas est Persis sacra facere, I. 





132. 

Magnesia ad Maandrum fl., 11. 122. T. LoL 

Magnesia, terra Macedonia, VIS. L2G. L81 193. Magnesize 
promontorium, VII. 193. 

Magnetes Europe: , VIT. 132. 

Magnetes Asiam incolentes, 111, 20. 

Male, Peloponesi promont., I. 82. Malea, [V. i79. 

Malena, opp. agri Atarnitidis, Vl. 29. 

Males Aftolus, VI. 127. 

Maliaca terra, } Mvdic yi, VII. LOR VEIT. 31 Malienses 
Persis terram elt aquam tradunt, VII, Li2. 196. LO8. Ma- 
liacus sinus LV. 33. 

Malleo ducla ex auro effigies, VIL. 69. 

Mandane, Astyagis filia, Cambysi nuptum datur, mater Cyri, 
I. wz 

Mandrocles, Samius architectus, IV. 82 monumentum ab 
eo positum. FV. && 

Maneros Agypliis Linus caotus nominatur, 1, 22. 

Manes, rex Lydiv, 1. 84. 1V, 4. 

Manlinea, urbs Areadum, 1V. LOL 

Mantinenses in Thermopylis, Vil. 202. ad Plalmas post 
preclium veniunt, IX. 77 

Mantyas ct Pigres fratres , Parones, V. 12. 

Mapen, Siromi filius Tyrins, VII, 98. ; 

Maraphii, Persaram geaus, 1. L2. Maraphius Amasis, IV. 
167. 

Marathon , locus Att., VI. LOZ. Marathonem occupat Pist- 
stratus, 1. G2. Marathonia pugna, VI. 11!. seq. 

Mardi pop., Persarum genus, 1. 12. Mardus fuit: Hyrea- 

des, 1. 8 

Mardonius, Gobryae Gil, populare in Toniae civitatibas im- 
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perium instituit, Europam petit, et in Macedonia a 
Brigibus Thracibus cladem accipit , VI. 43—45. ab impe- 
rio removetur, ¢. 04. instigat Xerxem ab bellum Criesi 
inferendum , Vil. 5. seq. oralio ejus, c. 9. vniverso pe- 
destri exercitui pracfectus ,c. 82. post pugnam ad Salami- 
nem Xerxi suadet, ut in Asiam redeat, VIL. 100. seg. 
in Thessalia hibernat, c. 113. seg. et oracula consulit, 
c. 133, sqgq. Alexandrum Macedonem cum pacis condi- 
tionibus Athenas mittil, c. 136. cf. ¢. 141. segg. Athe- 
nas iterum capit; et denuo , nuncio Salaminem misse, 
Athenienses ad soeictatem invitat, IX. 1—4. Baotiam 
petit et castra ad Asopum fl. ponit,c. 12 —15. oceupatis 
Cithewronis faucibus, commeatus intercipit Graecorum , 
¢, 34. segg. committit pugnam ad Plataas ,c. 49. seq 
et 59. seqq. ipse cadit, c. G3. seq. ejus cadaver subre- 
ptum,c. $4.— filius ejus Artontes, c. $4. 

Mardontes, Persarum dux, VU, 80. classi relict proefectus, 
VIL. 130. cadit ad Mycalen, IX. 102. 

Mare ut fruatur natura sua, non patiuntur venti, VIL. 16. 
maris imperium primus Polycrates obtinere studet, IIT. 
129. Mari taurum immotat Cleomenes, VI. 76. mare (i. 
e. fons, puteus) in arce Attica, VIII. 55. 

Marea, urbs Zgypti, IL. 18. 30. 

Mares quam armaturam in Xerxiano exercitu tulerint, LIT. 
04. ¥H. 79. 

Mariandricus sinus , 1V. 38. 

Mariandyni pop., HL. 90. a Craeso subacti, 25. Marian- 
dynorum in Xerx. exercitu armatura Vi. 72. 

Maris, fl. Seythiw, 1V. 49. 

Maron et Alpheus , Orsiphanti fil., strenve pugnant ad Ther- 
mopylas, VEL. 227. 

Maronea, Gravca urbs Thracie, VII. 109. 

Marayas , fl. Phrygia , V. 119. 

Marsy Sileni uter suspensus Cekenis, VII. 26. 

Marlis panegyris Papremi celebrata , 11. 63. 64. ejus or-cn- 
lum in Agyplo, ¢. 83. (ap. Chalybes), VI. 76, Marti 
pracipwa sacra faciunt Scythar; LV. 59. seqq. in singulis 
eorum prafectoris Martis templum, IV. 62. 

Mascames Persa Durisei praefeetus, VII. 105. landator c. 107. 

Masistes , Darii filins, Xerxis exercitus imperator, VII. 52. 
IX. 107. ejus et liberoram cardes, 1X. 113. 

Masistius, Grarcis Macistins, Maxiotros , dictus, 1X. %. 
equitatui prafectus cadit ad Plataeas , 1X. 20, 24. 

Masistius, Siromitris fil., VIL. 79. 

Maspii, Persarum genus, 1. 125. 

Massages , Oariai fil., dux Libyam, VII. 71. 

Massageta’, prop. ferus et robustus, 1. 201, 215. eorum 
deus Sol, J. 212. 216. mores efc. 1. 216. uxores commu- 
nes, ibid. IV, 172 senes immolant, f. 216. Seythas 
Nomades sedibus expellunt, IV. 11. Cyrum vineanl, 1, 
214. auro el ere abundant, c. 205. 215. 

Malernum genus paterno nobilius apnd Lycios, I 173. 

Matiani montes, |. 189, 202. 

Maliani pop., 1 72. HL. 94. ¥. 49. 52. eorum in Xernis 
exercitu armatara, VIL 72. 

Matis Dindymene fanum, 1 $0. Matci Deorum festum ce- 
lebrat Anacharsis , 1V. 76. Mater Ponti nominata palus 
Maotis , 1V. 86. 

Mausous, Car, pater Pixodari, V. 115. 

Maxyes Libyes, IV. 194. 

Mazares Medus, 1 196. Prienenses subigit , } 161. 

Mecistes, Adrasti frater, V- 67. 

Meryberna, Greea urbs Thiaci, VIN. 122. 

Medea, Colehorum regis filin, f. 2. VIL. 62. 

Medi, 1V. 37. 40. per vicos habitant, 1, 96. eorum diverse 
gentes, 1. 100. olim Ariinominati, a Medea Colchica no- 
men invenerunt, VIL, 62. ab Assyriis deficinnt, 1. 95, 
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Deiocem sibi regem constituunt, 1, 96 — 100. sab Pha 
orte rege Asiam subigunt, cap. 102, sub Cyaxare bellum 
gerunt cum Lydis, cap. 103. quo bella incidit sols de- 
fectus, c. 73. 74. Asiw imperium amittunt , Seythis ir- 
rumpentibus, c. 104. Ninum, jam aplea oppugnatim , 
capiunt et Assyrios subigunt, cap. 106. sub Astyagerese 
Persis succumbunt, c. 130. postea deficiuat a Dari, at 
denuo subiguotur, ibid. cf. Magi. — Medornm in Xerscs 
exercilu armatura, VII. 62. 86. Medi et Cissii ia Theres» 
pylis propulsati , WH. 210. 

Media partim montosa , partim plana [, 110. Medienm in- 
perium Haly fl. terminatum, [. 72. Medorum nome 
Greeis terrorem incutit , V1. 112. Medorum idiomate «- 
his Spaca nominatur, 1. 110. 

Medici singuli singulorum morborum apad Agypios, 
11. $4. oculorum medicum ab Amasi Cyras petit , I!) 1. 
Egyptii medici ap. Darium , LIL. 129. 132. medii Ov 
toniata et Cyrenwi inter Graecos inclarveruat, Ill. 12) 
Democedes , Medicus celeberrimus , IIb. 130. segg. Me 
dicamenta Grieca leniora , ILL. 130. 

Medimaus farina, Vf. 57. medimnus Alticus, 1. 192. 

Moditerraneum mare, #3< 4 S2dacex, Lt. 185. 

Megabates, expeditionis contra Naxios dux, V. 32. s¢77 

aay » Magabatis fil., navalibus copiis pratectos, 

TIL. 97, 

Megabyzus , gui ef Megabazus, nominafur, conjuralem 
in Magum particeps, [1], 70. pro oligarchia consibews 
sententiam fert, c. 81. Copiarum dux in Europa a tare 
relictus, Hellespontiorum civitates subigit , [V, 163. t+ 
Thraciam Persarum subjicit imperio, V. 1. seg. Prot 
Darii jussu in Asiam transducit, c. 1%. seq. comsilus 6 
Dario de Histime, cap. 23. 

Megabyzus alius, Zopyri fil., pedestri Xerxis meroie 
peefectus, VIL. 82. postea in A2gypto dax adversus Ale 
nienses, IIT. 160. 

Megacles, Alcnweonis fil., Pisislratum Athenis ejicil, at Bet 
eum reducit, filiam ei elocans, J. 59. 60, ex Allicapewe 
git, Pisistrato tertio Athenis polito, c. 61—64- ¢f. TL 
£25. wbi Alcumeonis paler. 

Megacles , Alemwonia (ejus , qui Crersi fait familiars ) @, 
superioris nepos, uxorem ducit Clisthenis tifa , 5) 
$27—130. 

Megacles , Hippocralis fil., bujus Megactis nepos, VI. 1! 

Megacreou Abderita, consiliam eivibus dat, VII. 1%. 

Megadostes, Persa Maseainis pater, VII. 103. 

Megapanus , Hyrcanorum dux , VII. 62. 

Megara , + Méyaou; Megarica terra , 4 Meyapi; yoo, M1. 
44. Megarenses cum Atheniensibus bellum geruot, |. 
forliter pugoant ad Platamas, 1X. 21. 

Megarenses Sicilize , a Gebone subacti, VII. 136. 

Megasidras, Doti pater, Vib 72. 

Megistias, vates Graecorum ad Thermopylas, Vil. 269. 1. 
ejus intrepidus animus, c. 221. carmen epitaphiam, ¢ ™ 

Mel ex palma confectum ap. Babylonios, J. £93. et myn 
( lamarice) et tritico, VEL. 3). mellis mag ape 
Gysanles, IV 194. 

Melampus, Amythaonis fil., Graces Bacebi sscra el 
ex Agypto agcepta docuit , 1. 49 regiam dignitaes * 
Argivis postulat, 1X, 34, 

Metampygus lapis, Vil. 216. 

Melanclilani, pop., TV. 20. 107. eoram mores , ¢. 167. 

Melanippus, Astaci fil., ejus fanam Sicyone, V- €, 

Melanippus, Alewi sodalis , Mitylenaens, V. 9% 

Melanthius Athen. , dux viginti navium, V. 9. 

Melanthus , Codri pater, 1. 147. rex Athen., V. 6- 

Melas, , Thessalia, VIT. 198. 
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Melas sinus , VI. 4. et fluvius ejasdem nominis in Thracia, 
VIL. 58. 

Meles , rex Sardium, [. 84, 

Meliba-a urbs, Vil. (88. 

Melienses , vid. Maliaca terra. 

Melii cum Grecis militant, VIII, 46. genus a Lacedemone 
derivant, c. 48. 

Melissa, Periandri uxor, [1]. 40. V. 92. 

Membliarus , socius Cadmi, IV. L427. 

Memnonia, regia Pers. , V. 23. Susa nominatur té dovy Me- 
prowev, Cc. Lit. 

Memphis , urbs Agypti, 1] 3. 10. a Mene primum condita ; 
ejus situs, 11. 99 

Menares, Leotychidis pater , VI. 63.71. VII. La. 

Menda, opp. Pallenw , VIl. 12... 

Mendacium dicere apud Persas turpissimum, I. 138. at cf. 
IM. 22. wbi Otanes disputat. 

Mendes lingua <4gypliaca Pan ef Hircus vocalur , I. 
46. Mendetis templum , II. 42. 

Mendesia Agypti preefectura, I. 42. 46. Calasiribus ad- 
signata, JI, 166. 

Mendesii oves immolant , capris abstinent, el qua causa , 
Il. 42. 46. 

Mendesium ostium Nili, I. 17. 

Menelaus Helenam recipitin Agyplo , Ul. L192. 

Menelains portus, IV. 109. 

Meves primus in Agyplto regnasse fertur, I. 4. 99. 

Menestheus, dux Athen. , ¥.28. 

Menius , Eurydame frater , VI. 71. 

Vensa solis apud A.thiopes, IT. 18 23. 

Mensis intercalaris , 1. 22. Hf. 4. 

Merbalus Aradius , VII. 98 

Mercatura, vid. Negotiatio. 

Mereurii statua porrectum veretrum habens, If, aL. ejus 
templum Bubasti urbe, 1H. Las Mercurium maxime co- 
Jant Thraces, ¥. 7. ; 

Meretrices Naucraticw, 11. 135. nobiles meretrices apud 
Grecos : Rhodopis el Archidica , ibid. 

Mermnadae quomodo regnum Lydiw obtinuerint, 1. 2. 14. 
vid, Candaules, 

Meroe, metropolis Athiopum , If. 29. 

Mesambria, opp. Thracia:, 1V. 92. VII. 108, a Calchedoniis 
conditum, 1¥. 33. 

Messana , oltm Zancla, opp. Sicilia , VIT. 164. 

Messapii Tapyges , Cretensiam colonia in Italia, VII. 120. 

Measeniorum bellum cum Spartanis , IX. 35. G4. 

Metapontio in Italia , de Aristea narrant, IX. 1). 

Methymnz in Lesbo, Molensiam civitas, I. 141. 

Metiochns , Miltiadis fil. , captus, VI. 41. 

Metrodorus Proconnesius, [V. 143. 

Micythus, Anaxilai minister. Rhegium administrat, et mul. 
tas Olympiae statuas dedicat, Vil. 170. 

Midas, Gordie fil., rex Phrygia , 1. 14. 25. apud Delphos 
donaria et regiam sellam dedicat, [. Li. ejus sella re- 
gia, ibid, Midaw horti in Macedonia; ubi rose nascun- 
ter memorabiles , VII. 138. 

Miletus, Jonia civitas, 1. 142, universe Joni princeps, 
¥. 28, a Neleo, Codri il , condita, IX. 92.a Gyge, bello 
pressa, I. Li. ab Ardye invasa, L La. cum Alyatte bel- 
lum diuturnum gerunt Milesii, 1. 17—19. dein pacem iis 
conciliat Periander , et componit Thrasybulus , I. 20 — 
22. fedus com Cyro pangunt, I. 143, 169 eorum res 
componunt Parii, V. 28. 29. Milesius Aristagoras rebel- 
lionis lonicae auctor, V. 36. cf. ¢. 30, segg. Caribus auxi- 
lio veniunt contra Persas, ef magnuam cladem aceipiunt, V. 
120, Histi#um redeuntem non recipiunt, Vi. &. Miletam 
oppugnant Persa , c. 6 seqq. et capiunt. c. (8. segg. Mi- 
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lesii capti ad Rubrum mare dedacuntur , ¢. 60—Milesio 
rum colonia Istria, Borysthenitarum urbs. LL_33 

Militaris res, primum a Cyaxare melius instiluta, I. 103. 
apud Persas , Vil. &L. ap. Azyptios, If. 165. segq. cf. c. 
141. Militaris disciplina apud Persas, V. 23. VII. 223 coll. 
c. 103, IX. 16. 23. (IV. 84% VII.39 ef. L 84. IIL 23. IX, 
84, ef 9¥. coll. II. 154. ef L. 136, — Mililaris exercitatio 
navium a Dionysio Phocweensi institnta, VI. L2.— Militi- 
hus ante pugnam tessera data, IX. 98. 

Milo Crotoniates, luctator , [1. 137. 


Miltiades, Cypseli (il., Cimonis frater uterinus , VI 38. 


ef. c. 103. in Chersonesum, a Doloncis sibi tradilam , 
coloniam Athen. ducit, Vi. 34— 36. captus a Lampsa- 
cenis dimittitur minitante Croeso , c. 37. sine liberis obit, 
c. 38, 

Milliades, Cimonis filius, fratris Milliadis cod xcierov , 
Chersonesi imperium suscipit, mortuo Stesagora fratre, 
VI. 30. Lemaum in Atheniensium redigit potestatem, Vt. 
137, Lid lonibus ad Isirum consiliam dat, ut pootem 
solvant, 1V. 137, e Chersoneso profugit , Scythis irrum- 
pentibus, TY. 40. iterum fugit Pheenices , Persarnm so- 
cios, et Athenas navigat,c. 4L. cf. c. 32%. seq. ef 104. 
ibi imperator Atheniensium electus ,c. LO& pugna ad 
Marathonem praest, cap. 109. seqq. in Parum ins. expe- 
ditionem suscipit malo successu ,¢. 132 — (34. domi 
accusatus, pecunia mulctatar, at mox obit supremum 
diem, ¢. 136, 

Milyas , Asia regio , a Lyciis postea habitata , 1. 175, Milyw 
Solymi dicti, (bid. 111.90. Milyarum in Xerx. exereitu 
armatura, Vil, 72. 

Minow dua pretium captivi, V. 78. V1. 29. 

Minerva, Neptani filia et Tritonidis, a Jove adoplata per- 
hibetur, 1V. L&Q. cum Neptuno de dominio terre At- 
tice contendit, VIII. 25. Minerva Ales: templum Tegez 
1. G6. 1X. 70. Assesizve templum ab Alyatte incensum , }. 
12. postea duo restituta ad Assesum, J. 25. Crastim a 
Dorieo dedicatum, V. 43. Minerva urbis pratses, % 
"A‘mvain Hodtac, Athenis, V. &2. Minervee templum in 
arce Athen. Doriensibus intrare nefas, V. 72. ASyvain: 
Tlodvodyou templum in Chio ins., 1. LOO. Minerve Palle- 
nidos templum ad Marathonem, I. 62. Pronaea: temp!. 
Delphis, 1.92. Vill. 32.29. Sciradis templum in Salamine, 
Vill. 94. Minerve templum Sigei, V.95, — Minerve 
{liadi mille mactal boves Xerxes, VII. 43-—Minerve ora- 
culum ap. A2gyptios, IH. 83. templum in Sai opp. pro- 
pyleis instructum, I). 124. Minerva inaurata statua ab 
Amasi Cyrenen missa, et dum lapidem Lindum , I. 192. 
Minerve sacerdos femina ap. Pedasenses barbam emit- 
tit, 1, 175. VINE. Lok — Agides, quibus Minerva ima- 
gines instruuntur, ex Libya acceperunt Graeci, IV. 
189.— Minerva festam apud Ansenses , quo virgines in- 
vicem pugnant, FV. 180. apud Nomades Libyes, 1V. 1s9, 

Minoa , Selinusiorumcolonia, V. 46. 

Minos Cnossius maris imperium obtinet, HI. 122, 

Minos ef Sarpedon , Europa filii, de regno in Creta dissi- 
dent, 1. L241. Minois cades in Sicilia perpetrata , VII. 
149. 170. 

Minye , Argonautarum nepotes , Lemno a Pelasgis ejecti , 
Spart# mulierum dolo e carcere liberantur, IV. (45, 
Minyw Orchomenii fonibus admixti, L 146. 

Mitra , Venus Persis, I. Lat. 

Mitradates pastor , Cyrum morti destinalum servat, £ 110. 


LiL 

Mitrobates, Dascylei praefectus, Il. 120. ab Orerte Sar- 
dium prafecto interficitur, HI. (26. 127. 

Mitylene, Aolensium civilas, 1, LOO. II. L278. Mitylenai 
de Sigeo cum Altheniensibus bellam geront, V. 2. 


ibe 
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Muoesarchus Samius, Pythagera: pater, IV. a5. 

Mnesiphifus Atheniensis bene Themistoclem monet, VILL 
aL seq. 

Mernia lignea Budinorum, IV. LOS. 123. ef. Muri. 

Mavis, gyptiorum rex, TL. 13. ejus pravclara opera, c. 
101. 

Merridis lacus, TI. 4, G9. Lik. ejus deseriptio, Ul. 149. cf. 
M11. ob. 

Moloeis, fl. Bovotiw, IX. 57. 

Molossi pop., 1. 146. VI. 127, 

Molpagoras, Aristagora pater, V. 30. 

Momemphis , urbs Aigypti, HI. toa. 

Monarchix commoda et incommoda, Hl. 80. 82. 

Moneta ex plumbo deanrata, HI. 56. 

Mouolitha cedes!, 1. Lh. 125, 

Mons Arabicus, U1. S. L024 mons ingens eversus indagandis 
metallis, VL. 47. 

Mophi, mons ALgypti, Il 28. 

Mora ulililas, VI. 1 

Morbus femineus Scythas invadit, 1. £03. morbo sacro fa- 
borat Cambyses, UL 2% morborum pracipua causa, 
Il. 77. morboram singulorum medici apud Agyptios, LL 
si. morborum curatio ap. Babylonios, L 127. morbos 
plarimos Tearus f1. sanare valet, 1V. 90, vid. Medicina. 

Mors optimum homini contingit, 1.2L. optatissimum per- 
fugium arunwmose vile, Vil 46. 

Mortuos parentes honoris causa comedunt Issedones, 1V. 
on. et Calatize Indi, UL, 3& mortuos terra condunt Scy- 
the, 1V. 23. et Getee, V. & Trausi cum betitia, ibid. 
melle condunt Babylonii, 1. Lax. mortuos sedentes sepe- 
liunt Nasamones, LY. 190. mortuorum sepullura apud 
Agyptios, HW. 86 — 88. vid. Cadaver ef Sepultera. — 
Mortui sinsulacrum in conviviis Lgyptiorum , I. 78. 

dorum vis, HH, 38 

Moschi pop., LLL 9%. eorum in Xerxis exercita armatura , 
Vi. Zs 

Mosymeci pop., I. 9%. eorum in Xerxis exercitu arma- 
tura, VU. Zs. 

Mula mulum duplex genitale habentem peperit, VIL. 2 
mula paril, Hl. 153. efoe. 14h muli non gignuntur in 
Eleo agro , (V, 20. mulorum species Scythis horrenda, 
1V. 12 mule von ferunt frigus, IV. 28. 

Mulcta diis solata, M1, 2% 

Mulier, tunicam exuens, simul verecundiam exuit, 1. & 
cf. ¢. LO. —mulieres nop omnes pariunt expleto decimo 
mense , VE 6a. — molieram artes dolosa in regia aula, 
1. U— LLU 67—69 Loi. VIL. 2.3, mulieres Argive 
matrem pios habentem filios pradicant, 1, 2L mulieris, 
que non nisi com sue marito concubuerat, urina Pheroni 
regi visus restitutus, (1. 111. — mulier ex deformissina 
furmosissima facta, VJ. GL. — maulier semivipera ex Her- 
cule tres concipit filios in Scythia, 1V. 29. — moulieres , 
quée oraculum in Greveiam intulernnt, columbe vocate, 
1. 46. 47. mulieres ap. Agyptios virorum opera facinnt, 
If. 24. mulieres laboriosee Peonum, V. LL La — ap. 
Issedones equam cum Viris potestatem habent, IV. 26, 
—- apnd Zaneces currus aurigantuc in bellum, TV. La 
mulieres super mariti tumnlum jogulantor ap. Thraces, 
V. & mutieribus apud Gindanes howori est cum viris 
quam plurimis concubuisse, 1V. 176, mulieres promi- 
scue cum viris cocunt apod Massagelas, §. 126. wid. 
Concubitus, — mulieres ap. Babylonios semel in Veneris 
lemplo cum Viro peregrino concuinbunt, 1. 199. — mn- 
lieres ap. Babylonios ef Venctos in matrimoniim a pra 
cone venduntur, |. 196. — mulieres in convivia addu- 
cere, Persis est mos, V. 18. molieres fuso etcolo, nec 
vero exercitu donande , LV. LA ap. Persas vero alius 





mos, IX. LOO. — nulier vocati, Petsts maximeate oppre- 
brium, IX. LOZ. cf. cap. 2 ef VIL. && — moulierom 
mutui raptus inimicitiarum inter Graces et Asiue popuke 
prima origo, I. Lef. IL Li. — Ob mutfieres beltan 
Persarum adv, Lgyptum commotum, IL. 1—3. amilic 


res Minyarnm marjlos supplicio liberant, TV. 146. o- 


lieres vett. panem conficiuut, VIL, 87. mulieres Athe- 
hiensium Braurone rapiunt Pelasgi, IV. Lis. et posie 
in Lemno interficiunt, Vi. 138 — Lemniorum mu 
licres maritos suos necant, VI. 138. mulieres Rabyle- 
niorum slrangulate ne framentum absumerent, Lt. toe 
cf. ¢. 15% mulieres a vicinis popalis Babylonem mimo 
Darii jussu, ¢. 149. Molieribus Barceorum marama: pre 
sect a Pheretima, 1V. 202. -—— mulieres stuprando et- 
tincte, VII. 22. mulieres Altica® vestimentum perme 
taut, V. 87. Corinthia ornatu et vestimentis exuta , ¥ 
oo. £gyptiace unam habent vestem, Tl. 36. Litywes 
mulieres vesti cireumjiciunt thoraces ex pelle capras 
1V. 189 apud Gindanes fascias plurimas gestant, 1) 
176. mutieres virili Virtute, VEIL. 88. cf. 1. (84. seg. it 
100. VII. 29. mulieris simulacrum aureum Delptaix : 
Creso dedicatum, 1. aL. Darii mulieris effigaes am 
malleo ducta, VIL. 6% muliebria pudenda a Seses: 
colomnis insculpta, H. £02. molieres Argitorum fore 
corrept , 1X. 34. mulieres Atheniensium Lycidis mv. 
rem et liberos tapidibus obruunt, EX. 3. 


Multos decipere facilius est quam unum, V. 97. 
Mumia, cf. Cadaver, 
Munyehia, VIN. 26. 


Muvres Africani bipedes, IV. 192. mures auxifio veuee 


Sethoni in bello contra Sanacharibum , LL. tat. meres 
Scytharum donis, 1V. 131. 


Muri lignei Bodinorum, IV. 108, 123. ligneo muro sepew 


Persa castra, IX. 65. 70. lo oppugnandis mauris Alls 
nienses perili, IX 70. cf. c. 102. Muras bignews im ors 
culi responso, VII. (42. 142 VEIL. St. 


Murichides Hellespontins , IX. 4. 
Muszus oracula edit, VIII. 96. IX. 43. eyes vaticinis aw 


rumpit Onumacritus, VIL. 6. 


Musici Argivi primarii, Hf. 13). 
Mustela Libyca:, 1V, 192. 
Mycale promontoriam, I. 148. VI. U6 VET. 8o. IX. & 


O60. Mycale cacumina, IX. 104. 107. pugma ad Mycairs 
IX. 98. 104, 


Mycenai Heraclidas in servitutem redigere tentant , 1% 7 


Mycenai ad Thermopylas, Vil. 202. ad Plateas, 1X. ~ 


Mycerinus, rex Agypti, filiam suam in bove lignes dese 


rala sepelit; vila spatium ab oraculo siti detimstus 
duplicare studet ; ejus pyramis, 1. (2a — p25 


Myci pop., II. 24. Mycorum in Xerxis exercity armatera 


Vil. 68. 


Myconus, ins. prope Delum, VI. Lis. 
Myecphoritana pravfectara in A.gypto, 11. 166. 
Mygdoniam a Boltiavide Axios & disterminat, VIN 1°: 


efi ¢c. WL 


Mylasa opp., 72 Mudaca, ubi priscnm Jovis Carii temgdors 


I. L2L. Mylassensis fai! Heraclides, V. 12 Oliatus tere 
nascaplus, V. 37. 


Mylitta Assyriis Venus adpeliata, 1. Lu Ejus caitas 


templo Babylonico, c. 199. 


Myndia navis , ¥. 33. 

Myrcinus, urbs Edonum, Vo tL. 22 et a 

Myriades singula in Persico exercitu numerote, VEE Ge 
Myriandricus sinus, 1V. 28. 

Myrina, Aolim civitas, 1. 149. 

Myrinai in Lemno, VE. Lio. 


INDEX NOMINUM ET RERUM. ou 


Mynnex, scopulus infer Sciatham ins. et Magnesiam, VII. 


183, 

Myron , avus Clisthenis , VI. 126. 

Myrrha vulnera curantur, VII. 18!. 

Myrsilus alias Candaules dictus, 1. 

‘yrsus, Candaulis pater, 1. 

Myrsus, Gygis filius, nuncius miltitur Samum, TT, 122. 
periit ad Pedasum, V. L2t. 

Mvs Enropweus, 2 Mardonio missus ad oracula consulenda, 
VIM. (3313. 

Mysi ef Teucri ante Trojana tempora expeditionem faciunt, 
VIE. 20. cum Lydis et Caribus Jovis Carii templum ha- 
bent, 1. 121. a Croeso subacti, f. 28. Dario tributum 
pealunt, I. 90, per Mysiam agzmen ducit Xerxes, Vil. 
42. eorum in exercitu armatura, VII. 74. — Mysiw 
opp. Cios, V. 122. el Atarneus, TI. 140 

Mysteria Cabirorum, If. af. UL 37. Aigyptiorum, I. LiL 
Eleusinia , Vill. 65. 

Mytilene, urbs Lesbi, 1. LO0. cf. 

Mitylene. 
Myns, urbs Tonia ,f. Li. V. 2a Myusii in Tonuin elasse ad 


Miletum, V1. & 
N. 


Naparis, Scythize fl., TV. 48. 
Nasamones, pop. Libya, 11. 22. corum mores, TV. (72. 


190, 

Nascentiam deploratio ap, Trausos, V. & 

Natalis dies, vid. Dies. 

Natho, insula Angypli, IT. 165. 

Natron, II. 86. 

Natura: solertia, TMT. 108. 

Nawerari, magistratus Athen., V. ZL 

Noucratis celeberr. Egypli emporiom , IJ. 97. Gravis ab 
Amasi habitandumdatum, ¢. 178. 179. Naucralica: mere- 
trees, Tf, LOS. 

Naxes olim minio omnes tinct, TT. S& naves transvehen- 
dis equis, VI. 48. VIE. 97, navis insigne Artemisia re- 
gine, VIII. 88. Pheenicum, HI. 32. Samiorum, HL. 42. 
aavis armatura ap. Chios, VI. 14. ap. Persas, VIT. 1&4 
— Quinqueremis sacra ap. Althenienses, YL. 86. Sidoniam 
semper navem Xerxes conscendit, VII. LOO. 128, et Pho 
nissa navi conscensa in Asiam trajicit, VIIT. LL8. — Si- 
donia naves et Halicarnassensium prastanlissima in 
Xerxis classe , VIL. 99, numerus navium Persarum, VII. 
89. segqg. Grecorum ad Artemisium et Salaminem, VIII. 
L t4. 44. 48. — naves quinis drachmis commodate, VI. 
£9. — Navigia Armenioram ex corio confecta in Euphrate 
(., 1. 194. naves oneraria ex spina arbore ap. Lgyptios, 
il. 96. navigia ex ono genu arnodinis ap. Indos, HT. o&. 

Nanfraginm Persarum apud Athon montem, VI. 44. ad 
Eubram, VUL. 12. seg. naufragi immolantur a Tauris, 
lV. 103, 

Navigatio diurna septeagies mille orgyiarum, IV. 6. 
Navigationes longa, ILL. LL. a Pheenicibus institule, 1. 
1. qui Africam circumnavigant jussu Neconis A-gypti 
regis, IV. 42. gui friremes ef in boreali et in Arabico 
sinu edificart jubet, I. 149. — longa navigationes 
Carthaginiensinm , 1V. 43. ¢f. c. LOG. Phocwensium, 1. 
163. Seylax Caryandensis Indiam circummavigal, 1V. 44. 
Sataspem Persam Africam circumnavigare jubet Xerxes , 
IV. 43, ~ Navigatio in Nilo adverso flumine IL 96. ef. 
¢.29, seq. ubi iter describilur ab Elephantine urbe Me- 
roen usgue AEAhiopum metropolin ef Aswasch. — na- 
vigativ adverso flumine Euphrate null, 1. Oi — In 
navigatione bolidem usurpant, II. 4. 28. 

Naumachia spectaculum a Xerxe institutum, VII. 44. 


Nauplius ager, VI. 76, 

Naustrophus, pater Eupalini, HI. 60. 

Naxusins. , Cycladum maxima, a Pisistrato subacta , 1. 64 
Darii wlate omnes insulas opulentia superat, V. 24. 
Naxii Siciliam incolentes ab Hippocrate vieti, VIL. 194 
Tones Naxii Athenis oriondi, VIIL 46. Naxios exules 
Aristagoras in patriam restituere conatur; inde louie 
turbarum initium , V.30. segg. insula a Persis capta, VI. 
06. Naxia@ naves a Medis ad Greecos lranseunt, VIL 46. 

Neapolis Pallenw, VIL. LOL 

Neapolis Zgypti, LL 91. 

Necessitatis numen , VIIT. 111. ‘ 

Necos, pater Psammitichi , a Sabacone interfeetus , 1. 12. 

Necos, rex /Egypti, Psammitichi fil., fossam ducit in 
Erythrwum mare, et Phornices emittit. ad Africam cir- 
cumnavigandam , TV. 42. 1. LAs. triremes adificari ju- 
bet, Cadytin Syrim capit, e. 159. 

Necyomantium Thesprotia , V. 92. 

Negoliationis veteris vestigia nonnulla : Merces Agyptie 
@ Phonicibus abantiquissimis femporibus in Grieciam 
advecte, LL cf. V. 28. ef Ib. 49. iidem in Greciate 
ex Arabia thas, inyrrham, cinnamonum ef ladanum (cf. 
c. 112.) important, IM. 107. ef 111. — Ex Ponto mn 
£zinam e¢ Peloponnesum advehitur frumentum, VU. 
LAX. of. 1V. 12. ubi Scytha aratores frumentum seruint 
vendendi causa. in Borysthenis emporio per seplem in- 
lerpretes negotia sua peragunt Scytha, LV. 24, — Ab 
extrema Europa Grevcis stannum venif et electrum, 11. 
Lis, Bx Tarlessso, quam Phocwenses Grevcis astende- 
runt, |. 16.1. Coleus Samius pos? Sostratum Aginetam 
maximas divitias retulit, WV. 122. Corabius Cretensis 
Thereos in Libyam ducit ef Plateam ins., 1V. LiL — 
Carthaginienses in Africa regione extra Hereulis co- 
lumnas sila facifi merces suas auro permufant, \V. 
L06. cf. ¢. 195, Via publica, qua mercatorum societates 
media Afric deserta peragrant, describitur, (Vv. 
18i — 185. Cambysis @lale Greci frequentes in 
Egyptum veniunt negotiandi causa, 11. 139. ubi Nau- 
eralin babent emporium, II. 178. ef. ¢. 12% coll. ¢. 
144. ubi Jonum Carumqne castra ad Pelusium Nili 
ostinm; e(loterpretum origo narratur; cf. ¢. 164. ef 
Linum Gravcis ex Agyptoe adfertur, WM. 105. ef. ¢. 
ia. ef UD. 46. ef bybloss. papyrus, V. 58. Vinum ex 
Gircia ef Phoanicia in Agyplum (cf. I. 77.) doliis 
Jiglinis invehitur, U1. G& — Palmeum vinum ef alias 
merces Armenii Euphrate /?, Babylonem devehun/, 1. 
194. — Sardes ef Ephesum pueri forma prastantes 
castrandi miffuntur, quippe Persis magna in prelio, 
VI. tos. TE, 4% ef. VI. 22 — Linum Colchicum @ 
Gracis nominatur Sardonicum, I. (05. — Vid. Navi- 
gatio, 

Neleus, Codri fillus, Miletum condit, 1X. 97. Neleida, V. 





65. 

Neocles, Themistoclis pater, VII. £2. 

Neon, Néwy, opp. Pbhocidis, VIII. 2%. 2. 

Neotichos , Néovtefyos, Eolum civitas, 1. Li9. Cymaorum 
colonia, #.9, 10. 

Neptunus, terre quassator, Thessalia montes tumpit. 
VII. 129. pater Minervas, IV, 180. cum Minerva de do- 
minio Attica contendit, VII. 55. cognomen Servators 
accipit, VU. 192. — Agypliis incognilus, a Libybus 
semper cultus, IT. 50. Nomades Libyes Neptuno sacri- 
ficant, IV. 188. — Neptunus Seythis Thamima adas, 
IV. 6&.— Neptunus Heliconios, 1. 148. Neptuni templom 
ad Potidwam, VII. 120 arain Isthmo, VINE. Lab anea 
statua seplem cubilorum, IX, 8. 

Nereidibus sacrificant Magi, VIL. Lo. 
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Nestor, pater Pisistrali , V. 65. 

Nestus, fl. Thraciae per Abdera luens, VII. 109. 126. 

Neuri, pop. Scythicus ; eorum mores, 1V. 12, 105. eorum 
terra, 4 Nevgis y7, IV. 41. 

Nicander, rex Sparta, VII. (3. 

Nicandra, Dodonaorum sacerdos , II. 23. 

Nicodromus , Cocethi fil., Agineta, VI. 88. 

Nicolaus, Bulidis fil. Lacedazmoniorum legatus, VII. 137. 

Niger sinus, vid. Melas. 

Nilus, Agypti luvius; de ejus natura et annui incrementi 
causa disputal Herodotus, 1. 2 — 24. alims cor non 
spiret, IL. 27. ef. c. LQ. de ejus fontibus , c. 28, e¢ Nasa- 
monum narralio, c. 32—34. cf. IV. 53, ejus cursus 
et seplem ostia, ¢. LZ. 29. 31 supra Elephantinen sco- 
pulosus, LL. 29, cum Istro comparatur, LL. 26. 1V. 30. 
terminus Asiw et Afric, 1V. 45. cf. I. 16. 

Ninus, Assyriorum urbs, ad Tigrin f., 1. 193. MH. 140, sub- 
acta aNitocri regina, [. 185, eam Cyaxares obsidet, L. 
103. et expugnat, 1. 106. Niniorum porta, vel Ninia porta 
Babylonis urbis, UL 155. 

Asipsaei Thraces, 1V. 93. 

Nissea, opp. Megarensinm, I. 49. 

Niswi equi, a Medi campo Niswo nominati, MI. 106. 
VII. 40. 

Nisyrii, Vil. 99. 

Nitetis, Aprice regis filia, IT. L. 

Nitocris, regina Babylonis; ejus egregia monumenta; Ni- 
num opp. capil, L 184. seg. ejus sepulcrum cum dolosa 
inscriptione, ¢. 187. 

Nitocris, Egypliorum regina, IT. 100. 

Nitri vis medica, IL. 86, 

Nix, vid. Plume. 

Noes, {L. Thracia: [stro miscetur, IV. 49. 

Nomades Scytha Cimmerios sedibus expellunt, I. 14. 

Nomades Libyes, IV. 187. 

Nomades Sagartii, pop. Persicus , VIL. 85. 

Nonacris, opp. Arcadiw, VI. 74, 

Nothon, Eretriensis , Zschinis pater, VI. 100. 

Notium, opp. Aol., L. 149. 

Novem-fontes Attic, VI. La7. 

Novem-via Edonoram, VIL. 114. 

Novus murus, vid. Neolichos. 

Nox repente facta in pugna Lydorum et Medorum, fF. 7. 
103, Xerxe Sardibus versanle, nox medio die exstilit, 
VII. 37. noctes in dies commutate a Mycerino rege, 
Il. 183 

Nudium, opp. Minyarum, ab Eleis eversum, TV. Lia. 

Numerus totius Xerxisexercitus, VIl. L85. L8G. pedestrium 
copiarum inilus, VIL. 81. navium classiariorumque , VII. 
184. seg. Greecorum ad Platwas, 1X. 20. Persarum Mar- 
donii imperio subjectorum , 1X. 22. 

Numi primum a Lydis cusi, L 94. Numariam legem fert 
Darius, HL. 89. cf. TV. 166. numi ex plumbo a Polycrate 
deaurati, LLL 56, pecunia inopia in Agypto, Ll. Lad. 

Nuncius ad Zalmoxin deum a Thracibus missus, [V. 94. 
nuncius occulte missus ab Harpago ad Cyrum, I. 12. 
124. ab Histiwo ad Aristagoram, V. 35. a Demarato ad 
Lacedaemonios, VII. 22% vid. Epistola. — Nunciorum 
Persicorum institutum, VILL. 98. 

Nymphodorus, Pytha f., Abderita, VII. La. 

Nysa, Athiopiw opp., I. 146. I 97. ¢f. LLL LLL 


0. 


Oarizus, pater Massagis, VII. 2. 

Oarus fl. in Maotin palurlem se exoneral, 1V. 12. 

Oasis, Libyir, HP. 26. 

Obelisci savet in Solis templo a Pherone dedicati, I. ttt. 
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obelisci ingentes in Minerva templo Saitano, I. 179, 
vid. Sculptura. 

Oceanus fl. terram circumfluit, IV. 8. 26. fabulosum po- 
tat Herodotus, Ul. 23. 

Octamasades Scylam fratrem, regem Scyth. , occidit, (Vs 

Oculos in pectore habent acephali, 1V. 191. ocoloram we 
dicus Agypt. optimus, LIL 1. 

Ocylus, Corinthius , Adimanti pater, VIII. 5. 5% 

Odomanti, pop. Peonia , V. 16. VII. 112. 

Odrysx , pop. Thracia , ad Artiscum fl. babitant, 1¥. » 

(Ea, locus ins. Agine, V. 83. 

(bares, Darii equorum custos, cujus callido commento me 
evasit Darius, III. 85, seq. 

(Ebares, Megahazi fil., Daseviei praefectus , VI. 1. 

CEdipus, Laii fil., V. 60. CEdipodis Frriis templam des. 
catum Sparte, IV. 149. 

(Enoe, Atlicee pagus extremus versus Rerotiam, Y. 7) 

(Enone, pristinum nomen gine ins, , VU. 46. 

(Enotria terra, in alia; opp. Velia ibi a Phocwensiie 
conditum, I. 167. 

(Enusse insule, 1. 165, 

mer Persa, militia missionem petit a Dario pro files, 

» Ba 

(obazus, Siromitris pater, VII. 68. 

(Eobavus Persa, Sesti deponit pontium armamesia, |\ 
115. a Thracibus interficitur, c. 119. 

Oeroe ins. Asopi filia nominata, IX. SL 

(Etei montes ad Thermopylas, V1. 217. 

(Etosyrus, Apollo apud Scythas, IV. 52. 

Oiolycus (i. e. Ovilupus) unde nomen acceperit, Lio 

Oior Scythis virum significat ; unde cis Ovorpela nom 
nate Amazones, 1V. 110. 

Olbiopolitae , vid. Borysthenita:. 

Ole solis quondam Athenis extitisse feruntor, ¥. \ 
olea cremala in arce Athen. revirescit, VIIL Sa ole 
nea corona Olympiorum praemium, VILL. 26. 

Olen Lycius, vetus poeta, IV. 25. 

Olenus, Achazorum opp. , I. 145. 

Oliatus Mylasensis, Ionum tyrannos dolo capit, V. 2 

Olophyxus , opp.in Atho monte, VIL. 22. 

Olorus, rex Thraci#, VI. 29. 41. 

Olympia, opp. Elidis, V. 22. HT. 160. ibi ex victims = 
sponsa dei petuntur, VILL. 134. Oly mpti Jovis templen, 
LU. Z ejusd. statua wnea, IX. a1. — Ibi Olympics lobe 
agunt Gracci, VIII. 26, cf. VIL. 206. ad quos soli Gann 
miltuotur, V. 22. cf. I. 160. ubi Agyphorum seer 
cium, Cerlaminis premium olea corona, VIL ™%. - 
Olympionicee nominantur Philippus Crotoniata, ¥. © 
Cylon Atheniensis, V. 71. Demaratus, rex Sport, ¥! 
70. Alemwon, VI. 123. Milliades 4 xtisrn;, VIL 
frater ejus Cimon fer, V1. 103. — Agonotietes #e 
bus pellit Phidon, VI. 122. 

Olympias festum, VII. 206. tx "Odduma, VIL 

Olympiodorus, Lamponis fil., 1X. 21. 

Olympus, Mysias mons, J. 26. 43. ab eo Mysi Olyope® 
vocali, VU. 74 

Olympus, mons Thessalia, I 56. VIL tts. 1m. Gs 
pica: fauces, VII. 172. 

Olyothus, Graeca civitas ad Thermeeum sinum, Seber 
regionis, VII. 122. expugnata ab Artabaze, Vill U" 

Oneatee, (i. e. Asinari) tribus Sicyoniorum. VY. 6- 

Onesilus , Chersidis fil., Gorgum fratrem Salamine C)7o™ 
cludit ; Cypriis auctor, ut deficerent a Medis, Amite” 
tem frustra obsidet, V, 104. of. c. 108. a Bares pre’ 
interticitur, strenue pugnans, cap. [LO — 12 ge > 
pul super Amathuntis portas suspemsum ; ma ree” 
heros colitur,¢. LLL 
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Gnetas , Phanagorae fil., Vil. 214. 

Ouvochonns, Thessaliac M., VII. 129. Xerxis exercitu: de- 
fecit, VIL. 198. 

Ouomacritus, Musi vaticiniorum corruptor, Athenis eje- 
clus , VU. 6, 

Onomastus Eleus, e procis Agarist, V1. 127. 

Uouphitana prafectura Egypti, Il. 166, 

Ophryneumn, opp. Troadis terra, VII. 43. 

(pitices in honore ap. Corinthios, 11. 167. 

Opis virgo Hyperborea, IV. 35. 

Opis, opp. ad ostia Tigris, I. 189, 

Opwa, uxor regis Scyla, IV. 78. 

Opuntii Locri, VII. 203. 

Oraculum Abis spoliatum , VIL. 23. Ammonis in Libya, 1. 
iG. HL. 18. ejus origo, UL. 43. Amphiarai, I. 40. VIII. 


(Ui. Apollinis Ismenii, L £2. Ploi Thebis, VIN. Las, | 


Bacchi ap. Satras, VIL, LiL. Branchidarum, 1. 46. 92, 
157. seg. IL. 159. V. 36, Delphicum veraz reperium a 
Creso, L. 46. — 48. corruplum ab Alemeonidis, V. 63. 
ef. c. 90. a@ Cleomene Spartanorum rege, Vi. 66. 
Didymis ( vid. Branchidie ) a Persis exspoliatam, VI. 
19. Diane ap. Agyptios, H. 83. Doedonxum, omnium 
velustissimum ap. Gracos, 11.52. I, 46 ejus origo, I. 
oi —42. Herculis ap. Agyptios, 11.83. Latonat in Buto 
opp., If. 155. ef. c. 83. ef LLL LLL ef 152. Martis ap. 
#gyplios, Il. as. (ap. Chalybes } VU. 76. Minerve, H. 
4&3. Palaris Lycia: opp., J. 182. Thebis Agyptiis, I. 46, 
ef. 1. 182. Trophonii, J. 46. VIN. £24. Oraculum per- 
mortuorum evocationem in Thesprotia, ¥. 92. 120. — Ora» 
cula Lgyptiorum, H. 83. cf. 142. e¢ Los. — De Oracu- 
lis quid sentiat Herodotas, VII. 77. 

Oracula ex viclimis petita, VIII. 124. Oracula duo Athe- 
niensibus reddita ; alferum de muro ligneo, VII. L40 — 
143. generum auxilio advocare, Vil. U8. de expedi- 
tione adv. Aginam in trigesimum annum differen- 
da, V. 89. Oracula in arce Athen. castodila Cleomenes 
Spartam defert, V. 90. — Oraculum Alyatti redditum, 
I. L&. Aetioni de sobole, V. 92.§. 2. Arcesilao de fornace 
amphoris pleno, 1V. 163. seg. Argivis et Milesiis com- 
mone, Vi. 19.77. ef aliud, VIE. 148. Amatlmsiis, V. 
14. Batto, de colonia in Libya condenda, IV. 153. 
Cambysi, J. 64. Clistheni, Sicyonis tyranno, V. 67, Cni- 
diis, 1. 174. Corinthiis, V. 92. Cretensibns, VII. i6y. 
Oracula Crorso reddita, 1. 46. seq. de bello Persis infe- 
rendo, 1. 43. de mulo in Medis regnante,c. 55.cf. ¢. 
91. de muto filio, 1. 85. eraculorum Creso reddito- 
rum ratio, 1. 91. — Oraculum Cypselo datum : de Co- 
rinthi tyrannide, V. 92 §. & Cymais et Aristodico : 
de supplicibus non tradendis, 1. 159. Doloncis, VI. 
iL duodecim A-gypti regibus : de phiala enea, UM. 
LZ. ef. c. LoL. Epidauriis, V. 82. Glauco de deposito 
restituendo, V1. 8G. oracula Laii, V. 43. — Lycurgo, 
ad legislationem adhortans, 1. G3. Lydis, de Mer- 
mnadarum dynastia , 1. 13. cf. ¢. 91. Metapontinis, de 
Aristea post mortem viso, IV. Li. Milesiis ef Argivis 
commune, V1.77. ef. c. 8. Mycerino, II. 133. Neconi, 
de fossa pro Barbaro facta, WU. 138. Pariis, Vf. 135, 
Pelasgis, de deorum nominibus, UL. 53. Persis, de pu 
gna Plateensi, 1X. 42. 43. Pheroni regi, de visu re- 
cuperando , I. LLL. Psammiticho, de ceneis viris , I. 
152. Siphniis, de ligneis insidiis et rubro pravcone, 
If. 57. 58. Spartanis, de Tegea, 1. GG. de Orestis ossi- 
bus, L. 67, de Leonider obitu, Vil. 220. de pena cerdis 
Leonide a Xerxe repetenda, VII. L14. Thebanis, V. 


72. Oracula Therais reddita : de colonia in Libya con- | 


denda , 1V. 156 — 139. oracula Bacidis, vid. Bacis. — 
Oraculum Tritonis Jasoni de tripode redditum, AV. 
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i722. — Oraculum in Ulyrios editum ad Persas refert 
Mardonius, 1X. 42, seg. Ammonis oraculum de Asgupti 
Jinibus , VW. 18. 

Orbelus, mons Ponie, ¥. L6. 

Orhis lerrarum partitio, vid. Geographia. 

Orbis rerum lumanarom , vid. Homo etc. 

Orchomenii, pop. Beotix; eorum ager a Xerxe invasns, 
Vill. 34. 

Orchomenii Arcades in acie Grawcorum ad Platwas, IX. 
28. of. VIL. 20%. 

Orchomenii Minyx, Jonibus immixti, L Lic 

Ordessus, Scythia fl. in fstram influit, 1'V, 48. 

Orestes, Agamemnonis fll.; ejus ossa Tegew reperta et 
Spartam transportata , |. 67. seg. — Oresteum, IX. LL n. 

Orgembari, Scythia popalas; eorum mores, victus, LV, 23. 

Orgeus, Thasius pater Antipatri, VII. Lis. 

Orgia Cereris Achaicw , V. GL 

Orgyia mensura, sex pedes habet, 11. 5. 119% wn. 

Oricus, portus Apollinia terre, 1X. 2 

Ovicus, regis Ariapithis fil., Seytha, IV. 78. 

Orithyia, Erechthei tilia, Bore uvor, VIE. 189. 

Orneatie , pop. Peloponnesi , Vil. LL 

Orwtes, Sardium prafectus, Polycratem Sami lyrannum 
Sardes illectum, cruci adligit, U1. 120 ~~ 195. in rerum 
perturbatione post Cambysis mortem nulla nefaria edit 
facinora; Darii nancium interimit, ¢. 126, ad eum ne- 
candum Bageus miltiinr, ¢. LL seg. 

Oromedon, Syennesis pater, VEL. 8. 

Oropus ex adverso Eretriw , VI. Loo. 

Orosange Persico sermone rocan tur bene de rege meriti, 
VIL 85. ef. UT. 1% Wa V. ob VE. 2@ 

Orphica instiluta et Pythagorica et Agypliaca eadem , HL8t. 

Orsiphantus, Laced, ; Alpliei et Maronis pater, VII. 227. 

Orthium carmen, I. 24. 

Orthocorybautes, pop. Medica pracfectura , 11, 92, 

Orus, Osiridis fil., rex Aogypli, IL, Lad. @ Grecis Apollo 
nominatur, ibid. vid. Apollo, 

Oryes gignuntur in Africa, LV, 192. 

Osiris Lgypt., vid. Bacchus. 

Ossa, Thessaliae: mons, I. 46. VIE. 128 129. 

Ossa viri quinque cubiforum, IX. 83. ossa Orestis re- 
perta, I, 62. seq. 

Ostenta Xerxi oblata, VIJ. 57. Delplis in bello Persico, 
Vill. 37. 38. cf. Dens, 

Ostia Nili septem, H. LZ 

Ostracismo damnatus Aristides , VIIT. 79. 

Olanes, Pharnaspis fil., Magi fraudem detegit per filiam 
suam, If. 67 — 69. conjurationis in Magos princeps. 
Darium properantem inhibere studet, c. 20 — 22. e/ 76, 
interfectis Magis, pro populi imperio sententiam fert, 
¢. 80. pro se et sua familia obtinet, nt semper sui juris 
sint, c. 83. seg. dux missus a Dario ad Samnm Sylosont 
restituendam, c. 141. fardere a Mewandrio fracto, c. Lig, 
seq. Samam vaslat, cap, 147. et incolis denuo frequen- 
tat, ¢. Li 

Otanes, Sisamnis fil., super pelle patris sedens jus dicit, V. 
2% Byzantium, Calchedonem et Lemnum capil, ¢. 26. 
seg. rebellantes Tonas bello persequitur, ¢. 116, ¢. 193, 

Otanes, Amestridis pater, Persarum dux, Vfl. 61. — 
pater Patiramphwe , VUL. 40. 

Olaspes, fil. Artachwi, Assyriorum dux, VIE. G3. 

Othryades Spartanus, TE. 82. 

Othrys, mons Thessalie, VII. (29. 


| Ovinm mira duo genera in Arabia, TIE. LLL oves Soli sa- 


ene Apollonia, 1X. 93. 
Ozole Locri, VIEL 22 vid. Locri. 
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Pactionis formula Spartanos inter et Tegealas, 1X. 26. 
inter Spartanos et Argivos ,- I. 82. Sitalca: Thracum regis 
cum Octamasade Scytha init#, IV. 80. a Gelone Graecis 
proposit , VII. 158. Argivorum a Spartanis rejecta:, 
VII. 148. a Mardonio Spartanis proposite, IX, 48. — 
vid. Foedus. 

Pactolus, fl. Lydixe, ramenta aurea e Tmolo defert, V. 101. 

Pactya, urbs Chersonesi, V1. 36. 

Pactyas Lydus, Sardibus quéstor a Cyro relictus, Lydos 
ad defectionem movet, L. 153. 154. Cymen aufugit ; dein 
a Chiis Persis traditur, ¢. 657 — 160. 

Pactyica regio, III. 93. Indie finitima, IM. 102. IV. 44. 
Pactyes in Xerxis exercitu, VII. 67. Pactyicus cullus, 
VII. 85. cf. c. 67. 

Padwi Indi wgrotos comedunt, HT. 99. 

Poranem cantan! Perinthii ante victoriam, Y. 1. 

Pwaviensis tribus Athen., 1. 60. F 

»wonia fegio ad Strymonem fl., V. 13. VI. 124. Pwones, 
Teucrorum coloni, ¥.13. cum Perinthiis bellum gerunt, 
¥. t. lis bellum infert Megabazus Darii jussu, et magna ex 
parte in Asiam abducit, c. 13 — 15. ab Aristagora ad- 
juti in Europam redeunt, c. 98. Xerxi copias auxiliares 
conferant, VII, 185. ¢f. c. 113. 

People cum Pwonibus in Asiam abducti, V. 15. ef. Vil. 
113. 

Pasus, urbs Hellesponti, V. 117. 

Pati, Thracia: pop., VIL. 110. 

Peum, opp. Arcadia, VI. 127. 

Pagase , opp. Magnesia terre , VIL. 198. 

Palestina, Syrize tractus usque ad #gyptum, Vil. 69. I. 
105, IL 106. Syri Palastini, 111. 5. pudenda circumei- 
dunt, HM. 104. militant in Xerxis classe, VII. 89. 

Palenses ex Cephallenia in acie Gracoram ad Platwas, 
IX. 28. 

Pallas, vid. Minerva. 

Pallena, regio, Thracie , olim Phlegra nominata , VIL. 123. 
VIII. 126. 

Palma frequentes ad Augila in Africa, IV. 172. 182. ex 
palma spatha arcus, VII. 69. pala frngifere in Baby- 
lonia : ex iis vinum, mel et panis, I. 193. Palmeum ¥i- 
num in Armenia, J. 194. ¢f. Vinam. 

Paludes Egypli, Il. 92. palus Stymphalis , VI. 76. vid. 
Lacus. 

Pamisus , Thessalia f., VIL. 129. 

Pammon Scyrias, VII. 183. 

Pampbyli, aCroeso subacti, 1. 28. tributum pendunt Dario, 
{U. 90. in Xerxis exercitu, VII. 91. ubi ef eorum origo. 

Pamphyli, tribus Sicyonia , V. 63. 

Pan, vetustissimus dens apud Agyptios, If. 145 146. Men- 
des nominatus , ex ordine octo deorum, JL. 46. 145. filius 
Mercurii et Penelopx perlibetur a Gracis , 11. 145. Pau 
Phidippidi cursori obviam factus, V1. 106. seq. templum 
eidedicatum Athenis, ibid. 

Panwlius, Sosimenis fil., Tenius , ad Gracos transfugit, 
Vill. 82. 

Panathenwa, festum apud Athenienses, V. 56. 

Pandion, Lyci pater, 1. 173. 

Pangzeus, mons Pawonie ; , V. 16. VIE. 112. 

Panionia festum lones celebrant, J. 148. 

Panionium , locus sacer Mycala, [. 149. ubi conveniuut 
lones, c. 143. seg. 170. VI. 7. 

Panionius Chius, Hermotimo, quem castraveral, panas dal, 
103 —106. 

Panis, ex palmee fructu factus ap. Babylonios, 1. 193. ex 
zea ap. Egyptios, 1.77. ex lote, ¢. a2. pans Playin 
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sermone Becos, If. 2. panis sponte depo major factes, 
VILL. 137. panis in contemtu apud Athiopes, Il, 72. 

Paniles Messenius Spartanis consilium dat de discernents 
geminis, VI. 52. 

Pauopenses, VIL. 34. eorum opp. incensum , ¢. 35. 

Panormus portus Milesiorum, I. 157. 

Pantagnotus , Polycratis frater, If. 39- 

Pantaleon, Alyattis fil. , a Croeso fratre occisus, |. 99. 

Pantares Gelous , pater Cleandri, VII. 154. 

Panthers Libyca, IV. 192. 

Panthialai , Persarum geuus, T. 125. 

Panticapes, fl. Scythia , LV. 18. 47 deseribitor ejus curses, 
c. 4. 

Pantimathi pop. Dario tributam pendunt, II. 92. 

Pautites Spartanus ,ignominia notalus, VIL. 232. 

Papweus Jupiler apud Scythas, LV. 59. 

Paphlagones, pop. ad Halyn fl. , 1.6. 72. a Crevso sobartt, 
1. 28. Dario tributum pendunt, LL. 90. eorwm armatars 
in Xerxisexercilu , VIL. 72. 

Papraces , pisces in lacu Prasiade, V. 16. 

Papremis, opp. Zgypti, H. 59. LL. 12. ibisacros ritus er 
lebrant Egyplii. 11. 63. Papremitanis hippopotam tan, 
Il. 71. Papremitana praefectura. I. 165. 

Papyrus, vid. Byblos. 

Parabates, Doriei comes, in Sicilia periit, V. 46 

Paralate Sevtha, 1V. 6. 

Parapotamii, Phocidis opp. , VIII. 33. 

Parasanga mensura, triginta valet stadia, 11.6. V. 53. VL" 

Paretaceni , pop. Media, I. 101. 

Paricanii, pop. Medica: prafectura, LI]. 92. eorum atv 
tura in Xerxis equitatu, VIL 86. 

Paricanii Athiopibus Asiaticis finitimi, ( fors. Pareiaces. 
Hi. eorum armaturain Xerxis exercitu, Vil. 65. 

Parii , vid. Parus, 

Parion , opp. Hellesponti, V. 117. 

Paris, vid. Alexander. 

Parius lapis, V. 62. vid. Lapis. 

Parmys, filia Smerdis , Cyri neptis , II. 85. VIL. oA 

Parnassus, mons Thessalia, VIL. 27. ejus Verlices de" 
Vill. 32. 

Paroreale, populus Peloponnesi , 1V. 148. VII. 73. 

Parthenius fl. , circa eam habilant Syn, I. 104. 

Parthenius , mons Peloponnesi , VI. 105. 

Parthi, pop. , 111. 93. 117. eorum in Xersis exerale a 
tura, VIE. 66. 

Partus, vid. Mulier e¢ Leawna. 

Parus, ins. e Cycladibus, V. 31. Parii res Milesionmn C= 
ponunt, V. 28. seg. urbs frustra a Miltiade oppase= 
VI. 133 — 135. qnieti exspectant Parii exvitom Pew 
belli, VIN. 67. Themistocli exigenti pecumaas dant, VU! 
112. 

Pasargade , Persarum genus, 1. 125. 

Pasargades Badras, navalium copiarum fas dus coalta 
Barcam , [V. 167. 

Pasicles , Philisli pater, 1X. 97- 

Pata Seythice, pro occidere, TV. 110. 

Pataici dii in proris navium Pheeniciarum, Ml. 3 

Fataicus, nesidemi pater, VIL. 124. 

Patara, opp. Lycia, I. 182. 

Patarbemis, nobilis Agyptius, wallo suo merde contre 
liose ab Aprie rege tractatus , If 162. 

Patera: avrew sex a Gyge apud Delphos posiar, | 1* fe 
tera aurea etargentea Delphosa Crorso miss, | >! faa! 
Crater, 

Paterna in opificia ubi snecedant ef Ghi , VI © 

Patiramples , Nersiani curras aanga, VIE 
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Palizeithes Magus, cam fratre Persarum imperium arripit, 
tte., UI. GL seqgq. 

Patrenses, pars Achwortm, I. 145. 

Patumus, opp. Arabia, JI. 128. 

Paupertatis numen , VIL. LiL 

Pausanias , Cleombroti fil., (ejus stemma, vid. VIT. 204. 
coll. 1X. 64.) noclu Sparta exercitum educil, 1X. LO, impera- 
tor Graecorum ad Plateeas, c. 21. 46. aciem mulat, ¢. 46. 
seg. in aqua: inopia duces ad se convocat, et cum iis de 
receptu deliberat , c. 50. seg. cum Amomphareto centu- 
rione allercatur, efe, ¢. 53 — 47. nobilissimam de Persis 
victoria refert, c. 60—64. consilium Lamponis de Leo- 
nid# cade ulciscenda respuit, ¢. 78. seg. Persico more 
coenam parari jnbet, c. 82. — in Ponti ostio cratera ale- 
num dedicat, 1V. si. Gracia tyrannidem affectans , Me- 
gabatis filiam in matrimonium petit, V. 22. ob ejus con- 
tnmeliam Spartanis imperium eripiunt Graci, VIL & 

Pausice pop. , El. 92. 

Pausiris , Amyrtaei fil. , IL. Li. 

Pax, bello praeferenda, L 8&2. 

Pecuarli Armenii, I.-194. pecuarii Indi, TI. 99. pecuarii 
Pera, I. 125. 

Peconie , vid. Numus. 

Pedasus, opp. Caria, V. L2L Pedasenses Harpago resistunt, 
I. 1 3. Pedasensibus montana Mileti Perse possidenda 
dani, VI. 20. Pedasensis Hermotimns, VIII, LO4. conf. 
Barba. 

Pediculos comedunt Budini,1V. 109; mulieres Adyrmachi- 
darum mordent, c. 168. 

Pedienses Plhocidis, VIII. 33. 

Pelasgicus pop., I. 46. Pelasgi olim Athenienses Cranai no- 
minati, VIII, 44. Pelasgi cum Atheniensibus in eadem re- 
gione habitabant, nulla Deorum nomina habentes, II. 
AL seg. eorum lingua barbara , I. 47. ex Allica ejecti, 
Lemnoum incolunt, VI. 137 — Lida. el Imbrum, ¥. 26, 
Pelasgi e Braurone Atticas mulieres rapienles TV. 145, 
Arcades Pelasgi , J. Lig, Pelasgi A-gialces, i. e. littorales , 
lones Achaiam tenentes, VII. 94, — Antandrus Pelasgica, 
VIL. 42. ef. [. 57. Pelasgicus murus Athenis, Y. 64. 

Peleus rapuit Thetin, VIL. 191. 

Pelius, mons Thessalie , VII. 129. sub Pelio navem Argo 
construxit Jason, 1V. 129. 

Tella, Bottiaidis terre opp., VII. 123. 

Pellenay Achzorum regio in Peloponneso, I. 145. 

Pellis humana candidissima ,1V. 64. pelle nudant Scythe 
hostis caput , ibid. in pellibus scribunt multi barbari , 
V. os. - 

Peloponnesum septem populi incolunt, VIIT. 73. in his Do- 
rienses, 1. 46. WII. 31. major Peloponnesi pars Lacedw- 
moniis subjecta, L_68. Peloponnesiacum bellum, VI. 
137. IX. 73. of. VIL. 233. 

Pelops Phryx , Persarum servus, VI. 11. Pelopis Phrygis 
terra nominatur Peloponnesus, VII. 8. 

Pelusium ostium Nili, U1. 17. 14 U1. to 

Penelope, mater Panis, 11. 145. Las. 

Peneus, fl. Thessalia, Vil. 20. inter Olympum montem et 
Ossam interfluit, c. 173. 182. ejus ostium spectal Xerxes, 
¢. 128. seqq. 

Penna, rid. Plum. 

Pentapolis Doriensium, antea Hexapolis adpetlala, 1. Li. 

Pentnylus, dux Paphiorum, a Grecia capitur, VII. 193. 

Percalos, Chilonis tilia, Demarati (xor, Vf. 63. 

Percote, opp. ad Hellespontum, V. LL7. 

Perdiceas, progenitor Amyntie et Alexandri, V. 22. cum 
iratribus Gauane et Aeropo Argis in Macedoniam profu- 


git, et miro modo Macedonum regno potilur, VII. £37 


Peregrini (Ee:vot) Pers nominali a Spartanis, IX. 11. 
Pergamum Priami, VII. 4. 

Pergamos , Pierum Castellum in Thracia, VI. 12. 
Perialla, Delphica prophetissa corrupta, VI. G6. 
Periander, Cypseli fil., Corinthiorum tyrannus, ab initio 


mitis, postea Thrasybuli Milesiorum tyranni consilio 
sanguinolentus, V. 92. Melissam uxorem, ex qua ei dua 
filii nati, HE. a0. accidit , cum eaque mortuaconcumbit , 
V. 92. sub eo Arion miro modo servatus , L 23. sq. Thra- 
sybulum de oraculo certiorem facil, I. 20. Epidaurum 
capit, IE. 53. filium nalu minorem domo ejicit, et in 
Coreyram ablegat, at ipse senescens, revocat, If. 50. 
seqgq. Coreyreorum ccc pueros Sardes millit castran- 
dos , IM. 48, sq. 


Pericles; ejus majores , VI. Li. 
Perilaus, Sicyoniorum dux ad Mycalen, IX. (03. 
Perinthus, opp. Chersonesi, 1V. 90. VI. 33. a Megabazo 


capla, V. 2. Perinthii a Peonibus cladem accipiunt, V. 
L. sqq- Perinthiorum Tyrodiza opp., VII. 25. 


Perimci, VI. 58, Lacedemonii, IX. LL vid. Lacedaemon. 
Perpherees summos Deli lionores oblinent, IV. 32. 
Perrhebi juxta Gonnum opp., VIL. 128. 173. Persis terram 


et aqnam dant, c. 132. 


Perse, olim Artwi, a Grecis Cephenes nominati, a Perse, 


Persei til., nomen invenerunt , VIL. G1. 150. eorum terra 
aspera, L 71. IX. 122 cf. IV. 39, diversi eorum populi, 
I. 125. nobilissima familia Achemenidarum, ibid. ef. 
III. 65.— Perse natura protervi, I. &8& cali orbem Jo- 
vem nominant, et Venerem Mitram ; aiiaeorom numina, 
I. 121. ignem deum habent, Hl. U6. Mavios pracipue 
colunt, I. 133. eorum sacrificia, I. 132. Deo, qui sub 
terra esse dicitur , vivos defodiunt, VIL. Lia cf. HP. au 
exir. diem natalem omnium maxime celebrant, I. L332. 
cf. 1X. 110. — ebrii deliberant , jejuni decernunt, 1. 
14. externos mores facillime adsciscunt, 1. 135. eorum 
salutalio et observantia cullus in vicinos, I. 134. bellica 
Virtus (vid, Orosangx ) et pumerosa soboles maximo iis 
honori est, L. 136, propter unam simplicem causam nemo 
morte plectitur, I. 122. ¢/. VII. 104 n. coll. VI. 30. 
vid. ludices regii. Puerorum educatio, I. 136. et alia 
instituta, c. 137. seg. Sepultura, 1. 140 Persa in Juctu 
se ipsos et equos tondent, IX. 24.—~ Persica nomina omnia 
in eandem desinunt litteram, L 139. Persici literati., 1. L 
cf. c. 05. ef vid. Magi. — Mulier vocari, Persis maxi- 
mum opprobrium, IX. LOZ ef. ¢. 20. ef VIII. 88. multas 
uxores habent Perse, J, 135. vid. Darius. Per vices ap. 
Persas uxores ad maritum intrant, IM. G2 uxores ad 
cenam adducunt, V.18,— Pers olim inopes, I. 171. 
ef. IX. 122. secundis mensis multis utuntur et vino in- 
dulgent, I. 133, ef. IML. 22. V. 8. ef IX. 12.— capillos 
alunt, VI. 19. eornm crania debilia, If. (2.-—- Persarum 
cullus et arma, v. 49. VI. 61 && ef. L 135. corum 
Juxus in castris, 1X. 80. seg. qnililaris disciplina, V. 33. 
VIL. 81. 223, IX. L&. Immortales , VIL. 83. cf. 211. Persa: 
castra ligneo muro sepiunt, IX. 65, 20. palis praacutis, 
ec. 99,— Persicorum nunciorum inslitutum, IX. 98.— 
Perse clementer agunt cum rebellantium regum filiis , 11. 
15. ef. 1. 137, Persis capitale in sella regia sedisse, VII, 
16. dona quolannis mittuntur a rege, VIL. 106. Persarum 
proceres corumque consilium, Vil. 8. Septem conjurati, 
il. 70. 77. L26. eornm deliberationes, II. 80. sacrificia, 
Vi. 34 Persie Delum reverentur, Vf. 92. templa Grav 
corum incendunt, V. 102. VIM. to9. Vi. 9. VIL. & po- 
pulare imperium ia looicis urbibus constiluunt, Vi, 42. 
Persicum imperium usque ad Caueasum pertinel, MI. 


506 


97. a Dario in XX. satrapias distribuitur , 111, 89 — 96, 
cf. VII. 61 segq. Persis regio , 4 Iepcic, sola a tribatis 
immunis, JIL. 97. cf. {. 134. Persa a Phraorte Medorum 
imperio subjecti, I. 102. ab Astyage deficiunt, I. 126. 
seqgq. coll. c. 125. Asize regnum obtinent, L 130. — 
eorum bellum cum Lydis, efc. vid. Cyrus. —- Expeditio 
in Egyptum, vid. Cambyses, — Expeditio in Scythas , 
1V. 85. sq. 120—127. 140—144. e¢ lonice turbe, vid. 
Darius. Persarum expeditio Libyca, [V. 144. L627. 200 — 
202. Perse suam esse universam Asiam autumant, [. 
4. 1X. 11. Persarum speculatores in Apulia in servitu- 
tem redacti, LI. 138. legati in convivio trucidati, V. 20. 
in barathrum et puteum praecipitati, VII. 132. — Ia 
Persas editum oraculum, [X. 43. Persarum acies ad 
Plateeas, IX. 30. 

Verses, Persei fil., VII. &L. 150. Perseus, Jovis et Danam 
fil, VII. GL Assyrius esse a Persis perhibetur, VI, 54 
cf. Vil. GL. ef 140. a matre Agyptius, V1. £3. magnum 
ejus lemplum et sandalium in Chemmi opp., I. OL. ubi 
de co A‘gyptiacus mythus. 

Persei specula in occidentali parte Delta Agyptiaci, 11. 14. 

Perside reges, 1. L245. ¢f. LIN. 65, 

Versuasionis numen, VIII. 111. 

Pes ligneus Hegesistrati valis, IX.37. pes mensura, Il. 149. 

Petra, pagus Corinthiacus, ¥. 92. 

Petra Trachinia, montes Thessaliw, VII. 198. 

Phadima, Otanis filia, III. 64. Magum prodil, LI. 69, 

Phanippus , Atbeniensis, Callia pater, VI. 121. 

Phagres, castellum Pierum, VII. 112. 

Phalerus, portus Altheniens., V. 85. VI. 116. VII. 6& aL 
1X. 22. Phalereorum planities, V. 63. : 

Phalli pompam Griecos docuit Melampus , HI. 49. 

Phanagoras, Carystius, Onet# pater, VII. 214. 

Vhanes Halicarnasseus ex Agypto profugit ad Cambysen , 
111. 4. filii in ejus conspectu mactati, IE. tL 

Pharandates, Persa, Theaspis filius, VII. 79. IX. 76. 

Pharbwthilana praefectura Agypti. 1. 166. 

Vharenses , Achceorum civilas, 1. 145. 

Pharnaces , pater Artabazi, VII. VII. 60. IX. 41. 

Mharnaspes Achzmenides, paler Cassandanx , Cyri uxo- 
ris, LL L UL 2 

pharnazathres, dux Indorum, VII. G5. 

Vharnuches, equitum priefectus, VIL. $8. 

Phaselis, opp. Doric., IL. 178. 

Phasis, fl, Colchidis, L 2 104. 1. 103. 1'V. 37. 38 86. VI. 
&i. Phasis Asiam ab Europa disterminat IV, 45. 

(hayllus Crotoniata, Pythionices ter, VIII. 47. 

Phegeus, Tegeata , Aeropi pater, LX. 26. 

Vheneus, Arcadia opp., VI. 74, 

Pherendates, Megabazi fil. , VI. 67. 

Pheretima, Arcesilai III. regis mater, ab Euelthone exer- 
cilum petit, et muliebria dona accipit, IV, 462. in Bar- 
cos, Persarum ope captos, (cf. c. 165. ef 200. sey. ) 
smvit, 1V. 205. obit, vermibus exesa, ¢. 205. 

Pheron, Agypti rex, cacus miro modo visum recuperat, 
M. itt. 

Vhialain balleis Scytharam, TV. 10. 

Phidippides Athen,, hemerodromus , VI. 105. 

Phidon, Argivorum tyrann., VI. 127, 

Phigalensis Arcas fuit Cleander yates’, VI. 8&3. n. 

Philacus , Ajacis fil., progenitor Milliadis , VI. 35. 

Philagrus, Cynese fil., Persis Eretriam prodit, VI. Lot. 

Philaon, Cyprius, Chersidis fil., VII. 11. 

Philes , Samius, pater Rhosci, IL. 60. 

Philippus, Bulacide filius, Crotoniata, Olympionices, 
V. 42 

Philippus Macedo, VIN. Lag. 


INDEX NOMINUM ET RERUM. 


Philistas, Pasiclis fil., Atheniensis, Cereri Eleusinatemplam 
statuit, IX. 97. 

Philitis pastor Zgyptius, ejus pyramides, I. 178. 

Philocyon Spartan. in pugna ad Plataas eminuit, IX. 
72, 73, 

Philocyprus a Solone carmine celehratas, V. 113. 

Phila, ins. Tritonidis lacus, IV. 178. 

Philegra olim nominata Pallene, VII. 123. 

Phiius, opp. Peloponnesi, VII. 205. Phiiasii in acie Graeo- 
rum ad Plataas, 1X. 28, 

Phocza, lonum civilasin Lydia, L 142. ad Hermi fl, ostiom, 
I. 80. Hl. 106. 178. Phocwenses, Adriaticum mare, lhe. 
riam, et Tartessum Griecis ostenderunt, | 162. Nas- 
crali emporium habent, Il. 177. — Eorum legain 
ad Spartanos, I. 142. Tartessi regem amicum haben! , 
Harpago obsidenti vacuam relinquunt urbem; Corsican 
habitant, et prevlio navali cum Carthaginiensibus et Ty- 
rhenis haud prospere commisso, Khegium paviganl; 
Veliam oppcondunt, L 163 L67.— Phocacenses mititan- 
tes in Ionum classe ad Miletum, V1. 8. ecorum dus Dw 
nysius, VI. 11. sgq. 12. 

Phocenses, melu Thessalorum Thermopylas moro clas- 
dunt, VII. 126. ¢f. ¢. 215, astu eos magna clade aif 
ciunt, VILL. 27. seq. odio Thessalorum non faciunt cum Me- 
dis, VIII. 30. semitam ad Thermopylas custodiunt , V1i- 
212. ibia Persis, Ephialte duce, opprimantur, VI. 217 
seq. eorumaque regio vastatur, VII. 32. coacti Medorom 
partes amplexi, miro modo a Mardonio teptantur. IX. 
17 seg. nonoulli eorum, cum Gravcis facientes , ¢ Par- 
nasso Mardonii exercitum vexant , IX. a1. Phocenses be- 

“nibus inmisti, 1. 146. 

Pha-beum templum ad Therapnam Laconia, VI. ot. 

Pheenices olim ad mare Robrum babitavere, V. 8¥. inlem 
Paleestinam transgressi, |. 1. advehunt merces in Gravam, 
ibid. Ml, 107, 110. LL2. Lis. vid. Negotiatio. — Pixrni- 
ces pudenda circumceidunt, 11, 104. Hellenibus litterasat 
tulerunt, V. 48. Aine Phomnicie littera:, ibid. Phornines 
Africam circumnavigant, IV. 42. Phamices Tyrii ara 
Vuicani templam Mem phi sedes habent, U1. 11. tew- 
plum Veneris Cytheris condunt, I. 105. velustissioer 
Herculis templum babeot, IL. 44. Thasum ins. condide- 
rant, ibid. Thasia metalla ab jis inventa, Vi 2. — 
Pluenices negant se adv. Carthaginem navigataras, lil 
12. eorum armatura in Xerx. exercitu, VIL 5a Athen 
montem perfodiunt, VII. 28. pontem in Hellesponlo &- 
ciunt, VIS. 3& Xerxi navalis certaminis spectacalen 
prehent, VII. 44. in pagna ad Salaminem accusat!, 
VI. 90. 

Phonices nominantur ab Herodoto Carthaginienses, 
32. 1V. 197. VII. 165. ¢f. ¢. LA. 

Phenicia, 4 owvixy, 11. 44. U8 UE 136. IV. 

Phoenix avis, HL. 73. 

Phavnix , fl. prope Anthelam opp., VIT. 176. 200. 

Phormus Atheniensis, VII. L82. 

Phraortes, fil. Deiocis, 1. 73, rex Media expedition © 
Persas et Assyrios suscipit, 1. 102. 

Phrataguna, Darii regis uxor, VII. 224. 

Phriconis cognominata Cyma, L 149. 

Phrixa, opp. Minyarum ab Eleis eversum, [V. 165 

Phrixas, ei mortem machinatus Athamas, Vfl. UT 

Plironima, Etearchi filia, a patre in mare demerg) p=. 
Polympesto salutem debuil, efe. 1V. Loa. seg. 

Phryges, idem Briges, olim in Europa; VII. 73. dew al 
Halyn fl, sedes habent, {. 22. antiquissimi beeen 
esse perhibentur, I. 2. a Creeso sabacti, 1. 28 Daw 
tributam pendant, S11. 90. coruw armatara in Sor 
exercitu, VII. 73. 


INDEX NOMINUM ET RERUM. 


Pirynichi fabula : Mileti expugnatio, VJ. 21. 

Whrynon , pater Attagini, IX. 15. 

Phthiotis terra olim ab Hellenico populo habitata, I. 46, 
Phthiotw Achai, VIL. L322. 

Phya, malier Minerva: nomine el culta Pisistratum Athe- 
nas reducit, 1. 49. 

Vhylacus et Autonous , heroes Delphenses, VIII. 39. 

phylacus, Histiai fil, Samius VIL 85. 

Phyllis, regio circa Pangazum montem, VIT. 113. 

lictura pontis in Bosporo in Junonis templo dedicata, TV. 
&&. Amasidis imago picta Minerva dedicala, MH. 182. 
picturaw pheenicis avis in Agypto vidil Herodotus, 11. 
24. pingunt Panis simulacrum eodem modo AEgyptii at- 
que Greci, LL 46.— Pingunt figuras in vestimentis 
Caucasii, 1. 202. ¢f. VI. 67. 

Pieria, regio Macedonia , VII. Lat. 177, Pieres, VII, 112. 
185. eorum duo castella ad Pangeum montem, VII. 
112. — Pieria pix, IV. 195. 

Pigres, Seldomi fil, Car, VII. 98. 

Vigres et Mantyes fratres, viii Paeones ad Darium ve- 
niunt, V. i. 

Pilorus, opp. in Atho monte, VIT. 122. 

lincerna regis ap. Persas in honore, III. 34. 

Pindarus poeta, LLL 38. 

indus, mons Thessaliw, I. 46. VIN. 129. 

Pinus arbor cesa nulluin amplius germea edit, VI. 37. 

Pirene fons Corinthi, V. 22. 

Piromis ex Piromi, Il. Lid. 

Pins, amnis Achaiw, I. 145. 

Pisa, opp. Elidis, 1. 2 

Piscatores Tirynthii, VIL. 137. 

Pisces gregales in stagnis AZgypli, 1. v3. lepidotus et an- 
guilla pisces sacri ap. A:gyplios, I. 22. piscibus vesei 
nefas Agypt. sacerdotibus, IL 37. papraces et tilones 
equis pro pabulo pracbent Paones, V. LG. 

Pisistratus , Nestoris fil., V. 63. 

Pisistratus, Hippocratis fil., cum Megacle et Lycurgo factio- 
nibus dissidet ; Athenis ejectus, cum Megacle paciscens 
miro modo reducitur, 1. 59. 60. iterum ejectus, denuo 
Achivorum auxiliis Athenis potitur et tyrannidem fir- 
mal, ¢. Gf — 63. Naxuin ins. subigit, et Delum expiat, 
¢. 64. Cimonem, Miltiadis patrem, Athenis in exilium 
pellit, atob victoriam Olympicam sibi concessam in pa- 

triam restitnit, VI. 103. cf. VI. 35. — generis origo, V. G4. 

Pisistratidas urbe ab Atheniensibus ejecti, V. G1. seqq. cf. 
¢. 2. seq. 

Pistores dulciarii, VII. 39. pistricis Croesi effigies aurea 
Delphis, L.5t. 

Pistyrus, Thracia opp. ; ad quod lacus salsus el piscosus, 
VII. 109. 

Pitana, opp. Aol., T. 149, 

Pilane , tribus Lacon. , IIT. 44. Pitanetarum manipulo pra- 
fuit Amompharetus , IX. 52. 

Pithagoras , Selinuntiorum tyrannus, V. 46. 

Pittacus Mitylenaus callido monito Crovsum deterret a 
bello lonibus insulanis inferendo, I. 22. 

Pitaite fluxus remedium ap. Libyes , 1V. 187. 

Pix Pieria; pix ¢ lacu Cyraunis ins. e¢ Zacynthi collecta, 
IV. 195. 

Pivodarus, Quinda oriundus, Caribus bonum dat consi- 
lium, V. 118. 

Placia, opp. Hellesponti a Pelasgis conditum, I. 47. 

Platwenses, bello a Thebanis pressi Atheniensibns se tra- 
diderunt; auxilio Atheniensibus veniunt ad Marathonem, 
Vi. 10%. in classe Grecorum ad Artemiainm militant, 
VILE. 1. sed pognze ad Salaminem non interfuere , VIII. 
4. corum arbs incenditur, ¢. 40 sexcenli in acie Grov- 
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coram , 1X. 28. In Platwensem agrum descendunt Greei , 
IX. 25. Pugna ad Plateeas, IX. 53. seqq. 59. segq. 
Platanus aurea atque vitis, Vil. 27. platanas aureo ornatu 
a Xerxe donata, VII. 2b amplom platanetum, V. L19. 
Platea, Libyw ins. a Therais condila, 1V. 191 — 158. Lit. 
169. 


Plinthinetes sinus 4gyptum lerminat, Il. 6. 

Plistarchus, Leonida fil., 1X. Lo. 

Plistorus , Absinthiorum deus, IX. L19. 

Plumis terra elaer oppletus, IV. 2. 31. 

Pluvia nulla apud Therzeos per septem annos, IV. Lat. 
saga gypliis maximum prodigium, Ill. t& ef, 

« Li 

Plyaus, portus Libya in finibus Adyrmachidarum, tV. 168, 

Peeciles , pater Membliaris, 1V. 147. 

Peni, vide Carthag. 

Pogon , Treezeniorum portus, VIN. 42 

Poliades, Amomphareti pater, IX. 53 

Policlnitae Cretes , VII. 170. 

Pollux, vid. Tyndaridx, 

Polum a Babyloniis Graci acceperunt, HT. 109. 

Polyas Anticyrensis, Gracorum speculator ad Artemi- 
sium, VII. 2h. 

Polybus, avus Adrasti, V. 67. 

Polycrates , Zaci fil., Sami rex , Leshios et Milesios pugna 
navali superat; Amasidis hospes ; annulus ejus in mare 
projectus in alvo piscis reperitur, U1. 29 — 43, Cambysi, 
in £gyptum proficiscenti , suspectos cives auxilio mittit, 
c. 44, seq. Lacedemonios, his redeuntibus opem feren- 
tes, propulsat , c. 54. seg. monelam ex plumbo deaurasse 
fertur, c. S&. maris imperium oblinere sludet, c. 122. 
cf. c. 39. ab Orete, Sardium prefecto, auri spe Sardes 
illectus , cruci adfigitur, c. 120 — 125, — familiaris Ana- 
creontis,c. 121. 

Polycritns Agineta, V1. 50. alius strenue pugnat ad Salami- 
nem, VIII. 92. 93. 

Polydectes, rex Spart., VIIT LiL 

Polydorus, Alcamenis fil. , VII. 204. 

Polydorus, avus Laii, V. 49. 

Polyninestus Theraus; Batti pater, IV. 150, 155. 

Polynices, 1V. 142, VI. 52. TX. 22. 

Pons lapideus Babylone in Euphrate exstructus, I. 186. 
pons, quo Bosporum junxit Darius, 1V. 83. 87. pons 
Istro impositus ab eodem, IV. 89. 97. seg. pontes, qui- 
bus Heliespontum Xerxes junxit, describuntur, VIL. 36. 
pontium armamenta, VIF. 25. Sesti deposita, IX. Lid. 
inde a Grascis in templis dedicata, c. 121. 

Ponticum, arborum genus, TV. 23. 

Pontus Euxinus, IV. 38. 46. ejus dimensio, 1V. 83. 86. 

Popularem statum in Joni civitatibus instituit Mardonius, 
YI. 43. populi imperium apud Persas instituendum pro- 
ponit Otanes, LH. 80. ef. VI. 43. 

Porata, fl. Scythia , Graecis Pyretus, IV. 43. 

Porinus lapis , V. 62. vid. Lapis. 

Porthmea Cimmeria, IV. 12. 45. 

Portus Samiorum aggere in mare jacto munitus, [I], 66. 

Posideum, opp. in confinibus Cilicum et Syrorum, ITI. gt, 

Posidoniates vir, I. 167. 

Posidonius Spart., 1X. ZL. inter Irenas sepultus, ¢. 85. 

Potidaa, opp. Macedonia, VIL. 123. frustra ab Artabaza 
oppugnatur, WITT, 126— 129. 

Pracda ingens in Persarum castris a Gravcis coacta el divisa, 
IX. 80, seg. ef. ¢. 20, 

Prelium, vid, Pugna. 

Praesepe aneum Mardonii, 1X. 70. 

Proesii Cretes, VUE. 120. LL 
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Prasias lacus Thracie , tuguriis’ super palis extructis, habi- 
tatur, V. Lo. 

Vraxilaus, Xenagorw pater, LX. 107. 

Praxinus ; navarchus Troezen. , VII, 180. 

Precom solemnium ap. Athenienses formula, VI. L1L ap. 
AEgyptios, 11.39. apud Persas, 1. 132. 

Pretium captivi, dua mine, VY. 78. VI. 79. 

Prexaspes, regius internuncius, maximo in honore ap. 
Cambysemh, HI. 34. ejus fratrem Smerdin jussus inter- 
ficit, H1._30. filiam Cambyses furiosus sagitta inter- 
ficit, ¢. 32. seg. Cambysi suspectus, falsi Smerdis ma- 
chinationes detegit , II. G2. seq. negat se Smerdin, Cyri 
fil. interfecisse, cap, G6. Mayos prodit, seque ipse de 
lurri pravcipilat, c. 74, seq. 

Prexaspes, Aspathinis fil., navalibus Xerxis copiis prafe- 
ctus, VII. 92. 

Priami Pergamum, VII. 43. Priami regnum a Graecis ever- 
sunt, I. 4.¢ef.1L 20. 

Priene , lonum civilas Cari , 1. 142. ab Adrye expugnata, 
I. 15. Prienenses a Mazare subacti, }. 164. in lonum 
acie ad Miletum, VI. 8. 

Primogenitus patri succedil in regnum ap. Spartanos, VI. 
42. ef. V. 3% 42 ap. Persas, VIL. & vid. Rex. 

Prinetades , Demarmeni fil., Laco, V. 4 

Procles, Aristodami fil., VIM. tL. frater geminus Eury- 
sthenis, auctor inferioris familia regum Spart., VI. Sl. 
42 cf. IV. 147. 

Procles, Epidauri tyranous, If. 60. a Periandro vivus ca- 
plus, c. 62. 

Proconnesus , ins. Propontidis, TV. 44 a Pharnicibus va- 
stata, V1. 33. Proconnesius Aristeas, JV. LL seqq. 

Prodigia plura ab Agyptiis inventa, 11. 82. Prodigia ab He- 
rodoto memorata ; I, 78. (74. HE. 14 UL Lo Lah 
coll. c. 1s. IV. 151. VI. 22. VIL. 37, 27. VIII. 37. Go. 
132. ef mulla passim alia. 

Promethei uxor, Asia, IV. 45. 

Vronwa Minerve templum Delphis, 1. 92. VIN. 32. 49. 

Propontidis dimensio, IV. 85. 

Proserpine et Cereris festum ap. Athenicuses, VIII. G2. 
Conf. Ceres. 

Prosopitis, ins. ‘Egypti, I. 4£. militaris prafectura, 
Il. 165. 

Protesilai sepulcrum et fanum Eleunte ab Artaycte épolia- 
tum, VII. 32. IX. (16. 

Proteus Memphites , A2gypli rex; quo regnante Menelaus 
cum Helena in Agyptum adpulil, If. 2— LG. 

Protothyes Scytha, f. LO. 

Proverbiales aliquot locutiones : Lemnia facinora, VI. 
128. Cadmea victoria, |. L6G. Nil curat Hippoctides , 
VI. 129. calceum consuerc, quem alius induat, VU. 
L. Scythico more infunde, V1, 8& ver ex anno fol- 
lere, Vil. 162. pinus instar exscindere, V1. 37. orem 
inter lupos relinquere, 1V. Li9. cum Jove de divitiis 
contendere, V. 49. ne ignifer quidem elapsus est, 
VIM. G.in novacule: acie res est, VI. tl. mulicre 
ignavior, IX. 107, longa Regis manus, VAIL. (40. — 
in auribus habitat animus, VU. 39, Ultra vires ne- 
mocogi potest, VII. 122.— Vid. Sententiole. 

l'rytanes Nancrarorum , Y. Zi. 

Prytanis, rex Spartanorum, VIII. 131. 

Prytaneum Athen., I. Lig. VI. 139. Prytaneum Achivi 
Leiton vocant, VII, 197. 

Psammenilus, Agypti rex, prevlio ad Pelusium a Cambyse 
vincilur, II. 10. seg. captus calamitatem sodalis deplo- 
rat, ¢. LL seqgq. taurinum sanguinem bibere cogitur, 
¢€.15. 


INDEX NOMINUM ET RERUM. 


Psammis, rex £gypti, Neconis fil. , expeditionem suscipit 
in Athiopiam, If, 160. seq. 

Psammitichas’, profugus a Saitanis in patriam reducitur, {1 
142. ab undecim regibas in exilium missus, eneoram 
virorum ope totius Agypti regno potitur, II. 151 — 153. 
lonibus Caribusque agros designat, ¢. 154, Sevthis in 
Syriam Palestinam oceurrit , 1. 105. Azotum urbem per 
XXIX continuos annos obsessam capit, H. LZ. anii- 
quilatem Agyplie gentis explorat, I. 2. 

Psammilichus alius, Inari pater, Vil. 2. 

Psylli, pop. Africus, IV. 173. 

Psyttalea, ins. prope Salaminem , VIII. 76. 95. 

Pteria , Cappadocia opp. a Crarso captam , I. 74 

Ptoum, Apollinis templum Thebanorum, VII. Lin 

Pudenda circumcidunt gyptii, 1. 36. munditiei causa, 
32. et alii nonnulli, c. 104. pudenda stelis insculpta s 
Sesostri, H. 102. 

Puella formosissima ex deformissima evasit , V1. GL. puelke 
Lydia meretrices , 1 93. vid. Virgo. 

Pueri Seythis in disciplinam dati, 1. 73. puererum edaca- 
tio apud Persas, 1, 136. pueri ex pede adligati, apod 
Pxones, V. 16. pueri Sardes missi castrandi, 11. is. sry. 
pueros castratos vendidit Panionius, VIII. 104. seg. b- 
num pueri formosissimi a Persis castrati, V1. 22. poert 
Ventis immolati a Menelao, 11. 119. pueri vivi defosst, 
VIL. LL& pueri scholae tecto obrnti, Vi. 27. in dosbus 
puerulis experimentum Psammitichi, 1. 2 

Pugna ad Pteriam inter Lydos et Persas , 1. 26. diremta, 
die repente in noctem converso, 1. 74. ef. 100. ad We- 
memphin, TH. 169. ad Pelusium divinitus commissa, tl 
LiL, ad Pelusium inter Cambysen et Psammenitum, {0 
10. seq. terra marique ad Salaminem Cypri et Clave 
Cypri, V. LOS. e¢ segg. pugna navalis ad Miletum, VI 
6. seqgq. Marathonia, V1. 141--113. coll. ¢. 108 seq. 
navalis ad Artemisium prima, ancipite marte pognata, 
VIL 9—I1. secunda, ¢. La. segg. Salaminia, Vill. 4. 
Segg. ad Platwas, IX. 49. seqgq. 49 seqq. ad Mycalen, 
1X, 98—104.—Laqueorum uses in pagna, VIL 4. Vir 
ginum pagna in Minerve festo, IV. 180. Sacerdolam in 
Martis festo, II. G3. seq. 

Puteus trifarias rerum species exhibens , V1. Lio. 

Pyla, vid. Thermopylae. 

Pylagori, VII. 203. ef seq. 

Pylit Cancones, L. (47. Pylii origine , Codrus et Pisistratas, 
V. ai. 

Pylus, opp. Messenia., VII. 168. 

Pylus, opp. Elidis, IX. 34. 

Pyramides ad Memphin, U1. 8. pyramis Cheopis regis , = 
que exstructio deseribilur, 1H. 124. 124. alia Cheplirems 
regis, c. 127. Pyramides pastoris Philitidis, H. 1%. 
Mycerini regis prramis ex ALthiopico lapide, ¢ Us 
Asychis e lateribus, ¢. LAG. in angulo labyrinthi inseui- 
plis figuris ornata, II. 148. ef. ¢. f01, 

Pyrene, opp. ubi {stri fontes, 1. 33, 

Pyretos, 1). Sevihia, IV. 4& 

Pyrgus, opp. Pelop, Minyarum, ab Elets eversim, !' 
L48. 


Pythagoras, Mnesarchi fil., inter Grarcos ingruii cutters 
eminens, IV. 9a. quaedam Pythagurica cap. Si. sey. - 
Pythagorica institula eadem , qua A-gyptiaca et Orpheca, 
LL_8L. 

Pythagoras Milesius, patria procurator, ¥, L2G. 

Pytheas, Ischenoi fil., Agineta, a Persis captus, ob 
tutem honoratur, VIL. 181, VEL. 22. ejus filius Lang, 
IX, 78. 

Pytheas, Nymphodori paler, Abderita, VIL. Liz. 


INDEX NOMINUM ET RERUM. 


Pythermus Phocwensis, Toni keyatus ad Spartanos, f. 
152. 

Pythia corrupta, ¥. 63. coll. ¢. 90. VI. Gi ef. Oracula, 

I'vthii Spartanorum, Vi. a2. 

Iythius, Atyis fil., Lydus, Xerxem ejusque exercitum 
hospilio excipit, VIE. 27—29, ejus filium diseindi jubet 
Xerses, ¢, 38. 39. 

Pytho, urbs Delphensium, 1. Lo4, 

Pythogenes , Scythae frater, VI. 23. 


Q. 
Quadrijuges equos jungere, Libycam inventum, FV. 189, 
Quadrigas alens familia, V1. 34. ¢f. ¢. 103. VI. 
124, 
Quercus capita, locus in Cithwrone monte, 1X. 39% 
Quinda, ucbs , patria Pixodari, V, 118. - 
Quingueremis sacra Athen., Vf. a2. 


R. 


Raoa in Scytharum donis, TV. 131 

Redemptionis captivoram pretium , V. 22. 

Reditus, Persici imperii, UL 90. seq. Atheniensium ex 
metallis, VIf. Lia, Alexandri ex metallis, ¥. 17. Thasio- 
rum ex auri fodinis, VI. 46. 

Regia terra Scytharum, IV. 20. 

Regio nulla cuncta suppeditat, 1, 2% 

Rerum homanarum inconstantia, I. 6. rerum omnium re- 
spiciendus exitus, [. 32. 

Restibus instructa pugna, VIT. $5. 

Rex quamodo evaserit Deioces , L. 96. seqg. Rex Persartrm 
Darius equi hinnitu designatus, IIf. 270. seqgqg. rex ap. 
Athiopas eligitur statura maximus, II}. 20. regum Spar- 
tanornm honores et monera, VI. 56. segg. regum filios 
benigne tractant Persw, HE. La. regi licitum est, quid- 
quid velit facere, HI. QL. rex Persar. in bellum profici- 
scens, successorem nominat, Vif. 2. beneficiis non vin- 
citur, VEL. 39. 1X. L&. Reges olim inopes peconiw, VIII. 
132. regia dignitas a contemtu liberata ab Amaside, II. 
172, duodecim reges Zgypti, Hl. 147. reges Saite in 
Agypto, 1. LOo. 

Rhadinaces apud Persas olei genus, Vf. 119, 

Rhampsinitus, rex Agypti, ejus thesaurus a duobus fra- 
tribus exspoliatus, If. 121. ejus descensus ad inferos, 
If. 122. 

Rhapsodi Sicyone pulsi, V. 65. ; 

Rhegium, Ilaliae opp., I. LOG. 167. Rhegini ingentem cla- 
dem accipiunt, WIT. 170. 

Rhenwa , ins. prope Delum, VI. 97. 

Rhedope , mons Thraciw, VIL (LG. TV. 49. 

Rhodopis, meretrix famosa, Il. 135, ejus pyramis, I. 12. 
134. donarium in templo Delphico, LL La5. 

Rhedus, Doriensium civitas, 11. 178, mare Rhodium, I. 
174. ex Rhodo Lindii Gelam Siciliw opp. condiderunt, 
Vil, 153. 

Rhevcus architectus, Tf. 60. 

Rlweteum , opp. Troadis, VIL. 43. 

Rhypes, Achworam civitas, I. 145. 

Ridere coram aliquo ap. Persas indecens, J. 90 

Rose sexagendm foliorum, VIH. 38. 

Rubrum mare, 11.8. 148 159, IV. 39. 

Ruinwe hominibus discipline , 1. 207. 


S. 


Sabaco, rex £thiopum, Egyptum subigit, 1. 137. seq. 
LAZ ejus acta in Aygypto, I. LO. Las. sonmio terrilus 
in Ethiopiam redit, c, 139. 
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Sahyllus Gelous, Vit. Lid. 

Sacat, pop. Asia, Scythiea gens, VI. G& a Cyro nondum 
subacti, 1. 143, Dario tributum pendunt, LLL 93. eorum 
armalura iv Xerx. evercitu, Vil. 64. 

Saccus farina indigel, U1. 46. 

Sacerdotes Agyptiorum, Il. 32. seqq. 

Sacre vir, locus Seythiw , TV. 42. 

Sacrificium ap. Agyptios, 11. 42. 40. Scytharam, IV. 60. 
61 Persarum, 1. 132. sacrificium ingens Croesi regis, L 
50. Periandri, VY. 92. sacrificlum publicum ap. Sparta- 
nos, Vi. 57. Sacra faciunt Graeci ante expeditionem, 
1X. 19. Sacra Eleusinia, VII. 65. vid. Mysteria. 

Sadyattes, Ardyis fil., rex Lydia , I. L& 18. 

Sagarlii, Persarum genus, 1. 125.01 93. VII. 83. eorum 
tributum, Tf. 93. 

Sagitla a Dario in corlum emissa, V. LO. Sagitte, Scytha- 
rum robor, 1V. 132. cf. Ahenum., 

Sais, urbs Aogypt., 1. 28. 49. 163. L720. Saitana preefectura 
militaris, 1. 165. Sailanorum regum sepultura, If. Loo. 
Saiticum ostiom Nili, Wh. £7. 

Sal nativus, }V. ad. ex lacn, VII. 30 salis collesin Afticw 
desertis , 1V. 181. 182. L83. ex salis grumis domus ex- 
struct, TV. 185. 

Sala, opp. Samothracie, Vif. £9. 

Salamis insula, Atheniensium refugium, VIil. 56, Salami- 
nia pugna, VIIE. 84, segg. eodem die pugnala, quo 
Hamilcar in Sicilia a Gelone victus est, VIL 166, 

Salamis, urbs Cypri, IV. L62. V. 104. 

Salmydessus , Thraciw opp., 1¥. 93. 

Samothracia, VI. 47, Samothraces Pelasgi, H. SL. jacula- 
tores, VIII. 90. Samothracia castella, VIL. LO. 

Samus, ins, lonica, I. (42. in ea tria memorabilia opera, 
111. 69. templum, L720. HU. 148. 4schrionia tribus, HL. 26. 
dialectus, I. 142. Samii Lacedamoniis craterem rapue- 
runt, 1. 70. III. 47, Samiorum oratio Spartanis nimis 
longa, Tl. 4. Spartanorum expedilioinSamum, LiL 39. 
54. seqq. vid, Polycrates. Samus, a Persis ob Miwandvii 
perfidiam vastala, Sylosonti traditur, IL. 139—149. — 
Samii post pugnam ad Milelum Siciliam petunt et Zan- 
clam occupant, VI. 22. seg. — Grivcos Deli sedetutes 
sollicitant, ut Toniam liberent, IX. 90. segg. Samii Per- 
sis suspecti armis privantur, IX, 99. 

San littera Dor., I. 139. 

Sana, opp. ad Athon montem, VII. 22. 123. 

Sanacharibus, rex Arabum et Assyriorum, Agyptum in- 
vadit; ingenti clade divinitus adficitur, 1, LAL 

Sandalium Persei, I. Ot. 

Sandanis Lydus Crevso dissuadet bellum Persicum, 1. 7b. 

Sandoces, Thamasii filius, judex regius, e cruce jam sus- 
pensus liberatur, VIL. 194. 

Sanguine fordus sanciunt Medi et Lydi, 1. 74 et Arahes , 
LL & item Seythie, IV. 70. 

Sapiens , 76765, nominatur Sandanis Lydus, L ZL, Amyris 
Siriles , VI, 127, Chilon Spartanus, VII. 235. ef. 1. ath 

Sapires, vid. Saspires 

Sappho poetria, HT. Li. 

Sarange, pop. Asiaticus, Fl, 93. i112, eorum in Xerxis 
exercitu armatura, VIL. 67, 

Sardanapallus , rex Nini; ejus thesaurus sub terram spolia- 
tus, IT. Lod. 

Sardes a Cimmeriis capt, I. 1. urbs, una parte expugna- 
bilis, a Cyro capta, I, &84& cremata ab lonibus, V. 101. 
105. Sardium reges Heraclidw, [, 7. primus rex Agron, 
1. 7. Meles, L.86. 

Sardinia ins. , 1. 1270. V, 106, 124. Sardi sub Panis in Si- 
cilia militant, VIL 165, 

Sardonium linum, Uf. 105. 
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Sardonium mare, 1. 166. 

Sarpedon et Minos, Europa filii, I. 173. 

Sarpedonium promontorium, VII. 58. 

Sarta, opp. ad Athon montem, VII. 122. 

Saspires, pop. Asiaticus, 1. 104. ILE. 94. LIV. 37. 40. eorum 
armatura, Vil. 79. 

Sataspes Achamenides, Libyam circumnavigare jussus, 
cruci adfigitur, [V. 43. 

Satietas , Contumelix filia, VIE. 77. 

Satr#, Thracim pop., VII. 110. 111. 

Salrapia Persaram, F. 192. Tf. 89. 90. efe. 

Sallagyde: , pop. Asiat. IL. 91. 

Saulius, rex Seytharum, LV. 76. seq. 

Sauromate, pop.Scyth. cum Amazonibus mixtns, LV. 110 
— 116. ad Maotidem Jacum trans Tanain habitant, IV. 
21. 43. sermone Scythico solerce utuntur, TV. 117. 

Sca-us pugil Apollini tripodem dedicavil , V. 60. 

Scamander, fl. Troadis, V. 65. ejus aqua exercitum Xerxis 
defecit , VIL. 42. 

Scamandronymus, pater Charaxi, If. 135. 

Scapte Hyle, loci nomen Thracia , ubi aurifodinw, VI. 46. 

Sceptrum, vid. Baculus. 

Scheenus mensura, II. 6. e€ &. 

Scholw tectum in pueros corruens, V1. 27. 

Sciathus, ins. prope Artemisium, VII. 179. 182. 183. VIL. 7. 

Scidrus, opp. Sybaritarum, VI. 21. 

Sciona , Pallena opp., VII. 123. 

Sciradis Minerva templum, VIII. 94. 

Scironis viain Iathmo, VIL 71. 

Sciton, Democedis famulus, HT. 130. 

Scius, Scythia fl. in Istrum influens, IX. 49. 

Scolos, opp. Bovotim, IX. 15. 

Scolopeis , [X. 97. 

Scolotos ipsi se nominant Scythe, 1¥. 6. 

Scopadz Thessali, Vi. 127. 

Scopasis, rex Scytharum, FV. 120. 128. 

Seriba Polycratis, ad Orceten missus, IT. 123. Sami pro- 
corator, ¢. 142. seriba rerum pretiosarom.in Minerva 
templo Sai opp., I. 28. Scribe regii ap. Pers., If. 128. 
VIL. 100. VII, 90, ef. c. 85. 

Scripture duplex genus ap. Agyplios, NH. 37. scripture 
veleris ap. Grecos monumenta, V. 58—61. scripture 
occult@ specimina, V. 35. VII. 239. 

Sculptura Zgyptiorum, U. 4. 124. 136. 138. 148. vid. Co- 
lossi e¢ Statuar. 

Scutum Persis ostendisse dicuntar Alemwonide , VI. 121. 
$€9Q. 

Scylace, opp. Pelasg., I. 57. ‘ 

Scylas, Ariapithis fil., rex Seylhacuin mores Grecorum 
wmulatus, regno exuilur, 1V. 78—80. 

Scylax Caryandensis Indi f1. ostia aperuit, IV. 44. 

Scylax , Myndia: navis prefectus, V. 33. 

Scyllias urinator, VIIT. 8. 

Scyrius Pammon, VIT. 183. 

Scyrmiad@ Thraces Dario se tradunt, FY. 93. 

Scytha, Herculis fil., IV. 10. 

Scythe ipsi se Scolotos nominant, IV. 6. Saca@ a Persis 
nominati, Vil. 64. de sua origine quid ipsi memorent, 
1V. 5—7. quid Greeei Pontici , c. 8—10, Scythe Paralater, 
5. Regii (ef. c. 10. ef 57.) Auchate, Catiarieé Tra- 
spies, IV. 6. Amyrgii, VIE. 64. Callipide, s. Greeci 
Scythe, IV. 17. Scythe Agricola, ¢. 17. 18. 53. 54. No- 
mades, c. 19. 55. VI. 84. gentis mollitudo, 1V. 81. 
Scytharum numina, et sacri rilus, IV. 59. seqq. vatici- 
nandi modus, ¢, 67. segq. instituta ad bellum spectan- 
tia, ¢. 64. seqqg. honos fortibus viris, ¢. 66. frderis 
iweundi mos, ¢. 70. Regum sepultura, ¢. 71. 72. priva- 


torum, c. 73, Scythe al) exlernis moribus abhorrent, ¢, 
76—80, — Scythe: servos pretio emtos non habent, IV. 
72. servos excacant lactis causa, c. 2. domos planstris 
circumvehunt, IV. 64. seg. — Scythico more bibere, 
VI. 84. Scytha a Sesostri subacti, 11. 103. com Amato 
nibus congressi, efc. IV. 110. segg. — Scythar Nomades, 
Asiam incolentes, a Massagetis pressi, Cimmerios sedi 
bus pellunt, IV. Il, cf. L. 15. eosque persequentes, in 
Mediam veniunt, 1V. 12. cf. VII. 20. Medis superatis, 
Asia imperio potiti, Agyptum petunt, Ascalone Venerts 
femplum spoliant; a Cyaxare ex Asia ejiciuntur, 1. 103 
— 106. cf. Enarees. In patriam redituri , cum servis ex 
uxoribus subnatis pugnant, IV. 1—4&. — Ob Scythes 
transfugas, qui puerum mactaverant, bellum Cvaxars 
cum Lydis, I. 37. seg. ef. ¢. 103. —Darium, (cf. IV.1) 
bellum ipsis inferentem, per miras ambages circumde- 
cunt, LV. 120. segq. dona Persis mittunt, ¢. 131. seg. 
lonas monent, ut pontem dissolvant , c. 136. segg. — 
Scythe post Darii discessum junetis viribus Chersone 
sum invadunt, IV. 40. cum Spartanis, Dariom uituri, 
socielatem contrahere cupinnt, Vi. 84. Scyiharum mat 
mulgendi, 1V. 2. morbus muliebris, 1. 105. 

Scythia vetus, ab [stro ad Tanain porrecta , 1V. 99. Seythie 
dua partes ad mare pertinent, ¢. 101. flavii, IV. 7— 
57. ligno caret, IV. 61. terra plana, IV. 47. Seythicum 
gramen bilem pecoribus auget, 1V. 54. 

Scythas, Zanclworum regolus, ad Darium profagit, ¥! 
23. 24. a Dario justissimus Grecorum judicatus , ¢. 4. 

Scythas, Cadmi Coi pater, VII. 163. 

Sebennytana priefectora Agypti militaris, 1. 166. 

Sebennyticum ostium Nili, 11. 17. 

Seldomus, Pigris pater, VII. 98. 

Selinnsii, pop. Sicilia, V. 46. 

Selybria, opp. Chersonesi, VI. 33. 

Semen genilale nigrum Indorum et Athiopam , Hl. ti 

Semiramis, Babyl. regina; ejus egregia monumenta, 1. 164. 

Semita ad Thermopylas describitur, VII. 216. 

Senes apud A-gyptios maxime colantur, JE. 80. apad Imies 
mactantur, HL. 99. item ap. Massagetas, I. 216. 

Sententiole nonnull : Sua quisque inspiciat, |. 8. 8 
simul cum principio exilus patel, Vil. 51. Spante sea 
nihil fil, omnia hominibus conando contingwat, Vi. 
9. §. 3. Festinatio parit errores, VIL. 10. §. 6. Beete 
constultare, maximum lucrum, VII. 10. § 4. of. VI. 
60. §. 3. ef VII. 157. Cupere mulfa maium, Vil. 18 
nav dati dvOpwrog auppoor, 1. 32. cf. HT. 40. Vil. Pal. 
Humana felicitas nequaquam in codem fastigew, 
1. 5. cf. 1. 207. Felicitatis nulla hominthus satetas, 
VII. 49, Vivens nemo beatus, 1. 86. cf. c. 37. Ht. 40 
Melius est hominibus mori, quam vivere, |. 31. f.¥- 
4. Vil. 46. no$ypata, patypaca, |. 207, Jneideo r8ae 
ta homini, IL. 80. Multa sunt, que verbdis nom fe- 
cile est demonstrare, sed re ipsa, WL 72. Cbi pre 
dentia opus, tbi vim adhibere nihil adtinet, UW. ©. 
Lex omnium rex, Ul. 38. ef. VII. 104. Cirulis de® 
sio tanto pejor bello, quanto bellum pace, Vil. - 
Alias nonnullas vide sub articulo, ad quem quodyg® 
carum argumentum spectat. Conf. Proverb. 

Sepia, opp. Argolidis, VI. 77. 

Sepias, littus Magnesie , VIL. 183. 186. 188. 191. 19. 

Sepulcra patria Seylharam, TV. 127. paterna sepelers 
gyptios, I. 136. sepuicrum Alyaltis ap. Lydes, 1 9. 
Nitocridis regina , 1. 187. filie regis Mycerini , bos gw. 
Il. 129. seg. Helles, Athamantis filim, Vil. 58 Apew 
regis ejusque progenitorum in Minerva temple, 1, 
sepulera vilrea, HF. 24, sepulera regum et crocolieew 
in Jabyrintho, fH, 148. 
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Sepulinra regum ap. Scythas, IV. ZL. 22. privatorum, c. 
ZL. sepultura ap. Tliraces, V. 8. regum ap. Spartanos 
eadem flere, quee ap. Persas, VI. 48. vid. Cadaver et 
Mortuus. 

Serbonis lacus, AAgypti terminus, If. & TIM. 4. 

Seriphii, in classse Graecorum ad Salaminem, VIII. 46. 
48. 

Sermyla, opp. Greecum Sithoniw, VIJ, 122. 

Serpentes ab equis comesi, I. 78. serpentes Jovi sacri, eo- 
rumque sepultura, LL. 274. serpentes alatiin Arabia, I. 
1h. 76. custodiunt arbores thuriferas, III. 107, eorum 
genitura, HI. £09. serpentes cornibus instructi, IL 74, 
IV. 192, serpentum ingens multitudo ap. Neuros, 1V. 
105. serpentibus Troglodyte ALthiopes vescuntur, IV. 
183. Serpens arcis Athen. custos, VII. 4t. 

Serrheam, Thracia promontorium, VII. 49. 

Servi Grecis olim non fuere , V1. 137. servi Scytharam cor 
oculis priventur, IV. 2. super sepulcra strangulati, 1V. 
71. a Scythis flagellis fugati, LV. 3. seg. servi Argivorum 
diu bellam cum heris gerunt, VI. 83. seryorum asylum, 
Herculis templum ap. A2gyptios, If. 113. — Servi mali 
solent esse viris bonis, malis vero boni, VIII. 68. conf. 
Hilotas. 

Sesami Babylonici proceritas, I. 103. 

Sesostris, rex -Egypli, Hl. 102. quas gentes subegerit, I. 
101. ejus cippi et inscriptiones aliaque monumenta, I. 
106, 


Sestus, urbs Chersonesi, 1V. 143. VII. 33. a Grivcis ohsi- 
detur, IX. 114. seqgg. 

Sethon, Agypti rex, Vulcani sacerdos, miram victorian de 
Assyriis reportat; ejus statua, If. La 

Sirania, olim nominata Sicilia, VII. 170. 

Sicas , Cybernisei pater, VII. 98, 

Sicionus, Themistoclis filiorum pedagogus, ad Xerxem 
missus, VII. 75. et iterum,c. Lio. 

Sicyon, civilas Peloponnesi; ejus tyrannus Clisthenes, V. 
&2. G8. Sicyonii cum Lacedamonils Argolidem vastarunt, 
VI. 92. in acie Graeec. ad Plateeas, IX. 28. 

Sidon, urbs Phornicia, LL L1G. I. Lid Sidoniw naves in 
Xerxis classe preestantissima, VII. 99. LOO. 128. 

Sigeom, opp. ad Scamandrum, ¥. 65. Mitylenais eripnit 
Pisistratus, V. 94. 

Sigeum promontor., IV. 38. 

Sigilla lapide acuto inscuipuntur, VII. 69, sigilla Babylonio- 
nom, 1. 195. ef. Annulus. 

Sigma littera Persarum nomina omnia terminantur, L 139. 
of. ¢. 148, 

Sigyane, populns trans Sstrum, V. 9 Sigynnarum appel- 
latio quid apud alios notet, ibid. 

Silenus ubinam captus fuerit, Vill. 138. Sileni Marsye 
pellis in utrem formata wbi suspensa, VII. 26. 

Sillieypria eorumque fructus pro oleo in Jucernis, 1H, a. 

Silphium ubi, IV. 169. 192. 

Simiarum magna copia ap. Gyzantes, a quibus ecomeduntur, 
FV. 194, 

Simonides Ceus, V. 102. Leoprepis filius, VII. 228, ubi 
ejus Epigramma. 

Simulacrum pistricis Croesi, I. af. simulacra primum ab 
Agyptiis diis consecrata, U1. 4. simulacrum Isidis bubulis 
instruclum cornibus, If. 4. Jovis ariclina facie, c. 42. 
Panis facie caprina, I. 46. Mercurii erecta pudenda ha- 
bens, ¢. 41. Vulcani Pataicis Phorniciis simile, Il. 37. 
— Simulacra diis non statuunt Perse, L. 131. nec Scythe, 
nisi Marti, [¥. 59. — Simulacrum ex pelvi ab Amasi fa- 
etum et cur, LL 172. Conf. Statue. 

Sindi, pop. ad Cimmerium Bosporum , IV. 28. Sindica re- 
gio, 1V. ac. 





Sindus, opp. Mygdonia, Vil. 123. 

Singus, opp. Sithonia, VIL L22. 

Sinope, opp. ad Pontom Euxinum, I. 7 1. 34, [V. 1 

Sinus Arabici descriptio, 1. LL. 

Siphous, insula dives metallis, II. 57. a Samiis vastala, 
¢. 48. Siphnii in classe Greecorum ad Salaminem, V/U 
46. 48. 

Siris , Italie opp., Atheniensium, VIII. 62. Sirites fuit Ds 
masus, VI. 127. 

Siris, Pronia opp., VIII. 115. Siropwones a Megabazo in 
Asiam abducti, V. 15. - 

Siromitres , CEbazi f., Paricaniorum dux, Vil. 68. Masistii 
pater, VII. 79, 

Siromus Tyrius, Mapenis pater, VII. 98, 

Siromus Cyprius, pater Chersidis, V. 104. 

Sisamnes , Hydarnis fil., Ariorum dux, VII. 63. 

Sisamnes, Otanis pater, judex regius a Cambyse excorialus, 
¥.25, 


Sisimaces, dux Pers., V. 121. 

Sisyrna, genus penula, VII. 67. 

Sitalcas, rex Thracum, IV, 80. VII. £37. 

Sithonia regio, VII. 122. 

Siuph, urbs Agypti, IW. 122. 

Smaragdus Polycralis, Ill. 4t. vid. Lapis. 

Smerdis, Cyri fil., a Cambyse fratre occidilur, UT. 30. oc- 
cisum Cambyses luget, 111. 64. 

Smerdis Magus, cum fratre contra Cambysen insurgit, HE 
OL segq. regno potitus, ex ampulatis auribus, non esse 
Cyri fil. arguitur, c. 69. segy. 

Smerdomenes, Otanis fil., dux copiaram Xerx., Vil. 8% 
nt 

Smila, opp. Pallenw, VII. £23. 

Smindyridas Sybarila, unus ex procis fili Clisthenis, VI. 


Smyrna, a Colophoniis condita, I. 16. olensiaum olim ci- 
vitas, iis a fonibus ademta, I. 149. a Gyge oppugnata, 1. 
14. ab Alyatte capta, I. 16, 

Soboles numerosa patribus laudi ap. Persas, 1. LaG. 

Sogdi, pop. Asiat., TI. 93. eorum armatura, VIL. 66. 

Sol, dominns Massagetarom, Ff. 212% cui equos immolant, 
¢. 216. Soli sacra faciunt Pers, J. 12L et Libyes Noma- 
des, 1V. 188. Solis mensa ap, Athiopes, Il]. 18. Soli sa- 
cree oves Apollonia, IX. 94. Solem exsecrantur Ataran- 
tes, IV. 184. Sol Greevis fatura significat, ex disciplina 
Magorum, VIL. 37. Leprosi in Solem deliquisse credun- 
tur apud Persas, I. 138. — Solis aurea imago in bovis 
capite Mycerini regis, 11. 132. Sol pro mercede acceptus, 
VIM. 132, solis defectio, vid. Eclipsis solis. Solis cursus 
quater motatus, ex narralione -Lgyptiorum, I. La. 
sol matutinos ardentissimus apud Indos, III. 104. sot 
Phe:nicibus Libyam circumnavigantibus a dextra manu, 
[V. 42. Sol aquam adtrahens, Nilo fl. annni increments 
causa, II, 25. sol felis Medorum obscuratus, VII. 226. 
Solis fons apud Ammonios, 1Y. 141. Solis urbs, vid. 
Heliopolis. 

Solew Bootia, I. 195, 

Soli, L640, Cypri opp. a Persis captum, V. #15. Solii, V. 
110. 


Solocis, promontorium Africa, Il. 32. 1V. 43. 

Solon, legum later Athen., I. 29. 11. 1277. Sardibus cam 
Croeso de fortuna humana dispulat, I. 29—~33. Philocy- 
prum tyrannum carmine celebrat, V. 113. 

“Bolymi, qui postea Milyw, I. 173. 

Somnia memorabilia : Astyagis, I. 107. 108. Crovsi, I. 24. 
Cyri, I. 209. Cambysis, HI. 30. fili Polycratis, IN. 124. 
Hippia Pisistrati fil., VI. LOZ. Datis imperatoris, VI. 1L& 
Xerxis, VI. 12. 14 idemque ect Artabano visum, ¢. (7. 
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18. alin Xerais, VIE. tg. Somniorum natura, VIL 16. — 
Ex somniis in templo responsa dei petuntur ap. Theba- 
nos, VHI. (14 itidem in sepuleris majorum ap. Na- 
samones, 1V. L272. Somnia nulla vident Atlantes, 1V. LA4. 

Sophanes Decelensis, IX. 73. Eurybaten Argivum in certa- 
mine singulari interfecit, VI. 92. 1X. 75. ferream anco- 
ram gestare solilus, ad Plata@as fortissime pugnat, IX. 
Ta seq. 

Sophista Herodoto nominatur Solon, I. 29. et Pythagoras, 
lV. Ga. 

Soreres in matrimonium duxit Cambyses, WT. 31. seq. 

Sosicles Corinthius; ejus oratio de tyrannidis malis, V.92 

Sosimenes , Pansetii pater, VIL. 82. 

Sostralus Eginela, maximum ex mercibus lucrum fecit, 
IV. 152. 

Spaco Medis canis adpellatnr, 1. 110. 

Spargapises , Tomyridis f., a Cyro caplus seipsum interimit, 
I. 2it. segq. 

fpargapithes, rex Agathyrsorum, IV, 78. 

Sparta ef Spartani, vid. Lacediemon. 

Spasmi medicina, hirci urina, [1V. 187. 

Spercheus amnis, VIL. 198, 228. 

Sperthias cum Bule se offert ad placandam iram Talthybii ; 
eorumque acta, VIL. 134—137. 

Sphendale, (Sphendalenses, ) opp. Altice, IX. La. 

Spina arbor : ex ¢a naves confecta: ap. Agyptios, 1. 96. 

Sponsa ubi dotem concubitu quierat, IV. 1722. 

Spu Seythis oculum significat, LV. 27. 

Spuere apud Persas indecorum, !. 99. 

Stadium, orgyia, cubitus, pes inter se comparantur, IL. 
149. 


Slagirus, Graeca urbs, Macedoniie, VII. 1 Li. 

Staonum unde Grecis adferatur, WL. 1 Li. 

Strateres aurei, IIL. 190. VIL. 28. 

Stathmi (i, e. Stationes regia) itineris ab Epheso usque 
Susa enumerantur, V. 42. seq. 

Statua wnea Jovis Olympia, IX. 81, Neptuni Isthmii, ibid. 
statua rostrum navis manu tenens Delphis dedicata, VIL. 
121, statu multe Olympia dedicate a Micytho, VIL. 
120, Statue permagnx ante Vulcani templum Memphi 
erecla@, I]. 1 LO. dum, Astas et Hyems Rhampsiniti, I. 
121. statuw ligne Mycerini regis, I. LO. seg. — Darii 
equestris cum inser., IIL. &&. Sethonis Agypli regis, I. 
LiL. Alexandri aurea, VIM. 124. — Statua Veneris Cy- 
rene, II]. Li. Minervie inaurata et dua lapidew Lindi, 
If. 181, Amasidis lignea Sami, ibid. Damiw et Auxesix 
ex olea, V. 82. conf. Simulacrum, 

Stalura, vid. Homo. 

Stella: auree tres Lginetarum Delphis, VIIL. L212. 

Stemmala : Mermnadarum familia, 1. 7. Achamenidarum, 
VILLI. Macedonia regum, genere Argivorum, VILL. 139. 
coll. c. 137. Eurysthenidarum familia Spart., VIL. 204. 
allerius regi familia, scil. Proclidarum, VIM. LAL ef. 
VI. £2. Periclis ex Alemawonidarum familia, V1. LOL. coll. 
c. 30. extremo. vid. Milliades. 

Stentoris lacus in Thracia, Vil. AS. 

Stenyclerus, opp. Messenim, IX. 64. 

Stesagoras, Cimonis pater, VI. 34. 103. in prylaneo occi- 
sus, VI. 38, 

Stesenor, tyrannus Curii, V. 113, 

Stesilaus, Thrasylai fil., VI. Lia. 

Stigmata non habere Thracibus ignobile, ¥. 6, stigmata re- 
gia Thebanis inusta, VIL. 233. 

Siraltis, Chiorum tyrannus, TV. L8. conjuratio in cum 
celecta, VIEL. Le 

Struchates, pop. Mediw, 1. 101. 


~~! 
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Struthiones in Africa, 1V. 192. eorum pelles pro sculis 2. 
slant Macw, LV. 175. 

Stryme, Briantica opp. , Thasiorum, VIF. Los. 109. 

Strymon, (L. Macedonia, L 64. ¥V. 13. 23. VIL. 2i. 113. ep 
funtes, VILL. LS. 

Strymonias ventus, VITE. 118. 

Strymonii, qui postea Thraces, VII. 23. 

Stymphalis lacus, Vf. 76. 

Styracis usus ad thus legendum, IIL. 107. 

Styrenses, gens Dryopica, VIII. 46. in classe Geve,, Vil 
I. ad Platawas, IX. 28. eorum ins., €gilia, V1. We. 

Styx, fl. Arcadia; per ejus aquam juratur, VI. 24. 

Subulci apud Agyptios conternnuntur, If. 47, 

Successio in regnum : II. 2. Vi. 63. V. a. VES VU 5 

Sunium, promontorium Altice, VI. 87. 115. of. IV. ¥ 
ubi angulus Suniacus. 

Supplices non prodendi, f. 149. cf. IX. 276. 

Sus animal spurcumn apud A2gyptios immolatur Lane « 
Baccho, 1. 47, sues non alunt Nomades Libyes, 1) 
186. nec Seythie, IV. 63. sues semen sparsum incukanl 
apud Agyplios, HL. Li 

Susa, urbs in Cissiorum regione, LV. 91. regia sedes, |. 
188. 1V. && V. 49. 52, VIL. 239. Susa Memsaonis, V. 3) 
Si VII. Lot. 

Syagrus, legatus Laced. ad Gelonem, VII. 153. 159. 

Sybaris, ftaliz urbs florentissima, Vi. 127. a Crotonins 
et Dorico capla, V. 44. seg. VIL 2 

Syene, urbs Thebaidos , 1. 28. 

Syennesis, rex Cilicum, I. 74. V. Lik 

Syennesis Cilix, dux in classe Xerxis, VIL 9 

Syleus campus, VIL. 115. 

Syloson, Aacis fil., a Polyerate fratre Samo epetes, I 
39. in Agyplo militans, Dario palliam doao dei, ¢. 
139 seq. in Sami imperium a Dario restituitur, ¢. Li! - 
149. 


Syme ins., 1. (24 

Syracusa, urhs Siciliw, VII. 155, segq. vid. Gelo. 

Syna Egypto contermina, H. 12. Lid. IL & Syria Pale 
stina, Hid. YL, TV. 39. VII. 89. Syri podenda circumeubast, 
iT. 104. 

Syri, 8. Syrii, iidem qui Cappadoces, a Cres subigeater, 
Il. 22. ih of. c. & 1. 9% V. 49. VIL Ta 

Syrii, iidem qui Assyrii, VIL 63. 

Syrtes, LL.32. 150. 

T. 


Tabalus, Sardibus praefectus, I. Lak segq. 

Tabili, Scythis Vesta, IV. 49, 

Tabula geograpbica, 1V. 36. V. 49. of. Pietara. 

Tachompso, ins. Nili, 1. 29. 

Tirnarus, locus Laconia, L 22. 24. VIL. Loa. 

Talaus, Adrasti pater, V. 67. 

Talentum Baliylon. ef Euboicum, TL. 89. 

Talorum Judi invenlores Lydi, 1. 94. 

Talthybius ; ejas templam Sparta , VIL. £34. Tulthele e 
in Lacedmmonios ob legatos violatos, ¢, LAK 17. 

Talthybiadarum privilegium, VU. 134. cf. Vi. 60. 

Tamyne, opp. Eubae, VE. LoL. 

Tanagra , opp. Boeotias, IX. La. ef 43. Tanagran Thea 
rum Vicini, V. 79. Tanagricus tractus, ¥. 42 

Tanais f1., Europam terminat, 1V. 45. in Mwotides bas 
ke exoneral, 1V. 20. 21. 100. 123. Maoticus flavias”- 
minatur, LV. 45. Tanitana prafectura , IL We 

Tarentum, urbs Italia, 3. 24. U1. £38, [V. 92, Taree. 
JI. LOS. ingentem cladem passi, Vil. (2a. 

Targitaus, ¢t ejus tres filii, Sevtharum progemions, Ws 

Taricher Pelusiace, Fzypli, 1 La Tarichew al Come 
cum Nei ostium, Th tis. 
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Tartessns, urbs Iberia , I. 163. ex Tartesse Coleus Samius 
magnas divitias retulit, 1V. 142. — Tartessix mustele, 
{V. 192. — Tartessiorum rex , Arganthonius, 1. 163, 

Taucheira, opp. Barcww , IV. 171. 

Tauri Iphigeniam colunt, 1V. 103. Taurica gens, IV. 99, 
103. Taurici montes, LY. 3. Taurica regio, 1V. 20. 99. 

Taxacis , rex Scyth., IV. 120. 

Taygetus, mons Laconice , IV. 145. 

Tearus, fl, Thraciw, ejus fontes partim calidi, partim 
frigidi, IV. 90. cippas ei a Dario erectus, 1V. 91. 

Teaspes, Sataspis pater, IV. 43. ef Pharandalis, VII. 79. 
1X. 76. 

Tegea, opp. Arcad., VI. 103. VII. 170. Tegeatw, J. 65. 
IX. 24, et Argivicum Lacedemeniis bellum gerant, 1X. 
35. Tegeate ad Thermopylas, VM. 202. cum Athenien- 
sibus de altere cornu altercantur, [X. 26. ad Plateas 
fortiter pugnant, 1X. 70. — Tegew exul mortuus Leo- 
tychides, VI. 72. 

Teii Abdera in Thracia condunt, |. 168. Teii in Jonum 
classe ad Miletaum, VI. 8. 

Teispes duo, Aclemenide, VII. 11. 

Telamon horos, VII. 64, 

Telebow, V. 59. 

Telecles, pater Theodori Samii, ITI. 41. 

Telecins, fil. Archelai, Sparte rex, VII. 204. 

Telesarchus Samius, II]. 142. 

Telines, progenitor Gelonis, hierophanta, ejusgesta, VIL. 153, 

Telliadze , vatum familia, 1X. 37. 

Tellias Eliensis, vates Phocensium , VIII. 27. 

Tellus Atheniensis, beatus a Solone pradicatus, I. 30. 

Tellus, Scytharum dea, Apia nominata, IV. 59. vid. Terra. 

Telmessenses haruspices , L 78. 

Telus, ins. contra Triopium sita, VII. 153. 

Telys, rex Sybar., V. 44. 

Temenus Argivus, progenitor regum Macedoniz » VUE. 
127. segq. 

Temnus ins. £olensium, 1. 149. 

Tempe, locus Thessalie , VII. 172. 

Templa aliquot memorabilia : Jovis Carii templam Mysis 
et Lydis commune, I. 171. Jovis Olympii Piss , JI. 7. 
Jovis Beli Babylonicum cum turri prealta et ade in- 
ferna , I. 181 — (83. Jovis Thebani in £gypto , I. 182. 
Il. 56. Jovis sub fago conditum, I. 46. vid. Delubrum. 
— templum Amphiarai ap. Thebanos, VIII. 134. Andro- 
cratis herois, IX. 25. Aaci Athenis, V. 89. Apollinis 
Triopii Doriensiam civitatibus commune, I. 144, Apolli- 
nis Ptoi Thebanoram, Vill. 135, Bacchi prope Byzant., 
IV. 827. Cereris Borysthenitarum, IV. 53. Cybeles Sar- 
dibus, ¥. 102. templum Delphicum magnifice ab Al- 
emonidis exstructum, V. 62. cf. I. SL. II. 180. Diane 
templum magnificom Bubasti, LL. 138. Furiarum Laii et 
CEdipodis Sparte , 1V. 149. — Hellenium templum Nau- 
crati, I]. 178. Herculis vetustissimam Tyri, unde deri- 
vatum Thasiom, IL. 44. Panionium, I. 143, templ. Latonze 
Buto, ubi wdes monolitha, UH. 145. ¢f. ¢. 124. Minerva 
Sai, Il. 175. Alew Minervae Tegew, I. 66. 1X. 20. Mi- 
nerve Pallenidis Marathone, I. 62. Protesilai, VII. 33. 
FX. 116. Veneris Corlestis Ascalone ; inde illud in Cypro 
et Cytheris derivatum, I. 103. templum Vulcani in 
£gypto mirandis propylzis exstructum, IJ. 176. — tem- 
plum in arce Athen. Doriensibus intrare nefas, V. 72. — 
Templa diis non erigunt Perse , L 131. nec Scythe, IV. 
59. 


Tenedus ins., Zolensiom,J. 151. capta a Persis, VI. 31. 
Tenus, ins. prope Delum, IV. 23. VI. 97. Tenius Panzw- 
tius, VIE. 82. 
GERD Ls. 
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Teos, opp. Lydie, Ionum, f. 142. I. 178. ab Harpago 
captum, T. 168. 

Teras, IV. 80. Thrax, Sitalese pater, VII. (37, 

Terillus , Himers tyrannus, VJi, 145. 

Termerensis Histireus, V. 37. 

Termil#, origine Cretes, Lyciam occupant, Wil. 92. cf 
J. 173. 

Terre universe descriptio ex mente Herodoti, IV. a6 — 
45. cf. II. LG. terre incole extremi , seplemtr. versus, 
IV. LL. seqg. versus occidentem, If. a2 IV. 49, — 
Terre motu Thessali# montes dirupti, VII. 129. terre 
motus Seythis prodigium, IV. 28. terre motu tremuit 
Delus, VI. 98. — Terram et aquam poscere, IV. 
126. V. t8. VI. 48. VII. 32. LAL. seg. — Terra nulla 
omnia suppedital, I. 32. 

Terra dea , Jovis uxer, apud Scythas, 1V. 59. Terre sacra 
faciunt Perse, 1. LL. 

Tessera militibus data, IX. 98. — Tesserarum Indus a 
Lydis inventus , L, 94. 

Tethronium , opp. Phocidis , VIII. 23. 

Tetramnestas Sidonius , VII. 98, 

Teucrt olim expeditionem in Europam suscepernnt, VII. 
20. priscorum Teucrorum reliquise Gergithe, V. 122. 
Vil. 43. Teucrorum coloui, Paones, V. L2. Maxyes, 
IV. 191. 

Teuthrania , 11. 10. 

Textura apud Aigyptios, WH. a5. ef. WI. 4 Figuree 
vestimentis intexta , I. 203. amiculum variegatum texuit 
Amestris, 1X. 109. 

Thales Milesius, origine Pheenix, {. 179. solis defectum 
preedixit, 1. 74, Creesi copias Halyn transducit, ¢. 25. 
salutare fonibus consilium dat, I. (70. 

Thamanzi, pop. Asiat., 111. 93. 117. 

Thamasius , Sandocis pater, VIL. 194. 

Thamimasadas, Neptunus apud Scythas , TY. 19. 

Thannyras, Inari Afri fil., HT. 15. 

Thasas, ins. a Phavnicibus condita, I. 44 nomen a Thass 
Phenice, VI. 42. Thasiorum civilates in conlinente , 
Vil. 118. in his Stryme,c. 108. auri metalla, VI. 4s 
47. — Thasus ab Histiwo frustra oppugnata, VI. 28. Tha- 
sii Persis subjecti, VI. 44. defectionis insimulati muros 
diruere pnssi ,c. 46. 

Theasides Spart., VI. 85. 

Thebe Agyptim, H. 3. Thebe, vel Thebais, olim wn. 
versa Hgyptus, II. 15, Thebis ploisse , maximum prodi- 
gium , (11. 10. ibi Jovis templum , 1. the. IL 42. 56. IV. 
18f. et oraculum, 1. $4. seg. 83. -- Thebana priefectn « 
IL 42, 166. 

Thebee, urbs Beoliw, 1. 52. ubi templum et oracutie 
Ismenii Apollinis , ibid. VII. 134, Ampbhiarai oraculun:, 
ibid. cf. 1. 46, 49. — Thebani cnm Atheniensibus hel. 
lam gerunt, V. 79. seg. coll. c. 24. ef 77, Platwensibi« 
infensi, VI. 168 Thebani in Thermopylis, VII. 20>. 
Persis se dedunt; iis regia stigmata inuruntur, ¢. 231. 
Thebani cum Persis arma jungunt, IX. 31. 41. fortites 
pognant ad Platwas, c. 67. a Grecis ubsidione Press 
Medicarwm partiam patrooos tradunt , IX. 84 — 83. 

Thebe, Asopi filia, V. 80. 

Thebes campus, On€n¢ nediov, in Asia, VIE. 42. 

Themiscyra, oppidum Cappad. ad Thermodontem f., 1V. 
86. 


Themison Thermus , IV. 154. 

Themistocles , Neoclis fil., Atheniensibus persuadet, ut po. 
blicis pecuniis naves wdificent, VII. 144. Atheniensins 
duxin Thessalia, c. 173. murum ligneum nares inte 
pretatur, cap. 143. ad Artemisium corraumpit Graeeornin 
duces, ut maneant, VIII. 4 seg. lones ad defections 
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sollicitat, ¢. 19. 22. Eurybiadi persuadet, ut classe ad 
Salaminem maneat, c. 46. segg. perlegatum Xerxem de 
classe Greece, cingenda monet, c. 74. seg. Aristidem, 
sibi non amicum, nuncium adferentem, in consilium 
Grac. introducit, c. 22. — &2 Athenienses ad pugnam 
hortatur, cap. 83. iterum nuncium ad Xerxem miltit, 
cap. 108 — LLO. ab Insulanis clam pecunias exigit, c. 
ti. seg. Grecorum perilissimus, secundum virtutis 
premium fert, c. 123. seg. Lacedemone precipue ho- 
noratus , obtrectatori scite respondet, c. 124% seq. 

Theocydes, pater Dicwi, VIII, 65, 

Theodorus Samius, IM. 41. artifex clarissimns, I. SL. 

Theogoniam canit magus in Persarum Sacrificiis, 1. LO2. 
theogoniam condiderunt Graxcis Homerus et Hesiodus, 
Il. 53. 

Yheomestor, Androdamantis fil., 
constitutus, VIIT. 85. 1X. 90. 

Theophaniorum festum ap. Delphenses, J. 51. 

Theopompus, rex Spart., VU. 131. 

Thera, ins. olim Calliste nominata, a Phocnicibus condita, 
IV. f@7. postea a Thera Spartano nomen invenit, c. 
148. seg. Therat, sterililate pressi; in Plateam, ins. na- 
vigant; in Libya Cyrenen condunt, IV. 150. segg. 156. 

Therambus , opp. Pallen@, VII. 123. 

Therapne, opp. Lacon., V1. 61. 

Theras, Cadmeus genere, 1V. (47. 148. conf. Thera. 

Therma, opp. Mygdonia@, VIJ. £21. 127. 179. 183. Ther- 
meus sinus, VIL, 121. VIII. 127. 

Thermodon , fl. Cappadocia, 11. LO% IV. 86. IX. 27. 

Thermodon, fl. Bootie, LV. L10. 1X. 42. 

Thermopyle, ab accolis nude Pyla nominate, VII. 201. 
Thermopylarum fauces deseribuntur, c. 12a. 176. ad 
Thermop. usque salvus venit Xerxis exercitus, c. LB4. 
186. pugna ad Thermop., VII. 223, seqq. 

Theron, Agrigentinorum regulus , cum Gelone Amilcarem 
vicit, VII. Lh. seq. 

Thersander, Polynicis fil., 
re, 1V¥, 47. WI. 52. 

Thersander Orchomenius, Herodoto sermonem nobilis 
Perse de belti everntu in epulis babitum narrarif, IX. 


Sami tyrannus a Persis 


avus Aulesionis , proavus The- 


ih. 

Theseus Helenam Aphidoas deportavit, IX. 72. Smyrnam 
condidit, H. 2. 

Thesmophoria Cereris sacra, I. 121. Ephesi mulieres noctu 
celebrant, VL. LA. 

Thespia, opp. Beeotiw, VIII. 0. — Thespienses, V. 792. 
in Thermopylis, VIE. 202. cum Leonida occumbunt, 
cap. 226. ef. 222. eorum urbs incensa, Vill. a0. su- 
perstites ad Platawas pugnant, 1X. 30. Thespiensibus ci- 
vibus adscribitur Sicinnus, VU. 73. 

Thesprotia, VIN]. 47. ex ea Thessali venernut, VII. 176, 
ibi oraculum per mortuorum evocationem, V. 92. §. 1 

Thessalia, @ecoxkedetts, 1. 67. Gesoadir, deseribitur, VIL. 
128. segg. Thessalici equi proestantissimi, VII. 196, 
Thessali cum Phocensibus perpetuum bellum gesserunt , 
VI. L726. VUIL. 22 — 29. necessilale coacti cum Persis 
taciunt, VII. 172 — Lia. ef. ¢. Lak Xerxem in Phoci- 
dem ducunt, VIE. G0. segg. Thessali in acie Persar. aid 
Platweas, IX, LL Thessalis Artabazus e pogna profugiens 

_ xerba dat, IX. 89. Thessalie reges, Alenade, VII. & 
do, 

Thessalus, socius Doriei, V. 46. 

Thestes fons Libye, IV. 159. 

Thetidi sacrificant Magi, VIL 194. 

Thuwitana praefectura Agypti, 11. Lia. 

Thoas in Lemno oceisus, VI. L38. 

‘Shoes , fer in Libva, 1V. 192. 


» Tisias ’ 
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Thonis, prafectus Canobici ostii, 11. 114. 

Thoraces linei Amasidis regis, 1]. 182. IE. 47. thora Ma- 
sistii, IX. 22. thoraces A.gyptiacos adoptarunt Perse, 
J. 135. 

Thorax Larissous, IX. L. 58. 

Thoricns, pagus Attice, 1V. 99, 

Thornax , mons Lacon., L. 69. 

Thracia, 4 Oprixin, 1. 168. 4 Agnixy, IV. 99. VL &L 
Thraces, numerosa gens, in multos populos divisa, ¥ 
3. seqq. cf. IV. 93. VIL. LLO. VIIT. 116. corum mores, 
V. 6. dii, c. 7. Sepultura, c. 8, corum vesliments 
cannabi, 1V. 74. — Thraces olim a Sesostri subscti, |! 
LOL. Thraces alii Dario sese dedunt; vi subiguntur Geter, 
IV. 93. Thraciam totam subigit Megabazns, V. 1 Thn- 
ces com Xerxe militant, VII. 183. circa Strymonem ho- 
bitantes Jovis currum subripiunt, VILL. LLi. in Artaben 
exercitum impetum faciunt, IX. 89. — cf. Get», & 
salla, efc. 

Thraces Asiam incolentes , Thyni et Bithyni (¢f. Vi. 
a Croso subiguntur, |. 28, Dario tributum pendont, Ill 
90. corum in Xerxis exercitu armatora, VII. 74. 49. 

Thrasybulus, tyrannus Milesiorum, pacem componit ren 
Alyalte, 1. 20—22. Periandro qupmodo consiliam sp 
ficarit, v. 92. 

Thrasycles , pater Lamponius , 1X. 90. 

Thrasydeius Aleuades , IX. 58. 

Thrasylaus, pater Stelisai, VI. 114. 

Thriasius campus Atticw, VIIT. 65. 1X. 2. 

Thas abi et quaomodo colligatur, II. 107. 

Thyie , Cephissi filia , fanum, VM. 178. 

Thyni a Croso subacti, 1. 28. 

Thyrea, opp. Argolidis , Vl. 76. de eo contendunt Spartan 
et Argivi, L 182, 

Thyssagele , pop. Europa septemtr., 1V. 22. 123. 

Thyssus, opp. in Atho monte , VIL. 22. 

Tiare Persarum, Hi. 12. ¥. 49. Vil. 61. tiara aure mere 
Abderitas donat Xerxes, VILL. Lao. 

Tiaraotus, {L Scyth., IV. 48. 

Tibareni, pop. Asiat., I[[. 94, eorum armatura, Vil. °4 

Tibisis , 1. Scythia, IV. 49. 

Tigranes, Achamenides, Medoram dux, VII. 63. Pe 
exercitui ad Mycalen prevest, 1X. 96. cfc. WL 

Tigris, Gyndem 0. excipit, 1. L89. Armeniam perfui,' 
42. in mare Rubrom infunditur, 1. 189. VI. 2. Te 
Armenia fl. hujus nominis, V. 4% 

Tilones pisces , V. 16. 

Timagenides Theban., IX. 38, && seg. 

Timagoras , Timonactis paler, VII. 98. 

Timander, Asopodori pater, 1X. 69. 

Timareta , antistes Dodonaa, I. 55. 

Timesitheus Delphensis, V. 72 

Timesius Clazomenius, Abderam condidit, I. 164 

Timoas, Ariapithis tutor, Scytha, I'V. To. 

Timo, inferarum Dearum ministra, Parum Millueli poet. 
VI. Lau L45. 

Timon, Androbuli fil, Delphensis, VI. LiL. 

Timonax , Timagorae fil., Vil. 98. 

Timoxenus, Scionworum dux, VEIT. La. 

Tiryns, ef Tirynthius ager, Argolidis, VI. 76 7% 
rynthii in acie Grave. ad Platieas, (X28. Tirvatirs 
piscatores cepit Aneristus Spartanus , VII. 15°. 

Tisamenus, Autiochi fil, vates, Eleas, Spartanos 0°" 
factus, IX. 33-35. 

Tisamenus , Thersandri fil., Spartanas, 1V 14° 

Tisander, [sagora pater, V. 64. 

Tisander, Hippoclidis pater, VI. 127. 179. 

Lysagora pater, VI. 133. 
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Titacus Aphidnawus, IX. 73. 

Tithaeus , Datis fil. , equitatui preefectus, VIL. 88. 

Tithorea, Parnassi vertex , VIII. 32. 

Titormus tolus, frater Male , VI. 127. 

Tmolus, Lydice mons, ad Sardes, 1. 84 auri ramenta pro- 
fert, LOR V. LoL 

Tomyris, Massagetarum regina, Cyrum Araxem trajicere 
sinit, 1. 205. seqq. filium dolo captum repetit, cap. 212, 
in Cyri cadaver savit, ¢. 214. 

Tonitrua in Xerxis exercitum ingruunt, VII. 42. adv. to- 
nilrua sagiltas emittunt Thraces, IV. 94. 

Torone, opp. Sithoniw, VIL. 22. 122. Toronzeum promon- 
for., VIL. 122. 

Trachea Chersonesus, IV. 95. 

Trachis , opp. agri Maliensis, VII. 199, 201. 103. Trachi- 
nia, VIIF. 0 Trachinii, Vil. 175. 176. Trachinia petra, 
VII. 198, 

Tragici choricalamitates Adrasti celebrantes , Baccho adtvi- 
buti, V. G2. Trageedia, vid. Drama. 

Trapezis, Arcadia opp. , VI. 127. 

Traspies, Scythe, [V. 6. 

Trausi, pop. Thraciw, V. 4. 

Trauus, fl, Thracia , in Bistonidem lacum influit, VIL. 109. 

Tria-capita, locus in Cillwerone monte, 1X. 39. 

Triballicus campus Thraci#, 1¥. 49. 

Tribuum nomina mutata Sicyone, V. 68. Tribus Athen, 
aucta, V. 66, 69. VI. LAL 

Triopiam, Coidiorum ditio, L (74. Triopici Apollinis tem- 
plum. 1. Lia. — Triopium promontor., IV. 38. 

Tripus aureus Crest T hebid , L 22. tripus Delphis a Gravcis 
dedicatus, VII. 82. IX. 81. Wipus eneus ad Tritonidem 
lacum, [V. 129. tripodes iu Apollinis templo Thebis, V 
59-—Gt. 

Tritwenses (Tritwa), Achworum civitas, I. 145. 

Tritantachmes , Artabani fil, pedestri exercitu praefectus, 
VIL. 82. LOL ejus nobilis sententia, VII. 26. 

Tritantachines, Artabazi f.; Babylonia pracf., J. 192. 

Tritew , opp. Phocidis, VIM. 32. 

Triton, fl. Libyw, e¢ Tritonis lacus, IV. 178, LOL. 

Triton e tripode oraculum edidit, IV. 179. 

Treezen, opp. Argolidis, VIII. 4L. Treezenii in acie Gre- 
cor, ad Platwas, IX. 24. Treezenii Halicarnassum condi- 
derunt, Vil. 99. 

Troglodyiw, IV. 183, 

Troja, IV. LOL. V. £2. Trojana terra, 4 Tevxpics ya, IT. LL&. 
% Towas yi, V. 26. 122, Tevopavin, IT. 10. "Deke, V. 
122. vid. art. et cf. Teucri. — De Troja expugnata nar- 
ratio Agyptiorum, If. 118. seg. Trojanum bellum tertia 
generatione post Minoem gestum, VII, LLL 

Tropbonii Orac., © 46. VIL. Lia. 

Tycta, ap. Persas regia cena, IX. 110. 

Tydeus, gener Adrasti , V. 67. 

Tymnes , Histizei pater, Termerensis, V. 27. VIL. 98. 

Tyndaridw Argonaut , 1V, 143. Helena: repetenda causa 
Atticam inyaserunt, IX. 73. Tyndaridmw reges Spartani 
nominantur, V. 25. — Tyndari filia, Helena, Venus 
Hospila ap. #gyptios, Ul. 112. 

Typhon, Osiridis filio insidiatus, II. 14% in Serbonide 
lacu oceultatus, HI. 4. 

Trannis lubrica res, I. 43. Tyrannidis incommoda, Y. 
92, Tyrannerum mores, Ifl. 80. 

Tyras, fl. Seyth., IV. If. 42. 8% ejus cursus, ¢. ab. seq. 
— Tyrita , Greei ad Tyra: fL ostium, IV. St. 

Trrodiza, opp. Thraciw, Perinthiorum , VII. 24. 

Tyrrveni cum Phocewensibus bellum navale gerunt, 1. 
Lin, segq. 
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Tyrrheni Thraciam incolentes, 1, 47. 

Tyrrhenia, a Tyrrheno et Lydis in Umbria condita, L 94. 
Tyrrheniam Graecis Phocwenses ostenderunt, 1. 163. 

Tyrus, ubi vetustiss. Herculis templum, quando condita , 
Hl. 44, Tyrii Memphi circa Herculis templum sedes ha- 
bent, II. 112. —_ 


Vaccz Isidis sacrw, Il. 41. vaccarum carnem non gustant 
Nomades Libyes, nec Barexorum mulieres, IV. 186. cf. 
Bos 


Vallum e clypeéis congerunt Persze, IX. 61. 99, 102, 

Yasa fictilia Attica, V. 88. cf. Dolia, 

Vates in exercitu, VII. 12. IX. a3, vid. Acarnan ef Elis. 
Vatum ingens numerus ap. Scythas; eorum vaticinandi 
ritus, IV. 67. segq. vaticinandi modus apud Nasamones, 
IV. 172. conf. Oraculum. 

Velia a Phocwensibus condita, I. 167. 

Veneli, vid. Eneti. 

Ventus Strymonias, VIII. 118. Hellespontias, VI. 185, 
venti Etesia: oon efficiunt, ut Nilus augeatur, II. 20. ven- 
tus exercitum arend obruit, IL. 26. ady. ventum expe- 
ditionem suscipiunt Psylli, IV. 123. — Ventorum ara 
Thyia’, Vil. 178. Ventis sacra faciunt Persw, 1. 121, 
pueros immolat Menelaus, If. 119. Ventos placant in- 
cantationibus Magi, VII. 191. 

Venus, Assyriis Mylilta, Arabibus Alitla, Persis Mitra, 
J. 131. Venus Urania ap. Arabes Alilat, MI. & ap. 
Scythas Artimpasa, 1V. 49. Veneris Assyriv cultas, I. 
199. Hospita Venus, Helena, ap. ASgypt.; ejus ades 
Memphi, I}. 112. Veneris templum Atarbechi, 1. 41. ve- 
tustiss. Ascalone, inde templ. in €ypro et Cytheris de- 
rivatum, I. L05.< a Venere divinandi artem accepeve 
Scythee, ['V. 67. 

Vesta dea, Tabita ap. Scythas, IV. 49. ¢f. c. 122. 

Vestes ex gossypio, VII. 65. ex scirpo parate ap. Indos, 
Il. 98. et cannabi ap. Thraces, IV. 74. linew et lanew 
ap. Hgyptios, If. 81. in vestimentis figuras pingnnt Cau- 
casii, L. 203. vestes pict ap. Sarangas, VII. 67. Vesti- 
mentum Ionicum, Caricum, Doricum, YV. 88. conf. 
Textura. — Vestitas populorum cum Xerxe militantiom, 
VIL. 61. segq. 

Via sacra Athenis Eleusinem ducens, VI. 34 Via Sa- 
cre, locus Scythiw ,1V. 42. Novemvia, VII. 114. via 
insculptis ornata figuris in Agypto, 11. 124. Via publica 
mercatorum per deserta Afric, LV. (81—185. via ab 
Epheso usque Susa per stationes et parasangas descripta, 
V. 52-54, 

Vicinos Medi et Perse colunt, 1. La4. 

Vietima caedenda modus ap. Scythas, IV. 60. seq. ¢/. Sa- 
crificium. Victima exploratio ap. Agyptios, Hl. 38. ex 
victimis responsa dei petita, VIII. 134, 

Victoria alma , notuix Nixy, VII. 72. victoria Cadmea, 1. 
166, frigida, IX. 49. 

Vigilia noctis, IX. a 

Vinum palmeum, I. 193. 194. II. 86. II. 20. ex hordeo 
ap. gyptios, 11. 77. ex loto, IV. 172. 

Viperaram generatio cur rara, I{f. 108. 109, 

Virgo nulla ap. Sauromatas nubit, quin prius hostem occi- 
derit, IV. 117. virgines non custodiunt Thraces, severe 
vero uxores, Y, 6. cf, Concubitus. Virgives devirginan- 
(ur a rege ap. Adyrmarchidas, IV. 168, publice vendun- 
tur ap. Babylonios, [. 196. virginum pugna, 1V. 180, 

Viri panei, multi homines, VII. 210. Viri Xerxi mulieres 
facti, Vl. 88, 

Vila humana, LXX. annis terminata a Solone, 1. 32. ab 
Ichthyophagis, LAXX., HI. 22. de vitae humana condi- 
tione disputatio, VII. 46. seg7. of. I. 22. 
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Vitis aurea, VIT. 27. 

Vivos defodere Persis in usu, VII. Li4. cf. IIT. 33. 

Ultio grayior ap. deos invidiosa, [V. 205. 

Umbri, pop. Italia, I. 94. IV. 49. 

Unoculi, vid. Arimaspi. 

Vocalissimus Aegyptius , TV. L4t. 

Urania, vid. Venus. 

Urbs lignea, IV. 108. 

Urina hirci s| i remedium, 1V. £87. urina cast mu- 
lieris visus restitutus, I. 111. 

Urne lustrales Delpbis a Croeso dedicate , I. St. 

Urotal Arabibus Dionysus, Tl. 8. 

Ursorum acluporum sepultura, II. 12. ursos fert Libya, 
101. ne 

Clii, pop. Asiat., IIf. 93. eorum armatura, VIE. G8. 

Vulcanus; magnum ejus templum Memphi, I. 99. 101. 
124. 147. 176. Vulcani simulacris illusit Cambyses, IL. 
27, cum Vulcani sacerdotibus sermones preecipue miscuit 
Herodotus, I. 3. cf. c. 100. — In Vulcani honorem fam- 
padum festivilas ap. Graecos , VIII. 98. 

Vulnera sindone byssina obligantur, VII. 181. 

Vulpanseres Agyptiis sacri, H. 72. 

Uxor Candaulis a Gyge nuda visa, I. 9 uxores ad mariti 
funus mactata, V. 5. uxores Atheniens. rapte, VII. 
138. cf. Mulieres. 


X. 


Xanthippus, Ariphronis fil., Periclis pater, Vi. Lit. Mil- 
tiadem,¢ Paroreversum accusat, c. 136. Atheniensium 
dux ad Mycalen, VIII. L3L. Sestum oppugnat, IX. LL4. 
Sesti prefectum Artaycten cruci adfigit,c. 120. ef. VIL. 


43. 

Xanthus, Lycia opp., I. 176. Xanthius campus, ibid. 
Xanthii fortiter pognant adv. Harpagum, ibid. 

Xenagoras, Praxilai fll. , Halicarnas., 1X. 107. 

Xerxes, Darii fil. ex Alossa, Cyri fil., VII. 1. ejus genealo- 
gia, VIL. 11. Xerxes significat bellatorem , VI. 98. Rex 
Persarum declaratur, Demarato adjuvante et Artossa, 
VIL. 2—4. contra Agyptum rebellantem ducit, c. & 2. 
— De bello Grecis inferendo, instigatus preecipue a 
Mardonio, ak Aleuadis et Pisistratidis, (c. 4. 6.) cum 
Persar. proceribus disseril; ter consilium mutat, cap. 
§$—18.a Pythio Lydo hospitio excipitur, c. 26. segq. 
preecones dimittit per Greeciam, ¢. 32. conf. c. LiL. Hel- 
lespontum flagellari jubet , c. 35. Graecorum speculatores 
salvos dimittit , c. 146. seq. discisso Pythiifilio, Abydum 
petit, k. 37, segg. agminis ordo, 40. seg. Abydi cum 


INDEX NOMINUM ET RERUM. 


Artabano de expeditione iterum disserit, ¢. 44--:° 
naves frumentarias Peloponnesum petere patitar, cay, 
147. Hellespontum transit, c. 34. segg. numeram cop - 
rum init, cap. 9. seg. ef. cap. 100. cum Demarato de 
Grecorum disciplina, c. 101.—104. Gravcis civitatibs 
sumptuosas imperat coenas, c. 118—120. terrestres cv- 
pias in tria agmina dividit, c. 121. Penei 1. ostia spectat, 
c. 128. segqg. ad Thermopylas castra promovet, ¢. 19% 
— 201. pugnam committit , c. 210. segg. semita prodita, 
¢. 213. Thermopylas expugnat, ¢. 223—225. in cadaver 
Leonida savit , c. 238. sepultis occisis Persis ad stragem 
spectandam classiarios invitat, VIII. 24. seg. Atticam 
igne vastat, Athenas capit, c. 50. segq. pugnam ad S» 
laminem committit, spreto consilio Artemisia, ¢. &. 
seqq. in monte sedens pugnam spectat , c. 90. cf. ¢. 84. 
clade accepta fugam meditatur, c. 100. S€qq. filios sum 
Artemisia committit Ephesum ducendos, cap. 1a. 
Mardonio in Thessalia relicto , ad Hellespontum praje- 
rat, c. 113, segg. Abydom, (cf. c. 118—120.) trajiat, 
et Sardes pervenit, c. L172. Ibi, et dein Susis, nefaris 
amoribus indulget, IX. 108. segg. ab Amestri wvore 
amiculum accipit, efc. c. 109. seg. Masisten fratrem 
interficit, c. 113. — Jovis Beli stataam Babylone abste 
lit, I. 183.— Xerxes forma praestans, VIL. 187. col 
VIL. 68. fin. 
Xuthus, lonis pater, VIL. 94. 


Zz. 


Zacynthos ins. , V1. 20. Ibi lacus picem proferens , 1V_ 19) 
Zacynthii, 1). 49. VI. 20. 

Zalmoxis , deus ap. Getas, ejusque cultas, [V. 94. segs 

Zancla , Sicilie opp., postea Messana nominata , VII. 16+. 
a Samiis occupata, VI. 23. seq. et una cum Cadmo C« 
habitata, VII. 164 cum Zanclais bellum gessit Hipp 
crates, VII. 154. cf. VI. 23. 

Zaueces, Afri, 1V. 193. 

Zegeries , murium genus in Africa, 1V. 197. 

Zeira, amiculi genus, VII. 69. 

Zeuxidamus, Leotychidis f., VI. 21. 

Zona, Samothracia opp., VII. 62. 

Zopyrus, Megabyzi fil., se ipse motilat, et Babvloore 
Dario prodit, 111. 153—158. Babylonia preeficitar a Dar», 
maxime laudatus, c. 160. ejas filia a Sataspe vitiata, 1V 
43. 

Zopyrus , Megabyzi fil., illias nepos, ad Althenienses trant 
fugit , 111. 160. 

Zoster, Altice promontorium , VITI. 107. 
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PRAFATIO. 


Quecunque greci ingenii sigillo notata sunt, sive benignam habue- 
rint sive infestam fortunam, summa nos colere pietate fas est. Itaque 
juxta Herodoti opus pristino etiamnunc nitore splendens laceras squa- 
lidasque deponimus Ctesiz reliquias, neque veremur ne vicinia Cnidii 
adversarii tam miseranda sorte jam profligati Halicarnassenses Musas 
offendat. Lector vero ne diutius turbetur ista, qua priores Ctesiano- 
rum collectiones passim laborant, vitiorum foeditate, maximopere cu- 
ravimus. Qua in re gratissimum accidit, ut presto nobis adessent 
auxilia, qua novissimis editoribus tempus denegaverat : Photium dico 
et Elianum et Atheneum et Diodorum et Stephanum Byzantium, a 
Viris prestantissimis nuper castigatos emendatosque. Praeterea omissa 
quedam supplevimus, alia plenius exhibuimus, totum denique in com- 
modiorem redigere ordinem sumus annixi. Quod commentarium atli- 
net, cavendum duximus ne Ctesias in notarum quasi oceano parvus 
nataret tigillus, neque vero etiam negligerentur, que ad illustrandam 
scriptoris narrationem accommodate dicta a viris doctis esse videren- 
tur. Eum tamen locum, qui est de temporibus regni Assyriorum, in 
annotalione intactum fere reliquimus. Scilicet fructus ex iis, que de 
hoe capite disputata sunt innumera, in historiam hucusque redunda- 
vil, uti nos judicamus, pzne nullus: certe tantum abest ut ad exitum 
res perducta sit, ut quo majore in diem obruarisconjecturarum mulltitu- 
dine, tanto incertior circumspicias, in quo possis acquiescere. Aut 
igitur prorsus est desperandum, aut nova quedam disquisitionibus 
hisce via patefacienda. Posterius autem in eo maxime positum esse 
censemus, ul antequam de auctoritate numerorum a certo quodam 
scriptore traditorum feras judicium, rationes indagentur sive leges, 

CYESIAS, a 
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quas in constituendis antiquioris historia temporibus auctores veteres 
“seculi sint. Id vero non est ejusmodi, ut in annotationis. cadat’ an- 
sustias. Peculiarem igitur ejus rei periculum facturi libellum conscribere 
aggressi sumus, qui quamvis non proxime pertineat ad fragmenta 
Ctesiw, haud incommode tamen huic quasi sedi et arci disputationum 
chronologicarum subjungi posse videbatur. — Suscepto negotio quo- 
niam magnum rei momentum in eo versabatur, ul fragmenta chrono- 
graphorum curalius inter se contenderentur, primum quidem ompia 
qua ex hoc genus scriptis etatem tulerunt, colligere et disponere de- 
creveramus; mox vero consilium mutavimus. Etenim quum fragmen- 
torum pars longe major non de temporibus rerum sed de rebus ipsis 
agat, multa in medium proferenda fuissent ab instituto nostro aliena. 
(Quod committere noluimus. Itaque quas integras exhiberemus selegi- 
mus Castoris reliquias et chronographias Eratosthenis, eorum autem, 
qu ex reliquis scriptoribus inservire rebus nostris poterant, in pre- 


missa commentatione suo cujusque loco mentionem injecimus. 


Parisiis mense septémbr. MDCCCXLIV. 


CAROLUS MULLERUS. 





ADDENDA ET CORRIGENDA. 


Ad pag. 1, not, 1. Ctesiam Ephesium 
Perseidis auctorem Welckerus (De Cycl. 
Hom. p. 50) eundem esse statuit cum Mu- 
seo Ephesio, de quo ita Suidas : Mougaio; 
vv Epécros, éromouds tiny ele tobs Mepyauy,- 
vols xal autdc)xuxdous fypabe, Hepayito; 
SiGhia Sdxa, xat elo Eduévy nal “Attzhov. 
Vulgo post Hepyapyvods interpungunt. Mu- 
tilum locum censet Bernhardy. Fortasse 
ex sequentibus reponendum Tepyauxnveds 
Kiuévy xal “Atradov. Quamquam tueri licct 
vulgatam xat adc. Ceterum Muszus hic 
idem est atque ille, qui scripsit wept t2hs- 
tiv et rept Georpwrwy (v. Welck. p. 312). 
Ad eundem referunt (v. Passov. de Museo 
». 37, 78, gt, Meinek. ad Euphor, p. 4o} 
Schol. Apoll. Rh. IL, 1240 : Moveaiog ev ve 
negt ‘IoOuto duo gyst yevédat ayiivag ev tin 
‘IoOudi> xal tov uty Moserdéivas élyat, tov df 
Medtxéotov (v. Muller. Min. p. 176). Schol. 
Kurip. Med. 10: "Ore xat davatos iy % Me- 


o ~ * ~ 4 8 ’ . > f 
Seva Moveaing ev ci megl “IsOutuy torocat, dex 


Aat Tegt thy TH¢ Axpatas "Howe (Corinthie 
footiov dxxieig. — Qua quum ita sint, pre 
Cresia apud Platarehum reponendum dice 
Theseum, qui, referente Suida, scripsit 
Bioug evokov fy Br6Atote #, Kopwhaxd ty 
Bbrtbre vy év ® Snhot thy xatasracw te 
‘TeOpraxsd ayw@vog. Corinthiaca Thesei lau- 
dantur ap. Etym. M. v. "“Aovy, , et Tzetzen 
ad Lye. 644 (v. Muller, 1. Lp. 392); alu 
ex eodem habes in Stobawi Flor. VII, 6. 
70. Comes Natal. V, 4.— Jam igitur x- 
xhot isti, qui multum vexarunt viros doctes, 
non diversi fuerint a Biot évao5uv. (Ch x 
xhog covictioy , xuxA0g Exonotmy ap. Weick. 
1.1.) In plurali xdxdo1 noli harere. Sic Av- 
viatos év Route) xUxAwy ap. schol, Pind. Nem. 
HI, 1045; Keysiag ev mpertep mepindiow (fr. 
88): que male se habent, sed non corr: 
yenda sunt. Subtilior aliquis fortasse ex 
adornatione operis rept Biey pluralem ou- 
merum explicandam esse suspicetur. 

Ad pag. 3, colo, lin, 36. Ex Gnida li- 
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bris de re medica petitus esse videtur locus 
in Medicorum Gr. XXE var. Opuscul. ex 
Oribasii codice Mosq, ed. C. F. Matthice 
(Mosq. 1808, 4), p. 51: 
Kryctov mept OAcbopov. 

Emi tot duct matpag xal tot gucd mamnou 
intpac obSets elgedtdou EdALEopov - ob yko Ar - 
staves Thy xpliow adrod xal to uEtpOv xal Tov 
ctahuby, Smdcov yon Sidovar. El be tes xat 
itidou Ehhebooov musiv, Stabéedar (testamen- 
tum facere) motrtov éxéhevev, Oe pdyav xiv- 
duvov wéAhovea xwwduvedetv* tov O2 mvdvtwy 
nohhot piv arenviyovto. Nuv 48 doxsi dapahé- 
oratoy elvat. 

Ad pag. 101, lin.1, fr. 78 ex Servio ad 
Virg. AEn. 1, 653. Pro vulgata Ctesias in 
optimo cod. Fuld. esse dicitur Nescientes : 
sed non est. Qui nuper lectionis varietatem 
accurate enotavitet benigne mecum com- 
municavit Dibnerus 6 révu, legi in eo te- 
statur fonesicritus, Fuisse videtur : Ctesias 
et Onestcritus. 

Ad pag. 104, fr. 84, lin, ult. pro “Hetyo- 
vag Ser. “Iolyovos. 

Ad pag. 106, fr. 88. Cf. Muller. Min. p. 
10g not. 1. 

Fragmentis -Ctestce adde : 

Servius ad Virgil. Georg. 1, 182 (ed. 
Lion.) : Flaviorum rex Eridanus.| Ubi sit 
Eridanus multi errant; ipsum esse Rhoda- 
num putant propter multitudinem (magnitu- 
dinem ?), Thesias huncin Media esse, Chee- 
rilus in Germania, in quo flumine Edion 
(Phaethon) exstinctus est, Ion in Achaia. 
Pro Thesias legendum esse Ctesias patet. 
Similiter Cresias pro Tistas olim legebatur 
ap. Amm. Marcellin. 30, 4. Ceterum fluxe- 
runt hee vel ex libro De Fluviis, vel ex 
Indicis (fr. 54, § 19), ubide flavio electrum 
secum deferente loquens Ctesias celebrati 
fabulis Eridani mentionem fecerit. Num 
vero id Ctesias dixerit quod affert Scho- 
liasta, dubitari potest. Certe que deinde 
ex lone citantur, erronea esse puto. Ne- 
que enim de ignoto quodam Peloponuesi 
rivulo cogitandum, uti visum Kospkio (ad 
lonis fragm.’p. 98); sed confudit schol. 
Eridanum cum Epidano , “Hrdave, quem 
tov ulyierav tov gv “Ayaty ( Thessalie} ro- 


tauov dicit Herodotus VII, 196 et 129. 

Servius ad Virg. Georg. 1, 30: Thule in- 
sula est Oceani inter septemtrionalem et 
occidentalem plagam, ultra Britanniam 
jurta Orcadas et Hiberniam. In hac Thule 
quum sol in cancro est, perpetui dies sine 
noctibus esse dicuntur. Preeterea miracula 
in hae insula feruntur, sicut apud Greecos 
Ctesias et Diogenes, apud Latinos Sammo- 
nicus dicit. Hee ex Periplo. Diogenem in- 
tellige Antonium Diogenem , de quo Pho- 
tius cod. 161 et Porphyr. Vit. Pyth. p. 8. 

Pag. 154, col.2, in loco Suide verba 
Ba6vdiives xxl unus codex Paris. exhibet, 
alii duo Pariss. Jacunam prebent; alii 
verba omitlunt. Vide Beruhardy, cui com- 
plura videntur excidisse. Ibid. pro év 
BibdAtots 6” leve év BiG). &’. 


Pag. 156, col. a, lin, 4 scribe : xatateta- 





/OMEY ... TWeTTOrnsevor. 

Pag. 196, fr. 4. Errasse Tatianum, Cle- 
mentem et Eusebium in iis que de Homeri 
wtate ex Eratosthene afferunt, confirmatur 
Vita Homer. ed. Iriarte p, 233, ubi sic : 
“Hpaxdeiang atv xpec6utecov (tov “Oungov) 
“Horddou déyer* “Ypavdo0s (corrige [vpav- 
Bpo¢) 62 xat “Yibrxparys HAtxwrrqy. Koarne 32 
wera fEvixovea ten tou “Drtaxod mofuou (uti 
statueram p. 196) yeyovévat gyatv adrdv: 
"Epatosbévns 62 wera p' tig tov “love dror- 
xlag* 'Amodhodwpog 62 pera nw’. — Numerus 
Apollodoro h. 1. tributus (1044-80964 
a. C.; esse debet 965 a. C.) refragatur alio- 
rum testimoniis (v. Apollod. fr. 73,74), ex 
quibus Apollodorus de Homeri ztate idem 
statuit, quod h. 1. Eratosthenes; recte sine 
dubio, Neque tamen propterea auctor Vite 
Hom. errasse dicendus est. Scilicet annus 
965 a. C. est Ephori (v. p. 127), de cujus 
computo Apollodorum in Chronicis suis 
monuisse haud temeredixi p. 126 col. ainit. 

Ad pag. 199, lin. ag. Que ad fragm. 7 
annotaviinus, confirmantur quodammodo 
verbis Servii ad Virg. En. I, 273 : Erato- 
sthenes Ascanii, JEnee filii, Romulum pa- 
rentem urbis refert. Kadem ex Dionysio 
Chalcidensi affert Dionys. Hal, Ant. Rom 
I, 72. 

Ad pag. 207, fr. 14 sqgq. Que de Demo- 
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quas in constituendis anliquioris histori temporibus auctores veletes 
‘seculi sint. Id vero non est ejusmodi, ut in annotationis. cadat’ an- 
vustias. Peculiarem igitur ejus rei periculum facturi libellum conscribere 
aggressi sumus, qui quamvis non proxime pertineat ad fragmenta 
Ctesiw, haud incommode tamen huic quasi sedi et arci disputationum 
chronologicarum subjungi posse videbatur. — Suscepto negolio quo- 
hiam magnum rei momentum in eo versabatur, ut fragmenta chrono- 
graphorum curalius inter se contenderentur, primum quidem omnia 
que ex hoc genus scriptis etatem tulerunt, colligere et disponere de- 
creveramus; mox vero consilium mutayimus. Etenim quum fragmen- 
torum pars longe major non de temporibus rerum sed de rebus ipsis 
agat, multa in medium proferenda fuissent ab instituto nostro aliena. 
Quod committere noluimus. Itaque quas integras exhiberemus selegi- 
mus Castoris reliquias et chronographias Eratosthenis, eorum autem, 
que ex reliquis scriptoribus inservire rebus nostris poterant, in pre- 


missa commentatione suo cujusque loco mentionem injecimus. 


Parisiis mense septembr. MDCCCXLIV. 


CAROLUS MULLERUS. 





ADDENDA ET CORRIGENDA. 


Ad pag. 1, not, 1. Ctesiam Ephesium 
Perseidis auctorem Welckerus (De Cycl. 
Hom. p. 50) eundem esse statuit eum Mu- 
sao Ephesio, de quo ita Suidas : Moveaio: 
.» Epictog, tromotds tiv ele robs Mepyaur- 
vos xml autos *} xvxhous Eypabe, Megayito; 
Bi6dta Séxa, xat sic Eduévn xat “Artohov. 
Vulgo post Hepyapyvods interpungunt, Mu- 
lum locum censet Bernhardy. Fortasse 
ex sequentibus reponendum Tesyauxvob< 
Kiugvy xal “Arradov. Quamquam tueri licet 
vilgatam xal adeds. Ceterum Muszus hic 
idem est atque ille, qui scripsit wept tehs- 
rv et mepl Oecxpwrov (v. Welck. p. 311). 
Ad cundem referunt (v, Passov. de Museo 
p. 37, 78, gt, Meinek. ad Euphor. p. 40) 
Schol. Apoll. Rh. IIL, 1240 : Moveaing tv tH 
rept ‘IoOuiev S40 gyal yevéctat dycivag ev cm 
‘[sOu* xal tov pev Tocerdiivac elvat, tav 2t 
Medtxgotou (v. Muller. Min. p. 176). Scho. 
Eurip. Med, 10: "Otexal davarag Fv f My- 


. - % & 1» ? e - 4 
coin Movoning fv tin rect “Iobuttwy totocei, aux 


wat megt tiv THe Axpatas “Hoxg (Coriathia 
foptén éxriOetcs. — Que quum ita sint, pro 
Ceesia apud Platarehum reponendam dice 
Theseum, qui, referente Suida, scripsit 
Bioug evediuw gv Br6htore e’, Kopwwhaxa fv 
Bibdibig y', av (p Sydot thy xatderacw te 


‘IcOuraxcd aydvos. Corinthiaca Thesei lau- 


dantur ap. Etym. M. v. “Agvy,, et Tzetzen 
ad Lye. 644 (v. Miller, LL. p. 392); ala 
ex eodem habes in Stobxi Flor. VI, 6>. 
70. Comes Natal. V, 4.— Jam igitur =- 
xhor isti, quimultum vexarunt viros doctes, 
non diversi fuerint a Bou évdobuv. (CF x 
xhog sopiottiv, xuxdog Exonotiov ap. Welrk. 
1.1.) In plurali xdxdor noli herere. Sic Aw- 
vietos dv rowte xUxAwY ap. schol. Pind. Nem. 
HI, 104; Keystag év moet meprmioay ifr. 
88): que male se habent , sed non corrt- 
genda sunt. Subtilior aliquis fortasse ¢s 
adornatione operis rept Biv pluralem no- 
merum explicandum esse suspicetur. 

dd pag. 3, col.1, lin, 36. Ex Guida |i- 
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bris de re medica petitus esse videtur locus 
in Medicorum Gr. XX¥ var. Opuscul. ex 
Oribasii codice Mosq. ed. C. F. Matthise 
(Mosq. 1808, 4), p. Sa: 
Kryctou mept EAsbopau. 

"Ent rot duct matpdg xal tod guod mantou 
iarpog obdels elgedidou EddkGopov: ob yap Fri - 
Stayt Thy xofat adtod xal to pétpoy xal Tov 
orabuov, Smdcov yph Srdevar. El 3é tes xat 
e2idou EAdEGosov mtv, SuabécOar (testamen- 
tum facere) motitoy dxideuev, dag ae yav xfv- 
duvov wéAhovea xivduveverv’ tary 32 mivdvtow 
modhot wey dmenviyovto. Niv 32 doxei dagahé- 
oTaTov elvat. 

Ad pag. 101, lin.1, fr. 78 ex Servio ad 
Virg. An. 1, 653. Pro vulyata Ctesias in 
optimo cod, Fuld, esse dicitur Nescientes : 
sed non est. Qui nuper lectionis varietatem 
accurate enotavit et benigne mecum com- 
municavit Dibnerus 6 révu, lexi in eo te- 
statur toncsicritus. Fuisse videtur : Ctesias 
et Onesicritus. 

Ad pag. 10h, fr. 84, lin, ult. pro “Hetyo- 
vos ser. ‘[otyoves. 

Ad pag. 106, fr. 88. Cf. Muller. Min. p. 
109 not. 1. 

Fragmentis Ctesiee adde : 

Servius ad Virgil. Georg. I, 18a (ed. 
Lion.) : Fluviorum rex Eridanus.) Ubi sit 
Eridanus multi errant; ipsum esse Rhoda- 
num putant propter multitudinem (magnitu- 
dinem ?), Thesias huncin Media esse, Chae- 
rilus in Germania, in quo flumine Edion 
(Phaethon) eastinctus est, Ion in Achaia, 
Pro Thesias legendum esse Ctesias patet. 
Similiter Cresias pro Tisias olim legebatur 
ap. Amm. Marcellin, 30, 4. Ceterum fluxe- 
runt hee vel ex libro De Fluviis, vel ex 
Indicis (fr. 54, § 19), ubide flavio electrum 
secum deferente loquens Ctesias celebrati 
fabulis Eridani mentionem fecerit. Num 
vero id Ctesias dixerit quod affert Scho- 
liasta, dubitari potest. Certe que deinde 
ex Ione citantur , erronea esse puto. Ne- 
que enim de ignoto quodam Peloponuesi 
rivulo cogitandum, uti visum Keepkio (ad 
lonis fragm.*p. 98); sed confudit schol. 
Eridanum cum Epidano , “Hrveve, quem 
tov ufyiotay tiny dv Ayaty ( Thessalia } mo- 


taney dicit Herodotus VI, 196 et 129. 

Servius ad Virg. Georg. 1, 30: Thule in~ 
sula est Oceani inter septemtrionalem et 
accidentalem plagam, ultra Britanniam 
juata Orcadas et Hiberniam, In hae Thule 
quum sol in cancro est, perpetui dies sine 
noctibus esse dicuntur. Preeterea miracula 
in hac insula feruntur, sicut apud Greecos 
Ctesias et Diogenes, apud Latinos Sammo- 
nicus dicit. Hee ex Periplo. Diogenem in- 
tellige Antonium Diogenem, de quo Pho- 
tius cod. 161 et Porphyr. Vit. Pyth. p. 8. 

Pag. 154, col.2, in loco Suide verba 
BxGuhiives xat unus codex Paris. exhibet, 
alii duo Pariss, lacunam prebent; alii 
verba omittunt. Vide Bernhardy, cui com- 
plura videntur excidisse. — Ibid. pro év 
Brbdtots 0’ lege év BEd. &’. 

Pag. 156, col. a, lin, & scribe : xatateta- 
{MUAY ... TeTOLNEvot, 

Pag. 196, fr. 4. Errasse Tatianum, Cle- 
mentem et Eusebium in iis que de Homeri 
ztate ex Eratosthene afferunt, confirmatur 
Vita Homer. ed. Iriarte p. 233, ubi sic : 
“Hpaxdeiing iv mpsc6urepov (cov “Oungov) 
“Hewdou dgyer- "Ygav'p05 (corrige Mupav- 
Bpoc) GE xual “Ybixparas FAcwirgy. Koarys 32 
werk EExxovra Erm tov "DAvaxot modguou (uti 
statueram p, 196) yeyovévat gusty adedv: 
"Epurochévag 82 werk po’ tig tiv “Tov dror- 
xiag* “Aroddbwpog 62 wera v’,— Numerus 
Apollodoro h, |. tributus (1044-80944 
a. C.; esse debet 965 a. C.) refragatur alio- 
rum testimoniis (v. Apollod. fr. 73, 74), ex 
quibus Apollodorus de Homeri tate idem 
statuit, quod h. |. Eratosthenes ; recte sine 
dubio, Neque tamen propterea auctor Vite 
Hom. errasse dicendus est. Scilicet annus 
965 a. C. est Ephori (v, p. 127), de cujus 
computo Apollodorum in Chronicis suis 
monuisse haud temeredixi p. 126 col. 2 init. 

dd pag. 199, lin. 29g. Qux ad fragm. 7 
annotavimus, confirmantur quodammodo 
verbis Servii ad Virg. En. I, 273 : Erato- 
sthenes Ascanii, Eneee filii, Romulum pa- 
rentem urbis refert. Radem ex Dionysio 
Chalcidensi affert Dienys. Hal. Ant. Rom 
I, 72. 

Ad pag. 207, fr. 14 sqq. Qu de Demo- 
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sthene et Alexandro traduntur, non ex 
Chronographiis Eratosth. , sed ex opere 
partim geographico partim philosophico 
excerpta esse videntur Westermanno ad 
Vossium p. 149, not. 6, ubi suas vir do- 


ctissimus laudat Quzstion. Demosth. P, 
IV, p.25. Librum hunce inspicere mihi non 
licuit, quod doleo. 

Ad pag. 204. In fragm. 20 pro éxswxz- 
Sexaeryo. scr. dxtaetyo., uti est in latinis. 


emcee ODS tite —— 
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DE VITA ET SCRIPTIS CTESLE. 


Patriam Ctesias habuit Cnidum (1). Que urbs 
quum Lacedamonioram colonia fuerit, Plutar- 
chus vero Ctesiam justo plus gtjohaxmva se in 
historiis suis exhibuisse testetur : suspicio nasci- 
tur Cnidiam Nostri familiam cognationis vinculis 
cum Lacedamoniis fuisse conjunctam. — Patrem 
Ctesie Suidas dicit Ctesiarchum, Lucianus et 
Tretzes Ceesiochum : utramque nominis formam 
proponit Eudocia. Eligendi itaque data potestate , 
ego in his quidem Lucianum sequi quam Suidz 
me addicere malim. Sed parvi res momenti : ma- 
joris faciendum illud, quod Galenus tradit, scili- 
cet familiam Ctesiz ad celebratam illam perti- 
nuisse gentem Asclepiadarum; cui ut sanguine 


(1) Diodor, 11, 32, 4 : Kenotag 8 6 Kvittos tots piv xp4- 
was Unipke xata tiv Kupou otpatciav ini ‘Aptakiptny tov 
atehzov (cf. Photium fr. 29, § 1)* yevopevos St alypadwtos, 
ani he tiv latpixdy émotiany dvadyglele id tod Basthéws, 
ixtaxaidexx Ery Gutdheoe typeopevos bx" adtad. Odrog ot 
prow éx tiv Baovinay Splepdv, dv atc of Mipoat tag m2 
latas npdfeg xara tia vowov elyov auvtetaypévas, mokv- 
Npaypovicat ta ual Exactoy xal cuvrabapevos thy lotosiay 
tis telg "Eddyjvas ckeveyxaiy. 

Suidas : Krycias Kryovapyou [Kryovepyou % Krnstéyou 
Eudoe. p. 268], Kvidioc, tatpég* Ge latpevcey év Mépaas 
Aptakiginy ray Mvipova xdnfévra, xal ovvéypatve Mepoixd 
tv febhiots xy’, 

Tzetzes Hist. 1, 82 sq. : 

'O 2 Krnaiag tatpas ulés tod Krystoyou, 

Hwpunutvog modems éx Kvideu tig Kunpias (Kapias), 

dg Aprakigkn xparnfielc ds cuppaydy ta Kugep, 

iv Minoots &evddece yotvoug intra xxi Gexa, 

fibdorg treat ual elxoot ta Mepotnd cuyyp@bas. 

Strabo X1V, p. 969 B (p. 614 Tauchn.) : iveedbev (se. ex 
Cnido) 2 xai Kryciaz, dlarpedoas piv ‘Agtatigtny, ovyyee- 
U1; 2 t& "Acoupiank xai ta Megane. 

Galeous tom. V, p. 652, lin. 51 ed. Basil. : Kateyvaxe- 
civ “lanoxpatous ixeuGadety tH xat” loyiov dpipov, a; av 
éxnintoy aitixna, mportog ply Kryaiaz 6 Kvidiog ouyysvis 
anv, xai yap obras Hv ‘Acxlymatne to yévos, epetiis b2 
Krygiou xai Gdor twés. Cf. Sprengel. Gesch. der Arze- 
nerkunde J, p. 368, coll. 215 sqq. 

Preter Cnidium Clesiam a veteribus memorantur : {. 
Clesias Ephesius ap. Plutarch. De flumin, ¢. 18 (xe; 


, re * i‘. | 
iotope? Kryjotas “Epdains év a’ Ieporidoc). V. Voss. de Hi- | 


Mor. Gr, p. 423 ed. Westermann. — 2. Clesias , statuarius 
ap. Plin, H. N. XXXIV, c. 29 (tom. II, p. 657, 16 Har- 
énio.), si quidem recte sese habet nomen, — 3. Clesias 
Atheniensis sycophanta, ap. Aristophan. Acharn. 839. — 
4. Clesias helluo ab Anavxila aliisque comicis exagitalus 
ap. Athenwum p. 416, D.— 5. Clesias, Cononis filius ap. 
Dionys. Halic. tom. I, p. 170, 26 Sylb. 
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| scriptor noster junctus erat, ita arte quoque, 
quam profitebatur, medica. Nec ignobilem locum 
inter medicos veterum occupavit : nam dignum 
censuit Artaxerxes Memnon, cui regii corporis 
curam committeret. Atque hoc quidem testatissi- 
mum est. Sin queras quando munus istud Ctesias 
susceperit, etquamdiu apud regem Persarum ver- 
satus sit, exstant sane de his quoque diserta ve- 
terum testimonia , sed ita sunt comparata, ut haud 
mediocres difficultates objiciant. Etenim Diodv- 
rus Ctesiam bello captum, verum propter artis 
medice scientiam a rege in gratia receptum esse 
adeoque septemdecim annos cum honore apud 
illum exegisse dicit. Eadem repetit ‘T'zetzes, ad- 
dens Ctesiam ex eorum numero Grecorum fuisse , 
qui socia cum Cyro contra fratrem arma junxis- 
sent. Igitur decantato isto ad Cunaxa_ prelio in 
potestatem regis pervenerit (a. 4or. a. Ch.). At 
refragantur huic sententia verba Xenophontis 
{Anab. I, 8, 27. V. fr.), qui ipso illo pretio 
Ctesiam in comitatu Artaxerxis fuisse vulnusque 
regis curasse aflirmat. Neque minus obstat, quod 
secundum Diodorum Ctesias historias suas non 
ultra annum 398 a. Chr. (Ol. 95, 3) deduxerit, 
uo ipso tempore in patriam eum abiisse tradit 
Photius. (2) Hac quoniam optime inter se conci- 
nunt, non video quomodo 'Tzetza rationes stare 
possint, nisi dixeris Ctesiam in Persidem reversum 
quattuordecim adhuc annos ibi degisse , sed hujus 
spatii res gestas literis non mandasse vel morte 
impeditum vel aliis motum causis quibusvis. Sed 
parum hee se commendant, nec est cur Tzetze 
in gratiam Xenophontem erroris incusemus. 
« Qua quum ita sese habeant, Behrius inquit, 
multo mihi videtur verisimilius, Ctesiam vel 
sponte vel a rege Persarum ipso arcessitum invi- 
; tatumque illas in terras profectum esse multo uti- 
| que ante istud bellum, quod fatale fuit Cyro. 

Itaque si conjectari liceat, Ctesia adventum in 
| Perside circa annum 461 a. Chr. n. ponerem, 


(2) Photius (v. fr. 29, § 64): a: tnd Dagvabalou vavag- 
yos Kévwv éyévexo (archonte Aristocrale, Ol. 95, 2; a. 
Chr. 399; ¥. Diodor, XIV, 39). Ac deinde Ktysieu sig Kvi- 
Gov thy manpiaa aprit¢ wai cic AaxeZaipova (398). 

Diodor. XIV, 46, 1: Krnoias 6 avyypapevs tv tev Meg- 
ania iaropiay els totov tov evavtey (sc. "Muxkioug apyov- 
t9¢, O1. 95, 3; 398 a. Chr.) xatéetgo¢ey, apispevas anc 
Nivou wai Lsuipayceos. 
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florente bello Peloponnesio vigenteque Grecorum 
cum Persiscommercio.... Constat enim, antiquis- 
simis Persarum temporibus, reges, quum Persa 
ipsi artis medice peritia non excellerent, ad Egy- 
ptios confugisse, quos pr ceteris huic arti deditos 
fuisse fama ferebat. Nam singulos singulis morbis 
singulisque corporis partibus illi adhibebant me- 
dicos. Preter Herodot. III, 129 et IH, 84, consulas, 
si placet, Brissonium de Reg. Pers. Princip. p. 306 
et Kurt. Sprengel. pragmat. Gesch. etc. tom. I, 
pag. 79, coll. Vales. et Lindenbrog. ad Ammian. 
Marcell. XXII, 16. At quum Egyptii medici male 
rem suam Dario Hystaspis, qui pedem aliquando 
extorserat, prestarent, iratus rex suppliciumsum- 
sit et Grecum aliquem , Democedem nomine, qui 
jam antea apud Polycratem tyrannum (v. Hero- 
dot. III, 125) conversatus fuerat, cujusque forte 
fortuna ad regem venerat notitia, ad se arcessi 
jussit. Atque rege feliciter sanato, summis hono- 
ribus muneribusque Gracus medicus est affectus, 
et quo diutitis apud regem remaneret in Persis, 
summo loco habitus (3). Inde ab illo tempore Z- 
gypuiorum medicorum in locum apud Persarum 
reges successisse videntur Greci, qui istius artis 
peritia insignes eo meliori usi sunt conditione, 
quo magis ab exteris advocati, haud sine summis 
honoribus pramiisve id muneris in sese recepe- 
rant. Cui rei ea, qua Hippocrati acciderunt, lucu- 
lento sunt testimonio. Simile quoddam in Ctesia, 
Hippocratis postero, valuisse censemus. Magna 
artis medic peritia incl ytus vel ipse opinor ad re- 
gem sese consulit, summos honores fortunasque 
adepturus, vel ab eodem rege est arcessitus, 
quo egregiam suam illi prastaret operam. » 

Hc igitur Behrius. Cujus viri doctissimi sen- 
tentiam ambabus amplecterer, nisi tenendum 
esset , Diodorum ipsius Ctesiz scripta ante oculos 
habuisse, nec aliunde hausisse videri, qua de fatis 
auctoris quavis occasione de se verba facere soliti 
nobis tradidit : deinde vero Ctesiam in pugna ad 
Cunaxa commissa captum non dici a Diodoro, 
quamvis Tzetzes ita verba ejus intellexerit. Quare 
bello captum, dein captivitate exemtum a rege et 
ad honores evectum Ctesiam se dixisse mihi per- 
suasum est. Num vero ita res se habnerit, an 
mventum sit scriptoris, qui barbarorum regis 
servus Gravcis suis se purgare voluerit, in medio 
relinquo. Sin vera habemus, queeritur an non in 
annorum saltem numero Diodorus peccaverit. 


(3) Adde quae ipse Ctesias (fr. 29, § 30, 42,) narrat de 
Apollonide Coo , qui non ita multum ante Clesiam sub Ar- 
taxerxe Longimano in aula_regia medicus fverat; quemque 
supplicio rex affecit , quod cam sorore ejus Amyti rem ha- 
tfhuerat, 


Nam si quidem Artazerres rec Ctesiam ceperit, 
fieri id non potuit ante an. 405. a. Chr., ita ut non 
septemdecim, sed septem tantum annos apul 
eum degere potuisset (405-398). Qua demum orra- 
sione res acciderit, nescio, nec conjecturas bic 
accumulare vacat. Redeamus ad ea, qua firmori 
judicio dici queant. Ctesias igitur Artaxerxes 
fratris jaculo sauciatum excepit et sapitati resti- 
tuit, magnisque ob curationem hance muneribes 
ornatus est (fr. 41). Idem statim post pugnam una 
cum Phalino Zacynthio ad Graecos sese missan 
dicit, ut arma eos tradere regis nomine jubert 
(fr. 43). Mox ubi Tisaphernes duces Grecoru, 
quos vi superare non poterat, perfidia circomve 
nerat vinctosque Babylonem duxerat, Ciesix 
qua valuit apud matrem regis auctoritate 
multa Clearcho Lacedamonio hunsanitatis ofiica 
prestitit; neque tamen pugionem , quem postela- 
vit sibi Spartanus, subministrare ausus es. 
Itaque non sua, sed carnificis manu Clearchos 
occubuit, neque aliud Ctesiz relictum, nisi = 
eum, quem neque vita servare potuerat, nec morte, 
qua decebat, donare voluerat, post supplicnt 
certe tamquam virum diis carissimum represtt 
taret (fr. 44). Publicis deinde negotiis se ima 
scuit (fr. 29, § 63). Nempe in Cypro tum Evap» 
ras, rex Salaminis, totius insula dommaton 
affectavit. Inde controversia orta cum ceteris Cy 
pri regulis, qui ad intercessionem Artaxerus 
confugere. Ecce jam Ctesiam , qui literis ad br 
goram datis in concordiam disceptantes revo 
studet, quem nuntii Evagore adeunt ad obtinends 
regis responsa; quo mox etiam Conon, ut coms 
lia sua regi aperiret probaretque, internunbe « 
interprete utitur; quem denique Artaverse » 
Cononem proficisci jubet, ut de rebus agenis 
cum eo.colloqueretur. Sponte sua hoc rex aranere 
Ctesiam honoravit, ut ipse quidem in hist 
suis tradidit. Contra alii narrarunt Cresiam, Jo 
Cononis literas regi tradendas accepisst, ™ 
imatodthy AaGdvex mapsyyparpat tors Gad rep homes 
drectahpévers Swe xxt Kryciavy dxooraie t% 
aibrov, ig crpeAtuov Svra tots dal Oxhaser pear? 
(Plutarch. Artaxer. at, fr. 46). Qua num *™ 
ptoris nostri arrogantiam, an invidorum calum=s 
arguant, jam non dijudico, quum neque ss 
Ctesias prorsus liber fuisse neque bis cars” 

videatur. Post hac Spartam missus est, @ > 
literas Lacedamoniis redderet. Rem ipsam, 
qua in literis his agebatur, parum perspe 
habeo; sed quo tune erant Lacedemona 
Persas animo et que subsecuta sunt res 6% 
satis indicant male cessisse quacunque Le 


| cedamonios rex tentaverit. Cewe Cresias in Pev- 
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sidem non rediisse, sed reliquum vite tempus vel 
Lacedemone vel in Cnido patria exegisse vide- 
tur (*). | 

Opera Ctesice, quorum notitia ad nos pervenit, 
hae sunt : 

1. Penstca (fr. 1-56), in quibus a Nino rege 
exorsus narrationem deduxit usque ad annum 
tertium Olympiadis nonagesima quinta (398 a. 
Chr. V. not. 2). Libros complectebantur viginti 
tres, ita distributos ut priores tres Assyriorum, 
qui sequuntur tres Medorum, postremi septemde- 
cim Persarum historiam continerent. Hujus operis 
epitomen tribus libris elaboravit Pamphila (Sui- 
das s. v.). 

2. Inorca (fr. 57-87), uno libro comprehensa. 

3. Prarus (fr. 88-91), cujus tres laudantur 
libri. 

4. Dre monrisus (fr. 92-94). Cujusoperis citatur 
liber secundus. 

5. Dx rreminiecs (fr. 95). Hic liber uno loco 
Jaudatur a Plutarcho De Fluminibus. Eodem in 
tractatu: Plutarchus excitat Ctesiam Ephesium, 
Perseidis auctorem. Quare Maussacus ad eundem 
etiam opus de Fluminibus referendum esse cen- 
suit. — Sed quum Ephesii opus poeticum fuisse 
videatur, atque de fluviis liber optime conveniat 
Cnidio rerum naturalium scrutatori, quem de 
montibus scripsisse constat, non est cur in Maus- 
saci sententiam abeamus. — Laudatur denique 
Ctesias 

De raiperts Astatiers (fr. 95, 97); quo ta- 
men titulo non peculiare opus, sed certum quen- 
dam Persicorum librum indicari censeo. 

Preter hxc etiam Commentarios de re medica 
Ctesiam scripsisse ex Galeni loco supra adscripto 
(not. 1) colligi posse putat Behrius. 

Ex operibus modo recensitis celeberrima erant 
Persica, Que de rebus Assyriorum, Medorum, 
Persarum ante Ctesiam tradiderant Dionysius, 
Charon et Hellanicus, perpauca erant, eaque non 
e fonte hausta, sed e rivalis, quos cursus longi- 
tudo turbaverat; eaque magis adhue depravata 
noto isto logographorum studio, quo peregrina 
cum domesticis fabulis, genealogiis , chronologiis 
conjangere, (4) ad Grawcorum vivendi, sentiendi 

. 


(*) Peculiarem librum de vita Clesia scripsit Rettig. 
(Hannov. 1827), quo uti mihi non licuit. 

(4) Pre ceteris hoc cadit in Hellanicum, qui omnes orbis 
terrarum gentes ¢ Gravcis heroibus ortos vel de iis nomina- 
tos esse statuit, similiter ac in Judw#orum libris factum vwi- 
dlerous : sic Perse descendunt a Perseo, Andromed@m et 
Persei filio, qui Artaam terram arbibus frequentavit. (Hel- 
jan. fr. 159.) Medorum reges originem ducunt a Medea ct 
lasonis filio Polyxeno (Pausan. u, 3, 8; Hellan. fr. 30, 
quod ad Persica referendum). Belum procul dubio habuit 


judicandique rationem accommodare solebant. 

Quanto meliora his prestiterit Ctesias, qui 
primus historicorum Gracorum satis diu in Per- 
side versatus est, ut mores Grecanicos in scri- 
bendo oblivisci, ut linguam et instituta barbaro- 
rum penitus cognoscere posset; cui regia aula 
patebat in regno isto, ubi non forum, sed parie- 
tum silentium rerum maximarum testis est, plu- 
rimaque ex clandestinis pendent gynxcei et eu- 
nuchorum machinationibus; qui denique vetu- 
storum temporum memoriam ex regils commen- 
tariis (Bacuixats dipbéoatc) redintegrare potuit, ac 
revera se redintegrasse affirmat (Diodor. II, 32, 
et 22. V. fr. 25 et 18). Nec mirum si praeclara 
hac occasione Ctesias utendum censuit, ut iis, 
qu hucusque inter Grecos de imperio Asiatico 
circumferebantur, novam plane eamque vere Per- 
sicam historiam opponeret. Qua in re haud mini- 
mum stimulasse eum videtur, quod paucis ante 
annis quam ad Persas se contulisset, Herodoti 
Musz in publicum prodierant. Is enim que de 
antiquiore Asiz historia habet, non e Persicis, 
sed e Babyloniis sine dubio et Grecorum in Asia 
minori traditionibus hauserat. Ctesias igitur e 
Persicis fontibus sua depromens omnia, quum in 
his plurima aliter ac in Herodoti opere tradita re- 
periret, tanto acrius iis insistens erroris et men- 
dacii Herodotea incusaverit (5), quanto majorem 
vidit hujus scriptoris apud Graecos esse famam 
et auctoritatem. 

Jam si queras num Ctesias fontes suos ea, qua 
par erat, religione adhibuerit, est profecto cur 
dubitemus : sed quum res dijudicatu sit difficil- 
lima, faciamus Ctesiam eadem quam in Herodota 
agnoscimus sinceritate relata retulisse. — Igitur 
in fidem ipsorum fontium anquirendum foret. Quo 
in negotio, ubi adire id ausus fueris, ante omnia 
distinguendum erit inter mythice etatis histo- 
riam, que obscuratam rerum gestarum nonnulla- 
rum memoriam cum mythologia et religione po- 
puli arctissime conjunctam exhibet, atque inter 
illam wlatem, qu clariore luce affusa accuratio- 
rem cognitionem certiusque judicium admittit. — 
Quod priorem attinet, de fide bistorica cogitari ne- 
quit; imo popularis traditio, cui vel vetustissimz 
orientalium anagraphe nituntur, suas quasdam 
leges sequitur, illis quas poeta sibi scribit, quam 


Phoronei prosapiam, ut ¢x ipso Hellanico, puto, tradidit 
Apollodoras. Unde colligas Hellanicum Assyriorum regnum 
in tabulis chronologicis multe antiquius exposnisse , quam 
Herodotum, propiusque accessisse ad Clesianos calculos. 
Nec desunt rei indicia. 

(5) Photios (fr. 29-1) : oyedav fv Gxactw dvtxeiueva “H- 
polar iatopay (Krysias), aa xa Yedetyy autév anedry- 
yur by nod ois nal hoyonoey anoxahay’ x. tT. 2. 

1. 
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quibus historicus se addicit, similiores, Hue v. c. 
pertinet quod quiecunque magna et egregia 
per multorum szculorum decursum gesta sunt, 
ad pauca quedam celebratorum heroum regumve 
nomina referri soleant; ex eodemque studio ex- 
plicandum, quod chronologicas computationes et 
qu res his aflines sunt, a se alienas esse putent. 
He tum demum instituuntur, quam ex ore populi 
histori in scriptorum migrantcommentarios. Ac 
vel in his orientales auctores chronologic ratio- 
nes aut plane negligere, aut ut reliqua sic etiam 
numeros in monstrosum exaggerare solent. 

His concessis ubi Assyriaca Ctesia examinave- 
ris, fatendum certe est nihil iis inesse , quod non 
optime concinat cum omnis antiquissime historia 
indole atque cum eo qui proprius est orientalium 
populorum charactere. Attendas queso ad my- 
thologica illa de Semiramidis , Dercetz prosapia, 
ortu et obitu, que ex religione Asiaticorum 
aptissime possunt explicari ; atque gratias agamus 
Cresie spernenti istam seriorum quorundam scri- 
ptorum sapientiam, qua abstersis fabulis suam 
quandam jejuniorem, sed probabiliorem Semira- 
min nobis eflinxissent. Porro totam Assyriorum 
historiam apud Ctesiam contineri vides tribus re- 
gnis, Nini, Semiramidis et Sardanapalli. Que 
inter initia et finem interjecta sunt, nihil alind 
esse videntur quam vasta lacuna, quam nomi- 
nibus undigue conquisitis explere studebant, ut 
scilicet et traditione sancita retinerent, simulque 
satisfacerent populorum vanitati longam sibi re- 
gum seriem summamaue vetustatem postulanti. 
Sed isti regum catalogi perraro antiqui sunt; ple- 
rumque seriorem atatem redolent, qua in ador- 
nandis iis operam ponere solebat; unde fit ut no- 
vissimi auctoris catalogus utplurimum etiam am- 
plissimus sit. Quamquam igitur Ctesiam in reli- 
yuis plurimis Persicorum annalium narrationem 
reddidisse lubentissime largior, tamen num regum 
qualem dederit catalogum (quem, paucis additis, 
habebis ex Eusebio) ex iisdem hauserit, du- 
bitari potest. Quod magis etiam valet de anno- 
rum numero, per quos Assyriorum regnum ste- 
tisse dicit, Is enim aperte accommodatus est ad 
Grecorum systema chronologicum, ut eum in 
fontibus suis Ctesiam reperisse al) omni veri spe- 
cie abhorreat. Confirmatur hie suspicio iis que 
de regnis regum Medorum Ctesiastradit. Ibi enim 
Ctesianos numeros conferre licet cum Herodoteis. 
Comparatio autem luculentissime docet Ctesianos 
numeros longe plurimos eosdem esse quos Hero- 
dotus habet, sed bis positos. Idem etiam de nomi- 
nibus regum , sed minus certo judicio, statui po- 
test (v. Volney, Chronologie d'Hérodote, cap. 10, 


a 


OEueres completes p. 431 ed. Didot; cf. not. ad fr. 
25). Jam quum negari nequeat Ctesiam in Medo- 
rum regum temporibus constituendis Herodotum 
ante oculos habuisse, nonne simile quiddam in Ay 
syriacis locum habuerit? Equidem cum Volnevo 
nullus dubito; atque Eusebianus regum Assyrio- 
rum recensus multa prabet indicia, quorum oe 
longam istam regum seriem in breviores atque 
adeo antiquiores dissolvere possis. Sed totum hoe 
caput quum tribus verbis vix absolveris, acura 
tius de his agere jam non licet; quare lectorem 
relego ad ea, qua disseremus in fragmentis chrv- 
nologicis. Hoc unum tamen apponi permittas. 
Nempe ex Ctesiz rationibus Assyriorum regnun 
eversum est annu 884 a. Chir. Res igitur incidit in 
Lycurgi epocham, qualem ex Lacedamonioram 
avayouyazig etiam postea statuerunt Eratosthenes 
aliique. Ne casu fortuito hoe factam putes. ae 
alii exstant scriptores , qui quamquam in sumer 
annorum, quem Assyriis tribuunt, a Clesia ples 
minus recedunt, nec eundem annum Lycurgo a 
signant, in eo tamen inter se consentiunt, qned 
Assyriorum regnum eodem tempore eversum ¢i- 
cunt, quo Spartanis leges scripserit Lyeurgns 
Suspicor igitur primum hujus computi anctorem 
fuisse Ctesiam nostrum gioddxevz , qui quem Li 
cedamone versans historias suas in ordinem re 
degit, duas hasce principales Laconicx et ss 
riacw histori epoclas consociaverit. Mirwe 
quantum ejusmodi synchronismis veteres dee- 
ctabantur. Sed calculum hune ab Herodoto alien 
esse, non est quod moneam ; neque magis Hell» 
nicotribui potest, quippe qui nusquam in historns 
suis Lycurgi mentionem injecerit (v. Hellan 
fr. gt). 

Quemadmodum Assyriorum et Medorum chiro 

nologiam, sic etiam in Persarum historia res™ 
Cyri, Cambysx et Darii 1 e suo penu Gesis 
adornavit, non tamen temerarie , sed e0 consilie 
ut constaret sibi quod adoptaverat systema chr 
nologicum. Nam falsosesse hos numeros in apne 
est. 
Ex modo disputatis intelligitur Herodoteis & 
regnis Assyriorum Medorumaque numeris 58)" 
rem me tribuereauctoritatem. Non verissimes &* 
dico, attamen veris propiores. Nam in univers!™ 
ex iisdem legibus constituti sunt, ex quibvs Ue 
siani et reliqui omnes. 

Missis numeris, revertamur ad res, js" 
plurimis secundum Persarum narrations ©P~ 
sitas esse supra concessimus. Qua in his © 
aliis scriptoribus apponi possunt, maximam per 
tem spectant Babylonis origines et increments 
Adversariorum dux preter Herodotum est Be 
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sus Babylonius ille sacerdos. Num igitur Persw an 
Babylonia certiora de Babylone tradiderunt? An 
utrisque eadem habenda fides? Posterius statuit 
Bahr. « Annales illi, ait, iisdem sunt insignes 
virtutibus, iisdem maculati vitiis, uno eodemque 
orientalium modo conscripti et ea quam postula- 
mus crisi destituti. Quod ad Ctesiam si referemus, 
Beroso haud postponendum eundem statuemus, 
nec profecto verebimur, ne quis nimio partium 
studio nos captos esse pronuntiet. Quo ipso stu- 
dio eos potius abreptos dixerim , qui pra gravis- 
sima, ut opinantur, Berosi auctoritate continuo in 
Ctesiam involent, eumque prorsus mendacem 
inanemque homuncionem dictitent. Nam hoe certe 
manifestum, si quid reprehensione dignum com- 
miserit Ctesias, vix simile quid desiderari in Be- 
roso. Qui igitur quando communi cum Ctesia sor- 
te gaudeat , nec majori laude, nec vituperatione 
erit dignus, » — Merito Behrius invehit in eos, 
qui conviciis Ctesiam prosequuntur, quia fontes 
adire non potuit, qui ipsis praferendi videntur,; 
sed preferendi Ctesianis libris Berosi annales Ba- 
bylonii etiam mihi videntur cum aliis plurimis. 
Qua in re moveor non tam t mavo, quam 
eo, quod Berosi narratio multo jejunior, simpli- 
cior adeoque verisimilior est, ut jam illud arguit, 
quod Berosus inter plures reges monumenta ur- 
his distribuit , que apud Ctesiam una Semiramis 
tamquam virga magica evocat. Quodsi ob ipsam 
narrationisindolem majorem Berosi fontibus anti- 
quitatem vindicandam puto, confirmare hanc sen- 
tentiam videntur, que de antiquissimis Babylo- 
niorum studiis et disciplinis comperta habemus, 
Contra Persarum annales a Ctesia adhibitos non 
adeo vetustos fuisse, neque, ut quidam volunt, 
ex Assyriorum lingua in Persicam translatosesse, 
vel ex ratione colligas qua Grace fabula cum 
Assyriacis in iis confundebantur, ut in illis de 
bello Trojano deque Memnone Tithoni filio, apud 
Diodor. If, 22 (fr. 18), ubi expresse citantur 
commentarii regii : Tlegt piv otv tot Méuvovoc 
covaur’ dv craig Bacthinaic dvaypapats teropeichat ga- 
ctv ot Bapbapor. Ceterum plerosque seriorum scri- 
ptorum in Assyriacis Ctesiam ducem secutos esse 
satis constat (6). Necdefuerunt qui hinc vel ma- 
xime fidem Ctesiz conciliari opinarentur. 

Venio ad Persica, de quibus capita rerum pau- 


(6) Quam in serioris vtatis libris quibusdam, quos tam- 
quam genuina vetustissimorum auctorum opera yendebant, 
multa ex Ctesia et Herodolo elc. transcripta essent , factum 
est ut ipse Clesias, sicut Herodotus ahique multi, furti 
aecosaretur a Polione ap. Porphyr. in Euseb. P. BE. X, p. 467 
, ubi laudatur Modiavos imorody, xpos LwrnplySav wept 
tic Krnsiow xhony;, tod 2 adrod nat mpi tig “Mgotstey x20- 
nig dots filiioy 


cis possunt absulvi. fa Cyri, Cambysa et Magi 
rebus, qux accuratioris historiz in limine quasi 
posite sunt, multa adhue fabulosa et popularemn 
istam poesin redolentia reperiuntur tum in Ctesia 
tum in Herodoto; sedin Ctesia pauciora. Quo ac- 
cedit, quod Ctesi# narratio ubique prz se fert 
colorem quendam orientalem, dum Herodotus 
sepius fAnvite. Quare recte judicasse mihi. vi- 
dentur, qui in hac historiw parte Ctesiam in 
plerisque Herodoto praferendum esse duxe- 
runt (7). 

Aliter se res habet , ubi descenderis in tempora 
bellorum Medicorum ; de quibus Persas regiorum 
annalium auctores yel vanitate vel adulatione 
ductos multa prater veritatem retulisse facile con- 


(7) Bear. « De origine Cyri atque educatione, de ratione, 
qua ad regnum sil eveclus, multa eaque diversa per orien- 
tem fuisse sparsa probabile est, quum et Herodotus ct Xe 
nophon diverso , sno quisque modo de his retuleriat, De 
Xenophonte nunc tacebo. At Herodotum et Ctesiam qui 
inter se contendit, an is multum dubitabit, ulrius ser plo- 
ris in his pravaleat auctoritas? Vix animum inducere pos- 
sim. Mullis fubulis adspersa Herodotea narratio, quibus 
prorsus caret Clesias, qui, kf quod sanequam multe pro- 
babilius, ne ullam quidem necessilalem inter Astyagem 
Cyrumque fuisse retuwlit. Neque quidquam apud illum de 
Cyri expositione, de supplicio crudelissimo , quod de Har- 
pago sumsit Aslyages. Nec minores tragesdias mihi agere 
videtur Herodotus, quando Creesnm rogo traditum dei- 
que numine servatum esse prodidit. Numaquid tandem, ut 
alia taceam, verisimile est, igne , sanctissimo ac purissimo 
numine, quod humano adflatu pollui credebalur, fuisse 
Persas abuses, quo homini malefico vitam demerent? 
Quod a re ipsa multum abhorret. Qua de Cyri morte, ut 
luculentiora tantummodo delibem, refert Herodotus, non 
minus ampliata alque exoraata videniur pre simplici eoque 
veriori Ctesia: narratione. In Magi falsi narratione, ne plus 
mihi sumam, nec magis veram nec falsam utramque et 
Ctesix et Herodeti scriptionem dixerim. Insunt tamen et 
in Clesiana scriptione , que vix ila fingi potuerant , quem- 
admodum traduntur, quo, uti hoe utar, pertinent, qua 
de Magi defensione , arreptaque sclia tradit Ctesias (fr. 29, 
§ 14). Et quis etiam in talibus omnia liquere speret , quze 
in intimis gynaceis peracta, Vix ac ne vix quidem paucis- 
simis accurate polerant innotescere ? Quo magis tenendum, 
in conjuratione Persarum Vil contra Magum etin iis, qua: 
inde sunt insecuta, maximam partem Ctesiw narrationems 
convenire cum Herodotea (fr. 29, § 15). Quae idem Ctesias 
deinceps de expeditione in Scythas suscepta refert (fr. 29, 
§ 16, 17), non usquequaque quidem concinunt, neque ta- 
men ullam cerlam falsi mendaciive notam continent. Sed, 
uli jam supra monui, sunt quaxdam , in quibus ct ipse He- 
rodoti auctoritatem pluris faciendam esse dicam. Nam in 
bellis, quae cum Gravcis gessere Persa, nonnulla apud Cte- 
siam inveniuntar prorsus ab Herodoti reliquorumque te- 
stimonio aliena, ut v. c. Datis occisus (fr. 29,4 18-21), 
nec non quadam in Xerxis contra Gracos expedilione , 
quae repelere longum est. Vid. § 21, 22, 23, 24, 25, 27. 
In his Herodoto plus credam quam Ctesia’. Levior ab He- 
rodoto dissensus in Achamene § 32, major in tis, quae 
ad Athenienses spectant § 33, coll, 34. Habet tamen ct 
ipse Clesias , quibus Herodotus suppleri posse videatur, ut 
¥.¢. $26 de sagillartis Cretensibus. » 
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cedes, idque Ctesianis fragmentis luculentissime 
probari videtur. In his igitur minima Ctesiz au- 
ctoritas ; contra maxima erit in earum rerum nar- 
xatione , quibus ipse oculatus testis interfuit , vel 
ubi veritatem semper fere facili negotio explorare 
potuit. Si quid in his peecaverit, culpa non am- 
plius in fontes removenda, ut bona fide hucusque 
fecimus , sed omnis cadit in auctorem. Jam igitur 
videndum que de indole et moribus Ctesiz , qua- 
tenus hac in conscribendas historias vim aliquam 
exercere poterant, veteres tradiderint. 

Lucianus Quomodo hist. scrib. c. 39 : Tod 3% 
cuyypepiong Eoyov fy, dig expay fy, elmety. Totito 3° 
obx av Suvaito, dyor Sv % qobyirar Aprotéctny la. 
tpog aUtod cv, A edmify xavduv ropoupsuy xal otpe- 
mov youcouy xai Temov tov Neoatwy dibeodar probday 
tov év tH youpy Exatvwv. “AXA” ob Esvoviv abro 
Torrcet, Sixaios cuyyaxpebs, 0023 Oovxuidtays (8). 

Num idoneis hc argumentis nitantur, nescio. 
Certe qua nos in fragmentis servata habemus, ab 
assentatione multum absunt. Legas qua Plutar- 
chus et Photius (fr. 29, § 59) ex Ctesia nar- 
rant de Artaxerxe rege, qui fictam fratricide glo- 
riam quovis modo tueri studet, suppliciis saviens 
in eos, qui rem, qua erat, effutiverant. Hic 
sicuti illaque de Parysatidis facinoribus tradi- 
dit, ita comparata sunt, ut in aula regia scripta 
esse omnino non possint. Sintalia de Artaxerxe 
prodidit , quecunque in prioribus, v. c. in bello- 
rum Medorum descriptione in gloriam Persaram 
ampliata vel mutataesse videri queant, non Ctesiz 
adulatori, sed Persarum auctorum, unde sua 
Ctesias habet , studiis imputanda erunt, Num igi- 
tur alia Luciano prasto fuerint quibus crimen 
istud probari censuerit , an ipse levitatis accusan- 
dus sit, in medio nos relinquimus. Fatendum ta- 
men aliud Ctesie a Plutarcho objici, quod facile 
ad assentationem et adulationem auctorem nos- 
trum perducere potuit. 

Vidimus enim Ctesiam se una cum Phalino 
Zacynthio post pugua prope Cunaxam pugnatam 
ad duces Grecorum missum dixisse. Id vero Plu- 
tarchus \zu7npdv bedopu esse asseverat : Xenophon- 
tem enim, qui Ctesia opera bene legisset, de 


(7) Cf. Lucianus Ver Hist. lib. If, 31: Kai peyioras 
anacwy tipmpiag Unépzvoy (in Orco) of Pevodmevol tt rapa 
tav Biov xai of pr taAnd% avyycypzpatec, dv ols xal Krycias 
6 Kviétog tv nai ‘HpdSoto¢ xai ddAo1 modAot. 

(8) Lucianus Philopseud. ¢. 2: “Excivoug univ yap touc n2- 
Latods neo End ot yp? eldevar, tov "Hoddotov xal Kryaiay <dv 
Kvitiov xal xpd todrmy tobs morta nal tiv “Oprpov adrdy, 
éurdipoug dvoons, dyypapy tp pevtpate xezonusvouc, dag [7 
povoy danatay toby tote dxovovtas autiy, Ga nal weyon 
Fundy GuxvetaOar to bedGo; ta Cradoyyic tv xaddotory Encar 
kai witpotg puhatropevav. 


his tradere nihil. Quod recte sese habet ; nam ita 
Xenophon (Anab. HI, 1, 7) : “Eg, svrat rapa S2n- 
Aéwsg xat Tiseapiavoug xrjpuxes of wiv dhhor Sao6e- 
potr Fv 2 adtinv Dadtvos sic "EXAgy x. +. 2. Tgitur 
hoe mendacio demonstrato , Plutarchus subjicst : 
"ADA Saruoving & Kryelag, dog Zoe, grdottes ae 
xa oby Arrow gu,ohaxwy xa goxdiagyoc, dei m- 
vag 2y t7 Stnyycet yoo Eautin cideasey, dv ais ytve- 
wevog TOAA xal xadk pruvioxetar KAsdoyou x2i tis 
Aaxetatuovos. 

Quoniam non id ago, ut scriptorem meum 
ab omni culpa causidicorum more purgare sta- 
dleam , sane nihil video, quin he pro verissinms 
habeamus, prasertim quum ex ore fluant vin 
profecto haud contemnendi. Adde quod ex eodem 
Plutarcho (fr. 46) supra jam memoravi , scilicet 
artificio parum honesto Ctesiam effecisse , wt ad 
Cononem legatus mitteretur. Jam legas quar Pho- 
tius (fr. 29, § 63) ex postremo Ctesiz libro af- 
fert. Num excerptoris culpa factum est , ut in har 
historia parte Ctesias ubique tamquam rerun 
Kowtaymvisthg introducatur, an revera res ita sese 
habuit? an non suspiceris his confirmari quodame- 
twvuo istam quam Plutarchus castigat seriptorss 
ostentationem vanitatemque ? Quod denique 3% 
xdgaoyov attinet, adi Plutarchum in Artaxerxe 
(c. 18; v. fr. 44), ubi exposita Ctesie de Clearch: 
narratione, non sine caussa dicit : dAx t2dra 
tv odx aéyhov tg exitpywieitat THR Klatz yu 
uviun. 

Hactenus de vanitate scriptoris et jactantia. 
Restat ut dicamus de forma narrationis et qux 
inde ceperit historiatum commoda tum incon 
moda. Primum audiamus veteres. 

Photius p. 45 Bekk. :"Eort 62 outs 8 ovyypts< 
capig te xat apes Alavs Std xat Hove adees cvr- 
xpurog Eotiv & Aoyos. Kéypntat 2227 “Tewxg dsad- 
xtw, el xal ph 60 Ohov, xabaxeo “Hodder, aaa 
nat’ dviag teviee AdEers (9). ONS? xpo¢ detpomds Gi m- 
vag dxaiooug, dhowep exsivoc, aeayer tov Acyox. Te» 
pévror ye pudwv, av otc dxetve Aordopeirar, oot 
outog dyleratar, xat padtora dv toig derysege- 
wtvors adten “Iveexd. “H 2 Adovh tig loroplag aves 
to RActorov dv tH tov Sinynuatwy abto yivets: az 
tTxcKevy, to Malytixdyv xal ampoctoxntey Lyoure mu. 
xat to eye tod uvOwZoug abthy StamronGlerv, Ae 
Stadehuaévos Of dors x dgov tt tov Stovrac autip & fi 
yos, og xat ele Buottawov derteren 6 38 tod “HH 
Sorov Adyos tauty te xal TH EAn to Eroue Sveras 
xat téyvy navy Eovt “Lorwiig Srxkéxros. 

Dionys. Hal. Il, p.g Sylb. : “Hd: ye (se. Mo< 

(9) Plures formas Ionicas admisit in Indicis, trate Pie 


lio in Exe, Ind. § fs Kryotov ta “Ivana dori, be ok; pave 
levifer. 


CTESILA. 7 


tod Kvidtou cuyypapdo Krysiou xal 4 tod Lwxpart 
x0U Zevopovtog, F2iwe uly we Eudora, ob phy 
xahing ye &p” Scov eer Adyo 2 xowdrepov, add’ odyt 
xaQarak: éret xal map’ éxelvorg (apud Thucydidem 
et Antiphontem, de quibus in antecedentibus 
sermo) Fpuootal tia fdgu¢, xat waph tovrorg xa- 
ding. 
Demetrius Phal. De elocut. § 218 : “Omep 83 
wea Krycta tyxahotow tg adohscyotipw dtd tag Stho- 
yias, modhay% piv lows dyxahodow dobdigr nodday yj 
82 obx alcfavovrat tic evapysiag tol dvdpdg (v. fr. 
7) 

Idem § 221 : Kal dug 82 8 months oboe (6 Kry- 
olxc), morythy ykp abrov xahoty tig elxdtug, dvapyelac 
Srroupydc ati ev tH ypupy cupricy, 

Vides igitur orationem Ctesiz excelluisse sim- 
plicitate , perspicuitate, suavitate, gratam quan- 
dam habuisse negligentiam , sepe etiam verbosi- 
tatem ; qua omnia innata dixeris scriptoribus Io- 
nicis. Ex hac itaque parte Ctesias similis Herodo- 
tu. Sed dum Herodotus ut in oratione verborum- 
«que compositione dulcis est et candidus , sic etiam 
in reliqua narrationis adornatione sedatiores et 
remissiores animorum affectus sive tx 7x4 
exprimere studet, in iisque quam maximeexcellit : 
Ctesias noster, junioris generationis ingenium, 
jam venatur 7) rabytixdv xai to dxposddxyzov. Dum 
<> “Hooddrou xadhoc Uagev ésctv , Ctesiam adamare 
dixeris +0 go6eodv atque év 76) rabaive (ut Dionysii 
verbis utar) xai deworotty tk modyuara Thy dixhy 
Zev. Igitur vehementissimos affectus excitare 
tragicamque quandam commotionem legentium 
animis incutere semper paratus erit et instructus. 
Quodsi res id non admittit, curabit certe ut per- 
sonas in scenam quasi et conspectum producat, 
atque sic vividiore et mimica oratione auditores 
demulceat. Ubi hoc quoque rerum conditio dene- 
gaverit, epistolarum artificio vel aliis machinis 
worthy istum et évapyelac Syucoupydv, quem dicit 
Demetrius, exhibebit. — Laudare liceat exempla. 
Legas , sis, historiolam illam romanticam (venia 
sit verbo) de Stryangeo Medo. Zarinam, Scythi- 
cam mulierem formosissimam, capit bello, sed 
incolumem dimittit ; amicitieque cum ea foedus 
jungit ; dein vehementissimi amoris ardore cor- 
reptus a Sacide fert repulsam ; vitz jam pertasus 
mortem sibi consciscit; moriturus data epistola 
crudelitatem amatz exprobrat hisce verbis : éye 
uiv ot Zowoa, xal ob wav ot" dud dauiling, eye 32 dre 
ct dxwhduny (v. fr. 27). — Quam historiam fictam 
a Ctesia esse minime dixerim, quum bene sciam 
quam sit foecunda in talibus popularium traditio- 
num poesis. Attamen narrationis efformationem 
omnem esse Ctesiz et quale fuerit ejus 'ngenium 


arguere nemo negabit. Similiter epistolarum con- 
dimentum narrationi admiscnit in Assyriacis , 
ubi rex Indorum ad Semiramin injustum ipsi bel- 
lum illaturam tum nuntios mittit , qui regine im- 
pietatem verbis castigent, tum etiam epistolas, 
quibus wodhd xal dZbyta xar’ adriic ele Evatpeiav 
éGracprer (Diodor. II, 18, 1, fr. 15). Dolendum 
interiisse antiquissima hae chronici scandalosi 
specimina, quorum multa in libidinosz mulieris 
historiaauctor noster prodidisse videtur. Exeodem 
Ctesia fluxisse puto epistolam , quam Priamus 
scripsit ad ‘Teutamum. Servavit eam Cephalion 
{ap. Euseb. p. 41 Mai., fr. 22), quem in multis 
Ctesiam ante oculos habuisse constat. « Militari 
vi, satrapa Pergami ait, in regione tua a Greecis 
irruentibus appetitus sum, belloque certatum est 
varia fortuna. Nune vero etiam filius meus Hector 
exstinctus est et aliorum multa proles ac strenua, 
Copiarum igitur valido sub duce suppetias mitte. » 

Post epistolographum audias trageedum illo 
loco, quo filii mors Parysatidi matri nuntiatur 
(fr. 42). Non Ctesiam, sed Euripidem loqui pu- 
tares. Admireris deinde vim dramaticam et venu- 
statem, qua insignis est narratio de Mithridate, 
Cyri occisore, qui intempestiva inter pocula lo- 
quacitate facinoris sui fructum vitamque amittit. 
Leguntur hae apud Plutarchum (Artax. c. 19; v. 
not. ad fr, 29, § 59), qui etiam reliqua, que ad 
intestinas regia familia discordias pertinent, ex 
Ctesia mutuatus est. Neque sane meliorem in his 
ducem seligere sibi , neque narratoris elegantioris 
vestigia premere potuit. Ex eodem denique peti- 
vit pulcram et dilucidam de morte Cyri narratio- 
nem, qua Ctesias xafdmep du6het Erpidiw pddts 
dvatpiuv tov dvipwrov (Cyrum) dvijanxev (fr. 4o.). 

Jam si quis ei, quod indicavimus, narrandi 
generi addictus est, in ipsarum rerum conforma~ 
tione complura szpe scriptoris deberi arbitrio 
satis liquet. Quod ut non laudandum in historico , 
sic non adeo vituperabis ac libenter aliquid ora- 
tionis artifici concedes, modo totum hoc secun- 
dariis rebus nulliusque momenti contineatur. 
Sed angustos hos terminos transgressum esse Cte- 
siam atque verum posthabuisse jucundo, adeo, ut 
vel temporum rationes in ejus gratiam turbaverit, 
idem testatur Plutarchus (Artax. c. 6; v. fr. 29, 
§ 61). Kryotev, inquit, obs’ dyvoeiv tov ypdvov(quo 
Parysatis Statiram veneno interemit) elxds écte 
mapdvta taig moasecty, ovTe Exo aitiay elyev éx tod 
fpovov ustaaticat To Epyov doe Eody On Sinyouuevos, 
cin mdoyer mohhdxrs & Abyos adroit mpog TO wubirdes 
wut Spauatinoy Extpemducvos tH¢ aAnDetxc, 

Ac 7 pubiides quidem etiam alio loco expro- 
brat (Art. 1, fr. 38,a), whi bac : AXi& tow Kr 
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ctay el xat Taha wudev amiOavev xat napaedouy 
éubibhyxey cig tx BiOdin mavtodamhy mudatav, obx 
elxog Eotiv dyvociv tolvoua tov Bacthdus ( Arsica, 
postea Artaxerxis Mnemonis). Cf. Antigon. Caryst. 
ce. 15 (fr. 56). Quod deinde temporum confusio- 
nem attinet, non unum fragmenta prebent exem- 
plum (vide v. c. notas ad fr. 29, § 23, 26), 
quamquam nos jam fugit , quomodo his illa, quam 
Plutarchus dicit, causa subsit. Ut ut est, satis pa- 
tet Ctesiam ut fabularum amatorem, sic contem- 
torem fuisse temporum. Gravissima hee, nec pa- 
rum fidem scriptoris labefactant. Ac si talia com- 
misit in temporibus historia luce claris, quanto 
majori licentia in rebus remote ztatis versatus 
fuerit! Constat quidem quantopere orientales hi- 
storici omnium rerum exaggeratores sint pla- 
ceantque sibi in miraculorum et portentorum 
commentis; neque ob id ipsum publice Ctesiam 
accusare ausim , sed quominus ex animi sententia 
eundem absolvam, ob ea, qua modo attuli, im- 
pedior. Preterea offendit quod in copiosis Ctesia 
fragmentis ne minima quidem dubitationis alicu- 
jus et artis critic vestigia reperiuntur. Prorsus 
absunt, qua tantopere placent in Herodoto, ut 
illud, tx 82 Méyerat Ord Xaddatov, tatira Ady, vel 
toict wév vuv heyoudvots youoOw Crem tk toradrx m- 
avd gort, et similia, Nolirem imputare excerptori- 
bus : nam facile intelligitur auctores, qui histo- 
riam scribunt non tam docendi causa, quam ut 
narrationem contexant jucunditate delectantem et 
inexspectatis rerum personarumque complicatio- 
nibus animos commoventem, mirabilia quoque in 
cum maxime finem adhibituros, ut novitate rerum 
in admirationem legentes abripiant. Plurimum 
igitur refert , ne Herodoteis istis clausulis nervos 
hosce narrationis infringant atque ipsi sua caedant 
vineta. Contra, fidem his ipsis conciliare sibi vi- 
debuntur, ubi aliis seriptoribus tradita impugnent 
et Herodotum vy. c. Yederyy dicant et hoyorotdy. 
Horum vero scriptorum, quos inde ab Alexan- 
dri wtate pullulare videmus, Ctesiam haud im- 
merito pradieabis yooyyov alque aryy mowtapyoy. 

Jam quum Persica ad hane judicii severitatem 
nos adduxerint, videamus deinceps num Indica 
ejusdem seriptoris redarguant sententiam nostram 
an confirment, 

De Inpiconum fide paucis defungi possemus, si 
in velerum testimoniis vellemus acquiescere. Quo- 
rum ne unus quidem est, qui auctoritatem Ctesiz 
tucatur, imo fabulator et mendax homo dicitur 
omnibus, Audiamus modo, 

tristoteles WH. A. VIM, 28 ( fr. 71) de sue In- 
diva loquens : Ge past Krystas, obx dv ahomertos. 

Idem De Gen An, Wl, 2 (fr 61) de elephan- 


tum genitura: Krysiag... gavepog detey dbevouine. 

Idem HH, A. UM fin. (fr. 61): gedde5 ion dew 
Kryolas yéypaye. 

Idem H. A.M, 1 (fr. 64) de martichora : « 
det motevont Krycia. 

Arrianus Exp. Al. V, 4, 2 (fr. 58) de Todo ; 
Kryciag, et Sy tw fxavog xat Krysias & TEX A ZI 
Gly. 

Idem Ind, c. 30 (fr. 59), de Indie magnite- 
dine : Kryctag... obdiv Aeyory. 

Allianus WH, A. IW, 21 (fr. 65) de martichon : 
el ¥ twp txavdg texurpriscae Grip tor sovourw” Kr 
ciag x. tT. A, 

Tzelzes Hist. Vil, 638 (fr. 84), tava devi 
vouttor, 

Gellius N. A. 1X, 4 (fr. 86), Ctesiam compe- 
nit cum Aristea aliisque ejusdem farine. 

Lucianus Verx Histor. lib. 1, ¢. 3 : Kreeiss 
Krysidyou, 6 Kvidtoc, cuvéypape wept rig Tien yo 
pas xal tev map” atots & unite ada elds urizs Tes 
cimovtog Fxougev. "Eyoape 32 xat "Lautoukss ete. 

Cf. Strabo XI, p. 774, € : ‘Padtov dv x5 “Haw 
xat ‘Our morevcete Fomodoyouct xal tug te7- 
xGig Torntais A Keysla xal “Hooddt xual “Ddavree 
Xa ZARotg Torovrots: 

Sed hos jam mittamus paullisper. — Quum(r- 
sias nonadierit Indiam, nibil nobis postulamus ars: 
ut qua apud Persas de hac terra circumferebantor 
fideliter reddat. Jam vero ipsi Perse accuratiora 
de ea tantum India regione comperta habebast, 
que ipsorum terre erat proxima (10). Qux al a 


(10) Behr. : « Qua Herodotus de Indis scribit , ea sames 
ad septentrionales spectare partes , quay Bactris vic vel 
Persis subjects, vel certe quodam com ills commer 
vinculo fuere juncte. Nam a Persis, quar Graves retell, 
acceperat. Conf. Collin de Bar, Histoire del Inde ancora 
el moderne { Paris. 1814), P.1, pag. 130: « Ses descripheoe 
se rapportent toutes a des cantons peu éloignés de [ede 
Du coté du midi, la domination des Perses ne senda 
gnére plus loin que la vallée ot coule ce eave et ao sen! 
elle ne dépassa point les bords de I'Hypanis. » Mee =! 
easdem terras Clesiana quoque verba esse referemla, © 
exploratis habeo. — (Facem in his prartalerunt vin sume, 
Heerenius , Idecn etc. 1, 1, pag. 358 seqq., 361 seqy. OF 
tert. coll. p. 366, Velthem, Sammlung rermischter 4 
sctze etc. H, pag. 181, Malle-Brun, Mémoire sur | fee 
seplentrionale d' Hérodote et de Clésias, compare & 
Petit Tibet des modernes (Nouvelles Annales des ep? 
publices par Eyriés ct Maite- Brun. Paris. 1819, ba i, 
part. H, pag. 307 — 384, inprimix pag. 351 sey *- - 
Wahl, Erdbeschreibung ron Ostindien, pag 54 © 
Herodot und Clesias, tiber Indien, in den Dorpatsch® 
Beilraegen 1814, Me Hal/te. Lips. 1815). — Saat ee 
polissimum inter Indum Quvium atque Gangem, qe pe 
Perse Griecive ingressi, India nomine celebranmat, apr 
iis montibus continuis, qui inde a Bactris asque af Gale 
pertendunt. Neque enim tanc temporis, ati mane #, lib 
thimine oecidentem et sepleattunem versus fer mapabstst 
ladia. Comptectebatur regna, quar unc aypetlaaes €6" 
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Aeviora pertinebant, necessario erant vaga et man- 

ca atque populi ore in miraculosa abibant, ita ut 
verum a ficto non amplius discernere posses. Huc 
accedit, quod etiam mythologumena quedam et 
imagines symbolice Indorum ad Persas perve- 
nisse videntur, qua rerum ignaros ad ineptissi- 
mas opiniones adducere debebant. Similiter Pers 
suas habebant bestias mythologicas, que in pu- 
blicis monumentisexpressz conspiciebantur, Jam 
finge tibi Cnidium nostrum e periegetarum decla- 
mationibus pendentem; nec mireris, quod que 
poeta et artificis ingenio debebantur rerum natu- 
ra vindicaverit, patriamque iis assignaverit In- 
diam, — Igitur si veris mixta sunt vaga, falsa, 
inepta, portentosa, modo ea sic acceperit Ctesias, 
non est cur auctorem condemnemus. 

Vera et recentiorum peregrinatorum testimo- 
niis comprobata sunt v, c. qua narrantur de cani- 
bus robore conspicuis (fr. 57,§5), de boum, 
equorum, asinorum, arietum statura (§ 11, 13,23, 
24), de elephantis, simiis, psittacis (§ 8,9, 14, 
21). Vera subsunt etiam iis, que legis de pantarba 
(§ 2), de fonte auri ferace (§ 4) , de fonte pice re- 
ferto (§ ro), de aqua mentis alienationem eflicien- 
te (§ 14), de igne perpetuo ad Phaselidem {§ 10), 
de ligneis vestibus (§ 22), de oieo e lacte parato 
(S§- 23), de siptachora arbore et electro ex ea de- 
fluente (§ 14). — Commentis jam valde obscurate 
sunt narrationes de verme Indico (§ 27), de di- 
caro ave, de cynoscephalis (§ 22), aliis. — Fa- 
bulis denique ex India ad Persas translatis atque 
imaginibus animalium symbolicorum, quae picta 
vel sculpta Persepoli Ctesias vidit, descriptiones 
nituntur martichore, Pygmworum, Gryphum, 
asini silvestris (§7, 11, 12, 25) et fortasse alio- 
rum. 

Que postrema enumerayi, mirum quantam 
arguere videntur acrisiam, presertim in medico, 
a quo sciéntia naturalis non prorsus aliena esse 
poterat. Tantum enim abest ut ipse aliquid addu- 
bitet, ut quo magis res fidem excedit , tanto acrius 
omnem dubitationem prescindere studeat. Sic 
martichoram, monstrum illud fabulosum, suis 
oculis se vidisse affirmat, quum Indorum rex 
tale animal ad Artaxerxem misisset (fr. 65). Si- 
militer iis, qua (§ 4) de virtutibus ferri VEROUE 
xat yakatng xat ronoripov drotporaiou narrat, fi- 
dem adstruere non erubuit dicens idetv abrdv 
tauta, Bacthims Sic raioavtos. Alia vide § 25 et 
28. Cfr. que Photius adjicit § 32 : Tatiza yodgov 
xai pubohoyiiy Kryaiag déyer tay fésrata ypavery, 
et quae supra illam sunt sunt site, Badagschan, Belur, 


Tibetum parcam, montem Imats. Mustig, nec non 
deserta Cobi aliaque hisee adjacentia. » 


emdywv Oo tk lv altos ov ypdget, tk 32 map’ ad- 
tiv ade tiv idovtwv' rokhd 32 rovtwy xal ahaa 
Oxuuxcusteox tapadtmstv, ik to eh Sokat toig ph 
Oexcautvor dmiota suyypayetv. 

Itaque quum in his suo Ctesias se gladio per- 
fodiat, non diutius miremur acrisiam, sed arro- 
gantiam viri contemnamus. Nemo puto non intel- 
liget Ctesiam non tam in describenda India, 
quam in congerenda miraculorum copia operam 
suam posuisse, eo nimirum consilio, de quo 
paullo antea locutus sum. Igitur que Aristoteles, 
#lianus, Arrianus, alii, qui integrum scriptoris 
opus ante oculos habebant, de eo judicarunt, in 
universum rectissime pradicata esse haud dubi- 
tabis. 

Paucis exposui que sint operum Ctesianorum 
virtutes, et quibus he vitiis offuscentur, Restat 
ut duobus verbis indicem quemnam locum inter 
antiquiores Gracia historicos Ctesias teneat. 

Temporum ratione habita componendus est 
cum Xenophonte et Thucydide. Atque horum wx- 
tatem arguit cultioris orationis forma et reliquus 
narrationis ornatus. Contra si spectes delectum 
argumentiet interiores expositionis rationes, nihil 
Ctesiz cum illis scriptoribus commune fuisse vi- 
detur. Cnidus patria sub Persarum imperio inerti 
tranguillitate gaudens, non noverat motus illos 
et surgentia hine ingenia, qua noyum plane in 
Grecia historicorum genus excitaverant : illorum 
dico, qui sub facie rerum altius quiddam que- 
runt, modo ex divinis legibus modo ex humani 
pectoris consiliis id derivantes. Cujus studii, vel 
in Herodotea historia conspicui, Ctesiana frag- 
menta ne levissima quidem vestigia prabent. 
Porro civilem prudentiam rerum usu compara- 
tam haud exspectabis in Asclepiada medico, quan- 
tacunque fuerint oflicia, que regi Persarum se 
prestitisse dicit. Sed illa ipsa quam profitebatur 
ars adducere eum debuit, ut eandem viam ingre- 
deretur, quam primi patefecerant lonici scripto- 
res, Hecateus, (*) Charon, Xanthus : toti fere 


(*) Ad ea quie de vila Hecatai (Fragm. Historice. p. XI, a.) 
scripsimns , nunc accedit inscriptio in Lero insula reperia, 
quam primus edidit celeberrimus Lud. Rossius ( Inscriptt. 
Gr. ined. fascic. 2, p. GB, a. 1842): ... [ed}vora[y] xal 
rpalupiav Sixaiav xape[y6jsevols és] tabs ev tH vise xarot- 
xovvtas tay [nohjtav: Cadoyhar th dxxdycia én[yvicta 
"Ex|avaiov On6 tev olxntopmy tiv 2 Adpw [aberic Evexa 
wat Empsdeias, Hv [ever leapt abtods~ Gndpyety Sb nal qidiav 
‘Exa[xaiw) noldiy nat edvorav mapa tév dv tH viow xoror 
xouvtioy nal alte xal exydvorg’ 1d Ct diigicpa 1632 avfa- 
youp lar és othny Ulivny xal otica xata thy dyopay Smeg 
[t)axdra.... —-. Docet Rossius Lerum tune now fuisse civila- 
tem sui juris, sed clernchiam Milesiorum. « Quando autem, 
pergit, el qua ratione in bane redacta (uerit condilionem, 
docemur ab Heroduto (V, 125). » Auctor ret fuerat Heca- 


ty 


versantes in describendis terris , rebus earum mi- 
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Ctesie narrationes per totam antiquitatem usque 


rabilibus, populorum moribus, institutis, mo- | ad medii #vi temspora perduraverint. Quod pluri- 
numentis et que alia cadunt sub sensum oculo- bus exponere ab institute nostro alienum. (V. Ger- 


rum. Atque his Ctesiam pr ceteris studuisse pa- 
tet. Nam Persica magnam saltem partem ejusmodi 
descriptionibus absumebantur, sed toti iis dedi- 
cati erant libri de Montibus et Fluviis, Periplus et 
Indica. Que opera ut argumenta tractabant quz 
xux' ozzy lonica dicere licet, sic etiam oratio- 


nem habebant ad mere lonicam propius quam in 


Persicis accedentem. Certe de Indicis id testatur 


vinus, Gesch. d. dentsch. Nativaallit. tom.\, p. 


} 210 sqq- 


—— 


Viri docti , qur de Cresize anctoritate egerunt, 
recensentur in Fabricii Bibliotheca Gr. tom. Il, 
p- 740 sqq. ed. Harles. Unde hac apponere |i- 
ceat : « Fabulosus, vanus ideque indignus scripter 


Photius, sed idem etiam de ceteris statui posse | visus jam olim est quasplurimis, Straboni , Plu- 


puto. — Verum dum vetusti illi logographi 
omne studium collocant in rebus investigandis, 
colligendis, in ordinem redigendis; eloquendi 
autem arti nullas vel minimas partes concedunt : 
Ctesias narrationis illecebris quammaxime inten- 
tus, totus fere serviebat legentium voluptati. 
(Quod quomodo in delectum rerum et fidem aucto- 
ris Vim perniciosam szpenumero exercuerit , su- 
pra vidimus. 

Quantopere narrationes Ctesiz , tot orationis 
lenociniis condit2 atque medici fama judiciique 
confidentia fraudem persuadentes , placere Gre- 
cis debuerint vix est cur moneam, quum bene 
noveris Grecos hominum credulissimos esse, 
modo delectentar. Jam vero Ctesias novum quasi 
mundum tis aperuerat , cujus miracula tanto avi- 
dius arripuerint, quanto magis tum prastigia illa, 
quibus ipsorum fabulz hucusque indutz fuerant, 
arrogans quedam philosophorum et historicorum 
doctrina diluere et in communis vita jejunitatem 
detrabere studebat. Nec inepte quaras an non Ale- 
xander post stragem Darii Ctesianam potius ter- 
ram, quam qualem vidit Indiam domare prope- 
raverit. 

Contritadenique Macedonum exercitibus India, 
Ctesiz historias in multis rebus contemtui et ri- 
sui fuisse omnibus , possit existimari. Ac profecto 
saniores scriptores (ex quibus sua Aristoteles' 
jam tum erroris Ctesiam in nonnullis arguisse 
videntur , eosdem tamen de plurimis judicium 
suspendisse dices, probe tenentes Indiam se vidisse 
év Epdum xa zapsde orpatuatixy, (v. Strabo XV, c. 1 
init.). Sed horum numerus perexiguus fuit, ac 
longe aliter rem instituit magna illa comitum re- 
gis cohors : qui Ctesiana non solum repetierunt, 
sed etiam in majus auxerunt , multaque iis addi- 
derunt ineptiora, sive quod hoc deberi Alexandri 
vanitati putarent, sive quod eopacto spes ipsorum 
deceptas vellent ulcisci. Atque sic factum est ut 


Lens, quem tamquam oleiaiy ct xpogsvey cleruchi in Lero 
insula honorabant. 


tarcho in Artaxerxis vita, aliisque. Inter recen- 
tiores idem contendunt Josephus Scaliger, et pre- 
ter innumeros alios Hermanaus Conringius in Ad- 
versartis chronologicis de Asiz et E£gvpti anti- 
quissimis dynastiis (cap. 7, p. 161 in Syntagmate 
variarum dissertatt. a J. Georgio Grevio elit. 
Litrajecti, 1502, 4.1, qui non tantum in narratio- 
nibus ceteris, sed praecipue in Persicis (in quo 
solo argumento aliquid ei tribuunt veteres pleri- 
que , et recentiores' parum fide mereri Ciesiam 
disputat , quod facit etiam Bernardus de Montfar- 
con libro De veritate historia Judith, p. 120 #4. 
et Dounarus notis ad Demosth. p. 171, item Gou- 
jetus in diss. inserta continuationi Memoriarum 
litterariarum Salengri, tom. 1, part. 1, or. Vill, 
P- 121 sqq. et contra Herodotum pro Cresia part. 
Il, p. 349 sqq- 364 sqq- Journal des Sav, 17%, 
Oct. p. 235. Ctesiz fidem frangit Christoph. Cellu- 
rius in Cresia hypothesibus suspectis de principie 
regnorum et historiarum, Halw Sax. 169}, re. 
1703 [in dissertatt. acadd., a Jo. Georgio Wal- 
chio junctim editis, Lips. 1712, p. 54 —7° 
Jac, Arrhenius in diss. de Monarchia Assyriorum 
Ctesiana. Upsal. 1705. 8. Inter pancos tamen 
Ctesix fidem adserere adnisus est Ulricus Huber 
in dissertatione De temporibus ante Cyrum, que 
exstat in Historia ejus civili non procul ab initie. 
Nec non Freretus, Bibl. frangoise, a. 1796, Sep 
p. 138 sqq. Sam. Schuchford. in Connex. vet.tes. 
cum scriptor. profan. tom. Hl. p. 19. Joura. lier. 
tom. 15, p. 4 Fabric. Sed Schuchford libro VU, 
vol. 1, p. 553 sq. version. germ. Dresdz , 1725. 
4. minus favere videtur narrationibus Ciesiz . 
cujus tamen partes interdum sequitar Des Fige= 
les Chronol. tom. IL. p. 169. Praferunt ei Here 
dotum Jac. Usseriasin Annal. V.'T. ad A.M. 2737: 
I. G. Watchin Exercitt. histor. de fabulosa histor 
Semiramidis. Lipsixz 1+23, rec. in Parergis acadd. 
Pp. 27 seqq. ubi de Cresia ejusque mala fide listo- 
rica quedam habet L. E. du Pin, Bibtioth. xarern 
des historiens pag. 209 seq. Multo tamen pian 
collegit, examinavit et plorium , tam veterna . 
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quam recentiorum judicia diversa proposuit Jo. 
Georg. Walther in Animadverss. historicis et cri- 
ticis, Weissenfelsz 1748, 8. in Commentat. histo- 
rica, qux Herodoti et Ctesiz sententia de magni- 
tudine atque antiquitate imperii Assyriaci et 
Medici conjunguntur, p. 75 — 112, de xtate Cte- 
siz pag. 99 sqq. et contra Wesselingii Addenda 
ad tom. I Diod. modeste docteque disputans, p. 
367 sqq. in Addendis ; idem Walther. ibid. p. 
122 sqq. in Commentat. de veterum recentiorum- 
que historicorum invidentia, judicandi libidine et 
nimio rerum mirabilium amore, Jac. de Rhoer in 
Feriis Daventriensibus, Trajecti ad Rbenum. 
1758, 8. libro II, cap. I. p. 137 sqq. contra Hu- 
berum aliosque disputans atque Herodotum I, cap. 
g5 (ubi Wesseling. laudat Sehrocerum in Orig. 
Assyr. sect. 1V.5 sqq. et Leon. Offerhaus Spicileg. 


hist. chronolog. p. 145) copiose explicans , ita 

contendit illum cum Ctesiz narratione, ut studeat 

utrumque in concordiam reducere, Ctesia mani- 

bus suum honorem aliquo modo restituere atque 

evincere , Herodotum imperium Assyriorum non 

coercere intra quingentos annos , Medos denique 

non fuisse subditos, sed socios Babyloniorum. 

Compara Waltherum, qui loco citato p. 103 sqq. 

aliam ingressus est viam ; adde De Bougainville , 

qui Herodoti et Ctesie narrationes de monarchia 

Medorum conciliare studuit in Mem. de Littérat. 

J. et B. L. tom. XXIII, p. 1 sqq. et Abbé Gédoyn, 
Histoire des Perses, écrite par Ctésias suivant 
U'Extrait, que Photius nous en a laissé, in iisdem 

Mem. tom. XIV, p. 247-279. » — Reliquos lau- 
davimus in annotationibus , suo quemque loco. 


ITEPXIKA, 


[ASSYPIAKA.] 


Diodorum in Assyriorum historia ducem, 
yuem pra ceteris sequeretur, delegisse Ctesiam 
non potest dubitari. Probatur res tum iis locis, 
ubi ipse Siculus Cnidii auctoris memoriam exci- 
tat, tum aliorum testimoniis scriptorum, qui 
quum sapenumero Ctesiam laudent, eundem in 
iisdem rebus etiam Diodoro laudandum fuisse 
demonstrant. Etenim videtur Diodorus nomen 
Ctesiw non proferre nisi ubi Ctesiana aliorum 
narrationi vel opponit vel opposita tacite vult, 
vel ubi res tradite ejusmodi sunt, ut diserta 
fontis mentione adjecta dubitationem lectoris 
prescindendam aut se ipsum certe malz fidei, si 
qua esset, culpa eximendum censeret. 

Igitur Assyriaca Diodori ferme universa huc 
transponere absque periculo possemus; quod 
vero quum vix quisquam desideraverit, nos 
preeunte Behrio rem ita temperandam ducimus, 
ult sequamur quidem cursum narrationis Diodo- 
rev, sed gravca verba nonnisi iis locis exscriba- 
mus, quibus nominatim Ctesias laudatur, vel 
ubi aliunde petitis indiciis Ctesiana produntur. 


LIBER PRIMUS. 
1. 


Diodor. IL, 1, 4, exorditur his verbis : Td 3x- 
avov tolvuv xavk thy’ Aciay iniipyov fyyunptot Basthetc, 
iy ote mpttts exlonuoe obte Gvoum pvquoveverat: 
mpartog 62 tov el¢ letoplav xal pviuny mapadeCoud- 
vow Nivog 6 Bacthebs réiv Agcupiwy peyaias mpd. 
Fete detehéoato. 


Ad Ctesianam exordii elegantiam propius ac- 
cedent verba Justini, 1, 1: Principio rerum gen- 
tum nationumque imperium penes reges erat; quos 
ad fastigium hujus majestatis non ambitio popula- 


ris, sed spectata inter bonos modcratio prowhebat. 
Populus nutlis legibus tenebatur; arbitria prinei- 
pum pro legibus crant. Fines imperii taeri mages 
quam proferre mos erat: intra suam cuique patriam 
regna finicbantur, Primus omnium Ninus, rex A» 
syriorum, vcterem et quasi avitum gentibus morem 
nova imperii cupiditate mutavit, 

Nam ex Ctesia fluxisse, qua Trogi excerptor 
de Assyriis narrat, ut alia jam mittam, inde 
maxime clucet, quod de regno Assyriorum nec 
non Medorum eandem sequitur chronologiam 
quam Noster; que quidem res in tanta sententia- 
rum varietate haud levis est momenti. Porro ex 
codem auctore petita que prioribus subjiciun- 
tur: 

Hic (Ninus) primus bella intulit finitimis ct rates 
adhue ad resistendum populos terminos usque Libya 
perdomuit. Fuere quidem temporibus antiqutares 
Sesostris (codd : Vexores, Vexoris, Suexosis , ete. 
vy. Dubnerum) Zgypti et Scythice rex Tamas : 
quorum alter in Pontum, alter usque A gyptem 
excessit; sed longinqua, non finitima bella gercbant, 
nec imperium sibi, sed populis suis gloriam quweere- 
bant, contentique victoria imperio abstincbant > Ni 
nus magnitudinem queesite dominationis conDaea 
possessione firmavit, 

Offendit quod in his Sesostris Nino state se- 
perior esse dicitur ; ferrisane potest, si Asswrie- 
rum tempora ex Herodoti calculis subdexerss , 
sed Ctesianis numeris vulgaris ratio vehementer 
adversatur. At Ctesia computus reddere Jest:- 
num comprobat Agathias (If, 18, p. 103); qei 
quum eadem de Sesostris wtate statuat, in cete- 
risque Ctesiz chronologiam sequatur (vide fras', 
consentaneum est Nostrum servasse in his Hero~ 
doti rationes chronologicas , nisi quod ad rem==-~ 
tiorem xtatem utrumque regem transtulerit. 

Kedeo ad Diodorum. Pergit : Ninus, vir belh- 





DE REBUS ASSYRIORUM. 
LIBER PRIMUS. 
1, Antiquitus reges indigenas, quorum nec facta inclirucre, 


nec nominis memoria durat, Asia babebat. Primus miler eo , 
quorum historia memoriam propagarunt, Ninws Assyree- 
rua rex Magnas res peregit. 
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cosus , collecta et exercitata juvenum manu, so- 
cietatem iniit cum Ariwo, rege Arabum, que 
gens fortitudine fidens terraque natura adjuta 
principem extraneum numquam admisit, Horum 
subsidio instructus Ninus primum Babylonios 
aggreditur (Babylon urbs tum nondum erat). 
Hostem imbellem nullo negotio superat, victis 
imperat tributa, regem cum liberis captum inter- 
imit. Post hec Armeniam invadit; Barzani regi, 
qt bello impar imperata se facturum pollicitus 
erat, benignus regnum avitum concedit , copiis- 
que ejus auctior appetit Mediam. Hujus rex 
Pharnus preelio vincitur, ac post cladem suorum 
ipse cum liberis septem et uxore captus in crucem 
agitur. 

De Arico rege apponere liceat locum Volneyi, 
viri miro ingenii acumine gaudentis (Recherches 
nouvelles sur Uhistoire ancienne in OEueres cam- 
plétes de Foiney, ed. Didot. p. 437.) : «SJusqu’a nos 
jours, inquit, on n'a pas connu quel fut ce rvi, ni 
meme dans quelle Arabie il regna. En parcou- 
rant les fragments historiques que les Arabes 
nous ont conserves de leurs antiquités, et qui 
ont été traduits par les savants Richard Pocoke 
(Specimen historias Arabum) et Albert Schultens 
(Historia imperii vetustissimi Lectanidarum in Ara- 
bia Felice, in 4°, Harderovici Gueldrorum , 1786.), 
il nous a semblé reconnaitre les actions et mé- 
me le nom de ce personnage dans l'un des rois 
de l'ancienne Arabie Heureuse, aujourd hui lé- 
men..... Il resulte de ces debris : 1, Que sous le 
nom d’Arabes, enfants d’Himiar, il aexisté dans 
V Arabia Feliz, ou Iémen, bien au dela de six 
cents ans avant le siecle de David et de Salomon, 
un peuple civilisé et puissant connu des Grecsaiune 
epoque deja tardive , sous le nom d'Homerites ou 
de Sabéens ; 2, Que ce peuple eut un gouverne- 
ment régulier et une série de rois dont l'origine 
se perd dans la plus haute antiquité, » etc. etc. — 
Deinde pluribus interpositis de fabulosa anna- 
lium chronologia, ac.recensitis regum nomini- 
bus, pergit : « Mais tous ces auteurs s’accordent 
sur Haret-Arraics, comme ayant été le prince le 
plus remarquable par ses grandes actions. 

« Ason avénement (dit Hamza), l'laman était 
partage en deux états, celui de Saba et celui de 
Hadramaut. Haret les réeunit par conquéte. Avant 
lui les Iamanais n’avaient point ¢te rassemblés 
en un seul corps de nation (excepté au temps de 
Homeir). Ce fut & Haret qu'il se réunirent tous; 
d’vit lui vint le surnom de Tobba {celui qui se fait 
suivre), surnom qui ensuite devint le titre spécial 
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de tous ses suceessewrs. Apres avoir soumis I'Te- 
men, il entreprit de grandes expalitions qui s'e- 
tendirent jusqu’au Head {I'Indus} : il vainquit les 
Turks dans VAderbidjan, en une bataille trés- 
meurtri¢re; il en amena quantite d'enfants en 
esclavage, et rapporta en lemen un butin d'une 
richesse immense; de \a lui fut donné le surnom 
d’Arraiés, celui qui enrichit (mot & mot: qui cou- 
ere de plumes, sans doute parce que la plume 
d'autruche fut chez ces peuples le signe de l'o- 
pulence). 

« Maintenant comparons ces details A ceux de 
Ctésias. Niaus s‘associe au roi d'Arabie. Les histo- 
riens de cette contrée assurent qu'il n'y eut point 
d'autres rois des Arabes que ceux de l'lemen. Ce 
roi d’Arabie s’appelait 4riaios ou Arios. Haret a le 
surnom d'Arraiés...., Ariaios accompagna Ninus 
contre Pharnus, roi des Medes. Arraics livra une 
bataille terrible dans V Aderbidjan, qui est la Me- 
die propre et originelle; il la livra aux Turks, 
c'est-i-dire, Ades hommes de teint blanc, tels que 
sontles montagnards de cette contrée, que les 
auteurs arabes et persans ont appeles Turis, 
parceque n'ayant aucune idée des anciens Medes , 
ils ont cru que le pays avait été toujours ha- 
bité par des Turkmans, comme de leur temps. 
Arraiés poussa jusqu’a I'Indus. Selon Ctesias il y 
alla aussi. Arraiés importa un butin immense. 
Ninus comble Araios des plus riches depouilles, 
Avec tant de traits d'une si parfaite ressemblance 
on ne saurait douter que l’Arabe Haret-Araiés ne 
soit l’Ariaios de Ctésias et de Ninus. » 

Plura de his apud ipsum Volneyum legas. Ce- 
terum ex appositis hoc certe collegeris, jam ante 
Ctesia xtatem inter Assyrios Arabesque quod- 
dam narrationum commercium et matrimonium 
exstitisse, sicuti vel ante Hellanici tempora he- 
roes Grecorum cum rebus Medorum Persarumque 
conjunctos videmus. Utrum vero Ctesianis istis 
notiones subsint vere historicz necne, nec aflirmo 
nec nego ; at forma narrationis est mythica. Qua- 
propter in ipsa de hac re disquisitione non pror- 
sus ea, quam Volneyus iniit, via incedendum 
esse putem (v. p. 440 sqq.). Ex chronologicis ra- 
tionibus nihil proficitur. Nam quid facies Ariao 
nostro, qui regnat per annos 120, atque reliquis 
hisce Arabum principibus, quibus vel totidem 
vel 126 vel 180 vel 300 etc. annorum regna tri- 
buuntur. Frustra scribarum negligentiam accusas, 
frustra annorum spatia in mensium angustias 
comprimis et que nota sunt alia hoc genus com- 
menta. 
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éxiz em 279 298 xaLiows ixvrssizy xaxetrm. St- 
Sis tq per MrZiag oxrcarry fox va xts: sich 
Vee wacistrsey, 20% TF inte: cx xath <> “Asin 
torr, uwxtacipesiaer<, uxt yoo beveezexarst 
extzvisertas, =+79 bier x2: Baxtaxvin, ver jens 
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ates EB: TTS axyieen tele 7 eae ixe- 
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§ 3. Ad verba xscryayers try ct Toet32 xal chy 
is’ “Ea. @orrz» Bebr. conferri jubet Platon. de 
Legg. P- 635 »C, p- 29. Bekk. : KaGaxrp of xupt v 
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Reus Eyiisay te isk Tyaiaw’ %y yao Eu so ii 

Ssyis ixetwns C77 mz Td celoutvey ov cul x. T. 2. 
In quibas Cresiam Piatoni fuisse obversatum su- 
spicatur. — Ex narratione de Egypto a Nino ex- 
pugnata petita esse videntur sequentia : 

3. 

Tzetz. Histor. HI, 83 
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Quam res Nino fam prospere snccederent , vebemens eum 
cupide invasit Lotius intra Tanaim et Nilum Asia subigen- 
da: : wsque adeo fortunatos prosper rerum successas plus 
habendi cupiditate incendit. Amicorom ergo uni Media sa- 
trapiam commisit : ipse ad subigendas Asia genles se con- 
vertit; et septemdecim intervatlo annorom pricter Indos et 
Bactrianos reliquos omnes suze potestali subyecit. (2) Sin- 
gulas aulem pugnas omniumque ab ipso devictoram nume- 
rum nullas scriptorum recensuit. Ideo nobilissimas tantam 
fentes, Clesiam Cnidium secuti, breviter percurremus. 
(3) De terris maritimis et contigua his continente Lzgyptom 
et Phernicen, cavamqne Syriam cum Cilicia, Pamphytia, 
Lycia, et prater has Cariam, Phrsgiam, Mysiam et Lydiam 
subegit; Troadem quoque et Phrygiam ad Hellespontum 
cum Propontide, Bithynia, Cappadocia, et barbaris ad 
Pontum gentibus asque ad Tanaim adjunxit; Cadusiorem 
eliam terra et Tapyrorum, nec non Hyrcanoram, Drango- 
rum (in Perside), Derbicorum, Carmanorum, Choro- 
mavorum, Borcaniorum (Barcaniorum , in Hyrcanive fini- 
bus) et Parthyworum (i. g. Parthorum) est potitns ; ad have 
Versidem invasit et Susianam, et quar Caspiana nominatur, 


in quam faucibos peranguslis, quas Caspias portas ve 
cant, iter patet. (4) Multas insnper alias, sed miners, 
gentes subjngavit : de quibus dicere longum est. Belum 
autem Bactrianum propter difficaltatem acnessas et vire- 
ram in ¢a pugnacissimorem copiam , post mallos ii Lahore 
incassom exhaustos, in aliam distulil occasionem. Islernn 
redoctis in Syriam (Assyria m) copiis, locom ad magnr erie 
exstructionem appositam elegit. 
3. 

Assyrioram rex Sesostris ille, joxta Diodorum vero Se 
soosis nomine, Assyriorum monarcha, qui dominates ext 
terre universe , curra jangebat reges ab iisque trakelater, 
quemadmodum ab equis alii; et mundi imperater et dees 
vocabatur a sua #tatis hominibus. Hajus aliquando rex 
quidam compressit superbiam , fortuna: inconslantiam per 
wnigmata ostendens. Trahens enim corrom ipse retas coo 
temsplabatur : tardam autem veclionem , sic contemplam, 
faciebat. Ut vero ad eam dixit Sesastris ille, « Cur ofiare ad 
viam , homo? Actutum dic », ile, « Rotarum versie +e 
dens, inquit, pon curro. » Cognoscens igitur Sesesiris qond 
ille indicabat, contraxit fastom, disjanxitqae hos. £2 drwo- 
ceps universis erat mitis et modesle sapiens. Clesas ef 
Herulotus , Diodorus { 1, 58,2) et Dio, et cam his Callister 
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xal Kadluabivig ot avrois, Siméxaros, xal do, 

tH lotopias guvyvtas otewds, of 62 niarsws. 
Fadem habet Theophylactus Histor. Maurit. VI, 
t1. — Quiinter auctores Simocatus nominatur, 
idem est, puto, quem Agathias Histor. II, 24, di- 
cit Simacum; quamquam etiam hoc nomen mu- 
tandum videtur in Lysimachus (Alexandrinus, 
Egyptiacorum et Assyriacorum auctor) :v . Voss. 
de Histor. Gr. p. 499 et 466. — Ceterum num recte 
fragmentum huic loco assignaverim ,, nescio. Apte 
tamen Ctesias, postquam Egyptum ab Assyriis 
subactam dixerat, lectori in memoriam revocare 
poterat Sesostrin Assyriorum quondam dominum, 
fortuneque inconstantiam. 


4. 


Diodor. I], 3: Extpaveotarag yko mpazers tov 
Tp ato xatetpyaausvoc, Zomeude ty Atmadtyy xticat 
+0 ptyslos Toh, ticte wh dvov abtiy civat ueyioryy 
Thay TOTs OUGiY xaTk Ticay thy olxoundvay, GAA usd 
Tow petayevestiony Eteoov émibadhousvov fading av 
Gmepbicbar, (2) Tov tv odv "Apdbow Bacthés teu7- 
ous Gorpore xal Aagupots weyadomperdaty, dmdhuce ueTe 
tij¢ Wing orpatas ele thy olxsiav, abtos 68 the mavea- 
yobev Suvduets xal rapesxeude wavrow tov entendelwr 
aN coteas raph tov Edgourny morauov, Extice molt eb 
tetetstauivey, Exepduyxes altiig bmootyaduevos td 
cyt: elye 82 civ uty uaxporipwv mAcupaw Exaré- 
pav h mohtc Exatov xal mevrixovta otadion, tiv 32 
Boxyutiowy évevixovta. (3) Atd xal tod cdumavtos 
mecibohou auotaldvros gx eradiwy tetpaxoctwy xal 
Oy Sorxovea, TH¢ Ehnidog oF Stebedaly: tmhixadtyy yap 
RoAt oldeic Uerepov ixtics xata te to lyse TOU 
meptbohov xat thy mepl to tTetyog wsyxAompdmetaye tO 
udv ykp Ufoc elye to tet yg moda Exardv, to Si nAdros 
sptatvdpuaawinnadctnov ay of Of cuumavtes RUpyot TOV 
lv doWuby Aaa y Ohio xal mevraxdarot, 103’ ibos etyov 
note Svxxociov. (4) Kateoxtse 6" slg adtiy tov wiv 
‘Accuplmy tole mAeictoug xal Guvarwraroug, ama oF 


tiv Tho e0viw tobg Boudousvouc* xal thy udy whey 
wvourcev dp’ Eautod Nivov, toic o! xeroutadsiot aod- 
Ahy t7¢ budoou LMpAs Moosmptcev, 


Quxhicde Nino urbe ad Euphratem condita tra- 
duntur, ex Ctesia petita esse arguit cap. VIL (ef. 
fr. 8), ubi fontis mentio injicitur. Herodotus (t, 
193; 11, 151), quem seriores plurimi secuti sunt, 
urbem ad Tigrim positam fuisse dicit. Res diffi- 
cilis dijudicatu. Nam § Nivo¢ roduc Apavictn na- - 
Pxypyux usta thy tiv Lupww xardduety, teste Stra- 
bone XVI, p. 737, A. Cf. Lucianus in Charon. c. 
23 (p. 138 ed. Didot.) : & Nivog... &xdhwdev Fy, 
xat 0032 Cywoe Een owmdy atic: 003" Gy elrote Sou 
néz’ iv. « Tamen Tacitus Annal. XH, 13, Pto- 
lem. VIL, 1, Ammian. XXII, 6, Ninum suo tem- 
pore superstitem memorant, forsan ex ruinis in 
oppidum paulatim adultam atque excitatam. » 
Wessrrinc. ad Diodor. II, c. 28. Addere Possis 
post Ninum ad Euphratem ab Arbace eversam 
alteram Ninum exstructam esse ad Tigrim, atque 
tale quid locum habuisse vel eorum indicari nar- 
ratione , qui uti Castor, post Sardanapallum etiam 
regem Ninum alterum afferunt. Sed ejusmodi con- 
jecturis nihil tribuo. Ceterum cum Ctesia facit 
Philostratus Vita Apollon. I, 18, ad Euphratem 
antiquam Ninum conditam dicens. Prater Wesse- 
lingium ad}. ¢. cf. Bocharti disputatio in Phaleg, 
Can. IV, 20, p. 247, Beck. Weltgeschichte, part. 
I, p. 197, Uffhagen Parerg. histor. p. 148. Rich 
second memoir of Babylon (Londin. 1818), p. 
38 not. Schlosser Weltgeschichte p. 8 not. Man- 
nert Geographie der Griechen u. Remer tom. Y, 
p- 444s8q. Niebuhr. tom. II, p. 353, qui Nini vetu- 
stissime rudera juxta Tigrim se vidisse putat, ubi 
nune exstat Nunius vicus. — Hxc omnia collegit 
Behrius ad Ctesie fragg. Idem ad Herodot. 1, 
193, addit Rennelium in Geograph. Herodot. p. 
498 ed. Bredow. « qui Ninum sitam esse contendit 
e regione ejus loci, qui nunc dicitur Mosul, 
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nes, Simocatus aliique historia meiminerunt paucis, illi 
autem uberius. 


4. 


Ninns preeterquam quod rerum gestarum claritate omnes 
ante se prascesserat , tanta quoque molis urbem condere fe- 
stinabat, ut non modo omnium tunc in orbe terrarum ma- 
xima exsisteret, sed etiam ut nemo post genitorum tale 
quid aggressus ipsum facile superaret. (2) Arabum igitur 
regem (Ariccum), muneribus et spoliis honoratum magni- 
ficis, domum cnm exercita dimisit; ipse contractis undi- 
que copiis et omniam rerum necessariarum apparatu, ad 
Fuplraten fuviam arbem praclare monitam figura altrin- 


secus oblonga posuit. Nam latas utrinque longius ad centum 
quinquaginta stadia excurrit; breviorum quodque stadia 
habuit nonaginta. (3) Itaqne quam totius urbis ambitus 
stadiorum esset quadringentorum et octoginta , spes condi- 
torem non fefellit. A nullo enim postmodum urbs tanto 
ambilus spatio tantaque magnificentia mcenium exstructa 
fuit. Nam murusad centam pedom altitadinem exsurgebat, 
et ad trium latitadinem corraum junctim agitandoram erat 
porrectus. Turres in eo mille quingerite, ducentos pedes 
allae. (4) Quibus habitandam urbem dederat , Assyrii erant 
pleriqne iidemque potentissimi , ex aliis tamen nationibus, 
qui vellent, aggregatis. His magnum agri vicini tractum 
assignavit , arbemque Ninum (s. Niniven) sno nomine ap- 
pellari jussit. 
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quippe ubi et nominis ipsius vestigia adificio- 
rumque rudera adhuc supersint. Sed Breiger 
(Comment. de difficill. Asi Herod. p. 52 sq.) 
orientales geographos sequi mavult, qui Ninum, 
quam Esri-Niaveh appellent, ad orientalem Tigris 
ripam sitam referant, ita ut, observantibus quo- 
que recentioribus peregrinatoribus, ex adverso 
urbis Mosul recentioris, inter hance et yeterem Mo- 
sul Ninus sita fuerit. » Pergit Diodorus: 


5. 


"Exet 62 eta tay aticw rautyy 6 Nivog fotpa- 
tevoey ext thy Baxxpravhy, dv } Leuloauw Eynue thy 
Extgavestatyy Gracdiv tov yuvatxiav ov mapethyi pat 
psy, avayxatov gost wept aurig mpoeimety rig &x Ta 
mewhs tuys tig THAtxadTyY xpo%z9n Bokav. (2) 
Katk thy Suplav tolvuv gore moktg Acxdhuv, xal 
rauty< ox drobev Aluwy peydhy xal Babeta mariong 
H foie nape 8 tauryy Sesextt témevos Oe éxiga- 
was, fv dvodtouaty of = Lupor Acpxeroiv aley 3: tO 
piv modcwmov Eyer yuvaixos, to 6’ ddho coun nav 
izGuog Sit teva toradrac altiac. (3) Mudodoyovery of 
hoyratatot tov Eyywptwy thy “Apoodirny reocxopacay 
tH mpostonucvy Oe® Gewov eubadety Eourra veavioxou 
Tivos Thy OudveTerv bx detdoligy tH 62 Acoxetouv jaryet~ 
Gav tio Lugw yew7oat piv Quyztéow, xararyuvlere 
Gav 6) int tots iusprqutvots tov wiv veavicxoy dpa- 
vioat, to 62 madiov slg tivag eotjuouc xal merpurdetc 
tomoug éxfetvary [ev olg mohhow TA7,9oug TEPLOTEDUIY 





tuyety td Bee pos] fautyy 82 du thy alcyovny eal 
Aumny pipaoay ei els Thy Kipway petacyyuaiaby, v2t Tov 
TOU Gwatog TUTOV Eis tour 6 Sv xual tods Dupous 
utzor tou viv dréyecbat tourou tod Qmov xal tide 
tabs by fds dog Oeoug. (4) Tept 62 cov tomov Sxou <a Sos- 
pag eeréhn miGouc weptetepow dwwotrevevtes, mapa- 
okwg xat Satuoving Uno toUtow to matdlow Seared ss- 
Oat tas hiv yxo tatg mréoukt mepueyoucac to seme 
tou Bpipous ravrayoley Oadmet, tae 3° dx Thy CUveyyus 
eravhewy, Smézve thpyiomev tous Te Bouxdhous xzi 
Tous adhoug vousi¢ Aumdvexs (leg. vid. amvezs}, 
év te) otouart cepousacyaha dtarpipety mapaeral woz 
ava péicov tiv yethoiv. (5) "“Eveavoratoy oi tot masdiow 
yevoutvou xal otepewtions toont¢ Rpocdtomsveu, Ta; 
mepratepke Groxvidovens dxd tiv Tupi waptyartar 
TPOPL,V Goxovony’ Tos 62 voucic Exavidvers xat bee 
potvtag meptGebowutvoug tod¢ tupsks, Oavugcar to 
mapasozov" TaparypyeavTas ouv xat pabdverg thy 
atelay ebpety TO Bpépas, & Capi pov cm xadhet. {6) Ea~ 
Obs bv abd xouloavrag ele THy imavhev ea es 
TH Tpocteitt Tov Pachixd xtyveIv, Gvouz Liuue- 
xat tovtov drexvoy dvra to madlov todperv dg buys- 
Tptov peta macys eriuehelac, Gvour Wiuevov Eeutoz- 
uty, Orep dott xath thy tov Nope Siakextov tr p00- 
vowag voy amo Tov Reptatepiov Gs an’ ixzivens te 
1,poverv of xark Lupiav dmavees Sterdhecav dog Ga: 
TiuivtEs, 

(7) T uly odv xaxtk chy yéverw r%¢ Septoturtes 
uudohoyoumeva cyedov taut’ dotty. “HSy, 3 autr¢ Hie- 


evvocaeverv elnbdtos mapaddzus, tropic xat cutypias ; xlav gover yauou xsl th xdhdst wohd whe GhAz; 





8. 


Urbe (Nino) condita, Ninus Bactrianos cum exercitu 
petiit : obi Semiramidem conjugio sibi janxit. Quam quam 
omnium feminarum clarissimam exstitisse acceperimus, 
fieri non potest quin nonnihil hic de ipsa referamus, quem- 
admodum ex humillima sorte ad tantum glorie culmen 
ascenderit. (2) Estin Syria urbs Ascalou, a qua aon pro- 
cul magnus et profundus lacus (Cf. fr. 4,¢. Cf. Nanthi fr. 
11. Relandus Paleest. HI, p. 592, Sirbonidem lacum in 
AEgypti confiniis intelligi vult. Tsets. Hist. IX, 509, 
Derceto in Merridem lacum se abjecisse narrat. Cf. 
Wesseling. ad. t. n.) piscium copia abundans, et in vi- 
cinia illustris dem templum, qua: Derceto Syris vocatur, 
facie mulierem, et reliquo corpore piscem refercns ; idque 
has ob causas. (3) Elenim qui ex indigenis patria anti- 
quitatum peritissimi sunt, fabulantur Venerem, ab illa of- 
fensam, acrem juvenis in sacrificantium turba non inele- 
gantis amorem dex injecisse. Susceptaque e complexu Syri 
filia, quum facinoris eam puderet, juvenem necasse , puellu- 
lamque in petricosum quendam locumac desertum exposuis- 
se: [abi quam magna copia columbarum nidulari soleret , 
accidisse, ut ab his nutrita infans practer exspectationem 
servaretur;| ipsam vero, pudore et m@rore compulsam, in 
lacum se abjecisse, in piscem inde transformalam. Hine 


factum ut Syri etiam nunc ab id genns animante abstineant , 
deorumque ritu pisces colant. (Cf. Athenenus VUL, ©. & 
Lucian. Dea Syr.c 13 (p. 726 ed. Didol.), whi ride in- 
terpretes.) (4) Quam vero ad exposita infantis locum ma- 
gna columbarum vis nidularetur, miro quodam fallo abs hes, 
ainnt, infans enutrita est. Alim enim alarum compie.e 
corpus infantis fovere , alia in vicinis allegiis derelictum 3 
bubulcis aliisque pastoribus lac obser vare , rostrisque exre- 
plum mediis ejus labris, ut aller nulrices, instillare. ..) 
Quumque annum egressa firmiore indigeret nulyimento . 
de caseis , quantum sat esset, decerptum illi suggerebest. 
Pastores autem reversi, qaum caseos viderenot circamrnses, 
primo rem insolilam mirari : tum, observatione adtvileta , 
causam deprehendere. Puellam enim decore former imee- 
gnem reperere. (6) Quam in magalia deportatam receewm 
magistro jumentorum, cui Simma nomen , donarant. is & 
beris carens puellam ati fitiam summa com cura edecare . 
et Semiramidis nomen imposuit, Syroram lingua a colom- 
bis derivatum ; quas Syrorum exinde natio al deas perpetes 
venerabatur. 

(7) Huee fere sunt , quar de Semiramidis ortu fabulese r= 
cilantur. Qua jam matura nuptiis , formueque polchritadene 
longe virgines alias supereminente , provfectus quidem, me 
mine Onnes, ad lustrandam regis armenia miltiter. Ered 
is senatus regii princeps et Syria tolius administrstor , quem 
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nuphivoug Siapepoueys, amectahy mapk Paarhing 
Uxapyoc Emtoxepdusvos tk Bacthixk xtyvy" obtos 3 
ixalsizo uv “Ovwys, mpertos 3° Fy taiv ex tot Bact 
Acs cuvedplov xat tig Lupiag among amodeteryyud- 
vos Onapyoc: 8 xatahtong rack tH Linus xat eo- 
pyicas thy Leutoaury, Zyoeuly to) xadAet Grd xat rod 
Miuua xaradendels abter Sotvar thy mapbévoy ele yat- 
pov ivvouov, amryyayey althy el¢ Nivov, xat yfas 
dyivyse Guo maidag “Yardryy xal “Veaoryy. (x) 
Tig 88 Seurpayrdog 2youers xat tax axdhoulle +7 
mept thy Ob ebnpercia, cuvibawe tov dvdpa Tedsnn 
in’ altiic EsdovkGiobar xal pndiv dvev tHs exelvygs 
young Mpa trovta xatevuctoyety év nH, 


Ctesiana hee Diodori HT, 4 et 5, esse liquet ex 
locis subjunctis. De Derceto et Semiramide adi 
Creuzerum in Symbolic. tom H, p. 23 sqq. p. 63 


sqq. p- 72 sqq. Derceto Ascalonia eadem est: 


quam Herodotus 1, 105 dicit Vencrem Uraniam., 
Hesych : Xeutoaui, meproteok Sostoc, “EAAnvatt, 
Quam significationem etiam recentiores vv. dd 
verbo inesse statuunt; v. Wesseling ad Diod. 1. 
Paullo aliter Dalbergius (Fundgruben des Orients 
tom. I, p. 209}, qui, ut ap. Behrium video, 
Semiramin significare dicit columbarum matrem 
(Semirs. Somir in Syricis i. e. columba, et Anvis), 
« Qui idem alibi eadem de re copiosius tractat. 
Vid. Scheik Mohammed. Fanis Dabistan, iibersetzt 
von F. v. Dalberg. (Aschaffenburg 1809, pag. 
110 seqq-) Per totam fere Asiam obtinere Semi- 
ramidis cultum columba specie; istam enim avem 
ubivis, apud Indos, Arabes , Syros , Assyriosve 
fuisse sacratam, ut vel regni insigne Assyriis 
fuerit; vid. Jesai. XX fin. Deque nominis cogna- 
tione plurimas per orientem sparsas fabulas. Me- 
minit dein eorum quoque, qui ab Arabico Seri 
{1. €. mons) et Mamin (i. e. columba) nomen dedu- 
cunt. Nam usque ad Muhammedis tempora Meccx 
in sacrario asservabatur columba ex ligno confe- 
cta, qua Mahadeve et Devi adventum in terris, 
duarum columbarum sub specie celebratum et ad 
posteros propagatum esse credibile est. Universa 
enim de Semiramide ac Nino fabula haud pauca 
habet , in quibus egregie cum Indica fabula de 
Mahadeva et ejus conjuge Parvadi , qualem Pura- 


— ne 








quum ad Simmam divertisset, conspecta Semiramide , ob 
venustatem ejus amore capitur. Haque postquam a Simma 
petierab, ut virginem sibidarel legitimam uxorem, Ninum 
eam abducit, ubi inito matrimonio duos ex ea filios procreat, 
Hyapaten et Hydaspen. (8) Et quia corporis venustati cetera 
quoque consentanea habebat Semiramis, accidit ut prorsus 
im eyus potestale maritus esset, ac quam nihil absque uxo- 
tt consilio ageret, feliciter ei cederent omnia. 


(TEHAS. 


17 


| nadescribunt , conspirat, ut utrique fabula vert 
quid subesse et utramque fabulam ex communi 
fonte profluxisse statuas. Quo etiam nomen facit. 
Nam in Sanscridana lingua compositum ex Sami- 
Ramesi sive Tsi (isis) i. e. quae Sami arborem colit, 
Hactenus ille pag. 87 seqq. [Ex Indicis fabb, Se- 
miramidis historiam explicant Maurice Histoir. 
I, p. 189 sqq. Wilford, Asiat. Research. Vol. 
IV, p. 361 sqq. Dissertation oa Semiramts from 
the Hindu sacred books.\ Mii Semiramidem, 
magnam feminamesse asserunt. Vid. Jos. de Ham- 
mer ad clegantissimum carmen Schirin tom. I, 
pag. 37, not. 4. » Bena. AddeVolney. p. 489, qui, 
Ephori in modum de rebus mythicis disputare so- 
litus, censet ita: « La guerre de Bactriane étant 
survenuce, elle ( Semiramis) y suivit le roi et ce fut 
alors que l’acte de bravoure mentionné par Ctésias 
la fit devenir reine. Son nom méme semble faire 
allusion a ce trait; car il mest pas vrai que Sémi- 
ramis signifie pigeon on colombe en syriaque; 
an lieu que ce mot, decompose (shem rami) signi- 
fie le signe élevé sur les murs de Bactres , lequel 
devint le signal de la victoire de Ninus et de la 
fortune de la favorite. — Colombe se dit iounah , 
quin’a rien danalogue. Mais on nous dit que les 
troupes babyloniennes avaient pour enseigne une 
colombe, ce qui explique l'expression de Jerémie 
et du psaume Evrurgat, fuyes la colére de la colom- 
be, Ces enseignes ayant ¢te instituces par Semira- 
mis, peut-étre le peuple l’a-t-11 designee sous cet 
embléme » (!!). 





Athenagoras Legat. pro Christian. 26 : Ace thy 
Acoxete) xal tag meptatepdc xal my Lewioauw of- 
Goust Lupor- to yap dduvaroy, cig meptarepky wetéba- 
hev 4 yovy. “O uibes nape Krysia. 

Strabo XVI, p. 1132 Almeloy, : Af 32 tiv 6voud- 
Tov weTamraces xal padiota tov Bapbaptxtiv moA- 
hat? xaddmea tov Anpuixyy Agosto exddecay, thy 
82 Dasktow Mapuedti, Aprayaviy 4: thy Abapav- 
Acoxete 8 adchy Krysiag xakct. Cf Creuzer. |. |. 

Kratosthenes Catasterism. c. 38 : 


IXeYz. 


Odrds deri 6 weyas xahoduevos iyOlc, Svxat mety 
héyoust to tig bSpoydou Exyucemg lotopsitat 32 nept 
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Propter Derceto Syri et columbas colunt et Semiramidem, 
quandoquidem hac mulier (Semiramis), contra quam fieri 
potest, in columbam mutata est. Fabulam narrat Ctesias. 

Nominum mutationes priesertim barbaricorum frequen- 
tissimze. Sic Dariecen Darium dixerunt, Pharzirin vero 
Parysalin, Artagaten porro Atharam, eandem Derceto 
yovat Ctesias. 

Hic est magnus ille, ut vocatur, piscis , quem aquam bi- 


oy 
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courou on pyat Kryciag, elvat tepdtepov dv Muvy 
cwvixatd thy Bau6dxny (ad Euphraten, Strabo, XVI, 


* J at ~ 
p- 751, 748), tunesousys Cf Ty, 


= 


¢ Acoxetotic wuxtos, 


(strom abtyy?) Hv ot wept robs somous olxouvtes Lu- 
olzs Gedy Ovduacay. CL fr.5, § 35 ubi tamen ali- 
ter res traditur; Ctesias plures traditiones in me- 
dium protulisse videtur. Ceterum apparet locum 
hune esse corruptum et maneum. 

Hygin. Poetic. astronom. H, 41 + 

Piscis , qui Notius appellatur. 

« Hicvideturore aquam excipere a signo Aquarii, 
qui laborantem quondam Isin servasse existimatur : 
pro quo beneficio simulacrum piseis , et cjus filio- 
rum de quibus ante diximus , inter astra constituit, 
ftaque Syri complures pisces non esitant ct corum 
simulacra inaurata pro diis penatibus colunt. De 
hoe et Ctesias (sic recte scripsit Munk. pro : He- 
gesias, quod in codd.) scribit. » 


Anonymi tractat. De mulieribus qua bello 
claruerunt, c. 1: Leuloauts. Ouyatie wey te pret 
K tv, aiag, Acoxerots tis Supiag 203, xxt Xugov tt- 
voc, F215 expan Oro Deusevios (Liuya évtos ex. Dio- 
dor. corr. Heeren.) bwqpétou tod Brovhime Nivou. 
Vaurfctox 32 “Owde, ixaoym tivt Baoin, etyev 

ad a? we ,? Z 
Sof ‘Ehov 3: Baxt as | ~~ 2 we * ?} 4 
viods. ‘Edotca 8: Baxtox werk tol avdaag *, Emtyvous 
Nivog, Foy yrpztas dy, lydungev. I 23 etéxvmcey 
2 abrou Neviav maida. Merk 6) tov Nivov Oavarov 
xetyice thy BaGuktiva nth mAW9e xxl aovadcw 

f f 4 yve : _* 
xa to to Bijou tspov xutecxevacev. “EmGovhevieton 
83 md cod Nevuov éreheutysev, ity Simsaes § (scri- 
bo : £8"), Bacthevenen bry 6’. 


6. 


Diodorus. 11, 5, 3: Ka6’ dv éq ypevov 6 Bacr- 
eke, ererdh ta wept thy xttoww t7¢ Sumvduou moheus 
cuveréhece, otpatevew ext Baxtpravots exeyeloncer 
siding SE ta te TAY Oy nal Thy Ghuhy to avai, Ere 
83 thy yopay Eyousav TOmOuUG TOAAols atpacitous Sve 
thy dyupstyta, xarvéhesev €5 andviwy tov br’ adrov 


here dicunt ab Aquario effusam., Dicitur is, auclore Clesia, 
Tuisse olim in lacu quodam prope Bambycen, ac (servasse) 
in eum incilentem Derceto; quam locorum accole Syria 
deam appellant. 

Semiramis , secundam Ctesiam Dercetus, dese Sri, et 
Syri cujusdam filia, a Simma, Nini regis ministro , educa- 
taest. Nupta deinde Onneo ex regiis pracfectis uni, filios 
habnit (Ayapaten et Hydaspem ; cf. fr. 4). Postea cum 
marito cepit Bactra,.. Quod quum cognovissel, Ninus, 
quamyis sevilis jam wtalis vir, uxorem eam duvil filium- 
que ex ea suscepilt Ninyvam. Nino defuncto, Semiramis Da- 
bylonem urbem mdificavit ex latere cocto et asphalto, Po- 
stremo insidiis a Ninya appetita vitam finivit, annos nata 
sexayinta (Diodor. Hf, 20 : sexraginta duos; ¥. fr. 15), post: 
quam regnum fennerat per annos quadraginta duos. 
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d6viw otpatueton TAY, 005" emer yp tig Rpotepen Cree 
telag droveteuyeng iy, Eoreude mohhaxhasiont nxz2- 
yevichat Suvayer mpdg thy Baxcpixvy, — (6) Zur 
pSeiors 63 x75 otpattiic, Ravrayoley iervdurtn ray, 
Krnsiag 2v tats tosoplats dvayeyoase , wefov aly bes- 
cov EGSournovrx wuptades, temdwv G2 pid cision 
sow elxoct wuptad, Gouara 62 Spexavrzopa won 
dnoheinovea sav wupieey EEaxocteny. 

Sequentibus Diodorus copiarum numeres nos 
immodicos esse demonstrare ideoque fidem Gesic 
tueri studet. Eandem provinciam past Diodorvs 
suscepit Behrius in annotatione ad h. |. 

« Neque a re abludere ea videbuntur, ait, 
putanti que posterioribus temporibus de Arabwm, 
Mongolorum, aliorum exercitibus innmmers « 
probatissimis historicis memoria sint prodita... 
Neque audiamus qua nuperrime in hane caus 
scripta esse reperimus , in libro , qui inseribiter: 
Recherches curicuses sur l'histoire ancienne a 
l'Asie, puisées dans les manuscrits oreniaur © 
la Bibliotheque Impériale et d'autres par § M 
Chaban de Cirbied ct F. Martin. Paris. 1805. 
inilitam) numerum qualem Diodorus trait, 
omnem modum excedere opinati, fidem omnem 
hisce Diodoro tribuendam esse pernegant; =" 
chap. I, p. 37, sq. 39. » Ac sane Bahrio ass 
tiendum erit, modo que in antecedentibes & 
Nino regnique magnitudine narrata sunt, pr '= 
ris habenda putes. Hoe si negaveris, ut et 
gandum, de fide istorum numerorum litigare im 
ptum est. 

Diodor. IT, 6. Tanto Ninus exercitu instrac’s 
in Bactrianos movet; Bactra urbem optime Be 
tam et ab O.ryarte rege fortiter defensam caf" 
nequit. Obsidione in longius protracta, (an, 
regis comes, Semiramin uxorem arcessit. Hes 2 
multorum dierum iter tutius conficeret, vin’? 
assumsit vestitam. Tantaque vestis gratia 7." 
Medi postea et Perse stolam gestarent, qualt 








6. 


Sub hoc igitur tempus rex Nings, postqaam qo vite 
gnominis civitalis constitutionem pertinehaat abe" 
expeditionem in Bactrianos moticbatur, Sed qe®? * 
sciret, quant itlis copia, quay virtas militom, © ° 
propter firmitatem terra multis in locis aditam sev.” 
omnibus imperii sui populis militum delectos ea © 
propter irritum superioris expeditionis cooatum Me °™ 
jori Bactrianam manu invadere properabat. (4 ©" 
igitur undique exercitu, recensila decies seplics cre 
millia peditum , et ducenta ac decem equitam, des®"” 
corruom falcatorum cum paulo minus sexcentis, Cl? 
historiis tradi. 
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usa est Semiramis. In casivanmulier ubi venerat, 
pradenti consilio effecit, ut Bactra expugnaren- 
tur. Tum rex virtutem ejus et puleritudinem demi- 
ratus Onnen maritum, ut uxorem sibi concedat, 
primum precatur et persuadere studet, mox refra- 
gantem cogit minis. Onnes metu et amore ad in- 
saniam adactus collum frangit laqueo. 

Hee num Ctesia debeantur, dubitari possit 
propterea quod Diodorus Bactrorum regem dicit 
Oxyartem; quam Ctesie dictus sit Zoroaster. Fin- 
ctuat quidem lectio; nam codd. Dindorfii A. B. 
D. “Eadorys; F. bE acorns; G. M. & Zacprys; Pog- 
gius : Zorsastres et Zoroastes; ut dicas nomen 
apud Diodorum corruptum esse. At Oxyarte 
nomen frequentatum Bactrianis fuisse demonstrat 
Oxyartes Bactrianus, pater Roxanes apud Arrian. 
Exp. Alexandri IV, c. 19, Diodor. XVIII, ¢. 3, 
Jtinerarium Alexand. c. 101. Freinshem.adCurt. 
de reb. Alex. VIIL, 2,25; TEE, 11, 8. Sed videa- 
mus Ctesiam : 

Arnobius Advers. gent. 1, c. 52: Age nunc ve- 
niat, qui super igneam zonam, magts interiore ab 
erbe Zoroastres, Hermippo ut assentiarur authori. 
Bactrianus et ille conveniat, cujus Ctesias res gestas 
Aistortarum exponitin primo, Armenis Hosthanis 
nepos etc, 

Cf. Idem I, ¢. 5 : (Nos fuimus causa, \ ut inter 
Assyrios et Bactrianos Nino quondam Zoroastre- 
que ductoribus non tantum ferro dimicarctur ct vi- 
ribus, verum etiam magicis ct Chaldeworum ex re- 
conditis disciplinis invidia nostra hee fuit? Justinus 
I, 2: Postremum illi (Nino) bellam cum Zoroastre, 
rege Bactrianorum, fuit, qui primus dicitur artes 
magicas invenisse et mundi principia siderumque 
motus diligentissime spectasse, Hoc accisa ct ipse 
elecessit, relicto impubere adhuc filio Ninya et uxore 
Semiramide.V. Dubnerum adh. |. 

Jam si Zoroastrum Diodorus posuisset, mirum 
sane eum ne verbo quidem de celebratissimo hoc 
antiquitatis viro ejusque artibus admonuisse, 
quum alias ejusmodi rebus cum voluptate inhe- 
reat. Igitur de Zoroastri magi wtate aliter statuerit 
cum plerisque muito posteriorem faciens. Qua 
de eo retulerit locum habere debuere lib. VUI vel 
IX, nune deperditis. (Vide de Zoroastro vario- 
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VH. Ninus autem, thesauris in Bactriana (magna enim 
vis auri et argenti erat) potitus, rebus ibi constitulis, exer- 
citum reduxil. Suscepto ex Semiramide Ninya, successio- 
nem in regno uxori e vila decedens relinquit. Huic Semi- 
ramis, in regia sepulto, ingentem lumulum allitudine no- 
vem et lalitadine decem stadiorum, wt Ctesias auctor est, 
construsit. (2) Quumaque arbs juxta Eaphraten in planitie 
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rim sententias apud Volney, Of ures completes, 
p- 442 — 458). Cum nomine regis etiam fontena 
unde hausit mutasse Diodorum consentaneum est. 
Qux de Semiramide dicit vestitus elegantia efli- 
ciente, ut Medi et Persx etiam posteris temporibus 
easdem vestes gestarent, admodum sapiunt recen- 
tiorem narrandi modum. Aliter Justin. |, 2: Hee 
(Semiramis) xce immaturo (sc. Ninya) ausa tra- 
dere imperium nec ipsa palam tractare , tet ac tan- 
tis gentibus viz patienter uni viro, nedum femina 
parituris, simulat se pro uxore Nini filium, pra 
femina pucrum. Nam et statara utrique mediocris 
etvoxe pariter gracilis et lincamentorum qualitas 
matri_ac filio similis. Igitur brachia ac crura ve- 
lamentis , caput tiara tegit; et ne novo habitu at- 
quid occultare viderctur, codem ornata et poputum 
vestiré jabet : quem morem vestis exinde gens uni- 
versa tenet, Sie primis initiis sexum mentita pucr 
esse credita est. Magnas deinde res gessit; quarun 
amplitudine ubi invidiam superatam putat, quer sit 
fatetur, quemve simulasset, 


S. 


Diodor. IT, 7: ‘O 8 Nivoc zoug te ev Baxtgor: 
maupthabe Oycaupobs, Eyovras mohby doyugev te xat 
Ppucoy, xat te xata THY Baxtpiaviy xaractioas are: 
huge tag Suvayets, Meta 62 tatca yewwyions ex News- 
pdurdog ulov Nivuay éreAsutyge, thy yuvainx aroht- 
mow Baathtocay. ‘Tov dt Nivov 4 Leutoaure Ebahev dv 
tots Pucthetor, xal xarecxevacev en’ abt your 
maupéyeles, ob td uv Obog dda Tv oradiow, to 3’ 
ed pos, Oo ong Kryaias, Sx. (2) Acd xat t7¢ mehems 
map tov Eigpatyy év medi xetudvng aro mohhory 
ctadtow Epatvero to yinua xalamecel tig axgoTodts: 4 
wat weyot tou viv oact Craudvew, xatreo tH¢ Nivou 
xutesxaumevyg Oro Meco, dts xatéhueay thy Agau- 
piv Bacthelav. “H 82 Neulomurc, cuca guce weyahe- 
nibohos xat prhotipousévy tH Sogy tov Bebactheundra: 
Too avtic Urepbdclar, mow ev emeGadero artilery dv 
tH Babvievia, emckelaudvy 62 tobg mavtayobey apy t- 
téxtovas xal teyvitag, ect 22 thy dAdyy yoonyiay m2- 
pucxevacauévy, Guvyyayev 25 andons tH Gacthstas 
Tpog THY Tov Eovor cuvtéAstay dvapaiv wusiadag ota- 
xosing. (3) Anodabotex Gf tov Edgoatyy xotauoy 


jaceret , moles illa, veluti arx, se per multa inde stadia 
conspiciendam offerebat ; quar adtine , Nino dirata finitoque 
Assyriorum imperio per Medos, exstare dicitiie. Nalura Se- 
tirainis ad res maguas rapiebatur, et gloria praccessor es 
superare conlendebat, ideoque urbi in Babylonia condenda: 
anim adjecit, et architectis hine illine fabvisque delectis, 
ac necessariis al sumlus faciendos comparatis, ex tota re 
gho ad operis slructuram vicies ceptena hominnm millia 
eorgit. (3) Tum trecentorum et sexaginta stacdioruime pte. 
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ele wtvov, meptebaheto tetyoc ty, mode aradtern Fy. 
KOvTa xa Toraxoctev, Crethnuudvov tupyots Muxvots 
wat wsyddots, [tyAuottoy 3” hy 7 Bapog tiav Epyeov, 
Gite tO uly whdto¢ elvat tov teryow 82 douacw tr- 
maciuoy, To 3° Ghos dmistov toils dxovovaty, | Hi oy 
Kryslac 6 Kvidios, tog 32 Kdatrapyoc xat toiv borepoy 
wer’ "Adelavdcou drabavewy els chy “Aciay twis dvé= 
yempay, tptaxociov Eyxovta xal mévre oradiow: xat 
mpoctiogact Set tiv loo fusotiv ele rov Eveautov ob- 
cov épthoriaty, tov toov dpriwov ta oradio bro- 
aryouciar. (4) Orvis 2 mhtvioug els depadtov ev. 
aysauévy tetyog xatacxevace to uly Oho, ds wey 
Kryciag pict, mevtyixovra doyutiav, og 8° Ever téiv 
vewripoy Eyoubav, ryyoiv mevtyxovtz, to dt mhatos 
Thetov 7 Gucty douaa lexaoysov: nupyous ae tov ly 
GotGuov Sraxcclous xal meveyixovta, 708° Oho xat 
mharog €E dvahdyou to Sapet tory xark tO telyog Eo- 
yoo. 5) OF yor 38 Oavuatery af tyAtnodtou Td reyes 
zou mprSchou xnbertirtas GAiyous mUpyous xatecxsua- 
cev' éxi moAly yao toxov tig modems Cheat mepteyo~ 
EVYG, KATH TOUTOY Tov témov obx Eobev abty mUpyouc 
olxotousiv, tH¢ pusems tiv Ehtiv ixavhy wagevoutyns 
Gyupotyta’ ava udcov 42 tii olxtiv xat tev TELymv 
53); maven, xarehthermre SirheOpo¢. 


Babylonem a Semirami conditam memorat 
etiam Philo Byz. (v. Leo Allat. ad Philonem Byz. 
De septem mirac. orb. cap. V, p. 110 sqq.) Hee 
traditio est Medico-Assyriaca. Prevaluit autem 
vett., certe inde ab Alexandri temporibus , Chal- 
daira narvatio, ex qua urbis conditor est Belus. 
Curtius V, 1 : « Semiramis eam (Babylonem) con- 
diderat , vel ut plerique credideve Belus. » Utram- 
que sententiam conciliare studet Ammian, Mar- 
cellin. XXTIL, 6., qui meenia urbis Semiramidi 
tribuit, arcem vero jama Belo exstructam vult, 
Sinili modo inter primordia urbis et opera Se~ 
miramidis distinguens discrepantiam auctorum 
tollendam censet Volney. ( Chronologie de Raby- 
lone in OEneres completes p. 457 ed. Didot 
1838). Quod Megasthenem (ap. Euseb. Prep. ev. 
IX, c. 41, p. 457) et Berosum (ap. Joseph. C. 
Apion. 1, 19} attinet, omnibus accurate perpen- 
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sis, intelligitur ita eos statuisse, nt primi condi- 
toris honorem tribuerent Belo fidemque denega- 
rent illis, qui omnia Babylonis opera Semiramidi 
adjudicaverant. Igitur nihil obstat , quin vel ipsi 
multa darent isti regina. Que vero Belus vei 
Semiramis primi exstruxerant, ea postea vel re- 
stauravit vel exornavit, porro nova multa ma- 
gnaque edificavit Nabuchodonosor, quem minime 
Megasthenes et Berosus urbis conditorem dise- 
runt. Accuratius et dilucide, ut solet, hac expo- 
suit Volneyus p. 472 — 475. Chaldaicam trai- 
tionem etiam Herodotum secutum esse noo 
dubitatur, quamquam in multis ab illa Beros, 
quatenus hanc perspectam habemus , recedat. Xx 
duchodonosoris epocha apud Herodotum repre- 
sentatur iis, que narrantur de Nitocri, Nabucho- 
donosoris, ut videtur , uxore. Quinque generatie- 
nibus ante Nitocrin, ut Herodotus (L, 184) ait, 
Babyloniorum regina fait Semiramis. — ths 
excitatur memoria celeberrime istius muliers, 
quam tota novit Asia. Verum res accommodata 
est ad Chaldaworum systema chronologicum. Ques 
admodum enim Semiramis in fronte quasi Ass+- 
riacz historia posita est, sic factum est etiam & 
traditione Chaldzorum , quatenus primum Babs- 
loniw regem statuere Nabonasarum ( v. Voinry. 
p- 478). — Hae in universum recte contend) 
possunt; sed singula ad amussim exigere vel, 
indoli ejusmodi traditionum repugnat. 
Ceterum cf. Perizon. Origin. Babyl.c. ¥, p 
54 sqq; c. VII, p. 89 sqq. et Freinshem. 2 
Curt. V, 1, ubi vett. testimonia collecta habebs 
De loco, quo sita fuerit yetus Babylon, de ors 
ambitu monumentisque v. Niebuhr. Itin, in Are 
tom. Il, p. 200 sqq. Maurice Rich, Menor 
the ruins of Babylon, in Hammeri Fudge 
des Orients, UN, 2, p. 129 sqq. et 3, p. 197 
IV, 1, p. 86, coll. Classicat Journ, vol. Ml, f 
287. Ejusdem : Observat. on the Ruins of Bab 
Londin. 1816 et on the Topographie of & 
Bab. in Archzol. Britann. tom. XVII, p. 2) 
Keppel, Reise von Indien nach England; hee 
ter, Travels in Georgia, Persia, Armenia, vol. fl 





ro, crebris intercepto turribus, urbem ita circumdedit, ut 
rmediam amnis interflueret. [Tanta vero operis moles erat, 
ul monium latitude sex curribus juxta vehendis suffice- 
ret; allitudo omnium, qui audirent, fidem excederet.] Sic 
parrat Ctesias Cnidius; ut vero Clitarchus, et qui postea 
cum Alexandro in Asiam trajecerunt, literis prodiderunt, 
murorum ambitus eral trecentorum et sexaginta quinque 
stadioram; quod anni dies, addunt, sladiorum numero 
aequare studuisset. (4) Murum coctis lateribos et bitumine 
conglutinalis coagmentavit, quinqnaginta orgyias altum, 
teste Ctesia, vel, ut recentiorum nonnulli referunt , quinqua- 


ginta cubitos tantum, ut latitude aliquanto ple, 
duobns curribus satis esset, spatii obtineret. Torre 
adjecit ducentas et quinqaaginta, quarum altitado late 
que amplitudini operum muri responderet. (3) Se ' 
mirandum est, quod in tanto mori ambit ila pase 
ficavit turres. Quam enim multis in bocis urbs palodibe © 
circumfusa, non operee pretium ipsi visum , ea parie f° 
construere, qua natura loci salis manita exset. lol > 
rum et domorum sedificia via dudm plethrecum ore 
quaque relicta erat. 
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Buckingham, ltin, in Mesopotam. Berolini, 1828, 
p- 492 sqq. Ac preter hos: Rennel, Geogr. Sys- 
tem of Herodotus; Sainte Croix, sur les ruines de 
Babyl. Mém. de U’ Acad. des Inser. tom, XLNU, 
p. 1. Beauchamp, Mem, sur les antiquités Baby- 
lon., Journal des Savants 1790, p. 797 $qq. Hee- 
ren, Idcen, 1, 2. p. 157 sqq. Drummond in clas- 
sical Journal. vol. XVI, p. 149 sqq. Hirt, Ges- 
chichte d. Baukunst bey den Alten, 1, p. 134. 
ete. O. Miller, Handbuch der Archavlogie, p. 283 
sqq. edit. secund. 

De murorum ambitu et altitudine ad Diodo- 
ri b. locum accedit alius Tzetza. 
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Tzetzes Hist. IX, 568; 
‘H rion 8 mepiuetoos inipye Babvdsivos 
ctddtor torexdaror Ebyxovra, Ktyota: 
ava 62 Kistrapyov abrov xal tobs ust’ “Adelav3p0u 
nal xata tow Awéwpov tov Lixedov de , 
Totaxocreyovta xal mevte $2 atadiwy: 
Koxxstavog 22 Kactoc Atwv, ypapaic Aarivey 
terpaxoclow gypape tautyy otadto elvar, 
‘Hypddotog 8” § cuyypapebs fv Movoats tats dvvda 
xa 6 Dirdrzpatos abrds év Bin Tuavéws, 
ctadiwy dySorxovta aby toic tetpaxost{otc, 
“Yipoc nevty.xovtdpyutov tetyiiv, xatk Kryolay, 
ddhorg revtyxovrarnyu’ paiverar 62 Kryolas 
vio Thirty dAnieoteon cuyypayety tiov Etéomy 
sig ele Exeo Lyoabe meol tod Babudsivoc. 
Tpraxoctey yap aires lEyxovea oradiwy 
nisav abti¢ mepluetpov Gnapyerv Sexypapet- 
Ad Dor mapaviavouer mhéov xal whfov taueyy 
& xepl thy meplustpov youv dhattiny To wixoc, 
oix &y waxody tou Slovrog apr Ufave ta lm. 
WA 8te tatira fous wiv xarsidev 6 Kexciac, 
joay iyxovedpyuea tx Gy ta tov mipyur 
xai 3) meveyjxovtopyuia tots tetyay ta Oy: 
imo nohdueov xat cercui 3° Lows xatarrwoiives, 
Gorepov dv & Kaeitapyog xat mic wer” AdeEaveoou 
xattizoy, obtu tamsiva tiny doyutioy ta bby, 





9. 


Omnis circuitus Babylonis fuit stadiorum frecentorum 
seraginta, referente Clesia; secundum Clitarchum vero 
celerosque qui cum Alexandro erant, alque Diodorum Si- 
culum, stadioram frecentorum sexaginia quingue, Coc- 
cejanus Cassius Dio in Latinorum historia stadia ponit gua- 
dringenta ; Herodotus historicus in Musis suis novem et 
Philostratus in vita (Apollonii) Tyanei stadia guadrin- 
genta octoginta. Altitudo murorum juxta Ctesiam fuit or- 
gyiarum quinqguaginta, juxta alios guinguaginta cu- 
biforum. Videtur autem Clesias Tzetza ceteris tradere ve- 
riora in iis certe quar de Babylone scripsit. Hic enim tre- 
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tng Tps tHZov ehattwawy woAts Rocov Aabaven. 
Thciter t%¢ Babudivos 8° Fv xara teas td TEL OC, 
& douacw trxdauoy, tprat 3 x26" Erdoouc, 


Herodotus I, 178, murorum ambitum fuisse 
tradit stadiorum 480 (quot Nino urbitribuit Cte- 
sias fr. 4). Cum eoque faciunt Plin. H. N. VI, 
26, Philostrat. Vit. Apollon. I, 26, Orosius, I, 6. 
Ctesiz assentitur Philo Byzant. De septem mirac. 
ce. 5, ad quem locum v, que affert Leo Allatius 
p. tr1 ed. Orell. Nec longe recedit Curtius V, 1, 
25: Murus instructus laterculo coctili, bitumine in- 
terlitus, spatium XXX etduorum pedum latitudine 
amplectitur : quadrigee inter se concurrentes sine 
periculo commeare dicuntur, Altitudo muri C cubito- 
rum eminet spatio : turres denis pedibus quam mu- 
rus altiores sunt, Totius operis ambitus CCCLXF IM 
stadia complectitur. » Dissensum Herodoti et Cte- 
sia Volneyus p. 483 tollit hac ratione : 

« Admettons que les stades employes par Héro- 
dote et Ctésias eurent des valeurs differentes , 
et voyons , dans les tables dressees par M. Gosse- 
lin, si deux stades ne se trouveraient pas dans le 
rapport exact de 3 & 4, comme 360 est a 48a. 
Deux se présentent, l'un ayant la valeur de 51 
toises 1 pied 10 pouces 1 ligne 420°; Yautre la va- 
leur de 68 toises 2 pieds 5 pouces 5 lignes 894°, 
ce qui est juste la proportion demandce. Si nous 
élevons ce dernier au multiple de Ctesias 360, 
nous avons 24,627 toises 2 pieds 8 pouces g li- 
gnes 984°, et si nous ¢levons le premier au mul- 
tiple d'Herodote 480, nous obtenons rigoureuse- 
ment la méme somme dans tous ses details. Une 
identite si parfaite ne saurait étre leffet du La- 
sard : elle nous donne la solution incontestabie 
du probléme, et nous avons le droit d’en titer 
plusieurs cons¢quences. Nous pouvons dire. 1° 
que cette differente valeur des stades employes 
par Hérodote et Ctésias confirme la justesse de 
notre apercu, savoir, queces deux auteurs ont suivi 
deux systémes scientifiques d'origine differente; 


centorum tantum et sexaginla sladiorum omuem urbis 
cireuitum esse perhibet, dum reliqui in majus eum majus- 
que augent. Qui igitur circuitus longitudinem minoren, 
facit, is haud multum supra justum auxerit altitudinem. 
At quo tempore hance forte vidit Ctesias , revera tunc fuerit 
sexaginta cubitorum altitude turriam, atque quinquaginia 
cubitorum altitudo murorum ; quos vero bellis forte et terre 
tremoribus postea Clitarchus et reliqui Alexandri comites 
dejectas conspexerint tam humiles altitudine, ut orgyi@ in 
totidem fere cubitos diminuissent. Latitudine autem Baby- 
lonius murus erat sex aut secundum alios tribus curribas 
ad vehendum aptus. 
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2” que dans cette occasion et dans tout ce qui con- 
cerne Babylone, Herodote a employé le petit 
stade, dit d'A4ristote, de 111 3 au degré, tandis 
que Ctesias a employe le stade dit d’ Archiméde, 
de 833} au degre, comme lavait deviné le ju- 
dicieux Freret; 3° que le petit stade, dit d’ Aristo- 
fe, est veritablement le stade chaldéen; que les 
mathematiciens indiquées par ce philosophe ne 


sont d'autres que les Babyloniens , dont Callisthe-- 


nes Ini envoya les observations, selon ce que dit 
Simplicius, dontle récit trouve ici une preuve 
nouvelle, tandis que d’autre part le stade dit d’Ar- 
chimede parait avoir été le stade assyrien, trans- 
mis et sans doute adopteé par les Médes et par les 
Perses leurs successeurs. La concordance d'Héro- 
dote et de Ctésias ainsi établie, toutes les varian- 
tes des autres auteurs se trouvent jugées. Si Stra- 
hon (XVI, p. 1072, B} donne aux murs de Baby- 
lone le nombre disparate de 385 stades, c'est que 
Strabon, qui cite trés-souvent les historiens d’ Ale- 
vandre, emprunte d’eux le nombre 365, qui, 
comme I’a dit Diodore, est celui de Clitarque et 
des auteurs contemporains d’ Alexandre, fondés 
sur ce motif, que Semiramis voulut imiter les 
jours de l'annee. Ce motif astrologique, vrai- 
ment caractéristique des ancieps, nous parait au- 
thentique et concluant; mais par cela méme il 
tourne contre Clitarque, 1° en ce que le nombre 
365 ne peutse diviser en quatre parties égales , ni 
former un carré parfait; il y aurait eu un reste ou 
fraction qui pour les geéomeétres astrolognes eit 
ete du plus ficheux presage , 2° parce qu’entre ces 
365 stades et les 480 d'Herodote il n’existait 
plus @harmonie; 3° parce ce que les 360 sta- 
des de Ctésias, en reunissant /es vertus du 
cercle au merite du carré équilatéral, s'ac- 
cordent singuliérement bien avee l'année de 
360 jours, que nous savons avoir ¢te jadis 
en usage chez les Egyptiens, et qui cette époque 
nous est mdiquée chez les Assyriens par la cir- 
constance que Sémiramis demanda @ son épows les 
cing jours cxcédant Vannée pour &tre reine. Nous 
savons aussi que cet usage ne fut-point celui des 
Perses nides Mages, qui preférent l'année de 
365 jours. Lorsque Darius marcha contre Ale- 
xandre, nous dit Quinte-Curce (IIIf, 3), les ma- 
ges firent une procession dans laquelle ils furent 
suivis de 365 jeunes gens, image des jours de l'an- 
nee... Les historiens contemporainsd’ Alexandre, 
qui onteucet usage sous les yeux et qui ontomi dire 
dans Babyltone que le nombredes stades du rempart 
fgalait celui des jours de année, ovt confondu 
l'aunée moderne avec lannce ancienne, Strabon a 
done tire deux le nombre 365. Mais quelque an- 
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cien copiste de ces manuscrits a altere le second 
chiffre , et a ¢crit octa pour era. Qainte-Carce ou 
ses copistes ont encore altéere cette erreur, et en 
retournant le chiffre, ils ont écrit au lieu de 34. 
368. [Nisi potius Curtius in greco fonte reper 
7 pro (ty! prozse’}.| Nous ne parlons point de 
Pline qui confond habituellement tons les stades. 
en les prenant sans distinction pour la huiticwe 
partie d'un mille romain. Ou doit regretter les 
nombres et les calculs de Bérose. 

La hauteur du grand mur est mojns facile 4 de- 
terminer que son étendue; Ctesias la porte a 
orgyes, qui valent 265 pieds 7 pouces : Herodewr 
au contraire lui donne 200 coudées royales de be- 
bylone, qui valent 288 pieds ro pouces : une lele 
hauteur surpasse toule croyance, et de ples Jes 
deux historiens sont en desaccord de 31 pieds | 
pouces. D’ailleurs ils n'ont pu voir les murs dans 
leur entier, puisque selon Herodote (IID, 15 le 
roi Darius les avait démoltis par leur faite. Straben, 
qui copie les historiens d'Alexandre , reduit ete 
hauteur & 30 coudces, c’est-d-dire 486 preds | 
pouces 8 lignes, ce qui est considcralie, 
mais du moins admissible. Hl ne donne aussi. 
leur largeur que le passage de deux chars, egal + 
32 pieds anciens, ce qui est beaucoup plus rm 
sonnable que les six chars de Ctesias. Ces mmr 
ayant éte construits avec les terres excavees ale 
pied, et cuites sur place, il en resulta neresw- 
rement un fossé trés-profond, et il est probal 
qu’ Herodote et Ctésias ont entendu la Aantear pr 
se depuis le fond du fossé jusqu'au faite da ree 
part, tandis que les bistoriens d’ Alexandre | 
comptée A partir du plainspied de la place: 
parce que le fosse fut rempli d'eau, et que Ie 
murs, comme nous l'avons dit, etaient demo's 
par leur faite, aucun de ces auteurs p’a pu les 8 
surer, ct n’en parlant que sur oui-dire, ona) 
leuren imposer. « Cf que de eadem re dispriare” 
Brisson. De regn. Persar. 1, 82, Capellus Deme- 
suris lib. I, Bochart. Canaan. 1, cap. 12. p. > 
Olearius ad Vit. Apollon. 1, 25, Freret, fee. 
Udeadém, des Tascr. tom. XXV. p. 439, Larche: 
ad Herodot. FT, 178 Mem, de 0 Aead, drs Jury 
MAVIT, p. 245, Beck. Peltgeschichte i, po 
sq., Orelli_ ad Philon. Byz. p. 114, Uke Go 
graph. d. Griechen au. Ramer 1, 2, pp. 73. Woe 
De ponder, ratt. p. 112; quos omnes laudat be 
ad |. n. et Herodot. 1, 178. 


10. 


Diodor. 11, 8. Seqauntie reliqna megs? 
opera. Ac primum quidem Euphratem, q™ 
vius angustissimus erat, ponte yangit cus Pe 
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que stadiorum longitudo. [Hac quoque exagge- 
rata: Strabo XVI, p. 738, Euphrati latitudinem | 
unius stadi tribuit.) Tum ab utroque fluminis la- 
tere crepidinem meenibus latitudine parem edu- 
cit ad stadia centum sexaginta : : "Drodounse ee 
xxi Basihsra GimAk map’ abcov tov morady €F Exa- 
sEpou udoous tHe yeplons, 2 ay dun Eushhe 
thy te mokw dracav xatomtevetv xal xabarepel Ths 
xreic & Few tov ex rInatpoTd TOY tis mohems tomer. (1) 
Tot & Ebdgparoy é dak dons tio Babuddivos béovrog 
mat mpd wecyubolav xatayepoutvov, tow Bacteiwy 
tk wiv mods avatohiy fveve, te Sb pds Cuor, dugd- 
ceox 82 mohutehing xatecxedacto: TOU lv yap (ele +o) 
stpd¢ Eanépzv xsipzvou pipoug Exolnce tov mporov 
mepiGodev eEixovra otadimv, iyyhoic xa Tohutedicn 
retyeaty myupwutvoy, 25 drriig mAlvbcur Erepov Gi ev- 
tog toto xuxdotepy xatecxevace, xa" bv dv uate 
Ext tate wAtvOots Gteretimwto Onpia mavtosank 17 
Tov yowudtwr guoteyvia thy ahifeav droumod- 
wsva. (5) Obso¢ 3’ 6 meptGohog Fv td uty wixos ora- 
Stow tettapaxovta, to 82 mhatosg ext toraxociag mAtv- 
fous, to 8’ Glog, tag Krysiag oysiv, dpyurdiv mevey- 
xovta~ tov 62 mupywy onyoye to Cog doyutiv £620- 
uyxover, (6) Katecxsdace 2 xat tpitov dvoarepw 
nepibahoy, 8; eptet uey dxporohty, Fc h wiv mepiastpog 
Fv otadio elxoct, to uzixog xat nAdt0¢ tig olxotoulas 
irepaipoy tov soles setyous thy xatacxeuyy. “Evijay 
dv ts tig MUpyotg xal tetyect Cia mavtolark gi 
hardy woos TotG TE fpupace xal ToIg Thy TUTY amout- 
py wact xarecnevacueva’ 70 8 Ghov exenotnro xuv7j- 
ytov Tavrolwy Srplwv brapyov Tipe, wv ioav ch 
peyein Thetov } mngow TeETrapwv' xatesxevacto 6’ dy 
autor xat HE Eeuloaurs ap’ trmou mdosahty axovritou- 
ox, xat TAyolov altiic 6 dvnp Nivog malo éx yetpa< 
déoves x EY N- (2) "Exéovyce 2 xa mda TITS, 
{bp ars cov Onioyov Sirral yadxent Sk unyavijg dvorys- 


Regias etiam duas ex ulraque pontis regione ad luvium 
wdificavit : unde in totam urbem prospectum et quasi cla- 
ves ad loca ejus opportunissima habitura esset. (4) Quam 
vero mediam Euphrates Babylonem intersecet, ad meri- 
diem festinans, castellorum aliud ad ortum, aliud ad oc- 
casum vergebat, magnis utrumque impendiis exstructum. 
Nam quod ad vecidentem jacet, primum ambilum sexagin- 
ta stadiorum , altis et sumluosis menibus, ex cocto latere 
constructum , habuit, Intra liane duxit alterum rotundum, 
in quo ormne genus animaotium figura, crudis adhuc lapi- 
ibas impresse, colorumque artificio natura veritatem 
imitantes, conspiciebantur, (5) Murus hic quadraginta 
stadia longus, lateres trecentos latus; allus vero erat, 
Clesia auctore, orgyias quinquaginla , turres ad septuaginta 
orgyias surgebant. (6) Tertius tandem murus et intimus 
weem Sn qu viginti stadia complexa, alfifu- 


dine (uynoz, bo Li. q. Gos) constructionis murorumque 
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pevat. Tatra wey ov th Baatherx xat tien meyer xk 
Tats xaTAGKEVAtG TOAD MoDEty2 Tiny Secu anh Oareom 

ween TOU Mota 0" Exeiva yap elys tov prev mep{6ohov tov 

| eet 406 xprdxoves oradiwy 2 drag mhivOov, dvrt 62 

| vig rie 7% Cia pihar rejving fants elxdvag Nivov 
xa Seutodutdog xat tov Oxapyowv, Us ob Ards, bv x2- 

| hotcw of Babudervior Bydov évicav 32 xat rrpata— 

| Ferg xak xvuvijyia mavrodank, momdny Yuyaywyiav 
Wape7Ousva roig Oewevor. 


Diodor. IL, 9: Post hac Semiramis in hnmil- 
limo Babylonia loco lacum quadratum effodit, 
cujus latus unumquodque stadiorum trecento- 
rum. Huc fluvio averso, castella jungit cuniculo 
Sornicato {!). Opere intra septem dies consumma- 
to, amnem in alveum pristinum reducit. In media 
deincepsurbe Beli templum edificat. De quo quum 
etscriptoresdiscrepentet opus vetustate collapsum, 
sit, nihil est quod certo asseratur. In summo ejus 
ascensu tres ex auro statuas malleo ductas (!\, Jo- 
vis videlicet , Junonis et Rhew ponit. — Sequitur 
c. 10 descriptio horti pensilis, qui non a Semi- 
rami, sed aSyro quodam rege (a Nabuchodono- 
sore Babylonio sec. Berosum) posteris temporibus 
in gratiam pellicis ex Perside oriunde (Nitocris? ) 
adificatus est. — Cap. 11 Diodorus ad Semiramin 
redit, a qua preter Babylonem alias urbes ad Eu- 
phraten et Tigrim conditas , porro ingentem obe- 
liscum ex Armeniis montibus excisum et secundo 
flumine Babylonem devectum juxta viam nobilis- 
simam erectum esse dicit. — Cap. 12 agit de 
bituminis in Babylonia fonte deque lacu quodam 
singularis plane nature. 


Leulpause ered? 


Diodorus If, 13: “H 2 


Tole 





latitudine intermedii structuram operis superabat. Turri- 
bus menibusque insculpta erant omnis generis animabhia 
coloribus et artificiosa, figurarum imitalione admirabilia. 
Totum vero venalionem reprasentabat , variarum plenam 
bestiarum, qua magiludine qualtuor cubitos excedebant : 
etinter has Semiramis conspiciebatur ex equo pardalim 
jaculans , et prope vir ejus Ninus, lancea cominus feriens 
leonem. (7) Tres quoqne portas erexerat, quarum duw 
ex wre confecte machina aperiebantar. Hoc palatium, 
tum magnitudine, tum ornalu, alleri ex adversa fluvii ripa 
longe prxcellebat. Nam extimus illius murus, ex cocto la- 
tere factus, triginla tantom stadia obtinebat. Loco bestia- 
rum arte efficlarum aneas Nini et Semiramidis , prafecto- 
rumque et Jovis , quem Belum Babylonii nominant , imagi- 
nes habebant. Erant tamen etiam instructa acies et vena- 
tiones multifarie ad variam spectantium voluptatem propo- 
sila. 
if. 


Scmiranus , uli fem operibus imposuerat , biaghe cups 
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Epyous exdOnxe mdpac, dveleutev ext Mnding perk mod- 
Aig Cuvapews’ xatavrygaca 32 mod¢ Boog 10 xahoumes 
vov Bayictavov, miyclov abzod xateotpavonédeuce, 
xat xatecxelacs Tapadercov, & THY Bev TEpipsrpov 
Fv dvsdexa oradluv, év medien 82 xeluevog elye mmyhy 
peyaday, & Fc dpdevecbar cuvéGatve td putowpyeiov. 
(2) Td 88 Bayleravoy dpo¢ totl uty fepdv Atdc, dx 82 
tou raph tov mapdtercov uspoug drotouddag Eyer né- 
tpag els irpos dvatervouens ExtaxatSexx otadlour. OF 
sO xaTwTATOV lps xatazucuon Thy Idiav éveyaoatey 
eixdva, Sopuzdpoug abth mapacryjczca Exardve éxé- 
ypape 62 xat Luptors yedmuaci ele thy nétpav Gre 
« Lewloapts toig aaypace toig tay dxohoubouvtow 
inotuyluv dro tod mediov yoonex tov moostonudvoy 
Xonvov, rk toute lg tiv dxowoeiay mpocavdby,. » (3) 
"Evretbey 3’ dvaledacaxal napaysvoudvy mpo Xavova | 
mohty ths Mrdiac, xavevoncey ev tive wetempe medion 
witpay tip te Oper xal tH) peylOar xatamdyxtixyy dv | 
rav0a ov Erecov wapadetcov Omepueyidn xatecxeva- 
ctv, &v uicw Thy Tétoay arohabolion, x20" Fv olxodo- | 
pipara mokuTehy] mpdg tpughy emotycev, 2b Ov ta te 
xatk tov Tapxdercov anebempe: putoupysta xat nicay 
thy orpattay mapeuGeGdyxuiay év tip medio. (4) “Ev 
toutn G2 tH Tomw cuyvov evetatptbaca ypdvov xat 
Tdvtuy tiny ete ToUphy dvyxcvtov dnokaucaca, yTpeat 
piv voutuws olx iOddncev, ebAaGouutyy uymote ote- 
on0h ths Apc, emtAcyoudvy 62 tev otpatiwtioy tou | 
vitspeneta Gtayépoveas, totes guicyeto, xal mave | 
THs toug aUTH hygracaveas Apavite. (5) Mera 62 | 
| 


tauca én’ “ExGaravey thy nopelay nomnsapévn mape- 
yiveto mp6 So0g to Zapxatov xadoujevov’ tovro 6” ent 





evercitu profecta estin Mediam, ubi quutm ad Bagistanum, 
quem Vocant, montem pervenissel, prope eum castra po- 
suil, ac paradisum in planitie instituit , cujus ambitus duo- 
‘avcim erat sladiorum. Is magnam habebat fontem, qui 
fotum plantarium irrigaret. (2) Bagistanus vero mons 
Jovi sacer est, et a paradisi latere preruptas habet petras, 
qua: ad seplemdecim stadia in altum porriguntar. Hujas 
radicibus abrasis suam insculpsit imaginem, et centum sibi 
stipatores adjunsit. Literis quoque Syris (i. g. Assyriis) 
rupi inscripsit, « Semiramilem per sarcinas jumentorum 
ipsam sequentium, ex campo ad ardua niontis congestas, 
in jugum usque evasisse. » (3) Castris inde molis, quum ad 
Chavonem Medi urbem accessisset, in edito quodam 
campo stupendar celsitalis et magnitudinis petram animad- 
veruit. Ihc ergo alium pragrandem hortum, petram in 
medio complexum, exsteuril : cui impendiosa ad volupta- 
tem adificia superimposuit, unde et horti vireta et omaem 
in planitic castra metalum exercitum prospiceret. (4) 
Hoc in loco omui deliciarum genere perfruens , nou parum 
temporis absumsil; ef quia verebatur, ne quando regnum 
amitteret, a legilimis sibi nuptiis lemperavit : interim mi- 
fitime elegantissinoas ad rem secum habendam delegit. 
Quotquel Lamen cam ea converte medio sustulif, (5) 
Hinere deinde versus Rebatana flexo, ad Zarcenm, ut va. | 


a 


CTESL£ FRAGMENTA. 


mohhobs wapyixov stadiouc xal wAyipec Gv xonuewaw xa! 
pupayywy paxoky lye thy meplodov, "Epdonuiin 
ov Gua uly pvyuciov ddavaroy Eautiic dxolimty, Sus 
8 auvtopoy wotvioacbar thy bddv- Stome conc ce nzt- 
pvoug xataxdpaca xat tobe xollous tomo ywoare 
cuvtouoy xal wohuteh7 xateaxsvacey boy, # utysi mm 
viv an’ exzivng Lewtosurdoc xadsirat, (6) [zgayn- 
Geica 3 ele “ExGarava, modty év medio xetuivry, x2- 
tecxevacey dy airy xohuteAy Bacihera xat thy dim 
éxiudheav Exotyjsato toy tOmOU meptttotizay’ 
Spov yap oberg tig mdAsw xal pndaued overs 
brapyovens mHyI¢, Exolycev abthy nicay xataiive, 
imayxyouga mhsioroy xal xddAcatov bap werk eebdix 
xaxorabeiag te xal damavyg. (7) Tew yao “Exfats- 
wry dog Sendexa otadious drtyov deriv dpe & xalsicm 
wav Opoveng, tH 6b tpazuryte xal tai p06 hx Err 
telvovtt usyeber Sragopoy, tog av thy modsbas im 
Sphiov Ewe ti¢ axpwpeiag oraditav elxon iva’ & 
Qarépov &3 usoous obens Aluvng peyddag aly cotta 
xGadhoiors, Séoxnafe to mpostpnutvey dros xath =i 
fitave (x) Fy 6 4 Biipuk to wiv mhavos wedaw dene 
mévte, 0 8° Ghoc terrapaxovea: St" 4g éxayryaies t 
éx tig Muvyg wotamoy, Exhiipecs tay mohty boar. 
Tatra piv odv imotycey iv t% Mniia. 

In his Ctesiam exscriptum esse colligitur et 
Stephan. Byz. : Xaver, yorpa tH MrZiag. Keres 
éy mputw Hepoudiv: « “H i Sepipaurc dverite Re 
Datver, abt te xal otoatid, mal dorxvetra ely Var 
ova tr¢ Mydiag. » (Cf. supra § 3.) De Chooner 
sive Chauonum terra, in Media proprie sic dicta, 
quam orientales dicunt 4derbydschjan, Baelrws 


—_—- 





cant, montem pervenit. Is ad multa se extendens state, 
scopulisque preruptis ac vallibus abundans , longos ba 
bat circuilus. Immortale igitur sui monumentam reliqor. 
el compendiosum efficere iter enitens , rupibas dilfrsct». 
cavisque locis ingestione terre complanatis, sumpts as" 
brevem et expeditam reddidit viam; qua ad bec esp 
tempus illius pomine insignis est, (6) Hine pastquam hr 
batana, urbem in campestribus sitam, devenil, 9ger 
magnuis impendiis exsiruxit. Plas eliam alioqai cort 
illi impendit. Qaum enim aquaram inopia , qoed sss" 
in vicinia fons esset, urbs premeretar, aquis co lrg 
et optimis malta cum molestia et impensa deductis, te 
irriguam effecit. (7) Etenim mona ab urbe stadius st 
duodecim, nomine Orontes (mune dicitur : Alewe, 
asperitale et magnitudine in altum porrecta excelent; * 
qui arduum per stadia viginti quinque ad verticea @yF" 
ascensum habet. In altera hujus parte qaum ingens et 
lacus in fluvium sese exonerans , ad radices monte prt 
fodit. (8) Fossa latitudo erat pedam quindecim , alti’ 
quadraginta. Per hanc derivato lacus asnni largess ot 
aquas suppeditavit. Et hae sunt qua: in Media perp 
Chavon, regio Media. Clesias libro promo Pericere” 

« Semiramis hine proficiscitageum exercity pervestiyet ” 
Chanonem Mediw = 
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laudat Wahlium Vorder-u. Mittel-Asien pag. 537 
et 848. 

Ad § 2 cf. Steph. Byz : Bayicrava, mode tis 
Mygiac x2i dpo¢ Bayictavov. Urbs eadem est que 
Isidoro dicitur Baptana, recentioribus Visutun. 
Y. Kerporter |. 1. I, p. 154.; Mém. de l'Aca- 
dém. d. Inser, tom. XXVII, p. 159; Hoeck Mo- 
numenta vett. Pers. et Med. p. 22, 29, 73 sqq. 
116; Mannert Geogr. tom V, 2. p.165. O, Miller 
Archeeolog. § 248, ubi vide que notantur de 
imaginibus Semiramidis centumque stipatorum 
saxo insculptis. 

Ad narrationem de flagitiosa regine libidine 
(§ 4) pertinet locus Georgii Syncelli , Chronogr. 
p- 64, B Paris. (p. 51, A Venet., p. 119 ed. 
Dindf.) : 

Totrov (tov Nivov) dtedéfato Seuloaute 7H brabdn= 
Tog, A modhayou ths yas Hyetpe ywuata mpopacet ply 
Bik tobg xataxhucwols, th 8° Fv dow tov dptiudvay 
orto xatopuscoutvy of taper, tog Kryctag frropel, 


4&5. Zarceus mons Straboni XI, p. 793, 
Polybio V, 44,6354, 7; 55, 6; Ptolemxo VI, 2j, 
dicitur Zagrus. Regio monti adjacens Polybio V, 
54, 7 est Chalonitis; exspectabas Chauonitis. 

Ad § 6. [Tapayevontvn 8 cig ExGavava.| « He- 
rodotum (1, 98) si audis, falsa hee sunt : De- 
joces enim Medis persuasit , hanc urbem ut con- 
derent. Sed quid si urbem is instaurari ac dili- 
gentius muniri jusserit? Ita quidem certe censuit 
auctor historia, cujus Juditha pracipuum argu- 
mentum, cap. I, a. » Wessexinc. — De Ecbatana, 
quam hodie dicimus Hamadan, non procul ab 
Oronte (nune dAlmend) monte sita, v. Sargus in 
Journal des Savants, Janvier 1819; Szabon. Des- 
cript. reg. Persic. p. 152; Hoeck. p. 144 sq. Ham- 
mer. in Wiener Jahrbacher Vil, p. 266 sqq. 1X, 
p- 32. Olivier, Voyage dans lUempire Ottoman, 
Hil, p. 30. Morrier, second journey thr. Persia 
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p. 264 sqq. Porter. 1.1. p. go sqq. Van der Chys. 
ad Arrian, Exp. Alexandri Commentar. Geo- 
graph. p. 73. Ritter Ardkunde p. 175. O. Muller 
1. 1. p. ag7. — Ceterum Ctesias non scripsit 
*Ex6drava, ut Diodorus et Photius in Ctes. Ex- 
cerpt. c. 1 ex more serioris xtatis , sed “Ay6dtava, 
testante Steph. Byz. s. Vv. : 


Kryatac 82 ravrayot tiv Mepomxty tk napa My- 
Sots “AySdrava rk so a yodpers ubi v. Interpr. 





{[LIBER SECUNDUS.] 
12. 


Diodor. Il, 14 : Mex 88 vatican 2x%A0e rH te 
Hegcida xat thy ahAyy ywoav dracay Ae exiioze 
xark thy Actav’ navrayod dick tv épn xal tke drrod- 
biryag nétpag Staxdrrouse xatecxedacey idob¢ roku- 
teheic, dv 8 coig wedlorg exolsr yoouata, mor? ply 
THOUS KATAOKEUaLOUTA TOG TeAEUTHIGL THY HYE~LOVWY, 
moti && mddstc dv tolg dvagtywact xatorxifouse, (2) 
Elovier 22 xal xavtk tac otpatomedetag pnp youata 
xaracxevatev, 2p’ Gv xahertiica thy iiav oxnviy, 
dxacav xavomtsve thy mapeubodyive oid xa mohhe 
xatk thy Aciav wéyor tol viv Sraéver tov On” Exel- 
vag xataoxeuzcbdvewy xal xahertat Leptpardog Epya. 
(3) Mer& 62 tatica tiv te Atyurtov niicav ory Abe xal 
tig AvGing tk mheiota xatactpspautvn mah Adey 
els “Apuuva, yencoutvyy tip Osta mept ric tlag tedsv- 
tic. Adyetat 8 abt yevicbar Adywov 2& dvOowxwy 
dpavicticectar xal xatk thy ‘Aciav map’ éviorg 
tov eOvisv AOavdtou tedbeclar tiutige Srep EcecOar 
xa’ by &v yoovoy & vlog abti Niviag émébov- 
hevon. (8) “Axed 82 todtwy yevoudvyn tHe Aldtonlac 
ini Oe ta mhetota xatactpepoudyy xal Tk ath Thy 
yopav Osmutvy mapadoba: has yep @v abty pact 
hinvyy tetpazywvov, thy uly meoluetpov Eyoucay modiiy 
tog Exatov EEvixovea, to 8° Udwo tH uly ypde mape- 





Nino successit famosa ista Semiramis, que in mulltis | 


lerra locis aggeres excilavit specie quidem propler inun- 
dationes, sed erant tumuli sepulcrales amatorum, quos 
vivos ibi defoderat , auctore Ctesia. 

Clesias ubique in Persicis Medorum urbem Agbatana, 
per a@ literam , scribit. 


a 60-6 eee 


[LIBER SECUNDUS.] 


Post hae Persidem et ceteras provincias omnes imperio 
ejus subditas in Asia peragravit. Ubique autem precruptis 
rupibus divalsis, itinera magnuis impendiis directa el plana 
fecit : in lucis contra planis aggeres educens , nunc sepul- 


cra ducibus exstinctis construxit, nunc urbes in collibus il- 
lis condidit. (2) In expeditionibus quoque parvos aggeres 
(iidem intelligendi videntur fr. 10 in loco Synceili) eri- 
gere solebat, in quibus suo defixo tentorio castra tota despi- 
ceret. Mulla per Asiam ab ea concinnata ad hane perdu- 
rant selatem : qua Semiramidis opera vocantur. (3) Uni- 
versam deinceps Agyptum pervasit; Libyaque magna ex 
parte in dilionem redacta, Jovem Ammonem adiit , vitm 
suze finem ex deo sciscitatura. Redditum ei oraculum di- 
cunt : Fore ut ex hominum conspectn abiret, et immorta- 
lem ab nonnullis Asia gentibus honorem adipisceretur, 
quando Ninyas ei filius insidias struxeril. (4) His perfun- 
eta, dum plurima Aithiopia loca subigit, admiratione di- 
gna illic contemplatur. Lacum enim quadratum in ea fe- 
runt esse ambitu contum sexaginta pedum, cujus aqua cm- 
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. , . 4 
shYaiov xiwvabage, thy & écudy x26" Oreobodyy 
7iztav, odx avousrov olvp mama Suvapty &? Ever 


mxpadozov’ tov yxo miovra pasty ele uaviav duntrrery 


xat navi’ 2 nodtepov Sréhalev duapryoas Exutod x2- 
tryopetv, ‘Taig wiv ouv tara Adyousw obx dv tts 
fading suyxaralorro. 

Ex narratione de Semirami post Mediam Per- 
sidemque etiam reliquos Asia populos subigente 


fluxit, puto, locus Stephan. Byz. : 


Tiorya, moktc Haphayoving +o eOvexdv Tiorkor. 
Krysiag Trotipavods abcous onsty év ti Seutéom* 
« "Ex 62 tiv "Odpuaciiy ele Trahsbavods olxotvexe ev 
Iapiayovia. » 

« Ie Tiriziphani dicuntur, qui in Ctesie ver- 
his Tirizibani, Vera lectio dignosci non potest, 
quia Tiriza urbs et ejus oppidani a nemine cele- 
brantur et ex Ctesiw libris preter fragmenta 
quaedam nihil exstat. » pivepo... « Odryssen flu- 
vium in Ponto per terras Alazonum fluentem no- 
vit Strabo ATL, p. 828, A (p. 551). » pene. Pa- 
tet certe ex h. 1. Odrysas Thracie populum olim 
etiam in Asia sedeshabuisse; prasertim quum tot 
alia exstent indicia, que cognationem Thracia 
cum Asia minoris gentibus intercessisse compro- 
bant. Nequeabsurdaerit conjectura ipsum Ctesiam 
de Asiw populis in Europam transeuntibus , ut- 
pote a Semirami pulsis, plura attulisse. — Patria 
ejecti in novis sedibus patria nomina sectari so- 
lent. Itaque, nisi fallor, ‘Tiga Stephani nihil 
nisi alia forma est nominis Tugsat{« vel Tu- 
eodtta, que est Thracie urbs ad Perinthi di- 
tionem pertinens, hodieque audit Feredschich, 
uti censet Hammer. Histor. Osman.I,p. 166. — 
Memoratur Tyrediza ap. Herodot. VII, 25, et ex 
Persicis Hellanici (fr. 162) ap. Steph. Byz. 

Qux § 4 de lacu Ethiopiz narrantur, fontis 
notitia adjecta habent : 

Antigonus Caryst. Histor. Mirab. cap. 160 
(145 ed. Westermann.) : Kryciav 22 [eyerv] thy ev 
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Aldvorta [xpyvyy) td wiv Uowp Eyer epuliody, diemel 
xiwaibapt, tog 2 an’ abrig miviag mapzgpova; yi- 
yveciat, Todce 3’ ictopet xat DOwv 622 Alhorud 


Guyypxpaevos, 

Sotion. c. 17: Kryetze 3: dv Aldvonia agi 
fotopst tH yoeraatt xtwwabapoet mapamdnsizy tac th 
nivoveas ax” abtiig mapahaartery thy Cidvotay, Gen 
Hat TH xpUDiing metonyudva buohoyeiv. 

Strabo XVI, p. 1125, B: Kryeiay 2i tov Avid 
myyiy loropeiv exdiSotiony elg thy Oxhaccay ia. in 
mare rubrum) épev$ig xat prrroi5e¢ G3. Plinins 
Hist. Nat. XXXI, 2: Sed thi in potando necessaries 
modus , ne lymphatos agat, quod in A-thiopia ace- 
dere his, qui fonte rabro biberint, Ctesias seribt. 
Similia Ctesias de fonte in India narrat v. fr. 
57, §14). Cf. Plin. IL, 103; XXXL, 1; Theopony. 
fragm. 229. Ovid. Met. XV, 319 : Cui non ancien 
est obscencee Salmacis unda ? Lthiopesque larns? 
quos si quis faucibus hausit, Aut farit, aut mrva 
patitur gravitate soporem. De causis rei v¥. q8= 
disputat Beckmannus ad Antigon. p. 203 et 25 
sq. — Antequam Ethiopiam Semiramis adirt, 
Xgyptum peragrasse narratur. Ad hune locws 
spectat 
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Diodor. 1, 56, qui postquam dixerat Babyle- 
nem et Trojam urbes in Egypto conditas ess, 
atque illam quidem a mancipiis Babyloniisa5~ 
soosi in A’gyptum abductis , hance vero acaptins 
Trojanis, quos Menelaus Troja redux ibt rer 
quisset ; adjicit he : Odx dyvoe) 2° dz mech tho 
onatveny mohewy K ryolag 6 Kvidios Straus isvognst, 
gyitas tov werk Leutpauttos mapabxhoveor cis Als 
yurtov tivag Extixnévat tadrag dd tiav [iw watz 
Sew Osudvoug thy mpocnyoplav, Eleol 42 todnwy te a 
dxorhig exdicbar ob Addtov, too’ dvaypzyis tor 
ta Sixowvouueva mapa Tots suyypapsicw avaverTy 
nw; dxdoutos F meph tH¢ dav fetag xpieng deoder=ns 
TOig dvaytywosxousry. 





nabaris colorem referat, odoremque suavissimum, anno- 
su Vino non absimilem, exspiret, lam mirandée eflicacitatis , 
ut, qui inde biberit, in dementiam prolapsus de peccatis 
jim pridem occulle commissis se ipsum aceuset. At nar- 
rantibus ista non facile quis assensum preebueril, 


Tiriza, urbs Paphlagonia. Nomen gentile: Tirizi. Ctesias | 


Tiriziphanos eos nominal libro secundo: « Ex Odryssis 
contra Tirizibanos in Paphlagonia habitanles (Semiramis 
erercitum duxit 2). 

Clesiam narrare ajuntin Ethiopia fontem aquam habere 
chibabaris instar ruhentem, quae poeta vecordes reddat. 
Idem parrat etiam Philo, Mihiopicarum seriptor. 

Clesias narrat in Athiopia fontem esse colore cinnabari 


; Similem ; bibentes vero ex eo mente alienari , adeo of 4#* 
| clam perpetrarint eloquantur. : 

Ctesiam Cnidium de fonte narrare , qoi aquam rab 
_ dam et minio similem in mare emittat. 
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Nec me fugit, diversa de urbibus istis a Ctesia Con 
referri, dum ait; quosdam ex illorum momero, qu @ 
Semiramide quondam in Fgyptam transierwat , urbes 
a se conditas patriis nominibus appellasse. At certam heres 
verilatem exponere non facile est. Discrepantes tama 
niones annotari, ul sinceram de veritate jadiciam lector 
relinquatar, necesse est. 


DE REBUS ASSYRIORUM, LIB. I. 


De Babylone Egyptia in Heliopolitano nomo 
ad Bubasticum amnem y. Strabo XVII, p. 1160, 
qui de origine urbis cum Diodoro consentit. 
Contra Josephus Antiq. 1, 15, 1 a Cambyse con- 
ditam dicit. — De Troja supra Memphim ad Ni- 
lum fluv. sitav. Strabo XVII, p. 1062, qui cum 
Diodoro facit, Steph. Byz. v. Tpotx, Ptolem. 
Geogr. IV, 5; cf. Wesseling. ad Diod. 1. 1. 
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Diodor. IL, 15: Taps 8 tiv teheurnoavtwy 
tio of xath thy Aldtonlay mowdveat taotyedoavtes 
y20 tk cumata xal meprydavtes abtote mohAty Cehov, 
tordatv éxl oridns, Gigte totic maptotet oalvecHar Set 
t%¢ bdhou td tou teteheuTHxGtNG Chux , xaldmeo “Hos- 
Sorog eloyxe. (2) Kryotag 3° 6 Kvidiog dxopatvousves 
ToUTov aysdiaterv, abtos ono TO piv Gum TaptyevE- 
afar, tyy wévror ye Uehov wh Tepryeta0ar yurvois tots 
sours xataxavhyceciar yko tadra xat Ausaviévee 
teheting thy buovityta uh Ouviigecfat Starnpetv. (3) Aco 
nal youchy elxova xatacxevatesfat xothny, ele fv dv 
relivtog toU vexood mept thy elxdva yetodat thy Uehov: 
cou Ob xatacxevasnatos teOdvrog ent tov tape, did 
tig bihov gaviivat tov ypusov dpuuompdvoy TH) TETE- 
Aevzyxstt. (1) Tods udv ovv mhovatous avraiv outer Oa 
rectal gyst, tobe O° dharrovac xatadimiveas ovcize 


Goyuph; tuyyavew elxdvos, tobs G2 mévyeag xsoaul- 
aa 1. mh ~~ ~ 2t ~ nx 4 * 77 é 

wre thy 02 Vehov mow eEaoxetv Gk to theloryy yev- 

viola xxtk thy Aldioniav xal tehig m29k tote Zy- 

yorotorg éximodaterv. (5) Mept 32 téiv voutuwv tov 

map tog AlOtob: xal tiv dkwy tiv ywoudvery ev TH 

TOUTMY ywoe TR xuDWITATA xal win 


Ustzs 4 ut 8 L ck darks eb7G 
Uoteoo avayodbourv, Grav xal the maharke wbtoy 
Tpazets xxt uvGodoyiag Steltouev, 


Loa ws 
¢ Shia watxcov 


toUroy cyedtaletv. « Vereor vehementer ne 
justo iniquior Ctesias sit historiarum parenti Hero- 
doto; neqne enim is (IIL, 24) nudis corporibus vi- 
trum circumfundi seribit, sed posteaquam mortu- 
um arefecerint gypsoque obduxerint, tam demum 
cippum e vitro cavum ei cireumdare : érerta 22 of 
meptiotact otxlny 25 bfAou merormufyny xotdny : que 
profecto multum distant. » Wrsserixc. Behrius 
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Sepultaras mortuorum peculiari Lthiopes ritu instituunt, 
Cadaver enim salitum et multo vilro circumfusum in cip- 
po statuunt, ut per vitram defuncticorpus a practereunti- 
bus videri queat, sicul Herodotus scriptum reliquit. (2) 
AL Ctesias Coidius nugari eum confirmat, ostendeus saliri 
quidero cadaver, sad nudis corporibas vitrum nequaquam 
cireumfundi : nam sic futurum ut ambusta et prorsus fie- 
data similitudinem retinere nequeant, leo cavam ex auro 


+ 
27 


hane iniquitatem Diodoro potius imputandam 
censet, quippe qui non satis accurate Ctesia sen- 
tentiam exseripserit. Quod quidem haud multum 
se commendat- — At quomodo tam turpiter labi 
se passus fuerit Ctesias ? Ni fallor, Ctesias in suo 
Herodoti exemplari legit sic : éxeav tov vexpov 
toyvyvorst, tte Sh xatareo Alyumriot, etre dhAwg xorg, 
yupvecavtes (pro yupogaveres) dmavee abrov you 
xotusoust x. t. 4. — Ac profecto si multis ejusmo- 
di mendis Ctesianus Herodotus inquinatus fuit, 
non mirum historia patrem Nostro sepius appa- 
ruisse ineptum nugatorem, Simul quidem inde 
elucet negligentia Diodori, qui Herodotum non 
inspexerit , sed in Ctesiw narratione bona fide ac- 
quieverit. Sic etiam qua de Dejoce Diodorus 
tanquam ex Herodoto refert, luce clarius osten- 
dunt eum non ipsum Herodotum ante oculos ha- 
buisse , sed alium quendam scriptorem de Hero- 
doto verba facientem. 

thy 22 Gehov nary Eaoxety.| « Ex his verbis col- 
ligitur Gee et nostrate vitrum non idem esse. 
Vitrum apud Europxos non nascitur, sed multo 
labore coquitur ex herbarum et lapidum cineri- 
bus. Herodotus quem hoc loco citat Diodorus, il- 
lud vitrum fossile esse ait verbis 1. HI, 24, de 
Hthiopico vitro : 4 G& opt mod} xal edepyds 
dpuacerat, i.c. Id autem copiosum et facile labora- 
ta effoditur. De crystallo an intelligendum sit, du- 
bito, quod non videtur ejus natura ferre, ut in 
calidissimis regionibus nascatur, ad quod tamen 
responderi potest , in calidissimis etiam regioni- 
bus, si sint montes altissimi, nivem et gelu ibi 
durare. Sed crystallum non facile laboratu, sjz9- 
yov, nam multo cum labore in vasa formatur, nec, 
ut audio, fundi potest sine ejus pernicie. Fuit 
procul dubio metallica quadam species, quam 
ignorare me fateor. Stbium certe, quod et Am- 
monium dicitur, videtur esse quadam vitri spe- 
cies. » Pauwer, 

« De electro sive suecine, vitri instar pellucido, 
suspicatus est Th, Gataker. ad Anton. IV, p. 133 
(assentiente Gesnero in Commentatt. societ. Gert- 


ting. LL, p. ga.) Mihi in mentem venerat sal fos- 


statuam conflari, circa quam, cadavere incluso, yvilrum 
liquaretar, et hac sepulcri posita loco, speciem mortuo si- 
milem per Vilrum exhiberi. (4) Atque eo modo ditiorum 
funera curari tradit. Tenuioris autem fortune hominibus 
argenteas poni statuas, pauperibus fictiles. Vitri vero abun- 
desatcunctis esse, quod plurimum ejus gigneretur in -Ethio- 
pia, etpassim incolis esset obvium. (5) Verum de institutis 
#thiopum, de aliisque quae in hac terra proveniunt, prae- 


: cipuis et memoralu dignis, paulo post (IIL, 5 sqq.) quum 


| 


res priscas et fabulas illorum exsequemur, recensebimus. 


silis, qui ingenti copia provenit in quibusdam 
Ethiopia partibus, et ex nativis montibus seca- 
tur; quique mollis primo est , candentisque colo- 
ris, in lucem autem prolatus durescit, atque ab 
imperitis pro vitro censeri potuit. Conf. Jo. Lu- 
dolph. Histor. Athiop. 1, 7, Haud tamen scio, 
an operam sit perditurus , qui multum in his la- 
borem posuerit; Ctesiz fides nota omnibus; He- 
rodotus, que de Ethiopibus memoria mandavit, 
pleraque omniaexauditione, sepenumero fallace 
fictique tenace , accepit.» WEssELinc. 

« Attigerunt nuper eundem (se. locum Herodoti : 
Ill, 24) haud pauci, in his Heynius in Notit. 
mumiz Gottingensis p. 8, Heerenius in libro ce- 
lebrato Zdeen vol. 11, p. 372, Zoega de Obelisce. 
p- 261, 266, Comes de Palin in Fragments sur 
Véude des hiéroglyphes tom. 1. p. 4 8q. p. 12 
et Beettigerus in libro : Ideen zur Archxolog. d. 
Malerey p. 57. Blumenbachii supra mentionem 
fecimus.— Pellucidum vero penitus sarcophagum 
ex uno lapide Alabastrite confectum , ipsis ‘The- 
his Mgyptiacis e sepulcro nuper admodum eruit 
Belzoni Britannicorum negotiorum Procurator, 
ut ipse quidem perscripsit in epistola ad Viscon- 
tium data (Journal des Déb. 30 Mart. 1818). 
Que res numquid ad Herodoteum 1. |. faciat, non 
decerno. (Et lege, que in hance rem modeste du- 
bitans monuit doctiss. Jomard in Journal des Sa- 
eants 1818 m, Maji p. 310 sqq.) Neque magis di- 
cam de Alabastrite. Tu vid. Plinii H. N. XXVI, 
8, 12 et Hillii Obss. physs. et critt. ad Thee- 
phrastum de Lapidibus p. 45 seq. His adde 
Belzoni Voyage en Egypte et en Nubie (traduit par 
Depping. Paris 1821), tom I, pag. 380 seqq. Au- 
diamus ipsum, luculenter de sarcophago, quali 
simile vix unquam alibi reperiatur, disserentem : 
« Mais ce que cette salle offrit de plus important d 
nos regards , ce fut un sarcophage place au centre, 


_qui n‘a pas de pareil dans le monde. Ce tombeau | 
magnifique, ayant neuf pieds cing pouces de* 


long sur trois pieds sept pouces de large, est fait 
du plus bel albdtre oriental : n’ayant que deux pou- 
ces d'épaisseur, il devient transparent, quand 


on place une lumiére derriére une des parois; en | 


dedans et en dehors il est couvert de sculptures. » 
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; Cazuzer. in Commentatt. Herodott. pag. 54. 

De alabastrite lapide cogitaveratetiam Bechrius, 
quamquam non video quomodo hae sententiacum 
verbis Diodori possit conciliari. Heyaius (De fon- 
tibus Diodor. tom. I, p. LX ed. Bipont.) bitumen 
seu gummi, quod vernicem appellamus , intelligit. 
Hecrenius (Ideen, M1, 1, p. 335.)crystallam sigui- 
ficari vult, quamvis obloquente Palmerio. — 
Quid quod de vitro, quod nos jam dicimus, Herv- 
dotum et Ctesiam locutos volunt Paw Recherch 
Philos. sur les Egypt. 1, p. 191 et 283, Vincent. 
p- 794 sqq. ad calcem Rennel. De geogr. Herodot 
et Minutoli, Nachtrage zur Reise etc. p. 224 99%, 
Ego harum rerum parum gnarus sum, 
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Sequitur apud Diodorum cap. 15 sqq. narratio 
de expeditione Indica deque extremis fatis Seai- 
ramidis. Qua omnia ex Ctesia depromia es 
communis est virorum doctorum sententia. Lav- 
datur Ctesias duobus locis, cap. 17 init. et cap. 
ao, 3, in fine totius narrationis {Kress os 
ouv meot Xeurpdurdog toads" teroonxty). — thes 
igitur solos apposuisse satis haberemus nisi reir 
qua ita comparata essent, ut in multis /mdicorwe 
excerptorum haberi possint supplementum. la 
que integrum caput transcribemus. 








XVI. ‘H 2 Seutpaute xatacricxes vd ust 
shy Aldtoniav xat thy Alyumtoy, deavibie pate os 
Suvdiuems ele Baxtpa tig 'Aciag. "Eyouca te coves 
peyahac xat mohuypdviov eloyivyy dyovcm, qusTtpes 
Eoye meatal ct Aauwmpov xark modeuov. (2) luis 
wivy, 88 to sébv “WvSiiv COvog wdytecow civar ci xact 

| thy olxoundévyy xa mAsiotyy te xat xadhiory wr 
| véuscOat, Sisvosivo otpatedew ele thy Tein % 
ibactheve uty NraSpobarns xxv’ dxcivous rois 1p 
ctpatuntiny 8 styev dvaoilunroy nay bor i il 
autip xal ehévavres mohhot xa0” bmetohty heute 
xexogunucvot tois sig tov Tokay xaTaRAnxTiRay \f 
‘H yp "Ivatxt, zevpa Sutpopes oven tip xan asi 
Lois Sternuydyn worapots dpceveral te wodaye * 
Birrobe x20" Exactov éviautov Expépet xagmee tase 
tov mpds To Civ ereimndeiow tosaUtor Lyset zhTix, 
2k navtds dpbovov drohauar vols Eyyepions THLE 
; Cha, Adyerar 38 undimors xar’ abriy yeyorrat 


ge 
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XVI. Semiramis autem, constitutis Ethiopia gyptique 
rebus, in Asiam cum exercitu Bactra se recepit. Et quia 
magnis instructa erat copiis, ac pace diulurna fruebatur, 
cnpido eam pravclari quidpiam bello gerendi incessit. (2) 
Audiens ergo Indorum gentem inter ceteras Loto orbe ma- 
ximam esse, et amplissimam pulcberrimamgue obtinere 


terram, bellum Invi inferre constitait. Stabrobeies 
tempestate imperabat : cui militam copia insumerdées.¢ 
clephantes plurimi (v. Jadica § 3) ad terrorem ® bee 
inculiendum pracclare exornati. (3) Nam India pee eo 
amernitate excellit, et multis passim faviis rigetur, #™ 
que bis unoquoque anno fructus producit. Idee tesla rere 
ad vilam necessariarum copia evaberat , at Largisliea BT 
| pete commoda inculis suppeditet. Nee anquacs ibe see 
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Eeiav } plopay xapreiv ok thy sbxpactay tiv témwy, 
(4) “Eyer 8 xat tov degdviwy dmetov rh7los, ot rats 
te Ghxats xal tals tov ceruatog Soruate mOAL mpofyouct 
soi dv tH ArGun ywoudverv: buolme 32 ypucov, doyupov, 
aténpov, yxdxov’ mpd¢ 42 tovrotg Aidwv mavroio xal 
mohutehin dv alta este miles, ere Sk tov ado 
drdvrwy syedoy tiv mods ToUpTy xat wAoUTov Staret- 
vovrwy. “Vaio div tk xathk pépos ff Leuloauts dxovenca 
mooryOn uxdiv xpoadixnbeten thy 90g “Ivdobs eevey- 
xetv mohcuov. (5) “Opies 3’ aitiy usyahov xf 
imepbodyy moocdeouivyy Suvduewy, ebémeubev dyyé- 
Rous ele dmdoag the carpametac, Sraxehevenutvy tots 
ixdoyou xataypdpety thoy véwv tobe delerous, Soden 
tov dorhuov xarh wsyély tiv 2Oveivs mpoce rake Gb mer 
xatacxevater xawke mavortAlae wal rots ZAotg Araat 
Aauxpiog Tapayevéctat xsxocuruivouc wet tpltov 
Zrog ele Baxtpa. (8) Metenéubaro 22 xat vaurrnyobs 
fx te Dowlers nal Xvotac xal Kimpou xal rig mapa- 
Gadarrion yorpac, ol¢ Apfovev Olny pwerayayotoa ste- 
xehevoato xaracxeuatery motduia hora Statpera. (7) 
‘O yo “[vdd¢ rotate, udytotog Oy téiv mepl tobs to- 
mous xat thy Basihelav abriig Sifu, moAhow mooce- 
Setzo mholwv mode te Thy Srabacw xal moog td tabs 
"Tvdob<s dxd toUtwv dudvacOar: mept 32 tov rotaudy 
ovx odors Cyc, dvayxatov Ay éx 275 Baxtoravigg teh 
mapaxoutlecGar ta mhoiz. (8) Qewpoten 62 4 Leul- 
pats Exutiy év cH téiv dhepavewy ypela modb detro- 
uivny, exevoyiexté te xatacxeveterv UBlwun todtw 
zon Ginov, dhrifouce xarandyfectar tobe ‘Ivdobg 1a 


to vouiley abtols ud elvar to auvohov ehipaveag 
éxrdg taiv xatk thy “Iveuyy. (9) “Emdébaca 82 Bot 
wehavery tptdaxovta pupiadac, tk uly xoga toi texvi- 
Taig xal Toig TpdG Thy Tov XxaTaoxevacudtwy brypectav 
tetayptvors Stéverue, tae 62 Bupoag cudsarrovea xat 
Yoprtou mhypotex xatecxedacev eldwha, xatk niv 
droumounéyy thy tov Com todtmv pdaww. “Exacrov 
8 todrmy eiyev évtdc dvdpa tov emtehyoduevor xat 
xdunhov, by’ 0b gepduevov pavtactay toic mogbuev 
bpmiew ddndwod Gyptov mapetyero. (to) OL 32 tatra 
xaTaoxevdlovres AUTH TEyvitar mpocexaptdpouy toig Ep- 
yous Ev seve wept6dAuw meptxodounusvn xal mUAag Eyov- 
Tt THpoundvac Extushors, dete undéva write tov Zow~ 
Gev eréver teyviriv price tov Eeobev elcrévar mpd¢ 
airodc, Toiro 8’ émolycev, Exo ardele toiv Feber toy 
7 yevduevoy, wrdt sianden prey mpd “Ivdob¢ mept 
TOUTHY, 

XVII. *Eme) 32 af ve vijec xal 2d Gypla xatecxeu- 
dobnaay ev roig duciv ereot, tH toltw perenduharo 
tig mavenydOev Suvduets el thy Baxtpraviy. Td 32 
RAFO0¢ t%¢ AOpocbetens otpxtitic Fv, dog Keyatac 6 
Kvidtoc dvéypabe, melGiv lv tpraxdoia pupiadec, 
trerfuv 82 mevrijxovra puptades, &ouctoy 32 déxa nus 
piadeg. (2) “Vrijpyov 62 xat dvdpe ext xaprdwy 
éyouusvor, pxyaloac teromnryers Eyovtec, Tov downov 
Toot totg douact. Nate 68 worautag xatecxedace 
Bratperhs Stcythlac, als mapeoxevdanto xaurhoug the 
mel Tapaxoulovans ta oxagy. "“Epdpouv o2 xal th 
siov Depavrwv sldwha xdundor, xalorr mpoosionrar 
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caritatem aut calamitatem fructuum esse (tam benigna est 
loci temperies ) memoratur. (4) Elepbantorum quoque incre- 
dibilem habet multitudinem, qui virtute animorum ac ro- 
bore corporum longe prestant Africanis. (Cf. Polyb. V, 84; 
Liv. XXXVIIL, 39.) Similiter et magna ibidem vis auri, ar- 
genti, ferri, wris, lapidumque prieterea cujuslihet generis 
pretiosorum (v. Indica § 5 ef 12), immo celerorum fere 
omnium , qua ad delicias et divitias pertinent. Que singula 
per famam cognita Semiramidem impulerunt, ut, nulla 
«quamvis injuria ‘acessita esset, bellum tamen Indicum sus- 
ciperet. (5) Magnis autem viribus sibi opus esse videns, 
nuntliis ed omnes provincias dimissis, prefectis demanda- 
vil ut iuvenum optimos quosque conscriberent, numerur 
pro magnitudine cujusque genlis assignans; novasque ar- 
maturas ut appararent omnes, ac tertio abhine anno Bactris , 
omnibus magnifice instructi et exornati, adessent, edixit. 
(6) Tam arcessitis navium architectis e Phanice, Syria, 
Cypro, aliisque maritimis locis negotium dedit ( Cf. Suidas 
rv. Lepipapss) ut navigia Numinibus apta, quae disjungi pos- 
seut (De his cf. Strabo XVI, p. 1076, B; Curtius VIL, 
10,3), coagmentarent, Ad quod materiam prabebat salis 
copinsam. (7) Indus enim fuvius, regnum ejus terminans, 
illisque in locis longe maximus (v. Indic. § 1), navibus ad 
transitum et repressionem Indorum multis egebat. Quum 
vero juxta flumen materia non esset, ex Bactriana pedestri 
ilinere naves eo transvehi necessum erat. (8) Dum vero 


sé necessario elephantum apparatu multo inferiorem Semi- 
ramis animadvertit, assimilem beliuis formam ad terren- 
dum Indos, extra India nullos omnino elephantes esse 
opinantes , comminiscitur. (9) Trecenta igitur millia bovum 
nigrorum ( sc. quia elephanti, quos exprimere S. vo- 
luit, plerique omnes nigerrimi sunt, testanle Aret@o 
De causis morbor. Il, c. 13) delegit: quorum carnes 
artificibus, satorio huic muneri destinatis, distribuit. E co- 
riis autem concinnatis et stramine soffartis simulacra effin- 
xit, quae in omnibus animaljium illorum naturam imitaban- 
tur. Quorum unumquodque intus habebat hominem, qui 
gubernaret, et camelum, a quo gestatum e longinquo veri 
elephantis imaginem videntibus prebebat. (10) Qui harc 
administrabant opifices, rem strenue et assidue peragebant 
intra quoddam septum circumquaque muris probe clausum, 
cujus ostia sub accurafa erant custodia, ut nemo opificum 
exire nec extrinsecus ad eos quisquam ingredi posset. Id 
eo factum consilio, ne quis foris agentium opus illud vide- 
ret, et ne fama de hoc ad Indos emanaret. 

XVII. Navibus ergo et belluis intra biennium apparatis, 
tertio anno copias undique in Batrianam cogit. Peditum nu- 
merus , ut Ctesias recenset, tricies centena millia, equitom 
quingenta millia, currus ad centum millia. (2) Totidem 
quoque viri camelis vehebantur, gladios quattuor cubitorum 
stringentes. Navium resolubilium erant duo millia : quas, 
sicut elephantorum simulacra, uti dictum est, terrestri iti- 
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nere cameli deportabant. Ad hae milites crebro adducebant 
equos, ut familiares reddit) belluarum ferocitate non ex- 
sternarentur.... (4) Indorum rex Stabrobates, ubi de exer- 
citus instracti magnitudine, et de excellente apparatu belli 
cognovisset, in omnibus Semiramidem superare contendit. 
(4) Et primum ex arandinibus quattuor millia navigiorum 
construxit. Nam India circa fluvios et paludes magnam 
arundinis copiam fert, cujus erassitiem homo non facile 
complectatur (Cf. Indica § 6). Ex hac naves materia con- 
cinnata# eximium habere usum dicuntar, quod carie scilicet 
non infestentur. (6) In armorum quoque apparatam per- 
nialtom studii contulit, totamque obiens Indiam, exercitum 
longe majorem , quam Semiramis, contraxit. (7) Tum per 
agrestium elephantorum venationes armenta priora multi- 
plicavit, omuesque rebus ad terrorem belli accommodatis 
preclare instruxit. (8) Hine evenil ut propter multitudinem 
(cf. Clesiam ap. Alian. H. Nv XVI, 29) et lorica- 
rom apparatum (nisi pofiits voce wopaxva turres signifi- 
cantur, uf collegeris ex Alian. H. N. XU, 9) nullis 
hominum viribus impressio illorum tolerabilis videretur, 
XVIII. Cunctis ad bellum praparatia, Jegatos ad Semi- 
ramidem, jam iter ingressam, mitlil, per quos eam accn- 
sat, quod, nulla privs jojuria affecta, belli initium faciat. 
Multa insuper infanda in meretriciam cjus vitam probra in- 
gerit per literas , deosque obtestalus interminatnr, se armis 


devictam cruci affixurum. (2) Lecta Semiramis pete 
ridens , Que mea sit virtus, inquit, ex factis Indes pene 
lam faciet. Quum promotis agminibus ad Indam farms 
venisset, classem hostium ad certamen paratam offend 
(3) Igitur suam et ipsa classern disponit , et, fortieeme 
classiariis stipata , certamen navale in favie committit; 
tamen ut terrestres quoque copia , in ripa metate , peelee 
adjuvarent. (4) Postquam, certamine ad longum tempe* 
extracto, acriter pugoatum erat utringne, victoria tani 
pene’ Semiramidem stetit, que ad mille paves sobmer*, 
nec exiguo captivorum numero potita est. (5) Soecessa be 
elata insulas quoyue et urbes in fluvie subegt, ac ey 
centam tillia in servitatem abduxit. Post hane cladem rs 
Indorum, fugam simulans, ad interiora exercitem a fe 
abduxit, ut hoc dolo ad trajiciendum hostes pelliceret. £ 
Semiramis igitur, coi ex sententia res successisacnt, jet 
tem latissimum magnis sumtibus fuvio indail , omar 
que traductis copiis, sexaginta milliem presidiom ee 
di ejus relinquens, reliqao exercitu Indos perseqaiter. 
primo agmine simulacra constituerat, ut speculaloret le 
stium de belluarum multitadine statim regi idiom © 
cerent. (7) Nec in hoe spes eam fefellit. Quem erie be: 
significarent emissarii, quantum hostibus caset ebeyhest 

rum, mox omnes dubiis inter se animis querehant, © 
tantus Semiramidi ferarum apparatas. (8) At farus tbe %% 
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jlatere non poterat. Nam e militibus Semiramidis nonnolli, 
qui excubias noctu socorditer agentes deprebensi erant, 
supplicii metu ad hostes transfugerunt, et falsam de ele- 
pbantis persuasionen illis exemerant. Per hoc Indorum rex 
anime auctus, fama de simulacris illis per exercitum didita, 
aciem in Assyrios convertit. 

XIX. Idem eliam Semiramis facit. Dumque alter i in alte- 
rum ducit propius, Indorum rex equites ac currus multum 
ante reliquum agmen hostibus immittit. (2) Quorum im- 
pressionem quum Semiramis, sequali interstitio ante suam 
phalangem constitutis elephantum larvis , fortiler exciperct, 
insolita equos Indorum consternatio invasit. (3) Quia enim 
simulacra procul! speciem elephantlorum habebant, equi [n- 
dorum assueli intrepidi aceedebant : at quum et odor in- 
suetus et celera omnia prorsus aliena et nova equis offer- 
rentur, magno terrore couturbabantur. (4) Ideo pars In- 
dornin ad terram excatitur, pars in hostes, ut casus tulit, 
ab equis frena detrectantibus aufertur. Tum Semiramis 
dextre successu ulens, cum delectorum manu invecta Indos 
in fogam vertit. Quibus ad phalangem refugientibus Sta- 
brobates haud perculsus, aciem peditum elephantis pra- 
munilam in hostem promovit. Ipse cornu dexterum tenens, 
et ex optimo elephante pugnam ciens , magoo terrore in re- 
ginatn ipsam, forte fortuna illi oppositam, tendebat. (5) 
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Idem quum et ceteri elephantes facerent, Semiramidis co- 
pice belluarum impetum ad exiguum tempus sustinuerunt, 
Quum enim animalia bee et animis pollerent, et robori suo 
confiderent, quemlibet adversantem facile interimebant. 
(6) Ideirco ingens strages edita : alios enim pedibus coneul- 
cant, alios dentibus dilacerant, alios proboscidibus in allum 
jactates pessumdant. Quumque ingens mortuorum strages 
coacervata esset, et horrendus periculi intuiles omnia metu 
et lerrore complevisset; nemo jam ordines servare audebat 
amplius, (7) Jamque oniversa in fugam disjecta mullitu- 
dine, rex in ipsam infertur Semiramidem. Et primum sa- 
gitta brachium ejus sauciat ; deinde obliquo pili ictu tergum 
ejus perstringit. Vulnere igitur non letali aceepto Semiramis 
equo vecta celeriler aufugit, velocitali ejus multum conee- 
dente fera, qua: insequebatur. (8) Sed enim quum omnes 
ad ratem confugerent, et tanta hominum colluvies in unum 
eumque angustum coarctaretur locum, accidil ut muluo 
reginie milites conculcatn feede perirent, el promiscue, 
contra quam fieri solet, equites et pedites jacerent. In ponte 
denique, Indis tergo inhiwrentibus, tam violenta eral ex 
trepidatione compressio , ul plurimi ad utrumque ejus Tatus 
extrusi, in amnem pravcipitarentur. (9) Semiramis autem, 
quam major pars, quie bello superfuerat, trans umes in 
tultim evasisset, retinacula pontis abscilit. Quibus selulis, 
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Quod ad finem Semiramidis attinet cf. Justia. 
I, 1 : Ad postremum quum concubitum filii petiset, 
ab eodem interfecta est, duo et quadraginta anni 
post Ninum regno potita, Cam Justino consestit 
Agathias I], 24, p. 62, et Anonymus | fr. 5, ¢.:: 
ExBoudsuletca 3° Uo tod Newdou éxeksutyzey, quo 
loco expresse laudatur Ctesias, quem etiam Jo- 
stinum et Agathiam sequi aliunde scimus. Diode- 
rus copiosam Ctesiz narrationem in breve con- 
traxisse videtur; nec quidquam obstat qui apod 
Ctesiam varias traditiones afferentem legerentw 
ea, qua habet Justinus. Conferri meretur Mess 
Chorenensis (I, 15); quem ipsum quia inspicere 
mihi non licuit, locum ad Semiramidis fata po 
strema pertinentem apponam verbis Volaev: p 
454: « Semiramis (post expedit. Indie,\ comia'e 
gouvernement de Ninive et de I’ Assyrie an mage 
Zerdust (Zoroaster) , prince des Medes : elle fast 
méme par lui laisser l'administration de toat 





ralis, in qua magnus Indorum persequenlium numerus 
eral, in mullas distracta partes, quo fluvii vis egit, ma- 
gnam copiam Indorum submersit, ct mulium Semiramidi, 
intercluso hostibus transitu, securitatis prebuit. (10) Tum 
rex Indorum prodigiis Jovis et vatum responsis admonitus, 
ne fluviam transiret, bello supersedit. Semiramis autem, 
permutatis captivis, in Bactra, vix tertia exercitus parte 
salva, remeavit. (Sec. Nearchum ap, Strabon. XV, c. 1, 
viginli tantum viris stipata evasit. Sec. Megasthenem 
ap. cund. (. 1. et Arrian. Ind.c. 5, expeditionem Indicam 
animo quidem agilavit, sed in ipso apparatu morlem 
consilia ejus disjecisse dicunt.) 

XX. Tempore aliquanto post, insidiis Niny filii per 
quendam eunuchum appetita, pristinum Ammonis respon- 
sum in memoriam revocavit. Ideo nibil acerbi in insidiato- 
rem staluit; sed regno ipsi tradito , provinciarumque pre- 
fectis ul legilimo regi parere jussis, confestim ex hominum 
conspectu , ut ad deos juxta oraculi fidem migratura, se 
subduxit. (2) Sunt qui incolumbam conversam fabulentur ; 
compluribas enim avibus in palatium ejus delapsis, una 
cam illis avolasse. Et hine factum ul Assyrii, dum Semi- 


ramidem diis immortalibus accensent , colawbam pre & 
honorent. Hajusmodi, prout jam dictum est, Sesurme 
totius Asi, pracler Indiam, regina, vita exiiem label, 
quum vixisset annos sexaginia duo, regnassetgue dan 4 
quadraginta. (3) Et hac quidem Ctesias ille Condens & 5 
miramide literis tradidit. Athenaus vero et quan 
scriptores asserunt, meretricem hane fuisse etecanis it~ 
mi, et ob pulchritadinem ab Assyriocum rege alunole® 
(4) Ac primum quidem mediocrem ei in regia toowen & 
bitum esse ; mox vero legitima oxoris somen coeserae, 
persuasisse regi tradunt, ut quinque dies sihi rege el 
ret. (5) Sceptro igitur et regia stola potitam, pra & 
epulum instituisse et convivia magnifica, ia qabes ape 
rum duces et nobilissimum quemque ad obsequendan = 
induxisset. Postridie quum jam vulgus et peers B. © 
regina, ad ministeria praesto essent, viru is cree 
compegisse : et quia ingenio ad res magnas apte ct 4 
confidens, facile imperium occupasse, eoqae af ape 
tem usque potitam, multa et preclara opera pee L 
hac sunt, qua controversa de Semiramede sarrat a 
res. 
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Vempire.... La viedissolue quelle menaitlui ayant 
attire des reproches de la part des enfants de Ni- 
nus, elle les fittous perir, excepte Ninyas; mais 
par la suite Zerdust manqua a sa confiance, et 
comme il voulut se rendre independant, Semira- 
mis lui fit une guerre dont les suites, devennes 
trés-graves, la contraignirent a fuir devant lui en 
Arménie, oi son fils Ninyas la fit mettre 4 mort. 
Ceci me rappelle le récit de Céphation, qui comme 
bien d’autres, place aprés l'avenement de Semi- 
ramis au tréne, d’abord sa guerre contre Zoroa- 
ster, guerre dans laquelle il pretend qu'elle fut 
Victorieuse, puis son expédition aux Indes. Mais 
je regarde comme bien plus certain ce que Mar- 
Ibas rapporte, d’aprés les livres Chaldcens... Ce 
savant Syrien aen sa faveur nos traditions po- 
pulaires, quien recitant la mort de Sémiramis, 
disent, dans leurs chansons, que cette reine fut 
vbligee de fuir & pied; que devorce de soif, elle 
demanda un peu d'eau dont elle but, et que se 
voyant approchée par les soldats, elle jeta son col- 
lier dans la mer « [Cette mer est le lac de Vank 

(Confer in fragm. 6, c, ubi de Derceto sermo, 
verba : & diuva xara thy Bauéuxyy)], dot est 
venu le proverbe : Jeter les jayaux de Semiramis 
a @cau. » — De Semirami in columbam mutata 
cf. fr. 5. — Regni et ztatis annos eosdem ex Dio- 
doro tradit Syncellus p. 166, A Paris; p. 132 
Venet., et Justin. |. 1. et fragm. 5, e, ubi pro & 
scribendum est §6’; quippe litera §' excidit pro- 
pter vocem sequentem Basihevcaca. 

Quz deinde ex Athenxo subjiciuntur Ctesianz 
narrationi preferenda ducit Volneyus ( Histoire 
probable de Sémiramis, p. 488 sqq.) , quam similia 
etiam nunc in gyneceis regum orientalium fieri so- 
leant. Eadem qua Atheno tribuuntur, e Dinone 
narrat #lian. VII, 1; adeoutsuspicari liceret Athe- 
nzeum illum, de quoaliunde non constat, e Dinonis 
nomine corrupto enatum esse. Verisimilius tamen 
est antiquiorem quendam scriptorem, cujus Cte- 
sias mentionem fecerit, hoc nomine designari. 
Ceterum jam ante Olymp. 107 (352 a. Chr.) nar- 
rationem de Semirami ex serva regina inter Grae- 
cos percrebuisse colligas ex pictura Echionis 
(qui floruit Ol. 107; v. Plin. H. N. XXXY, ro}. 


16. 
Athenezus XIV, p. 639, C : Bijpmsog 3 év mpmrw 





16. 


Berosus Babyloniacorum libro primo decima sexta die 
mensis Loi festam Babylone quinque dierum spatio celebra- 
ri ait, Saceas dictum : per quod tempus solere dominos 


CTEStas. 


Bafvhwviaxoiv tor Ac gro wnvi Exxadexaty dye- 
Ox goorhy Naxéav mpocayoosvoutvny dv Babudiove 
mi hugo wévte, ev atc fog elvat aoyecbat tubs de- 
anoras bo thiv olxetiv, dgnysiobal ve tig olxiag Eve 
abtéy gvdeSuxdra arohty buoiav tH Bacthixy, dv xat 
xxheta0ar Ymyavny uvruovevet ty¢ Lootzs xat Kry- 
aiag év deurigw [legeixoy, 


De significatione hujus festi in diversissimas 
partes abeunt viri docti, ut ex conjectura pende- 
re videantur omnia. Equidem statuo originem 
ejus querendam esse apud populos Asia septem- 
trionalis (Sacasenz?), festumque in usu fuisse 
apud Persas, atque horum auctoritate apud Ba- 
bylonios; dies illos quinque esse intercalares, 
qui diebus 360 anni civilis apnd Persas aliosque 
Asie populos adjicerentur. Hinc fortasse explican- 
dum, cur per hosce dies civilem rerum ordinem 
antiquatum vellent, adeo utservus domino impe- 
raret. (Ac pervetustz traditionis memoriam super- 
esse dixeris in eo, quod nostrates per postremam 
anni horam uxori in maritam imperium ludentes 
concedant.) — Quinto die terram vel urbem sa- 
crificio humano lustratam esse ut in Thargeliis 
Atheniensium apparet ex Chrysostomo (v. paulo 
infra). Celebrabatur festum inde a die decimo 
sexto usque ad vicesimum Loi mensis Syromace- 
donici, quem ex more sux xtatis nominat Bero- 
sus. Quo indicari videtur annum hunc solarem 
incepisse a solstitio astivo, atque dies quinque 
solstitium antecedentes tanquam intercalares so- 
lenni isto modo celebratos esse. Sed de his judi- 
cent peritiores. — Jam quinque dies quibus Se- 
miramis regnum sibi postulasse narratur, de in- 
tercalaribus accipiendos esse ingeniose statuit 
Volneyus; idque confirmari puto loco Deipnoso- 
phiste, unde patet Ctesiam eodem libro, quo de 
Semiramide egit, festi hujus meminisse, eo, puto, 
consilio, ut hinc ortam esse narrationem Athenzo 
aliisque probatam ostenderet. 

Adjicio nonnulla que vv. dd. de Saceorum 
festo in medium protulere. Casaubonus ad locum 
Athenai (tom. VII, p. 494 sq. Schweigh. ) : « In 
Hesychii glossis Sacea dicitur fuisse Scytharum 
quoddam festum : et Scythz ipsi nominantur Sa- 
cai [Zaxator of XxdOar et Laxaia 4 Sxvbtxh foory: 
ubi vide interpretes]. Sed Bebylonio potius Bero- 
so credamus, quisolemnitatem Saceam vel Saceo- 





famulis parere : unumque ex his domui praeesse, veste 
que regixe similitudinem referat indutum , eumque nomina- 
ri etiam Zoganen (i. e. prefectum, a voce Chaldaica Se- 
gan, ut Vossio de Idololatr. p. 154 videtur). Meminit hu- 
jus festi Clesias quoque libro Persicorum secundo. 


*“ 
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ram suis popularibus asserit. Dio Chrysostomus 
Orat. IV de Regno, thy tiv Laxxéiv foprqy nomi- 
nat, et Persis attribuit. Ita autem scribit : Ox 
dvvevonxzg Thy tow Maxxir Loorhy, Ay Mises dyousty; 
AxGdvrag tov Sscutooy Eva tiv ext Gavarte, x2%i{fou- 
arvals tov Bodvov toU Bacthdung xal thy Eaftita St2éacty 
auTid THY AUTHY, Ral toUyay Kal tats Tadhaxats yorcOa 
wag ttoag exelvag tatg Bacihéorg xal obdete odddy 
xohuer Torety Ov Pouhetat’ pera 6 cadre dmosdcay- 
TE xt paottywoavees Exoduacav [num forte dzs- 
spyuvigay?|. Sed fortasse scripserat Dio Laxéov 
vel Xaxziwv; etsi videlur verum nomen hujus 
Babyloniorum foots Sesacaa, quod more suo 
Greci corruperunt decurtaruntque. Nam apud 
Hieremiam prophetam duobus locis [XXV, 26; 
LI, 41] Babylon vocatur Sesac : inde hae solen- 
nitas nomen habuit , ut Romani ludi a Roma. » 

Bochartus (Geogr. Sacr. part. 1, p. 113 sq.) 
Sacea esse putat regium festum, a Persico Shac, 
rex, Cum his conferre possis que Idelerus 
(Handb. d. Chronol. tom. IV, p. 524) narrat de 
festo Neuruzi sultani, quod recentiores Perse 
initio anni celebrant ex more antiquo. — Strabo 
XI, c. 8, festum a Persis institutum dicit ob re- 
portatam de Sacis victoriam. Cf. Brisson. de Re- 
gio Pers. Princip. II, c. 71. p. 399, 1. Voss. de 
Idololatr. Il, 22, p. 154. Prater hos Biehrius 
laudat Aleukerwm ad Zendavest. Il, p. 248, coll. 
Appendic. tom. I], part. II, p. 113; et Ham- 
merum in Annal. Viennenss. tom. IX, p. 18, 
coll. X, p. 249. « Putat (Hammerus), ut Behrius 
refert, Persicum festum Saturnalium, cui nomen 
est Churremrus , quodque ineunte hyeme celebra- 
tur, ab Athenwo nostro in loco confusum esse 
cum Saceorum festo, cujus mentio apud Strabo- 
nem. Quo Saturnalium die Persarum reges a solio 
descendere , vesteque alba indutos, equis albis 
vehi consuevisse. » 


17. 


Diodor, I], 21 : Meza 48 rov tadexe Gavarov Ni- 








17. 


Ab Semiramidis obita Ninyas, Nini et Semiramidis filius, 
regaum adeptus in pace administravit, bellandi studio et 
periculorum audacia matrem nequaquam imitatus. 

Ad eum prope modum celeri quoque reges, per triginta 
hominum wtates de successione paternum imperium ad- 
ministrarunt, ad Sardenapallum usque. Cujus tempore As- 
syriorum imperium quum annos mille el trecentos [sexa- 
gintaj (seripsit Diodorus : 1300. Hune numerum alius 
accuratiusconstituil scribens 1306. Inde nafus numerus 
1360), ut Clesias Cnidius libro secundo tradit, duravisset, 
ad Medos devolutem est. 


ee a 





CTESLE FRAGMENTA. 


wos 6Nivouxat Siutoaurieg vids nagahaben chy asym 
hoyev tlonvixes, 7 gihonoAeuoy wat mextvouvevalve 
THs wytpds odFauis Cry Aweas. Describitur deinde 
luxuriosa Ninye vita atque qua ratione regoum 


tutari annixus sit. Post hee pergit : 


Mapandyators 38 totter xat of hourol Baxsthsis ray 
Tak Rarpog Siadeyousvos thy doyhy, énl yeveds tee 
xov7ra ebactheveay wéyor Lapdavaradhou éxi mcm 
12p 4 tev “Acoupto hyeuovla wereresey ele Marian, 
ivy, Giapsivaca thle tov y thio xat tprvaxosion [Ft 
Exxoven], xalarep gro Keyotas 6 Kviduns dy 2 oe 
tion BiGhw, 


Numerum annorum, per quos steterit rego 
Assyriorum, bh. |. ponit anticipando. Repetitur 
infra fr. 21, ubi vide. Eusebius et Syncelles p. 
166, D, Nostri verba excerpentes, pro 30 regibus 
ponunt 35; porro Teutamum , quem Diodons 
paullo infra vicesimum a Nino dicit , vicesimum 
sextum esse aiunt. Nihil decerno. Quamquam Di- 
dorus sibi constat. Cf. fr. a1. 


18. 


Diodor. IL, 22 : T& 2 dvouata mavews tu Zt 
héw xal to mAFO0s tev Erowv cov Exaatas ibaciince 
od xatemetyer ypapery otk to undév bx’ alee wiset 
ydar wviuns dbtov. Movn yao tireuysv dvayzezts 


? 


reuglerox cuuuayla totic Tpmoty ix’ “Accupum, * 
dotparyyer Méuvov 6 TrOwvos, (2) Tevtagee = 
Bucthevovros tHe Aciag, & Fy etxostig dn Now 
roo Leutpdurdog, oxot tobe wer” “Ayautuvorn “Bir 
vag ixi Tpolav orpateteat, thy tyruoviay fm 
tie ‘Aciag tev 'Accupiony Uy mAgtus thoy yudiow. Be 
soy wiv [plauov Bapuvouevov ti eokdum x2! 57 
Aevovea tig Mpmadog, Oryxoov &° Gvez ty fat 
tov Accupioy, méubar mpd¢ abrov mpesbevtie F 
Borfetag: tov 62 Tedtayov puptous piv Aidions;, i 
houg S¢ tocovtoug Lousiavols oly douse: dame 
tarostethat, scoetyyov éntxatactysaved Mérist 
tov Tiewed. (3) Kat tov uby Tedeoviy nat Gane 
TouUg yoovous vex atpatHyov t7.¢ Hesston, wise” 








18. 


Nomina regum quantoque regnarit quisque leer 
quum nilil memorabile gesserint , referre sen arorii= 
est. Auxiliam dumtaxat Trojania ab Assyriis mssom 6" 
Memnone, Tithoni filio, rationem promeruit. (2) Tees?” 
enim in Asia regnante, qui vigesimus est a Ninya, 5 
rainidis filio, Griecos dicunt imperatore Agamemmene be 
Trojam impetiisse, quam plus mille annis Assyru =p ” 
Asia jam tenuissent. Atque Priamam, Troads re 
quam sub imperii Assyriaci clientela esset, mole bel o 
vatum , per legatos subsidia a Teutame petios. Be 
decem millia Athiopum et totidem Susianes cam dare 
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raph tin Bacthet padre tiv xabectautven exaoyey, 
tov 2 Méuvova thy Hhixtav axalovea diaepéperv av- 
Soela te xxl buy7g Aaumporytt, Olxodouyjent 3° adtdv 
ixi tig dxoag ta dv Lousots Bactherz tk Stauetvavea 
wézoe ti¢ [epoiiv hyepoving , xdySévea 2 dx’ exeivou 
Miuvovera xataoxevioat 32 xat ork thc yurpag Aewpdpoy 
ov thy uty ot tiny viv y oovoiy dvonaZouevyy Mepvdvetoy. 
(6) Awpecbyroter 68 xat of reat thy Alyumtov Aldtomes 
Myovres év Exelvorg coig tomotg yeyovdvar tov dvdoz 
roUrov, xat Bacthere mahark Setavuoucty, & wéyot tov 
viv dvonateabat pact Meuvovera, (5) OO wiv add’ 
zag Tpwot Adyerar Bonita: tov Méuvova meth die 
uvot ly mele, apudtery 62 dtaxociov: bv Oruma- 
cizvat te Sr’ dvdpetay xxt wodhods év Taig payats 
aveheiv teav “EAA venv, 12 62 teheutatov bxd Oetradiiv 
ivedpeudiven xatacpxyyvat tov $2 cmuatog tobs Al- 
fioras éyxpatels yevoutvoug xataxalenl te tov vexpov 
xm th dot mpog Trlkovov aroxouicar. Mept up év 
oov tau Mduvoves toraut’ év tatg Bagthixate 
dvaypapatc tetopetcbal paaival BapGap or. 

Postrema ad verbum e Ctesia transcripsisse 
videtur, "Avaypapat ille sunt ewdem quas c. 32 
(f. 25) dicit Bacvuxs dtzfdous, 25 wy [Keystac] 
yrct mohumpaywovycat tz x20" Exacta xal cuvta- 
fauavog thy lotoatay ele tabs “EdAyvag eveyxetv. — 
De operibus , qua Memnonia Graci nominabant, 
v. Herodot. V, 53, Strabo XV, p. 1058, C (728), 
Elian. H. A.V, cet XILL, 18, Pausan. IV, 31. 0. 
Muller Archwolog. § 243 et quos ibi laudat. 
Addit Bahr vy. Cnoop Koopmanns De Sardana- 
palo (Amstelodami 1819) part. 11, cap. 1, p. 56 
| « De statu regni Assyriaci tempore belli Trojani.»), 





curribus sub Memnone, Tithoni filio, quem ducem exerci- 
tus constituerat, auxilio misisse. (3) Tithonum enim tunc 
temporis Persidis salrapan) , prat ceteris prefectis apud re- 
gen gratia polluisse : Memnonem vero wtate florentem, 
et fortitudine excelluisse animiue generositale. Hic, aivnt, 
in arce Susana regiam exstruxil, qua Memnonia ab illo 
dicta a Persarum usque principatum duravit; viam quo- 
que publicam stravit, quae eliamnam Memnonia vocatur. 
(4) Veram in dubium hoe vocant Athiopes Agypti acco- 
ix, qui soa Memnonem patriz arrogant, et palatia qua 
hodieque Memnonia vocitentur, ostendunt. (5) Utut vero 
est, constans est fama, Memnonem viginli millia pedilum 
ct docentos currus adduxisse , et magna fortitudinis gloria 
inoltos in proliis Grarcos occidisse , donec ad extremum 
Thessalorum insidiis trucidatus occubuil. Cadaver tamen 
Fthiopes ereptum combussisse, ossaque reportasse ad Ti- 
thonum. Hare de Memnone in regiis descripta commeantariis 
liaberi barbari asserunt. 





Rl LE TT 


et Recherches curienses sur Uhistoire ancienne de 
UAsie par Cirbied et Martin. cap. W, p. 54 sqq- 
(Nouveaux details sur la guerre de Troie.) 
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LIBER TERTIUS. 


19. 


Diodor. IL, 23: SapSavaraddog 22, tpraxorrds 
uiv Ov dro Nivou toU custycausvou thy hyepovizy, 
Exyarog 62 yevouevos “Accugiwy Bxcthslc, orepyoev 
Anauvrag tobs 7p) altel tpUpi Kat babuuie. Xurig 
yo to and’ bp" Evdg tiv Ew ev basta, Biov iyse 
‘uvainds, xat Ctattosevos uly pera tov madhaxtdov, 
moppupay 68 xat th uahaxwrata tiv Eoiwy tahacious- 
ya , ctoARy aby yuvatxciay dvededuxer, 2 2 mpdcu- 
Tov xal nav to cium dtuublots xat tot¢ aAdots tots 
tov Erato éxirnZedunaw arahwtepov méor¢ yuvat- 
x05 ToupEpae xateaxevacro, (2) ExetyZeuce 2é xat thy 
geviy gyetv yuvarxedn xal xatk tobe motoug ob ud- 
voy Bowrtav xat wotav tiv Suvanévov ushtora the 
fiovks meaptyeciar cuvezing Srokaverv, dada xal tas 
doootiaranas tépbers wetadurxey dvdoog dux xat yu- 
vaine: Eyo%to yao tats ex’ dupsteps guvousiats dvd - 
Ory, tis éx Hs mpazens aloyuvns obd2v Shes poovel- 
Civ. (a) "Ext tocodre 62 mporyOy tpupiig xal tis 
alayiatngs Hoviic xal dxnomotac, odete ieixrdetov ele ab- 
Tov Toryoat xal mrpxyyetAat totic Simdoyors ths ap7 75 
usta thy Exutod teheuthy emi tov tapov émyoabar td 
cuyypzpiv atv On” dxstvou Bapbaoriniic, usheounvevdiy 
62 Ustepov bd tivos “EdAnvos, 


LIBER TERTIUS. 


19. 


Sardanapallus ergo, trigesimus a Nino, imperii au- 
clore, el postremus Assyriorum rex, Onines su0s Majo- 
res luxuria atque iguavia supergressus est. Nam precter- 
quam quod a nemine extra familiam conspiciebatur, vitam 
quoque duxit moliebrem. Inter concubinas enim vivens, 
purpuram lanasque mollissimas tractare, stola muliebri 
indui, factem et totuin corpus fuco aliisque scortorum le- 
nociniis componere , quavis delicata muliere lascivius so- 
lebat. (2) Femineam quoqne vocem imitari; nec tantum 
cibo et pota ad voluptates titillandas accommodatissimo 
jugiter uti, sed ad yénereas oblectationes marium simul 
et feminarum concubitus appetere; utroqne sext palam 
abutens, et turpitudinem, fred actionis comitem, nec 
flocei pendens. (3) Koque tandem deliciarum et turpissimas 
voluptatis ac intemperantia processit, ul carmen hoe fu- 
nebre sibi ipse componeret, et successoribus sepulcro suo 
post mortem inscribendum mandaret. Id autem ¢ lingua 
barbarica a Gravco aliquo translatum ita se habet : 


3. 
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Ed elfiog Ste fynrds Epug, ody Oupdy debe 

tepmopevos Dahizat’ Oavaver aor outis Svrats. 

Kai yap dyw anodes ciut, Nivov peyadns Bacthevaas. 
Yair’ Eyw doc’ Egayov nai igiipion xai per’ Epwros 
tipny’ inabov, tk Gt moka ual Ghéca xetva Adherrtat. 


(4) TovoSrog 3” div tov today oF uovov abtdg aicy pic 

xatéatpefe tov filov, dAAk xat thy “Acoupioy Hyeno- 

viay dpany dvérpebe, Mohuyoovwtatyy yevousyyy thy 
: 

pyrwoveuor.zveny, 


« ¥mulatur Ctesiam sicuti et Plutarchus Mor. 
tom. Hl, p. 326, F, et Nicolaus Damascen. Excerpt, 
Vales. p. 426., quod ex ejus apud Athenzum 
verbis clarissime apparet. » Wxssxiinc. 


20. 


Athenzus XII, 7, p. 528, F sq. : Kryotac ev tot- 
~ ’ ? 
ty, Wepotxdiv xal mavras wey ona tobs Bactheucavtas 
tig "“Aciag mept touphy onoviacat, padtora 32 Ni- 
7? 4 * r ra 
voav tov Nivou xai Seurpdutdog vidv Kat obrog ody 
Evdov pévy xat toupiov bn” oddevde Ewparo, ef uy 
Um Toy eUvoUye xal Tov idtwv yuvatxov. Torodiros 
» ¥ ? o* 
3 rv wat Lapdavamaddos, bv of uiv Avaxuvdapaten 
fr ‘ r 7 f 
héyousty viov, of 2 Avababapou. “Ors ay adv ApGaxng, 
tig tov br’ adtov otparnyiov, Midoq yivos, Gtempalaro 
Gta tiveg thy eUvovyov Snapauel{ou Geacactar Lap- 
a ‘ . 5 bs ™~ 3 , ’ * + 
Cavarahhov, xat wohtc abtin exetpany exsiver eedy- 
* a , PY 4 Yn . 4 wn 1 t 

Gavtos, te eicehbwy eidev abtov 6 MiZo5 ddiuuiu- 
pévov xml xexocunuévoy yuvaixtotl xat meta tov 
mahhaxiduy Extvovta mooyupav, avabadny te wet a 


Indulge genio, mortali semine quisquis 

es satus, alque proba leta omnia: cetera nil sunt: 
-quippe cinis nune sum, Nini rex maximus olim, 
Quie mihi grata dedit gala, amor, petulantia, vivo, 
Morltuus hac habeo, bona cetera cuncla reliqui. 


(4) Quum igitur tam corruptis moribus esset, non lantum 
ipse fordum nactus est vile exitum, sed Assyriorum quo- 
que imperium, pra celeris, qua memorantur, diutissime 
florens , fanditus evertit. 

20. 

Clesias libro Persicorum tertio scribil onmes quidem, 
quot in Asia reguaront, luxui et voluplalibus deditos 
fuisse, sed pre ceteris Ninyain, Nini et Semiramidis filium. 
Hic enim domi se continens voluptatibusque indulgens a 
nemine conspiciebatur praeterquam ab eunuchis su‘sque 
uxoribus. Palis fuit etiam Sardanapallus, quem alii Ana- 
cyndaraxis, alii Anabaxaris esse filinm memoraat. Jam quam 
Arbaces, ex ducibus unus genere Medus, egisset cum 
Sparamize, ex cupnchis quodam, regis videndi potestas 
ut sibi fieret, idque tandem, ipso rege volente, ci concede- 
retuc : ubi admissus Medus eum aspexit cerussa oblitum, 
mulieris in modam ornalum cum pellicibus carminantem 
purpuram, pedibus sublime perrectis cum illis sedeatem, 
muliebri stola indatum, rasa barba, laevigata pumicis at- 
tritu facie (erat vero lacte candidior oculosque stibio tingtos 


tiv xaOhusvov, yuvatxelay 82 crodty Eyovra, xai ex 
telvonuévoy tov meyowa xat xataxextoonzcuive 
(Hv SE xat yadaxtos Acuxdrepes, xat imeytyzar max 
Gplahwoug eret 32 xal mpostite tov ‘Ahaxm, th 
heuxk Exavabadioy toig dofaduoic) of wiv mabial, ta 
dott xa Aotiprs, toropovery ixd tovtou dyzvmctten- 
tog el tordros advo Bactkeder cvyxevtnféver dnl 
veiv. Keajotag o& Aéyer, tle mdkeuov abrov xstari- 
var xat dOpoicavra mohhiy oxpart&v xat yates 
id tov "ApGaxou teheutyoat Exutov durgrenss & 
roig Bacthetorc, mupky wicavta Gfos teoadpen th 
Opwv, 22’ Fg émdOnme ypucte xAvag bxarov xa) tr 
syxoven xat long toxrélag, xat tauren youl. "Ex 
noe Si év tH muph xat olxyus Exardurodey bx huleo, 
xdvrauba xdtvac Gmsoropese, xat xatexhity, fait 
adtds Te pete xal TIS yuvaixds abTOd xai af crm 
Bac dv cate Grate xAlvancr tobe yap tptis viol xx 
Bio Ouyarépns paw tk mpaypata xaxolmsrs TpoUte 
méuper alg Nivov mpdg tov éxei Baovdia, bly exh 
tpioyidts ypuaiou tahavra Enearéyace 26 xb obenus 
Soxotg weyahars te xa wayetatc, Enersa dv unde 
ordOnxe trode Euha nal maya, more wh eva: Evinn. 
"Evratla inddyxe piv ypustou mupradas yin, 
yuptou 3: wuptac wustadag tahavewy xat tsar oe 
moppupas, ‘xal arohac mavrosanas. "Exertz ipa 
éxéhzve Thy mupave xat exalero mevrexaidens fabs 
Ot 32 @avpalov botivres tov xarvoy, x2h tino af 
tov Guotag éxetehetv: tata 62 pdvor Hieray of ital 
yor. “O piv oby Sapdavareadhos dxrénug Hurairen, 
tag evijy yevvateng ereheuryce. 





habebat , ac quum Arbacem conspexit, album dente «* 
lis insuper impozuit) : indignatus hic (ut complae © 
eosque Duris referunt) quod talis ipsis imperaret, ©? 
confossum occidil. Ctesias autem parrat ipsom at bebe 
devenisse et quum collecto numeroso exercitu ab We 
regno ejectns esset, finem vitae inposuisse, dum % 
masset in regia exstracto rogo ad quattuor pletisrora® * 
titudivem, cui imposuisset aureos lectos centum @eP* 
ginta totidemque mensas pariler aureas. Straxerat F% = 
ipsa pyra conclave ligncum pedes centum quaqmaree® 
patens, ibique lectos straverat, in quo strati erat beled, 
quorum in uno decumbebat ipse cum uxore, ¢t ie 2 J 
clulis pellices ejns : nam tres filios duasque filias , p=? 
male vertere res suas vidit, Ninum (?) praemiseral a -” 
qui eam regionem tenebat, dederatque itis aur ter ok 
talenta. Tectam vero erat conclave illud trabibe #=° 
crassisque, et in orbem circumjecta ligna malta ue, 
ita ut non daretur exitas, Kodem deposseral sari take 
rum myriades mille, argenti myriades decies mille, me 
item et purpuras et stolas omnifarias Dei unceeeh nee 
jussit duravitque incendium quindecim cootse> o. 
mirantibus qui extra regiam erant, quem furnace vo 
existimantibusque sacrificia illum peragere; sh 
eunuchi, quid ageretur, noverunt. Igitur Sarda 
postquam miro modo voluptatibus indutsisset, gee 
tilerne, quoad fieri potuit , vitam finivit. 


DE REBUS ASSY RIORUM, EIB. HL. 


Ad hunc locum respexit Pollux Onom. IL, cap. 
hy, § Go: Kryotac 8 onaw dvabaahew tk Aeuxk toy 
670a)uov tov Xapdavarzddov. Porro Ctesiam ejus- 
que simias innuere videtur Aristoteles Polit. V, 
8 (10),14, p. 225 Schneid. his verbis : Zap32va- 
Tradhov ide tie Exivovta wstk tiv yuvarxéiv, ef ahy- 
GF tatra of ru odoyotvres A¢youstwx. t. A. Fidem 
Ctesiz tueri studet Coopmanns |. |., approbante 
Behrio. 

Postrema : tpotremdupet slg Nivov x. t. A. quid 
sibi velint, obscurum. Nam in Nino urbe obsi- 
debatur Sardanapallus. Igitur alteram hujus no- 
minis urbem intellexisse Athen. videri possit; nisi 
potius verba turbata esse statuas ita ut ex verbis 
mpobmendupet sig Nivoveruendum sitels Maz)ayoviav. 
Sic enim Diodorus II, 26, 8 :‘O 32 Sapdavaradhog 
Spin thy Day Bacthetav év roi weyiorots ovcay xiveu- 
wars, tobe uty vlods tpeic dvtae xal Guyartpas duo 
peta rohhav yoxuatwy ele [laphayoviay dnéotethe 
moc Kértay tov imapyov, Ovra tow dpyoudveny ebvou- 
Gtatov. 

Ceterum de rebus Sardanapalli preter nomi- 
natos cf. Justin. 1, 2; Sarosberiensis Polycrat. 
VI, c. 14; Suidas v. Lapsav. Kovocxoyxsdepos, 
Bion et Alexander Polyh. ap. Agathiam p. 5g, 
Oros. I, 19; IL, 2, quos omnes ex Ctesia vel Cte- 
siz sectatoribus hausisse satis liquet. Cf. Max. 
Tyr. Dissert. X , 9; XXXIV, p. 408; Clem. Alex. 
Pedag. IIT, p. 294, Strom. I, p. 416; 11, p. 4g, 
Dio Chrysost. Or. IT, p. 26; LXIT, p. 588; LXIV, 
p- 593; Cleomed. If; Euseb, Chron. I, p. 23; 1, 
p- 110; Syncell. p. 165; Constant. Manass. p. 
25 ed. Meurs.; Tzetz. Chil HI, 4, 17; Vellei. Pat 
1,6; Moses Choren.1, 20 Que omnia collegit 
Coopmans. !. 1.; ubi vide etiam de eorum opinio. 
nibus qui duos vel tres Sardanapallos distinguer- 
dos dicunt. 


Eversionem regni Assyriorum, quam paucis 
iaeminit Athenus , uberius prosequitur Diodo- 
rus (II, 24 — 28). 

Arbaces Medus Ninum missus ad abrogandum 
Assyriis imperium vaticiniorum artificio instiga- 
tus est a Belesy, principe Chaldeorum. Mox 
quum suis oculis que esset regis luxuria conspe- 
xisset, multo magis ad spes a Chaldzo monstratas 
enitendum sibi duxit. Postremo cum Belesy ita 
conjuravit , ut ipse Medos et Persas ad defectio- 
nem sollicitaret , ille vero Babylonios et Arabum 
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regem ad negotii societatem pertraheret. Bene res 
cessit utrique. Igitur anni spatio praterlapso , 
cum quadraginta millium exercitu Ninum conye- 
nere, specie ut vicarias pro more copias addu- 
cerent , re ipsa ut Assyriis regnum adimerent. 

Sardanapallus que agerentur nuntio doctus , 
copias in rebelles edu it ac ternis prevliis victoria 
potitur. Jam desperantes animis defectores suam 
quique domum redire constituunt. Verum Bele- 
Sys. quum ceeli sidera interrogasset , magnam 
fore rerum mutationem vaticinatur, si quinque 
adhue dies perseverarent. 

Revocatis ita cunctis et definitum exspectanti- 
bus tempus, subito ingentes e Bactriana copias 
opitulaturas regi accelerare nuntiatur. Quibus 
obviam profectus Arbaces persuadet ut cum ipse 
castra adunarent. Hanc ad modum numero aucti 
rebelles ex improviso regios milites , dum prio- 
res ob successus elati conviviis indulgent , noctu 
opprimunt castraque expugnant; post hac duo- 
bus preeliis victoresmagnam edunt stragem; regem 
denique Nini inclusum obsident. Sed propter mu- 
rorum firmitatem per biennium obsidio trahitur 
nee quidquam proficitur. Tertio demum anno ac- 
cidit ut Euphratis exundatione pars muri dejice- 
retur. Tum Sardanapallus, oraculi cujusdam me- 
mor, se suosque una cum regia regiisque thesau- 
ris comburit. Rebelles igitur urbe potiti regem 
creant Arbacen, virum humanitate et clementia 
insignem. 

Is Nino urbe solo equata, regni sedem trans- 
fert Ecbatana. 

‘H py obv Fyeuovia tov Acauptoy dnd Nivou dia. 
wewaeaca tordxovta uly yevede, fry ob helo tary 
Ziriov xat totaxocioy, Gro Myduv xarehidy 
Tov Tosetpnudvoy todmov (IT, 288.), 

Hine colligas cap. a1 (fr. 17), ubi vulgo legitur 
ivy Svaueivace mati tiv ythtoy xa Tpraxocioy ert 
3 €yxovra, depravata esse, quod vel claudicans 
verborum series arguit. Atque recte Petayius 
(Doctr. Tempp. IX, 13) : « Quis non videt, ait, 
ab imperita manu esse hance appendicem, ejus, 
qui excurrentem numerum importune concepit , 
aut ad oram annotavit ; unde postea in contextum 
a librariis inculcatusest. » Accedit quod Eusebius 
Chron. I, p. 38 ed. Mai et Syncellus p. 166, B 
Par. Diodori verba (UI, 21) exscribentes sexaginta 
istos annos omittunt. Adde Justin. 1, 2: « Zmpe- 
rium Assyrii, qué postea Syri dicti sunt, mille tre- 
centis annis fenuere. » 





2t. 


Assyriorum imperium quam inde ab Nino per tiiginta 


generationcs (i. q. reges), annosque supra mille et treeen- 
tos perdurasset, a Medis quo diximus modo dissolulwn 
est. 


Agathias II, 25, p. 45, Es ApGaxn¢ 6 MiSog xat 
Bédecuc 6 Babvdeviog dovonviat abrhy (sc. thy dp- 
xiv) tobg Accuplous, xabedovees tov Pacrhéa xat gc 
to Myotxdv ustéctycav Ebvos, &% te xat toraxostwy 
Hon mods coig yrAlots xal dAtyw mActoven eraiv ma90- 
pixoruy, ay" ob tk modite 6 Nivos tay éxelvy xatézye 
meayuarov’ obtw yao Kryola tH Kvidiy robs yodvaus 
avayombauévn xat Atodmpos cuugnatvy 6 Lixshwiry. 
Syncell. p. 359, C Paris, : EGacteusav ‘Agavgrot 
ano Nivou xat Xeutoduems ucyor Beheotv tod Ashxe- 
tadou' sig toUtov yao ToD Leutoauenns yevouc Ar§avens, 
Behirapiiv xyrovpos fGactheuse xat to éxstvou yévos 
eis péyot Lapdavanaddov, x2b Beove xat “Ade lav- 
Sp Soxet th [odvtetogt. Napdavaradrov 62 aveihey 
‘ApGaxng Mid0g xat Bedeots 6 BaGuhoniocg, xat ue- 
tiyayev lg Mijsous viv Bactheray. E6acidevcay ouv of 
‘Ascuptot dry ara’ (1306) od tw yap Aéyovst Kryoia xat 
Aroderpog 6 Xixehuorys cuupbeyyetar. Apparet Syn- 
cellum exscripsisse sua ex Agathia; hune vero 
ante oculos habuisse Diodorum. Attamen que 
Agathias dicit inepta sunt. Quis enim dicet regnas- 
se Assyrios annos 1306 et paullo plus? Igitur 
jam in Agathiw Diodoro nota marginalis in tex- 
tum irrepsisse videtur. Hine vero discimus 1300 
Diodori annis non 60, sed 6 annos a commen- 
tatore appositos esse; ideoque bene fecisse Syn- 
cellum, qui quum 1406 annos reciperet, non addi- 
clit ista xal dAtyorw zAetovwv. Quam facile deinde 6 
in 6o abire potuerint vix est quod moneamus. Ce- 
terum Syncelli numerum probavit etiam Vol- 
neyus I. 1.; nos qua ejus ratio sit exponemus in 
fragm. Chronographorum, ubi simul de Werodoti, 
Velleji Paterculi, Syncelli, aliorum calculis et de 
fidequ his habenda sit disputabimus. Interim ad- 
scribo qua Bexhrii diligentia de virorum doctorum 
sententiis congessit. « Longum profecto est, in- 
quit, viros doctos recensere, quotquot in hec 
commentati sunt, aut €a inter se componere stu- 
dueruut. Haud paucos Jaudavit Harlesius ad Fa- 
bricii Biblioth, Gree. IL, pag. 742 [ vid. Intro- 
duct. p. 10}. Qui deinceps hae aggressi, excitavit 
Beckius, Anteitung zur IW eltgesch. ete. 1, pag. 
196, 197, una cum accurata yeterum scriptorum 
nolitia, qui de his disserentes, inter se discor- 
dant. Cui adde Larcheri atque Schweighzxuseri 





Arbaces Medus et Belesys Babylonius imperium Assyriis 
eripuerunt rege eorum interfecto, et ad Medos Lranstule- 
runt, annis sex et trecentis jam supra millia et paullo am- 
plins clapsis, ex quo primum Nious ibi summam rerom 
obtinuerat lla enim Ctesia: Caidio tempora describenti 
Dindorus etiam Siculus assentitur. 

Regnarunt Assyrii a Nino et Semirami usque ad Belesyn 
Delcetadis fitium; in bor enim deliciente Semiramidis ge- 


CTESIA’ FRAGMENTA. 


disputata ad Herodot. 1, 95. Namque ille, eujes 
primo loco memini, maxima ex parte Bouheni 
sententiam est amplexus, ex qua Herodotum de 
illo tantum tempore locutum arbitratur, quo Assy- 
riorum imperium quammaxime floruerit, Assy- 
riique totius Asie imperio sint potiti. Inde tanr 
arctos in fines imperii diuturnitatem illum cor- 
clusisse, cum Ctesias regni antiquitatem inde a 
primordiis repetierit. Eandem sententiam am- 
plexus Ev. Areenca, Nahumi vaticinium (1508, 
Harderwyk) cap. 1, p. 7 seqq. Aliam viam ingre> 
sus Larcherii adversator, nobilissimus Comes de 
Volney, qui longa disputatione evincere studet, 
Ctesiam eo consilio annorum namerum auxisse, 
quo Persis gratificaretur, qui in jura quasi Assvr 
regni successerint. Nam tanta regni diuturnitate 
dignitatem amplificari et exornari par erat. ((hr- 
nolog. d'Hérodot. p. $3. sqq. p. 18g sq.j Brov 
ningii nescio cujusMam sententiam examioat 
Schweighzuserus, quocum plane faciam , +! in- 
venti laudem auctori non invideat. Est enim po- 
tidum talia recoquere. Cautius agit auctor libri. 
cujus jam aliqnoties fecimus mentionem : Keo 
ches nouvelles sur Uhistoire ancicnne (Ober 
compl. p. hog sqq. p. 431 sqq.]. Qui quamyis He. 
rodotum veriora prodidisse existimal, ney 
quam tamen continuo Ctesia narrata rejicin 
vult. Judicio multo adhibito , cautius in Cesia, 
scriptore de veritate parum sollicito pes 
gneux) esse versandum. Ctesiam putat }o prog 
nies ct 1306 annos statuisse, quanivis multa hunnere 
numero adversarentur, Ctesiam vult de indestna 
Medorum reges duplicasse , quo Assyriormm coe 
puti cum Grecis de Troja expugnatione conse 
nirent. Atque iisdem de causis simile quid viden 
factitasse Ctesiam in rebus Assyriis; quod tamen 
vix ita clare possit demonstrari, quia nec Hew 
doti recensum, nec Ctesiz libros nec alios des 
que haberemus, quibus majorem quam Enusehie, 
Syncello, aliis fidem tribuere possemus. Neqee 
vero inde consequi, omnia quae Ctesias memor 
prodiderit, pro fictis commentisye esse habends, 
quum plurime res, ab ipso enarrata:, optime cu™ 
Herodoti Chronologia congrua essent. Exemp’ 
esse Arabum regem Arai nomine, Nini soc 





nere Balitaran quispiam bortulanus ejusque posien , 7" 
ad Sardanapalluin, ut Bioni et Alexansdro Pulykiston 5 
tur, regiam dignitatem tennere. Sardanapallum vero ©? 
derant Arbaces Medus et Belesys Babylonins el ad We 
regoi sammam transtulerunt, Penes Assyrios ttaque anal 
slas stetit annos 306; sic enim aflirmat Clesias , cet et 
Diedorns suffragatur. 


DE REBUS ASSYRIORUM, LIB. III. 39 


Nam in Arabum annalibus inveniri « ux roi ho- 
merite de Clémen, » in quem eadem caderent, 
quique cum Herodoti Nino optime congrueret. 
Equidem, si meam qualemcunque sententiam ex- 
spectes, duas easdemque diversas narrandi ra- 
tiones jam apud veteres exstitisse crediderim, 
quarum magis vetustam, ab Assyriis ipsis dein- 
deque Persis perscriptam Ctesia obversatain esse, 
alteram, a Babyloniis traditam et cum Gracis 
communicatam, Herodoto et iis, qui Alexandri 
temporibus de his perscripserint, veriorem vi- 
sam fuisse suspicor; qui vero talia inter se con- 
ciliare student, operam illi perdidisse mihi vi- 
dentur, neque certi quid inde erui posse persua- 
sum habeo. Quze una olim mihi in mentem venerat 
ratio loci expediendi, eam quum nuper a viro quo- 
dam, haud indocto [Cnoop. Koopmanns, De Sar- 
danapallo, p. 41. sqq. p. 8a sqq.], item in medium 
prolatam non sine voluptate intellexissem, pro- 
ponere juvat. Jam Herodoti verba ita erunt ca- 
pienda : Medos in libertatem sese vindicasse, 
postquam superior Asia (4 ave, cujus pars erat 
Media) per quingentos viginti annos Assyriorum 
dominatui fuerit subjecta. Loquitur ergo Hero- 
dotus de eo tempore tantummodo, per quod su- 
perior Asia in ditione Assyriorum fuerit, atque 
indicat, Assyrios per XX annos, qui ultimi ipsis 
fuerint, antequam deficerent ab iis Medi ce- 
terique populi, imperium /abuisse in Asiam thy 
dv» s. superiorem, Commemoravit igitur Herodo- 
tus tot modo annos, quot Assyrii imperarunt 
Medis, ceterorum, qui Assyriis fuerint, nullam 
injecit mentionem. Hactenus ille. Neque vero hac 
eo usque yalere, ut Ctesiam cum Herodoto com- 
ponant, fugisse videtur virum doctum, qui ita 


litem se diremisse opinatur. Nam 4 ave s. supe-- 


rior Asia jam a Semiramide, Nini (unde usque ad 
Sardanapallum 1360 anni) uxore, subacta erat, ut 
Diodorus auctor est. A quo tempore usque ad Sar- 
danapalli tempora Medorumque defectionem si 
annos DXX effluxisse statuas, jam Nino regnanti 
supererunt DCCC plus anni? Quod ipsum, si quid 
aliud, ab omni vero abborret. Alia rursus ratione 
hee expedire studuit Erhard peculiari disputa- 
tione, Fersuch ciner Berichtigung der Assyrt- 
schen und Babylonischen Geschichte, besonders in 
Hinsicht ihrer Zeitrechnung {v. Ephemerid. Ha- 
lenses 1819, N. 223, p. 77 sqq.}. Is et Ctesiam et 
Herodotum fide dignum judicat, optimeque inter 
se posse conciliari, si anni 1360 Ctesia ad 
vetus Assyriorum regnum pertineant, Herodotn 
contra anni 520 recentiori Assyriorum regno, 
uod ex priori everso originem invenerit, ad- 
seribantur. Nam de recentiori Assyriorum regno 


Herodotum unice loqui pluribus idem contendit, 
Assyrii regni interitum, non ut Volneyus in anne 
717 a Chr. (quo quidem anno Medi descivissent), 
regno ipso adhuc incolumi, sed in anno 626 idem 
ponit, quo anno penitus illud sit eversum a Cya- 
xare atque Nabopollassare. Adjectis Herodoti 520 
annis, eflicitur annus 1146, quo, subverso vetere 
Assyriorum regno, recentius istud eflloruerit 
Jain his si adjeceris annos Ctesie 1360, vetus As- 
syrium regnum fuisse conditum 2506 a Chr. sive 
3216 mundi (ex LXX ratiocinatione). Eundem 
annum a Syncello prodi, quamvis alio ex com- 
puto. Quem eundem numerum ex recensu regum 
Assyriorum ille eflicit, quos quidem ex Syncello 
affert, itatamen ut Arabelum, Chalaum, Anebum 
et Babium tanquam reges Babylonicos ejiciat, in 
aliis regibus numerum annorum, per quos re- 
gnasse dicuntur, vel augeat vel imminuat, prout 
Eusebio Scaligeroque ejus interpreti visum erat. 
Tota igitur Erhardi ratio eo potissimum nititur, 
quod, antique Assyriorum regno everso, recens 
ex illo effloruerit, et idem Assyriacum regnum, 
postea a Cyaxare excisum. Neque etiam defuere 
qui admodum de his dissentientes et Gracos et 
Hebreos conciliare tentarent. In quibus preter 
alios Gattererus, Beckius, Bredovius, Jahnius, 
quorum locos laudat Winerus in Biblisches Real- 
Lexic, 1, pag. 66. Contra quos que monuit Hart- 
mannus [Erganz.-Bl. der Jen. Allgem. Lit. z. 
1813, N. 308, p. 146 sqq.} Si leviora neque 
magni momenti ducit Winerus, vix me quidem 
habebit assentientem. Qui alind recens regnum 
Assyriacum exstitisse plane negat, ortamque vult 
hanece opinionem e vario usu vocis Assyria in 
libris quoque sacris pervulgato, qui quantos in 
rerum historia excitaverit errores, vix dici posset. 
Atque etiam semel tantum Ninum urbem et captam 
et excisam fuisse. » 


Syncell. p. 167 Paris. : “Ozt 42 dcuspeiveng of 
civ “Eddyvesy tevopixot yeypapact mepl tov ypovy 
“ai tv Baoiswv todtav maofeto Kepadto éntor- 
1206 tic, ody b Tuymy, Otw gisxuv" « “Apyoua you 
getv dg’ my dAhot te duvyusvevcay xat tk moeta “EA- 
havinos te 6 AdoGtog xat Keyotag & Kvidtos, 
“Hoddor05 6 ‘AAtxxpvaceuc. To madatdv tii 
éGacihevcay “Accuorot, tiv dz 6 Brdov Nivas. » Kit" 
émayer yivecty Leutoayseg xat Zinpodetpov udyou. 
iver v6" sic Nivov Bactdstac. Mel’ 6v Babuhtws, on- 
aly, 4 Meutoaute éretyise teorov tog moAhoict Ashextae 
Krystian, Zijvorn, UooSdt xai trois wer? avtoug* otpa- 
relay te abtig xark tev “Ivonv xal Frrav, xat Or 
sov¢ (tous avethey lots xal Geo Nivou tov matzo 


y 
dmetrz: 
"Acias 


* 4 . , ~ * ’ 4 * f * ’ . 
Evag aunty, tod Sizdezauevou thy aoy7v. Kat sd 
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Exepa’ « Kat tiv Aotmiay ele a dvdiv aptdudy Fovov, maig 
mapk matpog exdeyduevos Thy doyhy xal Eywv Frrov 


abtinv od! cig érehedrycey Eran x’ +d 9 amrohewov 


xal apthoxivduvoy xat yuvatniides abroig av dopahéc. 
“Evdov ykp Euevov obdE tr abcois [ Gv] Epyov erorace- 
10, UGE deapa tig abrobs many af te maddaxides xat 
tery avOpbiv of yuvatnerdets. “Todg di Bacthels roucde ef 
tig ld7ont Bovderar, Krysias éstty 6 Méywv dvoupare 
auto x’ oluat xat y'. « Euotde 4 yoayh tt tepmvoy 4 
ti yaptev Auchhev EEerv, dvouaxdreyy avev moakewy 
Bupbasouc pwvéovtt tupavvous Gethoug xal wahaxous; » 
Ipdg ofg ératyer tk nept tov etéiv adsdiv « "Exéwy 32 
dvruw do Nivou tecoapaxovtd mouxal y Bidiuos é6aal- 
heucey Acoupiov, Kal dgrxvetrar [leoceds 6 Aavangs els 
Thy yoony abtou, vals dywv po’. "Epevye 8: Mepaets 
Atévucov tov Leuding ulda. » Kat werémerra: « boripy 
82 yevey xatk Maviav dovoves 4 ty ‘Acyovautiny ord- 
hog Exheucev int te DFow xat Mufetyv thy Kodyida, 
wat “Howxhia mravnbdven amd tig veg Stk tov Eowra 
tov "Yha Adyoure mept robo Karnadoxas day fFvan. » 
Kai audig- « ao 82 dvinv do Leutpdwens sic Mytpaiov 
Pacthéa &v dpuot th meprtedhouevov' (2y" ob vel 
simile quid excidit] M¥ésux Kodyic¢ dveyoonzey Al- 
ying, Fg vidg MFSoc, && ob MFZot xxi 4h yoipa dxdtOy 
Myeca. » Elsa one « Mytontou 22 rhy doyty dtaddye- 
vat Tadravos, Gov xatadros xatx Oy tk “Acoupioy xat 
vououg. Kat dddo uly obdav dyévero obd8 Ext rovrou xat- 
vov Eoyov. Ayauduvey 82 xal Mevédaog of Muxyvator 
dotpatevsavto aby “Apyetotst xal roiat dAdotor Ay atoic 
ele "Prov mrokev tig Fptducoy rot Douyag stoamnyins. » 


Interpretationis loco appono versionem Euseb. 
Armeniaci ed. Mai. p 41, ubi plura plenius et 
distinctius tradita habes : 

Cyruationrs Histonici pr aeGnoAssynionus. — 
Ea scribere aggredior, quorum alii quoque memi- 
nerunt, in primis Hellanicus Lesbius et Ctesias 
Cridius, nee non Herodotus Halicarnassensis. Prine 
cipio Assyrii dominati sunt Asiae, ex quibus erat 
Ninus Belides : quo regnante multe res et facinora 
maxima contigerunt, Deinde addit Samiramidis 
genituram ; itemque (narrat\ de Zaravaste (sic 
nomen scribit etiam Moses Chorenens. Armen. 
hist. 1, 5, 16), mago Bactrianorum rege, ct de 
bello quo hic a Semiramide superatus est: de annis 
denique quibus Ninus regnavit, duobus videlicet su- 
pra quinquaginta, nec non (le cpus obitu. Postea 
regnantem Samiramin Babylonis mecnia eacitavisse 
{ait} ea ratione, que a multis dicta est, nempe a 
Ctesia, a Zenone, ab Hervdoto aliisque deinceps. 
Preeterea Samiramidis narrat expeditionem in In- 
diam, ejusygac cladem et fugam : cadem enim fi- 
lierum ab ipsamet patratam ; uque cadem a filto 
item suo Ninva intercmta sit, postquam anne duobus 
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supta quadraginta regnasset. Hic ecro, qui in is 
perium successit, a Cephalione dicitur nihil dignws 
memoria gessisse. Tum reges alios singillatim r- 
censet, quorum dominationem mille annis mansise 
docet, potestate a patre ad filium manante ; nemr- 
nemque eorum minus viginti annis | sceptrum te 
auisse. Nam imbellis et quicta et feminea coram ir 
doles tutos cautosque servabat : quippe qui penctrs- 
libus se coatinebant, nihilque agebant atgee « 
nemine preeterquam a pellicibus ct a eiris ¢ffox 
natis conspiciebantur. Si quis tamen avet hos rege 
apprime cognosoere, Ctesias diserte cos nominate 
que recenset, quod ego quidem sciam,, tres mprs 
viginti. Sed enim qua ego voluptate vel animi p- 
cunditate barbara nomina appellem, cassa ommn 
gestis preeclaris, trrannorum, inquam, imbecis- 
liam et mollium et prope silvestriam ? — Devote 
addit anno istius dominationis quadragesimo spr 
sexcentesimum , rege Assyriorum Belimo, Pernax 
Danaes | filium) centum naves ad illorum regown 
appulisse. Fugam scilicet arripuerat Perseus a bo 
cho victus Semetes filio. Deinde omisso Perseo Le- 
chique triumpho, ait, sequiore cetate, imperante ape4 
Assyrios Panya, classem Argonautarum vons # 
Phasim amnem et ad Colchidem Medeam : tim 
Herculem insano Hylee amore correptum, nav 
licta Cappadociam versus, ut aiunt, crrabundea 
contendisse. Dicit prerterea : si quis mille ane < 
Samiramide ad Mithreum namerct, cum rates 
constare deprehensurum, — Ab #gea | sic, 48 
vult Mai.) rege discessit (sc. Mithrai temporibes 
Medea Colchis femina saga. Hujus filins erat Mots 
(id est Mark) ct regio Media dicta (nempe Mars 
sdan). Mithreei, inquit, imperium excipichat © 
cessor Teutamus , quiad mores legesque Assyen™ 
vitam suam exigebat, nihilque novi per eum febv! 
Agamemnon et Menelaus Mycenei expedioa 
cum Argivis faciebant adversus Ilium urbem, in 7 
Priamus Phryx militarem preefecturam ger 
Priami (exemplar quoque literarum ad Teutame* 
circum fertur ejusmodi) : « Militari vi, inqail, & ™ 
gione tua a Grecis irruentibus appetitas soem, bes 
loque certatum est varia fortuna. Nunc vero et P' 
meus Hector exstinctus est, ct alioram muita pr* 
ac strenua, Copiarwn igitur valida sab duce 
suppetias mitte. » Hine diserte ait missum ow © 
Teutamo anxilium dacemque exercitas Menno 
Tithoni fillum, quem insidiis exceptum Theisa’ 
interemerunt. Ait postea diserte, Sardanapal©* 
anno tertio decimo supra millesimum Assy” 
regem esse creatum : cujus ef exiiam maces! 
Tum sublato Sardanapallo, Assy rrorem impr re 
a Varbace castinetum ct ad Mertos exse trandae® 
Hee omnia Cephation. 
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Luculentum hae prabent exemplum, unde 
intelligas supinam istam negligentiam , qua serio- 
ris avi scriptores res diversissimas conjungere so- 
lehant. — Quod Ctesiam viginti tres circiter reges 
numerasse dicit Cephalion, eidem negligentiz 
acceptum referre possis; quamquam res explica- 
tionem admittat. Seilicet retinuit Cephalion Cte- 
sianum regum catalogum usque ad Teutamum, 
qui Ctesiz est vicesimus. Hunc deinde subjungit 
S.ardanapallum ; ita ut in summa haberet reges 21; 
quod istis etxoct tpst¢, oluat indicari videtur. At- 
que hac ratione etiam que de annorum numero 
Cephalion affert, cum Ctesiw computo quadrant. 
— Cur miro isto modo Cephalion statuerit, in 
aprico est, puto. Etenim Medorum regni initium 
ex ejus sententia pertinet ad Medi tempora. Ac 
nullus dubito nugatorem nostrum Medo filium de- 
disse Arbacem. 


23. 


Harpocration : ‘Yroxuéng éotiv 6 dibypo;, dog ex 
75 zpity¢ Kryctou pavepdy dorey. 

« Sequitur in Harpocr. "Egopiov: olov t’ elaueviic 
ixoxuésog ubi forte latent Ctesia verba mendosa. 
{Est pars versiculi Euphorionis.] Apud Hesychium 
vero ubi : Groxu3ic, bropeudiev, forte legendum 
inoGouytov. » dndr. Schottus. — Vocem Harpocra- 
tionem petiisse suspicor ex descriptione exun- 
ditionis Euphratis. 
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Clem. Alex. Strom. I, p. 379 Pott. et Euseb. 


Prep. ev. p. 497, C: El G2 tk “Accupiow moddsic | 


Erect mpecburepn tay EMyvixiiy Kenotag Azyer, x. 7. 
2. qua ad nos nihil pertinent. 


4l 
(LIBRI IV—V1.] 


[MHAIKA.} 


Diodor. 11, 32 : “Emst 32 dtapmvotew ot madar- 
| Gtazor tiv auyypapde meol ti¢ wsyletns tov Mrjduv 
Feysuoving, olxetov eivat StahauGavoev tote prdadriles 
tag moatete leropeiv Bovhoudvors thy tapopay tiny I- 
’ J ¥ ~~ « **~ 4 
Gropioypapu tap ahAnAa Oetvar, (2) “Hpodorog wey 
ouv xath Siokvy yeyovorg roig yodvers gaol “Accu- 
ptouc Erm mevtaxdcia mpdtepov tig “Actas dpbavras 

La % i ~ ¥ i 4 a 
imo Mijdwv xxtaduliivar ixetta Bacikéa wiv undiva 
yevecOa tov dugisSnticovta tiv hwy Ext modhkg 
4 . s ~ ~ 
yeveds , tas 2 moderg xxG" Lautds tarromévas Sromxet- 
chat Enuoxpatining +o 62 teheutaiov moAAbiv Eri Sieh~ 
Oovrwy alpef7ivar Bacthéa maph totic MyjSorg dvion ot- 
xavocuvy Stapopov, dvoux Kuabapny. (3) Todrov 62 
Tportov émry sip7joat Maocxyechat rods MAnGLOympous, nat 
toig Myjdotg dpynyov yevéobat tH tiv Show Fyeuovtag: 

’ 4 , . 
Exsita tobs dyydvoug del mpoceataxtmptvous TohATy 
~ ’ , Lb te] 4 d { z ~~ 

ti budpov yuous, abt7ion thy Bacthelav weyor Actu- 
dyoug toy xatamohtunfévtos Gro Kupov xal Ilepctiv: 
mel cov viv fuss tk xegdhara mpoetpyxdtes tk xath 
utoos Uatepov dxpibans dvayoabouey, éxetdav nl tobg 
olxetous 7 povoug entGadwuev’ xavtk yao to dedtscov 
Erog tie Extaxadexatys “Odupriades foddn Bacrebs 
Grd Midov Kuasapns xxf” “Hpodorov. (4) Renotag 2: 
& Kvidtog tots piv ypdvorg Orage: xatk thy Kupou 
ctpateiav éxt “Aptatiolny cov adedpov, yevouevoc 48 
alywahmros, xat dk thy latpuay emeriny avady- 
pels Ord tod Bacthiog, Exraxaidexa tty Stetéhece c- 
ponusvos bx" abto’, Obra obv oyaty éx tov Bacthucbiv 
Brpbspinv, év ate of Tlépsat the wadarks mpakers xara 
Tiva voWOV ELyov GuvTetayudvas, Tolumpzyuovi7jcat th 
x20’ Exactov xal cuvtalauevos tHY tetoplay ele tabs 
. "EXdyvag ekeveynetv. (5) Dysiv obv werd thy xatd- 





23. 
“Yroxldéng, est aqguosus, ut ex libro terlio Clesim mani- 
festum est, 
24. 
Clesias res Assyriorum multis annis antiquiores quam res 
Gracorum esse‘dicit. 
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[LIBRI IY—VI.] 
DE REBUS MEDORUM. 


(Qoum de amplissimo Medorum principatu antiquissimi 
auctores inter se dissentiant, ab officio illorum, qui ¥ere res 
geslas commemorare volunt, haud alienum ducimus, si 
hiistoricorum discrepantias conferamus, (2) Herodotus 


sent, a Medis subactos esse tradit. Hine per mullas wtates 
nullum fuisse regem, qui summum imperium sibi vindicas- 
set, civilatesque suo quamque loco populari sub admini- 
stralione se continuisse. Tandem post multorum annorum 
decursum a Medis ad regnum evectum fuisse virutn justitia 
insignem [ Dejocem **** |. Cyaxarem. (3) Hunc primum vici- 
nos Medis populos sum ditioni subjunxisse, summoque 
imperio initium dedisse: posteros ejus, subinde prolatatis in 
propinqua finibua, regnum auxisse usquead Astyagem, quem 
Cyrus cum Persis debellasset. Quorum nunc summa tantum 
capita perstrinximus : singula deinceps , ubi ad competentia 
illis tempora deventum erit, diligentius describemus. Nam 
secundo decima septima Olympiadis anno (711 a, Chr. 
sive 150 annis ante 561, qui primus Cyri annus. Sie ¢ 
suo penu calculos exegit Diodor.; nihil ejusmodi ap. He- 
rodot.) , et Herodotus tradit, rex a Medis Cyaxares (debe. 
bat : Dejoces) electus est. (4) Clesias vero Cnidius sub 


izitur, qui Xersis tempore floruit, Assyrios, qaum quingen- | expeditionem Cyri adversus Arlaxerxem fratrem  vivit. 
tis (520, Herodot. 1, 95] annis Asiv imperium antea tenuis: , Captus enini tance, et ob arlis medica scientiam a rege ia 
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husty tH¢ Acaupto tyeuoviag MyZoug mpocty,vat this 
‘Actag ApSaxov Bacthevovros tad LapSavamazdhov x2- 
tamokeurcavtos, xaQoct mooeiontat, (6) Touro 2 
aplavros fry uct Asimoven tov tpraxoven, Gradélachar 
thy Bactheiav tov vlov Mavdaxny, bv dobar s7i¢ Aciag 
Evy mevtyxovta: petk 6! toDtov Tptdxovea: | wey Evy, ae? 
cision = Lesaapuoy, TEVt Hnovea 88 ‘Agtux2y, Bio 2 
Mpg Tots elxot tov moocmyopsuduevoy Aphiavyy, tETTA- 
paxovta 62 “Aptatov. 

XXNIID. "Ext 62 todtou cuctivat wéyazv meAsuov 
toig MySoug rpd¢ Katouctous Ste totmbrag alting, Hap- 
covery tov Wipeyy, Gauuzlousvoy ex ” dvOpeta xal 
Guvécet xat Taig dAharg doeraic, plhov te imdpbat ro) 
factdst xat peyatov loyUoat thy weteydvtwy tou Ba- 
athixod suvedpiou. (2) Totrovd’ ind tot Sacthdeng Ev teve 
xpicet humrfivex g puystv wera melon paty ters tAlow, tx- 
af 3: yeh len els Kadsusious, nap’ Oig 7¥ exe bsoutvos 
thy iav a2ehony to uddtora duvactevovtt xath tou Tous 
tole torous. (3) Pevouevov 62 drocraryy xal meloavea 
vo Guuray Elves avetyeotat tic edevbeotxc, alosfzvat 
otpztyyov ota thy dvopeiav. “Exetra muvfavouevov 
abportoudyny Ex” autov peyahry duvauty, xalonAioat 
to¥g KaSoucloug mavdyuel, xa xarzarpuronedetiant 
Te p05 Tats tis THY you lsGohatg Eyovra rolg aun 
TxvTAS Ob Dideoue elxoat upraden. ( (4) Tot 6: Bact. 
Ams “Aptaloy otpatetcavtos ix’ adtov uuptacw 6- 
ylojxovra wayn xparioat xat mhelous uy tow mevra- 
xicuupiny dvehetv, thy 6 dhdny duvauty éxGadewv ex 
t%¢ Kadouctey yooxe, Ato xat map tots 2ysmptots 
Oaupaloucvoy atosbzvat Bacthia, xat thy Myatav cuv- 
eying hexdateiv xal movea tomo xaragfetperv, (8) 





gratiam receplus, seplemdecim annos cum honore apad 
illum exegit. Hic e regiis membranis, in quibus res anti- 
quas Perse, jussu legis cujusdam, ordine descriptas ha- 
bebant, singula se malto cnn studio indagasse , inque hi- 
storicum ordinem redacta ad Gravcos transtulisse dicit. (5) 
Is igilur post dejectos imperio Assyrios, Medos Asis prav- 
fuisse tradil, imperatore Arbace, qui Sardanapallum armis 
superavit, ut dictum est supra, 
triginta regnasset annos, lilium ejus Maudacen successisse, 
quinquaginta annos Asia imperantem. Post hunc annos tri- 
ginla regnasse Sosarmum, quinquaginta Arlycam, vigioti 
duos Arbianen, quadraginta Artaum. 

XXXIL. Hujus tempore ingens bellum Medis cum Ca- 
dusiis conflatum memoralur ; idque has ob causas. Parson- 
des quidam Persa in admiratione erat ob fortitudinem et 
prudentiam aliasque virtutes, et regi percarus, ac priv aliis 
in regio senatu maxime pollebat. (2) Is in judicio quodam 
a rege olfensus, cum tribus millibus peditum et mille eqni- 
libus ab Cadusios profugit, apud quos sororem cuidam 
nuptum collocarat, cujus maxima illis in locis potestas, (3) 
Shi, postquam rebellis toli populo persuaserat, ut in liberta- 
tem se Vindicaret, propler fortitudinem creatur imperator, 
Audiens vero ingenlem adversus se exereilum cog), ex tota 
gente Cadusioram copias non mints ducentis millibus ar- 


(6) Qui postquam duode- | 


| 
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Meyadygs 62 de5n¢ tuyoven, xat yypn udhhoves xazt- 
ove ety TOV Siow, dody Oichar rapacry, Sa uevGy Toy fa 
deysuevoy thy doyhy, Sxue undénore Gradvswves thy 
%jGoav Kadoucior mp%¢ MxZous" el 63 cuvbotven tashe 
ying , ders yevéciar tous te dd cod yivoue aie 
xat Katoustoug draveac. (6) Ack 22 tauras 03; al 
slag ast Todeutning lay nnsvar K aSoustoug xp Me 
Soug, xa urdérore tots tout Bacihedew xyz 
yeyovevar, wézor ob Kipos sis [ipeag ustéscyz: shy 
fyeuovizy. 

XXXIV. Tov 22 Midwv Sacckedca werd ty 
‘Aptatou TEALUTTY ‘Aptivny uby & Esy, bu0 m0 Tue e- 
xoat, AotiGipav 22 teccagaxovea* ext 22 toszov MHe> 
Goug drocraveas MrSwv Laxatg trv te yeopary xsi chs 
mohw éyyersiont, (2) Aromep custaveag mohguse tric 
Laxatg w20¢ MyZous , ex” Fry wheteo yevéotar ce us- 
yg Ox dhiyas xh oy A map" Zu9t igorg dvr 
Gévtwy, to teheutaioy sloryvny abtobs éxt +t Totgs2 guvit- 
aba, Te ptovg by ima Mifdoug teraz Sat, sie ti 
mpolimapydveuy Exatipoug xupteugaveas pihows sive: 
xxl cuuuayoug ahAyAotg ele tov drraves ype. a 
Basthetoat 32 cove tov Laxiiv yuvaine ca xzri te 
Aewov ely homutav xat toAuy te xxl mpTzet wohs die 
pipougay Tay év Daxatg yuvamioy, vou Zapivar. 
K20ddhou uiv ouv ta fOvog Toure yovalnas dixie 
Eyer xual xowwvourag tots dv3paet tore dv toig te: 
wore xtvovvev, tautyy G2 Agyerat tip te xdAher yoo 
ofa masinv eompemeatarmy xxt t2ic exvbchak “at ts 
nxt winos dyyetoyuacr Orusasryy. (4) Tew wiv yt 
Thysoywpmv Baohapwy tabs erysudvess te boat 
xat xataZoudouudvoug to EOvos thw Laxey xatate 





mat, elad introitus provincie castra ponit. (4) Ac quate 
vis rex Artans oclingenta hominum miltia in ewm deceret 
vicil tamen Parsondes, et supra quinquaginta miltia ceca, 
et reliquias hostilis exercitus e fintbus Cadasiorum eee! 
Hoc tautum admirationis ei concivit, ut ab iscaly 
crearetur, Exinde perpetais Mediam incursionibus vesare , 4 
omnia passim loca vastare. (5) Magnam igitur assecules 
gloriam, quum vite jam finis instaret , advocate ad s = 
cessore , cum diris precatur, ne unquam Cadusii inimnctins 
adversus Medos deponerent; sin pacis conditiones reap 
rent, ut progenies illius cum universis Cadusiis radmle 
male periret. (6) Eam ob causam hostili in Medos am 
Cadusii (uerunt perpetuo, nec unquam regibus ileum 
paruere , donec Cyrus imperium ad Persas tradaxit, 
XXXIV. Medis autem post Artacum praefait Artyoss 
viginti duos annos, post Astibaras quadragints ; qr 
gnante, Parthi Medis parere recusantes, et provincam © 
urbem Sacis in potestatem tradunt, (2) Hine orto tater 
cas Medosque bello, per complures annos pris > 
paucis disceptatur, el, magnis utrinque stragibes edie , M* 
tandem his pactis initur, ut Parthis ad officium redorte. 
ulrique, quae tenuissent antea, teverent, et perpetue wit 
se deinceps amici socitque forent. (3) Sacarem tame 
reguum administrabat Zarina, mulier rerum belbeare 
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Aewyext, tHe 62 yoors noddhy nuep@oat, xak 
moAetG Odx Ohiyag xrigat, xxt tT) GUvohov eUdatuovicte- 
pov tov Biov tiny Suosfviny moricat. (5) Ard xal robs 
éyyinptous wath thy tehevthy adrig yaorv drrodddveas 
tiny svepyectiov xal th¢ Aoetic uvqwovevavtas tapev 
oixodouroxt mod thy dvtwv map’ abroic breptyovea 
Gmosrysautvoug yko mupautda totywvov, tov piv 
oration Exdoryy mhevoky abtig xatacxevacat To uy- 
nog, 70 8’ Ubos oradiniov, els fb cuvnywévas tig xo- 
pupig emoricat 62 tH tapu xat yousiy elxdva xohor- 
Tixhy, xa tide Rowinke drovetaat, xxl tahha mdvea 
peyshonpeniotepz roieiv tiny ToIg mpoysvers adic 
cuyympniivtwy. (6) AotiEdox 62 tod Basthiws tov 
Mio yiipa tehsutiisavtos fv ExGatavors viv doyty 
‘Acraday tov ulov 81addEacar tov bd tov “EAdy- 
vo “Actuayny xahotucvov, Todtou 3° ima Kuaou zt 
Th épcou xarancheunPivtos ustameseiv thy facthelav 
sig Hepes Tept ov Huasic th nate palaog fv tote itorg 
yrovors dxpthing dvaypaboury. 


Ad cap. 32.] Que Diodorus de Herodoti narra- 
tione pramittit, recedunt ab illis qua nune in 
Herodoto leguntur (1, 95 sqq.). Igitur memoria 
Japsum Diodorum volunt. Non credo. Imo sua 
hauserit ex Ctesia, quem perpetuum Herodoti 
adversarium de narratione ejus mentionem fecisse 
camque oppugnasse quisque largietur. At male 
Diodorus excerptoris officio functus est. Errori 
sine dubio debentur verba éxt modAde yeveds : quae 
quum idem plane valeant ac sequentia mo))Gy éréiv 
SredMovemy, yevext Diodori ap. Ctesiam fuerint Ze. 
Siquidem 4 generationes vix dici possunt 7o))al. 
— Quod deinde attinet verba évouz Kuzzdoyy, post 
évouza lacuna statuenda est, ut in versione signi- 
ficavi. Excidit nomen Dejocis, et fortasse alia a 
festinanteexcerptore omissa. Contra qu proxime 
sequuntur, tovtov 62 x. +. ., aperte referuntur ad 
Cyaxarem , qui Assyriis subactis, Ninoque ever- 
sa, Asi principatum in Medos transtulit, ideo- 
que ex Herodotisententia recte dicitur tots M7 Jats 
Copnyov yevesOar tig tev Shwe hyeuoviag, — Jam 





studiosa, et omnes Sacarum feminas audacia et ad res ge- 
rendas industria longe superans. Gens enim hice inprimis 
mulieres habet fortes, et sociam viris operam in bellorum 
discrimine navanles. Ilam vero pulchritudine etiam pra 
ombibus eminuisse, consisiorumque sollertia el actionum 
quarundam strenuilate fiisse admirabilem pracdicant. (4) 
Barbaros enim finilimos , qui arrogantia elali servitutis jugo 
Sacas premebant, bello subegit, et magnam regionis par- 
tem ad mitiorem tradoxit cullam, urbesque non pancas 
exstruxit; gentis denique sna vitam multo beatiorem effe- 
cit. (5) Ideoque cives post obitum ejus, ut gratiam pro 
beneficis referrent, virtolumaue memoriam conservarent , 
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| quod multos annos Diodorus intercessisse narrat 





inter defectionem Medorum et Dejocem princi- 
pem , id Herodotus quidem non dicit (nec voluit), 
neque negat tamen expressis verbis; sed jure suo 
rem ita intelligere potuit Ctesias, quippe qui 
quum a Cyro ad finem Sardanapalli 315 annos 
numerandos esse persuasum haberet, apud He- 
rodotum autem a Cyro ad Dejocem nonnisi 150 
annosexputari reperiret. Igitura fine regni Assyrii 
ex Ctesi# calculo , usque ad Dejocem Herodoti 
anni sunt 165. 

Annorum numeros singulis regnis assignatos 
Ctesias plerosque sumsit ex Herodoto, ut ex ta- 
bula subjecta patebit. 


CTESIZ REGES MEDI. HERODOTH REGCES MEDI. 





Arbaces 28. Dejoces 53. 
Mandaures 50. Phraortes 22. 
Sosarmus = [28] Cyanares 40. 
Artycas a). Astyages 45. 
Abianes =) 150 
Arteeus 40. : 
Artynes 22. 

Astibares = 40, 

Aspadas 


s.Astyages {35} 
317. [315] 





Primus hoc perspexit Volneyus |. 1., qui Cre- 
siz catalogum Herodotei duplicationem esse cen- 
set; ita ut non solum numeri sed etiam nomina 
hunc in modum sibi respondeant. 


wee ee eee ee © Arhaces 28. Sosarmus 30. 
Dejoces 53. = Arlycas 50. Mandavees 40. 
Phraurles 22. == Arbianes 22. Artynes 22. 
Cyaxares 40. =  Arteus 40. Astibares 40. 
Aslyages 33. == Astyages [35] 


Accuratiora de his vide apud ipsum Volneyum. 
Ceterum ut Ctesiana numerorum ratio sibi con- 
stet, Sosarmo pro 30 dandi sunt an. 28, [Omisit 
Diodorus duct Aetrovra ante vocem tpraxovta.} Sic 
summam habes annorum 315, qu tum per se ma- 
gnopere se commendat, tum reliquis Ctesiv cal- 


— ay 


sepulcrum ei cetera longe supereminens construxere. Py- 
ramidem enim triquetram ex fundamento eduxerunt : cujus 
jalera ad terntm stadidm longitudinem protenderentor, 
vertex in acutnm musronem desinens ad stadii altitudinem 
assurgeret. Colossea quoque effigie super bustum erecta, 
heroicos illi honores consecrarunt, reliqua omnia Jonge 
magnificentius quam majoribas ejus impendentes. (6) Hine 
Astibara, Medorum rege, per senii infirmitatem exstincto 
in Echatanis, filins ejus Aspadas, quem Astyagem Greci 
Vocant, regnum accepil. Eo Cyri Perse armis oppresso , 
ad Persas imperiom devolutum est : de quibus suo loco 
singillatim a nobis perseribetur. 
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culis probatur. Idem latere videtur in Justin. I, 
& : Regnaverunt Medi annos trecentos quinquaginta 
(lego quindecim). Ctesie numeros innuit etiam 
Agathias, I], p. 46, qui Medis tribuit annos non 
minus trecentis. Porro suspicari licet Dejocem ap. 
Herodotum antiquitus habuisse non 43 annos, sed 
5o. Nihil tamen in nostro Herodoto mutandum; 
nisi quod, ut constent sibi numeri cap. 102 et 
106 et 130 traditi, cap. 106 Scytharum imperio 
non 28, sed 22 anni tribuendi sunt, confusis sci- 
licet xx' et x6’ ex noto genere erroris. 

Virorum doctorum conamina, quibus Herodoti 
et Ctesiz sententias conciliare studuere, hic re- 
censere longum est. ‘Tu vide que de hac re con- 
gesserunt Beck. Aligem. Weltgesch. 1, p. 612 
sqq. 635 sqq. 641 sqq. Larcher. in tab. Chronol. 
ad Herodot. tom. VIL, p 158 sqq. Hammer in 
Annal, Viennens. 1X, p. 13 sqq. Coopmans. de 
Sardanap. p. 97 sq. Erhardt. in Ephemer. Hal. 
1819, p. 89 sq. Niebuhr. Dentschrift. d. Ber- 
liner Acad. d. Wissensch, 1820-1821, p. 49 sq. 
Behr. in Excurs. ad Herodot. 1, 130, tom, I, p. 
899 sq. 

Cap. 32, a. Totrov rd Sacihtonx fv tive xpicer 
dutyfivra, — « Lis erat Parsonde cum Nanaro, 
Babyloniorum regulo, ob insignitam injuriam, 
qua Babylone affectus erat; rex captus arbiter, et 
a Metapherne eunucho, quem Nanarus ingenti 
pretio sibi conciliaverat, expugnatus, litem de- 
derat secundum Nanarum. Parsondas, vindicta 
de eunucho et Nanaro sumta, ab Artao descivit, 
et bellum, quod hic describitur, movit. Discimus 
hare ex Nic. Damascen. , qui de Parsonde injuria 
et lite diligenter, Exc. Vales. p. 426-437. » Wes- 
SELING. 

Cap. 34, 1. Aen6apav. — « Rectum esse Asti- 
baran, sequentia indicant et Nic. Damase. p. 
438 (p. 30 Orell.). Syncellus et Eusebius hune et 
decessorem ejus inter Medos reges non agnoscunt; 
habet autem Alexander Polyhistor, a Nabuchodo- 


nosore belli socium contra Hierosol ymitanos adsei- 
tum memorans in Euseb. P. E. 1X, c. 3g. » Wes 
set. Gemistus regem dicit ‘Agzu6apav, Poggivs 
Artibanum, Codd. Dindorf. A. B. Pagtayagry. D. 
Daptapgovny. 

Cap. 34, 2. Zapivay. « Nic. Damascen. {p. 
437-441. p. 30 Orelli, quem vide] Zarinwam ap- 
pellat, femineque magnum animum, castosque 
mores, ceterasque virtutes meritis laudibus pre 
dicat. Ctesias longa oratione ejus res gestas, 
Stryangei amorem, violentumque ab repulsam 
interitum descripserat; que pleraque a Diodoro 
neglecta, memorabili diligentia in ordinem re- 
digere singulari dissertatione adnixus est Boisin 
in Commentatt. Acad. Inscript. tom. II, p. 8% » 
Wess. Huc pertinet 
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Zzpwaix. Adsy, tekeuticavtes to xpotiga dvine 
auriis xal aZehood Kudpaiov, Laxiww Sacthiox, iva- 
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tevoaca Steauin. Mex” od rokd 32 Groyetoeo site b 
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Demetrius de elocutione § 218 sqq. : “Ort & 
tH Nxnota dyxahotan tg Boheryoripe Sek thy Je 
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yap toiro, Sk +o modhaxie motety Eugacry mhtione 
cla tk torade- Xrpuayhidg tig avi My¥Zoc, yuvsixa 
Xaxide xarabahew and tod Cemou (sayover phe FF 
al yuvarxes dv Laxate edorep al “Aualoves), Searzae 
wos Oh thy Laxidz elrpeny xat @palav, wsiiacy ot 





26, 

Zarinwa post obitum prioris mariti et Cydrei fratris 
regisque Sacarum, nupsit Mermero, principi Parthoram. 
Contra hunc quum exercitum eduxisset rex Persarum, ipsa 
inter provliandum vulnerata fugam arripuit, ac quum fu- 
gientem Stryangzcus assecutus esset, precibus usa salutem 
redemit. Verum non multo post Strangyzum vir ejus in 
potestatem suam redegerat , voluitque eum interficere. Tum 
salutem ejus precata quam nihil persuaderet , solutis capti- 
vorum quibusdam , horum ope Mermerum interemit, regio- 
nem tradidit Perse, cum eoque amicitia fuedus inivit. Rem 
narrat Clesias. 

22. 
Qua de re Clesiam accusant, quasi propter inculcata 


denuo yerba sit loquacior, in eo forte sarpius ipsi nulam 
faciunt injuriam , sapius tamen quoque viri perspicastaies 
in dicendo non attendunt. Idem namque poniter dese, 
quod ila swpius expressior fiat significatio. Qualia st 
hwe : { Stryangeus, fr. 26) Stryaglins quidam, Motes, 
quam ex equo Sacidem mulierem dejecisset (apod Seat 
enim mulieres eodem quo Amazones modo praviantet | 
eamque et formosam et wlale forentem vidisset, alee 
dimisit. At percusso postea fordere quum illa quam alioge 
deperibat, potiri non posset , statueral quidem inedia vite 
finire : scribit tamen prius illi hane epistolem, qua expo! 
lat, Ego quidem te servavi : et tw quidem per mt xT 
vata es, ego autem per te perii. Hic virgula censora ™ 
repta aliquis, qui se brevem in dicendo putat , reprebesdal, 
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cortechzt ustz 62 toUro emovdan yevoudvu, Zoxctets 
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PEvOG tlvar Ort dle exéOy, mpdg Obdiv to « Towaon » xa 
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GAX’ ef dpédorg Odrepov, cuvapatpyicers xat THy Evap- 
yetzy xa to dx tH évapyeiag malloc: xal to éxupepd= 
usvov al, «drwAdE HY » dvtt TOU andhAuaat, evao~ 
yéovecov abt tH cuvtedeta dori: rb yap 8h yeyovas 
Servorepoy tov eAAovtog H yrrougvou Ext. Kat Shue 32 
& morris obras ( rormtyy yo adrov xadotn tug elxdrens) 
ivapystag Snusoupyds Zot év tH youpy cupmaon, olov 
xai dv tororgde ***. (V. fr. 42.) 

28. 

Tzetzes Hist. X11, 894 : 
Tobs Saxag fOvoc ylvwoxe, dv elipeun td cainos, 
xat al yuvatxes tovtuw 62 cuupdyovtat dvopaciv, 
tog xat Keyoing elpyxe xal Erepor wuptor 
al tiv Laxiiv yuvaines 32 wdyovrat 6) do’ Ure’ 
Hat THA 3 Urevarroc ( Xxpudydto¢?), aviip tig éx 

[sav Myduv, 

yuvaixa tov Laxldov ply xarabadioy & txrov. 





bis nimirum posita nnlli rei esse istad Servavi, et istud 
Per me servata es. Idem enim hiec significant ambo. Ve- 
rum si alteratrom sustuleris, simul et perspicuitatem sas- 
tuleris, et ex illa virtute qui nascitur affectum. Quin et 
quod ad illa redditur Peribam scilicet pro Pereo, eviden- 
tius est propter clausulam. Quod enim accidit , id majorem 
vim et efficaciam habet eo quod futurum est, vel adhuc 
fit. Et omnino hic poeta (nam poetam jure eum appellave- 
ris) per totum opus singularis perspicuitatis est artifex, ut 
in hisce: ***. (¥, fr. 42). 

28. 
Sacas gentem scilo, quorum inventum scutum (sakos) : 
quorum etiam mulieres pugnant cum viris, 
ut Ctesias inquit, atque alii complures : 
Sacarum autem mulieres pugnant sane ex equis. 
Et rarsus vero : Stryalias, vir quidam Medus, 
mulierem Sacam quidem deturbans ab equo. 


ee 


PERSICA. 
29. 
Lecta Ctesia: Cnidii Persica in libros distributa viginti tres. 
In prioribus sex tractat res Assyriorum et quccunque Per- 
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TIEPSIKA. 
29. 
ECLOGA 


Ex Ctesie Cnidii Persicas ap. Photium cod. 
LXXII, p. 106 : Aveywoobn Bboy Kryclou to 
Kvidiou tx Elepotxd, dv Bi6Alorg xy’. “AMA dv dy 
Tog mpmtorg ¢’ ta te “AcaUpre Stahaubaver xat doa 
po tov Tepotxiiv, do pévror tou O tk Mepaixk dre E- 


| €oysvare xat dv uty ve Co xat ay! xabe’ xat va’ xa 16 


xat ty’ ddzerot th meot Kupou xat Kaz6ucov xat rod 
payou, Aupsiou te xt tod Eipkou, cyedov iv dracw 
aveixelusva “Hoodotw toropéiv, dad xat beveryy ad- 
tov Exehtyyuv év wohAoig xat Aoyorotdy droxahinve xak 
yap vewtepoc pév eotiv adtod, pyst 62 abtov tiiv 
Thetsviny, & iosopsi, abtémeny yevduevov 4 map’ adréi 
Tlepctey (vba to Spay uh eveyeoper) adriixcov xara- 
ctavta, oltw thy tetoplav cuyypabat. Quy ‘Hpoddrw 
82 udve tdvavela teroped, GAA xat mpd¢ Sevogéiven 
tov Ppuddou én’ evi Stapuvet. "Hxwace 82 ev toi 
ypdvots Kupov tot dx Aapsiou xat Mapuadridoc, 8 
dzehpog “Aptokiogou (ele Gv h Mepotxh Bacideia xx- 
THMev) Erbyyave. 

2, Dysiv odv abtixna mepl tod "Actudyous, dog od42v 
aitod Kipos mobs yévoc éyonudtilev: obrog 82 abcdv 
wat “Actutyav xahet. Duysiv 2 dxd mpocumoav Kupou 
‘Actutyav "Exbardvorc, xal xpugbiivar dv tolc xptoxpd- 
vorg tOiv Pacetwy olxypatwy, xoubavewy adtov tic 
te Quyatpds “Amutiog xal tou dvdpde adriig Lritdus: 
émoravra 62 Kipov tmirdtar dvaxpive dik otpebher- 
csv Lritapav te xal “Audet, adhe xal robe maidag 
avtéoy Lmeraxyy te xxl Meyabgpvyy, mept “Actutya- 
tov df Exutov mpocayyethar, fv pi bi adsov otpebhw- 
sarum imperium precesserunt; inde a septimo autem Per- 
sarum historiam exponit. Libris septimo, octavo, (nono,) 
decimo, undecimo, duodecimo et decimotertio, que ad Cy- 
rumet Cambysem, et Magum illum, Dariumque et Xerxem 
speclant, commemorat : fere in omnibus repugnantia Hero- 
doto narrans, illumque in multis mendacii arguit fabularum 
confictorem appellans : illo enim posterior est. Se antem 
eorum que narrat, magna ex parte oculatum testem 
fuisse, aut certe, qua videre non licuit, de iis a Persis 
qui viderant, edoctum, ita demum ea memoriz prodidisse 
dicit. Nee vero tantummodo ab Herodoti, sed etiam in ali- 
quibus a Xenophontis Grylii filii historia dissentit. Floruit 
temporibus Cyri, Dario et Parysatide geniti; qui frater fuit 
Artoxerxis, ad quem regnum Persicum devenit. 

2. Scribit itaque statim de Aslyage, nulla Cyrum ipsi 
generis propinquitate fuisse junctum, illumque etiam Asty- 
igan vocat. Fugisse autem Astyigan e conspectu Cyri Ec- 
hatanis, et in criocranis regiarum adium ab Amyti filia sua 
et ejus viro Spitama occultatum fuisse dicit. At superve- 
nientem Cyrum, non solum Spitamam et Amytin, sed eorum 
etiam liberos Spitacen ac Megabernen de Astyiga per tor- 
menta interrogari voluisse : Astyigan vero se ipsum patefe- 
cisse, ne propter se pueri torquerentur, captumque et com 
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pedibus gravibus ab CEbara oneratum esse ; nee multo post 
ab ipso Cyro liberatum, et non secus ac patrem honoratum 
observatumque fvisse, filiamque Amytin primum quidem 
tanquam matrem in honore habitam, postea vero Cyro nu- 


psisse , quum Spilamas ejus vir esset interfectus, propterea 


quod ignorare se quem quererent Astyigan mentitus esset. 


Hee dicit Ctesias de Cyro, iis quae ab Herodoto referuntor 


dissimilia. Itemque illam adversus Bactrianos belium ges- 
sisse, inquo utrinque aquo Marte pugnatam : sed Bactriapos, 
postquam Astyigan Cyri patrem factum esse, Amylin autem 
matrem et uxorem, inteliexissent, sponte se ipsos Amyti et 
Cyro dedisse. (3) Tradit etiam, Cyrum cum Sacis bellum 
gessisse, et Amorgen Sacarum regem Sparethre maritum 
cepisse ; Sparethram autem, capto marito, exercilum Coe- 
gisse, belluamque Cyro intulisse , virorum trecentis, maulie- 
rum ducentis millibns in aciem eductis : victoria potitum 
de Cyro et preter alios plarimos vivum cepisse Parmi- 
sen Amytis fratrem ct tres ejus filios : propter ques post- 
ea Amorgen liberatum fuisse, quod etiam ipsi liberati fuis 
sent. 
Sardibus bellum intulisse : et qnomodo CEbaram consilio Ii- 
gnea Persarum simulacra in muro conspecta timorem incolis 
injecermt, et propter ea ipsa urbs capta sit : et quo pacto 
ante captam urbem Crovsi filius pro obside datus divino 
quodam spectro Crovsum decipiente; quomodo dolos ne- 
ctente Crovso, filius in ejus conspectu interfectus, et mater 
hanc calamifatem intnita se ipsam ex muro privcipilarit, et 


mt 


(4) Porro Cyrum Amorge ope adjutum, Crasso et 
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mortua sit: quomodo, capta urbe, Croesus ad Apallias 
edem, quae érat in urbe, confugerit, et ter in lemply vm- 
clus a Cyro, ter arte oculos fallenie solatus sil, quam's 
templo sigilla apposita essent, corumque custodia (Ebert 
commissa essel : quomodo item illis qui ona cum Cres 
vincti fuerant, amputata sint capita, ut qui Crevsi liberam) 
causa proditionem inierint. Narrat eliam , Crovstm in mee 
aedes adductum vinctumque firmins fuisse : sed quam Wear 
trua fulminaque irruissent , rursum fuisse sobutuen : tumqu- 
Cyram vix tandem eam missum fecisse. A quo tempore C+ 
rus cum aliis humanitatis officiis eum prosequutes #1. 
lum ¥ero urbem miagnam nomine Barenen prope Echatsss 
ei donaveril : in qua erant quinque millia equitom , pete 
rum autem jaculatorum@ue et sagittariorum decem mil 
5. Commemorat item quomodo Cyrus Pelesacan cm 
chum, qui apud ipsum plurimum auctoritate valebat . ® 
Persidem miserit, ul Astyigan a Barcaniis adduceret ; naa 4 
ipse et Amylis filia patrem videre cupiebat. Quomede ia 
(Ebaras consilium dederit Petesaca ut in deserta loco Avy 
igan relinqueret et fame sitique conficeret ; id quod Gactem 
est. At in somnis scelere patelacto, Petesacas a Cyro 
niendus traditar Amyti, identidem illud exposcesti. 
vero oculos ejus effodit, pellemque detraxit, ef cruci deem 
allivit. G-baras autem , timens ne eadem quar ille patereter. 
quamvis Cyrus nihil tale se permissuram plane affirmars!, 
nihilomiuns decem dierum inedia ipse sibi mortem coex> 
vit. Aslvigas vero magnifice splendideque sepaltws ©. 
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8: xal napk ti matpl méytetos Fy wera tov [ety odxx 
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yurtioy tov Bactkia ‘Auvotaiov, Koubdpews tod eb- 
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| Omitakev. “AnéOavov $2 év ty utyy Alyurtioy uly wo- 
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quippe in deserto cadaver ejus intactum permanserat, neque 
a feris erat comesum; leones enim, ut narratur, cadaver 
ejus, donee Petesacas reversus sustulisset , servaverant. 

6. Cyrus autem adversus Derbices expeditionem suscipit, 
quorum rex erat Amorats : at Derbices ex insidiis produ- 
cunt elephantes, ac Cyri equites fugant : obi ipse Cyrus ex 
equo cecidit, et quidam Indus ( nam Indi Derbicibus in 
bello open ferebant : a quibus etiam acceplos elephantes in 
bellam ducebant) : hic igitur Indus Cyrum equo delapsum 
jaculo valoeravit sub coxa in femore : ex quo vulnere post- 
ea mortaus est. Tum vero vivum adhuc familiares sustule- 
ront et in castra deportarunt. Occisi sunt in pugna illa Per- 
sarum permulti, sed totidem ex Derbicibus; nam horum 
quoque decem millia cecidere. (7) Amorges vero quam 
audivisset quod Cyro contigerat, festinanter venit, Sacarum 
equilum viginti millia ducens : et qanm Persie ac Derbices 
inter se conflixissent, tam strenue Perse ac Sace pugna- 
runt, ut penes eos victoria fnerit : interfectus pravter alios 
etiam rex Derbicum Amoraus cum duobus filiis. Occu- 
beerunt Derbicum millia triginla, Persarum povem mil- 
lia. Et subjecta est ea terra Cyro. 

8. Cyrus vero jamjam e vila decessorus regem constiluit 
Cambysem, filioram natu maximum, Tanyoxarcen, filium 
minorem , dominum prafecit Bactris, Choramniis, Parthis 
et Carmaniis , immunes eum has regiones tenere stipulatus. 
Porro ex Spitame liberis Spilacen quidem Derbicibus prav- 
fecit, Megabernen autem Barcaniis : eosque matri in omni- 


bus obtemperare jussit. Quinetiam illos et mutuo et cum 
Amorge dexteras in amiciti# testimonium jungere voluit : 
et in mutua benevoleutia permanentibus fausta precatus 
est; contra diris devovit qui priores injuriam alteris illaturi 
essent. Hic dictis Cyrus vilaexcessit, lertio a vulnere accepto 
die, quum regnavisset annos triginta. Atque hic finem habet 
undecimus Clesia Cnidii liber. 

9. Liber duodecimus a regno Cambysis incipit. Hic re- 
gnum adeptus patris mox corpus per Bagapaten eunuchum 
in Persidem sepeliendum misit, et alia quemadmodum a 
patre constituta erant, administravit. Plurimum vero apud 
ipsum auctorilate valebat Artasyras Hyreanius, ex eunu- 
chis autem Ixabales et Aspadates et Bagapates, qui etiam 
apud patrem post mortem Pelesacat plurimam potueral. Hic 
adversus Ayyptumet Amyriaum £gyptiorum regem exer- 
citum ducit, quum Combapheus eunuchus, qui plarimum 
apud Aigypliorum regem poterat, pontes et alias Agyptio- 
rum res prodidisset, ea scilicel conditione ut ipse Agypti 
pravfecturam consequeretur ; id quod factum est. Ita enim 
cum eo Cambyses pactus fuerat, primam per Ixabaten 
Combaphei patruelem , et suis ipse verbis postea. Quam 
autem Amyrizeum vivum cepisset, nullo alio ipsum detri- 
mento affecit, nisi quod illum in Susa cum sex millibus 
Agyptiorum, quos ipse delegerat, relegavit. Et Cambyses 
oniversam 2gyptum subegit. Preelio casi sunt Agypliorum 
quinquaginta millia, et Persarum septem millia. 

10. Quidam autem magus, cui nomen erat Sphendadates, 
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aut paotrymbelc Ond “Pavuobdoxou, douvettar mpc 
KapGueny évatabadhuw tov ddehpov ‘Tavuobdoxny tc 
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wots Kaubueng 2Oadinos thy mpaiw. (11) Aabufov 
82 civ edvouyon tov mpaitov, of Foav Tavuctapxen, 
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13. Bayamatygs 38 xal “Aptacvpac, mply } Kaphi- 
ong tedeuticet, éGoudedcavto Pacikedowt to usw 
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xov, Fxsv MWabdrng &x Tlzpcidog, xal xT TF 
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quum fuisset ob delictum verberibus a Tanyoxarce casus, | cxistimatis? Labyzus vero miratus, Quem alium, doa 


accedit ad Cambysem, et apud eum fratrem Tanyoxarcen 
accusat, ut qui insidias ipsi strueret ; argamentum rebellio- 
nis affert quod, si vocaretur, non veniret. Cambyses igitur 
fratrem ad se venire jubet : ille vero aliquo negotio deten- 
tus, profectionem distulit. Tanc magus eum audacius cri- 
minari. At mater Amytis id quod erat de mago suspicata, 
Cambysem filium ne fidem ei haberet admonebat; at rex se 
non credere fingebat : quum tamen maximopere crederet. 
Quum autem tertium a Cambyse fraler esset accersitus, 
venit : ipsumque frater amplexatus est, quum nihilominus 
de illo interliciendo cogitaret. Sed studebat alque res exitum 
habuit inscia Amytide, quem meditabatur. Nam magus consi- 
lium cum rege communicans, huncdolum machinatur. Quum 
ipse Tanyoxarca esset simillimus, consiliam regi dat ut ipsi 
tanquam falso fratris regis accusalori, caput abscindi coram 
omnibus jubeat , clam autem Tanyoxarcem interfici imperet; 
deinde vero illius vestem sibi indui magus postulat, ut ex 
ipso vestitu Tanyoxarces esse judicetur : atque hac fiunt. 
Nam hausto sanguine taurino interficitur Tanyoxarces : at 
magus illius veste induitur, et Tanyoxarces esse existima- 
tur; diuque latet omnes preeter Artasyran, Bagapaten et 
Txabaten ; his enim solis rem Cambyses aperire ausus erat. 
(11) Cambyses autem Labyzo qui primus erat inter Tanyoxar- 
car cunuchos, et aliis ad se vocalis, magum illa veste indu- 
tuin ostendil sedentem , dixilque , Hunc esse Tanyoxarcen 





esse putemus ? adeo propter similitudinem magus latest 
Mitlitur ergo ad Bactrios, el omnia non secus ac si Tabye 
xarces osset, administrat, Post annos vero quingue, 48% 
tis per indicia Tibethei eunuchi , quem magns verberaters, 
totam rem comperit petilque Sphendadaten a Cambys : 
qui dare noluit : quamobrem illa diras ei impreca ee 
veneno Vitam finivit, (12) Contigit deinde wt sscrifranle 
Cambyse, quum victime jugolarentur, sanguis oon fhaert - 
qua ipse ex re dejecto animo eral: eoque mags, 
Roxane pucrum capile carentem peperisset : manque 
dicerent, hance prodigiorum significationem esse, sali” 
regni successorem ab eo relictum iri, Mater etiam nocts ila 
in somnis apparens, ob caedem perpetratam minabale 
ideoque magis etiam angebalar. Quum aviem Babylert 
accessisset, et ibi parvum lignum cultro poliens, =p 
ut falleret, femoris musculum percussisset : undecums d 
mortem obiit , quum duodeviginti annis reguavisset 

(13) Bagapates autem et Artasyras , antequam Camby 
moreretur, consilium inierant regui Mago tradendi, et pe 
ejus mortem regnum detulere. Interea Izabales 7 
Cambysis in Persidem portavit : unde veniens dam Wags 
sub Tanyoxarca’ nomine regno potiretur, de eo apo! 
citum omnia professns est , enmque infamavit. Quad @=* 
fecisset , in templum confugit : indeque comprebeosss +. 
et ei caput abscisnm: (14) Unde septem inter Persas Be 
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tae, Mapdovios, Bapicays, ‘Araydovns xal Anpetos 

“Yotaorew, ‘Tourwy addrdotg rioters dovruv, ™p0¢- 
Aapbaverat xat 6 ‘Apraavpac, elra xat 6 Bayardryg, 
85 tke xhetg eacag tov Bacthetor ely. Kat elcedQov— 
veg Stk vot Bayardtou of imca slg tk Bacthera ebot- 
oxougt tov udyov madhax7, Babudwvia cuyxabeddovta. 
‘Qc 82 elSv, averfdyoe xai undiv ciipdw tiv mohe- 
urxiny doydver, (tavtx yxo 6 Bayamdrys Aabpa ore§- 
Hryaxys,) digpov youesov auvtpibac xat AnGov tov méda 
fuctyeto, xal thos xxtaxeviydets bro tov énrk amé- 
Dave, Bacthedoas pyvag evra. 

15. Baothevet 82 tiv rth 6 Aapeiog , tod txnov, 
xxOk cuvéxerto GAyjhou, TowtTou unyave| trve xat 
zéyvn, ered) 6 Adio mpdg dvarodas eyévero, Konus | 
tigavtos. “Ayetat toig [lépoats tooth tic yayopaviac, | 
nad’ fv Lpevdadarys & payor avipytat. Aapetoc 
Rpoctaccer ta pov Enurii xaraoxevachyvar dv tH Sieaip | 
Spet, xat xaracxevaterat, "Exiduurisac 62 ideiv ade | 
ov Gnd te tiv XadSatow xal tiv yovéoy xwAverat. 
Ot 8b yoveis dveAGsiv BovdnSivees, Ect of fepeic eldov 
[Sper] of dvedxovtes adrobs, xal épobyOycav, xat 
pobrbivees dpyxav tk cyowla, Erecov xal 2rehedtycav. 
Kai furity Axpsiog Mav xal dretuyOncay al xe- 
paral tecoapaxovra Svrwy tiov dvehxovteav. 

16. “Or dmivaecet Anpetos Apiapauyy tH oxzpa- 
wey, Karmadoxlag él Exddac drabyvar xal dvdpag xat 
syuvaixas alyuahrion, “O 88 diabag mevryxovtopors 





stres viri una adversus Magum conspiravere, Sassi 
Idernes , Norondabates, Mardonius , Barisses , Alaphernes 
et Darius Hystaspis filius. Hi quam inter se fidem dedissent, 
assumitur etiam Artasyras, pratereaque Bagapates, qui 
claves omnes regiarom «dium bhabebat. Illi igitur seplem 
viri Bagapale opera in regias wdes ingressi , Magum inve- 
niunt cum pellice Babylonia dormientem. Qui quum illos 
vidisset, prosilit, et nullo instrumento bellico reperto, 
(quooiam omnia Bagapates clam subtraxerat,) sedile aureum 
confregit , ejusque pede arrepto, pugnavit , sed postremo 
a septem viris confossus occubuit, quum septem menses 
regnavisset. 

15. Regnum adeptus est ex septem illis viris Darius, 
quam ejus equus (juxta id quod inter cos convenerat) arte 
quadam adhibita primus sub solis ortum hinnisset. Cete- 
rum quo di¢ Splendadates magus interfectus est, feetum, 
Magophonia dictom, apud Persas celebratur. Hic Darius 
sepulcrum sibi exstrui in bicipiti monte jubet , atque id ex- 
struitur : sed quam id videre cuperet, a Chaldawis et a pa- 
rentibus prohibetar. Quum autem parentes ejus ascendere 
voluisssent , ceciderunt atque interierunt : quum sacerdo- 
tes qai illos sarsum trahebant , conspicati serpentes , et in- 
de timore correpti, fanes laxassent. Qua res ingentem Da- 
rio ~merrorem attulit : et illis qui eos traxerant, numero 
quadraginta, amputata capita sunt. 

16. Darins praeterea Ariaramnen Cappadocia satrapam 
adversus Scythas proficisci, et viros feminasque captivos 
abducere jubet. lile antem cum triginta navibus quingua- 
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dit inter alios etiam fratrem regis Scytharum Marsageten , 
quum eum a suo fratre ob mala illata in vincula conjectum 
invenisset. (17) At Scytharbes, Scytharum rex, iratus 
litteras Dario scripsit contumeliosas : et similiter ipsi re- 
sponsum est. Darius tandem oclingentorum millium exercitu 
coaclo, et Bosporo Istroque ponte junctis, ad versus Scythas 
profectus est, quindecim dierum itinere progressus. Sibi- 
que muluo tela miserunt. Sed quam Scythici validiores 
essent , Darius fugiens pontes transivit , aque festinanter 
dissolvit antequam lotus transiisset exercitus : quare Scy- 
tharbes octoginla hominum millia in Europa relicta inter- 
ficit. Darius vero, quum pontem pertransissel, domus 
lemplaque Chalcedonensium combussil; quoniam pontes, 
qui apud ipsos erant, dissolvere tentaverant, et aram, 
quam Darius transiens in honorem Jovis Diabaterii statuc- 
rat, everterant. (18) Datis aulem ex Ponto reversus ct 
Medicom exercilum ducens , insulas Greeciamque populaba- 
tur : sed apud Marathonem Milliades ei occurrit barbarus- 
que vinci ; ct ipse quoque Datis occumbit, et ne cadaver 
quidem ejus Persis expetentibus traditam est. (19) Darius 
autem ad Persas reversus est, ubi celebratis sacrificiis post 
morbum triginta dicrum vitam finivit, quum annos se- 
ptuaginta duos vixisset, et annos unum et (riginta regnavis- 
set. Obiit etiam Artasyras. Bagabates autem , quum septem 
annos sepulcro Darii assedisset , mortuus est. 

20. Regnum deinde adeptus est Xerxes filius jus, apurl 


gendm remorum trajiciens, id exsequutus est. Comprehen- 
) quem Artapanus Artasyra filius maximam obtinuit aucto- 
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ritalem , quemadimodum ejus pater apud patrem regis obti- 
nuerat, itemque Mardonius antiquus. Ex eonuchis autem 
plurimam apud eum poterat Natacas. Uxorem Xerxes ducit 
Onophe filiam Amestrio, ex qua filium suscipit Dariaum : 
¢l post biennium, alteram , Hystaspem nomine : et prieler- 
ea Artoxerxem : duasque filias, quarum una Amytis no- 
mine avize vocatur, allera Rhodogune. (21) Xerxes adver- 
sus Gracos expeditionem suscepit, quod Chalcedonenses 
pontem solvere conati essent, quemadmodum jam dictum 
est, et aram a Dario erecta dirvissent; quodque Dalin 
Athenienses interfecissent, neque cadaver ejus dare voluis- 
sent. Sed ante have Babylonem profectus est ; et Belitane vi- 
dere sepulerumexoplavit: vidilque opera Mardonii adjutus : 
¢Lloenlam olei non potuit, quemadmodum scriptum erat, im- 
plere. (22) Inde Echatana profecto, defecisse Babylonios, et 
Zopyrum ducem suum interfecisse nunciatur. In hunc mo- 
dum de his loquitur Clesias, non quemadmodum Herodotus : 
nam quacunque hic de Zopyro, nisi quod mula ipsi pe- 
perit, ille a Megabyzo facta seribit, qui Xerxis gener erat, 
quom filiam ejas Amytin uxorem doxisset. Ita Babylon 
capla est per Megabyzum : cui Xerxes, practer alia multa, 
molam auream sex talentorum pondo donavit, quod apud 
Persas omnium regiorum munerum est pretiosissimum. 
(23) Xerxes autem, Persico exercitu coacto, qui ex milli- 
bus oclingentis constabat, preter currus, instructis ¢liam 
mille triremibua, in Greciam copias duxit, quam Abydum 
ponte junxissel. Ad cum Demaratus Lacedemoninus tum 
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primum accessit, et cum illo trajecit , earmqve ab invader 
da Laredwmone probibuit. Xerxes porre per Artaguaee 
decem millia daucentem , apud Thermopylas cum Leki 
Lacedemoniorum duce preelium iniit, in quo mags Pe- 
sarum casa est multitudo, Lacedamoniis tantusme 
duobus aut tribus interfectis. Postea viginti millia ic 2 
educi jubet : qui et ipsi superantur. Dein flagellorum 
beribus milites ad pugnandum excitantar ; sed quam 
sic victi fuissent, quinquaginta millia postridie jubet ete 
et quum nihil proticeret, a preeliando tanc quidem dest 
(24) Sed Thorax Thessalus et Trachiniensium opimée 
Calliades et Timaphernes cum exercita aderant : ¢* 
Xerxes quum vocasset, unaque Demaratam ef ie 
Ephesium, Lacedaemonios nulla ratione vinci pooe, ™ 
circomdarentur, intellexit. Persarum itaque quadnee® 
roillia, duobus ulis Trachiniensibus ducibes per inva 
gressis, Lacedarmonios a tergo adoriuntar : qai arcu 
ti, omnes ad unum fortiter pagnantes occubverunl 
Rursus Xerxes adversus Platwenses exercitam conten © 


| viginti millium mittit, et Mardonium eas ducem camstie® 
qui autem Xerxem in Platwenses concitabant , erast Te 


bani. Mardonio oceurrit Pausanias Lacedaemonits , br 
tos Spartanos et mille accolas, ex aliisque arbibos ses = 
secum ducens. Ac devicto prorsus exercita Persaram, (0 


; Mardonius vulneratus aufugit. Idem Mardonius qua 


xe ad diripiendam Apollinis adem missus esset, ogre 
fiquil) ingenti grandine oppressus moritar : quae res Mw 
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waximum meoerorem altulit. (26) Xerxes vero cum suis 
ecopits Alhenas proficiscitur ; et qaum Athenienses armalis 
cevtum et decem triremibusad Salaminem fugissent, urbem 
vacuam capit, quam incendit, prieter arcem. In ea enim 
relieti aliqui pogoabant : tandemque quam etiam hi noctu 
fugissent , arcem quoque exusserunt. Xerxes aulem quum 
inde ad angustissimum, minimo intervallo a Salamine insu- 
la separatum Attica: locum, Heracleum appellatum , venis- 
set, aggerem Salaminem versus ducere corpit, pedestri 
itinere ad eam transiré cogilans. Sed consilio Themistoclis 
Atheniensis et Aristidis, sagittarii ex Creta accersontur, 
ac veniuat. Deinde pugna navalis Persis et Griecis 
eommittitur. Perse naves habebant plus quam mille, 
ducemque Onophan : Grecis erant septingenta. Vincunt 
Greei el quingentas naves Persaram pessumdant : et fugit 
Xerxes consilio rursus et arte Aristidis atque Themistoclis. 
in reliquis vero omnibus proeliis ceciderunt Persarum cen- 
tum et viginti millia. (27) Al Xerxes, quum in Asiam tra- 
jecisset, et Sardes proficisceretur, misit Megabyzum ut 
templum Delphicum diriperet ; illoque id suscipere recn- 
sanle, Matacas eunvchus injuriam Apollini illaturus omnia- 
que direptarus mittilur, Is confeetis ita rebus ad Xer- 
tem reversas est. 

28. Xerxes ex Babylone ad Persas (in Persidem) proflici- 
sitar. Megabyzus vero suam uxorem Amylin (qua: filia 
derxis erat, quemadmodum jam dictum est) adulterii in- 
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simulat : quam obrem Amytis a palre acriter reprehenditur ; 
at illa spondet se castam. 

29. Verum Arlapanus, qui plurimum apud Xerxem au- 
ctorilate valcbat , cum Aspamitre cunucho, qui et ipse pluri- 
mum apud eum poterat de Xerxe interliciendo consiliuin 
agitat : idque perpetrant, et Artoxersi filio persuadent ab 
altero filio Dariao patrem suum necatum esse : adduciturque 
Darivus ab Artapano in domum Artoxerxis, cum ingenti 
clamore se parricidam esse negans : alque capite plectitur. 

30. Artoxerxes igitur Artapani opera regno potitur. Sed 
idem Artapanus vile ejus insidiatur, zociumque consilii 
Megabyzum assumit, qui jam propfer Amytin uxorem adul- 
terii suspeclam moerore affectus erat. Fidemque matuo da- 
tam jurejurando confirmant. Sed re tela Megabyzi indicia 
prodita, Artapanus interimitur eo modu , quo ipse Artoxer- 
xem inlerimere yolueral ; ct que in Xerxem et Dariwum 
perpetrala fuerant, omnia patetiunl. Aspamilres quoyue, 
qni czedis Xerxis et Dariai conscius fuerat, acerbissimo 
genere mortis, adhibitis scilicel per scapham tormentis, 
plectitur. At post Ariapani mortem, corum qui cum ille 
conjurarant, et Persarum aliorum pogna oritur, in qua ca- 
dunt tres Artapani filii et graviler Megabyzus vulneralur. 
Quem casum Arloxerxes ilemque Amylis ef Rhodogune ae 
ipsorum mater Amesiris ingenli lactu prosecuti sunt ; tun- 
dem tamen, etsi xgreadmodum, Apollonide medici Cot in- 
signi diligentia servalus est. 
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in Syriam prefecturam suam proficisci liceret. Huc etiam 


reliquis Gracis clam premissis profectus est et a rege de- 
scivit; maximasque copias coegit , ad centum et quinquagin- 
ta millia practer equites (peditesqne). Adversus eum Usiris 
miltitur cum ducentis millibus. Pugna conseritur, seque 
mutuo vulnerant Megabyzus et Usiris : hic quidem jaculo 
Megahyzam in femore percussit , et valnus duos digitos al- 
tum infligit: ile vero similiter jaculo Usirim in femore, 
deinde etiam in humero vulneravit; unde Usirim ex equo 
cadere contigit, sed eum complexus Megabyzus sublatum 
servari jubet. Multi autem Perse ceciderunt, Zopyro Arty- 
phioque Megabyzi filiis fortiter pngnantibus. Tandem 
viribus longe superior evadit Megabyzus, et victoria po- 
tilus magnam Usiris curam gerit, eumque ad Artoxerxem 
millit id peteotem. (38) Rursus autem exercitus adversus 
eum mittitur, et Menostates, Artarii filius (Artarius erat 
satrapa Babylonis et frater Artoxerxis). Confligunt inter se, 
sect Persarom exercitus fugatur, et Menostates in humero 
a@ Megabyzo percutitor ; praterea in capite sagitta, sed non 
letali vulnere, feritar; una tamen cum omnibus suis fu- 
gam capit, et Megabyzus splendida potitur victoria. (39) 
Artarius vero Megabyzum per legalos monet, ut cum rege 
paciscatur. Ille se pacisci quidem cum rege , non tamen ad 
eum proficisci, sed in sua regione manere velle indicat. 
Hace regi nuntiantur, cui Artoxares Paphlagon eunuchus 
et Amestris consitium dant ut sludiose paciscatur. Haque 
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ipse Artarinus et Amytis uxor et Artoxares , jam viginti an- 
nos natus, et Petesas Usiris filius et Spitama pater mittun- 
tur. Multis igitur sermonibus et juramentis ad fidem 
faciendam adhibitis, vix tamen Megabyzo ul ad regem pro- 
ficiscatur persuadent. Ipse tandem rex per nunlios veniam 
se corum, qua commisisset, reverso daturum signilicavit. 
(40) Postea vero quam egresso ad venalionem rege et ador- 
to eum leone , Megabyzus belluam hanc in pedes se erigen- 
tem jacnlo perculiens interfecisset, succensens ei rex, 
quod belluam percussisset antequam ipse eam ullo ictn at- 
ligisset, caput abscindi imperavit. Sed Amestris et Amytis 
aliorumque precibus remissa ei mortis pana, ad urbem 
quandam nomine Cyrla ad Rubrum mare relegatur. Artor 
xares quoque eanuchus in Armeniam relegatur, quod sape 
pro Megabyzo apud regem liberius locutus esset. (41°) 
Sed Megabyzus quam in exilio quingue annos esset com- 
moratus, aufugit se pisagan esse simulando (pisagas autem 
a Persis dicitur leprosus, ad quem accedere nemini li- 
cet); et ad Amytin domumque proficiscitur, et vix agnitus, 
per Amestrin et Amytin cum rege reconciliatur : qui eum 
quemadmodum antea mens sue participem facit. Tandem 
quum sex et septuaginta vixisset annos, mortuus est : pro- 
pter quod magno rex est merore affectus. 

(42) Mortuo Megabyzo Amytis cum multis consuetndi- 
dinem habebat, et ante hanc similiter mater Amestris. 
Apollonides vero Cous medicus, quum agre se haberet. 
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31. Desciscunt ab Artoxerse Bactra et satrapa, cui 
item women Artapani. Ac primum pugnatur xquo utrinque 
Marte ; deinde vero, commissa iterum pugna, quum ven- 
tus spiraret in facie Bactrianorum, vincit Artoxerxes , 
tetaque Bactria in ditionem ejus concedit. 

32. Deficit etiam A3gyplus, Inaro, Libyum regulo, et 
JExyplio quodam defectionis auctoribus : omniaque ad 
betium necessaria parantur. Athenienuses quoque Inaro pe- 
fenti quafraginta naves mittunt : et ipsemet Arloxerxes 
exercitum educere cogital; sed , non ita consulentibus ami- 
cis, mittit Achamenidem fratrem cum quadriogentis mil- 
libus peditam et navibus octoginta. Confligit Inarus cum 
Achemenide A.gyptiique vincunt : atque Achrmenides 
quum ab Inaro vulous accepisset, moritur, ejusque cadaver ad 
Artoxerxem millitur, Idem Inarus mari victor evadit, 
Charitimide magnum inde nomen consecuto , qui quadra- 
pinta navium Athenis missarum navarchus erat. Perse 
amiserunt naves quioquaginla, quarum viginli cum ipsis 
hominibus caple, reliqua triginta pessum date. (33) 
Deinde adversus Inarum mittitur Megabyzus, practer exer- 
rilum qui reliqaus ferat, alium ducens, qui ex ducentis 
honminutm millibus constabat, navibus autem trecentis , qui- 
ims Horiscus praverat ; adeo ul preter naves reliqua mul- 
fitudo quingeulorum millium esset. Nam quum cecidit 
Acharmenides, centam millia ex quadringentis que duxe- 
rat millibus ua catsa foere. Pugnator acriler, et utrinque 
multi sed plures ex Egyptiis , cadunt. Tandem Megaby- 
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208 Inarum in femore vulnerat fugatque ; et viribas forte 
res facti Perse vincunt. Inarus vero fugiens Bybum « 
recepit (lec est munita urbs in Angypto), et cam e (xe 
ci , quicunque in provlio et cum Charitimide coesi soe & 
rant. (34) Agyptus preter Byblum partes Megabyo © 
quitur :et qaoniam Byblus expagnari non posse videbal’, 
Megabyzas cum Inaro et Gravcis , qaorum erant sex m2 
et amplius, fide data paciscitar, nallam cos a rege injor 
accepturos, et Graecos domum quum liberet reverse 
(35) Quum igitur Sarsamen A.gypti praefectam coosiite> 
set, una cnm Inaro et Gracis ad Artoxerxem protic: 
eumque invenit iratum Inaro vehementer, quoniam is 
trem Achwmenidem interfecerat. Megabyzus qua &* 
fuerunt narrat, et quomodo fide Inaro Graeeisque dat f° 
blum ceperit : atque pernam illorum pertinaciter depres 
efficitar voli compos. Tandemque ad exercitum dre 
Inarum et Gracos nihil detrimenti pasauros, (38) Vo 
enimvero Amytis (Amesfris) vicem interemti fli ctr 
nidis dolens , indignam rem fore arbitrabatar, nisi be 
et Graeci peenas sibi darent, atque adeo illes a rege oF 
seit : sed is non cedit. Tum idem poscit a Megabyze,.7" 
hic re infecta eam a se dimittit. Tandem tamen ih = 
instando molesta esset, rem impetravil , et quaget P= 
annis Inarum pariter ac Graecos a rege acoepit. Abget be 
quidem tribus crucibus suffixit: de Gravcis autem quer” 
ginta (nam tot capere potuit) capita ampetari carmel © 

Al Megabyrus magno dolore et facta affectas petit > 
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in Syriam prafecturam suam proficisci liceret. Hue etiam 
reliquis Gracis clam praemiasis profectus est et a rege de- 
scivit; maximasque copias coegit , ad centum et quinquagin- 
ta millia preter equites (peditesque). Adversus eum Usiris 
mittitur cum ducentis mitlibus. Pugna conseritur, seque 
mutuo vulnerant Megabyzus et Usiris : hic quidem jaculo 
Megahyzum in femore percussit , et vulnus duos digitos al- 
tum infligit: ille vero similiter jaculo Usirim in femore, 
deinde eliam in humero vulneravit; unde Usirim ex equo 
cadere contigit , sed eum complexus Megabyzus sublatum 
servari jubet. Mulli autem Pers ceciderunt, Zopyro Arty- 
phioque Megabyzi filiis fortiter pugnantibus. Tandem 
viribus longe superior evadit Megabyzus, et victoria po- 
tites magnam Usiris curam gerit , eumque ad Artoxerxem 
miltit id petentem. (38) Rursus autem exercitus adversus 
eum mittitur, et Menostates, Artarii filius (Artarius erat 
satrapa Babylonis et frater Artoxerxis). Confligunt inter se , 
sed Persarum exercitus fugatur, et Menostatesa in humero 
a Megabyzo percutitur; praterea in capite sagitta, sed non 
letali vulnere, feritur; una tamen cum omnibus suis fu- 
gam capit, et Megabyzus splendida potitur victoria. (39) 
Artarius vero Megabyzum per legatos monet, ut cum rege 
paciscatur. Ille se pacisci quidem cum rege , non tamen ad 
eum proficisci, sed in sua regione manere velle indicat, 
Hacc regi nuntiantur, cui Artoxares Paphlagon eunuchus 
et Amestris consitium dant ut studiose paciscatur. Ilaque 
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ipse Attarins et Amytis uxor et Artoxares , jam viginti an- 
nos nalus, et Petesas Usiris filius et Spitama pater mittun- 
tur. Multis igitur sermonibus et juramentis ad fidem 
faciendam adhibitis, vix tamen Megabyzo ul ad regem pro- 
ficiscatur persuadent. Ipse tandem rex per nuntios veniam 
se eorum , que commisisset, reverso daturam significavit. 
(40) Postea vero quam egresso ad venalionem rege et ador- 
toeum leone , Megabyzus belluam hanc in pedes se erigen+ 
tem jaculo percutiens interfecissel, succensens ei rex, 
quod belluam percussisset antequam ipse eam ullo ictu at- 
ligisset , caput abscindi imperavit. Sed Amestris et Amytis 
aliorumque precibus remissa ei mortis pena, ad urbem 
quandam nomine Cyrlze ad Rubrum mare relegatur. Artor 
xares quoque eunuchus in Armeniam relegatur, quod sape 
pro Megabyzo apud regem liberius locutus esset. (41) 
Sed Megabyzus quom in exilio quinque annos esset com- 
moratus, aufugit se pisagan esse simulando (pisagas autem 
a Persis dicitur leprosus, ad quem accedere nemini li- 
cet); et ad Amytin domumque proficiscitur, et vix agnitus, 
per Amestrin et Amytin cum rege reconciliatur : qui eum 
quemadmodum antea mens sua participem facit. Tandem 
quum sex et septuaginta vixisset annos, mortuus est : pro- 
pler quod magno rex est merrore aflectus. 

(42) Mortuo Megabyzo Amytis cum multis consuetndi- 
dinem habebat, et ante hane similiter mater Amestris, 
Apollonides vero Cous medicus, quum wgre se haberet. 
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Amytis, tamen licet infirma nec satis valida esset , amore 
ilius captus fore dixit ul ea in pristinam valeludinem re- 
situerelur, si cum viris rem haberet : vulva enim esse 
morbum. Sed qaum lac arte voli compos faclus.cum ea 
coucumberet, illa autem tabe laborare cpisset, a concu- 
jnta abstinuit. Tandem igitar illa morti vieiua, matri in 
nvndatis dedit, ut Apollonidem ulciscerclur. [hee ipsi 
regi Artoxerxi rem totam exposuil, et quemodo cum 
illa concumbere solitus tandem contameliose cam dereli- 
quisset, et quomodo ulcisci eum filia ipsi mandassel. Ile 
matri quidquid visum fuerit, agrodi potestatem farit. 
Mee qnum vinclum Apollonidem bimestri: spatio cruciati- 
bus aflecisset, vivum postea defudil, quo nimirum tem- 
pore Amytis diem obiil. 

43. Sed Zopyrus, Megalyzi ct Amytis filins, post mor- 
jem patris matrisque, a rege defecit, alquc Athenas se con- 
tulil proplerea quod Athenicnses mater ejus beneticiis alfe- 
coral, Caunum una cam asseclis navibus delatus , Catnios 
civitatem Lradere jussit ; al ii orbem ipsi quidem Waditures 
sw respondehant, Alhenienses vero, qui cum sequebantur, 
nequaquam. Subeunte autem murum Zopyro, Aleides Cau- 
nits saxum in capul ejns dejecit, atque ita Zopyrus vilain 
linivil. Amestris sero avia Caunutn illum cruci aflixil. Mox 
ipsa quoque morilar jam avtate valde confecta : Arfoxernes 
item diem obit, quum duos et quadraginta annos regnasset. 
~~ Atque hie finis septimi decimi bisteriarum libri, inchoa- 
Juryue decinus octavus. 
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44. Artoxerxe mortuo regnat Xerxes filius , qui seus 
legitimus ex Damaspia susceptus, qua eodem de, 4% 
Xerxes (Arfozeracs 2?) mortaus est, ¢ vila decessl Ler 
razus vero cadaver patris et matris in Persidem depts! 
Fierunt autem Artoxersi seplendecion thi sparn, © 9 
bus fit Seeydiauns ex Aloguie Babylonia seseptas; © 
Ochus et Arsites ex Cosmartidene , quar item eral Tela 
nia, Ochus postea etiam regnum adeptus est. Prater = 
moratos liberi ejus fuerunt etiam Bagapacus 4 Paryate © 
Andria item Babylonia. Haec Parysatis mater tail Artew" 
et Cyri. Ochum vero pater vivens Hyreaniorum pratt? 
constiluerat, eique axorem dederat matierem, cot fuve 
lidis nomen, Xerxis filiam et ipsius regis sororem. + 
Secydianus aulem postquam sibi Pharnazyam canocbes 
conciliavil (qui auctaritate Bagorazo et Menosianr alee 
quibusdam proximus erat), quum Xerxes festo gor” 
ebrius essel et in regia dorniret, ingressi eum interac 
dic a patris morte quinto et quadragesime. Eveul om! 
amborum simul in Persidem corpora deferrentar, 3% 
mule, que currum trabebant, tanquam filij etiam ao" 
exspectanles, progredi nolebanl, sed quam advae’ 
= cum alacrilate iter fecerunt. 

. Regno politur Secydianus ( cxlgo : Segdarant 
ola (i. @. infernuatinm vel cubicularian’ * 
nostanem sibi creat. Bagorazs vero relicta Persele #! ¥ 
cydianum reversus, quum jam pridem inter ile so” 
subnata esset, regis jassu bopidibus obratus ext of 
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88 Baga abth e8idour af 32 dulaouv abtav, rx te Tov 
Asehpov Edpiny drexrover xal re Baydoatov. (47) 
Avanéuretat Lexudvavds mpognahoduevos “Qyov 6 Si 
Smoyvaitan wdv, oF mapayiverat dé, Kat yiverat todco 
wohhants. Téhos meproadrera Dy modkyy otpa- 
sthy, xat ém(Sokos Fv Bactheverv. ‘Apiavarat “A obdptos 
& tov tard Lexudtavod dove mode Dyov, ci ‘Ap- 
Eavng 6 Alyirtou catpamnge xat Aotobapns 63 6 ebvod- 
70s €5 "Apueviag Fixe mpdo Ryov, xa éxddevto adtin 
chy xitagw, obtt éxovtt (Exovtog B.). (48) Baorhever 
“Dyos, xxi usrovoudterar Aapstaios. Kat perioyerat 
drdry, xat Spxorg, bmobyixy Iapucdrdoc, tov Lexu- 
tavov, modAk Mevorravous xzpatvotivros Lexudtavov 
wa mvarevety Tots Spxots unde orevdectar tors earatw- 
ot. Meiberar 8 odv Euor, xal adtoxerat, xat elg thy 
- @modov guGadherat xal andddutat, Bacthedons uFivas 
é5, husoac weveexalSexar, 

49, Baathever ody udvos Dyos & xal Aapeiaiog: 
edvoryot 62 tpsic Aeuvavro wap’ abtm, usyrotov dy 
"A groldons, Seutepes G2 ‘AptiGaptavng xal tptros ’A binos. 
*Eypijzo 8 cunbovh wadktora tH yuvatxl> d& Fg mpd 
t7¢ Baadsiag Gd0 dcye téxva, Auriotow Ouyatéon xal 
"Aogaxay uidv« &¢ Uerepov ustuvoudein “Aprokéotns. 
Tixves 8 abze drepov ulov Bactledouca, xal tiderat 
<b Svous adtod ard tod FAlou KUpow eita tixter 'Ap- 
réatyy, xat éoebiic udyot malSwv Sexatpidiv. Kal 9x- 
ow 6 auvypapeds aitos map’ adrii¢ éxetvng ti¢ [apu- 
Gatidos tata dxoteat, AAAS te lv GAda toiv téxvorv 





illius (Secydiani) mandato patris cadaver (in Perside) reli- 
quisset. Quod factum segerrime exercitus tulit : qui quamvis 
a rege muneribus donarctor, nihilomines eum propter 
Bagorazi et fratris Xerxis cardem odio prosequebatur. (47) 
Deinde Secydianus advocans Ochum ad se venire jubet. 
Hic vero promittit quidem venturum se, sed minime venit. 
“ Klque fit swpius. Postremo magno Ochus se munit exer- 
tila, regnumque eum occupaturam sperabant. Deficit ad 
Ochum Arbarius, qui equitum erat Secydiano prafectas ; 
deinde Arxanes A:gypti satrapa: quin etiam Artoxares eu- 
puchus ex Armenia venit ad Ochum : et citarin invito ipsi 
imponunt. (48) Regiam dignitatem assnmit Ochus et mutato 
nomine vocatur Dariwus (oulgo: Darius 11 Nothus). Dolis 
juramentisque, Parysatidis monilu, Secydianum tentavit. 
Ac Menostanes quidem multum hortatus erat Secydianum, 
ne crederet ejus juramentis neque cum fallacibus hominibus 
pacisceretur; sed nibilominus Secydianus persnadetur et 
capitur et in cinerem conjectus moritur, quum sex menses 
et dies quindecim regnasset. 

49. Regnat igitur solus Ochus sive Darians. Auctoritate 
apad eum valebant tres eunnchi, pra: ceteris quidem Ar- 
tosares, tum Artibarxanes, et terlius Athoos. In consilium 
vero potissimum adhibebat uxorem, e qua, antequam re- 
gnum adipisceretur, duos susceperat liberos, Amestrin fi- 
liam filiamque Arsacen , qni postea mutato nomine appella- 
tus est Artoxerses, Eadem quum jam regina esset, alterum ei 
filium peperit, cui Cyri nomen a sole inditum. Deinde pepe- 
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tay dreGion, of 62 weptyeyovdres af ts mpoddyévees 
tuyyavouct xal ie réraptog uibc, "Okévapas civepa- 
opévoc. 

80, Agioravra: Bacthéws Apsicys 6 olxetog dded- 
po¢, Suomatptos xxl duourtoios, xal Aptigios 6 Me- 
yx6utou. Téumerar "Aptacupag xat’ alcvéiv, xa no- 
Aeuet Aprupiov, xal duct maya Aptacipas Hrearar 
elta méhwv cuu6ahov vind “Aptuptoy xat Orayerar robs 
aby aici "EdAnvac Seopotg, xal xarakturavovrar aura 
Medrictot ovor tosic. Téhog Soxoug xat aicterg abo 
mapk “Apracuoa, émel & “Anais ob« ipaiveto, moace- 
ymonce Baciet. (51) Hapdextig 22 Boudsvetat Ba- 
arhet, Scudivee mpd¢ tov Aptupion Gavatoy, wh dveheiv 
téws (Zoechat Yap todre dratyy xal slg thy Tmpocyti~ 
enaw tov Apcitou), émedav d2 xdxsivos dnammPelc 
ad, Cstv tore dupw diay pyoacbat. Kal yeyovey obtwe, 
ebotwbstens <%¢ cunboudtc, xat gubadrerar ele thy 
crodov “Aprigios xat Apattycg: xafror ‘Apaizqy 6 Ba 
athebs obx eGoureto amoddeat, add’ } Hapucarts 72 
atv metOoven ta 62 Biatoudvy amudsce, Katehevaty, 32 
xat Daovaxiag,& cuvavehonw Lexvdtavin Zéotyy. Ava- 
of6y 2 xal Mevooravas bp’ Exutod, 73y mpds Odvatov. 


- cuhhapbavouevoc. 


82. Apioratat Mrcodlvnc, xal drootiikerat xar’ 
aired ‘Ticzpiovyg xat EmiBoadarys xat [Maouions. 
"Avrermetfet 82 [icoddvng, Eymv xat Auxmwva tov Adr- 
vatov dm “EdArvew tov excivos Foye. AapGdvourt 62 
al rot Bachims atoetnyol yormact Auxwva xal robs 
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rit Artosten, aliosque deinceps usque ad tredecim. Atque have 
historicus ex ipsa Parysatide se audiisse tadit. Sed reliqni 
filii celeriter ¢ vita migrarnnt, superfueruntque illi quoruns 
fecimus mentionem, ct quartus filius, cui nomen Oxendrae. 
50. Desciscunt a rege Arsiles frater germanus, ex eadem 
matre eodemque patre genitas, ct Arlyphins Megabyzi ii- 
lius. Adversus eos mitlitur Artasyras. Is Artyphium belle 
invadit : duobus provliis vincitur : deinde rursus congres- 
sus Artyphium superal, et Graeeos, qui cum illo erant, 
muneribus ad se allicit, adeo ut tres tantummodo Milesit 
ei relinquerentor. Tandem qaum jusjurandum fidemque 
ab Artasyra accepisset, qnoniam Arsites non comparebat, 
regi se dedidit. (51) Parysalis vero rege ad Artyplium interfi- 
ciendum animato consilium dedit , ut ne tune temporis illum 
interficeret (hoc cnim pro dolo fore, quo Arsite quoque 
dedilitio efliceretur) , sed postquam ille deceplus captusque 
esset, tanec ulramque necaret. Id quod ita factum est, con- 
silio exitum consecuto. Alque Artyphius et Arsites in cine- 
rem conjiciuntur. Arsiten tamen rex morte multare nolebat, 
sed Parysatis partim preeibus parlim vi id effecil. Pharna- 
cyas item, qui nna cum Seeydiano Xerxem occiderat, lapi- 
dibus est obrutus. Menostanes sibi ipse mortem conscivit , 
quom jam ad suppliciom subenndam comprebenderetor. 
52. Descise;t Pisnthnes, et in eum ‘Tisaphernes miltitur 
el Spithradates et Parmises. Pisuthnes vero adversus eos 
tendit secum habens Lyconem Atheniensem cui Gracis, 
quorum ille dux erat. Sed regis duces pecuniis Lyconem 
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*EDdqvas, xat dgvotioet MicovOvou- elra Soveeg abrin 
migtet¢ xai haGdvres dyoust mapa Bacthéa, “O as elc 
thy omodoy dvébade, Trcaptpyy Sob¢ thy MMtcovbveu 
catpameiav, “EhaGs &2 Avxwy xat dAzig xat yurpas 
imip rij¢ npodocizg. 

63. “Aptatdens 6 elvotiyoc, 8 wtyx Fauvaro nape 
Buorhet, EmcCouhsver Bacthéa , Odhwy abrdc Bacthetoat 
novyorva yap xal Grdgbiwa mpogirakey atti yuvant 
xatagxevacat, va dag dvi palvorro, Ar’ he xat xa~ 
saunvuerat xat cudAauGaverar, xal rapadidorar Ma. 
pugatiat, xat dvatpeirat. 

‘Apsaxne 6 tod Buothiwg waicg, & xal Gorecov peto- 
vouxabels “Aptotéptns, yaust thy “[ogovew Ouyatépa 
Xrdretpav- thy 82 to Bacthtng Guyation 6 tot "Idép- 
vew vidg, Auzorpts Av 4 Ouydenp, tip 32 tadTns vue: 
oie dvore Teprrouyurs, 8¢ xal tov natpds caheuts- 
cavtoc, dvr’ adrou carpatyg xatiory. (s4) *Hy 2 
buoratpla abre ddehoy “Pordvy, xed} vo eller xat 
Tozevety xat dxoveteev &uretpotarm. "Epav 8 tavrys 
6 Tepirodyung xal oUyyvomevog dulast Apyorpty, xat 
téhog éuGaheiv abriy ele odxxoy, xat xataxevty OF vat 
imd tovzxoclow dv8piiv, uel’ Ov xal thy axderact 
éushérycev, Gouhevcaro. AdAd tro Oddtaorns dvou, 
ieyby Eyow map Teprtodyuy, xal yoduuarae mapk 
fixcthémg modhag brocydaets Eyovta, ei meprombaly 
alte 4 Guydeyp, Ssbauevog, errriferat xal dvatpst 
Teprtovyuny, yewators dv tH éxavacracet avooicdus- 
vow xal modhol¢ aroxtelvaveas niyo yzo X’ xal 0 


Gracosque captant, et ut a Pisuthne desciscant persuadent. j 


Deinde Pisuthnen, fide data et accepta, ad regem ducunt. 
Hic vero enm in cinerem conjicit , ejusque satrapiam tradit 
‘Tissapherni Lycon autem urbes regionesque mercedem 
proditionis accipit. 

53. Sed Artoxares canuchus regi, apud quem plorimum 
poterat, molitur insidias , de regno invadendo cogitans. Im 
peravit mulieri, ul barbam et mystaces ipsi conficeret, idque 
ut vir esse existimaretar. At per lhanc dolo patefacto , com- 
prehenditur et Parysatidi traditus interficitur. 

Arsaces autem, regis filins, qui postea nominatus est 
Artoxerxes, uxorem ducit Jdernis filiam Statiram : atque 
regis liliam similiter ducit filius Idernis. Amestris autem 
erat filia, enjus sponso nomen erat Terituchimes, qui patre 
suo morluo pro ipso satrapa conslitutus est. (54) Habebat 
autem sororem ex eodem patre natam , quae Rhoxane voca- 
hatur, formar pulcritudine excellens et sagitlandi jaculandi- 
que perilissima. Hujus amore captus Terituchmes ef cum 
earem habens oderat Amestrin : tandemque eam in saccum 
ronjicere slatuit, uta lrecentis viris, cum quibus defectio- 
nem moliebatar, confoderetur, Sed Udiastes quidam , qui 
auwtorilate apud Terituchmen valebat, et literas a rege ac- 
ceperat, quibus molta ei pollicebatur, si filia ipsius periculo 
isto liberaretar, Terituchmen aggressus interemit, post- 
quam ipse Terituchmes strenue pugnando contra aggres- 
sores, multos eorum interfecerat > nam triginla seplem 
homines ab eo occisos tradunt. 


pacty abtov droxretvat, (55) “O 22 ulds 265 Obiederm 
Mitpadarys, Oracmoris dv Teprrouy wou xal ui xe 
pow, éxel Zuabe, wohhd tH matpl xarypacats, asi 
nok Zdpw xaradaben, pudacae tavryy te malic 
Teprrodyuew. “H 88 Maptoatis viv te eqttps chy Te 
pttouy sew xat tobs adehpobs Merpesoryy xat “Hacer, 
xxi tke ddehpag, Sv0 ovaoug ywpls t7¢ Leareizac, Go 
ong exfheves xatayooat, thy 28 “Potavyy Gaon x:- 
tateusiv’ xal gyévero, (66) “O 82 Bacwheds etme oF 
yovaxt Mapucaredt xoryiout uote xal Eratngay tip 
‘Apodxou yuvaixna tou watddg, "AAK' 6 ye ‘Apoters 
wohha Thy untéps xat tov ratios Saxpuct xal xem 
Evewadpevos, érel 4 aptoarg éxextiusty, eve- 
yeonce xat QO) 128 bAaperaios, elroy [Iagucaridt maha 
perauedsicerv adtiy, Teheutd ¥ m’. 

7. "Ev & +3 0 tovopla diadaubaver dx Dyx § 
Aupetaiog axibavey dobeviicas iv Babudaom, fem ban- 
Aevoas Ae’, Bacthever 32 “Apoaxns 6 wevovouastei; Ay 
robiptns. Kat dxréuverar 5 Obdtaetnys thy yhastoay, x2i 
edxverat taurmmy elomebey, xat Oviexsr. “O bi xa ae 
tot Mitpaddengs dvtt tod ratpds xabloraran oxtpamx. 
’Expady6n 8 ratea orovdy, Lrateipas, xat Rvdro [ave 
couric, AtabadAstat Kipos one Trasapépvou Rp "hore 
Edotyv rv adehpor, xalxarapedyet Mapucaridery arty, 
nat drodverar ti¢ Stabohiic. "AmsAavver Kipos Arua 
wives Rapk tou dbeh pau mpde Thy olxelav cutpamsize, a 
wchetd exavaoraci. Aabddker LarrCaclavns ‘Oper 
Suv (vulg. "Opdveny), cog Mapuodridt aiyvurar, xan 

55. Sed filins Udiastis, Mitradates nomine, qui armget 
erat Terituchmis, nec adfuerat, rem compertus putri dire 
imprecatus est; et Zari urbe potitus eam filio Teritedane 
conservavit. At Parysatis matrem Teritachmis , [ralrespet 
Mitrostem et Ielicum, ct sorores, qua: pravter Statiram dex 
erant, vivas terra obrui, Rhoxanen autem vivam secan josst. 
Id quod factum est. 

56. Rex vero uxori, ut simili porna Statiram, Arse, 
filii ipsius , uxorem, afliceret, imperavit. Sed qauum matrem 
et patrem multis fletibus planctibusque Arsaces placastet, 
el Parysatidis animes flexus esset , tandem Ochos quer 
Dariseus cessit , quamvis affirmans Parysatidi , fore at vabit 
ipsam aliquando peeniteret. — Finis libri decimi octat. 

57. Libro decimo nono narrat quomodo Ochus Dares 
mortuus sit, quum Babylone wgrotasset, post reguom 1 
norum triginta quinque. Regno igitur Arsaces potitur, 
mutato pomine appellatus est Artoxerxes (Mnemon). 8 
hoc lingua Udiasti exsecatur et a tergo extralitur, aqe 
sic ille moritur. Filius ejus Milradales pro patre stop 
constituitur, Facta hac impulsu Statirse : unde merrore 
ficitur Parysalis. Criminatur Tissaphernes Cyrom apa! 
Artoxerxem fratrem ; is ad matrem Parysatin confapt, ¢ 
acrimine objecto absolvitur. RKedil Cyrus in strapam. 
ignominia a fratre affectus , ideoque de defectione copia 
Satibarzanes Orondem criminatur, cum Parysatide conse 
tudinem eum habere dicens , quum aloqui caste illa Wer 
ret. Morte igitur mulctatur Orondes. Mater (uror Tene 
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Mav abrij¢ cwppovodans: xai dvatpetrar "Opdving, xal 
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tahdg, of perk Kipou Fonv, det rdpopor addzjdorg | 
eruyzavov, Get tH ply Kredpym Aravea 6 Kipoc | 
cuvebobdeve , tou 52 Mévunvos Adyoc ob8el¢ Fv. Huroude | 
Aouv 22 dd uly “Aptoléatou mods Kipov moddol, mpd¢ 
83 “Aotoképtny dnd Kupou obdelc- 85 xal “Aprabapros 
(sic B., vulg. 6 Bap6apoc) mpocywpyant Kup wehe~ 
tious xal Stabdniels ele thy omodov éveb)xOy. [p0¢~ 
Gohh Kupou xpd¢ thy Baothig otpartay, xal vixy 
Kupou &dh& xal Ocivatos Kipou drreBotvrog KAdoye, 
xal alxiouds tot oomantos Kupou bd ra3shpot ‘Aprto- 
Eépkou- thy te yho xepadny xal Thy yeipa pel” Fs tov 
‘Aptobépiny tGahev, abtog dréteus xat 2Opraubeucev, 
"Avaympyots KAsapyou tod Aaxsdatoviou dua téiv 
chy alrin “Eddy ve tig vuxtds, xal viv ti¢ Mapucd- 
sidog Rohew pig natant elra crovdal Bacthéong 
mpo¢ tobe “EMyvag. (59) “Q; Haptcatis cis Babu- 











chmis, Amystris, soror Artaxerzis regis) ivascitur regi, 
quod Parysatis veneno Terituchmis filium interfecisset. De 
eo qui patrem per ignem contra legem sepelivit ; unde He- 
rodotus et Hellanicus mendacii arguuntar. 

58. Cyri a fratre defectio; Graecorum et barbarorum 
exercitus colleclio; Grecorum dux Clearclius. Quo paclo 
Syennesis Cilicum rex ambos, Cyrum videlicet et Artoxer 
xem , in bello gerendo adjuverit, et quomodo Cyrus et Ar- : 
toxerxes suum ulerque exercitum exhortati sint. Sed Clear- | 
chus , Lacedamonius Griecorum dux , et Menon Thessalus, 
ambo Cyrum sequentes , semper inter se dissidebant , quod 
Cyrus Clearchi consilio in omnibus uteretur, Menon autem 
in nullo apud eum loco esset. Ad Cyrum quidem ab Arto- 
xerxe transfugiebant multi, a Cyro autem ad Artoxerxem 
nullus. Quam ob causam eliam Artabarius quum ad Cyrum 
desciscere molitus esset, de hac re accusatus in cinerem 
conjectus est. Cyri in regis exercitum impressio et victoria, 
sed etiam mors, quia Clearcho morem non gessisset. Ut 
Artoxerxes contumeliosis modis in fralris cadaver sevierit; 
nam capot ejus manuma@ue , qua Arloxerxes percussus erat, 
abscindi jussit, et velut triumphans ea circamtulit. Ut 
Clearchus Lacedaemonius cum Gracis suis nuctu recesserit, 
et unam ex Parysatidis urbibus occnpayverit; ut rex com 
Grecis inducias inierit. 

59. Ut Parysatis Babylonem profecta sit Cyrum lugens, 
et vix tandem caput ejus manumque recuperaverit, quae 
ruiserit Sasa, ubi sepulla sunt. De Bagapale, qui jussu regis 
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caput a corpore Cyri avulserat : et quomodo regis mater, 
ubi in talorum lusu eum vicerat, ex pacto Bagapaten obti- 
nuerit, atque hic detracta pelle, cruci a Parysatide affixus 
sit. Quo tempore Parysatis ab ingenti de Cyro lucta ces- 
savit, propter impensas Artoxerxis preces. Quomodo Ar- 
toxerxes dona dederit ei, qui Cyri tiaram attulerat, atque 
Carem, qui Cyrum vulnerasse videbatur, honorifice exce- 
perit; Parysatis autem Carem hune honoribus affectom, 
cruciatibus adhibitis interfecerit. Ut Artoxerxes petenti Pa- 
rysatidi Mitradaten tradiderit, quippe qui ab ipso Cyrom 
interfectum esse apud mensam gloriatus esset; et quomodo 
sibi traditum acerba morte multaverit. Hacc in libris decimo 
nono et vigesimo continentur, 

60. Libris vicesimo primo, vicesimo secundo et vicesi- 
mo tertio (qui totius historia postremus est) conlinentur 


| hae : Quo pacto Tissaphernes Griecis insidias molitus sit, 


quum socium sibi adjunxisset Menonem Thessalum, et 
per hance dolo juramentisque Clearchum ducesque ceteros 
in potestatem suam redegerit, quamvis pravideret Clear- 
chus insidiasque amoliretur : sed quomodo tum multitudo 
per Menonem decepta Clearchum vel invitum ad Tisapher- 
nem coegerit accedere, tam etiam Proxenus Barotus, ante 
dofo circumventus , ut id faceret, hortatus sit. Quomodo 
Clearchum et ceteros compedibus vinctos Babylonem ad 
Artoverxem tmiserit, et ad conspiciendum eum omnes con- 
fluxerint : quomodo Clesias ipse , quum medicus esse? Pa- 
rysalidis, Clearcho, dum in carcere eral, multa humauita- 
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‘Os Krnstzg abtig izzpds Ov Hapucatides mohAe KAe- 
apy tv te Cequmrnole dvet rods Hovey xat Veoaretay 
&t’ absiig Empake xat tiv Seouin av Mapueatts Zhves 
+ 5 ~~ ’ wv. ‘ > cy ad 
xat dgixev, ei uy Lracep2 tov dviox “Aproleotyy 
* ca _ fiz | a, | > My ” , - 
averevse toUtov dvatcel7vat, Kat avapely, Kigacyos, 
x2 tépas ext ti Gwuatt cuvécty altoudtws yxo ex’ 
7 s # - 
aut tapog , eylotou mvevoavros dvimou, ext usyz 
, é. > , >. 4 ~ 4 % > ~ 
Fpsvog Emauveory. “Avnodéncay 22 xat of bv abté 
dvareuphivtss “Eddnves mAqy Mévervog, (61) Aordo- 
pia Iapusaridog mpog Svaretoav, xal avatpscic ore 
OxpUdxov tovrov Stacxevasbévrog Tov todnov (ZpuAat- 
ho Sravetpx Xf iv 6 xf , 
teto yao Nrarstpz Alay wh mabetv 6 réimovbs), peyote 
gtou to bv udoog éxadelperar te papcixm , to O2 dot- 
mov oF weretye. Tout téuverat dovidtov uixpdy, ps- 
yelog Scov cod Buvdaxny [Suvdaxxny B.] Uépeot 7d 
Opvifioy xahover, Téuverar 62 diya, xi co uly xab2- 
petov tou lod Autcu aden AnGotox Mapveats échin, 
Pa a4 ~ ~ ul f ¥ e 
a 8 Rpacourhticav Tip Apwanep optyse rarelpn 
%, 62, éxet icltousayv tiv exidoteny impx +0 Furcv, 
uneiv cuvideiv Suvyfeion, xxl auth cuvectier tov Oa 
vatov to papuaxev. “Opyd dia tatira tod Bathing 
mpeg Thy pntéom, xal ouddnlig xoiv elvouzev abr7g 
‘ oJ ‘ > , , it ’ oF 
xxt aixtauds xat dvatogcts. Kat itt cudAnbes Piyyns, 
% @xtiorzo Hagucatid, xal xpiorg ix’ abth, xat dee 
wotg wiv mapk tiv xpitiny, xatadian o) mak Bact- 
Aéorg, xat alxrouwds Piyyns xal dvaipeors, Pett opyy bud 
toto [lapusari3eg mpac tov viov xdxelvou moos thy 
enzéga. (62) Kai ro youn 22 tod KAsdpyou ot éréiv 
Gg 
Oxtw usctov Epavy orivixwy, obs qv xpupa Mapiea- 
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lis officia per eam praestiterit. Ut ilom Parysalis a vinculis 
liberasset et dimisisset, nisi Stalira virum Artoxerxem ad 
eum inlerficiendam hortando compulisset. Ita Clearchus 
morte multalus est; et circa ejus cadaver ostentum hoc 
exstitit, quod fante vento vehementissimo, sepulcralis 
agger magnat altitudinis sponte sua super illud coierit. Graeci 
quoque cum Clearcho missi suntinterfecti preter Menonem. 
(61) Parysalidis in Staliram convicia ; et quomode Statira 
neeala sil veneno, quod hunc ia modum paratum eral (ca- 
vebat enim Statira@iligenter ab hoc malo, quod ei tamen 
contigit) : allerum latus cullelli veneno superillinilur, alle- 
rum remansit ipnlactum., Cultello hoc secatur avicula parva, 
(rhyodacen Pers dieunt), ovi maguitudine, dividiturque 
in duas partes. EL ipsa Parysatis dimidiam partem, qua: 
veneno carebat, sumit comeditque; alleram partem vene- 
no tinclam porrigit Stalire. ila quum eam qua porre- 
xcrat edere dimidiam partem vidisset , nec quidquam frau- 
dis animadvertere potuisset, ipsa quoque una mortiferum 
comedit venesum. Hine matri rex irascitur, et cunuchi 
_ejus comprebensi torquentur et morte multantur. Prater 
hos etiam Ginge comprehenditur, quae Parysalidi familia- 
ris erat, atque de ipsa judicium exercetur : a judicibus 
quidem absolvilur, a rege autem condemoatur ; itaque 
cruciatibus affecta interficitur. Eoque nomine Parysatis 
filio, hic vicissim matri succenset. 


CTESI A PRAGMENTA. 


ttc, x20" bv xaipov cxetwos erehedryse, cd sbeaywe 
xataywoaes. 

63. Alciat éc' &s Etayopa Bacher Eadzuivn dan 
Reds “Aproteotne BinvizOn. Kak dyyedor Evayozs 27x 
Kryoiay ixip tot Azbsiv maak “AGoudtitou th; ieee 
has, xal Keyotou mpdg abtov émtorohh epi rai dul- 
Aayivat advov “Avabaydoa to Kurptorw Bacdel. Tis 
Tape Edayéea ayyedwy ale Kurpov dokee, aai te 
maox Kryclov ypazudtwy anodes Evayies, Kn 
Kavewog mpo¢ Edaydpav héyog inde toa pix Sardis 
dvabFvar, xat Edaydox émtarody, epi dv Alerhy ix 
abtov. Kat Koveovos mo0¢ Krystay exter, nai d- 
aikst mapk Ebaydoa pdpog, xal eiov dmemine 
Krysia dxodons. Krystou hoya mods Basu 
Kévwvog, xal émiotodh mods abtov. Tay xapa Ee 
yopov Serpuw arddoarg LariGaplavn , nat chow dyyiue 
tay sic Kumpov dik, xat Kovervog ématoki sx 
Pacién xal Krystav. ‘Qe EryptOneay of n27d Acai 
Extuoviony dyyzhor mewobévres ede Brovida. Badin 
extotohh mpdg Keverva xal modg Aaxsdatuovion, & 
Krystas abtog dxoulcev. ‘Qs bd Pagvabalw vaur 
4.95 Kévery éyévero, (64) Kryctou cig Kvidov cry eatpet 
dptkig xai ele Aaxsdaluova, xat xpiore mp0¢ t94 Ar 
xeFaipoviy dyyéhoug év “Podw, xai dpesu. 

‘Aro “Epécou péypt Baxtpow xal “Liars tptax 
eraluov, hucowv, ragzoayywv. Karahoya S27vim 
dnd Nivou xal Leutodusme ptypr ‘Aproiioges. Ee 
Gig xal to teh. 


Hy 
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62. De Clearchi tumulo, qui octo post annis palmar 
plenus apparuit, quas Parysalis clam per eunuches, (® 
tempore ille mortuus est, aggesta Lerra obruerat. 

(63.) Cause propter quas rex Artoxerxes et Evaer™ 
Salaminis rex inter se dissiderent. Evagorx pontii ad OF 
siam, ut epistolas ab Abulite acciperet. Clesie af p=® 
epistola de reconciliatione cum Anaxagora Cyprioram 
ge. Evagora nuntii in Cyprom reversi biteras Ces b> 
dunt Evagora. Cononis ad Evagoram oratio, suaiests © 
ad regem ascenderet. Evagore epistola de honorde. 
quibus ab eo affectus eral. Cononis ad Clesiam «p= 
Tributum regi ab Evagora datum, Epistols Clesue redo’ 
Clesim ad regem oratio de Conone, et epistole al ( 
Munera ab Evagora missa Satibarzanae traduntur, = 
in Cyprum perveniunt. Cononis epistola ad regeat tO 
siam. Quomodo adhibita custodia retenti sit pantas > 
cedsemoniis ad regem missi. Epistola regis ad Conaee® “ 
ad Lacedwmonios, quam ipse Ctesias detulit. Qo?’ 
Pharnabazo Conon constilulus sit navarchus. ( O 
sias in Coidum patriam venit et Lacedamanem. Jo” 
in legatos Lacedacmoniorum institute m,coramaque also 

Ab Epheso usque ad Bactra terramqee Indhcam oF 
rus mansionum , dierum , parasangarum. Calaloges 6" 
a Nino et Semiramide usque ad Artoxersem ; qubes ¢? 


. hee absolvitur, 
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His brevem subjicimus annotationem, cui reli- 
qua Persicorum fragmenta intexemus. 





LIBRI VIT—XI. 
DE REBUS CYRI. 

§. 2. —Oddiv abrot Kipos mpdg yévos Eypyarisey. | 
Aliter de Cyri ortu Herodotus, aliter Xenophon 
in Cyropedia, uti constat. Adde Hschylum in 
Pers. 767 sqq. et Armenios rerum scriptores , ex 
quibus multa afferunt Cirbied et Martin (Recher- 
ches curieuses sur Uhistoire ancienne de l' Asie, chap, 
VI, p. 64 sqq.). — Hschyleus et Xenophonteus 
Cyrus in censum venire vix possunt. Restant igi- 
tur Ctesias et Herodotus, quorum hunc seriores 
Scriptores secuti sunt fere omnes, inter eosque 
numerantur etiam Justinus (1, 4) et Diodorus 
(IX, 31 ed. Didot.), ut jam liquetex Exe. Vaticanis. 
Preferebant autem veteres Herodoti narrationem 
propterea sine dubio, quod in ea res Cyri Creesi- 
que ita efformate sunt, ut ad vitam fabulasque 
Grecorum propius accederent, Contra Ctesiana 
carent fere miraculorum ornatu, et orientalem 
quendam habent colorem, utea ex Persarum tra- 
ditione fluxisse vel non testante scriptore intelli- 
gatur. Minus hee Grecis placebant; nos veriora 
Herodoteis esse haud dubitamus. Atque ita sta- 
fuant tam Osiander (Program. schol. Stuttgard. 
1818}, tum Dahlmannus (De Herodot. p. 142 sq.), 
tum Beehrius in annot. ad n. 1., ubi subjicit hae : 
« Quz quum ita sint, et ipse crediderim, Cyrum 
‘nulla regia stirpe oriundum , sed mediocri natum 
fortuna, egregia ceteroquin indole ornatum, 
illo tempore vixisse, quo omnia Medorumimperio 
parucrint, cujus provinciis sive partibus , orien- 
talium regnorum ex more, singulis singuli pra- 
“fuerint reguli, sive satrape, qui in provinciis et 
ipsi reguin loco haberentur, quorumque potestas 
‘a patrenon minus ad filios transiret. Atque horum 
quendam Cambysen vel ipsum Cyrum fuisse su- 
spiceris licet , qui regi Medorum summo subditus, 
Persis regio fere imperio prafuerit, quique in 
summum regem seditionem movens, ipse subdi- 
torum ope ad regnum illud evectus fuerit, et, 
quo melius reliquas gentes in subditione retine- 
ret, apud easdem sesetanquam filium ac legiti- 
mum successorem regis summi, in cujus locum 
tanquam heres adscenderit, predicari voluerit; 
id ipsum magni momenti sibi fore ratus, ne sci- 
licet ill gentes de defectione cogitarent, inque 
libertatem sese vindicare studerent quando Ipsius 
imperium injustum esse sensissent. Hinc, puto, 
ila: nuptiz Amytin inter atque Cyrum, hine A- 
stvages, non fda morte interemptus, sed pro pa- 


tre habitus a Cyro summisque honoribus adsei- 
tus, Cyri comes in expeditionibus adversus po- 
pulos, qui defecerant, faciendis ; ut inde totius 
imperii statum haud magnopere mutatum fuisse 
existimaverim , rege tantummodo mutato, eodem- 
que forsitan ex alia gente prognato atque prior 
fuerat rex. Possis etiam Cyrum satellitibus regiis 
prefectum existimare, qui rege sublato ipse 
in ejusdem locum sese transtulerit; id quod mul- 
tis postannis Arabum in regno a Turcis factita- 
tum videmus. » ¥. eundem ad Herodot. 1, 95. 

Kal ‘Actuiy&v xadi] Idem ab eodem Ctesia 
‘Aonddag nominatus esse dicitur Diodoro IH, 34 
(v. fr. 25). « Unde apparet sive codices Ctesix 
jam tum a correctoribus corruptos fuisse, sive 
historicum in Persicis alio ejus nomine usum esse 
atque in Assyriacis; nam adulatio Asiaticorum 
regum nomina sepius mutare solebat, et qui 
prius dspadas, postea fortasse Astyigas nomina- 
tus est. » Duesven ad Justin. 1, 4. 

"ExGardvorg.| Ctesias dixit 'AyGatavorc. V. fr. 14. 

év = tg xptoxpavorg] Sic Bekkerns ; vulgata habet 
xpicxpavorg. Significatio vocis obscura. Schweig- 
heuserus, Jungermann. (ad Polluc. VII, 191) , 
Schneider, (in Lex. Gr.) scribendum putant év zois 
xtoxpdvotc, in capitibus columnarum, i.e. in episty- 
lio. Osiander (Program. ad solemn. Gymn. Stutt - 
gard. indicanda 1818, p. 14) év tots xptoxodvors 
esse vult in palatit parte columnas trabesve aric- 
tum capitibus ccelatis distinctas habente. (Conferri 
possint tx Bouxcdvie.) Ne tamen formam xpicxpavov 
statim rejiciendam esse putes, movere possit vox 
xonspoyerov (ap. Herodotum, VIII, 5a; IX, 95 ete.), 
que locum significat , quo tuto te recipere possis. 
Sic xpycpdyerov dicit (VIIT, 53) arcem Athenarum 
Odoyor xat Edo circumdatam, dum hoc esse 7d 
guAwvov tetyoc, quod Pythia dixerat, visum est. 
Similiter lib. IX, 95 xencpuyerov locum dicit, 
quo naves stabant septo communita. Atque hie 
septi notio primaria esse videtur, qua lateat in 
voce xovg. Tale septum, quod in templis simula- 
crum dei circumdabat, in inscriptione Eginetica 
(v. Muller. gin. p. 160, Archeol. § 288) dicitur 
Txowm (Ixpva mept to oc). Ac nescio an hac ex 
voce profectum sit illud xy¢,xerg. Ut mittam He- 
rodotum, certe apud Ctesiam istis év tote: xprs- 
xpavors S. xproxoavers, significari puto th lxoroxoa- 
va, sive litera t revera in hoc vocabulo abjecta, 
sive librariorum culpa omissa fuerit; indicari 
vero tabulata in summa xdium parte; ea scilicet, 
que vocabantur xahvugéca (v. Muller. Archzol. 
§ 283). Hoc autem spatium , quod inter xadusu2- 
tia atque tectum interjectum erat, commodissi- 
mum locum fuisse , quo se absconderet aliquis, 
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ipsorum veterum locis comprobatur. Vid. 
Appian. deB.C.1V, 44, Tacit. Ann. IV, 68, Valer. 
Max. VI, 7, 2, quos Jaudat Maller. 1. 1. — 
Memoranda denique eorum sententia, qui 
vocem xptcxpavetg non Graecam sed Persicam 
esse contra omnem verisimilitudinis speciem con- 
tendunt. « Peregrine originis adeoque Persica 
(Bachrius inquit) yocabulum esse jam Larcherius 
contenderat, a librariis i!lam quidem adulteratam. 
Et confirmavit doctissima Sacyi interpretatio, 
quam a Larchério adjectam esse latati sumus. Esse 
enim duo vocabula Persica, unde Ctesia xpicxpx- 
va compositum ; ghiriz i. e. fuga, et Ahanch i. e. 
domus; Ghiriz-shanch i. e. domus, cubiculum 
refugii; ut vel hodie ghiriz-giahi i. e. locus refugii , 
asylum. Quum vero in nomine ghiriz prius illud 
ivix pronuntiaretur , haud male apud Ctesiam 
redditum esse xpt¢; et alterum Ahanch per quan- 
dam a natura rei non absonam pronuntiationem 
transiisse in Graccum xpava. » 

6rd Ol629%] (bares ap. Justin. dicitur Sebares 
i, e. Sebares (sic in nonnullis codd. scriptum ; 
hine profectum Sybaris, quod in plerisque libris 
exstat) ex vulgari dittographia. Eodem modo : 
Androcottus et Sandrocottus , Atropates et Sadro- 
pates etc. V. Dubner ad 1.1. Ceterum de Sebare 
isto Justinus 1, 7: « Zaitio regni Cyrus Sarbaren, 
captorum socium, quem juxta nocturnum visum 
ergastulo liberaverat, comitemque in omnibus 
rebus habuerat, Persis preaeposnit, sororemque 
suam ciin matrimonium dedit. » 

Kat thy Ouyatépa “Auuti x. +. 2.) Quod eandem 
mulierem primum matrisloco honoravisse, deinde 
vero uxorem duxisse dicitur, Persas offendere 
non poterat. Huc fortasse spectat : 


30. 


Tertullianus: Persas cum suis matribus misceri 
Clesias refert. 

Cf. Xanthi fragm. 28. Theodoret. De Grec. 
affect. cur. p. 614. Euseb. P. E. VI, p. 275: 
Mapa Hépoars vouog hy yous the Ouyatioas xat 
zkc untipac, xal ob udvov dv tH yorpa dxsivy xal év 
éxeives tin xdiwatt todtoug tobe dvostous yduous of 
Ilépcas émoinoav, dA& xal oor adtinv ti¢ Mepotdoc 
eed¥uncav, x. t. A. Plura v. ap. Brisson. De 
reg. Pers. prince. p. 493 sqq- 


CTESLE FRAGMENTA. 


8x tobe Baxtpioug éxokguyee.| Herodot. 1, 153 
verbo monet Cyrum, devicto Crevso, bellum inferre 
voluisse Bactris Sacisque. Alium rerum ordi- 
nem, ut vides, secutus est Ctesias, quem beb- 
rius probabiliora quam Herodotum tradere cen- 
set, neque id injuria. 

§. 3. — Ipc Saxag érodduree] De sedibus So- 
carum pre ceteris v. Strabo XI, 13, p. 70 A. 
Wahl. Erdbeschreibung v. Ostindien p. 46a, +t 
Vorder-u. Mittelasien 1, p. 417, et Behr. ada. |, 
Vices belli contra Sacas gesti narrat Osiander 
Ll. p. az. 

§. 4. —eidwha Eddeva x. +. 2.) Hae exposits 
LIBRO NONO, ut ostendunt seqq. 


Theo Progymn.c. XI, p. 119 ed. Lugd. Bat. 
1626. In exemplis accurata descriptions etiam 
hoc affert : 

"Ev tH fvarn Keyaiag olov t& efZerda caw [epein 
éxt toig uaxpots Eudore bpbivres Grd tov dpbpor 7X 
tag dxpomdherc nopfmbev of Audol etc quyny Expazorss, 
vouloavtes thy dxpdmohw mhyion slvar [epoiw xxi 
42m Exhomdvar. 

Ex Ctesia sua habet Polyan. VII, 6 : Kipx 
Tohtopxiny LapFare EvAw wohAd laouriny, roig caiysee 
exiotiaug, abtoc eldoda murywvac Eyovea xsi [eps 
xv dofiira, xat oupérpav xath vertou, xa ropa wert 
Yeipac, vixtop mpochyayev, brepdyoves sept tw Te- 
pow sig (rag Casaub.) dxpac: 6 22 xath th dixon pirn 
Tice WoAEON mpocé6ahev dpzoutyns futpas 4 & expr 
th rod K poicou d dropay outvy taig too Kupos 
hats, derdy tives abtiv imatpagévess idev dz 
waxpou th elderha imtp thy dxpav, eGonsav waves; 
ethe pd6o¢, tog Hoy tis dxoxc bro [eosiiv xatethnsyt- 

wag: tag wudms Si dvolEavres, thao dAdy Epuyor hi- 
po 8b LapSerc xark xpdroc sthev, 


His subjicio locum Tzetze , cujus tamen mar 
ratio etiam ulteriora complectitur. 
Tzetzes Chil. 1, 1, 82 sqq. [» 


Tov ’Acrudyn adv onat (sc. Kryzinc) xarabinbors he 
siov Bapxavionw doyovta yevécbar mxpk Touro. 
Oibagny 88 tov otparnyov tov pdyay tov tod Kup 
Fudwa ever modcwma Lapseaw imoricat 

év Omeourixect xovtoig, vuxtd¢ ivéeduuéva 

obtw Avdoks tapakar 62 xal xaracyeiv thy sok. 





Libro nono Ctesias narrat, quemadmodam simulacra 
l'ersaram super longis perticis quum viderent mane dila- 
culo juxta arcem Lydi e longinquo, rati plenam Persarum, 
ac jam occupatam esse areem, in fugam conversi fucrint. 


Astyagem ait [Ctesias] dejeclum a Cyro 
Barcaniis ducem factum fuisse ab illo. 
(Ebarem autem imperatorem magnum illum Cyri 
ligneas dicit larvas Sardibus imposuisse, - 
super longissimis contis , nocte vestibus indatas 
sicque Lydos turbasse, et cepisse urbem. 
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Mera thy alyusherrrew, paoxer di hy to Kootsou, 
mag Actuayy wéiroupev 6 Kipos Merycaxav, 

Erwg Ody thy “Auurw (x obv ‘Acrudyer. 

“Hl "Apurts Grdpyouca 82 mats tod “Actuxyous 
ToUTOv tov mowtosUvouyav, dOtov Mernoxxay, 
ixiGouhov vovioagx route toU “Actuayous, 

robe dpfaduods moulev, exbetonan te Coivea, 
dvecxohénnse ctavpi, Orion Booty dovéor. 


Aliade Sardium expugnatione narrant Herodotus 
(I, 84) et Xenophon (VII, 2). Qui veriora tradi- 
derit, in medio relinquendum. Quod artificium 
attinet , quo (bares noster usus esse dicitur, id 
non abludere a moribus Orientalium comproba- 
tur iis qua etiam nunc apud Sinesos Anglis acci- 
disse narrantur. Quibus urbem nescio quam obsi- 
dentibus ut terrorem incuterent oppidani ferarum 
simulacra de muris ostendisse feruntur. — Ce- 
terum plura que ante Sardes expugnatas a Cyro 
gesta sunt, prateriisse excerptor videtur. Ad hac 
cum Dibnero meo retulerim que habet Justin. I, 
7: « Domitis demum plerisque cum adversus Baby- 
lonios bellum gereret, Babyloniis rex Lydorum 
Croesus , cujus opes diviticeque insignes ca tempesta- 
te erant, in auzxilium cenit; victusque jam ae deso- 
latus in regnum refugit. Cyrus quoque post erctoriam 
compositis in Babylonia rebus bellum infert in 
Lydiam, » Eandem rerum seriem servavit Lucian. 
Contemp!l. c. 9. 

év buyjpou Adyw x. t. A.) Quidnam fuerit illud 
Zamdvov odvtacua non constat. De ligneis simu- 
lacris cum Osiandro cogitare nolim. Nexus hic 
esse videtur : De pace sive de induciis convene- 
rat; viso per quietem oblato Croesus obtemperans 
pro obside filium tradiderat hosti; mox pacta 
dolo eludere tentat ; at male res cedit; recrudescit 
bellum ; peenas luit fraudis, dum filium ante mu- 
ros trucidatum conspicit. 

xat Oviexe] Sic Bekkerus pro vulgata od 4v7- 
oxet. — Verba xai Ovyoxer deinde sequenti linea a 
librariis repetita sunt, ubi vulgo legitur xavaped- 
yet xat Oviexet : quibus ejectis, Bekker. dedit xata- 


gevyer & Kootcos. — Quantopere vero Ctesie de ! 


Creeso narratio recedat ab Herodotea atque iis, 
que traduntur ap. Nicolaum Damase. (v. Fragm. 
Histor. p. 41), nemo non videt. Qui minus mira- 


Post captivitatem , dicit autem illam Croesi , 
ad Astyagem misit Cyrus Petesacam , 

ut profectus Amylim videret cum Astyage. 
Amylis aulem, filia Astyagis , 

hune primum eunuchum , miserum Petesacam , 
insidiatorem quum intellexisset Astyagis , 
oculos effodit, excoriatumque vivum 

suspendit cruci , ponens escam alitibus. 


culosa habeat , videant, qui in talibus tempus te- 
rere solent. Persarum traditionem Ctesiam redde- 
re, eo ipso indicatur, quod nibil de Creeso fam- 
mis necando apud eum reperias. 

Bapyvyy] Cf. Justin. 1, 7 : Creeso etvita et patri- 
monii partes et urbs Barene (sic ex Ctesia Dubner. 
pro vulgata : Barce) concessa sunt, in qua etsi 
non regiam vitam, proximam tamen potestati regia 
degeret. Steph. B. Bapiyn, modtg Mydias, éyyts 
*Ex6azavwy. 

§. 5. — év Hepatdt] i. q. etg Mepcida, ex more 
serioris etatis. Quod moneo propter Gailium , 
qui (de Philologue, tom. IV, p. 406) justo acutior 
interpretanda verba censuit hunc in modum : « il 
envoya Pétisace en Perse, pour séjourner quelque 
temps en Perse, et y remplir une commission 
de confiance. » 

dnd Bapxaviwv] Astyigam Barcaniorum praefe- 
ctum a Cyroconstitutum vidisti fragm. 3a. Justin. 
I, 6: « eumque (Astyagem) maxima genti Hyr- 
canorum preposuit » ubi, notante Dibnero, 
Barcanii cum nobiliore gente vicina a Trogo 
permutati. Steph. B. Bapxaviot, EOvog tots “Ypxavoic 
Suopov. — Qua sequuntur de cede Astyagis, 
ignorat Herodotus I, 130. Ad Ctesiam respicere 
videtur Isocrates Orat. Evag. tom. Il, p. 87, 
quamquam ibi a nepote Astyages interfectus esse 
dicitur. Sed apud Ctesiam quoque non prorsus 
alienum a crimine Cyrum fuisse , ex sequentibus 
colligas, ubi CEbare ne eadem qua Petesacas 
ab Amyti patiatur timenti rex patrocinatur. 

§. 6. — Xrparader ext AgoGxac. In bello contra 
Derbicas gesto Cyrus vulneratur et paucis diebus 
post e vita decedit. Hec narrata sunt libro un- 
decimo (v. § 8). Omisit excerptor que post vi- 
ctum Creesum contra alios Asie populos rex ges- 
sit, LIBRO DECIMO exposita. Huc pertinent 

33. 

Steph. Byz : AvpGator, Z0vog xaliixev el¢ Baxtpoug 
xat thy Ivduxiy. Kryolas dv Mepomminy dexary: « yoopa 
82 pbc adrov medcxertat AupSator (Aup6aler Pinedo) 
obrot eddaipoves dvips¢ xal mroveror xal xdota Sixatol 
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33. 

Dyrbei , populns pertingens ad Bactros et Indicam re- 
gionem. Cltesias Persicorum decimo : « Ad eum vero sita 
est regio, quam incolunt Dyrbei. Hi homines sunt beali, 
opulenti, et valde justi, ad Bactrianam Indiamque pertin- 
gentes. Hi nec injuriam inferunt, nec mortem homini cni- 
quam. lidem si repéererunt im via aurum aut vestimentum 
aut argentum aut quidvis aliud, nibil horum auferunt. Ne 


€0 


ipsorum veterum locis comprobatur. Vid. 
Appian. de B.C. IV, 44, Tacit. Ann. IV, 68, Valer. 
Max. VI, 7, 2, quos Jaudat Maller. 1. 1. — 
Memoranda denique eorum sententia, qui 
vocem xptcxpavotg non Gracam sed Persicam 
esse contra omnem verisimilitudinis speciem con- 
tendunt. « Peregrine originis adeoque Persice 
(Bachrius inquit) vocabulum esse jam Larcherius 
contenderat, a librariis illam quidem adulteratam. 
Et confirmavit doctissima Sacyi interpretatio, 
quam a Larchério adjectam esse letati sumus. Esse 
enim duo vocabula Persica, unde Ctesia xptcxp2- 
va compositum ; ghiris i. e. fuga, et Ahanch i. e. 
domus; Ghiriz-khanch i. e. domus, cubiculum 
refugii; ut vel hodie ghiriz-giahi i. e. locus refugii , 
asylum, Quum vero in nomine ghiriz prius illud 
ivix pronuntiaretur , haud male apud Ctesiam 
redditum esse xorg; et alterum Ahanch per quan- 
dam a natura rei non absonam pronuntiationem 
transiisse in Gracum xpava. » 

md Ol6zpz] (Ebares ap. Justin. dicitur Sebares 
i. e. Seebares (sic in nonnullis codd. scriptum ; 
hine profectum Sybaris, quod in plerisque libris 
exstat) ex yulgari dittographia. Eodem modo : 
Androcottus et Sandrocottus , Atropates et Sadro- 
pates etc. V. Dibner ad 1.1. Ceterum de Sebare 
isto Justinus 1, 7: « Znitio regni Cyrus Sabaren, 
captorum socium, quem juxta nocturnum visum 
ergastulo liberaverat, comitemque in omnibus 
rebus haluerat, Persis prarposuit, sororemque 
suam ciin matrimonium dedit. » 

Kai thy Ouyaréon “Auuti x, +. 4.] Quod eandem 
mulierem primum matrisloco honoravisse, deinde 
vero uxorem duxisse dicitur, Persas offendere 
non poterat, Huc fortasse spectat : 


30. 


Tertullianus: Persas cum suis matribus misceri 
Clesias refert. 

Cf. Xanthi fragm. 28. Theodoret. De Grec. 
affect. cur. p. 614. Euseb. P. E. VI, p. 275: 
Hapa Mépaar, vOlANG iv yapsiv tag Ouyatépag xat 
tke untipag, xal ob wovov év +7 yore éxelvy xal dv 
éxsiven ti xAiatt touToug tobs dvocioug yauous of 
Iipeat éxotncay, ddA xal Soar adviav tig Mepoides 
eledyunoav, x. t. A. Plura v. ap. Brisson. De 
reg. Pers. prince. p. 493 sqq. 


CTESIL FRAGMENTA. 


x tobe Baxtploug rokéunee.| Herodot. 1, 153 
verbo monet Cyrum, devicto Creeso, bellum inferre 
voluisse Bactris Sacisque. Alium rerum ordi- 
nem, ut vides, secutus est Ctesias, quem Beb- 
rius probabiliora quam Herodotum tradere cen- 
set, neque id injuria. 

§. 3. — [poe Saxag txodgunse] De sedibus So- 
carum pre ceteris v. Strabo XI, 13, p. 7804. 
Wahl. Erdbeschreibung v. Ostindien p. 462, +t 
Vorder-u. Mittelasien 1, p. 417, et Bahr. adn. |. 
Vices belli contra Sacas gesti narrat Osiander 
l.l.p. ar. 

§. 4. —eléwha Evdwa x. t. A.) Hae exposita 
LIBAO NONO, ut ostendunt seqq- 


Theo Progymn. c. XI, p. 119 ed. Lugd. Bat 
1626. In exemplis accurate descriptionis etiam 
hoc affert : 


"Ev tH dvarn Keyoiac: olov tk elSonha tanv Mepatr 
ent toig waxpoic Eudrote Sptivtes Oro tov 5phpor 7% 
Tag dxpomdhetc nop bimley of Audet cig quyny itpazorn, 
voutoavtss thy dxpdmohww whom elvar [eosin xsi 
Har, Exheoxdvar, 

Ex Ctesia sua habet Polyan. VII, 6 : Kie« 
mohwopxiny Lapses EvAa wohhd loourixy veic talyuem 
exiaryoas, altos elduha murywvac Eyovea xal Meps- 
xiv dofiita, xal pupétpav xath vortou, xai toe wet 
ytipac, vuxtwe mpoctyayev, brepdy oven wept thw tH 
ad sig (vag Casaub.) dxpac: 6 82 xath th dxps pipn 
THe Woes mpoctbahev dpzoutync fudpag 4 22 expr 
tk tod K potcou dnopryoutvy Taig to Kips pate 
haic, émerdy tec adtiw Emotpagdytes etdov dct 
waxpod th eldera bmip - thy dxpav, dbancaw ravens i 
eths piboc, dag Hoy tis dxpzc xd [eostiv xatingal- 
vng: tas wudas 2 avolbavtes , @hhog Day Egy Ae 
peg 88 Lapderc xatk xparoc ethev, 


His subjicio locum Tzetzx , cujus tamen par 
ratio etiam ulteriora complectitur. 
Tzetzes Chil. 1, 1, 8a sqq. [> 


Tov Actudyy wivenat (sc, Krycizs) xacabdnfcrs he 
tev Bapxaview dpyovra yeviciat raph tourw. 
Olbdony 68 rov otparnydy tov dyn tov tod Kup 
Eudwa Agyer nodgwoma Lapdecw emoryeat 

dv Grepurixect xovtoic, vuxtds ivdesuptva- 

oltw Avdobs tapakat 82 xal xaracyeiv thy woke, 


a ae 


Libro nono Clesias narrat, quemadmodam simulacra 
Persarum super longis perticis quum viderent mane dilu- 
culo juxta arcem Lydi e longinquo, raliplenam Persarum, 
ac jam occupatam esse areem, in fugam conversi fverint. 


Astyagem ait [Ctesias) dejectam a Cyro 
Barcaniis ducem factum fuisse ab illo. 
(Eharem autem imperatorem magnum ium Cyri 
ligneas dicit larvas Sardibus imposuisse , 
super longissimis contis, nocte vestibus indutas 
sicque Lydos turbasse, el cepisse urbem. 


DE REBUS PERSIOIS, LIB. VII--XI. 61 


Mer& thy aiyuzhetiew, pasxer dd thy tod Kosicou, 
moos Actuayy téroupev 6 Kips Herysaxay, 

Srug DOdv thy “Awutw (8 obv ‘Acrudyet. 

‘H “Aputis Gxdpyouca 68 maig tod “Actusyous 
<oUtov tov mowtosUvouyav, dOhtov [etysaxay, 
ixiGovhov voroxgx tourou tod “Actuayouc, 

tobe Gpfakuods EEmoutev, exdeiozed te Coven, 

ad vecxohomyce atavpm, Osten Bopdy dovdors. 


Aliade Sardium expugnatione narrant Herodotus 
(1, 84) et Xenophon (VII, 2). Qui veriora tradi- 
derit, in medio relinquendum. Quod artificium 
attinet , quo (bares noster usus esse dicitur, id 
non abludere a moribus Orientalium comproba- 
tur jis qua etiam nunc apud Sinesos Anglis acci- 
disse narrantur. Quibus urbem nescio quam obsi- 
dentibus ut terrorem incuterent oppidani ferarum 
simulacra de muris ostendisse feruntur, — Ce- 
terum plura qua ante Sardes expugnatas a Cyro 
gesta sunt, preteriisse excerptor videtur. Ad hxc 
cum Dubnero meo retulerim que habet Justin. I, 
7: « Domitis demum plerisque cum adversus Baby- 
lonios bellum gereret, Babyloniis rex Lydorum 
Craesus , cujus opes diviticeque insignes ea tempesta- 
te erant, in auxilium venit ; victusque jam ac deso- 
latus in regnum refugit. Cyrus quoque post victoriam 
compositis in Babylonia rebus bellum infert in 
Lydiam., » Eandem rerum seriem servavit Lucian. 
Contempl. c. 9- 

év Surpou Adyw x. t. A.] Quidnam fuerit illud 
Satwovev odvtagua non constat. De ligneis simu- 
lacris cum Osiandro cogitare nolim. Nexus hic 
esse videtur : De pace sive de induciis convene- 
rat; viso per quietem oblato Croesus obtemperans 
pro obside filium tradiderat hosti; mox pacta 
dolo eludere tentat; at male res cedit; recrudescit 
bellum; poenas luit fraudis , dum filium ante mu- 
ros trucidatum conspicit. 

xat Oviexet} Sic Bekkerus pro vulgata ob 6v7- 
oxet. — Verba xai 6vjoxer deinde sequenti linea a 
librariis repetita sunt, ubi vulgo legitur xatapev- 
yet xat Ovioxer: quibus ejectis, Bekker. dedit xata- 


peuyet & Kpotsos. — Quantopere vero Ctesia de ! 


Croeso narratio recedat ab Herodotea atque iis, 
que traduntur ap. Nicolaum Damasc. (v. Fragm. 
Histor. p. 41), nemo non videt. Qui minus mira- 


Post captivitatem , dicit autem illam Crovsi, 
ad Aslyagem misit Cyrus Petesacam , 

ut profectus Amytim videret cum Astyage. 
Amytis autem, filia Astyagis , 

hune primum eunucham , miserum Petesacam, 
insidiatorem quum intellexisset Astyagis , 
oculos effodit , excorialumque vivum 

suspendit craci , ponens escam alitibus. 


culosa habeat , videant, qui in talibus tempus te- 
rere solent. Persarum traditionem Ctesiam redde- 
re, eo ipso indicatur, quod nihil de Craeso fam- 
mis necando apud eum reperias. 

Bapyyyy] Cf. Justin. I, 7 : Craeso et vita et patri- 
monii partes et urbs Barene (sic ex Ctesia Dibner. 
pro vulgata : Barce) concessa sunt, in qua etsi 
non regiam vitam, proximam tamer potestati regice 
degeret. Steph. B. Bapyivn, wodtg Mudlas, éyyi< 
*ExGacaven. 

§. 5. — év Ilepaids] i. q. el¢ Mepcida, ex more 
serioris xtatis. Quod moneo propter Gailium , 
qui (le Philologue, tom, IV, p. 406) justo acutior 
interpretanda verba censuit hune in modum : « il 
envoya Pétisace en Perse, pour séjourner quelque 
temps en Perse, et y remplir une commission 
de confiance. » 

axd Bapxaviwy] Astyigam Barcaniorum prafe- 
ctum a Cyroconstitutum vidisti fragm. 32. Justin. 
1,6: « eumque (Astyagem) maxima genti Hyr- 
canorum praposuit » ubi, notante Dubnero, 
Barcanii cum nobiliore gente vicina a Trogo 
permutati. Steph. B. Bapxaviot, EOvog zoig “Ypxavoic 
Suopov. — Qua sequuntur de cade Astyagis, 
ignorat Herodotus 1, 130. Ad Ctesiam respicere 
videtur Isocrates Orat. Evag. tom. II, p. 87, 
quamquam ibi a nepote Astyages interfectus esse 
dicitur. Sed apud Ctesiam quoque non prorsus 
alienum a crimine Cyrum fuisse , ex sequentibus 
colligas, ubi CEbare ne eadem qua Petesacas 
ab Amyti patiatur timenti rex patrocinatur. 

§. 6. — Xrparever ext AdoGxac. In bello contra 
Derbicas gesto Cyrus vulneratur et paucis diebus 
post e vita decedit. Hec narrata sunt libro un- 
decimo (vy. § 8). Omisit excerptor que post vi- 
ctum Croesum contra alios Asiz populos rex ges- 
sit , LIBRO DEcIMO exposita. Huc pertinent 
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Steph. Byz: AuaGatot, Zvoc xx b7jxov elg Baxtpoug 
xai thy "Ivdexty. Keyolac év Tepoitiv Sexary: « yop 
Bt mpdc abrov mpdcxertat Aupbator (Aup6alwv Pinedo) - 
obrot edSainoves dvdps¢ xat mAovaror xal xdpta dixarol 
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Dyrbei , populus perlingens ad Bactros et Indicam re- 
gionem. Ctesias Persicorum docimo : « Ad eum vero sita 
est regio, quam incolunt Dyrbwzi. Hi homines sunt beali, 
opulenti, et valde justi, ad Bactrianam Indiamque pertin- 
gentes. Hi nec injuriam inferunt, nec mortem bomini cni- 
quam, lidem si repererunt in via aurum aut vestimentum 
aut argentum aut quidvis aliud, nihil horum auferunt. Ne 





4 doyuorew A dado 1, oddly ( av) droxeiceay cuter 
ap yupte a. tt, Gu { fi) OUTS 


Ur leptiv obvexsy. “Adpira 22 xototct Aewtétepa x2- 

Oamep of “EXAnves, xat icbioucr xapmovs (Cod. Se- 

guer, wales noo). Supra fort. obte rotiZouew- 
34. 


Steph. Byz.:Xwpauvator, fives Hepomxav dyptuv 
dviowmeoy. Kereta dv Mepatxtov dexateo « obtw 62 ta- 
. > ¥ A * s ? , 
Jus tori 6 dypiog dvAowrog og xat Seomwv ths Cha 
poug xatahabavetvs » xat dhAa wheiota megt adréiv 


ovot. 
. 


Fragm. 2, 3 habes ampouvziot. Altera forma 
prvferenda. Nominis antiqui vestigia supersunt 
in voce Chorassan, ut hodie dicitur regio Ariam 
et Margianam veterum complectens. 


35. 


Apollon. Histor. mirabil. XX: Keyotag ev t% 
Sexaty Heperxiiv, xaurioug trvas év yuipa ylyvectat, 
dc Ezew sotyag moog Mudtota Zora tH exdaxdrytte ex 
Gi tavtwy tobe lepeig xat robs dAhoug Guvactag the 
fa0Fzag péperv. 


« Lucem accepit hic locus ex iis, que copiose 
disputat Bochart. Hierozoic. I], 2, pag. 14, 78; 
unde apparet h. 1. intelligendam esse Caspiorum 
terram, ubi cameli pilis mollissimis alebantur, 
unde vestes confectz ad delicias pertinebant. Cf. 
Milian. H. A. 17, 34, qui etiam videtur ex Ctesia 
profecissse , licet ejus nomen omittere maluerit : 
Alyes 8 Kaomat yivovtat heuxal leyupiic, xal xepd- 
tov Of dyovot, pixpal 10 utysOos xal cual, Kaundot 
& doWuotveat mAstous, al péytorat xavk tobe Trrous 
roug usyiotoug, eUtptyss dyav. ‘Anahal yap slot ope~ 
Spx al roucwy tplyec dae xat toig Mudyctots esiote dv- 
sixpivecbat Thy uahaxdrytar obxotv dx toUtuwy of Lepsic 
éofitta duptévuvetat, xal of tev Kaoriow mioucusta- 
xol te xat Guvatwrator: » Behr. — Redeo ad Der- 
hiceas. 

36. 


Stephan. Byz. Agp6ixxat, Zdvoc zayotov tay ‘Toxa- 
vor... Kenotag 68 Asobicaous, 


De sedibus Derbicum veteres non consen- 
tiunt. Ptolem. IV, 20, p. 183, in Margiana terra, 
ubi Oxus in Caspium mare se effundit, eos col- 


que panem conficiunt neque vescuntur neque quicquam 
facere consueverunt (?) nisi sacrorum causa. Polentam 
parant tenuiorem ut Gravci, et edunt fruges. 

34. 

Choramnzi, gens Persica hominum agrestium. Clesias 
Persicorum decimo : « Adeo vero veloces sunt illi agrestes 
homines ul cursu cervos assequartur, « Et multa refert de iis 
alia. 


CTESIA. FRAGMENTA., 


| locat; Strabo XL; p. 782 in Hyrcanta habitasye 
alte dptonaiouer obte echtoucty ote vouiloucr, dav | dicit. Cf. Plin. HW. N. VE, 16. Placet sententia 


Osiandri |. 1. p. 24. « Equidem, ait, Scythican 
gentem fuisse crediderim, Cyri xtate propius l»- 
dos sitam , quum de feedere Derbicum cum Inds 
mentio injiciatur : inferiori vero tempore geut 
Persis infeste , quo facilius coerceretur, sede 
prope Caspium mare datas esse conjicio. » Atque 
Scythicam gentem fuisse notante Bahrio etiam 
ex iis concludas, qu de Derbicibus narrat Flias. 
V. Hist. IV, 1. Ceterum cf. Mannert. Geogr. ¢ 
Gr. u. R. vol. a, p. 135. Wahl. Forderasien, 1, p. 
562. Hammer. Wiener Jahrb. VU, p. 253. 

"EE of xat tedeura] Alia de fine Cyri Her- 
dot. 1, 212. Polyen. VIII, Justin. 1, 8, Vater 
Max. I, 10; alia Diodor. Il, 44.; alia Xen- 
phon in Cyropedia. Nos Herodotex tragediz 
preferendam ducimus Ctesiz simplicitatem cum 
Osiandro, Behrio, Dahlmanno ( Herodot. p 
142), Schlossero ( Universalgesch. 1, p. 251 
Appono que ex Osiandrol. |. p. 26 refert Behr 
« Ctesix fidem addi vult ex Arriano { Exped. 4! 
VI, 29) et Strabone (XIV, p. 730), qui yi 
monumentum atque cadaver laute et opipare mo 
ditum Alexandri zxtate Pasargadis inventum 
fuisse retulerint; quod vix unquam fieri potuis. 
si Cyri corpus a Scythis, ut Herodotus auctor est, 
tam indigne habitum fuerit , tamque discerptum. 
Deinde Cyro prorsus victo, Scythas in Persidem 
ipsam irrupisse, par fuisse, sed de eo altum s- 
lentium. Denique vix intelligi posse, qui Cyr, 
cui tam foedus fuerit exitus, ad tantam nomins 
gloriam atque famam apud seros posteros per 
nire, ipsumque imperium salvum ad ejus nates 
redire potuerit. Venia igitur, ait Osiander, »* 
conjecture , odio illi, in quod tyranni aut impe- 
riorum conditores facile incurrunt, famam Cyr 
contaminare gestienti, fabulam de fedo (vn 
exitu tribuendam esse. Vel omnino a Grerw. 
libertatis amore ductis fabulam fictam dixers. 
quo dura tyrannorum fata, vel sero a diis pam 
rum reliquis ante oculos ponerent, et ab om 
imperii capiendi molimine eos depellerent. » 

§ 8. — Tavuoldoxny.| Eundem Herodotes 
Ill, 30, 65, 67, dicit Smerdin; Justin. 1, 9, Mer 
gidem; Xenophon Cyr. VIII, 7, 4 Tanaararre 


35. 

Ctesias libro rerum Persicaram decimo , camels ev © 
in regione prodit, quaram pili molfitie lanas Mieee 
wquent : sacerdotesque et alios proceres, Vestes e1 it com 
fectas gestare. 

36. 

Derbiccw, gens vicina Hyreanis... 
sos eos dicil. 


Ctesias autem [yet 


DE REBUS PERSICIS, LIB. XII, X{If. 63 


(K ai t3¢ ywoac) ] « Vide ne per errorem ir- 
repserint verba, quum in ora libri pro xat Xw- 
pzzv. notatum fuisset xxi Xopacu. » Scnweic- 
IKUSER. 

Kai Hap6imv] Eosdem Diodor. (fr. 2, § 3) 
dicit Hapbvatoug et (fr 25, cap. 34, 1) Maz4ous. 
Que fluctuatio apud alios quoque scriptores satis 
vulgaris. 

"Eryx X’.] Sic cum Ctesia Justin. 1, 8, 14, et 
Dino ap. Cic. De divin. 1, 23, 46, et alii pleri- 
que. Herodotus I, 214, regnum ponit annorum 
viginti novem. Sulpic. Severus H.S. 11, 9 annos 
numerat triginta et unum. Vixit Cyrus annis se- 
ptuaginta sec. Dinonem |. 1. ; juxtaQnesicritum et 
Lucian. de Macrobb. xxtovrodzy¢ moritur pre 
marrore ob Cambysz sxvitiam, 


i 090 — 


LIBRI XU ET XIill. 
(Cambyses. Magus. Darius J. Xerxes J.) © 


§ 9. — Tagivat] De regis sepulcro , quod Pa- 
sargadis fuit, v. Zoega De Obelisc. p. 365 sqq. et 
Hoeck. Veteris Media et Pers. monument., p. 69 
sqq- 

"1Sa6artx<} Sic Hoesch. et Bekk. Vulgo "IEs- 
Gacy. “Madbarng Codd. Monac. liadGaryg Max. 
Margun. 

Hepativ 68 xtaxtey i101] Sic Bekker. Vulgo 
Tlepciiv 62 Sudo. 

Tov Alyursiwy Bacikéa Apupratoy] Quo 
tempore Cambyses Egyptum subegit, rex erat 
Psammenitus, Amasis filius, ut scimus aliunde, 
Unde Amyrteum suum Ctesias habeat, nescimus. 
Eum fuisse unum ex filiis vel cognatis Psamme- 
niti suspicatur Osiander. Utut est, eorum certe ra- 
tiones improbandz erunt, qui ut Larcherius Cte- 
siam cum Psammenito confudisse volunt notum 
istum Amyrteum, qui ipsius scriptoris «tate 
adhuc vixit (mortuus est an. 409 a. Chr.). De hoc 
v. Herodot. IH, 146; HI, 15; Thuc. 1, 110. Cf. 
Diodor. XI, 74, 77- — Ad Cambysis expeditio- 
nem pertinet : 

37. 


Athenwus XIII, c. 10, p. 560 D: Kal 4 éx’ AT- 
yume 8 Kau6cou etoutela, dhe onat Kryciag, ora 





37. 


Quin etiam Cambysi suscipiende in Lgyptum expedilio- 
nis (ut seribit Ctesias) causa fuit mulier. Nam quum Agy- 
ptias mulieres in congressu prastare ceteris audiisset, ad 
Amasin Agypli regem misit, unam ex ejus filiabus in ma- 
trimonium poscens. At hic e suis quidem haud misit (su- 


yuvatxa dyéveror 6 yao Kaybuer¢ muvOavéuevos the 
Alyurtiag yovatkag év talg cuvoustats Slageoe tiny 
Ghhuv, Exewhe mod¢ “Apaaw tov Alyumtioy Bacihda, 
ulav aizioy mpd¢ youov tov Ouyarfowy: 6 38 civ uly 
Eautot obx ESuxev, (xoverexg wh yuvainds ew adrhy 
Tiuhy, GAR mradhaxldoc,) Emeupe 3! chy ‘Arpiov Ou- 
yarépa NetsFttv. “O a2 "Arping Exmemtixer tHe Al- 
yurtiov Bactlelag dk thy yevoudvny Array mpag Ku- 
prvatoug xzt dviorto ind Ausardoc- fobels adv 6 
Kap6uers 17 Netryridt xat opddpa zpeftatets, extra 
Haver weap” abthg tk mavens xal Zexletorne exdextoae 
to ‘Ampiov thy govov, me(Oer moheuyoat Alyu- 
: A 
mrtotes. 


Eandem historiolam tamquam Persarum tradi- 
tionem narrat Herodotus HI, 1 et 16. Veriores 
belli causas exponit Dahlmannus (De Herodot. p. 
148). Cf. Heeren Ideen, Ul, a. p. 406. — Osian- 
drum offendit, quod Nitetidem illam tum jam 
quadraginta annos, quod minimum est, natam 
fuisse temporum rationes postularent; qua qui- 
dem xtas parum apta amoribus. 

§. 10. — Magi historjam aliter adornavit He- 
rodotus III, 30, 61 sqq., aliter Justinus!, 9, qui 
tamen ad Herodotum propius accedit. « In tali 
veteruin scriptorum dissensione, tamen temperare 
sibi Larcherius non potuit, quin pro more in Cte- 
siz narrationem inveheretur, Herodoteamque 
multo probabiliorem ac veri similiorem diceret. 
Quod equidem parum perspicio. Insunt in utra- 
que narratione, que suspectam reddere possint 
eandem , insunt nec minus, que ab utroque nar- 
ratis fidem conciliare possint, ut sanequam dif- 
ficile fuerit certi quid pronuntiare, nisi hane ob 
causam Ctesiz fidem potiorem dixeris, quoniam 
illi regios annales adeundi fuerit copia, qua de- 
stitutus Herodotus ea tantum, que fama accepe- 
rat, retulerit. Disseruit eandem in rem Kleuke- 
rus ad Zendavest. HII, p. 247, not. Quod enim 
Ctesias Tanyoxarcen Cambysis fratrem, Bactris 
prepositum , eundemque a Mago, qui dein callide 
ipse occupaverit regnum, interfectum tradat, id 
nequaquam cum Herodoteis posse componi, nisi 
si Bactrianam terram, de quahic sermo, eandem 
statueris atque illam, que a Plinio inter Elymai- 
dem et Susianam collocetur (Plin. H. N. VI, 27, 


spicatus eam non uxoris honorem habituram, sed pellicis), 
verum Apria filiam Nitetin. Exciderat autem Agypti regno 
Apries, propter cladem in pugna adversus Cyrenenses ac- 
ceplam, et ab Amasi fuerat interfectus. Cambyses Niletidis 
consuctudine delectatus, et valde in amorem ejus illectus, 
omnia ex illa discit: et quom orasset eum ul cadem Aprim 
patris ulcisceretur, persuadet at belluin Lgyptiis inferal. 
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coll. Fréret in Mém, de l'Ae. do 1. W, p- G11). | nere, ut quod Magis, Zorastri religionis cultoribes 
Quz vero Ctesias ipse adjecerit , ea jam satis esse, | ac quasi custodibus, summo dedecori fuertt. Fuiss 
ut rem ipsam indubiam reddant. Namque fieri potius videri civile quoddam festum, neutiquan 
neutiquam potuisse, ut quinque per annos Magus commune, neque per totum late patens reguus 
iste, qui falso Smerdis s. Tanyoxarcis nomine celebratum, sed iis modo in terris, que mazis 
regnum occupavisset, a nemine agnosceretur, ab | occidentem versus Spectant ; prasertim quum mulls 
eunuchis presertim, aliisque, qui circa verum hujus festi mentio in sacris Persarum libris fact 
germanumque Tanyoxarcem olim fuissent. Neque | sit. Qua tamen sententia quum nescio quid incom 
invitus equidem concesserim, in regnis, qualia | modi habeat, magis ad Hammeri sententiam i- 
apud nos hac tempestate florent, talem fraudem clino, qni Magophonia festum in orieatalibes 
non ita diu accidere potuisse; in orientalibus au- scriptoribus laudari asserit tanquam exstirpatz 
tem secus rem sese habere, nemo historiz vel | omnis Ahrimanix progeniei (Charfesters) festwn, 
obiter peritus, infitias iverit. Atque significavit | extremo Februario celebratum ; ubi tale quid pre 
ipse Justinus lL. 1. : « que res eo occultior fuit, | cabantur : « Nomine dei summi Ormuzd, omps 
« quod apud Persas persona regis sub specie ma- | Charfester interficio, » et qua sunt reliqua. ¥. 
« jestatis occulitur. » Add. Brisson. de Reg. Pers. | Kleuker.]. 1. IU. p- 246.) Adjecit praterea illad 
Princ. 1, 27, pag. 34 seq. » Behr. vir doctissimus : ex hac lustrationis sacrz ope 
§ 12. — Prodigia hxc non pervenisse videntur | nione eidem mensi apud Romanos Februari or 
in notitiam Herodoti; aliter vix silentio ea pre- | men inditum esse , februanda, i. e. purgando, te 
termisisset narrator portentorum amantissimus. strando; vid. Wiener Jahrbiich.d. Literat. i. 
Agtxduevocetc Babuhivax. t 4.] Diversa X, pag. 249 et a5o. » 
quamvis ex parte similia Herodotus II, 64 sqq et Tdoov.., év dieem Sper} Regia sepulera is 
Justin. I, 9. Bastxis dpet ad Persepolim esse dicit Diodor 
Bagthedcac Suotv bfovea etxont] Herodot. XVII, 71. « Mad Bacthixov doog unum idemque 
Ill, 66: Kayévces... Bachedoavera piv th mavee | est cum Bitte Sper Ctesiea, quo sibi Darias ¢- 
éxtk crea xat pijvag névre, Cum Herodoto faciunt pulcrum comparari jussit. Non modo spativ=, 
Euseb. Chron. 1, p. 45, 52, Syncell. p. 188, D, quo hxc sepulcra, teste Diodoro, a palatio dists- 
E, Ptolem. Can. astron. Y. Clinton. F. H. tom. II, bant, sed tota descriptio plane quadrat com 
p- 378 edit. tertiw. Osiander in altero program. | cryptis illis monti Rachmed incisis, quas seps> 
mate de Ctesia (Stuttgard. 1821} p- 15 dissen- crorum usui inservisse , ex earum interiori oe 
sum scriptorum ita putat tollendum, ut quinde- | tura omnes fere peregrinatores uno ore conte? 
cim annis ante Cyri obitum regio honore et ali- | dunt. Extra omnem dubitationem positum mii 
qua provincia prefectura Cambysen ornatura videtur, montem Rachmed eundem esse quem 
fuisse ponat. Quam quidem rationem si admittis, regium Diodorus, duplicem Ctesias appellat; * 
etiam reliqui numeri Ctesiani cum Herodoteis pulcra vero, ex eorundem scriptorum testimon 
conciliari poterunt. ci incisa, eadem esse, que e regione rudermt 
§ 14. — De conjuratione Persarum y. Hero- Tschil-Minar etiam nunc sese spectanda prebet, 


a 
_ 


dot. ILI, 70-88, Justin. I, 9 sq. ideoque eorum in altero conditum fuisse Dani 
Nomina comcnatonon. Hystaspis filii peas Insigniter sepulcro conve 

, Meredotem. en. Cicslem, niunt, qua in ejus fronte conspiciuntur anag't 
gs oe pha. » Hoecx in Vet. Media et Pers. monunm 


i 
> 
1] 


*Apragéovng (Aapépvns Hellan. fr. 167.) | p. 16. — Ceterum num illud sicem genuine 
Tubing, — Bapicon: (Mapagic Asch. Pers, 764.) sit, dubitari potest. Heeren (Jdeen, I, 1, p-24" 


alban Mapdéwos. conjecit dévtp. Mihi in mentem venerat iis, 
rina Re gta in eandemque conjecturam incidisse video Osis» 
Capvn. = — "Ibépvng ; : 
t as 1 apte cont 
Aupeios. — Aapeios. drum (tertio programmate p. 13), qui apte 


parat Diodorum de rupe xatefauzevy loquentes. 
Cf. Hammer. in Wiener Jahrb. 1X, p. 16 sq. Sed aliter Hoeck. 1. 1: « Mons idcirco dictes tr 
Mijva¢ ixtd] Sic etiam Euseb. p. 52. Syn- | detur duplex, quod lune falcis instar gee 
cell. p. 192, Chron. Paschal. p. 116 B. trema parte. » Idem statuit Hammer. ( # © 
i, or aah i ope CS 79° ase nial VIII, p. ry i a i 
thias mp. Just. il, p. - Kleuker. a n- | eundem esse quem Bacau 1odorus ¥ _* 
davest, III, p. 247. « Negat Kleukerus, Behrins | tentiam Hammeri Behrius refert his verbis: « Qu 
ait, hocce festum ad Persarum religionem perti- | enim a Diodoro Regius mons dicatur, esse 
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clem, quem recentiores Naghant s. Rahmet s. 
Rachmed vocent; qui orientem versus pone Per- 
sepolitana rndera assurgat, cum duobus magnis 
regiis sepulcris; duplicem vero montem esse 
eum, qui septentrionem versus a Persepoli di- 
Stet, cujus monumenta ac sepulcra peregrinatores 
istarum regionum Nakschi Rostem dictitent. Quem 
eundem a Persico quoque geographo nomine 
Gerwie s. Duta i.e. duplicis designari. Qui quidem 
geographus inter alia illud pronuntiat : « mons 
« Geriwe, quem inprimis duplicem (Duta) vocant, 
« ubi Reichosrew suo tempore occubuisse di- 
= cunt, » 

Contra Zoega |. 1. : «Cum recentiorum testimo- 
niis ubi veterum testimonia confero, mons ille 
quem duplicem appellat Ctesias, Diodorus re- 
gium, complecti videtur duo juga initio XL tan- 
tum passibus ab invicem distantia, postea, ubi 
regia urbis rudera sunt, VI fere millibus pas- 
strum semota, alterum Kampferodictum Rahmed, 
ab arcis reliquiis distans Goo pass., alterum Ach- 
topeh, V_ millia pass. ab iis dissitum ( Kampf. 
p- 306 et 316. Chardin. p. 114. Niebuhr. p. 
155). » 

E tSov [8pet¢] of x. +. A] « In veteri libro in- 
ter etdov et of insertum superne erat dget¢, sed lo- 
cus hic neque emendari neque intelligi nisi ex 
aliorum historia potest. » H. Strraan. Locum 
mutilatum esse patet, quamquam ad intelligen- 
tiam ejus vox ée¢ sufficere videtur. « Quum 
serpentes, Osiander ait, mali ominis esse Persis 
viderentur (Herodot. 1, 140), animalia ista in 
locis saxosis forte prorumpentia terrorem Magis 
injecerant. » 

§ 16.— Mapcayétyy] Macayécyy lib. Mo- 
nac. 

§ 17. — SxvddoEn¢] Sic Bekker.; vulgo Exv- 
papxys. Xxvdapyy¢ in marg. et cod. Monac. paullo 
infra. « Alii Exutap6y¢, Xxutapyc. Herodoto IV, 
76, dicitur ‘Iédvéugc0s, eodemque modo scribunt 
Arrian., Strabo, Plutarch. Apud Clem. Alex. 
Strom. V, p. 567. D. est "LéavSoip0c. Idem nomen 
ap. Justin. Il, 5, abiit in Jancyrus (v Dubner. 
ad h. 1.). — Apud Ctesiam nomen appellativum 
(cxuGdpyns, rex Scytharwm) positum videtur pro 
nomine proprio. Ceterum huic quoque regi Da- 
rius bellum intulisse fertur, quod filiz ejus nu- 
ptias non obtinuisset. (Justin. |. c.). 

"Eypepev 66oifuv Aapetov x. +. d.] Paullo 
aliter Herodot. IV, 126 sq. 

"‘OySorxovta wvetddac] Totidem Diodor. II, 
5,5, ex Ctesia, ut videtur. Septingenta millia, 

Herodot. IV, 8, quem sequuntur Justin. I, 5, 
et Oros. IT, 8. 
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Tov Body... deaGatnpfou Aro} In his fAdy- 
vitet Ctesias; quamquam suis diis éu6ariora fe pd 
fecisse Persas probabile est. Cf. Herodot. VIL, 53 
extr., ubi Xerxes dicit : viv 88 dta6alvwuev exevta- 
wevor tots Geotat, — De ara illa Herodotus nihil; 
contra de duabus columnis loquitur ad Bosporum 
a Dario positis (rv, 137). 

Kalaimret xat adtd¢ AZtt<] « Quem eundem 
Persarum ducem reversum esse salvum auctor 
est Herodotus VI, 119 sq., cui in hoe ipso plus 
tribui vult Larcherius sine idonea causa, ut vi- 
detur. Nam Persas ipsos melius scire oportuit, 
utrum exercitus dux salvus ad suos redierit nec- 
ne. Attamen potest etiam confusio quedam hic 
locum habuisse, ut alium quempiam Persarum 
ducem cum Datide confuderit Ctesias : que 
Osiandri (I. }. pag. 13) est sententia, Herodoti an- 
ctoritatem item praferentis. Qui idem nonnihil 
herens in verbis initio capitis A¥ttg 62 ravuav éx 
[évrou, hic quedam prxtermisisse Photium putat, 
in quibus de priore aliqua Datidis in Pontum 
Euxinum expeditione traditum fuerit Ctesia. At 
quum vocem révtog promiscue usurpari constet, ab 
Herodoto ipso (IT, 97) sic vocari mare Ageum , 
sensum talem fere Ctesiz verbis subesse : « Datis 
« impetum fecit e regione maris Egzi, neque vero 
« terrestri itinere Graciam invasit. » Insulas a 
Persarum duce vastatas probabiliter esse Naxum 
atque Eubceam., » penn. 

Zicacwevirn o6, Bacthedcag 88 Fry ha’) 
Sic Bekker., recte sine dubio; vulgo Gyjea¢ tly 
ten 16" pd tic Bastheiac, Bash. 3. &. da’. Que corru- 

pta sunt. Erratum esse aliquid in numero 6’, innuit 
H. Stephanus. « In altero exemplari, ait, scriptus 
est inusitato modo numerus ow’, pro quo hic, 
16’. » — Regnavit Darius VII, 4, annis triginta 
sex. Idque comprobatur a Ptolem. Can. astro- 
nom. Syncell. p 195, D, Euseb. Chron. p. 5a, 
Chron. Paschal. p. 116. 

Aupeiog St dnavedOoy etc Mépcas xat du- 
a<¢]« Referendum hoc existimem ad eum, qui 
apud Persas valuisse dicitur mos, ut certis qui- 
busdam diebus rex Persepolin s. Pasargadas 
(sacrum Persarum solum) adiret solemnia factu- 
rus sacra in montium cacuminibus. Quo in itinere 
quum multa secum duceret sacrificia, multa alia, 
que singulis Persis obviam venientibus imperti- 
ret, factum est ut ista sacra regisque iter tot 
genti acceptissima essent. Quam in rem lectu di- 
gnus est Xenophontis locus in Cyrop. VIII, 5, 
21, coll. Brissonio de Reg. Pers. Princ. 1, 136, 
p. 193. Nec vero minus regi proficiscenti singuli 
Perse pro suis quisque facultatibus dona qualia- 


cunque offerebant. Videatur Alianus V. H.1, 
& 
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31: Nowog obsog Hepotxag 2v toig wadktota bx’ abtiiy 
pudarréusvoc: Grav els [ipons dhauvy Baothelc, mavres 
adres Tépoat xare thy éxutot Suvayr Exaccos mpog— 
xoulterar x, t. 4.3 ubi mirum in modum istud eis 
Ilépcacinterpretes torsit. Recte tamen Perizonius 
nihil se in eo absurdi videre ait, Regem Persarum 
revera proficisci in Persidem, quam ille neutiquam 
habitarit semper in Perside, sed plerumque ex- 
tra eam, modo Susis, modo Ecbatanis, modu 
Babylone, rarius Persepoli. » Benn. 

§. 20. — Nataxac] Margo ‘Avaxag Nataxic. 

Bacthederbuld¢adzot] « Narrat Plutarchus, 
Reg. Apophthegm. p. 173, B, C, p. 688 Wyttenb., 
Xerxem cum Arimene (4riamene, Plut. De fra- 
tern. amor. p. 488, F) fratre de regno contendisse, 
sed mox reconciliatum, fratri primam apud se 
statuisse dignitatem summamque potentiam. Qux 
quidem, ut Justiniana (II, 10), ex Ctesia sumta 
esse , probabiliter Wyttenbachius judicat in Ani- 
anady. ad Plutarch. 1.1. p. 1044. » Benn. 

‘Aputic xata thy dvouaciayv tig uanuns] 
Si Amytis wauuy estCyri uxor (de qua § 2, 10), 
pouuy vox latiori sensu usurpata est , sin minus, 
de alia Amyti, avia materna, ut videtur, cogitari 
debet. Arridettamen conjectura Behrii, qui verba 
allata non ad Amytin, sed ad Rhodogunen refe- 
renda esse censet propter locum Suide, ubi hee : 
“Podoydvn, yuvd uly “Yotacmou, S¢otou 22 xat Axpeiou 
weyTHp. 

"Ovéga Ovyatéipa “Auxortpty.| Herodoto 
(VII, 61, 104) “Aunerprs est Otanis filia. 

Gar. Katidetvy éreOdunce tov Bedirava 
tapov x. t. A.] Hlian. Var. Hist. XIV, 3: Zépbnc 
& Aapstou nats, to Byjou tot dpyalou Simaxapac to 
via, mchov bedivyy elpsv, Eva Fy xetesvos 6 ve- 
xpds dv Zhal. OF why memdhripwro h mvshoc, evdder SE 
and tod yethous ele madatovyy. Mapéxerro 68 +7, rudy 
xai ovvAy, Boayeia, iva dyéypanto, Th dvolfave vo 
uviue xal wh dvarhypwoavet thy muEhov olx Eorw 
dpervov, "Avayvobs 62 6 Edping ESerce, xat mpocétatey 
éxcyéat Darov thy taylotyy od why merdyiperto: 6 Be 
rad tpoctratey éntyéat: abbnaw 62 obx éhauGavev 
fw dmetne uatyy avaMoxew co émtyedusvov. Kara- 
xheloxg 82 drtsw thy tapov, axndhayy adymovan, 
O0 Fehedcaro ob fh orydyn, Sax mpotimev. “AOpoloas 
yxp Eidourxovta wupitdas ext robs “EdAnvac, xaxiag 
Grvddakev: clta éxaverOdy, alcyiota dvOpwnow drd- 
aver, amospayele vuxtwo ev elvy Oxo rod uid. 
Hoc locu Belum Ctesias dicit Belitanam, id est, 
Belum s,dominum validum, potentem, ut Perizo- 
niusstatuit. Cf. etiam Strabo XVI, p. 738, qui 
quadratam pyramidem, quie sepulcro erat Belo, 
a Xerxe dirutam tradit. Similem narrationem de 
Dario Nitocridis sepulcrum aperiente habet He- 
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rodotus 1, 187, et paullo variatam Plutarch. Ape 
phthegm. Regg. p. 173, B. Xerxem Beli statuam 
e templo auferentem novisti ex Herodot. 1, 14). 

§. 22. — ‘Andoracts Babuhwviwy.| Dede 
fectione Babyloniorum regnante Xerxe aliunde 
non constat. Darii temporibus assignatur ab lie- 
rodoto IIL, 150, et Justinol, ro. 

"Ort fulovocatte Erexey] Plinins HS 
VIEL, 44, p- 470, 12 : « Est in Annalibus nostrs 
(mulas) peperisse saepe, verum prodigii loco haix 
tum, » Idem recentioris evi exemplis probat Beri. 
mannus ad Aristot. Mir, Auscult. cap. 70. p.149 

Meya6utos] Megabyzus pater Zopyri dicitur He 
rodoto IIT, 153. Ctesiam, qui rem posteriores 
ponit quam Herodotus, Megabyzum filiam Zope 
Herodotei intellexisse puto. — Alium Megabycon 
Zopyri patrem memorat infra § 43. 

Mvdny yousty] Molam manuatem intellige. 
rum doni genus; at plura ejusmodi ornamenta 4 
insignia auro fabricata ex carmine Persarem r- 
gio, quod Schanameh dicitur, recenset Hammer 
Wiener Jahrb. 1X, p. 63, referente Behrio. 

§. 23. "OySorvixovra puedes]. Mulram ab bs 
recedunt ingentes numeri ap. Herodotum VI. 
60, 87, 97- 

Ayudpatos mapeyéveto F3xy xpitoy] Re 
gnante adhuc Dario Susa venit, si quidem amiier 
dus Herodot. VII, 3. et V1, 70. — Qua demas 
apud Ctesiam sequuntur de Thermopslarum 
pugnatione, item differunt ab Herodoteis Ml. 
a13 sq.). 

§ 24. — ‘Hyiav] “Oyiav Max. marg. + Hex 
ille Ephesius idem forsan est, qui Herodote + 
Elensis, Tisameni frater, IX, 33. » Bans. 

§ 25. — Erpdrevua wéwwer xara Mir 
tatéwv] Hoc post captas denique Athenas facta 
est, non antea, sicut Ctesias vult. 

Mvptadecr6'] 35, 000 Herodot. Vill. ni; 
IX, 32. 

Tetaxociou.. Sraptiysacn.t. h) Minn 
quantum hee ab Herodoteis (IX, 10, 11, 28. 
recedunt (Ctesias ; 7300. Herodotus 110.0% 

Devyertpauumariobets Mapddvios le 
mo, occubuit : v. Herodot. IX, 64, Diodor. V! 
31, Justin. II, 4, Strabo IX, p. 63a, p. 714. Pee- 
tarch. Aristid. p. 330, C. 

§ 26.— ‘Exardy déxa tpr¥ perc] Ducentr 
sec. Herodot. VIII, 61. 

K dx.eivev vuxth guydvrey] Aliter Hero# 
Vill ’ 51-54. 

"Ey Ovvue 7¥@ 42] Quod post pugnam Saver 
niam factum dicit Herodot. VII, 97- 

TS ‘Noaxderoy] Cf, Phanodemus {frage " 
ap. Plutarch. Themist. 13. 
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Tolstae dad moW pq tye| Omisit hac Herodo- 
ius , aut hallucinatur Ctesias. 

“Edddvwv 62 Extaxoagtac] Sec. Herodot. 
VIII, 62, 82, Persis naves fuere 1200, Grecis 380. 

AtagGelpovear mevraxdatat] Perse 200, 
Greci 40 naves amittunt sec. Herodot. VIII, 89, 
Diodor. XI, 19. 

"Eneume MeyaGulovtoivArd aotsteooy 

o vAyoatx.t.A.| Hecomnia, reliqui rerum scri- 
ptores ignorant. Ac procul dubio referenda sunt 
Persarum vanitati. Hine sua hausit Ctesias , quem 
inter Persas composuisse belli Medici historiam 
tetius narrationis tenor coarguit. 

§. 29. Aptadmavoc] ‘Apta6ag Max. marg. 
"A ptabavos cod. Monac. Herodot. IX, 69, Diodor. 
XI, 69. — Acxaulrons Diodoro est Mithridates, 
Sg Av xaraxowuterhs tov Bacémg (XI, 6g, 1). Cf. 
Justin. HT, 1, ct Elian. V. Hist. XIU, 3, ubi 
Xerxes dicitur drospayeig vixtwp év ti edvi, bro 
tov view. 
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§. 30. — Meya6ufov] Apud Justinum nomen 
abiit in: Bacabasum. — & tpdnw, sc. per dolum, 
Cresiana exhibere videtur Justin. |. 1.: « Dein quum 
unum ex regis filiis sceleri suo superesse Artabanus 
videret metucretque de regno certamina principum, 
assumit in socictatem consilii Megabasum: qui 
prapsenti statu contentus rem prodit Artaxcrai : ut 
pater ejus occisus sit, ut frater falsa parricidii us- 
spicione oppressus ; ut denique ipsi pararenturinsi- 
dice. His cognitis Artaxerxes , verens Artabani nu- 
merum filiorum, in posterum diem paratum esse ar- 
matuin exercitum jubet, recogniturus et numerum 
militum et in armis industriam singulorum. Itaque 
quum inter ceteros et ipse Artabanus armatus adsi- 
steret, rex simulat se breviorem loricam habere ; 
jubet Artabanum secum commutare, exuentem se 
ac nudatum gladio trajecit : tum et filios ejus corri- 
pijubet. Atque ita egregius adolescens et cedem 
patris et se ab insidiis Artabani vindicavit. » 

Lxapedetaryao] Reme Ctesia procul dubio 
illustrat Plutarch. Artoxerx. c. 16 : « To oxa- 
pevOFvar towUrdv dott oxapac duo merornutvac épap- 
usterv Gddvdarg AaGevere, elo thy Erépav xaraxdlvov- 
at tov xohatéuevoy Untiov elta thy éxépav éxayovtes 
xa cuvapdtovtes, are Thy xepadiy xal tag yetpac 
Zw xal rove modag dmohnuGavec0at, to 6° d)ho con 
néiv droxexptplar, Siddact écflew te avOoume, 
xnav pry Oddy, mpocGualovrat, xevtotvtes ta dupata, 
pauyovir dt, mety wehtxal yarn cuyxexpautvoy fyyéou- 
cw [cig vo otdux xat xatk tol mpoctomou xatayfou- 
cw], Etex mpeg tov Adtov del orpégoucty dvavtia ta 
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GULATA, Kat Ulta ToocKxyusvov RIMog Rav dro 
xpumterat to mpdcurov. Evto¢ 62 rototvtos, Sox motciv 
dvayxaidy dort ioblovtas avOowmoug xal mivovrac, b- 
hat xal cxwhyxes Ord plopc xat oymedovos éx tod 
meprrrmuaros dvalgousty, bo" dv dvahioxerat rd coe 
Ciadvotvey ete tk evedg. “Orav yao Yn pavepiis 
H teOvyxdag 6 dvOowmoes, dpatpeHelang tig Eravw oxa- 
gnc, Somat thy wiv capxx xatedndecudvny, meot 32 
th omhdyyva sorottwy Oyplwv touobs dobiovrwy xal 
TpOGTrEpUKOTWIY, 

§ 32. — “[vapou ArtGuou dvdpdc] Vulgo 
Avitov. Correxit Duker. ad Thucyd. 1, 104 ,ubi : 
‘Ivapws 62 6 Waxuntlyou, Al6ug, Bagels Adve 
viv moog Alydrtm, x. +t. 4, Cf. Herodot. HIT, 12, 
15; VIII, 7. Bellum uberius exponit Diodorus 
XI, 71, 74. 

Tescapaxovea vias} Ducentas Diodor. XI, 
74. Quot etiam Ctesiam posuisse puto. Librarie- 
rum culpa confusa fuerint M (40) et = (200). 

Idem tamen Diodorus XI, 81 et XH, 25 scri- 
bit trecentas. Minus recte. 

Ayatuevlénv tov ddedodyv] Herodotus IIT, 
12; VII, 7, et Diodorus XI, 74, ab Inaro interfe- 
ctum dicunt Achemenem, Darii filium, Xerxis 
fratrem, patruum Artaxerzis, Ctesie Acheemenides 
est filius Xerxis , neque tamen Achwmenidis no- 
men legitur § 20, ubi proles Xerxis recensetur. 
Sed hoc Photio imputandum erit (Cf. § 36). Utut 
est, distinxisse videtur Ctesias inter Achawmenem, 
qui paullo post mortem Darii, Egyptiorum pra- 
fectus a Xerxe constitutus est, quemque apud He- 
rodotum (VI, 7) éxitpomevovta Alyirtou yodve 
perémeita epdveuce “Ivaoms, atque inter dchameni- 
dem, qui sub Artaxerxe ex Asia cum exercitu 
contra rebelles profectus est. Idem vero de Ache- 
mene narrat Diodorus 1. 1. Utrum igitur Herodo- 
tus , qui preteriens hujus rei meminit, et Diodo- 
rus diversa confuderint, an Ctesias perperam dis- 
tinxerit, aliisad liquidum perducendam relinquo. 

Teccapdxovta wuptadas] 300000, Diodor. 
XI, 74. —De pugna navali apud Diodorum nihil. 

§ 33. — Meya6uloc}] Thucydides 1, rag 
eundem vocat Megabazum, Zopyri filium : Me- 
gabyzo Diodorus (XI, 74,77) collegam addit 
Artabazum. 

BuGdov.] Stephan. Byz. : dott x2l Bubdog év xa 
Neihep, noktg dopaheorary. Prosopitidem insulam di - 
cit Thucydides 1, 10g cum Diodoro XI, 77. De hac 
cf. Herodot. I, 41. Diod. XU, 3. Steph. Byz. s. v. 

“A putes) Quum Achwmenides supra frater Ar- 
taxerxis dicatur, mater ejus fuisse debet Anristris, 
qnod nomen reponi jubet Wesselingius. Amytis 
est soror Artaxerxis et Achemenide, uxor Me- 
gabyzi, 
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Plutarch. Artox. c. 17 : noocétakev ( Parysatis ) 
exdetpar Caves (Masabatem ), Kal to uy Gh wAd- 
yiov dik tpwiv otauptoy dvarnziat, to 6: Sipua pps 


Clamatradevoat, | 


§ 37.— Kaitiiv rel dv] Hee aut transposita 
aut depravata esse apparet. 

Odatprs] “Oorprs Heschel. 

§ 38. — ‘Aptapioc, Aptogepgou bf ddehpds] 
Xerxis e pellice filius, ut videtur, 

§ 39. — Aprodors... ebvotyos.] Vocem 
ebvavyo¢ omiltit cod. Monac. 

§ 40. — Il ply 4 abro¢ ruyy.] « In venatione 
enim, priusquam rex telum emisisset, nemini 
feram aliquam ferire licitum fuit. Quod tanquam 
singulare Artaxerxis edictum ita profert Plutar- 
chus Apophthegg. Regg. et Duce. pag. 173, D: 
Mpiirog 62 mowroGodtiv exéheuce tiny GuyxuvyyeTouv- 
tev tog Cuvaudvous xal Bovdowevouss ubi Wytten- | 
bach. ( Animadverss. ad Plut. Moral. pag. 1045) 
nostri loci non fuit immemor, hee adjiciens : 
« fortasse rex quum, ignovisset Megabyzo, hanc 
« legem regia rpwrobohlag abrogavit, quod a 
« Ctesia memoratum Photius omiserit. » Simile - 
quoddam in Curtio VIIT, 6, 7 legimus, ubi co- 
piose pro more hunc in Persarum regum morem 
est commentatus Freinshemius. » Bear. 

"Ev tive moder Svonatt Kuprar] Hue per- 
tinet : 





38. 

Stephan. Byz. : Kuotata, médts ev t7 "Epubp% Ga- 
hasan, elo fv Grepworcev “Aptabdoins Meyabatoy. 
Krysias totte Meporxoiv. 

In libri numero erratum. Res petita ex libro 
XVI vel XVIT. — Urbis nomen Stephanus sine 
dubio integrius servavit. Ceterum scribe Meya- 
Eutov. 

§ 41. — Wcodyas 88 déyera x...) De re | 
ef, Herodot. 1, 138, ubi v. Behr.; Hesych. tom. 
Il, p. 965 ed. Albert.; Brisson. de Reg. Pers. 1 
180, p. 523 sqq.; Kleuker. ad Zendavest. tom. TI, | 
p. 167; Hammer. in Annal. Viennens. IX, p. 18; | 
ihode, Die heilige Sage u. d. Religions-system 
der Bactrer, p- 501; Hensler, Geschichte des 
abendlendischen Aussatzes p. 1913 Sprengel in 
Apolog. Hippocrat. 1, p. 259. 

§. 43. — Zonvpog 6 MeyaGulou.] Memora- 
tur etiam Herodoto If, 160: MeyxGvfou 2 tod- 
sou yivevar Zesmupos, 8 fc “Abyivacg notoudayce ex 
Hepatory. 





38. 
Cyrtaa, urbs ad mare Rubrum sita, in quam Artaxerxes 


CTESLE FRAGMENTA. - 


‘Ext tetat ¢raugoig| De hoe supplicio conf. Pa 


M’xal B’ gry iel-peegeheie cine age 
. Diodor. XI], 64; quadraginta unum se. 
Pula m. Canon. ce , Syncell. p. 200, D, Ea: 
seb. Chron. p. 54, Chron. Paschal. p. 130, ©. 





LIBER XVIII. 
(Xerxes II. Sogdianus. Darius [1 , Nothns.) 


§. 44. — "Ev ade theca bv F xsl Bir 
Exc] Pro Eéptne scribendum esse ‘Apratiogny cew 
set Behrius, idque rectissime. 

Sexudiaves] Sic Bekker. ; vulgo Lexvviv«. 

45. — Teccapaxoarig xal mus str! 
Diodor. XII, 71: Kat& 32 thy “Atay Bigins bbe 
athebe erehedtycer datas evauedy: tag 2 bunt yrtper 
cw, wives U0. Posterius probant Euseb. Chron. 
p- 54 et Syncell. p. 203, C, 

§. 46. —~ Ala6acitngs] Hesyeh. p. 116: 
Capanareic’ of eleayyedetg mapk [inca — No 
strum afa6apleyg et Hesychii afaparacms unam 
eandemque vocem esse primus statuit Hemster- 
husius, et post eum alii. De hoc internust: 
munere v. Herodot. I, 114, 1290; IIT, 34, 12% 
IV, 71, Cornel. Nep. Conon. c, 3; Elian. ¥. tt 
I, a1, ibique Perizonium. Cf. Brisson. 1.1. p. ®, 
p- 617. 

‘Qe Bi Oevdveu t.8.y. marcos Atxmy tov 
xpdv.] Cf. que de Bagapate narrantur § 13, 
ubi Behr. annotat hac : « In more positum fc 
credas, ut qui apud defanctum maxime raloe 
rint, ejus funus sequerentur et in sepuleris cor 
ditum diu servarent nec inde discederent. Qe 
certe pietatem insignem erga dominum ereptus 
declarare solebant, vel, ut quibusdam videtor. 
impedire, quo minus ornatus, regi defuncto # 
ditus, spoliaretur. Nam lautissime sepultes ¢ 
conditos fuisse Persarum reges haud ano © 


' stimonio liquet, magnasque Pasargadis bac * 
» _ tione fuisse coacervatas opes. Sic Cyri morte 4 


sepulti cadaver Magis traditur in custodian, © 


_ ex Brissonio cognosci potest |. 1. 1, 249, P® 


326. E Ctesia conferri possunt hi loci, § 14, '> 
ho, 44, 45; add. Lacie Ideen 1, 1, pag. 
seq. coll. pag. 257 seq. 

§. 47. — "Erébevto adrian THY xicapty] Dem 
tari s. cidari $. tiara v. Brisson. |. 1.1, 56 " 
pre aliis Hammer. in Annal. Viennens. IX, | 
60 sqq (coll. Fundgruben des Orients V1, 3, f 
339); ex quo Behrius refert hae : « In arm 





Megabazum relegavil, ut Ctosias narrat libro (tertio) 


sicorurm. 
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regio Schahnameh, et apud historicos Persarum 
inveniri ait et téaram s. Kulah et coronam s. 
Tadsch, cui semper adjecta sit vox Kiani s. Ka- 
jani, que regium ornatum designet. Unde ad 
Grecos defluxisse vocabulum xitapts 8. xiéxpu, 
quod hodie apud Persas sit Tadschkiani. Quod 
vero citaris et tiara pro una eademque sit habenda, 
prout jam Wahlius ostenderit, id diserte probare 
et Plutarchum et Arrianum, qui promiscue voci- 
bus fare et cidaris utantur, et vero etiam discri- 
men, quod inter dp%hy et obx dpfhy xal dmruyudyyy 


intercedit, ad utrumque, ad tiaram aque ac ci- , 


tarin, referant. Atque hoc diadematis genus post- 
modo, vetere Persarum regno quasi restituto, ab 
Arsacidis et Sassanidis denuo esse receptum, te- 
stimonio est, uti hoc utar, Syncelli locus in Chro- 
nolog. pag. 286, D (ed. Venet. 1729). Vide etiam 
accurate de his disputantem Hoeck. Vet. Med. et 
Pers. Monum. pag. 43 seq. » 

§. 48. — Eig tov oxoddv éuGadderat] Valer. 
Max. IX, 2, 7: « Ochus autem, qui postea Da- 
rius appellatus est,... crudeliorem mortis rationem 
excitavit, qua onerosos sibi non perrupto religionis 
vinculo tolleret. Septum enim altis parictibus locum 
cinere complevit, suppositoque tigno prominente, 
benigne cibo et potione exceptos in eo collocabat; e 
quo somno sopiti, in illam insidiosam congeriem de- 
ciilebant. » Cf. Ovid. Ibis 319 : 

Alque necatorum Darei fraude secundi, 
sic (ua subsidens devoret ossa cinis. 

Mijvac 26, tyuéoug mevrexatSexa] menses 
septem Diodor. X11, 71, assentientibus Euseb. et 
Syneell. |. 1. Chronicon Pasch. pro mensibus nu- 
merat annos septem, aperto errore. 
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§. 49. — Aro 400 FAlou Kipov. | 
Plutarch. Artox. 1 : ‘O uty obv Kipog and Ku- 
ou tou Taharu tobvous Eoyev, dxelvn 3° did tod FAlou 
vyevécar pact. Kipov yap xadeiv [époag sav Ftov, 
"O 32 Aprakiokng “Apotxac mpdtepov exadsito, xalror 
Asivay gyaiv, Ore “Odpryg. AMS tov Krngtay, ef xai 
vada piGwv aridvu xal mapapdowy éu6sbAnxey els 
tk $:6Ala mavtodamiy mudalav, ox elxde Eotiv dyvoety 
coSvoun 00 Racthéns, map” @ détpr6e Oepamevwv ad- 
voy xal yuvatxa xal untéon xal matdac, Cf. Hesych. 
s. h. v., Pletho Scholl. ad Oracul. Mag. Zoroast. 
p- 88. Alia hariolatur Suidas v. Kipoc. Inter re- 


centiores interpretationem nominis a Plutarcho 
servatam comprobarunt Wahl, Vorderasien ete. 1, 
p- 599,Ritter, Yorhalle Europeischer Veelkerge- 
schichten p. 86 sqq., alii. — De liberis Darii et 
Parysatidis confer Plutarchum 1. |. 

§. 50. — AgleravrarBacthiov Apcitys x. 
t. 4.| De his nihil habet Diodorus, quem tamen 
vide de reliquis lib. XIII, 36, 37, 46. Cf. Thu- 
cyd. VIEL, 80 sqq., 88. 

§. 5a. — “Agtetara: Micoudvys.] « Quem 
Hystaspis filium , atque Lydia satrapam Thucy- 
dides vocat I, 115, quique etiam Athenienses 
quosdam vel eorum socios seeum junxerat, ut 
idem narrat scriptor IIL, 315; ex quo illud pra- 
tereacognoscimus, post Pisuthnis mortem, Amor- 
gen filium in seditione remanentem, aliquamdite 
contra Tissaphernen bellum produxisse. Hysta- 
spem autem illum, qui Pisuthnis pater vocatur, 
eum fuisse Larcherius conjicit, qui supra § 20 
inter Xerxis I filios laudatur. » Brun. 

§. 55. — TModwv Zé ory | Urbs ignota. Zariaspe 
urbs Bactria memoratur Stephano. 

Zicav xar ewetv] « Quod genus supplicit 
multis etiam post seculis apud eam gentem usur- 
patum, ut quando regina, Hormisd regis uxor, 
tetenayicbat dicitur in Excerptis Photii ex Theo- 
phylacti Simoc. Historiarum libro quarto. » Axpg. 
Scuortus. 

§.56.—AAN 6 ye Apcaxycx. +. 4] Ch Plu- 
tarch. Artox. c. 2: 

Touvaixa 62 xadhy xat dyabhy fabs wiv (se. Ar- 
saces, postea Artaxerxes nominatus) , tiv yovtwy 
xehevdvterv, Epudage GE, xwhvdvtwv. Tov yao 23ehyov 
aitiig dmoxtetvac & Bacthels 26ovdeveto xaxcivny ave- 
hetv. “O 8 "Apoixac, ti untpdc txéeng yevourvos xat 
moAAk xataxhatcac, pote Emetss yt” aroxteivar 
wir’ abrod dtactieat thy dvlpwroy, 


— + CO a 


[LIBRL XIX ET XX.] 


§. 57. — “Ery Bacthevoas ke'| Diodor. XII, 


“gi: Anpetog é6actheuce Sexatwea. Cf. XIII, 108. 


Cum Diodoro faciunt Ptolem, Can. astron., Euseb. 
p. 54, Syncell. p. 203, C, Chron. Pasch. p. 532, 
1). — Ctesias quomodo in numero annorum, quos 
Darius, scriptoris equalis, regnaverit, sedecim 
annis potuerit a vero aberrare, haud assequor. 





38 a. 


patum Dino. Verum Ctesiam, etsi alioquin, absurdarum 
et insulsarum in libros suos variam fabularum colluviem 


Ac Cyrus a Cyrc prisco nomen mutuatus est: illia sole — inferserit, haud prohabile est tamen appellationem fugisse , 


atunt inditum; Cyrum enim vocare Persas solem. Artaxer- 


_ in cujus contabernio agebat regis, medicus ipsius, uxoris. 


ses ante Arsicas dictus (uit, quamvis Oarsem ferat nancu- | matris et liberorum. 
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Quare numerum depravatum esse vix dubitan- 
dum. Fortasse pro As’ legendam w7/. 

Kat gfehxvetarrcauryy {ortedev) Putari 
posset linguam non per os extractam, sed via in- 
versa per collum carnificis manu pone apertum, 
Sed parum hoc probabile. Videtur mihi is, qui 
linguam per os extraxit, non ante os condemnati, 
sed pone caput ejus positus fuisse, Larcher. expli- 
cat: « Aprés lui avoir fait d’abord sortir la langue 
de Ja bouche, on la lui tira ensuite en arri¢re, 
afin de la couper jusqu’a la racine. » Behrius 
vertit : « Udiaste lingua abscinditur, eademque 
radicitus pone avellitur. » Quid statuendum sit, 
dijudicent harum rerum periti. 

AvaGahdetar Kipog O2d Ticcapdpvous] 
Cum Ctesia facit Xenophon Anab. I, 1, 3 sq. 
Diversa tradit Plutarch. Artox. 2, 3. 

Tepttody pou viov| Satibarzanem intelligit 
Larcher. ,Orontem indicari vult Bahr,; quod veri- 
similius. Sattbarzanes eunuchus et cubicularius 
fuisse videtur. Certe Satibarzanum eunuchum 
memorat etiam Plutarch. Artox, 12. 

"Ef ob xal Zreyyoe “Eddavixou xal ‘Hpo- 
éé+ou] Reprehendere Ctesias videtur Herodotum 
quod Creesum rogo a Persis impositum narrave- 
rat. Similia tradidisse debet etiam Hellanicus, qui 
uti fabulas , sic etiam mores Graecorum in Asia- 
tica sua transtulisse videtur. — Legem Persarum 
paucis exponit Strabo XV, p. 1095 : tobg & gu- 
Gycavtag 7 vexpov exl nup Oivrag H BoAGtrov, Oava- 
todet. V. Brisson. |. 1. p. 61g, Rhode, I. 1. p. 417 
Sq., 437 sq., 448. 

§. 58. — Atote tm wiv Kiedpym dnxaveas 
K. cuveGovdeue x. t. d.] Hine explicanda rixe 
iste et controversiz , de quibus Xenophon Anab. 
1,5, 12. 

Avs xal Aptabaproc] Sic Horschel. et Bek- 
ker.; vulgo Kal 6 BapGapo<. 

Tl pocG0k% Kupow x. +. 4.] V. Xenophon 
Anab. I, 8, Diodor. XIV, 22 sqq. 


CTESLZ FRAGMENTA. 


Justin. V, 11. Ctesiw narrationem reddit Pe. 
tarchus. — Verum antequam contra ipsum fro 
trem tenderet Cyrus, interfecit Artagersen. (ood 
ex Ctesia his verbis refert 


| 39. 
Plutarch. Artox. c. 9 : Ot wey yho “EXdrag len 


éLovhovto tobe Bapbdgoug evixuy nal Sunxovtis ir: 
TAsictoy mpoyAbov’ Kup 8: yewatov fxxo, éen- 
wov 2 xal b6pteriyv dhadvover Masdxay xzheurern 
og Kryotag only, dvrebvacey & Kadousinn Saye 
‘Aptayépons péyx Bod : « "Q cb xakherre iy Mo 
cats Gvoue Kupou xatatcyuveey, azuutare deze 
xat dgpovéorate, xaxode piv “EAAnvas ipyn wat 
Sov tytov ext th Mepsiiv dyabk, Seondeny bf cox! 
xat adehpov hrilww dvatpycev, b¢ cod pues ur 
plous dovdouc ever xptiogovag, Adrixa 2: enpsn 
Tporepov yko dnohetc svravOn chy ceavted xspalir! 
Oecoasbar to Bacrhéws Tpdgumov, » Tavr’ cimn c- 
xovtrcev ex’ abrov. “O 82 Oupak otepetig dvtizy: 2 
ovx Ecpmry wiv 6 Kupoc, expadavin 22, cig sir: 
leyups mpocrecovens, “Amootpébaveng ot tov fers 
tol ‘Aptayépcou Baku 6 Kipoc fuze xa dinun 
mapk tov xdetea Ore tod tpayyiAou thy alyure To 
wiv ovv "Aprayéoony drobavety id Kup cyte 
Gmavres dpohoyoust meal S28 cig aired Kupm ter 
tig émel Sevopoiy adic xat cuvroume, Ft fi a" 
Tapwy altos, elitev, oUS!y Lowe xewhuer th Acwme 
idta xat makwv ta Kenoiou dtedGety. 

Exposita Dinonis narratione sequitur (- 
$iana : 


40. 


Plutarch. Artox. c. 11; "H 8d Kensiou derees. 
ing Emitemdvtt wOALa Guvtouong drrmyyethat, tee 
tig dott. Kipog axoxreivag Aptayipeny, Fhsver | 
adtov Bacthéa tov ixmov xat Outog tic xeivev, S52" 
tepot urony. Doaver G2 sadhwv & “Apracac b hese 
pihoc Pacthia xat ox Erpwos. Bacuhals 2 ayes © 
Edpu, Kupou piv obx Eruye, Tisaydpyny 22, mscm fr 
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Profligaverunt enim quantum cupiebant Gracci barbaros, 
ac terga caedentes longissime inseculi sunt. Vebebalur Cy- 
rus equo generoso, sed efireni et feroci , Pasacanomine, ut 
est auctor Ctesias. In eum prefectus Cadusiorum Arlager- 
ses invecius est, vociferans, « Tu, qui clarissimum apud 
Persas Cyri nomen deformas, hominum scelestissime et 
amentissime, pessimos vires Griecos ilinere inauspicato 
ad diripiendas Persarum fortanas adducis, dominumane et 
fralrem tuum speras interficere, qui intinitos habet te 
prevstantiores servos; id mox experiere. Aule enim caput 
Inui hoe loco amittes quam faciem regis conlempleris, » Sic 
fatus jaculum in illum torsit. Sed sestilit valide forica, 


sc hileieiiai 


nec vulneralus est Cyrus. Quia tamen gravis tus ach 
intremuit. Ubi vero averlerat equum Artagerses, 
Cyrus eum feriens collum secundum clavicle 
jecit. Ac casum a Cyro Arlagersem fatentur fere rr 
At Cyri fatum quia Xenophon simpliciler et sincve, * 
qui ipse non interfuerit, percurrit, nihil, pale, age 
quominus qux Dino prodidit scorsum , iade qax Ge. 
referamus. 
40. 

Clesia narratio, ut brevibus multa persinogam. bo 
modi est : Cyrus trucidato Artagerse , eqeum in res I~ 
misit, et hic in illum, silentio nlerqne. Qcrupal (yr ae" 
cus Ariwus ferire regem, pec saucavil emm . i 
lunecca a Cyro aberravit, Tissaphernem aubcas due ( 
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Spa Kup xal yewvatoy, Ebake xal xaréxtewve. Kipog 
&’ éx' abtov Eaxovtioas dk tod Gerpaxog Expmwce rd 
aovifes, Srov évotvar du0 daxtuhoug To dxdvtiov, me- 
aetv 3’ adrov Od tis thnyis dro tod fro. Duy7jc 
32 xat tapayyc tov mepl abtov yevoudvng, 6 wiv dva- 
otts wer’ dAlywv, av RS xal Krnciag ty, Adgov tk 
rAnstov xatahabwv Fovyate, Kipov G8 tots woheptors 
Evethoupevov & Unmog épecev Ord Gusct waxpdy Hoy 
axdroug Svtog dyvoolucvoy Oro tiv Tokeulwv xat 
Trtodpevov Grd tov othwv. "Exatpduevoc 62 ri vixy 
“Hal estos Ov bouric xat Opacoug dtskéhauve Boor 
« "EXforacts, meviypol. » Totiro 62 [lepcvert modAa- 
mtg abroy Bodivtos, of piv Eleravto mpocxuvoivres, 
arrontrrss 28 tig xepadyig H tetpx cod Kupou xat mao- 
partpéymv vexviag éponc, dvoux Mibpidarns, dxov- 
thw Bade tov xpdragov adtod mapa tov dplahurv, 
d-yvoow, Botts ely. Todd 8 ala tod tomduaros éx- 
Cahavros, Uryyracag xat xapwlets 6 Kipos Execs. Kat 
& aly Cnrog brexquyiy Exhalero: tov Oo” Eoirmetoy nidov 
anoppudven hapbaver tou tov KUpov Bahovtos axchov- 
Gos, aluatt xepixde. Tov 82 Kipov, éx tis xAy- 
Y7is Evapioovta yahering xak ports edvotiyol tives ma- 
povtes GAtyot émeyeloouv én’ dddov Urxov avabicbar 
xxi outery. "ASuvateg o Evovea xxi dr’ abtot mpofu- 
wovpsvoy Baditerv, bmodabovres Fyov tH ply coart 
xaorGaposvea xat opxdrduevov, clouevov 62 vixdiv, 
Gxovevta thiv geuydvtwy dvaxahouutvy Kipov Ba- 
othéax xat peideciar Geoudve. "Ev 32 tovtm Kadvot 
tiveg Avbowmot xaxc6r0r xal Fropor xal tarervory Uroup- 
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euxots yomudvary tov Bacthiiny aravtwy, dyvecay 
mrohsulous dvtag. Eig obv dxstvony erolureey dyvomy 
eEdmiaGev Badetv tov Kipov dxovei. Pic 62 mept thy 
lyviav phebds dvadsayelanc, meauw 6 Kipos, dua mater 
Tpdg tive Aly cov terousévov xpdrapev xal drrofvy- 
oxet. Towsrog piv 6 Kryalouddyos, b> xabamea 
dubhet Evprdi, wdhig dvaipiiv sov dvOpwmov dvy- 
onxev. 

Xenophon Anab. I, 8, 26 : Suv todrotg (cum 
sexcentis stipatoribus) xeop% (Cyrus) Bacikia xat 
zo dup’ éxsivoy otipos, Kat ed0ig obx avicyeto, add’ 
tina « Tov dvdpx bots, »leratén’ abcovxnt mater xath td 
otéovoy xal rrrawexet td tou Oeipaxdg, ws pyot Kryalac 6 
latpd¢, xal lacbor adcov rd tpatut gyot. Eatoves 


| advav dxoveiler cig madre bro tov dpbaduov Brae. 


| 





Kai évratila noyousvor xat Baathebe xat Kipog xat al 
dug” aitobe Gxip ixatépov, drdcot piv thw duph 
Bagthia ardOvngxov, Kenciac déyer map’ exetven 729 
ye Kipoc 2 abtés te arélave wal dxto of doicror 
Exewro én’ adthp, 

Cyrus infeliciter rem gessit dw: 9Gv Kied p- 
7, uti est in Photii excerptis, — Hlustrantur 
hae loco Plutarchi (Artox. c, 8), ubi sic : Kipov 
83 mp0 tH¢ wayne KAedpyou mapaxakouvrosg elomoley 
tov AaxeSarzovien elvar xal wh xevduveder adtov el- 
metv gacr« Ti déyers, @ Krtapye; ob xedederg pd 
tov Bacthetac dpeydusvov dvatiov civat Bacthelac; » 
‘Apaptovtos 82 tod Kipou pdya tin Suivat mpomerting sic 


' udoa th Setve xat wh qudslacbar tov xtvduvov, ody 


ynuaton Evexa tH 10% Bacthéong otpxti® mapaxohov- | Frtov Aucaptev, etxal ur usidhov, Kidapyos dveirazat 
Oodvres, Eruyov cuvavaury bivres tog oihot totg mepl tov 
7. ty ? ? 


Kipov. ‘Qs 32 podts cuvetdov tk Emdwoaxtirx powxd, 


xath tov Bacthéa ph Oediioag tobe “Eddnvas, dhde 
Mpoguigas ter TMotawin to debtov, we ey xuxdwMeln. 





et fortem virum percussit alque interemit. Cyrus intorto 
per loricam regis jaculo, vulnus peetori illius ingessit duos 
digitos alum; atque ille vi ictus ex equo deturbatus est. 
Fuga et tumultu cohortis regia edito, rex assurgens cum 
paucis (inter quos fuil Ctesias) tumulum vicinum cepit, ubi 
tenuit se quictum. Cyrum verointer hostes volitantem equus 
ferox longe abstulit : nec tenebris jam ingruentibus cogno- 
scebatur ab hostibus, et ab amicis quierebatur. Elatus autem 
victoria ardorisque et fiduci# plenus per medios velebatur 
hostes clamans, Cedife, miseri. Dum hoc identidem lin- 
gua Persica clamat , pars venerabundi decedunt ei via. Ibi 
quam tiara capili ejus defluxisset, pratercurrens adole- 
scens Persa (Mithridati nomen erat) tempus Cyri jaculo se- 
cundum oculum ferit, inscius qui sit. Eractante vim san- 
guinis vulnere , caplus Cyrus vertigine capilisque grave- 
dine collabitor. Equus fugiens oberrabat : stratum equi 
prolapsum capit comes illius, qui Cyrum percussil, san- 
guine redundans. Cyrum ex plaga segre tandem colligentem 
se, assistentes eunuchi pauci alleri equo imponere atque 
ita periculo eripere studuere; sed quum viribus nimis de- 
fectus esset, ipseque pedibus ire anniteretor, sustinentes 
eum ducebant, corpore quidem ob yulous in capite acce- 
plum gravem cespitantemque, sed vielorem arbilranten 


’ 


se, quod fugientes audiret, Cyrum regem alta voce appel- 
lanles, atque ut parceret ipsis orantes, Interea Caunii quidam 
homines , tenues inopesque, qui humilium ministeriorum 
gratia regis castra sequebantur, confusi forte ut amici fuere 
cum iflis qui cirea Cyrum erant. Hi ut tandem punicea sa- 
gula eorum advertere, (quam regii haberent omnes candi- 
da,) intellexerunt hostes esse. [ta unus eorum ausus est, 
ignarus qui esset, Cyrum jaculoa tergo ferire. Vuluerata po- 
plitis vena prolapsus Cyrus tempus simul saucium ad saxom 
offendit : unde animam exhalavit. Ejusmodi est narralio 
Ctesix, qua tamquam obtuso ense yix neci dedit hominem, 

Hos quum apud ge haberet Cyros, regem equitumque 
circa illum globum conspicit, statimque se non continuit , 
quin quum dixisset Video homiriem, in ipsum impetu 
rueret; atque adeo pectus ei ferit, et per loricam vulous 
infligit, uti Ctesias tradit medicus , qui etiam se vulous id 
curasse narrat. Cyrum vero, eum dum ferit, palto quidam 
acriter vibrato sub oculum perculit : atque ibi tum el rege 
et Cyro inter se dimicantibus , et utriusque pro utroque 
stipatoribus, quot ex iis, quicirca regem erant, perierint, 
refert Clesias (nam apud illum tune lemporis erat) : Cyrus 
et ipse morte occubuit, et super ipsum octo ex stipatoribus 
jacucre pravstantissimi. 
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Quam sententiam uberius probare studet. De re 
ef. Xenophon I, 8, 13. 

Quz deinde apud Plutarchum sequuntur de re- 
ge Vulnere et siti laborante nemo potuit melius 
narrare quam Ctesias medicus, nec aliunde sua 
hausit Plutarchus (c. 12), quamvis sequente de- 
mum capite expressa Ctesia mentio injiciatur. 
Igitur totum locum apponemus. 


41, 


Plutarch. Artox. c. 12 sq. : "Héy 2 abrot (se. 
Kupov) tedvaxdtog “Aptacuoas § Basihiong dobahwos 
exuyev Inmw mapefchavven. Dvepiong ouv tou¢ ebvou- 
fous Ohogupomévoug Fowryss tov motdtatov abtiiv’ 
« Tive totzov, @ Hlapicxa, xAalers mapaxxOyevos ; » 
‘O 8 elnev: « Ob bp%s, @ Aptacipa, KUpov telvy- 
xo7a 5; » Onuudoag ovv 6 ‘Aptacipas tH) dv edvouym 
Gadbew rapexeheicato xal puddrrety tov vexpov, adTo¢ 
62 cuvteivag mpd tov Aptobfokny dreyvexdra piv 737, 
th mpaypara, xaxiig 62 xaltd ciua deaxelusvov ixd 
te didys xat tod tpaduatoc, yalowy poater, woe ab- 
0g (Zor telvyxdta Kipov. “O 38 mptirov uly bbs dip- 
pngev adroc idvar xat tov “Aptaguoay dye dxédeucev 
emt tov tomo Set 22 odds Fv Asyoo tev “Et vev 
xat poGog tag Stoxdvrmy xal mavra vixcivtiey xat xoa- 
touvtwy, Edoke mheiovac méubar tobs xaroboévouc, 
Kal totixovra Aaumadas fyovtes exiuoingav adtip 
Si pixnpov Grodetmovet tov teOvetvan Sra 1d SubFv Latt- 
Gaplavig é ebvotiyog mepifdv élyjtet motov, ob yko 
slye to ywptov Uawp xat oud’ Fv dyyhe zd atpardmedov. 
Modte ouv émituyyavet tov Kauvicoy éxelvoy tiv xa- 
xobiwy Evog ev doxiy gavhy dteplapuévov Ebwp xat 





4. 


Quo jam fato functo, regis explorator Artasyras equo 
forte practervectus est, Hic eunuchos lamentautes agno- 
seens, fidissimum ex his rogavil, Cuinam huic, Parisa, 
quem detleas, assides? [le respoudet: Non cernis exani- 
mem, Artasyra, Cyrum. Igitar Artasyras mirabundus con- 
tirmavit eunuchum et asservare jussit cadaver. Ipse citato 
ad Artaxerxem cursu,, despondenti jam animum et corpore 
graviter tam sili quam vulnere afflicto, ovans renuntiat 
mortunm suis oculis se Cyrum conspesigse. Ile vero pri- 
mum ipse e vestigio intendit eo pergere atque Arlasyram jns- 
sit ad locum ipsum se ducere. Sed quia multus rumor de 
Grecis et limor erat, quod fugientes dicerentur consectari 
et undique victores esse alque profligasse suos : visum est 
complares speculatum mitlere. Missi sunt triginta com fa- 
cibus, Al regi tantum non sitienecato eunuchus Satibarza- 
nes cireumcursitans polum iovestigavil. Quippe erat locus 


ille sitiens, cl procul dislabant castra. Tanden: incidit in | 


uoum ex Cauniis illis egenis , qui sordido in utriculo aquam 
putridam et vitiosam habebat ad ecto heminas. Mune ar- 


Hpit atque ad regew portat. Quam totum extausisset res, | 


qpacsivit de co numpe maguam nauseam movisset ci polis. 





CTESLE FRAGMENTA. 


rovipov Zyavtog Sov Gxrd xoruhag: xai habun wi 
to xal xouloag Bacthet Sidworv. “Exmives 2 dear 
Hpwrgcey, et uh wavy Sucyepaivor cd wordy. “OU 
diwoge tobe Geode rit” olvov A2ée¢ obcue mwnore xi 
rroxévar waite Gdwp td xoupdratoy xal xabaparam 
« chote , Eon, tov Sdvea cot toUTo dvipwxov, ay yw 
wy Suvn9s Unrijcac dushbachar, cobs Geols siyous: 
Tor7iout paxdprov xal xhodctov, » 

(Cap. 13.) "Ev 8 todzw moogyjAauvov of tpraxorts 
hapmpol xal meptyapets, dvayyéhovres aici thy b- 
motoy ebtuylav, “Hay 62 xal rhiier tiv cuvtpe pom 

| mahwv mods adtov xal cuviotautveny Cader xal kati 
| Garvey dd tod Adpou gett moddaa mepthaunsurec 
‘Qc 8 erréory to vexpip xalxarh 8% twa vouov [Mepcun a 
Sekik yelp drexony xal F xepzd? co0 copate, iar 
ae thy xepahhy adtod xourofijvary xal tie xourc opr 
Edusvog ovens Babeiag xal Aaciac, exeteixwe Te 
dugidolotew ert xal pevyouc. Ot 3 dbayurta an 
mpogexuvouv' dre tayd uvpradac Extk mepl alsiy yr 
véoOar xat cuvercehdoat mddw ele to otparizede, 
"Exedy axes 8’, &¢ 6 Ke yalag onotv, dei tip pay 
teccapdxovra upiaoty. Of 82 wept Asivewa xai Sev 
gpoivra moAd mAsiovas yevéobar Agyoust tis wrusyrut- 
vag. “ApOudv 62 vexpirv 6 Kr aatacg dwaxnzdin 
dvevesOrvai gyar mpog tov “Aptokdotny, aurin bt by 
uuplov ox ehatrous pavivar tobs xetudvou. Tx 
uty ov cyer Siapotabyiryow: exetve 2) tod K rn sice 
haynpdy Foy Peloua, TO ReughFvar paver pik tH 
"EdAyvag abvov usta Dadtvou tod Zaxuvbiou xzi t- 
vor Dov, “O yap Sevoptiv Fxtetate cuvdeatpibo 
Bache Krysiav: pduvntar ykp abrou xal cols fxfhim, 
rovrors Evresuynning SRAdG eotiv, Odx dv cay filers 


' Tile per deos juravit nee vinum umquam jucundias s fe 
lasse nec aquam vel levissimam et limpidissimam. « leqt 
si minus ego, inquit, hominem, qui eam tibi dedit, invee> 
re, ut parem ei referam gratiam, possim, deos precor uth 
tum et opuleatum efficiant. » Interea recurreruat trignts ih 
alacres alque exsultantes , insperatamque ei felicilatem 
nuntiavere. Jam multitudine quoque denuo ad com oF 
fluentium et coeuntium fultus, de colle ad crebea lame 
descendit. Ut astitit cadaveri, atque ex lege quapiam Pe 
sarum dextra caputque a corpore detrancata forre, ar 
ejus afferri jussit ; comaque prolixa et spissa correp’s fr 
cluantibus adhue atque in fugam effusis ostendit. Obseye" 
runt illi, eumque adoraverunt, alque ita brevi spl 
ginta millia militum aggregaverunt ad eam &, ™ 
que in castra rediere. Duxeratautem Artoxerves (at Cle 
auctor est) in aciem quadringenta millia : Dino et Xo 
phon multo plures fuisse qui contlixere memorant, Iwi 
sorum numero Clesias novem millia capitum retala per 
bet ad Artaxerxem ; sibi vero non minus vigiati mille v= 
qui cee derant. Verum havc incontroversia faere Tied wr 
jam Ctesia nobile est mendacium, qui se com Zacyuile 
Phalino et quibusdam aliis missum refert ad Grice. un 
Xenophontem pon latuit agere in regis coutubcrum Ce 





DE REBUS PERSICIS, LIB. XIX, XX. 


xat Adywy tocoUtw founvér yevouevov mapixey dver- 
vupnov, Dadtvoy 8 tov Zaxuvhiov wrduatey (Anab. 
Il, 1,17). AddA& dartuoving & Kreygsiag, de fome, 
qrdotiuag Oy xat ody Arrov qrdohdxwy xat prhoxdeap- 
YK, del tevag dv tH Senyrioar yous Exuté Slower, ev 
als yevouevog wohhk xalxadk urmvyoxerat Kredpyou 
mat t7¢ Aaxsdalovoc. 

(Cap. 14.) Mera 8 thy payny Bin xddtora ply 
eEéxeups xal péyiora ty "Aptayfpcou ward rot me- 
edvros rd Kupou, xadtic 88 xal Kenolav xal tobs a)- 
Doug étipencev. 

42. 

Demetrius Phalereus De elocutione § 222,223 : 
Agi th yevoueva odx edOds Adyetv, Ser eydveto, AAAS 
xatk uixpdy, xpeuoivTa toy dxpoarhy xal dvayxdlovra 
cuvaywnty toto 6 Kryaiag év tH dyyehla tH rept 
Kdpou tefvetitog moet. "EAOdv yao & dyyshos, obx 
eUOvg Afyer Grr dnéfave Kipos [napa thy [apdexti]- 
toute ykp 4 Aeyoutvy amd Lxultv sats gore adhe 
meportoy atv Hyyethev, Ste vink- 4 2 Hoty xal Hywvia- 
ce. Metz 38 cotico épwrt, Bacvleds 88 ming mparrer; 
& St, népevyé pore xat h brodabotca, Ticoapépvns 
yep abtip todtwv alttog: xa madi dravepurt®, Koos 
82 mod viv; 6 2 dyyehos duciGerar, BvOa yor tobc 
dyabods dvdpu¢ abdilecOare xatk pixpov xal xatd 
Bpayd mpoity, okt 7d o) Acyouevov, arésinkev ars: 
aha 7,0rxiig xal dvapyoig tov te dyyehov Zugiivag dxou- 
ciws ayyehouvta Thy cuugosky xal thy pytéps sic 
dywviav gub6ahiwy xat tov dxovovra, 

Eadem leguntur ap. Gregor. Corinth. ¢. 8, in 
Rhett. Grr. tom. VIT, p. 1180. 

42 a. 

Longin. Il. ebpécews, in Rhett. Grr. tom. IX, p, 
589 Walz. :‘O Krystac xerotyxe thy tod Kupou pn- 
tip rept tv Lemmy abtou xat thy xtHdTOW xal tov 
Exdow Cvakeyousvny, xal ard tovtuwv olxtov xexivyrat. 
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Hesychius tom, II, pag. 1152 Albert. : Zapa- 
mt¢* Hepoixds gerd piecdheuxos, ao Keyolag: « xa 
rabbnauevn tov odpamw xal th tolyac xabstusvn, 
éciderd te xak Bory emote, » « Adposui autem hoc 
loci istud fragmentum, quod alicui non ita vero 
absimile videri queat, ista de Parysatidis luctu 
ob interfectum filium a Ctesia scripta fuisse, de 
quo Excerptt. Pers. § 58. » Andr. Schottus, Cf. 
Pollux Onom. p. 730 : 6 & Sapam Myov tt 
pépnus, moppupetc peadheuxos yttmv. Curtius HI, 
3,17 : purpureee tunice medium album intex- 
tum. Athenweus XII, p. 525, C; p. 537, E. Ham- 
mer in Wiener. Jahrb. Vl, p. 386. — Redeo ad 
excerpta Photii. 

‘Avaywoenats KXedpyou] Hac fuse enarrata 
habes in Xenophontis Anab. lib. Il, Diodor. XIV, 
25 sqq. 

Kai tév t. Hap. mékemv pric xatadnpic] 
« qui Parysatidis fuerunt, Xenophon memorat, 
Anab. 1, 4, 9, ac potissimum II, 4, 27, in Me- 
dia sitos, quos Grecis dedit Tissaphernes diri- 
piendos. Et quamvis in temporum et locorum ra- 
tione non usquequaque sibi conveniant et Xenv- 
phon et Ctesias, tamen res ipsa ab utroque 
pariter narratur; ut sanequam non esset, cur 
tantopere in Ctesiam Larcherius solito quamvis — 
modo inveheretur. » Benn. 

§. 59. — Ta mept Bayardrov] Masabates 
dicitur Plutareho (Artox. c. 17), qui uberius rem 
ex Ctesia, quod nemo dubitat, exponit : 

Aourds 2 av 2% Mapucdtid: oxomds & thy xepahhy 
dmoteuty xat thy yeipa tod Kupou Macabdrns, Bact- 
Aig elvatizos. “Qc ody adbtds odésuiav xu” Exutod Aa- 
Ghy mapedi2ov, toodrov Embovdtc tpdrav 4 Mapicart 
auvéOyxev. “Hy te adda Guudcopos yuvd, xalt derwh xu- 


ee Sea 


Siquidem meminit ejus , et constat hosce libros eum vol- 
visse. Quare nuncium eum et tant# legationis interpretem 
non praterisset tacitum : at Phalini Zacynthii mentionem 
fecisset. Sed mire scilicel ambitiosus Ctesias, nec secius 
Laconum et Clearchi studiosus , passim in bistoria aliquas 
sibi ipse attribuit partes : in quibus quum est, multa et 


preclara de Clearcho commemorat et de Lacedwmone. | 
Secundum prelium eximia dona et maxima Artagersis , | 


qui a Cyro fuerat interemptus, filio misit. Magnifice ctiam 
Clesiam ceterosque honoravit, 


42. 


Oportet qua facta sint, non statim fateri facta esse, sed 
paulalim , suspensum tenendo auditorem et nobiscum angi 
cogendo. Quod Clesias in allato de Cyri morte nuncio facit. 


Hy 
| 
| 





| 


pellalur) : sed primum quidem, victoria potiri eam nun- 
ciavit : quae verba i!li gaudium anxietati mixtum attulerunt, 
postea vero interrogat, At rex quomodo se nunc gerit? 
Tune ille : Fogme se dedit, inquit. Hic illa sermonem exci- 
cipiens , Tissaphernes horum ei malorum est auctor, inquit. 
Rursumque interrogat, Cyras vero ubi nunc est? Respon- 
det nuncius, ubi fortes viros diversari decet. Atque sic 
paullatim et breviter progrediendo agre erumpit in illud 
ipsum quod dicendum erat, idque perquam facit morate et 
illustre : tum nuncium representando invitom annuuciare 
hunc casum, tum matrem in timorem et angorem conji- 
cieudo, sicut et auditorem. 


43. 


Sarapis, tunic Persice genus medio albo distinctum. 


Nec enim nuncius simulatque ad Parysatin venit, ei Cyrum | ut Clesias ; « Et discindens sarapin, comamque demittens, 
 vellebat crines et clamabat. » 


mortuum esse dicil (live enim est que Seythica oratio ap- 
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Bede’ Gt xat Basiher mp0 tou modLmou todhaxts cuve- 
woGeve, weth Cb vov roAcuov CiahvOcion mpd¢ arb cox 
Epeuye tag prhoppocuvacg, GAAX xat ouverte xal tiny 
rxoticiay Exorverver eurRperriogs xal rapier, xat 
Phang pimporatay alvin ty Lrateion weredioou yprjabar 
xal quvetvat wicoted te waktota nave éxelvny xat 
piyiotoy abth, Bovhouévn Guvacia.-Aabotoa or rote 
tov Aptotéptny mounutvoy ahusty oyolng oberg mpod- 
xaeizo wept ythtoov Sxcetxiiw xvbiboat xa xubedovea 
meptetde vixicat xal to youciov dxdluxe. Epocrotov- 
pevn 6’ dwliefat xat pthoverxety éxdheucey abies & 
apyis mept edvodyou Siaxubstcatr xdxsivos bryjxoves. 
Horjodycvor 8 cuvOyxag mivte pay ixatepoy imeke~ 
hechar tobe mierotatouc, dx 32 tiv howmii Sv dy 6 ve 
xiav Qhyrat otvar tov Frrmuevov, mi tourots ExuGevov, 
Xpisea Gi yevoutvn mpg to Tpdypart xal ormouta- 
casa mel thy matdihy, eb 2é mus auty xal tow xv6ov 
mecovrow, way cuca apubaver tov Macabaryy: ob yao 
hy ev trois Umednpnwevars. Kai moly év brofta Pasthia 
yevisbar tod motyparos dyyetpioaea tot éxi tiov tt- 
pwptiov moocératey éxSeioat Cota xat to uly cious 
Rhdywov Gd torr eraupiw dvanztat, 10 22 béous yw- 
pie Cramatrahedont, Pevoutvev 62 todrwv xat Bacr- 
hing yarering gipovtes xal mapoluvousvou meds abtiy, 
tipovevoutvy weth yédwtoc* « “Oc F3b¢, Epacxey, af 
nal paxaproc, el yghenatvers dtd yépcvta movyody ed- 
vouiyov, éyeo 68 ythloue dxxuGevbtion Sapsmobs cuore 
nat ortépyo, » Bastheds iv ody dy’ ofc ebymary ty usta- 
pedpsvoc f houyiav Aye, #3 Sebcees xat mpo¢ ia 
paveoing HvavtiovTe xat todroIg eueyéoacvey, bog dv- 
pag xal ebvovyoug motets Bachei 1k Kipov eusic 
xal mapavdume dmohkkuouens abeyc. 

Qs Seping Sion Udwxe cH dvéyxaver tov 
Kupou mihov xal ae tov Koa x. +. 2.) Hac 
quoque servavit Plutarchus Artox. 14 : Olowevog 
82 xal Bouddusvos (sc. "Aptobgotyc) Goxeiv xat Adve 
mavtag dvOpemous, dog abto¢ drextdvor Kipov, MrBat- 
dary tH Baddver toetm Kigov iéreupe copa xat 
déeyetv éxdhevoe tobe Stddvrac, dag « Tovrtots ce Tye é 
Bacheds, Ott tov dpimeov Kupov nihov ebooy avy 
veynag: » TOU 32 Kapos, 63" ov Thy lyvoay TAnyers 6 
Kipus gxece, xal abtot Smpedy airotveos, éxddeucey 
elmeiv tobe Stddveag, Ort « Nol radra sidwor Pacrhebs 
sbayyedtew Seutepeta’ mptrtos yap “Aptacupac, wer’ 
éxeivov 82 ob thy Kupou teheuthy amryyethas. » “O 
piv ov Medodarne dF Mle cw, Aumoupevos, tov 2” 
Gov Koa xatvov te madog 28 dGedtepiag xaticye. 
Atapbapeic yio Od tov mapovemy, d¢ Zornev, aya or 
xat dvareiabels eile averrouicbar tov bmia abrov 
ox Ailou tk Sobdvea profoy elayysklu Eye, adr’ 
Wyavaxter waptupduevog xal Botov, Gs: KUpov odéel; 


| 





Erepog GAA’ abtds amextovor xat thy Solav ob Stxators | 
» a y ~~ a * * s i™ ' 
crostiporto, Tatra & axcucag 6 Bacthels apodon ma- 


poriuvin nal thy xepxddy dxddcusey amotepeiy tot 


CTESLE: FRAGMENTA. 


dv) perro. Hapoica 3 4 wyTHP « My oo y, sitey, 
oltw tov Kapa todrov, © Bacusu, tov Shelizey exal- 
daEne, AAS wag” du0d vor dhrov areoky, fers urchin Ge 
erahwn Aéyerv. » Exc spbyavros Gi cou Bacon dai 
Asuce tobe Ext civ Tyseoptenw 4 Mapusety hafaves: 
tov dvigwmov ip’ fuioms Sina oxpebhaiw, a tite tk 
Gpharuods eoodzavrag cig tk azz Orppdy dxrixin 
y2hxov, fox anxofaver. 

(Cap. 15.) Kaxiig & dmakevo 22 xa Meipder: 
per’ dhtyov yoovoy éx t7¢ abrou dbeAteciac. Kirlex 
rp ext Setxvov, Evba xat Bacrhéons RAL THe ERtIK 
ay 5 napicav, ixsv doy xa ypusm xexoournt 

Phase nepd Bacihiog. “Exsi 2 ele 09 sos 
dgixovto, Agyer mpas adtov & usyictov Cuvauex tie 
Tapucdtiios evvouywy, « ‘Qc xzdiv pty defies ox 
tautyy, @ Midprdara, 6 Paatheds 2 Be eeunt nad 1 
ovperta mak Yow mohhow 6 ahtoc 6 dxwwaxnge. ‘Hae 
xdptov ce xat nepibdertov dxact ReRviyaty. » Wes 2 
82 ushdenv & Mibordaeyc, « Ti 22 00x" dow, dines, © 
Srapayiin; park oven yap byt xat xaddrcvew Baris 
Thy tyudpay Piles astov iuavtdv mapicyov. . Ka 
Xrapauting emer? isa « DOdva¢ ply oviets, & M- 
Oordara, ney, ret 28 pacity “Exaaves ouvew xxi mt- 
Gea elvat, tt hayrpiv, 6 tiv, H dy mikey cya 
tnnov meptdbudvea xat tovtov aveveynciv; » Taite YY 
obx a yvotiy To ddr Di¢ Preyer, a fpowhocvex ia 
durpat mpd¢ tobs Tapivras, imexiver thy novia 
avOperoy dahov xat axparoic yeyowires Sik cov ones 
Etrey ovv ph xatacyev’ « “Yusic uly, Ge powkerh, 
mihoug Adyere xal ghudpouct dyea 3° Guty Adon Gadde 
ony Und rauTns avro7oOat Kipov TTS peipese Ob x22, 
tg ‘Aptaydpenc, Aixdverca xevov xal uaratoy, Dubs 
pty dpbaruod pixgov Huaproy, tou 62 xporayou nye 
nat Sikaeas xarvibahoy tov dvpz, xat tibrrar 
éxstvou Tov Tpxvpatos. » Of ply ouv dAdo co tax B34 
TOU MrOptdarov nal thy xaxodatovizy Speovnes ais 7 
Yi Exvpav, 6 & Eotuiy adrobs, « Diw, Egn, Mee 
Sara, rivensey év tH) Rapover wal doioey sav far 
rae dalaors Tpognuvouvtec, Adyous &f ywsllous hast 

Futs dacwpuey. » 

(Cap, 16.) Ex todtou +7 wbv Hxpucareds peat i 
hovyov 6 sivoliyos, dxsive &2 Bactder- Backer Fir 
xtnssveonep Dheyydsevex wat td edddesrow ani Fee 
aro very Tis ving. "EGoudero yap ba pbdipou sears: 
memeicOar xat “EX dyvac, tae fy vaig deedadeest mat Te 
mhaxaiig Bote xxl Aabeav mnyhy expels uly 7%, 
Lecerve 8" dxsivoy. "Exdheusev ody tov Mefoedarey 
Oaveiv oxagevidvea, Que deinde sequuntur de wp 
plicii hujus ratione supra ad fragm. 29, § §, oa 
attulimus. 


DE REBUS PERSICIS, LIB. XXI — XXIII. 75 


LIBRI XXI—XXIUL 
(Res Artaxerxis If. ab an. 400 a. Chr.) 


§ Go, — ‘Qc Tiscagpiovng ExtGovudever totic 
“EdAnoex. t. 4.) De Tisapherne fraude Graecos 
circumveniente accuratiora legas ap. Xenophon- 
tem et Diodorum |. |. Qua deinceps sequuntur 
ex Ctesia refert Plutarchus. 


44. 


Plutarch. Artox. 18 : "Emel é2 Kiéapyov xat tobd¢ 
ddAoug stpatyyols Tisaapépyns dEnnarycs xal mape- 
ondvengey, Joxuv yevoudvov, xal cuddabiw dvéreupsv 
dw médate Sedeutvouc, Sen O7ival oxo abtod tov KAd- 
apyovi KK tynalag rug xtevog ebmopricsie. Tuydvra 
32 xal thpshiicavea thy xepaddy Aolyival te tH yoela 
xai tov daxtudtov abtin Sotvar, adbohov pidlas mobs 
tabs év AaxsSaluove cuyyevets xal olxelouc: elvar 32 
yAugiy iv th oppayidt, Kaovaridac dpyountvas. Tx 
32 meuxcueva aitia tH Kdedoym tobs cuvdedeudvouc 
otpatuutas dpatociolar xxi xatavadtexer, diye tH 
Kizaoym eideveag dr’ abriv, “lacactat 32 xal rotro 
gnsiv 6 Kryolac, whelova tH Kisdpym néureciat 
Gtanpabauevoc, lotq 8° Exepx tots orpatirtats b{So- 
oOat* xat tabta piv drovpyien xal napacyetv yaprre 
xat youn tio [apvedtides. Meunoudvou 82 xa0’ 
Hufpav tH Kiedpye xewdivog ext tots orttatc, mapa- 
nahetv abtov xal drddoxery, te yp) arxpdy ele td xpdac 
Eubadovta payalotov, aroxovbavra méubar xak wd 
meoudsty dv tH Pacthing dudrytt rd téhog aitod ye- 
vouevov" abtov 22 pobodusvoy jh EOedFoa, Baothéa 62 
tH pay enrol mapattoupévy , par xretvar tov Kdeagyov, 
SuohoyFcat xal dudcar meicbdvea 3” adcic Ord tic 
Srartsipac, dwoxteivat mgvtag mAhy Mévwvos. “Ex 2 





44, 


Postquam Clearchum et reliquos duces, violato, quo 
frdus confirmaverat, jurejurando, circumvencrat Tissa- 
phernes , comprehensosque et vinculis astriclos ad regem 
miserat : rogatum refert se a Clearcho Ctesias ut pectinis 
copiam ipsi faceret. Quo acceplo, curasse eum caput, oble- 
clatumque peclinis osu, et annulom suum amicitia mutue 
ad necessarios ct familiares suos Lacedemone insigne sibi 
dedisse. Insculptas in pala fuisse Caryatidas sallantes. Ci- 
baria qu Clearcho mittebantur, a mililibus captivitatis 
sociis interversa et consumpla, pauca vero ex illis relicta 
esse Clearcho. Huic quoque rei refert se remedium Ctesias 
adhibuisse , effecisseque ut copiosiora Clearcho mitteren- 
tur, ac militibus separatim preberentur alia: alque hac 
subministrasse et suppeditasse ex beneficio et sententia Pa- 
rysatidis. Quum vero milterefur quotidie Clearcho inter 
cibaria perna, orasse ipsum Clearchum ac subjecisse, par- 
yum pegionem ul ip carnem conditum clam sibi milteret, 


neque sineret nt fata sua regis palerent atrocitati : ceteram | 


abnuisse welu se. Regem deprecanli matri pro Clearchi 





toltov tiv Mapdcatw émbouditon +7 Xtateloo xat 
cuoxevaonobar thy pxppaxclay xxr’ adtag obx elxdrat 
éywv, GAAA wodddy dhoylav Eyovera tig attiag: st Set- 
vov Epyov orm Upace xat mapextvduveuaev 4 [xpi - 
catic, a Kiéapyov dveheiv toluyoaca thy yvystay 
Bacthéong yuvaixx xat téxveav xorvwvdy ext Bactheta 
tpegoudvoy, “AdAk tara ubvodx ddxhov, dag extpa- 
yodeitar tH Kiedpyou pviun. Kal yao dvatpebévto 
gyal tiny otpatnyay tobe pv ddhous ind xuvinv ona 
parrecbar xal dovéwy tm 32 Kiedoyou vexoi) Ouehhav 
dvénou, y7¢ Siva moddty pépousay, Emeyéioat xat ex 
xpubat to cua powlxwy 32 trv diacrapévrmy, 
Ody 7povw Oavpacroy dAcog dvagivat xal xaracxd- 
oxt Tov Tomow mote xat Bacthet opdspa petauedciv, 
tag dvopa Oeois gihov dvyonxdrt tov KAgapyov. 

Avypédnoay 82 xal obv adem dvanep- 
ebévtes mAhy Mévw voc | Ctesia assentitur Dio- 
dorus X11, 27. Contra Xenophon Anab. II, 6, 
29, Menoneim crudelissimo supplicio affectum esse 
dicit. 

§ G1. — Aotdopta Mapucdridoc mpog Era- 
Tetoayv x. t, d.] Statira pra ceteris regem ad bel- 
lum contra Cyrum suscipiendum excitaverat. Inde 
Parysatidis odium et nefanda consilia, ut cum 
Ctesia narravit Dino. Verum de tempore, quo 
facinus, quod meditabatur Parysatis, exsecuta sit, 
inter auctores hos non convenit, referente Plu- 
tarcho. 

Plutarch. Artox. c. 6 : "Eret &2 Actvoy py, ait, 
év 70) moddum cuvtehechivat tiv emGoudty elonxe, 
Kryolag & Gorepov, 8v obs’ dyvoeiv cov Zpedvov elude 
dott mapdvra tats mpakecwv, obte Exo aitiay elyev ex 
toU ypdvou wetactijoat to Epyov te émpdyOy Stnyou- 
LEvOS, ( ota macyer TOdAaKG & Adyo abtod mds td 





incolumitate jurejurando annuisse : verum impulsu inde 
Slatire cunclos fuisse ab eo prater Menonem trucidatos. 
Hinc Statire tetendisse Parysatidem insidias, virusque ei 
concinnasse. Sed parum probabilia affert , et conjuncta cum 
absurda causa, facinus admisisse adeo nefarium, atque in 
pericolum sese preecipitasse Parysatidem Clearchi gratia, 
sustinentem justam regis conjugem liberorumque consortem 
ad regnum educatorum necare. Ceterum non obscure exag- 
gerat hae ad Clearchi commendandam memoriam, Esenim 
attexit loc quoque, duces obtruncatos ceteros fuisse a ca- 
nibus et alitibus laniatos ; Clearchi cadaveri venti procellam 
magnum terre cumulum excitasse alque injecisse corpori, 
idque contexisse. Quo loco disseminatis palmis nonnullis 
brevi eximium nemus excrevisse ac locum eum inumbrasse. 
laque magna ductum pornitentia regem, quod virum diis 
carum peremisset Clearchum. 

Quia vero per bellum Dino hoc scelus prodidit patratum , 
Clesias vero post : quem non ignurasse tempus, qaum rebus 
agendis interfuerit, consentaneum est : neque causany ha- 
bebat cur rem ultro in narrando wt fuerat gesla, ex sue 
loco ejiceret: (quod = crebro ei in scribendo accidit, 


76 
pulses xal Soamatixdy extpemouevos tio dAndetac, ) 
ToUTO dv Hy Exeivos dmeduxe ywoouy eer. Igitur rem 
narrat cap. 19. 


45. 


Plutarch. Artox. 19: ‘H 3 ouv Tlapucdrts, tcoug Oavarov. "A rolvicxoust 5° of Pxruaxstc dy Nivers 


CTESLZ FRAGMENTA. 


wous THs wntpdg GuvdAabe xal xaveotplEhuse thy £ 
Liyw 4 Maptcarts modbv yodvov etyev ofxer el’ al- 


ast es 


tig xal Bachem EEartotveas obx ESumev. “AM! bon 


| pov altig Senbelone tic tov olxov dzebivar vurrks, 


— alefdusvos xal Adyov bgele cuviionace xal xetine 


ve TOG THY Lrdtetpav &F dpy7ic Uroxstuévou xat Cnho- | 


suntag, dpe thy piv abtic Cdvauty aldouutvou Ba- 
athéws xa tyuiavtos odeav, thy O° exeivng date xal 


miorer Bé6atov xal teyupav, émeGovdcucey brio tiv | 


peylatwy, ac Gero, napabadhouévy. Oepdnarvay elye sry § "Aptakéokne ddho uly obfty obs’ elxe xan of 


miotiy xat duvazévny rap’ abty udytoroy, dvone Ti- 


yiv' Fv 6 uly Aciveny Groupyicat tH papuaxeta gnol, - 


cuyyvovat 62 udvov dxoucav 6 Kraelac, Tov 88 coven 
td gapuaxov obtoc uty dvoudter Beditapay, 6 d2 Act- 
vov Mehavrav. "Ex 82 tij¢ mpocbev broblag xat dra- 
pops dpkauevar mahw elg to abtd gortav xal cuvdet- 
mvetv ddArAarc, Gwe 16) Sediévar xal pudarrecbar, 
toig abtoig citlotg xal dnd tov abtiwv Eypaivto, Tive— 
vat 82 prxpdv ev Tdpcats épvidiov, @ meprrreopartos 
obdéy dati, Shov Stamhewy mysehiig ta evtds- ‘f xal 
voulfoucw advent xat Spdew ctpévecbar to Cow dvo~ 
paterar 2 duvraxys. Totté onow 6 Kryclac prxpt 
payarpicr xeypicudvn tH papuaxm xath Odtepa thy 
Hapicari Simtpotcav, exudkar ta Erépm péoer to 
ptppaxovs xal to uv dyoavtov xak xalapov ele td 
ordua Badotoay abtiy doGlerv, Gotvar 62 rH Urarelog 
td nepapuayuévov & Ef Acivwv od thy TMaptcaty, 
GdAk tov Mehavray ténvovta th mayarplp tk papuac- 
Goeva tiv xpos tiévar xath thy Leatewpav. “Aro- 
Ovi.cxousa yolv A yuvh peta movuv peydhwv xal 
onapxypinv, abty te cuvyaldvero tou xaxou, xal Ba- 
aust naptoyev ixoflav xate the wntpdc, eldote to 
Onprirdes abtiig xal SucustArxtov. “Obey bbe éxl rhy 
Uimmsw bouieus, tobs piv Omypictag xal toameZoxd- 





dum ad fabulosam et dramaticam narrationem traducit ve- 
ritatem); boc quidem quem ille assignavit, habebit lo- 
cum, 

45, 

Parysatis ergo, quuim odium jam inveteratum atque 
wmulationem concepisset in Statiram, cernens polentiam 
suam a rege se reverente et honorante proficisci, illius vero 
amore et fide stabilem firmamque, instruxit ei insidias de 
summa, uti arbitrabatur, aleam jaciens. Ancillam habebat 
tidam, qu plurimum apud ipsam poterat, Gigin dictam, 
Quam administram veneni Dino tradit fuisse, consciam 
modo invitam Ctesias. Iam qui venenum dedit, hic Beli- 
taram appellal, Dino Melantam. Instlituentesaulem ex supe- 
rioribus suspicionibus ac simultate congredi denuo ect una 
copnare, cum metu tamen et cautione iisdem epulis atque 
ab jisdem utebantur paratis. Nascitur apud Persas exigua 
avis, quae omni caret excremento, habetque intestina 
omnia adipe differta: unde vento arbitrantur et rore hoc 
animal vivere : Rhyntaces dicitur. Hane dicit Clesias cultel- 
Jy, quem altero fatere ieverat toxico, dissecuisse Parysa- 


~~ 


xara vowov obtunx: Aides dott aharhc, és" ob chy a 
purty xarabévees abrin Exgom idee maxtousr xz: m- 
Cova, dypte oF cuvddacuse to mpdgurmoy xal thy x 
padiv. “H odv Miytg obteg dxdbave. Thy 2 Mzzi- 


éxolysev, el¢ 6¢ Babudtiva Boudoudvay texsuder o- 
‘ ry é ‘a ia > 4 > yt ‘ + 
meoov, Eng éxetvy, mepisotty, abtog obx Slecha Babe 

hiiva. TH piv ovv xatk Thy olxtay obrws slyev, 


De rhyndace sive rhyntace avicula Hesychius 
“Puvddxr,, doviftov hatxov meptorepd. — Photii vertu 
péysbos Scov mot mutilata Sylburgio videntur, quel 


_ avis et Ovi parum apta sit comparatio. Quare & 
- Plutarcho et Hesychio interpolandum esse censet 


hunc fere in modum ; péyso¢ Sov mepiotega¢ tr 
pittmuatog & obdéy dori: GhAd may xd dyes mulik 
Crathewy, utyebo¢ Scov Got, Confer tamen Excerpt 
ex Indicis § 17, ubi dicerus avis dicitur = 2i- 
yilosg Saov mépdixos wv. 

§ 62. — Ob¢ Fv... xataywmcaca] ie, Qaw 
clam defoderat, terre mandaverat, Cf. Plutarc. 
1. 1. gowlxwv... Staomapévtwv, sc. a Parysatide. 
Larcher. pro obs scribi voluit 4, sc. yuz, ut tame 
lus clam a Parysatide aggestus diceretur. Quod @ 
loco n. alienum, 

§ 63. —Altiat ov & “Evaydos Backek: 
Styvéxy On] V. Diodor. XIV, 98. Cf. Theopomp. 
fr, 111. 

‘Yrip rot AaGetv mapa “AGoudtrou racine 





tidem atque infecisse alteram partem veneno, partem at- 
ceram et puram ori ingestam ipsam mandisse , Statire tere 
dedisse virulentam. Dino, non Parysatidem, sed Near 
tam carnes secnisse cultro et medicatam earum partem Si 
tirze apposuisse. Quum animam igitur magnis com crea 
tibus et doloribus ageret mulier, et ipsa olfecit maleice® 
et suspicionem regi adversus matrem attulit, feritates: ¢ 
lius et an‘mum implacabilem cognosceati. Unde ques 
extemplo intentus, ministros matris et structores comput 
ac tormentis laceravit : at Gigim diu Parysatis ia calece 
suo tenuit, deposcentique denegavit regi : verum ret 
orante illa ut domum nocte dimitteretur, certior fsctes # 
calis insidiis comprehendit Gigim, eamaque rei capitals & 
mnavit. Legitima autem porna veneficis apud Persis @* 
infligitur : saxum est latum, cui capita ilorum impeaests 
altero saxo feriunt et elidunt, quoad contuderial een + 
caput. Ad hunc modam periit Gigis. Parysatidem Ata 
xes nullo nec verbo nec facto laesit, nisi quod pelenies f 
legaverit Babylonem, adjiciens, quoad superesse! illa, 9% 
visurum Babylonem. Ita res Artaverxis donui se babel! 


DE REBUS PERSICIS, LIB. XXI—XXIT1. 17 


ctohac] De Abulite aliunde non constat. Alium | Bucthén gyal meocetvar thy Accroupylav abtiy tadtyy 
Abuletem, satrapam, qui Susorumarcem Alexan- Cf. Cornel. Nepos Conon, 3, 4. — Polycritus 
dro tradidit , memorat Diodorus XVII, 65, 5, et | Mendzus, qui nostro loco memoratur, distin- 
ex Diodoro, ut videtur, Curtius, V, 8, 3. Nostrum | guendus procul dubio est ab Polycrito Mendeo, 
suspicor esse eundem, qui Plutarcho dicitur Be- | Sicularum historiarum auctore, de quo v. Voss. 
luris, scriba Artaxerxis. (Pl. Artox. c. 22, && | Histor. Gr. p. 498 ed. Westermann. — De Zenone 
Brdovatde¢ [St' “AGrovpt3o¢?] tod ypxumatéor, ) addendus locus Athenzi. 

Avalaydoa <@ KurplwyS8actiket] Hic quo- 
que regulus ignotus. Verum nisi egregie fallor hi 
Anaxagorz hujus nomen restituendum est Dio- | Athenzus I, p.a2, C: Opynarat 2 Evdokor Bohbog 
doro XIV, 98, 2, ubi nunc legitur : Tod wiv Eba- | wey mapk Koatlvn xal Kaddlar Zivoov 22 & Kats 6 
yooou xarnysaouv (sc. Cypriorum legati ad Ar- | wavy “Aptakéokn mpocpihéaratos , rap Kryata. 
taxerxem missi) 6tt tov "Ayuoty Sada, cduua- §. 64. — Kat xplors... péyot Baxtpwy] 
yov vex [epoisv, dveths. Patet praterea quomodo | Sic Behrius hunc locum constituit. Vulgo : xat 
Anaxagore nomen in “Ayvpw a scriba corrumpi | xpfe mt. A. dyyéhoug év “Pod (A6y Hoesch.). 
potuerit. Nam paullo ante (ec. 95, 4) sermo fue- | Kat dpecg ard B. uw. E. Qua sane corrupta sunt. 
rat de Agyri, Agyrinworum in Sicilia tyranno. | Sed quid illud év “Pé3 s. Xéyw? Num fuerit éxtho- 

Kal Kévevosg poe Keyalav éxtetoky | Huc | yoo? Tum vero alieno loco vox posita foret. Num 
referendus locus Plutarchi. igitur : dxohoyta? 

Subjungimus reliqua fragmenta, que quum 
mores et instituta Persarum maximam partem 

Plutarch. Artox. a1 :E§é6ah2 62 xat (se. 6°Ap- | spectent, certis libris assignari non possunt. 
rokepiyg | tis Oakacone Aaxedatuovious, Kove ti) Tzetz. Hist. IL, 641. 
"AGrvain pete Papvabalov orpatnyn yonodusvos. ‘O 48. 
20 Kéveny Stétoi6e piv dv Kumpe peti thy év Alyds 
rorayots vauucylav, ob thy dopdherav dyaniiv, ZAAe 
thy tiv xpayparwy perabodty, done év medayet 
spomhy, meptsvow. “Opdiv 62 xal tobe Eausotd Aoyt- 
cusde Guvaueens, xal thy Baathéwg Guvauiv dvopoc 
lupoovog Seoudvyy, Erewhev Emeorohiy Bacthei rept 
bw Stevoetro, Kat tauryy éxdAeuoe tov xoullovra pd- 
hora uly SroSotvar Sik Zivevec, tod Koyrdc, 4 TMo- 
luxptrou, to Mevaalour rodtwy 8 hv 6 uby Ziv 
agyrachs, 6 8 Todixprtog tatpdg: av 3 outer ur 
nagar, Sk Kryolou, tou tarot, Adyerat 8’ 6 
Krzaiag thy émeotodhy aba napeyypapar tote 
im tau Kéveovos éxeotadévors, Grune xal Keauolav 
drocttthy mpdg abrav, dhe MpdAtuoy dvex Taig ext Oa- 
Jaen, noatecty. “O 8 Keaolag abviv dy’ Exutod 





46. 


Nowog xowwds tig Meporxds dort xar’ dyapiotwy, 

tobe Suvautvous ciumaveas yaoww arodiSovat 

xal wh Sddveag ley uping ebOuveny xal xodatwv. 

Tods dyapleroug oloveatxal yko mpds thy raroléa, 
xal mpds yovets nal mpdg Oedv, doebeatatous elvat. 
Thy piv tot Kugou, Sevogtive thy 82 rot Mépcou vopou 
Kryotag xat “Hoddotos yodpauaty toropiav. 

« Verba thy uly to3 Kupou, Zevopéiv ad antece- 
dentia spectant , ubi de Cyro ex Xenophontis nar- 
ratione traditur. De lege autem Persica, qux hic 
memoratur, vid. Barnab. Brisson. de Reg. Pers. 
Princ. Il, 96, pag. 423 seq. » Benn. 

49. 
Athenzus IT, p. 45, B : ‘O Iepotv Bactheds, dc 
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Lacedemonios etiam mari summovit (Artoxerxes) Co- Saltatores celebres Bolbns, de quo Cratinus et Callias , 
nonis Atheniensis cum Pharnabazo ductu. Siquidem Conon | et Zeno ille, Artaxerxi omnium carissimus, de quo Clesias. 
in Cypro post proclium navale ad A°gos Numen egit, non 48 
*ecurilalem sectans, sed rerum conversionem sicutin mari : 
rstus opperiens reciprocationem. Qui quod videret sua | Lex communis quadam Persica est contra ingratos, 
consilia viribus, et regis vires viro prudente egere, ad re- | omnes eos qui possunt gratias exhibere, 
fem misit de rationibus suis epistolam, quam tabellario | nec exhibent, valide castigans atque puniens. 
jnssit potissimum Zenone interprete Cretensi vel Polycrito | {ngratos arbilrantur enim in patriam 
Mendxo reddere (horum fuit Zeno saltator, medicus Po- | et in parentes et in deum impiissimos esse- 
lycritus) : qui si abessent, Ctesia medico. Fama est hune | Hane quidem Cyri, Xenophon : hanc autem Persice legis 
accepta epistola Cononis , scriptis ejus adjecisse ut Clesiam | Ctesias alque Herodotus scribunt historiam. 
qaoque ad se mitteret, ulpote virum ad res marilimas con- 49. 


stitsendas peridoneum. Ctesias vero regem ait sua sponte | 
hot sibi touneris injunxisse. Rex Persarum, ut seribit libro primo Herodotus , aquam 
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gnaw ev th xpary “WM podotos (I, 188), Gee and ToD 
Xodorsw metv ayetat, tov mapk Lotica féovrog™ tou 
udvou wivet 6 Bactheds. Tou 22 torovrou Udatog ame- 
dnusvou nodhal xdpra yale terpdxuador Aurdverae 
xowitovaat év dyystorg dpyuptounw Exovral of Kry- 
aiag did Kvidrog xal toropet, Ine Fperat rd Ba- 
athixoy sotto Udwp, xal Grog EvaronGeusvoy toig dy- 
yelors péoerar te Bacthel, Adywr adrd xal dhagpora- 
tov xat Fotorov elvert. 


Ex Athenzo sua hausit Eustath. ad Hom. Od. 
IV, p. 173, 22. Cf. Strabo XV, p. 1063, B, C. Plu- 
tarch. De exil. p.601, D. Brisson.1.1. p. 122. sqq. 
Salmas. Exercit. Plin. p. 619 sq. Addit Behr, : 
« Egit etiam Hammerus (Annall. Viennenss, VIII, 
pag. 356, 357) de prastantia aque hujus fluminis, 
que per tot sacula ad nostram usque ztatem in- 
temerata remanserit. Affert idem locum inediti 
scriptoris Persici, qui Choaspis aquam hodieque 
semper subfrigiday) esse tradit, miraque pre- 
ditam esse vi, qua cibos facile concoquendos red- 
dat, ut quam permeat, terre incole, veliemen- 
tissimo solis ardore, cibos concoctu difficillimos 
sumentes, hujus tamena qua prestantissima ope ; 
nullam inde molestiam stomachi ventrisve persen- 
tiscant, » 


50. 


Atheneus IV, p. 146, C : ‘O 82 [epotv Backed, 
tg gnot Kenolag xal Alvan éy tots Tlepotxoic, éael- 
Tvet pith dvopmy pupiow mevtaxtay thio, xat dvnht~ 
oxeto cig tb Ssimvoy tahavra tetoaxocix, 


De re cf. Brisson, 1. 1. p. 135 sqq. Heeren. 
Ideen 1, 1, p. 93. 


in potum snum vyehit a Choaspi luvio, qui Susa preter- 
fluit, atque de hac sola rex bibit. Hojus aulem aque de- 
coctz plena vasa argentea portantes plurimi currus, rota- 
rum quatuor, quos muli trahunt, ipsum sequuntur. At Cle- 
sias Cnidius narrat etiam quomodo regia hac Choaspis 
fluvii aqua coquatur, et quomodo vasis imposita , portetur 
ad regem , additque , illam et levissimam et suavissimam 
e58e, 
50. 


Rex Persarum, ut scribunt Ctesias et Dino in Persicis, 
cum virorum millibus quindecim ccenabat, et in coenam ta- 
lenta quadringenta insumebantur. 


5i. 


Repudianda sunt nobis fictilia pocula. Apud Persas enim, 
ut testatur Ctesiags, quemcunque rex inhonoratum esse vo- 
luerit, is fictilibus poculis utitur. 

62. 

Clesias Annarum regis prefectum, qui Babylonia regio- 
nis imperiam obtinveral, veste et ornata muliebri asum 
esse tradil; et ad eum coenantem, quum regis servus esset, 





al. 

Athenzus XI, p. 464, A: Taparryréov 2 tute <3 
Kepauex morypta xat reo Krnoiac, « Meet Ibo 
cag, onciv, dv av Buckels attden, xepmuador: 
YprtA. » 

52. 

Athenzus XII, p. 530, D: Kryciazg 2 fereact 
“Avvapov tov Bacthiwg Urxasyov xal c%¢ Baludeoviz; 
Guvactedcavta otoky yorcba: yuvamceia xa xdcuar 
xart See Baorhéws Sovdty Sverre alti ele td etrrvoy cigteszy 
mevryxovea xat Exatov badhoucat xat ddoucm yuwabers” 
Epaddov 38 abrar xal Hlov dxeivou Sermvotveas. 

53. 

#lian. Nat, Animal. VII, 1 : Térvepar 22 dps 
xal doviuyrixtis the Bots olx duoipous elvar tae Sov 
alSac. Kat ws otx tot dius xoumoc to elonutvos, 
udotus 6 Aéywv gv Lovcors tio Pacwsi Sots dg talc 
mapmdelaoug moddds, é¢ th Fvtov dmiggura, dvchsie 
Exdotyy xddous Exatév. Odxctv 4 tov éxuvyctewra =) 
Tag 7 Tov Guvtpagdvea ex Todod poybev mwroobwusss- 
ta éxtehover’ xal olx av Bhaxevoucay tia Gedo 
el S& méoa tig mpostonudvns Exarovtaes Eva yous 
TMpochimapryigatcxasovdavurcachat, ov meicarcousd dea 
KAGE, OTE Tater Ob42 xohaxeuev, Adyer Kvv, cfm. 

Eadem habet Plutarchus De solertia animal. «. 
21,1, p. 974, E: “Hrvov 22 tatra Oavpaoth, azine: 
Gvra Oxunacta, noovew al vonow dovlucd xal Sunmure 
ro do Wusiviyoucat quest, Genes tyoucw al rect Lov 
oa flosc: clot yap auroth tov Bacthkuoy wapacerros 
dosoucat mepraxtors dvrdywace, Gy Sperm we 2)F- 
Bos: éxatdy yao Exacty Bods dvapépet xa6’ Fudory das- 
ony dvtdjuata, wAslova 3’ obx dere ove Anbete odes 


Pracaciar Bovddusvow GAAR xal weipag Fvexa mokAaanc 





accedere solitas centum quinquaginta psallentes et camentes 
mulieres. Psallebant autem hw et canebant illo coenandte. 
53. 

Boves Susianas numerandi scientie hand imperilas car 
intellexi. Atque id minime fabulosum esse testatur narrate, 
qua ait singulas earum Susis regi quotidie centam cades mw 
bortos sicciores et minus rignos haurire. Quem quidews be 
borem, sive quod sit cis certus et constitutus, sive etiem 
quia dia multumque in eo se exercuerint, proenptisseme 
obeunt ; nullam enim earum ad opus remollescere vicheres 
ad unum vero cadum exhauriendsm ultra eum quem diw- 
mus pumerum centesarium nec verberibas cogere occ 
blanditiis inducere posses, ut ait Clesias. 

Hae quamquam admirabilia, miaus tamen admirations 
merentur, quam quod bestim sunt qua: numeri vim miei 
gunt et numerare possunt : ut Sasis boves sunt quar region 
ibi hortum rigant machinis versatilibus. Numeras hawetre- 
rum definitus est ita, ut quaevis bos quotrdie centem vase 
aqui plena e profundo hauriat : plura at toflat, mails ro- 
tione, ne vi quidem ulla efficies ; bam srpe quem tee 
talurm est; sed bos ubi constitutam numerum absolvit , sa 
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roogtilévrey, bplaratat, xal od xpsetctv, drodotea to | Persas punitos esse tradit Max. Tyr. Orat. XU, 
tetayusvov’ obtws dxprbag cuveiOnct xatauvyuoveder | p. 130. 
To xegadmoy, io Kenolag 6 K vidios tordpy xe. 56. 
| . Antigon, Caryst. Mirab. c. 15 narrat duos 
' tantum Cranone in Thessalia corvos esse , ac ma- 
nere eos Cranone donec pullos genuissent, deinde 
abire et ipsorum loco pullos relinquere (cf. 
Theopomp. fr. 86) : xai év "Ex6ardvorg 82 xat dv 
54. Tépcaty Kryolag toropet mapanAyjovy tt tovtorg: dtd 
82 tb adrov wohAk Weidecbat mapeheirouey thy éxho- 
vive xal yao dpalvero tepaturang. 

Idem Antigonus c. 128 : Pyelv 3 6 teroptoyed- 
pg, Apoduny tov Ildpoyy ebbbe x yeveriic oddveas 
Eyew. Ad que Nicolas; « An Ctesias in Persicis? 
Videtur Darii Codomanni patrem intelligere. Eu- 
seb. Chron. an. 1681 : Persarum decimus quintus 
Darius Arsami filius. » Sed hinc nil probatur. 


Rotas aquaticas a bobus versandas Egypti de- 
scripsit Maillet Descript. de l'Egypte T. Ml, p. 93, 
pinxit quoque Niebuhr Zeschreibg, ». Arab. 1, p. 
148. rn. sacoss ad Elian, I, 1, 


Elian. Nat. Animal. XVI, 42: Kryoias ye why 
& Kvldeée onat mept thy Hepoxty Sertaxny rora- 
adv elvat, "Apyddny dvoua dyetg 8b dv adsin ylvecban 
mobos, wshavas To cin, TAY ye THe xepadiic al- 
vat 62 abtois Asuxty taurny: mpoifvat 82 ele doyurky 
TO ptixog tobe Spete tovcde Tods ovv ind tobtwy éy- 
ydévens drolvicxety xal w20" husoav wiv pr boca, 
Squdpoug 62 vijyeobars vixtwp 62 4 robs Ldpevontvoug 
% robs thy doliira parBouvovras SiapOelpsev: mohAobs 62 ~<a latin 
Epa mdoyewv tovto, A ypela Cdarog emidelroveos, 7 
wel’ Fycoay aoyoknbdvras xal arordivar thy eolica INAIKA. 


Ud, dedovndvous, 


Num ex Persicis an ex Indicis hac deprompta 
sint, dubium. De Sittace urbe v. Steph. B.s.v. | ECLOGA IN PROTIT BIBL. LXXII, P. 144 sQQ. 
et quos ibi laudant interpretes. Cf. Beckmann ad 
Aristot, Mir. Ausc. p. 75 et 233. Mannert Geogr. 
d. Gr. u. R.V, 2, p. 283 sq. Rennel Histor. Ex- 
ped. Cyri min. p. 81, 97. 

55. 

Athenzus X, p. 434, D: Krnotas 82 map’ “Iv- 
Bois gnotw ovx elvar ta Bache pebuclivar maph o2 
Hipsats tip Baowdet epierat wehioxecOar wh Fudoe. 
év 4 Odour ti MiOoy. Eadem ex Athenzo repetit 
Eustath. ad Odyss. XVIII, 3, p. 651, 20 sqq. Cf. 
Brisson. 1. |. p. 399, p. 130. Ebrios ex lege apud 


1. ‘Aveyvenoty, €2 abtod xai th “Ivdexk dv Evil Br - 
Eden, évolg wAdov towvifer, Adyer mepl tod "Ivdod ro- 
Tay00, TO uly otevov adtod evpoc TEGTROGKOVTA OTaO- 
Sty elvat, to Sf wAaritatov, xat Staxociuy, Agvet 
nepl abtiiv téiv “Ivetiv, St mhetous cyed0v cuundvtory 
avOpmmev, Weal tod cxeoryxog tod ev tH) ToTapio, 
6 xat wdvov tiv hho Onplow dv adrin ylverat. [ept 
toU ay olxety Exéxerva abtiwy dvOperous: Srt ody Cet, 
Gdd?’ Sxd tod morawot worllerat H Ivdexy. (2) Mept 
mavrdpbas 17; oppnyidog, xat crc uot’(ot’ vulg.) cppa- 
Yidas amopétpetoag xal trulouc A{Oouc ele tov motapdv, 


sistit, neque amplius progreditur : ita accurate summam 
eoncipit, et in memoria conservat : auctor Ctesias Cni- 
dius. 


56. 

Narrat Ctesias aliquid buic historim adsimile, quod Ec- 
batanis et in Persis fiat. Sed quia multa is mentitur, nos 
decerpere eam narrationem, quum monstrosa yideatur, 
otmisimus, 


64. 


Ctesias Cnidius refert, in fumine cui nomen Argades 
(idem, ul videtur, Plinio V1, 27, dicitur : Archous) quod 


i 2 29 a 


ad Persicam Sittacen est, serpentes abunde gigni, capite 57. 
albas , reliquo corpore nigras ; quattuor cubitorum longitu- 
dinem habere, et quos morsa percusserint interimere. In- INDICA. 


terdiu eas haudquaquam videri solere , sub aqua natantes : 
noctu vero vel aquantibus vel lintea lavantibus (quod non 
pauci faciunt, vel propter aque deficientis necessitatem, 
vel quod impedili negotiis interdiu vestes non abluerint) 
perniciem inferre. 


1. Lecta sunt etiam Indica Ctesia uno libro comprehen- 
sa, in quibus magis Ionice loquitur. Scribit Indum fluyium, 
qua angustissimus est, quadraginta stadiorum esse; qua 
latissimus, ducentorum. Indos multitudine ceteros fere 
universos mortales superare dicit. De scolece (ef. § 27) qui 
estin Indo fumine, et solus ex omnibus animalibus in eo 
nascitor. Dicit etiam ultra lndos non alios homines habilare. 
In Indica regione non pluere, sed eam a flumine rigari. (2) De 
pantarba sigillari gemma: et qaomode quadringentos se- 


55. 
Ctesias apud Indos regi non licere inebriari tradit. At 


vero apud Persas regi conceditur inebriari die uno, quo 
sacrificant Mithra. 
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govvea Putts tu? 
sev Ey waives Gor dam, (3) [55 cose 
Bavernes, [ect case wecseee cbr xery tisw Eyortery o0- 
pas wETpART IX, 424 ment thew Dent vse tory wt- 
[iT wey, AB RES: TH 
aizeantrre Tye: nat paviy, ptyeing uty cov oak, 
moyen 2h zoqumo, al xoryeva eens we~ 
Aah, Ut Ct xuavedy deny Gy tov toayrdov, 
“Genta mvetbagr. Arahéyeriar 22 ade eorts 
thponw, “Wvivect av 22 “Exdx nett wate, x2t “Ed- 
pnt. 

4. Teg vs notyrg t14 mir gwoudns dv’ Eeag Gyp0d 
youvtios, 1 Fe txavov xed Setpdurver av’ bens 
ao yerezt, ‘Osrpanive 22 Set etvar, deek whywerat 
5 pits anapyourves, eat dvayny <> dyytiov Ody, 
nat deme Eayzytiv aiciv % 22 xpten tetpaywrds 

activ, txnaizexa wiv myo & mectustonx, to 22 
ales doynd. “Exadery 2) mooyoh tahavtovy fxs. 
Kai mept 205 dv tip mvdudve THs xotwrs ctozpou, EF 
ob xa dbo Sion Keysiag onoly doyrxdvar, dv map 
Pamthion, xat to ddho mapk t7¢ TU Bacthion untpoc 
apucdrizeg. Prot be mept aired, Er yywouevos dv 
7H Yi, vigoug xat yadatng xal xoryerigen lot 
anapimawuy xa ety abtov tauta oxat Bacthlox ic 
MOU, CavTos. 

&. MHez pt tiny xuviny tory “Lvaexorv, Fr peyrarot elow, 
wg xa héowts payeobar, Tlept tiav Gpev tiv cyahor, 
a cov % te cape dpdocerat xa of Svuyes xatal dddat 
oyppayises. “Ort adda moddh, xal Ste 5 Fhiog Sexazda- 
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cinry to wtysiag % dv taic Thaats pep, abtes Exuces 
qaiverat, xi xoddot iveatha ty xviyer pStiooves. 
Kai Saraccay ener zivot ob3iv Dharcow (ZAarcovs! 
Tis ‘Bidens 39 22 dives 2ictc Bug tercacwy daxts- 
dev, Geoucy tivat, diets ur, typi Gy xposrehgcaves 
tis Gesu » AS xarvobev FraitFsGar. 

6. "On & "Wit mara, Siow Gra mattoow nai 2 
Scie Set, ty ole wat 6 Meysuewas "Ivond~ xthausx 
puetar, mayog by Scov Sue dvdpe weousypuueuive: 
wshis REcthaoury, 72 38 Doc, Seay uyotopdooy (uvoten- 
yous Lobeck. ad Phryn. p. 662) veeas iezas. Eisi 
x2t fn wsivous zat Dhasrous, olovg sixdg gv Sper ps- 
ya. Elva: 2 ai zthv eaAguor xa dobeves ext Or helac 
& wiv cov dbny evcepuineny obx ba nat dom xtoza 
teyuoos, ¥ 42 Ov dere Eyer. 

7. Kat xegt cS uaottyopa tou dv adrots Gyros b,- 
ptov, ox To Rpecwrov dountas avipernyy uéye$or us 
iszty @ aad déwy, xa 7 1p0a% _tpvtpas fog xivwataor 
splasryot G& S3evee eiza 8b dierep avipermou , xa + 
pakucus vhaunods buotoug avOcome Thy 22 xine 
Eyer olavrep cxopring & daeipereys, dv F xal cd xiv- 
*pov tye, peter ixdpyousay (etvov Grapgyov av 

mfiyeos. “Eyer 32 xat dx xhayiou vig xignou fv xi 
ivéa xévtpa° Eyer Ge xat ex’ dixpw exrmee TROE TR, 
xévtpov. Kai tovte usy, dev mpoaihin tig, xevte: me 
xivtow, xat raiyttag bxsvenbels anoivicxer: dav Zé t: 
nédhwhey payrtat xpog altov, xat Euxpostsy Terk: 
thy obpky excmep dnd tofou Badher tots xtvepous, zal 
| Smatey dx? ebisiag dxotelvev. Bahder 32 Ezov xhébzov 





pluaginta septem sigillares gemmas et lapides pretiosos in 
flumen dejectos (qui erant cujusdam Bactriani institoris) 
pantarba inter se consertos extraxerit. (3) De elephanti- 
bus murifragis; de parvis simiis, quibus quatuor cubito- 
rum sunt cauda; de gallis longe maximis; de ave psittaco, 
lingua et voce hominis pradita, cui magnitudo accipitiis, 
purpurea facies et nigra barba; ipsa autem cxrulea est ad 
collum usque, func vero rubrum quemadmodum cinnabari. 
Sermocinatur ut homo, indice : graece etiam, si greece loqui 
didicerit. 

4. De fonte, qui quotannis auro liquido repletur: unde 
centum silula quotannis testacea hauriantur. Ex testa 
vero esse oportet, quia inter hauriendum congelator aurum, 
et vaseulum frangi necesse est, ut anrum educatur. Fons 
hic quadrangularis est, ambitu sedecim cubitorum, et or- 
gyiam profundas. Singuli autem urcei, gui auro pleni 
hauriuntur, talenti pondus exaquant. — De ferro, quod 
in imo fontis exstat : ex quo duos se gladios habuisse Ctesias 
refert, allerum a rege (Arfarerze Mnemone), alterum a 
matre regis Parysatide. De cujus generis gladio affirmat, 
quod in terra defixus nebulas et grandines tarbinesque 
averruncet; seque hoc ipsum vidisse ait bis a rege facti- 
tatum. 

5. De canibus Indicis, quod magnitodine excellant, 
adeo ut etiam contra leonem pugnam sustinere possint. De 
wagnis montibas, unde sarda effoditur et ony. ceterique 


signatorii lapides. Quod ingens ibi siccitas : et sol decupbe 
major videatur quam aliis in terris , nvaltique aesta ibi sat. 
focentur. Et mare ibidem nililo minus esse Greco , cayus 
superficies ad quattnor digitorum allitudinem adeo sit fe- 
vida, ut pisces, qui propius ad @stum illum accesseriat . 
vivere nequeant, ac propterea degant in fundo. 

6. Quod Indus fluvias per campos decurrens , mamirs 
quoque permeet, in quibus calamus nascitur, quem }odr 
cum Vocant ; crassitie, quantam duo Viri expansis crease 
manibus (vix) complectantur ; altitudine vero mali in nave, 
gue decies mille amphorarum capex. Sant tamen 
etiam majores nonoulli itemque minores, ut probabde 
in monte spatioso. Sexu quoque distinclos ease, ita wt mas 
non habeat medullam sitque admodum firmus, sed heberat 
femina, 

7. De martichora bestia his in locis tvivente, qaar face 
hominem referl , magnitudine leonem wquat , colore rabre 
imitatur cianabari. Triplex ei dentinm ordo, aures boeninis 
itemque ocnli, colore carsio ; caudam habet qualem scare 
terrestris , in qua etiam aculens est cubitali major. Sed per 
transversum quoque cauda hinc illinc aculets munits est. 
Ad hac in verlice, velat scorpius, aculeum gerit, qa 
propius accedentes pungit; nec mortem, quicunque pamctes 
fuerit, effogere potest. Quodsi quis eminus adversus ipeom 
pugnet, et ab anteriori parte caudam pretendens areles 
petit, tanquam ab arcu ¢os ejaculans, et a posteriori parte 
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eam recta protendens. Ad jugeri autem longitudinem jaca- 
lando pervenit, et quoscunque ferit, hiscertam infert necem, 
excepto elephante. Ejus aculei pedis longitudinem habent 
et latitudinem junci tenuissimi. Martichora Grascis sonat 
évinwnopayoc, plurimum vorat homines, quos interfecerit ; 
sed ceteris quoque animalibus vescilur. Pugnatque et un- 
guibus et aculeis. Aculeos autem ubi ejaculatum fuerit, 
renasei alios Clesias dicit. Ceterum abundat India hisce 
animalibus ; quae interficiunt homines elephantis insidentes 
indeque lelis ea petentes. 

8. De summa Indorum justitia, et de moribus ac ritibus 
eorum. De loco sacro in regione inhabitabili quem nomine 
Solis et Lunw venerantur : ad quem a sard% monte quin- 
decim est dierum iter. Ut sol ibi singulis annis per dies tri- 
zinta quinque refrigerationem illis concedat, idque pro- 
pler festum, ut citra adustionem illud peragant et revertan- 
tur. Tonitrua et fulgura et pluvim non sunt in India, sed 
frequentes ventos et turbines habet, qui omnia sibi obvia 
Yripiunt. Solautem oriens per dimidium diei refrigeratio- 
sem preebet , per reliquom diei tempus nimio premit asta : 
id quod in plerasque Indiz partes cadit. (9) Indi nona sole, 
sed natura sunt nigri. In quibusdam enim viris et mulie- 
ribas, ait, summum cutis candorem conspici , quamvis hi 
numero essent pauciores, seque ipsum tales vidisse Indas 
duas et Indos quinque. (10) Ut vero fidem conciliet iis, quax 
de sole per triginta quinque dies refrigerationem Indis pray 
benfe dixerat, ignem quoque ex Aitna profluentem narrat 
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medinm istum locum, ut quem justi tenvissent viri , hand 
vastare, quum cetera devastaret omnia. Et in Zacyntho 
insula fontes esse piscium fertiles, quamquam pix ex iis- 
dem educatur. Porro in Naxo fontem esse, ¢ quo vinum, 
idque suavissimum , nonnunquam profluat. Et ignem juxta 
Phaselidem in Lycia esse perpetuum, qui super petram 
semper noctos diesque ardeat : neque exstinguatur aqua, 
sed magis inflammetur; fimo autem possit exstingni. 

fi. In media India homines vivant nigri, qui Py- 
gmezi appellantur, lingaa a ceteris Indis non discrepan- 
tes; sed statura perquam pusilla; nam longissimi duornm 
cubitoram , plerique unius cubiti duntaxat com dinidio 
altitudinem non excedunt. Comam alunt longissimam 
usque ad genua et infra eliam demissam, barbam quoque 
quibusvis aliis hominibus promissiorem gestant. Qua ubi 
ad justam excreverit magnitudinem , vestes amplius non 
induunt, sed capitlos pone demittunt ab occipitio mullam 
infra poplites , et barbam pedibus tenns ante praetendunt. 
Hine denso crinjum amicta totum circumsepti corpus zo- 
na ¢os constringunt et pro vestitu habent. Inguen prafe- 
runt crassum et prolixum, adeo ut ad pedum usque mal- 
leolos pertingal. Sunt porro simi atque deformes. Oves 
eorum pares sunt agnis: asiniet boves ad arietum magnitu- 
dinem accedunt. Equi item eorum et muli ceteraque ju- 
menta arietes magnitudine non multum superant. Hornm 
Pygmaorum tria millia rex lndorum in suo comitatu habet, 
Nam sagiltarii sunt peritissimi. Simul justissimi sunt et 
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iisdem quibus reliqui Indi legibus uluntur, Lepores et vul- 
pes non canibus, sed corvis, milvis, cornicibus ct aquilis 
venantur. Lacus est apud eos octingentorum stadiorum 
ambitum habens, cui, quoties nullus ventus aspirat, oleam 
supernatat : quod lembis vecli e medio in usum suum sca- 
phiis hauriunt. Utuntur vero etiam oleo ex sesamo et & 
nucibus expresso; sed prastantius est quode lacu illo hau- 
rilur. Pisces etiam lic lacus alit. 

12. Multam hace regio habet argenti, multasque argenti fo- 
dinas non profundas illas, certe Bactrianas profundiores esse 
dicunt. Aurum quoque India producit, quod lamen non in 
fluviis reperiunt elauntque, ulfitin Pactoloflavio: sed multiet 
spatiosi montes id suggerunt : quos grypes incolunt, aves 
quadrupedes, que magniludine lupum, cruribus et anguibus 
leonem reprasentant. Nigra celero in corpore penn, sed 
in pectore rubric. Per has fit ut aurum illud in montibus 
copiosum difficulier acquiratur. 

13. Oves Indorum el capre miajores sunt asinis, et ut 
plarimum quaternos atque adeo senos pariunt. Cauda au- 
tem illis adeo sunt mague, ut anputand® sint fietis, quo 
a mare possiot iniri. Al porcum India nec mansuctum nec 
silvestrem ullam babet. Pala Indica carumque fructus 
triplo Babylopiis sunt majores. Amnem quoque ex pelra 
mel fundentern commenwrat. 

14. Malta dehine disserit de incolarum justilia, erga 
regem benévolentia, mortisque contemtu. Meminit etiam 
fontis cujusdam , cujus aquam, simulatque hausta fuerit , 
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tres obolos contriveris, atque in aqua bibendos alicui dede- 
ris, quacunque is peregerit patefacil ; eo enim die mente 
alienatus insanit. Quo ulilur rex si quaestione de reis be- 
benda verum explorare satagit. Culpam coafesses, mor- 
tem inodia sibi consciscere jubetur; non con victas (sais ipanes 
teslimoniis), dimittitur.’ 

15. Iadorum nemo, ail, dolore capitis, aul oculermm 
wgritudipe aut cruciatu dentium laborat; nec os exaleere- 
tur, nec putredini obnoxius est. tas illorum ad vigimw , 
el triginta, ef qninquaginta supra centam, quid, ad ducemhes, 
qui diutissime vivuut, annos se extendit. 

16. Estapud eos serpens spithama lengitedime, aspe- 
ctu similis pulcherrima purpure : caput candslisesnms 
habens, dentibus omuino carens. Venantar eum ie moc 
tibus ferventissimis unde sarda effoditur. Non mordet qx 
dem, sed quemcunque locum vomita suo comsperserif , & 
& putredinem oriri necesse est. E cauda suspensars chepars 
emiltit venenum, allerum electric simile, alterum nigrem ; 
illud vivo efluit, boc mortuo; et illins quidem prews , 
quod ab co vivente profluxerit , si tantum detur quater 
est sesamum, confestim enecat, cerebro ejus , qui gem 
biberit, per nares efMllucnte : alterum autem «i deter, t- 
bem invelit, et vix intra anni spalium perimit. 

17. Meminit cliam avicula:, quam vocant dicrram jox! 
Graecis significat dxatov 8. juséem), haud majorren dom 
ovo periicis. Thee exvcrementa alvi defodit, wl non iaveteua 


in morem casei coagulari dicit. Jam si coagulati hejes » 
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tur. Inventa antem si ad sesami portionem bibantur, mane 
sopore home corripitur et dormit absque sensu; mox ver- 
gente ad occasum sole , esxpirat. 

18. Est ibi eliam lignum parebum dictum, ole magni- 
ludine, quod in regiis duntaxat invenitur hortis: nec flo- 
rem fert nec feuctum : quindecim autem solas habet radices, 
easque crassas subtler terra. Crassities ejns radicis, ubi mini- 
ma, est quanta brachii. Hac radix ad spithame longitudinem 
sumta, ubicanque applicita fucrit, omnia ad se pertrahit, 
aurum, argentum, ws, lapides et alia quevlibet practer ele- 
Crum. Sin ad cubiti modum sumta fuerit, allrahit vel 
agnos avesque. Atque hajus ope majorem avium par- 
tem venantur, Quodsi efficere velis, ut eliam aque quan- 
tum congius continet, coagulet, de radice quantum obolus 
appendit, injicito, et coagulascet, Idem vino quoque con- 
linget; manuque ipsum tractabis , ul cerarn ; sed altero die 
liquescit denuo. Eadem radix eliam cceliacis datur reme- 
dium. 

19. Porro fluvius per Indiam labitor, non magnus ille, 
sed duorum circiter stadiorum latitudine, cui tuderum lin- 
gna hyparcho nomen, quod Greece sonat gépwv mavra ta 
ayaia, ie. ferens omnia bona, Hie quotannis per tri- 
ginta dies electrum defert. In montibus enim arbores esse 
ainnt aquis imminentes (nam aquis montesatluuntur), que 
certo anni tempore lacrimas ferunt, ut amygdala vel pinus 
vel alia quarxdam arbores. Atque hoc per triginta potissi- 
tum anni dies contingit. Lacrime iste deinde in fluvium 





8&3 


(Dipew 62 xal xaprov th Gévdpx Borpuc, ocmep du- 
s} g= ad Ul ’ 
mehog , Eveww 68 th¢ hivyag tigusp xapua th Hovrixe. 
ao. "Ev toigde toig Spect onsly dvOpcmaus Broteder 
xuvdg Eyovras xepadriv obFrag 62 gopotew éx tov 
? , ¥ ‘ sit «8 id 7s / > . 
dypiuw Onpiwy, gwviy d: draddyovrar obseulav, dAd 
Gpuevrat Gerep xuveg, xat oltw cuvdaw alta thy 
guviv. "OSovrag 48 usifous Evouat xuvog, xat tobds 
Swyas bustle xuvds, raxootepous 42 xal otpoyyuhw- 
tépous. Olxotar 32 év vote Spect ptypt tou “Iveot mro- 
zauoy. Méhavec Gé elo xal Gixatot navy, cicmep xat 
¥ > 4 ,* ‘ ¢ ‘ ~ ‘ 
of Ador “Ivdot, otc xat 2riutyvuveat, Kat cuvedion wiv 
tx map” dxelvov eydueva, adror db od duvaveat dta- 
AeyecOar, GAR TH Mpuyy xal taic yepal xat wig Ba- 
xTU0K oyuxtvousry, doctep of xwpol[xal dhahar], Ka- 
Aotveat 62 bro tov “Ivae~ Kaduorptot, rep dotiv 
“Eddqviatt Kuvoxépador. To 88 Eves dothy dows Sendexa 
wuptadey, 
at, Wape 62 tag myyae tod motapod todrou gorl 
mepuxds Eviog moppucoby, €F ou moppups Barterat ov- 
Bev Frtwv the “EdAnviciig, AL xat woAd ebavdeorZog, 
¢ o # * a ’ % a ’ 
Ont abzobe goth yweueve Onpta to pzysbog Scov xav- 
Oagos, éoullpd 2 tigren xivvabape médag 62 Zyet ux- 
‘ Ld ‘ as» ef , ¥ . 4 
xpog opoZ". Mahaxov dé iotiv Memeo axwdng. Kat 
yiveror tata exl tov dévepmy tov to Haxtpov gepov- 
Tov, Xat TOV xaoTOV xatecHler adtinv xal rapetoe, 
Gres gv toig “EXAqaw of ising, ta¢ dumédouc. Tad- 
4 ’ ’ 2 > Ld 
ta suv tz Onpia toiGovres of “Ivdot Barrovar thc pot- 
in ‘ 4 ~ 4 ’ 
vinidag xat tobe yirovag, xa dro & tt &v Bouhow- 





decidunt ibique indurantur. Arbor illa Indice vocatur si- 
ptachora, quod nomen Graecis significat yuxd, 44,1. e. dul- 
ce, suave. Hine sucecinum Indi colligunt. Etiam fructum 
arbores ferunt, racemos, ut vilis, qui acinos habent ut nu- 
ces Pontica. 

20. lisdem in montihus, ail, homines degunt, quibuas 
caput est caninum; vestitum gestant e pellibus ferarum ; 
voce articulata utuntur nulla, sed latratum dumlavat more 
canum ¢edunt, cujus significatio perinde ac sermonis ab 
ipsis intelligitur. Dentes illis sunt majores quam cani, un- 
gues eaninis similes, licel Jongiores magisque adunci. Co- 
Jore suat nigri; moribus perquam justi quemadmodum 
celeri quoque Indi, quibuscum illis etiam commerciom 
est. Intelliguot quidem qui ab illis dicuntur; vernm ipsi 
disserere non possunt, sed latratu et manibus et digitis, 
ul multi, quid velint significant. Indis vocantur Calystrii, 
quod Grascis ast Kuvoxisakn, ¢. capifes canum haben- 
fes, Numerus gentis ad duodecim myriades accedit. 

2t. Ad fontes hujus Muvii nascitar Nos purpureds , quo 
purpura tingitur nihilo Graca inferior, immo multo ea fMo- 
ridior. Creantur ibi bestiol, scaraboei magnitudine, ru- 
bore cinnabaris, quae pedes habent prwlongos; ceteram 
tolles sunt ul vermis. Nascuntlur in arborilus, quae succi- 
num feroat, carumaue fructus corredunt et corrumputt, 
ut phthires in Grovcia viles corrumpere solent. His insectis 
Indi contusis puniceas vestes et tunicas, et quidquid libet, 
intingunt; et linclura lw Persicis prastantiores sunt. 
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22. Cynocephali montana incolentes nullam artificium 
exercent, sed e venatu sibi viclum comparant; et qua oc- 
ciderint animalia ad solem torrent. Mullas prieterea oves 
alunt, capras quoque et asinos. Bibuntque lac ovinum, 
sive dulce sive acidum. Fructibus etiam siptachora arbo- 
ris, qua succinum provenit, vescuntur; nam dulcis cst. 
Kosdem fructus arefactos in corbes, quas texunt, consti- 
pant, ut apud Greeeos fit uvis passis. Deinde rati ab ipsis 
confecte impositum illorum fructuum onus, ut etiam pur- 
pura floris expurgati [ et electri] lalenta ducenta sexaginla, 
lotidemqnue pigmenti, quo ad punicei coloris tincturam utun- 
tur, praterea mille talenta electri Indorum regi quotannis 
adtvelunt. Alia denique asportantes Indis vendunt, ab illis 
vicissim panes et farinam et arboreas (cofoneas) vestes acci- 
pientes. Vendunt iis Indi etiam gladios, quibus ad fe- 
raram venalum uluntur, arcusque et jacula. Sunt enim et 
sagittarii et jaculatores peritissimi. Bello tamen non vexan- 
tur, quia monles altos et inaccessos habilant. Munera illis 
quinto quoqne anno rex donat trecenta arcuum totidemque 
jaculorum millia, centum viginti millia peltarum et gladio- 
rum willia quinquaginta. (23) His Cynocephalis nalla 
sunt domus, sed in speluncis habitant. Feras autem inter 
venanduim sagilta vel jaculo petunt, et persequentes eas 
assequuntur el comprelhendunt. Veloces enim sunt ad cur- 
sum, Uxores eorum semel quovis mense se lavant, quum 
aienstroa advencrunt, alias nunquam. Viti lavacrisabstinent, 


mE, 


manns tamen abluunt. Sed per mensis spatiom ter # &- 
gunt oleo, quod ¢ lacte conficitur, et pellibus se aleterset 
Vestem autem non villosam gestant, sed e glabris macer> 
tisque pellibus quam tenuissimis ipsos pariter et xores 
duunt. At qui sunt inter eos ditissimi, lineo amicto ot mater. 
Hi autem sunt pauci. Lectorum nullus est apud eos mes, 
sed toris rusticis e frondibus sive gramine utuntar. le ver 
inter eos ditissimus habetur, cui maxima foerit orem 
copia; terelique opes his sunt similes. Caudam aniem be 
bent omnes viri et mulieres, supra nates, canum more, 
sed majorem magiaque pilosam. Coeant cum femins ¢2- 
drupedes, canum ritu, alioque modo coire tarpe oenstl. 
Sunt autem justi, et vite , pra quibusvis hominibes, 
gissime. Centum enim et septuaginta, nonnulli et doce 
vivunt annos. 

24. Ultra hos autem alios habitare dicunt supra fevé 
fontes : qui nigri sint, sicut ceteri Indi ; otiosique degal, 
ac neque frumentam edant, neque aqaam bibant : se! 
gham boum, caprarum, oviam copiam alant, corom@t 
lac potent, ac nihi) aliud. Apud illos quam in Imoem per 
deunt infantes, sedem perforatam non habeot , seer @ 
cant : sed nates quidem habent, foramen tamen coabel 
quo fit ul non cacent, sed caseosum quiddam meiant, »* 
valde crassum lamen, sed feculentum. Quam avtem mare 
lac bibant, et meridie ad ejus potum revertantar, dulce 
quandam apud eos radicem esse alunt quar lac is core™ 
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ventre coagulari non sinat, Hac comesta circa vesperam sibi 
vomitum conciliant, omniaque sine moleslia evomont. 

25. Asinos silvestres habet India equis pares, quosdam 
et majores ; quibus caput purpureum, oculi carulei, reli- 
quum corpus est album. Cornu illis in fronte cubitalis ma- 
guitadinis, cujus inferior versus frontem pars duorum pal- 
morum spatio candidissiwna : at superior, quae in acutum 
tendit, punicea est, summam ruborem adjunctum babens ; 
pars autem media est nigra. Ex his pocula conficiuntur, 
e quibus qui bibunt, nec spasmo nec sacro morbo corri- 
piuntur; sed nec venena ullam in eos vim habent, si modo 
vel antequam illa hauriant, vel postquam hauserint, aquam 
aut vinum aut alivd quippiam ex illis poculis bibant. Ac 
ceteri quidem asini et mansveti et silvestres ceteraque qui- 
bus solida ungula animantia et talis, et felle in jecore ca- 
rent: at hi et talum, et fel in jecore habent: et quidem 
talum omnium quos mihi videre contigit pulcherrimum, 
bovis talo et specie et magnitudine similem, perinde gravem 
ac plumibum, minii colore ad intima usque rubentem. Est 
autem et velocissimus et robustissimus : eumque nec equus 
nec aliud animal persequens assequi potest. Et initio qui- 
dem remissinus currit : quo autem diutius cucurrerit, miro 
quodam modo concitatior fertur, ejusque magis et magis 
velox est cursus, (26) Alias igitur nunquam per venationem 
capi pusset ; sed quando pullos ad pascua circumducentes 
a multo equitalu circumdantur, fogere relictis catulis no- 
lunt, sed cornibus calcibusque et morsibus pugnant, mul- 


tosque ct equos et viros interficinnt : tandem vero et ipsi 
sagiltis et jaculis confossi capiuntur. Vivos enim capere 
nullo modo queas, Carnes corum propter amaritiem escu- 
lent non sunt. Alque adeo non propter aliud quam-pro- 
pler cornua et lalos hoe animal venanturs 

27. In flumine Indico vermis nascitur specie quidem 
eum, qui innasci ficui solet, referens, septem autem cubito- 
rum longitudinem , alius majorem, alins minorem habens ; 
crassiludinem vero lalem, ul eum puer annos decem natus 
vix ulnis amplecti possit. Duo sunt illi dentes, unus su- 
pra, alter infra. Mis dentibus quicquid prebenderit, deglutit. 
Et interdiu quidem in limo fuminis commorator, at noctu 
egreditur : egressus autem, quemcunque obvium, vel 
bovem aut camelum, momorderit, ad Nuvium trahit, to- 
tumque, precter ventrem, devorat. Capitur grandi hamo, 
cui hedus autagnus sit alligatus, et cateni ex ferro accom: 
modats«. Ubi ceperunt, per triginta dies suspensum , vasis 
suppositis , relinquunt: intra quod tempus ex eo distillat 
oleum, quantam decem colylas Atticas implere possit. 
Elapsis triginta diebus, ipsum vermem abjiciunt : oleam 
autem, probe ac tuto conditum, ad solum Indorum regem 
mittunt. Alii enim id habere non Jicet. Oleum boc id cui 
superfusum fuerit accendit, et ligna pariter animaliaque 
comburit ; neque aliter quam multo luto, et eo quidem 
crasso, exslingui potest. 

27. Habent Indi arhores cedro aut cupresso procerilate 
pares, quarum folia palm foliis paulo latiora, alioqui. 
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similia, et axillis carent. Florem qualem laurns mas emil- 
tunt, sed fructom nullum feruut. Nomen illis est indicum, 
carpion ; Grecum myrorhoda. Sunt autem rara:. Ex illis 
ole) gutlae distillant, quas lana de trunco abstersas deinde 
in lapideos alabastros exprimunt. Est autem id subrubram 
et crassiusculiun, adooque fragrans, ul ad quinque stadia 
ejus odor omnium snavissimus perveniat. Soli antem regi 
ejasque propinquis id possidere concedilur. Ex eo rex In 
di ad Persarum regem misit : seque Clesias id vidisse, et 
lorem qui nec dici nec cuiquam alii assimilari possil, se 
percepisse narrat. 

29. Caseum et vinum omnium suavissimum illos habere, 
se expertum scire (quippe qui usus sit) commemorat. 

3. Fons est apad Indos , quadrala: forme, circuitu cir- 
ciler quinque ulnas habente ; aqua autem est intra saxum ; 
antequam ad ipsam aquam perveniatur, trium cubitorum, 
inde ad fondam trinm olnarum est altitude, In ca spocta- 
tissimé quique Indorum cum liberis et uxoribus se lavant 
et natant se in pedes conjicientes, quam autem in eam in 
siliunt, eos sursam ejaculatur aqua. Nee vero solo¢ homines 
m sublime jacit, sed quodvis animal, sive vivum sive mor- 
tuum, in siccum expellit, atque adeo quecnnque in cam 
conjiciuntur, practer ferrum, argentum, auram et ars : hae 
enitn in findum demittit. Est autem hive aqua perfrigida , 
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Annotatio in Photii eclogas, cui reliqua lad: 
rum Sragmenta interponuntur, 

§. 1. — In cod. Mon, 287. titulus hujus capi- 
tisest : Atyyijazta Keqston Rutdiow wept tiv be th 
xousévyn Oxunetov. In eodem libro iis, que wwe 
gals textus pre ebet, premittuntur have : 

Agyzrat (1. ip ee of Lijpes xat ot ave ‘Ivy 
usytorot apddoa slvat tk courte, dg eictoxsciat Zr 
Goeg (1. dv8pxs) ty’ wyyiiv to wrx0¢" Brouwer: 3: x2” 


et potu snavis : magnumaqne strepitum edit, velot aqua & 
lebete fervescens. Vililigini quoque et scabieid medeter. le 
dico sermone ballade, Graco @pokpy, td est, wll, 
vocalur, 

31. In montibus India ex quibus calamus provet, be 
bitat quoddam hominum genous non pauciorum trigiala me 
libus , quorum oxores semel dautayat in vila parsunt he 
hentque earum fetus dentes superne pariter et oeferne valte 
pulchiros : nec non universis tam feminis quam marihes 4 
capitis et superciliorum pili a primo ortu samt cami. £1 &! 
tricesinum wtatis annum quisque hominum illorum ader 
retinet crines loto corpere. Dehine nigrescere ieiypen 
Ubi sexagintla annos alligerint, ones éortum pilos in metres 
converses est videre. Sant iisdem ect vins et miuleniee 
octoni in ulraque manu et utroque pede digiti: Prarterea te! 
lieosissimi sunt, el Indorum regem sequonter ex he ost 
larioram et jacniatorum quinque millia. Aures suber din 
tanta magnitudinis esse dicit ul corum brachia ad cabs 
usque et pone humerous operiant se invicem Langentes 

32. Hac que fabulis similia sunt, Clesias seribens, se} 
sima scribere ait, et quorum vel ipse testis st oculates, 
vel quv a testibus oculatis acceperit. Multa autem bes a 
rabiliora se prctermisisse, pe, qui ea hon vVieleseml, © Tt 
here ipsam exvishinarent qi fidem nen merterenter 
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Umip ta a" Ey, Biot 62 xai év ucper tivt rorapod e- 
rad ugvou Vairoov (Payyou?) dvOpormot Onornderc, xat 
To dépuce RapaRhycrov (1. maparAnatot) trorduote 
{ tremomotatsotc), dog wh Staxdrractar Bdhectv. "Ev 62 
17 abth “Lvdtxy ele tov puyov tig medalag ( wedayiag 
Heeschel.) vicou pact tobs evorxotvrag xdxst odpie 
Eyew psytotas, Srotag dtaypagouct tov Larupov. 

Cf. Ptolemxus Geogr. VII, c. 3, ubi eisdem 
verbis utitur ; adtobs 48 tob¢ tiv Anotinv 1p xe 
ravepopé vous... Onpwrdets te elvar héyouct.., xal to 
toma Eyovtes naganhyotoy Urn rorauiny, do jst 
Suaxomtesbar Brew, Idem ibid. ultra Gangen flu- 
vium Satyrorum insulas ponens addit hae : tav- 
tag of xareyovtes oboxs Eye Aeyovtat, brotag dimyod~ 
poust tas tev catupmv. — De Seris hominibus 
longevis cf. Lucian. Macrob. c. 5 
* Jam quum hee non pertineant ad istas Indie 


regiones, de quibus solis vulgata Photii excerpta | 


agunt, porro quum in eodem codice Monacensi 
versus finem Excerptt. alia plura addantur, que 
ap. Photium non exstant, neque ad Indiam, sed 
ad alias terras spectant, hae suspicor aut omni- 
no non esse Ctesiw, sed ex aliis scriptoribus 
primum ad marginem libri cujusdam annotata, 
mox in textum irrepsisse; aut petita esse ex Pe- 
riplo Ctesie aliisve ejusdem scriptoris operibus. 
Atque sic demum recte prafigi potuit titulus : 


Krnsiou K. wept. t. é. +7 olxoupevy Oauudrtov. Quam- |”. 
. ike ' was ' : /tiores Hydrophane iv idem mutabi 
quam etiam e vulgato Photii textu constat Cte- S SEA SITE. Lape SRNR; 


siam in Indicis data occasione aliarum quoque 
terrarum miracula attigisse. 

Atyern. +. “Lvdot rotayod to wiv otevoy 
aired’ oradiwvetvacx. t. d.] Cumhis pugnant 
que ex eodem Ctesia affert Arrianus. 


58. 

Arrian. Exped. Alex. V, 4, 2: Kat Kxyalag {et 
by tw Leavdg xa Kryjotag é¢ cexpyplecw), ta piv ote- 
vorearag adtos abtou 4 “Ivae¢ dott, teccapaxovta ota- 
Gloug Gre eréyauaty abte at by Oa ta 32 hariraras 
nal Exardy> to mokd 8° elvat adsod 1d wisov ToU- 
Tow, 

Verisimile est Arrianum Photio accuratius red- 
dere Ctesiz sententiam. Atque centum ista stadia 
satis longe a vero absunt, ut auctoris nostri 
omnia exaggerandi libidini potuerint suflicere. 
— Cum Ctesia conferri meretur Philostratus Vit. 








58. 

Ctesias quidem (si cui ejus anctoritas ad probandum suf- 
eiat) asserit Indi, qua angustissimus is est, quadraginta 
stadionm spatio ripas inter se distare ; lalitudinem maxi- 
twamn vel centum stadiorum esse; in plerisque vero locis 
herum mediam. 
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Apollon. I, 18: tov uiv 3%, “Ivdov dds dxcomwn- 
Gav, atadtoug uakteta tescupaxovta to yko 
TAainov abtov tocovtov. Plura v. ap. Mannert. 
Geogr, d. Gr. u. R.V, 1. p. 74. 

HIdetoug cyedov quunavroy dvOpdrwv] 
Cf. Herodot. HL, 94; Strabo Il, p. rga, A. De 
magnitudine Indiz Ctesiam laudant : 


59. 


Arrian. Ind. 30 : Keystag 2 8 Kvidtos thy “Ivet- 
xhy yay tony tH Ay “Agia héyer, obddv Aéyorv. 

Strabo XV, p. torr, A: Keyetou dv ode 2harce 
Hig thang Actas thy “Ivauchy déyovra. Cf. Diodor. 
II, 35; Philostrat. V, Apoll. VI, 1, p. 228. 

Heot tot oxmAnxos | Cf. § 27. 

II. tot wx oixety éméxetva abtiiv dvOow- 
moug| Cf. Herodot. II, 98, 105; Strabo IT, p. 
192, A. 

"O71 ob7 Get] Falsa hae esse ipsi veteres bene 
perspectum habebant. V. Strabo XV, p. 1012- 
1015, ubi sententie Nearchi, Aristobuli, Erato- 
sthenis ete. recensentur. Arrian. Ind. VI, 4. Phi- 
lostrat. |. 1. 11, 19. Diodor. I, 36. 

§.2. — HMept mavrapGa¢ x. +. 2.) « De Pan- 
tarba accuratiora primus edocuit Comes de Velt- 
heim, Sammlung von Aufsetzen, ete. UW, pag. 
168 seq. Vix enim dubium, quin, qui Pantarbas 
a Ctesia dicatur lapis, idem ille sit, quem recen- 


Achatem oculum mundi ex Opatorum genere, vo- 
carunt. Qui quidem lapis aquam imbibere amat, 
multasque bullas ejiciens, fit admodum. perluci- 
dus, et varios reddit colores. Legas. que optime 
de hujusce opali natura disseruit Leonhardius 
meus, vir harum rerum longe peritissimus in : 
Handbuch der Oryktognosie pag. 134. Que qui- 
dem veteres et ipsi jam contemplati, haud tamen 
causas rationesque perspicere valuerunt. Hine 
miraculose illa narrationes, qua magnam par- 
tem e Ctesia-ipso profluxerunt, ut est sententia 
Velthemii haud quidem improbabilis; Philostrat. 
V. Apollon. IIT, 46, p. 143; Heliodor. Ethiop. 
IV, p. 177; VIII, p. 392, 393. Nic. Caussini Syn- 
lagm. Elect. Symb. (Paris. 1618) LXI, 49. Qui 
idem vir acutissimus, postquam singule Ctesixe 
verba accuratius examinavit, hanece de universa 
narratione prodidit sententiam : Bactrianus qui- 
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Ctesias Cnidius Indicam reliqua Asia: aqualenm esse 
magniludine aflirmat: sed errat. 


Clesias dial Lndiansy non esse minorem reliqua Asia. 
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dam prestigiator multas, vel plures centum gem- 
mas diversas in aquam injecerat. Quibus quum 
post Pantarbam quoque adjiceret, eundemque 
rursus protraheret ex aqua, ille idem reliquas in 
aquam ante conjectas gemmas ad se attraxerat, 
easque in se uno quasi unitas oculis Spectatorum 
prebuerat. His et que plura vir ille disputavit 
add. Ritteri Vorhalle Europ. Velkergesch, p. 126 
de India, gemmis lapidibusque pretiosis divite, 
verba facientis. Hicce pantarbam et ipse pro gem- 
ma habet Bactriana, et septuaginta illas septem 
gemmas inter se connexas pro antiquissimis co- 
ronis rosaceis, quales in monumentis Indorum 
conspiciantur. Gemmam quoque vel simile quid 
in Pantarba agnoscit Hammer in Annall. Vien- 
nens. X, p. 228 not... Addam, que apud Herbe- 
lot. Bibl. Orient. s. v. Schah kwheran leguntur : 
« L’auteur du Zouwam almuk dit, que Khosroes 
Parwiz, ayant perdu une bague de trés-grand 
prix, qui était tombée dans Ja riviére du Tigre, 
il la recouvra au moyen de cette pierre, qu'il fit 
attacher au bout d'une corde et plonger dans l'eau 
de la méme riviére. » — Nominis ipsius etymon 
ex Persica lingua repetere studuit Tychsen in Hee- 
renii /deen ete. 1, 1, P- 434, ratione tamen flu- 
ctuante nec satis firma, ut ipse ingenue est profes- 
sus. Vult enim esse mavrapbac : firmus in aqua 
profluente, sive vinculum in aqua » Bem. 

Ceterum locus noster in cod. Mon. 287 legitur 
hune in modum : gaci ykp ev tH ‘Wend motaui eb. 
ptoxetar ibos mavracing deyousvoc, ef tee yer of 
Sppayiius dnosbtoraus (dmodstoctanc). "Exeioe 8! xa} 
Aihor mohhot tiutoe ZowGev tanv Baxtoplv nudiv. Que 
aperte ex vulgata corrupta sunt, neque inde lu- 
crari aliquid poteris. 

§. 3 — Hept tiv tetyoxarahurany fhegay- 
zmv| Cum his confer : 

60. 

Mlianus N. A. XVIL, 29 : Tot "Ivaiiy Bacthéw, 
éhavvovros emt tabs moheutouc, Séxa wuptadss dhepave 
Tow Tponyovvrar way tmeye Etépous 6 dxovw Tptcz t+ 
Aloug tobe usyigtous te xal icy upotarous Exeaba, of- 
Tep oov elat merardeuudvor th velyn tiov roheutory 
avatpénety, dumeadvres Stay xehevon Bactheds dva- 


tpdmety 88 tote orxbent. Kai déyer wby tates ol 
Ktyolac dxotoat yodowy. “Leiv at iv Bufulam | 
abtos héyer tobe gotvixac avropbiloug dvarprmaives 
Ord téiv Edeodvetwy tov abtoy Tpdmov, dusrtovney a 
Onplew adrots Brawtata Spice 8k dpa av b "bd | 
Reheduy adtob xshedon SoReat rodr0 abests. De be 
dorum elephantum prestantia cf. Diodor. II, i+, 
Strabo XV, p- 1030 sq., Curtius VIII, 9g, 17, Cos 
mas Indicopleust. De mundo XI, p- 33. — 
« Ctesia narratio preclaris versibus locum dedi 
ap. Lucretium II, 536. » Jacozs. — V. Schlegel 
Bibl. Ind. 1, 152. 


6f. 


Aristoteles De generat. animal. Il, 2: K+: 
alas yao S Kvldtoc & eal tod ondpuate tiv fe 
pavrwy elonxe, gaveods derw Ebsuomiveg* grat vis 
obtw cxdypivectar Expatvouevov, dere yivecta: fi. 
xtpwy Suotav totto 8 ob yiverat. 

Aristot. Histor. animal. II, fin., pag. 133 
Schneid. : Wevdds & dot} xai Gasp Keyoiac yeypen 
Rept tio yoviig tay Dhepdve. 

Hept tv pixpdv x64 xeov x, «, d.] « Locum 
cum aliorum narrationibus conciliare possim , si 
pro ptxpoy legeretur wax pov, quale vitium ws 
Ctesiz reliquias depravatissimas facile irrepere 
potuit. Nam Megasthenes quoque de simiis Inii- 
cis retulerat, qua maximis canibus hand minors 
essent, quaeque caudam haberent guingue cubite 
rum, quarumque descriptio reliqua ex asse re 
spondet iis, que de Simia Mandi, vel Simia Foow 
tradit Wahlius (Erdbeschreib. ¢. Ostind. pag. Sof. 
Ex fronte propendent come vel supra oculos, bar- 
baque promittitur; facies ipsa alba, quum retiquam 
corpus sit nigrum. Vid. Hliani Nat. An. X¥I, 
39, coll. XVI, 10 et Strabon. XV, p. 1028 C: 
KepxomOrixouc 32 silouc tay evict xuvoiv... th 
8 xdoxoug wetloug ducty Tyytwv. » Benn. 

Hept téiv dhextoudvwy tay weyiarmy] Cod 
Mon. 287 : xal Ehsxtpvoves toe mpobatz. 

De re cf, Elian. N. A. XVI, a: ‘Adearpuanes 
Bi yivoveat meyeOer weytatot, xat youn digs 
odx Epubpov xara ys tobchustamodc, ddA moudhovertd 
tos aviwwobs orepavouc: rk 82 Wreok th nuysia fy 
Gry Ob xupTa O88 ale Fhixa éxixapepidven, dla chasis, 


eee 
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Indorum regem liostibus bellum inferentem bellatorum 
centum millia elephantorum antecedunt : tum vero aliorum 
maximorum et fortissimorum tria millia subsequuntur, ad 
hostiles muros ipso incursu evertendos institutorum : quam 
rex jubet, evertunt, idque pectorum suorum vi et impetu. 
Hoe se audivisse Ctesias seribit : idemque Babylone se vi- 
disse dicit, palmas ab his codem modo impetu violentissimo 


exstirpatas; idque facere solent » quum Indus domiter Bel 
jusserit. 
61. 


Que Ctesias Cnidius de semine elephantorum aural, 
illum mentitom fuisse apparet. Ait enim isted desiccatom 
adeo indurari, ut fiat electro simile. Non vero ita fit. 

Falsum vero est etiam quod Ctesias scripsit de edephes 
forum genitura. 


DE REBUS INDICIS, § 3—s. 


xa dxovpovaty abtd, domepoty xal of tatic, Srav 17 
Sobercwat te xal dvacticwar abcd: ypdag S2 Eyer td 
qevepd tow “Ivdiiv dAextoudvey youswrous te xal xua- 
vauyeis xatk thy sudpxydov Aidov. Gesnerus in Hist. 
Av. p. 464 gallopavonem intelligi suspicatus 
est. At Pennant, Phil. Trans. vol. 71, P. 1, nr. 6, 
docere conatus est cum Buffonio ante apertam 
navigationibus Americam hanc avem nostris re- 
gionibus plane ignotam fuisse. Scuneren. Cuvicr 
ad Plin. T. VII, p. 409, #liani descriptionem re- 
fert ad phasianum impeyanum (lophopore d'Im- 
poy). Jacons. Cf. Wahl Beschreibung v. Ostin- 
dien p. 857 sq. 

Tepi rot épvéou tod Birtaxod x. +. A.) Ar- 
riano Indic. XV, 8 et Eliano. N. A. XVI, 2et 15 
avis dicitur ovtraxds. Veterum de psittaco locos 
collegit Bochartus in Hierozoic. P. II, lib. I, c. 
30, p. 342. — Verba ; xudvedv torty tag tov tpayr,- 
ov éigmep xtvvd6aot, manca sunt. Bekker. conjicit : 
xuavedy dott Oo **", Zoubodv 63 t. tp. Gag. x. — In 
cod. Mon. 287 totus locus in brevius contractus 
est hunc in modum : gett 42 xdxet dpveov Asyousvov 
Birraxds, tH weyéber Bsov lépal, ironoppupeow Cta- 
Agyetar 62 Ghenea dvipwmov [avOpmmoc |, ofav [av] 
yhovetay dxdiday 7. 

§. 4 — ITepicic xpyyng x. 2. A.) Cf Phiic- 
strat. V. Apoll. II, 45. Fabulosan: Ctesia’ narva- 
tionem Wahl. 1. 1. p. 744 referendam censet ad 
magnam quandam auri officinam, qua fuerit ic 
septemtrionalibus Indie regionibus. 

Kai mepirot dv rm mudueve tH¢ xptyye oF 
Sxipou x. t A. | Cod, Mow. 287: “Ears 32 éxépa 
xpyvn Arig dyer cidycov xxt 6 torovitog otdnpdg dor: 
anotpomatos, Myyvipevoc év tH yt, vinous, yahatngs, 
npyotypwv. Cf. Philostrat. Vit. Apoil. HI, 45, p. 
132 sq. Olear.—« Procul dubio sermo est, Bah- 
rius inquit, de ferro atque Magnete, qui crebro 
in India montibus, qui septemtrionem versus 
spectant, reperitur. Neque mirum, quod co, quo 
Ctesias yixit, tempore hujus lapidis natura non 
ita, quemadmodum nunc, fuit cognita, quin ta- 
fia quedam de ejus vi adjicerent, que haud us- 
quequaque vera esse posse nemo negabit. Vide, 








62. 


Clesias in opere de rebus Indicis Cynamolgorum genlem 
ait canes permultos , magnitadine Hyrcanis canibus pares, 
alere solere. Quamobrem vero sit hwc natiotam canum 
studiosa, causam idem affert. Quum ab wstivo solstitio ad 
mediam hyemem, tanquam apum examina, aut concitata 
vesparum vis, sicarmenta numero ampliora boum ferorum 
eos cornibus vehementer incitata appetant et noceant : bi 
non aliter hae reluodere valentes, canes quos habent ro- 
bustos, et ad hoc educatos, in ipsos inmiltunt, qaoi facile 
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qui Ctesiz loco explicato , copiosius de his tra- 
diderunt, Wahl. 1. 1. p. 746 sq. et Ritter. Erdhunde 
Il, p. 794; cf. etiam Salmasii Exercit. Plin. p. 
1103. » De chalybe Indico idem vir doctissimus 
laudat Heeren. Jdeen 1, 2 p. 655 ed. tert. 

§.5. Heol civxuvev tiv Ivatxav x. +. A] 
De canibus Indicis v. que narrat ex Ctesia, ut 
videtur , Elian. N. A. TV, 19; VIII, 1, 9. Ex- 
pressis verbis auctoris nostri mentionem facit 
alio loco, quem huc referre licet. 


62. 
Elianus Nat. animal. XVI, 31 : Aéyes 62 dow 


Ktnoiag dv Adyar “Ivaixots robs xahouutvoug Kuva- 
wodyols tospetv xuvag TOAMOUG xatk tabs “Ypxavobs vd 
uéyelog. Kai elvat ys layupiic xuvotpdpouc, xal tac 
aicing 6 Keaciag éxetvag déyet. ‘Aro tiv Ocotvery 
tpoTtiny eg pecobvra yetuiiva (ard tO. yetucotviay 
éws uéoou yetuinvos Agatharch. ap. Phot.) éxcporrii- 
atv altoig dyéhat Body, olovel usktrranvy cuzves H 
opnxd xexivntvy, TAT90g dovducd xpsitrouc of Bde ° 
eict 62 dypiot xal G6oreral xal gg xfouc Quuctvrar 
Betvang? odxouv Evovtes abrobs dvactdAdetv ixéaox olde, 
robs tpopluoug abtiny xuvac ex’ adrobs apa, és 
sours del tpepoutvous, ofmep oov xataywvilovtal te 
xat Siapbelpovaty adrods b8orx. Elta ti uly xpeiiv 
th Goxsivrd cpraty ele Cwdiy emirvjdera ebatpovary, tk 
82 howd toig xuot droxolvoust, xal paha ye 2audvurs 
KOLWWYOUVTES AUTOLG, dugmepouY ELEpyEeTats anxoySuevot, 
Kata thy tipav 22, xaf’ fv odxétt pottinaty of Boe, 
cuviicoug adtabs ext roic dAhotg Zyouctv. Kat tev Oy- 
Aetty duchkyous: to yaha, xal dx tourou xdxAnvras. 
mivoust ykp auto Gignep obv Husic tO tay oly ce xat 
toy alyoiv. 


Eadem ex eodem haud dubie Ctesia habet Aga- 
tharchides ap. Phot. cod. 250, p. 1358 (p. 453, 
ed. Bekk.). Turbata sunt verba Pollucis in Ono- 
mast. ¥, 5, 41, p. 497 : Ot 8% Kuvayodyoi xuves 
clot mept th Ohy th wsonubpwa, yaha 62 fotiv 
morodvrar thy tpopyve xal robs emidverc tia EOver 
TOU Dépous Bots "Ivoixods xataymvizovrar, dog foropet 
Krysias. Cf. Diod. IIL, 31; Megasthenes ap. Stra- 
bon, XV, p. 1029, A; Plin. H.N. VI, 2; Curtius IX” 








boves debellant et interimunt. Deinde quas esculentas 
+ carnes existimant Cynamolgi, sibi auferunt, reliquas ca- 
| nibus impertiunt , libenterque communicant tanquam pro 
| accepto beneficio grati. Reliquo anni tempore quum won 
amplius eo boves accedunt, ad venandas alias feras secum 
canes illos ducunt. Cynamolgi vero appellantur, quod a 
canibus lac exprimunt mulctra, idque quemadmodum nos 
| vel ovillum vel caprinum bibunt. 
Cynamolgi vero, canes sunt circa meridionales paludes 
| [Sodie)}, qui lacte boum victitant, el incursantes gentem i 
wstale boves Indicos debellant, uti scribit Clesias. 
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1, 31; Heeren. 1. 1. p. 189 sqq. Malte-Bran, 
Précis de la Geogr. universelle W, p. 33; Wahl. 
1.1. p. 812. 
epi tiv dpHvtGvweythovx., +. A] v. Co- 
mes de Veltheim « Etvas uber die Onyxgebirge 
des Ctesias und den Handel der Alten nach Ostin- 
dicn in Collection, Miseellan. (Sammlung von 
Aufsectzen etc.) part. HW, Que ex eo affert Bahrius 
hee sunt: « Satis manifestum esse existimo ex 
disputatione luculentissima viri illustrissimi , eos 
montes , quos hic Ctesias memoret , esse eosdem, 
quos hodie vocant Bala-Gauts sive Bala-Ghats, 
trans Indum, in occidentali Indiz peninsula, in 
terra Decan, prope Beroah. Jam Arriani in Pe- 
riplo pag. 28 memorantur onyches, aliaid genus, 
que ex Ozene advehantur. Est autem veterom 
Ozene circa eam regionem sita , qua hodie nomi- 
ne Ougein obvenit; et que nobis Bervah est, 
veteribus fuit Barygaza. E quibus ipsis regioni- 
bus Cambaja et Leroah hodiequesardones aliique 
genus lapides ingenti multitudine evehuntur; et 
prope Gusurate in Beriebe hodieque fodina Sar- 
donum et Chalcedonum exstat. Que quum ita 
sint , jure Velthemii sententiam et comprobarunt 
et copiosius ex parte illustrarunt Wahl. |. 1. p 742 
sq., Malte-Bran |. I. p. 29 et Nouvelles Anaales 
des voyages, Il, 2, p. 35a, coll. Heeren |. 1. p. 
189 , 642, 657, 661. » 
Str 6 Feo Sexandracioy x. cA.) Cf. quae de 
eadem re disputat Strabo HL, p. 202, Bsq. 
§ 6. 6 heydmevog Tvotxog xahamog x. t A.) 
Cod. Mon : év 82 t@ “vax rotaym puerat xahamoc, 
Saov Guo dvepes meoumpyurondvor dhtc TepthaGorey to 
6 Uipos tog A’ doyurke xal dvBev- xat 6 uv ddbny xa- 
Aawds oti metvu ioyupe #32 Ovjdera Zen dvreoumwyy 
ing vapOyxog. Ex his vox wodts in vulgatam ab editt. 
recepta est, 
63. 


Tzeta. Chil. VIL, 739, narrat ex Uranii 
libro tertio ‘Apa6txoiv de calamis ibi, in qui- 
bus mortuos reges et eorum uxores, fratres ac 
filios sepeliant & yovu tt xothacavess illorum cala- 
morum, et calamum pr xopavees waAty door guetv. 
His subjicit: Et Oatua G2 vouitor tte Adsabuv 
roug xahauoug, “O Tlérine deyer tobs "Ivdtw xada- 
ous tin Keysia “Qc dropyuious ypapovtt 19 mAdros , 
aig muteveot, Kal toic +o fv yovartov duo motetv 6)- 
xa6a¢; De calamo Indico Plinius H. N, XVI, 36: 
« Arundini quidem Indice: arborea amplitudo 


ee 
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quales vulgo in templis videmus. Differre sires ac 
faminas in his quoque Indi tradunt. Spasoxs 
mart corpus, farmina capacius 2 navi giorwmyar 
ctiam vicem preaestant (si credimus\ singula inter 
nodia, » Idem VIL, 2 : Arundincs ecro tants 
proceritatis ut singula internodia aleca narigatss 
ternos interdum homines ferant. Multos ibi quine 
cnbita longitudine excedere. — Theopbrast, Plan 
Hist. IX, 11, pag. 159 Schneid. : “Een 2: 4 uo 
adéyy orentoc, & G2 OFAug xothog. Atatpoue: ya am 
toUTov tin Gdbeve xat Order. pooveat 4’ £5 fvag me 
Ouévog modot xat ob hoyumestes to 22 guddow oy wt- 
xpov, GAD’ Suotov tH icéa. Ta weyeGer mevais: 
naledmayets, doote dxovtiot 7o7edat. DPuower: 2 
cUrot wept tov “Axecivyy woraudv. Ad hac Schneide 
rus ; « Merito verebatur Robertus, ne Plinus 
aliquid ex hoc loco affinxerit Indicis arundinibes, 
et utrumque genus diversum confuderit ; Plinies 
enim loqui videtur pracipue de genere isto, de 
quo Ctesias Indicorum cap. 5, ubi non in campes 
ab Indo inundatis, sed in montibus, quos per- 
meat Indus, nasci ait arundinem, cujus crassi- 
tudinem quatuor homines circump lecti vix posses 
etc, — De codem genere est locus Herodot: HI, 
98. Hoc genus ad Bambusam et Calamum Rorang 
Linnzi refert Sprengel. 1, p. 171. Diversum 
videtur, quod ex eodem Ctesia habet Diodorus I, 
17, natum circa fluvios et paludes, cujus crass:- 
tudinem homo non facile circumplecti possit. ba 
hoc navigia facta a Semiramide Ctesias narrat 
Theophrasti genus ?xtyetov recte Brodweus com- 
parat cum eo; quod Onesicrito auctore Strabe 
XV, p. 116 Sieb, ita describit in provincia Mu- 
Sicani : xaddoug.., tabs 28 yauatxdtvets (tym: E5- 
yutiv) mevtyixovea, mayoc 2, Gkte Thy mEpimrtscs 
TOtg dv Elvan toinyyy, Tots 2 tetpaRAacroy (alii codd. 
&rdacov). Aliud testimonium scriptoris seterts 
nondum reperi. Moneo tantum, quum arunde hrc 
aperte sit Indica, vanam esseconjecturam eorum, 
quibuscum Sprengelius I, p. 79, arundinem epi 
geion Linnzi interpretatur, nulla plane pote 
convenientem cum hac Indica; nisi dicas, gee 
nam speciem a librariis confusam in unam esse. + 
Cf. Salmas, Exerc. Plin, p. 1019, 1052, sq. 5 Bee 
ren Jdeenl, p. 382; Wahl. 1. 1. p. 765; Mannmert. 
Geogr, V, p. 14. 

q-— [epi rod wapttyopa x. d. | Eades 
bestiam ex Ctesia describunt Aristoteles , Pause 
nias, Plinius , Elianas. 





Tzetzes : Quis fidem habebil Clesie de calamss lodies som 
henti duas orgyias latis , adeo ul ex une internodes dau 


Si qnis miraculum pulet hos Arabum calamos, dicet | faciant naves oneranas? 


DE REBUS INDICIS, § 6, 7. 


64. 


Aristot, H. animal, II, 1, p. 78a., B (IL, 3, 10. 
ichneid.) : Atetotyoug 82 d8oveag obddv yer toutwy 
civ ysveove Core 2s te, ef Set maredont Krnalar éxel- 
os tip ev “Ivbcig 1d Onplov,  Svour elvat wapte- 
‘ooay, tour’ gyew ex’ dupdtepd gyat tprcrolzouc 
ue O3dvrag, sivar 82 péyelog wiv HAlxov Mfovea, 
ai Gaed Suolorg xat wodag Every Suolous" modcuntov 
2 xat atx avOpwmoedic to 8 dua yhauxdy, 1d 82 
(pae xewvabdptvov thy 62 xéoxov, duoiav tH tot 
mxopmioy TOU yepoaiou, gv i xévtpov eye, xal the 
invpuddag amaxovtilerv, ohéyyeclar 3° Guotov owv7 
suptyyog xa actdrryyoc: tay 88 Oetv ody Frrov tiv 
chiguy, xa elvar dyptov xal dvdommopdyov. 


65. 


Pausanias, Boeot, (IX) 21, § 4, p. 751 : 
Onpiov 22 dv tq Ktyolou doym ti 2g “Lvdoug (Map- 
sydp2 ind rey ‘Lviv, Gnd 62 “Eddyvev pasty av- 
Saopayov Aehéy Oat) clvar metQoume tov tiyorw: dddveas 
i alzd tpretotyouc xa0" Exatéoav chy yévuv xal xdv- 
toa Ent dxpag Pyew ti obpas. T outer S2 TOIg xévtpots 
iyyihev duuvesOar xat dmondumety gg tobs od hurté po 
rhdtov dvdpds distin Iaov, tautHy obx dAnfh thy o7\- 

E i 1 >» 4 ~ $4 3 me , . 35 > A) ca x 
wry Ol TvGut SéEachar Coxctct pot map aAAniwy uno 
= # > ‘ * os Ff > , at aed 
waa dyav &¢ to Onolov Setarog AratyOyoav dz xat és 
thy yoday abtov, xat érote xatk to Alou oavely 

, a €_.% 
cpzitty & ttyptg , Epuboas t” €ddxst xat dudypous, % iro 
TH tomutytog , 7 tan Ozor, 21a vo év tats extotpopats 
suveyic, dhkwg 22 xa ovx eyyulev ywoudvng tii 
Ging. 
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Duplicem dentium seriem ex his generibus animal nul- 
lum habet. Est vero quoddam, si Ctesi« credere par est. 
He enim animal apud Indos, cul nomen sit Martichora, 
habere utrinque dentium triplicem ordinem ait : magni- 
ladine vero aquare leonem, ¢t similiter pilis densum esse, 
nec pees absimiles habere ; facie autem et auribus simile 
honini ; oculis glaucis ; colore rubere ut cinnabari ; caudam 
ver, scorpii terrestris canda parem esse, in qua aculeum 
serat, et agnata ejaculelur spicula. Yocem illi talem esse 
qualis fistula et tuba edatur; celeriter vero currere non ali- 
ler ac cervos, et ferum esse, devorareque bomines. 


65. 


Jam vero cam belluam quam Ctesias in historia de In- 
dm Martichoram ab illis scripit appellari, Graecis Andro- 
phagam, non aliam a tigride esse crediderim. Denlium 
lil in maxilla altera triplicem ordinem esse et in extrema 
‘nda aculeos habere , quibus et se cominus tueatur, et ve- 
‘alores eminus tanquam sagitlis petat. Hance ego famam, 
ua veluti per manus tradita inter Ludes inerebuit, mininve 
Yeram esse arbitror, sed pre nimio terrere fuisse homines 
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Plinius Hist. Nat. VII, a1 (al. 30) : 4pud cos- 
dem (Indos se.) nasci Ctesias quam mantichoram 
adpellat, triplici dentium ordine pectinatim coeun- 
tium , facie et auriculis hominis , oculis glaucis , co- 
lore sanguineo , corpore leonis, cauda scorpionis 
modo spicula infigentem : vocis , ut si misceatur fi- 
stulee et taba concentus, velocitatis magne, huma- 
ni corporis vel preecipue adpetentem. 


67. 


Elian. N. A.W, a1: Heol tot Tvéix0d Map- 
TLy Opa, 

Onptov “Ivanov Binoy thy dhehy, péyebos xara tov 
héovea tov péyiotov, thy 32 yoday goupdv, de xtwwa- 
Exow elvat [Soxeiv], dard o8 do xuves, peovy tH ‘Iv- 
Soy paottydpag Mveuacrat TO Tpdqwmov Sf xExty TRE 
tovuTov, Go Coxciv ob Onptov todrd ye, AX’ dvOow- 
Tixov botive dddvre¢ toleroryor uly guremiyase of 
dive abzG), toictorzor 8 of xatw, thy dxuhy dhurator, 
tiv xuveluov exeivor eifoug tk 62 cra domev dvOow- 
To xxl tauta tiv ye Sautow wader, well 22 xal 
Gacia robs 22 dpbaduols yhatinds dott, xat golxasiy 
&vOpwrmivors xat obra médag Sf por vot xal dvuyas 
oloug eivat Adovroc tH 82 obp® dxpa mpochormtat oxop- 
miouTxévepov, xat ely av imi xiyuv tolto, xal map 
Exdtepa abtinh oUpd xévepore Stethymrar td 62 odpatov 
0 dxpov sic Odvatov exévryce tov mepttuyovra, xat 
Cspbetoe mapayoyus. “Kav 6é sig abro Suny, 63° 
dolyct ta xévtpa mAdcytm wo Bian, xal gore cd Ciov 
Exi{Godov xal sig tobumpocbey uivdrav dmohun th xEv- 





hallucinatos. Nam in colore etiam decepti sunt, qaum ru- 
brum esse dixerint ; quod videlicet si quando eam in solis 
splendore viderint, rubra ef concolor esse visa est; aut 
explicandus error ex cursus celeritate, vel, ubi non currit, 
ex continuis illis bestia conversionibus. ldque co facilius 
accidere potuit, quod non ex propinquo animal conspici 
solet. 


67. 


Apud Indos nascitur violento robore praecditum animal , 
cui Indorum lingua Martichoras nomen est, magnitudine 
maximi leonis, colore rubrum adeo ut cinnabarim referat : 
canis modo villosum : facieeadem prope que hominis : den- 
tium Wiplici ulrinqne ordine mucrone acutissimoruam, ca- 
ninis majorum: auribus hominis similibus, nisi quod hie 
et grandiores, et villosiores sunt: oculis caxsiis, ilemaque 
similibus humanorum : pedibus et unguibus iisdem , qui 
leonis. Summa cauda illi scorpionis modo aculeo plus 
quam cubilali armata. Reliquum etiam canda, ulrinque 
aculeis cuspidatum est ; summa vero cauda: aculeus ob- 
vium letaliter pungit , statimque ictus moritur. Quodsi quis 
auimal insequatur, aculeos oblique veluti sagittas emiltit, il - 
que ¢ longing. Quando in anteriorem partem aculeos jacuhy 
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tym, &vaxdd thy cuoaw dav 32 ele todmicn, xxv Tabs 
Xaxag, Ge dmorainy xsciy Easck. “Orw 2° 3 2d 
PayGtv.cuyy,, aroxteiver Ehépavez 22 olx dvatzei 
udvow th i dusvttlousva xivtga wettalz wo uracs 
dott, cyoivou 22 to zayoc. Atyer 22 doa Kexcias, 
nat onaty buohoyeiy aire tals “Ivdole, dv cats pepas 
Ton arohuvoutvery Extivey xiviposy Sravepuectat Zhd2, 
tog Stvat to xaxcy tolde Exryovry gtheZet G2, the 4 
aires Miyer, uahiora avocermoug Eobiewv, xat dvatoet 
Bi avicwrmous wodhodg, nat ov and’ fvx DdoyH, xi 
Soo 3° av Exiberre xat rovsty, xat xoatet tary TeCoUTOY 
poves. Katayuvilerat Zi xai tmv Jom th horrd, 
ddovta 23 ctx Gv xafdhy word. “Ort 23 xosiny dvd ge 
neinv dumimhauevoy 763 73 Sov Oezorderat, x2z7- 
yoptt xal vo Gvoum, Noeicatyio +7 ‘Edt yo cenv7, 
4 'Iview, dvicwmopayow abro elvat’ dx 22 tod Eoyou 
xat xixhytat. Meguxe 22 xatz thy Chage wxrsta<. 
T& Soisr, 88 ciivde coiv Semnv [of] “Ivdet Grrsicw 
dxivepous the obo2s Eyoves, xa Ati ye Ett Siz fhoew 
abeks, fva d2uvetiic: ck xdvtoa dvaguet. Dory 3 
cadmeyyos dog Oct dyyutarw xpoterar Adyer 22 xat 
impaxivar tide to Cmov fv [fara Kraot 
"hdd xoursiiv Soo0v tH Hepsi Baovdei. E 
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7" toa Avidies moogey eto. 
to ti cuyypaget tis Kyidiw xpocey 


Ex £liano sua habet Phile De animall. pro- 
prr. 38, p. 150. Cf. denique Philostrat. Vit. Apol- 
lon. HIT, 45, p. 13a, qui Ctesiz narrationi fidem 
denegandam esse contendit. De recentiorum sen- 
tentiis audiamus Beaaiee : 

« E recentioribus plures disquisiverunt , hocce 
animal utrum reapse exstiterit, necne. Ac primum 
quod nomen ejus attinet 1 €x hodierna Persarum 
lingua Ctesiz interpretationem verissimam esse, 
satis comprobavit Tychsen ad Heerenii Tdeen ete. 
I, 1, pag. 611 seq. Et jure quidem dubitari licet, 
quin re vera tale animalis monstrum unquam 
fuerit; attamen hoc vix dubium, hancce narra- 
tionem animalque ipsum nequaquam, ut quidam 
et yoluerunt et volunt, a Ctesia esse fictum. 





Est enim hoc animal in iis fictis animalibus. pe! 
bus Persarum artifices delectabantur ad vari 
res exprimendas adornandasve , similem pron 
in modum, quo £gyptii Sphinges al laque id gears 
commenti sunt, similemque simul! ad usum, om: 
nimirum ad res sacras religionemque expriurs- 
dam talia traducebant. Hine varia ista et min 
animalia, quibus Persepolitane ades magniivs 
fuerunt replete, vel hodieque conspicua, bis 
compositiones iste mirifica, quibus isti artiies 
notiones ad rem sacram pertinentes , ad oculores 
sensum traducere conati sunt. In quibus ips 
fuisse Martichoram a Ctesia descriptum , beoqe 
animal ab iisdem artificibus pro Indico — » 
terris incognitis fabulosisque , tot rerum mira» 
losarum plenis habitante — esse venditum , mi: 
quidem plane est persuasum. Itaque parum abs 
nam, quod istud animal depictum in monumes- 
tis Persepolitanis sese conspexisse antumat lle 
renius (Ideen etc. 1, 1, pag. 276 seq. ed. tert 
licet pauca quadam differant, in quibus forsitx 
pro suo quisque arbitrio, artifices immutaveri: 
Offert sese in edes Persepolitanas intrantiles 
hocce animal humano ex vultu, aquilz pesis, 
taurino corpore caudaque leonina, ut vide. 
compositum , diademate regio ornatum ; quo 1» 
dignitatem regiam animumque vere regium , 7: 

adeo sapientiam regiam luculenter expnmi He- 
renii est sententia. At alia edocuit vir, in pass 
harum rerum peritissimus, de Hammer jn t- 
nal. literr. Vienn. X, p. 245; esse istud anim’, 
in edium introitu positum , potius pro eo hale> 
dum, quod Persarum in carminibus, in Sch 
nahmeh vocetur atque celebretur Rachsl: « 
ipsum animal fictum. Munterus et ipse auima.. 
quod adium Persepolitanarum aditum ab alien 
parte quasi custodit, leonis quidem specie, 
pennis humanaque facie instructum, pro Mart- 
chora habet, in eo tamen ab Heerenio dise> 
tiens, quod robur atque fortitudinem illo si 
tficari existimat. Pluries quoque in gemmis We 
tichoram adspici, quarum una quoque pete 


eee 
| arguit. Nam vox Indica grace significat animal antheye 


tur, candam intorquet : sin retroversos Sacarum more aculeos 
emiltit, tam extentissime caudam porrigit. Aculei quos jacu- 
latur, pedali magnitudine, et junci crassitudine sunt : quibus 
icta omnia, preter solum elephantum pereunt. Ctesias Indos 
sibi affirmasse ait , locis emissorum aculeoram alios succre- 
scere,ut sil hujas pestis perpelua successio. Humanis,utidem 
affert, carnibus maxime delectatur, multosque homines inter- 
ficit ; nec singulis modo insidiatur, sed vel binos ternosque 
invaserit solus prostraveritque. Reliqua item animalia vin- 
cere potest, excepto tamen leone. Quod autem humanis 
carnibus se complere sutuma ei voluptas sit, id vel nomen 





phagum, id est homines rorans, esse. Itaque es me pe 
habet nomen. Velocitate certo proximum est. Pulls b- 
rum animaliam Indi venantur dum aculeis candar aexter 
armatam habent, eamque etiam saxo elidunt , pe met 
possint aculei enasci. Vocem edunt ad tuba sonas prewie 
accedentem. Addit Ctesias vidisse se apud Persas seamed 
bestiam, ex India pro munere missam regi Perswum $ 
igitur alicui Clesias de hisce videatur idonews caw trae 
is quidem , intellecta hujas fer proprietate , seriptan CO 
dio fidem adhibeat. 


DE REBUS INDICIS, § 8—ro. 


ipsum esset, jaspis flava, aneo annulo circum. | 
data. Vid. #ersuch uber die keilfeermig. Inschrif- 
ten zu Persopolis, pag. 38 seq. Oblocutus Rhode, | 
in libro, cui titulus : aber Alter und Werth eini- 
ger Morgenlend, Urkunden, pag. g3 — 96. Add. 
i: usdem t : Die heilige Sage der Perser ete. pag. 
223. Utenim, inquit ille , Oromazes animalibus 
utilibus, quae ad ipsum pertinent, unum quasi 
pr eposuit princeps, Monocerotem, ita quoque Ari- 
manius bestils nocivis, quales sunt leones, lupi, 
scorpiones, alii, ab ipso creati, unum praposuit 
quasi regem Martickoran » quem ipsum ideo ex 
partibus earum videmus bestiarum compositum, 
quar ab Arimanio sunt create. Quod vero homi- 
nis facie preditum conspeximus, inde originem 
traxit, quod improbus homo ea, qua valet, pru- 
dentia et calliditate vel majus ullo animali da- 
mnum afferre potest At quem in edium Persepo- 
litanarum introitu exhibitum esse vult Heerenius 
Martichoram, multo verisimilius haberi putat 
Khode Oromazis animal princeps; Martichoram 
qualem Ctesias descripserit, alibi conspici in tab 
22, 25, apud Niebuhrium, ubi Monocerotem, 
Orimazis animal, aggrediatur. Hzxe ille. Conf. 
etiam Creuseri Symbolic. 1, pag. 721,722. Hisce 
adde, quz nuperrime disseruit Hammerus in 
Annall. Heidelbergg. 1823, N° 6, p. 91 sq. Nam- 
que monocerotem alatum, quod enimatium Ahri- 
manii sit caput, sepius in ruderibus Persepoli- 
tanis etiam facie humana instructum reperiri ait 
bg a ieque esse pro Martichora habendum. Utut 
, haec semper manebit sententia, Martichoram ad 
fic ta Persarum animalia pertinere, quibus ad rem 
sacram deductis tesserariaque notione insignitis, 
artifices quoque utebantur in adornandis illis 
adibus, quarum rudera summa cum admira- 
tione contemplamur. » Preter Hammerum in 
Fundgrab. d. Orients V\, 3, v. Cuvier Annotat. 
ad Plin. T. VI, p. 429. . : 

M ila brdpyougay nmyyso¢) Hee non refe- 
renda esse ad thy xépxov, sed ad aculeum, docent 
verba H#liani : xévtpov, xal ely av Onip xijyuv t- 
zo. Porro cod. Mon. 287, ubi totus hic locus in 
hrevius contractus est, habet ita : év § (se. xépxw) 
xivt pov peer THY £0%. Recte i igitur Behr. legendum 
censet : psifov brapyov av, " 

Mapttydpa d2 “EdAnvictt dvéourmope yog | 
Scilicet marchor Perse hodie dicunt hominem 
edacem. « V. Fundgruben des Orients V1, U, 3. 
p- 33g. conf. Danville ( Antiquité siographique 
de Uinde, Paris. 1775; sect. HI, § 2, p. 96 sq.), 
qui et illud attalit, a peregrinatore recentiore, 
nomine Thevenot, apud Indos repertam fuisse 

gentem , mira pertinacia et insolentia pra ceteris 
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insignem, ex earum numero, quas Mardi-coura 
appellaverint, i. e. anthropophagos. Namque 
Mard complhuribus in dialectis Orientalium signi- 
ficare virum, bellatorem, rebellem. » Baur. 

§ 8. — Heo tot tepot ywpiou tot ev ty dor 
| x77] De diversorio in deserto, quod Cobi di- 
cunt, hac intelligenda esse putavit Heeren. |. 1. 
p. 122 et p. 670. Contra « Velthemius 1. L. 
tractum inbabitabilem, in quo salis edes posita 
fuerit, esse vult magnum istud late patens deser- 
tum, quod trans Indum fluvium inde a regioni~ 
bus Cutch usque ad fines terre, que dicitur 
Moultan, pertendit, longitudine quinquaginta et 
quingentorum milliariorum Anglicorum, latitu- 
dine centum vel centum quinquaginta. Hoc de- 
sertum reapse co intervallo distare ab iis monti- 
bus, ubi Sardones Onychesque effodiuntur, i. e. 
a montibus Balla-Ghaut, quo intervallo Ctesias 
enarrat, idem vir acutissimus sibi perspexisse 
videtur. Quas easdem regiones nimio estu premi 
jam supra vidimus. Locum autem ipsum sa- 
crum, sive Solis templum illud fuisse suspicatur 
Velthem. quod in recentioribus chartis prope 
urbem Radampour enotatur. » Hac Benats. 

“Iva dghextot] Sic Bekkerus. Vulgo tva ph 
&phexzot. Behrius proposuit tva wh pdextol. 

*O Bi Fdtog avicywy td 4. th. PD y og moved 
- t-d] Cf. Herodot. IIL, 104 : Gepudtatog 2 gore 

& Frog todrotcr toler dvOoumorat +o Ewhevdve x. t. A. 
Que opinio explicanda ex terre forma, qualem 
veteres Grxci sibi fingebant. Quum enim planam 
esse terram, eodemque omnibus tempore solem 
-oriri putarent, consentaneum erat ut mane sol 
ipsis cervicibus Indorum impendens magis quam 
per reliquum diei tempus regiones istas ureret. 
Cf. Mannert. Geogr. I, p. 13, Ukert. Geogr. d. 
Gr. u. R.1, 2 p. 26, 100. 

§ 9. — “Ort Tvaol oby bxd tot AAlov cial 
wéraves dda gucet] De eadem re cf. Herodut. 
If, ror, Arrian. Exp. Alex. V, 4, 8. Sed falsa 
hee esse jam. dixit Aristot. Hist. anim. III, 22, 
Gener. anim. I, 2. p. 207. Cf. Strabo XV, p. 101g. 
Heeren /deen 1, 1. p. 366. 

Elvar..xat dvopacgxat yuvaixas heuxora- 
zoug ravtwy| Res recentiorum peregrinatorum 
testimoniis comprobata. V. Heeren. }.1., qui inco— 
las regionis, que nunc Kaschmyr dicitur, intel- 
ligendos esse suspicatur. 

§ 10. — “Ort to wip ex tie Alevye béov x. 
t. 4.) Spectant hac fabulam de Anapo et Amphi- 
nomo, Catanzis, qui, quum Etnzi ignes perni- 
ciem patriz allaturi viderentur, fuga salutem 
quierentes, non aurum et argentum, ut reliqui 
cives, sed parentes humeris impositos secum ef- 
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ferre studuevunt. Kat tobs piv dAhoug 4 poh em 
xarahabadaa Epherpev abtods 22 neptscyichy td nUp, 
wal dettep vijaog Ev ty, phoyt mac 6 mept abtobs 70206 
éyeveto. Atk tatita of Xexekwirat tov te ~opov exstvoy 
Kicebiiv ywpay exadecav, xxi Abivas elxovag tev 
avépav tH uvnusion Meloy te dua xat dvOpwmiviny go- 
yuv dvidecav., Hae Conon Narrat. 43. Cf. Pau- 
san. X, 28,23 Strabo VI, 2, p. 412, B Alm. ; 
Valer. Max. V, 4. 

Kal gv Zaxdvdw xonvidac lyQuopdpous el- 
vat, 2a, atp, ricex | De his bituminis fontibus 
cf. Herodot. 1V, 195, Antigon. Mirab. 169, Dios- 
cor. 1, 99, Vitrav. VIII, 3, Plin. XXXV, 15, p. 
715. Dodwel. Iter per Graciam , 1, p. 100, Haw- 
kins in Itineribus, que edidit R. Walpole; Wil- 
liams, Itinerr. in insulas lonicas in Annall. Iti- 
nerr.; Journal des Sav, 1820. p. 607. Krusii 
Hellas It, 1, p. 426. 

Katév Nabw xpyvqy x. td.) Eadem narrat 
Steph. Byz. v. Nafog. Plinius H. N. If, 103, p. 
121: «In Andro insula, templo Liberi patris, fon- 
tem Nonis Januariis semper vini sapore fluere. » 
Cf. idem XXXII, 2, p. 549. Philostrat. Icon. I, 
25, p. 799- De causis hujus opinionis v. Beck- 
mann. ad Antigon. Caryst. 160, p. 205.— Ceterum 
in cod, Monae, legitur ita : év ti Nao» 62 y7 xpy- 
vay onaiv elvar: & Fg olvoc fet xl uaha Zug. His 
subjiciuntur : dk xat tot Pacides rotauod 70 Um 
iv dyyel Grausivay vuyOyiuspov civos FStaro¢ yiverat, 
Que absunt a reliquis libris, ac procul dubio 
debentur nota marginali. Textui tamen ea inse- 
ruit Heeschelius et post eum alii. 

"Or nto early dyybs PacHdtdos x, = 1] 
adem ex Ctesia afferunt Antigonus et Plinius. 


68. 


Antigonus Mirabb. narratt. c. 182. : Tegi 
62 mupd¢ Keqolav onoly leropety, Set wept thy tev Da- 
orditonw yooay ext rod t7¢ Xtwxtpag dooug eet +d 
xzhoumevoy alavatoy mp toUto 82, dav adv tte Bdep 
éubahy, xatecdar Bédtiov, gkv 62 gooutdv émtBaho 
mien ti, Glewvecbat. 

Plinius H.N. 11, 106 (110); Flegratin Phaselide 
mons Chimera, ct quidem immortali dicbus et 
noctibus flamma. Tgnem cjus accendi aqua, ex- 
stingui vero terra aut foeno Cnridius Ctesias tradit, 

Kem narratam de igne asphalto s. bitumine 
nutrito intelligendam esse docuere Salmasius in 
Exercit. Plin. p. 244 et Beckmannus ad Antigo- 
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De igne Clesiam ait narrare , apud Phaselitas in Chimera 
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dit Baehrius : «© Atque nuperrimus, qui Ave 
minoris oras et litora peragravit, Anglus home, 
Reaufort, in iis regionibus, qux terram olin 
Phaselitarum sunt proxima, locum offendit, us 
ignis semper flagrans vel hodie conspicitur, qui 
ut incolz certe contendunt, exstingui prorss 
nequit, montium ignivomorum ad instar. Lon» 
iste hodie Yanar vocatur, Ctesiaque verba ev: 
mie comprobat. » — Post vocem e6éwuen cm 
Monac. hanc inseruit glossam : d2ol0 8 fy Als: 
xat [poder Styvexiic dvayetat nip. 

§ rr. — “Ort dv péon tH “Wvhta7... Te 
yuator.] De Pygmais pre ceteris vy. Hom. J}. [, 
6, ibique Eustath., Aristot. H. animal. Vill. 
12 et 14, Philostrat. Vit. Apollon. II, 47, Ple 
H. N. VIE, 2, Strabo XV, p. 1037 B. Ade 
Aul. Gellium in Noct. Att. IX, 4, ubi, quo 
Ctesiw, Onesicriti, aliorum libros forte fortes 
deprehendisset, preter alia in his etiam hax # 
invenisse narrat: « Pygmeacos quoque hand bey 
ab his nasci; quorum qui longissimi sint, non ie 
giores esse quam pedes duo et quadrantem. 

Num Pygmzi a Ctesia eodem jure in media le 
dia collocentur, quo ab aliis ad Qceani oras ve »! 
extrema Egypti relegatos videmus; an rever |» 
dica terra suppeditaverit aliquid , quod Ciesias 
de Indicis Pygmzis fabula ansam dare potver’. 
non ausim decernere. Hoc tamen verisimilias ©. 
Nam qua de parva ovium, bovum, asinorus 
equorum statura Ctesias narrat, ea recentior: 
testimoniis comprobata habemus. Atque be)?" 
sufficere potuerunt, ut populum quoque fire 
rent corporum magnitudine animalibus bisee 
commodatum. Quamquam etiam in his res 
poetam adjuverit. Legas qua narrat Malte-Bew 
in Annales des Voyages 1.1. p- 355 sq; qui genes 
Pygmeorum nomine in India exstitisse non 
bitat. Eandem sententiam probavit Beirne. 
auctoris sui integritatem ubivis tueri studens. - 
Certe nomen Pygmaorum ( Darwmling Germ 
dicunt) mere Grecum est, atque ex Grecis Ale 
in Indicum istum populum, si qui fait, trae 
tum. Alia de Pygmais invenies in Heerenn /o™* 
1,1. p. 368; Weyrauch (Herodor, n. Chesras 228° 
Indien in Morgenstern Doerptsche Beitrege \,"' 
p- 391) de Pygmais fabulam ad simiarum > 
nus, quod Aadakeda dicunt, referendam eu 
mat. 

TA 32 xpdGara adtiov ing dpvecn t 1) & 
num I. 1}. et ad Aristot. Mir. auscult. p. 23). & 
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monte ignem esse quem dicant immortalem; comye. ~ 
quis aquam injecerit , ardere fortias ; sin cape mye or 
mam operucris, exstingui. 


DE REBUS INDICIS, § 11, 12. 95 


Ctesia verba proxima accedunt que leguntur 
apud Elianum XVI, 37, ut ex Ctesia petita esse 
pateat : Tapa ye tote Wuddorg xadouretvors teav “Tvdev 
(elot yap xat ArGuov Exepor) Tremor yivovrat tiv xptiov 
ob wsiloug, xal th wodbara Idelv urxpk xatk tobs do~ 
vac, xab of dvor 32 tosotrar ylvovrar td pfyefoc, 
xxi of hulovor, xat of Bodc, xal nv xt¥ivog Erepov 
Srrotiv. “Vv 88 dv “Iv8eig od pact yivecdat x. tT. 2. 
{v. frag. 71.) 

Fx quibus simul hoc colligas , Ctesiam euncem 
populum et Psyllos et Pygmeos dixisse, allerum 
nomen pro Indico, alterum pro Greco ponentem. 
De re vide Wahl. 1.1, p. 824, Malte-Brun Precis 
ad. Ll. Géogr. univers. WW, p. 34. 


@rardoust ob toig xuciv, GALA xdoske x. ot. AL] | 
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Uberius hee exhibet Zlianus. 


69. 


lian, N.ALTV, 26 : Tobe Aaytrg nal tag dhorre- 
xc Gnpmew of “[vdot tov toorov tobtov. Kuvinv elc 
civ dypav ob Sdovtat, GAAk veorrole cudknbovtes de- 
toi x2l téiv xopaxov xal txtivu mpogétt tpépouet, 
. a ‘ -e ey . ’ 
mat dxmardedouer thy Ojoav. Kat fort to wane 
spd hay xat dhomext tiacip xpdag mpocapriicr, 
* bend A) ¥ > = ie 
mat priiior Ost xal TOUS dpvidas avTOIE MATH TWIdas 
Exinéubavrec, 10 xpiag dprhésar cuyywpodav. Of 
52 dvk xparog Stumoust, xal Odvees A tov H thy, 
Eyouew inip tod xatahabety d0hov+9 xogac, xal tovro 
pov adtots diheap dott xal udha epodxdv. Odxotv érav 
axprhwomer thy copiay thy Oyoatixhy, ext the dpstous 
ayers pedvow adrobs, xal ext tae dAcomexag tx¢ 
- ’ Sh 2) ms ~ PY ‘ cot , w 
ayoinc. OF 62 damids tov Cetrvou tod cuvrjfouc, Grav 
<i toUTwy gavy, wstabdouct xal alpodew dixteta, xal 
toig Serxdrats dropépovaw, we déyer Kryoiag. Kat 
Sx imp sod téwg mpocnptnudvav xpd adtois td 
, ~ « ‘) ~ # . 4 
anhayyya tiv honutvu +0 Ssimvdy dori, dxeidev xai 
zouto lousy. 





69. 


Lepores et vulpes Indi hoc modo venantur, Canibus 
ad venationem non egént, sed captos aquilarum, corvorum 
vel etiam milvorum pullos alunt, et ad venalum instituunt. 
Tnstituendi modus hic est : leporem mansuetum et vol- 
pem cicurem, carne appensa, ad cursum dimittunt : his 
stalim post immilttunt aves, quas carnem istam adi- 
mere sinunt. Ike igitur quanta possunt celeritate et impetu 
vel hanc vel illum consequute, carnem sui laboris premium 
et escam valde desideratam sibi auferunt. Quando ilaque 
probe callent artem venatoriam aves , deinceps in montanos 
lepores ct vulpes feras emitlant : quos illa: itidem spe solita 
esca: persequuntur, et mox captos dominis adferunt, ut 
prodit Ctesias. Loco autem caruis prius appensar, viscera 
captorum eis in cibum permitluntur, ul cx codem Clesia 
HoTiMus, 


De venatione avium ope apud Indos instituta 
plura docet Malte-Brun. (Nouvelles Annal. d. F 
| 1.1. p. 355. Cf Heeren 1. 1. p. 369; Kiempher 
| Amoenitt. exoticc. p. 1313 Schaw, Reisen in dic 
| Levante {Lips., 1765.) p. 300, Bochart. Hiero- 
- zoic. part. I, lib, Hc. 19, p. 270 sqq. 

Eyer Gi hdiuvy xat ty Gvec) Hee post verba 
xpstacoy 62 td Atuvatov collocanda fuisse censuit H, 
Stephan.; idque series sententiarum flagitat, — 
De oleo sesamino , sepius veteribus laudato, v. 
Salmas, Exerc, Plin. p. 1033, Sprengel. Histor, 
botan, I, p. 79, Reynier de l'Economie publique 
| des Perses p, 283, — De fontibus oleo fluentibus, 
quorum plures a vett. commemorantur, vy. Beck- 
mann. ad Aristot. Mir. ause. p. 253. Ad no- 
strum Ctesi# locum respicit Antigon. c. 165 
(v. fragm, 81), 

§ 12. — De metallis Indie v. Heeren. 1. 1. p. 
116 Wahl. 1.1. p. 74, 6 — De grypibus accura- 
tiora dat Elianus. 





70. 
Elianus. N. A. TV, 27 : Tov yprx dxove, to Sirov 


to “Ivdixdv, tetparouv eivat xatk rode déovrac: xak 
zyew dvuyag xuptEcous ig ott paktwota, xat vovtous 
pévtot tog thy Aecvemy mapatAyclous’ xatdmtepoy 
62th vita, xal totmy ti wrepiv Thy yoduv wéhar- 
vav adoust, tx Gi xpdahia goullpa act, tas ye why 
mréouyag altas obxétt tovdeag, ahd Acuxac. ‘Thy 
Sépnv 62 adtiiw xuavoic SryvOicbar tots mrepoic K t x- 
cing teropst, croum 38 Eye aleriidec, xal thy xe- 
padhy drotav of PEtpoupyouvres ypdpouel te xal wAar- 
toust, proyorders 62 tobe dpladuous oyaty adtoU, Neor- 
teing O8 dxitiov dpoiv movettar, xal téAstov piv Aabeiv 
Aduvaray dori, veorrobs 62 alootiaw. Kat Baxtprot wiv 
yertvidovteg “[vdoig Adyousw abtole gudaxze hei <00 
Ypvsou abroh., xat dovrraw te xitdv ozoty abrabds, xal 
&x toUtoutacxadias UromAdxsty, 106% dmoddgov 'Ivdob< 


( 70. 


Gryphem audio, animal istum Indicum, quadrnpedem 
esse ad modum leonis, unguesque habere robustos quam 
maxime, atque hos quoque leoninis similes; dorsum 
vero plumatum et colorem harum plumarum nigrum 
esse fabulantar, anteriores autem rubras, ipsas denique 
alas neque nigras neque rubras, sed albas esse fe- 
runt, Porro cervicem caruleis variegatum pennis Cle- 
sias narrat, os aquilinum, caput tale esse, quale 
opifices vel coloribus vel arte plastica repraesentant ; 
oculos ejus igoitos dicunt. Nidos faciunt in montibus. 
Adultus quam capi nequeat, pullos solent comprehendere. 
Atque Baetri quidem , Indis finitimi , auri quod ibi est , eos 
custodes esse , idque effodere, effossoque nidos construcre, 
atque fine iv terram delapsum Indos colligere perhibent. 
. Contra Indi negant eos metalli istius Custodes case , qaum 
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o eriblovea, voxtwe 22 Loyavext: dotxact y22 tTyyt- 
xdte 20% xarood Davoavery uFAdov. “O Bi yoio05 obra, 
Evo of ce yoUmeg Gearvesvtat, nat t2 ywpiz Tz ypuseia 
éotwy, Lorn méquas derving. “Apinwouvtat G2 of r%s 
Gays tig Rpseteyuives Gypatat xatz yrhious te xal 
big tosodtous drtktcuévot, xal dua xoulloum: cax- 
xing te, ual dodrtousty, dethnvov éxirysoUvees vuxTa. 
"Edy dy ov Xtbenst tad, ypuxag , chvnvro Gexhiiy thy 
Gvyatv’ xat ykp coXoveat xat udvror xat olxate tov 
Yiptov xoulZoucr xat dxxabapavres of uaflovtes you- 
Goystiv copia tii opetion, aurohuy mAcUTov nip 
tiny xtvouvery Eyouct tiny Tosetonudve’ dav 22 xzTa- 
quem yiventa, drokwhacw. Exavigyovtat 22 els 
tk olxeian, 6g muvéavouar, at’ roug tptrou xal 
tetaotov, 

Ex #liano eadem repetit Phile De animall. 
propriett. 2, p. 15 sq. Cf. Herodot IT], 116; TV, 
13, 27. Audiamus que de his collegit Behrius. 
« Fabulam ipsam de Gryphibus explicare, inquit, 
et Ctesiam a mendacii fictionisque crimine vindi- 
care studuit comes illustriss. de Veltheim pecu- 
liari disputatione , qua luculentissima acuminis 
ingeniique sui dedit specimina : For den gold- 
grabenden Ameisen und Greifen der Alten, cine 
Vermuthung in vermischte Aufseetze, pag. 267 
seqq. tom. II. Narrationes quidem Ctesiz alio- 
rumque fabulosas, uti videtur, non statim rejicien- 
das, sed potius explicandes enucleandasve esse 
ponit. Hinc istam fabulam ad auri lotionem refert, 
qua qua ratione factitata sit apud veteres, ex 
hoc ipso locosit repetendum. Nam indesertis Cob, 
ubi adhue "tac ratione aurum capiant, aurum 
esse captum multorum hominum ope, qui e ser- 
vis plerumque sumti fuerint, vel e captivis vel iis, 





hoc non egeant gryphes (quod utique recte conlendere mihi 
videntur), sed ipsos ad auri collectionem in locos illos se 
conferre, gryphes vero de pullis suis anxios pugnare con- 
tra accedentes. Com reliquis quoque animalibus eos cerlare 
ac vincere facillime, procter leonem et elephantem , quos 
sustinere non possint. Homines igitur quam ab robore ho- 
rum animalium timeant sibi , non interdiu ad aurum colli- 
gendum sed noctu proficiscuntur, quod tam melius se late- 
re arbitrantur. Regio, ubi gryphes degunt aurumnque repe- 
rilur, est desertissima. Quocirca metallum, quod dixi, 
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liom mat xoavety Sora® Agown 22 ut avitera- | 
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qui aliquid grave deliquerint. Ad quos vero Is- 
diz reges istud aurum sit perlatum , hos ipsos 
sedulo curasse , ne quid foris efflueret , unde «:- 
licet auri tanta vis ad ipsos perveniret. Omnew 
igitur communionem ut interciperent, magnopere 
illos studuisse , omnia vigiliis atque custodiis, 
quum hominum, tum canum cingentes, ne qus 
propius accederet. Itaque etiam non abs re illo 
fuisse , quin miram de istis locis per se jam re- 
motis parumque cognitis dispargerent famam, 
multaque miraculosa horrendave de istis comm 
niscerentur; vel ea, qua de locis diflicillimis 
gravissimisque aditu sentiebant vulgo, et magis 
augerent et amplificarent. Velthemii disputatis 
adjice Heerenium , /deen etc. 1, 2, pag. 197 #4. 
etipsum £liani vel potius Ctesia locum illustres- 
tem. Indos istos , de quibus Ctesias , esse ex #- 
ptentrionalis Indiz incolis, desertaque , unde av- 
rum petierint, nunc dici Codi tanta quidem am- 
plitudine, ut Indi eo profecti vix ante tertium 
aut quartum annum redire potuerint , quema: 
modum ex Ctesia plane tradit lianas. Atqee 
hac ratione commercium quoddam Sinam (China) 
inter atque Indiam institutum fuisse , hine ideo 
ille concludit, 1. 1. pag. 668 seq. Qui viri lice 
vel plurimum lucis in locum obscurissimam at 
lissent, tamen exortus est, qui pec minus acut 
adeoque magis probabilia, opinor, de hisce vide 
rit. Vid. Wahl. Erdbeschreib. e. Ostind. paz. 
488 seqq. copiosissime in hoc argumento ills- 
strando versantem. Unde potiora cum lectoribes 
communicabo, quorum haud parum referre par 
est, vera in his videant, an meras fictions 
Gryphos enim quz sit Asiz septentrionalis ess 
demque posterioris gens, unam eandemque es 
vult atque Rypos, Rifeos, Gryphes , quin ade 
Hyperboreos [Cf. Guignes in Mem. d. {'Acad, 4 
I. XXXV, p. 563, et Danvill. ibid. p. 589), 4 
quibuscumque demum nominibus hi ipsi obve 
niant, qui pro incolis montium altissimore® 
Asiz , Altai sive Altai-Alin habendi sint, uy 
primi per Asiam metallorum effodiendoram are® 
exercuisse videantur; ut Gryphum aurum 


— 





venari studentes milleni et bis milleni proficiseantar © & 
mati, et ligones afferunt saccosque , atque sic fodiant ®- 
nem observantes noctem. Quodsi lateant gryphes, dep 
cem commoditatem assequuntar; nam salvi ipsi eredatt, 
simulque auri onus secum avehunt. Quod qui experet 
sua quadam arte didicerint , ingentes sibi pro periculis 6 
opes comparant. Sin in furto deprehendastur, perieru 
Proficiscentes illuc tertio vel quarto quovis anne deme® 
redire intellexi. 


DE REBUS INDICIS, § 13. 


sit aliud, nisi aurum, ex metallis sive fodinis 
captum. Quarum vero gentium, quippe que ni- 
mis remota, in montium jugis terrisque vel no- 
mine solo fortasse aut fama tantum cognitis, ideo- 
que miraculosis habitarent, notitia quum perte- 
nuis atque exigua ad reliquos Asia, Indi potis- 
simum populos pervenisset, haud mirum, quod 
qu pauca acceperant, cum altera fama de ave 
Gryphe facile confusa fuerint ac permixta, ut 
im unam eandemque fabulam fere coaluerint. 
Proinde_commenta ista de avibus ingentibus, 
qu montium in cacuminibus habitantes , custo- 
dias ibi atque excubias agunt, ne quis aurum 
ipsis commissum auferat. Hactenus ille. Superest 
ut Rhodii hac de re sententiam in medium profe- 
ram. Vid. Ueber Alter und Werth einiger Mor- 
geniandischer Urkunden pag. 98 seqq. Add. 
Ejusdem : Die heilige Sage der Baktrer, Meder 
etc. pag. 227 seq. A religiosa Persarum doctrina 
rationem illerepetiit. Significari vult per Gryphes, 
genios istos Ahrimanios, quorum frequens in 
sacris Persarum libris mentio, ubi nomine Dews 
insigniuntur. Eos enim per deserta palari ac va- 
gari, peregrinatores aquarum inopia premere, 
ventis sabulosis et internocivis, Typhonios adeo 
dicas, quos is solus, qui velocissimis utatur 
equis, effugere possit. Que tamen ipsa parum 
firma parumque probata contendit Hammerus 
in Annall. Vienn. IX, p. 53 Not. Neque enim avi 
Simurg (Sphinx) neque avi Roch (Ctesianz pup) 
quidquam esse commune cum iis, qui nomine 
cary Dews plerumque occurrant, Adjecit etiam vir 
peritus , vocabulo Roch, preter vulgarem gena- 
rum significationem, duplicem tribui signilica- 
tionem, quarum prima sit hominis fortis ac 
strenui in pugnando, herois adeo (Aecken), altera 
avis miraculosx, qualem Gryphem fuisse constat. 
Add. eundem in Annall. Heidelbergg. 1823. Nro. 
6, pag. 92,93. Fuerunt etiam, qui aurum cu- 
stodientes Gryphes unos eosdemque esse ducerent 
atque Cherubim Sacre Scripture, qui Paradisi in- 
troitu excubias ac vigilias agunt. Namque auri 
plena terra, quam Gryphes custodiant, signilicari 
paradisum, in quo aureamhomines atatem de- 
gerint, cujusque memoria alte ipsorum animis 
sit indpressa. Vid. Hasse Enideckungg. im Felde der 
rettesten Erd- u. Menschen-Geschichte, pag. 235 
(fr. et Hartmann Aufkierungg. uber Asien |, p. 
137 sqq- » His alia addit idem vir doctissimus 
ad Herodot. 1, 116, tom. I, p. 654 : « Malte- 
Brun (Nouvelles Annal. WU, p. 380 sq.) ait, in 
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montibus , ubi Indi fluvii sint fontes metallaque 
aurea, aquilas quoque fuisse putat vulturesque 
enormis magnitudinis ; Indos vero homines, qui 
in his metallis opus facerent, multa de his avibus 
enarrasse mirumque in modum exaggerasse ; mox 
additis iis que de periculis hominum in illis 
metallis laborantium sive per deserta Tibeti ac 
Buchari# proliciscentium ab istis ipsis belluis 
ferrentur. Nostra adeo memoria in Siberia insu- 
lis avis cujusdam ingentis ossa detecta esse; 
quam olim quoque in Imai montibus exstitisse, 
nihil absonum. — Ad Indicam avem sacram dii 
Vischnu, qua vocetur Garouda, capite, pen- 
nis, unguibus aquil# instructam, hominis cor- 
pore ac pedibus, narrationem de Gryphis spe- 
ctarecenset Wilford in Asiatik Research. XIV, 373. 
coll. Vienn. Annall. LI, p. 33. sqq... Ut ut est, ex 
Oriente fabulam de Gryphis allatam esse mini- 
me dubium. Apud quos quantum locum mature 
jam tenuerit, documento sunt artis opera, in 
quibus frequenter occurrunt gryphi varia forma 
ac significatione ornatus causa adhibiti; at quid 
polissimum iis indicetur, haud prorsus liquere 
videtur Veelckero Mythol. Geogr. I, p. 184, nisi 
ut sphingibus ita gryphis altius quid ac magis re- 
conditum, arcanam quandam sapientiam statuas. 
V. Beettiger. Aunstmytholog. 1, p. 422, Vasenge- 
melde Ul, 105; Creuzer Symbol. I, p. 433, 
54ho. » 


§ 13. — “Orr ta mpcGata tHv Tvdavx, rt. 
}. | Hine sua habet Elian. IV, 32: Tag atyas 32 
xat Tag Gig dvwv tov usyloto wetlovac dxovw, xak 
amoxuety téttapa Exaotyy’ ob ueto ye why tiv Toray, 
obs’ atk “Ivdexh, odt” dv dig nord téxot. Kat rots iv 
mpobarots al olgat mpdg tov moda téraveat: af ot alyec 
pnxtortag Eyouar, dere mupavery yi¢ dAiyou. Tar 
uly odv diwy tay tixtew dyabav droxdrrouat the oD- 
pac of vomsic, fve exiGaivenvrat, dx 58 tio mychiic 
tig tout xat Charov droftGoucr. ‘Téiv 2 adéévu 
Eratiuvouct tas obpae xat Ebatoouct ve otéap xal émid 
fartouat, xat Evotirat waht 4 toh xal paviterar 
ta tywy adrii¢. Cf. Bochart. Hierozoic. I, 45, p. 
495; Wahl. p. 820. 


71. 


"Ys 82 odte Hucpog ore dypto¢] Hlianus 
Nat. animal, XVI, 37; *Yv 82 év “Ivacte ob pact yl 
veaOat ote Auepov, obre dyptov: pucdtrovear 32 xat 
ioflew coids to Swov “Ivéol, xal odx av yeuoawwes 
morte beiwy, wagrepouv od? dvOpumsiwv of abtol. Idem 
alio loco fontis nomen adjicit : 





71. 
Suem apud Indos neque ferum neque mansuectum nasci 
CTESIAS. 


Ctesias prodidit : et oves eorum alicubi caudas cubituin Is- 
tas liabers. 
7 
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Hlianus WL, 4 : "¥v odse dyptov obre Huepov ev 
‘IvSoig yevéodat sre Krnotac, npobara 8 53 ey exsi- 
vor ovpxe tiyeon F ys to RAato¢ Tod OYStV. 

Aristotel. Hist. anim. VII, 28 (27, § 3): "Ev 
Bi tH “Ivatx7, os grist Kzyotac, ox dy dkimetos, 
000" Fuspos, obs’ dypr9¢ atc. 

Cf. Palladius De Brachman. p. 5 : Xotpo¢ yao ard 
OrGxidog obx ext ebptoxerar dv toic wdpecr “Ivaiag 7% 
Altioriac, 80° UmepGoddy xauunatwy. Cf. Bochart. I. 
1, p. 703. Hodie sat multas Indiam alere sues 
constat. 

Ot 82 goivixes x. t. A.} Palladius 1. 1. p- 4: 
Eyer G2 xal gotvinag (4 "Iveta ) xal to xagueToV TO [AE- 
ytatov tT) Ivérxoty, xal td Astrov td dowuarifov. De 
palma Indica adi Kempher. in Amernit. exoticc. 
IV, 2, et Wahl. p. 779. Cf. Reynier U Economie 
des Perses p. 286 sqq 

Morapoy... béovea wédt] Cod. Monac. : gore 
Sb xaxel enyh ev tes métpa Adoves (sic) wédt, dog to 
x28” hukic. 

§ 14. — Adyer 62 Ort xeyyy eorex. tA.) 
Cum his confer. fragm. 12. 

§ 15. — De firma Indorum valetudine et lon- 
gevitate cf. Arrian. Ind. 15, 12, Wahl. 1. |. p. 
135 sqq. Ctesiam de hac re Plinius quoque ex- 
citat. 

72. 


Plinius H. N. XVII, 2, p. 374 Hard. : Onesi- 
critus, quibus locis Indias umbrae non sint, corpo- 
ra hominum cubitorum quinim ct binorum pal- 
et vivere annos centum triginta, 
nec senescere, Crates 
Pergamenus Indos, qui centenos annos excedant, 
Gymnetas appellat, non pauci Macrobios. Ctesias 
gentem ex his, que appellatur Pandore, in con- 
vatlibus sitam, annos ducenos vivere, in juventa 
candido capillo, qui in senectute nigrescat. 


morum exsistere , 
sed ut medio ceva, mori. 


§ 16, — “Eorwy date oxtOapratos x. 2. A. | 
Uberius rem ex Ctesia, ut patet, narrat Elian. 
IV, 36 : "Eats St doa, ait, obtoc 6 dpig xatk omla- 
why to wi¥xog Soa léetv. Xpdav 22 Zoe mopquoe 
+H Padutacy: Aeuxty 38 xepadiy xal obxét moppupay 
Mepiyyouvtar adsov, Acuxhy 82, ob dg elreiv enog, 
GMX wal yrovos érndxewva xal yahaxtos mhfov Auxiy, 
‘OSdvrov bb dyovds deriv 6 Sqtg obtog (ebplaxerar 82 
ev tote rupmbeordrore the “laixFic perplars) xat da- 
xvELY pty Fusaros dott, xal xatd ys ToUTO gains av TI 
Gasdy abtov elvat xat mpHov ob 83 By xareyd ian, OK 
dxoum, i avOpwrou tevds, H Onolou, tovde 1d udhos 
Scnsantvat dvayx) wiv. Obxotiv Onoabivra abrov éx 
rob odpaiou udpoug Eaptinc xal ola elxds xatw thy 
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xepadry dyer, xat ete piv 60%: Ux’ ace 82 tee orousn 
tou Onpds ayyeiov te TiOdact memotnutvoy yadeou- xs: 
al 3k tov otépatos oraydves exeivar heiGovent ele testa, 
xal ro xaradhetoay cuvisratat te xal whywuTEs, Pal 
éosig ie dpuydadic  Sdxpuoy civat. Kat é wiv dx- 

Gvijoxet 6 Gore: Sparpoten 88 rd oxedog xat tihdam Dido, 
yadxoty dott xal dxeivo, vexpod dt dxpei maAry ete 
ize obtos, xai domev O5ace tovwiw 32 fusptev ison 

xai cuvietatat wéveor xt obtog: 4 8 dx’ dupery das 

gopk xath thy yooav’ 4 ubv yep Bering Eom pat haevs, 
4 2 Wéxrpy tixacrat. Oixciv Tovrou ey Et Soir: trv 
cov onsayou pt yebos apehiw, xat duGadery sic chevy 
4 els attlov, mobiroy wiv abrov omacuds weptha ters 
xal patha leyupdc, elza Staetptzoveal of ta ds8zham, 
6 6 éynxéguhos Grd tow biviww xxrodtabertves OhiSsane 
xxt drofvijoxa, xaloixnieta pv, dAAK Sierra fae 2 
Ehavrov AaGy to papudxov, dpuxta uty abt xsi 
évteDbdy dort, 1peve 32 drroddurat. "Edy 3 62 t0D péia- 

vos bpéins, Grep ovv naréppever tebveaitog , tag coer 

anaxwov xal toute utyeboc, Ordos yivetar, xak obir 
xatahaubadver tov habdvea, xat dvimutad dva hice 
tynedover wodhot S2 xat ele ty dbo mp0mAfev, 227% 
utxpoy arobvicxovres. 


Hinc sua mutuatus est Phile De proprr. an:- 
mall. 66, p. 230. Ceterum confer qua narrant 
Elian. XVI, 41, et Strabo XV, p. 102g, A. 

§17.— Kalépveov,onaiv, Exixaroduever 
étxeo9ov] Sic edidit Bekkerus. Vulgo Sixarocy, 
atque ita etiam Alianus IV, 41, qui Ctesiana red- 
dit his verbis : 


* Ebvo. Gpvideny ‘Ivéixew Boayutatwy xa cogre rr 
dv’ dv G8 toig mayors tog Gbnhoic veorreder, xai cel: 
rizpate taig xxdousévats Attratg xat dom cd urwrtx 
tk dovupix, Saovnep ¢ mov nipdixog savdacauny of at 
vost Thy yodav alto: xak “Ivdol pee wits geery 2 
aperipg dixatpov gravary o Gvowater "Paw is 
tix dxovw, Sixatov. Toutou to dtomacyuan ef ruc dst: 
8cov nivenes wtyeboc, Aubiv dv tid dyer, eles ck 
iontpay dmifaver. “Kotxe 3% 6 Oavateg Dre, m2 
udha ye Sei xal dvSiven xal olov of motyeat chy ke 
C1ueh?, prdovery bvoudZery i tov abn por etx va: © 
xal obros fhevbepae dbuvnc nat vois deougvons S23 czl= 
Hdtorog emovdiy 62 doa thy dvwtdtw tibewra: “hi= 
tle thy xtiow avrour alto yap xaxow éeOortey Fl 
rar te Sve xal ov xat dv toic Serpots tong mips 
plore tov Tepctiv te Baovst 6 “Ivdev etucm ue 
route’ 6 88 xal tiv GAkwv deaviwy meet ® Late 
xat arofycavpiter, xaxtiy dviatoy dveimaddy cr xe 
duuveyotoy, eldvayxy xarakd6or, Odxoty oo2d Epa vs 
év Tépoats abr Dhdoc, Or ur Packets xe wdcee ar 
ime 4 Baoléwe ... nat "Ivoode xrfourbai gare 





In Indica regione, ut ait Ctesias, parum ille fide dignus, | nec cicur nec ferus sus invenitur. 


DE REBUS INDICIS, § 14--20 


aoto siruyysaveas, dog tag fvtaubot ppsuptig dmohu- 
Gaver Srav 22dmarv, Cf. Philel. 1. 3a, p. 129 sq. 
— De etymo vocis dxxipou vy. Tychsen in Heeren. 
Ideen, 1,1, p. 612. 

§ 18. — Kat Evdov dart rapnGov x. +. A. ] 
Cod. Mon. : fact & xat Gudov ev “Ivata xahoduevov 
napyGov (1, mapyGov), Suotov dhatacgy rroret Ailag te’ 
out’ dvbog pépet clits xaprow ula yap éx tov Ato 
routou Seov daxtudov (1, daxtvdoc) Anub6avoudvy, ob 
av mpogay Oy mavea Ehust mpd¢ Eauthy, ypuadv, doyu- 
pov, yadxov, dovac, Boag xal tx Aotma. Katror d2 dav 
Padng 8 abriig tic fits elg Gwp, mifers ( adr) dig 
yarar duotorg xal olvev, xal erg tH yergt diomep x7n- 
pov: <7 Ob éxéom Sumy sirar. 

73. 

Apollon. Hist. Mir. 17 : Kryotag map’ Ivdois Eu- 
hov ylyveaal pyaw, 6 xahetrat mipuboy (I. mapnSov )}: 
tolt' 2p’ Exurd Edxer wily to moocxoutsbly alti, olov 
jovaov, doyupov, xacctrepov, yadxdy xat tadha perad- 
hina mdwrae Ehxer 88 xal ck olveryuc Untdueve 
orpovbiae dkv 32 xsihav Fy td Evdov, nat alyae xat mpd- 
Gata xalth éu7dtxa Core, 

Cf. Hesych. nap7Gov, mapk Konat Euhov . De 
compositione vocis v. Tychsen |. |. p. 613. — 
Weyrauch. (Herodot. u. Ctesias tiber Indien p. 
393) qua de mapyj6m narrantur ad genus visci re- 
ferri vult. Cum iis , que de radice metalla attra- 
hente dicuntur, equidem comparaverim ramum 
istam vel radicem abietis (Wtinschelruthe Ger- 
mani dicunt), quem a metallis subter terram la- 
tentibus attrahi , ideoque locos ubi auri argenti- 
que ven# recondite sint, qu#renti indicare fa- 
bulantur. Ceterum cf. quos Behrius Jaudat , Has- 
se Entdeckungen im Felde der eeltesten Erd- und 
Menschengesch. p.166, Hartmann Aufklerangen 
uber Asien, 1, p. 309. 

§ 19. —aridixalworauac.. “Vra pros 
«. t. A.] Cod. Mon. dors 82 xat motayos ob wéyas xd- 
Kei, xal obtog tod dvautot pive Eva SyAdvort tov av- 
woroy Chav Adextpov xaradset apddpx nodd xab ma- 
/¥. — Fluvius ap. Plinium audit Hypobarus : 


74. 


Plinius H. N. XXXVII, 2 (tom. II, p. 770 
Hard.) Ctesias Indis flumen esse Hypobarum, 


73. 


Ctesias lignum apud Indos nasci dicit, quod appelletur 
Parybum. Id omnia oblata ad se trahere,aurum, argen- 
tum, slannum, as, et omnia alia metalla ; quin ctiam 


passerculos propius advolantes. Quodsi majus lignum | 


fnuerit, trahere eliam ad se capras, oves et wequalia ani- 
imalia. 


99 


quo vocabulo significetur omnia in se ferre bona : 
fluere a septemtrione in exortivum Oceanum juxta 
montem silvestrem arboribus electrum ferentibus. 
Arbores eas siptachoras vocari, qua adpcllatione 
significetur preedulcis suavitas. 

Hassius (1 1. p.1gt.) Hypobaro fluvio indicari 
opinatur Hyperboreum mare (la mer Baltique \ ; 
quod nonsmajoris facio quam alteram ejusdem - 
viri sententiam, sc. paradisum veterum omnisque 
vita humanz initia assignanda esse Borussiz oris 
septemtrionalibus. 

cimtaydpa| Respondet Persico vocabulo 
Schifteh-chor, i.e. suave esu, wt docet Tychsen 1. 
I. p. 613. Plura de hac arbore disputant Wahl. 
et Kempher |. 1. — Electrum , quod Ctesias me~ 
morat, de resina quadam odorifera ex arboribus 
defluente intelligendum. 

§ 20.—év toig de totic dpect x. t. d.] Cod. 
Monae. : év éxeivots totg Spent elatv dvOpmmor, xuvdg 
xepadiy Suolav Eyovrec" xal ob dtadéyovrat qwviy, 
GX’ copdoveat dig uve” xal tobs dddvtag xal odpac 
(évuya¢ Phot. minus bene) xal robs wdédag Suotor xv- 
veo" 4 EcOyots yap adtinv xpéy Oud. Vulgate Photia- 
nw priores editores inseruerunt. 


75. 


Tzetzes Hist. VIL, 714: 
Kal 6 Kryolag dv Ivdoic elvat totatre Adyer* 
Adextpopdoe Sévepa te xal tobe xuvoxepzhouc: 
Sixatoug rave dé gaat, Civ a dx roi dyorupatoy, 


76. 


Plinius H.N. VII, 2: Za multis autem montibus 
genus hominum capitibus caninis, ferarum pellibus 
vclari, pro voce latratum edere, unguibus armatum 
venatu ct aucupio vesci. Horum supra centum viginti 
millia fuisse, prodente se, Ctesias scribit. 


77. 


Elianus IV, 46 : “Ev “Iv3ot¢ yiverar Onpta, ro 
utyelog Scav av yévorvro av of xavlapor xal fori 
doudpd, xtwwabdper 32 elxdants av, el mpiitov Oedoato 
abra médag dyer ratte pyxtoroug xat moocdbacbar 
pemraxt dort, Duero: 2 doa él tiv Sévdpwy tiv 


75. 
Et Ctesias in Indis esse talia dicit, electriferas arbores, 
atque Cynocephalos, quos valde justos dicit, vivere vero 

| ex venationibus. 

77. 
Nascuntur in India animalia magnitudine qua canthari, 
| colore rubro, cinnabari primo adspecta simillimo, pedibus 
| longissimis , tactu molli. Ea in arboribus, que succino ma- 
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pepovtuy to ihextgov xal citeitat Tov Tov QuToIV xap- 
mov toivds. Grpiret 42 aire of “Ivdot, xat dro A(Goudr, 
xat € abtéw Bartovet tas te potvextdac xat tobs Sn’ 
adtaig yrtorvag, wat wav Sor av ebdhwat dAdo é& tiv- 
Se thy yoouv exrpdbar te xat yoment, Koutlerar 38 
dpx h towdde ios xxl ti Tepsiiv Packet. Kalo ye 
everdig tHg EcbFtos Goxet roig Mépeats Oavuarrdy, xal 
avtixptvouevy ye toi [lepstiv émywplor xparet xara 
moh xat exmdiitrer, eo gyot Key cias érel xat tiv 
ddopuévor tov Lapdtavixtiv dori te Obutdon xal tH- 
havyeotépa. Vivovrat 62 évratOa s7¢ “Ivdtxiic, vOa of 
xavOupor, xal of xahoduevor xuvoxdgahor, ol¢ to dvo- 
po ESoxev 4 toU cuparos Gig te xal gderct th 82 
ahha dvOowmnwv Eyouct xal Auorecuévor Babifoudr do 
ous Gnptov. Kat elo Sixator, xal dviowmwv humotor 
obdeva, xal poiyyovtat uly oddiv, mpdovrar 42, t7%c 
ye why [vee owviic inatover. Tpogn 62 adtcic tiv 
Cunov th dypia, alpotier 6 abrh iota, xat yap elow 
wxistor, xal droxtelvouct xatahabdvres xat drriiety 
ob mupl, ddd mpag Thy efAyy thy tov FAlov, ele wol- 
pag Stabyvavees, “Ipigoucr 62 xat atyag xal dict xo 
Gitov wey mowuvrat tk dypia, mivouct S2 to ex row 
Opeupdtwy yahx dy todpoust, 


Ex Eliano eadem repetit Phile 1.1. 42, p. 171. 
Cynoscephalos in Libya memorat Herodot. 1V, 
191, Diodor. II, 34. Cf. Augustin. C. D, XVI,'8, 
Aristot. Hist. anim. IL, 8, Strabo XVII, p. 81a, 
Philostrat. Vit. Apoll. VI, 1, p. 229. — Simia- 
rum genus huic narrationi ansam dedisse puto 
cum plerisque. De infima hominum classe (Parias) 
cogitat Heeren Idecn I, 2. p. 689. Cf. Malte- 
brun. Neue. Aanal. p. 356 sq. 

§ a1. — Wapk Si rag amnyds covrou rot 
=otauo0) « Spectat ad Hyparchum fluvium, de 
quo cap. XIX; ut magna mihi oboriatur suspicio, 
totum cap. XX male hue intra cap. XIX et XXI 
irrepsisse , quum propria istius sedes post cap. 
XXI demum fuerit. Nam cap. XXII statim de Cy- 
nocephalis auctor pergit. » Benn. 

Eott weguxds dvboc¢ mopgupouy] « hic flos, 
sequentia si spectes , haud scias an unus idemque 
fuerit atque Siptachora §. 19. Ita enim sequitur : 
Szt adbrdh dort yivdueve Onoia xr, A. et ylverat talre 


CTESILZ FRAGMENTA. 


ext tv dive cwy ty co hex tpov pepdvemy 
Quibuscum consentit lian. N. An. FV, 46! 
fragm. 77] et Phile De animall. propriett. 43, 
pag. 172 seq. Atque hactenus recte, uti videter, 
Wahlius Erdbeschreib, ». Ostind, pag. 769, quod 
hancce arborem Coccum esse negat ; quam ¢a- 
dem si omnino Indis veteribus incognitam, receo- 
tiore demum etate foris advectam esse vult, vir 
me habebit assentientem. Nam in Ctesiz loco v4 
ipsius Ctesiz# incuria, vel quod verisimilins, 
epitomatoris librariive negligentia duas diversas 
arbores confusas esse, facile adducar ut creda, 
quarum altera, Siptachora, electrum ferat, alters 
coccum prezbeat, animalia ista alens. Atque cov 
cedamus licet , verum coccum tune temporis vit 
notum Indis fuisse, aliam tamen hujesmedi 
arborem simili praditam virtute, apod rs 
inyentam atque adhibitam esse, haud inje- 
ria contendere mihi posse videar, Atque itt 
jam dudum, auctore Larcherio, Anglus bom 
doctus statuerat Delaval (Prafat. ad : 4 
experimental Inquiry into the cause of the chav 
ges of colours, Londin, 1777) , cogitandum ew 
hic de eo animali arboreque, cui vulgo nome 
Cochenille. Que eadem est Heerenii sententa, 
Ideen etc. 1, 2, pag. 191 seq. 654, coll. I, 1, px. 
369; quamvis nec usquequaque rectam vide 
Ctesiz descriptionem jure statuit, amandass »! 
Beckmanni Beytreege zur Geschichte der Enix 
dungen Il, 1 seqq. » Bann. 

§ 22. — Enpaivovres adrote oxvpilss 
auéfansoucty] In margine adscriptum : ei 
év onupléats cuvayouct. Et sane tale aliquid seater 
tia sibi flagitat. 

fuAivatudreal i.e. « des étoffes de ota 
(baumwoline Zeuge), ut recte Larcherius explice 
clove dd Evdov dicit Herodotus III, 47; 2%. 
Plin. N. H. XIX. 1. Cf. Heeren. 1.1.1, 2, p, 6 
sq. Wahl. 1. |. p. 76a. » Ceterum hue refer : 


78. 


Servius ad Virgil. En. 1, 653 : Acantho,'.¢ 
flexibili virgulto, in cujus imitationem arte «ot 





nant, gignuntur, et earundem fructibus alantur. Indi his 
capltis expressisque , puniceas vestes exteriores interiores- 
que tingunt , et quicquid aliud eodem colore inficere libue- 
rit. Persarum regi mittitur. Puleram ejus vestis speciem 
ut mirom quoddam Persm adstupent, suisque vernaculis 
longe anteponnnt, auctore Ctesia : nam vel celebribus illis 
sardians floridior ac splendidior est. — In eodem Indix 
tractu , ubi canthari, Cynocephali etiam reperiuntur : qui- 
bus a facie et corporis specie nomen inditam [nam caput 


caninum]; cetera fere humana habent : et vestiti pel 
ferarum ingrediantur. Jasti sunt , bominum nemiai oie* 
aut injorii; non sermone , sed ululata otustar; lode 
tamen linguam intelligunt. Venatione animaliam te 
vivunt, quae, ut sunt celerrimi, facile consecutl interim’, 
et frustatim divisa non ad ignem, sed ad salem 3% 
Capras etiam et oves alant, ut ex lacte potu fruxnler, © 
uli ex feris cibo. 


DE REBUS INDICIS, § 21—25. 


ernatur et conficitur. Varro ita dicit : « Ctesias ait 
fre India esse arbores , qua lanam ferant, » 

mewhoter i xat Elon] Hee corrupta. Cum 
Larcherio refingendum aut : evéovra: 62 xal fign, 
aut reodotot 62 xal adtots Ivdoi Ein. 

§ 23.— dato... tO ard tod yakaxtos ye 
vo wéveo i. e. butyro,(beurre Burress), ut Larche- 
rius et Heerenius (p, 68g) statuunt. Cf. Polyen. 
Strateg. IV, 3, 3a, Arrian. Peripl. p. 24. Benn. : 
« Possis quoque de oleo cocois nucifera. (huile de 
coco, Cocoseehl) cogitare, quod vel e corticis 
lacte (santar ajunt) per aque opem , vel ex inte- 
riore nuce paratur et butyri loco adhibetur, nec 
non lucernis infunditur, et ad corpus capillosque 
unguendos usurpatur. Plura vide apud Wahl. 
Li. p. 781. » 

Acv® gopotery] Curtius VIN, 9, 21 : Corpora 
asque pedes carbaso velant; soleis pedes, capita 
finteis vinciunt. 


§ 25. — “Or elolv Svor dypror x. +t, d.] 
Cod. Monae. : Est 62 xal dvaypot év “Ivaia peyador, 
Asuxol, xal thy xepadiy moppupay dyovreg Eyouar be 
xpdag dv tH) wetormn dog Evde miyeeg ToD yap torodTov 
xéipatos vo fivioua Eldorar dv mori, xal dove purse 
xtipvov Gavaciuwy papuaxwv’ fort yap tb Colov abrjpa- 
vov Stk thy dfdrmra tod xfparos. Hine verba tod y49 
Totovtou... oxpudxwy textui inseruit Harschel. Ac- 
curatius animal istud secundum Ctesiw# narra- 
tionem describit Elianus. 


79. 


#lianus. IV, 52 : epi tév “Ivetxtiy dye, 
"Ovoug dypioug obx fharrovas frmow tk usydiy év “lv- 
Scig yivecat mémvcuat xal Acuxode uty rd do elvat 
GHA, THY YE why xepadyy Tyew moppvpa mapamhy- 
ciav, tod<¢ 62 dpfaduods dxoctédety xuavod yodav" 


10t 


xéoug 62 yey ext tH wetwmm, Gcoov TyyEWS TO UEyE- 
Bog xaityiceos moocétt, xat 0 piv xate utpos Tou 
xéputos elvat hevxdv, to 42 dvortéow powixodv, TO ye 
why udcov ucdav dervang. Ex 3) tives tov momo 
xepate mivew “[vdobs dxovm, xal tatita od mavras, 
GAX tob¢ thiv “Ivaav xpatictous, é Ctactyudruw ab- 
Toig ypuadv neprydoveas, olovel Pedsiorg teal xoopy- 
oaveas Boxy tova tapatov dyahuatos, Kal pact wou 
apuxton duaby, xat arerpov yevéOut Tov dmoyeved- 
wevov éx toude TOU xdomrog tive yao omacuc 
AnpOFvat av abrov, wire tH xadovatvy fel vocw, 
uyts pry Stapbaayvat oxpusxon dav 62 tt xat 
TPGTEDOV 7 TETUKOS xZKOV, Aveusiv toUTO xal byrF 
yevécbar adrov. [lemioreutar 62 tobg dAdoug toc 
dv& micav thy yiv dvous xal fudpoug xal dyploug xat 
th GAhka th psrvuya Onpia dorpayahoug obx get, 
O88: pathy exi tH Fate yodrve Gvoug G8 robe “Ivdob< 
Adyar Kryoiag robg fpoveac to xdouc docpayxhoug 
poptiv xat dyddoug wh eivar A¢yovrar 82 ol dotpayador 
ythaves tlvar, xai el tec adrobs cuvepibar, elvat towi- 
rorxal tx dvdov. Elcl Gi xal chxterut offe ob udvov 
tiny Gvinv, ZAM xat Uremwv xa dhapors xat Umdpyov- 
tat piv iouyy to Spouov, xatk uaxod Sf exipouiy- 
vuvTat xl Suorxetv éxetvov, route 2) +o momtixdv, we- 
tabetv th dxlynra dotw, “Orav ye phy & OTdus téxy, 
wal mepidyytat tH dottyeva,, cUwvouot abtois of raré- 
peg aUtiDv QUAarTovTa: tk Bpé—y. AvarpiGat a2 tote 
Svorg tiv "Ivetxiny medio tk Eoyuotata. “Emidvrey 32 
sav “Ivéeiv ext why dypav aitiov, th wiv drahk xal 
it vexae fautéiv véiusofar xatémw docw, adrol 22 
Urepucyouct xal erlact toic temstory dudes, xat tots 
xépact malouat, Torauty af dow 4 loyic  tiavdd dor, 
ougEv dvre; eyes adrois Tadusvov, GAK’ elxer xat drexo- 
TTETAL xak, dav tuyy, xariOhacrat xat dypeidv éotw. 
"Hoy, 22 xal Cem thevpats dumecsvres duisyicay, xat 
th aonhdyyva ehéyeav: Evbev tor xat ddpudotew adroic 
mynmatery of tametc: td yao to tuna tov -yevécdar 





79. 


Silvestres asinos equis magnitndine non inferiores apud 
Indos nasci accepi, eosque reliquo corpore albos , capite 
vero parpureo, oculisque cyaneis esse : cornuque in fronte 
gerere sesquicubiti longitudine : cujns ioferins album, 
superius puviceum, medium vero plane nigrum sit. Ex 
hisce variegatis cornibus Indos bibere audio, nec tamen 
omnes, sed potentiores, quum per interstitia auro ea circum- 
federint et, velotiarmillis quibusdam pulcrum simulacri bra- 
chiom, exornaverint. Ex hoc cornu bibentem ab insanabilibus 
morbis tutum fieri, nec eum ipsum convulsionibus corripi, 
meque sacro quem dicunt morbo tentari, neque venenis 
ullis necari ferunt; quin etiam si quid prius pestilens bibe- 
rit, tam id evomere et ad sanitatem redire, Quumque cete- 
ros asihos per terram universam tom domesticos tum sil- 


vestres, sicut etiam ceteras solidipedes ,! neque talos neque - 


in jecore fel habere compertum sit; asinos Indorum corni- 


geros Clesias et talos gestare neque felle carere dicit. Talos 
istos nigros esse perhibent, atque si quis eos confregerit, 
eliam interiora nigra apparere. Prieterea velocitate supe- 
rant et asinos et equos et cervos. Quum autem in cursum 
se dederunt, tardius primo ingrediuntur, deinde paulatim 
fantam confirmantur ad contendendum iter, eos quidem ut 
assequinemo possit. Ubi vero femins pepererunt pullosque 
secum circumducunt in pascuis, simul eliam patres eos 
custodiunt. Versantur aulem in regionibus India desertis- 
simis. Jam quam a venatoribus Indis invaduntur, puellos 
suos adhiuc etate infirmos a lergo suo pascentes habent, 
ipsi vero propugnantes equites aggrediuntur cornibusque 
feriunt. Ac tantacorum vis, ut nihil quod feriant obsistat , 
sed cedant omnia vel percutiantur vel , si res ita ferat, fran- 
gantar et inutilia evadant. Equorum etiam incursu latera 
discerpunt, ac lacerant, ut viscera effundantur : ex quo fit 
ul ad eos equites appropinquare valde metuant. Appropin- 
quatio enim capitalem ipsis pariter et equi¢ mulctam mise 
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maratov Odvates dott olatieras abtoic’ xal droAAuv- 
Tat xmt autot xat fot] remot, Acwwol 3é eict xa Aaxti- 
cat. Avyuara 2 dow é¢ rocctrov xaGixvettat adtoiv, 
G dmoonBy to mepiypity n&v. Ziivea uly ovy xé- 
herov ol &v AdGorc, Badhovear 82 dxovelorg xal dierote 
nai tk xépata obtws ta 25 abtiiv Ivdet vexpaiv oxudeu- 
aavtec, Gg elmov, meptémouay. “Over 32 “Ivaiiv d6ow- 
rov dott xpéact to 82 alttov, mépuxev clvar mixpdra- 
Tov. 

Cf. #lian. IL, 41; XVI, 20, Aristot, De partt. 
anim. Ill, 2, p. root, B, Hist. anim. If, 
1, p. 780, B, Philostrat. Vit. Apoll. III, 2, p. 96. 
— Ceterum descriptionem , quam Ctesias dat , ex 
monumentis sculptis esse depromtam satis patet. 
Cogitandum vero de celebrato isto monocerote, de 
quo y. Heeren. |. 1. p. 274 sq., Rhode tiber Alter 
un, Werth ciniger morgenlaeend. Urkunden p. 86 
sqq. et Die heil. Sage d. Baktrer, p. 216, Rosen- 
miller, Altes xu. neues Morgenland tom. It, nr. 
377, p. 269. Cuvier }. |. p. 60. — Behrius cum 
Tychsenio (ad Heeren. 7d. p. 615) Onagrum Cte- 
siw esse vult Asiaticum Rhinocerotem, ita tamen 
ut quedam etiam admixta sint commenta, qua 
ad fabulosum monocerotem , qualem Persica mo- 
numenta reprasentant, pertineant. Atque ita 
statuendum putat, quoniam Ctesias ipse suis 
suis se oculis partes quasdam illius animalis vi- 
ilisse dicat. Sed his haud multum tribuo. Quam- 
quam yerisimile est , Asiaticos in eflingendo mo- 
nocerote plurima a rhinozerotis natura in eum 
transtulisse. 


éx toutwy of miovetec] Cf. Elian. HM, 41 :“In- 
moug wovdxeowns 77 “Evdueh sinter, pact, xat Svoug wo- 
voxeourg A abth todver. Kal yiverar xat ye dx tov xe- 

Ld ~~ ’ ‘ ‘ % 'F Ul 
parwy tHe exmuuara, xatel tie ele abtk gubady 
papuaxoy Oavaryodpoy, 6 mov obdiv i émGouhh du- 
mrcet adtov' forxe yo duuvtyiotov tol xaxod To xé- 
pus tod trmou xal td tod Svou iver, 


CTESIA FRAGMENTA. 


Ta dda uwvoya Oyota mavta datpayedouc 
obx éyougty| Idem Aristoteles dicit in Hist. am- 
mal. Il, 2,9; quamquam falsum est , sicut illud 
‘quoque quod de pondere et colore tali Ctesias 
profert. Etiam de animalibus felle carentibus lo- 
quitur Aristot. 1. 1. 1, 17, p. 36 Schneider., quem 
vide de his disserentem. 

§ 27. —*Ev tH xotaue tHv vee caw- 
Ane yiverar x. t. d.] Meminit hujus cxmdsxxo § 
1. — Plura dat E#lianus. 


80. 

lian. N. A. V, 3: ‘O worauds & “1v2d¢ dno 
got udvos 88 dv adcin tixrerat cxwhnd, act, xat co 
uv eldog adrian Exotov Srimou xal totic dx corw Euler 
yevvenuévors te xxl tpepoutvors’ Exch 62 myyorv To ut- 
xog Tpovxouaty of exethr, eboeeiev 3’ av xat wsilouc Em 
nal Ehdrtoug: to mayog 2 abtiiv Gexzeths mats vey 
wong wOdig tate yepol mepibadery doxdoeie. Towross 2? 
dvr uly tle d80%¢ mpocrépuxev, xatw 32 dhAng, te- 
Tpaywvot 62 dusw, muydvos Cf TO utxog, ToTouUTay oe 
doa voy édovtwv adtots to xoatog éotiv, wyre may 4 
tt Gv br’ advots Adbwor, cuvtpi6oucr baera, dav t 
hiGog %, dav te Hupov Lvov 4 dyowy. Kat ws6” Sui 
pav piv xate xal dv Bulle tod woraucd Cratpifoucr, 
TH THAD nat Ty Dot pydodvees , xal dvravGew odx ci- 
aly Exdnhow vuxtwp Si mpotacw slg thy yay, xxi Fre 
av neprruywor, 4 Uerw % Bot % due, cuvtptfover xi- 
zy, pa cupoucty cig ta Exutioy Hon xxi dcfiiouny & 
70 Rotaue xat wavta Bouxwot ta ushy, Thy t7¢ THs 
Corou xothiag, Et 68 adtots xal év fucoa miéZot Asute 
tite xdunhog tivor emi tis dling, elte Bode, Sxaves- 
micavtes xal haGouevot dxpwv thy yethiev wake oo 
aban, Sour Bracordey xal Ehier dyxparet atk to Ode 
dyouew xat Setmvov leyoucr, Aopk oi Exacrov mepetu- 
mézer td mayog xat Guo Gaxtudov.  “Ayoa 22% xe 
adtiov xal Oyipx tpdmov téves terdyvactat: dyrxreroo. 
mayb xal aloyupdv duce ovdyo% mpocrotyutvay xa- 
OrGict, mpocdycavres abt heuxoAivou whariog Sxise, 





rabiliter infert. Pergraviter calcibus pugnanl. Eoram mor- 
sus eatenus acerbiores exsistunt, ut quidquid comprehen- 
derint, funditus diripiant. Ex his qui sunt confirmata awtate 
vivos non ceperis, jaculis tamen et sagitlis perimuntur; 
alque hoc pacto depriedati eorum cornua Indi, ut dixi, 
exornant. Carnes eorum quod amarissime sint , haudqua- 
quam esculente:. 
80. 

Indus fuvius bestiarum ferarum expers est. Solum in eo 
nasci Vermem aiuul, speciemque corum qui ex ligno gignun- 
tur et aluntur, gerere, ad seplem vero cubitorum longitu- 
dinem procetlere ; quamquam majores etiam et minores re- 
perias. Crassitudinem ejus decem annos natus puer mani- 
bus vix complecti queal. lis in superiori oris sede unus dens 
inest, in inferiori alter; ambo quadranguli cubiti fere lov- 
gitudinem habent : tam validi, ut lapidem, vel quodcunque 
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animal iis corripnerint sive cicur sive ferum, facallime cow 
terant. Interdiu ima in sede Quminis versatur, carme tiene 
que gaudens et latitans : noctu vero in lerram procedit, et 
in quodcunque inciderit vel equum, vel bovem, vel sina, 
conlicit, atque in suas sedes trahit, et in flamen abstrasms , 
membra omnia, excepto ventre, exedit. De die efiam « 
tame premitar, sive camelus sive bos in ripa bibit, viodes- 
tissimo impetu summa Jabra mordicus comprehendst , 4 
rebusto tractn in aquam abreptum edit. Ejus pellis dearces 
digitorum crassitadine est. Ejasmodi autem machinations 
capitar : hamum robustum ad ferream catenam allgauat, 
adjuncto eliam fune ex albo latoque (?) lino, Lanis aqtem 
et hamom et funem involvunt, ne a verme pratmmnerdrehe 

Tum agnum aut badum ad illecebram in hamem toy’- 
cant: deinde in Nluvium demittunt. Tigiata viri, Saget 
cum jacnio, loro inserto, et ense accincts ad fanem adetand, 


DE REBUS INDICIS, § 27, 30. 


dole natethiicavtes xat to dyxtatpov xaitd drhov, tve 
wh eratpayy 6 oxwdn§ adta, dvamitavees dt ec to 
dyxstpov dove  Zprpov, elta ydvros elg to tod toraod 
ide usher. “Eyovrat 38 dvOpumto: tol Srhou xat 
sprdxovea, xal Exaorog dxovttov te dvnyxvAnrar xat 
udyatpav Raprptytar’ xzt mapaxercar EuAw edtpe- 
my, matey el Stow xoavelag Sf dome tavca, leyupk 
dyav ela nepioyelévea ti) adyxiotpm xal vo eiheap 
xxTanwvtTa Tov axmhyxa Ehxoverws Oypabdvera 22 
aroxtslvovct xal mpos thy elAnv xpeuirer tpta- 
xoves Rucpoiv~ AgiGerar 62 && adrov Catov mayb els 
dyytia xspdou' dolncr 62 Exactov Chiov el¢ xorvAxe 
dixa. ‘Todvo dh vo EAatov Backs tov ‘Ivdeiv xo- 
ailover, onusta dmbdhdovteg Eyew yxp abtov dAAov 
ovdt bcov favida epetrar, “Aypstov dé sort to horrdv 
100 Ceov oxiivos. "Exet 62 doa 70 Ehatov loyby dxsivay, 
dvewa Gv Eudwwv aupdv te xai ele dvOpaxtky ctosioat 
tehajons, xotuAny éxtydag rodde Eabetc, wh modtepov 
imytag mupog onépua el di xaranpreat dvipwmov q 
toov, ob utv émeyeic, to 22 mapaypyua everpricln. 
‘Tourw vol gaat tov “Ivdcv Bacthda xal thc mohen¢ al- 
peiv, tag ele EyOoav mpocehGovens of, xat rte xptouc 
wire yedorvas pavize tae eAAas EhardAere dvaeverv, éret 
atammoas Hoyxey dyyeia ykp xeoaped, Saov xorv- 
dqv Exnotov ywootvta, gumhyieas alto xal amoppa- 
Sac, dvwbey cig the muhag opevdova: Stav te Tuy Supl- 
tov, th uly dyyein toocapatterat xat dnespayn, xat 
to chavov xutwAtcOe, xat tov Quasi nip xateyuby 
xa dobeordy dort: xat Greha bb xaler xat davOpumous 
uayoutvoug xat andnorov doce chy loyuv. Kotsiterat 
at xat dpavilerat mode goputs xatayubéves. Adyer 
OK vidtog Kenolac tatea. 

Cf. Phile 1. L 66, p. 236 sqq. 

‘Ovoudferar 32 “Ivdiest wivxapmiov, EA- 
hyvictt é? wvpopdda.] « Vocabulum Kaoztoy 
itaexplicuit 'Tychsen. L L pag. 6a1, ut compo- 
situm esse vellet ex kar (i. e. faciens) et biu (i. e. 
odor suavis), i. e. suavem odorem reddens, suave 
oens. Relandus hanc arborem cinnamomum esse 





Adsont eliam e corno sudes hene robusta, si percutere sil 
hecesse. Deinde quum illecebras devoravit , vermem hamo 
caplum trahunt, exstractumque interficiunt, et triginta 
dies appengum ad solem sinunt, atque ex eo in fictilia vasa 
crassum oleum stillat. Singuli vermes quinque olei sexta- 
rios reddunt, quod quidem ipsum regi Indorum apportant, 
vasis obsignatis. Neque enim alii cuiquam vel gutlam illius 
possidere licet. Corpus reliquum inutile. Hujus ea est vis 
olei, ut sine ullo igne ejus iofusa hemina quemcunque li- 
ehorum acervum comburat. Ac si vel hominem velis vel 
alind animal exurere, primum ut hoc infuderis, funditus 
slatim deflagraverit. Eodem ipso Persarum regem aiunt 
capere hostium urbes, neque arieles, neque testudines, 
aliaque bellica tormenta ad eas capiendas opus esse. Nam 
quum fictilia vasa unius heming capacia ev impleta et ob- 
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existimat, cujus nomen Persis sit Arypha, in in- 
sula Ceylan : Auredhu, unde Kirfa et Karpion. 
Sed Airzfa audinus Arabicam esse vocem, qux 
corticem illius arboris abstractam suaveque olen- 
tem significet; propius abesse vocem Caruva, 
qua lingua Samscridana arbor cinnamomi desi- 
gnetur. Atque etiam Wahlius ( Erdbeschreib. v. 
Ostind, pag. 792) Ctesiz Xarpion putat esse ar- 
borem Cinnamomi (« der Kanccl-oder Zimmt- 
baum » ). Qu quidem admodum probabilia esse 
nemo non videt. Equidem antea de alia arbore 
cogitaveram, cui in lingua sacra Indorum nomen : 
Tschétaka s. Chalderen; fructus illa edit quam 
maxime rubros ac splendidos, et flos suavissimum 
omnium reddit odorem , unde oleum suave olens 
essentiale defluit, quod vel minimum, miro odo- 
re omnia complet. Apud Linnzum vocatur Pan- 
danus odoratissima, apud Arabes.Kadhy, apud 
Indos vulgo Aaida s. Keura. Indicavit hujus ar- 
boris virtutes idem Wahlius L L pag. 
Benn. 

§ 30. — "Ort xphvy ev “Ivaotx. t. 4.) Ejus 
fontis meminit Antigonus. 


773.» 


St. 


Antigonus Hist. mirab. 165 (150 ed. Wester- 
mann.) : Hept 82 kuviiv Kryolav piv tovopety Atyerat 
stv tv “Ivdoig Atuvioy thy udy th dg abtiy doleueve 
[uh add. Schott.] xaratézecbar, xabanep thy év 
Ximehig xat Mrjdors, mAyv ypuslav xat oldrpov xar 
yahxov, xat av tt duméon wAaytov, dofav exGaddarv, 
Vaofar 32 thy xxhousivay deuxrw: tH 42 éxéon xark 
tae ebStahoucas (sic Harschel.; vulgo téralovens) 
futoas eximoddtew Zdatov. (v. Phot. Exc. § 11.) So- 
tion. 3: Kayvny év "Ivéeic, 4 robs xohuuboiveas ext ty 
Yiv exGadher, dog dx” dpyavou, te toropst Kryotac. 

Simile quiddam de lacu in Sicilia narrat Ari- 
stot. Mir. Ausc. c. 122. Cf. Plinium in Hist. nat. 
Il, 103, ubi hae ; Ja Carrinensi Hispania: agro 


structa in portas jaculatur, vasa quidem ad portas allisa 
rumpuntur, at oleam delapsum ignem circumfundit, ut re- 
stingui non possit : et flamma insaturabilis comburit ho- 
mines pugnantes pariter cum armis. Restinguitur autem 
multa inutili congerie, qualis per terram el vicos converrir 
tur, in eum injecla, Hac Clesias Cnidius. 
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De paludibus Clesiam narrare dicunt, esse in India pa+ 
Judes, unam qui injecta non demitlat, sicut etiam illa in 
Sicilia et Media est, demto auro, wre et ferrt; et si quid 
obliquum incidat, rectum ejici : mederi autem vililigini. 
Aliam vero esse, in qua serenis diebus oleum supernatet. 

Fons est apud Lndos, qui natantes in terram ejaculator. 
quasi a machina ; ul narrat Clesias. 


rod 


duo fontes juxta fluunt, alter omnia respuens, al- 
ter absorbens. Ctesias quoque fontem omnia ab- 
sorbentem in Indicis memoravit, eodem testante 
Plinio. 

82. 


Plinius XXXI, a : Cresias tradit Siden vocari 
stagnum in Indis, in quo nihil innatet, omnia mer- 
gantur, 

Transcripsit hac Isidor. Origg. XIH, 13. Cf. 
Antigon. cap. 161 : Thy &é dv toig "Tvdixoic xprivny Xt- 
hav 0062 to xoupdrarov tov eubAnQdvro diy extvery 
(sic corr. Bast. , Meurs. Codex : Davoudeyodougata 
tovtov, BryGévtwy alav éxudverv), dAAL wavee xaOZh- 
xetv. Kat tata 62 mdetoug eipyixacw xat inl merd- 
vov datev. Eundem fontem LOAav dicunt. Diodo- 
rus II, 36,7, et Arrian. Ind. c. 6. Straboni XV, 
p- 1020 vocatur Silia. Longius ab his recedit 
Side Plinii. Restituendum videtur : Si/a. Ceterum 
res ipsa fabulam redolet (v. Beckm. ad Antig. 
1. 1, et Mannert. Geogr. V, 1, p. 94). Contra quod 
‘narratur de aqua preter metalla nihil submergen- 
te, admittit explicationem. V. Beckmann. 1. 1. 
Adde Behrium, qui hee : « Simile quoddam de 
Arsenes \acu in Armenia tradunt. Aqua illius na- 
tro (i. e. Alcoli minerali) est gravida, quod 
ipsum cum naphtha et asphalto est permixtum, 
unde saponis genus exsistit. Inde mira hujus lacus 
virtus, quod yestes maculis purgat, fullonisque 
operam prastat (v. Strabo XI, p. 801, C); quod 
porro res injecte non decidunt, sed in superficie 
natant. Nune istum lacum vocant Van. Vid, 
Wahl. Vorder-und Mittelasien 1, §. 924, coll. S. 
Martin, Mémoires historiques et géographiques sur 
VArmeénie 1, p. 56. » Benn. His adjungere liceat 
qua Ctesias de fonte quodam Armenia: narravit : 
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Antigon. Hist. mirab. c. 181 : Td 8" é& tH ré- 
tpas Apueviy Exninroy (sc. S2np) Krysiav ioropetv 
St cunGadrer tyfts péhavac, dv (sic Meurs. Vulg. 
(ogre) tov dmoysusdusvay teheutaiy. 

Plinius H. N. XXXI, 2 + Ctesias in Armenia 
scribit esse fontem, ex quo nigros pisces illica mor- 
tem afferre in cibis; quod et circa Danubii exortum 
audivi, donec veniatur ad fontem alveo appositum , 


Ctesiam tradere, ex Armeniis petris aquam excidere, 
qua simul pjsces nigros ejiciat, morique, qui eos gusta- 
verit. 

84. 


Scylax iste seribit et alia inpumera, {tbus, 
de monophthalmis , atque mulieribus semel tantum parien- 
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CTESL£ FRAGMENTA. 


ubi finitur id genus piscium. Ideoque ibi capat ea 
amnis intelligit fama. Hoe idem et in Lydia in so- 
gao Nympharum traduat, 

Similia affert Seneca Quest. nat. Ill, 1 

§ 31. — Eloy év totc dpect x. 5, X.} In his 
nonnulla plenius preter morem exhibet Cod. 
Monac. : "Ev yap totg Spectr toig “Ives ciety & 
Opermot mdstatow Fvina yap yevwnOeier ta Boson, dcr 
tag Eyouct tehsioug, xat toiyas dv 7, xepady xai we 
Torvevt weTrohuvévac xat ol dobeveg xat al biden. 
Méyot uty odv tpratxovra érinv Aeuxds yer Exarrx 
avOpormey éxelvory tas tpiyac: xal weth tadts pede 
veoOat &' 82 étinv ywvoutveny macag Eyourt pelsier 
at 82 yuvaixes até yeveratdag Eyousry tog of dvix 
“Ezoust 22 of covotror dvOpmmot dva Séxa {x ascrite 
mutatum int’) Gaxtudoug ele the yeipag xal ele ra 
nodag: te 62 coxa adtiow slow dourtea ( émuzasr’ 
tere xadUTTELy Ewwg tog veppods (I. tow veggein) t/ 
(45?) maven tov vistov cuyxadusmtery to a ou = 
Exepov tov Exdpou Ouyyaverv. 

De auribus hisce cf. Plin. VE, a; IV, 13; Stabe 
XV, p. 1038, A. — Addo fragmenta nonnalia, 
qu ad paragraphum nostram referenda sunt 
quamvis admixta habeant que non ad Indica 
pertineant, sed ex Periplo Ctesiz deprompta ive 
rint. 

a4. 


Tzetzes Hist. VIL, 638 : 
“O Sutaak obrog ypaper 82 xal Free pupils 
mepl ye povophauuy te xal tev Evorixedy cms 
xal Extoaméhov dhAwy 22 pupiowy Geaudren 
tata gyat 8° we dAnOT, pay dt tov dpevsutwn, 
fyto tH drerpta $2, tara Pevdy wouter 
Sx 2 etal raw dhr,Ooiv, ddor pact uote, 
ToaUTa xal xatvoreos Ocaoxcbar fv Bier, 
Krysiag xat “IoaCoudos, “Hat-yovas, ‘Pryyivec, et. 

Plinius VII, a : Za quadam gente (sc. Gena 
scribit) India: feminas scmel in vita parere gen 
tosque confestim canesccre. Item hominum gea® 
qui Monocoli vocarentur, singulis cruribus, ®°* 
pernicitatis ad saltum : eosdemaque Sciapodas wee", 
quod in majore cesta humi jacentes resupini, aml 
se pedum protegant : non longe eos a Troghe™ 
abesse. Rursusque ab his occidentem versus qu™ 
sine cervice oculos in himeris habentes. 

Idem ibid. : Ctesias gentem ex his, que &* 





aliisque plurimis rerum insolitarum spectaculis. 
Hac refert aulem ut vera, neque ut falsa; 

ego autem per inexperientiamn hac falsa opinet 
Sed permulti dicunt vera esse have 

atque absurdiora his spectari in vila : 

ul Ctesias et Jambulus , Hesigonus, Rhegiaus, et. 


DE REBUS INDICIS, § 31. 


petletur Pandore , in convallibus sitam, annos du- 
cenos vivere, in juventa candido capillo, qui in se- 
nectute nigrescat. Contra alios quadragenos non 
excedere annos, junctos Macrobiis, quorum femine 
semel pariant : idque et Agatharchides tradit. Prae- 
terea locustis eos ali, et esse pernices. 

Gellius N. A. IX, 4 : Quum e Greecia in Italiam 
rediremus, et Brundisium iremus ; egressique e na- 
vi in terram in portu illo incluto spatiaremur, quem 
Q. Ennius remotiore panlum sed admodum scito 
vocabulo prepetem appellavit’: fasces librorum ve- 
nalium expositos vidimus. Atque ego avide statim 
pergo ad libros. Erant autem isti omnes libri Graeci 
miraculorum fabularumque pleni; res inaudita, 
éacredulae ; scriptores veteres non parvee auctoritatis, 
Aristeas Proconnesius et Isigonus Nicceensis et 
Ctesias et Onesicritas et Polystephanus et Hegesias. 
Ipsa autem volumina ex diutino situ squalebant et 
Aabitu adspectuque tetro erant. Accessi tamen per- 
cunctatusque pretium sum : et adductus mira atque 
insperata vilitate, libros plurimos are pauco emo; 
cosque omnes duabus proximis noctibus curstm trans- 
eo : atque in legendo carpsi exinde queedam et no- 
tavi mirabilia et scriptoribus fere nostris intentata ; 
ete. {que ibidem qui volet, legat : nos pauca qu 
ad Indica spectant, subjiciemus inde, istascilicet :] 

Item esse in montibus terre India homines ca- 
ninis capitibus et latrantibus ; eosque vesci avium et 
ferarum venatibus (v. Phot. § 20) : atque esse item 
alia apud ultimas orientis terras miracula homines, 
qui monocoli appellantur, singulis gruribus saltua- 
tim currentes vivacissime pernicitatis : quosdam 
esse nullis cervicibus, oculos in humeris habentes. 
Jam vero hoc egreditur omnem modum admiratio- 
nis, quod iidem illi seriptores gentem esse aiunt, 
apud extrema Indic, corporibus hirtis et avium 
rita plumantibus, nullo cibatu vescentem, sed spi- 
rita florum naribus hausto victitantem : Pygmaeos 
quoque haud longe ab his nasci; quorum qui lon- 
gissimi sint, non longiores esse , quam pedes duo et 
quadrantem (vy. not. ad Phot. § 11). Hare atque 
alia istius modi plura legimus. Sed, quum ea scribe- 
remus, tenuit nos non idoncee scripture: taedium 
nihil ad ornandum juvandumque usum vite perti- 
wentis , etc. 


ee 


87. 

Est autem in £thiopia stupendi prorsus roboris animal 
quoddam Crocottas appellatum, vulgo Cynolycus. Ferunt 
id Lumanam imitari vocem, et nomine noctu evocare ho- 
mines; qui eliam accedant tamquam hominis voce advo- 
ealj. Ila vero subite irrnentia praedam devorare. Habere 
idem leonis fortitudinem, equi velocitatem et tauri robur, ne- 
que ferro minus cedit (?). — In Eubora Chalcidica felle care- 
re illius loci oves, carnesque harum admodum esse amaras, 
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Post verba Photii +o 52 od¢ +0 Exepov tot éxépou 
Oryydver, liber Monacensis plura exhibet, que 
in vulgato textu non leguntur. Neque spectant 
ea ad Indica, sed ad aliarum terrarum miracula. 
Quare probabile est, hac aut ex aliis auctoribus 
addita, aut, si Ctesia sunt, ex Periplo ejus de- 
promta esse. Sunt vero hac. 


87. 
"Eon 82 dy Alftomia Uiov Asyduevov Kooxdrra¢, 


xotving 62 xuvohuxos* tort 62 +7 Suvduer Oaupacrdy- 
toute 6 gacw avOownivay ptusiobar omviy xat ork 
wuxtds xadetv (cod. xahotvrog) @ dvouarog tobe dv- 
Gouroug, tog én’ dvOpcirov pwvz (qwvh cod.) xat 
mpoctdveag: of 2 dOpdwe enimtetovtes xatechioucty. 
"Eyer 6 20 Onpiov dhxty Movtoc, taytyta bemov, foi- 
jeyv taupou, cidvipou 82 imsixev. "Ev EiGola 82 <7 
Xahx8ixk tk mpdGara tod éxcios térov obx Eyer yo- 
dye Gk tk xpén adtey wave elol mxpk, dog ob82 
xdveg Ecbiovaw abta, Daal yko éréxewa toiv Mavpou- 
clov muhbiv Gecbat uly tod Odpoug cov exeios ténov, 
Zetnirvos 62 ghéyeobar. "Ev +7 Kuwvie (?) yoipa xp7- 
vny eval gyot ghaiov ad’ ody USaro¢ betua Zyoucave 
xat 8 toto of Emon thy ypelav dvanhnpousty ele 
tpopas ravrolac. Ev ti vijaw ty Aeyoudyn Meradprda(?) 
Zort xorivy obx dAlyov Stectyxuia sie Oaddoons, xal 
moet dumwrty (cod. dumora) S13 wéore iydouc xal Sid 
wéaong vuxtds wavy opodpdy, xat droppinrer tyObag moh- 
hobs dv tH yépow, dicts wh duvacbar todo exeiaev ol- 
xoUvrag cudhzyety abtobc, GAA’ dav tk whelota xal 


eww ext rig Enpilc. 


De crocotta, hyenz genere, eadem narrant 
Diodor. HI, 34, Hlian. H.N. VII, aa, Porphyr. 
De abstin. HI, p. 223 Rhoer. Cf. Hesych. s. h. 
v. — Maurusie pyla, intellige de columnis Her- 
culeis. Maurusios habes ap. Plin. H. N. V, 2, 
Strabon. XVII, p. 1181, C. — Ev tiv Kuwvlow 
ypa corrupta esse videntur. Cogitare licet de 
Cio in Mysia. Eandem rem Antigon. Mirab. 154 
narrat de fonte év Xtxdvow yeooa ad urbem Kuri- 
otpatov (sic vulgo pro Muristparov). Cf. etiam 
Aristot. Mir. ausc. c. 123. 





ut ne canes quidem iis vesci queant. — Aiunt ultra Mauru- 
sias fauces wslate complui regionem, hieme torreri. In 
Cyoniorum preterea regione fontem esse quendam, qui 
pro aqua oleum scaturiat , quo etiam incola ad cibos omnis 
generis ulantur. — In insula, cui Metadride nomen, non 
ita longe a mari, esse fontem, qui die medio mediaque nocte 
vehhementissime exundans , magnam ejiciat piscium copiam 
in terram, ul nec colligendis iis incols suficientes, maxi- 
mam partem in sicco fuetere sinant. 
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LIBER 1. 
88. 

Stephan. Byz : Xtyuvoc, modte Alyurtion, dc 

Kryciag dv npotw mepimhwy. 
89. 

Suidas : Xxtarobdes... LOvog dort ArGuxew Kt 7- 
ctagévem@ epinmrw Aging gngtv« “Vain dt rou- 
twv Xxidmodeg: of toug te wddag we yiveg Zyovsr xap- 
. ta Tharéag, xal Srav Odpun 4, Ortiov dvanecovres, 
Gpavres TR GKEAN, OxtaZovTal Tots Toai. » 

Eadem Photius Lex. p. 384, Harpocratio s. v. 
Cf. schol. Aristoph, Av. 1552. 


(LIBER IIL,} 


90. 

Steph. B : Koodry, modtg On6puy Krycias 

tptty Weptyyycews. 
91. 

Tzetz. Hist. VIII, 987 : 

“Heddoro¢, Arcdwoos, Keryoiag, mavtec zAhor 
Agyouct thy ebdalnova tuyydvety Apablay, 
tsotep xal yay thy “Ivauhy, eludestaryy dyav 
doumacr exrvéousxv, ds xab vhy yiv exelvng 
xat hidoug xorroudvoug 2 tautyc doumativerv® 
tobe Gi dvOpumoug tobe exet Auddvrac edordians, 

Gat tik xat xdoara xal puaets the dfardetc, 
cove xarviectat Aovrov xal dvaxtachar made. 

Alia plura, qu in Indicis apposuimus , for- 
tasse deprompta sunt ex Periplo s. Periegesi , 
quamquam , qua est Ctesianw narrationis ratio, 
nihil in hac re asseverari potest. 


PERIPLUS. 


88. 
Sigynus, urbs Agyptiorum, ut Ctesias libro primo Peripli. 
89 . 

Sciapodes, gens Libyca. Clesias in Periplo Asia ait : « Su- 
per hos populus nomine Sciapodes , qui pedes non aliter 
alque anseres admodum latos habent ; quandoque calet, illi 
supini procidunt, et sublatis cruribus , umbram sibi pedi- 
bus efliciunt. » 

90. 
Cosyte, urbs Umbrica. Ctesias Periegeseos libro tertio. 
91. 

Herodotus , Diodorus , Ctesias, omnes alii, dicunt feli- 
rem esse Arabiam , quemadmodum etiam terram Indicam, 
olloriferam valde, aromatibus spirantem : ul et terra ibi, 
et lapides concisi aromata spirent. Homines autem illic so- 
lutos bonis odoribus , ossa quardam, et cornua aliasque 
res graveolentes accendentes fumum excitare sibi, alque ita 
pefoallari rursus. 
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EPL OPQN. 


LIBER Il. 
92. 

Plutarch. De flum. XXI, 5: Pewarat 2 fy xin 
(se. in Teuthrante, Mysiz monte) AiSog ‘Aves- 
Gij¢ xahowpsvog’ Og xcAhiota mot mpd¢ dhgou xa! 
Asxpabs Gt’ olvou tprbduevos’ xabiac teropei Krecia: 
Kvidtog év B’ rept dptiv. Eadem Stobaus Sermon. 
213, omisso tamen auctoris nomine. 

93. 


Schol. Apoll. Rhod. If, 1017 : “Opa (se. = 
leptv Spoc) cSruw xadodusvoy to xaO7xov ele tov Buin 
voy mévtov, Méuvyrat abro xal Kencias fy tae 
HepioSuv (xepl do0iv Meursius in Cypro Il, c. 29. 

Num recte Meursius, quem sequitur etiam Beb- 
rius, correxerit 1. é9dv, haud decerno , quannis 
verisimile sit. 

94. 

Schol. Apoll. Rhod. Hf, 401 : “Or: & ‘Auaparce 
don dott Kodyor, toropet Keyotac év B’. Laudator 
idem liber, qui in fragm. antecedente. 

—_—— 60 
NEP! MOTAMQN, 
LIBER Ef. 

95. 

Plutarch. De flum. XIX, 2 : Pevea 7 bm 
rotauin tout (in Alpheo) Boravy, Keyzpity sz 
yopevonévn, wthixiion mapduotog Fy of target ashe 
Yovtec, mtv Siddacrw toig dayAAotprmuivas [poe 
the gpévag, xal dradharrover adtobs ti wanes 
nating faropst Kt aia dv a’ wept Morzus. 





DE MONTIBUS. 
92. 


In Teuthrante monte nascitur lapis Antipathes ong 
natus, qui efficacissimus est adversus vitiliginem et lepr2™. 
si vino contritus detur segrotis ; auctor Clesias Caidies © 
bro secundo de Montibus. 

93. 
Meminit ejas [montis Sacril et Ctesias tibro primo Penedi 
94. 
Amarantos montes esse Colchorum exponil Clesus © 
libro secundo. 
ee 
DE FLUVIIS. 
95. 

In Alpheo flumine herba nascitar, favo similis, gar Cee 

chritis vocatur. Hanc coctam medici bibendam dant a 


! abalienalis, atque sic ab insania eos liberant. sucker CH 
| sias libro nrimo De Ouviis, 
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{HEPL! TQN KATA THN AXIAN @OPQN,) 
96. 


Atheneus IT, p. 67, A: Krynoiag & év Kap- 
uavia ont yiveciat Ehatov dxavitwov, & yp%clat Ba- 
chia: 6¢ xat xxradzymv vt wept sovxaca thy 
Aciay gdpwy tovrm [toitm. codd. recentiores | 
hbo, mavra tk tH Bacher napaoxevatousva ex to 
Geinvov, obte memépsus uduvntar, ote Skouc, 8 wovov 
ugiotov dott tov Adveudtev, AAME why odds Asiveny 
tv 74 Mepoux% epayuarela bs yé ono xal Gag Au- 
yviaxov ar” Alyurtou dvaréurecbat Baothet xat 
Udep éx Nethou. 

Eustath. ad Odyss. Z, p. 248, 19 Basil., p. 
1352, 30 Rom. : “Ev Kapuavia {oropet Kracias 
Davo yivectat dxaviwvov, o yorclar tov Bacéa. 
Conf. Brissonium De reg. Persar. principat. I, 
88, pag. 134. « Oleum acanthinum ex quo spi- 
ne genere conficerent Carmani, tam incertum 
mihi, quam illud est certum, fallieos, qui emen- 
dant Ctesiz locum bunc et scribunt olvav6tvoy, 
ostenditque eodem modo hee Athenzi ab Eusta - 
thio adferri. » Casaun. ad Athen |. 1. 

« In dxa@v Otvov consentiunt libri et Eust., qui 
diserte adjicit, @& d&xdvOn¢ factum esse illud 
oleum. Strabo, monens lib. XV, p. 726, arborum 
magnarum omnis generis, oled excepta, feracem 
fuisse Carmaniam, eundem fortasse , quem Athe- 
neus, Ctesiae locum ob oculos habuit. Quaenam 
Vero sit spiza quam dixerit Ctesias incertum. Quod 








(DE TRIBUTIS ASIATICIS. ] 
96. 


Clesias autem Carmaniam oleum acanthinum producere, 
eteo regem uti ait. Qui eliam in libro quem de Asialicis 
\ributis scripsit , coenze regia apparatum describens , neque 
mpers neque aceli meminit, quod unum inter condimenta 
est optimum. Ac ne Dino quidem in Persicis scriptis : qui 
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dein legitur tpity BiéXw, videndum ne in voce 
teltm, quae est in editis, aliud quid lateat. Mssti 
quidem nostri non tpitw, sed todse habent. » 
Scuwetcuavuser. ad Athen. 1}. |. 

Mihi quidem persuasum habeo omnino non 
scripsisse Ctesiam singulare opus xepl poowy, sed 
indieari hoc titulo partem historia Persice , ubi 
de hac re Ctesias sermonem instituit. Si quidem 
illud tpftw recte se habet, intelligerem librum ter- 
tium Persice Historiz, i. e. nonum totius operis. 
Sin hoc non placet, pro y' scribas ty’. 


97. 


Atheneus X , p. 44a, A: “Apiverag év toic 
Xraluois, rd tev Tamdpmv fovos pyaly btw gfowov 
tlvar, og xat dheluuare Ghkw pndevt yojcbar A to 
olvpy’ tz 8 alta toropet xal Kryciag dv tH wept 
thy xata thy Aolav odpwy, Obras 32 xat dtxaro- 
Tatoug abrods Adyer elvan. 

De Tapyris ptholvors cf. Elian. Var. Hist. 1, 
a3. 

Preter hec, etiam Commentarios Medicos Cte- 
siam scripsisse censet Behrius propter locum 
Galeni tom. V, p. 65a, lin. 51 ed. Basil., ubi 
hac : Kateyveoxacty ‘laroxpatoug in’ gu badsty to tat” 
isyiov dpfpoy [sic], dog &v Exrirtov abtixa, mottos wiv 
Ktyciag 6 Kvidtog cuyysvis abtov, xal yap adtos 
Hy “Aoxdymiadng to yévoc, epelyc 62 Kryciou xat dddot 
stvig x, t, A. Sed hine nihil colligi posse mihi vi- 
detur. 


memorat alioqui et salem Ammoniacum et aquam Nili ad 
regem milli. 
97. 


Amyntas in libro qui cta$pot inscribitur, Tapyrorum gen- 
tem ila vino deditam esse tradit, ut ne ad ungendum qui- 
dem alia re ulla quam vino utatur. Eadem Ctesias quoque 
commemorat in libro quem de Asiaticis tributis scripsit : 
qui et justissimos esse illos tradit, 
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INTRODUCTIO. 


DE RATIONE ANTIQUISSIMA GRECORUM 
CHRONOLOGIZ#. 


1. Fuere quondam qui de Cecropis vel Her- 
culis temporibus rebusque gestis eodem fere 
modo agerent, quo Themistoclis vel Alexandri 
historia exponi solet. Neque discrimen inter an- 
liquissima illa et recentiora tempora intercedere 
putarunt, nisi quod hee facili negotio accurate 
plerumque constitui possent, in illis vero propter 
testimoniorum vel divortium vel penuriam multa 
relinquenda essent incerta. 

Successerunt deinceps, qui de restituenda cane 
istius antiquitatis chronologia prorsus desperan- 
dum esse censerent. Non iisdem tamen omnes in 
hance sententiam rationibus adducti sunt. Etenim 
plurimorum judicium unico fundamento nititur 
testinoniorum quam modo dixi paucitate vel dis- 
cordia. Itaque si forte fortuna accidisset ut scri- 
ptores de vetustissimis temporibus probe inter 
se consentirent, fidem suam illis adjungere 
haud dubitarent. Vides igitur hocce genus chro- 
nologorum a priori illo nihil differre nisi eo, quod 
commoditati suz consulere quam rem difficilem 
ageredi duxerit satins. Distinguendi ab his ii 
sunt, quine tum quidem, quum in omnibus verba 
testium concinerent, ubivis acquiescendum iis 
fore existimant. Argumentum sententia neminem 
latet. Scilicet quum sit mythica, quam dicunt, 
priscarum traditionum indoles, eo ipso accuratior 
chronologia adhiberi iis nequit. Quodsi nihilo se- 
clus ejusmodi tempora distincte spe definita a 
Grecis sunt, vana hee et futilia commenta jure 
dicere licebit. Ac profecto de his inter saniores 
hodie communis est omnium consensus; quam- 
quam non desunt etiam nunc, qui traditione san- 
citis mordaciter inhwreant, eaque addubitare et 
evertere crimen’ predicent et sacrilegium. Non 
negabis quidem subesse fabulis sepissime, que 
ad historiam. populi pertineant, sed tantopere ea 
et tam arcte conjuncta esse solent cum aliis ele- 
mentis, qua ex regionum natura, ex astronomia 
vel cultus ritibus vel aliunde petita in personas 
et res gestas abiere, ut diversa hac secernere 
quam plurimum labor sit multis impeditus difli- 


cultatibus. Quem ubi bene peregeris , magna sane 
et preclara lucrari licet; attamen in chronolo- 
giam , que ad annum res singulas exputandas sibi 
proponit, nihil inde redundat utilitatis. 

Heecce etas, cujus historiam omnemque indo- 
lem nonnisi in mythorum speculo tamquam ima- 
ginem intueri licet, paullatim evanescit tempori- 
bus reditus Heraclidarum. Hine igitur certioris 
chronologia initium sumi posset : at ita sors tu- 
lit, ut temporis spatium inter Heraclidarum de- 
scensum et Pisistrati tyrannidem interjectum e4- 
dem, ne dicam crassiore , caligine prematur : nam 
fabularum poetarumque adminiculis jam desti- 
tuimur, necdum accense sunt faces historia. 
Ipsarum rerum cognitio quam ibi sit manca quam 
maxime , sponte intelligis annorum distinctionem 
esse fere nullam, aut tam vagam certe, ut v. c. 
de epocha bellorum Messeniacorum non minus 
quam de zra Trojana sit auctorum divortium, 

Patet igitur certam et indubitatam chronolo- 
giam inde ab illa demum ztate posse sperari, 
qua una cum prosa oratione nata est historiogra- 
phia. Quod bene perspexit Clintonus (*), vir cele- 


* Clinton. Fasti Hellen. tom I, pag. II. : In the five cen- 
tories and a half which elapsed from Pisistratus to Augu- 
stus, our materials are ample and authentic; to each suc- 
ceasive year may be assigned its proper incident. But in 
the thousand years which are computed from Cecrops 
fo Pisistratus this is far from being the case. it is 
enough if we can conjecture the probable date of a few 
principal facts, by comparing the scanty memorials and 
uncertain traditions which descended to posterity, and 
from which the learned of a later age composed their chro- 
nology. The ancients themselves divided their early history 
in this manner. Never pretending to equal information with 
respect to the dates of the early and the later times, they 
hept in view the natural and necessary distinction. Censo- 
rinus (De die nat. c, 21.) marks the gradations : Varro 
tria discrimina temporum esse tradit. Primum ab ho- 
minum principio ad cataclysmum priorem : quod pro- 
pler ignorantiam vocetur dn)ov. Secundum a cataclysmo 
priore-ad Olympiadem primam : quod quia in co multa 
fabulosa referuntur, potixtv nominatur. Terlium a 
prima Olympiade ad nos : quod dicitur tovogixdv, quia 
res in eo gestae veris historiis continentur. Africanus (ap. 
Enseb. P. E. p. 487. D.) admits a similar distribution : 
professing to begin his chronology from the Olympiads, 
because péyot Ohupradeny ob8iv dxpilts torégnrat tof: “ED - 
Anat, Révtwy ovyxeyupevey xal xara prly abtols tev mpd 
tad suugwvouvten (Cf. Phlegon ap. Phot. cod. 97). With 


berrimus, qui fastorum suorum exordium posuit 
annum primum regni Pisistrati. Ac simili modo 
veteres quoque chronologos nonnullos statuisse 
constat. Quamquam hi paullo altius ad primam 
usque Olympiadem adscendere conantur. 

Quz quum ita sint, vereor ne quis ineptum me 
dicat decoctam toties cramben recocturum , atque 
missis mendaciis istis vanisque conjecturis, veris 
potius et probabilibus inveniendis animum inten- 
dere jubeat. Cui respondeo vera et falsa in hoc 
genus rebus tam arcto plerumque vinculo juncta 
esse, ut ex ipso mendacio, modo naturam ejus per- 
spexeris , letior spe veritati lux affulgeat , quam 
€x numero et auctoritate testimoniorum. — Ut 
unum proferam, nemo nescit veteres chronologos, 
communis zre usu carentes, ferminum a quo 
statuisse modo bellum Trojanum , modo reditum 
Heraclidarum, modo aliud temporis punctum, 
quod alii definiebant aliter. Ex his igitur initiis 
quum sequentium tempora rerum pendeant, facile 
volligitur, quantopere scire referat, quid de iis 
auctor unusquisque decreverit. Quod etsi sepius 
viri docti monuerunt, perraro tamen in disquisi- 
tionibus chronologicis ad id attendunt. Neque hoc 
mirum : nam que de xaparyypatwy istorum epo- 
chis comperta habemus , maximam partem ex au- 
ctoribus petita sunt , quorum opera ad internecio- 
nem ferme perierunt. Quidigitur, ajunt, facies his 
fragminibus? Computationis modus jam latet nos, 
semperque , ut videtur, latebit , siquidem omnino 
subest certus quidam computus, neque totum de- 
betur mero scriptoris arbitrio. Itaque rarissime 
hae in usum chronologie adhiberi poterunt, ac 
semper negotium plenum erit periculi.—Sed qua- 


these plain testimonies, therefore , of the ancients themsel- 
ves, we cannol but wonder that Dodwell should consider 
the years of the Altics reigns, slaled in Eusebius, as enti- 
rely satisfactory : or that Corsini should quote for them 
the festimony of Eusebius without scruple : or that Dr. 
Hales, in his late chronologieal work (Vol. I, p. 241.), 
should describe the thirty reigns of the Athenian kings and 
archons as « one of the most authentic and correct docu- 
ments to be found in the whole range of profane chrono- 
logy. » But even bad the declarations of the ancients been 
wanting upon this point, it must have been manifest, that 
we should vainly rely upon the dates which have been Ltrans- 
mitted to us through a succession of later chronologers, 
from Castor and Thallus to Eusebius and Syncellus, for 
the reigns of the Argive or the Attic kings. For those dates, 
as we well now, were originally conjectures, formed by 
the early writers, who in the deficiency of accurate accounts 
computed the times of their ancestors by comparing genea- 
logies ,and extractingjout of them a probable date. And how 
could that, which was insoflicient evidence at first, become 
hetter testimony merely by being frequently repeated , and 
by the length of time through which it may have passed? 


i a 


FRAGMENTA CHRONOLOGICA. 


rituran non e numeris, quos ex variis scriptoribus 
servatos habemus , eruere possis totam illam anti- 
quissima ztatis chronologiam artificiosa quadan 
ratione adornatam esse certisque niti legibe:. 
Atque hoc est, quod probandum mihi proposw 
Num majus instituerim, quam perfici potuer 
haud est penes me judicium. Teneri tamen veli. 
non eo me consilio rem aggredi, ut usqw- 
quaque eam persequar, sed ut summa tanto» 
capita quam potero simplicissime exponam. 


—— 


CAPUT I. 


2. Confitentuar Graci chronolegi tempora re 
rum, que primam Olympiadem antecedunt , cer- 
tius constitui non posse; nihilominus vero ab is 
dem Cecropis, Deucalionis, belli Trojani ex 
epochas diversis quidem modis, sed ita tars 
exputatas videmus, ut suus unicuiqne annus »- 
curatissime assignetur. Sed id non miraris : nan 
bene norunt, dicis, fidem his non babendss 
esse, sed tradiderunt, qu anticquiores tradide- 
rant, vaga et incerta. Igitur accusandi sunt priv 
res scriptores , vel , quum hos quoque culpa exe- 
meris, dvaypagal s. regum recensus, qui a sacer- 
dotibus concinnati in templorum émofezuac 
servabantur. Nam quamvis consentaneum sit v- 
cerdotes genealogiis et poetarum carminibus atgee 
fabulis éxtywpters adjutos plerumque exputare po- 
tuisse quonam seculo et quanam ejus parte rs 
aliqua evenerit; tamen hac non sufficiebant, 
ad annum eam expenderent. Igitur pix frands 
crimen sacerdotes mereri videntur. Sed, nisi fa- 
lor, vera rei ratio longe alia est, et qua crimin- 
tionem illam non admittat. Persuasum mihi os 
dvaypaymv auctores in deliniendis mythice et 
tis temporibus eodem modo versatos esse, qu 
nos jam versaremur, ubi simile negotium susc- 
piendum foret. Scilicet qua tempora curatius o 
nimiam antiquitatem constitui nequeunt, €a rota 
dis numeris designare solemus. Ejusmodi nemen 
nobis sunt decimales et centenarii. lidem ea 
vulgo Grecorum erant, ut ceteris populis ler 
omnibus. Sed alios fuisse, modo fuerint , seer 
dotibus illisapparet. Facile colligas numeres, ya 
bus pro rotundis sacerdotes uterentur, ex © 
et religione fore desumtos. Cultus vero , qui pr 
ceteris numeros suppeditare et sancire poss, 
erat corporum coelestium. Hinc , ut omnis rele 
gio, sic etiam accuratior temporum compaiate 
sive sacerdotalis illa de cyclis doctrina proie? 
est. Atque ipsi isti numeri, quorum in eyes 
prima partes erant, in sacerdotal compete 
eundem locum tenuisse putandi sunt, quew ° 
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yitacommuni tenent numeri decimales vel cente- 
narii..Et hoe fere sensu adhibentur in historia, 
que certiore chronologia caret. 

3. Consentaneum est eodem modo rem institu- 
tam esse apud omnes populos , ubi et festorum et 
fastorum adornatio sacerdotibus commissa erat. 
Nonnulla qu huc faciunt apponam. 

Alexander de Humboldt, vir clarissimus, in 
libro de Monumentis Americanis (Vues des Cor- 
dilleres et monuments des peuples indigénes de I’ A- 
merique, tom. 1, p. 338, 345.) Mexicanos tradit an- 
num solarem habuisse dierum 365; hos distribu- 
tos esse in menses octodecim dierum vicenorum , 
quibus quinque annumerarentur dies intercala- 
res; tredecim horum annorum effecisse cyclum 
minorem sive thalpilli; quater tredecim sive 
quinquaginta duos cyclum majorem sive ziuhmol- 
pili, 

Jam in annalibus Mexicanorum quattuor mundi 
ztates (*) distinguuntur hoc modo : 


Prima tas duravit per annos 676 = 13 X 52 


Secanda - ‘ 364= 7 X 52 
Tertia . 31I2= GX 52 
Quarta F ‘ 52 


4. In Veteri chronico Egyptio, de quo v. Syn- 
cellus p. 51. C. sqq. ed. Paris., regnum Egy- 
ptiorum inde ab Hephesto usque ad Alexandrum 
Magnum durasse dicitur per annos 36, 525, sive 
per viginti quinque periodos Sothiacas (== 25 X 
1461). Quam computationem serioris cujusdam 
chronologi inventum esse patet , sicuti etiam ipsa 
illa periodus 1461 annorum recentioris est origi- 
nis : attamen res instituta est ex more antiquo. 

Idem chronicum post semideos regnasse dicit 
quindecim generationes tod xuvxod xUxdou per 
annos 443. Deorum autem regno tribuit annos 
3984 (scribe 3987), qui novem continent cyclos 
annorum 443. Atque hoc quidem antiquioris 


(*) Humboldt. 1.1. tom. Il, p. 119: Les peuples de Cul- 
huaou du Mexique, dit Gomara, qui écrivait au milien 
du seizitme siécle, croient, d’aprés leurs peintures hiéro- 
tisphiques, qu’avant le soleil qui les éclaire maintenant, 
ily eu a déja eu quatre qui se sont éleints les uns aprés les 
autres. Ces cing soleils sont autant d’ages dans lesquels 
noire espdce a élé ancantie par des inondations, par des 
iremblemens de terre, par un embrasement général el par 
Veffet des ouragans. Aprés la destruction du quatriéme so- 
leil, le monde a été plongé dans les ténébres pendant l'es- 
pace de vingt-cinq ans. C'est au milieu de cetie ouit pro- 
fonde, dix ans avant Yapparition du cinquiéme soleil, que 
le genre humain a été régénéré. Alors les dieux, pour la 
tinquiéme fois, ont créé un homme et une femme. Le jour 


ou parut le dernier soleil , porta Je signe fochéli (lapin), et. 


tek Mexicains comptent 850 ans depuis celte époque jus- 
qo'en 1552. 
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compulationis yestigitim esse censeo, quia cyelus 
ille , quem xuvixdv Syncellus dicit , ubique fere in 
vetustissima chronologia occurrit : in reliquis 
vero chronici auctor antiquos numeros mutavit, 
quum totum ita adornandum esset, ut quam voluit 
summa annorum efliceretur. 

5. Jam si queras quinam cyclus fuerit a Gra- 
cis sacerdotibus in usum chronologize adhibitus , 
disertis auctorum testimoniis plane destituimur. 
Fruendus igitur est ex pervestigatione et compa- 
paratione numerorum, quos veteres chronologi 
nobis servarunt. Quo in negotio quum per tem- 
pus aliquod versatus essem, mox reperi cyclum, 
quem querimus , esse sexaginta trium annorum 
lunarium, vel sexaginta annorum solarium, ut 
veteres quidem Greci computabant; nam serio- 
res chronologi accuratius rem perpendentes paullo 
aliter statuebant. 

6. Sed antequam de his agamus, memorandum 
est aliud, quod sententiam nostram haud mini- 
mum commendat. Etenim cyclum illum sexaginta 
annorum solarium per totam fere Asiam nec non 
apud populos nonnullos Americanos in usu fuisse 
reperimus. (*) Verum singula, que hue spectant, 


(*) « Les Chinois avaient d’abord un cycle de soixante 
jours, ayant chacun un nom propre , lequel a élé contind- 
ment appliqué depuis les plus anciens temps, dont on 
puisse tracer le souvenir: secondement un cycle de soi- 
wante années solaires de 365 4 jours ayant les mémes 
denominations que le cycle des jours, et dont l'application 
est aussi supposée trés-ancienne , sans qu'on puisse toule- 
fois. la retrouver au dela de la dynastie des Han , dewx sié- 
cles environ avant Vére chrétienne. » Biot in Journal 4. 
Sav. 1838. Dec. p. 724 in censura libri Ideleri « Uber die 
Zeitrechnung der Chinesen (Abhandlungen d. Berlin. 
Academ. 1837.). : 

« Les Chinois, les Japonnais, les Calmouks, les Mo- 
ghols, les Manichoux et d'autres hordes tartares ont 
des cycles de soixante ans. » Humpoxor. |.1. 1, p. 384. 

Idem 1, 357 : « Le cycle de 60 ans, est en usage chez la 
plupart des peuples de l'Asie orientale et chez les Mu- 
yscas du plateau de Bogota. » Idem I, 207 : « Les indigénes 
de la Virginie avaient des peintures, appelées sagkokok, 
qui représentaient, par des caractéres symboliques, les 
événements qui avaient eu lieu dans l’espace de soixante 
ans : c’étaient de grandes roues divisées en soixante rayons 
ou en autant de parties égales. » 

Idem II, p. 259 sq. : « Les Indiens Muyscas gravaient sur 
des pierres les signes qui présidaient aux années, aux lu- 
nes et aux jours Junaires. La pierre représentée... paratt 
indiquer les mois embolismiques de la premiére indiction 
du cycle. Elle est pentagone, parceque cette indiclion ren- 
ferme cing années ecclésiastiques de trente-sept lunes 
chacune : elle offre neuf signes , parce cing fois trente-sept 
lunes sont contenues en neuf années Muyseas... Quatre de 
ces pierres pentagones enseignaient, & ce qu’assurent les 
Indiens, les vingt intercalations de la lune sourde, qui 


r 
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h. J. exponere jam non licet , quamvis ad totam 
generis humani historiam maximi sint momenti. 
Quare missis Sinesis, Thibetanis, Mongolis, Per- 
sis reliquisque omnibus, solos Chaldeos excitas- 
se sufliciat. Hos enim cyclum sexaginta annorum 
sularium, quem sossum appellabant , adhibuisse 
docemur ab Eusebio Chron. p. 15 ed. Venet. et 
Syncello p. 17 (V. Ideler. Handb. der Chro- 
nol. tom. 1, p. 211 sqq.); neque in dubium res 
vocari potest, quum idem de tot aliis populis 
traditum videamus. Praterea vero landantur ma- 
jores Chaldworum periodi, qu ex certo sosso- 
rum numero composite sunt, nempe cri anno- 
rum 600(10 X 60), et sariannorum 3600 (60 X 66). 
Multum desudarunt tum veterum tum recentio- 
rum nonnulli, ut hinc cyclos vere astronomicos 
eruerent (V. Ideler. |. |.) , aut certe ingentia ista 
spatia ad modicos numeros revocarent. Sed omnis 
hee doctrina plane respuenda est, neque aliud 
quidquam in saris istis et neris latet quam ludus 
sacerdotum , qualis ubique per totam antiquita- 
tem obvius est. Scilicet numeros simplices, qui 
ex calculis quibusdam astronomicis profecti , vel 
saltem cultu sanciti sunt, inter se multiplicant, 
ut hac ratione majores quedam periodi concin- 
nentur in usum chronologie mythic. Sic Bero- 
sus (ap. Euseb. et Syneell. 1.1.) usque ad Xi- 
suthri diluvium 2 X 6o saros, sive2 X Go x 6o 
X Go (= 432,000) annos numerat. Sossorum 
numerus est 720,00. Jam quum unus sossus 
720 menses contineat , videtur Berosus centupli- 
cem cyclum cum numero mensium uno cyclo 
comprehensorum multiplicasse. Sed eo vix opus 
est. Simile tamen quiddam subesse puto numero 
Epigenis apud Plinium H. N. VII, 57, ubi hee : » 
Epigenes apud Babylonios DCCXX annorum obser- 
vationes siderum coctilibus latereulis inscriptos docet, 
gravis auctor imprimis : qui minimum Berosus et 
Critodemus CCCCLXXX (8 K 60) annornm., Fr 
co apparet eeternum literarum usum. » Qui h. 1. 
anni dicuntur, intelligendi sunt anni magni (*) 


avaient lien dans.un cycle de sept cent quarante sunas. 
Ce cycle renfermait vingt années des préires de trente 
sept lones chacune, ou de soixanfe années rurales :il est 
connu de tous les peuples, qui vivent al'est de U indus ; 
et il paratt lié ao mouvement apparent de Jupiter dans 
l'écliplique. » ete ete. Cf. 11, 254, ubi praeterea laudantor 
Dopuis, Orig. des cultes, tom. Ill, p. 44; Bailly, Astrono- 
mie indienne et orientale. 1787. p. 29. 

(*) Nee alia significatio est vocis Sarus, i. e. periodus 
lunaris (a RVD, sihara, luna. Vide Wdeler.1. 1. p. 207.). 
Unde patet diversos cyclos hoc nomine appellari potuisse. 
Tdque factum esse demonstratur leco Suide ¥. a%po;. V. 
Ideler. p. 206. 
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sive periodi; 720 sossi forent 43200 anni; 74 
neri == 432000 an. ; sed quid statuendum sit, haud 
liquet. Neque est cur cum Perizonio et Harduino 
post DCCXX et post Berosi numerum excidisse 
statuamus : M. 

Post diluvium secundum Alexandrum Polstu- 
storem (ap. Syncell. p. 73 C) regnarunt duo re- 
ges Chaldzi et octoginta quattuer reges Med 
per annos 34080, sive per sossos 568. Posteriw- 
rem numerum exhibere licet sic: g K 63 + 1. 
Igitur numerum rotundum habes, modo nnmum 
istum cyclum redundantem tribuas duobus regibuss 
Chaldzis, ita ut Medis restentannig x 63 x Ge 
Jam si pro 60 annis solaribus posueris lnnares 
annos 63 (atque secundum lunares, non solares., 
annos in vetustis dvzypzgatg tempora rerum no- 
tabantur), summam nancisceris annorum 9 x 
63 X 63. Qui numerus ejus modi compute egr=- 
grie convenit. Neque commentitios esse istes 6} 
annos lunares indicant sequentia. Etenim pers: 
Syncellus : ‘And 62 todrov 105 yoovou tev as’, Fux 
wiv Xadéatov Bactrtwr, Ednylou xai Xeusefvia , 
nm 2 Migwv, Zogodetoryy xal robs pet’ alc 5 
Xaddateov Bacdsic cicxyet, Ey xoathoavess tices 
0G" (190), 4 adrag Modulerms, odx gr: Suk cat pere ee 
vi¥,ouv xat cwacuv xa THe Aowmys dieyou wba. 
ietopiag, GAA’ dtd HAtaxGey érev x, t. A. — In his 
anni 190 rotundo numero positi sunt pro anois 
189 sive 3 x 63. (Eodem modo tempus inter Ogy- 
gis et Cecropis regna preterlapsum alii 196, ale 
accuratius 189 annorum fuisse dicunt.) 

Atque hac quidem Alexander Polyhistor. Aji. 
ter rem adornavit is, quem ipse Syneellus secw- 
tus est. Syncellus enim (p. go C, p. ga A) a d- 
luvio usque ad regnum Assyriorum numerat Bs 
byloniorum reges tredecim , quorum septem Cha>- 
dxi , sex Arabes. Ecce laterculum : 


‘Lt. Evniysos & amt, 
2. XwuasGrydos . ; 7 
3. Hegos j 35 
, (4 Neyovbn 43 
Chaldzxi. 5. Ndévwe 48 
6. "Oviéaddos Th 
7. Livtnges ‘6 
1. MapSoxéveng a5 
\2 Mapiaxes 40 
3. ErorwéoSaxas 8 
Arabes. 4. Natio: 37 
5. Hapavve; 40 
(6. NaGedrvaies 2 
ce) 


Ut modo 190 pro 189 scriptum vidimus, sie & 
]. pro 440 exputandi erant anni 441 sive > x 
63. Is vero cyclus septemplex, quem nunc pry- 
mum apparere videmus (quamquam panlky om- 
tata forma jam suberat isti xuvia@ xvades), in mame 
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versa hac chronologia primarias partes agit; quare 
in sequentibus eum nominabinus cyclum ma.ri- 
Mmisin . 
7. Cycli hujus tam late patentis primitiva se- 
des in Asia mediz regionibus quewrenda erit. 
Hine deinceps una cum genere humano et orien- 
tem et occidentem versus migraverit. Sed ipsa 
rei antiquitas atque illud, quod ab aliis populis 
aliter adornatus est, arguunt eum non ex accu- 
ratis calculis astronomicis profectum esse , sed sa- 
cerdotali cuidam doctrinz, nonnullis de siderum 
motu observationibus (*) innitenti, originem de- 
here. Ad majorem deinde perfectionem hac do- 
ctrina apud eos populos pervenire potuit, quos ne- 
que migrationes neque bella per longum tempus 
turbarunt, et ubicunque sacerdotes summam po- 
testatem servare potuere ; apud eos vero, qui pro- 
pter bella vel alias ob caussas novas subinde sedes 
querere coacti adeoque longe a prima patria 
avulsi sunt, notiones istas valde obscuratas vel 
sallem una cum vita ratione et deorum cultu im- 
mutatas esse consentaneum. Atque hoc pra ceteris 
accidisse videtur in Gracia, quo simul cum Pe- 
lasgis eycli illius notitia venerit. Ipsi Pelasgi qui- 
dem, ut in aliis pluribus Asiatica instituta retine- 
hant atque cultum divinum secundum physicam 
deorum vim et significationem adornare solebant, 
sic etiam scientiam, que ex corporum ceelestium 
observatione pendet , coluisse adhuc quodammodo 
videntur. At ne diu hecce pacis studia vigerent, 
ipsaGracia: natura impedivit, novam quasi gentem 
excitans, qua: eatenus maxime Graca dicenda est, 
quatenus Pelasgica omnia evertit et Asiatic ori- 
ginis memoriam prorsus delevit. Letius dehine 
hominum deorumque vita effloruit, verum cyclo- 
rum doctrinam nihil inde lucratam esse, immo 
in oblivionem paullatim abiisse non diflicile in- 
tellectu. Celebrabantur sane etiam tum festa deo- 
rum statis luna et anni temporibus majorumque 
periodorum intervallis, sed ad hae definienda 
formule quadam a majoribus traditez et sensus 
communis suffecisse debent ; ita enim statuere 
coguat, qua ab ipsis veteribus de hac re tradun- 
tur; unde apparet accuratiorem temporum com- 
putationem Solonis et subsequente demum etate 
Grecis innotuisse. Solon enim primus fuit, qui 
thipeg xai xofhoug piivas distinguens cyclicam 
quandam mensium rationem atque lunarem an- 
tum 354 dierum sancivit. Idem primus imper- 
fectam illam rudemque trieteridem , in qua altero 
{uoque anno triginta dies intercalabantur , con- 


(*) Conjecturam de hac re v. apud Humboldtium |. |. tom. 
Tl, p. 264 8q. 


Ilo 
cinnasse videtur (\V. Ideler. Hdb. d. Chron. tow., 
I, p. 269). 

8. Qua quum ita sese habeant , vides de com 
positione antiquissimorum ecyclorum, quos diu 
ante Solonem exstitisse fabula Gracorum abunde 
probant, nihil fere, quod sit extra dubitationem 
positum, posse contendi. Nam seriorem anni for- 
mam ad priscos computos nonnisi temere referre 
licet; sacerdotalem autem doctrinam, ex qua 
cycli adornati fuisse debent, investigare difficil- 
limum est, tum ob indiciorum paucitatem, tum 
propterea quod magis fluxit ex opinionibus qui- 
busdam quam ex rerum cognitione. Sed quam 
consentaneum sit recentiores cyclos, quatenus 
ad cultum pertinebant , ex antiquioribus profec- 
tos esse, videamus qu de iis tradat Censorinus 
c. 18. « Feteres in Gravcia civitates quum animad- 
verterent, dum sol annuo cursu orbem suum cir- 
cumit, lunam interdum ter decies exoriri, idque 
seepe alternis fieri, arbitrati sunt, lunares duode- 
cim menses et dimidiatem ad annum naturalem 
convenire. Itaque annos civiles sic statuerunt, ut 
intercalando facerent alternos XIT mensium, ale 
ternos XUIT, utrumque annum separatim ecricn- 
tem, junctos ambos annum magnum vocantes. 
Idque tempus toeryptéa appellabant, quod tertio 
quoque anno intercalabatur, quameis biennii cir- 
cuitus, et reeera Sternots esset. Postea, cognito er- 
rore, hoc tempus duplicarunt, et tetpaernpiia fe- 
cerunt. Sed eam, quod quinto quoque anno redibat, 
mevtasrygiéa nominabant. Qui annus magnus ex 
quadriennio commodior visus est, ut annus solis 
constaretex diebus CCCLX¥ et diei parte circiter 
quarta, que unum in quadriennio diem copficeret. 
Quare agon in Elide Jovi Olympio et Romer Capi- 
tolino quinto quoque anno redeunte celebratur. Hoe 
quoque tempus , quod ad solis modo cursum , nec ad 
luna: congruere videbatur, duplicatum est, et 6- 
xtaetnots facta, quee tunc évveaetnats vocitata, quia 
primus ejus annus nono quoque redibat. Hune cir- 
cuitum verum annum magnum esse pleraqae Grecia 
existimavit, quod ex annis vertentibus solidis con- 
staret, ut proprie in anno magno fieri par est. Nam 
dies sunt solidi MM DCCCOCX AL, menses uno mi- 
nus centum, annique vertentes solidi octo. Hane é- 
xraernpiaa enlga creditum est ab Eudoxo Cnidio in 
stitutam. Sed’ hane Cleostratum Tenedium primunt 


ferunt composuisse, et poste alios aliter, qui men- 


sibus varie intercalandis suas Gxtastnptaag protule- 
runt, ut fecit Harpalus, Nauteles, Mnesistratus, 
item alii in quibus Dositheus , cujus maxime Gxrae- 
snpls Eudozi inscribitur, Ob hoe multee in Greecia 
religiones hoc intervallo temporis summa ceerimonia 
coluntur. Delphis quoque ludi, qui vocantur Pythia , 


&. 
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post octavum olim conficiebantur. Proxima est hane | pentaeteride profecta est trieteris laudorum Ve 


magnitudinem , que cocatur Goviexnetngts, ex annis 
vertentibus duodecim,. Huie anno Chaldaico nomen 
est, quem genethliaci non ad solis lunaque cursus, 
sed ad observationes alias habent accommodatum : 
quod in eo dicunt tempestates Srugumque proven- 
tus, sterilitates item morbosque circumirc, Preeterea 
suntanni magni complures : ut Metonicus, quem 
Meton Atheniensis ex annis undevigint’ constituit, 
eoque évvexdexastyols appellatur, et intercatatur se- 
plies, in eoque anno sunt dicrum sex millia ct 
DCCCOCXL. Est et Philolai Pythagorici annus ex 
annis LIX, in quo sunt menses intercalares viginti 
et unus. Item Calippi Cyziceni, ex annis LXXV I, 
ita ut menses duodetriginta intercalentur; et Demo- 
criti, ex annis LX XX1T, quun intercatares sint per- 
inde viginti octa; sed et Hipparchi ex aanis 
CCCIF, in quo intercalatur centies decies bis, Hac 
annorum magnitudo co discrepat, quod tater astro- 
logos non convenit, quanto vel sol plus quam trecen- 
tos sexaginta quinque dies in anno conficiat, 
luna minus quam triginta in mense, 
His subjicio que de intercalationis modo in 
ennaeteride tradunt Solinus et Macrobius. 
Solinus Polyh. c. 1: Greci singulis annis un- 
decim dies et quadrantem detrahebant (365 '/, — 
354), eosque octies multiplicatos in annum nonum 


vel 


reservabant » at contractus nonagenarius MHUNCTUS 
in tres menses per tricenos dies seinderetur, qui 
anno nono restituti cfficiebant dics quadringentos 
quadraginta quattuor, quos iubodiueug vel brep- 
fabhovexs nominabaat, 

Macrobius Sat.1, 13 : Greeei quum animadver- 
ferent temere se trecentis quinquaginta quattuor 
dicbus ordinasse annum, quoniam appareret de solis 
cursu qui trecentis sexaginta quinque dichus ct qua- 
drante wodiacum conficit, deesse anno suo undecim 
dics et quadrantem, intcrcalares stata ratione com- 
menti sunt, ita ut octavo quoque anno nonaginta 
ilies, ex quibus tres menses tricenum dierum com- 
posucrant, intercalarent, Id Greeci fecerunt, quo- 
niam erat operosum et difficile omnibus annis un- 
decim dies et quadrantem intercalare, Itaque ma- 
luerunt hunc numerum octies mutltiplicare, et 
nonaginta dies, qui nascuntur, si quadrans cum 
dicbus undecim octies componatur, inserere in tres 
menses, utdiximus, distribuendos, 

g. Ex cyclis modo recensitis duos maxime an- 
tiquissimis Grecia temporibus vindicare licet , 
trieteridem Baccho sacram (*) atque ennaeteridem, 
que non ex pentacteride nata est, ut Censorinus 
dicit, sed ipsa pentaeteridem peperit, sicuti ex 


(*) Cf. Miller in Minyis p. 218. 


a a ee et 


meorum, probe distinguenda, pute, ab vets 
trieteride Bacchica, quamquam de hujus ratiew 
non constat. Qui prwterea a Censorino memorantor 
eycli ad nos nihil pertinent, preter illum ano» 
rum 59, de quo postea dicendum erit. (De reliquis 
adi Idelerum, Hdb. d. Chr. 1, p. 260 sq.) 

Jam quod ennaeteridem attinet , ¢ verbis Ce 
sorini satis apparet maximam ejus fuisse apod 
Grecos auctoritatem. Idque aliunde quoque cow- 
probatur. Pauca quedam apponere liceat. 

Pythios ludos olim post octavum quemqve a- 
num celebratos esse constat. Idem de Olympis 
statuendum est. 

Apollo post occisum Pythonem dxzv= | 
Hom. Il. XXI, 443. Clem. Al. Protrept. p. 1° 
Sylb.) octo annorum servire Admeto cogitur. (he 
spatio elapso ad aram in Tempe valle posim 
migrat ibique lustratur. Quamobrem nono quo 
anno theori Delphis ad aram istam proficiseus's 
solenni pompa (Elian. V. H. 1, 1, 3, 15 Pie 
tarch. De orac. def. 14, 21; O. Muller. in Misys 
p- 220. Dor. 1, p. 319). 

Cum Delphico deo arcte junctus est Thebaow 
Atque Thebis quoque habes évvarrypiis Daphom 
phoriorum. Chronologicam hujus festi sigue 
tionem ostendit locus Procli ap. Photwm p 
988 (Coll. Schol. Clem. Alex. tom. IV, p & 
ed. Klotz.) : Adgvag yao dv Bowrria ai’ ives 
Bog cig th TOU “Amdddurvos xouiZovtas of lepais ior 
adrov dik yooou raphévey, oo “Hoe 2 § Cage 
tov thaing xavaoré vous Rapvars xat woarihes or 
Gear, xxi ex’ dxpou uty i _tpapactern ogr2. 
éx 2 taumis pixpotipac Kapri xata Gi wr 
Tou Euhou mepibévees dhacoova tag én’ dxpw tH a 
xalarrovuer noppupa oriuuata, ch 3 sehaveeia = 
Fukou meptetéAhoucr xpaxwrep, Bodderar 7 TR: 
piv dvintaty cpaipa tiv thiov, © tp xak Tor Asie 
dvapépovaty, 4a broxtyufvn Thy oskévey, wut 
mp™mydva TuI¥ opatpioy detpa ve xk devipe, 7 
Ye ove ware tov Lvembcroy Soduow xal yap ti TR 
abta.  ‘Apysi 62 tH¢ Sapvypoplag xais no 
xt 6 wihtora abrip olxsiog Sacrater co xatere 
vov Evhov, 8 xumu xaouct. x. T. A. 

Ut Apollo, sic Cadmus post cadem dro 
Gtdwov éviaurov dhiixeucey “Aperr Fv 2b § nave 
éxxw ety. Apollodor. Bibl. HT, 4, 1, 2- 

Nono quoque anno Apollo migrat ad Hy" 
boreos. Diodor. I, 47, quo loco Metonis ewe 
cum antiqua nostra ennaeteride confusu= ™ 
luce clarius. 

Nono quoque anno septem pueros totaler © 
puellas Minotauro vorandos in Cretam a 
Athenienses. Plutarch. ‘Thes. 15; Diodor, .’ 
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Eundem cyclum etiam in mysteriis usurpatum ; 


faisse testis est Pindarus (‘Thren. fr. 4. p. 623 
Beeckh.) : 

Tor 33 Hepcepéva nowdv maharod mévbeos 

SEerar, &¢ tov Orepdev Ghrov xelvorw dvary Erer 
averdor Luyas malty, 

Plutarch. Agisc. 11: Av étéivévydadaGdvres of 
Epooor vixta xabapdy xal dodhyvov cummry xabilovrar 
spd¢ olpavev amobhénovtes. "Edy ov éx udoous trvas 
stg icepov wtpog darhp iain, xptvousr toby Baathets 
dag wept to Osiov Gaumoravovezs, xat xataravouct 
Tig doz%s, wlyors av ex Aehotv 4 ’Ohuurias yorawd, 
EXO roig hhomdar tov Brorktwv Boni. Cf. Homer. 
Odyss. XIX, 178 : Mivws évvémpog Ards weyddou 
éaptetys. V. Miller Dor. IL, p. roo. 

10. Hee sufliciant, quamquam facili negotio 
possunt augeri, — Jam igitur queras quenam fue- 
rit prisca forma hujus cycli tam arcte cum deorum 
cultu conjuncti, Nam que Censorinus, Solinus, 
alii de eo tradunt, aperte sapiunt ztatem sapientia 
mathematica claram ; atque prorsusaliter statuisse 
vetustiores satis patet ex eo, quod tot viri inde a 
Cleostrato Tenedio elaborasse dicuntur ut ad ve- 
riores lun@ solisque rationes cyclum revocarent. 
— Meam qualemcunque sententiam paucis expo- 
nam. 

Quum chronologia veterum scriptorum lucu- 
lenter doceat exstitisse cyclum 63 annorum, 
hunc ex minoribus quibusdam compositum fuisse 
consentaneum. Modus vero compositionis offer- 
tur duplex. Aut enim septem cyclos annorum 
novenum, aut novem cyclos annorum septenum 
im unum conjungere poterant. Neque denique 
quidquam obstat, quin alia civitas hunc, alia 
illum computum adhibuerit. Jam quod attinet 
cyclum annorum septem novies repetitum, pro- 
bare eum licet ex loco Pausaniz, cujus paullo 
infra mentionem faciemus : contra novem an- 
norum cyclinullam, quantum scio, in veterum 
seriptis vestigium exstat, nisi in ipsa nostra 
ennaeteride querendum est. Hoc autem proba- 
biliter fieri posse mihi videtur, Ultro enim 
suspicio nascitur eum cyclum, quem Grecia fere 
universa agnovit, adhibitum esse ad efforman- 
das majores illas periodos, quibus omnis vetusta 
wtatis chronologia superstructa est; idque eo ma- 
gis, quum terminus, a quo periodi iste compu- 
tantur, esse soleat institutio ludorum Olympico- 
rum, qui ipsi ex ennaeteridis rationibus ordinati 
erant. Censeo igiturhancce ennaeteridem antiqui- 
tus fuisse cyclum novem annorum lunarium, sive 
éecaeteridem , uti dicunt; eumque postea, mutata 
anni ratione, ineum, quem novimus, octo anno- 
1um cyclum abiisse. 
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te. Jam quia 63 anni lunares ex veterum 
sententia exwquent 60 annos solares, sequitur 
g annos lunares esse 8 { annos solares. Igitur in- 
tercalandi erant } anni s. 5 } menses. Sed men- 
sium fractiones in intercalando non admitti sole- 
bant. Itaque in quaque ennaeteride intercalasse 
videntur menses quinque, excepta septima, cui 
sex menses interponebantur. Annum tum solarem 
tum lunarem, quo hic computus nitebatur, valde 
imperfectum fuisse apparet. Quare harc cycli ratio 
relinqui debuit simulac de annis 365 + et 354 
dierum constaret; qui ex legibus, quas in inter- 
calando veteres sequebantur, non novem, sed octo 
annorum cyclum sibi postulabant. 

Distributio intercalarium ita facta esse videtur, 
ut unus mensis anno tertio, unus anno sexto, 
reliqui tres anno nono adjungerentur. Similiter 
in ennaeteride faciebant secundum Geminum, 
cujus testimonium merito preferunt Censorini 
sententiz, qui omnes tres menses intercalares 
postremo anno additos esse contendit. Fortasse 
hoe fluxit ex obscurata memoria antiquioris il- 
lius, quam dixi, intercalationis, Cf. etiam Plu- 
tarchus (Qu. Gr, ¢. 12, p. 382), qui Delphos di- 
cit tosis éweaeryptdag xarh to EF%c, i. e. tria festa 
in fine uninscujusque ennaeteridis , celebrare; 
quorum nomina sint Septerius, Herois, Charila. 
Cf. O. Miller, Dor. T, p. 319, n. 2; p. 235, n. 1, 
etquem landat Beeckhium in Commentt. Aca- 
dem. Berolinens. 1818. p. 19. 

12. Aliud denique, quod meam de novem an- 
norum lunar. cyclo sententiam commendare vide- 
tur, In eo positum est, quod in rebus ad Apolli- 
nis festa et historiam pertinentibus ubique fere 
nonarium numerum reperiamus. Mirum hoc fo- 
ret, si jam antiquitus celeber iste cyclus non no- 
vem, sed octo fuisset annorum. — Sic v.c. Py- 
thaiste in montis cacumine per fres menses, per 
novem noctes in mense unoquoque, speculaban- 
tur TIuétas istas dotparke, que apparuisse debe- 
bant, antequam pompa Atheniensis Delphos pro- 
ficisceretur (V. Strabo IX, p. 404; Steph. B. 
“Aouz, et quos laudat O, Miller. Dor. 1, p. 241). 
— In hymn. Hom. in Apoll. gt. poeta de matre 
dei dicit: Ayr 2 évviudo te xal evydavixtas 
adhrrotg @Sivesot nénapto. Ibidem v. 104 Titani- 
des Hithyiam advocant donum promittentes épuov 
évved ny uv. — Novem familia Travzene ad tem- 
plum Apollinis expiationis ritusexercent. Pausan. 
I}, 31, 7 et 113 Muller. 1. 1. p. 228. — Carnea, 
que Apollini Thebis, Argis, Lacedewmone, Si- 
cyone, in Messenia, Sybari, Agrigenti etc. cele- 
brabantur, Lacedemonii ita adornabant, ut circa 
urbem novem exstruerentur tentoria, inquibus per 
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nzovem dies canabant viri voveni (Athenxus LV, 
p. 141 FE). — Novem anni menses Apollini sa- 
eri. Atque hae quidem de Apolline. Cf. Ceres per 
novem dies filiam querens (Diodor. V, 4)5 arx 
Pelasgica novem portis insignis ap. Gitolleni: fr. 
22; Achilles rovem annos natus Lycomeda in 
custodiam traditus (Apollodor. Il, 13, 8, 1. Cf. 
Ih, 5, 11, 7); Hercules bis vovem annos natus 
primum laborem peragens; cum classe bis xo- 
vem navium contra ‘Trojam proliciscens (Apollo- 
dor. I, 9, 5). Perro in tabula Albana legis : 
“Hoaxdzs évvéa Muvudy “Opyousvoy cthe thy TOAW; 
quod de xovem Minyarum principibus intelligen- 
dum suspicatur Welker. Cycl. Hom p. 256. — 
Labores Hercules exantlavit secundum Apollodo- 
rum ¢y (sic codd; editt. &vt) wyyt (unst M. Vatican.) 
war Exec dxte, Apertum est significari his magnum 
éviauzov, quem chronologus ad solares annos re- 
vocavit. Simplicissima ratio legi jubet év wxot xat 
fseot éxtw (Paullo aliter statui in Fragm. Hist. 
p- 571; aliter etiam Muller. Dor. 1, 417). Ttaque 
pro g annis lun. posuit 8 »|, an. solar; satis bene, 
quamvis paullo rotundius; nam accuratior com- 
pulus septem tantum menses et annos octo pre- 
bet. — Eadem ratione calculos Apollodorus sub- 
duxit, puto, loco illo corrupto (1, 9, 27, 6), ubi 
Argonauta ov wavta tAotv absolvisse dicuntur 
év d' unot; sive auctor dederit 2v 63’ (10s) wqel, 
sive scripserit annis novem minus quattuor mensibus, 
— Ceterum multa ad chronologiam pertinentia 
Herculis fabule suppeditant, ut socios ejus 
360, qui in Nemea colebantur (lianus V. H.1V, 
5), et 5o ejus filios ex Thespiadibussusceptos ; cum 
quibus componere licet 5o liberos , quos in Elide 
e Luna procreat Endymion, Aethlii (certaminum 
institutoris) filius (V. Pausan. V, 1. et Baeckh. ad 
Pind. O1. HI, p. 138), et fabulam de quinqua- 
ginta Danaidibus, atque septem greges bovum 
quinquagenum, quas Phaethusa (sol) et Lampetia 
(luna) nymph in Trinacria insula custodiunt. 
Hom. Od. XH, 127 ibique Eustath. Cf. Ideler. 1, 
p- 608. — Sed hee a nobis jam aliena sunt. 
Propius ad rem nostram spectare videtur quod 
de collegio se.caginta virorum in Heracleis Athe- 
niensium refert Athenaus IV, p. 260 et XIV, p. 
514, D. Cf. Pherecydes fr. 33, ubi Antans, Her- 
culis adversarius, dicitur Eaxovraryyus. Addo 
denique hae Diodori (IIL, 57) : Odeaved puboho- 
yous yeveodar matcas ex Thetcvenv yuvatxciy mévre 
Moog ols tevtapaxoves (5 Xo)" xal todrov xt xk 
Sexe (2X9) Meyousw Gnapyety éx Trratas, Ubi nesrio 
an non pritmitus fuerit; xxi ywpig cory x. +, ),, 
i1a ut summa esset liberorum septies nove, 

13. Cum nonario numero in fabulis veterum 
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multisque institutis conjunctus esse solet nam- 
rus septenarius, de quo nonnulla congessi 
Fragm. Hist. p. 569. Pluribus de eo expover 
jam non vacat; statim ad id, quod nobis prog. 
situm est, accedamus. Quemadmodum enim S- 
lon in vita humana novem gradus sive zis 
septenum annorum distinguit, sic major iy 
63 annorum cyclus in novem minores septensi 
annorum distribui potuit, ac revera distrilat, 
est; id quod sagaciter ex Pausania loco ere 
©. Mullerus (De Minyis p. 221). 

Verba Pausania hac sunt (IX, 3) : Nw 
utvyy 2 chy Geov (sc. thy “Mpazy of Mizrauiy ie 
hoyen toripde Gvouarousty, “Hoav fg’ dom ox nx se 
Aia mpyisudvyy ig EcGouy pasty dvxymoraae bs 
Bi, ing obx Exetbev abtiy, mapa Kifarcaws irae 
adbeiv Suvactedovea fv [aravaig zote- etvar vip « 
Kiaipiova obdevog tHy Goptay Osten. Obits aur &- 
Revert tov Aix ayakua fuhou womoauswoy dye o 
Bot Yeuyouc eyxexzduuucvav, every 2h dy Te 
yovaina [Aatatay tiv Acero, Kat 6 uiv ine. 
Kath THY Rapaivect 705 Kibarparwae: "Hox 22 it 
ve ata xa adtixe ayixero. "Qs ixhr nay : 
audsn, Mai TOD dythuatog tiv eafijca mepupee. 
Foy pay vy axdvy Eoavoy eboctea dvrt voug7s <7 
“0G, xat Sradhayac stoteirzt Tp tov Ata. “Eo =. 
Taig Tats Siadrayaic Aaigaka thy doptiy syne, « 
ot mahat tx Esava dxadouv Aaidade.... Aastoa < 
ayouse of Marais gootiy or" Zroug f62ouny pir, 
Epaanev 6 va extymptey eSryntyic: Barbet wits 
yw, & Edecoves xi oF tosovtou 1 paves. jean 
reg G2 aro Autdadow é¢ Aaidada gcep2 ava teaiss 
tov wetaly Leaver tg to dxpibécratoy, ox tyre 
cot te. “Ayousr 82 often tiv bs aptyy. Apuun 
‘Adaixouevony ob mosh piytstos tiny fv Sect 
Deehiyn @ epuiny st ivezvda, "Ex toucor a Do- 
TRLELG Apindwevor tov Souuov, potilewts Sars 
xpebrv Eghiiw Bpwides 8: of piv Sahar eyizw t tect 
clot Gt dy hou, téiv xopaxey 62 (odtor yap opt 
gorrinaty) Esouaty axoiby Thy Ep Dupe Tov 8 23 
kondoavte xpiac, & Exp voiv Sivdpuw xabece 
quidesoust’ é9" ob 8 av nalleolysepsvess mais” i 
votre 70 baidadov Gaidahov bn ds o%, xai v yeaa ‘ 





Aaigada prxpe 6 svoyaitoveec, Aardclane & Sgr , 
peyahoy xat ot Bouwtot egict Guveopt eayuct, % 
xooteu 62 dyouat Erouc éxAtmeiv yap toss ter f” 
thy bootiy pray, qyvixa of Marais f eae = 
ei Tecoupecnnicexna frotpa spicy igth x37 * Ema? 
exastov (i, ¢. quaque sexaginta annoram scams 
rapacnevactives év Aardahote tis ate ze Ts. 
avatoouvtat xhFiow TDararsic, Kopeivaior, heeru 
Tavaypaior, Xarpuveis, Opsopévat, Aubaieic, © 
Gator, Maddayivae yap xat ctor Mharsevt 


ay. eel 
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Gav, xal cudhdyou wstacysiv xowou, xat ic AniSada 
Quclayv dxostakeiv, dre Kaacavipos 6 "Avtindtpou tas 
O65 dvones. Tov 32 wodicudruv dxoce doriv dhac- 
Soveg déyou, cuvtéderay aloodvrar, To dyakux xo- 
Sarnsavtes mapk tov Acwrdv, xat dvalivees Zxt duz- 
Exv, yuvaixa dpiorict vurzpeutptav of 62 ave x7 
eoUvtat, xaf Hvrwa taliv thy moumhy dvazover to 
co dvrsibev tae Gudhac ded tod motayod moog dxpov 
tov Kibatpiiva dhadvoucw. Edtofmerar od opicty ext 
ROpUPH TOU dpouc Buyader mower 62 todmw toipe tov 
feopov: Euan terpaywve doudtovtes moog dAAnAe cuv- 
vrGdact xatk tabtad, xalel Affe dxorotvto olxodoulav 
Elapavees 82 tc bhos gpuyava emrpdooucw, Al uty a} 
wohets xxt th téhy OyAciav Ocavess 7H “Hoa Body 
Exaarot xai talpov tip Arf, tk fepetx olvou xal Ouure- 
jecttonv TAyon, xat ta Saldxha ducd xabiXouer ent 
TOU Beousol: vicar 82 bxdox Odovery of movarot® roig 
Bi ody byolme Sivauts, tk hewtdteoe chi moobdrey 
Oder xabderyxe, xadayiZerw 8b vd feoeia Suction mav- 
tx obv 6é prot xat abrov tov Burund émdabov to np 
eSavy duce wsylotny 62 tadtyy gAdyz xat ex paxpo- 
saTou civortov old ipbsicav. 

14. Quod de origine periodi sexaginta anno- 
rum Pausania periegeta narravit, jam propter 
ea, que de celebratione magnorum Dedalorum 
adduntur, minime probabilia sunt, tum vero ex 
ipsa historia refelluntur, uti docet O. Muller. 1. 1. 
p- 221. « Denn die Platwer, inquit, waren das 
erstemal, von Olymp. 88, 1 — 98, 2, nur ein 
und vierzig, das andremal, von Olymp. ror, 4 
— 110, 3, fiinfund dreissig Jahre ohne Vater- 
jand. Darnach istsicher, dass diese sechzigjxhrige 
Periode keineswegs historischen Ursprungs, son- 
dern ein alter Festkreis ist. » 

Idem Miallerus de temporibus festi, deque to- 
tius cycli ratione disputat hec : « Die kleinen 
Deedalen , erzzhlt Pausanias, feiern die Platwer 
fiir sich, alle sieben Jahre ,wie mir der Exeget 
von Platwx berichtete; in Wahrheit aber in ge- 
ringeren und nicht so langen Zeitreumen. Da 
eeiraber yon einer Dadalenfeier bis zur andern 
die Zwischenrzume auf das Genaueste berechnen 
wollten , waren wir es nicht im Stande. » —M.G, 
Hermann und Joh. Arnold Kanne (System der In- 
dischen Mythe, p. 443) nehmen daher als wahre 
Zwischenzeit vier Jahre an; der grosse Herenaltar 
ist dann das funfzehnte Bild, und trifft (nach dem 
sechsstandigen Embolismus) mit der funfzehnten 
‘Tages-Einschaltung zusammen : so dass am Ende 
Alles ist wie im Julianischen Calender. Allein 
wie hatte dann wohl der Exeget auf eine sieben- 
jxbrige Periode verfallen, wie hatten beide , der 
Kxeget and Pausanias, nicht im Stande sein kaen- 
nen diesen Zwischenraum zu berechnen? — Ich 
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gestehe dass Folgendes blosse Vermuthung ist : 
etwas hnliches muss indess dem Festkreise zu 
Grunde liegen. Zweelf unvollkommene Mondmo- 
nate zu 2g Tagen bilden ein unvollkommenes 
Mondjahrzu 348 Tagen. 63 dergleichen Mondjahre 
sind nun umneun Tage greesser als Go Julianische 
Sonnenjahre. Dies fuhrt auf neun Perioden, de- 
ren jede aus sieben Mondjahren besteht, von de- 
nen jedesmal das letzte um einen ‘Tag verkiirzt 
werden musste. Dann hatte der Exeget von Pla- 
tex vollikommen Recht. Nach Verlauf von sieben 
Mondjahren (6 */s Sonnenjahren) feierten die 
Platwer die kleinen Daedalen : bei der neunten 
Feier traf der Schluss des Monden — und Sonnen- 
jahres uberein, und ganz Beeotien beging das 
grosse Diedalenfest. So betrachte ich den ganzen 
Cyclus als eine Festperiode der Dadalen, die Be- 
rechnung derselben als eine Sache der Priester, 
und die Art der Intercalation als einen uralten 
Versuch, in groesseren Zeitrwumen den geworhn- 
lichen Ackerkalender zu rectificiven (*). — 
Fiir das hohe Alterthum der Periode und des Fe- 
stes burgt die ganze Art, wie Zeus Alalcomeneus , 
der Gott am See, und die Kitheronische Hera in 
die engste Beziehung gesetzt werden, wie die vier- 
zehn Ejichenbilder, die im Haine v. Alaleomenz 
geschlagen, mit dem Holzaltar der Geettin auf 
der Hoehe des Kithzrons auflodern. » 

Hue accedit , quod chronologica festi significa- 
tio jam ex fabula de Dedalorum minorum origi- 
ne intelligitur. Quid enim indicatur isto Jovis et 
Junonis divortio et reconciliatione, nisi solis et 
lun cursus discrepantia, que intercalando sta- 
tis epochis ad concordiam reducitur. 

Jam quia preter hanece novies septem anno- 
rum periodum in eadem Beeotia, v. c. apud The- 
banos , etiam alteram septies novem annorum in 
usu fuisse statuimus , nascitur suspicio propterea 
potissimum ab universa Borotia Dedala magna 
Platwensium celebrata esse, quod tum jam eo 
perventum esset, quo etiam reliqua Boeotia, 
quanquam alio modo, tendebat, et quod ambo 
cycli, si initia eorum in idem inciderunt tempus, 
Dedalorum magnorum epocha quasi manus sibi 
porrigerent. 

Quod deinde de intercalandi ratione 0, Mulle- 
rus proposuit , recentiore ztate locum habere po- 
tuisse non nego, sed ad prisca tempora referre 
annum solarem dierum 365 '/, vix licebit. Nanr 


(*) « Wir setzen hier freilich astronomische Kenntnisse 
in der Urzeit Griechenlands voraus, die wir hier am wenig- 
sten erweisen keennen. Doch ist merkwiirdig, dass auch die 
Sternbilder, welche Homer und Hesiod kennen, grarssten- 


| theils entschieden Berotischen Ursprongs sind. » 
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res per se parum probabilis est, et ex chronolo- 
gis satis certe colligere licet aliter vetustos illus 
de anno solari statuisse. Nimirum Timzus atque 
Eratosthenes aliique (ut infra videbimus) pro 
441 annis lunaribus cycli maximi non 420, ut de- 
bebant ex vetusto computo, sed 417 tantum so- 
lares annos ponunt. Jam quum 417 anni Erato 
sthenici 152309 dies contineant, hos si inter 
441 annos lunares et 420 annos solares distri~ 
bueris, illum 345, hune 362 dierum esse repe- 
ries. Ex eodem computo 63 anni lunares non Go, 
sed 59 ¢ annos solares exzequant. Num res ila se 
habuerit jure dubitabis , sed accuratius statuere 
non licet, prasertim quum numero 417, non 
exacta computatio , sed qua in usum chronolo- 
giz sufficeret , exprimi videatur. Utut est, hoc 
certe contendi potest, sexaginta illos cycli annos 
justo breviores fuisse , atque hine deinceps ortum 
esse cyclum annorum 5g, qualem (Enopides (*), 
Chius astronomus, et post eum Philolaus Pytha- 
goreus concinnasse dicuntur. Et Cinopides qui- 
dem cyclum zxnex tabule insculpsit eamque 
in Olympia collocavit, quippe qua novam et 
emendatam quasi editionem exhiberet veteris cy- 
cli 60 annorum, ex quo olim ludorum epochie 
constitui solebant. Prioris cycli distributionem 
cernere erat, suspicor, in Iphiti disco, cujus 
margini formula éxszeigtac inscripta erat (Pausan, 
V,20, 1) (**}, quemque comparari velim cum rotis 
istis Americanorum item 60 annorum cyclos re- 
presentantibus (v. § 6. not.). — Sed (Enopide 
quoque et Philolai tabula parum accurate erant 


(*) Alian. V. H. X, 7: Otvonténg 6 Xing aotpohoyos 
avébyxev dv ‘Ohuprion 16 yxdxoty ypappartetov, éyypapas év 
aur tiv dotoohoyiay tev dvds Gedvtwv éijxovra eta, onaas 
Tov pEYaveviauiToy eivar tovtov. 

Plutarch. De Placilis Philos. Il, 32 : Tév 8 péyov Enav- 
tov of piv dv tH Gutaetnoté tihevea... of 62 dv tots EEyxovra 
tvdg Soucy. 

Stobaus Ecl. 1, 9,42 : Tov 2t péyav évavrov... tievras... 
év totg dEvimovea (Eteoty)... Olvonidng xal MvGaydpag. (Exci- 
disse videtur vag dfovtog post eExxovta.) 

(**) Ci. Phlegon, p. 206. ed. Westerm. :'O Giaxos éypagy 
tots EXavotinacc xad’ Gv ide ta OlGumee dyer. (In Pythia 
versibus, qui deinceps ap. Phleg. leguntur, pro Leo, 
éte Srpovvatay [37 dayev atav conj. Westerm.] “E).déa scri- 
be :6te Gt podevaiav, sive Gte 64 0)" é¢ alav “E. 

(***) Ideler. Hid. d. Chron. 1, p. 303 : Philolaus hat ver- 
muthlich die Erfindung des CEnopides nach pythagorischen 
Ideen abgewndert; dean nach Censorinus (c. 18) setzte er 
das tropische Jahr, dessen Dauner Cinopides zu. 365 Tagen 
und nahe 9 Stunden angenommen hatte, auf 364 T. 12 
St. Die Periode soll 21 Schaltmonate, also zusammen 729 
Monate , gehalten haben. Dividirt man damit die 21549 3/4 
Tage , welche auf 59 julianische Jahre gehen, so erbalt man 
29 1. 13 St. 27’ fir den synodischen Monat, 43° zu viel 
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(***). Quare hec omnia mox antiquarunt Grav 
meliora edocti a Metone et Eudoxo, qui 4 gypt- 
rum computationes ad ennaeteridem Olympicam 
transtulisse videntur. 


Se ——§ 


CAPUT Il. 


15. Perlustravi cyclos, qui conjuncti fuisse 
videntur cum majore illa, quam statui, 63 an- 
norum periodo. Hee ipsa ut probetur reliquam 
est. Quod quum totum versetur in examinandis 
vett. chronologorum testimoniis, rem ita insti- 
tuam ut primum loquar de terminis a quo et ad 
quem numerare veteres solent, sive de epochis 
belli Trojani, reditus Heraclidarum, Lycurgi 
prime Olympiadis; deinde singularum civitatun: 
tempora seorsim exponam. 

Prezmitto tabulam, in quaannos xra Christianz 
secundum cyclos 63 annorum distribui. 


Numerus Anni Anni 
cyclorum. a. Olymp. {. ante Chr. 
28 1764 2340 
27 1701 2477 
26 1638 2414 
23 1575 2351 
24 1312 2288 
23 1449 2225 
22 1386 2162 
21 1323 2099 
20 1260 2036 
i9 1197 1973 
18 1134 1910 
17 1071 1847 
16 1008 1784 
15 945 1741 
14 882 1658 
t3 819 1595 
12 756 1532 
i 693 1469 
10 630 1406 
9 567 1343 
8 504 1280 
7 44l 1217 
6 78 1154 
a a15 1091 
4 252 1028 


Nimmt man dagegen die fast unglaubliche Notiz, dass Mele 
laus dem Sonnenjahre nur 364 1/2 Tag gegeben habe, als rab 
tig an, so finden sich fur deo synodischen Monat gerade > | * 
Tage, 44° zu wenig. Man siebt wie unorichtig anf pre 
Fall die 59 jahrige Periode war. Sie scheint Gherhanpt mebr 
in mystischen als astronomischen Principien begrumét 
gewesen zu sein; denn, wie Hr. Borckh treffend hemerkt 
(Philolaus p. 135),729, die Zabl ihrer Momate , ist das 
Quadrat der den Pythagoreern heiligen 27. 
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Numerus Anni Anni 

cyclorum. a. Olymp. t. ante Chr. 

3 189 965 

2 126 902 

! 63 839 

0 0 776 

post Olymp. 1. 

r 63 713 Ol. 16, 4. 
2 126 650 « 92, 3. 
3 189 587 « 48, 2. 
4 252 524 « 64, 1. 


16. In ordinandis cyclis profectus sum ab 
Olymp. prima (s. 776 a. Chr.) propterea, quia 
hze in veteris cycli sive fine sive initio posita 
est. Scio quid objici possit. Corbi Olympiadem 
dicat aliquis non aliam ob caussam nobis primam 
haberi quam quod ad hance usque pertineant 
Olvympionicarum recensus a serioribus composi- 
ti. Concedo, quamvis aliterde hac re statuendum 
esse mihi videatur : neque tamen ob id casu pror- 
sus fortuito factum esse putes, ut usque ad hune 
potissimum annum victorum catalogus ascendat. 
Nam institutum illud nomina victorum stelis in- 
scribendi (ex quibus postea in album relata sunt) 
ejusmodi est, ut initio nove periodi, unde novus 
ordo rerum incipit, optime conveniat. Nempe 
consentaneum est majores in rebus ad ludos spec- 
tantibus mutationes, restaurationem eornm vel 
institutionem assignari novi cycli exordio, cui 
veteres permagnam vim in vitam et instituta mor- 
talium tribuebant. Cum his bene concinit quod 
dudi Pythii instituti dicuntur Olymp. 48, 3 (586 
a. Chr.), sive anno centesimo nonagesimo post 
Olymp. J., qui primus est novi cycli inde ab 
anno 776 a. Chr. exputati. Jam antea quidem 
statim post devictos Crissxos ab Eurylocho cer- 
tamina Pythia instaurata sunt; sed primus ille 
aywv, data occasione actus , quasi extraordinarius 
non numerabatur in Pythionicarum catalogis, 
ubi prima Pythias habebatur ea, qua in initio 
novi cycli posita erat (¥. Fischer Tabb. chronol. 
ad an. 5go et 586 et quos laudat.). — Porro Car- 
neorum festum secundum Sosibium Laconem in- 
stitutum est Olymp. 26, 1, 8. 676 a. Chr. Athe- 
nevus XIV, p. 635 E : éyfvero 4 Oéatc tiv Kap- 
velo xathk thy Exrhy xat elxoothy ‘Ohupmaida, tag 
Swalbrds onaw ev tH mepl ypdvev. Eundem calcu- 
Jum reddit Africanus apud Euseb. p. 144. Hocce 
testimonium omnes, quantum scio, pro certissi+ 
mo habuerunt. Attamen pendet numerus ex #ra 
Trojana, quam Sosibius ponit a. 1181 ante 
Christum. Inde vero usque ad annum, qui ante- 
cedit institutionem Carneorum (677), exputantur 
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anni 504 sive 8 x 63. Trojana autem Sosibii ara 
(1181 — 1071, sive 5 X 63 ante Olymp. 1 +- go) 
recentioris est originis, ut infra videbimus. 
Quam si ad vetustum computum, ex quo Trojana 
epocha incidit in annum 1217 (7 X 63a. Ol. 1.), 
revocaveris, Carneorum inslitutio tribuenda est 
anno 712, sive initio cycli post Corebi Olym- 
piadem primi.(*) Igitur et Olympiorum et Carneo- 
rum et Pythiorum initia integris cyclis distinen- 
tur. Nullus dubito quin idem de aliis quoque ludis 
festisque probari posset, si presto essent idonea 
vett. testimonia. Nonnulla quidem affert Euse- 
bius, sed his, nisi aliunde firmantur, omnino 
nihil tribuendum esse satis constat. Isthmia Eu- 
sebius ponit Ol. 50, 1, Nemea Ol. 51, 4. Nihil 


| decerno, sed proclivis est conjectura, utrosque 


ludos ejusdem cycli initio ordinates esse, quo 
instituta sunt Pythia. 

Quod Olympia attinet, illa quoque conferri ve- 
lim, qua de ludis ab @Enomao, Pelope, Hercule 
conditis veteres chronologi statuunt. Ex his Pe- 
lops Olympia celebrasse dicitur tamquam ludos 
funebres in honorem Cénomai. (**) Igitur facta res 
est anno primo regni Pelopis. Regnavit autem 
Pelops annis 63, ut e velusto computo tradit 
Syncellus p. 160 D Par.; p. 303 Dindf. Pelopi 
vero secundum nonnullos funebres Olympiz lu- 
dos egit Hercules. Haque inter Pelopis ct Herculis 
ludos labuntur anni 63. — A quo Hercules tiv év 
‘Ohuurta dytiva EOyxev, usque ad primam Olym- 
piadem plurimi numerant annos 470. (Syncell. p. 
172 A.; p. 324 Dindf.). Hine efficitur an. 1246 a. 
Chr. sive an. 63 ante 1183 s. epocham Trojanam 
Eratosthenis (in excidii anno positam ). Pelopem 
vero Olympiorum curatorem Eusebius -affert ad 
N° 700, i. e. 126 sive 2 X 63 an. ante N° 896, cui 
Trojanam expeditionem tribuit. Vides numeros 


(*) Cf. quod ex eodem Sosibio tradit Clemens Alex. Strom. 
I, p. 327 C, Homerum floruisse anno octave Charilai regis 
Lacedamoniorum. Charilaum vero regnasse annis 64, et 
post hune Nicandrum annis 39, ejusque anno 34 aclam 
esse primam Olympiadem. — Jam subductis calculis an- 
pum octayum Charilai habes 866 a. Chr. ; ideoque Homerus 
floruit 315 (1181 — 866) sive 5 X 63 annis post epocham 
Trojanam. 

In Carneis primus vicisse dicitur Terpander ( Hellan. fr. 
122), quem Hellanicus tovoget xara Miéay yeyovévar. Mi- 
dam vero Eusebius Armen. regnasse dicit ab anno Abrah. 
1278 usque ad 1321, sive 38 — 91. post Olymp. 1. Hae 
igitur concinunt cum Sosibii calculo ad vetustam cyclorum 
rationem revocato, AliiTerpandruin uno cyclo posteriorem 
posuerunt. Horam compulum non prorsus accurate famen 
reddit Euseb. Terpandrum memorans ad Ol. 32, 2. 

(**) Thrasyllus apud Clem. Alex. Strom. f. p. 145 Sylb. ; 
toy ‘Ohupnisow kyebva, Sv “Hoxxdiic EOnxcy éxi Mens. 
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hos pendere ex Alexandrinorum epochis Trojanis, | 


eosque ad antiquiorem #ram (v. c. ad annum 


' 


1217) revocatos certaminum tempora daturos, | 


qu integris cyclis distant ab Olympiade prima. 


— Ut Herculis, Pelopis et (Enomai Olympiades | 
totidem cyclos indicant, sic idem statuendum | 


erit de Olympiadibus Alexini, Endymionis, Epei, 
Aethlii et Dactyli Idi (v. Euseb. p. 140 ed. Mai). 


rum numerum ubicunque fieri potest Greci avz- 
ye2zpeHv auctores eruere student. Idem spatium 


nonnulli inter ludos Herculis atque eam quam | 


vulgo primam dicimus Olympiadem intercedere 
statuerunt, innuente Eusebio (p. 142) , qui com- 
plures dicit ab Herculis agone ad annum 776 


numerare annos CCCCXIX , i. e., puto, 420 


FRAGMENTA CHRONOLOGICA. 


ponit a. 1217 a. Chr.s. 441 7X 63, ante Olvmp 
1. Eodem modo statuit Castor, Eplorus, alii, que 
rum suo loco mentionem injiciewus. 

ductor Vitee Homeri, quz sub Herodoti nomine 
circumfertur, c. 38 : ‘Azo yh cis ec “Lhe or2- 
teizg... Execwy Gorupov éxavoy xzi toeaxerc2 Ansty 
* # 4 4 =a p+ a * 
woxichy nate mole... weta 22 Adster olaisiktsmin- 


| ow Gerecov elxomn Kosy... caxicste: pera oi Keun 
Secundum hec inter Dactyli et Herculis ludos in- | 
terpositi sunt anni 7 X 63. Quem sanctum cyclo- | 


. 7X 60 (pro 7x63) *. Itaque ex vett. dvaypzyiiy | 


rationibus Olympiadum cyeli forent hi : 


(1658. Unns ex Dactylis Idais. 
1595. Aethtius, 
1532. Epeus, 
gai, 1469. Endymion. 
1406. Alexinus. 
1343. CEnomaus, 
1280. Pelops. 
1217. Hercules. 


7X 63 


7X 63 = 441} 


776. Iphitus. 


Acrisi# me crimine oneras, quippe qui Iphiti 
et Coreebi Olympiadem in Jaterculo confuderim. 
Audio, sed respondere jam non possum. 


17. Accedo ad exponendas epochas belli Tro- 


jani atque reditus Heraclidarum. Rem jam tra- | 


ctaviin annotatione ad Marmor P., quam laudasse 
satis haberem, nisi multa jam accuratius definire 


possem. — Premonendum vero est xram Troja- | 


ni iquissimis @ tei i i aon : ae aw, 
namin antiquissimMis Svayvoapats ita positam fuisse, T'potac derseong ext thy "Adekavd pau ale het huxte 


ut nulla facta inter initium belli et finem distin- 





ctione, simpliciter + Tponx& cycli alicujus initio | 


assignarentur. Rerum deinde scriptores inter ex~ | p.o:undius positum pro 1343, i. e. 567 sive 9 X 


peditionem Grazcorum et urbis expugnationem 
discernentes , modo hanc modo illam pro epoch 
anno sumunt. Apud antiquiores tamen cyclicum 
annum plerumque in primo, rarius In postremo 
belli anno positum reperies : contra seriores ab 
excidio numerare solent, idque sepe etiam tum, 
ubi wra Trojana, quam sequebantur, ita expu- 
tataerat, ut epoche annus non excidio, sed 
expeditioni adscribendus esset. Hinc sxpissime 
obvia sunt decem annorum differentia, ea, 
quam significavi, ratione tollendx. 

Marmor Parium ep. 24 expeditionem Trojanam 


* De Herculis epocha cum epecha Trojana composita v. 
eliam not. ad Castoris fr, 14. 


Gxtwxxidexa Execty Goctegow Nuova... xaveaich 
xal év toltw “Ours ay’ ob 3 “Ourg« in, 
vex elcry Elaxdera steam Soo wip tHg Eki 
Erabacems tiov 68 Towniny Serepav-yéyover “Ouro 
ixatov Elyxovra éxvw. — Igitur numeri suot bi 


Troica 130] 1276 a. Ch. 
Urbes in Lesbo condita 20 168 1140 
Cyme condita 18 | tim 
Smyrna condita. Homerus. 672 hfe? 
Xerais expeditio ag 


Trojanus numerus ex dvayo2 ze ratione inte!’ 
gendus de anno excidii urbis, ita at expedite 
incidat in annum 1280 a. Chr. s. 504 (8 x 4) 
ante Olymp. r. 

Arctes apud Censorinum de [. Nat. c. 21 4 
fragm. Timxi 152) Troica ponit a. 514 ame 
Olymp. 1 = 1290 a. Chr. Quod de expedinoas 
anno accipe, ita ut annus cyclicus (1280) sit am 
nus excidii. 

Herodotum de xra Trojana eodem modo s2- 
tuisse, quo statuit auctor Vite Homeri, cease! 
Fréret (Mém, de U Acad. d. Inser. tom. XXM1. 
160), Larcher (Heredot. tom VH, p. 352 — 4% » 
Raoul-Rochette (Etabliss. d. colon. grecques, I. 
p. 210), Clinton. (Fast. Hell. tom. I, p. V1). Qe 
bus non possum quinex animo assentiar. 

Duris Samias apud Clem. Alex. Strom. If 
337 A(Cf. Darid. fragm. p. 78 Hailmann, : AP 


ow (334) namerat fry, yOu. Igitur Troja capa? 
13343 expeditio incidit in a. 1344. Quod pails 


63 ante Olymp. r. 

Timeeus (fr. 53) ab excidio Troje usque ad Sr 
racusas conditas numerat annos 600. Syracm 
sec. Chron. Euseb. conduntur anno 733 ante Gr. 
Itaque Troja capta a. 1333. Quod optime quadra! 
cum rationibus vett. dvaypasev et cum pumen 
Duridis. Idem ‘Timzus (fr. 66) Locros narrat po 
mille annos binas virgines quoque évav7% (!- 


| quavis ennaeteride , puto,) Trojam mississe, 


Ajacis in Cassandram flagitiam expiarent 
Jamb. Vit. Pyth. c. 18. p. 88; Sebol. 11. ¥, 
Plutarch. S. N. V. p. 557 BD; Polyb. MH, 
lian. Tact. c. 315; Strabo XT, p. 600.574" 


1S erty mapehOovemy, addit, werk tov rsx sxey 2° 


INTRODUCTIO. 


vov ixzucavto ths torautys Ouctac. Igitur sacrificia 
ila finierunt anno 333 a. Chr. (1333 — rooo), 
13 annis post finem belli Phovici (346). De Cen- 
sorini loco (Tim. fr. 152), qui huiec calculo ob- 
stare videtur plurimosque in errorem induxit, 
dicemus infra. — Cum Timo componitur Cli- 
tarchus ap. Clem. Al. Strom. I, p. 145 Sylb., 
p- 400 Pott. Vide infra. 

Suidas : Apxtives Tito tod Nadtew droydveu 
Mudtiotos, emomorss, patiirag “Ouripov, toe Adyse 6 
Khrsloudviog Apté nov ev to mept Ourooy (Cf. 
Tzetz. Hist. XILL, 641), yeyouns xark thy 6" dduu- 
mada (744 a. Chr.), wera terpaxcors icy, tov Tow 
xiv. Igiturex Artemonis sententia Troja excidium 
cadit in an. 1144, expeditio in an. 1154 = 378 
sive 6 X 63 ante Olymp.1. Eodem modo statuisse 
videtur Democritus , qui, teste Laertio (IX, 41), 
voy uixoov Staxoruov se scripsisse dixit a. 730 post 
Trojam captam. Natus Democritus a. 460. Ante 
trigesimum vel quadragesimum avtatis annum opus 
illud vix composuit. Itaque era Troj. incidit in 
annos 1160 — 1150. Quibus procul dubio signifi- 
catur numerus Artemonis. 

Hactenus de eris Trojanis (1343, 1280, rar7, 
1154) que g vel 8 vel 7 vel 6 cyclis lunaribus a 
prima Olympiade distant. 

18. Ab epocha ‘Trojana usque ad reditum 
Heraclidarum alii numerabant unum, alii duos, 
alit tres cyclos. 

Unum cyclum numerat Strabo XIII, p. 582 
(0 Eyxovra Exec tov ‘Tounxdiv Ustepov bn’ abthy 
thy tov ‘HoaxheSav xa0odov). Idem sensisse debet 
auctor Marmoris Parii (ep. 27) nec non Philostrat. 
(Heroic. p. 194 Boisson.), uti patet ex tempore co- 
loniis Tonicis assignato, quas omnes yett. au- 
ctores uno cyclo sive Goannis post Heraclidarum 
descensum deductas aiunt. Marmor autem loni- 
cas colonias collocat in a. 131 post Troj., quem 
luimerum accuratius ex vetusto computo tradit 
Philostratus 1. J.: Péyove “Ounpos...uerde Exr& xal ef- 
noe. moog tate Exatov (2tq tov ‘Tponxmy), dre thy 
anoxiay of AGyvatot els loviav dréctetkav. — Cum 
Strabone facit etiam regum Argivorum catalogus” 
apud Syncellum et Eusebium , ubi Egistho dan- 
tur anni 5, ejusque successoribus usque ad redi- 
tum Her., Oresti, Penthilo et Cometa, an. 58. Igi- 
tur summa annorum est 63, utistatuebant dvayoa- 
g2t , a quibus solares anni alieni sunt. — Cete- 

rum ex iisdem rationibus Thucydides (I, 12.) 
Beotos ex Thessalia in Boeotiam venisse, atque 
Strabo Koles in Asiam migrasse 60 annis post 
Troica dicunt. Idque optime convenit avaypxzey 
Simplicitati, ex qua res magna, eodem fere tem- 
pore acta, sed accuratius ad annum non exigen- 
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de, quamvis alterz ab alteris pendeant, tamen 
eidem cyclo assignantur. Sic etiam Peloponnesus 
universa uno quasi ictu a Doriensibus subacta 
in avayp2zpais representatur. Sed his non semper 
acquievisse subtilem seriorum prudentiam etiam 
non monitus quisque intelligit. 

Posthee audiamus Clementem Alex. in Strom. 
I, p. 145 Sylb. Ele) d2 of dnd Kéxpomog wiv ext 
Akiiavipov tov Maxeleva cuvayouaw fy ythex éxz2- 
xoora elxoct dxtw, amd 68 Aruoviivtos ylux dtaxs- 
Gtx Tevryxovtn, xat dxd Toolag adercews ext thy 
“Hozxrerdiiv xabodov frm Exardv efxocr 4 Exatdy dy- 
Sovjxovra’ axd toutou ext Euatverov dpyovra, é” ou 
paatv ‘Adétavdoov ele thy Aciav diabzvat, ag uly Pa- 
veiag evn ixcaxdara Sixa mévte, org 38 "Epopos Exta- 
xdoim tordxovta tévte, dog 32 Tinatog xat Kreltapyoc 
éxtaxdore elxoct, dog 62 Eparocbivng Extaxdara Ebco~ 
wyxovta [tEctxon]. 

Subductis calculis, Cecropi assignari vides 
annum 2162 (== 1828 ante 334) a. Chr. = 1386 
sive 22 X 63 ante Olymp. 1. Demophon ponitur 
an. 1250 ante 334 == 1584 ante Chr., 808 ante 
Olymp. 1. Cum ultimo anno Menesthei anteces- 
soris conjungitur excidium Troje; itaque expe- 
ditio cadit in an. 819 == 13 X 63 ante Olymp. 1 
== 1595 ante Chr. — Hoc genus chronologia, a 
vetustis Gracia dvayoagzic plane alienum, iis 
debetur temporibus , quo Attica chronologia cum 
Asiatica coepit conjungi (¥. not. ad Castoris fr. 
1.). Ceterum quum Cecropis et Demophontis tem- 
pora secundum cyclos 63 annorum computata 
sint, sponte apparet in iis, que deinceps de re- 
ditu Heraclidarum leguntur, annos 120 et 180 
positos fore pro 126 et 189 (2 et 3 X 63). Idque 
re ipsa comprobatur. 

Nam Timeus ex verbis Clementis Heraclidas 
rediisse in Peloponnesum statuit an, 1154 (820 
-+- 334) a. Chr. sive 189 post 1343, que Timo 
est xra Trojana, — Eandem reditus epocham in- 
dicat Eusebius in Chron., ubi ad N° 866 [(i. 
e. 1150a. Chr.) ed. Amstelod. notatur : Secun- 
dum quosdam Heraclidarum descensus. Vn codice 
Armen. ed. Mai. res adscribitur ad N° 869; minus 
recte; poni debebat ad N° 861 (1154 a. Chr.), ad 
quem annum in edit. Amstelod. legitur : Hectoris 


filii Ilium recuperant, expulsis Antenoris posteris. 


Quod procul dubio ex antiquo computo positam 
est, quamquam nescio num res inde ab 1217, 
vel 1280 vel 1343 exputata sit. Sed quod prius 
posui (1217 —63 = 1154) verisimillimum est, 
quum hae epocha Trojana auctoritate gaudeat 
longe maxima. 

Reliquas sententias a Clemente laudatas jam 
nihil curo. Sed de Ephoro audiamus Diodornn 
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xatéorpogev el¢ thy [epivdou zodtopxtay (archonte 
Nicomacho, Ol. 109, 4; a. Chr. 341) + meprefnpe 
82 cH ypagh mpdkers tag te tiv “EDyvo xa Baohd- 
poy dokduevos dd tig tiv “Hpsxherdow xafiddou- 
ypovoy 62 mepithabs oyedov ériiv Exraxogiwy xal mev- 
tyxovra. Numerus optime quadrat. Nam 341 -+- 
750 = 1091 a. Chr. sive 315 (5 X 63) ante 
Olymp. 1, et 126 post 1217, qua erat Ephori 
epocha Trojana (v. infra). — Eundem cyclum 
Heraclidis assignavit Sosibius , et in fontibus suis 
reperit Eusebius, qui ad N° 923 (1093 a. Chr.) 
adscripsit : Eurystheus et Procles Spartam obti- 
nent. 

Jam consentaneum est alios Heraclidarum re- 
ditum posuisse 1028, alios 965 a. Chr. (i. e. 126 
et 189 post 1154, Artemonis epocham Troj.); 
accuratius tamen hos numeros indicatos nusquam 
inveni; nisi quod Plutarchus in Agesilao ¢. 31 
ab anno 369 usque ad reditum Heraclidarum ro- 
tundius computat annos 600. Hinc eflicitur an. 
g69 a. Chr., quem satis commode ad annum cy- 
clicum 965 referre licet. 

19. In pracedentibus eos tantum numeros re- 
censui, qui vetustarum dvaypageiv computum 
exhibent nullas expertum mutationes. Caussz vero 
mutationis sunt duz : prima posita est in eo, 
quod lunares anni revocantur ad annos solares; 
altera autem eo continetur, quod pro 63 vel 126 
annis inter epocham Trojanam et reditum Hera- 
clidarum interpositis numerantur anni xonaginta, 
quos ab anagraphis alienos fuisse tum ex cyclo- 
rum ratione, tum ex artificiis s#pe ineptis intel- 
ligitur, qu seriores chronologi adhibuerunt, ut 
vel 63 annos ad go extenderent, vel 126 annos in 
totidem comprimerent. —- Computum illum pri- 
mum memoratum videmus in Thucydide (I, 12: 
Aupreis te dydoqxoote iret [wet “Ihlou dar] Eby 
“Hpaxdsidatg Hehordvvzjcov fcyov). Thucydides vero 
numerum procul dubio sumsit ex Hellanico, cu- 
jus Attica eum in primo commentariorum libro 
ante uculos habuisse constat. Neque aptiorem ejus 
calculi auctorem reperire licebit Hellanico no- 
stro, quem novisti flocci pendentem traditione 
vulgo probata, audacem in multis rebus fuisse 
novatorem. Cur vero évaypazpmv rationes relique- 
rit, non difficile est dictu. Nam quum primus 
fere tempora Attic et Peloponnesi conjunctim 
exponere aggrederetur, utriusque regionis ava- 
yexp2¢ comparans invenire debuit reditum He- 
raclidarum a Peloponnesiis eidem anno cyclico 
tribui, cui mortem Codri assignarunt Attici. Jam 
vero in Attica chronologia reditus Heraclidarum 
epocha per se parapegma esse non potuit, sel 


FRAGMENTA CHRONOLOGICA. 
XVI, 76, 5: "Epopos 6 Kupatos thy toroptav éviade | 


eatenus tantam, quatenus postea Dorienses Atti- 
cam invaserunt, atque patriam contra eos defen- 
dens Codrus occubuit postremus, quem regio 
nomine dignum habebant. Codro igitur insignis 
dandus erat in dvayp2ozi¢ locus, nec €o moveri 
potuit in historiis Atticis. Ac revera apud Euse- 
binm Scalig. mors Codri rectissime ponitur in 
an. 1068 a. Chr., i.e. 126 an. post zram Troja- 
nam (1194). Igitur ut nexus historia serwaretur, 
Heraclidarum reditus paullo altius ponendus, 
atque tempus dandum erat, quo Dorienses , atte- 
quam Athenienses bello peterent, Peloponnes: 
regiones sibi subjicerent. Atque sic anni 12, 
qnos dvaypaoat a Trojano cyclo usque ad reditum 
H. nemerabant, mutati sunt in annos #omagurce. 
Qua ratione quum major species veri bisterie 
conciliaretur, non mirum est, seriores scriptores 
longe plurimos Hellanici inventum assensnu sie 
comprobasse ; quamquam ex xpayuate(z hac chro- 
nologorum non multo plus nos lucramear, quam 
ex crisi illa, quam fabulis adhibuerunt Ephorws 
aliique rerum scriptores. 

20. Quod deinde alteram vetustorum nume 
rorum mutationem attinet, eam variam fuisse 
supra jam significavi. Nam alii 63 annos lunares 
eX antiquo computo revocarunt ad 60 annos so- 
lares, ita ut cyclus maximus 441 an. lunarinm 
exaquaret 420 an. solares, ideoque differentia e- 
set apnorum 21, Alii ex recentioris avi com- 
putatione pro 441 an. lunar. numerarunt 41- ae. 
solar., ita ut 63 an. lunar. essent 59 */. an. hum. 
Secundum hos igitur differentia veteris et re 
centioris computi in cyclo maximo est anno- 
rum 24. 

Usus horum numerorum in exputando spatic 
inter Trojanam epocham et primam Olympiadem 
interjecto duplex esse potuit. Ponamus ex dveyss- 
gév rationibus zram Trojan. a. 1217, primar 
Olympiadem a. 776 a. Chr, Interceduntanni §(r. 
Pro his igitur si quis vel 420 vel 417 ponere wel- 
let, proficisci potuit aut ab vetusto anno ere 
Trojanz, aut ab illo prime Olympiadis. Ltaque 
computavit 


aut 776-4- 420— 1196) / 
776 4-417 1193 | @Fa Trojana. 


aut 1217 -—420= 7977; . P 
1217 —417 == 00) Prima Olympias. 
Uterque computationis modus a veteribus adey 
sus est, modo teneas non omnes primam Olym- 
piadem eidem tribuisse cyclo. 

Eratosthenes et quos secutus est et qui ipsam 
sequuntur plurimi, progrediuntur ab an. 776, 
eique addunt ann, 417, Igitur Trojana wraest as. 
1193. Alii ponunt a. 1194, ut 418 anni name 
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rati videri possint, sed alteri numero favent cal- 
culi Timzi et Thrasylli. 

Timzus similiter ac Eratosthenes ab era Troj. 
usque ad primam Olymp. numeravit annos 417. 
Censorinus De die nat. c. a1 : Et quidem Sosibius 
seripsit esse (sc. ab era Troj. ad Olymp. primam) 
395, Eratosthenes autem 4o7 (sc. ab anno excidii), 
Témeeus 417 (se. ab an. expeditionis), Aretes 514, 
et preeterea multi diverse, quorum etiam ipsa dis- 
sensio incertum esse declarat, — Numerus Timzo 
datus viros doctos vehementer vexavit, adeo ut 
aut hunc aut que ab aliis de era Trojana Timai 
traduntur, pro corruptis haberent. Atque illud 
ipse quoque statueram in Fragm. Histor. p. LVI. 
Sed sana sunt omnia. Igitur Timeus primam 
Olympiadem posuit a. 926 (1343 — 417), Ex ava- 
yezpev calculo res ponenda fuisset an. goa 
(= 1343 — 441) a. Chr. s. 126 an. ante 776; 
qui cyclus est Lycurgi. Vides Timazum pro prima 
Olymp. sumsisse illam Lycurgi, deinde vero in 
computandis cycli maximi annis solaribus non 
a cyclo prime Olympiadis, sed a cyclo Trojano 
profectum esse. Ex Eratosthenis ratione compu- 
tandum fuisset ; go2 4- 417 = 1329 era Troj.; 
Timzus ordine inverso calculos subduxit : 1343 
— 417 = ga6 Olymp. r. 

Sed dubius fortasse heres, utrum vera dixe- 
rim, an verisimilia. Sententiam firmabo. Ac pri- 
mum quidem de Lycurgi epocha cum Timzo fa- 
cit locus Clem. Alex. Strom. I, p. 133. Sylburg. 
(p. 366 Pott.) : Auxoteyog eth wohh& tic “Dhtou 
aheraems yeyovus En, 1p tov dhupmiddo Erect Exa- 
tov mevtyixovta vouolerer Aaxedatuovior. (776 4- 
150 = g26). — Deinde in Schol. Vet. ad Pindar. 
Olymp. IV, 19 leguntur hee : ‘Immoxpdrns ord 
(I. Gd ‘Inoxpatouc; aliter Boeckh., quem vide.) 
305 tov Peony tupdwou dvyodOn, etta ixd Péhwvoc 
cuvoxiaty 4 Kaydpwa xatk thy u6’ Ohuumdda, 
ey gnaw Tiaros... @Ouctog 88 dv +7 tpity gaaly, 
fe Téhwv Kapaptvav xaréotpebev. “Innoxparys 33 
moheuroag Lupaxovetoug xat moddobs alypakwroug 
habin inip tod tovtous &mododvat hate thy Kanapl- 
vay xal cuvextoey adtyy. Plura , quat hic locus dis- 
ceptanda prxbet, nunc missa faciamus, ad hoc 
unum intenti, quod ex Timzi calculis Camarina 
restaurata dicatur Olymp. 42, s. 612 a. Ch. 
Quod a vero longissime recedit , quum satis con- 
stet rem pertinere ad Olymp. 79, 3 8. 4. = 462s. 
461 a, Chr. Sed neque Timzus erravit, neque 
humerus scholiaste corruptus est. Nam hic a vero 
distat annis 150 (612 — 462); totidemque annis 
Timai Olympias prima distat a vulgari (g26 — 

776).igitur Timzus numerum annorum 314 recte 
exputaverat inde ab ea prima Olympiade, qua 
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Olympionicarum recensus incipit (776); auctor 
vero Scholiastz rem intellexit de prima Olympia- 
de Lycurgi, ideoque 314 annos ab an. 926 dedu- 
xit, eosque ad vulgarem Olympiadum computum 
revocavit. 

Cum his componere licet aliud. Nempe Cle- 
mens Alex. Strom. I, p. 130 Sylb., p. 353 Pott. 
Xenophanem Timzo auctore vixisse dicit tempo- 
ribus Hieronis. (Id quod etiam aliunde scimus. ¥. 
Apollod. fr. 77, nota ad Marm. Par. ep. 55. Cf. 
Welker. De cycl. Hom. p. 402. Regnavit Hiero ab 
Olymp. 75, 3 — 78,2 = 478 — 466 a. Chr. ) 
Deinde addit hxc : "Amo))63wpo¢ 82 xatk thy teeca- 
pxxooriy dhuumadsa (620 a. Chr.) yevouevoy mapate- 
taxivar aypt tiny Aaostou te xal Kuoov yodvv, Xe- 
nophanes igitur vixisset (yevécbat, non yevy$Fjvar) 
a. 620 a. Chr. Quod prorsus absurdum; tamen 
res explicari potest, si ex Timzo hoc fluxisse at- 
que Apollodoro vel ejus auctori idem accidisse 
statuas, quod accidit auctori Scholiasta. Ab 
anno 620 detrahas annos illos 150, atque habebis 
annum 470, qui incidit in medium regnum Hie- 
ronis. Igitur dixerit ‘Timaus floruisse Xenopha- 
nem circa annum 306 post Ol. 1 (776), addens 
natales ejus in Darii vel etiam Cyri tempora inci- 
disse. Qu bene conveniunt omnia. Apollodorus 
vero quum illos an. 306 ab anno 926 (Olymp. 1) 
conputaret, suam eruit Olympiadem quadragesi- 
mam, atque jam coactum se vidit ut terminum 
a quo (Cyri et Darii tempora) mutaret interminum 
ad quem. 

Ex eodem Timo eodemque errore fluxisse 
suspicor, quod apud Strabonem (XI, c. 1) legitur, 
scilicet Antiochum, Syracusanum historicum, 
ducentis circiter annis Aristotele superiorem 
fuisse. Quod a vero abest annis prope centum 
quinquaginta. 

Addo ‘Timzi sententiam de anno, quo Roma 
urbs condita sit. Dionys. Halic. A. R. I, c. 74. : 
Tov 82 teheuratov ti¢ “Pours yevourvov olxicuov... 
Thaatog piv & Xexeduitys, odx pth Btw xavovi yor~ 
cauevoc, dua Kapyndove xtiloudvn yevéotar gxactv, 
éySdm xai totaxoeta@ madrepov Erer tig mowTys "Ohun~ 
miadog. (*) 926 +- 38 = 964. Esse debet 965 a. 
Chr. = 378 (6 x 63) post 1343. Igitur Roma con- 
dita est sex cyclis post #ram Trojanam. Idem 
statuisse videbimus Ephorum , ex cujus historiis 
Timzus rem petiisse et ad suam zram Trojanam 
transtulisse videtur. Insequentibus temporibus 
quum Roma inclaruisset ac Graeci chronologi 
tempora ejus denuo ordinarent, non sex sed se- 

(*) Cf. Time fragm. 21, ubi in loco Syncelli pro mpxiyy xai 


dads xuvk ta tHe a’ huss. seribe : xpd n' nai’ tHe Kw 
ddupx. [Fragmentis Tima adde locam Aliani V. H. 1¥, 7.] 
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prem cyclis vel uno cyclo maximo post Troica 
urbs condita ponebatur; atque hine nec aliunde 
explicand# sunt wre Roman, quas Latini scri- 
ptores sequuntur. Sed de hac re dicendum paullo 
infra. Nunc ad hoc attendamus, scilicet Timaum , 
quamvis cyclum maximum inter Trojam et Olym- 
piadem interjectum ad solares annos revocasset , 
tamen tempora rerum intermediarum secundum 
cyclos non 60 sed 63 annorum computare : nam 
reditum Heraclidarum 18g, Romam 378 annis 
post Trojan, eram collocat. Mirum hoc nobis vi- 
deri potest, sed eodem modo antiquiores chrono- 
logi egerunt fere omnes. 

at. Eratosthenes igitur et Timaus pro 441 
annis lunaribus ponunt solares annos 417. An- 
tiquior et simplicior ratio postulat ut 441 an. 
lun. sint solares an. 420; itaut, si ab an. 776 
proficiscaris, «ra Trojanz sit annus 1196; sin 
ab an. 1217 numerandi initium sumas, Olym- 
piadis primxw epocha cadat in annum 797. — 
Fuisse qui ita putaverint, ob calculi simplicita- 
tem non dubito; testimonium quidem disertis ver- 
his id eloquens nunc non reperio; nihilominus 
res probari poterit. 

Ephorum vidimus reditum Heraclidarum po- 
nere a. 1091 (2 & 63 post 1217; 5 >< 63 ante 
774). Ita enim tradit Diodorus, Contra Clemens 
Alex. 1. 1. : "Ard tig “Hozxrerdiiv xabodov, inquit, 
émt Evatverov dpyovea (Ol. 111, 23 a. C. 335) ... dic 
“Epoooc drq emraxdota tovaxoven névee. Unde 
evadit annus a. C. 1070 * (735-+-335). Igitur ant 
Diodorum aut Clementem errasse censent. Sed ne 
citius condemnemus. Nam Clementinus numerus 
a Diodoreo distat annis viginti uno; hee vero dif- 
ferentia est inter lunarem et solarem computum. 
Nonne fieri potuit, ut utrumque Ephorus memo- 
raret? Nonne dicere potuit , secundum sacerdota- 
les rationes inter Trojam et Olympiadem poni 
lunares annos 441, qui solares efficerent 420, ita 
ut, quum ex illis Heraclida ponerentur an. 1091 
(1217 — 126), ex his ponendi essent an. 1170 
(1096—126). , 

Alia via rem aggrediar. Exstat apud Hierony- 
nium locus corruptissimus, ut putant, cujus ver- 
ba hae sunt : 

Agrippa apud Latinos regnante (N° 1102-1141 
== 915 — 876 ante Chr.) Homerus poeta in Gree- 
cia claruit, ut testatur Apollodorus grammaticus et 
Ephorus (vulgo ; Euphorbus )} historicus , ante ur- 


* Ad hunc numerum proxime accedit Isocrates, qui in tri- 
bus orationibus a. 366, 356 , 342 a. Chr. scriptis Heraclidas 
ante hos 700 annos Peloponnesum occupasse dicit. Ipsos 
locos vide apud Clinton. et Fischer. in Tabb. chronol. 
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bem conditam annis CY XIF, et, ut Cornelius Ne 
pos, ante Olympiadem primam annis C, 

Fluxerunt hac procul dubio ex Chronicis Cor 
nelii; hic vero sua hauserat ex Apollodoro, qu 
Ephori de Homeri epocha sententiam, utpote cum 
sua ad annum concinentem, memoraverit. — 
Cornelius Romam conditam statuit a. 750 any 
Chr., testante Solino Polyh. c. 1 (V. Seether 
Tabb. chron.). Igitur Homerus floruisset : 

776 +--+ 100 876. 

750 + 124 874. 
Verum quum numeri consentire debeant, scn- 
bendum est : 

750 + 126 = 876. 

At bene notum est Apollodorum Homero a- 
signare annum 944, i. e. ex ratione, quam Er- 
tosthenes et Apollodorus in subducendis caleuls 
sequuntur, 4 X 60 post 1184. Minime hire que- 
drant; sed quadrant optime, si Ephorus Home- 
rum posuit quattuor cyclis (sed 63 annorus, 
auctoris wtati convenit) post eam eram Troj-- 
nam, quam Clementis locus innutt : nam 11g — 
252 === 944. Consensus fortuitus est, quam ala 
via Apollodorus, alia via Ephorus incedat. 

Annis 126 post Homeri epocham condita Rows 
est (944 — 126 = 818 a. Chr.). Igitur a Troja 
ad Romam Ephorus numerat sex cyclos sive 3-! 
annos. Idem post Ephorum et secutus Ephorum, 
nisi fallor, statuit Timzus. Ac quam Timzes 
eodem quo Romam etiam Carthaginem tempore 
conditam dicat, idem Ephorus noster dixerit. Rem 
confirmat Vellejus Paterculus 1, 6 verbis : 49° 
annos 65 quam urbs Romana condcretur, ab Ebr 
sa Tyria, quam quidam Dido autumant, Carthay 
condita. 7534-65 = 818. Nempe Romam cond 
tam Vellejus ex seriorum sententia non sex, se! 
septem cyclis post eram Trojanam (1194 — 44! 
= 753) ponit; contra in Carthaginis epocts 
antiquiorem computum eumque ex Ephori calce 
lis reddit : nam ad suam xram Romanam, que 
Eratosthenis zra Trojana nititur, si Carthagws 
#ram consequenter accommodare voluissset, Be 
65, sed 63 anni ponendi erant. Atque sic Eutr~ 
pius, qui Carthaginem conditam dicit 6ro ase 
146 a. Chr. i. e. 816 == 63 ante 753. Pro 63 2 
Vellejus I, 12, alium fontem secutus, numer! 
60. Carthago, inquit, condita est quum seboe! 
annis 667 (667 4~ 146 = 813 = Go ante 75). 

Jam ut redeam ad locum Hieronymi, ow 
ejus difficultatem inde esse derivandam iatell- 
gis, quod Cornelius Ephoream Rome eproctuit 
(818) cum sua ipsius (750) confudit, a 
que e suo penu adjecit Homeram, quippe © 
126 annis ante Romam conditam ex Ephor *" 


— 
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tentia ponatur, ante Olympiadem primam vixisse 
annis centum. Ceterum hancce de Ilomeri zxtate 
sententiam Cornelio non probatam fuisse colligi- 
tur ex loco Gellii (N. A. XVIT, 21.), secundum 
quem Cornelius in primo Chronicorum libro Ho- 
merum floruisse dixit ante Romam conditam an- 
nis circiter centum et sexaginta (750 4+- 160 = 


Ex avxypazay ratione. 


1217 (— 776 = 441).)... 
126 | 
WE Sides ac dtott teak. 1070 
126 
063 ....0-- Baths st gn 944 
) 126 
Ci oe ices taba cs ae 818 


22. Hactenus de vetusto computo, ex quo 
cyclus maximus est annorum 420. Restat ut de 
Vellejo Paterculo loquar, qui pro 420 vel 417 
annis numerat 424. — Igitur 63 anni lunares 
forent 60 */, anni solares. Jam quum antiquiores 
numerent 60, recentiores vero 5g */,, ex con- 
fusione horum numerorum nasci poterant Vel- 
leji_ anni Go ‘/,; sed probabilius est aram Velle- 
ji, qux septem annis ab Eratosthenica recedit, 
explicandam esse ex chronologia Attica (Vide cap. 
V, § 41). Etenim Trojam Vellejus (1, 8) ca- 
ptam esse dicit a. 437 ante Romam conditam (a. 
753). Igitur bellum Trojanum gestum an. 1200 
— 11go. Annus 1200 ab anno cyclico avaypapiiy 
1217 distat annis septemdecim, ab anno 77 
annis 424. 

Supra jam memoravi veterum nonnullos a 
prima Olympiade usque ad ludos Herculis unum 
cyclum maximum numerasse. Vellejus de hac re 
statuit ita (I, 8) : 

Olympiorum initium habuit auctorem Iphitum 
Elium ; is eos ludos mercatumque instituit ante an- 
nos, quam tu, M. Finici, consulatum inires (30 p. 
Chr.) DCCCXXII,. Hoe sacrum eodem loco in- 
stitnisse fertur abhine annos ferme MCCL Atreus, 
quum Pelopi patri funcbres ludos faceret, quo qui- 
dem in ludicro omnis generis certaminum Hercules 
victor exstitit. 

Secundum hee Iphiti Olympias incidit in an- 
num 793 (823 — 30), qui ab anno 776 distat 
annis septemdecim. Herculis Olympias tribuen- 
da foret anno a. C. 1220 (1250 — 30), sed hune 
numerum non accurate definitum esse, ferme vox 
arguit. Quare nemo me audacem dixerit, si anno 
1220 significari censeam annum cyclicum 1at7, 
Inde ab anno 1217 usque ad annum 793 item 
sunt anni 424. Igitur duplicem illam, de qua jam 
ante monuimus , habemus cyeli maximi computa- 
tionem : 
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gto). Atque sic demum apte Homerus dici potuit 
floruisse regnaate Agrippa, Sed quum idem dicat 
Hieronymus, alterum illum numerum aflerens, 
vides, quod per se probabile est, eodem loco 
Cornelium diversorum auctorum sententias in me- 
dium protulisse. 

Igitur Ephori numeri sunt : 


Ex recentiore computo. 


Homerus. 


Roma. Carthago, 


a. 776 -- 424 


= 1200 Troja. 
b. 1217 — 424 = 


793 Ipbiui Olympias. 

Idem Vellejus (1, 5) Homerum floruisse dicit a. 
go ante Vinicium consulem, i. e. gaoa. C.=127 
(debebat esse 126, s. 2 X 63) ante 793 s. Olym- 
piadem primam. 46 Homeri atate Hesiodus circa 
120 annos (i. e. 2 cyclos) distinctus est (1, 7). 
— Vides ea, qua de ludis et poetis traduntur ex 
eodem computo fluxisse : contra belli Trojani 
epocham et qua hinc numerata sunt, alii deberi 
computationi; utrumque vero ita jam conjungi 
potuisse, ut continua inde series efliceretur : quo 
artificio sapissime seriores chronologi usi sunt. 

Heraclidarum reditum Vellejus ponit anno 
1110 a. C. sive go post ram Trojanam (1200), 
ul apparet ex laterculo regum Argivorum (1, 1). 
Atque ipse auctor disertis verbis (1, 2) : Fere 
anno octogesimo post Trojam captam, centesimo et 
vicesima, quam Hercules ad deos excesserat, Pe- 
lopis progenies... ab Herculis prosapia expellitar, 
— Qua propterea apposui, ut ex alio fonte quam 
superiora de Herculis Olympiade petita esse in- 
telligantur. Nam ex nostre loco Herculis epocham 
non in ludorum institutione, sed in herois apo- 
theosi poni, eamque duobus cyclis ab reditu He- 
raclidarum sejungi patet. Hac vero si cum altero 
isto calculo conjungere velles, apotheosis Hercu- 
lis antecederet victoriam Olympicam. 

Corinthus secundum Vellejum ab Alete condita 
est 952 annis ante eversionem (146), sive 1098 
a. Chr. Jam quum antecedentes numeri (1200, 
1110) ab Eratosthenicis (1193, 1103) distent 
septem annis, si ab 1098 septem detraxeris , ef- 
ficitur annus 1og1 (5 X 63 ante 776), quem 
antiquiores ipsi reditui Heraclidarum assigna- 
runt, eidem cyclico anno tribuentes initia omninm 
Doricaram in Peloponneso civitatum, — Postea 
igitur quum novo computationis modo reditus 
epocha ab a. 1091 traduceretur ad an. 1103, at- 
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que simul cavendum putarent , ne eidem anno tot 
momenta rerum darent, vides qui factum sit, ut 
Corinthum duodecim potissimum annis post He- 
raclidarum reditum conditam dicerent. Nimirum 
veteres et recentiores numeros in continuam se- 
riem conjunxerunt. Igitur ex Eratosthenis syste- 
mate numerus 1091 ratione niteretur ; qua neces- 
sario caret simulac ad aliam e#ram Trojanam 
transfertur ; id quod factum est ab auctore Velleji. 

23. Superest ut moneamus de computo Pha- 
nia, Sosibii et Thrasylli. 

Thrasyllus apud Clement. Alex. Strom. 1, p. 
145 Sylb. numerat ita: 


A Troja capta ad Lavinium condit, an. 10 


Inde ad Ascanii regnum........- e+. 8)79. [80.] 
Inde ad reditum Heraclidarum.. ... +. 61 
Inde ad Iphiti Olympiadem........... 338 

417 


Igitur Trojanum bellum ponendum a. 1203 — 
1193; reditus Heraclidarum a. 1113. Qui annus 
expeditionis esse debuit , annum excidii fecit , at- 
que ab hoc usquead reditum Her. non go, sed 80 
an. numerat. Unde patet quam male Thrasyllus 
antiquioris computationis rationes perspexerit. 

Phanias sec. Clement. 1. ]. Heraclidas rediisse 
dixit 715 ante 333 == 1050 s. 1049. a. Chr. Qui 
numerus quum ab illo Thrasylli distet annis 63, 
putari possit eram Trojanam Phaniz fuisse uno 
cyclo inferiorem illa Thrasylli. Sed minime cre- 
das Phaniam, Aristotelis cozvum doctumque 
chronologum, tam prave calculos subduxisse. Pra 
terea nescimus num 126 an 189, an go annos 
Phanias ab xra Trojana usque ad reditum Hera- 
clidarum numeraverit. — Equidem Phaniam 
Lesbium in era Trojana Lesbium Hellanicum se- 
cutum esse suspicor. Quz vero ipse Hellanicus 
statuerit, quamvis a nemine sit traditum, tamen 
sirationem noveris, qua Atticachronologia ador- 
nata sit, facile inveniri queunt. Etenim constat 
Hellanicum (fr. 62) et, qui ejus vestigia pressit , 
Philochorum (fr. 8) ab Olympiade prima usque 
ad Ogygis diluvium numerasse annos 1020 = 
17 >< 60. Igitur totum hoc spatium revocavit ad 
cyclos annorum sexaginta. Ab Ogyge vero usque 
ad Cecropem exputant (Philoch. |. 1.) annos 189 
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== 3x 63. Vides Hellanicum plane uti Timzum 
et Ephorum singulas res secundum cyclos anpo- 
rum 63 expendere , quamquam totum spatium s- 
cundum annossolares constituerat. Igitur Cecropis 
epocha ab Olympiade prima distat annis 14 x63 

sive duobus cyclis maximis. A Cecrope dei. 

ceps usque ad finem Menesthei atque Trojz exa- 
dium Attici chronologi numerant sex cyclos. 4 
Troja capta denique ad reditum Heraclidarum 
Hellanicus esse statuit annos 80. Itaque numeros 
nanciscimur hos : 


1796! ip, 
Cecrops ..-- 66 cece ee eeee et 
Bellum Trojanum...... 1239—1229 378. 
Heraclidarum reditus....... 1149; 89. 


Jam ponamus Phaniam unum fuisse eorum, qu 
3 cyclis s. 189 annis post Troj. aram Heraclidas 
rediisse statuerunt, atque habebis numerum Cle- 
mentis 1050. Proclivis quidem conjectura est Pha- 
niam etiam in reditus epocha Hellanicum secutan 
esse, ita ut apud Clementem pro 715 scriben- 
dum foret 815 : at nihil mutare, nisi aperta cor- 
ruptelz indicia adsint, prastabit. 

In iis, que hucusque attulimus , annus redites 
Heraclidarum pendet ab wra Trojana. Sed fer 
etiam potuit, ut ab reditus epocha, qualis in ve- 
tustis dvgypapais reperiebatur, aliquis proficisce- 
retur, atque hinc Trojanam epocham constitue 
ret. Cadit hoc pra ceteris in scriptores Laceda- 
monios; ac revera ita rem adornavit Sosibiws 
Laco, Eratosthene antiquior. Is enim secundum 
Censorinum (Dedie nat. c 21) ab Olympiade prima 
usque ad excidium Troj# numeravit annos 49), 
igitur bellum Trojanum gestum ab a. 1181-1171 
i. e. go-80 ante annum r1ogr (sive 5 X 63 amie 
776), quo Heraclide in Peloponnesum desceo- 
derunt ex computo dvzyp2zGv, uti supra jam me- 
nuimus, 

24. Hee fere sunt, que de epochis belli Tre 
jani et de Heraclidarum reditu dicenda babeo 
Subjicio tabulam, qua numeros in antecedentils 
memoratos uno oculorum adspectu compreher- 
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COMPUTATIONES CYCLI 


INTER 


EPOCHAM TROJANAM ET PRIMAM OLYMPIADEM INTERJECTI. 





A 1280 — 776. 
a 1229 — 776. 


(504 = 8 X 63.) . 


(504 — 518. 17% 3). 


Herodotus. Auct. Vit. Hom. 
Hellanicus. Phanias. [Thucydides ?} 


1217 — 776. (441 = 7 KX 63)... 2... Ephorus, Marmor P, Castor, 
a 1196 — 776. (420 = 7 X 60.).... Ephorus., 
b 1193 — 776. (417 = 7 X 59 */;.). ... Eratosth. Apollod. Diodor, [Thrasyll.] 
© 1200 — 776. [424 = 7 X 60 ‘/:.]. ... Vellejus. 
fd 1217 — 793. [428 = 7 X 60 */;.].... Vellejus.} 
Cc 1343 — 926. (417 = 7 X& 59 */;.). . . . Clitarchus. Duris. Timaeus. 
D 1154 (378 = 6 X 63 ante 776.). Democritus. Artemon Clazomenius. 
mst... . (90 ante 1091 s. 5 % 63 ante 776.) Sosibius Laco. 
1595... . (919 s. 12 X 63 ante 776.) Anonym. ap. Clement. Alex. 








REDITUS HERACLIDARUM. 
63 post epoch. ae Strabo. Marmor P. Philostrat. Syncell 


126 » » 
189» » ” 
90» » » 


Ephorus., 

Clitarchus. Phanias. Duris. Timaus. 
Hellanicus. Thucyd. Erastosth. Apollod. Castor. 
Diodor. Thrasyllus, etc. 





1091. (126 post 1217.)... 
1070. (126 post 1196.) ... 
1154. (189 post 1343.) ... 
1050. (189 post 1239.) . 
965. (189 post 1154?) . 
1149. ( 90 post 1239.) . 
1127. ( 90 post 1217.) . 
1103. ( 90 post 1193.) . 
1110. ( 90 post 1200.) ... 


25. Semper mirati sunt hancce numerorum 
varietatem ; nec sine causa, quum id tantum qua- 
rerent quibusnam wre Christiane annis di- 
verse belli ‘Trojani epoche responderent. Quam 
questionem ubi eo tantum consilio admittis, ut 
inveniendis legibus vetusti systematis chronolo- 
gici inserviat , totamque rem ad avzyp2giv ratio- 
nes revocaveris, haud ita magnam fuisse veterum 
computationum discrepantiam intelligetur. Nam 
missis minoribus illis differentiis, que ex luna- 
rium solariumque annorum permutatione nascun- 
tur, principalis dissensus eo continetur, quod 
nonnulli octo, longe plurimi septem cyclos ab 
Olympiade prima usque ad Troica numerarunt. 
Quorum hi deinde in diversas abiere partes , quia 
alii Cororbi , alii Lycurgi Olympiadem pro pri- 
ma habendam censuere. 

Jam igitur, ut omnium dvaypapiiv optima sit 
concordia, statui possit Herodotum quoque et 
Hellanicum septem tantum cyclos nnmerasse , sci- 
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Ephorus. Sosibius (Euseb.) 

Ephorus. 

Clitarchus, Duris. Timacus. (Euseb.) 

Phanias. 

Platarchus. 

Hellanicus. 

Castor. 

Eratosthenes. Apollod. Diodor. (Cf. Thrasyll.) 
Vellejus. 


licet a Troicis usque ad Olympiadem Lycurgi, 
quam adeo Herodotus posuisset annis 63 ante 776 
a. Chr. Arridet conjectura, nec nego complures 
fortasse ita computavisse ; tamen in Herodotum 
et Hellanicum id cadere vix potest. Nam que 
Herodotus (1, 65) de Lycurgo Leobote tutore tra- 
dit, huic sententiz prorsus sunt contraria, nec 
aliud relictum foret, quam ut duos Lycurgos ab 
Herodoto distinctos fuisse suspicareris. Deinde 
vero reputandum est Herodotum non so- 
lum Trojanam et Olympicam epochas 504 
annis distinere , sed totidem etiam inter initium 
regni Lydorum et finem interponere , totidemque 
annos etiam Assyriorum imperio datos esse in 
dvaypapaic, quas Herodotus sequitur. Porro in 
gyptiorum quoque chronologia 504 annorum 
periodus magni fuisse momenti videtur. Que 
quum ita sint, equidem puto octo cyclorum com- 
plexum apud nonnullos populos, Asiaticos maxi- 
me , eadem significatione adhibitum esse, quam 
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in Greviz civitatibus plerisque habuit cyclus 


anmorum 441. — Hellanicum vero quod attinet, ; 
comstat eam omnino nullam in historis suis Ly- | 


curgi mentionem injecisse Hell. fragm. g1 . Quo 
aceedit quod Ogyzgis epocha manifeste computata 
est ab anno 776 ‘vy. supra’. Ceterum Hellamici 
era Trojana , quamvis ex iisdem unde Herodotea 
évar>zyer caleulis profecta sit, tamen duodecim 
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Causa cur Iphitam a Coreebi victoria avelk- 
rent, fuit Lycurgus,quem jam antiquitus cum 
Iphito conjanctum fuisse luculentissime doce 


_ discus Iphiti. V. Pausanias V, 1. Platarch. Ly- 


tantum annis illam Marmoris Parii superat. Ca-— 
jes rei rationes ex supra disputatis sponte intel- . 


liguntur. 


tando cyclo maximo ab anno 776 a. Chr. pro- 


eurg. c. 1, ubi hee : Of piv yp ‘Ipite cvemuaen 
& - o ’ ae 

xxi ceeltsfetea: thy “Ohvareaxhy dasyerciay ip 

sicty (NuacSoyor) + dw dove acl Agestotdlag § pide 

oq, Temutceey Tpoptpere tov “Ohopmrin Zima, b 

e@ Telweus toe Avxosoyos Sracelerat xztzyrypauat- 

wor of 28 catg Sexdoy atc toa by Sette, Bebrrdee:- 


+ - ’ + ’ ¢ + + 
| teow dvabeysutwn tov ypdvev, Gxcxep “Epatosltn; um 
Jam si fontes Hellanici et Herodoti in compe- * 


fecti sunt , num propterea id fecerunt, quod hine * 


incipiebant Olympionicarum catalogi atque cer- 


tioris chronologie norma dabatur? Neallo modo | 


ita statui posse satis docent que de catalogorum 
istorum compositione a veteribus traduntur V. 


Geller De situ urbis Syracusarum p. 193 sq.°. | 


Car igitur in Coreebi anno tantum histoniz para- 


pegma ertustiores illi scriptores cernere sibi | 


potarunt? Sed ut hos mittam, cur denique 
Timzus, qui ipse Olympionicarum catalogum 
concinnavit, atrjue tempora rerum post a. 776 
gestarum inde a Corebi anno supputavit, tamen 
¢yclam maximum inter Troica et Olympia inter- 
jectum inde ab Lycurgi epocha computandum 
duxit? Res luce clarior. Non certa quedam victo- 
ria, sed institutio ludorum xapaxy-yuz historiz 
et chronologie# habebatur. Quod si de Timzi 
computu valet, multo magis valebit de vetustis 
avayszy2t¢. Consentaneum igitur antiquioribus 
Olympiadem Lycurgi et Iphiti et Corebi vi- 
ctoris unam fuisse eandemque, atque dis- 
tinctionem #vi serioris esse. Ac vel posteriore 
state non omnibus eam fuisse probatam , multis 
illis locis demonstrari potest , quibus Iphiti nomi- 
ne et institato annus 776 a. Chr. indicatur. Qua- 
re paullo cautius agendum erit tum in vitupe- 
rando tum in corrigendo. Exempla congerere, 
quum res notissinia sit, supersedeo. (*) 


{*) Cf. Plutarch. Lyc 1; Vellej. 1, 8; Solin. 1, 28; Cie. 
De rep. I], 10; Thrasylins ap, Clem. Alex. Str. I, p. 145. 
V. Fiseher Tabb. chron. p. 41. — Phlegon p. 207 quamvis 
ipse cum Apollodoro primam Iphiti Olympiadem ponat a. 
108 ante 776, lamen nescio unde narrat hac : “Eovégeto piv 
ovais tri rivet Ohupmsias, ch Gt Exe obey wiceis pow 
tescasGa ci otéumata meget tots venict, xai xfpmouer 
tov Banda “Igrtey cis fuod... Iigeitos & dotepaverdy, Anta) Fz 
Nescrme:, 6; 1% WAsmyq Shupmatds (752) erdhow dtu. 
rycilicet chronologicum hoc commentum est, quo velerem 
eyclum maximum [1217-776] ad recentiorem wram Troja- 
nam transferrent quedanunodo [1193-752]. — De Corebo 
Iphiti cowvo pra ceteris atlende ad locum Pausania VIII, 
26, 4: Hutax vey kypeivs thy ‘Okvuriady borrovea int yos- 
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“Axaddtzecn , la Thiyag Frac xpecGutipn tees 
voor tz¢ xpetes "Ohvamatos (Cf. Apollod. in 
Fragm. Hist. p. 444.)- — At celebrabatur Lyrer- 
gus non tam ob ludos, quos una cum Flensi vir 
ordinaverat , quam propterea , quod leges Spart- 
nz reipublicz in nomen ejus referebantur, ho 
ne dicam multa institutorum , que Lycurgead- 
cebant, revera ex antiquissimis Doriensium m- 
ribus repetenda esse, nemo nescit studium iiul 
veterum populorum , quo origines omnjum, j* 


_ in presenti reipublice forma momenti aliccys 


sunt, ex antiquissimis temporibus derivare « 
ubicunque fieri potest , ad ipsa civitatis initia r 
ferre solent. Itaque si longissime ab wate 58 
Lyeurgum Spartani removerint, non est j=! 
miremur ; nec est, cur aliena ab ipsorum Lace 
moniorum narrationibus tradere putemus Sim 
nidem , Herodotum et Xenophontem , qui om 
sepius et diutius Lacedamone versati suat. br 
rum vero Xenophon (Resp. Lac. c. 10) Lycurg@ 
vixisse dicit tempore reditus Heraclidaram, * 
monidi filius est Prytanis, Herodoto tutor Leah 
tz (Cf. O. Maller Dor. 1, 132 sq). Quz om 
plus minus a seriorum sententiis recedunt ; sm 
que intelligitur debili hac vel potius nullo fer- 
damento niti debuisse; id quod vel inde collizs 
quod legislator, populi jura contra regum > 
testatem tuens, filius dicitur Eivéucv, vel seep 
citer Moutavews, tutor vero A coSurce vel Nazies. 
Quz nomina in gratiam Lycurgi inventa ss" 
dubitari potest; certe a vero longe aberrast. ¢ 
dum Lycargum inter figmenta numerant, mS" 
nomina tuenda censent. 

Videmus igitur e Xenophontis ¢t Herod! 
narratione Lacedemonios, quum sammam '* 
latori antiquitatem vindicare staderent, pect” 
debuisse, quod minus spectabat ad ipsorem "= 
vov olin dvermeare “Iqurag, eal wibry e agri Do 
fyayov' cits Spiuov oplory aGla indy pévev, mai he 
évinnot® xxi deny ixtypauga éxi rp pier ds OE 
6 Képotho; ivinneey avipumery mare. — Clavier (Der 
temps etc. 11, p. 200) noto isto commento ates bs &'* 
gui vull Iphites: Clinten daos saliem stataendos pals 
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publicam, sed quod in chronologica nostra dis- 
quisitione est maximum, scilicet Lycurgum so- 
cium fuisse Iphiti_ in ordinandis Olympiis. Ne- 
que tamen in oblivionem rei memoria potuit abi- 
re, imo monumentis servabatur, quibus major 
quam fluctuantibus regum Lacedemoniorum ca- 
talogisauctoritas a prudentioribus tribuenda erat. 
Consentaneum igitur mox exstitisse, qui incon- 
grua hac in concordiam vocare niterentur. Quo 
in negotio ita sunt versati, ut Lycurgi epocham 
mediam ponerent inter veram atque eam, quam 
apud Xenophontem assignatam ei videmus. Cum 
hac deinde conjunxerunt Iphitumet institutionem 
ludorum. Sed quum vera Olympiadum epocha 
haud commode loco moveri posset, distinctum 
est inter institutionem certaminum et victoriam 
Corbi, utpote primi victoris, cujus nomen stela 
inseriptum vel ia album relatum ad posteritatem 
venisset , dum priorum nomina victorum ob ho- 
minum negligentiam periissent. Itaque Lycurgum 
et Iphitum vel uno vel duobus cyclis a Coreebi 
Olympiade distinxerunt. Idque jam Thucydidis 
wtate factum a nonnullis fuisse debet , a quo scri- 
ptore Lycurgus vixisse dicitur annis quadringen- 
tis et paullo plus ante finem belli Peloponnesiaci 
(404-+-400-—804). Quo numero computus indica- 
tur, qui Lycurgum collocavit a. 63 ante 976 
(= 839), quamquam is numerus pro variis cal- 
culos subducendi rationibus varias subire pote- 
rat mutationes. Similiter posteriores auctores in 
lacedemoniorum historia de Lycurgi epocha 
statuunt fere omnes , modo uno modo duobus cy- 
clis eam prima Olympiade priorem ponentes ; ve- 
rumilludcommentum, quod Coreebi Olympiadem 
vera sua significatione privavit, haud magnam 
vim in chronologiarum adornationem exercuit, 
quam plurimi annum 776, vetustum parapegma, 
pro basi onmis antiquioris historie chronologie 
habeant. Unus ex paucis, qui Troicorum xram 


Agialei annus primus.......-- bees estes aces 
Trofee excidlum ... 000. -creccccvevaceeeees bane wie aaa 
Zeuxippi annus postremus et redifus Heraclidarum...... 


Sacerdotum anni 36, quorum postremas est...... 


13) 


ad novam Lycurgi et Iphiti epocham accommo- 
darunt, est ‘Timaus, ita tamen, ut duos distin - 
guat Lyeurgos, quorum antiquior Homeri pane 
aqualis ad annum 926, alter junior ad annum 
776 pertinet (v. Plutarch. Lyc. 1. Tim. fragm. 
47.) Hine explicandi errores , quorum supra (§. 
20) mentionem injecimus. Cf. Cicero De rep. H, 
10. 

Democritus et Artemon, Troica anno 1154 
(6 X 63 ante Ol. 1) assignantes, diversos com- 
putos miscuisse videntur. Res vario modo potuit 
institui. Fortasse Heraclidarum reditum ex ve- 
tustis dvayp2pats quinque cyclis ante Olymp. 
1 ponendum, hine vero ad Trojanum bellum 
unum tantum cyclum ex alio computo numeran- 
dum statuebant ; fortasse etiam Lycurgi Olympia- 
dem tribuerunt anno 776, hine vero ad Troica 
totidem annos numerarunt atque illi, quibus Ly- 
curgi epocha incidit in annum 839. 


———— 004 a 


CAPUT III. 





Dixi de temporibus raparnypdtwv, qui quasi 
cardines sunt omnis Grecorum chronologiz : se- 
quentibus singularum tempora civitatum, quan- 
tum ad me pertinet, exponam eo consilio, ut 
recentioris ztatis calculi ad veterum dvayp2péiv 
simplicitatem revocentur. 


Reces Sicyont. 


26. Reges Sicyoniorum Castor chronographus 
numerat viginti sex. Primus eorum Agialeus, 
ultimus Zeuxippus. Post hune civitatem admini- 
strant sacerdotes septem Apollinis Carnei. Jam 
subductis calculis ex Castoris mente (v. Cast. 
fragm. 6 sqq.) regum sacerdotumque annos ha- 
bebis hunc in modum adornatos : 


.- a. Chr. 2089 
| 882... = 4X 63 
1208 
| 80 
1128 {116 = 2x 63 — 10 
36 
aeiadkect 1092 


Vetus epocha reditus Heraclidarum (5 X 63 ante Olymp.) 1091 


In temporibus antetrojanis veteres numeros 
probe servatos esse cycli maximi (2 X 441), qui 
¥gialei regnum a rebus Troicis separant, sunt 
documento. In sequentibus summa annorum ex 
ivaypagéw rationibus esse debebat 126 : apud Ca- 
storem sunt 116, propterea, quod cyclos nume- 





998 .... = 16 X 63 — 10 
ravit ab anno excidii, non, ut debebat, ab apno 
expeditionis (1217). 

Regis ultimi annus postremus incidit in epo- 
cham reditus Heraclidarum, attamen triginta sex 
denique annis post a Doriensibus Sicyon occu. 
pata dicitur. Qu res sit neminem fegit. Etenim 


v. 


132 


dvayougal, sicuti Castor, regum imperium dedu- 
xerunt usque ad reditum Heraclidarum; hune 
vero aut 63 aut 126 annis bello Trojano poste- 
riorem posuere. Jam igitur si quis avaypzp%¢ ante 
oculos habuit, quae Heraclidas 126 annis post 
Troica (1217 — 126== 1091) rediisse statuebant, 
quum ipse e vulgari posterioris zxtatis calculo 
nonaginta tantum annos numeraret : regum tem- 
pora triginta sex annis decurtanda erant. Idque 
Castor fecisse videtur ejectis duobus regibus po- 
stremis. Pausanias enim (I, 5) post Zenxippum 
memorat Hippolytum et Lacestadem, sub quo 
Phalcen, Temeni filium, Sicyone potitum esse 
dicit. ltaque reges numerabantur non viginti sex, 
sed viginti octo (4 >< 7); quem principum nume- 
rum antiquiorem esse vel inde colligas, quod 
quattuor comprehendit hebdomades, quas ubivis 
veteres chronologi sectantur. — Verum quam- 
quam regum finem ad suam reditus H. epocham 
Castor accommodaverat, annum tamen, quo Do- 
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riensibus Sicyon subjecta est , eundem quem re 
teres annales statuit. Nam quum uno eodempe 
anno omnes Peloponnesi regiones occupatas pre 
ter verisimilitudinis speciem dvaygzzel direre 
serioribus viderentur, neque tamen spatium jeter 
adventum Doriensium et occupationem Sicyors 
intermedium accuratius posset constitui; Phal- 
cen Sicyoniorum dominum eidem anno assigu- 
runt, quo ex prisco calenlo ponendus erat de 
scensus Heraclidarum. Hac igitar ratione larun 
triginta sex annorum exstitit , qua aliquo mods 
erat explenda. Expleta autem est nominibas «- 
cerdotum; quos propterea, nisi fallor, in avv- 
lium advocarunt, quod ut aliis in urbibas, (*) vc 
etiam Sicyone posteriore wtate annorum erst 
eponymi. 

Post Castoris calculos videamus alteros, qs 
ex Africano servavit auctor Excerptorum Barte- 
rorum (p. 75. v. Castor. fragm. |. |.) : 


€gialei annus primus......... a. Chr. 2112 

Epocha Trojana.......-......+.. bans 119) ME OKO — 
Regis postremi annus postremus. ..... ae 

Septem sacerdotum anni 27... ... 1131—1105 | 7 

Reditus Heraclidarum ... .. emmasteua 1104 


Summam annorum Africanus Castore accura- 
tius tradit, quoniam cyclos numerat ab anno ex- 
peditionis Troj. — Regum dominatio desinit an. 
63 post epocham Trojanam. Quo indicatur anti- 
quior computus reditum Heraclidarum eidem tri- 
buens anno. Igitur Africani auctor ut tempora 
Sicyoniorum ad suam usque reditus epocham 
deduceret , addidit annos viginti septem sacerdo- 
tales. Deinde vero ut summam annorum a vete- 
ribus traditam (an. 1008) servaret, alio loco vi- 
ginti septem annos detraxit , regibus antetrojanis 
pro 945 sive 15 X 63 assignans an. 918. Simile 
artificium sxpius adhibitum a chronologis esse 
videbimus. Africanus vel ejus auctor rem ita in- 
stituisse videtur, ut Marathonium regem (regnav. 
28 an.), Marathonis decessorem, ejiceret. Is enim 
non reperitur in laterculis Excerpt. Barb. Quam- 
quam etiam ali in iisdem sunt lacunz, que non 
rationi sed negligenti# debentur. 

Argivorum tempora, qua item usque ad redi- 
tum Heraclidarum perducuntur, quum eadem 
ratione atque Sicyoniorum epoche sint adornata, 
non est cur hic exponamus. Lectorem relego ad 
fragmenta Castoris. Hocce unum apponere liceat 
ex Eusebio et Syncello : 





1008 = 16 X 63 
Agamemnon post Trojam capt. regnat.. an. 17 
38 
{ 


Etiam non monitus intelligis, unde venenr 
isti 17 anni Agamemnonis. 


€gisthus an. 7 sec. Euseb.; 5 sec. Syncell... 
Orestes, Tisamenus, etc. usque ad redit. Her. 


oo 


CAPUT IV. 


LACEDEMOSII. 





27. Progrediendumestab epocha Lyenrgi,7* 
veteres dyxypapai modo sexaginta tribus, 5° 
centum viginti sex annis prima Olympiad © 
periorem ponebant. Pendebat res tum ex vars ™ 
gum catalogis, ut videtur, tum ex diversiszns T" 
janis. Plurimi ita videntur statuisse, ut Lycuy™* 
quinto post Troica cyclo adscriberent. laqut 
anno Trojano 1217 proficiscenti Lycurgi = 
erit goa (126 ante Ol. 1.). Uno cyclo inferior 
si posueris , annum habebis 839. 

Testimoniis de Lycurgi epocha non desim 

(*) Vide Barckh. in Corp. Inscript. I, p. 701. 1, 3° 
Ross. Inser. Gr. inedit. N° 2 et 9. 
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mur, sed que ad annum rem accuratius expen- 
dant, sunt perpauca, 

Ad annum go2, quo Timai computus nititur 
(v. §. 20), proxime accedit Plutarchus in Ly- 
curg. C. 29 : Xpdvov ésiiv mevtaxocimy tots Auxodp- 
you ypoyatvy (sc. Sparta) vouor, ob¢ Sexatecocpmy 
fiactdéewv eer’ éxetvov eg “Ayty tov Apyidauou oddelc 
txivest, Agis mortuus est Olymp. 95, 2 s. 399 
a, Chr. Itaque ab hoc termino exputata Lycurgi 
epocha cadit in an. goo, Idem tamen Plutarchus 
eosdem quingentos annos numerat a Lycurgo us- 
que ad Epaminondam Lacedemoniam devastan- 
tem (369. a. Chr. V. Fischer Tabb. chron. p. 36.). 
Unde apparet nihil in rotundis hisce numeris esse 
premendum. Idem cadere videtur in locum Ta- 
tiani (Orat. adv. Gr. p, 140.), ubi : Auxdipyos, 
ait, po tow dhuumiasew Erecwv ixarov vouoberst 
toig Aaxedatproviorg (776 +- 100 == 876). Quam- 
vis putari possit indicare ‘Tatianum eorum 
computum , qui ab anno Trojano 1193 ad Lycur- 
gum quinque cyclos numerarunt (1193 — 315 = 
$78), verisimilius tamen est innuisse auctorem 
annum 884, que zra est Lycurgi maximam nacta 
apud seriores auctoritatem, Computus, quo niti- 
tur, admodum simplex est. Etenim a Troja ad 
Lycurgum non 5 x 63, sed 5 X 60 sive 300 an- 
nos numerarunt. Sicapud Clem. Alex. Strom. I, 
p. 328 A: Ateuyidac év cetaptiy Meyaptxiiv xeol rd 
Staxomroaroy Evvevyxoaroy Eros Gatepoy tig TAlou ade 
Gets Thy dxury Auxovpyou eget. Igitur ab expedi- 
tione Trojana anni sunt trecenti (1193 — 300 = 
§93?). Alii, quos etiam Eratosthenes sequitur, ab 
anno excidii progrediuntur (1184 — 300 = 884 ; 
13183 — 300 == 883). Eratosthenes tamen pro 
trecentis annis nonnisi ducentos nonaginta novem 
numerari vult (V. fragm. Eratosth. 3). Causa rei 
in aprico est. Nam quum excidium Trojzx tribuat 
anno 1183, Lycurgi epocha, si trecentos annos 
posuisset, incideret in annum 883 (an, 107 
ante Ol, 1), Sed quoniam eidem anno non modo 
legislatio, sed etiam ludorum Olympicorum in- 
stitutio assignanda erat, id vero fieri non pote- 
rat, si centum et septem anni inter Lycurgi et Co- 
rebi Olympiadeni intercederent, pro 300 nume- 
ravit 299, adeoque pro 107 nactus est annos 

108 sive 4 X 27. 

Eosdem calculos adsuam zram Trojanam trans- 
tulit Sosibius Laco. Clemens Alex. Strom. I, p. 
397 A: Zewot6iog 6 Adxwv dv yodvo dvaypany 
xarh 0 SySoov Eros tii¢ Xaptddou tot Modvddxrou Ba- 
eine “Ourpov péper Bacrdever lv odv Xdothhog Erm 
iynovta thecapa’ ye0! by vlog Nixavdpog Een tord- 
xovta tvvéa: toutou xatd Td Tptaxocrov tétaptov Eroc 
TeVivat gaat thy nowy "Ohuumiada, Sosibius, ut in 
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antecedentibus vidimus , Trojam captam penit 
anno 1171, qui numerus ab Eratosthenico (1183) 
distat annis duodecim. Charilai annus primus ideo- 
que Lycurgi epocha secundum Clementis locum 
foret annus 873, qui undecim tantum annis abest 
ab epocha anni 884. Sed quum differentia eadem 
esse debeat, neque integra Olympiades ab anno 
873 numerari possint, uno anno erratum esse 
patet. Procul dubio Sosibius Charilao non 64, 
sed 63 annos tribuit. 

Si quis Trojanam zram assumsit uno cyclo in- 
feriorem Eratosthenica, Lycurgi vero epocham 
iisdem calculis computavit, annum nactus.est 821 
(= 884 — 63). His rationibus nituntur, que le 
gimus apud Eusebium ; N° 1095 ed. Rom., 821. 
a, Chr., anno 18 Sardanapalli : Lyeurgus Lace- 
deemoniis jura componit. In codice Armen. res 
adscribitur ad N° 1097, sive annum primum primi 
regis Medorum. Quod cum altero ita conjungen- 
dum est, ut retineamus annum 821, et in eundem 
referamus annum primum Arbacis, regis Medo- 
rum, vel postremum annum Sardanapalli. E Cte- 
siz quoque computo regnum Medorum emersit 
eodem anno, quo Lacedemoniorum rempubli- 
cam constituit Lycurgus (v. Castor. fragm. 1.). 
Idem denique tradidisse patet auctorem Velleji. 
Nam « Jasequenti tempore, Paterculus (1, 5) ait, 
imperium Asiaticum ab Assyriis, qui id obtinuerany 
annis MLXX, translatum est ad Medos, abhine 
(sc. an. 30 p. Chr.) annis ferme DCCCLXX (*). 
Quippe Sardanapallum eorum regem.... tertio et 
tricesimo loco ab Nino et Semiramide... Arbaces 
Medus imperio et vita privavit. Ea etate clarissi- 
mus Graii nominis Lycurgus... fuit legum auctor. 
Secundum hee Lycurgus leges tulit annis ferme 
840 a. Chr.i.e. a. 839 (sive 63 ante Olymp. 1). 
Nam cyclos in fonte Velleji ex avayzapév rationibus 
positos esse probant etiam anni Assyriorum 1070, 
i. €. 1071 sive 17 X 63. — Velleji computum 
Abydenus quoque innuit, qui (in Euseb, p. 36 
Mai) a fine Sardanapalli usque ad primam Olym- 
piadem annos esse ait sexaginta septem. Pauco-. 
rum annorum differentia debetur errori vet ne- 
gligentiz. 

Igitur qui Lycurgi epocham collocarunt annis 


(*) Sic rectissime pro DCCCLXX scripserunt Justus Li- 
psius et Sealiger in Canon. Isag. II, p. 620. In antecedenti- 
bus Vellejus dixerat de wtate Homeri, cui assignal annum 
920 ante Chr. In subsequentibus devenit ad Hesiodum a 
600 ante Chr, florentem. Itaque res media in chronologica 
hac synopsi etiam numerum flagitat medium inter ann. 920. 
et 800. Silentio hace prateriissem , nisi alia omnia hariola- 
retur Larcherus in Mém. de UAcad. d. Inscr. tom. XLV, 
p. 364, 
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sexaginta tribus ante Olymp. primam, cyclos nu- 
merabant ab anno expeditionis Trojane sive 
1217 sive 1154. Contra si terminus a quo poni- 
tur in excidii anno (1207 s. 1144), Lycurgi 
annus est 829 (53 ante Ol. 1). Ita Callimachus, 
nisi quod pro 53 posuit annos 52 (13 * 4), ut 
integre Olympiades usque ad Coreebi annum 
eruerentur. Rem testatur Syncellus p. 196 C : 
Kaddtpayos 62 oxow Ohusmiadag ty’ mapeiobar 
avaypuseiong, tr 32 18’ Koporbov "HAstov vexioa. CF, 
ibidem p. 197 C, 

Cum anno Lycurgi 821 a. Chr., de quo supra 
locuti sumus, componendus est ille, quem tradit 
Cyrillus adv. Julian. p. 12 A: Tpraxoctoort Ey- 
xootes xat méumrw erat tH “Dlou adurcews Auxctipyos 
Aaxedatuoviog evouobéter, Bacthevovrog Koowhiov 
wiv "Ayymovos xl t. A. 1184. 8. 1183, — 364 = 
820 s. 81g. Anni differentia in censum venire 
non potest. Eodem modo etiam Thucydidem sta- 
tuisse nullus dubito (1, 18 : "Ey yap éott wakt- 
ota tptaxdate xat dAlyw hele elg Thy tekeurhy touds 
toU Tohtuou- dp’ ob Aaxebatuovior tH bth mohirela 
ypewrat. 404 -+- 417 == Bar). 


Jam quum numeri 884 et 821 octodecim an- 
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nis recedant ab numeris cyclicis 4vayp2zen gor 4 
839, hinc fortasse orta et explicanda sunt, que 
refert Scholiasta ad Platon. Remp. X. p.419Beik 
Tig Sraarng Ake xat Auxotipyos abrog fry, dxtonx si: 
Sexa, dre xa tobe vouous Zyombe emrrporne cor 
adehprdoiv. Cf. Suidas v. Auxodpyoc : "Expacncs te 
Xragtiaréy ry 25’, Gre xal robe vououc Mer, ix- 
Tpometwv tov adedgtdouv xal adrog 3° ibaciheven 
vy ty’. Nimirum distinxerint inter initivum izex- 
meiag et legum pomulgationem , illud ponentes 
an. go2, hane $84. Huc trahi etiam Apollodorss 
posset, qui apud Eusebium decimo octavo anm 
Alcamenis (quem Enseb, cum Charilao confodr- 
rit) Lycurgum leges scripsisse dicit. At de his st- 
tuendum est aliter. 

28. — De Regibus Lacedemoniorum. Regam 
talogus, quem Eusebius p. 166, 167, 234 ¢! 
Mai. et in Canone et ex Eusebio Samuelis p. >! 
ed. Mai. exhibent, pertinet usque ad tempor 
prima Olympiadis ; quippe hucusque pro pare 
pegmate erat serioris xtatis chronologis; hwo 
deinde Olympiades aliam eamque commodiores 
prabebant normam. 


AGIDE. PROCLIDE. PROCLID-. 
See. Euseb. Sec. Pausan, aliosque. Sec. Euseb. 
1. Eurystheus.... 42 1. Procles, 
2. Agis..... pena Xe 2. Sous, ° 
3. Echestratus... 35 3. Eurypon, 
4. Labotas....... 37 4. Prytanis. 1. Procles...... 49 (a1, pag. 167) 
5. Doryssus..... 29 f. Ennomus. 2, Prytanis..... 49 
6. Agesilaus...... 44 6. Polydectes. 3. Eunomus.... 45 
188 
Sec. Swat 
7. Archelans... 60 7. Choarilaus, 4. Charilans.... 60 641 | 63. 
8. Telecles..... 40 8. Nicander. 5. WNicander..... a8 xv 
9, Alcamenes... 37 (38, pag. 166.) 9. Theopompus, 6. Theopompus 7 
$25 2238 


Samuel. p. 23: His (Agidis) postannos CCCX XP 
(« Alius codex : CCCXXVH. » Mai.) finis est im- 
positus. 

Kem post enumeratos reges Corinthiorum : 
Hi regnarunt annis CCCX XI, codemque quo La- 
cedeemonii desierunt prima Olympiade. 

Eusebius : Trecenti viginti quinque anni sunt La- 
cedaemoniorum regu, quorum initium annus Abrah. 
ICCCOXVFT (i.e. 1100 a. Chr.) et finis Oly mpias 
prima. Atque sic in Canone numerat. Simul vero 
in laterculop. 167 dicit Olympiadem primam a- 
ctam esseannodecimo Alcamenis, idemque predi- 
cat de anno decimo Theopompi. Qux quoniam in- 
ter se conciliari nequeunt, ipse olim Odofr. 


Mullerum secutus (V. Fragm. Apollodor. p. i 
Kusebium in Canonis adornatione errasse pa) 
Athoc jam revocandum est. Etenim sepias 
apud Eusebium tum in Excerptis Barbaris no 
vel summa annorum laterculis subjiciantur, ( 
cumrationibus numerisque, quos ipsi seqaunte’, 
omnino non quadrant, neque tamen debeoter 
errori vel scribarum negligentia , sed alierw 
computos indicant , quos simul in Africani chire 
nico notatos reperiebant. Nam Africanam 10 ¢ 
ponendis variorum scriptorum computationibes 
multo uberiorem Eusebio fuisse e Barbaris 
cerptis et Georgii chronicis satis abunde collie 

tur. Atque tantum abest, puto, ute see pew 
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Fusebius rem in Canone adornaverit, ut anti- 
quiorem potius computandi rationem, ex qua 
deinceps altera profecta est, nobis tradiderit. 
Antiquiorem vero propterea dico , quod est sim- 
plicior, minusque przse fert historiz verisimili- 
tudinem, quam leges istas, quas tum in artis 
operibus tum aliis in rebus veteres sectabantur. 
Scilicet quemadmodum vetus ars ubique in eo 
maximam ponit operam, ut definitum aliquod 
spatium integris expleat figuris, atque respuit re- 
centioris zvi commentum , ex quo res ultra fines 
concessos progredi videtur; porro quemadmo- 
dum in dispositione figurarum responsio et sym- 
metria, posthabita ipsius nature varietate, solet 
observari quam maxime : sic etiam dvzypag6iv ar- 
tifices temporis aliquod spatium (quod ipsum se- 
cundum legesa vera historia alienas erat constitu- 
tum) absolutorum regnorum numero explebant, 
ac ubi plures regum ordines recensendi erant, 
symmetrice eos componebant pariter ac imagines 
intemplorum dafmyactv expressas. Igitur quum 
in computandis belli Trojani et Heraclidarum 
epochis a prima Olympiade proficiscerentur, si 
ad hunc usque terminum novem ex utraque fami- 
lia principum absoluta esse regna statuebant, 
non est quod miremur. — Periodus hee Lycurgi 
epocha in duas dispescitur partes , quarum prima 
sex regna Proclidarum et tres cyclos sive 189 
annos in éveypaeaic complectebatur. Easdem ra- 
tiones in Agidarum laterculo servavit Eusebius , 
qui primis sex regibus annos tribuit centum o- 
ctoginta octo. Unus deest annus , quem addas re— 
gno Agesilai , ita ut totidem annis imperium te- 
nuerit ac Eunomus inter Proclidas. In sequenti- 
bus quoque regnis responsio numerorum conspi- 
cua est: nam et Archelao et Charilao sexaginta 
dantur anni; Telecles regnat annis 40, Nicander 
annis 38 vel 39. Suspiceris etiam in Alcamenis et 
Theopompi annis aqualitatem restituendam 
esse; verum in his postremis potissimum 
regnis varios chronologi annorum numeros ad- 
misernnt , ut ad suum quisque systema rem ac- 
commodarent. Neque Archelai anni 37, neque 
Theopompi anni 47 ex vetustis dvaypapaic deriva- 
ti esse possunt. Preterea apparet Agidarum et 
Proclidarum recensus, quos Eusebius dat, non ex 
eodem fluxisse fonte. 

Anagrapha a reditu Heraclidarum usque ad 
primam Olympiadem (1091-776) numerabant 5>< 
63 sive 315 annos. Tot igitur regibus dabant us- 
que ad finem Alcamenis et Theopompi. Postmo- 
dum quum alii reditum Heracl. duodecim annis 
superiorem fecissent , tot annis etiam regna prin- 
cimun auxerunt, pro annis 315 ponentes 327 
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(1103-776 a. Chr.). Atque hune numerum rectis- 
sime exhibet alter codex Samuelis. Eusebius vero 
quam Trojam captam perperam ponat a. 1181 
(pro 1183), ideoque reditum quoque duobus 
annis justo posteriorem (rror pro 1103) fa- 
ciat; pro 327 annis exhibet 325, ita qui- 
dem ut Eurysthei annus 1 sit 1100 a. Chr., qui 
ipsam reditus epocham excipit , Alcamenis annus 
postremus 776. Certe ille esse debebat 1101, hic 
77- Verum Eurysthei regni initium ponens a. 
1100, (sicuti Aletis Corinthii initium anno se- 
quenti 1099 tribuens) Eusebius ex seriorum more 
cavere studuit ne omnia in eundem caderent an- 
num. — Ceterum duodecim illos annos addide- 
runt non prioribus sex regibus (nam hi ut in dvz- 
yexgaig sic apud Eusebium tres explent cyclos , 
salvo uno anno), sed tribus postremis. His ex 
vetere computo tribuendi erant anni 126; apud 
Euseb. sunt 137; esse debent 138; itaque Alca- 
meni dandi sunt anni 38, quot scribuntur pag. 
166 ; in dvaypapzts fuerunt an. 26,siquidem Ar- 
chelai et Teleclis numeri antiqui sunt, neque 
potius distributi erant hunc in modum ; 63, 35, 
28. Sed hisce operam impenderejam res est futilis. 
2g. Eusebianum Proclidarum catalogum pro 
corrupto habent , quia pro novem regibus , quos 
alii recensent , nonnisi sex numerantur. Quod si 
verum est, Eusebius certe, qui duobus locis eo- 
dem modo Proclidas exhibet, culpa eximendus. 
est. Neque fontem Eusebii depravatum fuisse 
puto, quum bene notum sit quam varie veleres 
de his rebus statuerint. Ac quamquam largior al- 
teram rationem, ex qua novem Proclidz numeran- 
tur, vulgarem fiisse ; tamen facile fieri potuit , 
ut ii, qui Troica et Heraclidas uno cyclo inferio— 
res posuere, neque vero idem etiam Theopompi 
regno fecere , tres principes ejicerent. Quod num 
statuendum sit necne, ipsi numeri docebunt. 
Jam si tenemus Olympiadem primam actam esse 
Theopompi anno decimo, reliqua conformanda 
sunt hunc in modum : 


(Epocha Trojana (an, 90 anfe redit. Her.) 1117) 


Reditus Heraclidarum. .....- +--+ 1027 
Proclis annus 1.........5e228% 1026 
Seo eee | ra a 978. 
Prytanis tvodeterks eae 977 
«oe teewees#st+e *# 49 + = +. - * * . . a . 929 
Euonomi. . 1. . ag tah ania jase 928 
alae greats aie ae ae eee a ees 884 
Charilai. Pd Mee a ee rer ere er 883 
oleow ee GB a the ac oe ao a ole 824 
Nicandri aby 0 ie ree a a 823 
enor re oe BB wc eee ° 786 
Theopompi Giese ore ee a eee 785 
Saree ere et wesc csevvaeve 776 
sao a “b.'m) ee 47 Pe ae ae Th. 
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Primi regni initium posui anno post epocham 
reditns, quia sic in Agidis fecit Eusebius. Jam si 
ad reditus epocham addis eram Trojanam , vides 
inde ab hac usque ad postremum annum Theo- 
pompi (exclusive sumtum) numerari annos 378 
(1127 — 739) sive 6 X 63. Quod sane non ma- 
gnam ‘redolet corruptelam. — Ab Olympiade pri- 
ma usyut ad reditum Heraclidarum anni sunt 251 
{1027 — 776); esse debent 252 sive 4 X 63; 
idque jam eo indicatur, quod Charilai annus pri- 
mus alque Lycurgi epocha non annum 883, sed 
884 a. Chr. sibi postulant. Igitur uno anno in dis- 
tributione numerorum erratum est. Eunomi 
regnum uno anno augendum, Theopompi regnum 
uno anno diminuendum est; porro Proclis ini- 
tium e vetusti mputi ratione cum ipsa reditus 
epocha componi debet. Igitur numeri adornandi 
sunt ita : 


Epoch. Troj. (90 ante Red. H.) 1118 
Red. H. et Proclis a. t (4 X 63. ante OL 1). 1028 


Prytanis a. 979 
Eunomi a. t 930 
a. 46 885 
Charilai a. 1 884 
Nicandri a. 824 
Theopompi a. 1 786 
a. Il 776 
a. 46 74 


Ex veterum dvaypaziv legibus sex isti cycli 
cAstribuendi erant ita : 
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1154 ra Trojana. . 
1028 Reditus Heractid. 
777 =Annus postremus Theopompi 


Noster igitur auctor quum inter Trojam et Herz 
clidarum reditum non 126, sed ge annos 
elapsos statueret , ideoque hocce spatium 36 an- 
nis imminueret’, eosdem annos 36 addidit regum 
temporibus, pro 252 numerans annos 288, atqoe 
hoc modo cyclicas rationes servavit. Lycurgi t- 
men epocham ex altero computo in suum systewa 
transtulit, ita ut anni 288 in duas xquales par. 
tes (144 == 126-++18 annorum) hocce parapey- 
mate dividerentur. Unde apparet 36 annos, qu 
addendi erant, ita distributos esse ut prioribes 
regibus adderet 18, totidemque tribus posterio- 
ribus; ac verisimiliter hos attribuit Theopowps, 

qui itaque in dvaypapats habuit annos 28; qust 
Alcamenem quoque inter Agidas regnasse probe- 
bile est (v. supra). 

30. Ut Anonymus sic etiam Sosibius Theopoo 
pi annum postremum anno 741 dedisse debet; 
nam Trojanam et Heraclidarum epochas uterge 
eodem modo constituit (salva ista unius cveli dil- 
ferentia), atque aliunde scimus Sosibium biste- 
riz parapegmata secundum cyclos a Trojana en 
numeratos distribuisse. Numeri Laconis ad Cire 
stianos annos revocati hi sunt : 


( 90) 126 ( 
(288) 252 ( 


Trojanaepocha (90 anle 1091). . . . 1180 a. Che. 
Reditus Heracl. (5X 635. 315a. O11). [091 
Charilai an. Wie ewes et ee se . 873 
& (Homerus) . . - 866 = 3138.5 X 63 p. LIS!. 
G4 * * . . oe . * * 810 
Nicandri . . ft. + 2 ow 6 OCD 
4. . eo + © « 6 F068 
39. . - 771 
{Theopompi . f. . . - 770 
30, « » 741] == 441 5.7 XX 63 p. 1181. 
Carnea (¥. § 16). + . + « - 677 =506 8.8 X 63 p. 1181. 


Quod de Proclidis modo vidimus, idem de ; 
Agidis valet. Igitur ex Anonymi et Sosibii ra- 
tionibus Alcamenes moritur anno 741. Atque ' 
sic statuisse debet Pausanias IV, 7, 3, ubi post- 
quam dixerat Lacedemonios quinto belli anno 
(73g, Olymp. 10,2) secundam in Messenios fecisse 
expeditionem, fyotvro, addit, @zdrmouros xa To~- 
AuSwpog" ‘Adxaudvag odx get meptyv. Ttaque fato 
functus est 742-740. Medius vero annus (741) 
solus est, qui ex chronologiz rationibus explica- 
ri possit. In Proclidarum temporibus alium com- 
putum Pausanias sequitur, nam Theopompum 
in rebus memorat, que pertinent ad annum 
718 vel etiam ad posteriora tempora (v¥. infra). 
Kluxit hoc ex ee compute , qui Lweurgum = po- 


suit a. 839 (63 a. Ol. 1) et consequenter Theo 
, pompi finem an. 344 (126 post 83g). Ue in bes, 
sic etiam in reliqua bellorum Messeniacorum 
chronologia Pausanias miscet aliena; quamqu* 
id non tam Pausanie quam fontibus ejus crue 
verterim. 

31. Quemadmodum ii, qui Trojanam 2 
adhibuere 36 annis ab dvaypagéiv cyclis recede2- 
tem, Theopompi finem 36 annis post Olympie 
hoes primam posuere , similiter 11, quorum # 
Trojana a yetusta cyclica 24 annis aberat \* 
1193==24 post 1217), si easdem rationes sq 
bantur, etiam mortem Theopompi 24 #° 
Olympiade prima posteriorem ponere 
Testimouiis quidem rem probare nequeo , a 


ee ee 
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dendum tamen ad illud, quod Orosius primum 
bellum Messeniacum finitum esse ait annis 24 
post Olymp. 1 (v. infra). 

3a. Restat ut de illorum rationibus videamus, 
qui primam Olympiadem assignarunt Alcamenis 
anno decimo. Numeri hi sunt: 


1, Earysthei an. 1 1073 (30 post 1103; 120 p. 1193). 
42 





1032 
2. Agidis 1 1031 
3. Echestrati 1 1030 
996 
4. Labotze 1 995 
37 95) 
5. Doryssi 1 958 
29 930 
6. Agesilai t 929 
44 [45] 886 [885] 
188 [189] 
7. Archelai i 885 [884] Lycurgus. 
60 886. 
8. Teleclis i 825 
40 786 = 
9. Alcamenis i 785 


348 (747] (30 ™#* post Olymp. 1). 

Ex numeris Eusebianis Archelai regni initium 
atque Lycurgi epocha essent an. 885 , quum per- 
tineant ad annum 884. Quare Agesilai regnum 
uno anno auxi, presertim quum sic demum tres 
cycli expleantur. Tum vero Olympias prima, ut 
nunc numeri sunt, cadit in zonum annum Theo- 
pompi, idque quadrat cum calculis Apollodori et 
Eratosthenis, quia Lycurgo ad Olymp. 1 nume- 
rant annos 108, ita ut Olymp. 1 sit centesimus 
nonus. Uno anno differt Syncellus p. 185 D, 
ubi : "ArtoAAddwpog Auxodpyou voutua év tin 7° “Adxa- 
udvous (Ever cobs AaxeSatmnovious xaradeyO7vat ypapet.) 
Quibus primum Olympiadis 1 annum significari 
jam alii bene perspexerunt. Lycurgus bic est ju- 
nior, ut apud Ciceronem de Rep. II, 10, qui chro- 
nologica sua ex Apollodoro sumere solet; num 
vero alteram legislationem huic Lycurgo Apollo- 
dorus tribuerit, potest dubitari, quamquam ita 
Syncellus reperit in Eusebio, ubi N° 1221 ed. 
Venet. Lycurgi leges Lacedemone teste Apollodoro 
18™ (ta im’ pro tH 7) Alcamenis anno. Hierony- 
mus N° 1218: Alcamenis anno 15™ (confusa : 
ue’ etm’) Lycurgi leges Lacedawmone juxta senten- 
tiam Apollodori hac etate susceptar. Nonum 'Theo- 
pompi annum, quem nostri numeri flagitant, 
eruere licet ex Euseb. Rom. ed. Mai N°. 1222 : 
Alcamenis anno 19™ (via 08 prov 6°) Lycurgi 
leges in Lacedeemone etc. 

Sed tricas istas mittamus, quum quanam ra- 
tione tota res adornata sit, facile perspiciatur. Ete- 
aim primum secundum cyclos sexaginta annorum 
computata est epocha Lycurgi, cui deinde tam- 
quam basi superstruuntur anni regii, ex illo sy- 
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stemate assumti,quod in Canoneexhibet Eusebius. 
Igitur priores tres cycli s. 189 anni pertinent us- 
que ad epocham Lycurgi; quos deinde excipiunt 
cycli duo et duodecim anni regum septimi, octavi et 
noni. Si tribus regibus postremis Apollodorus 
ex vetustiore computo duos tantum cyclos attri- 
buisset, Alcamenis annus postremus octodecim 
annis abesset ab Olymp. 1 (ut ap. Syncellum, ubi 
Alcamenis annus 37 est N° 4744, s. Olymp. 5, 3, 
etsi in reliquis Syne. aliena miscet), nunc abest 
annis triginta, sicut Eurysthei annus primus tri- 
ginta annis distat ab reditu Heraclidarum. Has 
vero rationes ab vetustis ¢vaypagaicg prorsus alice 
nas eo consilio seriores iniisse vides, ut spatium 
temporis nanciscerentur, quod et Aristodemi 
annis et pupillari ztati Eurysthei sufliceret, atque 
sic ad historia probabilitatem res adduceretur 
(v. O. Miller Dor. IT, p. 504). — Ad instar chro- 
nologie Lacedemoni# adornata sunt tempora 
regum Corinthiorum. 

33. Devenio ad tempora bellorum Messeniaco- 
rum, de quibus quantopere fluctuent sententiz 
nemo nescit. Veterum testimonia hee sunt : 

a.) Isocrates Archidam. p. ta1 A: “Husi¢ tol- 
vuv thy Mecoryvyy efAousy pty Tipcag Aabetv thy 
Bxorletav,,, xal pty olxtcbFval tivac tev 1d- 
Lewy tov “EAAnvidwy. Kat todzwv fuiv brapydv- 
twv, T ply BapGdow thy “Aclav de matpwMav ovozv 
drotiidacw, Bcobnmw Sraxdov ity xaréoyrxe thy 
dpytv> tute 48 Mecorvny drostipoucty, of rAgov H 
Simkdatov yosvov Arocdurey tuyyavouey Cyovres al- 
thy xat Oeomds uty xal Mrarards dyfic xat mporyy 
dvastdtous merouixact, tauTyy Of Sta tetpaxogioy 
étamy wéddouar xarolfev. (369 4+- 400 = 769). 

4.) Dinarch. in Demosthen. p. 29, 29 : Mec- 
civay terpaxoctootw Eret xatwxtcav (369 +4+- hoo = 
769). 

ce.) Lycurg. in Leocrat. p. 155, 22 : Mecoyvay 
mevtaxogiots Ereaty Gorepov gx tiv tuydvtmv dvOpd- 
mov guvoxteteioay (500 -- 369 — 869). 

d.). Plutarch. in Apophthegm. p. 126 Messe- 
niam subactam a Lacedemoniis dicit annis 230 
ante mortem Leonide { 481 4-230 = 711). Cf. 
Muller Dor. I, p. 146. 

e.) Orosius 1, 21 : 4nno vicesimo ante urbem 
conditam Lacedemonii propter spretas virgines 
suas.,. per annos viginti indefesso furore bellantes. 
Igitur bellum gestum est an. 772-752. 

J.) Justin. I, 5: Messenii expugnantur. Dein 
quum per annos octoginta gravia servitutis... verbe- 
ra perpessi essent,.. bellum instaurant. 

g-) Euseb. Arm. Olymp. 9, 35.7424. Chr. : La- 
cedaemonii cum Messeniis bellum gerunt, Fuseb, 
Seal. Olyvmp. 9, 1s. 744 a. Chr. : Lacedamonii 
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contra Messenios vicennale bellum gerunt. (ndica- 
tur idem annus, quem prabet Pausanias. 

A.) Euseb. Ol. 12, 1 == 732 a. Chr. : Messere a 
Lucedeemoniis capitur. 

i.) Euseb. Ol. 36, 4 == 632. a. Chr. (Ol. 35, 4 
Hieron.) : Messene deficit a Laceda-moniis. Ol. 37, 
1 = 632 a. Chr. (Ol. 36, 4 Hieron.) : Tyrtceus. 

k.) Strabo VIII, p. 362 Messenios bello secun- 
do socios habuisse dicit Pisatas sub Pantaleonte 
rege. Pantaleon tamquam agonotheta Olympio- 
rum memoratur Ol. 34 = 644 


.a. Chr. Vide Pan- . 


san. VI, 22, 2. Filius ejus Pyrphus Pisatarum rex | 


fuit Ol. 5a == 572 a. Chr. Pausan |}. 1. Cf. Muller 
Dor. Il, p. 507; Fischer Tabb. chron. p. 128. 

1.) Elian. V. H. XID, 42 Messenen restitu- 
tam dicit post annos ducentos et triginta, 2 + 
230 == %!, qui annus postremus esse debet belli 
secundi : "quod si vicennale fuisse statuit, initium 
ceadit in annum £2. 

m.) Pausanias IV, 5, 4: Bellum primum inci- 
pit Olymp. g, 2 = 743 a. Chr., Esimidz archon- 
tis anno quinto; finis ei impositus Olymp. 14, 1 
== 724 a. Chr., Hippomenis anno quinto (IV, 13, 
5). Alteruin bellum exarsit post annos 39, Olymp. 
23, 4 == 685 a. Chr., archonte Tlesia (IV, 15, 1); 
geritur per septemdecim annos usque ad Olymp. 
28, 1 == 668 a. Chr., quo Athenis archon erat 
Autosthenes. — Cum his tamen non quadrat quod 
legitur IV, 27, 5 :... xat7Oov dg Medonovvycoy of 
Mecoyviot xat dvecwoavto thy abtoyv xsd xat d- 
yoovxovta xat draxoatots Erect Gotepoy usta Et 
pas Ghwoty (155 + 287 == 657 sive 6536.). Que 
quum ab altero numero (668) 11 — 12 annis rece- 
dant, aut corrupta sunt, aut alium computum in- 
dicant, ex quo finis belli primi in annum 713, 
alterius initium in annum 674 inciderent, 

34. Antequam numeros a veteribus traditos in 
examen vocemus, videamus quamnam rei adorna- 
tionem sibi postulent leges évaypagmv. — Ex re- 
gum laterculis apparet finem cycli positum esse in 
anno postremo Theopompi. Is quum primum bel- 
lum ad exitum perduxisse, et a nonnullissub finem 
belli occubuisse dicatur, epocha annus collocatus 
fuisse debet in belli anno postremo. Finis vero 
Theopompisec. évayo294¢ ab epocha Lycurgi distat 
cyclis duobus, ut supra vidimus. Conferre licet lo- 
cum Plutarchi, qui ephorosa Theopompo institutos 
ait 130 annis post legislationem Lycurgi. Pro 130 
annis chronologus ponere debuit an. 126. Quare 
accuratius rem definit Eusebius, qui ad Ol. 5, 3 
s. 758 a. Chr. (== 126 annis post 884) notat : 
Primus Lacedamone fit ephoras. Neque repugnat 
dvaypapov simplicitati eidem anno ecyclico assi- 


Alla Tyrtzi : 
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gnari et finem belli et ephororum post prwem 
bellum institutionem regisque obitum. 

Bellum secundum a primo distat annis 39 s- 
cundum Pausaniam, annis 80 secundum Jnusii- 
num. Neutra ratio vetustioribus probari potuit. 
Nam Pausaniz sententie quantopere refragentur 
as bio marépoy Hyasté pon RITEpt 
(Paus. IV, 15, 1.), sepius idque rectissime viri 
docti monuerunt (v. Miller Dor. 1. |.) : contra 
numerus Justini paullo nimius est. Igitur zvzye 
pat spatium intermedium statuerint unius evi 
sive annorum trium et sexaginta. 

Lycurgi epocha fluctuat inter duos maxime 
cyclos (goa et 83g), Itaque quum distantiz re- 
rum bene servari soleant, eadem fluctuatio erit 
de epochis Theopompi et bellorum Messeniaco- 
rum. Secundum hae simplicissimi dvzyoxp60 Bu 
mer) sunt: 

76 aut 713. Finis belli primi. 
713° aut 650. Initium belli secundi. 


Annum 776 innuunt rotundi numeri oratorm 
Isocratis et Dinarchi, qui subactam Messeaiam 
dicunt annis quadringentis ante 369, i. e. 769. 
[Quod in Lycurgi oratione pro 400 ponuntur 
Soo anni, quum ex reliqua chronologia nullas 
admittat explicationem, aut corruptum est, a 
rhetoris tribuendum negligentie. | Ad annum 
713 proxime accedit Plutarchus, qui ab anno 
481 paullo rotundius numerat an. a30 (= 711. 
Ex eodem computo Tarentum post primum bel- 
lum M. conditur anno 708 secundum Ense- 
bium. Porro finem belli primi anno 713 wibe- 
tum eruere licet ex Pausan. IV, 27, 5 (vide 
supra}. 

Accuratius belloram tempora defininnt Ease 
bius , Orosius et Pausanias , qui tamen ommes poe 
dvayoupov, sed recentioris xtatis calculos reddunt. 
Hos ut intelligamus, tenendum est quod in antec 
dentibus exposuimus. Primum enim vidimusnor® 
quasi zrz initium factam esse epocham Lycurgi 
(884 et 821), octodecim annis ab anagrapharum 
cyclis recedentem. Igitar etiam Theopompes @ 
bella Messeniaca totidem annis posterius poni de 
bebant, siquidem vetusti regum nomeri nullam 
experti erant mutationem. Mutati autem sepis 
sunt eo consilio, ut finis Theopompi et Alcame 
nis integris cyclis ab wera ‘Trojana distinerentor 
Itaque prout Trojana era vel 36 vel 24 annis ab 
illa dvaypagéiv distabat, sic etiam Theopompi fins 
totidem annis posterior faciendus erat. Ac pr 
ceteris quidem 18 et 24 annorum differeotr, 
quarum illa ex Lycurgi, hae ex belli Trojani ep 
chis pendet, in Peloponnesiaca chronolegia o~ 
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currunt. Neque mireris si sepius chronologi ve- 
tustum et recentiorem hunc,computum confude- 
rint. Unum alterumque exemplum apponere 
liceat. 

35. Cyrene sec, Euseb. ap. Hieron. conduntur 
Olymp. 5, 3 sive 758 a. Chr. i. e. 126 post 884. 
Eadem urbs ab eodem Eusebio condita dicitur 
Olymp. 37, 1 sive 632 a. Chr. 1. e. 126 post 758; 
252 (4 X 63) post 884. (*) Deinde tertius exstat 
numerus, qui a priore abest annis 24. Nam So- 
linns Cyrenas conditas ait annis 586 post Trojam 
(1194 — 586 — 608 = 632 — 24). Eundem an- 
num numero rotundo indicat Theophrast. H. Plant. 
VI, 3,3: olxotot pdAtora mepl toraxona (Fry) 
cis Lyseovidyy doyovea ‘Abiivycw (Olymp. 117, 2s. 
311 a. Chr.) [311 -+ 300 == 611}. Vides eos qui 
Cyrenas conditas dixerunt anno 608, alterum 
numerum 632 ex vett. dvayaagiiv computo posi- 
tum putasse, atque ex recentiore computo rem 
24 annis posteriorem fecisse. 

Eodem anno 758 vel etiam 757, quo secundum 
nonnullos Cyrene condita et ephori Laceda- 
mone sec. Euseb. instituti sunt, a Corinthiis con- 
duntur Syracuse sec. Marm. Parium. Scilicet 
quum regum Corinthiorum catalogus eodem pla- 
ne modo atque ille Lacedemoniorum adornatus 
esset, easdem quoque subiit mutationes, atque 
Automenis, regis postremi, epocha, cum qua 
Syracusarum origines conjunct# erant, sicut illa 
Theopompi ab anno 776 descendit ad annum 
758. Marmoris calculos utpote antiquiores etiam 
Thucydidem sequi recte contendisse mihi vide- 
tur O. Mullerus, quamquam ipse olim in notis ad 
Marm. Par. cum aliis plurimis putavi Thucydi- 
dem de Syracusarum epocha eodem modo sta- 
tuisse ac Eusebium, qui ex recentiore calculo rem 
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24 annis posteriorem facit (758 — 24 = 734). 
In errorem induxit, quod in temparis spatio inter 
Syracusarum et Gel et Camarinz origines elapso 
Eusebius et Thucydides consentiunt; quamquam 
hoc omnino nihil ‘probat, quum rerum distantiz 
ceteraque omnia eadem esse possint, etsi terminus 
a quo est diversissimus. — Gela sec. Thuc. condi- 
tur 45 annis post Syracusas, i. e. 713 a. Chr. 
sive 63 post Olymp. 1. Si chronologum sibi con- 
stantem Thucydides egisset, Gelam conditam di- 
cere debebat 63 annis post Syracusas. Sed retu- 
lisse hoc videtur prout relatum reperit in Antio- 
cho, puto, qui vetustos computos servaverit. Ex 
eodem fluxisse suspicor, quod de aliis duabus 
Siciliz urbibus summi nominis refert Diodorus. 
Nam Selinum conditam dicit (XIIf, 59) anno 
242 ante eversionem (Ol. 92, 4; a. Chr. 409), 
i. e. 650 ante Chr. sive 2 X 63 post Olymp. 1. 
Kidemque cyclo (lib. XIf, 62) Himera origines 
assignantur. — Eodem modo de Selinunte Thu- 
cydides statuisse debet, quum a Selinuntis in- 
cunabulis ad condita Megara Hyblaa (*) annos 
centum, inde vero ad Syracusarum initia supra 
quinque annos numeret. (650-- 100 -+- 7 = 757.) 

Redeo ad Messeniaca. Igitur de fine belli 
primi eadem erunt differentia ac de Theopompi 
epocha, quam alii a Lycurgi xra proficiscentis 
annis 18, alii ad eras ‘Trojanas respicientes annis 
24 vel 36 post dvaypazmv cyclum ponebant. Acce- 
dit Apollodori computus, qui finem Theopompi 
collocat in anno 2g post 776 i. e. 748. — 
Exdem denique differentia in eorum calculisesse 
debebant, qui Theopompum uno cyclo inferio- 
rem fecerunt. Jam si secundum bellum 63 annis 
post primum cepit initium, numeros habemus 
hosce : 





cycLus A, cycLus B. 
- 18 — —3h —% — —% — 2h —* 
Finis belli primi. 776 «6758 «=—S752)Ss 748740 713° «69568985 CG 
3 fsoer, Din. Oreos. [Apoilod.] (Sosib.] Platareh. 
: [Pausan.] 
63 
tnitiam belli secundi. 713 «695 = G89——s«GBSCG77 650 632 626 622 614 
Pausan Euseb. a 
Diodor Milian. 


Non omnes hosce numeros fragmentis no- 
stris chronologicis probare possumus, sed qui 
traduntur omnes jam admittunt explicationem. — 
De annis 776 et 713 belli primi jam monui; an- 


(*) Adde Cyrenas antetrojanas, quas Euseb. conditas dicit 
N° 683 == 1333 a. Chr.= 126 ante 1207. 


(*) Megara Hyblaa Thucydides (I, 51.) a Gelone capta dicit 
post annos 245, i. e. circa 505. E vulgari chronologia rem 
22 — 24 annis posteriorem ponunt, sed quam diverse chro- 
nologi pro suo quisque systemate de Gelonis atate statue- 
rint ex fragmentis scriptorum Sicalorum et aliunde luculen- 
fer apparet, modo ne violentis mutationibus hare ad con- 
cordiam revocare velis. Verum de his dicemus alio loco, 
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num 752 exhibet Orosius, annos 748 et 740 
tamquam annos postremos Alcamenis et Theo- 
pompi novimus ex antecedentibus, verum de 
belli Messeniaci temporibus._ non habemus testa- 
tos. Annum 685 belli secundi exhibet Pausanias. 
#lianus qui Iram captam dicit 599 vel 600, si 
quattuordecim annos, quot Pausanias narratione 
sua recenset, bellum durasse statuit, initium 
tribuit anno 614; potuit tamen etiam de anno 
622 cogitare , quum variz essent de hac re vett. 
sententia. Annum 632 (463 post 834) prabet 
Eusebius. Eodem modo de bello secundo statuit 
Diodorus (VIII, 13. ed. Didot.), ut fragmentorum 
serie docemur. 
~ Jam qui factum sit, ut anni 63 spalii inter- 
medii, quos dvzypagai habebant, in annos 39 vel 
81 vel plures etiam abierint, facile intelligitur. 
Scilicet mixta sunt computationes diverse. Si 
quis bellum primum posuit an. 75a vel 689, alte- 
rum 713 vel 650, intervallum nactus est annorum 
39; contra si numeros 776 et 695, vel 713 et 632 
conjunxeris, medii anni sunt 81, qui octoginta 
annis Justini designantur. Qua diversorum sy- 
stematum confusio apud veteres historicos omnino 
est frequentissima satisque antiqua. Itaque quum 
intervallum istud annorum 39 scriptorum quo- 
rundam antiquiorum, qui duos ex appositis com- 
putos conjungebant, auctoritate commendari pos- 
set, facile accidit, ut idem ad alios numeros ab 
aliis transferretur. Atque sic Pausanias, qui bel- 
lum secundum recte ponit a. 685, sed perverse 
inde ab hoc termino annos 39 numerans finem 
belli prioris tribuit anno 724, i. e. 24 post 748. 
Similiter Eusebius Messenen captam dicit an. 
73a, ut nunc quidem legitur; sed procul dubio 
res uno vel duobus annis a propria sede amota 
est, quod fieri solet, ubi complura eidem anno 
in margine Canonis adscribenda sunt, ut h. 1. 
origines Syracusarum, Carum imperium mariti- 
mum et bellum Messeniacum. Verus numerus erit 
*, qui 24 annis distat ab anno 758 (126 post 
884), eodemque modo Messeniaco bello assigna- 
tur, quo Syracusarum originibus : utramque rem 
antiquiores posuere anno 3. 

Jam quum Pausaniz computus ratione omnino 
destitutus sit, vides unde nata sint magna ista in 
ipsius historiz digestione incommoda, de qui- 
bus egit Sainte-Croix (Chronologie des Messéniens 
in Mém, de U'Acad. d. Inser. Tom. XLV, p. 321 
sqq). Cf. Muller Dor, I, 145, et Manso in 
Sparta (quem librum inspicere mihi non licuit), 
Regum annos ex Apollodoro assumere non potuit, 
sed ad alios catalogos confugere coactus est, ut 
supra jam monut. Etenim Alcamenis annos ex 
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computo posuit, quem Anonymus apud Eusebium 
vel Sosibius sequebatur ; ex alio systemate mu- 
tuatus est tempora Theopompi, qui sec. Pausa- 
niam inter vivos adhuc versatur tempore +0 xsi 
Tig Oupearizos dyoveg (718 sec. Euseb). Procul 
dubio catalogos ante oculos habuit, in quibus 
Theopompi annus postremus erat 713, sicut 
etiam finem belli Messeniaci primi huic anno a- 
signatum ipse Pausanias (v. supra) indigitat. 
Ex eadem temporum confusione explicandam, 
cur bellum primum neon paullo post mortem Te 
leclis, ut res postulat aliique narrarunt, sed 
yeveZdemum dotepov (IV, 4, 3) exarsisse dicat. || 
Diutius his immorari a proposito nostro aliesum. 





€APUT V. 
ATHENIENSES, 


37. “And "Qyvyou... 2g” ob yéyovey & udyze at! 
mportog év ty Artixy xataxduowds... wlyor pwr 
"Ohuuriades... Fry cuvayerat yOur clxon. Trin 
yip th tiv “AOyvalwy foropotvres “EXavinos xat @- 
déyopog (De his monui § 23)... Merk 32 "Uy 
dk thy amd to xaraxhusucd oddity obooky dbasi- 
Aeutovy Eustvey H viv “Acroch udyor Kiéxooros fm 
6x0’ (1893 x 63). (*) Hac Eusebius in Prapar. 
Evang. X, 10. p. 489. Minus accurate idem Ex- 
sebius in Chron. p. 133 Mai. : Post Ogyger...re- 
gratum esse negantin ca regione, quee nune dicitur 
Attica, annis CXC usque ad Cecropem. 

A Cecrope usque ad zram Trojanam avayz29i 
numerabant cyclos sex sive annos 378. Paullo al- 
ter Marmor Parium, Excerpta Barbara et Ease 
bius. Excerptis Barbaris Cecropis annus 1 6 


(*) Luculentissimam acrisie exemplom prebet lib. IV, 
93, 3, ubi Messenios post finem belli primi sab Abcidamids 
Rhegium migrasse dicit guo fempore tyrannide politw 
esset Anaxilas (circa. Ol. 70). — Porro helium secundum 
Pausanias gestum ease dicit per annos sepfemdecim, qum 
ex ipsa rerum narratione nonnisi guaffwordecim erur 
tur: 

an. 1. Provelium tv Agate” Exe: xpedtep peta thy Exot 
(IV, 15, 2.). 

an. 2. Preliam éxt 16 xanpov ofpan deve Soup 
rou mepi tag Adoag aydivos (TV, 15, 4). : 

an. 3. Provlium éxi c@ peydup tappw tpicep Erm ted 8 
déwov (IV, 17, 2). 

an. 4-14. ra obsessio : dvrigxecay 64 Seog of Meortee 
xal peta tiv dv tagoy oupeopay évi te xi Géux brew der 
vouevor (IV, 17, 6. V. Fischer, Tabb. chran. p. 83.) Nee 
an non quattuordecim belli anni pra reliquis nameris b> 
ditione sanciti fuerint. 

(*) Thallus (ap. Theophylact. ad Aatolyc. p. 281) Oxy 
ponit annis 338 ante 1194 == 1532 a. Christ., sive 319 = 
5 X 63 ante 1217. Quod a vulgari ratione longe abest. 
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1590 a. Chr. i. e. 393 ante 1217. Desunt anni 
quingque. Marmor P. rem ponit inan. 1582 a. Chr, 
i. e. 373 ante 1209 (*), qua Marmori est annus 
excidii Trojz. Eusebius prebet annum 1555 a. 
Chr.i.e.371ante 1184; 372 ante 1183. Desuntanni 
septem vel sex. — Vides Excerpta Barb. cyclos nu- 
merare ab anno expeditionis, ut par erat; Eu- 
sebium et Marm. P. ab anno excidii. Quomodo 
explicanda sit ista 5-7 annorum differentia pate- 
bit ex sequeatibus. — Ceterum Eusebii latercu- 
lus ita se habet : 


L Ceerops I 40 an. Abrah. That 1355 
2 Cranaus 9 1505 
3. Amphictyon 10 san 1496 
4. Erichthonius 40 430 1486 
5. Pandion 40 580 1436 
6. Erechtheus I 50 620 1396 
ZL. Cecrops Il 40 670 1346 
8. Erechtheus {I 25 710 1306 
9. Ageus. 48 735 1281 
10. Theseus. 20 783 1233 
iL. Menestheus, 23 813 1203 
12. Demophon. 43 836 1180 
Li. Oxyntes 12 869 1147 
14. Aphidas 1 881 1145 
hy mortes 8 882 1134 
1. Melanthus a2 890 1126(1128 etc ) 
2. Codrus. ai 927 1089 
3. Medon. 20 948 1068 
4. Acastus, stil 968 1042 
5. Archippus. 19 1004 1002 
6. Thesippus. At 1023 993 
7. Phorbas 31(30p. 137 Mal) 1064 952 
8. Megacles. 30 1095 921 (920.) 
9. Diognetus, 28 1125 891 
10. Pherecles. 19 1153 863 
11. Ariphron. 20 1172 844 
12. Thespius. 22 1192 824 
13. Agamestor. 20 1219 797 
14. Aschylus. 23. 1239 777 
(£schyli an. 2. 1240 776) 
15. Alemaeon. 2 1262 754 
1. Charops. 10 1264 752 
2. Asimides 10 1274 742 
3. Clidicus. io rho 732 
4. Hi 10 129 722 
ico” 10 1394 712 
fi. Apsander 10 1314 702 
2. Eryxias. 10 1324 692 
Creon. 1235 682 


(*) Magna tamen suspicio est Marmoris auctorem plenos 
cyclos sive 378 annos posuisse. Igitur Cecropis annus pri- 
mnsMarmoris annus foret non XHHHATUL, sed XHHHAAIIL 
Mulatio facillima est, facillimeque in legendis primis 
Chronici lineis, qu pane obliterate erant, falli potuit 
oculus Seldeni, — Jam vero 1323 anni explent 21 cyclos 
minores , sive tres cyclos maximos (3X441). Sepenume- 
ro jam vidimus saepiusque videbimus quanta hujus cycli 
maximi in veterum chronologia sint partes; Chronici vero 
auctorem ad hancce rem altendisse, imo propterea polissi- 
mum tabulam istam composuisse, quod maximam quandam 
periodum Diogneti anno absolvi putabat , mihi videtar veri 
simillimum. Commendatur sententia eo, quod lapis in duas 
divisus est partes, quarum prima continet res gestas usque 
ad Troje excidium, sive Marmoris annum 945, qui a Dio- 
gnelo anno abest cyclis quindecim. (15 X63==945). 


141 


38. Secundum Excerpta Barb. a Cecrope us- 
que ad annum postremum Eryxiz, qui incidit in 
Olymp. 24, anni sunt go7 ; a Cecrope usque ad 
Olymp. 1 sive ad Aschyli annum secundum sunt 
an. 814 ; a Cecrope ad mortem Codri numerantur 
anni quadringenti XCIT; sic corrupte legitur 
pro : guadringenti XC1X. Ex laterculo summa 
colligitur annorum 501; uni alterive regum duo 
annidemendi sunt. Eodem modo in annis archon- 
tum perpetuorum erratum est, quum Jaterculi 
numeri non eam prebeant summam , quam recte 
auctor colligi vult; ubi lateat error, nescio; sed ut 
constent sibi numeri, Ariphroni pro 30 annisdedi 
22. 


1. Cec ‘ 40 1590 a. Chr. = 1595 — 5. 
2. Amphictyon 40 1540 
3. Ericlithonius. 10 1500 
4. Pandion [. 40 1490 
&. Erechtheus. 40 = . 1440 

— 190/189) 
6. Cecrops. IT. 53 1400 
7. Pandionll. 43 1347 
& Ageus. 48 1304 
9 Theseus. al 1256 
10. Menestheus an. 1 1225 
9 1217 
_ 19 1207 
li. De 10n. 35 1206 
12, Oxynlhes. 14 1171 
13. Aphidas. i @ 1157 
14. Thymertes. 907 1156 
—— il. 
i Melanthus. 37 1149 = 1154 — 4. 

2. Codrus. 21 1412 
3. Medon. 20 1091 
4. Acastus. Ki] 1071 
6. Archippus. 40 1032 
6. Phorbas. 33 992 
?. Megacles. 28 959 
8. Diognetus. 26 931 
9, Pherecles. 15 903 
10. Ariphron. 30 (22? 888 
11. Thespius. 40 866 
12. Agamestor. 26 826 
13. Thersippus. 23 800 
14. Aschylus. [14] 777 
schyli an. 2. 776 


« Post 4schylum autem hi VIII: » 


f. ee 10 Lae 
2. Charops. 10 
x perad 10 743 
4. Clidicus. 10 733 
4. Hippomenes. 10 . 723 
6. Leocrates, Lo 713 
7. Apsander. Lo 703 
8. Eryxias 10 793 
Creon. 683 
39. A Cecrope ad Trojan. epocham numerari 


vidimus sex cyclos, salva quinque vel septem 
annorum differentia. Quod sequitur spatium a 
Trojana epocha ad mortem Codri duobus cyclis 
s. 126 annis absolvitur in Excerptis Barb. (1217 
— 1091) et in Chron. Eusebii (1194 — 1068). 
Reges excipiunt archontes perpetui, quorum 
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tempora quinque cyclis comprehendebantur. Eu- 
sebius in Canone quidem numerat annos 316. (a. 
1068—752.), libro primo vero (p. 137 Mai) 
accurate exhibet annos 315 (5 >< 63). Igitur Me- 
dontis annus primus non 1068 sed 1067 esse de- 
bet, ita ut anni inter Trojam et Codri obitum in- 
terjecti recte computentur ab anno 1193, non ab 
an. 1194. 

Barbaro quum zra Trojana sit an. 1217, Cha- 
ropis annum primum ponere debebat in Olymp. 
1, 1. (1091 — 9776 == 315); sed Charopis epo- 
cham, preter differentiam units anni, eandem 
habet quam Eusebius. Patet igitur eum ab altero 
computo transiisse ad alterum. Quod ut efliceret, 
archontum perpetuorum tempora 24 annis au- 
gendaerant (315 -+ 24 ==3 39) (*). Ejusmodi com- 
putornm confusio frequentissima est. 

4o. Archontes perpetuos sequuntur decennales 
septem, qui quum cyclica temporum adornationi 
refragarentur, magnarum in chronologia turba- 
rum auctores exstiterunt. Quare persuasum mihi 
est veteres dvaypapac, siquidem omnino noverint 
archontes , qui neque perpetui neque annui erant, 
non decennales eos dixisse , sed novennales, sicuti 
deinceps novem quoque anno archontes creaban- 
tur (**); postea vero inde a Clisthenis wtate quum 
denarius numerus in plurimis institutis publicis 
regnare ceepisset, probabile est novennales ar- 
rhontes a chronologis in decennales esse mutatos. 
Potuit tamen etiam a serioribus cyclica ratio ita 
servari, ut septem archontes creatos quidem in 
decem quemque annos, postremnam vero vel alium 
quemvis per tres tantum annos magistratum ges- 
sisse dicerent. Sed hac jam mittamus. 

Igitur quum anni septuaginta (63-7) a Cha- 
rope numerandi essent, Creontis epocha est an- 
nus 682. Sic Eusebius in Canone. Marmor Parium 
Creontis annum ponit 684; Exc. Barbara atque 
alii exhibent annum 683 (v. Fischer ‘Tabb. chron, 
p. 84). Quzenam causa minima hujus differentia 
fuerit, nunc non anquiro; intellexisse sufficiat re 
centiorum computum a cyclis anagrapharum re- 
cedere annis 5 — 7. Tot vero annis etiam Cecro- 
pis annus 1 a vetusta ratione recedit, uti vidi- 


(*) Inverso modo Syncellus Medontis annum 1. ex eodem 
systemafe quo Eusebius posuit; contra Charopis annum 
exhibet 771; esse debebat 776. Quinque annis tum in At- 
fica tum in aliarum civitattuum chronologia (v. Goar. ad 
Sync. tom fl, p. 206 ed. Dindf. ) aberravit. Igitur ul auctori 
Excerptoram 24 anni addendi (315 -4- 24 = 339), sic Syn- 
cello 24 anni detrabeadi erant (315 — 24 = 291). 

(**) Similiter epheta fuisse videntur novies novem sive 
81. Hane in modum conjungenda suspicor testimonia Suida 
el Procli, quorum ille 8), bic 51 ephetas numerat. 
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mus. Patet hoc eo consilio factum esse , ut in de. 
finiendo spatio a primo archonte annuo usque ad 
initium chronologie Attica elapso veteres cyclo 
rum rationes conservarent. Numerabantur cye; 
quattuordecim, quorum sex antetrojanis, dep 
posttrojanis regibus, quinque perpetuis, wnns 
decennalibus archontibus tribuebantur. Cum hac 
distributione conjungenda est alia eaque anti- 
quior ad familias principum pertinens, serun- 
dum quam quatteordecim ecycli in duas divide- 
bantur partes aquales, sive in duos cycles max- 
mos. Alter eorum dabatur Cecropis prosapi«, 
alter posteritati Melanthi. Recte igitur Excerpt 
Barbara quattuordecim Cecropidis tribuunt annes 
441.A Melantho ad Creontem (1149 — 683) aped 
eundem sunt anni 466. Unde si detraxeris annos 
24, quos addidit, ut ab altero computo ad alte- 
rum transiret, restant an. 442. Unus annus abun 
dat, quoniam in Melanthi epocha annis quinqec, 
in Creontis vero epocha annis sex ab dvrypzzn 
cyclis recedit, Eusebius in eo peccat, quod cyeles 
a Cecrope usque ad Trojanam zram , ab anno «- 
cidij numerat, quum sequentes recte numerat 
sint ab anno expeditionis. Deinde vero excidi 
annum non 1183 sed 1181 ponit. (*) Hine oritur 
duodecim annorum differentia. Quare a Cecrope 
ad Melanthum pro 441 annis habet 429 (441— 
12). Vides Eusebium diversa junxisse , quod ips: 
quodammodo profitetur p. 138 : « Have sunt tem- 
pora, ait, qua: in antiquitatibus Atheniensibus ne 
censentur, atque instar gravis historice ac vetuse 
firmatee habcntur, Quamquam revera tempus ane 
captum Ilium et quidquid in co memoratuic a 
ctum est quum diligenti historice non esset traditua , 
id nos, prout licuit, ¢ pluribus memoriis summavs 
congessimus, Neque tempus a Melantho ad Creo 
tem preterlapsum prorsus accurate redditur; 
nam pro 441 annis supputantur 443, hoc modo: 


A Melantho ad Medontem an. 58 = 63 — 5 


A Medonte ad Charopem. ..... . . 315 
A Charope ad Creontem . . an, 70 = 63 + 7. 
M41 +2 


Quum decennalium archontum tempus septe® 
annis unum cyclum excedat, totidem anni ¢& 
(*) Explicatur error e compute, quem Syncelles «yale 
Is enim a Cecropis anno 1. usque ad annum 118! a. C. 
expulat annos 377 (quod a cyclico numere 378 pram 
abest.) [N° 3945 — 4321]. Verum annus 1181 Syneriee! 
annus expeditionis Trojan (ex zra Sosibii), qaom «> 
mus annus Menesthei, quo Troja capta est, sit N° 40=— 
1172 a. Chr. Easebius igitur annum 1181 pro anmo exch 
 sumsit, confundens eum com a. 1184 8. 1183, qe @ 
Apollodori atioramque plurimorum calcalis Troja ett 

‘ tur, 
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mendi erant cyclo Melanthi Codrique (63 — 7 = 
56). Sin duobus regibus postremis cum aliis dare 
voluit annos 58, tum cum iisdem etiam archon- 
tibus decennalibus 68 (63-5) tantum annos 
tribuere, atque Creontis annum 684 (ut in Marm. 
Par.) ponere debebat. Fortasse tamen computus , 
quem Eusebius exhibet, nonnullis chronologorum 
grecorum probalus erat, iis nempe, qui cyclo 
maxime non 441, sed 443 vel etiam 444 annos 
tribuebant. Que hujus rei sint rationes suo loco 
(Vide Eratosth. fr. 1.) monebimus. 

41. Computus modo explicatus Charopis an- 
num primum in cycli ponit initio (75a == 441 post 
1193), adeo ut Creontis epocha 5— 7 annis post 
initium sequentis cycli (a. 689) ponatur (== 
684 — 682), et posteriora omnia, que ab hac 
Creontis epocha numerantur, totidem annis ab 
avaypapev cyclis recedant. — Altera que daba- 
tur ratio hae est: scilicet qui annuorum archon- 
tum epochz veterem sedem (an. 689) servare 
voluerunt, quinque vel septem annos, in archon- 
tum decennalium temporibus cyclum excedentes , 
cyclo anni 752 prefixerunt. Igitur Eusebius alii- 
que numerant : 


6—7 63 
759—757 = =752 
Charops. 








Alii : 


Secundum hee rerum antecedentium epoche aut 
5 — 7 annis superiores evadebant, aut 5 — 7 
anni e temporibus archontum perpetuorum eli- 
minandi erant. Posterius fecit Castor (v. fr. 13) 
ita computans : 
Archontes perpetui an. 308 = 315 — 7 
Archontes decennales a. 70 = 63 -+- 7 
378 = 6 X 63 


Ex altera ratione inter alia pendere videtur wera 
Trojana (1200. a, Chr, = 1193 4-7), sicuti re- 
ditus Her. epocha (1110 = 1103 +- 7) apud Vel- 
Jejum Paterculum (vy. § a1). 

Computum , ex quo archontibus dec. 68 tantum 
anni assignantur, ideoque Charopis annus 1 est 
a. 757 a. Chr., exhibet Pausanias, qui (IV, 5, 4) 
annum 743 (Olymp. 9, 2) cum Xsimid# anno 
quinto, annum $3} s. Olymp. 14, 1 cum quinto 
anno Hippomenis componit. Igitur : 

Charopis an. 1. . 757 a. Chr. 

Zsimidee an. 1. . 747 etc. 
Postremo archonti vel certe uni ex postremis tri- 
bus octo tantum anni tribuendi erant. Num ita 
fecerit Pausanias confirmari nequit , imo dubitari 
potest. Nam Olymp. 23, 4 sive 685 a, Chr. archon- 
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tem Athenis fuisse dicit Tlesiam (IV, 15, 1). Eun- 
dem vero, ut videtur, Tlesiam (*) Marm. Parium 
ep. 33 a Creonte ponit tertium, ita ut, si eodem 
modo Pausanias statuit , Creontis annus foret 687 
{non 689, ut nos postulamus), atque integri 70 
anni archontibus dec. tribuerentur. Dijudicare 
rem non licet. 

Charopis epocham anno 759 assignatam ex- 
pressis testimoniis probare non possum ; attamen 
quum in Grecorum chronologia nihil frequen- 
tius sit quam septem annorum differentia, eaque 
aliunde derivari vix possit, hoe ipsum satis su- 
perque rem indicare videtur. 

Igitur Charopis epochz assignandi sunt anni 


752. 759 — 757. 


His e¢ vetusto computo omnia 24 annis superiora 
faciente (quem litera A signabo, dum alterum 
vulgarem ex Apollodori era Trojana pendentem 
indicabo litera B.) respondent anni 


776. 783 — 781. 

Similiter anni Creontis e computo B sunt : 
689. 684 — 682. 

ex computoA: - 
713. 708 — 706. 


Utrumque computum de Creontis epocha affert 
ex Africano Syncellus p. 212 B : dpyovreg éviau- 
cratot fptdyoay && edratpttev, Ewea te doydvewy A- 
Oyvncw doyh xareotaOy. 4 32 tiv dnaustaton Fo Oy 
«-. Kpgovtos mpuitou apyovtosg hynoapévoy ext tig 0 
Shuurrados, of 2 Eni xe’. In quibus recte notata est 
sex Olympiadum distantia, sed pro Olymp. 19 et 
25 dicendx erant Olymp. 18 et 24. Nam Africa- 
nus, ex quo rem affert Syncellus, Creonti assi- 
gmavit annum 682, ut ex iis que sequuntur ap. 
Syncell. intelligitur (v. Fischer. 1.1. p. 84). Er- 
ror inde ortus quod ipse Syncellus Creontem 
erranee ponit Olymp. 19, 3 == 701 pro 706, sic- 
uti Charopem anno 771 pro 776, ut supra monui. 

42. Draco, Soon. — De Draconis epocha 
disertum testimonium apud unum exstat Euse- 
bium Arm., qui ad N° 1395, Olymp. 39, 4, a. 
Chr. 621 adnotat : Draconem aiunt leges tulisse. 
Hoe computatum a Creontis anno 684 (684 — 
63 = 621). Eandem Olympiadem, anno accura- 
tius non definito, Draconis legibus tribuunt 'Ta- 
tian. p. 140, Clemens Al. Strom. 1, p. 309 B, 
Suidas v. Apaxwyv,— Ceterum sponte intelligitur, 
eandem de Draconis epocha calculorum varieta- 
tem fuisse , quam de Charopis et Creontis tempo- 
ribus vidimus, etsie veterum scriptis rem demon- 


(*) Seldenus in Marmore legit Lysiam. 
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strare non licet. Hoc tamen traditur Diodorum 
(Lib. IX, 17. ed. Didot.) a Dracone ad Solonem 
numerasse annos 47. Porro Tzetzes Hist. ¥, 350 
septem tantum annos inter Solonis et Draconis 
epochas intercedere ait. Cf. Tatian |. 1. p. 141: 
Apaxwy meet Ohuumiada toraxosrhy xat dvatyy ebol- 
oxetat, Lodow 42 meol pw’. 

Vulgo Solonem archontem collocamus in a. 
594, qui ab allata Draconis epocha abest annis 
27. Ab eodem anno 59/4 si proficisceris, ex Diodori 
mente Draco ponendus foret a. 641; verum is 
numerus in nullum quadrat computum; aliter 
Diodorus de Solonis ztate statuisse debet. 
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Annum 594 testantur Sosicrates ap. Dioges 
Laert. et preter hune patres beati, Clemens « 
Cyrillus; antiquiorum scriptorum nemo. 

Demosthenes de Fals. Leg. p. 420 ab anno \' 
usque ad Solonem: numerat annos 240° (== © 
Eundem numerum e Demosthene affert Sehol. 
ad Platon. p. ro Rubok. (V. Clinton F. H. tom 
II, p. 365. ed. tert.). 

Suidas : Xedow ytyove éxi t7¥¢ wl’ (592) Guere- 
Bo¢, of 82 ve’ (556 a. Chr.). 

Cum Solone conjungi solet Epimenides Athenas 
lustrans : 


Euseb. Venet. N° 1423 (46,4 = 593), Epimenides Athenas destruril (i.e. xxSaipz). 


1425 (47,2 


Euseb. Arm. 1424 (47,1 == 592), 
y 1425 (47,2 = 
Hieronymus. .. 1422 as = 
1425 = 


Preferenda que leguntur ined. Venet.et Armen., 
ubi ante Solonem memoratur Epimenides, qui 
mTOAAk MpocuTretoyacato xal mootwedoroincey abt ( Xd- 
hut) tg vouobesiag (Plutarch. Solon. c. 12). 
Hieronymus ordinem invertit, ut Soloni, puto, 
daret annum , quem apud alios patres ei tributum 
reperit. 
43. Jam constat chronologiam, quam vulgo se- 
quimur, non posse cum iis conciliari , qua de So- 
lone apud Creesum morante ab Herodoto aliisque 
narrantur. Num ficta hee sint necne, nihil curo, 
quum certe tempora ab antiquioribus ita deberent 
adornari, ut non inepta Herodoti narratio appa- 
reret. —- De Lydorum chronologia dicendum 
erit in notis_ad fragm. Castoris, ubi demonstra- 
bo eam secundum veterem de cyclis doctrinam 
fuisse dispositam vel e computo A vel e computo 
B. Idem in Atticis temporibus usque ad epocham 
Draconis factum esse vidimus, nec causa est, 
cur in Solonis xtate constituenda hanc rationem 
prorsus jam relictam esse putemus. Jam vero ex 
dvaypapéiv computo A Croesus imperium suscepit 
eodem anno, quo apud Athenienses magistratum 
gessit Solon (a. 587), atque optime quadrat Hero- 
doti et Plutarchi narratio, (*) ex qua paullo post 
leges latas iter suum decennale Solon instituit. 
Si nobis eadem inconcinna esse videtur, causa 


(*) Herodot. I, 29 : Lé)hwv... 3¢ "Adyvatoverw vowoug xeded- 
oat nohaas dnedipnoe Exex Cina, xarvh Oewping npépacty 
éxndooas, Iva 8} ph twa téyv vonwy dvayxacty hooa sav 
Eero x. t. 4. Cf. V, 113. — Plutarch. Solon. c. 25: énei 
Gt, tév vow elceveyfdvewv, Evvct tq Lédwve xaé” éxdorny 
Rpocyecay Fypspav exatvobvres A déyovtes... tals aroplate 
Umexoriivar Boudbpevos... mpdcoynpa tig nidvng thy vavaln- 
play mowyoduevoc, démdevot dexaety napa ta ‘AOyvaiew 
dnotnulay aimmoduevos x. t. 4. Plura vide ap. Clinton. 1. 1. 
Pp. 269 sqq. 


591), Solon leges ferebat. 

Epim. Athen. destruxit. 
091), Solon leges ferebat. 

594), Solon leges ferebat. 

47,2 == 591), Epim. Athenas emundavit. 


est, quod secundum numeros, quos probare so- 
lemus, Solonis epocha ex computo A, Creesi tem- 
pora ex computo B posita sunt. Unde fit, ut Solo- 
nem circa vigesimum quartum demum post legi- 
lationem annum iter suscepisse dicant, vel alits 
modis ad libitum rem componant. 

Solonis annus in avaypapais ab anno Dracontis 
distabat cyclo uno, a Creontis et Charopis epochis 
cyclis duobus et tribus. Proficiscamur a pumers 
Creontis. 


Comp. A. Comp. B. 
Creon. 713 708 706 689 G84 GAT 
Draco. 650 645 643 626 621 619 
Solon. 587 582 580 563 558 556 


FE computo B annam 556 testatur Suidas; ¢ 
computo A annum 582 habet Demosthenes , quam 
quam $i minus accurate locutus est, etiam annum 
580 vel 587 significare potuit. "Avayp2p2i, qu? 
immutatam prebebant cyclorum rationem, Solem 
assignare debebant annum 587. Ab hoc numeres 
Sosicratis abest annis septem; is igitar a Charo- 
pis epocha computatus est : 


A. B. 
Charops 783 759 
126 
Draco 657 
63 
Solon 594 570 


Hine etiam pendent eorum rationes , qui Solonem 
ponunt Ol. 47. i. e. 592. (minus recte Euseb. 
a. 591), ex computo, quem in tabula subjecta nota- 
vi AB. 

Draconis annum in computo B habemus 633. 
Jam quum alia multa ex hoc computo Diodores 
ponat (v. infra), eundem etiam in Draconis ep 
cha secutus erit. Inde vero annus quadragesimus 
septimus est 587, quem ex simplicissimo comps 
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to Soloni assignandum fuisse modo dixi. Quare 
numeros 633 et 587 Dicdori esse pro certo licet 
contendere; alio modo isti anni 47 non possunt 
explicari; nam eorum rationem, qui, ubi diver- 
si numeri de eadem persona referuntur, alios ad 
aliud vite momentum respexisse putant, in vetu- 
stahac chronologia non magis admitto, quam istud 
commentum, quo reges , dynastias, bella, colonias 
adeoque universam fere historiam duplicant, 
triplicant. 

44. Viderous igitur chronologos plerosque us- 
que ad Draconis tempora sequi computum Bb, 
deinde in Solonis epocha redire ad computum A, 
Unum novi Suid auctorem, qui etiam Solonisan- 
num ex comp. B supputat. Consequenter is egit, 
quamquam calculi perversitas neminem fugit. 
Scilicet accusandum est istud chronologorum in- 
stitutum, quo Trojanam aram inde ab Olympiade 
prima secundum solares cyclos expendebant, 
deinde vero in regum catalogis nihilosectus lunares 
annos dvaypapew retinebant, unde evenit ut omnia 
viginti quattuor annis fierent justo inferiora, 
Attamen non ubique ita agere licebat. Sic verbi cau- 
sa Corebi Olympiadem et Indorum Pythiorum 
institutionem, si mittimus paucorum annorum 
differentiam, nemo loco suo movere ausus est. 
Causa rei elucet. Idem vero pertinere debuit ad 
corum virorum epochas, qua cum ludorum illo- 
rum institutione conjunctz erant. Igitur ne dicam 
Solonis tempora intermedia esse inter illa, que 
suo quisque modo impune adornare poterat, atque 
ea, que accuratius jam constituere licebat : ipsa 
historia Atticos chronologos inducere debuit, ut 
Solonis epocham cum cyclo ludorum Pythiorum 
componerent, ideoque ad dvaypapm@v rationes aut 
prorsus redirent, aut 5—7 tantum annis ab iis re- 
cederent. Contra in Lydorum historia, si exceperis 
istud cum Solone Creesi colloquium, cui haud mul- 
tum tribuisse seriores videntur, nihil impediebat , 
quin computum B adhiberent consequenter. Inde 
nata difficultas, quam inter ipsos veteres haud 
unum offendisse arguunt verba Plutarchi inSolone 
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(c. 25) : Tv &8 xpo¢ Kootcoy tvtevtw adroit (Lohw- 
voc) Soxataty Eviot totic yodvos te meTAmauévyy ehéy - 
atv: eydo G2 héyov Evdotov olftw xat rocodtous wdpru- 
pucdyovra, xat, 6 wiley date (*), rodmovea tH Yohw- 
vos Fer xai tig éxelvou weyahoppocuvas xal copiag 
GEtov, oF uot doxet mporjcecar yoovixcts trot heyoue- 
vorg xavdawv, ob¢ puptot Sropbotvtes dypt oxuspoy é 
obdty abrots 6uohoyouusvoy Suvavrat xarzotioa the 
dvtthoytac. 

Aliam rationem iniisse debent, qui Solonem 
paucistantum annis Dracone posteriorem fecerunt. 
Quum Solonis epocham e yulgari computo B 
sumtam admitti non posse cernerent, toto cyclo 
eam removisse videntur. — Solonis anni ex com- 
puto B sunt 563, 558-556. Numero 556 ubi ad- 
dis annos 63, nancisceris an. 619 sive OI. 4o, 2. 
Hane Olympiadem Soloni tribuit Tatianus ; ante- 
cedentem assignat Draconi, sive id fecerit, ut 
nonnullis saltem annis ulrumque legislatorem 
distingueret , sive Draconem ex alio computo (de 
quo supra) posuerit an. 621. Distinctius Tzetzes 
a Dracone ad Solonem numerat annos septem. 
Jtaque illum cum Diodorocollocaverit in an. 633, 
hunc in an. 626, i. e. 63+ 563. 

45. Subjungo tabulam, que principales Atti- 
cx historia epochas secundum computos A et B 
exhibet. Cyclos antetrojanos posui , ut in dvaypa- 
pais constituti erant, nulla ratione habita eorum, 
qui epochas ab excidio Trojxz supputabant, neque 
differentia quinque vel septem annorum, que 
pendet ex annis Charopis et Creontis. In horum 
vero atque in Draconis et Solonis epochis omnes 
posui numeros , qui locum habere poterant, etsi 
non omnes nobis traduntur. 


(*) Clinton F. H. tom. I, p. 365: Plutarch must have 
had a very imperfect idea of the nature of historical evi- 
dence , if he could imagine that the suilableness of the story 
to the character of Solon was a belter argument for its au- 
thenticity, than the number of witnesses by which it was 
altested. Those who had invented the scene (supposing 
it to be a fiction) would surely have had the skill to adapt 
the discourse to the characters of the actors. 
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(713-7) | (783-3) 

643 | 645 

650 630 

580 | 582 

i 587 | 587 








46. Septem cyclos, qui labuntur a Melantho 
ad Creontem , tribui Melanthidis, sicuti antece- 
dentes septem Cecropidis : ita enim dvaypapas 
statuisse puto, quamquam Medontidarum postre- 
mus secundum Pansaniam fuit Clidicus, secun- 
dum vulgarem traditionem Hippomenes. Alii ta- 
men aliter statuisse , aut certe postremum Hippo- | 
meni locum tribuisse videntur, quum jure po- 
stules, ut Melanthidarum tempora certo cyclorum 
numero absolvantur. Id non fit e ratione vulgari. 
(In Excerptis Barbaris a Melantho usque ac ad fi- 
nem Hippomenis numerantur quidem 378 =6>< | 
63 anni, sed hoc aperte derivandum estex duo- | 
rum computtim confusione.) Verum non eodem | 
omnes modo de archontum serie statuisse eadem 
Excerpta demonstrant , quibus Thersippus est a 
Medonte sextus, quum apud Eusebium sit deci- 
mus tertius. Neque scribe errore id commissum | 
videtur, quoniam in reliquis quoque alia est re- | 
rum dispositio. Nam Eusebius Cecropidas usque 
ad Thymoeten numerat quindecim , totidemque | 
principes a Melantho ad initium archontatus de- 
cennalis. Excerptorum auctor Cecropidas recen- 
set quattuordecim , Melanthidas usque ad muta- 
tam magistratus rationem item quattuordecim , 
archontes decennales vero octo, quorum primus 
nominatur Alemzon. Sed in his septenarius nu- 
merus procul dubio retinendus erat. Quare vereor | 
ne diversa auctor ut in numeris sic etiam in nomi- 
nibus confuderit. — Ut ad Hippomenem redeam, | 
annum ejus postremum secundum Diodori calculos | 


non fuisse 713 (ut ap. Euseb.) omnia suaden! 
Etenim narratio de Hippomenis in filiam crv- 
delitate (cf. Suidas et Pareemiogr. v. ‘Txtet: 
et nap’ txxov, Eschin. adv. Timarch. p. 175 Rew 
legitur in Excerpt. de Virtutt. et Vit. p. 558% 

Diodor. lib. VIII, c. 24 ed. Didot). Praecede 
fragmentum de luxuria Sybaritarum ; de bac és- 
seruit illo loco, quo dixit de Sybari ab Aches 
condita; nam solet Diodorus post expositas & 
bium origines etiam incrementaet fataearum pre 
cipua paucis recensere. Praterea res patet ¢ Fraz- 
mentis Vaticanis. lisdem docemur ante Sybar 
memoratam esse Crotonem. In Excerpt. De tir 
tutt. autem ante fragmentum de Sybari alind > 


-gitur de Dejoce. Dejocem Diodorus (I, 30) 


locat in Olymp. 17,2, 711 a. Chr. Igitur Coe 
nem cum Eusebio posuerit 710. Idque eo prob 
bilius est, quod sic Timaus quoque state 
quem in historia de urbibus in Italia graeca com’ 
tis Diodorum ante oculoshabuisse neminem late 
Sybarim aut eodem quo Crotonem anne 
Euseb.) aut paullo post conditam esse dixisse o 
bet; nam seriem operis Diodorei Excerpta pro 
servant. Alium tamen computum sequitar 
XII, 10, ubi de Thuriorum incunabulis loge” 
Sybarin conditam dicit a. 720 a. Chr. Neque © 
mireris, quoniam in aliis operis partibus pr 
fontium varietate alios reddit calenles, #7 
etiam in eodem capite diversa miscet. Usow *- 
terumve exemplum apponere liceat. 


47. Lib. XVI, 7 Chabriam Eucharisto archoo" 
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(Olymp. 105, 2, a, Chr, 35y) in Chio oecubuisse 
narrat rectissime (vy. Wesseling. |. |. p. Ga7 ed. 
Bip.), Eundem vero Chabriam septemdecim an- 
nis antea, Charonda archonte (Olymp. ror, 1, a. 
Chr. 376.), in Thracia (*) o¢cisum esse dixerat 
(XVI, 36). 

Archidamus II secundum Diodorum (XI, 48, 
XII, 5) regnavit ann. 477 — 434 (dicendum 
erat 469-427 v. Clinton. |. 1. p. 262.). Quod seri- 
ptorem nostrum non impedivit, quominus res 
ab Archidamo bello Peloponnesiaco gestas (XII, 
27, archonte Epaminonda, a. 429; XII, 52, 
archonte Diotimo, a. 428) suoloco recte memora- 
ret. Quodsi semper tam oscitanter auctores egis- 
sent, errores facile perspiceremus; sed sapenu- 
mero ipsam historiam falsis suis calculis accom- 
modarunt, ut in Aristidis historia, ubi eandem 
habes septem annorum differentiam. Scilicet 
mortuusest Aristides Athenis Olymp. 79,3. a.Chr. 
463. Septem annis antea (a. 470) in constituendis 
soriorum tributis occupatus erat. Jam igitur non- 
nulli eorum, qui ex altero computo, quem etiam 
Diodorus sequitur, Aristidem septem annis anti- 
quiorem fecerunt, mortuum eum dicebant éyv 
llovew (Plutarch. Cimon. c. 26. Cf. dissertationem 
meam de Eschyli Septem. c. Th., ubi plura de 
hacce septem annorum differentia in Themis- 
toclis historia congessi, etsi causa rei tum me 
latuit.) ; 

Ut Archidami, sic etiam Leotychidis tempora 
apud Diodorum septem annis a vero’ calculo rece- 
dunt. Porro Agis III secundum Diodor. XVI, 63, 
2 annis quindecim, secundum ejusdem lib. XVI, 
88, 4 etXVII, 63, 3 annis novem regnavit; sed octo 
tantum annos statuendos esse demonstrat Clinton 
p. 266, Igitur in his quoque septem annorum dif- 
ferentia. Ex eadem explicandus est dissensus, qui 
de belli Cyprii temporibus Diodoro cum Isocrate 
intercedit. Nempe Isocrates belli initium ponit 
an. 386 , Diodorus falso an. 393. Jam quum in 
isto septem annorum spatio (393-386) nihil ge- 
stum reperiret , id apparatu absumtum ac per po- 
stremos tantum annos duos pugnatum esse dicit , 
atque sic octavo belli anno rem assignat, quam 
primoanno Isocrates tribuitrectissime (v. Diodor. 
V, 2, et g. Clinton p. 338). 

47. Facile intelligitur hancce septem annorum 
differentiam , que per totum Diodori opus ac per 
omnem Graciz Barbarorumque (**) historiam ob- 


(") Nempe paullo ante annum 359 Chabrias in Thraciam 
ad res ibi_ constituendas missus est. V. Demosthen. in 
Aristocrat. p. 674. Clinton F. H. ad an. 360. 

(**) Quatenus etiam Barbarorum tempora ad systema 
chronologia Attica: sunt accommodata, 
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via est, pendere ex computo Ba. (v. tabulam) (*}, 
quem etiam in Draconis anno Diodorum secu- 
tum esse non sine causa statui, Ex iisdem calculis 
Hippomenis annus postremus foret non 713 (ut 
ap. Euseb.), sed 720. Nihilominus Diodorus Hip- 
pomenis epocham posteriorem posuisse debet 
quam Eusebius. Quod quoniam ex unius ejus- 
demque computus varietate fieri non potuit, pro- 
clivis conjectura est Hippomenem Dicdoro non 
quartum fuisse archontum decennalium , sed po- 
stremum, ita uteadem epocha, qua Medontide 
regno privati sunt, etiam ratio magistratus sit 
mutata (**}; id quod preterea simplicitate sua 
se commendare videtur. Si non persuadeo, nihil 
restat nisi ut Diodorum de Dejocis tate aliter libro 
IT, aliter libro VILI statuisse dicamus. Quod, quam- 
quam parum probabile est, fieri potuisse non 
nego. Nam extra dubitationem positum est Dejocis 
annum primug antiquitus non fnisse 711 (***), 
sed 713 (63 p. Gt. 1.). Ad eundem vero cyclum 


(*) Hine deinde etiam pendet differentia annorum {7 
(24 — 7), qua est compatus AG ct Ba. 

(**) Igitur postremus Hippemenis annus foret 690 (24 
annis post 713). In Epitome Diodori (VIII, 24) posui an. 
t= 713 —17 sive 18, suspicatus Diodorum decennali- 
bus archontibus 63 tantum annos dedisse, ita scilicet, ul 
postremus, Hippomenes, post terlium magistratus annum 
a gradu remotus esset. Quod jam minus probabile esse mili 
videtur. 

(***) Annus 711 errori vel confusioni debetur (¥. fragm, 
Castor. 1). Eodem modo Croton ponitur a. 710 pro 713, et 
Pandosia et Metapontus anno 774 pro 776 ap. Euseb. — 
Sybaris , Locri, Croton, Tarentum, Gela, Parium , Thasus, 
Phaselis pertinent omnes ad cyclum anni 713, qui e variis 
cowpulis Varias subiit mutationes :e. g. : 

713... Gela, Thucyd.; Astacus, Memnon 
— ap. Phot. cod, 224. p. 721. 

71i3—24—=689... . . Gela, Phaselis, Fused. 

713-4-58.7==7188.720. Sybaris, Diodor. XM, 10., 

Thasus, Dionys. H. 
713—58.7=—=708 5.706. Sybaris, Parion, Croton, Taren- 
tum, Corcyra, Astacus, Kuseb. Thasus, secundum /seu- 
doxanthum ap. Clement. Alex. Strom. 1, p. 144. V. Xan- 
thi fragm. 27, ubi postrema exhibenda erant ila: E«vdog dt 
6 Avéds nepi tiv dxtoxadexaryy ‘Oduamada, dog Gt Aroviatos 
neni thy nevtexardexatyy Oagov éxticbat. [Fragmentis Xanthi 
adde locum Hephiestionis De mefris init. : oxavéws tod v. 
(sc. mpotaocetat TO ciypa), a; ev te naovng nal udovyg” & 
3h Svépata napk Evie elai dv Audcaxotc] — Dionysius igi- 
tur Thasum conditam dixit aut a. 720, aut 718. Prafero 
annum 718 (713 4- 5), propterea quod eundem computum 
Dionysius in aliis sequitur. Sic Gyges, qui ut Dejoces in 
dvaypagais cyclo anni 713 assignatur, a Dionysio ponitur 
718 (v. Castor. fr. 1.). Contra Ensebios ut de coloniis habet 
apnum 708 (713 — 5), sic etiam in Dejocis epocha. — Qui 
Coreyram huie eyelo adscribebant, idem fecisse debent Sy- 
racusis. Quod indicat etiam Antiochus, qui Crotonem et 
Syracusas circa idem tempus conditas dicit. 


“ee ee we © 
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pertinent origines Crotonis et Sybaris. Igitur 
omnia hee Diodorus afferre potuit anno 713, sive 
ex altero computo, anno 720. 

48. Tuesane cnronovocre initium in Marmore 
Pario (ep. 7.) pendet ex temporibus Atticis. Nam 
Thebas a Cadmo conditas ponit 63 annis post Ce- 
cropis annum primum (1582 — 63 = 1519). 
Eusebius 63 annis post Cecropem templum 
Delium constructum, Thebas vero conditas me- 
morat post Cecropem annis 126 (N° 587; Ce- 
cropis an. 1. = N° 461). Praterea ad N° 699 : 
Thebis, ut quidam tradunt, regnat Cadmus. Que 
computata sunt ab era Trojana s. N° 825 (825 — 
699 = 126.). Ulterius hec persequi jam non 
vacat. Ceterum patet seriem rerum, qualem in 
cetatis mythice chronologia exhibent Marmor 
Par., Thrasyllus, Eusebius et seriores omnes, in 
plerisque inde ortam esse, quod cyclos apud alios 


Annus Annus Anous ere Trojanz. 


FRAGMENTA CHRONOLOGICA, 


scriptores ab aliis terminis xrisve computatos in 
unum conjungerent. Sic Cadmi epocha in Marm 
P. ab anno Cecropis; epocha 5 de Amphictionia 
condita (746 ante Olymp. 1 = 315 sive5 x 63 
ante 1207) ab excidii Troj. zra pendent. Ad eun- 
dem cyclum pertinet ep. 6 de Hellene Hellenibes 
nomen dante; sed ne res in idem cadat temporis 
momentum, uno anno ab antecedente epocha 
distinguitur. Epocha 3 de Martis judicio in Areo- 
pago (756 ante Ol. 1 = 315 ante 1217.) nume 
rata est ab anno expeditionis. Similiter Eusebi 
chronicon perlustranti in multis satis certo colli- 
gere licet ; quenam ex eodem computo iisdemque 
fontibus fluxerint. Pauca quaedam recensebo, ets 
tedium creat numerorum in diversis editionibes 
discrepantia (Ego prater cod. Armen. ed. Mai, 
unam Scaligeri edit. Amstelod. a, 1658 inspicere 
potui). 


« Apod Cretam primus regnat Cres indigena, a =~ Creta appellata, ques 
ajont unum Curetum fuisse. Hi Cnossum et Cy 


templum copdidernel 
ndicant. » 


In Creta regnat Cres « Alii Vero supra Scriptura numerom i 
zyges in Altica Eleusinem condit et alias plures civitates. Apad lacam Trike 


dem Minerva apparuit. [Desunt quinque anni, ut in N° 300, 426, ex core 
computo, quibus etiam Cecropis annus 1. totidem annis a a&vxypagey ot 
recedit. Numerus allatas conjungendus cum anno Cecrepis ap, Exc. Barb. 12” 


Areopagus appellatus est. - 


Eleusine Celeus regnat, cowvus Triptolemo etc. 


Orithyia rapta.Pabula Proserpine. Mysteria institata. Pelops. 


Pelops Olympiorum curator. Sparti Thebani. Midas. Nium conditem. 
Philammon Delphis primus chorum instituit. Res Daedali. 
Argonauts. Orpheus. Atreus et Thyestes Peloponnesum dividuat. 


Abrah, Chr, 

56 1960 753 (XI[—3) ante 1207 

128 1888 695 (ix —3 a. 1193 

237. 1779 562 (IX—5) a. 1217 

(1779— 1590 = 189 sive IIf.)] 

256 1760 567 (IX) a. 1193 Messana in Sicilia condila. 

GOO 1716 499 (VIII—5) a. 1217 Sparta condita a Sparto Phoronei filio. 
426 1590 373 (VI—5) a. 1217 Epidaurus condita, Agyptus condita. 
495 1521 314 (V—1) a. 1207 Corinthus condita. 
de a ae ae eo 

| Jerre ee reer ree eS Hercules in Phoenicia cognoscebatar. 
508 1508 315 (V) a. 1193 Vitis inventio per Dionysum inclarnit. 
582 1434 251 (IV—1) a. 1183 Aris sacerdotium gessit Danai filia, 
610 1406 189 (LI) a. 1217 Harmonia rapta a Cadmo. 

Cadmea condita et Sidon in Phoenicia. 
Minos regnat in Creta. 

619 1397 189 (If) a. 1207 Achaia abwehzo condita. 

620 1396 

634 1382 189 (ITI) a. 1183 Res Phrixi. 

671 1345 128 (I[-+-2) a, 1217 Res Persei. 

683 1333 126 (II) a. 1207 Cyrene condita. Res Persei, Diovysii. 
697 1319 126 t a. 1193 

736 1280 663 (I) a. 1217 

746 1270 63 a. 1207 

762 #1256 63 a. 1193 Argonaute. CEdipus, Sphinx. 

772 «1146 «63 a. 1183 Bellum Lapitharum. (*) 


Urbes , quarum origines ad sequentem cyclum (a. 650 = 
126. post Ol. 1.) pertinent, sunt : 


650....... Selinus, Himera. Diodor. XIII, 62. 
cf. supra. 

650 —24=626 Byzantium, Prusias, Epidamnus, 
Euseb 


_ 6504-7 s. 5 = 657 8, 655 Byzantium (757), Acanthus, 
Stagira, Istrus, Lampsacus, A- 
bdera, Selinus, Borysthenes, Eu- 


seb. et Hieronym. 


(*) Alia pendere videntur ab wra Trojana, quam Sosibius | 


aliique sequuntur (1181 — 1171) : v. ©: N°278 (Ike ul 
Memphis condita. — N° 404 (= VII a. 1171) Ethinge * 
Agyptum migrant. — N° 469 (= VIT— 2% 1171) 
retes Cnossum habitant. — N° 530 (= V. a. 1/7!) EP" 
Memphin condit . — N° 594 (= IV — 1a. 1171) Boe 
condita a Phaenice. — N° 656 (= Hla. 1171) Pies? ™ 
Tantalus. — 719 (= Ia. 1171) Miletas condita. — "© 
(= La. 1171) Priamos regnat. — N° 971 (=i pot! ' 
Carthago condita. 


INTRODUCTIO. 


; 3.), utrumque computum (657 — 581) conjun- 


CAPUT VI. 
cCONINTHL, 


Tempora regum Corinthiorum usque ad Au- 
tomenem eadem sunt que regum Lacedamonio- 
rum usque ad finem Alcamenis et Theopompi. 
Igitur ex antiquo computo tribuendi iis sunt cycli 
quinque sive anni 315 (1091 — 777). Hos dein- 
ceps alii, ex quibus sua hausit Eusebitis, auxe- 
runt annis duodecim (1103 — 777), quia tot an- 
nis Heraclidarum epocham superiorem posuerant 
(V. que diximus de regibus Lacedemonis). 

Sequuntur tempora prytanum Bacchidarum et 
lyrannorum (Cypseli, Periandri, Gorgie#), qux 
sec. Euseb. complectuntur annos 189, i. e. 
363: 

N° 1240. a. C. 
s £359.... 


s 1387, ... 
« 14429... 


Bacchide. 

Cypselus. (regnat. an. 28), 

Periandri an. primus. 

( Ol. 48, 1.) Corinthiorum mo- 
narchia destructa est. » 


776 
657 
629 
588 


Anni 189 in dvaypaoaic ita distribuendi erant, ut 
126 anni Bacchidis (776 — 651), 63 anni (650 
— 588) tyrannis assignarentur. Eusebius Cypseli 
tyrannidis initium ex Attico computo (Aa) se- 
ptem annis superiorem facit, ideoque Bacchidis 
dat annos 119; tyrannis vero 70, ut archonti- 
bus decennalibus. — Si e computo Aa. tyrannis 
incipit a. 650, desinet a. 581. Ita fortasse com- 
putavit Sosicrates ap. Diog. Laert. (1, 95), qui 
Periandrum obiisse dicit anno 585. Igitur Gorgiz 
dederit annos quattuor. — Aristoteles (Polit. V, 
9,22. v. Muller Dor. 1, p. 245) quum tyrannis 
\ribuat annos 77 (Cypsel. 30; Periand. 44; Gorg. 


i4) 


xisse videtur. Dubia tamen res est, quia locus 
Laertii incongrua continet (v. Muller. 1. 1.). 

Diodorus (ap. Euseb. p. 163 Mai. et Georg. 
Syncell. p. 179. V. Diodor. VII, 9. ed. Didot. ) 
Apollodorum secutus Cypseli epocham eandem 
exhibet quam Eusebius in Canone, salva fortasse 
unius anni differentia (1103. 8. 1104 — 447 = 
656 s. 657). Verum ut Eurystheum, sic etiam 
Aleten ponit annis triginta post reditus epocham 
(i) — 30 = HH). Jam etiam reliqua totidem 
annis inferiora ponenda fuissent, si consequenter 
egissent: at redierunt ad antiquum computunr 
iisdem de causis, quibus in Solonis epocha con- 
stituenda movebantur. Unde sequitur prytanum 
tempora diminuenda fuisse, ita ut pro 119 annis 
numerarent 89 vel go. 


ne 


Hee sunt, que de ratione antiquissime Gre- 
corum chronologi# premonenda habeo, Num 
vera dixerim, an meam quandam opinionem, ut 
veterum scriptorum suffragiis destitutam, sic 
etiam suo carentem pondere in medium protu- 
lerim, tu videas. 

Quamnam vim vetus hee doctrina in omnem 
serioris xtatis chronologiam exercuerit, exponam 
peculiari opere, cujus commentationem hanc 
quasi praludium esse volui. His demum explica- 
tis, falsa a veris, verisimiliora a minus probabi- 
libus tutius et commodius licebit distinguere. 
Nunc omnem ejus generis quastionem missam 
feci, ne miscerentur, que diversos plane tracta- 
tionis modos sibi postulant. 
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DE VITA ET SCRIPTIS CASTORIS. 


Suidas : Kaotmp “Podtog i, dbs teves, Pakarygs , cs 
3: dAhot exhavyOncav, Maccadwiens, britwp, o¢ é- 
xin prropuremtos, PFuag 3 oUTOs Anjiotapovu tod cuy- 
xhytixou Guyardon dvyoéby Ox’ adtot duc th yaus- 
th, ote adtov Kaloao: of6adev. Cf. Eudocia p. 
278, 

Igitur ubi lucem Castor adspexerit obscu- 
rum; Rhodium tamen dixisse videntur plu- 
rimi, atque Rhodio Castori adscribitur tractatus 
de metris rhetoricis , quem e codice Parisino edi- 
dit Walzius (Rhett. gr. tom. UI, p. 712 sqq.). Si 
uihilo secius Asi regio puerum aluit, certe juve- 
nis ingenium formatum est in insula literis tum 
eximie florente. Postea Castor in Gallatia vixit. 
Ex Gallo Asiatico alii finxisse videntur Gallum 
Massiliensem. 

Quid g:0pu22t0v nomen ei pepererit docet Ap- 
pianus (De bello Mithrid. c. 108 et 114), quan- 
doquidem dubitari vix potest nostrum Castorem 
cundem esse cum illo , quem Appianus dicit Pha- 
nagorensem. Miror Vossium et Jonsium, qui ne 
verbo quidem mentionem ejus injecerunt, 

Occupaverat Mithridates Panticapwum, quod 
est in Europa ad ostia Pontiemporium. Hine ad 
Pompejum in Syria tum commorantem misit le- 
gatos, qui tributa populo Romano pollicerentur, 
sipaternum regnum = ipsi concederetur. Quum 
vero postularet Pompejus ut rex ipse precatum 
veniret, Mithridates , hoc relato responso, nun- 
quam se id facturum ait, quod sua persona foret 
indignum ; ex filiis tamen et amicis quosdam mis- 
suram. Sed simul his dictis continuo delectus ma- 
ximos habuit tam e servis quam ex ingenuis. Para- 
lis omnibus , partem exercitus trajecit Phanago- 
riam, alterum emporium in ostio Ponti situm, ut 
aditum teneret utrinque. Sed Castor Phanagoren- 
sis, qui contumeliosius aliquando fuerat a Try- 
phone eunucho regio tractatus, Tryphonem hunc, 
dum urbem ingreditur, adortus occidit, multitu- 
dinemque convocat ad libertatem. Nec mora : ar- 
ei subjiciunt ignem, et qui eam tenebant filios 
Mithridatis, Artaphanem, Darium, Xerxem, 
Oxathrem, abducunt captivos. Audacit Phanago- 
iensium exemplo inducta ecastella, que in pro- 
pinquo regis ducessub potestate habebant, cuncta 
deficiunt. — De Mithridate tot liberis orbato , tot 





profligatas res erigeret denuo , Pharnaces impe- 
divit insidiis patricidis. — Advolat deinde Pom- 
pejus gloriaque successus insperati potitur. Phar- 
naci regnum Bosporanum concedit, Phanagoren- 
ses liberos esse jubet, Dejotarum constituit tetrar- 
cham Galatia. “Amipyve 6: xat tig év Kouavorg Oe; 
‘Apyedaov lepda, Gmep dor Guvastela Bacidexy, xat 
tov Davayopéa Kactopa ‘Pwpaliwy olrov 
(Appian. c. 114). 

Virum Pompeji Romanorumque favore pollen- 
tem, etsi loco natum obseuro, in regie familiw 
affinitatem a Dejotaro adscitum esse non est cur 
miremur. Neque vero Castor equo animo fortu- 
nam secundam ferre didicit. Altiora spirans, ut 
videtur , Romz socerum accusandum curavit, ut 
qui Cesari struxisset insidias. At spe nefaria ex- 
cidit , ausi panam luens sanguine. Rem preter 
Suidam indicatStrabo XIL, p. 568: Ext & toute. 
(sc. t Layyzply moray ) tk rahark tiv Dovyiov 
oixntiotaM dou, xat &t mpdtepov Popdtou xal dAdo 
tev 005" Tyvy cwlovra mékcwv, GAMA xGimat ptxpin 
usifoug tiv ddwve olov gett +d MépStov xal Pop- 
Gets, to tod Kaotopog Bacthetov tod Lauxovdapiou, 
éy & yxuboov dvra todtovdntapake Anidrapos xat rhy 
Quyatipa thy gautot: to 62 gpovpioy xaréenace xat 
Stehuurivato to mhelorov tig xatorxtac, 

Reliqua petenda sunt ex oratione, qua Dejota- 
rum in domo Cesaris defendit Cicero (a. 45 a. 
Chr. ¥. Clinton tom. Til). Unde docemur non 
ipsum regis generum , sed nepotem ejus filium— 
que Castoris nostri Rom accusatoris partes sus- 
tinuisse. Crudelis Castor, Cicero. c. 1. ait, ne di- 
cam sceleratum et impium, qui nepos avum in di- 
scrimen capitis adduxerit adolescentiaeque sua ter- 
rorcm injecerit ei, cujus senectutem tueri et tegere 


| debebat. Et paullo post (c. 10) : Vos vestra secun- 


da fortuna, Castor, non poteratis sine propinquorum 
calamitate esse contenti? Sint sane inimicitias , qua: 
esse non debebant. Rex enim Dejotarus vestram 
familiam abjectam et obscuram e tenebris in lucem 
cvocavit, Quis tuum patrem antea qui esset quam cu- 
jus gener esset audivit? — Qux Suidx verbis mi- 
nime sunt contraria, ut recte judicat Vossius p. 
204: « Puto, ait, scriptores istos posse conciliari 
inter se. Nam ut Dejotari servus iste, qui adver- 
sus dominum causam Rome dixit, fuit a Castore 
juniore premiis corrupts atque ad accusandam 
dominum impulsus , quod Cicero initio orationis 


“eibus spoliato jam erat actum, Ne tantus vir | sua testatur, ita Castor hie parentis sui instinctu 
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potuit fecisse quod fecit. Sed nepotis solum me- 
minit Tullius, quia is Rome erat, et eo iverat 
ad avumatrocissimi criminis agendum reum. Sane 
non nepotem solum , sed similiter generum fuisse 
Dejotaro infestos verisimile facit, quod Tullius, 
quum dixisset abjectam obscuramque Castoris 
familiam a Dejotaro in lucem esse productam, 
nec ante notum fuisse ejus parentem quam gener 
esset regius, continuo subjungat : sed quamvis in- 
grate et impie necessitudinis nomen repudiaretis, 
tamen inimicitias hominum more gerere poteratis , 
non ficto crimine insectari, non expetere vitam, non 
capitis arcessere. His mihi non nepotem tantum , 
sed etiam generum regis perstringere videtur, 
Quod si est, fuerit tum Castor chronographus 
ctiamnum in vivis , eumque, credo, interemerit 
Dejotarus, quum cognovisset ab eo et filia sua 
nepotem esse Romam missum ad se accusandum 
apud Cxsarem, quasi insidias vita ejus struxis- 
set, quum ad se divertisset. Hoc enim imprimis 
crimen est, cujus Dejotarus reus erat. Et spera- 
bant cum gener tum nepos regius se pro illo in- 
sidiarum crimine patefacto hoc mercedis relaturos, 
quod in regno essent successuri loco filii, cui re- 
gnum Cesar concesserat. Hoc posterius illa Cice- 
ronis verba indicant c. 13 : Omnia tu Dejotaro , 
Cesar, tribuisti, quum et ipsi et filio nomen regium 
concessisti. » Hac Vossius. — Ceterum regis ti- 
tulum a Castore seniore frustra appetitum, postea 
_ tamen et filius et nepos chronographi obtinuisse 
videntur. Ad illum referendum est, quod ad an- 
num 714 a. U. c. (40 a. Chr.) notat Dio Cassius 
(XLVIII, p. 551,93) : Kaotool sé ttt, ait, Are tod 
"Artadou xal fh tod Aniocdipoy doyh év tH Padarla te- 
heutncavre 23d0y : ad hune spectant, ut cum Clin- 
tono statuo, qua Strabo (XII, p. 542) tradit de De- 
jotaro Philadelpho, aliunde parum noto : ’Yeratos, 
inquit, t%¢ Haghwyovlac Fete Anidtageg Kaetopac 
uidg, & mpocayopeulele prAadedpoc, td Mophiws Baci- 
Astov Eywv ta Payyoa, woktcudtiov due xal gpoupiov. 
Igitur stemma familie Clintonus p. 545 exhibet 
hoc : 


Dejotarus I (*). 





Castor — Alia. Dejotarns I. 
ae: 
siajabaies Phitadelphus. 
Alium Castorem, nescio an ex Nostri fami- 


(*) De Dejotaro Clinton. conferri jubet Plutarch. Caton. 
Min. c. 12, 15; Crass. c. 17; Pomp. c. 73; Anton. ¢, 63; 
Dion. ©. XXXXVII, 24; Cicero ep. ad AU. XEV,1; 12.19; 
XVI, 3; Philip. XI, 12, 13. 
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lia oriundum, medicum nobilem, qui de Pa» 
tis vel de Re medica secripsisse videtur, cowme- 
morat Plinius H. N. XXV, 2 : Nobis certe, exce- 
ptis admodum paucis (se. plantis), contigit religses 
contemplari scientia Antonii Castoris, cui sumed 
auctoritas erat in ea arte nostro ceco, visenda hor 
tulo ejus, in quo plurimas alebat centesimum ctats 
annum excedens, nullum corporis malum experss 
ac ne cetate quidem memoria aut vigore concuss’ 

Eundem laudat XX, 17 (de piperite sive sel 
quastro) , XX, 23 (de ferula), XXII, g {de ory- 
myrsine), XXVI, 8 (de potamogetone’. (**) 

Ovens Castonts. — Suidas : “Eyal 2 (Kaen: 
dvayoachy Babuhtivog xat ta Oahaccoxpatrcame 
év 8:6dlorg 8, ypovind dyvovimara, xat negt éxryem- 
aro by Shilo 6’, mept method 8’, wept we Mdm, 
ségvay frropinty, xal Frepa. 

Rhetorica opera perierunt omnia preter cape 
mept wétowy Sytopininy, ex teyvy Sy topexy, excerptum, 
quod nuper edidit Walz. 1. 1., ubi vide. 

Tleot Netaou liber utrum rhetoricis an bistonas 
scriptis annumerandus sit, ex titulo non ligut 
Neque enim physiologi tantum et historia & 
fontibus Nilideque causis incrementorum cer 
tim disputarunt, sed rhetores etiam in coden 
se exercuerunt argumento, ut colligitur ex dre 
ntl» Aristidis (tom. II], p. 53a Cant.; Hh, p. 3: 
Jebbe.) Castorem tamen de aliis quoque rebus Ey 
ptiorum scripsisse testatur fragm. 26.[gitur histe- 
ricum opus composuisse videtur, cujus pnt 
pars de Nilo egerit. Nam sapius fit, ut primi 
bri titulus tamquam totius operis inscriptio lie 
detur. 

De Romanorum rebus et institutis Castorem yo 
pouatov exposuisse indicat fr. 25, ubi citatur Bs 
azop ta “Pwusixk rotg THubayopinorg cum, 
utrum peculiari opere, an aliud agens nescio. — 

Chronica ({r. 1—22), referente Eusebio p. 1y>- 
libros complectebantur sex, quibus expla 
tempora Gracorum Barbarerumque, inde * 
Nini wtate usque ad annum 61 a. Chr., que 
Asia Pompejus egit triumphum (¥. fr. 12, 1: 
19). Pars eorum fuerit dvaypaph Babuhews. 
quam Suidas affert. 

Ex libris duobus regi Gahaccoxpetyoaerer 
hil superest, quod certo indicio Castori pos 
vindicari (¥. qua notavi post fr. 23). 


(**). Memoratur praeterea Castor Agrippa , qui sob 
driano contra Basilidem hiereticum scripsit. Easeb. IV. 
et Hieronymns in Indiculo de berresibas Judeoram. ¥ fe 
bric. B. Gr. ¥, p. 187. Jonsins Seript. hist. phil. p B/-— 
Castorem Judaum habet Josephus De belle Jet. ¥.> 
9. Adde Castorem sub Valentiniano tortum of exusiam 
Ammian, XXIX, 5, 


CASTORIS RELIQUIA, 


X povixd dyvoyiuara (fr. 23) num Chronicisjuncta, 
an separatim emissa fuerint, non constat. Laudan- 
tur in editionibus Apollodori (II, 1, 3), sed a co- 
dicibus abest dyvoyjuata vox, quam e Suida addi- 
disse videtur Agius, Neque vero Apollodorus 
Castoris meminit, sed sententiam ejus de Ids pa- 
rentibus adnotavit quidam in margine operis 
Apollodorei, unde deinceps migravit in contex- 
tum (*). Quantopere Bibliotheca interpolationibus 
deformatasit, notares. Probabile tamende lds ge- 
nere, ab aliis aliter tradito, in dyvofjact auctorem 
monuisse, Ad eadem, ut Vossius animadvertit, 
spectat versus Ausonii (Carm. XXII, 7 in profes- 
sores Burdigalenses) : 

Quod Castor cunctis regibus ambiguis. 
» Nam quum imprimis soleat in temporibus pec- 
cari eo, quod ejusdem nominis principes confun- 


(*) Heynias (in Comment. Nov. Societ. Reg. Getting. 
tom. J. p. 43), cui Eusebio Armenio uti non licuit, Apollo- 
dori loco nitens diversos Castores, sc. chronographum , 
Apollodoro paullo antiquiorem, et gopmpayv, in unum a 
Suida confusos esse statuit. 
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dantur , plane est verisimile , Castorem illo opere 
unius nominis reges distinxisse ». Foss. — Pre 
ceteris hoc ad historiam etatis mythica pertinet. 
Ad eadem tempora remotissima spectant longe 
plurima eorum, que ex Chronicis Castoreis ser- 
vavit Eusebius. Pauca quidem sunt, permagni 
vero facienda leges antiquioris chronologia inve- 
stiganti. Nam colligi ex iis potest quonam modo 
unus idemque chronologus Assyriorum, Sicyo- 
niorum, Argivorum, Atheniensium, Romano- 
rum tempora adornaverit ; id quod inter reliquos 
scriptores, qui ztatem tulerunt, prastat nemo, Eu- 
sebius enim ejusdemque farine chronologi in cen- 
sum venire omnino non possunt. Sperare igitur li- 
cet diversorum epochas populorum ex uno eodem- 
que computo fore constitutas, quamquam Casto- 
ris ztas jam in ea cadit tempora, quibus hine in- 
de arrepta temere ab auctoribus componi solent, 
Ac sane non ubivis antiquarum computationum 
simplicitatem fragmenta exhibent, in universum 
tamen aptissima censeo, unde priscx chronologie 
rationes intelligantur. 


XPONIKA, 





LIBER PRIMUS. 
1. 
Eusebius Arm. p. 36 ed. Mai : 


E CASTORIS SUMMARIO. DE REGNO ASSYRIORUM, 


Belus erat, inquit, Assyriorum rex, et sub eo 
Cyclopes fulguribus fulminibusque micantibus Jovi 
cum Titanibus preelianti opem ferebant, Reges quo- 
que Titanorum co tempore cognoscebantur, quorum 
e numero erat Ogyges rex. Mox paucis interjectis, 
subdit : Gigantes bellum diis intulisse atque occi+ 
dione esse carsos : strenuos deorum adjutores fuisse 
Herculem et Bacchum, qui et ipsi erant Titani : 
Belum, de quo antea diximus, mortem obiisse, qu 
etiam deus existimatus sit. Post hune Assyriis do- 
minatum esse Ninum, qui uxorem duxit Semirami- 
dem. Posteum Semiramidem rexisse Assyrios annis 
quadraginta duobus. Zamem, qui et Ninuas, suc- 
cessisse. Deinceps Assyriorum, qui consecuti sunt, 
reges singillatim ordinatimque numerat usque ad 
Sardanapallum nominatim quemque compellans : 
quorum etiam nos paullo post et nomina et tempora 
dominationis ponemus. Profecto et ille in eo, quem 
digessit, canone sic de his loquitur : Prima Assyrio- 
rum reges disposuimus , exordiumque a Belo du- 
ximus : et quoniam haud traditum certo est quot 
hic annis regnaverit, nihil preter nomen adseri- 
psimus, A Nino autem principium chronologiae feci- 
mus, etin alterum Ninum, qui Sardanapalli sedem 
usurpavit, desivimus : prorsus ut perspicue definite- 
que sua cuique regi tempora tribucrentur. Porro 
annorum mille et octoginta supra ducentum summa 
assurgit. Haec Castor. Ceterum et Siculus Diodorus, 
qui Bibliothecam coacervavit, eadem fere narratione 
utter. 

2. 


Syncellus p. 205 D. Paris. (p. 386 ed. 
Dindf.) : Odtw yap gasw of tk Babukwviaxd yoabav 
teg, Our “Apbaxrs why Pacthtxty mpocryootay xal tov 
mhourov ele Mycoug wetiiyayev. Accuple 62 Bache 
xaréatnse Bédecuv on’ abrov SyAovort, Kal obrot dot 
mov Foav xath Stadoyhy Und Mridoug terayudvor, the 
t161 Goxet, wg tou 4) Bacthéorg Accupioy xat M7duv 
Azcelou tod xat “Astuayous, b¥ Kipoc xafehow etc 


Cie 


Wipoag thy Baciketav peraveyxev, Og tis Edokev 


"Exepot pact perk MagSavanadhov xparica: xai tt 
‘Accuptwy dpy%¢ Nivov, tig mou xal Kactwe éy va a2 
vow abTOU pycty ede" 

« Hpesroug uty obv tobe “Accuptow Bacwsts xavett 
YALEV, Thy wiv doyhy ard BrAou menorrudvous, to 2: 
Ta tig Pasthetag abrod Erm wh mapatelorhar capex 
TOU ev Ovomatog uvnovevouey, thy GE doyty tH yor 
voyouping dxo Nivou werorjusba, x2l xatzhtyue 
ext Nivov tov Gtadebauevoy thy Bacuktiav m2za Ler 
SavaraAhov. » 

"Ex 62 téov dv 7 Osta ypugt, wvnovevoutvan ye 
pate palvovrar toetg apyat mpd <7 Kupoy Bards: 
perth Lacdavaradhov. "Kwe yko toutoy Moyes x20 
‘Accuptoug dpyety tiov Sd0 Aorray, devon 3m My, Zevy zai 
Xahdatov, peta 62 XapSavarcadhov mor! aly Mriax 
doyet tiv ‘Accuptey, mort 62 Xaddaloux. 

Hze ex primo volumine petita esse quum rs 
ipsa docet tum expressis verbis testatur Eusebivs 
I. 1. p. 36, ubi ex Abydeno, Xaddaixa et Aere 
ptaxiov auctore, affert hae : 

« Fuit, inquit, Ninus Arbeli, Chaali, Arivi, 
Ancbi, Babii, Beli regis Assyriorum (Que « 
scripsit etiam Moses Chorenensis Histor. 1, 
Deinde accurate reges enumerat a Nino et a Sen 
ramide ad Sardanapallum, qui omnium extrem 
Suit : a quo ad primam Olympiadem sexaginta & 
septem anni putantur. » De Assyrioram rege he 
diligentia scripsit Abydenus. Nihilominus et Cate 
primo libro Summarii Chronicorum cadem pilav 
ad litteram narrat de regno Assyriorum, 

Summarium hoc sive Canon majoris oper 
compendium esse ipsa voce significari atque He’- 
lanici et Apollodori exemplis comprobari videtwr. 
Quomodo autem Castor ad verbum eadem ac Al 
denus dixerit, ex Eusebianis excerptis minime 
intelligis. Neque enim sexaginta septem annos a 
fine regni Assyriaci ad primam Olympiadem ov 
meravit : quamvis non ita magna differentia st 
neque Ninum a Belo posuit septimum. Sed p* 
rum accuratos in ejusmodi rebus esse patres bee 
tos nemo nescit diutius his studiis immorates. 

Belus vixisse dicitur tempore Titanomachit. 
Titanibusque annumeratur Ogyges , longe ile e* 
Castoris calculis distans ab Ogyge Attico. Secu 
dum alios tamen Ogygem Gracorum et Beluw 
lisdem temporibus vixisse , atqne Ogygeum ilu 
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vium cum illo, quod sub Belo accidisse nar- 
rant, unum idemque fuisse, inde colligitur, quod 
Attic historiz initia ita collocantur, ut cum Beli 
Ninique temporibus possint componi. Huc per- 
tinet locus Clementis § 18 laudatus, ex quo Ce- 
cropis epocha 22 cyclis primam Ol ympiadem an- 
tecedit, ideoque in eam awtatem incidit, qua e 
Ctesie computo regnavit Ninus. Similiter Varro 
apud Censorinum (vy. Eratosth. fr. 2) inter Ogy- 
geui dilavium et primam Olympiadem ponit an- 
nos quater quadringentos, vel, ut e mente dva- 
ypxpmy dicere licet, quatuor cyclos maximos (28 
x 63). Itaque ab Ogyge ad Cecropem Clementis 
sex essent cycli, Abydenus a Belo ad Ninum sex 
numerat generationes, quibus totidem cycli po- 
tuerunt indicari. Simplicior adhue ratio Syncelli 
est, qui inter diluvium et initium regni Assyrio- 
rum unum ponit cyclum maximum (v. Introd. §6). 

Ogyges quatenus Titanibus associatur (quod 
alibi me legisse non memini) , idem est cum Occa- 
xo, quem Pherecydes Syrius Ogenam nominat. 
Eandem vocis significationem arguit genealogia, 
que Ogygen Borotium filium dicit Veptani et Ali- 
stre (Tzetz. ad Lycophr. 1206), maritum vero Dai- 
ra, filiee Oceani | Pausan. 1, 38, 7). Porro quemad- 
modum Titanes isti decorum Olympicorum socii 
indicant naturam utrorumque non ita sibi tuisse 
oppositam , ut nihil haberent commune; sic Ogy- 
gis nostri ‘Titanis nomen recurritin epitheto Jovis 
Olywpii, év gevy +H emrympta ( Kapec) xahotorw 
‘Oya PQcoye Strabo IV, p. 659]; in cujus tem- 
plo Saracen dvapzivectat xUum hayes eotiv dpy xing. 
Pausan, VIII, 10, 3. (Cf. Ogygias, Jovis filia, ap. 
Clem. Al. Recogn. 10,23.) — Titanes a Giganti- 
bus Castor non distinxisse videtur; ac sane utri- 
que sunt yyyevets rudesque vires indigest naturx 
representant; attamen a mythologis sicuti etiam 
in artis operibus (v, Raoul-Rochette in Joura. d. 
Sae. 1841) probe solent distineri. — De Baccho 
et Hercule contra Gigantes preeliantibus ef. 
Apollodor. 1,6 et IL, 7, 13 et Nonnus in Dio- 
nys. 25 et 48. (Herculem cum Jove hostes debel- 
lantem exhibet pictura in vasculo fictili ap. In- 
ghirami, Masi fetili, tom. 1, tab.75. Cf. E. Gerhard. 
Auserlesene Vasenbilder tab. V.)\ Apollodorus 
Herculem paullo antequam Augeam aggrederetur 
Jovi opitulatum esse narrat; cautius egit Castor. 
Ceterum conferri meretur locus Eustathii ad I, 
T, p. 1190, 55 : Atédwpog (nescio uum Siculus 





— 


3. 


Arabum regnum Chaldaico succedens per annos duravit 
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historicus an Diod. periegeta) déyet xatd puduchy 
toropiay Zavoov xat Wahov Tirdvac elvar mpdte pov, 
Bor Hoar 2 ti Att, Zaviov uty Mocerdiivas Eratpov 
Gvra, Badiov 3: Ato. Kat év th uatyn dbriioat were- 
Géciar thy woogty, ola aldounévous dpkalat Oxd tov 
bucyeveny Titavey x. t. . (v- Diodor. VI, 3.) Qui- 
bus narrationibus in universum eadem ratio sub. 
est, que alio modo effertur vy. c. in fabula de Pal- 
lade Pallantem aut Gorgonem debellante aliisque 
multis (v. O. Muller Prolegg. p. 310 et passim). 
Scilicet cognate primitus natura dum ad subli- 
miores perfectionis gradus adscendunt, paullatim 
separantur, in contraria abeunt, in se ipse sa- 
viunt. Sed hae ad nos jam nihil pertinent, 

Beli regnum, quod Castor non definiit , anno- 
rum 62 fuisse tradunt Samuelis p. 15 ed. Mai et 
auctor Exe. Barb. Ad hos proxime accedit Augu- 
stin. D. C. D. XVI, 17 : « Minus regnabat post 
mortem patris sui Beli, qui primus illic regnaverat 
annos 65. » (Priscus pumerus fuit : 63.) 

Notandum deinceps post Sardanapallum a Ca- 
store memorari Ninum alterum, quem inter reli- 
quos seriptores affert nemo preter auctorem Exc. 
Barb. , qui probabiliter Castorem nostrum, vel 
alium, ex que ipse Castor sua hausit, ante ocu- 
ios habuir. Quid vere sibi vult rex iste, quem 
supernumerarium dicere liceret? A vetusta tra- 
ditione alienus esi, testante antiquiorum seripto- 
rum silentia. Debetur procul dubio aut errori aut 
caiculis chronologicis. Suspicetur aliquis Ninum 
urbem, qu vulgo dicitur Ninive, in regem abiis- 
se, simli fere modo ac in Eusebio, ubi N° 1408 : 
Cyaxares Medus Ninum occidit (avethev; hey). Sed 
hoc in Castorem cadere vix potest. Quare mihi 
quidem Ninus It nihil aliud est nisi supple- 
mentum chronologicun, cui commento quodam, 
tali fere, quale Larcherus (v. Volney p. 436) exco- 
gitavit, auctoritatem auctor adstruere studuerit. 

Subjicio alios duos locos, quibus Castor de 
rebus Assyriorum lJaudatur : 


3. 

Syncellus p. 92 B (p. 172 Dindf.) : ‘H sév 
‘Apabuv Bacthela Sradshaudvy thy tev Naddalow 
Stypxesey ity cis’. Tautyy Acauplow wa’ dteddzavee 
Bactheic... “Aro tod mpwtou abtwy Bidov fer tot aa’ 
Maxocxohépou tod xal Lapdavanddhou, ts cunge- 
voter moAhol tay emtariumy toropixéiv, Modubiws xat 
Arddupos, Kepadte te xxl Kactwe xat Oadhog xat 


: Frepou. 





rum primus Belus, quadragesimus primus Macoscolerus , 
quem etiam Sardanapallum dicunt, consentientibus claro- 
rum historicorum plurimis , Polybio, Diodoro, Cephalione , 


215. Arabes deinde exeeperunt Assyriorum reges $1, quo. | Castore, Thallo, aliis. 


158 


Quam temere h, |. scriptorum nomina cumu- 
Jata sint, in aprico est. Ipse Syncellus alia docuit 
fragm. 2. Neque accuratiorem se prabet in se- 
quentibus : 

4. 


Syncellus p. 168 C (p. 318 Dindf.) : ‘O wév- 
cor Etod6us... dv AQ’ Baotheor thy ‘Accuptiny doyiy 
meotéhaGev, Exeot 88 at’, to) Kactoot utdhov dxohou- 
Oryjcac, ob xat paptuglav mapyyaye, aon’ itm pa- 

4. 2 ’ ~~ 
cxousav tous Accuptow Bacthets dogar. 


Etenim ita Eusebius p. 46. Mai : Tempus im- 
perii Assyriorum secundum accuratos scriptores (se- 
cundum emendata exemplaria p. 44) anni mille 
ducenti quadraginta ; secundum vero alios mille tre- 
cert, 

5 a. 

Joh. Malala Chronogr. p. 199 sq. ed. Oxon. 
(p. 157 ed. Dindf.) : “O 8 Basdkeds Kpoicog dxov- 
oag thy TOU yonouod aroxpiaw, Ze7 Me xavk Kupov 
peta Suvatzong woddi¢* xal mapyAfe tov “Ahuy, noTz= 
ov t7¢ Karradoxtac. Kat cuvéxpouce Kuow yetuir— 
wos Svtog wsydhous xal irryfets HOdkyce Quysty adros 
nat th AYO abroad xal rhyuuuprionveos tod moTa— 





4. 

Eusebius Assyriorum imperium comprehendi statuit re- 
gnis 37, aunis 1300, Castorem potius secultus , cujus etiam 
teatimonium attulit per 1280 annos dicentis reges Assyrio- 
rum imperavisse. 

5 a. 

Croesus, audito oraculi responsu, in Cyrum egressus est 
ingenti cum exercitu. Trajecto Haly, Cappadocia flavio, 
com Cyro manum conservit, quum magna esset tempe- 
stas. Devictus abeo fuga sibi suisque consulere voluit, verum 
amnis exundatione impeditus nec fugere potuit nec trajicere. 
Ipse itaque captus est cum copiis suis, quarum fue- 
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wou ex THU yetuinvec, ox Houvi or, guysiv oti mei- 
gar xat dhijoby aly udthortog arog xxi ta ehifhy, aca, 
ywuades uv’. Tobe 38 tioavens 5 aacioy Dhabey atyus- 
devtoug & Kipog du Kootom. Kai oxiexy sicm } 
Euhives totmode dv Oper Sedenivev Mpuiubsvery sve 
ti) otpatés adtou. Kal Ehadev adtoy xat arti 
év Hepoidt, Tatra 32 totconszy of coperratx Oars: 
(ser. @adhoc) xat Kacrwp xat Moditto euyeie 
pevor xat usr’ abrouc(?) “Hpodorac & leraztrstex 
&rwva xal 6 aopdg Oedgthos dy povaypagysry. 


5b. 


Africanus apud Euseb. Praparat. Evang. 3. 
10. p. 488 C : Kipog Megat t6actever 6 i 
"Ohuprrds Hy On ve", tas ex ttov BrShiobantin Aichese 
xat tev Oxddod xat Kactopos teroputiy, ix a Mau 
Gov xat D)éyovrds dow ebpeiv, GAR xai feign, 
duzingev Ohuuriddwy. “Anac: yhp cuvepewnser 4 yar 
vos. 


Quz superioribus addidi, ut uno loco poor 
rentur omnia, qua regnorum Asiaticorum ta 
poribuse Castoris sententia constituendis inser 
possunt. — Sequuntar regum laterculi secusdon 

| Eusebium, Syncellum et Excerpta Barbara. 


runt hominum millia quadringenta. Quot corum sopet 
tes erant, Cyrus captivos fecit una cum Cromso, quem tye 
di ligneo in alto impositum vinctumaque triamphans osteo 
exercitui, ac deinceps abduxit in Persidem. Hac narran 
Thallus, Castor, Polybius, et practerea Herodotus bat 
cas. Kadem in Chronographia tradidit sapiens Theophi 


5 b. 


Cyrus Persarum rex factus est quo anno Olympia *% 
est quinquagesima quinta, ut legere ficet in Bibbetbe~ 
Diodori, in historiis Thalli et Castoris , nec nen is Pelt 

_ el Phlegonte aliisque , qui ad Olyrmpiadum anpos res pe" 
dunt. Omnes enim de tempore consentiunt. 
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————_—_——————=SS= 
| EUSEBIUS. SYNCELLUS. EXCERPTA BARBARA. 
| 
'(Belus). Pay. 45 Canon. 
(Babius). 
{Anebus), 
pei 
Chaalus). 
(Arbelus). 1. Belus. 55 1. Belus. 
t. Ninus. 52 52 2. Ninus. 52 2. Ninus. 52 
2. Semiramis. 42 42 3. Semiramis 42 3. Semiramis. 42 
3. Ninyas sive Zames. 38 38 4. Ninyas sive Zames. 38 4. Zinas, 38 
4, Arius, 30 30 5. Arius, 30 5. Arius, a 
5. Aralios, 40 40 6. Aralius. 40 G. Aranus. 40 
6, Xerxes. 30 30 |] 7. Xerxes. 30 7. Xerxes qui et Balleus. 30 
7. Armamithres. 38 38 8. Armamilhres, 38 8. Mamithrus. 37 
8, Belochus. 35 34 9. Belochus. 35 9. Belochus 35 
9. Balseus. 2 52 | 10. Balavus. 52 10, Balleus. 52 
10. Aladas. 32 32 7 tt: Sethos. 32 7 tt. Altailus. a5 
11. Mamithus 30 30 | 12, Mamythus, 20 | 12. Mamithus. 30 
12. Manchalius 30 30 | 13. Aschalius. 28 | 13. Itaflerus. 20 
13. Spharus. 22 20 } 14. Sphirus. 22 | 14. Mamythus. 35 
14. Mamylus. 30 30 | 15. Mamylus. 30 | 15. Spareus. 40 
ool 499 
15. Sparethus 40 39 | 16. Spartheos. 42 | 16. Ascatagus, 40 
If. Ascatades. 40 40 7 17. Ascatades. 38 7. Amvyntus. 50 
17. Amynies, 4 45 | 18. Amyntes, 45 | 18. Actosai et Semiramis. 23 
18. Belochus. corr, 45.) 25 25 fF 19. Belochas. 25 | 19.. Belochus, 25 
19. Balatores, wo 306 | 20. Balatores. 30 | 20. Belleroparus, 34 
20. Lamprides. 32 32 | 2t. Lampvrides, 30 | 21. Lampridus. 32 
21. Sosares. {eorr. 8.] 20 20 | 22. Sosares, 20 | 22, Posarus. * 20 
22. Lampraes. 30 30 | 23. Lampraes. 40 | 23. Lamparus. 30 
23. Panyas. 42 45 | 24. Panyas. 45 | 24. Paunias et Zeus. 45 
24. Sosarmus, 19 19 | 25. Sosarmus. 23 25. Sosarmus, 20 
25, Milhranus. 27 27 | 26. Mitbraeus. 27 | 26. Mithrens 35 
26. Teulamus. 32 St f 27. Teutamus. 32 9 27. Tautelus, 32 
| 883 882 96% 
| 27. Teutaus. 40 40 | 28. Teutieus. 44 | 28. Euteus. 11 
| 29. Arabelns. 42 
30, Chalans. 45 
31. Anebus, 38 
| 32. Babius. 37 
28. Thinseus. 30 30:4 33. **4* 30 29. Thinens. 29 
} 29. Dereylus. 40 40 } 34. Dercylus. 40 | 30. Cerciilus. 40 
| 30. Eupacmes (Eupalmeus), 38 38 | 35. Eupacmes, 38 | ot. Eupalus. 36 
31. Laosthenes. 45 45 | 36. Laosthenes, 45 32. Lausthenos. 45 
Il 39, Pevitiades (Pyritiades). 30 30 | 37. Pertiades. 30 | 33. Peritiadus. 30 
i 33. Ophratwus. 21 20 | 38. Ophraleus. 21 | 34. Oplirateus. 20 
!| 34. Ophratanes. 50 50 | 39. Ephecheres, 52 | 35. Ophratanus. 50 
35. Acragants. . 42 42 ] 40. Acraganes. 42 36. Acrapazus. 40 
46. Sardanapalins. 20 20 | 4t. Sardanapallus. 20 | 37. Sardanapalius. 30 
1249 1237 38. Ninus, (Seamaan. 1314.)19 





Ne obscura obscurentur, tenendum ante omnia 


est numeros hos non esse ex vera historia petitos, 
sed a Grecis chronologis secundum easdem 
leges, quas in Greecis temporibus definiendis se— 
quebantur , adornatos. Consentaneum igitur cer- 
ta quedam Assyriace# historia momenta cum 
Grace historia parapegmatis quibusdam compo- 
Sita fuisse atque temporum fluctuationem in utris- 
que reperiri eandem. Sed qua est maxima inter 
auctores sententiarum discrepantia, parapegmata 
non omnes eadem statuerint. Apertum est aliam 
esse rationem numerorum Herodoti, aliam illo- 
rim, quos tradunt Ctesias, Vellejus, Castor, Fmi- 
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lius Sura, Abydenus, Eusebius, Excerpta Bar- 
bara, alia denique decrevisse auctorem Syn- 
celli. 

. Primum videamus de illis, quos medio loco 
posui. Inter hos Ctesias, Eusebius et Excerpta 
Barbara in eo consentiunt, quod Trojanam epo- 
cham in Teutami regnum incidere dicunt. De 
Castoris et Emilii Sure et Abydenicalculis idnon 
habemus testatum , sed sumi jure potest. — Fi- 
nem Sardanapalli Vellejus, Abydenus et Eusebius 
componunt cum epocha Lycurgi, quamquam de 
hae ipsa in diversas abeunt partes. Eodem modo 
statuit Ctesias , quod etsi nemo tradit, e subduetis 
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calculis sponte intelligitur, ac omnino veri similli- 
mum est Ctesiam primum fuisse hujus computi 
auctorem, 

Jam igitur postulamus ut usque ad ram Tro- 
janam sive in expeditionis sive in excidii anno 
positam certus quidam cyclorum numerus absol- 
vatur, inde vero ad Lycurgum aut item sint inte- 
gricycli quinque vel sex (1217-902 aut 839), aut 
annorum numerus a cyclica ratione tot annis re- 
cedens, quot recedunt recentiores epocha Ly - 
curgi (an. 884. 821). Priorem computum sequi- 
tur Vellejus Paterculus (1, 6. Vide Introd. § 27). 
Is enim Assyriis tribuit annos 1070 {= 1071 sive 
17>< 63), ita ut Sardanapallus vitam finiat a. 840, 
Medorum regnum incipiat 839 a. C. s. 63 ante O1, 
1. Eodem fortasse referendus est calculus Abyde- 
ni (p. 36 Euseb.), qui a fine Sardanapalli ad 
Olymp. 1 numerat annos 67. Alterum computum 
adhibuisse Ctesiam, Exc. Barbara, Castorem, Eu- 
sebium ex summa annorum licet augurari; nam 


Clesias numerat an. 1306 = 1323 (21 % 63) — 17 

‘(Exc. Barbara. 1340 = 1323 17 
Castor. 1280 = 1260 (20 X 60) -{- 20 
Eusebius. 1240 = 1260 _ 


Eadem ratio estannorum imperii Medorum, cui 
tribuuntur 


aut an. 252= (4 X 63) 


aut 315— (5 & 6) 
aut =. 269 = 232-4- 17 
aut 298 == 315— 17 


His premissis singula constituamus accura- 
tius. — Castor numerasse dicitur annos 1280, 
postremumque regem posuisse Ninum If. Huic 
Excerpta Barbara assignant annos 19. Itaque 
usque ad finem Sardanapalli, qui evulgari historia 
etiam jinis est imperii Assyriorum, sunt anni 
1261 (=-1260 4-1). His antiquior computus in- 
dicatur , ex quo postremus annus Sardanapalli in 
veterem Lycurgi cyclum (a. 839) incidit, vel pro- 
xime eum antecessit. Inde ut ad recentiorem Ly- 
curgi epocham (a. $21 ) transires, addendi erant 
anni 18; Excerpta Barbara exhibent Nini anni 19. 
Ut mittamus hance unius anni abundantiam, patet 
Ninum istum eo maxime consilio advocatum esse, 
uta vetusta ara Lycurgi ad alteram serioribus 
plerisque probatam pararetur transitus. 

Trojanum bellum sec. Castorem geritur a. 1217 
—1208. Cyclosauctor constanter numeratab anno 
excidii, ita ut omnia decem annis posteriora ponat 
quam ponebant veteres dvaypa9at. Igitur anni 839 
et 821 Castori sunt an. 8aget 811. Jam si Lycurgi 
epocham ponimus in anno 829, Sardanapalli finem 
ina, 830, annus primus Nini lest 2090. Inde usque 
ad Trojam captam (1208) sunt anni 883. Trojam 


ee TS 
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captam Barbarus dicit anno Teutami postremo. 
Cum his quadrat Eusebius, qui a Nini anno primo 
usque ad Teutami postremum numerat p. $5 an- 
nos 883, in Canone an. 88a——14 X63 sive duos 
cyclos maximos; quod quam egregie veteris chro- 
nologiz rationibus conveniat , non est cur mones 
mus. 

Cyri annum primum Castor cum aliis malts 
sec. Africanum (v, fr. 5.) posuit Olymp. 55, r= 
** a, Chr. Igitur numeri, uti traduntur, forent 


549 


hi: 
A Nino ad Sardanapallum a. 1261 a. Chr. 2090 — 6 


Nini He anni 19, 829 — 8! 
Arbacis annus primns 816 
Cyri annus primus 539 


Non prorsus accurate hee constituta sunt. Fy 
antecedentibus facile patet pro 1261 ponenda as 
1260, pro 19 annis Nini flagitari 18. [gitar sv- 
merus 1280 paullo rotundior est pro accurate 
1278, Jam tempora adornanda sunt hune in mo- 
dum : 

{2089 Nini annus primus, 
{1208 Teutami a. postremas. Trope sal 


{1207 Thinai anuas primus. 
{ 830 Sardanapalli annus postremas. 


14 X& 63 = 882 
6 X 63 = 378 


829 Nini Il annus primos (Vetus a 


18 curgi epocha, decem annis 


rius posita). 
812 Nini If annus postremus. 
| Bil —_— annus — { Recendor 
er yeurgi epocha decem aus & 
SAG ow 282 ferins posta). 
560 Aslyagis annus postremus. 


599 Cyri annus primus. 


E. computo, quia Nino ad Sardanapallum » 
cyclos numerat, Eusebii quoque et Excerpt 
rum numeri profecti sunt, nisi quod hac Nine 
prefigunt Belum, ita ut summa annorum 91 er! 
minores sive tres cyclos maximos involvat, qo 
plane concinit cum antiquiorum studiis chrooe- 
logorum, qui ubivis venantur cyclos maximes. 

Eusebii Canon (ed. Mai.) ita se habet : 


2047 a. Chr. Ninian. 1. 


An. Abrah. | == 2015 Nini an. 43. 
1196 == 820 Sardanapaili an. postrenas. 
1197 = 819 Lycurgus leges tulit. 


Lycurgi epocha turbate adscribitur anno 519. 
quum pertineat ad annum 821 a. Chr. s. 19? 
an. Abrah.; atque in hoc anno recte ponitur ape! 
Eusebium Scaligeri, ubi vero annus pestres® 
Sardanapalli, notatur ad annum Abrah. 1197 — 
Summa annorum in Canone Armenio est 2% 
(quainquam ex annis in laterculo aspposit® 
nonnisi 1237 an. colliguntar, ut vitium is G 
none latere debeat, quod investigare jam ™* 
vacat). Cum his vero non quadrant verbs fa- 


CASTORIS RELIQULE. 


sebii_ in libr. 1, p. 46 : Sab hoc (Sardanapallo ) 
Lycurgus leges ferebat... Tempus imperii Assy Tio. 
rum secundum accuratos scriptores anni 1240... 
Ab co (Sardanapallo) ad primam Olympiadem 
sunt anni quadraginta. Numerum 1240 bene sese 
habere arguit locus Augustini (De C. D. IV, 6): 
Sicut scribunt qui chronicam historiam persecuti 
sunt, mille ducentos et quadraginta annos ab anno 
primo, quo Ninus regnarecarpit, permansit Assyrio- 
rum regnum, donec transferretur ad Medos. Verum 
sifinis imperii Assyriaci quadragintis annis pri- 
mam Olympiadem antecedit , computandum erat 
ita : 

2055 a. Clir. Nini annus primus. 

816 Sardanap. annus postremus, 


Quod longius a Canonis numeris recedit. His 
adde quod ne laterculus quidem pag. 45 appositus 
cum altero in Canone exhibito concinit. 

Ut turbas illas componamns, primum exponen- 
dum est, quibusnam rationibus omnis hxc compu- 
tatio nitatur. — Secundum avayoxpa¢ numerandi 
erant anni 1260 (20X63), ita ut an. 882 («4x 
63) pertinerent usque ad epocham ‘Trojanam 
(1217), reliquianni 378 (6 x 63) usqueadepocham 
Lycurgi (a. $39). Si quis in reliquis antiquas ra- 
tiones retinens Lycurgi epocham ex altero syste- 
mate ponere voluit an. 821, addendi eraut anni 
octodecim , ut modo vidimus. Aliter res instituen- 
da erat ei, qui Trojanum bellum assignavit annis 
1193-1184 s. 1183, atque cyclos numeravit ab 
anno excidii. Tum enim sex cycli posttrojani 
pertinebant usque ad annum 805 (1183-805); id- 
toque ut ad Lycurgi epocham (821) finis imperii 
Assyriorum dirigeretur, summa annorum (1260) 
diminuenda erat annis quindecim (1260 — 15— 
1245). Nibilominus Augustinus et Eusebius et si- 
ne dubio alii nonnisi 1240 annos statuunt, nec 
sine causa. Scilicet ut longe plurima, que seriores 
chronologi nobis tradiderunt, sic etiam hxc ex 
Atticis fluxerunt scriptoribus, qui ceterarum civi- 
'atum tempora cum patriis ita conjungebant , ut 
certa quedam et intellectu facilis ratio inter utra- 
ue intercederet. Jam vero patet ex Eusebio rem 
ita adornatam fuisse, ut Nini et Cecropis epocham 
octo distinerent cyclis (504 annis). Nam tum Eu- 
sebius tum ex Eusebio Samuelis Cecropis annum 
primum esse tertium Sparethi regis affirmant. 
Hic autem secundum latereulum pagine 45 a 
Nino est annus quingentesimus quartus. Unde 
simul intelligitur hujus laterculi numeros prafe- 
rendos esse numeris Canonis , ubi Sparethi annus 
tertiusa Nino est quingentesimus secundus. Neque 

rasu fortnito numeros cum eyelorum doctrina 


{URONOCRAPI - 


161 


concinere docebit Barbarus, qui aliam zram 
Trojanam aliumque terminum a quo adhibens , 
Belum ponit a. 2157, Cecropis regni initium a. 
1590, ut suo loco diximus. Igitur alter ab altero 
distat annis 567 = 9x63. — Jam vidimus in 
Attica chronologia qui factum sit, ut sex cycli, a 
Trojana era usque ad Cecropem numerandi, 5-7 
annis diminuerentur. Sie pro cyclico anno 1595 
Barbarus habetannum 1 5go (==378-5 ante 1ar7), 
Eusebius vero annum 1555 (==378-7 ante 1184). 
Hine igitur patet eodem modo etiam Assyrioruin 
tempora quinque vel septem annis ab Atticis chro- 
nologis diminuta esse. Itaque pro 1245 numera- 
bant 1240 vel 1238. Posterior numerus Eusebii 
esse debebat ; ac revera in Canone numerat annos 
1238 (sed restat duerum annorum differentia, 
quia Ninum non 504, sed 502 annis ante Cecropem 
ponit; unde Sardanapalli finem et Lycurgi epo- 
cham ponit a. 820 et 819 pro 822 et Sar); at 
quatenus libro I Assyriistribuit annos 1240 (1245- 
5), Cecropis quoque annus primus esse debebat 
1557 (378-5 ante 1184), atque Nini annus primus 
2061 a. Chr. (504 ante 1557). 

Simplicissima res fuisset, si quinque istos vel 
septem annos primo statim regno demsisset , quia 
tum in ceteris antique rationes servari poterant. 
Id tamen non fecit, nam usque ad ‘Teutami annum 
postremum cum dvaypagaig numerat 14 cyclos s. 
882 annos, quare jam Teutami imperium non una 
cum bello Trojano, sed 5-7 demum annis post fini- 
re potuit; apud Eusebium tamen ob errores modo 
memoratos Teutamus nono demum post Trojam 
anno diem obiit. —Itaque computus Eusebii ad 
rationes suas revocatus hic est : 

( 2064 Ninus annus primus (*). 
14 X 63=882 
{ 1180 Teutami annus posiremus 


1179 Thinwi annus primus. 
6 X63—i15el— 5358 
822 Sardanapalli a. postremus. 
82! Lycurg. 


Cum Eusebii computo conjungo alterum, quem 
docta manus in margine codicis Velleji Pat. olim 
adscripserat , unde deinceps in contextum verbo- 
rtun irrepsit. 


(*) Si 1245 anni pro 1240 numerantur ab anno 2061, ini- 
lium regni Medoram esset a. 816 (40ante Olymp. 1), uti esse 
debebat sec. lib. I. p. 46, Eamque diversorum computdin 
conlusionem locum habuisse arguunt etiam anni 256, quos 
Medis Euseb. p. 47 tribuit. Nam 816-236 — 560, quem Cyri 
annum patres tamquam certissimam ubique fere exhibent, 
ad eumque accommodant annos Medorum, Ad alteram 
rationem, quai in Canone Eusebius sequitur, ubi Medorum 
initium ponit a. 819, accommodati sunt Medorum anni 259, 
quot numerat Enseh. p. 257 et Sam. P. 46(819—259==s6u. } 


It 
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Vellejus 1, 6: 2milius Sura de annis populi Ro- 
mani: Assyrit principes omnium geatium rerum 
potiti sunt, deinde Medi, postea Persce, deinde 
Macedones; cxinde duobus regibus Philippo et An- 
tiocho, qui a Macedonibus oriundi erant, haud 
multo post Carthaginem subactam devictis, summa 
imperii ad Romanos pervenit; inter hoc tempus et 
initium regis Nini Assyriorum, qui princeps rerum 
potitur, intersuntanni MDCCCCXCF. 

Spectavit auctor annum 129 a. Chr. (*) (17 an. 
postdeletam Carthaginem), quo Aristonicus, quem 
Perperna vicerat, ab Aquilio consule una cum 
Attalicis thesauris Romam transvectus, ductus- 
que in triumpho est (Eutrop. XX, 4; Vellej. Hf, 
4.). Sic Asia Romanorum facta cum opibus suis 
vitia quoque Romam transmisit. Justin. XXXVI, 
4 extr. Igitur Nini annus primusesta124 (1995-- 
129) a. Chr., qui ab anno 2061 abest uno cyclo 
sive annis 63. Que res tum dissensum demon- 
strat, tum vero etiam consensum arguit presertim 
in computo satis artificioso. Jam si Emilius Sura 
regno Assyriorum ut Eusebius dedit annos 1240, 
quod verisimillimum est, finis Sardanapalli inci- 
dit in annum 885, Lycurgi epocha in annum 
884. 

Excerpta Barbara secundum numeros laterculi 
Assyriis tribuunt annos 1314; inde vero ad 
Ulympiadem primam esse ajunt annos 67. Igitur : 

2157 a. Chr. Beli annus primus (= 940 s. 15 K 63—5 

ante 1217). 
(1217 Ara Trojana.] 

1193 Ara Trojana. Teulami annus pos(remus. « Anno 

isto tricesimo secundo confixus est Sol ab 


Acheis (i. @. todsou tre: 26" Faw "Drov ond 
Ayatdy). 


84% Nini Il annus postremus. 

$43 Arbacis annus primus. 

Cur Beli annus primus quinque annis a numero 
cyclico recedat, dixi in antecedentibus. Igitur 
salva hac differentia, cyclos exputatos esse vides 
ab anno expeditionis Trojane (1217), ut in 


chronologia Attica. Sed quemadmodum in Atticis | 


computum A et B auctor permiscuit, similiter 
in Assyriacis cum cyclis ab anno 1217 numeratis 
conjungit alteram aram Trojanam computi B 
(1193); unde fit, ut quindecim cycli antetrojani 
angeantur annis 24 (964 pro 940). Porro ut cy- 
clos ab expeditionis anno 1217 computaverat, 
sic etiam in altera wra epoche annum ponit 1193, 
qui item expeditionis annus est, ab auctore vero 
pro excidii anno sumitur, quia hune Ctesias et 
post eum alii epoch annum sumpserant, atque 


(*) Miror Larcheram , qui de anno 63 a. C. el Pompeji 
temporibus in svar cojusdam opinionis gratiam cogitari ve- 
luit, in Mem. de UAcadém., d. 1. tom. XLV, LL 
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inde numerarant cyclos. — Vides igitur, ut vetus 
calculus restituatar, novem annis additis, Teatam: 
finem ponendum in anno 1184, adeoque summar 
annorum pro 1314 esse 1323 sive at X 4} sive 
3 >< 441, annumque postremum cadere in an- 
num 58 (63-5) ante Olymp, 1 sive 834 a. Chr., 
qui a cyclico numero 839 eodem modo quo Beli 
initium abest annis quinque. 

Ceterum auctor erroris istius ex ipsa cyclonue 
ratione quodammodo excusandi fuisse videtur 
Abydenus, quem item 67 annos a fine Assyrioru= 
ad Olympiadem primam numerasse dicit Ensebios 
Laterculos Abydeni procul dubio exseripserat 
Africanus, unde Noster eos mutuatus ¢st. — 
Praxterea memorandum est Barbarum post app 
situm regum catalogum addere annes ollizi 
mille quadringentos et triginta, qui pumerus err 
ris genere apud Nostrum frequentissimo ors 
esse videtur e gracis: fry yOuz xal settappes 
Mpog Tolg Totaxosiong 1. e, 1340 (1323-17). Quo 
alius computus indicatur a modo allato separa’ 
dus et cum eo conjungendus, quem paullo pe 
idem Barbarus de Medorum regno afiert. 
enim initiumcepisse annis 53 ante primam Olva- 
piadem atque durasse dicit per annos 269 | =S»r 
561 a Chr.) i. e. 252 4-17. Verum laterculis re 
gum prabet annos 253 (252). Hune numeri 
jam vidimus apud Castorem. Eundem ad suas 
tiones accommodarunt Syncellus p. 197 }}, 43 
1, 231 Bet Eusebius p. 47 : 


Sync. Evseb. 
Arbaces. 28 28 
Mandauces 20 20 
Sosarmus 30 30 
Artycas 40 30 
Dejoces 54 a4 
Aphraartes 51 (erant 20) 24 {eranl 
Cyaxares 32 ? 
Astyages 358 38 

283 (252) 256 (252). ° 


Subjicit Eusebius I. 1 : Medorum impersa™ 


(*) Anni 256 apud Eusebiom pro 252 nomeranter, 
Cyri annum primum ponit 560, Medoram vere ruta 


, diversoraum calculorum confusione posuerat $16 ¥- =n: 





Eodem modo Syncelli anni 283 Arbacis aunom pm 


darent 843 (560-}-283), quem pracbent calculi Abyer @ 
Excerptorum (¥. supra). Scilicet Cyri epocham tasquie 
lissimum parapegma patres beati omnes tribaunt a” 
vel 559. Contra in Assyriorum temporibus varies comp 
Gracorum modo recte modo prave reddant. Meyer al 
media tempora Medorum e suis quisque ratjeeibes © 
adornat, ut desinant in annam $61 vel 560. — Nikies* 
antiquiores numeros a patribus in eum quem dai ee 
immutatos facili negotio plerumaue aguoscere lioxt, = 
nostro loco, ubi Syncelli et Eusebii namerct _— 
fonte 4 cyclos regibus tribuente profectos esse qsisqat * 
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guerat annis 298. Nonnullitamen alios Medorum 
reges in codicibus scribunt. Que sane non quadrant 
cum numeris appositis, neque tamen scribarum 
errori imputanda esse puto. Quemadmodum 
enim anni 269 a cyclico numero 252 distant annis 
17, sic 298 totidem annis absunta numero 315 
(5><63), de quo videbimus paullo infra. —Annos 
252 Medis dederunt ii, qui, ut Castor, Assyriis 
tribuerant 20>63+4-18 (2089-812 a. Chr.); con- 
tra anni 269 sunt eorum, qui Assyriorum regno 
integros cyclos tribuerunt, Cyri vero epochain 
(salva unius anni differentia) eandem statuerunt 
quam Castor, adeoque diversa systemata conjun- 
xere. Igitur numeri Excerptorum componendi 
forent hune in modum : 

Assyrii 1323 = 21 X 63 1340 = 21 X 634-17 

Medi 29= 4X63-+4-17 252= 4X63 

“1592 1592 

Differentiam istam septemdecim annorum, ex 
wris Lycurgi explicandam, etiam Syncellus indi- 
eat, Sardanapallo dicens ab aliis tribui annos 34, 
ab aliis 17, alios denique rr tantum (17-6) annos 
eidem assignare. Posterius referendum ad eos 
scriptores, qui Beli vel Nini initium ex Attico 
computo 5-7 annis inferiorem posuerant quam ex 
avaypxpaic fieri debebat , deinde vero, ut finis im- 
perii in Lycurgi epocham incideret, totidem annos 
dempserant regno Sardanapalli. 


Syneellus numerat reges 41, regum annos 
1460: 


Beli annus primus = N° 3216 sive 2286 a. Chr. 
Sardan. ann. postr. = N° 4576 sive 827 


Qu non prorsus accurate posita sunt pro : 


2288 i.e. 24 X 63 ant. O1. 1. 
sive 17 X 63 ant. 1217, 
829 i, e. 53 ante Olyimp. 1. 


Finem imperii 53 annis primam Olympiadem 
antecedentem jam novimus e Barbaris Excer- 
ptis. Sed dum finis hic pendeat e cyclis ab 
excidii Tyo}. anno 1208 numeratis, initinm expu- 
tatum foret ab anno expeditionis (1217), Hae 
igitur inconcinna sunt. Neque magis cum his co- 
hzret era Trojana, quam ex Sosibii aliorumque 
calculis Syncellus assignat annis 1181-1172 a. 
Chr. (N° 4321-4330). Ceterum patet Jaterculos 
Georgii profectos esse ex iis, quos Eusebius se- 
quitur. Nam regum anni a Nino ad Teutaum, 
et ab Thinawo ad Sardanapallum iidem sunt apud 
utrumque. Verum post Teuteum inseruntur reges 
quattuor ex ecorum numero desumti, quos non- 
nulli post Belum et ante Ninum regnasse tradide- 
runt. 
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Quod quam temere factum sit, clucet. Aucto- 
rem rei prodere mihi videtur nomen regis decimi, 
qui quum aliis sit Aladas vel Althallus , apud Syn- 
cellum audit Sethos. Similiter rex tricesimus no- 
nus, qui respondet Ophratane Eusebii et Exeer- 
ptornm Barb., apud Syncellum dicitur Ephecheres 
{(malim : Ephercheres\, que nominis forma item 
est Egyptia. Cf. Nephercheres, Sebercheres, Mer- 
cheres , Usercheres, Tarcheres, Acheres , Cheres, 
ete. ap. Manethonem. Hee igitur hominem redo- 
lent Assyriacis miscentem Egyptiaca. Cum no- 
minibus Egyptiis conjungere licebit annos reyum 
1460, qui constituunt magnam istam periodum 
Sothiacam in expendendis Egyptiorum tempori- 
bus ab auctore Veteris chronici Egyptii, nec non 
a Manethone adhibitam (v. Eratosthen, fr. 1). 

Cresias (fr. 21) Assyriis regibus triginta tri- 
buit annos 1306 (1323-17). Ad Teutamum et epo- 
cham Trojanam numerat annos mille et paullo 
plus, i. e. 1008 sive 16 X63. Restant anni 298, 
qui spatium explent inter Trojanam epocham et 
Lycurgeam interjectum (1183-884==299) ; unus 
sane deest annus, quum calculis accurate subdu- 
ctis, non 17, sed 16 tantum vel 15 anni cyclis 
viginti et uni (1323 an.} demendi fuissent; sed 
Ctesiam emendare jam non licet, presertim quum 
septemdecim illi anni vel eo produntur, quod re- 
gaum Asie, postea ad Medosab Arbace translatum, 
septimo decimo denique Nini anno ab Assyriis oc- 
cupatum dicat, quum antea suis contenti finibus 
fuissent (fr. 1). Videtur igitur Ctesias quia cyclis 
posttrojanis ob Lycurgi epocham septemdecim 
annos detraxerat, totidem annos tribuisse Assyriis 
Asie imperio nondum potitis. Quo artificio sa~ 
pius usi sunt chronologi tot annos altero loco 
addentes , quot altero loco suis quisque rationibus 
ductus dempserat. 

Medorum reges Ctesias (fr. p. 42.) statuit no- 
vem, quorum prioribus octo dat annos 282; no- 
nus Astyages quot annis regnaverit non traditur ; 
sed quum reliqui numeri plurimi aperte sint ex 
Herodoto petiti, recte censent etiam in Astyagis 
regno Herodoteum numerum vel qui proxime ad 
eum accedat esse assumtum. Herodotus quum 
Astyagi tribuat annos 35, summa foret annorum 
317; sed esse debet an. 315 (5><63). Igitur aut 
Astyagi 33 tantum annos Ctesias dedit, aut uni 
ex prioribus regibus duo anni demendi sunt. 


| Posterior ratio preferenda videtur. Etenim primis 


regibus octo tribuuntur numeri : 
28, 50; 30, 50. — 22, 40; 22, 40. 
Symmetrica numerorum distributio, ex qua 
bina regnorum paria sibi respondent, neminem 
i. 
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fugit. Que vero ut perfecta sit, lertio regno pro 
30 annis dandi sunt 28. 

Igitur quum regnum Medorum incipiat anno 
885, Cyri annus primus est 370 (885-315). Hoc 
quam a vulgaribus calculis recedat, Ctesias ut in 
posterioribus Persarum temporibus inde a Xerxis 
regno cum iis reconciliaret se, prima regnatot an- 
nis angere debebat, quot Cyri epocham fecerat 
superiorem. 

Jam vero in temporibus quantumvis historia 
luce claris duo distinguuntur computi ex Attica 
chronologia derivandi, quorum alter ab altero 
distat annis 5—z (v. Introd. § 40), quosque ab 
eodem scriptore promiscue sepenumero adhiberi 
supra vidimus. Utrumque in Medorum historia 
exhibet Herodotus , qui lib. 1, 130 regibus tribuit 
annos 156 (*); contra ex lib. I, 102, 106, 130, 
ubi singulorum regnorum tempora recenset, col- 
liguntur anni 150 ; 








Assvriorum regni initium 2191) 


) 
| 


Tentami annus postremus, Troja, 1184 | ioes 

Thinai anous primus. 1183 | 598 
Sardanapalli annus postremus, 886 ! 

Arbacis an. primus, (Lycurg.) 885} 41; 

i Astyagis annus postremus. sii'* 

ii Cyri an. 1 $70 

i 30 541 

| Cambyse an. 1 540 

‘ 18 52 

| Barii an. I 522 

I} Jj 492 

Xerxis an. i 491 





Cum Ctesiz computo de regno Medorum compo- 
nendi sunt anni 298 (315—17), quibus Medos 
regnasse nescio unde refert Eusebius }, 1. Secun- 
dum hee Cyri initium caderet in annum 587 a 
Chr. (i. e. 3>< 63 post Olymp. 1,) qui est vete- 
rum dvazyozzev. Apparet auctorem, quum Assy- 
riorum cyclis septemdecim annos addidisset, ut 
usque ad recentiorem Lycurgi epocham (885) 
descenderent, Medorum regno septemdecim an- 
nis diminuto priscas cyclorum rationes servare 
voluisse. Alium hujus generis computum affert 
Barbarus p. 78, uhi postquam dixerat Medos 
regnasse per 269 annos usque ad Olymp. 55, 1 
s. 560 a. Chr. , addit : Fiant CCX¥ 1, swut pridem 
(the maha, i.e. tg Edo). 560 +4 216 = 776 sive 
Olymp. 1, 1. Ex eodem computo fluxit, quod Ly- 
dorum quoque regni initium eidem cyclo Olym- 
piadis prima a Barbaro assignatur. (Herodotus 
quoque initii Medorum epocham ex veterum dva- 

(*)Numerum hone corrigendam putayi in not. ad fragm. 
Clesie p. $4; sed bene se habet, 
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E priore computo Cyri annus prinius est 557, 
ex altero 563 a. Chr. Posterior a Ctesiz numer) 
(570) septem distat annis. Persarum temporausqe 
ad Xerxem hae sunt : 


Cyrus 3 +9 
Cambyses 18 7 
Darius cI 3% 

79 72 


Septem item annorum differentia est. Unde in- 
telligitur Ctesiam secutum esse illum Herston 
computum, ex quo tempora Persarum sex ans 

j justo altiora fiunt, atquedifferentiam, quz de Orn 
epocha est, septem annis additis esse sublatas 
Igitur numeri Ctesiz hi sunt : 








—== 
HERODOTI. 
nnn TI AAA, 
comprtTts A. couretié B. 





Dejocis an. primus TIS 56 713) 1M 
Astyagis an. postr. 564! 538} 
Cyrian. 1 563 557 

29 535 $79 
Cambysee an. 1 534 528 

7 528 a7? 

Darii an. ! 527 $21 

36 492 46 
Xervis an. 1 491 $45 








yezzev cyclis ponit, annum ei assignans 7 +. 
e. 63 post Olymp. 1.) — 

Recensui computos Velleji , Castoris, Exseb. 
Emilii Sure, Barbari, Ctesiz, in quibss ie 
Assyriorum conjungitur cum epocha Lyrurg 
que sicuti hac vario modo constituitur. Cyn 
cham omnes assignant tertio post Olympiads : 
cyclo. Annus secundum veteres avryoaqis et 
(363 post Ol. 1,1), qui deinde ‘eodem mes 
quo Lycurgi epocha vel + vel = annis infers 
ponitur (43 et 3). Ab intervallo inter hac p* 
rapegmata relicto pendent Medoram cyeli j= 
tuor vel quinque, sive anni 252 vel 315. Prete 
hos ratione*nituntur anni 298. Contra numer 
269 ex diversorum computim mixtione pre 
ctus est. Numeri 256 et 283 ita comparati sul. 
ut in censum venire non possint. 

Restat computus Herodoti, cujus aliam pl 
rationem esse patet. — Assyriis assignanter 
520. Hoe cum cyclis nostris non quatre: cnatra 
apte cum iis conciliantur anni 505 (8 X#= 


GASTORIS NELIQULA. 


5o4), per quos Heraclidaram in Lydia regnum 
stetisse Herodotus auctor est. Idem cyclorum nu- 
merus in dvaypapats, ex quibus Herodotea flu- 
xerunt, tribuebatur regno Assyriorum. De quin- 
decim annis, qui abundant, hune fere in modum 
statuenduim esse puto : 

Consentaneum est antiquissimos chronologos 
tum Assyriorum et Medorum tum in Lydia hi- 
storia Heraclidarum et Mermnadum regua plenis 
cyclis absolvisse. Colligitur e numeris Herodoti 
Heraclidis totidem cyclos tributos esse atque As- 
syriis. Idem valebit de regnis Medorum et Mer- 
nnadum, quorum his annos 170, illis annos 
156 dat Herodotus. Ponamus et Medos et Mer- 
umadas secundum dvayeaga¢ per duos regnasse 
cyclos, ita ut hos nanciscamur numeros : 


Assyriorum _ 
Heraclidarum ; 29% 504... . a. Chir, 1217 — 714. 
Medorum 


fanni126....... 


Mermnadum - 713 — 588. 


Jam vero quum historia non sinat, ut Medorum 
et Mermnadum regna eodem finiant anno, vel 
horum vel illorum cycli loco movendi erant. Fieri 
potuit ut numeri modo appositi vindicarentur Ly- 
dis, Medorum autem tempora tot annis, quot 
historia flagitare videbatur, redderentur supe- 
rjora. Sed inverso ordine rem instituunt chrono- 
logi; in Medorum temporibus tuentur cyclos, 
quorum initium ab Olympiade prima exputatur, 
contra Lydorum cyclos inferiores ponunt annis 
quattuordecim vel quindecim, ita ut Medorum 
finis incidat in initium regni Creesi, quem 14 vel 
15 annis regnasse statuunt. Igitar Mermnadum 
sive Gygis annus primus erit 698 ante Chr. (15 
post 713) : atque ita computant Dionysius Hal, 
tom VI, p. 773 Reisk. et Eusebius in Canone, ubi 
15 anni Creeso assignantur. 

Attamen datur etiam altera ratio. Epocham, 
qua Lydorum regnum incipit e vetusto calculo 
(an, 713), intactam relinquere , regni autem tem- 
pus 14—15 annis augere poterant. Sic fecit He- 
rodotus Medis dans an. 156, Lydis an. 170 (156 
+ 14), quorum postremi anni quatuordecim et 
paullo plus sunt Croesi. — Jam vero szpius vidi- 
tus veteres chronologos, ubi historiz rationibus 
inducebantur, ut simplicem rudemque avaypagiiv 
dispositionem derelinquerent , operam tamen de- 
disse, ut quas turbaverant veteres proportiones , 
quantum ejus fieri posset, restituerent, Igitur ut 
anni Heraclidarum et Mermnadum sicuti pridem 
exaquarent tempora Assyriorum Medorumque, 
Herodotus quot Lydis addiderat annos, tat Assy- 


riis quoque addidit. Itaque dispositio rerum hae 
est; 
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Assyriorum anni 15 (14) 















Assyriorum anni 505 Heraclidarum anni 
Mermnadarum anni ts- 


que ad finem Alyalla: 156 


305 





Medorum anni 156 





Crevsi anni 14 et divs 14 








Anni 676 (675) 


Anni 675, dies 14! 


Unius fere anni differentia est. Assyriis dandi 
fuissent anni 519. Ceterum non accuratissime 
Herodoti numeros exputatos esse satis mihi ar- 
guunt anni isti 505, qui esse debebant 504. — 
Revocemus tempora ad annos wrx Christiane : 


: j 1233 
Assyriorum an. 15; (1232) 
505 1218 : (505 f218 
ee (504) (1217) Heraclidarum @. + (504) (1217) 
Mermpadar, an, 156 us- 
Medoruman. 156 713] queadtinem Alyatte 715 
Cyri an. 29 547 | Creesi annus primus 557 
Cambysz an. 7 S28] o » postremus 544, 
Darii an. 36 «(521 


Xerxis annus primus 485 


Medorum initium sive Dejocis annum primum 
posui 713, tum quod cyclorum ratio id postulat , 
tum quod eo modo Persarum tempora, que 
Herodotus tradit, bene sese habent. Diodo- 
rus (IL, 32) quidem dicit : Katk +d dedregov Ero; 
ti Exvaxardexatys “Ohuumados ($5 a. Chr.) Apédy 
Bacthsbs bd Myduv Kuatdons (i. e. Dejoces) xa6 
“Hpyé3or0v : sed quanti facienda sint, qua ex He- 
rodoto refert Diodorus, bene notum est. Procul 
dubio Dejocis annum primum secundum Herodo- 
tum exputare sibi visus est, ad vulgarem Cyri 
epocham (an. 560) addens 150 istes annos, quos 
ab Herodoto (I, 102, 106 et 130) quattuor Medo- 
rum regibus tribui acceperat, quum ipsum Dio- 
dorum opus Herodoti non inspexisse aliunde 
intelligatur (Cf. Ctes. fragm. 14 et pag. 41). Sed 
quocunque modo annum secundum Olympiadis 
decimz septime eruerit, falsum hunc calculum 
esse tempora Persarum comprobant. Si quid mu- 
tandum, pro anno 713 ponendus potius esset 
annus 714 ob menses Magi regno tribuendos, quo- 
rum ego nullam babui rationem. 

Quod attinet Medorum annos 150, orti sunt ex 
126 +- 24. Usque ad Dejocis epocham veterem 
computum A auctor servavit; inde transit ad 
computum B. Similiter Syncellus p. 235 Medo- 
rum regnum stetisse ait annis 276, 1. e. 252 -+4- 
a4, siquidem fides est interpretation latina 
Goari, nam in Grecis (ed. Dindf.) reperio: M¥- 
Swv Bacthevedvewy Er mov (i. e. Erm cog’, ut Goar. 
vertit) weta XapSavaraddov x. +t. 2. Que sane cor- 
rupta sunt. — Alter Herodoti numerus (anni 
156) illius est computationis, ex qua res 5 — 7 
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annis fiunt vel superiores vel inferiores (Vide 
caput de chronol, Attica). Potuisset auctor De- 
jocem et Gygem et reliqua omnia sex annis infe- 
rius ponere atque adeo retinere annos 150; sed 
id non fecit, initii annum ex vetere computo ser- 
vans 713, regni vero tempus augens annis sex. 
Altera tamen ratio frequentiorest. Sic Eusebius in 
Canone Dejocisannum primum ponit N° 1309, i.e. 

7 (713—6) a. Chr. Eundem numerum de Gy- 
gis initio indicat Plinius H. N. XAXV, 8: Duo- 


devicesina Olympiade interiit Candaules, aut, ut 


gauidam tradunt, eodem anno quo Romulus. Si Can- | 


daules obiit Olymp. 18, 1 = 708 a. Chr., Gygis 
annus 1 est 7o7 a. Chr., quamquam etiam de se- 
quente anno cogitare licet. Quod deinde Can- 


daules secundum alios eodem quo Romulus anno | 


mortuus esse dicitur, id referendum ad eum cal- 
culum, ex quo annus fatalis Romuli est 714 
in Canone Eusebii) , ideoque Gygis initium cadit 
in annum 213, ut apud Herodotum. — Alterum 
calculum, qui res 5 —7 annis superiores facit, 
de Gygis epocha exhibet Dionys. Hal. tom. IV 
p- 820 Reisk : ‘I Hpador0¢, ait, dobdusvos dnd sig tay 
Avie Cuvactelag pivot cod epetxot mok{uou xate- 
El6ace... thy vfetoptav, naoag the dv toils Teconpn- 
Kovta nat Craxoctots Erect yevoutvag,.. modsete meptha- 
Gov. (478+ 240 = 718). Spatium temporis non 
ex ipse Herodoto computatum , sed ex Gygis epo- 
cha, quam in chronologo nescio quo notatam re- 
perit. Ldem valet de altero ejusdem Dionysii loco 
(Ll. p. 773), ubi hae : ‘Hpcdorog and ti¢ tiv 
Avis Bacthatag dokamevos... Stenlerv te moasets “E)- 
divery xal Papldpeny Zreat Guo Staxoctors xal efxor 
Lape any év tals toely in relcots xat pl pe 

7¢ Séokou puy7s lotopiav x. t. d. (478-220 = 
698). Numerum corrigere voluerunt, quum o- 
ptime se habeat (v. supra), atque sapissime di- 
verse computationes de eadem re ab codem seri- 
ptore proferantur, ut ab ipso Herodoto nostro, 
quem cave ne emendaturi corrumpamus, 


—— eee 


Quodsi de Assyriaci imperii temporibus eorum- 
que ratione recte disputavi, patet inania agere, 
qui e variis auctorum numeris historiam concin- 
nare conantur, dum plures dynastias pluresque 
ejusdem nominis reges distinguendo aliisque hoe 
genus machinamentis discrepantiam sententiarum 
in concordiam redigere sibi videntur (*). Neque 


(*) lis, quae faudavimus ad Ctesiw fragm. p. 38, adde 
Guiliclni Hupfeld Exercitationum Herodalearum Spe- 
cimen prinaim sive Derebus Assyriorum (Marburg. 837.), 


et Specimen allerum sive De vetere Medorum regno 
( Rinteln. 1843). 


(ut) 


CASTORIS RELIQULE. 


Ctesia neque Herodoti numeri fidem habent quam 

dicimus historicam ; quamquam a vero propius 

abesse Herodoteos numeros, utpote antiquiores 

et minores , facile largieris. Nam ampliari solent, 

raro diminuuntur temporis progressu regum an- 
norumque catalogi, ita ut novissimmus quisque 
scriptor plerumque etiam amplissimos prabeat. 
Atque Ctesianos de Medorum regibus nameres 
e duplicatis Herodoteis ortos esse dudum demon- 
stravit celeberrimus Volneyus. Similiter de ev- 
clis Assyriorum sedecim , quos usque ad Trojana 
tempora Ctesias numerat, statui posset. — Att- 
men jam ante Herodotum exstitisse videntur, qui 
in majus tempora Assyriorum extenderunt. Certe 
Herodoto assentiri non poterant logographi, qui 
et “EXnyexdy et Hepeixéiv auctores Beli tempora 
secundum Gra@cas fabulas genealogiasque ador- 
narunt, — Hellanicus ab Olympiade prima usqve 
ad Ogygis diluvium numerat cyclos septemdecin 
{19 <6o); totidem (17 >< 63) Assyriis vindiat 
Vellejus Paterculus, quamquam hi desinunt is 
annum 63 ante Olymp. 1; alios tamen, eosqve 
procul dubio antiquiores , finem imperil Assyr 
in ipsa Olympiade prima posuisse testatur Bar- 

barus, Hoc igitur modo Ogyges et Belus forest 
wquales, atque nescio an hinc eandem rationes 
alii ad alios calculos transtulerint. — Jam » 
quis Beli et Nini epochas decem vel novem eyes 
wra Trojana anteriores posuit, Assyriis vero & 
cundum vetustas évaypaga¢ octo dedit cycles, it 
perium eorum duobus vel tribus cyclis ante Te 
jam foret eversum. Quod quum absurdum ese 
videri posset, nihilo secius complures ifa stati 
runt. Etenim Medorum et Persarum regna & 
duxerunt a Medew et Danaes filiis Medo et Pe- 
seo. Igitur jure suo Semeronius Persa | apud at 
ctor. Chron. Alexandrini p. 38) Perseum, Dare 
natum, occidisse ait magnum istum Sardanapal- 
lum, regnoque Assyriis ablato Persarum nomen 
imposuisse genti. His adde Euseb. p. 42 Ma: 
Cephationis historici de regno Assyriorum : « Es 
scribere aggredior, quorum alii quoque meminere 
imprimis Hellanicus Lesbius et Ctesias Cnidas.. 
(Sequuntur plura de Nino et Semiramide}... Te* 
reges alios singillatin recenset, qaorum dominate 
nem mille annos mansisse docet... « Si gus ae 
hos reges apprime cognoscere, Ctesias diserte 
nominatingue recenset, quod ego quidem sciam UC 
supra viginti » ... Deinde addit anno istius doo 
nationis quadragesimo supra sexcentesima, Pe 
Assyriorum Belimo, Perseum Danaes filium ad © 
rum regionem appulisse... Deinceps ait mepercs 

apud Assyrios Panya classem Argonaatarem 
ad Phasidem amnem et ad Colchidem Medoae 


CASTORIS RELIQULA 


Dixit prarterea, si quis mille annos a Semiramide 
ad Mithreum numeret, eum rationes constare de- 
prehensurum** Ab yeo rege discessit Medea 
Colchis, femina saga. Hujus filius erat Medus , 
unde Medi et regio Media dicta. Mithrei, inquit, 
unperium suscepit successor Teutamus... Hine di- 
serte ait, missum esse a Teutamo (‘Trojanis) au- 
rilium.., Ait postea diserte Sardanapallaum anno 
tertio decima supra millesimum Assyriorum regem 
esse creatum... Tum sublato Sardanapallo, Assy- 
riorum imperium a Varbace esse exstinctum et ad 
Medes translatm,. — Narratio in quibusdam 
scribarum mendis sive omissionibus turbata est, 
quamvis simul appareat ipsum Cephalionem , ho- 
minem levissimum, negligenter admodum rem 
exposuisse. — Evertitur regnum Assyriorum 
paullo post bellum Trojanum, quam non multum 
antea Medea advenisset , cujus filius Medus auctor 
exstitit Medorum , qui ad se regnum Assyriorum 
transtulere. Hic sensus est fabulz, cui Cephalion 
e vulgari historia inepte adjungit Arbacem Me- 
dum. (Similiter Suidas, nisi memoria fallit, Ar- 
bacen dicit Persei filium.) 

Quum igitur antiqua regum series vel Persei vel 
Medi temporibus finiret, jam componendus erat 
novus catalogus regum, quos dixerint vel Persas 
vel Medos vel Assyrios illorum imperio subjectos, 
deinde summam rerum recuperantes, usque dum 
denuo a Medis sub Arbace principatu ejicerentur. 
Novus hic catalogus plurima mutuatus est ab anti- 
quiore, ut fieri solet. Duplicationis vestigia sunt 
manifesta. Pertinet huc quod Hellanicus et Calli- 
sthenes duos distinxerunt Sardanapallos , quorum 
priorem cum altero, Arbacis equali, confudisse 
videtur Cephalion. Porro Semiramidem alteram 
prebet Barbarus in laterculo (N° 18) verbis 4e- 
tosai et Semiramis, i. e. "Avovs2 4 xat Neurpauars, 
Persicum nomen junctum Assyriaco; atque Per- 
sarum yeginam eandem Atossam dicit Hellanicus 
(a Perseo Persarum regnum deducens) fragm. 
163 a. (mporryy emistohkc cuvtatat “Atoccay thy 
Tlipcwy Bacthedcacav). Adde fragm. 163 b., ubi 
Atossan marrat 6x to matp%¢ “Notdtenoy os dd- 
feva toxgeiony Cradiiachat thy Bacilsiav, xpuGodeay 
3 thy cibv yuvali eivotav, tidpzv momen gootent, 
Rowrtyy 22 xat dvakupidac xal thy tov elvadziy brave 
yiny elpsty, xat dik BiGhwv the drroxpicets moreisOar, 
moe 8 broralaca LOvn, mokeummemtacy xat dvepero- 
taty év tavtl foym éyévero, Que omnia cadunt 
etiam in priorem Semiramidem. (Cf. Justin. 1, 1: 
Simulat se (Semiramis) pro uxore Nini filium, pro 
femina puerum... Igitur bracchia et crura velamen- 
tis, caput tiara tegit.) — Ut Atossa nomen ar- 
guit Hellanicum in novo hoc principum ordine 
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Persica nomina Assyriacis substituisse, sic idem 
colligas e patris nomine driaspa, qui in nostris 
laterculis est Ascatada, — Aliter Eusebius in 
Can. N° 585 : Assyriorum octacus decimus Belo- 
chus, cujus filia Atossa, quae et Semiramis, regnavit 
cum patre annis duodecim. Belochus hic est Beli- 
mus Cephalionis , quo regnante Perseus cum cen- 
tum navium classe in Assyriam venisse narratur. 
Eundem Syncellus p. 359 dicit Balleum; Belus 
audit Bioni et Alexandro Polyhistori apud Aga- 
thiam lib. Il, p. 63, unde simul discimus novum 
a Belo ordinem rerum incepisse. Etenim primum 
regnum stabilivisse narrat Ninum et post eum Se- 
miramidem ac deinceps omnes horum posteros us- 
que ad Belum, In hocSemiramicz stirpis successio-/ 
nem desiisse. Tum Belitaram quendam, hortorum 
regiorum cultorem, mira ratione imperium sibi 
vindicasse , idque penes posteros ejus mansisse , 
donec Sardanapallo regnante Arbaces et Belesys 
regnum ad Medos transtulissent. Atque ita Medos 
nuRSUM imperium adeptos esse (Conf. Volney. p. 
436). — Tertinm nomen duplicatum habebis 
in his : N° 3, Niwas 6 xal Zauys et N° 24 : THa- 
wouc 6 xal Zeve, Ac omnino facillimum erat novos 
reges creandi negotium , quum constet apud Asia- 
ticos populos ejusdem nominis duas vel tres ple- 
rumque reperiri formas, que in totidem abiere 
reges sicuti in his : 
N° 26, 27 
« 33, 34 
« 20, 22 
« 21, 23 





Teulamus, Teutaus. 
Ophraticus, Ophratanes. 
Lamprides, Lampraes. 
Sosares, Sosarmus. 


Ne diutius his immoremur, vetant annotationis 


angustia, — Postquam de Barbaris dictum, vi- 
deamus tempora Gracorum. 


6. 
DE REGNO SICYONIORUM. 


Euseb. Arm. p. 126 : Stcyoniorum quoque re- 
gum tempora chronicis libris non sine ordine expli- 
cavit Castor, eaque brevi scripto hisce ipsis verbis 
complerus est: 

« Sicyonios reges subjungimus, quorum princeps 
AGialeus, postremus Zeuxippus. Et reges quidem 
dominati sunt annis CMLIX; post reges autem 
prefucrunt Carnii sacerdotes sex, qui pontificatum 
gesseruat annis XX XI11; quorum postremus Cha- 
ridemus sacerdos lectus, quum impensee ferendee 
impar esset, fugam arripuit. 


7. 
Syncellus p. g7 C: 


Kicropos mepitis Bactdsiag tov Limumwviov, 
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apatideuey de xat cobs Lixvbivos Baorhedcaveac, 
doyoutvoug uty dro Alyiaddws toU moctou Baathed— 
cavtos, hyjyovras 62 éxl Zevetrnov. Of piv odv Bacr- 
Asi xatécyov éréiv yodvov Tov0’, wetk 33 tobe Bacrheic 
xateotadycay fepets to Kapviou é. Obra 3” teoateve 
aav éty dy’ 26’ obs xateotadby lepsts Xapl3yuoc, & 
xal ody bropetvas thy damavny Equys. [’Ag’ ob ént 
npwtyy Ohusmada ery, ta’. “Ouod Sexvoviow Bact- 
eww te xal fepéwv ern Tn’ (998). Ex Excerpt. 
Scalig. p. 19-20]. 


CASTORIS RELIQUI®. 


8. 


Euseb. Canon. N° 888. ad Zeuxippi an. 3: ; 
Castoris de Sicyoniorum regno : « Reges Sicyonins 
singillatim enumeravimus ab Agialeo primo rege 
usque ad postremum Zeuzxippum. Manserunt reges 
annis DCCCCLYII (Hieronym.: DCCCCLAI), 
Post reges autem Carnii sacerdotes fuerunt sez, qui 
sacerdotio annis XX XIII perfuncti sunt. Deinde sa- 
cerdos fuit Charidemus , qui impensis exhaustus in 
fugam se conjecit. 









EUSEBIUS, 
a tel 
Aan 





ne 







Anni pag. 246, 
a 





SYNCELLUS, | 


Capon. | pat. er. | 
|| LL Agialeus. 2 42 42 p. 97 D, Paris. 

2 Europs. 49 | 43 | 42] 4! p. 104, 
2% Telchin. 24] 20] 20 | 22 § 299 
4. Apis. 45 | 2] 25) 24 | 28 
& Thelxion. 70 | 52} %*12 a2 | 42 
6. #aydrus. | £gyrus, Pausan.J] 122 | 34] 34] 34 | 34 p. 104, D 
Z Thurimachus. 156 | 45 |] 45 | 45 7 45 
& Leucippus. 201 Sd |] 52] S37 53 
9. Messapus. 204 | 47 | 47 | 47 | 47 
10. Eratus. [Peratus, Pausan.} | 301 | *46 |} *26 | 46 | 46 | 
if. hereto a Pr ri = 50 p. 109 C. 
L2. Orthopols. 63 } 
1. “cents ee A 4ot 28 | 30 | 20] 55 Echyreus, 
14. Marathon. 489 | 20 | 20 | 30 | 30 Marathonius. 
Li. Chyreus (Echyreus) 209 { 45 | 45] 55 | 20 Marathius. | 
iG. Corax. 264 do} 30 | 30 7 3c 
2. Epopeus. $94 | 3h | 35] 32] a2 
L&. Laumedon, 629 | 40] 40) 43 | 43 
19. Sicyon. 669 | 44 | 44] 42] 42 p. 148, A 
20. Poly 713 40 40 43 | 43 
2. Inachus, [Janisens, Puusan.)| 753 | 42 | 42] 45 | 45 
22. Phivstus. . 795 & 8 10 f lo ‘ 
kA 803 4 4 Z Ff « Sub quo ( Adrasto) anno 
24. Polyphides. 807 al a af f 3t DCCCVE i. e 1m 4 | 
23. Pelasgus. 838 20 | 20] 20 f 20 C.) lium captum est.» § 
26. Zeuxippus | 838 at at a0 151, D Euseb. p. 246. 

XIppus. ! -988 d0 p. 15t, 
4. Archelaus. . . 2... 1 eee ees i 
2, Automedon. . . -.. 2-6. ee eee 1 
3. Theoclytus. . 2. 6 eo ee we eee 4 
&, EQRQUR. 2 see tt ew awa 6 | 
§. Theonomus . ......2.- -. 4 
6. Amphichyes. 2... 6. eee ee 12 
7. Charidemus. 2... 6-2... 0 4. [3\« Ab hoc usque ad OL. 1 labuntur anni 352. » (351 gr.) Eds. p. 1%. 





Regibus tribuuntur anni 959 vel 957 vel 962. 
Verus numerus est Hieronymi (g62), ad quem 
proxime accedit Canon Eusebii, unde 961 anni col- 
liguntur. —Regum et sacerdotum anni in Excer- 
ptis Scaligeri numerantur 998, rectissime. Igitur 
septimo sacerdoti tribuendi sunt anni 3, qui an- 
tecedentibus tribus et triginta adjecti summam 
efficiunt annorum 36 (962+ 36 = 998). 

Quod Eusebius pag. 129 dicit inde a Charide- 
mo usque ad Olympiadem primam annos esse 
S5a vel S51, id aperte falsum est; dicendum erat 


352 sive 351 annos numerari inde a fine Zexxippi, 
ut fit in Canone. Porro uno vel duobus ann 
aberrat in wra Trojana, quam ponit in anne 
Abrah. 807, sive 1209 a. Chr., quum collocanda 
sit in an. 1208 vel 1207. (*) — Jam singula re- 
vocemus ad annos «er Christiane : 

(*) Errorem in Canonem irrepsisse indicat regeum Ex, 
ubi anni 46 huic regi assignali non quadrant cum ars 
Abrahami. Similem confusionem numerorum prebeat $y 
celli latereuli, quod docta manus notavit in margine p |! 
D (p. 287. Dindf.), ubi vide. 


CASTORIS RELIQUIZ. 


#gialei an. primus (962 ante 
finem Zenxippi) 
Trojw excidium 1208 


Zeuxippi an. gene al 
i racli 1128 


a. Ol. 1, 1). 
1127 — 1092 


Seplem sacerdolum anni 36 
(Vetus epocha reditus Heracl. 
(5 * 63 ante 776.) 


a. C. 2089 
| s82—18 x03 


| 80 
eo 


1091 


o. ge ° . | 
Qu hene omnia disposita essent, si duos cyclos 


maximos, qui Trojanam epocham antecedunt, 
ab anno expeditionis numerati essent, quum ab eo 
exputatus sit finis sacerdotum. Castor igitur quo- 
niam diversos hos computos conjungit, fit ut 
inde a Trojana epocha pro 126 annis sint 116, 
atque summa annorum non 1008, sed 998 col- 
ligatur. Accuratius egit auctor Africani, cujus 


calculos reddunt Excerpta Barbara p. 73 : 


Africanus dixit sic : tenere cos ( Sicyoniorum 
reges) omnes annos mille FIT |W); @ minuitate 
autem ecorum in’ primam Olympiadem anni 
CCCXXLX [infra rectius CCCXXVID) ; sic ue nu- 
merentur ab initio Sicyoniorum regni in primam 
Olympiadem anni mille CCCXXXV I. Vicesimo 
nono autem anno patriarchee Jacob illud Sicyonio- 
rum regnum initiavit sic : 


1. Agialeus. an. 52 (Anni Jacob. 28, Isaac 88, Abrah. 


114.) 
2, #urops. 44 
Lh Telchin. 20 
4. Apis. 2 
i. Thelxion. 52 
6. AHgydrus. a4 
L Thurimachus, 45 
& Leucippus. 43 Anno quadragesimo tertio Leu- 


cippi egressio Judworum ex 
Egypte (*). 


(*) Ab Agialeo usque ad annum 43 Leucippi sunt anni 
Als sive 5 X G4. Porro quum gialei annus | sit vicesimus 
noous Jacobi, oclogesimus nonus Isaac, quem centum an- 
nos nalus, ut vulgo stataunt, Abrahamus genuit; ab Abra- 
hamo ad Zgialeum sunt anni 189 = 3 X 63. ; ab Abrahamo 
ad exitum Judaorum anni 5048 X 63. Atque ita Eusebius. 
Contra Barbarus p. 65 numerat apnos 443 (441 =7 X 63) 
sive anum cyclom maximum. Idem ab Abrahamo ad A®gia- 
leum numeral annos 114; quod cum reliquis non quadrat ; 
quare corruptus numerus esse videtur, nisi fortasse aliunde 
eum auctor aliena miscere solens assumserit. Jam si annus 
Abrah. 114 est 2112 (1336 4+ 776) a Chr., ejusdem annus 
primus est 2225 a Chr. = 1449 sive 23 X 63 ante Olymp. 
{. Annus primus Adami Syncello aliisque est 5501 a. Chr. 
Igitur ab Adamo ad Abrahamum forent anni 3276 sive 52 
X 63, sive annus magnus tot continens cyclos, quot he- 

habet annus communis. — Ab Abrahamo ad dilu- 
vium Syncellus numerat annos 1071 = 17 X 63, Verum ab 
Adamo ad diluvium cum Septuaginta ponit annos 2242. Idem 
facil Eusebius, quamvis in reliquis alios calculos habeat. 
Vereor ne numerus 2242 antiquo scribarum errore in libris 
sacris depravatus sit. Nam consentaneum est spatium istud 
eodem modo ac reliqua rotunda quadam annorum summa 





149 


Messapus. 
Eratus. 
Plemeus. 

Or thopolis. 
Marathonius. 
[ Marathon} 
Echireus. 
Corazx. 


Epopeus. 
17, Laomedon. 


[Sicyon]. 
[Polybus}. 
Inachus. 
Phestus. 
Adrastus. 4 
Polyphides. 34 


in velustis annalibus absolutam fuisse. Pro 2242 primitus 
scriptum fuerit 2142 = 34 XK 63. — A diluvio ad Abraha- 
mum Eusebius numerat an. 942 = 944 sive LA X 63, sic- 
uli etiam ab Abrahamo ad Salomonem anni 945 exputantur. 
Igitur ab Adamo ad Abrahamum essent anni 3087 (2142-+- 
945) sive 49 cycli annorum sexaginta trium, sive 63 jubile@a 
annorum quadraginta novem , sive septem cycli maxini. 
Ab Abrahamo usqne ad exitum Judworum Eusebius in 
Canone numerat an. 405 (504 =8 X 63) [ Moses natus est 
post captivilatis annos 63.]. Annus redundans detrahitur 
éepocha: sequenti. Nam « Regnorum libri, Eusebius p. 74 
ail, vehementfer affirmant spatium universum ab exces- 
su filiorum Israelis ex AEgyplo usque ad Salomonem 
templique adificium constare annis 440 (441 =7 X 63). 
Eusebius tamen sequi maluit doctores Hebraicos, qui sup- 
putant aunos 480, quia hoc modo Alienigenarum tempora 
annis judicum adderentur, At constat interregna vel alieni- 
genarum imperia ex more avaypaz@v comprehendi annis re- 
gum indigenarum. Quare missis doctoribus, velerem anna- 
lium numerum tueamur. — Deinde a templi adificio et Sa- 
lomone usque ad incendium templi et captivitatem Jadwo- 
rum Eusebius in Can, ad N° 1427 esse dicit annos 442 (= 
4i! ). Captivitatis annus primus Eusebio est Olymp. 47, 4 
== 589 a. C., Clemenli rectius, puto, Olymp. 48, 1 sive 2 
= 588 s. 587 a. Chr. (3 X 63. p. Ol. 1, 1.). — [Cyclus an- 
norum 441 sive 7 63 subest etiam Danielis annorum 
hebdomadibus septuaginta, quae distinguuntur in hebdoma- 
des septem, et in hebdomades 63, (tag émta wera thy éxa- 
votov tig alypakmalas ime tH olxotouyic tod vaod Tot Yeod- 
tas 2é eftnovra G00 atv dropevoumas tals Era els tov ypdvov 
of Xgrotoi fyoupevor, thy G8 wlav b6doudda dv § 6 Nototds 
dxypute Thy xatviy tol xnpoypatos Srabyuny x. t. 2. V. Goar, 
ad Syncell. p. 309. p. 528 Dindf.}. Vereor ne prima septem 
hebdomades postea addit# sint, ut ad verum traduceretur 
oraculum; Danielus nonnisi magnam istam annorum perio- 
dum significare voluerit , cujus cum exitu rem gravissimam 
conjunctam fore ex opinionibus velerum duxit.) Hae levi 
quasi brachio obiter attigisse sufficiat. Oper pretium foret, 
si quis altius in rem anquirens computationes istas libro- 
rum interpolatione , diversorum mixtione calculorum, ma- 
xime vero ineptis plerumque ecclesiasticornm disputationi- 
bus magnopere obscuratas ad velerum annalium rndem sim- 
plicitatem studeret revocare. Negotium sane taedii plenum ; 
suscipiendum tamen in eorum potissimum gratiam, qui in 
sacrorum libroram chronologia normam certissimam, ad 
quam reliqua omnia jam exigenda sint, habere sibi videntur. 


BEBE EBEBSaE 


43 
a0 


170 
22. Pelasjus. 20 
23. Zeuxippus. 15 
24. Polybus. 45 


(Hippolytus , Pausaa.) 


Usque ad Zeuxippum tenuit Sicyoniorum regnum 
permanens annos quingentos (debebat : nongentos | 
LYXXI. Post Zeuxippum autem reges quidem non 
fucrunt, sed preeibant cis sacerdotes Carnii annos 


AXXVIUM: 


1. Archelaus.an. 1 
2 Automedan. 1 
3. Methudutus. (?) 5 
4. Theonomus. ! 
5. Amphichyes. & 
6. Charidemus. 1 


Osuch (i. e., puto, ¢ cute sustinens cibaria (i. 
€, oy Sroustvas the 2 tana VG ) ) fugit. A quo in pri- 
mam Olympiadem, ut fertur scriptura (og pipetat | 
e277}, anni CCCXXV II. Fiunt cero omnes (sic \ 
Sicyoniorum regna ab ASgialeo usque in primam 
Olympiadem anni mille CCC XXXVI. 

Laterculos regum sacerdotumque mancos esse 
quisque videt; neque in reliquis numeri plane 
concinunt; nam 1336— 329== 1007; sed 1336 — 
327, et 981 +- 28== 100g. Patet summam anno— 
rum fuisse 1008, ita ut sacerdotum anni non es- 
sent 28, sed 27; nam quum regum anni 98 sint 
== 16 X 63 — 27, deficientes anni viginti septem 
tribuendi erant sacerdotibus. Causam rei cete- 
ramque computi rationem exposui in Introdu- 
ctione § 26, ubi vide. Igitur numeri sunt : 
Agialei an. primus 
Expeditio Trojana 
Postremi regis annus ultimus 


Sacerdotum anni 22 Lwigi— 
Reditus Heraclidarum 


lala 


{108 ; 
1008 = 16 X 03 





Hune computum Eusebius quoque, pro suis 
belli Trojani et reditus Heraclidarum epochis , 
sequi debebat. Ut nunc Canon se habet, incon— 
cinnam diversorum calculorum, quos hine inde 
auctor congessit, prebct farraginem,. 

Ceterum de regibus Sicyoniorum vy. Pausanias 
I}, S et 6, ubi inde a Sicyone recensentur hoc 
ordine : Sicyon Atticus; Polybus; Adrastus Ar- 
givus; Janiscus Atticus; Phestus, Herculis filius ; 
Zeuxippus, Apollinis ex Syllide (E (Hyllide?) filius ; 
Hippolytus, Rhopali filius, nepos Phzsti; La— 
cestades, Hippolyti filius, quo regnante Sicyone 
potitur Temeni filius Phalces, — De varia hujus 
serie compositione dicere ad nos nihil attinet. V. 
O. Muller. Dor. 1, p. 79 sqq. Attende tamen ne 
verbo quidem Pausaniam mentionem injicere 
regni sacerdotum Apollinis Carnei, de quo vy. 





CASTORIS RELIQULZ. 


{ Muller De Minvis p. 327, et Boeckhh ad Pindsr 
_p- 289 sqq. De Carneo Sicyonio cf. Pansan. Il, 
10, 2et Il, 11, 2. Cultus Carnei in Peloponnese 
institutionem fabulz vario modo conjungunt com 

' reditu Heraclidarum , quamvis jam antea ab E;i- 
dis Thebanis translates esset Amyclas. Nam vero 
in aliis quoque Peloponnesi urbibus jam tum vi- 

_ guerit, demonstrari vix potest, quum argumen- 

tum a Sicyoniis nostris sacerdotibus vulgopetitam 

omnino nullam babeat vim. Immo probabile est 

cultum dei ad reliquas urbes migrasse Laced 

| mone, postquam a Doriensibus ad illum, quo 
postea gaudebat , splendorem evectus eral. par 
ctiam Lacedemonii primi ejus institutores wulg 

| habebantur, adeo ut Pindarus (Pyth. V, 73 a 

| Thebana Carneae Peloponneso in Beotiam trans- 
| lata dicere posset. — Administratio festorum 

| Carneorum , que magnos sumtus Hagitabant, La 
| cedzmone demandata erat sacerdoti , quem 2yém7 
| 


vocabant, cuique socii adjuncti erant Carneax 
; quindecim (Kapve%rat... xexdyzenatva ini tty od 
Kzpveiow Detroupylav, Hesych.) . Atque huc referes- 
da sunt, puto, que Eusebius tradit de Charide- 


Mo wy bxoucivave: thy danavyy. 


9. 


Euseb. Arm. p- 129: 


CASTORIS DE ARGIVORUM REGNO. 


His addamus ordinatim etiam Argivorum rst, 
qui orsi ab Inacho in Sthenclam Crotopi fla 
desiverunt, quorum temporibus confiunt caw 
CCCLXXXIT. Pulso Sthenela Danaus Argum p< 
obtinuit, cjusque posteri usque ad Eurystheum Sche- 
neli, qui Perseo natus erat. Exin Pelopide rege 
potitié sunt. Ceterum tempora Danaidarum anes 
CLYIT conficiunt; Pelopidarum autem qui daa 
initio ab Atreo regnaverunt, quique dignitatem espe 
ad Penthilum et Tisamenum et Cometem Sure 
Silium retinucrunt (sub quo Heraclidarum descensas 
accidit), feruntur anni CF. 


10. 


Euseb. ad N° 161, Inachi an. 1 : Castor chr 
nographus de Argivorum regno ita loquitur : « Coe 
sequenter persequemur reges Argi usque in Sthene- 
luin filium Crotopi : quorum ineenitur omne tempat 


anni CCCLXXXTF {ser. CCOCLAXNIL). » 
if. 


Euseb. ad Ne 544. Danai an. 1 : Castor 


regnantem apud Argivos undecimo jam anno St=- 


CASTORIS 


nelum a Danao pulsum esse Argosque occupatos , 
quibus et ejusdem nepotes potiti sint usque ad Eu- 
rystheum Sthenelo natum filio Persei, Exin Pelo- 


pidas in regnum successisse. 


RELIQULE. 


Ab Inacho usque ad reditum Heraclidarum | 
colliguntur anni 649 (382 4+ 162-4 105); igitur 
usque ad wram ‘Trojanam sunt anni 569 (649 | 


— 80) sive 9g X 63, duobus abundantibus an- 


nis, qui num Eusebio an Castori debeantur ne- | 


scio. Additi a quodam videntur eo consilio, ut 
rotundus obtineretur numerus. Nam 1127-+4-649 


stetisse annos, quum Castor accurate posuisset an- | 


nos 998, accuratius Africani auctor annos 1008. 

Inachidis dantur anni 382; sed ap. Euseb. p. 
130 ex allatis numeris nonnisi 380 conflantur, 
quibus si demseris duos istos annos abundantes, 
restant 378 ==6 xX G3 Excerpta Barbara pre- 
bent 379: 


Euseb. Can. Exc. Barb. 
L. Inachus. 50 60 
2. Phoroneus. 60 60 
iL Apis. da (non nowinater! 
4. Argus. 70 70 
5. Criasus, 43 a6 
6. Phorbas. a4 a5 
7. Triopas. 48 (46 p. 130) 66 
& Crotopus. 2) al 
9. Sthenelus. uu 1 
382 (380) 379 


Danaidis et Eurystheo Castor dat annos 162, ila 
procul dubio distributos ut Danaidibus assignaren- 
tur anni 126, Eurystheo 36. Ac quum constans 
antiquitatis fama Trojam captam dicat Agamem— 
nonis anno decimo octavo, Atrei regno relin- 
quuntur anni novem. Igitur: ~ 


Inachi ap. 1. a. C. 1776 
vel e correct. comp. 1774t.. ; 
Danai an. 1. . ines ss ee 
Eurysthei an. 1. 1270; 26 =2 X 63 

1235 

Atrei an. 1. 12.34 

9. 1226 


Agamemnonis ap. !. 1225 ( & 
Q. i217 | 
LS, 1208 | 


Sequantur anni 80 usque 
ad redit. Heraclidarum. 


Vides Castorem in supputandis Argivorum 


temporibus eandem quam in temporibus Sieyo— 
mhorum sequi rationem. Usque ad epocham Tro- 
Janam integros numerat cyclos; quibus deinde 


usque ad reditum Heraclidarum, Similiter egit 


171 


auctor Excerptorum, ubi refert inde ab excidio 
Troja, quod contigisset 407 annis ante Olymp, 
1 (i.e. 1183. C.), usque ad Inachi initium annos 
esse 718 (1183-- 718 = 1901 a. Chr., i. e. 6g3 
sive 11 X G3 ante 1208). Nempe primus annus 
Inachi secundum eos positus est, qui cyclos nu- 
merarunt ab era Trojana Castoris, quam deinde 
additis annis 24 sive 25 cum recentiore Trojx 
epocha (1184 s. 1183) conjunxerunt. Qua qui- 
dem re nihil frequentius, Nescio tamen an Tro- 


janam wram cum epocha reditus Heraclida- 
= 1776 a. Chr., adeo ut Inachi epocha a prima | 
Olympiade distaret annis mille. Similiter Apol- | 
Jodorus dixerat Sicyoniorum regnum per mille . 





rum Barbarus confuderit. Nam e numeris, quos 
singillatim recenset , apparet annos illos 718 per- 
tinere potius ab Inacho usque ad annum 1103; 
quamquam fieri potuit, ut alios calculos in la- 
terculis, alios in apposita summa annorum red- 
deret. 

Ceterum hac manu nos ducunt ad alteram com- 
putationem, quam in constituendis Argivorum 
epochis seriores chronographi secuti sunt. Scili- 
cet quum ex yeterum computo reditus Heracli- 
darum non go, sed vel 63 vel 126 annis pos 
«ram Trojanam poneretur, tempora Argivorum 
certum quendam cyclorum numerum explebant. 
Hunc igitur qui servare volebant, id quod in post- 
trojanis temporibus dvzypagoiv numeris vel ad— 
dendum vel demendum erat, prioribus regnis 
vel demere vel addere debebant ( go = 63-27 
vel 126 -—- 36). Sic Syncellus p. 124 Det Euse- 
bius in Canone Danaidis tribuunt annos 162, i. 
e. 189 — 27, aut 126-+ 36. Utrumque locum 
habere potuit. Si éveyexpat, unde hec fluxerunt, 
reditun Heraclidarum annis 126 ab xra Troja- 
na distinguebant, seriores hocce spatium 36 annis 
diminuere, antetrojana tempora totidem annis 
debebant augere : sin reditus in dvaygagaiz 63 
annis post Trojam collocabatur, nostri chrono- 
logi, ut 90 annorum intervallum nancisceren- 
tur, addebant anni 27, eosdemque anteceden- 
tibus vel Inachidarum vel Danaidarum regnis 
demebant. Eodem modo Syncellus L L dicit 
Inachidis a compluribus dari annos 413; di— 
cendum erat 414, 1. ¢. 441 —27, aut 698 + 36, 
Jam etiam intelligitur, quo spectent verba Syn— 
celli LL: év 23 tats mpd ads0d (edo) Erect Sta 
gwvettar grec elxocw fxta. Differentiam hane 
fortasse ab CEnomai (!) regno derivandam esse 
opinatur Syncellus, qui, sicuti Eusebius ejusdem- 
que farinw chronologi, veram harum rerum ratio- 
nem ne suspicatus quidem esse videtur, ut non 
mirandum sit, si inepta quavis occasione in me- 


— diut roferat. Sic. v. ¢. Synce 1 
yelos; q | n proferat. Sic. vy. c. Syncellus L L nume- 
adduntur anni 80 ab excidio Frojano labentes 


ros 413 et 162 in unum conjungi vult, ita ut 
Inachide et Danaidae simul regnassent annis 575. 


172 . 
Quod veteri chronologo in mentem venire non po- 
tuit. In Canone tamen Syncellus rationalem com— 
putum exhibet, de quo paullo infra dicendum erit. 
— Ceterum quia Syncellus de 27 (non vero 36) 
annorum differentia loquitur, patet Inachidarum 
et Danaidum annos 162 et 413 primitus fuisse 
189 et 441 (non 126 et 378), atque reditum He- 
raclidarum in his avaypzpai¢ collocatum fuisse 
63 annis post eram Trojanam. 

In computo modo exposito cycli numerati sunt 
ab anno expeditionis (1217 vel 1193); si nume— 
rantur ab anno excidii, pro 27 annis suo loco 
addendi, deinceps demendi sunt anni 17. (80 
(1183—1103] 63 4-17). Hue pertinent calculi 
Exc. Barbarorum et Syncelli, quorum illa com- 
putant sic : 


Inachid@ an. 379, i. e. 
Danaidw.......,.. 


378 
172 = 189 — 17 


$30 == 567 — 17 


Syncellus in Canone septemdecim annos ex parte 
Inachidarum, ex parte Danaidarum regnis demit 
hune in modum : 

370 = 378 — 8 

180 = 189 — 9 

530 = 567 — 17 


Fundem computum reddunt ex Diodoro (V1, 6) 
Malala Chronogr. p. 83. et Cedrenus 66, 22, 
annos numerantes 549. Unius anni differentiam 
nihil moror. 

Inde a fine Danaidarum usque ad excidium 
T roje Castor 63 esse annos statuit. Eodem ava— 
Yezpinv computo nituntur numeri Syncelli, nisi 
quod auctor ejus Inachidarum et Danaidarum 
cyclos posuit tamquam a vetusta era Trojana 
computatos, dum ipse utitur era recentiore. Igi- 
tur ut ab altera ad alteram transiret, Pelopidarum 
regnum augendum erat annis ?‘. Rem instituit 
hoc modo ; 


Inachide et ees otal ee a 
Pelops. . 2... - 
Alreuigs. .. . 
Agamemnon. .. +. 
A Troja ad redit. ‘iw eee cce « 80 


717= 11X63 4-24. 


Pelopidis 86 anni tribuuntur pro 87, quia in 
antecedentibus pro 550 prave posuerat 551. — 
Hune deinde computum ad suam wram Trojan. 
inepte transfert Syncellus. 

Auctor Excerpt. Barb., dum expeditionis Troj. 
et excidii annum confundit, reditum Hera- 
clidarum ponit 80 post 1193 (pro 80 post 1183). 
Hoc si exceperis et leviora quaedam librariorum 
peccata, computi ratio eadem est atque apud 
Syncellum. ; 


Inachidse, 371. i. e. 
Danaidex. 


CASTORIS RELIQULE. 


378 an. Inachidarom 1830 
172 an. Danaidarum 1452 
35 an. Pelopis(*) (63 


‘cam = 567 — 17 
ante 1217} 1245 | 88 





45 an. Alrei et Thyestis 1245 
ius an. Agamemnon. 1200 
eee ecaeee 1193 


63 4-25 





76 an. usque a red. 


Heraclid.. . . .1182-1113 





718 = 693 (11 X 63) +2 


Pro Pelope Castor ponit Eurystheum. Car ita 
statuerit, sine dubio explicavit in ypovunis dyrr- 
act, presertim quum de regibus inter Acrisium 
et Atreum interjectis summa esset inter chrono- 
logos sententiarum discrepantia. Vide Syncell. p, 
156 A. Aliis regum series fuit : Persens, Sthene- 
lus, Eurystheus, Pelops, Atreus; aliis : Perseus, 
Sthenelus, Eurystheus, Atreus etc; alii aliter 
rem adornarunt. Unde patet fuisse qui temporis 
spatium inter Acrisium et zram ‘Trojanam in- 
terjectum non, uti Castor, in unius cycli angu- 
stias concluderent, sed vel 126 vel 189 annos ¢i 
tribuerent. Eamque rationem antiquiorem fuisse 
non potest dubitari. Veteres annales omne Argi- 
vorum tempus inde ab [nacho usque ad Hera 
elidas duobus cyclis maximis abselvissse viden- 
tur hune in modum ; 


Erect 
Inachida. 6G vel 7 
Danaidiw. 3 3 
Inde ad Trojam. 3 2 vel 3 


A Troja ad Heraclid. 3 2 i 
14 i4 14 


Keferri hue possit locus Varronis (v. fragm. 
Eratosth. 2.) , sec. quem ab Inacho usque ad Tro- 
jam numerandi anni 800 (800 4-80 == 880 = 1} 
* 63— 2). Sed videamus accuratiora testimonia, 
quibus appareat Acrisii successorem regnum sus 
cepisse 126 vel 189 annis ante zram Trojanam. 
Secundum Euseb. lib. 1, p. 131 ed. Mai. post 
Acrisium regnavit : 


Eurysthens a. 45 (43 in Canone, rectius | 
Alreus a. 65 
Agamemnon 


regnat a. 30 
usque ad Tro- 


jam capt.a. 18 
128; 126 


Aliter, sed perperam, statuit in Canune, abi sic: 


(*) In latereulo pro 35 (de") vulgari errore ponnnter 38 
(2x). — Erratum quoque in annis posttrojanis ; qui que 
70 esse debeant, ap. Barbarum sunt 72 (15 Agamemmonst, 
7 Lzgisthi, 28 Orestis, 22 Penthili). 


CASTORIS RELIQULE. 


Ne 705 a. Chr. 1311 Stheneli an. 
712 1304 & 
713 1303 Eurysthei an. 1 
755 1261 43 
7346 1260 Alrei an. f 
820 1196 65 
819 1195 Agamemn. an. j 
835 1181 14 
836 1180 Agisti an 1 


Vides tum zram ‘lrojanam, tum Agamemnonis 
annos male mutatos esse. — Annotat Eusebius ad 
Acrisii annum postremum :  Argivorum regnum 
desinit, quod stetit annis 544 usque ad Pelopem, qui 
regnavit annis 58 (ita Hieron. ; 59 Mai.). Ipse ta- 
men Pelopem in Canone omittit, quod procul 
dubio non fecit auctor, ex quo hec sumserat, Nam 
Pelopis anni 58 juncti sequentibus 131 summam 
efliciunt annoruin 189 (3 X 63). Sic igitur bene 
se res habet; Eusebius vero ex eodem computo 
alia assumens, alia negligens, omnia perturba— 
vit. Quomodo ille, ex quo hac mutuatus est, de 
wra Trojana statuerit, ipse Eusebius indicat. 
Nempe ad N° 619 = a. Chr. 1397 (= 189 ante 
1208) legitur : Pelops Argis regnat. Idem Hiero- 
nymus ponit minus accurate ad N° 622 ( Pelops 
regnat in Greecia annis 59.). — Alius computus 
accurate notatur in Hieronymo ad N° 696, a. 
Chr. 1320 (= 126 ante 1194) : Pelops Argis re- 
gnavit; Olympiis quoque preefuit. Porro antiquum 
de regno Pelopis numerum affert Syncellus p. 
166 D, secundum nonnullos Pelopem imperio 
prefuisse dicens annos 63 (sec. alios 53). Hac si 
prioribus jungis, Atrei annus 1 erit an. 63 ante 
«ram Trojanam. ld quoque testatur Hieronymus 
ad N° 745, a. Chr. 1271 (= 63 ante 1208) : 
dtreus et Thyestes regnum diviserunt. (*) 

Post Pelopem videamus Perseum, Clemens 
Alex. Strom. I, p. 139 Sylb. (ex quo Euseb, P. 
E. X, 12.) : Ti Ilepaéig Bacthelag tH tpraxoorin 
Geurépm ever ExOeovrar (Atdvucos), tig onerv Amoddd- 
Gwpos (fir. 72) év toig Xpovixsics Amo G2 Arovisoy ént 
‘Hoaxdia xat toby wept “Lacove aptorcic tog dv +7; 
Apyot xhevoavras cuvayerat Esy, dEvxovte toils... Axo 
8 tig “Hoaxdgous év “Apyet Bacthelag ext thy ‘Hpa- 
xhdoug adtoU xal Acxdymod dnobdwa ity cuvdyerat 
by! (ser. 26"; alii X'), xatk tov yooveypagev ‘Amo. 
hélpov, "Eveetdev ob ini viv Kagtogos xat Modu- 
Seunouc arobimaty icy mevtixovea tole. "Evratda nov 
xt 4, "Dou xaradype. Igitur a Perseo ad Herculis 


(°) Cf. Syncell. p. 125 A : acieves Wop... perarefci- 
Ons Tie apy He cig Muxyvas usta Axgicnoy ext Edeuatidws , av 
al wiv xp Mehowog Ety, gas. Backseat ry’, of dt pers [d- 
jona wy’. (83 + 43 == 126) Ex altero computo Pelops po- 
bewlus St 189, ex altero 63 ante Trojam. 
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apotheosin sunt anni 126 (31 4-63 +4 32) (**). 
Qui hine ad belli Trojani tempora supputantur 
anni 53 esse debent 63, Differentia decem anno- 
rum probabiliter orta ex confusione anni expedi- 
tionis et excidii, ut passim. Eusebius Herculis 
apotheosin ponit uno cyclo inferiorem in ipsa 
epocha Trojana (a. 1194). — Ut ab his apotheo- 
sis anno cyclico assignatur, sic ab aliis institutio 
ludorum Olympicorum, quam Syncellus secun- 
dum alios a Corebi Olympiade distare dicit an— 
nis 470 (470 +- 776 = 1246 = 43 ante 1183), 
secundum alios annis 430 (430-+ 776 = 1206), 
Postremus numerus non prorsus accurate positus 
est pro 1208 vel 1207. Eundem etiam Thrasyllus 
{ap. Clem. Alex. Str. I. p. 401 Pott.) farragini 
sue chronologice immiscuit, ab Olymp. 1. usque 
ad Herculis Olympiadem supputans a, 432 (432 
++ 776 = 1208). 

Regibus, qui Agamemnonem excipiunt, Eu- 
sebius tribnit annos 65, quorum septem sunt 
gisthi, 58 Orestis, Tisameni, reliquorum. 
Syncellus p. 170 D Egistho dat annos quinque, 
qui cum reliquis 58 summam efliciunt quam po- 
stulamus annorum 63; quamquam in dvaypagais 
non 5 -+- 58, sed 7 4-56 erant; nam septem annos 
imperasse Lgisthum in vett. annalibus colligitur 
ex Homeri versu (Od. HI, 35), qui sine dubio 
Argivo rhapsodo debetur : “Exrdstes (sc. Afyis%ec) 
& ivacce mohuypucoto Muxrvag. 

Ut 63 anni extenderentur ad 80 vel 90, prout 
calculus uniuscujusque flagitabat , addendi erant 
17 vel 27. Quod quomodo factum sit, dicit Syn— 
cellus p. 170 A : 6ae(heucey “Ayauduve ery en 
(ita ut eodem anno occisus sit, quo capta est 
Troja), xatk 6 Doug dé (35 == 18 +17). Sin 
27 anni addendi erant, Egisthi quoque regnum 
decem annis auxerunt, pro 7 annis ponentes 
17, ut ex eodem Syncello p. 125 A discimus. 
Ceterum hxc pro suo quisque lubitu adornare 
poterat. 

Alteram rationem eamque, puto, vetustissimam, 
ex qua ab era ‘Trojana ad reditum Heraclidarum 
124 annos supputabant, singulorum regnorum 
annis probare jam non possumus, Hee tamen 
primitus fuisse videtur eorum omnium, qui a 


(**) Herodot. 1, 145 a Dionyso ad suan: ipsivs atatem 
esse ail xata Efaxdora xal yOua, ab Hercule vero xara elva- 
xéara Evy. Pro priore numero, utpote aperte corrupto, 
scripserunt €f7jxovra xat yOua, Prestabit, puto, scribere : 2 
xat cixoct xai yilta, ila ut a Dionyso ad Herculem sint anni 
126. Herodotus temporis spatium inter suam et Herculis 
alatem intercedens nonnisi rotundo numero, sed cyclos 
duos, quos a Dionyso ad Herenlem nonnulli numerarent, 
accurale exprimere potuil. 
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Troja ad reditum Wer. quattuor numerabant ge- 
nerationes, — Regum series sec. Eusebium alios— 
que est : Orestes, ‘Tisamenus, Penthilus, Co- 
metes, quum Demo (fr. 20), antiquissimus de hac 
re testis, Cometem ponat ante Penthilum. Ordi- 
nem hune mutasse et Penthilum Orestis ex Eri- 
gone filium dixisse videntur, qui colonias Eolicas, 
cum Penthili nomine plerumque conjunctas, sic- 
uti reditum Heraclidarum, non 126, sed go vel 
etiam 63 annis (*) Trojana wera posteriores posue- 
runt, Demonis sententiam antiquiorem esse non 
modo systemate chronologico, sed ipsa etiam fa- 
bula probatur. Scholiast. Vat. Eurip. Rhes. 250 : 
(Pyoi ( Axum) og Setepov tow Toonxdry dood xat 
qhopic xzpmov meptshydubutas thy “EdAata wavrevo- 
pivay rect tev mapovtew yorclat thy Tubiay, ty 
xQUTa TavAay avTois tev Cewarv, Ereidav ties tov 
dxd “Ayaptuvovog eydvtmy to yévog mhedouvtes tic 
Tpotay th¢ mohetg xricmat, xal tiv Gediv tikes dva- 
hauCavocw, &¢ Fpavichar cuvébarvey bxd tol mold 
pov. Tadryy thy waveeiay mapadebauevoy tov Opierny 
cuvéGy Aimeiy tov Biov. Meta 2 “Oo¢erny Tisaueviv 
haGelv thy doyty xal wer’ exetvov Kourrny d a0 yoe- 
adver mot Sgot mhetv (mark yp ebdaterav xat Sic xal 
Tpls Regd tiny auto emavipyerat tov Oedv), Sofivar 
Zeno emi roy Esyatov Muciiv mhsiv. Karodryonpt- 
Gavrag 32 mohholg tiv cuvnDcotcudveny tod yonst 
apictaciatxal tov Kouvryy xatahemety urxpoy regpov- 
tixdvat Aéyovrag abtod xa to Mucat deyarou. Kark 
6 thy doyoutvay yevedy Mevithou mahty cuvayetpzveos 
Thy atpatthy, xal toU O20 tov alcov emeviyxavtoc 
Zencwor, did to mapadolov el¢ mapotulav dk rotro 
meptotyval pas x. T. A. 

Cum fabula concinunt nomina Cometz et Pen- 
thili, immo fabula profecta ex iis videtur. Penthili 
{ Lectuosi) nomine malum istud indicatur homines 
frugesque perdens. Causa ejus mythice effertur 
patris nomine Cometz, i. e. xouxrov. Hune Eu- 
sebius dicit filium Surest?. Vox corrupta est. Re- 
ponendum puto Xstoletov, vel aliam formam a 
cetpog $. aelatos Vocibus deductam , quibus zstivus 
solis ardor exprimitur, Quamvis enim fabula de 
pestilentia, cujus auctor sit comet sidus, cogi- 


tari voluerit, tamen hec rei efformatio ipsa nata | 


est ex aliis notionibus generalioribus; ex illis, 
dico, que subsunt festis tum apud alios populos 


(*) Dubito num ullus antiquas scriptor ita egerit, ut colo- 


nias Aolicas poneret 63 s. 60, Reditam Her. vero 90 post | 


Troica, quum histori nexus inverso potius ordine colo- 
nias illas post reditus epocham collocandas esse postulet 
(V. Miller. Min. p. 477 cf. Hermann. Antiqq. gr. § 76.). — 
Chronologice: rationes ecorum, qui plures emigrationes di- 
stinguunt, maximam partem profecta& sunt ex diversis epo- 
chis reditus Heraclidarum. 
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tum apud Argivos medize statis tempore cel. 
bratis, quando Sirius savit atqne lessis plancto- 
que emorientem rerum naturam lugebant | De 
hujus generis festis v. Miller. Dor. 1, p. 345 
sqq.). — Sirii vero filius Cometes dicitur eadem 
ratione qua Orestis filius est Tisamenus | x/tr ; 
nempe epitheta heroum in filiorum nominaabenn, 
uti constat. Fuisse autem xou7rqy Sirii epithetog 
inde colligere liceret, quod ut cometas stellas quas 
vulgo dicimus, sic Sirium quoque vim matimas 
inhominum rerumque conditionem exercere vete- 
res credebant. Sed aliadatur ratio. Etenim vidimw 
Syncellum e vetere quodam £gyptiorum chroaire 
afferre quindecim generationes tod xvvixcd m- 
xhov , quas regnasse ait annis 443. Alium Thebro 
rum regum laterculum habemus in fragments 
Eratosthenis, ubi primis regibus quindecim iter 
dantur anni 443. Quintus decimus vero rex, cum 
regno cyclus ille canicularis absolvitur, est Ls 
gt KOUaTTHS, Sicuti successor, cujus regno nova 
periodus incipit, est LaHpi¢ 8°. Unde collizo no 
men Xaéipts, idem esse ac LHOre¢ (aliis 54. 
aliis 06. VY. Ideler. Handb. der Chronol. 1, p 
126; IL, 591.), i. e. Sirius, Canis, atqne vor 
xougorys, qua Agyptium nomen interpretantur, 
significari radiantis sideris splendorem. © 
fragm. Eratosth. 1. } (*) 

Subjungo locum Strabonis ( XH, p. 582'. uh 
hae: "Optotyy wiv yao (pact) dobae vod erohow tet 
8 dv "Noxadia tehevtiisavtos tov Biov Seaddiachn om 
vibv aitod [lévotAsv, xat mpoehbety udyor Moder, 
EXxovea Erect téiv Tponziiv Gertepoy, bx’ ebtiy 7 
tiny “Hoxxherdiov ei [lehorovwysov xaboter es Agr 
aov, vidv xelvou, wepardiant tov Alohucdy erdhov tic tt 
viv Kuttxnviy, thy mept ro Azoxudtov. Pay 2.57 
vibv soutou tov vewratov mooshOdven wiyor tH Pee 
vixov morzuoU, xat maperxeuasiedvey Zusivey Bizet 
Goat to mhéov tig orpart&c cig Agobov, xat xrtaty! 
abtyy. KAsuny 62, tov Buopov, xat Mahads, a 
abtobs draydvous Svrag “Ayauduvovec, cuvzyrysy # 
thy otoattky xatk tov altoy ypovey, xaf” dy xsi Uli 
Gihog GAR tov uly to evithou oxdhoy pirym 
pxtévea ex t7¢ Apaxys cig thy "Asizy, soyteut 2 
mept thy Aoxoita xxl to Dolxwov doog seatzty 
Auv yoovov: Garegov S2 Seaavens xcica vir Aust 
thy Dowxovida xhyGeioay dxd tod Aoxptxsd tome 

Cleuas, Bori filins, et Malaus (s. Malaces 
ejusdem natura sunt ac Penthilus. Ef. fragm. 1 
Hellanici Lesbii, ubi inter mythicos majores 
dri Borus ponitur pater Penthili. Kisuas nome? 
est Doricum vel Kolicum a xAaiw derivatum 
Béipo¢ idem est ac notus ille Béiguss (interpes® 


(*) Cum Comete Sirii filio cf. Cometer fliam Asie 
quem inter Argonautas recenset Apollodorus 1, % 16 
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litera w, ut in bé90¢, O¢ou05, aliis), cujus mortem 
media wstate Mariandyni flebilibus cantibus lu- 
gebant, ut Phrygii Lityersen. (*) Eodem modo Ar- 
give femina (Cf. nomen [pat¢) estivo mense 
Arneo Linum deplorabant, utpote puerum a ca- 
nibus (i. ¢. a cztpiw s. enecante solis stu. Cf. 
Jovem Cynztheum apud Arcades, cujus meminit 
Tzetz. ad Lycophr. 400 ) dilaceratum. V. Muller 
1.1. — Quibus reputatis intelligitur, puto, hujus 
generis cultum una cum Argivis in Lesbum 
Asiamque minorem venisse, atque duces colo- 
niarum fuisse cultus istius sacerdotes; porro 
quum similes plane religiones in Asia Min. vi- 
gerent, multa inde Kolenses adoptasse, multahine 
in traditiones de urbium conditoribus abiisse, que 
deinceps historiarum scriptores, bene tenentes non 
eodem temporis momento omnes illas colonias de- 
ductas esse, in ordinem quendam chronologicum 


redegerint. — Postera quoque ztate in Lesbo fuit | 


gens Penthilidarum (sacerdotalis sine dubio), ut 
refert Myrsilus ap. Plutarch. De Anim. Prud. 36. 
Cf. Muller Min. p. 477. Malaci nomen occurrit 
inter principes Cumarum Italia apud Diodorum 
(VII, ro. ed. Didot), qui eodem loco, quo de 
Asiaticis Kolum coloniis dixerat, etiam Campaniz 
urbis origines exposuit. 


12. 
Euseb. Arm. p. 134. Mai. 


CASTORIS DE ATHENARUM REGNO. 


Athenarum quoque reges ex ordine eaponemus 
ducto initio a Cecrope cognomento Diphye, atque 
in Thymeeten desinemus. Regum quidem, qui Ere- 
chthida: dicti sunt, tempora annis constant CCCCL 
[infra CCCCXLIX). Deinde regnum delapsuim est 
ad Melanthum Andropompi Pyliensem, atque ad 


ejus filium Codrum, quorum amborum dominatio an- | 


nasoccupat LII (infra rectius LVI}, Sublato regno 
proxime consecuti sunt principes quos mors finies 
bat. Horum initium est a Medonte Codri, finis in 
Alemeone Aschyli: tempora autem annorum CCLX 
[corrupte proCCCIX). Deinde qui decennalem po- 
testatem gerebant secuti sunt septem : hi annis LXX 


| 
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orsiin Theophimum desivecrunt, sub quo penitus terra: 
nostra: rebus et facinoribus finis est impositus, Heec 
Castor, 

13. 


Eusebius in Canon. ad N° 889: Castor: Athena- 
rum quoque reges ordinatim recensebimus a Cecro- 
pe, cognomento Diphye, usque ad Thymeetem. Sum- 
ma temporis Erechthidartum anni sunt CCCCXLIX 
[Hieronym. perperam CCCCXXIX) ; post quos in 
regrum successit Melanthus, Andropompi filius, 
Pyliensis, itemque filius ejus Codrus, qui annis 
LF UIT rerum potiti sunt, 

In introductione (cap. V) demonstravimus At- 
tica tempora jta in avayouoxts adornata fuisse, ut 
a Cecrope usque ad Creontem numerarentur anni 
14 X 63 sive 882. Eundem computum in univer- 
sum Castor quoque reddit, quamvis paucorum 
annorum sit differentia; nam 4494-58 4-309 + 
70 == 886. Abundantes anni quattuor num Ca- 
stori debeantur an scribarum negligentia jam 
dijudicari nequit. 

Eusebius archontibus perpetuis tribuit annos 
315 sive 5 X 63, archontibus decennalibus an- 
nos 70 sive 63-+-7. Deinde, ut cyclorum ratio in 
summa annorum restitueretur, cyclos regumannis 
septem diminuit. Aliter Castor, secundum quem 


archont. } ok an. 309 [308] = 315 —6 [7] 
archont. decennal. an. 70 = 63-+-7 
379 [378] 


Patetarchontum perpetuorum annos esse debere 


308. Scilicet qui in temporibus decennalium ar- 


chontum cyclum excedebant anni septem, eos de- 
msit archontibus perpetuis. — Turbis hoe modo 
compositis, nihil impediebat, quominus antece- 
dentes cyclos octo ita distribueret , ut Erechthidis 
daret septem (441 an.) , unum Melantho et Codro. 
Id tamen non fecit, nam Melantho Codroque an- 
nos tribuit 58 (63 — 5), nimirum ex eo syste- 
mate, quod Excerpta Barbara sequuntur, cujus- 


| que rationes suo loco exposuimus. Hoe igitur 


viguerunt. Tandem annui magistratus a Creonte | 


(*) A voce ».aiw derivandum etiam nomen Kiyou, femine 
illius, que Leucothez corpus in ora Megarica reperit et 


numero quamquam sine idonea causa adoptato, 
ut octo cycli explerentur, antecedentibus septem 
addendi erant anni quinque (441-4 5 = 446); 
verum , ut Eusebius tradit, Castor numeravit 449. 
Hee inconcinna sunt, nisi potius scribe nume- 


rum corruperunt. Ceterum res explicari potest, 


sepelivit. Pausan. 1, 42. Nominata est a lamentationibus | 


fanebribus, quibus mutieres annuo festo Leucothea mortem 
plorabant. Eodem pertinet nomen Kiycwvsnov, pueri a 
Patroclo occisi, ut alterum ejus nomen Aiavis ostendit. 
Hellan. fr. 57. Apnd Apollodor. 1H, 13, 3, 6 legitur Kiv- 
coves. Quod corrigendum, 


si pro 449 seribimus 448, ut in antecedentibus 
308 pro 309. Tum enim numerum 58 sumsit ex 
systemate quinque annis ab dvaypagzic recedente, 
numerum 448 ex altero illo, in quo septem an- 
norum differentia erat. Eandem confusionem jam 
vidimus alibi. — Igitur quum cycli apud Casto— 
rem numerentur ab excidio Trojx , atque Cecropis 
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annus primus a Trojana «ra distet cyclis sex, 
salva ista differentia, qua ex diversis computan- 
di rationibus pendet, Castoris numeri ad zram 
Christianam revocati erunt hi. 


Cocropis an. 1. (6 X 63-42 


anle1208).....-+- 1588 
448)  =7X63+-7 
Melanthian.!......-. 1140) » 506 
e 58) = 63—5 
Medontisan.1....... 1182, 
308 
Charopisan.1......- 774 |s7=6xc 
70 
Creph. 2 2 et te ee sail Pane 
684== 14 X63-+2. 


Creontis annus plane ex veterum avaypap6v mente 
positus esset (713 = 63 p. Ol. 1), si cyclos au- 
ctor ab expeditionis anno (1217) numerasset. 

Theophimus archon, usque ad quem Castor 
chronica sua deduxit, fr. 19 componitur cum M. 
Valerio Messala et M. Pisone consulibus anni 61 
a. Chr., 693 a. u. c., Olymp. 179, 4, quo Pom— 
pejus celebrem istum de Asia egit triumphum. V. 
Plin. H. N. VILL, 26 (27); XXXVIT, 2 (6); Vel- 
lej. Patercul. IT, 40. Huc pertinent verba : sub 
que penitus terra nostree etc. 


14. 


Augustin. C.D. XX1, 8, 2: Est in Marci Var- 
ronis libris, quorum inscriptio De gente populi 
Romani : Castor scribit in stella Feneris... tantum 
portentum exstitisse ut mutarct colorem, magnitudi- 
nem, figuram, cursum : quod factum ita neque 
antea neque postea sit, Hoc factum Ogyge rege 
dicebant Adrastus Cyzicenus et Dion Neapolites ma- 
thematici nobiles. 

Probabiliter hac narravit auctor quo loco men- 
tionem fecit diluvii Ogygii, quod ex veterum sen- 
tentia ejus generis portentis non potuit non pra- 
dici. Docta rem inquisitione dignam habuit Fre- 
retus in Meém. de l'Acad. d. Inscr. Tom X, p. 
357 (Réflexions sur un ancien phénomeéne celeste, 
observé au temps d'Ogyges), quem, si lubet, licet 
adire. 

Heynius in Opuscul. Academ, 1812. Vol. VI, 
p- 491 : « Hujus narrationis veram ratienem an 


a 
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repererint astronomi, qui cometen , in ¢odem ant 
vicino loco in conspectum venientem , temere pro 
Venere habitum esse existimant, equidem hand 
dixerim ; nisi forte id doctius et subtilius est quam 
pro tanta vetustate et hominum incuria sub Ozy- 
ge; quandoquidem per sequentia tempora, lite. 
ris magis frequentibus, in scriptoribus gracis vix 
alius cometes notatus est. Possit aliquis suspicari 
ex mythicis ztatibus narratum hoc superesse 
ad vices Veneris spectare modo sub occasum mode 
sub ortum solis observata. Noti sunt lusus simi- 
les de Lucifero et Hespero et de Dioscuris. » 

De Adrasto et Dione mathematicis aliunde non 
constat, quantum equidem scio. 


15. 


Ensebius P. E. X, 10. ex Africani Chrone- 
gvaphia libro HI : ‘Ard Qyvyou, ég” ob yéyovev b ui- 
ug xat mpirtos dv tH Actixy xaraxhuoud, Pocemin 
"Apyslov Brohedovroc, dog "Axovethaog terope?, uryzi 
mowmtng "Ohuumiados Er cuvayerat yOr2 thom, 
Tatra yap of tk “Adyvatw foropotvres “EXavax a 
xat Drhdyopoc of the “ArOidac, of re tk Luce Kare 
x21 Oadrag xat Arddorpac “AEE avapds te 6 modules, 
xat tives tiny x20" Fats dnotGierspov duvicineny ext 
tov "Artixéivy drrdvewy. 


De hoc Hellanici et Philochori computo dixi in 
Introd. § 23. Ceterum Castor si de Ogygis epochs 
cum Hellanico fecit, prorsus aliena commiscuit; 
nec dubito Eusebium in sux opinionis gratiam 
chronologorum nomina ex more temere conges- 
sisse. De Thallo alia plane profert Theophvlar- 
tus (v. §. 37 not.); neque Diodoro, Alexandr- 
norum rationes reddere solenti , ista Ogygis ep 
cha convenit. 


16. 


Justin. Martyr Cohortat. ad Gracos p. to 4 
ed. Paris. 1615 fol. : Kat of tx “AOyvators lerozer 
tag, “Edddvinds te xat Wrddyooa, of nhs Arkia:, 
Kaorwp 62 xat Oaddos xat “AdLEavdpac 6 madulrrmip... 
in spospa doyatou xxl nadated tov “Tousaien dj 
t0g Muiizéong éuvnvent, 





15. 


Ab Ogyge, sub quo magnum illud et primum accidit di- 
luvium (Phoroneo apud Argivos regnante, ut Acusilaus 
narrat), usque ad primam Olympiadem anni colliguntur 
mille et viginti. Sic enim statount qui res Atheniensium 
narrant Hellanicus et Philochorus Atthidum auctores, et 
qui Assyriaca composuere Castor et Thallus, Diodorus et 


Alexander Polyhistor, et alii quidam nostra state vivents, 
qui rem vel Atticis omnibus accuratius detinierunl. 


Qui Atheniensium historiam scripserunt Hellasicus & 
Philochorus, Atthidum auctores, et praeterea Castor 4 
Alexander Polyhistor... at pervetusti et antiquissiml me 
minere Mosis ducis Judworum, 
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12. 


Cyrillus contr. Julian. I, p. 15 Spanh. : “On 
toig “EXXrvoov laroproypdpor yroperaros Fv 6 Mw- 
ore, & advaiv Gy yeypapzow Eeore Weiv, Mokspov te 
yap dv i perry taiv “EDAnvuxdiy toropiiv Stsvyuo- 
vevaev abtou, xat [rokeuatos 22 Mevaricwos, xat why 
xat ‘EdAdvinog mat Didayopos, Kaaotmo te xat Erepor 
Mpa TOUTOLG, 

Cf, Hellanici fr. 
45 ed. Preller, 


156; Polemonis fr. 13, p. 


18. 


Stephan. Byz. Bowrtla : Kdotwp 6é (prot) and 
s3s xadnyncapévng Kadam Boog key Oivar thy yopay 
ollze, 


19. 
Eusebius p. 217. Mai. 


CASTOBRJS DE REGNO ROMANORUM. 


Romanorum reges singillatim enumeravimus da- 
eto initio ab eo tempore, quo AEncas Anchisee filius 
Latinorum regnum capessivit; desivimus autem in 
Amulium Sileium , quem Romulus interfecit, Rhee 
matris suce patruum. Nune his addemus Romulum 
et ceteros, qui post hune Romee cum imperio pree- 
fuerunt usque ad Tarquinium cognomine super- 
bum : qua temporis summa anni fiunt CCXLIF. 
Postea consules ordinatim explicabimus capto qui- 
dem exordio a Lucio Junio Bruto et Lucio Tarqui- 
nio Collatino, concluso autem opere in Marco Va- 
lerio Messala et Marco Pisone (61. a. Chr.), qui 
consulatum gesserunt Theophimo archonte Athenis. 
Atque horaum anni ad quadringentos sexaginta ex- 
surguat, 

M. Piso et M. Valerius Messala consules erant 
an. 61. a. Chr., Olymp. 179, 4- Cur ad hunc po- 
tissimum annum Castor chronica deduxerit, di- 
serte ait fragm. 12. Corruptum igitur est quod 
apud Eusebium p. 195 legitur Castoris Chroni- 
corum libros sex pertinere usque ad Olympiadem 
CLXXXI (pro CLXXIX). 

Roma e Castoris sententia condita est an. 765 


a. Chr. (460-4+- 244 + 61) = 442 post 1207, 443 
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post 1208, Esse debebant anni 441. Nescio an 
hee duorum annorum differentia, que se- 
pius in Castoris numeris occurrit, ita explicanda 
sit, ut eum cum nonnullis chronologis (vy. Era- 
tosth. fr. 1.) cyclo maximo non 441, sed 443 annos 
dedisse statuamus. Nam hoc pro certo contea- 
dere licet zram Romanam a Graecis chronologis, 
vel certe e legibus grace chronologie ita fuisse 
exputatam, ut a Trojana era distingueretur uno 
cyclo maximo. 

Vulgares condita urbis epoche pendent ex ara 
Trojana, quam Alexandrini scriptores sequi so- 
lebant (1194 8. 1193 — 441 = 753 s. 752), in 
iisque cycli bene numerantur ab anno expeditio- 
nis. Idem si Castor fecisset, origines urbis inci- 
derent in Olymp. 1, 1. s. 776 (1217 — 441), 
quod veterum avaypzpmv ratio postulabat. Sed 
auctor noster constat sibi, ubique ab excidii anno 
in calculis suis proficiscens. Similiter Eusebius 
P a14 dicit ab Ilio capto ad Romulum esse annos 

4423 quod ut cum Varroniana era conciliaretur, 
Tropa captam an. 1193 cum Thrasyllo dicere 
licehat ; quamquam paullo antea Eusebius a Tro- 
ja capta usque ad Romam e vulgari xra Troj. 
recte numeraverat annos 431, ideoque ab expe— 
ditione 441. Ceterum nihil frequentius ista ex— 
peditionis et excidii annorum confusione. Cincius 
quoquo Alimentus, qui Romam conditam posuit 
a. 729, ab anno excidii (secundam xram Troja- 
nam Sosibio aliisque probatam) numerasse vi— 
detur (1171 — 442 = 729). Idem de Varronis et 
Catonis calculis statuendum foret, si fides haben- 
da Johanni Lydo. 


20. 


Johann. Lyd. De magistrat. 1, 1 : Awovtat 
roryapouv éx tH¢ Alvelou imi tiv “Iradlav mapddou 
Ew tod modtomod tig “Poon eviautol O° xat 2’ xat 
u' xata Katee tov mpistov xal Bappmva “Pwuatouc, 
xath 38 “Agomavey xat Kadotopa xal tov Mdugthov 
xebe xalue 

/Eneas quum tertio post eversam Trojam anno 
in Italiam venisse a plurimis dicatur, a Roma 
condita ad Ilium excisum sunt anni 441. Verum 
in his Catonis computum perperam mutatum et ad 





12, 


Mosem Greecorum historicis notissimum fuisse, ex iis | 


qu scripserunt est intelligere. Nam meminerunt ejus Po- 
jemo libro primo Hellenicorum , Ptolemaus Mendesius , nec 
non Hellanicus , Philochorus, Castor et preeter hos alii. 


18, 


Castor Beeotiam nominatam esse dicit a bove, quae via | 


dnx fuit Cadmo. 


CHRONOGRAPH. 


20. 


Ab Enea in Itaiiam adventu usque ad Romam urbein 
conditam anni sunt 439 secundum Catonem Majorem et 
Varronem Romanos scriplores, secundum Africanum vero, 
Castorem et Eusebium Pampbili, numerantur anni 4/7. 
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Thrasyili «ram Trojanam transiatom esse eniligi- | quioris historia parapegmata secundum cyclos 
tur ex Dionysio Halic. 1, p. 24 . qui: Ravers 2 | 


Tes sare, ait, “Eadrvucoy uly cig tole: yooes, trae 
one EVE WS ei x2 216 this f ets ts Tovar <r 
agp richorunstres tecocias Exetew aevpaziver Gust xzt 
TpasaovTa Kat Tetvznotians Lareceieey tas "Tarznsor 5 
Zz Iz"K GK avauctor Sex vais "Ecatacbewoug 17 


VOY OREN RETR TO Kostsv THs iStoars “Ohvamsix | 


~52. a. Chr. = 1134 — 432; 1193 — 441'- 
Ceterum de anno, quo Eneas in Italiam vene- 

rit, non omnes consentiunt. Excerpta Bar 
rem accidisse dicunt anno decimo nono post ever- 
sionem Trojz. Castor, uti ex Africano vel Eu- 
sebio Lydus refert, a Romulo ad AAneam name- 
ravit annos 417. Nameri ratio non latet. Novimus 
441 annos Imnares a chronologis revocatos esse 
ad solares annos 417. Itaqne quum utriasque 
numeri magna auctoritas esset , utrumque ita con- 
jungebant nonnulli ut 441 annos ponerent inter 
Trojam et Romulum, inter Romulum vero et 
¥neam an. 417. Si accurate egissent ii qui Tro- 
janam zram an. 1193 adoptarunt , ab hoc quoque 
termino ad Romam conditam non 441, sed 417 
anni numerandi erant. Nam quia annus 1193 ¢o 
ipso nititur, quod cvclus maximus inter Olymi- 


piadem primam et Trojanam epocham interjectus | 


secundum solares annos computatus est , idem fa- 


ciendum erat in calculisab hacce era pendentibus. | 
Fortasse ejus rei mentionem injecit Castor in | 


[prraads, ever zac. — Majoris acrisiz accusandi 
sunt scriptores, qui ex diversis fontibus incon- 
grua corradunt interque se conjungunt, ut Vel- 
lejus Paterculus, qui Romam conditam dicit an. 
753 (1194— 441), Trojanum vero bellum tribuit 
annis 1200 — 11go. (*) 

Quomodo Ephorus et Timzus de anno Romz 
statuerint, dixi in Introd. § 20 et a1. Timai 
zram Trojanam ante oculos habuisse videtur En- 
nius (ap. Varro. de R. R. HL, 1), ubi seripsit : 

Septingenti sunt paullo plus vel minus anni 

Augusto augurio postquam inclyta condita Roma 

est, 
1343—441 —902 a. Chr.; goa — 700 = 2024. 
Chr. sive Ennii ztatis an. 38 (cf. Gellius XVI, 
at, 43). 

Ut 2ra urbis conditz , sic reliqua quoque anti- 


* Fortasse hine pendet sera Fabiana ap. 747 (1190-443), 
nisi cyclos computavid ab anno, quo Aneas in Italiam 
venit. 


computata fuerint. Secundum Eusebium p. 209 in 
talia regnavit : 


Pieus, Saturni fifius, an. 37 
Faunus, Pica fiins, 4a 
Latines. aG 
127 (= 1% 


Regum annos plurimi, inter eosque etiam Ca- 
stor, statuunt 244, ita ut ex vulgari wra eodem 
anno et Romz et Athenis pulsi sint tyrammi. At- 
que in ipso hoc synchronismo computi ejus on- 
ginem querendam esse nullus dubito. Cycloram 
ratio postulavit annos 252. Proxime abest Bar- 
barus p. 76. qui a Troja capta ad adventum 
nex numerat an. 18, inde ad Romulum an. 407, 
inde ad reges pulsos an. a51. Igitar : 

Troja capta 
JEneas 
Roma condita 


Regum finis 
Vides zram Romanam, preter unius anni difie 
rentiam, esse eandem ac Castoris; regum vere 
Albanorum tempora decurtata esse ev, quod 
alia ara Trojana subest anno urbis condie, 
aliam ipse auctor probat. 


21. 


Flav. Josephus c. Apion. Ic. 22 : Airy, é \s. 
¥ coU [cokeuaion wept Patav xpd; Ayuryicproy assy 
yiyovey Evexatw wiv iter tHig Adslavepoy teheutic, 
ixt 22 ’ Ohuumatos 6doung xat exare, xai dae 
crys, to (erocet Kactmp: xposisic yao saurey ter 
"Ohusmrata gyetw "Ext cautyc [codeuaiog & Arp 
ivixa xava Patav payy Anuyrctoy toe “Averyorw, 
tov ixuxhy,Siven Modwoanryy. 

Res pertinet ad Olymp. 117, 
archonte Athenis Polemone. V. 
80 sqq. Plutarch. Demetr. c. 5. 


22. 


1184 
1166 
764 
Sik. Olvmp. 66. 4 


1 = 33:49. Che. 
Dioder. XIX, 





Flav. Josephus c. Apion. Il, c. 7: datawhus 
neque justam feeit templi ( Wierosol. sc.) depree- 
dationem, sed egestate pecuniarum ad hoc access, 
quum non esset hostis, et soctos insuper mos swox ct 
amicos aggressus est, neque aliquid dignum der 
sione illic invenit. Multi et digni conscriptores super 
hoc quoque testantur, Polybius Megalopolrtuna, 
Strabo Cappador, Nicolaus Damascenas, Time- 
genes et Castor Chronographus ct Apolledoras; qx 











2L 


Preovlium ad Gazam Ptolemens I contra Demetrium com- 
misit anno post mortem Alexandri M. undecimo, sive 


Olymp. 117, ut refert Castor, qui ad hance Olympiadew 
dicit : « Hac Olympiade Ptolemaus Lagi ad Gazam prabe 
superavit Demetriom, Antigoni filium, qui Poliarceirs 
cognominatus est.» 
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omngs dicunt pecuniis indigentem Antiochian trans= 
gressum feedera Judccorum et spoliasse templum 
auro argentoque plenuni. 

Derisione digna | Narvaverat Apion Judzos in 
templi penetralibus asservasse atque religiose co- 
Juisse asini caput ex auro factum, quod templum 
exspolians reperisset Antiochus Epiphanes. Cf. 
Diodor. XXXIV, 1. ed. Didot. (tom. X, p. 97- 
ed: Bipont.} 


—— 866 a 


XPONIKA ATNOHMATA. 


23. 


Apollodor. I, 1, 3. “Apyov 2 xat “Touyjyys t7c 
‘Acwmod reatg “Lacos 0 qxctv “Td yévecdar Kactws 
8: & auyypayas tk ypowxk Syvoiuata xal mohhot 
tay tpayxciy "Iwayou thy “Ie Agyoust. 

Ipsum Apollodorum hxe e Castore notasse 
propter temporis rationes a vero abhorret; ex 
margine verba in textum irrepsere, ut passim. 
Ceterum vox dyvoy.aza quum a nostris codicibus 
absit, Egius cam e Suida adjecisse videtur. 

lo (Luna ab tw, clus) cum Junonis cultu arcte 
conjuncta quum, offuscata primitiva hujus nu- 
minis significatione, ex dea evasisset heroina, 
civitates Junonis religione clara cum suis queque 
heroibus eam componebant, Sicyonii cum Asopo, 
Beotii cam Asopo et Ismene, interposito Laso, 
[Cum laso ef. Trochilum ap. Theon. ad Arat. p. 
161 filium Ius KaddtOone sive Kaddtbéag (a Oéo, 
iw) sive KaddiGulac (ut "OperSulac)]. Argivam tra- 
ditionem servat Castor Inachi filiam dicens, ut 
Herodotus, alii. Num vero auctor noster hance 
Jones fabulis celebrem eandem habuerit cum 
prima Junonis sacerdote, an distinxerit inter Ina- 
chi sobolem et filiam Piranthi, jam dijudicari 
nequit. Euseb. N° 376, a. Chr. 1640 : Argis 
prima sacerdotio functa est Callithyia, Piranthi 


filia, (*) Cf. Heyne ad Apollodor. |. L.; Welcker De 


(*) Sacerdotes Admetam, Eurysthbei f. (que Junoniscultum 
Samum transtolisse narratur e Menedemo ap. Athen. XV, 
p. 672 A.) excipientes vocabanlur baiidec, testante Syn- 
cello p. 172. Nominis ratio obscura. Passov, in Lexico a ve- 
stimento albo (9224¢), Preller in Commentat de Hellanico 
p. 43 de capitis aliquo indumento metallico ac splendescente 
(pHdog, pakxon) dictas suspicantur, Apud Hesychium legi- 
tur: Aéyéar (lumbi 2?) at cH Agté ui buciay dpyousat and 
tig uxva thy mabeizy oxevis, of yap pzdntss oUtw xadotvear. 
Quod ad phallica dem festa refert Muller Dor. p. 379, 3. cf. 
(. 373, 11. Simile quidquam subesse mihi videlur nomini 
sacerdotum dea Argivae Samixque. Phallica instrumenta év 
leo yous deesse Vix poterant. — Nescio qui fial ut P2)taes 
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trilog. p. 127 sqq.; Behr. ad Herodot. I, 1 et quos 
ibi laudat; Jacobi Lexic. Mytholog. tom. I, p. 
84>. 


ANAPPADH OAAASSOK PATHEANTON 


Heynius (Opusc. tom. VI, p. 488) : « Vocabu- 
lum Gahaccoxpxtetv nequaquam eo modo, quod 
viri docti putarunt, ex seriorum temporum usu 
est accipiendum, ut de Carthaginiensium poten- 
tia navali dictum est a Polybio I, 7, 6; I, 16. 
17 (ad quem locum v. Casaub.); neque omnino 
uno eodemque sensu ac vi est usurpatum. Uni- 
verse declarat quantamyvis navium copiam; tum 
comparatione cum aliis civitatibus facta; aut si 
qua civitas ad longinquas terras naves mitteret, 
aut si piraticam exerceret; hoc quoque serius 
apud Strabon. de Cilicibus (XTV, p. 980 A. B.), 
qui sub extrema reip. Rom. tempora Jatrociniis 
infames erant. Jam is, qui latrocinia tollit, non 
minus 62)accoxoatety dicitur : ita Minos, qui Ca- 
res piraticam in mari .gzxo exercentes represse- 
rat , Oahaccoxpasycat memoratus est. Sane quidem 
mox filii ejus insulas insederunt, ut Paron ap. 
Apollodor. H, 5, 9, et insulam Carpathum te- 
nebant Minoide ; quibus successit Achivorum co- 
lonia (Diodor. V, 54, extr.). Interea Pheenices 
et ipsi 2x\xcsexparys2v alio modo, dum portus 
insularum frequentarunt mercatus causa, nou 
vero ut ibi sedes figerent et colonias deducerent... 
Non mirabimur, si is, qui majore navium numero 
instructus est, partes quoque praecipuas in navi- 
gatione sibi vindicat aut arrugat cum aliorum in- 
juria, ut apud Strabonem (XV, p. 955 C.) Chii: 
dxéxtyvto 62 xat vautixdv mote Xiot, xt dvOsrroves 
tic xavk Oddacoav édevdeotac. Nec alio, puto, modo 
Polycrates Samius Oahaccoxp2tyca: narratur (Stra- 
bo. XIV, p. 947. B). Paria de Sinope urbe ail 
Pontum Euxinum memorat Strabo Xll, p. 821 
A. Quum itaque tam diverse sint vocis acceptatio- 
nes, fieri potest, ut, quum aliunde nihil constet, 
definiri nequeat, quam late ille opes maritima: 
patuerint. » 

Hae de vocis significatione vir celeberrimus. — 


in mentem mihi veniant legenti Diodori fabulas (lib. XXX, 
fo sqq. Didot. Exc. Photii p. 519) de mulieribus, quibus 
jam adullis virilia ex utero excreverunt. Prima harum no- 
minatur “Hpat¢, filia Diophanti, uxor Samiada Abis in 
Arabia (Samios Aigy piwovns guys in Oasi A-gypti habas apud 
Herodot. IIL, 26); allera vero est Epidanria, cui Callo 
nomen (ef. Callisto, Phalidum una, et Callithyia), eaque 
sacerdos Demetris fuisse dicitur. 
2. 
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Jam igitur chronologi tempora , quibus mari pol- 
luissent singule civitates , ita adornabant, ut con- 
tinuam quandam seriem efficerent. Cui rei inter 
alios Castor quoque operam navavit, referente 
Suida. Atque huic vindicanda putavit Heynius, 
qu de epochis maritime populorum potestatis 
in Canone Eusebii enotantur. Nos jam ex ejus- 


CASTORIS RELIQULA. 


dem Eusebii libro primo compertum habemus 
omnia he fluxisse ex Bibliotheca Diodori, quem 
ipsum sua e Castore mutuatum esse ob rationes 
temporum non est verisimile, nec aliunde acce- 
dit, quod huic sententia patrocinari possit. 

Eusebius p. 169 Mai, : Ex Diodori libris breviver 
de temporibus maria imperio tencntium, 


Maris imperium post Trojanum bellum tenuere : 


Per afinos. 
848 
928 


» 
1100 
1113 


1192 
1286 
1345 


1487 
1504 
1516 
1531 


Nazii. 

Eretrienses. 

ASginetee usque ad Xerxis 
transmissionem (480). 


Ebb wseE-..+ -BEREBEES 


1. 
2. 
a 
4. 
i 
fi. 
iz. 
&. 
2. 
10. 
LL. 
12. 
13. 
14. 
1h. 
Lé 
12. 





Catalogum Diodorus usque ad Eginetas dedu- 
xit procul dubio libro decimo, ubi de Egineta- 
rum potentia maritima exponens simul recensuis- 
se videtur reliquas civitates que ante Hginetas 
inde a Trojanis temporibus mari inclaruerant. 

Lydorum annis 92 (== 90) indicatur spatium 
inter Trojanam wram et reditum Heraclidarum 
interjectum. Igitur auctor numeravit ab anno ex- 
peditionis. Contra Eusebius in Canone nonnisi 
80 annos numerat (1168 — 1088), sine dubio ab 
excidio proficiscens, ut verba in fronte catalogi 
posita diserte enuntiant. Neque tamen ullum ex- 
cidium in annum 1068, neque Heraclidarum re- 
ditus in an. 1088 incidit. Numeri esse debent 1171 
(Sosibii wra) et 1091 (reditus epocha Eusebio 
bene nota. V. Introd. § 18). 

De sequentibus Syncellus dicit : tétap tot {62X00- 
coxpatyzay ‘Podio, xatk Of tiwag méurrot. Scilicet 
qui quintos ponebant Rhodios, quarto loco recen- 
sebant Phryges; idque omnino rectius se habere 
videtur, quum eo modo cognati populi post redi- 
tum Heraclidarum multum agitati conjungantur, 
Pelasgi , Thraces, Phryges. Tribuuntur iis anni 
189 (85 +- 79 + 25) s.3X 63, qui pertinent aba. 
rogt (5 & 63 ante Olymp. 1) usque ad a. goa. Se- 
quentia usquead Samiorum imperium marit. (sub 
Polycrate tyranno) tam manca tamque perturbata 


CANON 


A. Abrah. 





ER, MAl. HIERONY SUS. 





A. Chr. A. Chr. Per aanm 
1 92 . * 
85 1056 > | 

» 1015 19 
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25 S88 23 

» 866 rd] 
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sunt, ut in ordinem ea redigere velle res gil l1- 
dicra. Nos itaque hac missa facimus, prasertim 
quum et era Trojana et reditus Her. epocha, 
quas anonymus auctor recensus adhibuit, 2 G- 
store nostro ea prorsus aliena esse satis abande 
demonstrent. Ceterum cf. Heyne in Novis Com- 
mentar. Societat. Geetting. tom, I et II { De G- 
storis epochis populorum , qui maris imperiam &- 
cuntur obtinuisse) et Opuscul. tom. VI, p. 482. 
« Omnino relinquendum est felicioribus ing 
niis, Heynius p. 498 ait, ut expediant certas ra 
tiones, quas secutus esse Castor videri debeat, 
in enotandis epochis navigationis. Nam eas urbes 
et gentes , quas in sequentibus enumerat, re nae 
tica inclytas fuisse nemo dubitet; sed cur pe 
tissimum his, qu iis assignavit, temporibes, 
in paucis reperi. Quapropter subinde suspian 
cepi, fraudem nobis fecisse seu Eusebium ¢ 
Hieronymum seu Julium Africanum , quod Geste- 
ris epochas populorum, qui diversis nec cont 
nuis temporibus per aliquot annos re naubes 
polluerunt et floruerunt , continuas et alteram al. 
teri e vestigio succedentes esse voluere, aye 
hoc errore suscepto , eos annis in computo, que” 
elaborarunt, memoratis adscripsisse durations 
imperii maritimi annos a se temere eflictos » 
Quibus equidem assentiri minime possum. 


CASTORIS RELIQUL. 


Subjicio fragmenta nonnulla, que quibusnam 

€Castoris operibus adscribenda sint nescio. 
24. 

Plutarch. Question. Rom. c. X. p. 266 D : 
Ac& tf tobs Geode mpocxuvatvres Emmxahumrovrat Thy 
xeparty;.... Kactwp Agvet, tk “Pooaixk toig Muba~ 
Opincic cuvoixetin, tUv dv huiv daiuova Ssicfat tiv 
éxtdg Gediv, xat ixetedew tH tis xepahig exrcaduper 
shy tie Puts alvirtéuevoy Ord toU curmatos Eyxadv- 
rv xal dxdxpudev, 

25. 
Plutarch. ibid. p. 282. A: Avk +f tag dv toig 


Grotyuact cthyvidag of dtapépew Soxcdvrec elyeveia 
poowaw; [Hdrepov, te Kaetwo oxst, cuubodev ton 
TOUTO TIS Asyoutwns olxrjasms exh tH¢ cedsivys, xal Ste 
peta thy tedeuthy adds af buyat thy cedivny ord 
ndda¢ oust; 


1st 
26. 


Plutarch. De Iside et Osir. c. XXXL. p. 363 B: 
Tov 62 péddovea Quecdar Botv of copaytetat Asyd- 
wevot tor lepgwy xarecynuatvovto, tic appayidoc, i 
iovopet Kaotup, yhuphy piv gyouarc dvOpumov sic 
yovu xaerxdra tats yepoty émlow mepinyutvate , Zyovea 
xatk tig apayrs Elpog éyxeiuevoy, 

De re vide Wilkinson (Manners and Customs of 
the ancient Egyptians). — Num Egyptiaca Castor 
composuit? De Nilo eum scripsisse testatur Sui- 
das. P 





Subjungo pauca illa, que ex Eratosthenis 
Chronographiis xtatem tulerunt. De vita auctoris 
aptius dicetur ad fragmenta geographica. Inte- 
rim vide Bernhardii Fratosthenica (Berolini. 
1822), p.7— 16. 





24. 

Cur deos velato capite adorant? Castor, qui Romanorum 
instituta Pythagoricis accommodat, dicit, ut ostendant ge- 
nium, qui in nobis est, deorum, qui extra sunt, ope indi- 
gere iisque supplicare capite operiendo suhobscure signiti- 
cantes animum corpore occultatum tectumque. 


25. 
Cur qui nobilitate generis aliis preestare videbantur, lu- 


nulas in calceis gestabant? An, ul Castor ait, signum hoc 
est habitationis supra Junam que fertur, et quod post mor- 
tem rursus anima Junam sub pedibus habebunt? 


Bovem immolandum sigillo impresso notabant sacerdotes 
quidam, qui sphragista, id est sigillatores, dicebantur. Si- 
gilli autem sculptura exprimebalur homo in genua desidens , 
manibus post tergum reductis , jugulo ense inuminente. 


ERATOSTHENIS 


FRAGMENTA CHRONOLOGICA. 





‘ [mohuyero?] Mewsitng ery, of. OGros Epuryedera ti 
; dv3o0, meptacoucdys. ‘Tot 62 xocuov dy tx yy’ 
Syncell. p. gt C. Goar. (p. 171 Dindorf.) : « Sealiger Tovydouuos duayog zest... Ticzv?xc, 


"Arrohhodenpag ypovixds GAAqy Alyurtioy thy OrvEaiwy | Jab). p- 742 postquam conjecerat Toryzc2% 3) 
Asyoudvoy Pzsiheiav aveypayato Basthéwy dn’, esti wovyetpl, ... Lorcavdon T., posse tamen latine sic 
sno’, Hrtg Fobaro piv to BT’ Eran tov xoswaY 5 Ehnke quoque exprimi Magus rerum admirabilium ple- 
és ale vo ypd (y7e0G" margo) et0s be xOgULOU, WY Thy nus, monuit licere etiam vulgatam retinere, ita 
yiiew, gnalv, 6 “Eparosbevns habe Atyurtiaxas | ut dyog wov VOX incognita sit, respondens lrxce 
Gmouviuact xal dvonacr xatk mpogtacty Bacthixhy ty meptocoushyc. Priorem opinionem pratulisse yi- 


Ls Al Lad ~ # 
prow yon mapigpacey vidas ee oe detur Opuse. 1, p. 348 sq. » Bernh, 

(Oxf at a Tov wet& pxd’ Erm THs ClacTo- Q'. Lrotyoc ulog abrot, & dott "Aang dvaisints:, 
ps An bac vovv. | Bey ¢’. Tod 8 xoouou Fv tr0¢ yer’. 


a’ EGactheve Mijyyg Onfbuvieys (@ewirns Enseb. « Jabl. p. 743 sq. persuasum sibi habet, Egr- 
p- 95) On Gaios, a Epeveverat alevog (sic Jablon— ptios nullum coluisse numen Martis ab Hercu'e 
skius apud Vignolium eae Chronol, tom. HH, P- | distinctum; pro dpxs igitur dp scribendum esse, 
736 pro vulgata Atdviog)> &6acthevaey Erm 86, Tod | i. g. 6 five uh tyev, s. dvateintag. Apposite Arte- 


8 xdauov Fy Eros BT". midorum laudat 1, 29 : 70 42 wh yew & 
ee Lee eee ; » 29: TO O2 wh Every fiva [per 
B. Abuias vlog Myjvews ery vo. Ovtos EpumVEVE | somnium) dvarcOyciay mist oyuatver. » Bernh. 
‘Tah Epuoyévac. Exo ne se “gt B78 ; n'. Tosoputng, 8 dow "Exnsumavtos ( alstiat txr- 
Y AGcdbing usivuros Erm X6'. Tot 8 xdopou Fy Frog | ye cod. B.) ery 2’. Tod 88 xdouou Fy exc p08. 
Yee. ag gee « Sealiger altyetg ravtds, sed corrupte,, auctore 


bane ah eg F F Jabl. ap. Vign. p. 744, cui Egyptiaca vox foguen: 
& Arabri¢ vias Aberbemns icy 0 « Obros Epunveve— rae signil A a oe ae mn 
war pthératoos {sic Sealiger; pihetepos codd, Paris. 6. Méone ulde adrot, & decry ‘Hdsddeapec bry 2 
A. B.; pidéarepog Goar.). Tod 82 xoapou ty Eros jyvy’- | poz g3 al % See A ee ve 
: ea : t yee 
« Jablonskius p. 738 Ara6r%¢ vocem Egyptiace Ce Jablonsk. 1. 1 vkhs 
conjecit scribendam esse, ut dicat mel/a dantem : sie Are dala 8 
quod hodieque Egyptios Diabio pronuntiare. » 
Bernhardy,  "Avenigts (‘Avwiioys Goar.) , 8 dorvew dmtxoans sic 
e'. Teugiig (Zeupiic Jabl. p. 739 sq.) vios "A Oh- | cod. A, énlxencg cod. B. éxixorvog Goar.), f+. 
Qoug, 5 dorey “Hpaxreldng, fey tm’. "Tod 32 xacuou Fv | Tod 3t xdepou Av Erog yoda’. 
trog yop’. « Jablonsk. p. 745 s. Opuse. 1, p. 34 sign- 
¢’. Toryapauayos (sic cod. B. ap. Dindorf. , tot- ficari videtur Hermaphroditus ; verumtameo Gre 
yho duayoo A; Toiyap “Auayos Goar.) Mowzerpl | ca sic ad AEgyptiaca emendanda esse, vid; = 
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1. mundi 2900, desiitque anno 3045 (3976). Notitiam cor= 

Apollodorus Chronicorum auctor alium regum gyptio- Eratosthenes, inquit, ex A2gyptiis commentariis nomiow® 

rum, qui Thebeci dicuntur, recensum dedit, nempe regum 38, | que catalogis sumsit atque jussu regio Graecorum semmone 
quorum imperium durayil per annos 1076; carpit vero anno exposuit hunc in modum : 


1. Menes Thinites, Thebeus, quem onium interpretantur. 2... 6 ee es 62 2900 

2. Athothes, Mena f., i. e. Mercurio genitus . 6. 6 6 ee ee ee ee 59 rH? Tt 
3. Athotes alfer ee ee ee ee ete es ye one wu tf 
4. Diabies, Athothis f., i. e. amicorum studiosus...- 6... .6- 55 Feces eck wake 19 wos (1? 
5. Pemphos, Athotis £, i. ¢. Heraclides. 2... eee RT eae are ae eo ee eee | 3072 tw 
6. To-gar, inexpugnabilis, multimanus s, membris abundans, Memphila. .. 6... +... - 79 3090028) 
7. Stechus, i. e. naribus orbatus sive sensu carens, filius antecedentis. .... 6... +--+ 6 3169S 
8. Gosormies, ie. Etesipantus(?)...... sc atinyin ahh Ge wieet eae An eS luetacate“armeeiarer 6 w 3175 
9 Mares,i. e. Heliodorus. ...-. 6-2 ee. at ie aor oe sae 6 kek ober (a aie ee ane le m6 3205 i 
10. Anoyphis, i. e.comatus. . 2. ee ee eee ee ea a en Se ee et a Te 20 12310 el 
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xhewwog, vir illustris vel filius gloriose genitus. Posse 


183 
tm’. MosbF%¢ (Movabic Goar.), fxn dy’. Tod 22 


etiam “Avowuts legi, quod proprie significet glo- | xdcuov Fv Eros yu’. 


riose genitum. » Bernh, 

ta’, Liowos, 8 det brag Kogdns ( Kopns cod. B.), 
big 82 Exepor A6doxavtos, Erm wn’. Tod 2 xdsuou Fy 
tog yova’, 

« lablonsk. p. 747 rejecta Salmasii de ann. cli- 
mact. p. 567 explicatione legit uto¢ xdpnc, i. e. 
rapbévios, natus ante legitimum matrimonium; 
neque vero dissimulat , Xipw< secundum literam 
grace sonare ulov xdding. » Bernh, 

18’, Xvov6o¢ Pyevads (Xvetipog Scal.), d éorey Xpu- 
avg Xoucou uldg, Erm xB" tod 62 xéouou Fy frus 
oe’. 

« Tablonsk. p. 748 : Xvob60¢ yousots : votes 
significare aureum. Aliter Salmas. p. 748 » Bernh. 

ty’. “Padwers, 6 dotw dpyixpatnp, Ey ty’. Tod 22 
cotuou Ay Era¢ ya a’. 

« Regnumad se rapiens explicat lablonsk. p. 
749. » Bernh., 

(8. Brbons ( Brbots Goar. ; Aivons Scalig.) iy ¢'. 
Pod 83 xdomou Fv Ero¢ ye. 

te’, Latiprs, xouacthe (xwmacrhs cod. B.), xark 
8 évious ypnuantatic, Er x0’. Tod 88 xdcnou Fv ero¢ 
yr’. ‘ 

« Varia lablonsk. conjecit, monens nomen 
#gyptiacum varie efferri, vaio autem sonare 
fonuatteryy; quam latina versio (comatum) expri- 
mat lectionem xou7tmy, negat p. 750 spernendam 
esse. » Bernh. 

1g’. Latipic B’ (sic codd. A. B. ; Leveatiges Goar.) 
ten x0’. Tod 82 xdoyov Fv Ero¢ yey’. 

« Si Levadigts Scaligeri verum attigerit, dedtep0¢ 
illud significare ait lablonsk. , posse tamen etiam 
vocis vulgataw( Zevaaeptg) rationem reddi. Plura 
Opusce. I. p. 282. « Bernh. 

1’. Mocyep7is (Mécyepte Goar.) “H)td3oros, ery Aa’. 
Tod 82 xdcnou Hv Eros ytd. 

« Salmas. p. 567 Motyépxs, non inepte, judice 
Jabl. p. 752. » Bernh. 


06". Haptic (Manus Goar.), doyovdrs, fry de’. 
Tod &8 xdomou Fv brag yudd’. 

x’. "Anannoug, wéytetos. obras, the pact, mapk 
Gpav ulav ébactheucey ery po. Tod 22 xdeuou ty eros 
ye. 

« Aphoph s. Apoph significat Gigantem secun- 
dum, \abl. p. 753. sq., » Bernh, 

xa’. “Eyecxocoxapas (cod. B; tyecnds bxtoac, A; 
‘Ayeoxds "Oxdoas Goar.; "Eysoxog 6 Kapag Scali- 
ger; labl. nihil decernit.) tog a’. Tod 8 xdeuov 
Fy eto¢ 7. 

xf’. Nizwxptc, yuvh dvel rot dvdpds, 6 dotty "AOn- 
vi vixagdpas, Em ¢’. Tot 38 xdopou ty Exo p09". 

xy’. Mupratog Apuwvodoros ivy x8’. Tod 62 xdcuov 
Hv éxog pan’ ( p00" margo). 

« Docet labl. p. 756 genuinam seribendi ra- 
tionem esse ‘Auuvtaiog, Graecos autem paullatim 
pronuntiando corrupisse » Bernh. 


Pag. rog B. 


x2. Qvostudons (sic lablonsk. p. 756; dveciua— 
ens cod. A., Oumainapns cod. B.) xparatds, & écrtv 
#drog, esx, 16". Tot 88 xdcuou Fv Frog yoy’. 

xe’. Olvidhog, (Giptddos A; cebividog B; Ovarhios 
Seal.) , 6 dotw adbvjoug to matpiov xpatos, ery 7. 
Tod 82 xdcpou Fv frog yy’. 

« lablonsk. p. 757: @lwdos, rats adkyoas. » 
Bernh. 

xq’. Leuppouxpdtys, & dorw “HpaxdFic¢ ‘Aprorga— 
ts, éey wn’. Tod 8 xdapov tv Exog yin’. 

Vide Iabl. Opuse. 1, p. 282; FI, p. 197 sa 

x0’. Xovbio Tatipos ( XousVeptatigos Tabl. p. 758), 
tupawvog, iy 0’, tou 88 xdauou Av exog yyAs’. 

xn. Mevphs Drdrdoxngog (Diddcope¢ Scalig.) iy 
t8'. Tod 82 xdewou Fy Eros pyyuy’. 

Cf. Tablonsk. p. 75g. et Opuse. I, p. 141. 

x0’. Xwusepha (Xoucep§a Goar. Xwmarpbag sive 
Xou. labl. p. 760), Dirxgarezog (sic Salmasius et 





11. Sirius, i.e. crinis filius (comafus), secundum alios vero : fascinationibus non obnoxius. 18 3251 369 
12. Choubus Chneurus, i.e. aurifilius. . 2... ee te ee ee 22 3269 391 
(3. Ranosis, Lec. princeps principum. . 0... wc cc et tee et tt eee 13-3291 404 
i) TING, to 6 ae a ck 4s he by 9 ere le, Ryde 8 eRe eA Oo bier eom are eb 10 3304 414 
15. Saophis, i. e. comatus, secundum nonnullos vero negotiator... ............- 29 3314 443 
5G, Ge BNE an sie i ea a es eae a as ee ee Bie oe latis beck O bieceobow oa 27 3343 470 
Wie Mn Sas 95k. pater. ele a: HLbe, 6. eld aile “OW. wide doeh Wo ver a. le, oe ene ea 31 3370 5ut 
BO) TO 6-6 o0 odo Soe: Haus 08) dae vals ohh w Wilbon. Sew Lene. ee ck ce Cid ahah 33 3401 534 
19. Pammes, i. e. archondes (archon, princeps.)........ 00600 cee eee eee 35 3434 569 
20. Apappas, maximus. Hic, ajunt, 100 annis una hora minus regnavit.......... . 100 3469 669 
Bf. Qs cae pet ee see teeter eee te teh eee easinee 1 3569 670 
22. Nitocris, i. e. Minerva victrix,femina proviro..............000 ce eee 6 3570 676 
23. Myrteus, Ammonodotus.... 2.0... ee eee ee et tee ee ee 22 4576 698 
a 12 3598 710 
25. Thinillus, i. e. patrium imperium augens............000.200c ce ecee 8 3610 718 
26. Semphrucrates, i.e. Hercules Harpocrates .... 2... 0... ee ee ee ee 18 3618 736 
27. OUD, (FTO, Ct ec et et twee wee ees tenes 7 636 743 
28. Meures, Philoscorus. ibe dT aU Ae ahaha at eat are le ale. ares ave 12 3643 755 
29. Chomaephtha, Philephastus,. 2... ke ee ee te we ees 11 3655-766 
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labl. gthégectog cod. A; Duidgomatos Goar.), ry, 
tx’, Tot 82 xdauou Fy trac yyve’. 

X'. Lotxouvidcoy og tupavvos ( cuxouviog byorupavvag 
cod. A; coixouviog byotbpawvog B; “Ayxouvtos Ovord- 
pawoc Goar, Xxouvidsoyos tupavvos Scaliger; labl. 
p- 760 nihil decernit) gm &. Tod 32 xécuou Fv 
erg yyhs". 
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da’. Hevrexbupiis (TevrexOuple Goar.) irq tz 
margo). ‘Pot 62 xocuou }y Frog yx’. 

« Jabl. explicat lepebs sig “Agposicns : “Adda 
enim s. A§ws Egyptiis fuit vacca, symbolum 
Veneris; Orion autem ap. Etym. M. Venerem 
‘Egyptiacam vocat 'AQep. » Bernh. 

6". Zrauusvenyic Bh’ Exq xy’. Tod 62 xdouou Fy eros 


” (uB' 


. *** (Lacunam hie notat Dindorf., Goar. 
ante regem Phruoro, Excidisse videtur Stamme- 
nemes primus. } 

AB. | dy’ G.] LtoroctyepuTs (CEproctyepuye labl.) 
Hoxxd7is xpatardc (sic A. B.; ; ‘Hpaxdeog xpazos 
Goar.) ivy ve’. To5 33 xdcuou Fy aa hy" 

« Tabl. p. 761 sqq. Ertosi nomen est planetz, 
qui Herculi ab Mgyptiis attribuebatur; regem 
ium sub Herculis forte planeta lucem adspexisse, 
ae nomen tulerit. » Bernh, 

‘. [8 G.] Mare ( (Goar ; Maoxs B.) fey py’. 
te a xOouOU hy roc, yous’. 

g’. [Ae’. G.] Ztgdag (Xtgudc Goar.), & xat “Ep- 
mae uldg “Hyatetou, frye’. Tot 6 xdcpou yy ero¢ 
yor)’, 
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2G". Dpovopie (B.; Ppovopin A; Ppouptn Goar ), 
Frot Nethoz, fy e'. Tot 32 xoouou hy Frog yuort (yr 
margo), 

hy’. “Apousapratos (B; “Apoubdoraroc A, ut vi- 
detur; ‘Apoubavraios Goar.; ‘Apoupiaias Scalig.) in 
Ey’. Tot 82 xdopou hy eros Tuy. 

“H xii dy! Bacidev tiv xat” Alyurroy heyoutan 
Onbuiwy, dv te dvouata "Epatoctivng ha Sie dx tin 
év Asocrohet tepoypaupatiow xaptopacey & Alp- 
wring els “EdAdda guviy, évratba dhnte doyh, dobauin, 
viv dnd to 87>’ xoeutxou Erouc, Exec oxd’ werh chy 
suyyucw tiv yAwociiy, AyEacn 62 ele toUro thy YF 
70 xdopou Frat, 

Toiv 82 todrotg dpeliic daw vy’ Or Sziwy Barden 
rd tod abtot “Arohhoseipou mapadeSoudven ths tpx- 
nyoplag mepittOv HyouscOa iveavOa, we urdiy cuu- 
baddouivac fuiv, rapabicbar, del uxdi al xpd xi 
tev. 

Fragmentum nostrum in annotatione ad Castoris 
fr. 11 comparavi cum Vetere Chronico Egyptio, 
guod servavit Syncellus p. 51 C. Locum appo- 
nere liceat. 

Diperar nap’ Aiyurtion rakasy 1 pparvorpageio, 

2 of xat tov Mavebio nemhavaebet vouiton, Riptyo 
Suvacretiay dv yevenic rah pry’ ypdvow dreigey ir 
puptaar tptct xat cpxe’ (36525), kpertoy uly cu Al 
pitéiv, Sevvepov 62 tmv Mectpalwv, tpirov a Alp- 
Triwv, obtu mws Eni hékems Eyov. 

Ociy Pacideia xava to Tadatdy yponniv. 


‘Heaictoy 1pGvos oe Ears Hd td vuxtds nai hpd- 
ati paivery. 


pas 
“Hitog ‘Hpaiotoy éGasDeveey driv pugdacs 


. . J ’ l 
« Salmasius p. 567 Xtg199a, comprobante la- be wos 
blonsk. Is tamen minore metatione conjici putat | ‘Exexa Kpévoc, grat, xai of Jornal mavee; Geol 
>. “64 Zashd j im = éwbexa ébaciheveny iy yard. pA 
p. 764 aylas, eodemque modo in prima dyna ‘Eneitadp(dcor Baciderc outa ten of. a 
stia Manethonis pro Ovosapars leg. Oderp hdc. | Kai wer’ avrois yeveai te Kuvixodxvehod 
Scealiger Ligmacos. “Eouy¢ alterum regis nomen bg Set év Eteary vay’. “i 
mir ae : a Tavitay tS Guvacttia, yevediv 7, evi 
significat, gui rei complementum dat: v. Opuse. 8 © 
1, p. 69,136 sq. 310 sq. » Bernh, tes “ol st Guvacteia Mepoitay, yeved 2, js 
: ray py - 4 ok 
Pag. 147 ©, Mcf” ods ty) Guvactela Mépgitay, yevedv Wd, i 
(Goar. : 7. ah eRe” ' ~ iva thn’. ij 
Goar. addit : k¢ ivy 5’. Tod 88 xdsuov ty Vetira it borane dinceelitas reads: 
yod’.| éseov pf8. 5 9 
0 Sweuniveochus, tyrannus....... ore eee re a a ee ore eee ee ee 60 3666 «8% 
31. Penteathyres. . 0.6 ee ee ewes Phieloe 6 Sica ws ais aw carp a cates, ene. a ie 16 37% ah 
a. [Stameneneee: G0 6555 0.6 ce sce aoe ee noe Fae ae, ee hale ee es ~ + (36 Wax se 
3%. Stammenemes Hl... 2 0 ce et te et et ee te ee eee Pea ae «- B 3768 st 
Mi. Sistosichermes, Hercolis robur. ... . « es Bee esas eeeses ye area aes 55 3791 HE 
4. Maria. 2 ce ec eee tm ee tte eee ees ae eee ee 43 m6ée06UM 
36. Siphoas sive Mercurius, Vuleani fillus .. . . . . ERT rar ae? eee eee ee a 5 3sa9 
37. Pleruoro sive Nilus. . 1... ee ee ew ee ee we ee ewe *5 *3889 “ov? 
38 Amumart@us. ... 1... cee ee eee ews tee eee ew wnne 63 39131083 


Thebweorum in Agyplo regum 38, quorum nomina Era- 
tosthenes ex sacris lileris Diospoli desumta ex A.gyptia in 
Gravam linguam transtolit, hic desinit imperiam., Jocipit 
ab anno mundi 2900, annis 124 post linguarum confusio- 
nem, destnit in annum mundi 3975. 


bdiccanes qui sequuntar regain Thebarorum 53 esmisa, 
ab eodem Apollodoro literis tradita , ut parom pubes pre 
futura, hic apponere superflaum ducimos , qung be pe 
rum quidem nolitia ullam habeat utilitatem. 


FRAGMENTA CHRONOLOGICA. 


Elva x éwaotela Atog roditay yevedv ny, érdiv 
oxy. 228 
*Enerva xa Guvacteia Tavitdy, yevedy 9, eriy 
pea’. 121 
Elva «6 Guvacteia Tavitay, yevedv y', dav 
pen’. 48 
‘aaare ei Suvacteia Atocgnolit dy, yevediv a, 
éxdiv if, 


Etta x4 Guvacteia Laitay, yevedy y', ereiv 


8 
6 
3 
2 19 
3 44 
—_* ‘ols xe Suvactela AlOtammwy, yevedv y, 
3 44 
7 
63 
5 


Mit 2 oi xv Suvactela Mepottay, yevedy 


éxtiv pot. 177 


1516 


Kai pera tag xf Guvacreiag Mepody & éray pad. 124 


"Exetta xf Guvactela Tavitaéy, yevedv **, 

xiv 0° 39 
Kai éxi néong 0’ Suvacteia Tavitou ivic, Exqiy’. =f 18 
Ta ndvra S00 téiv 2’ duvacteriiv Erm My’ (30,000) 
spxe’ (0625). Tatra dvadudueva efrouv peotoueve 
Tape tk vba’ (1461) bry elxocr mevrdxtc, Thy map” 

Alyurtiots xal "EXAnow droxaractacw tot Cwdtaxod 

| eubohoyountyny Snot, tots’ Zor thy dxd tou adrod 
onysiov ext td adtd oxusiov, 8 dort mpiirov hertov ti 
TMpwry¢ wolpag TOU lonuepwwod Ywoiov, xptod eyou- 
vou map’ abrotc, dicrep xal dv tig Devixoig tot “Eouot 
xat dv toig Kupawviet BiGhors elpyrat... 
‘O & map’ Alyurrions éxtonudratos Mavelis nepl tov 
alto X’ duvastevmv yoabas x todtuw Syhady Aabev 
was dpopude xath wohl Stapwvel wept tobs ypdvous 
pds tavra, xabdr Zor xal éx tov mpostonuswny Fuiv 
avortipm uabetv xat x tiv Ey heyOncoudve. Tov 
y2p ev toig tprat répnotg (") pry’ yevedov év duvacrelate d’ 
avayeypauutwov, abtaiv 4 yodvos th mavra cuvijtey 
xm jypve’ (3555), pkaeva ta aqme” (1580) Ere tov 
xocpou xalt AvEavea ei¢ to eout’ ( eou6’ m.) xocutxdv 
Exoc, Hrot mpd tic “AdeEdvpou tol Maxeddvos xoauc- 
xparoptag Erm mov ts’. (**) 

Ex annis singularum dynastiarum summa col- 
ligitur annorum 36341. Desiderantur anni 184. 
In postremis una vel altera dynastia omissa vide- 
tur, sed videtur duntaxat. Nam inde ab r6ma 
usque ad 26™" dynastiam nihil, quod quidem ma— 
joris momenti sit, erratum est; a Persarum vero 
imperio usque ad finem dynastiz trigesima sunt 
anni 181, qui pertinerent ab an. 525 a. C. ad 
an. 345, quod satis quadrat cum caleulis Syn- 
celli, quamvis non prorsus accurata sint omnia. 
Igitur menda inesse debet prioribus, Nec dubia, 
puto, res est. Post semideos frustraqueris manium 


(*) « Generationes illee 113, et anni illi 3555 ad Vetus 
chronicon pertinent, non ad Manethonem; nam distat 
ille toto carlo. Hic igitur deest aliquid. » Anonymus ap. 
Dindf. p. 97). Cf. infra. 

(**) Pertinuit Chronicon usque ad pulsum ab Ocho Nec- 
tanebum , postremum regem gyptium, i. e. usque ad an- 
num 350 a. C, sec. Diodor. (348 ec, Euseb. Canon. ; alii 
aliter; v. Clinton tom. I, p. 383). 
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sive heroum dynastiam, qu tanto facilius omitti 
poterat, quod manes quoque semideos sepenu- 
mero vocabant, quamvis a semideis proprie sic 
nominatis distinguerent. Quz post semideos a Syn- 
cello memorantur yeveat quindecim , non sunt he- 
roum, sed regum mortalium, quorum primus est 
Menes. Rem conficit, quod, siannisdeorum et semi- 
deorum adjicis qui desiderantur manium annos 
184, immortalium tempora tres explent periodos 
Sothiacas.—Itaque 30 dynastie Chronici ita distri- 
bute erant, ut quindecim pertinerent ad deos (1 
Hephesti; 12 deorum; 1 semideorum ; 1 manium), 
quindecim ad homines; Syncellus vero, omissa 
manjum dynastia, decimam sextam dixit, que esse 
debebat decima septima; quare ut cum trigesima 
laterculum finiret, post memoratam vicesimam 
sextam pergit : xat wetk tag x0 duvacrelag x. +. 2. 
(*) (Scaliger scribi voluit xat wer’ adtobe x2’ Suva- 
ovela x. t. 4.3; unde nihil lucramur; transponitur 
lacuna, non tollitur). — Que in Vetere chronico 
est dynastia decima septima inde a Sole, Mane- 
thoni est decima sexta inde a Mene. — Fortasse 
igitur auctor Syncelli unam dynastiam in Vetere 
chronico omiserat, ut decima sexta eadem esset 
in computo utroque. Nam inde ab hac Manethonis 
ap. Eusebium et chronici nostri calculi in univer- 
sum sunt iidem. Secundum Eusebium a dynastia 
XVI usque ad Cambysen numerantur anni 1488, 
sec, Vetus chronicon anni 1516. Longius tamen 
recedunt numeri Africani; sed difficile est diju- 
dicare quidnam in his Christianis vel Judzis 
chronologis, quidnam Manethoni sit tribuendum. 
Differenti# pre ceteris oriuntur ex dissensu de 
temporibus regum pastorum; que sane eodem 
modo ab omnibus constitui vix potuere. Nam fa- 
cile intelligitur certiorem chronologiam, quiz 
rerum monumentis nitatur, inde ab illis demuin 
temporibus incipere, quibus Agyptus post ex- 
pulsos Hycsos reviviscere denuoque monumentis 
ornari coepit. Que hance epocham, sive decimam 
septimam vel potius decimam sextam dynastiam 
antecedunt, ad istam releganda sunt zxtatem, 
cujus tempora secundum cyclos ex sacerdotali 
quadam doctrina adornabantur. Idque factum 


(*) Vulgo excidisse putant regnum Amyrtei annornm 
sex, quod ap. Manethonem constituit dynastiam XXVIN. 
Amyrtai successores quatluor usque ad Neeclanebum sec, 
Euseb. Canonem regnant annis 39; totidem in Chronico 
nostro tribuuntur dynastia: XXIX. Sed have fallacia sunt. 
Idem Euseb. lib. 1. p. ita 106 computat, ut anni 39 sint et 
Amyrtlai et successorum quattuor. Hoc statuerit cliam Vet. 
Chronicon, Amyrtaum accensens dynastie XXIX. Etiam 
ullimam dynastiam aliter Manetho aliter Vetus Chronicon 
adornavit, ut ex Eusebio patet. Sed have jam a nobis aliena 
sunt. 


14h 


esse, eo libentius largieris, quia vel historica 


tempora cum mythicis a nonnullis chronologis | 


ita conjungebantur, ut omne spatium certum 
quendam expleret numerum cyclorum. Sic Chro- 
nicon nostrum a Solis regno usque ad finem dy- 
nastia trigesima Sothiacas periodos numerat vi- 
ginti quinque. Jam quritur num antiquiores quo- 
que Egyptiorum dvayoagai hane Sothiacam pe- 
riodum , qua annus civilis sive vagus cum tropico 
exeequatur (1461 X 365==1460 x 365'/,), inusum 
chronologiw adhibuerint. Singuli numeri deo- 
rum, semideorum heroumque regnis attributi ne 
levissimum quidem hujus rei vestigium prebent. 
Ac omnino recte judicasse videntur viri docti, qui 
cycli hujus originem serioribus demum tempori- 
bus vindicandam esse censent. Contendere certe 
licet in deorum cultu aut nullas aut minimas 
ingentis istius spatii fuisse partes. Exstitisse 
debent minores periodi. In cyclum conjungere 
licebat v. ¢. annos vagos 120 vel 60, quibus in- 
tercalando addendi erant dies trigintasive mensis, 
vel dies quindecim. Neque posterior numerus 
videtur auctoritate caruisse, quum sxpissime ad 
dividendas majores periodos adhibeatur. At vides 
hac omnia relicta esse conjecturis. Nihil certiora 
docemur veterum testimoniis. Nam qu de vetu- 
stis ‘Egyptiorum cyclis traduntur, perpauca sunt 
eaque vaga admodum. Ad nos pra ceteris perti- 
nent, qu de famigerata illa pheenicis periodo 
narrantur, qua alium quendam Sothiacum cyclum 
indicari dudum suspicati sunt viri docti, tum ex 
ratione qua phoenix et Sirius in artis operibus 
reprasentantur, tum inde quod phcenicis perio- 
dum jam veteres nonnulli (ut ex Taciti Ann. IV, 
28 colligitur) cum cyclo annorum 1461 confude- 
runt. Ac omnino Sirius s. Sothis cum Mgyptiaci 
anni initio adeoque cum sole arcte conjunctus 
pluribus cyclis nomen dare potuit. Qua de annis 
hujus periodi quingentis tradit Herodotus et post 
eum alii, cum solis vel lune rationibus nullo 
modo conciliari possunt, nec dubium estnumerum 
hune esse rotundum., Igitur varias vias recentio- 
res ingressi sunt, ut cyclum aliquem cruerent, 
quem Herodotus indigitasse videri posset. De his 
exponere a proposito nostro alienum. V. Ideler 
Chronolog. tom. 1, p. 188. Memorasse sufliciat 
sententiam viri docti in Ephemerid. Halens. 
1826, N° 73, et hine apud Idelerum 1}. 1. in 
Addendis tom. Il, p. 597. Verba hee sunt : 

« Aus den bestimmten Zeugnissen des Diodor 
und Strabo (I, 176) und aus mancherlei zer- 
streuten Andeutungen geht hervor, dass die E- 
gyptischen Hierophanten das bewegliche burger- 
hehe Jahr mit dem durch die Erscheinungen des 
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Sirius bedingten festen auszugleichen bemubr 
waren, und zu dem Ende unter andern die Hunds- 
sternperiode ersonnen hatten. Es ist mehr als 
wahrscheinlich, dass auch die 500-jzhrige Phe- 
nixperiode dahin zu deuten ist, und dass es noch 
kleinere Cykel von whnlicher Bedeutung gab... 
Ueber die Art der Einschaltung entschied der 
Keenig, doch so, dass er seinem Schwure getreo 
in der astrologischen Einrichtung des Calenders 
nichts zendern durfte, das heisst, in der ange- 
nommenen Folge der Planetenherrschaft, wor- 
auf sich der Kreis der siebentagigen Woehe 
grindete. Sollte diese Folge der Planetenherr- 
schaft nicht gesteert werden, so durfte man nie ei- 
nen einzelnen Tag einschalten, wie es durch 
Julius Cresar eingefuhrt ist; sondern so wie die 
Perser alle 120 Jahre einen Monat von 3o Tages 
einschalteten, um ihr Jahr mit dem Julianischen 
auszugleichen, so scheinen die Agypter alle to 
Jahre (*) eine Woche von sieben Tagen einge- 
schaltet zu haben, wodurch die funf Ergenzungs- 
tage zu einem sogenannten Aleiren Monat anwy- 
chsen. Freilich wurde so in jeder dreissigjzbrigen 
Periode ein halber Tag zu wenig eingeschaltet, 
welches in vierzehn solcher Perioden wieder eine 
Woche betrug. Nehmen wir nun an dass in jeder 
158 Periode zwei Wochen statt einer einge- 
schaltet wurden, wodurch alles wieder in das ge- 
heerige Geleis kam, und dafs Herodot eine solche 
Periode mit seiner Generation verwechselte, de- 
ren drei auf ein Jahrhundert gehen, so fullen 15 
solcher Perioden 500 Jabre , welehe Herodot m 
einer Phoenixperiode rechnet. Diese Periode ist 
demnach als eine Regulirung des Jahres anznse- 
hen, wenn die Calenderzeit von der wabren Zeit 
zu sehr abgewichen war. » etc. 

Ad hac Idelerus : « Hierbei ist zu erinnern : 
nach 14 dreissigjehrigen Perioden oder {20 Ja- 
hren wurde allerdings das bewegliche Jahr mit 
dem festen volkommen ausgeglichen, d. h. dererste 
Thoth der Priester zu demselben Tage des Julia- 
nischen Jahres zurickgefiihrt, von welchem der 
erste Thoth des birgerlichen ausgegangen war. 
Sollte aber das Princip wol geheerig begrundet 
sein, dass nur immer eine Woche, kein einzelner 
‘Tag eingeschaltet werden durfte? Die Woche war 
dem birgerlichen Jahre von 365 Tagen nicht 
commensurabel; es rauckten also die einzelnen 
Tage des Jahres auf immer andere Wochentage, 
und es wurde mithin der vom Jahre unabhengige 


(*) De hac friacontaeteride iw inscriptione Rowtiavs 
memorata (ubi Plolemaus dicitur xupio; tpexaevrartyp ie 
xatianes 6 “Hpmatos 6 wéyac) vide cl. Letromne ad hascnpt 
Resett. not. 7 et in Journal des Sarants, 1839, p. 8? 
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Cyclus der Woche nebst der Folge der Planeten- 
herrschaft darch die Einschaltung eines einzelnen 
Tages oder einer beliebigen Zahl von Tagen kei- 
neswegs gestart. Die Nothwendigkeit eines 30- 
jehrigen Cyclus und einer 420-jz2hrigen Periode 
leuchtet daher nicht ein. Die Meglichkeit indes- 
sen, dass die Egyptischen Priester unter anderen 
Ausgleichungscyclen auch einen solchen dreissig- 
jehrigen hatten, kann nicht in Abrede gestellt 
werden etc, » 

Num recte an perperam vir doctus de interca- 
lationis modo statuerit, in medio jam relinquo. 
Attamen periodum annorum 420 ipse quoque 
/Fgyptiis sacerdotibus vindicaverim , eandem sci- 
licet, quam apud Gracie Asieque populos depre- 
hendimus. Notitia ejus quum, ut apud Gracos, 
sic apud £gyptios non ex disertis testimoniis 
fluat, sed ex veterum annalium adornatione sit 
haurienda, necessarium est ut missa faciamus an- 
nos solares , quia in vetustis illis computis secun- 
dum lunares annos expendi omnia solent. Qua- 
ramus itaque periodos annorum 441. Presto est 
Syncellus. Met’ adtobs (semideos), inquit, yeveat 
te KUVIXOU xUXAGD dveypagncay ev Ereow vay’. — At 
hwc, dices, de Sothiacis periodis intelligenda 
sunt, secundum quas auctor totum chronicon di- 
gessit, idemque Syncellus alio loco (p. 103 C) 
similiter plane dicit : tobtw ti e' Ere, to xe’ Bxot- 
hevoavtog Koyyapems ti¢ Alyurtoy ext tig ts” Suva- 
aveixg tou xuvixod heyoudvou mxp% TH) Mavela... mAy- 
pourar im)’ Bacéwvxe’.., xal’ bv yadvov h Stacropk 
yéyovev (*). Igitur vertendum est, ut cum aliis 
vertit Champollion-Figeac (Egypte ancienne p. 
266); « Aprés eux, quinze generations (ou races, 
ou maisons), furent inscrites dans le cycle so- 
thiaque jusqu’d l'année 443. » Idem vir clarissi- 
mus paullo post : « Cet article nous semble avoir 
tous les caractéres d’une précieuse indication 
chronologique. Quand l'auteur de cette vieille 
chronique dit qu'aprés les demi-dieux vinrent 
quinze familles (ou dynasties, puisqu’il men- 
tionne immediatement la XVI" dynastie), lesquelles 
quinze dynasties sont inscrites dans 443 années 
du cycle sothiaque, il veut evidemment nous ap- 
prendre que dans son opinion, ces quinze dyna- 
sties s'etendirent, depuis une époque dont i] ne 
dit pas le point initial, jusqu’A l'année 443 du 
cycle, et qu’en consequence la XVI dynastie com- 
menca de régner l'an 444 de ce méme cycle. Or 
ce cycle est celui dont la premiére année répond 


& Pan 2782 Julien avant l’ére chrétienne : ce se- | 


rait donc a |'an 2339 que la premiére annce de la 
XVI dynastie serait indiquée par cette chronique. 
il y adone Ja, je crois, un souvenir, une véri- 
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table tradition historique; et il est bien digne de 
remarque en un tel sujet, que si l'on ajoute 4 I'an- 
nee 443 du cycle, laquelle fut la derniére de Ja 
XVe dynastie, 1° 190 ans pour Ja durée des régnes 
de la XVI™* dynastie, 2° les 178 ans qui man- 
quent avec les 6 ans de la XXVHI1I dynastie, dans 
les details numériques de la Chronique pour 
arriver au nombre total de $6525 ans qu'elle 
donne formellement A Vaddition des régnes, on 
obtiendra, i 11 ans pres, les mémes résultats que 
j'ai deja tirés d'autres documents pour fixer 4 !'an 
2082 l’invasion des pasteurs et le commencement 
de la XVII dynastie, et & 1892, la premiére annee 
de la XVLE dynastie : et pour des époques aussi 
éloignées de nous, une si minime difference ne 
saurait ¢tre ni attaquée ni défendue. Hy aurait 
donc, dans ce que la vieille chronique contient 
au sujet des quinze premiéres dynasties et de la 
seiziéme, une tradition historique bien propre 
a donner A ce document, quelle que soit son 
origine, un interét, qui s’aceroit par la rarete de. 
pareils renseignements, » 

Initium dynastiw decime sexte vir. cl. anno 
2270 a. C. tribuit secundum dynastiarum catalo- 
gum {pag. 269), in quo alii numeri ex Vetere 
chronico vel Eusebio, alii ex Africano sumti, alii 
ab ipso auctore constituti sunt. Jam quam dyna- 
stiam XVI per 190 annos regnasse cum Vetere 
Chronico statuat, initium sequentis assignat anno 
2082 (deb. 2080.)—Contrasi initium dynastia XV, 
in vetere chronico assignandum putaveris initio 
cycli Sothiaci sive a. 2782 a. Chr, deinde vero 
ut initium dynastie XVII inveniatur, detraxeris 
an. 443 + 190 -+ 178 = 811; annum habes 
1971, qui ab altero numero 2082 distat annis 
centum et undecim, non undecin. Ejusmodi 
erroribus vel diligentissimus est obnoxius. — 
[Deinde Vetus Chronicon dynastia XVII dat annos 
103, non 130, uti ap. Champollion. p. 266.] 
Porro quindecim yeveal non dynastia:, sed reges 
sunt. Antecedentes dynastia sunt immortalium ; 
nam quum disertis verbis 36,525 anni triginta 
dynastiis tribuantur, comprehunduntur iis regna 
deorum. Idem docent tum alia tum locus, ubi 
deorum et mortalium generationes 113 esse di- 
cuntur (In manco catalogo nostro numerantur 
105). Sed ad rem jam redeamus. 


(*) Diodorus quoque catalogos adhibuisse videtur, in qui- 
bus secundum Sothiacas periodos 1461 annorum tempora 
regum adornata erant. Id inde colligo, quod post Menam, 
cui 60-62 annos tribuunt et Eratosthenes et Africanus et 
Eusebius, ignobiles reges imperium tenuisse dicuntur usque 
ad celebrem istum Busirin per anvos 1400. Igitur a Mene 
ad Susirin sunt anni 1460 — 1462. 


Patet numeros Chronici nullo modo admittere 
initium dynastia XV incidens in initium cyeli 
Sothiaci, quod ex astronomico computo collo- 
candum est in anno 2782; multo minus vero al- 
tera ratio locum habere potest, ex qua initium 
hujus cycli inde a Solis anno primo, vel a fine 
dynastiz trigesimz exputatum foret. Nihilominus 
initium regni mortalium cum nove periodi canicu- 
laris initio compositum esse tum per se probabile 
est, tum ex iis colligitur, que supra attulimus. 
Num vero casu accidit, ut 443 istos annosh. |. 
partem esse sothiaci cycli expressis verbis auctor 
dicat? Haud credo ; imo simplicissima res est, si 
annos 443 per se cyclum vetustum, eumque 
aliunde bene notum, constituisse dicimus. 

Jam conferas Eratosthenis catalogum ; primos 
quindecim reges per annos 443 regnasse vides. 
Conferamus etiam Syncellum (p. 91), qui ter- 
tium laterculum prabet hunc : 


1, Menes an. 35 
2. Curodes 63 
3. Arislarchus 34 
4. Spanius 36 
Be ace 
G. . os 72 
7. Osiropis 23 
8. Sesonchosis 49 
9. Anemenes 29 
10. Amosis 2 
11. Acesephthres. 13 
12. Anchoreus 9 
13. Amoyses 4 
14. Chamois 12 
15. Amesises 65 (63?) 
446 


{| Qui deinceps sequuntur reges ad 16 ™™ dyna- 
stiam pertinere videntur; certe rex vigesimus 
quintus aut postremus estdynastiz XVI, aut unus 
ex regibus dynastia XVII, cui sequentes disertis 
verbis annumerantur. Unde colligitur deorum et 
mortalium dynastias in unum fuisse ab auctore 
chronici conjunctas. | 

Igitur horum quoque ratio, salva paucorum 
annorum differentia, est eadem ; neque tamen ex 
ipso Vetere Chronico fluxit, ut sequentium regum 
tempora satis abunde docent. — Num fortuitus 
de his consensus testium, qui in reliquis omni- 
bus in diversas plane partes abeunt? Nonne sta- 
tuendum potius erit singulorum regnorum nomi- 
numque rationem arbitrio uniuscujusque relictam 
fuisse, modo ex placito veterum chronologorum 
sacer quidam cyclus sacro quodam regum nu- 
mero expleretur ? 

Attendendum ad hoc quoque erit, quod apud 
Eratosthenem nomen regis decimi quinti, cujus 
regnocyclus absolvitur, idem esse videtur atque si- 
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derisillius cum anni cyclorumque rationibus arcte 
conjuncti. Nam Saophis procul dubio idem est 
quod Sothis. Nomen interpretantur voce xou2e77,<. 
Similiter érixouos dicitur rex decimus 4norpAis, i 

e., puto, Anubis, latrator. Porro ut post Saophin 
1 sequitur Saophis I, sic post Anubin canem 
sequitur canis Sirius, § tom: xddhn¢ vise. (*}) Quo 
interpretamento (quod a scriba rei ignaro facile 
mutari potuit in 8 get: xdpns vids) idem exprimitur 
ac vocibus xopacrrg et ixixouos. (**) Ratio nominis 
in splendore sideris quxrenda erit, ut alio loc» 
monui. Nec inepte cum his conferre mihi videor 
verba Champollionis junioris (in fratris opere sx- 
pra laudato p. 236): « Dans le tableau astronomi- 
que sculpté au plafond dela salle du Rhamesseum 
4 Thebes , appelée le Promenoir, et qui date de la 
dix-huiti¢me dynastie, Sirius ou Sothis est de 
signé au-dessus du mois de thoth, sous la forme 
d'une femme (***) coiffée de longues plumes, et 
portant le nomd'Isis-Thoth, accompagnee, comme 
déterminatif, d'une étoile sculptee. » Eodem 
modo Phoenix avis in monumentis agnoscitur 
tum stella appicta tum vero plameo apice capat 
cohonestante , sive capite honorato in conum plamis 
exstantibus, uti Plinius et Solinus dicunt (Cr. Ide 
ler. 1, p. 186). 

Saophis I et 1] apud Manethonem sunt Sagehvs 
Tet Il in dynastia quarta; quorum primus re 
gnat annis 63, alter 66, atque hujus successor 
iterum annis 63. Apud Syncellum regi decimo 
quinto tribuuntur anni 65. 

Jam redeuntes ad Vetus Chronicon , videamus 
an non alia exstent veteris computi, quem re- 
perisse mihi videor, vestigia. — Deorum regnum 


(*) Cf. Koptirny Seipieroy filium in not. ad Castoris fr. p 
174. De gra@ca voce Leigiog (8. Leip ap. Suidam), atpote per 
grin originis, v. Grotius in Arati Phaon. v. 331, Seiden de 
Dis Syris Synt. I, 4., citante Idelero Il, p. 593. [Atia ven 
peregrina est Bags (v. Sleph. Thes.), quam repenerdan 
puto in Schol. ad Dionys. Perieget. v. 64 ed. Bernhardy , 
ubi have : gaci & Gc xal “Hpaxdiws Bapéew; (i.e. Baoex, 
Herculis turres, sive petrat ) xaotvea sc. colamnae Be- 
culis. Similiter Toup. Emendat. vol. 1, p. 328 in Saida ». 
Kouvonpents scribit : droxdsies ta¢ Sy Sas 8" abtod tod mec2- 
pod exatipwiey oxevacag Papers ( Vulgo Aapeious) |. 

(**) Ut sidera radiantia imaginibus eximie crinigeris re- 
presentantur, sic Pindarus Pyth. IV, 82 ed. Basckh. b- 
sonem depingens dicit, xoudv sdéxawor.. 
ji. e. radiorum instar effundebantar. 

(***) Num forte ad simile quiddam spectant obscura ma 
Syncelli : ¢ Totyxpdpayog... otros dounvederat tH <¢ dvE se. 
negtocowed ye? Verisimilius tamen est in Vocibus réz avapdc . 
utpote e margine in textum illatis, repeli nomen F.gyptiom 
Tovyzp 5. Totyapoc, idque explicari altero loco vorw dgayor, 
altero loco voce xepisaoued yc. Scilicet dpayo; rex tele dice 
tur proplerea quod erat nemasousd yc. 
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durasse dicitur per annos 3984, qui ut zovem pe- | Aevodvewy Oséw yeved BE dv duvactelate FE try ev 


riodos annorum 443 expleant, tres desiderantur 
anni. Que differentia in tantis numeris fere nulla 
est. [Pro y7exd' scribe 7x0’. Swpissime litera 3 
et Cconfunduntur. Similiter sequens numerus pro 
of fuisse videtur :3’}. Igitur si pro annis 443 
ponimus an. 441 (763), ex primitiva cycli ra- 
tione, deorum regnum absolvitur periodo anno- 
rum 63x63. 

Semideorum tempora ex eodem computo con- 
stituta esse res postulat. Alia tamen egit auctor 
Chronici semidiis tribuens annos 217. Nec id 
mirum; nam quum ipse Sothiacis periodis Egy- 
ptiorum tempora comprehendi vellet, certe non 
ubique veteres numeros potuit servare; mutavit 
vero quam mutare sine periculo licebat unam al- 
teramve ex epochis mythicis. —Igitur advocemus 
Manethonem Syncelli. 

Syncellus p. 18 C : Mavebts 6 SeGevviens doyte- 
pee tov év Alyurtw uixpoiv teptiv ustk Birowacoy 
yevouevos ext [rohsuatoy tod Didaddapou ypaper tip 
ait Wroheuaiw Pevdnyopiiv xat adro¢ wag & Bripwo- 
Gog, Tept Guvacretiiv ¢° Frot Osdiv tiv uxddrore ye~ 
yovorwy U, of, onor, Stayeyovaciw ext gry d.a7ore’ 
{infra rectiusdé a7ixy'; 11988): dv npditos, oyst, 
Ged¢ “Hoatctog Fry 0 Cbactheuce, Tatra tk 0 iy 
madtw tives tov xa’ Huds lotopixiy dtl unvav ce 
Ayviaxéiv hoytozuevor xak wepicavtes TO Thy Fusco 
Tijlog tov adtéiv 0 cedyvalwv maps the THLaxostac 
Ebyxovta névre Hudows tod dviautod auvigav Een txt’ 
8 (727 2/,), bévav teSoxotvrecxnatwpbuxdvat, yehotor 
&t pliddov elreiv abtov to ebSog ri adn ela cunbr6a- 
Coveeg. (Anni 727 */+, sicuti infra anni 969, ita 
computati sunt, ut annus lunaris sit dierum 354 
sive mensis lunaris dierum 29 ‘/> ), 

Syneell. p. 40, C : ... mept dbvaiv Aiyurtiaxéiv 
mévee (*) dv toraxovta Suvactetats foropet (sc. Ma— 
netho) tov Agyoutvery tap’ abtoig Ostv xal Furddov 
nai vexdwy xxl Ovytow, dv xat Ededbros 6 Taueihov 
pvytbets ev tots ypovinets abtod gystv oltig’ « Al- 
vyoretiot 62 Osdiv xal Fuhiwv xat mapa tourots vexuo 
xat Ovytiiv Erépwv Bacthiwv mokyy xat gruapov cuv— 
eigouet puohoyiav: of yas mao’ abtoig mahawraros 
aedyvatoug Epucxov elvat tobe gviautads gE huspov 
spiaxovta cuvectotas, ol 62 wetk rtovrous Futleor 
ipoug éxahouv tous éviautots robs totcunveatous (V. 


Euseb. p. 93 ed. Mai. Cf. Diodor. I, 26). 


Fandem doctrinam secutus est Panodorus, ut ; 


in sequentibus Syncellus exponit. “Obey cuvé6y, 
ait (p. 41 B.), tag Bacielag tiv map’ abvotc Bact 


(*) « Quanam sunt ille quinque gentes Egyptiaca:? 
Fortasse quindecim, nam qguindecim nomina ill triginta 
dynasti# prae se ferunt. « Anonymus. Fortasse distinxit 
deos , semideos , heroes, manes, mortales. 


ee a ce a 


gednvanois tpraxovOnulpors xUxAotg map” abtots dor. 
petodar & xat cuviiiav cehyivin a’ x Torn’, Een HAvaxk 
720" (969)... ‘Opoleng 82 xara ras do duvactetag tiav 
dvd fuldwy tov undémote yeyovorwy tae yeyovdtow 
Evy od’ (214) xat Futou orouddter cunet&y amd tiny 
drvimpwy (wovy' Optiv vel wv’ Somv marg. ; Enaveto 
wapmv Scalig.) Axo: tpomiav. 

Secundum hee adornatus est catalogus ap. Syn- 
cell. p. 19 A? 

Tlpesty Suvacteta. 
(Hae cod, A. ponit ante regnum Solis) 


Alyuntioy a i6asikevocsy “Hpatatos Er dad ~ & (ser. 
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Notandum est unius dei regnum omissum esse, 
ac nihilominus summam annorum 969 conflari. 
Fortasse numeri e Panodoro fluxerunt, qui sex 
tantum regna deorum statuit; ita ut deorum et 
semideorum regna essent quindecim. 

Deorum anni 11988 = 27 X 444. Igitur Vete- 
ris Chronici numeri triplicati sunt, nisi quod pe- 
riodus ex computo auctoris, quem Manethonem 
Syncellus dicit, uno anno auctior est. 

Semideis tribuuntur anni solares 214, sive, ut 
paullo accuratius dicit Panodorus, 214 '/:. Jam si 
annus ‘Egyptiacus in semideorum regnisadhibitus 
ex tribus constat mensibus lunaribus, 214'/, anni 
solares respondent Manethonis annis fere 886 (= 
a X 443.) Postulamus 2 &< 444 sive 888. Sed 
quum hee differentia pendeat ex fractionibus an- 
norum solarium, quas chronologi non curant, 
nihil premendum est. — Ceterum patet annos 217 
(scr. 214) in Vetere Chronico semideis assignatos 
ex illorum computo profectos esse, qui jam ante 
Alexandri «xtatem magnos istos numeros ea, 
quam vidimus, ratione ad modica temporis spatia 
reyocare studebant (*). 


(*) Ejusmodi computum secutus Syncellus (¥. supra) 
veveats 113 Veteris Chronici tribuit annos 3555. Ut nunc 
numeri sunt, regibus mortalibus dantur anni 2140. Restant 
an. 1415. Jam si Hepliasti annos 30000 pro diebus, deo- 
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Apud Syncellum p. 40 numerus dmv, quem e 
Manethone Panodorus attulit, depravatus est. 
Scribendum foret wx’. In margine quidam ad- 
scripsit wvy' (858) ; scilicet 858—=4 X 214 */s. Tum 
vero anni 214°/: essent dunares, atque alia compu- 
ti ratio in annis deorum, alia in semideorum 
temporibus adhiberetur. Igitur anni 858 ex nu- 
mero 214‘/s computati sunt, non vice versa. 

Ceterum periodus, de qua agimus, apud Gre- 
cos annorum erat non {};, sed 441. Atque sic 
etiam /Egyptii primitus statuisse debent. Sed 
quoniam cyclus non tam astronomicus quam sa- 
cerdotalis erat, postea a chronologis est muta— 
tus, ita quidem, ut Greci 441 annos lunares non 
ad 420, sed ad 418 vel 417 solares annos, contra 
gyptii annos solares 420 ad 443 vel 444 lunares 
annos revocarent. Causa cur hi solarium, illi lu- 
narjum annorum numerum e vetere computo re- 
tinerent, in cultus rationibus querenda videtur, 
que lunari anno apud Grecos, solari apud Egy- 
ptios primas partes concedebant. Referendum huc, 
quod sepius in Egyptiorum chronologia inter 
quindecim generationes majores periodi distri- 
buuntur (4 X 1560). Sic auctor Veteris Chronici 
annos 443 regibus quindecim assignat, quatenus 
periodus illa solares annos continet 420 sive 15 xX 
28. Ac preter lunares etiam solares a chronologis 
nonnullis esse notatos, inter alia docent Excerpta 
Barbara (**), que in truncato laterculo Osiridis et 
Isidis regnodantannos 420. Igiturcyclum nostrum 
expressis verbis imperio sofis funaeque vindicatum 
videmus. Numeruma Barbaro traditum ante oculos 
rum annos pro trimestribos baluit auctor, iisque adduntur 
anni 217 semideorum, et alii 184, qui exciderunt, colli- 
quntur anni solares circiter 1440. Qued etsi non prorsus 
quadrat, similem tamen calculos subducendi rationem Syn- 
cellus adbibuisse debet. 

Ut auctor Veteris Chronici in iis, quae de deorum et se- 
mideorum regnis tradit , aliena miscet, sic Syncellus p, 18 
in laterculo regum Babyloniorum, Tribuendi iis erant sari 
120 secundom Berosum; Syncellus iisdem dat saros 110 
et annos 99. Scilicet anni 99, notante Goaro, tot ferme con- 
tinent dies, quot annos continent sari decem. Constat vero 
fuisse , qui sarorum annis dies indicari vellent. 

(**) Exe. Barbara. p 47 : 

Hepliestus an. 680 
Sol 77 
Osiris et Isis. 420 
Horus Stoliarchas. 28 
Typhon. 45 


Suinmam annorum esse dicit 1550. Plura exciderunt. Ac 
dum Osiridis regnum secundum veteres numeres consti- 
tait, in reliquis veteres annos pro mensibus habet. [gitur 
Hephwesti anni 680=12X680 sive 8160 sive 136 X60, Ty- 
plonis anni 45=17% 45 sive 540 sive 9X60. Sed non qua- 
draut Solis et Hori anni 77 et 28 (num 75 et 25?). 
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habuit simulque solares annos esse novit is, ov: 
apud Syncellum Osiridi et Isidi tribnit annos 5 
Nam 12 X35 == 420. Idem jam valebit de Cru 
annis quadraginta 40; nam 12X §o==\8o siv 
8x60 (**) Soli datur duplum. Jam quam ase: 
Solis, Osiridis et Croni secundum veterem cow- 
putum ponantur, contra aliis plane calculis tem 
Hephesti anni 727 3, tum summa annorum os 
supputati sint, sponte intelligitur reliquos lates- 
culi numeros temere ita esse mutatos, ut sammy 
ista conflaretur. 

Alia de immortalium regnis tradit Eusebinsp 
93 Mai: 
Ex Egyptiacis Manethonis monumentit, qu ia re 
libros historiam suam tribuit. De diis et de hervibe., 
de manihus et de mortalibus regibas, qui Egy? 
prafuerunt, usque ad regem Persaram Dariwe 

Primus homo Egyptiis Vulcanus est, qu tes 
ignis repertor apud eos celebratur, Ex co Sol ; pows« 
Agathoda-mon; deinde Saturnus ; tam Oxiris; ex 
Osiridis frater Typhon ; ad extremum Oras, Oxr- 
dis et Isidis filius. Hi primi inter Lgyptios rem: 
potiti sunt, Deinceps continuata successione delay: 
est regia auctoritas ad Bydin | tyun0ious?) per ave 
tredecim mille ac nongentos. Lunarem tames a- 
num intellign, videlicet $0 dichus constantem > qu 
enim nunc mensem dicimus , AE gyptii olim aan &- 
mine indigitabant. Post deos regnarant heres ae 
MCCLP : rursusque alii reges dominati suat anv 
MDCCCXF TT : tum alii triginta reges Mempuir 
annis MDCOXC : deinde alii Thyniter decem rs 
annis CCCL. Secuta est manium heroumgue dor 
natio annis MMMMMDCCCAITL. Summa te 
poris in mille myriadas consurgit annornm, § 
tamen lunarcs, nempe menstrai, sunt. Sed reer 
dominatio, quam narrant AE gyptii, deoram, here 
et manium tenuisse putatar lanares annos omer 
viginti quattuor mille et nongentos, ex quibas fire! 
solares anni MMCCFY. 

Magna hee laborant confusione , neque ex fonte. 
quem Syncellus adhibuit, hausta sunt. Ana: 
12876 (11988 4- 888), ex Syncelli caleulis de~ 
rum et semideorum regnis assignandi, prime 
abiisse videntur in 19900, pro qnibus Faesebies 
jam exhibet 13900. Hoe errore commis, 
summa annorum immortalibns tributa ervere 
tempora sequentis dynastia imminuit. Unde fit 
heroum regnum sit brevius quam mania, (i 
tamen in his ita chronologi soleant agere.  ? 
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(**) Lunares anni forent 504 (8 X 63). Nanac lac” 
turni erit periodus, quam 500 annoram esse dicil Heresy 
lus? Res ¢o veri similior, quod etiam inter Graons noe 
li, ut ipse Herodotus, hane cyelum adlibuerant pro alle? 
illo annorum 441. Cf. Introductio § 25. 
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majoribus spatiis ad minora descendant. Accedit 
quod ne summa quidem annorum 24900 recte 
subducta est. Qua quum ita sint, simulque Syn- 
celli testimoniis jam destituamur, certioris ali-— 
quid proferri nequit. Dicam tamen quomodo 
statuendum esse mihi videatur. Etenim ex se- 
quentibus apparebit Manethonem vel mortaliuin 
-dynastias antiquiores secundum Sothiacas perio- 
dos adornasse. Consentaneum idem esse factum 
regnis immortalium, Igitur annis deorum semi- 
deorumque, similiter ac Vetus Chronicon, tot 
annos heroum maniumque Manetho adjecerit, 
quot flagitabantur, ut certus quidam numerus 
cyclorum Sothiacorum expleretur, Itaque pro an- 
nis 24900, quos rotundius ponit Eusebius, ac— 
curate dicendi erant 24837 sive 17 & 1461 (*); 
promanium annis 5813 numerari debebant 5844 


(*) Eundem cyclorum numerum sapios jam vidimus in 
computis antiquioribus. Sic Hellanicus septendecim cyclos 
labi statuit ab Ogyge ad Olympiadem primam ; totidem regno 
Assyriorum Lribuit auctor Velleji; totidem Syncellus nu- 
merat ab Abrahamo ad diluvium, totidemque Judworum 
annales numerasse videntur ab Adamo ad Abrahamum (y. 
p. 169 not.). Etiam catalogus regum AZgyptiorum ap. -Era- 
tosthenem septendecim cyclos complectitur, Conferre licet 
mensis diem decimum septimum, qui gyptiis diluvii epo- 
cham inanimum revocabal, ct quae alia de decimo seplimo 
die veteres fabulantur (v. Daunon, Etudes hisloriques, 
tom. If, p. 62, 71, 32). Causam car hudc polissimum na- 
merum cyclorum ad constituendas inagnas istas periodos 
arcessiverint, in eo invenire mihi videor, quod ex compute 
sacerdotali seplemdecim dies quoque anno intercalandi 
fuissent. V. p. 120, ubi qninam dierum numerus vetustis 
itlis annis adscribendus sit, in medio reliqui, Jam statuen- 
dum puto hone in modum : Quum linaris annus septem- 
decim diebus (mitto diei fractiones, quie forte locum habere 
poterant) brevior esset quam annus solaris, in 60 annorum 
cyclo intercalandi erant dies 1020; qui quoniam tres annos 
lunares continere debent, unus annus foret dierum 340. 
Fortasse tamen fait dierum 341; atque hos spectare suspi- 
cor colossos ligneos illos 341, sive slatuas, ut ajebant, sa- 
cerdotum, quorum regno certus quidam cyclorum numerus 
absolotus essel. [Herodot. 11, 142: Ot lpzeg Deyov dnodarxwy- 
tec ané tot nowtou Baotd2o; ig tod ‘Nopaictoy tov ipsa todtov toy 
stheviatov Bacikeveavta (sc. Selhonem) wiav te xai te0- 
GAPAKOvTAxaitorn xoTi as Avoca yevers Yevopevac... 
"Ev tolvuy tovtep tH yodven tetpaxy Deyov €& Hiiwy tov Fdtov 
avatetaa, ivOa te vov xatatdetat eviedrev Gig émavretaar, xai 
iiev vin Qvatdddet éveatoa Cig xxvadovar. Cap. 143 legilur : 
mévre fantecedentia postulant iva te] xxi tescegaxovea 
wai teaAnxociove andtekxv xohosouu.| Igitur annus so- 
laris erat dierum 358. Jam in promtu erat, ut ab  aliis 
chronologis adhiberetur annus, quem usus vit® com- 
munis sanciverat, dierum 360. Tum cyclus maxims 
linarium annorum non respondebat solaribus annis 420, 
sed 417 °ys. Atque huoc computum adhibuerunt Ephorus, 
Timeens et post eos Eratosthenes, alii. Ad accuratiores cal- 
culos antiquos cyclos revocasse videfur Charemon (ap. 
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sive X 41461. Restant anni 18993, sive 13 x 
1461, quorum 12876 diis semideisque, 6117 
heroibus assignandi. (**) 

Vetus Chronicon ab Hephesto, Manethoa Mere 
triginta numerat dynastias. Reges quindecim, 
quos veteres a Mene usque ad pastorum tempora 
per unius periodi annos regnasse statuerunt, 
paullatim abierunt in totidem dynastias. Medium 
quendam locum tenet laterculus Eratosthenieus, 
Reges, qui vel nomine vel annis regni sibi respon- 
dent, apud Manethonem et Eratosthenem eodem 
plerique proferuntur ordine, ut hine intelligere 
liceat, quomodo in amplius regum numerus sit 
auctus. Cataloguyy Manethonis ex Syncello ap- 
pono, 


MANeTao. Ena TosTUENES. 

1. Thinitar octo. 

1. Menes, an. 62 1. Menes. an. 62° 
2. Athothis 57 = 2. Athothes. 2 
3. Cencenes SI (3. Athothes, 22) 
4. Uenephbes 23 

5. Usaphaedos 20 

6. Michidos 26 © «4. Diabies. 19 

(Niebaes Euseb.) 

7. Sememspes 18 5. a eng 18 
8. Lieneches 26 (6. Teechar. 79) 


(Ubiendes Fuseb.) 263 
[Summa ann. sec. 
Euseb. 252.) 

Il, Thinitee seplem (*) 


Taetz, H. V, 604), qui plienicis periodum esse dixil anno 
rum 5006. Jam si Chivremon annum solarem statuit dierum 
365 minus duobus fere horis, tales anni 5006 respondent 
antiquis anois lunar. 17 X 441, annis solaribus 17 X 420. 
Iterum babes periodum cyclorum septemdecim, in qua in- 
tercalantur anni 357. 

(**) Que praeterea in Eusebio leguntur: Summa tem- 
poris in mille myriades consurgit etc., aperte depravata 
sunt, ex parte tamen explicari possunt ex loco Synecelli (p. 
40D), ubi hae: Eveditos... év tots yoounots avrod grove 
ostwg : « Atyomtio: Gf fied xai tushéwy xxi mapa tours 
vexduv nai Gvrtaiy Etigwv Bamd.cwy Roy wal giuasey ouv- 
cigougt pvdohoyiav’ ol yap mxp" autoig makateratat cehy- 
vaious igaoxoy elvat tols [ vy’ wnwaious tod] eviavrovs 2E 
Fpeody termnevta cuviotaitas, of GF peta tovTovs Fuideor 
tpous Exahouy Tob; évaviols tous [b'] terernvatous. Verba 
uncis inclusa inepta h. |. esse recte observalum est a Sca- 
ligéro. Attende tamen 300000 menses dierum triginla exae- 
quare annos 75000, quol fere expulat Eusebius Arm. Di- 
xisse igitur videlur ; si anni isti 25000 pro Veris annis ta- 
bendi essent, Manethoni pro 25000 ponendi fuissent anni 
300,000, neque manibus tribnisset 5844, sed circa 70000 
(sic fuerit pro 700) annos, quandoquidem menstraum tem- 
pus anni nomine a velt. A3gyptiis signilicari soleret, Atqui 
hance rationem admitti non posse, quum eo modo in im- 
mensum summa annorum assurgeret. etc. — Haud minus 
corruptum est quod de annis 2206 ex 24900 mensibus con- 
flandis dicit codex Armeniacus. 

(*) Eusebius ab Africani numeris in plerisque longe re- 
cedit. Dynastiav secundze dat novem reges, annosque 307; 
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Manetno, 
{. Boethus (Bochus Eus). 38 
2. Caechus (Chous Fus.) 39 
3. Binolhris (Biophis 
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ERA TOSTHENES. 


7. Steechus 





E 47 
§. Tlas. 17 
5. Sethenes. 41 
6. Chirres. 17 
7. Nephernes (1). 24 
224 
Wt. Memphitar novem, 
1. Necherophes. 28 
2. Tosorthrus (Sesorthus 
Eus.) vi) 
4. Tyris. 7 
4. Mesochiris. 17 
5. Soyphis. 16 
6. Toserlasis, 19 


&. Gosormies. 
(9. Mares. 


10. Anoyphis. 





7. Aches. 42 
8. Sephuris. 30 
9. Cerpheres. 26 

214 

Bi Memphile octo. 
. Soris. 29 = 11. Sirius an. 
(12. Chnubns 92) 

2. Suphis I (2). 63 15. Saophis 1. 
3. Supbis IL 66 16. Saophis If. 
4. Mencheres. 63 17. Moscheres, 
5. Ratesses. 25 13. Rauosis. 
6. Bicheres. 22 «14. Biyres. 
7. Sebercheres. 7 
8. Thamphthis. 9 

284. 

(Syncell. exputat an. 
274) 

V. Elephantini novem. 
1. Usercheres. 24 
2. Sephres. 13 
3. Nephercheres. 20 
4. Sisires. 7 
5. Chieres. 20 
6. Rathures. 44 
7. Mencheres. 9 
8. Tancheres. 44 


6 


30 
26) 


20 


regum dynastia tertiw sunt anni 198; dynastim quarta 
reges numerat 17, annos 448; dynasti# quintaz reges sunt 
31, — Cum his ef, catalogum in Exe. Barb. p. 74 


I, 8. reges. a. 253 
If. 8. 302 
If, 9. 214 
IV. 17. 214 
Vv. 2. 258 
vi. 8. 203 
(Omissa est VIL ™ Manethonis.) 
VII. 14. 140 
VIL. 20. 409 
IX. 7. 204 
x. Diospolitz. 9 
XI. Bubastani. 153 
XII. = Tanite. 184 
XIII. Sebennita. 224 
X1iV. Memphite. 318 
XV. Heliopolita. 221 


(1) Eq’ od pubevera: tov NeDov wéditt xexpappudvov tudoag 


évéexa duiva:. Synecell. 


(2) “Os viv peyiotyy Eyes xvpapida.Syncell. 
(3) Tevixwtary xai elpoppetaty tay xat’ adriy yevopd 
wns Fav thy Xpotav (cf. Champollion |. |. p. 286), 4 thy 


Tpithy Hysige nvoapiza, 


| 
| 


\ 


MANETHO. 
XVI. 
9. Obnos. 


Era 
Hermupolita:. 
33 


2640) 


218. 


(Sec. Synecell. sum- 
ma a. 248). 
VI. 7 sig ser. 
1. Othoes 40 
2. Phiops. 
3. Mendesuphis. 7 
4. Phiops. 


5. Mendesuphis. 


1 
6. Nitocris. (4) 12 





203. 


VII. Memphite septuagin- 
ta... ies 
(Reges 5 et dies 75 
—— 
VINE. Memphite  viginti 
septem, an, 


70 


IX. Heracleote undevi- 
ginti. 
(Reges 4; anni 100 
Euseb.) 
X. Heracleota undevi- 
ginti. 185 
XI. Diospolitce sedecim 46 
et post eos Ammame- 
nes. 
MANETHONIS TOMUS SE- 
CUNDUS, 
Xil. gery enter seplem, 
. Sesonchosis. 58. 
2: Ammamenes, 38. 
3. Sesostris. 48. 
4. Lamuaris. 8. 
XIIl. re aeaddcad sexagin- 


XIV. Moite septuaginia 


sex. 
(Secund. Euseb. anni 
484). 
XV. Pastores veal 
(Regg. Diospolite an- 
Ay 250. Euseb.) 
XVI. ee triginta 


16 


245 


284 


(Regg. Thebsei 5, annis 
190 Euseb.) 

XVI. Pasfores 42 ef Dios 
polite: reges 42 
(Pastores 5, anni 

103 Eus.) 

XVIII. Diospolita: sedecim 284 
(An. 348 Fus.) 

XIX. Diospolite septem. 204 
ar anni 178 


1. Sethos. 
2. Rhapsaces 61 
3. Amenephthes. 20 
4. Rhamesses. 60 
5. Aimmenenmes. 5 
&. Thuoris, sub 


quo Trojacapta, 7 


15! 


35. Maris. 


518 


18. Mosthes. an. 33 
(19. Pammes. an. 33) 


20. APaypus. 


21. Echeseus. I 
22. Nitocris. t 


itt] 


32. Stammenes }. 


33. Stammenes [. 1 
34. Sistosichermes 55 
al 


36. Siphoas, Vulani 4) 


37. Phroaro 5 
{38 Amamartrus 63) 


Thinitis regibus quindecim, qui in duas dyna- 
stias distribuuntur, ex vetere placito tribuenda 
erat periodus annorum 441 vel 443. Ac sane pe- 
riodi cujusdam finem arguit quod sub rege quitte 
decimo, cujus regno 4 6200 évxvrdg absolvitur, ¢ 
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Nethog wshitt xexpaputvos hudors evdexan futvar 
uvOeverat. Porro antiquum numerum servare vi- 
deri possit Eusebius primam dynastiam regnasse 
dicens per annos 252 (4><63). Sed reliqui nu- 
meri non quadrant; neque probabile est Mane— 
thonem, si secundum periodos antiquissima hac 
regum tempora disposuit, alio cyclo usum esse 
quam Sothiaco, etiamsi in epochis deorum, 
sicuti Veteris Chronici auctor, antiquiores nume- 
res traditione sancitos ex parte conservaverit. 
Preterea neminem fugit Syncellum in referendis 
ex Africano numeris Manethonis Eusebio esse 
fideliorem, Is vero Thinitis regibus assignat annos 
487 (263-224). Totidem dantur Memphitis 
regibus dynastia tertiw et quarte (214-+274=— 
488). — Igitur que res sit non potest dubitari; 
nam 487 anni tertiam constituunt partem periodi 
Sothiace. Quare confirmari dico chronicis Mane- 
thonis, quod dudum suspicati sunt viri clarissi- 
mi Des-Vignoles et Idelerus, scilicet Sothiacam 
periodum in tres divisam fuisse partes, quarum 
unaditeque per se minorem periodum effecisset. (*) 
— Postremam periodi canicularis partem con- 
tinuisse debent anni dynastie quinte et sexta; 
quamquam numeri non plane quadrant; nam 248 
vel 253 (sec. Exc. Barb.) 4 203==451 vel 461. 
Desunt anni 26, qui exciderunt. 

Dynastia quinta Elephantinorum ex regibus 
composita est, quorum nomina maximam partem 
jam legimus in antecedentibus aut eadem plane 
aut paullulum mutata (Nephercheren habes II, 7; 
Mencheren IV, 4.; Cheren I, 6. Rathures i. q. 
Rathorses IV, 5; Sisiris i. q. Soris IV, 1, vel 'Ty- 
ris Hl, 3). Eorum, que nova accedunt, nullum 
exhibet Eratosthenes. Totam hance dynastiam ex 
Elephantinis évaypzgais seriores demum reliquis 
immiscuisse videntur. 

In sexta dynastia Phiopem et Mendesuphin re- 
spondere Apappo et Echesco Eratosthenis ex an- 
nis regnorum colligitur. Ac quoniam Phiopem 
(Pioh, i. e. Lunus) bis ponat Manethon, apud 
Eratosthenem quoque Tauyog dpyov3i¢ ( num ag- 
yordys, primigenius?) idem erit cum ‘Anaxn 
peyistw (**). — Nomen Echesci explicatur voce 
corrupta éxzpa¢, quam mutaverim in edxépaog sive 
ebxiowg, quum Mendes hircus (vis genitrix) ex He- 
rodoto (II, 66, ubi videinterpr.) et aliunde no- 
tus sit. — Triadem divinam explet Nitocris, ‘A- 
fiivn vinagepog (Veith), mulier ista rubra vel ru- 
bicunda (***), qua secundum Herodotum se ipsa 





{**) Apappus Eratosthenis idem fuerit ac Apopis, frater 
Solis, apud Plutarch, De Isid. et Osir. c. 36. 
(***) Champollion|.}, p. 286 : « Sa figure éfait, selon les 
CHRONOCKAPHE . 
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in cinerem conjiciens vitam finivit. Jam quam 
apud Manethonem Nitocridis morte cyclus So- 
thiacus absolvatur, mythicam fabule Herodotex 
originem explicare quodammodo mihi videor cum 
regina comparans avem purpuream sub exitum 
periodi canicularis in Egyptum venientem ibique 
se concremantem. (**)— Finis periodi praterea 
notatur exstructione pyramidis tertia. Primam 
Syncellusassignat regi post Menem secundo Cence- 
nz, qui Eratostheni est Thoth, Maximam vero Ma- 
nethon Suphidis regno tribuit, ideoque in medio 
collocat cyclo Sothiaco : nam a Mene ad Suphi- 


uns, d'une rougeur éclatante, selon d'autres, elle avait le 
teint jaune et les joues d'un rouge incarnat. » 

(*) Idelerus L 1. 1, p. 186 : Sieht man die fanfhundert 
Jahre (de quibus Herodotus loquitur) als das in runder 
Zahl ausgedriickte Drittel der Hundssternperiode an, das 
eigentlich unr 487 hielt, so mochte vielleicht folgende 
Hypothese nicht ganz verwerflich sein. Das nalirliche Jabr 
dee Agypter zerfellt, wie oben (p. 94) bemerkt worden, 
in drei Perioden, von fast gleicher Dauer. Es ist daher gar 
wohl merglich, dass sie, wie auch Augustinus und Solinus 
versichern, urspriinglich nach viermonatlichen Perioden 
oder Jahren gerechnet haben, Vielleicht haben sie nun auch 
den Zeiiraum, in welchem sich der bewegliche erate Thoth 
um vier Monat des festen Jahres verschiebt, als einen ei- 
genen Cyclus in ihre Zeitrechnung eingefilit, wo man 
dann anoehmen miisste, dass nur diese kleinere Phornix- 
periode zur Kenntniss des Herodot gelangt warre. [Quod ad 
Herodotum pertinet, nondum persuasit mili vir doctissi- 
nus}. — Einen anderen Gedanken hal Des: Vignoles (Chro- 
nol. de Uhist. sainte tom, I, p. 651 sqq.). Dieser Gelelirle 
unterscheidet eine allere Hundsslernperiode, der er dic 
ebenerwelnte Dauer von 487 Jahren beilegt, von der laen- 
gern, seiner Meinung nach spater entstandenen. Er beliau- 
ptet nemlich dass das Jahre von 360 Tagen bei den Agyp- 
tern frither als das yon 365 in Gebrauche geweaen sei, wie 
schon der griechische Name énayéueva: der fant zn den ur- 
spritnglichen 260 hinzugekommenen Tage lehre. Auch nenne 
uns Syncellus den Keenig Aseth [nomen mythicum, i. q. 
Lao (Leifes), sieut Afhosh pro Thoth.) als denjenigen , der 
die Epagomenen eingefilirt habe. So Jange nun, meint er, 
diese urspringliche Jalirform beibehalten wurde, war jedes 
bargerliche Jair um 5 '/, Tage kurver als das julianische, so 
dass 68 julianische Jalire bis auf einen Unterschied von 3 
Tayep 69 hurgerliche gaben. Dieser Unterschied glich sich 
nach etwa siebenmaliger Wiederholung vollkommen aus, 
dergestalt das 480 julianische Jahre 487 birgerlichen gleich 
wurden. Unterdessen kebrte der erste Thoth sisbenmal 
zum Frahaufgange des Sirius zuriick , uod dies ist ihm die 
kleinere Hundssternperiode. Die greessere von 1461 Jahren 
kam, wie er glaubt, erst zogleich mit den Epagomenen in 
den Gang, deren Einfihrung er in das vierzelnte Jalrhun- 
dert setzt. 

(**) lisdem notionibus debetur rogus Herculis et Sarda- 
napalli. De hoc vide O. Muller. Sandon u. Sardanapal. in 
Niebubr. Rhein. Mus. {, p. 24 sqq. Sothiacam periodum in 
Assyriorum imperium translatam vidimns sopra. 


ly 
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dem numerantur anni 730. Sgitur chronologis | 


hisce pyramides fuisse videntur monimenta astro- 
nomica sive chronologica, temporum prasidibus 
dedicata , qua ipsa exstructionis epocha cyclorum 
quorundam rationes in animum revocarunt, nec 
tam regum quam cyclorum fuerint sepulcra (**,. 
— Ex antiqniore computo cyclorumque ratione, 
quam reddit catalogus Eratosthenis, ut Sothidis 
sic etiam pyramidis epocha collocanda erat annis 
443 post Menam. ‘*** 

A fine Sothidis I ad fine Apappi maximi vel 
Phiopis Eratosthenes numerat annos 126 sive 
cyclos duos (novem a Mene’. — Regnasse Apappus 
dicitur annis centum =272 wpay pizv. Quod quid 
sibi velit obscurum. De hora diei parte cogitari 
nequit, siquidem antiqua sunt , qua Eratosthenes 
tradit. Rei explicationem peto ex Ensebio et Syn- 
cello, quorum ille {p. 97) : Phiopis regiam digni- 
tatem inde a sexto cetatis anno ad centesimum us- 
que tenuit, hic vero : Dior) aerhs agjaurvog Sam- 
Paver Siryivero utzyorg exo op’. Itaque secundum 
Manethonem Phiops vixit annis 100, regnavit 
annis 95. Diversa hae ab Eratosthenicis, cum 
iisdem tamen cohzrere puto. Etenim ex vetere 
compute, qui in Eratosthenis canone adhibetur 
Junares anni 63 sunt 60 anni solares. Jam si 
Phiopis s. Luni annis 100 demis é92y trimestrem, 
calculosque subducis, invenies 99 , annos luna- 
res accuratissime respondere solaribus annis g}. 
Indicare igitur auctor voluit, puto, quanam ra- 
tio lunz cum sole intercedat , st illi tribueris ro- 
tundum numerum centenarium , eamque ita deli- 
nivit ut centum annos lunares, demta hora, no- 
naginta quinque annos solares includere diceret. 

Jtrumque numerum servavit Manetho, sed alio 
modo adhibuit, quam primitiva eorum significa- 
tio in suz wtatis computum non amplius caderet. 

Post reges periodi Sothiaci apud Manethonem 
sequitur dynastia regum septuaginta totidemque 





dierum, Quibus veteris astronomia vel chrono- | 


logiz placitum quoddam subindicari non dubito, 
etsi qua: res sit nondum perspexi. 


(**) Cf. que cl. Humboldt. (Monuments des peuples in- 
digénes del Amérique, lom 1, p. 100 $qq-) narrat deduabus 
pyramidibus maximis apud Mexicanos Soli { Tonadiuh) et 
Luna (Meztli) dedicatis, magnoque pyramidum minorum 
numero [sine dubio ad anni vel periodi rationes pertinente | 
circumiatis. 

(***) dn cjusmodi monimentorum dimensionibus sacros 
quosdam numeros exprimere Veteres solebant ; quamquam 
arpe prepostere iis nluntur auctores monimenta descri- 
bentes. Ex hoc genus fonte hanserit Plinius (H. N. XXXVI, 
12) latitudinem pyramidis maxima esse dicens pedum 882 


(7X 440). 
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Quz sequunter dynastic VITLNXE regnant per 
annos -g9 146. 40g. 185. 5o); ipe Synceilus 
| summam exputat annorum 803, Eusebius anno- 
‘ rum 802. Deinde in altero Chronicorum libro 

Manetho recensnit dvnastias XII-NIX , quarem 
postrema desinit in annum epocha Trojane 1183 
a. Chr... Omnes simul regnarunt annis 2121, ut 
uno ore confirmant Eusebiws et Syncellus; quod 
quidem eo majoris faciendum est, quum in sie- 
gulis diversa plane exhibeant, atque nentrius 
numeri singillatim computati eam quam volunt 
annorum summam efficiant. — Igitur duodecim 
dynastia (VIM-XIX® regnant per annos 2920 vel 
2923 (799 vel 802 + 2121), qui, si unius anni 
vel duorum differentiam exceperis , devas explew 
périodos Sothiacas. Quod sane non est fortuitum. 
Apparet Manethonem, quum Grzcis scriberet, 
epochas suas ita adornasse, ut initium cych cum 
maximo grece histori# parapegmate compone- 
ret, Neque primus hoc Manetho fecisse videtur 
Certe mirum est in Vetere quoque Chronico finew 
dynastie XIX, siab anno 525 a Chr., quo Go- 
byses Egyptum occupavit, retro numeros sup- 
putes, cadere in annum 1207, qui item est epe- 
cha Trojanz ex xra antiquiore. Porro a Mew 
‘ usque ad hunc terminum numerantur anni 12-5 
(443. 1g0. 103. 348. 194)- His si addis, qui des:- 
derantur, annos 184, summam habes annorua 

1462, sive annos 1461 usque ad annum Tro;e 
‘excidium pracedentem. — Cum hoc cyclorom 

initio simul Manetho conjunxit quodammele 
| computum astronomicum, sicut inde colligere 
licet, quod Setho, postremus ille Vulcani sacer- 
dos, cujus fine ingentes annorum periodos ab- 
solutas esse Herodotus L L narrat, ita collocatur 
| ut annus ejus postremus (ex numeris Eusebii,) 
L Syncello praferendi) etiam postremus sit cycli 
Sothiaci s. 1322 a. Chr. 

Ceterum cycli duo, de quibus modo dixi, pro 
cul dubio ita distributi erant, ut alter pertinere 
ad dynast. VITI-XIII, alter ad dynastias XIV-M\. 
Verut ut nune se numeri habent, dynastia Xl! 
' et XH regnant sec. Syncellum annis 613, 
Eusebium 698 ; qui juncti annis 802 dynastiarum 
VILI-X1, summam dant an. 1415 et 1500. Sior- 
lis dissensus est de temporibus dynastiarum XI\- 
XIX. Quibus nos jam nihil immoramur, que 
bene notum sit, quantopere in his potissimes 
temporibus numeri Manethonis a Judzis et Chr- 
stianis chronologis sint depravati. Redeo ad Ere 
tosthenem. 

Quodsi Stammenemes | et Hf in canone Erato 
sthenis respondent Ammameng I et I] Manethons. 
atqre Thuoris Syncelli idem est qui Phuore Er 
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tosthenis, probabile est regna 38. quae Syncellus 
notavit, quorumque primum est annorum 62, 
ultimum annorum 63, temporis spatium compre- 
hendisse quod a Mene labitur usque ad epocham 
‘Trojanam. Summa annorum 1076 complocti- 
tur duos cyclos maximos annorum 443 (sec. Era- 
tosth. canonem), et annos 190, sive 17 cyclos 
minores. De primo cyclo maximo jam vidimus; 
alter pertinuisse videtur usque ad regnum Stam- 
menemz II. Ad hunc Syncellus numerat annos 
8g1; esse debebant 886; sed postremos laterculi 
numeros turbatos esse e tabula supra apposita 
intelligitur. 

Notandum est tum in prima tum in secunda pe- 
riodo duos ejusdem uominis reges componi, «uo- 
rum sub altero cyclus desinit, sub altero novus 
incipit. Eodem modo apud Syncellum (v. supra) 
cyclus finitur regno Amesesz, quem excipit Ame- 
seses II (fortasse idem nomen quod Stammene- 
mes), 

Quos preterea Eratosthenes rerensnisse dici- 
tur reges 53, ii pertinuisse videntur usque ad do~ 
minatum Persarum. 


2. 


Censorinus De die nat. c. 21 : Nunc vero id 
intervallum temporis tractabo, quod tatopixdy 
Varro appellat. Hic enim tria discrimina tempo- 
rum esse tradit. Primum ab hominum principio ad 
cataclysmum priorem : quod propter ignorantiam 
vocatur doyhov. Secundum a cataclysmo priore ad 
Olympiadem primam : quod, quia in eo multa fa- 
bulosa referuntur, wvbixov appellatur. Tertium a 
prima Olympiade ad nos : quod dicitur tatoptxdy, 
quia res in co gestce veris historiis continentur. Pri- 
mum tempus, sive habuit initium, sive semper Suit, 
certo quot annorum sit, non potest comprehendi, Se- 
cundum non plane quidem seitur, sed tamen ad 
mille circiter et DC annos esse creditur, A priore 
scilicet cataclysmo, quem Ogygium dicunt, ad Ina- 
chi regnum anni circiter CCCC, [Excidit : hinc ad 
Troje excidium anni circiter DCCC,\ hine ad 
Olympiadem primum pautlo plus CCCC, Quos so- 
los, quamvis mythici temporis postremos, tamen, 
quia a memoria seriptorum proximos, quidam cer- 
tius definire voluerunt. Et quidem Sosibius scripsit 
esse CCCXCY, Eratosthencs autem CCCC¥II, 
Aretes DXIV, et preetera multi diverse, quorum 
etiam ipsa dissensio incertum esse declarat. 

Quod de zxtate mythica Varro tradit, id si ac- 
curatius ad rationes veteris chronologiz rey ocas- 
set, dicendum erat hunc in modum : Temporis 
spatinm mythicw etati assignandum secundum 


[9a 


nonnullos quattuor complectitur petiodos anno- 
rum lunar. 441 sive solar. 420. Prima pertinet 
ab Ogyge ad Inachum; hine ad epocham Troja- 
nam dua, inde ad Olymp. 1 una numerantur, 
Quod de Ogygis et Inachi epochis Varro tradit, a 
vulgaribus calculis satis longe recedit. Vide fragm. 
Castoris 1 et g sqq. — De era Trojana cum Era- 
tosthene faciunt Apollodorus (fr. 73) et hujus 
sectator Diodorus I, 5; XIV, a; XIX, 13 porro 
Tatian. Orat. ad. Gr. p. 141 ed. Oxon. ; Suidas vy. 
“Ounpos. ; Dionys. Hal. A. R. 1, 74, p. 187 Reisk.; 
Euseb. Prep. E. X, 11 extr. Vitiati Eratosthenis 
calculi in Chron. Eus. p. 298 ed. Mai. s. in Ca- 
none ad N° §35. 


3. 


Clemens. Alex. Strom. 1, p. 336 B. ed. Colon. : ‘Eparto- 
abivng 2 tous ypdvous dée dvaypaper* 


a. OL, a. Chr. n. 

a’. and piv Totes dhwocws emi “Hpz- 407 1183 

whet xdflotay ity GyZeynovra" 327 1103 
B'.  evredOev 22 drt thy “Jeoviac xtionv Ery 

éEymovea * 207 1043 
y'. tx & todrots GEFs, ext piv thy exe 

seoTiay thy Auxoupyou Ety ixatdy 

Teviynovtn Evvea* 108 884 
&. emi 63 mporyoupsvey Eros tay mpe- 

twv "Ohuprioy Evy txatdv dxtw" Ol. 1,1 776 
e'. kp’ He ‘Odupriados Exi tiv Eiptou 

&abacw Eryn Sandown evevixoves 

tata: 75,1 479 
C. dp’ He exit chy doyty tod Medonown: 

o1anod nodduou Er tecoapaxovta 

dxteo" 87,4 Adal 
CC. wal éel thy xardduow xal ASnvalev 

Ftrav Ecy eixoa Enra: 93,4 404 
y's xalént viv dv Aevatpore payny Een 

TpaxovTs téccapa’ 102.2 270 
6. pet’ Hv ént thy Diianov tedeutiy 

Eth TaaKovta mévte* 11,1 335 
v peta G tadta Eni tiv "Adstaveoou 

petadiayty icy Gwdexa 114, 323 


Ext to mponyousevov Erog x. tT, X.] Hunecee annum, 
qui primam Olympiadem antecedit, comprehen- 





a. 


Eratosthenes tempora notat hunc in modum : A Troja 
capla ad reditum Heraclidarum anni sunt 80; inde ad urbes 
in Tonia conditas anni 60; inde ad tutelam Lycurgi anni 
159; inde ad annum primam Olympiadem antecedentem 
anni 108; a prima Olympiade usque ad Xerxis transitum 
anni 297; inde ad initiom belli Peloponnesiaci anni 48 ; 
inde ad finem belli clademque Atheniensiam anni 27; inde 
ad pngnam circa Leuctra commissam anni 314; inde ad 
mortem Philippi anni 35; inde ad obitum Alexandri anni 
12, 

1 
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sum esse in annis 108 probabiliter statuit Fischer 
in Tabb. Chron. p. 4, quem vide.—Si terminum 
ad quem excludis, annus Troje capt est 1184. 
Ipsi veteres modo hance modo illam caleulos sub- 
ducendi rationem adhibuerunt. Quamquam annus 
1184 vel inde explicari potest , quod alii Trojam 
captam dixerunt anno belli decimo, alii post ab- 
solutos decem belli annos. Eodem modo in 
altera era Trojana annus excidti est modo 1208, 
modo 1207. 

Clemens Alex. Strom. p. 337 A: “And toutou 
(se. ab Heraclidarum reditu) imi Edatveroy dgyoves 
(Olymp. 111, 2; a. C. 334), ey’ ob paciv “AMEav- 
Spov els thy “Aciav Srxbzvat,... dx Epatoctivns, & 
mraxdoix hSouyxoven [téccap2|se. éey. Ut recte nu- 
meri se habeant, vox técexo2 delenda foret. — 
Eratostheni assentiuntur Apollodorus ap. Diodor. 
I, 5, Crates ap. Tatian. Orat. ad. Gr. 107, alii. 

De coloniis in loniam deductis eadem ac No- 
ster statuunt Apollodorus ap. Euseb. Chron. I, 
p- 144 et Aristarchus ap. Clem. Alex. Strom. 
1, p. 326 D. et Euseb. P. E.X, p. 4g2 A (Cf, 
Philochor. fr. 52 et 53). 

De Lycurgo cf. Plutarchus in Lye. c. 1 : Of 22 
tats Cradoyats tuv dv Inapty Sebactheundtwy dva— 
Aeyoutvor tov ypdvey, oketep “Epatocbivng xat "Anol— 
Asderpog, olx GAtyots Erect meecGutepov drogaivouct 
tig Touts “Ohuuntades. Cf. Apollodori fr. 75. 
Cic. de Rep. II, 10 : Nam centum et octo annis post- 
quam Lycurgus leges scribere instituit, prima po- 
sita est Olympias. Euseb. Can. N° 1033, a. C. 
884: Lyeurgus insignis habetur. V. Introduct. § 
an. 

4. 


Tatian. Orat. ad Gr. p. 107 : Of & meat "Epa— 
tocbévy, (sc. “Ourpov ixuaxdvar oact) usta ixarto- 
otov Esog t7¢ "Ditou dhucewe. 

Idem habent Clemens Alexandr. Strom. I p. 
388, 1; Eusebius Pr. Ev. X, 11 et Can. N° 915; 
Syncellus p. 180 D. 

Apollodorus Homerum floruisse dicit an. 964, 
a. €. 1. €. 100 post migrationem Jonicam (240 s. 4 
x 60 post Troj.). Probabile est in his quoque 
Apollodorum Eratosthenica protulisse, ‘T'atianum 
vero vel auctorem ejus Trojanam epocham confu- 
disse cum Jonica. V. Apollodor. fr. 74 (ubi in 
nota pro: Philochori computum lege : Cratetis 
computum). 

Nonnulli Homerum Troicoram , quz cecinit, 
#qualem fuisse statuerunt. Jam si Philostratus 

Ab Heraclidarum redita ad Euwnetom archontem , sub 
quo Alexandrum in Asiam transgressum dicont, secundum 
Eralosthenem sunt enani 774. 
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,» (Heroic. p. 19% ed. Boiss.) dicit : ytyove nent 
"Ourpos xal Bev, dos uly cacy Ev, werk téteaga 
xat efxocty Eryx, tow Toonxi x. t. i, accurata 
hec, que videtur, epoch definitio nititur difle- 
rentia viginti quattuor annorum, quibus vetu- 
stior era Trojana distata recentiore (1217—1193; 
1207 — 1183). Scilicet quum alii ipsam Troja- 
nam epocham Homero assignarent, hance vero 
aut anno 1217 aut 1193 a. C. ponerent, alii 
utrumque annum eo modo, quem Philostratus 
dicit, conjunxerunt. Hinc deinde Euseb. Canon. 
N° 857 (== 23 annis post Ne 835, quo Trojam 
captam dicit) : Pyrrhus ab Oreste interficitur... 
Hujus wtate quidam Homerum vixisse ajunt. 

Unum cyclum inter Troica et Homeri epocham 
interposuisse videtur Crates ap. Tatian. Or. al 
Gr. p. 107: of mect Koatmta mp0 ti “Hosxhnden 
xalodoy gastv “Ounsov ixuaxévat wets tk Tomad 

| éveotiom tuiv dyZerxevrz ete. Pseudo-Plutarch 
De vita Hom. tom. V, p. 1070. Wyttenb. : 01 2 

| meat Koatyta xat xpd ti¢ “Hoaxderdiav xxbdodn li- 

| yousty adrov ("Ourgov) yevictar, wo ob2i Sis ix 
dySorxovta dntyew tev Toorxiov. Euseb. Chron. 
908 Hieronym. (915 cod. Arm.) i. e. 1108 a. Che. 
(63 post 1171?) : Quidam eum, ex quibus Cr- 
tes, ante descensum Heraclidarum ponunt. \dem 
legis in Euseb. P. E. X, 11, in Syncello p. 1% 
D). Contra Clemens Al. Strom. I, p. 327, B: 
Exechat w1¢ GoukyO% tH yoruuatoe Koaryr, xai id- 
1H wel viv “Hoaxdsrdiov x2 9030v “Onncor yryowien, 
usta Evy dydorxovta t7¢ "Thiou Gducseng. Hoc negli- 
gentius, puto, quum ex eodem fonte (e Tatiano’ 
et Eusebium et Clementem hausisse verisimilli- 
mum sit. 

Tempore migrationis lonice Homerus nates ex 
sec. Aristotelem ap. Pseudo-Plutarch. |. 1. p. 
1059 (‘AptotoréAns 62 év to tpitw mapt monnai 
év “leo onot tH view, x20" bv xatpov Nadedc 6 Kido 
tis “levixts arotiag hyeito, xsony tik tox Exrpor 
piv yevoutvay imo tives Saimoves... dyxumova... hy- 
otae dvaparoticn xal ayzyoveas tic Luspvay wen 

imo Ausots tote tie Backer tov Audéav dvee pthes tw 

vous Maiow yaoicactat, cov Si yyuar x. st. kL). 

Jfloruit sec. Aristarchum 1.1. p. 10 so. (Ot se 

Rept ‘Apicragyov gas “Ourpov yevécdat xath tt 

‘lowixhy axoutay, Arig borepet tig tiv “Hoaxdurian 

xabdZou Exec iyxevea), ap. Tatian.p. 108, Ea- 

seb. P. E.1.1., Chronic. Ip. 135 et Can. N® 9:5 

ed. Mai., Clement. Al, Strom I p. 326 D, Sy 

cell. p. 178 D. Aristarchus de Heraclidarox 
reditu, ex quo pendet epocha migrationis loa)- 


4. 
Eratosthenes Homerum floruisse dicit post Trojam @- 
| Plam anpis centom. 
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tz, codem modo statuit quo Eratosthenes. An— 
tiquiores dvayoapinv rationes sequebantur aucto- 
res Philostrati p. 194, ubi: Of 2é (paow yeyovévat 
“Ounpov) were Exth xal elxoaw Fry moos tots Exatdy, 
Bre thy dxotxlav of "Adyvaior ele “lwviav dadotethav. 
Ex his reditus Her. ponendus 63, migratio Ion. 
126 an. post xram Troj. 

Qui tres cyclos (189 annos) numerabant a vetere 
epocha Trojana (1217— 1207) usque ad Home- 
rum, annum nanciscebantur 1028 vel 1018, 
(prout terminum a quo sumerent annum expe- 
ditionis vel excidii). Hune qui retinebant, ‘Tro- 
janam vero epocham adoptabant 24 annis infe- 
riorem (1193 — 1183), pro 189 annis numerare 
debebant 165. Sic auctor Cyrilli adv. Jul. p. 11 
D : ‘Exatootis Eyxocsip xal mémtoy Ere tig "Dlou 
Emaemg “Ourpov xal “Hetodov gaat yevérdat, Bac 
dedovros Aaxedatovlery Aaburtov. Idem spatium an- 
norum 165 innuit Cassius ap. A. Gell. XVII, 
a1: Fixisse (Homerum) post bellum Trojanum, 
ut Cassius in primo Annalium de Homero atque 
Hesiodo scriptum reliquit, plus centum atque sexa- 
ginta annis, Pro 165 annis 160 ponunt negligen- 
tius Philostratus L L et Suidas v. “Ounpos. Ad 
aliam w#ram Trojanam (1280 — 1270) computum 
hunc temere transtulit Pseudo-Herodot. De vita 
Hom. c. 31 :Ap’ 0b “Ounpos dyévero fred Eotw Ex,- 
xdova elxonrduo péyor tig Biplew drabdosug... Téiv 
8 Tpunrxdiv Gotspov yéyovey "Ounpos Erect pin’ (de- 
bebat pf’; ac consequenter pro 622 scribendum 
erat 625). — Philochorus sec. Tatian. p. 1o8 
aliosque (v. fragm. Phil. 52 — 54) Homerum 
floruisse dixit annis 180 tov “Txxcv Getepov. Num 
ipse Philochorus pro 3 X 43 numeraverit 3 x 60 
(sicut 4 x 60 Apollodoruset Eratosth.), an accura- 
tiorem numerum cum rotundo permutaverit ex- 
cerptor, in medio relinquo. — Rotundos numeros 
prebent etiam Euthymenes et Archemachus ap. 
Clem. Al. p. 327 A: Ed$uuévng év tots Xpovinots 
cuvaxudcavea “Haida éx\’Axdotov dv Xlw yevéoOat 
("Ounpév gyat) nepl td dtaxoctoerdy Erog borepoy rij 
Ghoraews. Tadryg d& dove tig Sons xal Apyeuayos év 
Ev6oixiiy tpltw. 

Quattuor cycios s. 252 annos a Troja ad Home- 
rum numerat Ephorus (v. Introductio. § 21). 
Huc pertinet Apollodori computus pro 4 x 63 
ponens 3 X 6o. 

Quinque cyclos s. 315 annos numerat a sua xra 
Trojana Sosibius (vide Introduct. § 30). — Si 
proficiscimur ab zra dvaypxzav, Homeri epocha 
duobus cyclis primam Olympiadem antecedit 


4. 
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(ta17 — 315 = goa a. C, sive 1ab ante 776). 
Hune computum parum accurate indicant Mar- 
mor Parium ep. 29 et Porphyrius ap. Suidam v. 
“Ounpos ab Olymp. 1 usque ad Homerum nu- 
merantes annos 130; porro Cornelius Nepos (ap. 
Gellium XVII, 21), qui vixisse Homerum dicit 
ante Romam conditam {750 a, C.) annis circiter 
centum et sexaginta (== 135 a, Olymp.1.). De 
Fellejo Paterculo v. Vatroduct. § 22. 

Herodotus IL, 53 (“HotoSov xa “Ounoow fdixtyy 
Tetpaxociorsr Erect doxéw peu wossGurépouc yeviodar 
xat od mdéoat) indicaverit cyclum anni 839 a. C, 
sive 63 a. Olymp. 1, i. e. 400 ante 439 a. C., 
quo tempore Thuriis opus suum auctor compo- 
suit. — A sua xtate ad Troica alio loco Hero- 
dotus dixit esse supra annos 800. Quod cum 
modo allatis conjunxisse et ad vulgarem wram 
Trojanam retulisse videtur auctor Eusebii L 1., 
ubi : E.xstiterunt alii, qui modico ante quam Olym- 
piades inciperent, id est quadringentis retro annis 
a Trojana captivitate eum fuisse putent, Idem \e- 
gitur ap. Syncell. p. 181 A. 

Theopompus ( fragm. 221 b.) apud Clement. 
Alex. 1, p. 327 werk Et mevtaxdara séiv él Tt 
otpatevsavtwy (i. e. post expeditionem Troj.) yeyo- 
vévat tov “Oungoy ferogst, Pro 500 ponamus 504 
= 8 x 63. Igitur 1217 — 504 = 713; 1193 — 
504 = 689 sive OL 22, 4. Posteriorem xram 
Trojanam in subducendis calculis adhibuit auctor 
Tatian. p. 10g : "Exepot 8¢ xatw tov ypdvov bmijyzyov 
aby ‘Apyihoym yeyovévat tov “Ounpov elredveec: 6 38 
‘Apy Moyos Fxuals reat dhuuriada totryy xal elxoothy, 
xata Puyny tov Avéov, tiv “Dtaxtiv Ootepov xevra— 
xooiotc. Eadem Euseb. Chron. N°. 915, Syncell. p. 
181. Theopompus eodem modo quo Ephorus de 
era Trojana statuerit. Ceterum de Homeri epo— 
chis cf. Clintonis Fastos H. et Fischeri ‘Tabb. 
chronol. 


5. 


De Hesiodi wxtate quid Eratosthenes statuerit 
nescio. Neque tamen Homeri equalem dixit, ut 
Pherecydes, Hellanicus, Herodotus, Damastes, 
Euthymenes, Archemachus, Varro, Gellius, ne- 
que antiquiorem, ut Ephorus, Marmoris Parii 
auctor, alii, sed juniorem fuisse censuit. Rem 
probant quz e geographico Eratosthenis opere 
affert Strabo I, p. 23 : "Epatocbévas 62 “Heloov 
uty eixater merucugvoy mepl tig “Obucctws xhdvnc, 
Sr xatk LineMav xat “Itadtav yeyévntat, motevoav- 
ta tH don, wh} povov tav bp” “Ourpou Aeyousviwy 





roribus circa Siciliam et Italiam audiisset , fama credentem 
nob eorum tantum, quae Homerus diceret, mentionem fa- 


Eralosthenes Hesiodum suspicatur, quum de Ulyssis er- | cere, sed etiam £tna et Ortygiae prope Syracusas insulw 
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« Verba int t7¢ GyZone te xal tetrapaxostis 'Ohuu- 
masog ab omnibus, quiin hune campum descen- 
derunt, speciosa utique verborum collocatione 
inductis, de anno victoria intelligebantur : at quis 
tandem eum insensum éri ‘Ohuuradog usurpavit? 
Immo Eratosthenes, quum ad duodequinquage— 
simam perventum esset Olympiadem, victoriam 
Olympicam attulerat, non sane de nihilo, sed 
quo natalem ejus diem sive colligeret sive con- 
firmaret. Jam vero illa Olympias, si consimiles 
auctorum narrationes comparentur, ea ipsa se— 
cundum Eratosthenem fuerit, qua lucem Samius 
adspexit. » Hae sagaciter Beanaanpy, — De re 
ef. Syncell. p. 239 : Mubayooag 6 Sautog “Ohuuria- 
atv éxxprlets raldwy nuyuty dog amahog mpoba¢ (Sca- 
liger. mpocg&%¢) tobe dvdpag évixa xatk thy va’ (?) 
Ohuzmada. Euseb. Arm. p. 147 ad Olymp, 48 : 
Pythagoras Samius despectus in puerorum pugilata 
et tamquam femina traductus [mox\ procedens viros 
omnes egregic (i. e. Eoyuws pro t%¢, quod Graca 
Scaligeri prebent) superavit. Verbis xouyrny xxi 
&hovpyid2 yoootvex Bernhardy insuperbientem et 
victoria certissimam Pythagore indolem signi- 
ficari dicit, collatis Schol. Arist. Nub. 71, Equit. 
m93 et 579, Athen. IX, p. 374. 

9. 


Schol. Aristophan. Vesp. 500 : Aoxet 62 % tu- 
pavvig (Pisistratidarum) xaractivat, Gs oxsw 
"Epzrosbdvns, exit Zrq v' (inde ab O1. 55, 1, a. C. 
560). V. Clinton. F. H. I p. 202, Fischer. p. 134. 

« floc fragmentum ex Commentariis (de anti- 
qua comordia) depromtum esse liquebit expen- 
denti, scholiis istis Aristophanicis, minus quam 
pro opinione eruditis, non aliud ejns opus affer- 
ri. » Bernhardy, Fandem tamen rem etiam in 
chronicis Eratosthenem attigisse patet. 


10. 


Diogen. Laert. I, 19 : “Av8pwv 3° 6 "Egéctos duo 
pysi yeyovevear Depexddac Luptoug, tov uiv dorpohd- 
yov, tov 62 Qeoddyov... "Epatosbivns 3° eva udvov, 
xat Erepov “Abyvaiov yeveaddyov. Recte. Cf. Vita Phe- 
recydis in Fragm. histor. p. XXXV. 
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Harpocration p. 77 : Edyyos... Avo dvaypigavm 
Evyivoug éheysiony motytas, Suorvijoug addtAo, ex- 
Garep "Epatoctiévng év te mepl X povoypaprinw, dase 
tépoug Agywv [aploug elvar- ywopiLecbar 2 grew cn 
vewrepov udvov. Méuvyrat 32 Garé pou aitio xai Mi- 
Thy. 

Igitur Euenus junior est poeta elegiacus et so- 
phista, qui data mercede,sicuti Isocrates, sapien 
tie artes docuit, bene notus e Platon. Apolog. 
Socr. p. 20, Phedon. p. 60 D, Phedr p. 26; 
A. Unde patet Socratis fuisse aqualem , non vero 
magistrum, ut dicit Maximus Tyr. Dissert. 38, 4 
Si unquam fuit Euenus Socratis magister, is eset 
antiquior ille. Eusebius in Canone ad Olymp. 80, 
2. a. C, 459 adnotat : Euenus versificator clarus 
habetur, Que procul dubio intelligenda sunt de 
Euveno Platonis, quem Eusebius paullo antiquio- 
rem fecerit, siquidem, ut Suidas refert, magister 
fuit Philisti historici, cujus natales incidunt is 
Olymp. 86 vel 87. Neque erat, cur {in Fragm. 
Histor. p. XLVI) Suidam errasse putarem Gel- 
lerum secutus, qui (De Orig. Syrac. p. 118) 
Euenum juniorem (de quo laudat Burmann. ad 
Vales. Emend. IV, 14, et Harles. ad Fabric. Bibl. 
gr. 1, p. 728 sqq) vixisse vult circa Olymp. 134, 
adeo ut ignotum Eratosthenes diceret, quem probe 
novimus, et vice versa. — Ceterum Clinton. F 
H. tom. III p. 500 ex verbis Harp. év ti rept Xp». 
colligi vult Chronica Eratosthenis uno libro ab- 
soluta fuisse. Argumentum parum idoneum. 

12. 

Vita Euripidis, quam primus edidit Emslejus 
post Bacchas Euripidis, p. 172 ed. Lips. : "E® 
AeUryce St ( Edperians), ds enor Diddyoon, bnip tt 
EGSourxoven ery yeyoving, toe 82 "Eoxtoctivec , 0. 

Cum Eratosthene faciunt Suidas v. Eigntrs et 
Moschopulus in Vit. Eur. Annum mortis ex #° 
tentia Eratosthenis dat Apollodorus (ap. Dioder. 
XIII, 103) Olymp. 93, 3, a. C. 406, archonte 
Callia. Igitur natus poeta Olymp. 75, 1. a © 
480, archonte Calliade, ut testantur Dioges. L 
Il, 45, Plutarch. Symp. VIII, 1, Suidas, Via 





9. 
Pisistratidarum tyrannis stetisse videtur, ut dicit Erato- 
sthenes, annis quinquaginta. 
10. 
Andro Ephesius duos dicit fuisse Pherecydes Syrios, al- 
terum astrologum, alterum theologum; Eratosthenes vero 
unum tantum, atque allerum Atheniensem genealogum, 


Duos recensent Evenos, poctas elegiacas , cognomines 


sibi, ut Eratosthenes in Chronographiis , qui atramqse = 
Parium , sed joniorem tantam in hominum notiliam resis 
dicit. Alterutrius Plato quoque meminit. 


12. 
s 
Diem obiit Euripides annos natus, ut Philochorss de#, 


supra septuaginta, secundum Eratosthenem vero post = 
annos septuaginta quinque. 


FRAGMENTA CHRONOLOGICA. 


Fur. Cf. not. ad Marm. Par. ep. 63 et quos ibi 
Jaudavimus. 

Secundum Timzum (fr. 119) Euripides e vita 
excessit eodem die, quo in lucem editus Diony- 
sius. Quod ita ad verum traducere student, ut 
non tyrannum anno 406 natum dicant, sed tyran- 
nidem (¥. Wesseling. ad Diodor. tom. V, p. 629 
ed. Bip.). Recte; modo Timeus id dixisset. Ce- 
terum dominatum Dionysius occupavit annos na- 
tus viginti quinque, teste Cicerone in Tuscul. ¥, 
20 (V. Clinton ad. an 406.). —Secundum Marm. 
Par. Euripides nascitur a. 486 a. C. Docendi 
fecit initium tertioque premio ornatus est sec. Vi- 
tam Eur. Olymp. 81, 1,a. C. 456, annosnatus 3} 
Sec. Gellium primam fabulam docuit annos natus 
18. Sec. Marmor P. primam victoriam reportavit 
annos natus 43.—Rejecto Marmoris de anno natali 
testimonio, reliqua ita conciliare licet , ut poetam 
docendi initium fecisse dicas anno 1g™°, tertium 
premium anno 25°, primum anno 44° retulis- 
se. Nam ubi de scenicorum fabulis victoriisque 
agitur, discrepantes auctorum de temporibus sen- 
tentiz semper fere hoc modo in concordiam re- 
vocari possunt. At num recte id fiat, vehementer 
dubito. Immo explicanda res est e systematis 
chronologiz Attice; in qua distinguendi computi 
Aet Bannorum 24 intervallo distincti , tum vero 
in utroque computo differentia illa annorum 5 ~ 
7. Confusionem computi A et B in eo habes = 
Timzus poetam diem obiisse dicit 24 vel 25 an- 
nis ante 406. Eodem referendum, acd Gellius 
ponit annum ztatis undevigesimum , ubi Marmor 
exhibet quadragesimum quartum. Vite testimo- 
nium a Gellio differt annis sex; Marm. P. Euri- 
pidem natum dicit non 480, sed 486 a, C. — 
Similiter Sophoclem plerique natum dicunt Ol. 
7t, 2, a. C. 495; Suidas Olymp. 73, i. e. 
73,1. sive 488. a.C, Pindarum Thomas Magister 
mortuum esse statuit archonte Bione et Olym- 
piade 86, ztatis anno sexagesimo sexto. At Bion 
archon erat Ol. 80, 3. a. C. 458, quo tempore 
adhuc florebat poeta. Erravit Thomas annis 24, 
dum Bionem retulit ad Ol. 86, 3. a.C. 434, com- 
putum A et B confundens. (Sic. vy. c. Scholiast. ad 
Pind. Olymp. IL Theronis victoriam assignat 
Olympiadi 70, pro Olymp. 76; secundum eundem 


Majores Hippocratis recensent Eratosthenes, Pherecy- 
des, Apollodorus, Arius Tarsensis. 
14. 


Audaciam certe et confidentiam orationes, quas dixit, 
juam quas scripsit, habuerunt majorem, $i quid est Era- 
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Camarinam restauratam ajunt alii Ol. 79, alii Ol. 
85). Pindari vero annos 65 numeravit ab anno 
natali 522(ex comp. B), usque ad annum Biantis 
458 (ex comp. A.}, quamquam non prorsus accu- 
rate, quum Pindarus tum 63 tantum vel 64 annos 
natus esse posset. Igitur vera etas Pindari fuerit 
annorum 87 vel 88 (63s. 64 +-24 ). Auctor Vitz 
Metrice Pindaro tribuit annos 80. Suidas natum 
dicit O1.65 (520 a. Chr.), mortuum post vite 
annos 55. Haberes 57, si natum Pindarum accu- 
ratius posuisset Ol. 64, 3. a. Chr. 522. Igitur nu- 
meri, quos Suidas et auctor Vite Metr. afferunt 
pendebunt ex differentia ista annorum 5—7. 


A. B. 
Nascitur Pindarus' 553 546 522 
Moritur Pindarus 465 458 434 


Thomas Magister jungit 522 et 458, Suidas 522 
et 465, auctor Vita Metr. 546 et 465. 


13. 


Soranus in Vita Hippocratis, hujus operibus 
praelixa, tom. I, p- 1 ed. Charter. : Mvnuoveue: 3¢ 
tig yevexdoylag adtod "Eparoctivag xat Deoexddrg xat 
"ArrodAddep0¢ xarl “Apsros 6 Tapaeus, 

Pherecydem intellige personatum illum, cui 
nonnulli tribuebant librum De victu salubri ab 
aliis tributum vel Hippocrati vel Philistioni, vel 
Aristoni. V. Galen. ad Hippocr. aphorism. tom, 
VIII, p. 248, Sturz. Pherecyd. p- 29 sq. Ceterum 
hic locus omissus est in fragm, Apollodori. 


14. 


Plutarch. Demosthen. c. 9. p. 850, B : "Exet 
TOhwav ye xab Sipsos of dey bévres 6 x’ adrot (a De- 
mosthene) Adyar tov ypapévtwy Zdhov dlyov, et tt 
Set morevetv "Eparosbéver xatt Anuneple tH Padnpet 
xal tots Koixoic, & wy "Epatocbévac pév grow abrov 
dy totg Adyots wodhayou yeyovdvar mapdbaxyov. 


15. 


Idem c. 30. p. 860 B de eodem Demosthene : 
"Eparoatévns Gi xal adrdg gv xptxe grat xothw +d 
Pappaxoy guhacaety, tov 62 xolxov tlyat tobrov adte 
popyn meptbpa yrdviov. 

Idem in Vit. Decem Orator. p. 847. B: "Epavo- 
cbévang Si, dx modhod Sedorxdra Maxedovag mepl ri 
SPREE Tey Bre VICI 20 5 reais eaciiees 2 Peay ntieay Aepiaore: SePETEAO Te, xplxov meptxeio0ar tepapuayusvoy, 


tostheni credendum et Demetrio Phalereo comicisque. Era- 
tosthenes sape ait eum in dicendo furore abreptum. 


15. 


Ipse quoque Eratosthenes in cavo annulo Demosthenem 
venenum habuisse atque annulum hunc pro brachiali ge- 
stasse refert, 
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16. 


Mutarchus Alexandr. c. 3, p. 665 E: ‘H & 
‘Ohuprias, O¢ Eparocbévns gnci, mporéumousx tov 
‘Adgavapav ext shy otpatilav xal opacaca pov To 
mept thy téxvocw dxopintov, éxéhevev dkix ppovety 

ore 
tis yeveraws. 

« Smiederus {in praefatione ad Arrian. Exp, Al. 
p- 32) hance suam ut erat acutus sententiam pate- 
fecit, Plutarcho sese collato aliis in rebus preter 
geographicas merito fuisse Eratostheni fidem ab- 
negatamn divinare, Duplicem scilicet rationem hic 
relictam ignoravit, alteram ab ejusmodi mulie- 
rum narrationibus non rarissimis adsciscendam , 
quam sagaciter explicuit Lessingius Laocvonte p. 
28, 29; posteriorem, qu cupiis innititur, uni 
omnium Eratostheni, et exquisitissimis et pra 
ceteris genuinis, redundantibus, ut illam Olym- 
piadis sententiam inde proficisci potuisse nemo 
facile renuerit. Cf. Hemsterhus. ad Luc. p. 3go. » 
Beannanvy. 

17. 

Plutarch, Alexandr. c. 31, p. 682 extr. sq. 
‘Adgzavepos 38 thy dvtog tot Edoparou nicav by’ Exu- 
tin Tonsauevos HAuuvey eri Aaosiov Exatov pupiact 
otpared xatx6alvovta. Kat tig abrir opater tiv ieal- 
puny, tog 8h yéhuwtog aitov mpiywa, tobs axoroulous 
mattovtas ele S40 wéon Gtnonxivat ops adrous, ay 
Exatipov atputmyov elvat xa hyeudva, tov wiv ADE- 
bavdeov, tov 62 Aaostov bx’ abréiv mo pocayopeuduevay, 
dokauevoug 62 Bwrrorg dxcoGortlechar 7905 adm hous 
eit muyuats, tehog Lecce Ti prroverata xat 
wéypr Ow xat Edu modhobs Gucxatanauctous yf- 
yovoras. Tats’ dxodous éxdheucey abzods povouay zou 
robs Hyeudvag: xal tov uty Adgzavdoov aizog Grace, 


ERATOSTHENIS 


tov 3} Azpatiov Dudora¢. Ebezro 3 6 extparc dy cleaves 
tive TOU wéhdovtos tiBd eves tO yryvousvay. "Ioyupaic a 
ts ways yevoudync, evixncsy 6 xahovmevos "Abé- 
Eavdpog, xal Cwpedv Ohabe Cortexa Koen mat orohE, 
Mepotxy ypFoba. Tatra piv obv "Epatostévag iszd- 
pnxey. 

« He quoque Smiedero fabulosa videbantur, 
mihi viri indicia, Alexandri ingenium etiam mi- 
nutis significationibus patefacientis. » Bemyusn- 
DY. 

18. 


Arrianus Expedit. Alex. V, 3 init. : Kat rate 
Grog tue COdhet brokaGev aricteite % meteverw. OF 
vio Eyorys Epacocbiver 2 Kupnveiy xdévem cvupd— 
pour, S¢ Adyer mawree dow cic to Osiov dvapécerar de 
Maxe2ovenv, mpds yapty thy “Adelavapou els 10 Sxicoe 
xov emevpyurcdyvar, Kat yap xat oxyhatov Agye: 
ovens év Mapaxauroddars toug Maxeovac, xxl trva 
wudov Emrymprov dxodcavras 4 xal adrods Suvodvers, 
grulcat, Ott todro apa hy tod Tpour fies vo avtzow, 
tva e2é2eto" xat 6 derdg Orr xcioe dpoita Saredusvsg 
sev orhayyvwv tou pour heen: xal & “Hordes Sts 
exzize doinduevos tov te detov dnixtetve, xat tov LI z0- 
unica tov decudw drihuce, tov 33 Kavzacoy to Sons 
éx tod Udvrou é¢ 1 rads Ew udon tic y7i¢ xat THv [2- 
pumaursada yuouy we emt “Iveods wetayery ver hives 
tog Maxsddvac, Hixpanauicov Svea to doo aizedc 
xahouvtas Kauxacov, tig “Adstavioou Evexe Gotxc, dx 
inte tov Katxagov dow Ehfdven ‘Adgiavioov. “Ev cz 
alte cy Ivde y7, Bois ledvrae byxexaupivas pomahsy, 
rexunprovebat fmt ipes, &rx ‘ Hpaxdiis ig *Iv0bs dsi- 
xero, “Ouorx 6b xal Oxip Avovicoy tig xhitvag dmerst 
"Eparoatiévng duct 8 dv dow xelotwy of bxls tovruw 
doyor. 





16. 


Olympias , (ut Eratosthenes est auctor) quum euntem ad 
hellum prosequeretur Alexandrum , solique arcanum ipsins 
ortum delexisset , ut pro natalibus gereret animos hortata 
est. 


17. 


Alexander omni cis Euphratem Asia subacta, signa in 
adventantem Darium decies centenis millibus militam mo- 
vit. Tam ex amicis quidam, utpote rem ridiculam, retolit 
ei servitia, quae castra sequebantur, per ludum se in duas 
partes divisisse, ulrique esse ducem et imperalorem, uni 
Alexandrom, alteri Darium ab iis nuncupatum; corpisse 
glebis inter se velitari, mox pugnis, landem exarsisse cer- 
tamine adeo ut ad lapides sudesque multi progressi vix 
tandem dirimi potuissent. Quod ubi accepit, ipsos jussit 
solos congredi duces. Alexandrum ipse armavit, Philotas 
Darium. Spectavit exercitus pugnam , omen ex eventu ca- 
plurus. Acri conserta pagna, ille qui Alexander dicebatur 
tulit palmam, donoque duodecim vicos et jus stola Persica 
utendi accepit. Hoc scriptum reliquit Eratosthenes, 


18. 


Unicuique per me integrum sit fidem his proat velit ant 
tribnere aut negare. Neque vero Eratostheni Cyrenweo pror- 
sus assentior, qui dicit quidquid ad deum referaiur a Me- 
cedonibus, id Alexandri gratia in immensum laodibes 
elatum esse. Dicit etiam Macedones specum quandam 
apud Paropamisadas conspicatos, fabula quadam ab ineotin 
andita aut ab ipsismet conficta, sparsisse specam iflam 
Promethei antrum esse, ubi religatus olim is fuit, aqeilam 
que eo venire solitam, que ejus viscera depasceretor, 
Herculis autem interventa aquilam interfectam, ef Prom 
theum vinculis solutum. Caucasom ¥ero montem ex Poato 
ad orientales terre partes et Paropamisadarum regicoem , 
ad Indos nimirum ea ratione Macedones suis sermonibes 
transierre, et Paropamisum montem Caucasum vocare @ 
Alexandri gloriam, utpote qui Caucasum saperarit, Qaum 
que in eadem Indorum regione boves vidissent, qaibus cla 
vie inustae essent, ex boc conjeclasse Herculem ad lodos 
pervenisse. Similia de Dionysi peregrinatione Eratostleors 
improbat. Mili quae de his narrantar in medio relinquemda 
esse videotur, 


FRAGMENTA CHRONOLOGICA. 


Cf. Strabo. Il, p. 70, de Megasthene et Dai- 
macho fabulas narrantibus : regt oy Erepog tov Eze- 
pov éhtyyet, Emeo xal "Epatocbévns héyer. V. St-Croix 
Examen des Historiens d' Alexandre. p. 389 sq. 

19. 


Plutarchus Moral. p. 329 E. De Alexandr. 
Fort. aut Virt. c. 8 : “Adgavdpog of thy éofbFra 
Rpocrxato thy Mydixiy, dak thy [lepotnriv, edvehe- 
ctépay ousaw’ tk yko ahha xal toayink rou Bapba- 
ptxcu xdopou Tapartygduevos, Olov tiapav xat xavouy 
xat dvakuoldac, éx tot Maxedovixod xat [Meporxet 
tpomou ututyudvyy tivk otohhy éodoet, xabdrep *E- 
paroctivng fotopnxev. 

Ceterum nonnulli Eratosthenem peculiares |i- 
bros tum de Demosthene tum de rebus Alexandri 
composuisse censuerunt, ut cl. Heerenius ( De 
fontt. et auctorit. Plutarchi p. go), St-Croix (1. 
l. p. 5a), Smieder (1. 1. p. 33). Ac sane que de 
Alexandro et Demosthene narrantur non proxime 
pertinent ad notationem temporum. Verum anti- 
guiorum scriptorum chronica longe abfuerunt a 
suvi.ete annalium evi serioris. Unum laudasse 
sufficit opus Apollodori, qui num in describendis 
terris an in rebus ad annorum seriem exigendis 
potiorem operam posuerit dubius heres, Eundem 
de gestis Alexandri permultum fuisse docent reli- 
quiz (V. Fragg. Histor. p. XLIV.). Simili modo 
quum Eratosthenes chronologi munera et histo- 
rici sociasse possit, recte, puto, Bernhardius sta- 
tuit, nihil fragmentis inesse, quo novum opus 
jure colligatur. 

Cum Chronographiis conjunctum fuisse cata- 
logum oLympioxicanum ipsa res postulat. Pecu- 
liare opus plures complexum libros indicare vi- 
dentur verba Athenwi (IV, p. 154. A) : "Epazoc0é- 
vag tv xpeite "Ouunrovxdsy (fr. 22). Verum hae ex 
satis vulgari libros citandi ratione intelligenda 
puto de chronographiarum libro primo, qui in- 
scriptus erat Ouprovixat (Aliam viam ingressus 
Bernhardy pro év xpwtw legi vult év te mept tiv 
V.). Eratosthenes quum tempora rerum inde 
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ab anno 776 a. C. secundum Olympiades expo- 
neret, et antecedentia item ab hoc termino nu- 
merans constitueret, necessarium esse duxerit, ut 
in ipso operis introitu de Olympiadum ratione 
chronologica deque victorum serie non ita facile 
ubivis eruenda dissereret ; quibus deinde alia que 
pertinent ad ludorum institutionem certaminum- 
que genera adjunxerit. 


20 


Schol. Euripid. Hecub. 569 : "Epxtosbiévns not 
mept tHg puAAoGohiag, dog maAat yerdic dOAwv dyeavi%o- 
uivo aviownwy, tH vixicaver xabameo Eouvov ico’ 
povtes Eppimtov téiv Osatorw Snug Exactos nbmdpet. 
[ Avo 8) cuvades dyéveto, xdxhwp meptmopeuduevoy era. 
yeipetv xat haubavery td Sidduevoy |. Of uv ouv gu- 
Topsuduevot Stapooa Scipa *** téav howmiiv of piv éy- 
vos xatiiusvor otepavous érerilecav, of 2 dvutdow, 
Toto Srep Fy dorrdv, EExddov rots dvOect xal pudhors. 
Kat viv wiv éxt tot éxupavisg dymvilopévors mpobah- 
ovat Gwvac, métaha, yrtwvioxoug, metagous, xonni- 
Sag, Ard civnfies xix meptvortotverag dyeipe Ta 
CSdueve. “Eng wiv obv by dywvieus xark thy Ohuu- 
miav Hv, dabedie dyévero h tiv wort ddeug- mokuTAa- 
ciatoutvoug 2 tovtous (mohuTAactatoudvou 62 tovrou 
Casaubon. ; 7. 32 to3 totourou Bernh.), éuewtto tetra 
ele mohkAd (rokdodg vult Bernh.) xataucotloueve , 
xal téhos 4 guddoGokta xatedeipiy. Tadrx ovv zepl 
tabs ypdvoug Edprmidou abt yap more 6 dyeopds tic 
pudhoborlag amedely Oy. 

Post vocem ép2 nonnulla exciderunt, que 
ex parte supplere licet e Photio v. teptayetpéuevor. 
Agyerat yap tt to wv Exoy is a0de mpodtifecay Tots 
ayoviloudvors, bv todrav xal “Ounpos xal athdor rom 
tat Ieropoterw. éxel G2 Aalavto ywols dokwv dywvite- 
Oat, tobe vixicavtas of uty xatk olay 9 cuyyivetay 
Tpochxovtes atepdvors avésouve tov 8” dhhwv of wiv 
cuveyyus xadiuevor xal mAycriatouevor zhéovog alia 
exeriecav, of 32 mopdbeorepov dvbect xat puddots d6ad- 
hov meptepyoudvoug. “Qe xal viv tots Extpavorg ayw-~ 
vicaudvorg embahdouet metacous xal Cervac, of 62 yt 
tisvacg. Ex tobtoucuvnbes éyéveto xUxhtp meptmopevome- 





19. 


Alexander non Medicum adscivit vestitum, sed Persi- 
cum multo quam est Medicus viliorem : nam aliena ista et 
inusitata ac tragica barbarici ornatus recusans, ut tiaram, 
candyn et anaxyrides, vestem gestavit ex habitu Persico et 
Macedonico compositam, ut Eratosthenes parrat. 


20. 

Eralosthenes de phyllobolia narrat hac : olim quum nullo 
proposito praemio in ludis certaretur, viclori spectatores 
quasi symbolam conferentes pro sua quisque facultate ali- 
qnid offerebaut... Atque ii quidem, qui vel cognati vel 
amici vicforis erant, in arenam intrantes majoris pretii 


| 


dona dabant ; ex reliquis vero spectatores in primis subsellii 
proxime assidentes (tum alia dabant dona tum ?) coro- 
nas ci imponebant, remotiores loco faciebant quod reli- 
quum erat, nempe flores frondesque in viclorem conjicie- 
bant (ut nunc quoque egregie certantibus projiciunt zonas, 
folia, interulas, petasos, crepidas). Quare mos erat victo- 
rem aren: orbem circumeuntem oblata colligere accipere- 
que. Jam igitur dam unum tantum cerlamen erat Olympia, 
larga manu dona offerebantur; postea multiplicato certa- 
minum numero, imminuebantur utpote inter multos dis- 
tribuenda; postremo phyllobolia antiquala est. Hac igilur 
phyllobolia erat Euripidis temporibus; nam sero demum 
recepta est. 
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voug tobe dOAnrikg emayeioery xa Aaubdverv rd Sidoudva, 
Cf. Timzus Lex. Plat. v. nepiayetodusvor vxnpdpot. 
et Clem. Alex. Pedagog. II, 8 : ‘Ev 8 toi¢ dysies 
Tportov h thiv dOdAwy Sdarc Hv, Sevtepov Si 6 dxayepunc, 
tpttov 4 qudhobokta, teheutatov 6 otéyavos, émidoaty 
habovors ele toupiy tis “Eddadog wevk th Mydtxct. 
Quz omnia fluxerint ex Eratosthene. Cf. Suidas 
v. mepizyetcduevor; Apostol. XV, 97; Casaubon. 
ad Sueton. Nero. c. 25. 
21. 


Schol. Mediol. ad Homer. Odyss. @, 190: ‘O 
Bicxos dog Hv, xat (I. cos) "Eparoctévng dv "Odvu- 
maxoig ("Ohuuriovixarc) fotopet, tov uty adhov Ayer 
(1. Adyoov) cidnpov % Eudtvov 4 yadxoty tetpnutvoy 
xava to pdcov, xal Eyovra xxhudtov EEnuuévov, o& 
éyousvor Baddousty of aymviGouevor. 

22. 

Athenus. IV, p. 154 A : "Epatocbdvyg 8” av 
TpwteD "‘Ohuumovxiiv tobs Tuddnvoug nat Tp0¢ ab- 
ov muxteverv, Cf Theopompi fr. 222. 

23. 

Diogenes Laert. VIII, 51 : Adye: 32 xa "Epato- 
obivags fv tats "Ohuumiovixacc, thy towryy xat §630- 
pyxootiy “Ohuumidda veveenxtvar tov tod Mézuvoc 
marion (avum Empedoclis) , ucatupt yperevog ‘Apt 
orotéhet. V. Apollodori fragin. 87. 


as SS 


ERATOSTHENIS FRAGMENTA. 


24, 


Hesychius : "Egwéiov, “Epatocbivag bck 05 +t, 
"Equrtioy dvaypaper wfavov (i. e. Matvathtov) re- 
ptodixdy (Soping. meprodovixyy) mayxpatiaetiy 6 
Tlodeumy (fr. 52. Preller.) dk 203 2. 

Cf. Schol. Aristophan. Vesp. t1g1t : Kave}a- 
cuévat patvoveat obror mayxpatizerat (sc. “Acxmvea; 
nal Epovdiow) éxt mardia... et uh doz 6 "Egoution 
dotlv 6 év tats “Odupmidat gepduevos "Epoudiow Mx- 
vahiog off’, 

25. 
DE OCTAETERIDE. 


Geminus Isag. c. 6. TR "low xpdzzp0v uly 
Hysto xata tac Astueowwas toowds, de xat "Epatosts- 
vg tv vid mepl tig Gxtaethptdos Orouvyiatt py 
vevet. V. Ideler. Handb.d. mathem. a. techn. Chro- 
nol. tom. 1, p. 305. 


26. 
Achilles Tatius ad Arati Phenom. p- 139 


extr. : Adyerat 82 évaurog § dad tod Ywdtou ao 
abro droxatactacic¢ adrou ev Fugoate the" xxl Oizyicm 
wont, And 8 axusiou els cxustov droxabicracn 
dv dxtwxardexaernpid, ef ye yvijowy gon cd we 
yas Eparoci{vous. Obros ye dvéypaley dexnc, 
tw. odx ety Edddtou, 


—_— eee 


21, 


Discus erat lapideus, ut Eratosthenes quoque narrat in 
Olympionicis; solus (disci genus) vero, ut idem dicit, erat 
ferreus vel ligneus vel aneus, perforatus in medio, ubi fu- 
niculum habebat annexum, quo apprehenso projiciebant 
eum certalores. 

22. 


Eratosthenes libro primo Olympionicarum Tyrrhenos ad 
sonum tibiarum pugilare dicit. 


23. 


Metonis pater ludis Olympiis vicit Olympiade septaagesi- 
ma prima, ut in Olympionicis dicit Eratosthenes teste utens 
Aristotele. 


24. 

Ephodion. Eratosthenes per ¢ literam (in viectorum cat- 
logo ) scritit Ephotion , Maenalium dicens et Pancratiasias 
periodonicam, (i. ¢. wxefcavta thy REplodey aveceiy sone 
qui viceral ludis Olympiis, Pythiis, Nemeis , Isthmus. 
V. Corp. Inser. N° 2682. cll. N° 2723, 2810, 2949.). 

25. 


Isia pridem agebantur tempore solstitii bramalis, at Ere 

tosthenes quoque dicit in scripto de octaeteride. 
26. 

Annus dicilur tempus dieram 365 parvaque particelr , 
quo sol ad eandem signiferi partem redit; a signo vero ad 
signum redit octaeteride; siquidem genuinum est scripts 
Eratosthenis. Hic eniun demonstrat non esse Endoxi, 
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A. 


Abulites , minister Artoxerxis, 77 a. 

Abydenus, historicus, de temporibus regum Assyriorum, 
133 0, 156 6, 160 a, 162 Bb. 

Abydus , urbs Asia , 50 a, 

Achamenidcs, frater Artoxerxis I, contra Agyptios re- 
belles pugnat; vulneratur, ex vulnere moritur, 52 a. 

Achates lapis , 37 0. 

Acraganes, rex Assyriorum, 159. 

Adrastus , rex Sicyoniorum , 168. 

Agialeus, primus rex Sicyoniorum, 167 6, 168. 

Agisthus , rex Argivorum, 173 0, 

Agyptus a Nino subacta, 14 a; a Semiramide peragrata, 
25 6; a Cambyse denuo in formam provincia redacta, 
47 b. Agyplii sub Inaro ab Artoxerxe deficiunt; initio 
prospere rem gerunt contra Achamenidem , mox ad obe- 
dienliam reducuntur a Megabyzo, 52. A-gypli satrapa 
Arxanes, 55 @; reges Apries et Amasis, 63 6. AZgyptii 
medici in aula regum Persarum, 2 a; mulieres Egy ptia 
ad coitum ceteris prestantiores, 63 b. Chronologia Agy- 
ptiorum, 113. 182 sqq. 

A#girus s. Lgydrus, rex Sicyoniorum, 168. 

Ai milius Sura, historicus, de temporibus Assyriorum, 
162 a. 

/Eneas qoando in Italiam venerit, 177 5. 

®olica migralio, 174. 

Ethiopie partem majorem subigit Semiramis, 25 6; 
Ethiopes sab Memnone duce Trojanis auxiliantur, 34 6; 
Memnonem sibi vindicant, 45 a; eorum circa mortuos 
cura, 27; Athiopise lacus memorabilis, 25 b, 26 6; be- 
stia crocolta, 105 b. 

Aethtius , Olympiorum curator, 122 a. 

Agamemnonis tempora, 173 6. 

Agbatana Ctesias scribit pro Echbatana, 25 a. 

Aladas vel Alfallus , rex Assyriorum, 159. 

Atcamenis , regis Lacedemoniorum, tempora, 139 sq. 

Alcides , Caunius, Zopyram interlicit; ab Amestri suppli- 
cio afficitur, 53 a. 

Alerander Magnus. Qua de eo tradiderit Eratosthenes, 
202 sq. 

Alexander Polyhistor, historicus , de temporibus Babylo- 
niorum , 114 5. 

Alogune, Babylonia, Artoxerxi I parit Secydianom, 54 6. 

Alpheus , Pelop. flavins, cenchrilin herbam alit, 106 6. 

Altaltus. V. Aladas. 

Amaranthi, montes Colchorum, 105 6. 

Amasis, rex Agypti, Apriem occidit ; filiam ejus Nitetidem 
mittit Cambysm , 63 0. 

Americanorum populorum cycli astronomici et chronolo- 
gici, 113. 

Ammon. V. Joppiter. 

Amestris , Onophi filia, uxor Xerxis 1; ejus liberi, 50 a; 
veniam precatur pro Megabyzo, qui iram Artaxerxis in- 
currerat, 53 5; Apollonidem medicum summis cruciali- 


bus affectum neci dat; :Alcidem Caunium, Zopyri ex 
Amyti nepotis interfectorem, in crucem agit, 54 a. Cf. 
Amytis. 

Amestris, filia Ochi et Parysalidis, soror Artoxerxis II, 
55 a; uxor Terituchma satrapa , 56 a. 

Amoraus, rex Derbicum, contra Cyrum rem gerit felici- 
ter, 47 a; mox proelio cadit, ibid. 

Amorges, rex Sacarum, a Cyro capitur; ob Sparethrie 
uxoris victoriam libertali redditur, 46 a; cum Persis 
contra Derbices pugnat, 47 a. 

Amphichyes, Sicyone sacerdos Apollinis Carnei, 168. 

Amumartaus, rex Thebweorum, 184 a. , 

Amyntes, rex Assyriorum, 159. 

Amyrteus, rex Lgypli, Combaphei fraude regnum amittit ; 
ipse in manus venit Cambyse, a quo Susa relegatur, 
47 b, 63 a. 

Amytis, filia Astyige , uxor Spitame, mater Spitaca et 
Megaberna, 45 6; Cyro nubit; ejus frater Parmises, 
46 a; de CEbare, Astyige interfectore, supplicium su- 
mit , 46. 6; Cf. 61 a. Tanyoxarcen magi insidiis circom- 
ventum servare studelt frustra; vilam veneno sumto 
finit , 48. 

Amytis, Xerxis Tet Amestris f., nubit Megabyzo, 50 a; a 
marito adulterii incusatur, 51 a; mater (?)'Achaemenide , 
Inarum et qui cutn eo pugnaverant Gracos ad necem 
poscit et obtinet tandem, 52 6; ad Megabyzum in Syriam 
proficiscitur, ut cum rege in gratiam redeat suasura, 63 
b; Artoxerxem Megabyzo iratum placare studet, 53 b; 
_ mortem marili cum Apollonide medico rem habet, 
54 a, 

Anabaxares , pater Sardanapalli, 36 a. 

Anacyndarazes , pater Sardanapalli, 36 a. 

Anaxagoras, Cypriorum regulus, 58 }, 77 a. 

Anebus, rex Assyriorum , 256 6, 159. 

Annarus, Babylonie preefectus , luxuria diffluens, 78 5. 

Annus magnus ( évavtd¢ ) avnorum octo, 116 d. 

Anoyphis, rex Thebworum, 182 6. 

Antiochi, Syracusani historici, wtas, 125 b. 

Antiochus rex templum Hierosolym. depraedans nihil ibi 
invenit derisione dignum, 178 6. 

Antipathes lapis , ejusque virtutes , 106 b. 

Apappus, rex Thebworum, !83 6. 194 a. 

Aphraartes, rex Medorum, 162 5, 

Apis, rex Sicyoniorum, 168. 

Apollinis templum Sardianum, 46 b. Templum Delphicum 
aggreditur Mardonius; conamen dei praesentia irritum, 
50 6. Apollo per ennaeteridis spatium servit Admeto, 
festa ejns quaque ennaeteride celebrata, 116 8; nonarius 
numerus in rebus ad cultam Apollinis pertinentibus fre- 
quentissimus , (17 6. 

Apollodorus, chronographus, de Xenophanis wtate, 125 6; 
de Lycurgo , 137 a. 

Apollonides, Cous, medicus in aula Artoxerxis I, Megabyzi 
vulnus curat, 51 6; cum Amyti rem habet; ab Amestri 
supplicio datur, 54 a. 
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Apries, rex Egypti, a Cyrenensibus clade affectus ab Amasi 
occiditur; cadem ulciscitur Nitetis lilia, 63 6. 

Arabelus, rex Assyriorum, 159. 

Arabic felicis aromata , 106 a. 

Arabum rex Ariwus, 13 a. 

Aralius , rex Assyriorum, 159. 

Aramithres, rex Assyriorum, (59. 

Arbaces , Medus, Sardanapallum interficit , sec. Duridem, 
36 6. Ejus contra Sardapapallum rebellio et victoria ; rex 
creatus sedem regni transfert Ecbatana , 37 6 ; quamdiu 
regnaverit , 42a, 162 6. 

Arbarius, Secydiano equitum prefectus, ad Ochum defi- 
cit, 45 a. 

Arbelus , rex Assyriorum, 150 0. 

Arbianes , Medorum rex, 42 a. 

Archelaus , Sicyone sacerdos Carnei Apollinis, 168. 

Archontum perpetuorum tempora, 141 b sq; archontes 
decennales, 142 a. Cf. 173 b. 

Aretes de era Trojana , 122 6. 

Argades (Archous Plin.), fluv. Persie , 79. a. 

Argenti fodine in Pygmmorum ferra, 82 a. 

Argivorum tempora, 132 a, 170 6 sqq. 

Arieus, rex Arabum, cum Nino firdus pangit, 14 a; a 
Nino muneribus honoratus dimittitur, 15 a. 

Areus, Cyri jun. amicus, 70 6. 

Ariaramnes , Cappadocia salrapa tempore Darii Hyst., 49 
@ ; a rege contra Scythas mitlitur, ibid. 

Aristides , dux Gracorum in bello Medico ,57 a. 

Arius, Assyriorum rex, 59 a. 

Armeniam in potestatem redigit Ninus, (3 @; Armeniorum 
rex Barzanes, ibid.; prafectus Artoxares, 55 @ Arme- 

’ ni fons pisces mortiferos alens, 104 a. 

Arsaces s. Arsicas, Ochi et Parysalidis f., 540, 55 a; Sta- 
tiram ducit, 56 a; regaum adeptus appellatur Artoxerxes 
(IL, Memnon), 56 6. ¥. Artoxerxes UH. 

Arsicas, i. q. Arsaces, 69 a. 

Arsiies, Artaxerxis I ex Cosmartidene f., 54.6; ab Ocho 
fratre deficit; morte multatur, 55 6. 

Arteus, Medorum rex, 42 a; ejus contra Cadusios bel- 
lum, ibid. 

Artagate i, q. Derceto, 17 0. 

Artapanus, Artasyre f., auctoritate apud Xerxem I pol- 
lens, 49 6; exercitus dux in bello contra Gracos, 50 b ; 
Xerxem interticit; ut Darimus Artoxerxis manu occida- 
tur eflicit; sceleris poenam luit, 51 5; ejus filii tres ca- 
duatar, ébid, 

Artapanus , Bactriane satrapa, ab Arloxerxe deficit; doma- 
tur, 52 a. ; 

Artarius, {rater Artoxerxis I, satrapa Babylonia, pater 
Menostale , 53 a. 

Arlaserges, Cadusiorum prafectus , a Cyro in preelio ad 

, Cunaxa occiditur, 70 6. 

Artasyras, Hyrcanius, magna apud Cambysen auctoritate 
pollens, 47 6, 48 a; post mortem Cambysa regoum 
_ Sphendadatew mago, 48 5; ejus filius Artapanus, 
49 B.. 

Artasyras ab Ocho contra Artyphium et Arsiten rebelles 
mittitur, 55 b. 

sn cat Artaxerxis regis comes in prelio ad Cunaxa, 

2a. 

Artaxerxes {. V. Artoxerxes 1. 

Artaxerxes U1. V. Artoxerxes IT. 

Artemonis Clatomenii mra Trojana, 123 a, 131 pb. 

Artibarzanes , eunuchus auctoritate apud Ochum pollens, 
55 a. 

Artostes, Ochi et Parysatidis f., 55 6. 

Artoxzares , Paphlago, eunuchus Artoxerxis 1, ad Megaby- 
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zum mittitur, 53 a; regi molitar insidias; re patefarts , 
occiditur, 56 a. 

Artoxerzes | Artapani dolo circumventus Darieom [r- 
trem interimit; regno potitur; Artapanum ejasque s- 
cium Aspamitrem supplicio dat, 41 6; Bactros rebelles 
ad obedientiam reducit, 51 5; contra A-gyptios snb Jnare 
rebelles mittit Achamenidem fratrem ; et post hujns ae 
cem Megabyzum 52 @, qui prospere rem gerit, 526. 
Inarum et qui cum hoc pugnaverant Grecos ad suppli- 
cium Amyti (Amestri) tradit, contra quam promiserat, 
ibid. ; quapropter Megabyzus ab eo deficit , 53 a. Ad een 
debellandum mittit Usirim, deinde Menostaten, sully 
successu, ibid. Tandem cum Megabyzo redit in gration; 
mox evndem in exilium mittit; post quinque annos re- 
deuntem in pristinam dignitatem reponit, 53 4; diem 
obit post regnum annorum quadraginta duornm, 4 «; 
filit ejus spurii numero septemdecim; Jegitimus me 
Xerxes, 54 5; frater ejus Artarings, 53 a. 

Artoxerzxes 11 Memnon (antea Arsaces appeliatns, quem 
vide} regno potitur, 56 b; Udiasten supplicio dat , ibd; 
fratrem ei suspectum reddit Tissaphernes ; bellum contra 
Cyrum; in cadaver Cyri crudelitas , 57 a; ejus vanilas, 
ibid, ; ira in Parysatidem , qua: Statiram veneno pecave 
rat; transactiones cum Evagora et Conone , 58. Ejas me- 
dicus Ctesias, 1 6. 

Arfycas, Medorum rex, 42 a, 162 8. 

Artynes post Artaum rex Medorom, per 22 annos regnat, 
42. 

Artyphius, Megabyzi fitins, 53a; ab Ocho deficit; fha- 
ter rem gerit contra Artasyram, sed mox regi se dudil; 
supplicio aflicitur, 22 5. 

Arundines Indie priegrandes , 30 a. 

Arzanes, Egypli satrapa, a Secydiane ad Ochum dehat, 
55 a. 

Ascalon, Syrie urbs, prope quam lacus Det ceto dew sex 
femplumque, 16 @. 

Ascatlades , rex Assyriorum, 159. 

Aschalius, rex Assyriorum, 159. 

Aselepiadarum geute oriundus Clesias, 1. 

Asice medi et orientalis populi plurimi cyclum habeeral 
annorum sexaginta, 113 6. 

Asini silvestres India describuntur, 85 a, 101. 

Aspadas, V. Astyages. 

Aspadates , eunuclius Cambysa:, 47 b. 

Aspamitres, eunuchus, Artapani socius , cxageverm, 31. 

Assyrii. V. Ninus, Seiniramis , Ninyas, Teulamus, Se 
danapallus. Assyrioruam tempora sec. Ctesiam, 4 ¢, 
37 6, 164.6 sg; sec. Castorem 156 sqq., 100 a; #6. 
Vellejum, 133 6, 160 a; sec. Eusebium, 160 5; s*. 
Amilium Suram, 162 a; sec. Exe. Barbara, ibid. ; se. 
Abydenum, 162 6; sec. Syncellum, 163 a; sec. Heroic 
tum, 164 sg. 

Astyages, sive Aspadas, sive Astyigas, Astibare [., 43 9; 
59 b. Nulla generis propinquitate Cyro janctus ; a Cyr 
victus in palatiis se abscondit ; mox victori se ipse trad, 
ab eoque maximopere houoratur, 45 6, 46 a (cf. 004. 
Ejus filia Amylis, gener Spitamas , et ex his pepotes Sp 
laces el Megabernes, ibid. Astyagis vita finis, spin 
dumque sepulcrum , 46 }, 61. 

Astibaras, rex Medorum, 40 annis regnat, 42 6. bye 
contra Sacas bellum, ibid; filius Aspadas s. Aste, 
43 a. 

Asilyigas ap. Ctesiam i. q. Astvages. 

Ataphernes , unus ex septem qui magum interemere, 0 & 

Athara i, q. Deroeto, 17 6. 

Athence a Xerxe vastata, 51 a. Athenas se confert Lopt 
rus, Megabyzi filius, qui ab Artoxerxe | defecerat, 5¢ 
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Athenceus scriptor ignotus, quid de Semirami tradiderit, 
32 6. 

Athenienses Inaro contra regem Persarum auvxiliantur, 52 
a, Atheniensium tempora usque ad epocham Solonis , 
140 b sqq. 157 a sqq. 

Athothes, rex Agypti, 182 a. 

Athous, eunuchus Ochi regis, 55 a. 

Atossa sive Semiramis , regina Assyriorum , 159, 167 a. 

Afreus , rex Argivorum, 170 6. 

Aurum in montibus Indicis , quos gryphes incolunt , 82 a; 
in funte lodix , 80 a. 

Automedon , Sicyonius sacerdos Carnei , 168. 

Azabarites, i. e. cubjcularius in aula regum Persarum , 
54 b, 68 6. 


B. 


Babius, tex Assyriorum, 156 6, 159. 

Babylon, urbs Zeypti, a quibus et quando sit condita, 
26 4. 

Babylonios sibi subjicit Ninus , 13 a; Babylon a Semira- 
mide conditur, 18 a; urbis descriptio 19 6 sq., 21 a, 22 
et 23; Babylonii sub Belesy una cum Medis Assyriorum 
regnum evertunt, 37 a; vincuntur a Cyro, Gt a; apud 
eos moritur Cambyses, 48 6; contra Xerxem rebelles a 
Megabyzo domantur, 50 a. Babyloniorum festam, 53 6; 
Nonnulla de eorum chronologia, 114. Cf. Chaldai. 

Bacchus , Titan, diis Olympiis opitulatur, 156 a. Bacchi 
wtas, 172 b. 

Bactrianos {frustra debellare studet Ninus, 14 6; ah eodem 
iterum bello petiti sub Oxvarle rege fortiter se defenduat, 
sed postremo capta urbe succumbunt, 164, 18 8 sq. 
Medis et Babyloniis Assyriorum regnum eversuris se ad- 
jungunt, 37 6; post cladem Astyagis contra Cyrum aquo 
Marte pugnant; mox sese deduut Cyro, 46 a, qui pra- 
fectum eorum constituit Tanyoxarcen, 47 a. Sub Arta- 
pano ad Artoxerxe J deficiunt ; ad obedientiam redigun- 
tur, 52 a. — Bactra memorantur etiam p. 58 4, 

Bagapates, cxnochus, qui multum poterat ap. Cyram 
et Cambysen, 47 6,48 a, contra Amyrtrum -Egyptinm 
exercitum ducit, 47 6; post mortem Cambysa: regnum 
tradit mago, 48 6; ejus ope magus a seplem viris interti- 
citur, 49 a; Bagapates moritur, 49 6. 

Bagapates , qui Cyri caput manamque jussu regls absci- 
derat,a Parysatide supplicio afficitar, 37 6, 47 a. 

Bagistanus, mons Mediw Jovi sacer, ad quem paradisum 
condit Semiramis, 24 a, 

Bagorasus Artaxerxis palris et Damaspia cadavera in Per- 
sidem deportat, 54 6; a Secydiano lapidibus obruitur, 
ibid. a 

Buleus, rex Assyriorum, 159. 

Ballade, aqua fontis Indici vitiligini et scabiei medens, 
86 5b. 

Balatores , rex Assyriorum, 159. 

Barcanii s. Borcanii a Nino devicti, 14 @; eorum prafe- 
ctus Astyages , 61 0. Cf. 46, 

Barene, urbs prope Ecbatana, Croeso a Cyro data, 49 6, 
61 6. 

Barisses, wnus ex septem viris magi interfectoribus, 
49 a. 

Barzanes , rex Armenim, dedit se Nino , qui regnum avi- 
tum ei concedit , 13 a. 

Belesys , Chaldwus, Arbacis socius , 37 6. 

Belimus. V. Belochus. 

Selitane sepulcrum Babylone , 50a, 66 a. 

Belitaras , minister Parysalidis, 76 a. 

Belochus, 5. Belimus, 5. Ballazus , s. Belus, rex Assyrio- 
rum, 167 @, 159. 
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Belus, Assyriorum rex , Titan, 156 a. 

Belus, aller rex Assyriorum , 167 a. ¥. Belochus. 

Beli templum in Babylone urbe , 23 6. 

Berosi de Babylonia commentarii , 5a, 114 a, 

Bithyniam in provincia formam redigit Ninus, 14 a. 

Bituminis fons in Babylonia, 23 0, 

Biyres, vex Thebworum, 183 a. 

Beeoti quando ex Thessalia in Bocotiam migraveriut, 123 a. 

Borcanii., V. Barcanii. 

Bormus Mariandynorum , 174 6. 

Bosporus a Dario ponte junctus, 49 b. 

Bovum Susianorum sollertia , 78 6. 

Byblus, Lgypti urbs munita, in qua Inarus a Megabyzo 
inclusus obsidetur, 52 6. 


C. 


Cadavera condiendi apud Athiopes ratio, 27. 

Cadmus per évavtév servit Marti, 116 6; ejus tempora , 
148. 

Caducii a Nino vinenntur, 14 a; Parsonda duce feliciter 
pognant contra Medos; Parsondam regem creant; sem- 
per erant hostili in Medos animo, 42; eorum praefectus 
Artaserges , 79 0b. 

Calami ingentes India, 30 6. 

Calliades , Trachiniensis , Xerxi militans, viam per Ther- 
mopylas monstrat, 50 b. 

Callimachus de Lycurgi epocha, 134 a. 

Camarina quando condita, 153 a, 

Cambyses, Cyri filing natu maximus et in regno successor, 
frater Tanyoxareis , 47 a. Eunuchi apud eum plurimum 
valentes; rex AEgyptum subigit, 47 6, 63 6; Amyrtanm 
relegat Susa, 47 b. Tanyoxarcen interfici jubet, 48 a; 
uxor ejus Roxane puerum parit capite carentem; obit 
Babylone post regnum annorum octodecim, 48 6, 64 a. 

Cameti Persici , pilorum mollitie conspicui , 62 a. 

Candaillis wtas , 166. 

Canes Indici maximi, 80 a, 88 b, 

Cappadociam in potestatem redigit Ninus, 14 @. Ejus sa- 
trapa Ariaramnes, 49 a. 

Capre asinis majores in India, 82 @. 

Cariam subjicit Ninus, 144. 

Carmanos subigit Ninus 14. Eoram prefectus Tanyoxar- 
ces, 47 a. Oleum acanthinum, 107 a, 

Carnea Lacedemonia,it7 6, 170 aetb, 191 a. 

Carnei Apollinis sacerdotes Sicyonii , anno nomen dantes, 
132 b, £67 d. 

Carpium , arbor Indica, 86 a, 103 b. 

Carthago quando condita sec. Ephorum , Timaeum, alios, 
126 . 

Casei Indici prestantissimi , 86 a. 

Caspice porta , 14 b. 

Caspiana regio in potestatem a Nino redigitor, 14 a. 

Castoris chronologi vita et scripta, 153 sqgq. Castores alii, 
154 a. b. 

Cato de anno Rom condit# , 77 b. 

Caucasus mons , 202 b. 

Caunum cum Altheniensium manu aggreditur Zopyrus, 
Megabyzi f., 54 a. 

Cecropis epocha, 128, 140 b sq., 123 a. 

Cenchritis herba ejusque virtules , 106 0. 

Cephalion de rebus Assyriorum, 39 b, 166 sq. 

Chaalus, rex Assyriorum, 156 6. 

Chalaus, rex Assyriorum, 159. 

Chalcedonensium templa comburit Darius; quam ob 
caussam? 49 6. Ob eorum facinus Grascis bellum infert 
Xerxes , 50a. 

Chaldei vates, 49 a; corum cycli chronologici, 114. 
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Chauon , Medue regio, 
mide conditus , ibid. 

Charidemus, Sicyoue sacerdos Carnei, fogam arripuit , 
167 6, 168. 

Charitimides, Atheniensis , Inero coutra resets Persarom 
mulitat , 52 a. 

Chaubus, rex Thebeoram , 1£3 a. 

Choaspis fuvii aqua prestantissima, 77 8. 

Chomacphitha , rex Tuetaeoram , 183 b. 

Choremnacs 6. Cboramnins domat Ninus, 1§ 0; Tanyouar- 


4 
. 
t 
i 


cen tis presicit Cyrus, 47a. Mores Chorammuorum,624. , 


Chuther, rex Thebeorum , 183 6. 

Chyreus (Echyreus) , ret Sicvoutorum, 168. 

Chronologir entsquissime rationes, 111-149. 

Ciciliom sutegit Nimas, 14 a. Cilicze reguies Svemmesis , 
37. @. 

Kiva; & xidamx: Persarom, 68 6. 

Clrerchas, dui Greoorum qa Crro militahant, 57 a; 
post preiium ad Cunaze onam ex Parysstidis urtibus 
cctupat, 57 @; a Tissapherne captions Babylonem daci- 
tar; que ¢i ofitm presiiterit Clesias- morte fMuilatar ; 
que de sepulore eyus curacubssa sarrentor, 575,58 a, 
28 6, 75. 

Chitarchus de epocha reditus Heraclitarum, 123 5. 

Codri wortis epocka , 124 6. 

Cerlesyriam subazit Ninos, 14a. 

Cotchorum montes Amaranth , 16 6. 

Coumie apud Sreus sacre babeator, cur? 16 b, 17 6, 
32 5, 

Combaphess, eunachas Amyriai regis, £23 ptom prodit 
Persis, 47 6; ejus patruciis Inahates , aid. 

Comeies , Suresti flies, 1706, 174 a. 

Commentaris regu xvzypepzi ¢, uctize: Sasdcazi, Assy- 
rerom, 33 a, 42 a. 

Conon per Clesiam com Artenerie tranwgems, 77 a. Per- 
Sate claswis navarchos ceesivutar, 58 6. 

Corax , rex Sooniorum, 165. 

Conathiorum tempera, 149, 1277 6. 

Cornelius News de Homeri epx ha 

Cosmartidene Babylouia , 
Octuom ef Arciten , 54 6. 

Cosy fe, arts Umbrica, 106 a. 

Cotta, Papdiagoma satrapa sub 

Creon, primes archon ans.uvs: 70s epocha, 142 6. 4. 

Kuvapavs, waceperz , 456, 59 5. 

Crotetia , bestia Alhbopeca, 155 6. 

Crasus Babsbuiis contra Crram 
bellom cumtra Cyrum, 664, 6; 
tas, s04. CL. 158 b. 

Crotepus, rex Sicyoniorum , pater Stienedi , 176 4. 

Cirmarchus, pater Clesiz Cuidsi sec. Subiam, 1. 

Clesue Ca»in familia, xtas , Cotdiise, fata, 1, 2; opera eo 
remjue imboies, ides of Sacloriias ; parraticni« forma , 
Pp. S19. Ain Clesie, 1 mol. 

Cleswockus , paler Ctesix Coidii, 1. 

Cyarares, rex Meiorum , 162 6. 

Cycli Mexicanorum, 113; clas asnorum Stiagmta e4 
seLagiota trum, 113 £99.,399., 120 a; anporusn 441 2 


+ 126 @ $9. 
€% gua Astoserses I genuit 


equiliams, 61 a; erg 
Vielorts is cum bomani- 


thiacas , 145 6. 
Cydrarus , frater Zarine , 44 4. 
Cyme , qoamdo condita, 122 5 
Cynamol7i Iwlive describanter, #9 b. 
Cynceephali indiz , 23 5, $44, 99 6,100.4, 193 a. 
Cyoniorum | >, fons cbeum effundens , 10.3 5. 
Cypri reguias Anaxagoras , 55 b. 
Cyrene quando cowlite , 139 a. 
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Prangos in Perside domat Ninus, t4 0, 

Duridis wra Trojana, 122 b. 

Pyrbai, Bactris vicini, populus morum probitate insi- 
gnis, 61 b. 


E. 


#&ebatana, urbs Medi, ubi arcem exstraxit Semiramis , 
24 b. Huc regni sedem transfert Arbaces , 37 6. Agha- 
tana scribit Ctesias, 25 a. 

FEechescus, rex Aigypti, 183 6, 193. 

Echyreus , rex Sicyoniorum , 168. 

#lectrum Indicum, 83 6, 99 b. 

Eilephanti indiw 29a. 80a, Bla, 88a Bb, 

Endymion, Olympia celebrans , 122 a. 

*Emavutés Grecorum, 116 b. 

Ennaeteris Gracorum, 116 sq. 

Fannius de anno Rome urbis condite , 178 a. 

F peus, Olympiorum curator, 122 a. 

E/phecheres, rex Assyriorum, 159, (63 a. 

Ephesus, 58 6. 

# phorus de epocha reditus Heraclid., 123 6, 196 @. 

Ephotion , periodonica, 204 6. 

F pigenes de observalionibus astronomicis apud Babylo- 
nios, 114 6. 

FE popeus, rex Sicyoniorum, 168. 

/-ratus (Peralus), rex Sicyoniorum , 168. 

Efrusci ad sonum libiarom pugilantes , 204 a. 

Fubcoee oves felle carentes, 165 0. 

FE uneus , sacerdos Carnei Sicyonii, 168. 

Eupacimes (Eupalmes), rex Assyriorum , 159. 

Euphrates. Ad hunc favium Ninivem urbem exstruvit Ni- 
nus,15a. 

Furipidis xtas , 200 6. 

Europs, rex Sicyoniorum , 168. 

Eurystheus, rex Argivorum, 170 b. 

Fusebius de temporibus Assyriorum, (60 6. 

Evagore , Salaminis reguli, cam Artoxerxe controversia , 
58 b. 

Excerpta Barbara de temporibus Assyriorum, 162 a; de 
regibus Sicyoniorum , 169. 


F. 


Ferrum nubes , grandines , turbines averruncans ap. Indos, 
80 a. 

Fictilia pocula repudiant Persz , 78 6. 

Flos Indie, quo purpura tingitur, 83 5. 

Fontes memorabiles in India , 80 @, 82a, 86a 
104 a, 105 6; in Zacyntho et Naxo 81 , 

Funera ap. £thiopes , 27 , 


G. 


Galli Indie magnitudine conspicni , 80 a, 88 4. 

Gaiter (Ganges?), Asizx fluvius, 87 a. 

Ganges , fluvius , 87 a. 

Gigantes, 156 a, 157 a. 

Gige 8. Ginge, Parysatidis serva el criminis conscia, ab 
Artoxerxe morte multatur, 58 @, 76a, 

Gosormies, rex Thebworum , 182 6. 

Grecorum contra Darium bellam; ad Marathonem victo- 
ria, 49 6; duces Cyro mililantes a Tissapherne circum- 
venti morte mullantur preter unum Menonem, 58 @, 


103 6, 
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olmoths henoratur, 0 b. 
Hegias, Ephesius in Xerxis exercitu, 30 6. 


| Helicus, (rater Terituchmis, a Parysatide necatur, 56 &. 





Greeci medici a regibus Persarum arcessili, 2 a. Grav- | 


cornm cycli chronologici , 115 sgq. 
Gryphes \adie describuntur, 82 a, 95 b sqq. 
Gygis, regis Lydorum, tempora, 165 . sq. 
H. 
Halys, Asiz fluvius, 158 a. 
Hecataus Milesius a cleruchis in Levo insula tanyuai 
CBRONOCRAPHI, 


Hellanici Persarum historia, 3 @, 167 a; HW. rerum nova- 
rum in chronologia auctor, 124 a. Cf. 128, 130. A Clesia 
vituperatur, 57 a, 

Heracleum, locus Attic e regione Salaminis insula si- 
lus, 51 a. 

Heraclidarum reditas epocha see. Strabonem, Marmor 
Parium, Philostratam, 123 a, Timeum, Clitarchum, 
123 6, Ephoram, Plutarchum, Thucydidem, 124 @, 196 
a, Thrasyllum, Phaniam, Sosibium, 128. Cf. 199, Era- 
tosthenem, 195 6. 

Hercules, Titan, diis Olympiis in Titanomachia opitula- 
tur, 156 a. 

Hercules Olympia instituit, 121 6; ejus tempora sec. Vel- 
lej. Paterculum, 127 a, 6; cf. 173 b, not. Fabule de 
Hercule chronologice# , 118 a. Hercules apud Indos, 20:3 
a. Herculis colamnw, 188 4, not, 

Herodotus a Clesia mendacii arguitur, 41 b, 57 a; ejns 
swra Trojana, 122 6, de Lycurgo, 129 b, de temporibas 
Assyrivrum, Medorum, Lydorum narratio, 164, 163, 41 
a, de Herculis et Dionysi epochis, 172 6, not. 

Hesiodi wtas sec. Vellej. Pat., 127 b; sec. Eratosthenem, 
197 Bb sq. 

Himera quando condita , 139 b. 

Lippocratis genealogia, 201 b. 

Homeri epocha sec. Sosibium, 124 6, auctorem Vile Ho- 
meri, 122 6, Philostratum , 1234, Ephorum, Apollode- 
rom, Cornelium, 126, Velleium Paterculam, (97 6. 
alios, 196 6 sqq- 

Horiscus, Artoxerxi classis prator in bello contra Lgy- 
plios, 52 a. 

Horti pensiles Babylonis, 23 b. 

Hydaspes , Onnis et Semiramidis filius, Hyapale frater. 
17 ba. 

Hyapates , Onnis et Semiramidis tilius, {7 a. 

Hydrophanes lapis, 87 b. 

Hyparchus (Hypobarus Plin.), India Nuvius, 83 a, 99 @. 

Hyrcani a Nino subacti, 14 a. 

Hystaspes, pater Darii 1, 49 a. 

Hystaspes , Xerxis 1 et Amestris filius, 50 a. 


1. 


faniscus, Sicyoniorum rex , 168. 

fdanthyrsus. V. Scytharbes. 

Idernes , unus e septemviris magi interfectoribus, 49 a. 

Idernes, pater Statire , quae nupsit Artaxersi I, et Teritu: 
chmis, qui regis filiam Amestrin duxit , 56 a. 

ignis perpetuus ad Phaselidem, 81 b, 94 a, 

Inachus , rex Argivoram, (70 6, 

Inachus (faniseus), rex Sicyoniornm, 1638. 

fnachus , pater 108, 179 a. 

Inachus, Libyum regulus, Agyptiis auctor est defectionis ; 
Persarum ducem Achwmenidem vincil, deinde a Mega- 
hyzo vincitur ipse; obsidetar in Byblo urbe; sibi suisque 
incolumitatem pactos Megabyzo sese dedil ; at non stante 
Artoxerxe promissis, Amestri traditur ad supplicium, 52. 

india, Indi. Indiw magnitudo, 87 6; amonitas, fertili- 
(as, 28 6; non pluit ibi, 79 5; solis wstus, 80 6; turbi- 
nes, 81 b. — Fluvii: Indus, 79 b, 87 a; Hyparchus, 
electrum secum deferens, 84 a; Gaiter (2) s. Ganges , 87 
a; amnis mel fluens, 82 a; lacus, cui oleum innatal , 
82 a; fontes memorabiles, 80a , 82 b, 86 6. — Mon- 
fes, 806, 82 a.b, 866. — Melalla : argentum, 82 a 
et 29 @; aurum in regione gryphibus infestata, ibid.; 
aurum ¢ fonte haustum, 80 a, ferrum mire viriutis, 
ind, —- Lapides ; pantarba gemma, 79 6; sarda alia- 

“4 
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que sigillares gemma, 80 @ ; montes, ubi sarda eflodi- 
tur, 82 6.— Plante: cabunus ingens in Indi montibus, 
80 6,90 a; palma, 82 @,97 b; siptachora arbor electrum 
ferens , 83,99 0; parebum lignum vi magica praditam, 
43 6, 99 @; los, cujus succo purpura tingitur, 83 6; 
carpium arbor, 103 6, 86 a; oleum carpii arboris, 86 a; 
(oleum e lacte paratum, 84 6, 101 &;) vinum suavissi- 
nin (adde caseos praestanlissimos) 86 a. — Animalia: 
elephanti, 29 a , 80 @, 88 a, b. asini silvestres, 85 a, 
tol; marlichora, 1a, 4; oves, equi, boves (cf. 202 6.), 
asini pusilliin Pygmveorum regione, 8t &; oves et capric 
asinis majores, $2 a; simia, 80 a, 68. a; snes in In- 
ilia non aluntur, 82 @, 97 a, 98a; canes maximi, 80 a; 
canes Cynamolgorum forlissimi, 89 4; galli item pra- 
grandes, 80 a, 88 b; gryphes, 82 @; dicerus s. dicwrus 
avicula, 82 6, 98 b; psiltaci, 80 a; serpentes, $2 a, 98; 
scoleces (cxwhyxes) in Indo fluvio , 85 6, 102 bs scarabari, 
ex quibus contasis pigmentum puniceum conlicitur, 83 
b, 99 b. — Indorum pepuli : Cynocephali in montibus , 
quos Hyparchus alluit, 83 6,99 b, 100 a; Cynamolgi, 
89a; Pygmwi, 81 6, 82 a; Indi stature maxima in 
superioribus provinciis, 86 6; populus monstrose pror- 
sus natura, montes incolens, in quibus calamus prove. 
vit, 86.6; populus corporis forma Salyros referens , 87 
a; popnlus aurinm magnitidine atiisque corporis jrartibus 
deformis, 104 6; ubi mulieres semel tantum per vilam 
pariunt, ibid, — Indi natura, non solis astu nigri sunt; 
albi veanulli reperiuotur, $1 6 ; longwvitate gandeut , 82 
6; certis quibusdam morbis numquam aflliguotur, ibid ; 
Solem et Lunam colunt in deserto quodam sacro, 81 a; 
suot justi, benevoli, mortis contenitores , 81 a, 82 a; 
regi non licet inebriari, 79 a; regi soli possidere licet 
oleum e scolecis corpore comparatum, 85 6, — Indi sub 
Stabrobate rege contra Semiramin bellum gerunt feliciter, 
28 sqq.; Derbicibus contra Cyrum opitulantur, 47 @. 

indi Nuvii latitudo, 79 6, 87 a; scoleces alit, 79 6, CC In- 
dia. 

fo, Inachi filia, 179 a. 

Jonica migratio, 15 6. 

fsia quonam anni tempore celebrata , 204 6, 

{ster flivius a Dario ponte junctus, 49 6. 

Jphiti, Olympiorum institutoris , mtas, 130 sq. 

Isabates vel Ieabales, eanuchus Cambyse, patroelis 
Combaphei , 47 6, 48 @; magi fraudem aperit ; capitis 

penam Init, 48 6. 


J. 


Judworum chronologia, 169 not, 

Juppiter aéarvigio; apud Persas, 49 0. ; Jovis Ammonii 
oraculum Semiramis adiit, 25 8; Bagistanus in Media 
mons Jovi sacer, 24 a. 


L. 


Libye pariem subigit Semiramis , 25 0. 

Longavitas Indorum, 82 6; hominum in Pandora regione, 
105 a, 

Luna ab Indis pro dea colilur, 81 a. 

Lycia a Nino subacta, 14 a. 

Lyco Atheniensis cum Griecorum manu Pisuthax conta 
regem rebelli auxiliatar; mox corrampi pecunia se pali- 
tur, 59, 56 a, 

Lycurgi epocha sec. Timaeam, 125 a ; Simonidem , Mer- 
dotum, Xenophontem , 130 sg.; sec. Plutarchum, To 
tiunum, Dienchidam, Eratosthenem, Apollodorum, 
Sosibium, Eusebium , Vellejam, Abydenum , 133 ; Ca! 
limachum, Cyrillam, Thucydidem, 184 a. Cf. 19% ¢ 
199 a. 

Lydia a Nino subacta, 14 a. 

Lydorum tempora , 165. 


M. 


Macedones , Alexandri comites, multoram fabri mendacis 
rum, 202 b. 

Magophonia, festum Persicum , 49 a, 64 a. 

Magus. V. Spendadates. 

Mamylus, rex Assyriorum, 159. 

Mamythus sive Mamithus, rex Assyriorum, 159. 

Manchalius, rex Assyriorum, (59. 

Mandauces, rex Medorum, 162 6. 

Manetho de temporibus Agyptiorum , 189 sqq. 

Mantchucorum, Asie populi, cyclus anneram sexagin’, 
113 b. 

Marathon, rex Sicyoniorum, 168. 

Marathonius, rex Sicyoniorum, 168. 

Mardonius, unus ex septem, qui magum e medio s®- 
tulerunt, 49 a; plurimum poterat apud Xersem, 50 ¢ 
dux Persarum contra Platwenses a rege mitlitur; a f- 
sania clade afficitur, vulneratur, contra Delphos profc- 
scens perit , 50 0. 

Maris,, rex Agypli, (84 a. 

Marsagetes , (rater Scytharbe, regis Scytharum, 49 } 

Martichora , bestia Indica, 80 }. 

Matacas, eunuchus, Xerxis jussu templum Delphiewm &- 
ripit, 51 a. 

Maudaces , rex Medorum, quot annis regnaverit , 42 4. 

Maurusice fauces, 1014 6. 

Medea , mater Medi, 166 6. 

Medi sub Pharno rege a Nino subiguatur, 134; cor stole» 
gestent, 18 &; rebellant, 37 a; eorum sub Artes na 
in Cadusios bellum, 42a; sub Astibare rege Parth 2b 
iis deficiunt; contra Sacas bellum; feedus cum iisden 
initum , 42 d. — Reges Medorum recensentur ex Cles, 
42 a, Tempora regni Medici, 162 b sq. V. Assyri. 

Medus, Medez fitius , nomen dedit Medis , 166 6. 


. Medici Agyptii et Greeci in aula regam Persarum , 2 ¢. 


Labysus, potentissimus inter eunuchos Tanyoxarcis, 48a. — 


Lacedemoniorum tempora, 132 6 sq¢g; Lac. ad Thermo- 
pylas contra Xerxis exercitum gloriose pugnantes, 50 0; 
de legatis eorum judicium, 58 6. 

Lacus memorabiles in India, 82.4, in -Ethiopim 25 6, 26 
6; in Babylonia, 23 6. 

Lampraes, rex Assyriorum, 159. 

Lampides, tex Assyriorum, 159. 

Laomedon, rex Sicyoniorum, 168. 

Laosthenes , rex Assyriorum, 159. 

Leones Astyagis cadaver in deserto custodientes, 47 a. 

Leonidas , al Thermopylas pngnans, 40 6. 

Lesbus quando urbibus frequentata sec. auctorem Vite 
Homeri, 122 8. 

leucippus , rex Sicyoniorum, 168, 


Megabernes, Spitame et Amytis filius, mepos Astvier. 
46a, 

Megabernes , Spitace filius, Bareaniam provincia obt- 
nel, 47 a. 

Megabyzus uxorem ducit Amytin, Xerxis (, ; Babylem= 
rebelles ad obedientiam reducit ; a rege maneribus b> 
noratur, 50 a; Xerxi Delphicum templam cremare )* 
benti non oblemperat, 5t a; Amytia axorem adultes: 
insimulat, 51a; Arlapani insidias prodit Artaxers!; © 
tra conjuratores pagnans Vulneratur, 51 4; filii eet b> 
pyrus et Artyphius, 53 a. Ejus contra Inarum res go. 
2.9.4 et b. Regi iratus defectionem parat, 53.6; cam ene 
in gratia redit; mox in exitiam mittitar; ex que te 
post annos quinque; moritur, 54 }. 

Melantas , minister Parysatidis , 76 a. 

Membrane reziev. V.Commentarii. 
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Memnon exstruxit arcem Susarum, quar inde dicitur 
Memnonia; idem viam publicam stravil, 35 a; dux As- 
syriorum sub Feutamo (Tithono Graecorum ) rege Tro- 
janis auxiliatur, 34 6. Thessalorom insidiis ad Trojam 
eecubuit, 35a; cadaver ejusad patrem deportatur, ibid. 
Memnonem sibi vindicant Lthiopes Afric, ibid. 

Afenes , primus rex Egyptiorum, 182 a. 

Meno, Thessalus, dux Grecorum , qui Cyri castra seque- 
bantur; ejus cum Clearcho inimicitiw, 57 a; una cum 
Clearcho captns poena liberatur, 58 a. 

Menostanes, cubicularius Secydiani, 54 6, capilia damna- 
tus manum sibi infert, 55 5. 

Menostanes , Artariif., ab Artoxerxe 1 mittilur contra Me- 
gabyzum rebellem; suadet ei ut cum rege paciscalur, 
53 a. 

Mermerus, rex Parthorum, Strangy#um Medum bello 
capit, ab Zarina uxore , Sacide, occiditur, 44 a, 

Messapus , rex Sicyoniorum, 168. 

Messeniacorum bellorum chronologia, (47 sqq. 

Metadrida (?) insula, 105 0}. 

Metaila Indiz , 29 a. 

Metonis pater Olympionica , 204 a. 

Meures , rex Thebeeorum , 184 6. 

Mexicanorum cycli anuorum tredecim et aonorum quin- 
quaginta duorum, 113, § 3. 

Miltiades, dux Grecorum in pugna Marathonia , 49 6. 

Mithree festo Persis inebriari licet , 79 a. 

Mithrovus ,rex Assyriorum, 159. 

Mitradates, Udiastx f., armiger Terituchmis satrap, 
cujus filio Zarin urbem servat, 56 0; satrapa constituitur 
ab Artoxerxe IT, ibid. 

Mitradates, Cyri interfector, muneribus ab Artoxerxe 
honoratus, a Parysatide ad supplicium trahitur, 57 6, 
74. 

Mitrostes , rater Terituchmis , a Parysatide necator, 56 6. 

Mola aurea, prostantissimum muneris apud Persas ge- 
nus, 50 a. 

Mongolorum cyclus annorum sexaginta, 113 0. 

Monoceros Indie, 102 a. 

Monoculi, 104 6, 105 a. 

Mons biceps (égo¢ dsocév) in Perside, in quo sepulcra ex- 
straxit Darius, 49 a. 

Morbus sacer, 85 a. 

Moses, dux Judworum, 176 6. 

Moscheris , rex Thebworum, 183 a. 

Mosthes, rex Thebeorum, 183 0. 

Muta parit, 50 a. 

Mutieres semel tantom pasientes, 104 b. 

Myrorhoda Indie, 86 a. 

Myrleus, vex Thebworum, 183 6. 

Mysiam subigit Ninus, 14 @. 


N. 


Natacas, eunuchus ap. Xerxem I, 50 a. 

Naves ex arundine facte, 30 a, 90 @. 

Naxi fons memorabilis, 81 6. 

Neptunus, pater Ogygis, 157 a. 

Nerus, periodus annorum sexcentorum, 114 a. 

Ninus, primus rex Assyriorum (Cf. 156 a), imperii fines 
usque ad regiones Libyw conterminas profert, 12 b. 
Post Sesostrin et Tanaum vixil, ibid. Fordere sibi ad- 
junxit Arieum regem Arabia; subjicit Babylonios , Ar- 
menios, Medos, 13 a; reliquos Asie populos prater 
Bactrianos et Indos in potestatem redigit spatio annorum 
septemdecim ; populorum rictorum recensus, 14 @; Ba- 
ctrianos frustra impugnat; copias in Assyriam reducit, t 
bd. Arizeum spoliis muneribusque cnmulatum domum di- 
millit, 15 a; Ninum urbem ad Euphratem condit, 15 6; 


2tf 


Bactrianos denue aggressus debellat, 16a; 18 b; Semi- 
ramidem ducit, ex qua filium procreat Ninyam 18 a; 
regnum retinquit uxort, quae tumulum ingeatem sepulto 
exstruit, 19 3. 

Ninus U1, postremus rex Assyriornm, 156. a. 

Ninyas, Nini et Semiranidis f., matrem insidiis appetit, 
18a, 196,32a; regnum abea accipit ibid.; rex ignavus 
et luxuri# deditus, 34 a. Cf. looa. 

Ninive 5. Ninus urbs ad Euplratem a Nino condilur ; ejus 
descriptio, 15 6; evertitur, 37 b. 

Nitetis, Apri regis Agypliorum tilia, pellex Cambysa , 
quomodo patris cadem ulla sit, 63 b. 

Nitocris, regina Agyptiorum, 183 b, 193 6, 194 a. 

Nonarius numerus in fabulis Apollineis, aliisque Graco- 
rum myUbologumenis, 117 6. 

Norondapates, unus ex septem viris, qui magum inter- 
fecerunt, 49 a. 


0. 


Ochus, Artaxerxis 1 ex Cosmartidene f., 546; a patre- 
Hyrecaniorun: praefectus constituitur ; ejus uxor Parysatis,. 
iid. Secydianum regno exuit; ipse eo potitus appellatur 
Dariwus (vulgo Darius IT Nothus) 55a; Arsitem per- 
manum et Artyphiumn, qui defecerant, supplicio aflicit , 
55 6; Pisuthnen rebellem ad obedieutiam redigit , ibid. ; 
insidiis petitur ab Artoxare, 58 a; ejus filia Amestris, 
ibid.; Statiram interfict jubet; filii precibus motus sen- 
lentiam revocal, 566; morilur; succedil Arsaces, ibid. 

Odrysas in Asia bello petit Semiramis, 26 a. 

(Ebares , (Sa@bares, Justin.) unus ex Cyri ducibus, As- 
tyigam in vincula conjicit; in Sardium oppugnatione. 
strategemate utitur, 46 a, 60 «; ejus facinns; quo dete- 
cto mortem sibi consciseit, 46 0. 

(Cnopide, cyclus annorum 59, p. 120. 

Ogoa, Jovis cognomentum, 157 a. 

Ogyges , Titan, 156 a; Ogygis regis Allici epocha, 128 a; 
140 6, 157 a. CL. 176 a. 

Oleum e lacu Indico lhaustum, 82 a; ¢ sesamo et nucibus 
expressum , ibid.; e lacte confectum 84 6, 101 a; oleuam 
scolecis Indici, 82 6, carpii, arboris Indica, 86 a; oleum 
acanthinum, (07 a. 

Olympia ab CEnomao, Pelope, Hercule celebrata, 121 6; 
rei tempora, ébid,, 127 a; Olympias prima sec. Timaum, 
1254. 

Olympias , mater Alexandri, 202 a. 

Onnes, , sub Nino rege Syrive praefectus , Semiramin ducil, 
ex eaque procreat Hyapaten elt Hydaspen, 17a, 180; 
contra Bactra profectus uxorem arcessit; regi cam ce- 
dere coaclus manum sibi infert, 19 a. 

Onophas, unus ex septem viris, qui magum interfece- 
runt, 49 @; pater Amestris, quam Xerxes duxit, 50 a. 

Onyx, gemma Indi , 80 a. 

Ophrateus, rex Assyriorum, 159. 

Ophratanes , vex Assyriorum, 159. 

Orestes rex Argivorum, 173 0. 

Orondes a Satibarzano accusatur, quippe qui cum Parysa- 
tide cousuevisset; mulclatur morte, 56 6. 

Orontes (nunc Almend), mons prope Ecbatana , 24 6. 

Orthopolis , rex Sicyoniorum , 168. 

Osogo, Jupiler apud Cares, 157 a. 

Oves asinis majores in India 82 a; oves pusilla. 81 6; oves 
felle carentes in Eubwa, 105 6. 

Oxendres, Ochi et Parysatidis £., 55 6 

Oxyartes, rex Bactrorum, urbem a Nino oppugnalam opli- 
me defendit, 18 6. 


F. 


Pactolus , fluvius aurifer, $2 a. 
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Palme Indice , 82 a, 97 5. preelium ad Cunaxa legatus mittitur, 72 4. 

Pammes, rex Thebworum , 183 6. Pherecydes Syrius et Atheniensis , 200 a. 
Pamphiliam subigit Ninus, 14 a. Philochortts de Ogygis et Cecropis temporibus , 176 « 
Pandore, Asie regio, 105 a. Philolai cyclus annorum-quinquaginta nove , 1% 2 
Pantarba gemma, 79 6, 37 6. Philosirati sententia de anno migrationis lonice ef rt: 
Panyas, rex Assyriorum, 159. Heraclidarum, 123 a, 


Paphtagonve satrapa Cotta Sardanapalli teraporibas, 37 a. Phiops, rex Lgyptiorum, 194 a. 
Paradisi a Semiramide in Media condili , 24 @. Pheenicen subigit Ninus, 14 a. 
Paropamisadarum regio, 212 6. Phenix avis, 188 6; ejus periodus, 190 6. 
Parebum lignum in India, 83 a, 99 a. | Phruoro, rex Thebworum, 184 @. 
Parmises, Amytis frater, cum tribus filiis a Sparethra | PArygiam ad Hellespontum sabigit Ninus, 14 a. 
bello capitur, dein libertali redditur, 46 a. Phyllobolia , 203 b. 
Permisesab Ocho contra Pisuthnen rebellem mittitar, 55 5. | Pindari wtas, 201 b. 
Parsondus, Persa, Artwo, regi Medorum, unus ex con- | Pisagas Persis dicitur leprosus, 53 6, 68 a. 
siliariis; ad Cadusios fugit, quos ad bellum Medis in- | Pisces apud Syros sacri, 16 6; pisces Armenia, qui 
ferendum concitat; Arteenm proctio vincit; rex a Cadusiis scentitus afferunt mortem, 104 a. 
creatur; ejus dira, 42. . Pisistrati tyrannis per quot steterit annos , 200 @. 
Parthi x Nino subiguntor, 14 a; a Medis deficiunt, ad M. Piso, consul Rom. a. 61 a. Chr., 176 @, 177 4 
officium reducuntur, 42 6; eorum rex Mermerus, 44a;  Pisuthnes, Lydia satrapa, 69 6, ab Ocho deficit; in & 
praefectus Tanyoxarces, 47 a. ; Fem conjicilur; satrapia datur Tissapherni , 55 4. 
Parysatis, uxsor Ochi, 54 6; mater Arsacae sive Arto- | Platorenses aggreditur Mardonias dax Persarum, + ' 
xerxis JI, Cyri, Artosta: et aliorum tredecim, 55 a; Diedalorum festum apad Platwenses , 118 6. 
cum Oronde consuetudinem habuisse dicitur a Salibar- | Plemeeus, rex Sicyoniorum, 168. 
zane, 566; suppticiis sevit in Terituchmis matrem, Wola datpera p. 29 a. 
fratres, sorores, 56 b. Cyri morte summo dolore afferta, — Polybus, rex Sicyoniorum, 168. 
sievit in Bagapaten, inque eos, qui Cyrum interfecerant,  Polycrifus, Mendeus, medicus apud Artaxerxem II, ~ 


57 6, 73 a, 74; Statiram necat veneno, 58 a, 76. | Polyphides, rex Sicyoniorum, 168. 
Pasacas, nomen equi, quo Cyrus veliebatur in preelio ad | Ponti accolas barbaros domat Ninos, 14 a. 
Cunaxa, 70 d. Porcus non invenitur in India, 82 a. 
Pausanias, Lacedemonius, Mardonium clade afficit, 506. | Priamus, Assyriorum regum satrapa, a Tevtamo on 
Pausanias, de temporibus belloram Messeniacorum, | — lium petit, 34 6. 
140 a. i Promethei antrum, 202 6. 
Pelasgus, rex Sicyoniorum, (68. Propontidem subigit Ninus, 14 @. 
Pelopidarum regaum, 170 6. | Psylli in India, 95 a. 
Pelops, Olympia instituit, 121 b. Cf172b, 173 a. | Psitfaci Indie , 80 a. 
. Pemphos, rex Thebeorum, 182 c. Ptolemceus Lagi quonam anno Demetrium ad Gar \- 
Penthilus, rex Argivorum, 170 6, 174 a. > cerit, 178 b, 
Peralus, rex Sicyoniorum, 168. | Puniceum pigmentum, 100 a, 83 b. 
Peritiades vel Pyritiades , rex Assyr., 159. Pyqmeri in India describuntur, 81 6. 82a, 94, l0sa 





Persee. Cur stolam gestent, 18; cum matrilas matrimo- | Pyramis in Zarine, Sacarum regina, bonorem ever, 
nium inire apud Persas licet, 60 a. Lex de ingratis, 77 43 6. Pyramides Egyptiorum, 194 a. 
b. Regi per unum anni diem inebriari permiltitur, 79 a. | Pyritiades. V Peritiades. 
Rex aquam ex Choaspi haustam bibit, 78 @ 3 ejus conw | Pythagere wtas, 199 b sq. 
splendidissine, ibid. Fictilia pocula Perse repudiant, | Pythiorum institutio, 21a, 116 b. 





ibid. Ceterum v. Cyrus, Cambyses, Darius etc, R 
Perseus, Danaes filius, Sardanapallam occidit 166 6. : 

Persei epocha, 173 a. Rauosis, rex Thebweorum, 133 a. 
Persici cameli, 62 a. Rhadogune, Xerxis Let Amestris f.,50 a, 51 0. 
Persidem invadit Ninus, 14 a, Persidis satrapa Memnon, | Riyndaces avicula, 58 a, 76 6. 

45 a. | Ronwe condila epocha sec. Timaum, 125 6, = 
Peteathyres , rex Thebseorum, 184 @. 177 a sqq.,» 199 b. 
Petesacas, wous ex Cyri ennuchis; ejus scelus et suppli- | Roxane Cambysw parit puerum capite careatem, 43% 

cium, 46 6, G1 a. Rozrane, Idernis Mia, a Terituchme fratre amatur, 54 
Petesas, Usiris f., pater Spitama, ab Artoxerxe ad Mega- a Parysatide suplicio afficilur, 56 8. 

byzum mittitar paciscendi causa , 53 6. S 
Pheestus , rex Sicyoniorum, 168. “ 
Phalides, sacerdotes Junonis Argiva:, 179 a. Sacis ditiopem suam tradunt Parthi contra Medos rebel 
Phanias, Lesbius, de wra Trojana, 128; de epocha re- Sacarum regina Zarina , 42 5; bellumn earam contr \ 

ditus Heraclidaram , 123 b. dos; amicitie foxdus cum iisdem initam , ied. ; Sacars 
Pharnabasus cum Conone navarclins , 58 b. raulieres bellicosaw , 43 a; bellum sub Amorge et $?"> 
Pharnazyas, eunuchus Xerxis I, 54 4; ab Ocho necas thra contra Cyrum gestum, 46 @, Cf. Go 6. 

tur, 55 6, Sacea , festum Babyloniorum, 33 4. 
Pharnus, rex Medi, a Nino vietus et enm familia in | Sacer mons ad Pootum Euxin. 106 6. 

erucem acts, 13 a. Salaminem fugiuot Athenienses, 1 a; insulam ca + 
Phaselidem (ad) in Lycia ignis perpetuns, 81 0; 91 a. aggere jungere voluit Xerxes, ibid. 
Phasidis aqua mira virtute pravlita, 94 a. Salaminis in Cypro ins. rex Evagoras, 38 5. 


Phayllus Zacynthius ab rege Artoxerve ad Grecus post Saophis 1 et 11, reges Thebrorum, 174 6, 183 4, 1%» 


~~ 
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Sarapis, tunica Persica, 73 b. 

Sarda gemma in India, 80 a. 

Serdanapatlus, Anacyndaraxis vel Anabaraxis f., rexa 
Nino tricesimus; vila ejus muliebris, 35 6, 36 a; ab Ar- 
bace bello petitus filios in Paphlagoniam dimittit , ipse 
cum thesauris et pellicibus se comburit + 36 6; 37 b, Sare 
danapalli sedem usurpavit Ninus secondus » 156 @; Sar- 
danapalli duo sec, Hellanicum et Callisthenem , 167 a. 

Sardes CEbare strategemate a Cyro capt, 46 a, 60d. 

Sarus, periodus annorum 3600 apud Chaldwos. 114 a. 

Satibarsanes Orondem criminatur, ut qui com Parysatide 
rem habuisset, 566; ei traduntur munera ab Evagora 
missa, 58 d. 

Satiris similes Indi quidam , 87 a. 

Lxazeverhar quid sit, 67. 

Scarabei tadie , quibus contusis puniceas vestes tinguot , 
83 8. 

Sciapodes, 104 b, 106 a, 

Xxeodné bestia in Indo flumine, 79 b, 85 b, S02 d. 

Seytharum rex Tanaus, 12 b.; sub Scytharba rege contra 
Dariam Hyst. bellum gerunt, 49 b. 

Scytarbes 8. Scytarches s. Scytares, p. 65 a. (Herodoto 
Idanthyrsus) rex Scytharum , Darium Hystaspis f. clade 
aflicit, 4y d. 

Secydianus (vulgo Sogdianus) Artoxerxis I et Alogunee f., 
54 b. Xerxem If interficit, 54 b; regno potitur, eoque 
post 6 menses ejicitur ab Ocho, 54 6 — 55 a. 

Selinus quando condita, 139 b. 

Semeronius , Persa, de fine Sardanapalli, 166 8. 

Semiramis, Dercetds filia; ejus natales primaque fala, 
16 a; nominis ratio, 165, 17; ab Onne ducta venit 
Ninivem , ubi filios parit Hyapaten et Hydaspen, 17 a; 
maritum secuta venit Bactra; consiliis suis eflicit , ut 
urbs capiatur; a Nino ducitur, 18 @; post mortem Nini 
regno potitur; Babylonem condit, 19 b $99; opera ibi 
exstructa, 23; cum exercita in Mediam proticiscitur, ubi 
paradisos condit ad Bagistanum montem » et Chauonem 
urbetn ; ejas libidines, 24 @ et 25 a. Per Zarceum montem 
viam sternit; Echatanis regiam exstruit ; urbis regionem 
irriguam reddit, 24 6; ceteras Asi provincias peragrat , 
monumentis ornat; in Agyptum proficiscitur; Libyam 
et Ethiopiam subigit, oraculum de vita fine accipit, 95 
b; Odrysas et Tiribazanos adit » 26 a; ejus comites in 
£gypto condunt Babylonem et Trojam urbes, 26 b. Ex- 
peditio in Indiam, vitaque finis, 28 — 32 ; Semiramis quot 
annis vixerit, quot regnaverit » 32 5, 18 a. Semiramidis 
historia sec. Atheneum , 32 0. 

Semiramis altera, sive Alossa, regina Assyriorum , 159, 
167 a, 

Semphrucrates, rex Thebworum, 183 b. 

Seplemviri Perse , magi inlerfectores, 49 a. 

Seres, India populus corporum Proceritate conspicuus, 
86 b. 

Serpentes Indie , 82 6, 98; in Argade flavio, 79 a. 

Sesostris, Nino antiquior, 12 6; ejus in devictorum popu- 
lorum reges superbia , 14 5. 

Sethos, rex A-gyptiorum, 194. 

Sethos , rex Assyriorum, 159, 163 B. 

Sicyon, rex Sicyoniorum, 168. 

Sicyoniorum regum lempora, 131 b sq , 1678 Sq. 

Side (aliis Sila, Silla), stagnum India, in quo vihil in- 
natal, merguntor omnia, (01 a. 

Sigillares gemma Indix, 80 a, b. 

Sigynus, urbs -Egypli, 106 a, 

Sifa 8. Silla. ¥. Side. 

Simias ludie#, 80 a, 88 b 


Simmas Semiramidem puellam educat, 166; eam collocat 
1 Syennesis, Cilicia: regulus; ejus partes in bello, quod Ar- 


Onne Syriw prafecto, 17 a, 18 a, 


Sinesorum cyclus annorum sexaginla, 113 4 

Siphoas, rex Thebmorum, 13 a. 

Siptachora arbor, 84a, 99 5, 836. 

Sirius, rex Thebworum , 184 a. 

(Sirius 8. Siristes, pater Cometa, 174 a, b.) 

Sistosichermes , rex Thebworum , 184 a. 

Sittace, urbs Persica, 79 a. 

Smerdis. V. Tanyoxarces, 

Smyrna quando condita, 122 b. 

Seebares. V. OE bares, 

S@cuniosochus , rex Thebworum, 184 a. 

Sogdianus V. Secydianus. 

Sol ab Indis in deserto quodam colitur, 81 a, 

Solonis epocha, 144 a Sq. 

Sosares , rex Assyriorum, 159. 

Sosarmus, rex Assyriorum, 159. 

Sosarmus, Medorum rex, 42a, 162 db. 

Sosibii Laconis wra Trojana, 128 5; epocha Lycurgi, 133 
@; reges Lacedm., 136 6; annus, quo Carnea Lacede- 
mone iuslituta, 121 a; Homeri epocha, 121 8. 

Sossus, cyclus Chaldworum annurum sexaginta, 114 a, 

Sothiaca periodus ¥gyptiorum, t13 a, 163 6. Cf. Cyclns, 

Sparerthas sive Spartheos , rex Assyr., 159. 

Sparamizes, unus ex eunuchis Sardanapalli , 36 a. 

Sparethra, uxor Amorge regis Sacarum, post captum 
maritum bellum continuans Cyrum preelio vincit, 46 a. 

Spartheos. V. Sparethus, 

Sphorus, rex Assyriorum, 159. 

Sphendadates magus Tanyoxarcen apud Cambysen calu- 
moiatur, interficiendum curat, in locum ejus suecedit, 
post mortem Cambysa reguo potitur; fraude patefacta 
interficitur a Septemviris, 48, 49. 

Sphragiste apud Egyplios, 181 a. 

Spitaces , Spitamee et Amylis f., Astyign nepos, 464; eum 
Derhicibus praeficit Cyrus 47 a. 

Spitames, Peteszx f., 53 b. 

Spifamas, maritus Amytis, a Cyro interficitur; ejus Mii 
46 a Cf. 47 a. 

Spithradates, ab Ocho contra Pisathnem rebellem mitti- 
tur, 55 b. 

Stabrobates , rex Indiw, regnum suum contra Semiramin 
optine defendit, 30 59. 

Stammenemes | et ll, reges Thebxorum, 184 a. 

Statira , Wernis f., nubit Arsaci sive Artoxerxi If; efficit, 
ul Udiastee povna inflgatur, Mitradates vero Satrapa cree- 
tur. Hine orta: cum Parysatide inimicitia , 56 6. Statiram 
Darieus interfici jubet; sed regis animum flectunt preces 
Arsacis, 56 6; Statira a Parysalide veneno necatur, 58 
a, 76. 

Sthenelus , Crotopi filius , rex Argivorum , 170 db, 

Sla-chus, rex Thebworum, 182 a. 

Stolam cur Medi et Persie gestent, 18 b, 

Strabo de reditus Heraclidarum epocha, 123 a. 

Stryaglius i. q. Stryangeus, 44 d. 

Stryalius apud Tzetzem i. q. Stryangivus sive Stryaglius, 
45 a. 

Stryangerus, Medus Zarinam capit, incolamem dimittit : 
ab eadem ipse servalur, 44 @. Amore ejus inflammatus 
quum repulsam tulerit, manum sili infert. Ejus epistola 
ad Zarinam data, 45 a. 

Succinum Indie, 83 6. 

Sues apud Indos non alontar, 97 5. 

Surestus, pater Cometa, 170 b, 174 a. 

Susianam Ninus invadit, 14 a. Susiani Memnone duce 
Trojanis auxiliantur, 34 6. Susorum arcem exstruit Me- 
mnon, 35 «, 
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